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PROLEGOMENA ' 
AD EVANGELIUN EUSEBIT VERCELLENSIS 


EPISTOLA DEDICATORIA 
AD JOANNEM v, LUSITANIZA REGEM. 


Sistunt se tibi, Joannes magne, quatuor ucrosumcia Jesu A pauperiatis tenaz. Pace reddila sub Coustanlino, auctisque 


Christi Evangelia totidem latercutis distribula ad normam 
mirificornm Origenis Adamantii Tetraplorum. Regium 
solium per epislolam aditurus, rudi scribendi genere non 
terreor ; quoniam, sicut qui apud te pro diqnitate audent 
dicere, magnitudinem tuam ignorant ; ita qui quoquo modo 
non audent, ignorant humanilatem. Ab antiquissimis usque 
temporibus mos ſui rerum memorabilium monumenta man- 
data litteris, in libros redigere, utque offerre principibus 
viris ; quia n=que aliquid inchoatur , nisi, post Deum, fa- 
verit imperator, ui olim aſſutus est V alentinianum II Augus- 
tum Flavius V egetius Renatus, cum suos ei obtulit Com- 
mentarios. Et quoniam ex rebus humanis nihil esl pres- 
clarius, quam de republica bene mereri, in magna eril 
laude ponendum tua, quod in regiam tulelam susceperis 
labores meos, utilitatis aliquid allaturos. Exhibent enim 
vulgatam illam latinam [alam versionem, unielinc inedi- 
tam, qua, principio nascentis Ecclesi@ a nescio quo aposio- 
lorum quali sapienter elaborata, obtinebat, ante divinam 
beati Hieronymi Ribliothecam, in Ilali primum, mox 
Aﬀice, atque Gallice Ecclesiis. Ejus loca apud sante 
Putres s&culorum primitivorum habentur, vizuntur, lucent ; 
presertim apud Cyprianum Carthaginiensem , Hilarium 
Pictaviensem, Luciſerum Calaritanum, Zenonem V eronen- 
sem, Gaudentium Brizianum, Victorem Afrum, Ambro- 
zum Mediolanensem, Hieronymum Stridonensem, Leonem, 
et Gregorium Magnum. Sanctus vero Augustinus Italam 
lanti ſecit, ut eam pretulerit ceteris, ob verborum tena- 
citalem, cum perspicuitate sententie. Quem lestem me- 
liorem qucrimus, ut omni bus palam ſiat, quanta in ejus 
lectione vis, alque utilitas habeatur ? Latuit hic (hesaurus 
usque in hodiernam diem in scrmiis ei tabulariis nonnulla- 
rum insignium ecclesiarum cathedralium, ex quibus ego, 


divitiis , magni imperatoris exemplo, qui codices $acros a 
peritissimis librariis describi, ornarique j ussi (ut apud Eu- 
sebium in ejus Vita memorice proditum est), alii Christiani 
reges, et principes sumptuosis exemplaribus , prezertim 
Evangeliorum, regiarum basilicarum grqnmatophylacia lo- 
cuplclarunt. Immoriales ilaque gratie a nobis habende 


sunt Desiderio, Carolo Magno, Berengario, aliisque prin- 


cipibus viris, quorum munificis curis et zumptibus, ad nos 
pervenere libri, quos ego primus evulgo , ut versentur in 
manibus omnium, numquam deinceps nisi cum liueris inte- 
rituri. Et, quoniam int reges inclyti, collatis quasi dexleris, 
et officits, ad offerendum munus le rege dignum conspirasse 
videntur, spero sacram Majestatem tuam labores meas in 
lulelam clementissime 8uscepluram. Ouod si prextiterit, 
sununa tibi in beneficio iso magnitudo erit, mini vero ma- 
Tima gloria: et monumentis longe pulcherrimis debebunt, 
rentura s@Ecula paratam ſelicissimis Joannis auspiciis, lu- 
cem. et ternitalem. Alcuinus, vir omnium quos ea tulit 
olas eruditissimus, volumen sacrorum Pibliorum Hiero- 
nymiane editionis , utlrumque continens Testamentum , 
nuncupavit regi precellentissimo, et qui unus plurimorum 
inslar esse debet, scilicet Carolo Magno. Exstat hoc exem- 
plar auhographum millenarice etatis in nostra congrega- 
tionis Oratorii Romani bibliotheca, que, clurisvimi viri 
Achillis Statii Lusitani munere, per Cezarem cardinalem 
Baronium ejusdem congregationis immoriale decus, et or- 
namentum, lantam gazam est consecula. Hujus quoque co- 
dicis, et allerius pariter Carolini, quent monaslerium S. 
Pauli extra Urbem summa religione cust0dil, præsto erit in 


Operis prosecutione, rex portugallice pie, ſelix, auqusle, te 


Mecœnale, le Auspice, lola descriptio; quoniam est cor - 
rectus, et emendatns maxrime ; coque ceteris presume, 


vel primus eſſodi, vel manu amicorum longe doctissimorum ( quod ad ipsius normam, et requlam sunmi pontifices V ui- 


accepi : nunc vero erumpens in lucem sub regiis auspiciis 
tuis, proſert nova simul, et vetera, codices nempe (quis 
crederet ? ) aureo argenteoque pigmento nilidissime scrip- 
tos, aumptibus regum munificorum, in membranis purpu- 
reis, quas remotissima antiquitas, quatuordecim etiam s 
culorum consecravit. Tam longinqua tas uam habebil 
immobilem firmilatem ex speciminibus characterum, qui in 
tabulis cereis cio descripti sunt cum nativis lineamentis 
81s, ut tesles sini lemporum, nuntii veritalis; alque com- 
mons{rent a cula antuquariorum, velut ra chronologiam. 
Nen primo, nec altero Christi sœculo videntur ſuisse in usu 
magnifica hc divinarum Scripiurarum volumina, auro, 
argenioque descripta, cum adhuc esset Ecclesia aposlolice 


* © Ne nobis succenseat lector quod tabulas æri incisas de 
rolegomenis fit mentio, quzque 
unde magis ad superabundantiam quam ad necessitatem tes 
pertinent, cditioni nostræ non subjunxerimus, ipse sci 
Salis er it, nos czlature impensas nequaquam facere po- 


Parnok. XII. 


ius ſrequens in his 


gatam Sacrorum Bibliorum editionem reslituendam cura 
runt. Majores equidem nostri jure optimo cenguerunt , ver- 
zionem 8ancli Hieronymi (Alcuini volumine conlentam) esse 
cœieris preferendam; non lamen Italam repudiarwn. 
Immo eorum consilium tale ſuit, ulrinsque habere rationem. 
Utriusque auclorilatis, ac memorie retinende causa, No- 
vam, ac veterem mandabat litteris, referebat in commen- 
taria, et proponebat Ecclesiis aanctus Gregorius Magnus ; 

ſucultas wt essel fidelibus cognoscendi utriusque prezan- 
tiam. El nos in uriusque lectione etiam hodie versamur. 
Ambe enim conjuncl@ inter se V ulgatam hodiernam confla- 
vere. Quo factum ut tundem Italæ nomen et notio habuerit 
ultimmum tempus >tatis. Haque clarissimi quidam viri, qui 


tuisse nisi istius voluminis pretium fere quadru 
ampliassemus ita Sane longius a 8copo nosiro A 4 


v De Eusebii vita et scriptis videsis que adnotata sunt 
ad calcem hujus voluminis. y 
1 
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gummis ingentis, exquisitaque doctrina in hac litterarum A cior, quod, le patre patriæ, mala adimi et prospici ne sint 


luce clarescunt, slatim ul rescivere me singulari Dei opti- 
mi maximi benificio Italam adinrenisse, precibus 8ollicita- 


run, ut tam venerand@ antiquitatis monumeritum, lemporis 


diuturnitate ex hominum memoria dilapsum, ac prorsus 
obliteratum , quamtgcius vidgarent. Liberdli homini con- 
veniens erat eorunt tolunmtai par ere: prireertint cum in- 
gne Itulce versionis Opus, a quo en nostru Vulgate, tam- 
quam rivi a ſonte, deductio, sanctos Patres qudtttof prio- 
rum sui ou mirifice illustret. His accedebat, quod pri- 
mam ingressionem meam in adyla Scripturur um veluit Deus 
auspicari codice autographo zancti Eusebii, episcopi V er- 
cellenais et martyris venertind{ ; cui nullus exstat aumilis in 
orbe el par. Hujus codicis authentia lota antiquitate firma- 
tur ; et acta sanclizzimi Pretulis vulgula lestaniur, non 
vagam esse ant interruptam Yerccilensis Ecciesi trau i- 
tionem cui regis Berengarii, eamdem Keelesinm adenntis, 
insigne necedil temimomium, quod libentissime profero. 
Nolebat ipse, codicem tam vetuslum, propria martyris niumu 
descriptum, aique en jam wiae labantem (scilicet circa 
n Chridti vocourxxvin, quo Berengarias in regnum 
lai fuit adlectus) injuria temporis, et dente srculorun 
invido magis magizque conguni. Quare, ut ille sus conserrd- 
retur imposterim , argenieis laminis auro genmisque con- 
textis librum muriendum curavit. Id predicunt versus, 
qui, au aanctizsimi Euzebii effigie ipsi codici appositi, idem 
incidi ſuasit, hubentque , 

Presa e Firgebius 1. — 1 solvitque vetuslas ; 

Res Beren/urins 80 — 


Mae Pu, 1 { inse S ae, 


Ouod rex Berengarius rependit Martyri, egolibi, rex po- 
tentis>1me , devolus nomini M ajeslatique lum una cum alits 
codicibus venerandis ej usdem anlique Italice rersionis do, 
dono, dedico. Rei argumenium, sanctissimi Eusebii me- 
ria, lol regum, et reginarum solliciindo, quibus hac editio 
codices pens ones debet acceptos , certissi mam spem mihi 
inger uni, ie eidem ſulur um esse pair mm munificentissmunm, 
et previdium singulare. Porro nullum majus aſſerri mu- 
uus poter al regi magno, quam Evemgelicum ſœdus, quo re- 


gnam cum 8acerdotio, majestas cum religione conciliantur ; * 


el cuj us lectione usuque ommum regum virkues acquisit®@, 
perſecia, ei ornate sunt. Has doies Deus optimus maximus 
in le ila proſudit, ut ad ſasliginm perveneris pielatis, que 
nomen ern tibi comparavit. Feliz Portugallia, qu@, 
te moderatore, ie principe, inter medios bellorum undique 
ſrementium impetus, tranquillitate gaudet et pace. Feli- 
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recidiva ; bona vero preslari, et effici ne aint caduca, co- 
qnoscil. Felicissima, quod, te 50spite, s0spes est reqnum , 
ipsique ad votum zuccedunt omnia. Et, quoniam sanctus 
Augustinus christianos reges beats dicit, qui juste impe- 
rant, qui suam potestatem ad Dei eultum nia ime dilatan- 
dum Mazestatf ejus famulem faciunt, en tum bentiiudinis causa 
atque ſelicilalis, quam nulla umquam adrersitas perlurba - 

bil. Obstupens detinent regnum qustitia, pietas, religio tua: 
et omnes te patrem nominant, alque ut luc idissimum jubar 
imuent ur tm; quoniam, rex praclarissime , simul onutia 
virlule perſundis,; ac ulis instar, non parte aliqua, sed s1a- 
lim tolus ; nec uni, aut alleri, e omnibus tibi subjectis ſa- 
cis te esse communem. Communem te ſacit lilteris stludinum, 
quod impendist ad, instauruma am magnificam typogra- 
phiam ; pro qua tua liberalitas ita ge efſudit, ut pro norma, 
ei exemplo celeris regibus haberi possil; scilicet ad prœela- 
rissimas luudes tuns ht quoque uddenda erul, qua nulla, 
meo quidem judicio, poxteris wilior esl, nulla gloriosior. 
Jure igitur meritoque omnis Portugellice judicio , atque 
consensu Lillerarum paler diceris, nominaris , existis. V i- 
dent enim, mulata rerum facie, litteras in regno florescere : 
vident seminaria, scholas, academias ſundatas, crectas, di- 
talas, stipendiis le solo dignis, ac nemini comparandis :- vi- 
dent denique tuam bibliothiecum insignem , et regiam, qum 
lot accessionibus auc la est, ut Plolomaice ei Altatice me- 
moriam obruere propemodum videatur. Quoniam vero in- 
gentis est ponderis exemplum, quod a rege sapientissims 
proficiscitur , spes el, te auclore, te principe, liberales dis- 
ciplinas omnes, mulasque arles majora in dies increment, 
8plendoremque novum conseculuras. Sed, ut ſaciam scri- 
bend finem, me conti mayjesias tua ; quam procul etiam in- 
tneor, aue, in meis sacrificiis, lnumilis sacerdos, Deo, 
beat Marie V ir gini, et diro Antonio Thaumaturgo quotidie 
commendo : memor ingentium beneficiorum, que premli 
Fruncisco Blunchino, - patlruo meo, et Caspari Rlanchino 
fratri, et equiti Christi tuo, rex munificentissime, contu- 
listi. Alme Rome unum est volum, ut Deus optimus maxi- 
mus, per ſecia valetudine, continuisque rerum secundarum 
successibus le, regum optime, fortunare pergat. Litterarid 
respublica, porrectis ad cœium manibus, idem votum inge- 
minat : idem Christianus orbis. Vox unirersorum, tor 
Dei est; que ſacit 8pem inchoare longam Joannis regis 

vile, et publice ſelicilatis Portugallice. : 


Ex e#dibus Vallieellanis congregationis Oratorii Ro- 
mani, idibus Januarii, auno Domini wpcexiay. 
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EPISTOLA 
PHILIPPI GARBELLI AD BLANCHINUM. 
De codice Brixiano. 


Viro clartssimo Josepho Blanchino 
Philippus Garbellus S. P. D. 


Revocasti me nilul tale cogitant m humanissimis 
officiis wis ad en studia , quæ 82pe seposita, spe 
elian regempta , nunc tandem, avocantibus rebus 
alits, omnino distuleram. Com enim apographum 
veieris interpretis, quod in prineipis Ecclesiz ves- 
ire Tabulario reconditum servabatur, edere Statnis- 
ses, invento inter schedas Francisci patrui tui, viri 
amplissimi, specimine quodam nostri codicis argen - 


D tei, quod a me olim acceperat, egisti mecum per lit- 


teras, ut lectiones a4 Vulgata abeuntes excerperem : 
tum, si quid aliud e re tua futurum putassem, illud 
ipsum, seu symbolam, ad hocce convivium adſerre 
ut ne renuerem. Feci lubens. Quid enim non a me 
exigeret cura ista tua, quæ non multo pridem magni 
nominis viros lenuit ita, ut secum, ac cum universo 
orbe Christiano preclare actum arhbitrarentur, si, ut 
in Galliis Martianeus vetustum Matthei exemplar 
vulgando, sic in reliquis efferendis alii, quibns sacra 
hac monumenta suppeterent, pari fide, ac sedulitate 
laborassent. Quod proſecto consilium iuum diguum 
te, dignum lalia, dignum etiam memoria patrui, eu- 
jus vestigia tanta cum laude premere pergis, erudi- 
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tis omnibus acceplum, probatumque iri nemo est, A teres hine inde dilapso, nonnisi luce plurima quid 


qui non videat. Sed dum variantes lectiones, quas 
olim e Malthzi textu omnes, e Luce ac Joannis ali- 
quot in Adversariis sepasueram, relracto iterum, ac 
conſero : ne errores nostri, si qui ſortasse legenti 
mihi, ant deseribenti obrepsisseni, imponerent pos- 
terilati : en rurgns amantissimas litteras tuas, qui- 
bus eogitare ie de edendo integri codicis textu sighi- 
ficas. Laudavi propogitum istud, quo in re sacra 
versantibus, longe uberius quam solis excerplis, sa- 
tisfactum iri videbatur. Quamvis enim ad secernen- 
dum, quid olim e fontibus, quid e memorize penu 
prompserint veteres ; que in publieis Eeeleslarum 
codieibus facies, quz in privatorum esset; quid pri- 
mis, quid sequentibus sweulis legeretur, hæe pluri- 


seripium sit zgre assequare. hilegrum itaque let- 
tum quatuor evangelistarum me coram ut a legente 
seriptor exciperet curavi. Qua in re quid sit feren- 
dum tua seis: tecumque omnes, qui hujusce 
modi studiis operom impendunt. Neque hoe satis 
fidei nostræ ſactum exisümans, omnibus ad ealcem 
usque perduetis, contuli rursus eum archetypo, ex- 
cepto Maithæo, quem, occasione commodum oblata, 


ad te premiseram : oculis suapie imbecillis perpete 


illo nisu aliquando fatiscentibus lia, ut pergere ultra 
non liceret. Evasi tamen, perſeetaque dedi. Habes 
nunc quid de istius codicis indole vero similius pu- 
tem: quid de illius xtate conjecerim : quæ præierea 
olim a me raptim ohservala, nune secundis curis 


mum conſerant; nihil tamen #que utile, ae jueun- B adaucta paululum, atque diseussa in ordinem atcun- 


dum est, quam seriem ipsam , indolem , geninm, 
minutissima demum integri, ut ita dicam, corporis 
lineamenta in pervetustis hisce antigraphis rimari, 
aique efferre. Cujus rei causa olim Beutleyus Joan- 
nem Millium ad vulganda Alexandrinum Cantabri- 
giense  Oxoniense, Galliea demum urgebat ita, ut 
ea editio sinqulas litieras, atque apices Exemplarium, 
etiam ubi a Librariis peccatum est, accurate, et religiose 
8ubs2queretur (Kpiztola ad Miltium ap. Fabr. Bib. Gr.). 
Licet posten celeberrima illa sua N. T. Graca edi- 
tione distentus, mox immaturo ſato prareptus hanc 
Spartam aliis ornandam reliquerit. Et sane cum ma- 
jorum ætate, longe vero applius bac nostra is fueril 

antiquitatis amor, ea hominum stwgia in perquiren - 
dis, que latebant plurima, aique etiamnum latent, 
qua 8acris, qua profanis veterum monumentis, ut in 
Jucem hanc publieam efferrent : mirum propterea 
videri possit, nondum illorum quemquam primæ vi 
interpretis verslonem integram protulisse , qualis 
ante Hieronymum ſerebatur. Nam præter admirabi- 
lem illum in describenda Evangelica historia tot se 
lorum consensum, illud etiam liqueret fortasse, non 
salis attente Hieronymi, atque Auguslini auctoritatem 
urgere multos, qui N. T. Latinas versiones plurimas 
olim in Ecclesia ſuisse arbitrantur. Adeo in paucis, 
et quidem verbo tenus, diſſerunt inter se codices 
velwsliores; unum, aut alterum si demas, quos aut 
licentia pri vatorum. aut ignorantia , quandoque 
etiam pietas inconsulla miris modis interpolavit. 


que redegi. Si quid in hisce meditationidus nostris e 
re tua esse videbitur, uteris perinde ac propriis: 
tui enim sous causa digessimus. Sin minus, seh- 
tio premes. Me quidem lubente, qui sciam in ir o 
isto, ex cussoque pulvere vix esse novis vestigiis 16- 
cum, et nonniai rara, atque exquisita sPeetare sven 
lum ingeniis felix : quam nos profecto neque spcrate 
nobismetipsis in tenuisshmo censu, multo minus 
exhibere aliis possumus. Sed jam ad proposiia per - 
gamus. | 

Inter eeleberrima, non solum ftalie , sed totins 
Europe monasteria, iltud fait semper, estque etiam- 
nanc, quod Desiderius Longobardorum rex in Utbe 
nostra a ſundamentis excitavit; ejus ecelesia Serva- 


C. tori dicata. Quamvis posten dae ipsa, non equidem 


deserta omnino, sed ad private pietatis officia ; an- 
gustiis, ut pulo, atque umbra plurima intercedenti- 
bus, seposita, nobilissime Virgines aptiorem aliam 
sacris ſaciundis erexerint, $anct;rque Juliæ dien ve- 
rint. Locum hune, si quem alium, cum regis Ius, 
tum Cæsarum, qui everso Longobardorum imperio, 
rebus sunt potiti, liberalitas, atque indwgentia ad 
tantas opes evexerant, ut in pluribus Iialiæ provin- 
ciis amplissima prædia, furs, ſeuda, ecclesias, ea 
rumque sacerdotia possiderent. Quorum tamen pars 
maxima, ut est conditio rerum humanarum, in altes 
mox atque alios dilapsa, titulos tantum ac docu- 
menta veteres dominos habere jussit. Nam prater 
apographa Desiderii et Adelgisi, supersunt adfinc 


Adde Cymeliis bisce nullo alio consilio prospici se- I aviographa ipsa veterum imperatorum diplomata, 


curius, ut ne vetustate dilabantur, quam si typis ex- 
cusa versentur in manibus omnium ; numquam dein- 
ceps nisi cum liiteris ipsis interitura. Uieumque enim 
aut in seriniis privatorum, aut in bibliothecis prin- 
cipam diligentissime servatis, caracteres lamen ipsi 
situ, lineis, pulvere, sed edacitate potissimum tem- 
poris evanescunt. Ex quo fit mi, qua uno, alterove 
seno elapsis, legi non incommode poterant, nunc 
liquescentibus lineis vix, ac ne vix quidem secerni 
queant. Ouod profecto in hoe nostro ſactum iri ali- 
quando non dubito. Alicubi enim, in Luczx-ps:eser- 
tim, purpura illa in cœruleum, eumque opacum trans- 
eunte, glutine vero argenteo, quo liti ſuerant charac- 


quibos neptes, fiſfas, sorores Deo ibi saeratas beneft- 
eiis ingentibus sunt proseemi. Tum subsequentiuim 
Cæsarum, etiam invietissimi Augusti Caroli VI re- 
gumque flispanize reseripia, quibus earum privilegia 
in ditione Mediolanensi firmantur. Cætera enim om- 
nia majestas prineipis nostri in tutelam clementissime 
recepit. Veterum præterea membranarum ingels e- 
pia, in quibes donaria privatorom, emphitouses, 
emptiones, venditiones ; cztera demum ad amplis- 
simi loci rationes pertinentia: tum que mores, ela, 
leges, judieia illorum temporam, pravertim vero 
glossaria barbarze latinitatis angere plurimum pos- 
sint. Et utinam documentis aliis, que illic superesse 
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debuerant, series tot sæculorum, scriplurze diſticul- 
tas, rerum ignoratio, ac subinde neglectus, omnium 
vero maxiane deliramenta manuum otiosarum ne in- 
tercessissent, quominus adhuc virerent, et vigerent. 
Sed acta res est: nec cineres istos movere jam licet. 
Ego illorum non pauca, ne ſortonam eamdem subi- 
rent mea manu descripla, in Adversaria retuleram : 
editurus aliquando, si vita, viresque superessent. Li- 
cet postea cure aliæ, nova studia, et luxala in dies 
valetudo, quz me spem vetat inchoare longam, pr:r- 
terita consilia interverterint, excusserinique de ma- 
nibus. Sed ut ad rem nostram redeam, inter pra fata 
monumeula jacebat codex argenteus Evangelivrum, 
quem virgines ill breviarium Ans# reginz appel- 
lare solebant. Hunc mihi a consobrina mea tunc tem- 


et tetraplum illud, quod in extremo limbo cujusque 
paginze cernitur, argenteo quodam pigmento sunt 
liti : cujus tamen color multis in locis evanidus au- 
reun simulat, fallitque nisi attente inspiciatur. Unde 
et nos olim codicem aureum vocabamus. Pigmentum 
illud modo læ ve, nunc crassum , scabrumque est. 
Sive hoc diversa illuminatorum manus, seu materia 
ipsa, aut demum pennicilli præstiterint. Utcumque 
enim pennis avium descriptos fuisse codices istos 
aureos, argenteosque innuere videatur supra Ifuda - 
tus Mabillonius ( Supplem. ad rem Diplom. pag. 51). 
hoc lamen de prima, ut ita dixerim, manu intelligen- 
dum exi-timo. Certum enim est a librariis duct» 
primum atramento caracieres, mor ab illuminatori- 
bus aurea illa, aut argentea mixtura ornatos, qu:c 


poris abbatissa oblatum cum vidissem, aique e limine B proſecto penis reddi non poterat. Ita spissa ost ali- 


tantum salutassem, membranis aliis intentus, impe- 
travi postea : tum ut supradietum specimen milte- 
rem pairuo tuo, qui, purpurz insignia eminentissimo 
Joanni Francisco Barbadico cum detulisse!, illum no- 
hiscum, qui ei comites, honoris causa, ab humanis- 
simo principe dati eramn+, et inspexerat, et characte- 
res excipere tentaverat: lum etiam ut eadem occa- 
sione expenderem atientius, aique una variantes ex- 
cerperem : quas mihi aliquando usui ſuturas non du- 
+ bitabam, licet nunc, etiam supra quam mihimet ipse 
spoponderam, usu id proſecio ampliore contigerit. 
Illis enim curis meis et amicitiam tuam debeo: ct 
monumento longe pulcherrimo, quam a me adhuc 
ſortasse prestolaretur, paratam ſelicioribus auspiciis 
lucem, atque zlernilatem. 

Codicem istum, ad hec usque tempora, eriticorum 
Sacrorum nemini inspectum ſuisse, certe a nullo 
studiis adhibitum, illud argumento esse potest, quo 
inter tot alios ab iis memoratos, unde variantes hau- 
serunt, ne unum quidem videas, qui aliquam inde 
protulerit. Solus, quod sciam, Paulus Galleardus, 
el. concivis meus unam et alteram nobis exhibuit in 
elegantissima editione Operum Gaudentii : quam 
proſecto auctiorem multo , præstantioremque eral 
nobis daturus, si non alieno arbitrio uti, sed suo, 
edere opus egregium, non ſestinare debuisset. 

Mabillonius ipse in itinere, quod per Italiam insli- 
twit, cum Brixiam inviseret, omnes hasce veltusti 
avi reliquias clam habuit; nemine e nostralibus 


cubi, ac promineus e membranis, præcipue in Marco; 
in quo et muscam glutine illo circumlitam, atque 
inrelitam adhuc integram invenimus. Unde olim 
conjeceram, Codicem hunc æstate absolutum ſuisse. 
Tune enim ſacilius arescente pictura, ubi adversam 
paginam ahsolvissent operz, aversam, non multo 
lemporis intervallo, tentare poterant. Dixi characteres 
atramento simplici primitus ductos; quod pluribus 
in locis evidentissime colligas : in Luce præserinn, 
ac Joannis initio, ubi pigmentum illud dilapsum est. 
Initio cujuslibet Evangelii prima line auri brac- 
teolis sunt obductæ, quod etiamnum splendidum, 
intactumque est. Line omnes stylo exaraize, ut 
eas, in describendo, antiquarius sequeretur. Charac- 


C teres magnitudine xquales : nisi quod ad insigniores 


pericopas quibus ut plurimum in levo margine 
lectio apponitur, majores adhibentur. Et e contra, 
si quid in ſine line addendum $upercrat, minuscu- 
lis supplebat librarius. Quod ad illorum ordinem 
special, nihil addam in pra'sens : cum specimen 
ipsum seriem continuam, strueturamque a veleribuz 
usurp1tas præ oculis ponat; 

Alicubi, raro tamen, in unam dug litter coales- 
cunt: ast semper in fine line. Neque aliter quam 
N, aut V superaddito longurio, ut T uno, atque 
eodem traciu exprimeret librarius. Quam litterarum 
coagmentationem licentius mulio usurpabant in ve- 
tuslis lapidibus quadratarii. Non enim in fine line 
tanlum, sed mediis etiam, neque hoc semel illud 


ſacem præſerente. De quo equidem ivler amicos D ipsum videas prestitisse. 


spe eram questus; quod non has etiam, una cum 
tot aliis urbium clarissimarum , immortalihus scrip- 
tis commendasset posteritati. Verum nunc tandem 
egregie actum nobiscum video, ne omnem antiquita- 
tum nostrarum memoriam deberemus externis inge- 
niis : et, quam in uno Malthzi textu ab alirice liue- 
rarum atque artium Gallia olim accepimus, hanc 
illi Italia nostra, et quidem cum ſcenore ui aliquando 
gratiam rependat. 

Forma codicis, oblonga est ita, ut latitudinem 
ſerme quadrante superet. Ejus membranæ, licet pur - 
pura linctz ſuerint, plurimz tamen vetuslate tem- 
poris cœrulei speciem pre se ſerunt. Characteres, uli 


Nihil autem ſrequentius in codice isto quam lit- 
terarum permulatio, O pro V, T pro D, sed pr 
ceteris B pro V, ei vice versa usurpatis. Quod impe- 
rilis harumce rerum erucem ſigere aliquando pos et. 
Cum non semel sensus ipse verborum inverti videa- 
tur: præterito in ſuturum tempus, hoc in illud s:rpe 
transeuntibus. Sed res est cum erwditis, quibus nihil 
in antiquis hisce monumentis perspectius. Aliquando 
eliam V pro I, et econtra, sed parce usurpatum 
inveni in Malthzo, et Joanne: murram scilicet pro 
myrram, et verbym pro verbum. Qum omnia, sive 
lectorum, aut descriptorum vitio, seu verius idiotis- 
mis illorum temporum tribuas, certum est mss. 
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exemplaria ſere omnia, tum vetustas etiam lapidum A 


inscriptiones, ac numismala occupasse. | 
Observabamus aliquando exemplaria ista unciali- 
bus liueris descripla, onera magis exarala quam 
codices Hieronymum appellasse ( Preſat. in Job 
extr.) : idque postca imitatum Alcuinum , qui pon- 
dera librorum portatu difficilia, ac proinde lectorum 
maygibus gravia dixit ( Preſ. ad ques. in Genesim). 
Placuit in Jance hoe nostrum appendere : inventum 
est quatuordecim pondo. Liquet etiam ex memorato 
lieronymi loco jam lune in purpureis membranis, 
aureis, aique argenteis liiteris descripla ſuisse exem - 
plaria, cum ad Eeclesiarum quas ante leligerat, 
usum : tum ad privatorum, quos ibidem redarguit : 


In canonibus hisce digerendis, non Eusebii, sed 
colicum , quos pre oculis habebat, eeconomiam li- 
hrarius ser vasse videtur. Nam X., in quo Mattheus, 
Marcus, Lucas, Joannes apud illum, hic post Mat- 
theum sequitur Joannes, mox Lucas, ac subinde 
Marcus: addita ad ſinem uniusenjusque Epigraphe: 
Explicit Canon I Matithei, incipit Canon X Joannis; 
explicit Canon I Joannis, incipit Canon X Luce; ex- 
plicit Canon X Luce, incipit Canon X Marci. 

In fine canonis octavi, in quo cxteroqu Maltheus . 
ei Joannes desiderantur, neque Ammonii, aique Eu- 
sebii seriem sequebatur deseripior (sub sectione enim 
CCCXXXIZX exhibet ea, quz apud jillos, et in codice le- 
guntur ccc), et Marci pericopas non ultra trigesi- 


objecta illis magniſicentia codicum, qui tamen mi- mam quartam supra ducentesimam producit. Num 
nus essent exacti. Et ſortasse in hujuscemodi sump- B vero cum codice paria faciat, incertum : extrema 


tuosis antigraphis, magis quam in c:vteris, Peccave- 
rint antiquarii; quod operis morosam diligentiani 
{zdium, ac lassitudo, mox feslinatio, aique incuria 
Sequerentur. Cum pr:ccipue diſſicilius esset errata 
corrigere : obsistente caracterum pulcritudine, ac 
membranarum , quarum species, secus aique in pu- 
ris lituram, spongiamque vis ſerret. 

Ceterum etiam longe ante Hieronymi tempora in 
usu ſuisse operosa ista exemplaria ſestis est Capito- 
linus in Maximino altero : cui, inter omina ſuturi 
imperii, hoc accidisse ait. ut puero, eum grammatico 
daretur, libri Homerici omnes purpurei, aureis lit- 
teris 8cripti primum porrigerentur. Neque dubium 
dsl quin mos isle ab ethnicis antiquariis ad nostros 


enim in Marco periere. Canones excipit quædam edu 
præſatio, qua unam et alteram paginam implet. En 
illam, tibi: nam et in hocce sabulo auri ſortasse ra- 
menta invenient eruditi. | 

Sanctus Petrus aposlolus, discipulus Salvatoris Do- 
mini nostri Jezu Christi, edocens fideles. propter diver- 
sitalem adzertionis linguarum admonet cunctos ut in 
octavo libro Clementis continet scribtum. docens sic. au- 
dite me conservi dilectizsimi. bonum est ut unusquisque 
vettrum 8ecundum, quod poles! proit accedentibus ad 
fidem religionis nos!r@. et ideo non ros pigeat secun- 
dum sapientiam que vobis per di proridentiam conlata 
est, disserentes instruere. ignaros edocere. ila tamen. ut 
his que a me audistis et tradita sunt vobis vestri tanium 


manaverit. Quo tempore, incertum. Puto tamen non C zermonis eloquentiam s0cietis. nec aliquid proprium et 


primo, ſortasse vec medio altero seculo: cum pau - 
per adhuc, et antique $implicitatis tenax Ecclesia 
essel. Sed tum demum, cum longe, lateque diſſusa, 
conflueutibus ad ejus sinum non populo tantum, sed 
principibus viris, ſceeminisque, abundare ccepisset. 
Longe vero amplius, reddita sub Constantino pace, 
auctisque divitiis. Tum ipsius exemplo, qui, ut mox 
videhimus, codices sacros a peritissimis antiquariis 
describi, ornarique jussit. Imitantibus, ut fieri amat, 
principis curam privatis , mox eliam augentibus in 
majus. 

Evangeliis przeſixi sunt canones Eusebii: quorum 
tamen primi quatuor, et Septimus omnino, octavi vero 


pars maxima periere. Lillerarum $tructura, ac se- 


quod vobis non est traditum proloquamini. etiamsi vo- 
bis verigimile videatur. sed ut dixi qua ipse a vero pro- 
pheta 8uscepta vobis tradidi prosequimini. etsi minus 
plene adzsertionis esse videbuntur ei ideo ne in interpre- 
lationibus linguarum secundum quæ in interiors libri 
ostenduntur. legenti videutur. aliud in greea lingua. 
aliud in latina vel gotica, designala esse conscribla. il- 
lud adveriat quis. quod 3i pro disciplina lingua discre- 
pati onem ostendil. ad unam tamen intentionem concur- 
rit. quare nullus exinde litubare debet de quod ipza 
auc torilas maniſeslat secundum intentione lingua pro- 
pter declinationes zonus vocis diligenti perceptione 11a · 
tuta aunt. wt in snbsequentibus conscribla leguntur. 
hee res ſecit probanter publicare, propler aliquos qui 


ries cadem ferme, atque in Evangeliis: nisi quod D ſalaa adsertione secundum volumiate sua mendacia in 


minores sunt, rudes, impolitz, inzquales, muliisque 
in locis situ, ac velustate detritæ. Argento olim in- 
luminatas ſuisse alicubi apparet. Levis enim litura 
ut plurimum inlercidit: solo atramento ferrugineo 
prominente. Membranz ipse mulil:e, cariosæ, vio- 
laceo sed obscuriori colore deſormate: ut facilis sit 
conjectura, canones j>tos velusto olim, atque exeso 
codici adnexos, postmodum alicujus opera huic nos- 
iro accessisse. Quod fit longe evidentius e quater- 
nionum nota. Cum enim sepiem quaterpiovibus ca- 
nones compleantur, si olim cum codice hoc descripti 
ſuissent, jam, qui primus in Matth:ro est, octavus 
esse debuerat. 


lege vel in evangeliis per interpretationem propria po- 
sverunt. quare illa declinantes hc posita sunt. que 
antiquilas legis in dictis grecorum contineri inveniun- 
tur, et ipsas (lymologias linguarum convenientes sibi 
conscribtas. ad unum sensum concurrere demonstran- 
tur. nam et ea convenit indicare. pro quod in vult haberes 
ſactu est. latina vero lingua. adnotatio significatur. 
quare in posilam es! agnosci possit ubi litlera. gr. au- 
pervult habere invenitur. sciat qui legit quod in ipao 
rult habere secundum quod grecus continet scribtum 
est. ubi vero liltera. la. sup.rvult habere invenitur. 26 · 
cundum latina lingua in vult habere oslensum ett et 
ideo ist ins!ructio demonstrata est. ne l-gentes ipso 
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vult haberes non perciperent. pro qua ratione positi A gemmisque distineto, eonteetis supervestiebanl, com- 


Caracteres mutila bujus rapsodiz, quam barba- 
rum, atque inſelix s:xculum extulit, neque illos, 
quibus canones descripti sunt, neque, qui in codice, 
repræsentant. Nam et minores isus, et illis paulo 
majores usurpavit bardus ille, quicumque is demum 
ſuerit descriptor. Paginarum linea: stylo quidem sunt 
ducize, sed neque profundz ut in texiu, et magis co- 
hwrentes. Ex quo fit ut, licet viginti tantum singula 
quavis facie sint duct, non secus ac in Evangeliis ; 
ſrons tamen, et latera, limbique latjus ezcurrant. 
Hane a $equiorum lemporum lanio, qui codicem ſa- 
tiscentem resarciit, hic adsutam, cum membrane, 
tum locus ipse satis evincunt. uta enim est inter 


pingebantque librarii. Verbaque Eusebii sie esse in- 
telligenda cum 1texius ipse, tum illa rolvreläg zern - 
neva, quæ in lernionibus locum habere non poterant, 
suadere videntur. 

In fronte cujuslibet Evangelii legitur minusculis 
characteribus nomen anctoris, quod tamen non initio 
solum, sed procedente texlu allernis paginis serva 
tum est ita, ut in earum quavis, aversa scilicet , et 
adversa tituli partem legentes oſfendant, apposita 
Epigraphe : Secundum Maitheum , tecundum Joan- 
nem, etc. | 

Quad in canonibus codici adsutis observabamus , 
nempe aliter, atque in Eusebianis disposita ſuisse 
Evangelia, hoc ipsum in contextu servatum videas. 


duas alias purpureas equidem, sed quarum color, ut B Maithzo primum, max Joanne, tum Luca , ae dein- 


yecens , ac propterea vividus, sie tenuis, aique dilu- 
tus, aliter atque in codice. Præterea nude sunt, ne- 
que lineis ad opus parate. In anteriore, quam sur- 
sum vor sum sector ille disposuit, bec leguntur, li- 
teris quam in præſatiuncula majoribus, ct ad codi- 
eis speciem eſlictis : Velit lector videatur recilare. In 
pos teriore vero, ulcumque appareant liuerarum ves- 
ligia, eas lamen ita spongia delevit ut nibil penitus 


 erui passit. Quorsum vero, aut unde lacinia ista hue 


tIrrepserit, viderint quibus yacat. Illud est observatu 
dignum jam tunc in usu ſuisse Gothicam VYulfila 
versionem, cujus semesas N. T. reliquias magno pos- 
toritatis bono edidit Franciscus Junius, si tamen de 
en loquitur consareinator isle. 


ceps Marco procedentibus, qua de re, utpote insigni, 
neque, quod sciam, satis hucusque explorata, peeu- 
liari observalione paulo ſusius postea disseremus. 

Antiquarium, a quo exemplar hoe nostrum de- 
$criplum est, non indiligentem solummodo, sed im- 
peritum, ac plane indoctum fuisse legentibus palet. 
Adjecia insuper vitiosissima interpunctione. Qua- 
propter circa ea tempora scriptum puto, quibus, 
interverso tot exlerarum gentium irruptionibus Ro- 
mano Occidentis imperio, litter ipse ad 8qualorem, 
perniciemque redacle fuerant : unde post tot se- 
cula, nitentibus ltalorum ingeniis, tandem emer 
sere. 

Quod vero codieibus olim accidere solebat, nempe 


Quod supra monuimus, membranas seilicet, in C ab imperitis eritieis ut perperam corrigerentur, hujc 


quibus canones descripti sunt, in quaterniones dis- 
tributas fuisse, hoc ipsum in Evangeliis, de quibus 
mo erit sermo, pra titit librarius. Nota illa ad cal- 
cem avers2 cujusque octav:e paginæ posita O. I. O. 
II., ct sie deinceps, quam Valesius ait ſuisse vetus- 
tissimis codieibus familiarem : at; ſue a seipso in ms. 
exemplari Gregorii Turonensis, nongentorum circiter 
annorum, observatam. Neque solis quaternionibus, 
sed mixtis idemiidem ternjonibns vetera illa exem- 
plaria conmitisse indicat Eusebii focus (De Vit. Const. 
fib. w. cap. 57), in quo præceptum sihi ait a Cons- 
tantino ut quinquaginta, codices divinarum seriptu- 


rarum in membranis egregie expolitis 4 peritissimis 


antiquariis describi curaret; paratosque, ut statim 


quoque nostro in pluribus contigit. Non equidem 
quod corrector ille, quicumque is demum fuerit, aut 
adjecerit aliquid, aut immutaverit. Sed, abrasis qu 
vitiosa censebat, ut recia non semel pervertit, sie 
mendosa supinus præteriit. Supersunt enim ubique 
literarum vesligia , unde fiativam seripturam depre- 
hendamus. Latini etiam sermonis jejunum fuisse , 
hoc unum inter cztera exemplum esto, quod Luca 
x, 40, occurrit : ubi Martha de sorore, qrz illam in 
ministerio domestico non adjuvaret, conquesta ait, 
Domine, non est tibi cure quod soror mea reliquit me 
solam ministrare? quo in loco sokecismum verilus si 
eure relinqueret, e finalem exirivit. Cum vero au- 
daces manus in codicem extenderet, ad Vulgatam 


comitante Diacono ad eum mitteret. Mox subdit, D Hieronymi respexisse, fidem facit, pri aliis, locus 


Aörta & i yo reeht T6 Moyw, & chr 
Yemnubvorr red xte Tperon xal Trrpacce Sumembevruy 
Antw. Jussa seilicet principis e vesligio opus exce- 
pisse: misisseque se terniones, et quaterniones in 
voluminibus operose cultis. In quibus Historiei ver- 
bis putat inibi vir doctissimus enallagen esse; ac 
propterea dicendum ſuisse revzn d rerpacoots, non 
vero rerpaoct b ct Ntet · Ast recte, ni fallor, se ha- 
bent citata Eusebii verba. Tröxn enim illa operose 
culta, aique ornata nihil proſecto erant aliud, quam 
integumenta codicum, quos per terniones et quater- 
niones ab antiquariis dispositos, mox sectis tabellis, 
ut plurimum aluta, quandoque etiam serico, auro, 


ille insignis Matthi n, 1: Cum ergo natus esse Je- 
tus in Bethleem Judas ; ei rursus 5 : At illi dizerunt, 
in Bethleem Judee, quos Hieronymus in antigraphis 
suorum teraporum mendosos existimans, Jude res- 
liiuerat. Nam subversor ille, ut Jectionem ad Vul- 
gatam exigeret, diphiongum alteram utrobique de- 
rasit. Menda vero, quz præteriit, ot sunt, ut re- 
ferre pigeat. Cum præsertim ne unus quidem ex his 
nevis pplcherrimi corporis desit in apographo, quod 
ad te misimus. 

Latinitatem quod spectat: tum in verbis cfferen- 
dis orthographiam hie passim adhiberi, quz primczvi 


" interpretis ætatem, simplicitatemque præ se ſerant, 
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sentient eruditi harumce rerum stimalores. Neque A invitatus nec missarum ibidem zollemnilate quispiam 


enim opus est ut excerpla inde adſeramus. 

Exemplar autem hoe nostrum ex autigraphis illis 
manasse, quæ non solum Hieronymi tempora , sed 
Hilarii Pictaviensis præcesserant, cum facies ipsa, 
tum loci aliquot, quos postea excutiemus, maniſes- 
lissime evincunt. 

Octavo sæculo labente, aut sequentis initio huc 
delatum, olim conjeceram cum ad pairuum tuum 
scriberem : idemque nunc sentio. Sive principum 
dono, qui filias, nepiesque in celeberrimo loco Deo 
opt. max. despondebant, seu ex nobilissimis virgi- 
nibus aliqua illud secum adtulerit. Nisi forte , quod 
vero propius esse videalur, ex ipsis Desiderii , aique 
Ansx cymeliis depromptum, ac ſiliæ pietati confre- 


presumat omnimodo celebrare. Ut libere liceat 80ro- 
ribus ib dem degentibus regularem normulam inviola- 
biliter obserrare. Sacerdotales vero ordines a quocun- 
que et de quacunque civitale episcopo abbatiesa voluerit 
irrepreensibiliter ordinetur. Si quando vero ut sunt hu- 
mani generis casus abbatissa objerit non aliunde ted ex 
eadem congregutione religiosissime monache in loco 


deſuncie abbatisse eligant successorem. Illud ridelicet 


addentes u quidquid ibidem justo ordine a quocunque 
3 , libet (Supplendum Eyiscopo ant 
qualibet) persona inlala sunt ten ſuturis lemporibus 
ſuerint illatura sive ex nostra ditione ten ex episcopo- 
rum nostrorum inmutilata modis omnibus valeamt per- 
manere. Nec hoc pretereundo esse conspicimus itaut 


diium, inter cetera spiritunlium nuptjarum orna- B abbalisaa que quocunque in tempore ſuerit nulli licentia 


menta hoc illa ad sui, aliarumque, que una despon - 
debantur , usum, regio in loco deposuerit. Hlujusce 
modi vero donaria sacratis locis passim exhibila 
nemo est in anliquitatibus hisce versatus qui igno- 
ret. Tum sumptuosos hosce, ac magniticos codices 
nonnisi divitibus, aut Feclesiis parari solitos : supe- 
ranje privatorum ſortunam impendio, quihus cxte- 
roqui pauperes schedæ, ut eas v«.cabat Hieronymus, 
salis, Superque essent ſuturz. Plures vero in regali 
monaslerio , viventibus adhuc Desiderio, et Adel- 
giso, sacros codices servatos ſuisse liquet ex apo- 
er membranaceo bull cujusdam a Sigualdo 
Aquileiensi ad Ansebergam date, quam alias ex- 
Zeripsimus, et in Adversaria retulimus, qui sie 
bet : 

Sigualt zerrus tervorum Domini Patriarcha dum 
nostra mediocritas ex ſelicissimorum principum deti- 
derii et adelgisi una cum colleqis nostris religiosizgimis 
et sanctissimis episcopis ob totius ortodoxe ecclesie 
slalum perventa ſuisset gingula queque guperflua deo 
auriliante subtilius elimata. Poposcit a nobis veneratio 
lug beatissima anseberga abbatisza per prandulum cu - 
bicularium zacri palatii seu et prepositum monaslerii 
ves!ri ut renerabile eundem monazsterium vesirum quod 
situm es! in urbe que dicitur brixia quod constat ad ho- 
norem domini salvatoris constructum privilegii inſulis 
a nos!rg ſrueretur aucioritate. Oualenus concordantibus 
nobis reverentissimis episcopis nostris ex communi ad- 
8ensum eternale prædicti oraculi robur 8tili nostri fir- 
milas impertiret. Et quia semper gunt exhibenda que 
ulilibus ſnerunt inlimationiþys impetrata. Placuit ergo 
modis omnibus ut pie devotionis imploratio salubri mo- 
deretur inlerventionis adsensu. Om vero conata est re- 
ligio tua zalubriter a nobis exlorquere quatenus preſu- 
tum monasterium cum universis basilicis ad se perti- 
nentibus qui a piissime adque tranquillissime anse re- 
gine jure construclum esse noscitur privilegiis 8edis 
8ancle nostre aquilegiensis cui deo auctore deservimus 
decoretur. Quapropler piis desideriis vestris ſaventes 
hac nostra auctoritate id quod recte exposcitur efſectu 
mandamus. Et ideo omnem cnjuslibet ecclesiie sacer- 
dotem quaniibet.......... one (supple occasione) ha- 
bere prohibimus. Haut nisi abbatissa monasterii ſuerit 


concedatur CODICES aut vasa sacrala aw quolibet 
thesaurum Ecclesie quoquo modo donare aut alienare. 
Si quis autem contra hanc nostram serenissimam dis- 
positionem lemerarius ausibus adire templaverit eterno 
anathemate plectendos esse censemus. Conscripta hujus 
privilegii seriem. Anno invictissimorum principum de- 
siderii et adelgisi XVI et XIV. zub indictione XI. 
Da'o Ticino in Vrbe regia 111. idus octobris. 

Sigoald gratia dei patriarcha in hoc privilegii lexiu 
a nobis zalubriter elimatum manu propria subtus 8cri- 
psi. Apolinaris Christi misericordia indignus humilis 
episcopus in hoc privilegii textu manu mea 8ubscripsi. 
Otto in dei nomine episcopus in hoc privilegii textu 
manu mea 8ubscripsi. Julianus humilis episcopus in 


C hoc privilegii textu manu mea Ss. Felix humilis episco- 


pus in hoc privilegii textu manu mea $8. Feliz peccator 
episcopus in hoc privilegii textu Mm. Ss. 

Vides antiquissimum Ecclesiarum usum , quo £c0- 
dices istos, non seeus ac reliquam supelleetilem Deo 
dicatam in censum thesauri sacri referebant, ad Si- 
gualdi usque s:xculum perstitisse. Et utinam anathe- 
mate illo suo perculsa succedentium temporum ni- 
mia facilitas non ab iis solum, sed a cxteris etiam 
regum, principumque donariis liberrimas ma nus abs- 
linuisset. Quanta hic fortasse etiamnum copia ve- 
terum Ecclesiz monumentorum, quanta religiosæ 
pietatis supersle> ſoret? quorum | nune loco nihil nisi 
inconsultæ ne liberalitatis, an verius prodigalitais 
memoria ad posleros transiit. 


D Ou etiamnum supersunt monumenta eamdemne 


fortunz aleam subire, an eludere possint. ineertum. 
Ut verear ſaciunt cum vicissitudines temporun, tum 
preteriti easus ef unius, præ cxteris, ingignis pro- 
ſecto memoria, quam a virginibus illis accepj : 
« Nempe, cum tot membranarum supellex neglecta 
penitus ac conſusa jaceret , consulenle yiro nobili, 


et acris cxlera judicii, sed harumce antiquitatum 
jejuno, vocatum notarium quemdam ut inspiceret, 
atque in ordinem cogeret, accessisse, proposilis con- 
ditionibus operam locasse; cum in authographa a 
Langobardis notariis barbara illa latine scripturaz 
deſormatione exarata incidisset, quod a nemine in- 
tellectum iri arbitraretur, ceu tabularii rejectamenta 
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abjecisse, juvantibus cladem hanc, quz una erant, A que operi idoneum seligerent, qui membranis omni- 


illorum apographis; satis, superque ista esse cogi- 
tantlem si servarentur. „ Ita ſactum ut primigenia 
illa distracta, ac dissipata perierint. Uno duntaxat 
superstite, cujus inscriptio superaddita membranz 
in orbem volutæ digna proſecto est, quæ litteris man- 
detur, ut insigne pre cæteris inscitiz non minus, 
quam impudenliz illius monimentum. Datum est 
Ticini; regni Desiderii et Adelgisi tertio et primo, 
xvn Septembris, Indict. x11; continens legatum Gi- 
sulſi cujusdam stratoris regii, qui Radoaram uxorem 
suam ex semisse nsuſructuariam reliquerat, tum ul, 
ea decedente, episcopus Laudensis, venumdatis bo- 
nis, quod inde esset redactum pauperibus distribue- 
ret, Mortuo Gisulſo supra laudata ejus uxor, raro 


bus sedulo inspectis , atque in seriem laudabiliorem 
coactis, archivum, si vellent diutius mansurum para- 
ret. Factum. Urgente opus amico nostro Joanne An- 
drea Astezato monacho Cassinensi, viro et docto et 
harumce antiquitatum cupientissimo, qui nisu im- 
probo ac pertinaci, ut est ccepti semel laboris ad mi- 
raculum patiens, ultimam illi manum tandem im- 
posuit. 

Sed ad exemplar nostrum conversi iterum , dice- 
bamus præſixum ſuisse ab antiquario singulis Evan- 
geliis nomen aucloris, ea proſeeto de causa , ut lec- 
(uri, quem ex evangelistis vellent, primo obtutu in- 
spectis litulis deprehenderent. Millius tamen nonnisi 
post conditum Canonem id factum asserit (Proleg. n. 


pietatis exemplo, egit libello supplici apud regem ut B 347, Edit. N. T. ex recensione Kuateri ) ; cum antea 


mariti voluntas statim adimpleretur quatinus (sunt 
verba documenti ) sine aliqua offensione ipsa ejus 
aelemosina ad requiem vel reſrigerium animae ejus ci- 
tius occurrere possit, impelravilque. Itaque episco- 
pus, divenditis bonis Gaideri cuidam regii monaste- 
rii procuratori pretium aureorum MMMDCCCL ab eo- 
dem solutum pauperibus crogavit , subscripsitque 
huic cart una cum Radoara, aliisque testibus ibi 


*descriptis. Ejus chiropraphum tale est: 


Ipolitus ego licet indignus per dei gracia episcopus 
Radoara deo dicata $uplicante regiae potestalis pro 
venundacione terrolae quod ei vir suus post ejus ovi- 
tum concessil testis manu mea conscribsi cum 8acerdo- 
tes fideles et precio recepi trimilia DCCccL et contuli dis- 
tribui pro anima gisulſi straloris. 

Documentum istud, in quo agitur de acquisitione 
bonorum, que una cum ceteris etiamnum possident 
in agro Cremonensi, ne lemporum decursu ſatisce- 
ret, petierant olim clarissimz virgines a consulibus 
urbis nostrz , sæculo x11 labente, ut per publicos 
notarios exciperetur, superestque una cum arche- 
typo apographum eorumdem; ast pluribus in locis 
ad originis verilalem minime exactum. Eu tibi 
chirographum supra laudati Hippolyti, quale illud 
descripsere. 

Ipolitus Zolentinus dignus per Dei gratia episcopus 
Sadoara deo dicata 8uplicante ſeci et proteslatis pro 


venundacione te sola, elc. , usque ad extrema verba 


Gisulfi roratoris. 


Bardus ille, qui membranas digessit, cum arche- D 


typum non adsequeretur, conjectis in apographum 
oculis hanc inde epigraphen exsculpsit , que poste- 
ris ad intelligentiam documenti facem prztenderet. 

1299. 26. Novembre Ippolito Lolentino Vescoro di 
Sadovara per il legato di Ghisolſo Roratore. 

Vides inſelicibus cartis quo cum homine rem esse 
contigerit? Et sane mirum quod diplomata alia non 
atligit. Neque tamen aliorum manus eſſugere iis da- 
tum, detractis multorum sigillis, in quibus Cesarum 
imagines, eorumque nomina servabantur. Quibus 
ego casibus motas, tum quod confusa rursus omnia 
esse nuntiaretur, insfiti apud lectissimas virgines ut 
hominem £peclat:e integritalis, ac ſidei, perſiciendo- 


absque preſixis auctorum nominibus eircumſerrentur, 
non Secus ac c#lerz q me incertorum scriptorum, 
ut seilicet appositis titulis dignosceretur ea sola esse 
vera, etauthentica Instrumenta evangeliea. Hinc (ali) 
Marcioni objectum a Tertulliano, quod Evangelio 8us 
nullum, ad 1MITATIONEM VETERIS ECCLESLE inscripsigset 
auctorem. Ast vir doctissimus, cum hc scriberet , 
ad alia feslinans non satis cavit conjecturam hanc 


suam ab ipso, quem citat , Tertulliano luculenter 


explodi. Elevat enim ex hoc fidem Evangelii Mar- 
cionis, quod titulo careat. Et possem (inquit) kic jam 
gradum figere non agnoscendum conlendens opus, quod 
non erigat ſronlem, quod nullam conslantiam preſerat, 
nullam fidem repromitlat de plenitudine tituli, et pro- 


C fessione debita auctoris ( Adversns Marcionem iv, 2). 


Jam itaque ante Marcionis tempora , et quidem in 
vetere Ecclesia inscripta erant suis nominibus Evan- 
gelia. Ut quid enim hanc lituli nuditatem objecisset 
illi Tertullianus, adversus quam tweri se poterant 
Marcionitæ vetuslate temporum, et consuetudine Ec- 
clesiarum , in quibus, ex Millii ipsius caleulo, per 
triginta ad minus annos ante constitutum ab Asiæ 
episcopis, ut ipse putat, Evangelicum canonem, Lu- 
c, ac Marci Evangelia, Maithzi vero longe amplius 
Sine litulo habila ſuissent? Quod vero ait, statutum 
a Canonis conditoribus inscriptionem anctorum , ut 
vera Evangelia dignosci possent, jam neque hoc ipso 
illorum ſidei satis cautum ivissent. Cum et Marcion 
interverso Lucz, quo utebatur, et si qui alii adulteras 
manus in Malthzi, Marci, ac Joannis extenderent, 
eodem plane titulo imponere lectoribus possent. Iia- 
que non est ambigendi locus , quin jam tunc hoc in 
sseris Libris, quod in profanis, ab antiquariis usur- 
patum ſuerit , ut scilicet auctorum suorum nomina 
pre se ſerrent. 

Superest nune, ut de peculiari in codicibus ali- 
quot Canonis serie, quæ in nostro etiam servata est, 
tum de hujuscemodi diversitatis origine disquiramus. 

Ricardus Simonius (Hist. Crit. N. T. 1, 10) expen- 
£0 codice Cantabrigiensi, in quo Evangelia eodem 
ordine, ne in nostro, cfſcruntur , non esse hunc illi 
pecul:arem observat, cum ex pervetusto catalogo 
exemplar is Sangermanensis, in quo Evangelia eadem 


25 EÞIST. PHILIP. GARBELLI, DE CODICE BRIXIANO. 26 
serie recensentur , tum ex Druthmari loco, quem A tem Evangeliorum Maithzi, Joannis, ac Marei: quod 


postea videbimus. Additque morem hunc videri a 
Latinis invectum , qui Graca exemplaria ad suipso- 
rum usum describebant. Sed vir, cxtera in rebus 
hisce diu multumque versatus, ampliorem etiam lau- 
dem inde consecuturus, nisi præjudieiis indulsisset, 
non attendit, Latinos ordinem hunc in Canonem 
non invecturos, nisi prazeuntibus antigraphis , que 
Sequerentur. Cur enim Lucam Marco, aut his Joan- 
nem, non vero e contra auteposuissent , cum que 
ad ipsorum usum utraque series aptari commodum 
posset? Neque aliud quidquam e loco Druthmari 
eruere poterat, quam in codice flilarii, ut iune ſere- 
batur, Mattheum, et Joannem c:rteris preivisse. 
Millius de œconomia ista Canonis in supralaudato 
exemplari sie statuit (Proleg. u. 4269). Consilio vi- 
delicet digestoris hoc ſactum. Ad calcem enim Mat- 
thai hac haberi: EUννννE ππτνι, MrνEe& Arti. 
dA Evuypiov x27 liv ; hine Lucam, ac 
tandem Mireum cum eadem irrypayy. Ita nempe 
dispositis libris istis, nt apostolorum Evangelia apo- 
stolicorum Evangeliis przeponerentur ; quomodo 
Marcum, et Lucam apostolorum comites vocat Ter- 
tullianus (Contra Marcion. iv, 2). Quid sibi voluerit 
in allatis verbis, consilio nempe digestoris ordinem 
illum obtinuisse, proſecto non assequor. Suople in- 
genio hoc ſecisse antiquarium , neque ipse ex allata 
trrypayh recle conjecerit , ut pulo. Addebatur enim 
ab exscriptoribus not? illa, ut ne librorum ordo in 
compingendis postea codicibus operas ſalleret. Et 


S$cilic*! Ecclesiz ab apostolis constiiutæ, tum ad ea- 
rum exemplum caterz omnes eadem , ut genuina 
ſidei Christiane instrumenta semper suspezissent. 
Quibus ita constitutis, urget postea apostatam illum 
inquiens (Cap. 4): /taque et de his Marcion flagitan- 
dus quid, omissis eis, Luce polius institerit : quasi non 
et hc apud Keclesias a primordio ſuerint. Atquin hee 


magis 4 primordio ſuisse credibile es, UT PRIORA , QUA 


APOSTOLICA, ut cum ipsis Keelesiis dediicala. Igitur dum 
conslet hc quoque wpud Ecclesias ſuisse, cur non le 
quoque Marcion attigit, aut emendanda si adulierata , 
aut agnoscenda gi integra? Nam et competit ut, 8i qui 
Evangelium pervertebant , eorum magis curarent per- 
rersionem, QUORUM SCIEBANT AUCTORITATEM RECEPTIO- 


B nu. Locus hie Tertulliani eo est insignior, quo ma- 


gis perplexus, et luce aliqua indigens ut recte con- 
slet, tum etiam quia, ad investigandam, qua olim 
in Aſricana Ecclesia vigere poluerit , Canonis eo- 
nomiam, facem nobis aliquam præſerre videatur. 
Haque cum vix dubio sit locus, jam ab ipsa Evan- 
geliorum editione Ecclesias illas, quarum in sinu, ut 
ita dicam, educta ſuerant, ea ipsa ut nove Legis- au- 
thenticas tabulas servasse, et ſidelibus ut nota essent 
efſecisse; tum illorum exemplaria satins in alias 
eliam diſſusa: sive, missis ad hoc nolariis, ea sibi ut 
describerentur curaverint : seu discipulis ipsis apo- 
stolorum non solum, ut inquit Eusebius (/. K. in, 37), 
xnpurrtee Toy XpeoTiv pOotyopivng, sed etiam, vu 
Toy Otis REνꝑqIim Tepedibover ypuyiy, et sie qui- 


longe veiustior barbaro illo, ac misere indocto (ui C dem e re wala credentium ulilitati egregie consulen- 


_ ipsius verbis utar) librario , qui apographum illud 
descripsit , erat ista, de qua nunc agimus , Canonis 
Series; uti ex Nazianzeni carmine viderat Millius 
ipse (In Notis ad calcem Evangel, Math. ). Hoe ita- 
que voluerit, ni ſallor, non sponte, aut casu, sed su- 
periorum temporum antigrapha secutum antiqua- 
rium, non aliter, atque in illis disposita erant Evan- 
gelia, in suo apographo collocasse: Eos vero, quibus 
series ista primitus usurpabatur, dignitati apostolo- 
rum hoc dare voluisse (nam cur Lucas Marcum pre- 
vertcrit alia est ratio ineund:a ) recte equidem con- 
jet it Millius. Neque tamen ex adducto, nee satis li- 
quido Tertulliani loco, sed ex aliis ejusdem scripto- 
ris rem, de qua agitur, illustrare polerat, si vacas- 


tibus : ut scilicet, nuntiato jam ipsis Evangelio, sacra 
illa volumina deseribendi copiam ultro ſidelibus ſace- 
rent. Maithzi proinde, quod primum omnium Hiero- 
solymis, aut non procul emerscrat, conſluentibus eo 
undique, ceu ad nascentis Christianismi inennabula 
lidelibus, apographa alio alque alio translata : tum, 
processu lemporis, Marci ac Lucæ, postremo etiam 
Joannis Eeclesias omnes quaqua versum oceupasse. 
Sicuti vero non statim ubique gentium constitute 
sunt Eeclesiæ, citius provinciis aliquibus, serius alii 
ad ſidei sacramentum vocalis; ita, pro ratione loco- 
rum, ac lemporum, modo hoc modo illud ex Evange- 
liis nactas earum aliquas in codices $uos retulisse : 
tum et cætera eam, prout occasio, aut ſaculias se 


set. los itaque utpote insignes, cum ab ipso, tum a D dabant, addidisse. Et ita ordinem nullum fixum, ac 


viris eruditis in notis ad eumdem præteritos opera 
pretium ſacturum me puto si paulisper expendero. 

Hie scriplor , constituto prius evangelici instru- 
menti auctores apostolos esse (Cit. Lib. iv, 2), quibus 
hoc munus prædicandi Evangelii a Domino fuisset 
impositum : tum et apostolicos, sed cum aposlolis , 
ut ipse ait, et post apostolos. Lucam vero nihil 
aliud docuisse, quam quod ab apostolis Ecclesia di- 
dicissent ; factumque proplerea ex hae doctrine 
consensione ut Luc Evangelium perinde ac aposto- 
licum monumentum a ſidelibus reciperetur; taleque 
semper apud illos mansisse, quale etiam suo tempore 
tucbantur; eadem subinde ratione firmat auctorita- 


certum tune adhibitum credibile est; donec, vulgatis 
jam quatuor Evangeliis, ac passim distractis, Kecle-. 
Siarum ali rationem temporis, quo prodierant, alize 
authorum habentes, diversimode illa in suis exempla- 
ribus extulere. Et Orientalium quidem plurimas or- 
dinem temporis seculas innuere videlur Origenes. 
Ecelesiastico enim insistens Canoni ita enumerat 
Evangelia Malthzi, Marci, Lucz, ac Joannis, ut 
etiam quæ illorum prius, que postea prodierint ex 
traditione acceptum designet (Ap. Euseb. H. E. vn, 
25). Eamdem seriem, Eusebius tuetur; qua postea, 
Hieronymo Vulgatum interpretem receusente, apud 
Oecidentales etiam Ecclesias obtinuit. 
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verum alias non temporum, sed authorum ratione A rasset : ac deinceps Epocham quamdam Evangelio- 


habita, a-ostolos, deinde apostolicos in codicibus 
suis disposuisse: cum exemplar nostrum, ac Canta- 
brigiense, tum illud Hilario olim, fama tenus, tribu- 
tum a Druthmaro manifestissime evincunt. Et qui- 
dem in Africana Ecclesia, ex duplici ista Canonis 
serie servatam alteram, fidem facere videntur adducti 
Tertulliani loci. Auetores scilicet Evangelii ſuis:e 
quidem et aposlolicos, sed cum apostolis, et post 
apostolos. Mox etiam clarius : Atquin hec magis a 
primordio ſuisse credibile es UT PRIORA QUA APOSTO- 
Lick. De tempore, quod prodierant, locutum Ter- 
tullianum nemo sanus crediderit. Diversum itaque 
aliquid innuere voluit ista, ut sie dicam, prio- 
ritate, qua principem Maithzi, ac Joannis Evangelio 


rum statuisset, Potest (inquit) ipse ordo Evangeliorum 
ideo tic haberi, ut unus aposlolus sit in capite, ulter in 
fine, et illi duo qui inter ipsos habentur, auctoritatem 
ab ipsis duobus habeant. Vidi tamen librum Evangelii 
greece scriptum, qui dicebatur Hilarii ſuisse, in quo 
primi erant Maltheus, et Joannes, et poslerius alii 
duo. Interrogavi Euphemium Gracum cur hoc ita 
eszet : dixit mihi: In similitudinem boni Agricole, qui, 
quos ſortiores habet boves, primo jungit. Nihil hie, 
unde Simonius hunc ordinem a Latinis invectum as- 
serere posset. 

Cutantius in Vita S. Hilarii operibas ejus prefixa, 
quorum exemplar pulcherrimæ editionis vestræ, hu- 
manitati ac benevolentie erga me tum acceptum 


locum adscripsit. Neque aliud, ni ſallor, nisi quod B reſero, observat describendis illum saeris Libris va- 


apud Ecclesias in sacrorum N. T. librorum censu 
apostolieorum illa præverterent. Quam conjecturam 
fulcire videntur sequenlia: Nam et competit ut, si 
qui Evangelium pervertebant, eorum magis curarent 
perversionem, QUORUM SCIEBANT AUCTORITATEM RECEP- 
Tiongn. Quibus verbis nihil aliud sensisse illum ar- 
hitror, quam, utcumque ejusdem authoritatis apud 
Eceleslas cum apustolorum, tum apostolicorum Evan 
- gelia essent, priorum tamen, habita apostolatus, ac 
magisterii ratione, usu apud illas fuisse potiorem, 
quod ei ſrequentior in divini verbi prædicatione ab 
iis peteretur authoritas, et prima semper ante illa 
apostolicoram in synaxibus legerentur. Quidquid 
tamen de hoe sit (veritatem enim in tanta vetustatis 


casse ; idque ex lestamento S. Perpetui episcopi 
Turonensis, in quo legavit Euphronio Augustodu- 
nensi librum Evangeliorum, quem scripsit Hilarius 
Pictavensis quondam 8acerdos : atque hunc ipsum 
credi, qui etiamnum Turonis in Eeclesia S. Gatiani 
servatur. Ex quibus testamenti verbis putat, inter- 
prelari posse allatum Druthmari locum: ut nimirum 
S. Hilarii dietus sit codex ille, quia manu ipsius exa - 
ratus. Ego vero; si licet paria ſacere, uicumque non 
improbem conjecturam hane viri doctissimi, putarem 
lamen codicem illum unum ex Asiaticis fuisse, quem, 
cum in Phrygia exvl ageret, studtis suis adhibuerit 
Hilarius : mox ab exilio revertens in patriam retule- 
rit. In quam conjecturam eo ſaecilius ductum me ſa- 


caligine conjecturis assequi tentamus) quamvis non C teor, quod per quam verosimile sit minoris Asiz 


ausim pro certo affirmare Tertulliani zvo in Eccle- 
siis illis primum in Canone locum apostolis datum; 
verosimilius tamen hoe puto ex allatis hujusce scrip- 
toris locis, quos supra perpendimus. Dixi. Tertulliani 
%:; nam postea eadem que in recensione Hiero- 
nymi series obtinuit: saltem in Carthaginensi, ut 
liquet ex Evangelistarum ordine, quem ibi servatum 
seribit Augustinus (Serm. 144, de Temp.). 

Qnod de Eeclesiis Africa in disponendo Canone 
eonjiciebamns, hoc de Galliarum aliquibus ut idip- 
sum non sine veritatis specie aſſirmare possimns {1- 
eiunt codices supra laudati. Quamvis Cantabrigiensis 
non Ecclesiz ulli, sed privato cuidam in usu fuerit, 


qui retenta dumtaxat quz illie vigebat Canonis serie, 
D batur. 


cetera per summam licentiam cum in Evangeliis, 
tum vel maxime in Actis Apostolorum ita miscuit, 
invertit, recudit, ut, teste Millio, qui illnd -accura- 
tissime inspexit, omnium, quotquot ad nostra tem- 
pora pervenere, inſerpolatissimum dederit. Unde 
non immerito Simonii judicium desideres, qui in 
historia Critica N. T. adornatam ad corruptos hosce 
ſontes Latinam versionem non semel male consultus 
credidisse videatur. Sed eum de antigraphis istis sit 
sermo, videamus nunc Druthmari locum, quem supra 
tetigimus. 

Hie scriptor (Expos. in Matth. cap. 1) postquam 
Evangelistas quatuor fluminibus, que a Paradiso 
voluptatis exibant, tum qualuor elementis compa- 


Eeclesias in disponendo Canone, non attenta serie 
lemporum, quibus Evangelia prodierant, sed habita 
apostolatus ratione, Matthai primum, quod ubique 
gentium, tum Joannis, a quo conslitutz, reciæque 
fuerant, in codices suos retulisse. Sicque ſortasse 
ſactum ut mos ille etiam in Gallias inveheretur, nisi 
jam antea obtinuerat. Quod pateret luculentius, si in 
laudato apographo Eeclesite Turonensis, ante exsi- 
lium, si ita est, ab Hilario descripto, pari serie, ac 
in supralaudatis Canon procederet. Multo vero ma- 
gis hoc mihi suaderet, si verum esset, quod putat 
Cutantins, Hilarium, post Commentarios in Mat- 
theum, staum curam hane in Joannem extendisse. 
Ita enim exemplarium suorum ordinem sequi vide- 


Num vero ex laudato Druthmari loco recte conje- 
cerit clariss. editor, in antigrapho Hilarii, post Mat- 
thæum, ac Joannem, posteriores dnos Marcum (ut 
ipse ait) ac Lucam processisse, incertum omnino est. 
Videndum prapterea ab iis, penes quos vetustiores 
codices supersunt, num in quibus Matthzens et Joan- 
nes præcedunt, Lucas semper, deinde Marcus, ut in 
nostro, ac Cantabrigiensi, an $secus Sequantur. For- 
lasse enim ex diversa eorum serie cum mos Eccle- 
siarum, ac privatorum in dirigendo Canone erui 
posset ; tum etiam quodnam ex Evangeliis Lueæ ac 
Marci primum illis nancisci contigerit. Utcamque 
enim apostolis ob dignitatem primus in Canone locus 
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Sit datus : de Lnea lamen, ac Marco ambiguum eur A ille Spiritus nescire permitteret. Ft mirum proſeeto, 


ille hune praverterit. An quia serius Marci exemplar 
habuerint illi. quibus ordo ille usurpabatur, Luca in 
codices anlea relato, an alia de causa. Forte etiam 
Luce principem post apostolos locum tribuerint, 
quod longe uberius, quam Marcus, Evangelicam 
historiam digesserit, repetitis videlicet altius rebus ; 
et stemmate Servatoris secundum carnem accurate 
diges1o. Certe in hoe rationem iemporis non habuisse 
illos, apud quos ea Canonis series vigebal, ex veie - 
ribus liquet, qui Marcum, ante Lucam, Evangelium 
suum litteris consignasse pulaverunt, uti superius ex 
Origene observabamus, aliter tamen sentiente Cle- 
mente Alexandrino, qui, Eusebio teste (H. E. vi, 14), 


Tpoyey papba iA Tay BUN iam cd mEpuXovre Tas 


quod criticus iste utrumque evangelistam hand ser- 
vat decertie non postulaverit, quod non altins, ut 
postea Joannes, a generatione divina Verbi initium 
stemmatis sumpserint (diem ſortasse dicturns Eusebio, 
qui provinciam hane a Spiritu sancto illi servatam 
scripsisset). Hoe enim ad summam rerum, de quibus 
deinceps agere debebant facere omnino videbatur. 


Ei perversis etiam ingeniis, que Jesum Christum, 


uti hominem dumtaxat, erant traductura, ne ad hor- 


renda illa brevia miserrime impingerent, ſacem pra- 


tulissent. 

Observavimus jam, quantum equidem per tot sb. 
enlorum nebulam prospicere nobis licuit, quem in 
Canone Evangelico disponendo ordinem quædam ex 


yrviedopiag. Nempe quod fons, ſundusque Evangelice B Orientalibus, tum Africa, ac Galfiarum Eecclesiz 


bislorize genus Christi juxta carnis dispensationem 
esse yideretur, proplerea verosimilius esse arbitratus 
est Clemens, mupito jam a Malthzo ac Luca itinere 
iso, constitutoque, quod primum omnium $ciri opor- 
tebat, tunc et Marcum Evangelio suo incubuisse. 
Dixi a Maithro et Luca; quamvis ambiguum sit 
huncne, an illum, praivisse senserit Clemens. For- 
tasse lamen preluxerit sententiæ illorum, qui pri- 
mum anſe alios in gcribenda Evangelica historie 
ſuisse Lucam arbitrantur. Quos inter duo e protes- 
ſanlibus vv. cc. Basnagiug, el Clericus. Hic enim ad 
Dodwelli locum, in quo Maithaum Evangelistarum 
autiquiorem asseruerat, hoc nuspiam probatum se 
yidisse ait (Dissert. wm, de iv Evangeliis, ad calcem 


usurpaverint. Manus tamen e vesligio illis daturi, 
qui nos per deserta hc ſoea gradientes, sl minus 
verum, at saſtem quod verosimilius sit fortasse non 
adzeculcs in viam reduterit. De Italiæ nostræ, præ- 
sertim, de aliarum omnium principe Ecclesia Ro- 
mana quid conjicere in proclivi sit, fateor me neseire. 
Quamvis enim in Canone suo Maithzum olim, ac 
Joannem, ratione habita apostolatus, duobus aliis 
præſerre poluerit, idque eo amplius, quod Joannes 
et Rom ſuerit, et in ignenn oleum , ut inquit Ter- 
tullianus (perperam Vaticanus Nysseni codex in lau- 
datione altera sancti Stephani inter monumenta Ec- 
clesia Græc a el. Zacagnio edita tie 33up) de- 
mersus lidei iestimonium reddiderit (de Prezcript. 


Harmon. Evangelice). uz enim Grzci recentiores C Heret. cap. 38); de Luca, iamen ac Marco est utrin- 


de wiate Evangeliorum commenti sunt, ea nullo ſun- 


damento niti. Sed longa, ut puto, intensione operis 
ſallente memoria. Nam haud multo ante dixerat : 
Origenes non modo dogmatum tui @vi, sed et antiqui- 


tatum erclesiasticarum callentissimus ita de quatuor. 


Evangelijs loquitur in ſragmento tomi 1 Comment. in 
Matth. apud Eusebium H. E. vi, 25, tpgrov pty - 
par r d vr TE mort , VaTEpoy d ATogTO OY 
in Kprorol Marbaiov. Porro, si post Origenem re · 
centiores Græci Maithæum, aute cæteros scripsisse 
aiunt, ſundamento satis valido nituntur, authoritale 
teilicei hominis antiquitatum Eeclesiasticarum cal- 
lentissimi, qui primum inter Eyangelia a Mauthzeo 


antea publicano, deinde apostolo Jesu Cliris4i serip- 
D bus, quotquot inspecta sunt, ad Hieronymi Canonem 


tam asseruit. 

Sed multo licentius Basnagius (Ad. A. C. Lx), qui 
ut Lucam Matthzeo priorem induceret, inter cœteras 
conjecturas hane afferre non dubitavit; melius sei- 
licet in Christi stemmate efferendo res successuras, 
si Luce prius, mox Malthzi ordo constitisset. Ac 
proplterea ex hujus decentia ſuturum tunc ſuisse, ut 
inde inciperet, unde initium sumendum faermt, nempe 
et a missione angeli ad Elizabetam, atque Mariam: 
et ab edicto Augusti, quo impulsa Virgo in Bethleem 
perrexit ibique peperit. En libi hominem periculosa 
sculi sapientia æque de profanz historiæ ac de di- 
vinz scriptoribus judicantem, quasi non isti brorwevorer 
essent; quodque, ad id munus vocatosdeceret divinus 


que ambigendi Joens. Et sane, quod crederem ad 
disquisitionem hane subsidium aliquod e Vaticana 
sperari posse, oraveram olim eminentissimum prin- 
cipem Angelum Mariam Ouirinum Romane Eeclesie 
bibliothecarium ut, si qui codices in ea superessent, 
in quibus diversus a Vulgata ordo vigeret, eos in- 
spiei a vv. cc. ejusdem bibliothecæ eustodibus jubere 
diznaretur. Qui, ut est non soſum animi magnitu- 
dine, splendore operum, munificentia, liberalitate, 
que vere principem deceant, sed scientiarum laude, 
ſovendis liiteris, provehendisque propterea ingeniis 
ad immortalitatem nominis ſactus, votis nostris be- 
nigne annuens, ut sacra illa monumenta inSpice- 
rentur mandavit. Sed nihil inde lacis affulsit. Omni- 


comparatis. 

De cxteris Ecclesiis longius ip Italia ab Urbe se- 
molis, Cisalpinz præseriim Galliz , facile esset ad 
rem, de qua agimus, e vexato Epiphanii (Heres 11) 
loco de Lue in Italia, Galliaque pradicatione, ali- 
quid comminisci. Sed longins fortasse, quam par est, 
et nostris, et aliorum conjecturis indulsimns. Itaque 
ex æstuariis hisce in continentem aliquando redueii 


insigniores aliquot locos exemplaris hujusce nosiri 


inspiciamus. 

Dixeram ex antigraphis illis manasse, que ante 
Hilarii tempora ſerebantur. Et ſecerat huie assertioni 
locum beatus Author, lib. x de Trinitate, n. 41, ub 
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de pericope Ila loquens Luc xxn, 45, 44 : Et ſac- A vavit, nempe in probatioribus mes. ubique lectionem 


tus in agonia prolixius orabat. Et ſactus est sudor ejus 
ticut quite sanguinis decurrentis in lerram, quæ in co- 
dice nostro desunt. Nec zane (inquit) ignorandum a 
nobis est, et in Gracis, & in Latinis codicibus complu- 
rimis vel de adveniente angelo, vel de sudore 8anguinis 
nil scriptum reperiri. Ambigentibus igitur ulrum hoc in 
libris variis aut desit , aut super ſluum 8it ( incertum 
enim hoc nobis relinquitur de diversitate librorum ) 
cerle, eie. Qua de re, aut quo sæculo expuncia ſue- 
rint verba illa, aut a quibus, in obscuro est. Expendi 
lamen merentur ea, quz Grotius ad hunc locum (ad- 
not. in Lucam), tum ad alium ejusdem Evangelista 
commentus est, ne viri eruditissimi judicium legen- 
tibus imponat. /laudabilis ( inquit , de adventu an- 


hane constanter ab Hilario retentam. Ex qua uniſor- 
mitate in adducendis , diversis licet et loco, et ma- 
teria, sacrorum librorum pericopis, nullibi facta 
mulatione verborum, conjicere cerio possumus, ve- 
leres Ecclesie scriptores non e memoriæ penu, ut 
plerumque solebant, sed ex codicum suorum fide 
eas adtulisse, longe autem certius, cum has, ad ar- 
gumentum aliquod illustrandum, pracise ac per 
partes inculcant. Cujus rei exemplum alternm dabit 
Tertulliani locus a Millio non observatus : ex quo 
clarissime liquet scriptorem hune sie olim in anti- 
grapho suo legisse , haud levi sane argumento codicem 
nostrum, qui eamdem lectionem exhibet, ex apo- 
graphis ad vetustissima exemplaria comparatis , de- 


geli, et sudore loquens) ſuit et superslitio, et temeri- B scriptum ſuisse. 


tas eorum , qui hanc particulam, et 8equeniem de gu- 
dore delevere : nihilo graviore de causa, quam quo il- 
lud, quod supra ext de fletu , deletum diximus. Dixe- 
rat autem ad Lucz xx, 44, particulam illam de fletu 
a Latino, Syro, Arabe interpretibus retentam. At 
Epiphanium testari, suo tempore non exlitisse in 
publice receptis exemplaribus; dignaque esse verba 
illius in Ancorato, quz notentur, vel ob hoc (inquit) 

ut rideamus quantum tibi Ecclesiarum prepositi per- 
miserint. Verba Epiphanii a Grotio præterita, quæ 
illi improband e præsidum ecclesiaslicorum licentiæ 
ansam præbuerant, adtulit Millius, errare, inquiens 
(Proleg., n. 798), misere Grotium, qui ita de Eccle- 
siarum prepositis senserit. Ea sunt: 'OpbodoFor d 


&priovro v prov pobybivres, nal py voicavrts avrov C 


ro ioc, xai Th {oyvperatov. Et sane mirum quod vir 
infinitze lectionis, et accerrimi judicii, orthodoxos , 
qui haud laudabili timore , ne flelus Servatore nostro 
J. C. indignus videretur, ea verba deleverant, hic 
loci pro Ecclesiarum præpositis intelligi voluerit; 
multo vero magis, quod si @d:optwra ( ad que ibidem 
provocat Epiphanius) adhue supererant exemplaria, 
ea proſecto esse debebant , quæ in Ecclesiiset castius, 
et accuratius, quam apud privatos , servari solebant. 
Tantum abest ut ecclesiaslici ipsi, aut episcopt ali- 
quid de primevo textu deirabere sibi ipsis permi- 
serint. 

Locus alter, uti in codice nostro, sie ab Hilario 
lectus est Malth. XXVI, 55: An pulas quia non possum 
rogare Patrem meum, et exhibebit mihi modo plusquam 
duodecim millia legiones angelorum ? Hilarius de Tri- 
nitale x , 42 : Nec gibi angelus millitur , qui 8i vellet, 
duodecim millia legionum de cœlo deduceret. Et in 
psalm. Im: quia cum Domino duodecim millia legio- 
num angelorum possent in lempore passionis assistere. 
Et sie rursus pal. Liv: Sed inter hc habens potes- 
tatem duodecim millia cœlestium 2gionum evocare. 
Millius ad hunc Matthzi locum, præeunte Erasmo , 
putavit Hilarium memoria lapsum , dum ad laudatum 
psalm. Lv, duodecim millia scribebat. Canone enim, 
inquit, XXI in Math. legit ut editi. Feſellerant sci- 
licet Millium unus et alter ex tribus locis adductis ; 
neque vidisse poterat, quæ doctissimus editor obser - 


Luce xv, 8, Vulgata: Aut que mulier habens 
drachmas decem, ti perdiderit drachmam unam , nonne 
accendit lucernam , et everrit domum, et quearit dili- 
genter donec inveniat ? Noster argenteus: Nonne accen- 
dit lucernam, et scopis mundavit domum, et quarit 
diligenter , eie. 

Tertullianus (de Pudic. cap. 9): Nos autem, quia 
non ez parabolis materias commentamur, ted ex ma- 
teriis parabolas interpretamur ; nec ralde laboramus 
omnia in expositione torquere, dum contraria quoque 
caveamus. (Quare centum oves ? Kt quid utique decem 


drachme ? Et que ille scope? Necense erat, qui unius 


peccatoris salutem gratissimam Deo volebat exprimere, 
aliquam numeri quantilatem nominaret, de quo unum 


quidem periisse describeret. Necesse erat ut habitus re- 


quirentis drachmam in domo , tam scoparum, quam 
lucerne adminiculo accommodaretur. 


Joannis vn, 8, Vulg. : Vos ascendite ad diem ſes- 
lum hunc : ego autem non ascendo ad diem ſestum is- 
tum, quia lempus meum nondum impletum ett; codex 
noster : Vos autem ascendite ad diem ſesium hunc, ego 
autem nondum ascendo ad diem ſestum hunc , elc., 
ut Graca ſerme omnia, %% nw cafaivu,. aliqua 
lamen ovz &vatuivu. Grotius ad hune locum, quem 
postea secutus est Millius : Omnino, inquit, ſuit hec 
retus 8criptura; nam 8i ovru ſuiszet Porphyrii tem- 
pore, nunquam hinc Christum calumniatus ſuisset de 
mendacio, nam in voce od ſuisset nodi solutio, quem 


D * evaderent alii o 8cripserunt, alii oz Gvat aivu vov. 


Clericus epist. ad Optimianum priſixa editioni 
Lipsiensi Millianz : Bene itidem , ait, observatum ex 
Grotio antiquam lectionem non este , nondum, sed 
don, non. Verum satius ſuisset ipsum Hlieronymum 
lib. n adv. Pelag. cilari, unde hæc habet Grotius, Aut 
non legerat attente Clericus prolegomena Milli 
( Proleg. n. 703 ), ubi Porphyrii locos expendit, aut 
memoria ſeſellerat, nam allata ab ipso Hieronymi 
verba offendisset. Cæterum in sua Harmonia Evan- 
gelica vexatam lectionem retinuit, quam Graca ex- 
hibent ; et in Commentario historico inlegram expla- 
navit ex persona Christi apostolis respondentis, ipsos 
quidem posse Ilierosolymam ire, ut initio ſesti illie 
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adessent, sed se eo nondum iturum, quod oportunum A deesse aliquid, in quo de movente aquas illas mentio 


sibi lempus illuc eundi nondum advenisset. | 

Num vero ex Hieronymi loco recite conjecerint, 
anliquitus lectum ob, non ov7rw, judicent eruditi. 
Verba ejus sunt ( Cit. lib. u adv. Pelag. cap. 6): 
Negat ſratribus, et propinquis ire se ad Scenopegiam. 
Et postea 8criptum est: Ut autem ascenderunt ſratres 
ejus, tunc et ipse ascendii ad solemnitatem, non mani- 
ſesle, sed quasi in abscondito, ITURUM SE NECAVIT, ET 


FECIT, QUOD PRIUS NEGAVERAT latrat Porphyrius. In- 


conslantie , ac mutationis accusat, nesciens omnia 
scandala ad carnem eise reſerenda. Æque profecto 
negabat Christus se adscendere ad Scenopegiz ſes- 
tum /adbibita particula o57rw ac illa ob; quod nos 
non vengo per ora aut non vengo utroque modo ne- 
ganles efſerimus. Præterea qui locus Porphyrio ox 
vocula illa ob asserendi in Christo mendacii? nisi 
quod percitis, ac furentibus, quæcumque se oſſerant, 
arma sunt. Nam sequentia quia tempus Meum NONDUM 
esl impletum, salis aperte innuunt opperiri se lempus, 
et boram ascendendj. Equidem non puto perversum 
illud, sed acre, ac vividum cztera ingenium ita fa- 
iuum ſu'sse, u tam imbecillo argumento mi volue- 
rit. Iliaque interpolato codice usum Porphyrium le- 
gisse 1.1 dubito %% yap own fvabnoouet, non ascen- 
dam, quam lectionem singularem exhibet laudala 
Millii editio ; nisi veterem, ac genuinam impostor 
ille corruperat; nam Interpolatis exemplaribus usum 
ſuisse objecit illi Hieronymus (Comment. in Malth.) in 
Marei loco 12. Certo si contextus adducii loci integer 


ſieret. Cur itaque prætermissa pericopa illa? An quod 
repedoo videretur angeli descensus , et quotannis, 
et semel iantum, et uno dumtaxat ex tot languenti- 


bus ad sanitatis beneſicium vocato? An quod rei tam 


insignis, et ad gentis suz gloriam facientis Josephus 
non meminit? An vero Tertullianus ipse male ſeria- 
tis criticis hujusce lacunze ansam przbuit? Nos lo- 
cum dabimus a Kustero præteritum. Igitur, inquit 
Tertullianus (Adv. Judcos, cap. 13), quoniam adhuc 
contendunt Judæi nondum venizze Christum eorum , 
quem lot modis adprobavimus renisze, recognoscant 
Judi exitum suum, quem pos! advenlum Christi rela- 
luri precinebantur, ob impietatem, qua eum despere- 
runt, et interſecerunt. Deinde interjectis aliis de vo- 


B catione Gentium, de cessantibus apud populum illum 


celestibus beneſiciis, mox subdit: Et ita eubtractis 
charismatis prioribus, Lex et Prophet usque ad Joan- 
nem ſuerunt. Et Piscina Bethsaida usque ad adventum 
Christi curando invaletudines ab Israel desit a bene ſi- 
ciis, cum ex perseverantia ſuroris ui nomen Domini 
blasphemaretur. An, ut diximus, lectori haud satis 
atiento, qualem cerie Aſer iste desiderat, ſucum ſa- 
cere potuerint verba illa usque ad adventum Chrisi: 
quasi non ultra miraculum illud processerit, giculi 
non ultra Joannis adventum prophetz apud Judæus 
exstiiere, ceu puram e in medio * 
quimus. 

Verum et hanc, et czteras omnes, et dubium illud 
Kusteri an historia de Probatica in Joannis Evange- 


perpendatur patebit lectionem hane clare Porphyrio C lium intrusa fuerit, infirmant omnino et qua præ- 


uibuiam a Hieronymo ejusdem verba reddente, 1TU- 


non SE NEGAYIT fatrat Por phyrius. Hae latius paulo 
diduximus ad tuendam lectionem argentei codicis, 


quam non Porphyrii calumnia posteriorem, sed ve- 
tustiorum exemplarium primzvi interprets ante 
lieronymum, ſuisse vero similius puto. 

Joannis v, 4, deest in codice nostro integer ille 
locus de angelo statis temporibus e cœlo descen- 
dente, de motione aquæ, eic., quem, inquit Kuste- 
rus ( Pref. ad Edit. V. T. Millii), olim dubiæ fidei 
a quibusdam habitum ſuisse, ex veteribus mss. colligi 
potest, adductis subinde eorum pluribus, quos in 
bibliotheca regia Lutetiæ consuluit. Mox addit : 
Ouod gi versus ille initio a codicibus V. T. abſnit, et 


cedunt vexatum hunc locum, et quz sequuntur, ut 
diximus; que proſecto omnia, $i cui suspectum erat 
miraculum illud, delevisse oporiebat. 

Nihil itaque certius quam avt aliquem , qui sibi ex 
Antigrapho exemplar describeret, aut lectorem , 
scripturariis operis præeuntem a tertio commate ad 
quintum fallentibus oculis , et sie præterito quarto 
transiliisse, eodem postea errore in alia, atque alia 
apographa transeunte. Hac ipsa de causa notulis eri- 
ticis, ant asteriscis in quibusdam exemplaribus sig- 
nata pericope illa: in aliis aut ad oram, aut summa 
fronte diverso caractere deseripta, teste Kustero. 
Privatis scilicet , qui alicubi prætermissam offende- 
rant, in apographo suo, ut suspectam, censura illa 


postea demum in textum Evangelii Joannis irrepsit ; id D denotantibus. 


ſacium oportuit ante tempora Tertulliani, quippe qui ad 
hunc locum respexit lib. de Baptismo , ubi ait, Pisci- 
nam Bethsaidam angelus interveniens commorebal. 
Duriusculum sane est, virum doctissimumdubilasse, 
an locus ille in autographo Joannis exliterit; cum 
series ipsa integræ ill periochæ aliter suadeat. Ad 
quid enim priora illa de probatica quinque porticus 
habente : deque multitudine languentium, qui aquæ 
motam, ibi expectarent? tum subsequentia de misero 
illo, iriginta jam et octo ab annis infirmo, qui, in- 
ierroganie Christo an vellet sanus fieri, respondii non 
habere se hominem, a quo, turbata cum esset aqua, 
in piscinam immitieretur? quæ proſecio innuunt 


Sed inter ea, quæ critici ad hune Joannis locum 
observavere, nibil æque mirandum , ac commentum 
illud v. c. Henrici Hammondi, quo, retento nihil- 
ominus conlextu integro ejusdem periochz , vim il- 
lam sanandi zgrotos, ab omnibus hucusque divine 
potentiz tributam, in medicatas eruore pecudum , 
que illie ingenti numero ad $acrificia mactabantur , 
aquas transfundere conatus est, Non angelo prop- 
lerea Domini, sed nuntio quodam a s8acerdotibus 
misso eas commovente: ut medica illa vis sanguinis 
quaquaversum commisceretur, qua bie de nuntio 
comminiscitur, a Grotio est mutuatus; hune vide ad 
citatum Joannis locum. Quodque dem superat, uno 
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dumtanot quolannis, e lol a gris 4144 inibi hencficium A n. $ 127 (aſſert hie Graca Laertii , quz brevitaths 


illud prastolabantur, in salutare lavacrum inrocun- 
te, Quasi aut non interessei cæteris etiam prospice- 
re: aut medica vis uni tlantum satis esset ſutura. Ad 
omnes præterea morbos ſacto remedio illo: claudo- 
rum scilicet, aridorum , ccorum, aliorumque , 
quos in multitudine illa languentium ſuisse par est, 
et quod medicos omnes hucusque latuit. Quot enim 
caci (ne ægritudines alias inveteratas commenorem , 
que medicis etiam doctissimis crucem ſigere solent) 
in principibus ſamiliis opulenti gregem unum et al- 
terum mactandum dedissent, e lenebris illis ut ad 
lumen pristinum redire possent ? Insigni proſecio 
exemplo , quam ſacile excellentibus cetera ingeniis 
illecebra novilatis imponat. Cerle, quicumque com- 


gralia relinquimus, et ejusdein latina damus). I'rri- 
debat enim, et libere loquebdatur ; quare cum idoles- 
cens ad versus illum aspere quid dizizzet , respontit 
quidem nikil, ved pt ſedtuca pingebat figuram 
muliebria patientis, donet videntibus omnibus adoles- 
cens , intellecta contumetia, abeceasit. Tanti erat Cle- 
rico ſrustillum eruditionis, qua sabe et varia, et 
multiplici, dicam etiam, in rebus plurimis exquisita 
pollebat , ne periret, ut ad gravissimum argutheit- 
tum turpia is, et, 8i quo alio in loco, certe in hoe 
summe inhonesta adſerre non erubuerit. Papia m 
preeterea, virum apostolieum ineptils hisce operum 
dedisse! Mitius tamen, quam eum iflum et vanum, 
et impostorem traducere non dubitavii (1). Adde, iu- 


mentarium illud expenderit , mecum, ut puto, sen- B signi etiam parachronisms ; si Laertius vixit post 


tiet. Quamvis Clericus , qui lot alia in opere illo no- 
tis eriticis illustravit (Edit. alters Francoſ. apud 
Thomam Fritsch.) , r»pd3oov istud Hammondi, et 
infirma , si qua umquam , argumenta ad idem ſul- 
ciendum allata tacitus præterierit. 

Inter nævos argentei codicis est etiam insignis al- 
ter de pretermissa Joannis vn adulteræ historia; 
qui tamen est illi cum vetusdissimis pleris que com- 
munis. Nos in materia ista, ulpole a viris doctissi- 
mis jam exhausta, pauca tanuun alias observala hic 
addemus. 

Miuo illud Grotii (Adnot. ad . I. Joan.), haud 
scriptam scilicet a Joanne, sed ab ipso, aliisque 
apostolis viva voce sæpe narralam , «llexlam subinde 


Marcum Antoninum ut putat Palmerins , magis vero 
si anno circiter cu Jesu Christi, Severi xvn; x vm; 
floruisse eredatur, ot ait Tillemontius; adde Men- 
gium in Præſ. ad Laert. Papias enim quinquaginta 
ad minus annis, ex hoe calculo , pramortuus Leorto 
ſuerit. 

Desunt etiam in codice alia, que in Vulg-ta le- 
guntur, ut Matth. xxvn, 8: Propter koc vocatin 
esl ager ille Haceldama , hoc est ager sanguinis : c- 
dex, preeterita vocula Haceldams, vocatus est ager 
sanguinis. Tum ejusdem xxvn, 35, integra pericope 
illa, ut impleretur quod dictum est per Prophetam , 
Diriserunt sibi, etc. Uti etiam vm, 9, nam et ego 
homo sum sub potestate constitutus, omissa sunt in 


ſulsse a Papia, aliisque Joannis discipulis ejusdem C nostro, zub poteslale conslitlutus; que versio Gothica 


Evangelio, ei ab Ecclesia probalam: quod satis certo 
teslimonio constaret ab apostolis traditam. Nam et 
nullo omnino ſundamento nititur conjectura ista; et 
esi eliam res periculi plena, si quid, ceu canonicum , 
addi a privatis evangelistarum historia olim vo- 
tuisse credamus. 

Millius ad bunc locum, memorize lapsu, extilisse, 
inquit, historiam hanc in Evangelio secundum He- 
bræos: et exinde huic nostro assutam a Papia , leste 
Eusebio, II. E. m, 59. Nihil enim de hoc assumente 
apud Eusebium, qui præterea pro muliere adultera, 
ſœminam aliam multorum criminum ream non com- 


memorassel. 
Clericus miratur Hammondum , Grotii conjectvras 


Similiter preteriit. Sed deſecius isti , quorum pleri- 
que antiquissimi sunt, tum ali etiam erudito lectori 
slalim patehunt : non secus atque assumentum iflud 
Lucz x1, 56, et zin, 17, aliaque hujusmodi. 
Addam lectionem argenteo codici peculiarem Luem 
XXI, 25. Vulgata : Et in terris pressum gentium pre 
conſusione tonitus maris , et motus flucluum : noster : 
Et in terra occursus gentium anxietate, ut sonitus ma- 
ris, e: moins fluctuum ; quam olim putaveram ad 
Tertulliani locum (Adv. Marc. iv, 39) adornatam 
ſuisse, ubi ait: Sed monstrato dehinc tempore excidii, 
cum ce pisset vallari exercitibus Hierusatem , sigha jam 
ultimi ſinis enarrat , zotis et lung, siderumque prodi- 
gia. Et in terra angu#tias nationum obstupescentinm. 


Secutum , historiam hanc retinuisse (In Not. ad hk. D Ver 4 $0mTU A FLUCTUANTIS pro expectatione 


J., Edit. supra laud.). lpsemet tamen in utroque textu 
thrmenla Evangelica retiuvit : tum in commenta- 
rio bistorico latius digestam , in canonibus postea 
Evangelicis ad exemplum adduxit. Sed potiori jure 
mirabuntur proſecto omnes. qui legerint adducta 
iGidem a Clerico ad versic. 6, ubi dicitur Jesus in- 
Ulinasse se, et digito in terra scripsisse, etc. Verba 
ejus sunt: Qui hanc hkis(oriam adsutam hic esse cen - 
zent, possint auspicari Papiam, aut alium hanc cir- 
cumtantiam muluatam ce pisse ex eo, quod reſertur de 
Menedemo , et quod ita narrat Diogenes Laerlius lib. 


impendentium malorum. Sed unde demam menave- 
rit; certe energetica est, ac mire exprimitor mur- 
mur immens illius multitudinis sibi invicem occur- 
zantium pro anxietate impendentis ruin, veluti 
est maris sonitus flnctuantis. 

En tibi locum alium egregii Scriptoris , quem con- 
tra Marcionem (iv, 26) urget argumenti gratia, at 
propterea sie lectum in exemplaribus suorum tempo- 
rum liquet. Neque enim objecisset lectionem ab ar- 
cheiypis abeuntem; Lucz præsertim, quem apostata 


ille pre cæteris evangelistis selegerat: longoque, 


(1) Dissert. de Auet. Evangeliorum ad calcem Harm. Ev. Observ. ad Nerod. lib. 1, Chronol. ad 


linem tom. In. 
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quamvis perverso usu ca:lehat. Locus est Luce x1, A interpolationi, mera, et quidem in re facti haud 


13, ubi Vulgila: Quanto magis Pater vester de cœlo 
dabit Spiritum BONIM pelentibus se; codex noster, 
Spiritum $ANCTUM, ut Graca ſerme omnia Ivevug 
c. Tertulliauus , Agnosce igitur et Putrem, quem 
etiam appellas creatorem. I pie est, qui scit quid filii 
poslulent. Nam et panem pelentibus de cœlo dedit 
manna, ei carnem desiderantibus emisit Orligometram ; 
non serpentem pro pisce , non scorpium pro ovo. Illius 
autem erit non dare malum pro bono, cujus ulrumque 
sit. Caterum Deus Marcionis non habens scorpium , 


non poterat id ze dicere non daturum, quod non habe- 


bat; sed ille qui habens et scorpium non dat. Itaque et 
SPIRITUM SANCTUM is dabit, apud quem est et non SANC- 
rus. 


Semper ſelix , conj«ctura est. lilud enim, quod ad 
secerneuda ab adjectitiis genuina , in criticis judiciis 
plurimum valet; nempe si ratio nulla amovrendi 
aliquid a veterum scriptis, probabilis vero addendi 
ſuisse videatur, non raro ſallere potest. Sunt plurd 
ab oscitantibus librariis præterita alia dietantium 
oculos, alia aures excipientium ſallere solebant, cujus- 
modi rei exempla nou pauea in mss. ipsis N. T. le- 


gentibus oecurrunt , uti est insigne illud Joan. v, 4 ; 


quod paulo ante observabamus. Propterea incertuin 
omnuino est deleta ne ſucrint verba illa, an præter - 
missa in antigraphis, in quibus desunt. 

Obstat etiam conjectura Millii inter criticas ani- 


madversiones illa: magis nempe suspectam esse 


Expendam hic lectionem aliam argentei codicis B lectionem, quæ a paucis codicibus, quam quæ a plu- 


Lucz 1x, 54, quam $ecutus necne ſuerit Tertullianns, 
awbigitur. Ea est: Domine, vis dicimus ut ignis de- 
scendat de cœlo, et consumat illos, sicur ET Hxrias 
FECIT : que ultima verba in Vulgate exemplaribus 
desunt. 

Lectionem hanc omnia ſere mss. exemplaria Graca 
exhibent, teste Millio ab h. I., tum Syrus, Arabs, 
Ethiops, Gothicus interpreles , ipsamque retinuit 
Erasmus in editione N. T. a. blu, apud Rovillium. 
Et sic legisse Tertullianum puſaverat Millius. Ast ubi 
ad Prolegomena tandem descendit, in diversam um- 
nino sententiam abiit ( N: 4, 18). Verba ejus damus, 
ulpote quz ad criterium hujusce loci non parum ſa- 
ciant Sequentia, inquit, oc xai mig inoings, que 
sententiam Jacobi et Joannis tam insigniter illustrant, 
ad marginem libri a s1udioso quodam adzcripla ſuisse 
commentarii loco, indeque transiisze in corpus con- 
textus, res ipsa clamat. Ouis enim sanus lam insignia 
deleverit? Imo, quod sententiq apostolorum lucis haud 
purum aſſunderent, arrepia haud dubito in iea tum. Cæ- 
terum a Tertulliano lecia ſuisse hc quod nos olim in 
nolis nos{ris affirmavimus , non ila liquidum. Illud magis 
verosimile est, exemplum Eli, ab ipso lib. rv adv. 
Marcionem , 25; aliisque notatum ad hune locum, oc- 
casionem dedisse huic inlerpolationt. 

Proſecto baud satis liquidum itane in apographo 
Luce legerit Tertulliaaus, an ipsemet Eliz exemplum 
addiderit. Verba ejus sunt : Representat Creator ig- 
nium plagam, Helia postulanie, in illo Pseudopropheta, 


rimis exhibeatur. Diſſicile enim est creditu tot exem- 
plaria , non uno loco, ac lempore cum ab antiquariis 
ad publicum usum, tum a privatorum pluribus sibi 
ipsis parata, e corrupto quopiam singula prodiisse 
quod e contra paucis accidere facillime poterat z 
tum Syrum, Arabem , Zthiopem , Gothicum inter- 
polatis, hie loci , omnes antigraphis usos. Adde 
Grzca ſerme omnia, ſatente Millio, sie legere, quibus 
tamen ab adnotatis a Tertulliano , aliisve, seu a 
Latinis exemplaribus verba illa irrepsisse , pauci 
sibi persuadeant. Rarus enim, cum Latinz lingum, 
tum Afri filius, allorumque e nostris seriptorum usus 
apud Orientales tune temporis ſuit. Rarior Vulgati 
interpretis , aut verius nullus , quo minime e- 


C bant. 


Ast, quod me migis inducit ul eredam , ita anti- 
quitus lectum, est facti ipsius rarlias, ac maguitudo. 
Ignem scificet de caelo in contumeliosum oppidum 
precari apostolos velle , exemplo nullo præeunte. Ac 
propterea vero simillimum est, Eliz illud, utpote 
insigne adeo, atque inter Judzos hotoriunt Christo 
adduxisse, ut eamdem , que ohm prophets data, 
potestatem ipsismet ſaceret. 

Quod supra dicebamus , plura ab exseriptoribiis 
hae illhac prætermitti potuisse, monuit me loci alte- 
rius Luca vr, 26, ubi Vulgata cum Gracis ferme om - 
nibus : Secundum hc enim ſaciebant peeudoprophetis 
patres eorum , exemplar nostrum, ſaciebant et prophe« 
tis. Et sie codices aliqui ante Mieronymum, teste 


Agnosce judicis zeveritatem. E contra Christi lenitatem D Miltio. Et sie legebat Tertulliatnas ( Lib. rv adv. 


increpantis eamdem animadversionem destinanles disci- 
pulos super illum viculum Samaritarum. Cerie , cum 
ad laudatam Lucz pericopen respiceret lib. de Pa- 
tientia 5, Eliz non meminit. Verba ejus damus a Mil- 
lio non observata: Non peccatores ( inquit Tertullianus 
de Christo loquens ), non Publicanos aspernalus est. 
Non illi saltem civitati , que eum recipere noluerat , 
iralus esl; cum etiamdiscipuli tam contumelioso oppido 
celestes ignes reprezeniari voluissent. 

Ceterum verba illa a quodam codicis sui margini 
adscripta, ut asserit Millius, inde in contextum trans- 
jis$e ; lum ab aliis etiam, uti prius Tertullianus, ad 
locum illum Luce notata occasionem dedisse huic 


Marc.). observante eodem. Verba ejus sunt: Ve cum 
vobis benedizerint homines : secundum he ſaciebant 
et prophetis patres illorum. F que Creator benedictionis 
et laudis humane sectatores ineusat per Etaiom. Po- 
pulus mens , qui vos beatos dicunt , ted ucunt vos, et vias 
pedum vestrorum disturbant ( Exai , m, 12). Legenda, 
que ad hune locum addueit Millius; tum Erasmi 
judiciom , qui putabat diversitatem hane ab eradi- 
tulo quodam in codices primitus irrepsisse. Ego non 
dubito, quidquid peccatum sit librario deberi, qui 
cum przacedenti commate 23, eadem omnino verba 
legisset, aut hie loci reunenda censuit, sieque pri- 
mas syllabas in pseudoprophetis prateriit; aut, fats 
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lentibus oculis , comma illud pro altero iterum legit. A pla, quia in Aſricana Ececlesia soli codices Latini 


Cerie ad laudatum Esaiz locum respexisse videtur 
Salvator t. oster. Et quod olim pseudoprophetz illi, 
qui videre ſalsa, et divinare populo mendacium dice - 
bantur, ita etiam non deſuturos, qui, ad contumaces 
Judzorum animos obfirmandos, bona et ſausta lis 
oggerere non desinerent; quos propterea pseudopro- 
phetis assimilavit. Et sane, nisi obstaret consensus 
omnium hucusque codicum, legendum videretur , 
Secundum hc enim ſaciebant yseudoprophei paribus 
illorum. Sed hoc ut conjecturam simplicem damus. 
Longior sim, si peculiares lectiones alias in codice 
nostro a Vulgala abeuntes, nonnullas etiam frustra 
a viris doctis sollicitatas expendere lie pergam. 
prasertim cum, quæ nos adſerre possemus, adtulerint 


Evangeliorum legebantur. 

Cur ita senserit Rigaltius ſateor me non adsequi. 
Nisi si forte haud fieri potuisse arbitrabatur, ut ar- 
cheiypa apostolorum ad Tertulliani usque tempora 
superessent. Ut quid enim Aſer iste ad illas dum- 
taxat Ecclesias provocasset, ad quas Apostolum scri- 
psisse comperiym est? An non et apud alias apo- 
grapha Epistolarum Pauli authentica, si Grzce 
scripta! 

Simonius, ut in plerisque locis historiæ illius, 
nec satis memor, et parum sibi ipsi constans cum 
apprime ſidenter dixisset (H. C. Parte I, 1), primis 
illis Ecclesiz temporibus difficile ſuisse veros apo- 
stolorum, aut discipulorum libros ab iis secernere, 


ſortasse alii, quorum opera inspicere nobis non B quos hzrelici fictis eorum nominibus inscribebant, 


licuit. Itaque $atius erit ad hujuscemodi exemplaria 
convers0s, unde ea demum lectionum varielas, a 
quibus, aut quando invehi cœpta, quantum equidem 
et obscuritas temporum, et ingenii vires patiuntur, 
disquirerc. | 1 

Certum esl, ut autca dicebamus, di vina apostolo- 
rum monumenta, ut quque prodibant, Ecclesias 
jllas, quibus primo innotuerant, in codices suos re- 
tulisse ; tum earum apographa propioribus, hasque 
invicem aliis communicasse ſidelibus, ut præsto esse 
possent : ea proſecio cura descripla, quæ puritatem 
nascentis Ecclesiæ, atque una, scriptoram reveren- 
tiam, dignitatemque decebat : viris, ut credi par 
est, ad munus illud delectis, quorum de fide ac di- 
ligentia ambigi minime posset ; et sie prioribus sœ- 
culis in illarum $acrariis castissime habita, fortasse 
eliam apud privatos, qui plus sapere, quam opor- 
terel, nondum didicissent. 

Et sane non solum haud proclive, sed neque tu- 
ium tunc erat, quidquam, quod ab archetypis differ- 
ret, in apographa intrudere : illis adhue apud prin- 
cipes Ecclesias manentibus, ad quas provocare lice- 
ret. Quod ſecisse videtur Tertullianus (De prœscrip. 
Heret. xxxvi), et quidem conserla cum harelicis 
manu; qui si leſellisset, aut credulum eum ridere, 
aut mendacem traducere poterant. Ait enim: Age 
jam, qui voles curiositatem melius exercere in negotio 
 salntis (ue, percurre Ecclesias apostolicas, apud quas 


deſicientibus archivis, ad quæ provocare fideles 
poszent, non multo postea intervallo subjungit. Si 
quando sectarius aliquis ficta Evangelia opposuisset, 
falsi convictum a Patribus, ad vera illa provocanti- 
bus, quz in Ecclesiis apostolicis, perinde ac si in 
archivis, servabantur. Ils Pont convaincu de la ſaus- 
selé des actes, qu'il produigait pour les VERITABLES, qui 
ze conservaient dans les Eglises apostoliques, et qui 
lenaient lieu archives. Quid itaque aliæ non aposto- 
lice ubi opus esset? Tum quod in Africz, Italic, 
Galliarum, aliisque Occidentis Ecclesiis in Latinam 
linguam translata Evangelia legerentur, num pro- 
pterea vera, atque authentica esse desicrant ? Quam- 
vis non de Evangeliis, sed de Paulinis Epistolis 


C loquatur inibi Tertullianus. 


Itaque superessent etiamnum illius ævo autogra- 
pha Apostoli in memoratis Ecclesiis, necne, proſe- 
elo sine idoneis monumentis, in re ſacti, ut hoc est, 
nemo statuat prudens. Attamen quod servari po- 
tuerint, nihil vetat. Imo quod servata, longe est 
verosimilius. Si enim tot ectypa, cur non arche- 
typa, unde manaverant? in quibus et maximum 
Ecclesjarum decus, ad quas datze Epistole ille, 
qua se ab Apostolo ſundatas merito gloriabantur; 
et præesto semper auctoritas contra novatores, si 
quid in apographis dolose addere, omitlere, perver- 
lere niterentur. Ac proplerea, non quia Grace seri- 
plz in peculiaribus illis Ecclesiis, nam que in tot 
aliis, sed quod 73:07cipear ipsie Pauli Epistolz super- 


i pa «dhuc cathedre apostolorum suis locis preident, D stites essent, ad has provocaverit Tertullianus. 


apud quas ip AUTHENTICE, litter eorum recilantur, 
sonantes vocem, et reprezentanies ſaciem uniuscujusque. 
Progima est tibi Achaia? habes Corinthum. Si non 


longe es a Macedonia, habes Philippos, habes Thessa- 


lonicam. Si potes in Asiam lendere, habes Ephesum. 
Si autem Italic adjaces, Romam, unde nobis quoque 
auctoritas prœslo est. Non me latet quæ fuerint apud 
Rigaltium (Notis ab h. I.). Litter istz authentic, 
ad quas provocat Tertullianus, lingua scilicet ea- 
dem, qua ſuerant ab apostolis conscriptæ. 


Simonius, Rigaltium secutus, (. C. V. T. Parte 
I. w), ideo, inquit, cum ad authentica exemplaria 
provocaret, non alia intellexisse, quam Grace $cri- 


Ad Evangelia quod spectat, quamvis Simonius, 
loco supralaudato, servata in Keclesiis apostolicis 
eorum archelypa sensisse videatur, nemo tamen, 
quod sciam, præcise ad illorum aliquod provocavit, 
præter Petrum Alexandrinum in ſragmento de Pa- 
schate, de quo poslea. 

verum, utcumque ex hoc ipso quod primigenia 
Novi Faderis monumenta in apostolicis Ecclesiis 
Servarentur, difficile ſucrit in eorum apographis ali- 
quid immutare; nihil tamen adeo eflicax ad eusto- 
diendam illorum integritatem tune temporis ſuit, ut 
cura ipsa, el reverentia sacrorum codicum, cum fi- 
delium simplicitate conjuncta. Et ita, quamvis non- 
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nulli in suis exemplaribus audere aliquid potuerint, A tius sumenda sint beati Scriptoris verba, haud ita 


in ecclesiaslicis lainen id ficri polnisse, diſficillimum 
puto. Aut enim privatim a sacris duntaxat ministris, 
aut publice a lectoribus, et quidem presentibus ſere 
semper episcopis legebantur. 

Si quid amen conjicere licet, non primo, sed al- 
tero ſortasse sæculo, incertum presumplione, an 
eredulitate, paucorum scholiis tentari epa cum 
Grecorum, tum Latinorum codicom facies. Mox au- 
* cla in dies et liltteris, et divitiis Ecclesia, libertas 
major gliscere cœpiti. Eruditis Grecorum ingeniis 
apostolicæ in scribendo sgimplicitatis, Latinorum 
vero illius, qua primi interpreles, ad populi captum 
iStwrevovres, usi in transſerendo ſuerant, male per- 
l:esis. Adhuc tamen, ni fallor, intra privatorum can- 


proclive est creditu primis illis ſidei temporibus lot 
privalos inlerpretes passim ſuisse, longe vero diſſi- 
cilius, si de Veteris Iostrumen!1i versionibus loqui vo- 
luerit, quod de Novi etiam Testamenti interpretibus 
dicendum puto, cum, qui ad ſidei sacramentum tune 
vocabaniur, indocti ut plurimum, ac populus es- 
sent. Ac propterea non de primo sæculo. ac sequenti, 


sed de iis temporibus intelligendum existimo lauda- 


lum viri sanctissimi locum, quz supra tetigimus Ez 
sic etiam latius sumendos interpretes illos, non 
quasi versiones integras cuderent, sed veluti scho 
liastas, qui locorum aliquot, ut sibi ipsis videbantur, 
emendatores, aut illustratores essent. Non ratc 
eliam Grzcz linguz imperiti; ut propterea male in- 


cellos coactalicentia, intactisque Ecclesiaslicis exem- B lellecta pejus redderent. Cujus rei liquidum exem- 


plaribus. Donec, ruentibus in pejus, teste Eusebio 
(H. E. vm, 1), cum populi, tum antistitum mori- 
bus, Deo sic permitiente, ingrate vine suæ horribi- 
lis illa persecutorum tempestas incubuit (A. C. 303). 

Tune prima, et quidem luctuosior saerorum codi- 
cum clades ſuit, jussis ubique magistratibus, non 
solum Ecclesias diruere, sed præ czteris divinos li- 
bros ab episcopis ipsis, eorumque ministris acerrime 
quesilos in plateis publice urere. Quot proinde in 
ruinis, antea czlati, perierint; quot vi ac tormentis 
extorti, quot a servis, ab ancillis, a transſugis delali, 
quoli demum metu a ſidelibus, imo a præsidibus Ec- 
clesiarum , eorumque ministris miserrime proditi, 
unde traditorum nomen usurpari cœpum, quicum- 
que tristissimam illam Ecclesiz ſaciem in Historiis 
temporum viderit, is secum reputet. Inde ſactum, 
dirutis Ecclesiis, earumque exemplaribus aut com- 
bustis aut aliter consumptis, cessante demum perse- 
cutione, ut privatorum apographa, quorum pleraque 
aut latere ſacilius, aut ſerri alio poluerant, in prio- 
rum subsidium adhibita interim a notariis ecclesiasli- 
cis ſuerint; tum a librariis ut fidelium pietali satis- 
fieret. EL ita a primzva illa codicum puritate de- 
ſlexum, Scholiis subinde, librariorum præsertim aut 
ignorantia, ut novitatis impulsu, quz, perinde ac cæ- 
teris mercibus, pretium libris augere solet, in tex- 
lum adscitis. 

Ad ea itaque tempora reſerendum censeo statum 
illum Latinorum exemplarium, in quibus multa ſuisse 
a vitiosis interpretibus male reddita, a præsumpto- 
ribus imperitis emendata perversius, a librariis dor- 
mitantibus vel addita, vel mutata, mixta demum om- 
nia in Evangeliorum serie querebatur postea lliero- 
nymus (Ep. ad Dam.), tot pœne ſuisse asserens 
exemplaria quot codices. Inde orla opinio illa de 
pluribus N. T. Latinis versionibus; quam promovit 
in majus Auguslini locus alter (De Doct. Christ. 
I. u), ubi ait, qui Scripluras ex Hebræa lingua in 
Græcam verterant, numerari posse, Latinos autem 
interpretes nullo modo. Ut enim cuique, primis fi- 
dei temporibus, in manus venerat codex Grzcus, et 
aliquantulum ſacultatis sibi utriusque linguz habere 
videbatur, ausum fuisse interpretari. Verum, nisi la- 
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plum dabit locus argentei codicis, ubi privatus ille 
cum Latino apographo, exemplaris Græci collationem 
instituens, verba illa Luca 1, 4, & ch nal thc 
Ilarpezs Ai, reddidit, de domo et PaTRIa David. 

Sed quæ magis me movent ut credam, plures illas 
Latinas versiones nibil aliud ſuisse, quam privato- 
rum, ut diximus, hac, illhac in codicibus suis addita- 
menta, duo præsertim sunt. Unum, jam primis illis 
fidei temporibus sacrorum monumentorum, ut quæ- 
que, ab apostolorum, aut discipulorum manibus exi- 
verant, adornatam a Romanæ Ecclesiz interpreti- 
bus versionem lializ, ac proinde vicine Africa, 
aliisque occidentis Ecclesiis præsto ſuisse, unde ſide- 
lium pietati consuleretur. Alterum antigrapha e ve- 
tustioribus, quæ ante Hieronymum, atque Augusti- 
num ſerebantur, expressa; in quibus additamenta 
illa quidem, sed fundus, atque i3wr:opo; supralau- 
date versionis maniſestissime apparent. 

Dixi interpretes. Nam, quod ad te olim perscripsi, 
haud unum, eumdemque ſuisse, cum ratio teinpo- 
rum si a primo, Matthzi, ad novissimum, Joannis, 
Evangelium, qui effluxeraut anni putentur; tum 
maxime evincit styli diversitas, ut observat Millius 
( Proleg. 1, ad Edit. Ev. Matth.); e qua non satis at- 
tente Marzianzus, non secus atque e dissimili sectio- 
num, et capitulorum in codicibus facie, plures Lati- 
nas versiones asseruit. Tum est vero similius, in 
Ecclesia cæterarum omnium principe non unum 
dumtaxat interpretem floruisse, sed plures; ut, si 
quis illorum, cui transferendi munus incumberet, 
aut temporibus exclusus, aut zgritudine præpediius, 
aut demum morle præventus vacuam provinciam re- 
liquisset, præsto esset alter, qui eamdem curaret. 
Nam, quod Valtonus asseruit ( Proleg. x, {$ 1), La- 
tinam nempe Eeclesiam sine Latina versione stare 
non potuisse, ita evidens esse arbitror, ut nihil ma- 
gis. Qua enim lingua in synaxibus sacrorum Libro- 
rum lectio ad populum fieret, nisi ea, qua populi 
esset? Ac propterea, quod przeunle Grotio, pulavit 
Millius ( Adnot in Marc.), linguam scilicet Græcam 
Romæ tunc temporis, atque Iialiæ familiarem ſuisse, 
somnium mihi est. En illius verba, quibus laudatam 
Valtoni opinionem eversum ivit. 
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Nempe hdud notarunt, inquit (Proleg. n. 377), A sebius (H. E. 11, 24); et qui Magistri sul præeepia elo- 


per ann-8, a fundalione istius Eeclesiæ, ad constitutio- 
nem usque canonis V. T. ſere quinquaginta, nequidem 
cogitatum ſuisse de 8criptis evangelistarum et aposto- 
lorum in unum colligendis ; multo minus de trans ſe- 
rendis illis in alias lingnas; tum vero nascenti huic 
Ecclesi neutiquam opus ſuisze Latina versione. Fide- 
libus nimirum, qui jam Rome agebant, advenis Judeis, 
Maqyptiis, aliis lingua Greca ſamiliariter nota erat, ac 
plane vernacula. (uod idem et de provincialibus, alia- 
rumque quarumdam orbis partium Christianis dicen- 
dum. Notum illud poet: 


Nuae totus graias habet orbis Athenas. 
(Juven., Sal. xv.) 


Sed et Hieronymus de Orientalibus etiam gui avi : 
« Scrmone greco omnis loquitur Oriens. » 

Seis quid de constitutione illa Canonis senserim; 
quam, nullo teste, serius quam par erat, distulisse 
Millium non dubito. Nunc, quod e re nostra est, quis 
unquam eredat, ex solis dumtakat Judzis, Zgyptiis, 
allisque Orientalibus nascentem Rome Ecrlesiam 
conslitisse? Quid ibi Petrum , quid Paulum biennio 
illo, quo libera in custodia mansit, egisse putemus, 
nisi ut omnibus, qui ad audiendum convenissent, 
Evangelicz doctrine lumen affunderent ; sive Græ- 
cis, sive Barbaris, quibus se debitorem Apostolus 
ſatebatur ? Adde discipulos , neque eos tantum , sed 
e Gentibus recens ad fidem conversos, ubicumque se 
offerret occasio, eamdem, apostolorum exemplo, in 
ſamiliaribus , contubernalibus , notis serere satagen- 


quentiæ ornamentis exponere ort idea, obre d- 
Xtipovuy. Qui enim in persuasibilibus humane sapien- 
tie verbis predicare Christum, et hunc crucifixum 
nescirent, quibus pigmentis id ſacere aggrederentur? 
Et sie expediebat, inquit Erasmus (Edit. v, N. T, 
ap. Froben.. et Episcopium) , apostolos eo sermone 
nti, qui latissime patebat; et a litteratis pariter ac 
illiteratis intelligebatur. Quod postea de prima vis 
interpretibus aſlirmat, idem scilicet de istorum ora- 
tione, ac de sermone aposlolico valere ; quum sermo 
Romanus adhuc esset promiscue multitudini com- 
munis. Ac propterea multa illos in transſerendo 1ri- 
buisse vulgo idiotarum, quibus ea tum scribebantur. 

Quod vero pro coronide ex llieronymo attulit 


B Millius, e 1anta adnotationum messe, quam a $crip- 


toribus ecclesiasticis summa diligentia collegerat , 
in æstu illo rerum alio spectanii extra aream exci- 
disse maniſestum est. Nihil enim Orientis cum Oc- 
cidente instituta inibi comparatio ad hocce argu- 
mentum facere poterat. Neque obstant quæ postmo- 
dum adjecit; non $tatim a suscepta fide Christi, sed 
post annorum complurium intervallum deliberatum 
de translationibus Bibliorum , aut saltem librorum 
aliquot N. T. in usum publicum conficiendis. Itali- 
cam vero, cum apud Italos, et auspieiis, ut omnino 
credibile pulat, Ecclesis Romane prodierit, vix 
esse ut edita censeatur ante tempora Pii papæ; quod 
is esset tum Latinorum primus; et es Eeclesiæ diu- 
tius paulo, per annos scilicet quindecim adminis- 


tes. Quoii propterea , non ex solo Oriente, in am- C trasset. Nam cæteri pontiſices, inquit , eonsque fere 


plissimo illo Nationum gurgite eclestium charisma- 
tum pariicipes ſaeti? At Satyricus diffusas per Orbem 
Græcas liiteras 8cripsit. Esto : poetica lice! vrep5o). 
Addi quin etiam poterat locus alter ( Satyra vi), 
ubi putidalas quasdam pro nativis anima et vita, 
bvuxty ac Few efſutientes irridet : Grzecanicos inde 
earum concubitus salse comminiscens. Et erant pro- 
ſecio Romæ grammatici plures, qui Grecas litieras 
doceremt. Erant et in opulentis privatorum domibus, 
quorum multi Grzce sciebant. Demus hoe ipsum 
Halie urbibus, demus Gallie, Britanniz : si placet, 
etiam Aﬀfrice demns. Quid tum? Ut nos Latinam, 
sie illvs Grzcam linguam , non domestico usu, sed 4 
præcepioribus discere oportebat: eujus rei exempla 


Greci ſuerant. Hæe enim omnia duo præsertim in- 
firmant : unum, quod-ipsemet asserebat, haud opus 
ſuisse latina versione, græca Lingua jam Romy ac 
provincialibus ſamiliari, nisi si forte hane Pii tem- 
poribus evannisse arbitrabatur : quod tamen expe- 
rientia ipsa reſellit. Linguz enim populorum omnes 
longo usn firmantur, neque aut emori illas, nisi 
everso penitus rerum statu, aut paulatim obsoles- 
cere, nisi exterarum Gentium alluvione contingit : 
quorum neutrum , florente, ut erat, imperio, acci- 
disse compertum est. Alterum, pontifices ad Pium 
usque ferme Græcos, tum hunc Latinorum primum 
ſuisse. Exciderant nempe viro eruditisslmo primus 
post Petrum Linus, post hune fortasse etiam Cle- 


non panca ab antiquitate præsto essent, si opus fo- D tus, certe tertius Clemens Latini. Et quidem Linum 


ret. An idem propterea de ceteris omnibus dicen- 
dum? Quid ingens illa in urbe, in agris, per Haliam 
ger vorum colluvies ? Quid propolzx, institores, lanii, 
fabri, ſullones, sutores (ridiculus sim, si tot artes 
operasque ad censum vocare velim), uno verbo, 
quid tanta viliorum capitum moltitiudo Rome, in co- 
loviis, in municipiis, ubique; tum et honestorum 
hominum , quibus arcia res domi esset? Num et hi 
dieculas in Ind6 triverant, græce loqui ut addisce- 
rent? Et tamen ex iis ut plurimum primis illis fidei 
temporibus eonstabat Ecelesia, infirma mundi elt- 
gente Deo ut sapientiam seculi confunderet. Hine 
merito apostolos Thy rr ldteort dovrag dixit Eu- 


duodecim annis res Keclesiz administrasse a vele- 
ribus discimus. Cur itaque non sub hoc potius, quam 
post tam laxum temporis spatium adornata sub Pio 
sacrorum N. T. librorum translatio ſuerit? An dee- 
rant principi omnium Eeclesiæ, in ſrequentissimo 
gentium e provincits imperii ad Urbem appulsu, eo- 
rum , simul ac prodierant, apographa , ut ne verti 
commodum possent ? An ſortasse non opus, aueio 
in dies eredentium numero, ut verterentur? Neu- 
trum profeeto, ni ſallor. Ouæ omnia dieta sint argu- 
menti hujus gralia; in quod olim egregia Millii Pro- 
legomena observantes cum ineidissemus, dubia pri- 
mum aliqua cartis inlevimus; nunc vero e re nata 
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eadem retractantes latins paulo diduximus. Et qui- A Locus alter, quem ad Grecam originem exigere 


dem, cum ex antiquitate monumentum supersit 
nullum, unde translationis illius tempus eruere pos- 
simus, conjecturis, ut ipsemet ſecerat, tentanies 
iter, si qui forte aditus ad veritatem daretur. Recte, 
an secus, apud æquos rerum æstimatores judicium 
esto. 

liaque ad institutum redeuntes, dicebamus ex al- 


latis Hieronymi atque Augustini verbis firmatam apud 


multos opinionem illam de pluribus in Latina Ec- 
clesia versionibus; quamvis .postea petitis aliunde 
subsidiis fulta se latius diffuderit. E lectione seilicet 
Patrum, quæ plerisque, etiam doetissimis imposuit. 
Cum enim viderent sacri Textus pericopas diversi- 
mode ab illis efferri; sepe etiam easdem ab eodem 


aliier , atque aliter adduetas, diversis propterea B 


translationibus usos arbitrabantur. Varias quidem , 
inquit Hnetius (De Claris Interp. ), ac plane diversas 
inter ze editiones secutos Tertullianum, Cyprianum , 
Ambrosium, Latinosque Patres deprehendetis, si rem 
explorare tanti vobis est. Verum ut repentino ille ortu 
enatæ ſuerant, ita pos! vitam non diuturnam subito 


occasu evanuerunt. In quo tamen Virum amplissimum, 


que prima se menti objecerat, rerum 8p*cies ſeſellit. 

Pamelius peculiari versione sun usum Tertulſianum 
asseruit (In Vita Tertull., ad. An. Chr. 197). ſrequen- 
tibus illius gr:rcismis , ut arbitror, motus; tum quod 


vetusti interpretis locos ad Græcum ſortem exigere 


alienbi soleat; ut maniſeste Maithzi v, 3, et Joannis 1, 


+4, quo tamen scriptore , sicuti nemo alius tam locu- 
ples in addecendis e vetere Novoque lustrumenio di- C 


vinis auctoritatibus, ita nemo liber magis; et qui ex 
amplo memoriz penn spe eas repetens, aliter eas- 
dem, atque aliter efferat; aliquando etiam, unius 
seriptoris verbis pro alterius acceptie«, quod in laudato 
Matthzi constat. Cum enim notum sit, Marcionem, 
rejectis aliis, solo Luce Evangelio, et quidem nec 
integro usum; dc propterca ex hoe ipso convenire 
eum vellet Tertullianus : Venio nunc, inquit, ad or- 
dinarias sententias ejus, per quas proprietatem doctrine 
me indecit ad edictum (ut ita dixerim) Christi. Beati 
mendici (sic enim exigit interpretatio vocabuli , quod in 
greco est] quoniam illorum est reqimm celorum ; in quo 
tamen et Tertullianum memoria, et Pamelium Ter- 
tullianus ſeſeilit. Ait enim in notis ad hunc locum, 
Grace est Luce r7w 0, quod proprie mendicos signifi- 
cot. Ast non sunt ea Luce, sed Matthei; in quo que, 
ac in illo idem profecto commatis initium pazzpor oz 
Trwyot, verum non eadem que sequuntur. Et tamen 
mayors illos, quos inibi Mendicos verti vult, Egenos 
alibi appellat , ut observavit Pamelius ipse , adducto 
loco ex lib. de Idololatria xn, cui addere alterum po- 
terat ex laudato adversus Marcionem , ubi et mendi- 
cos, et pauperes Egenorum nomine comprehendit. 
Et plures adducere possemus, si res posceret. Quæ 
vero affert e Commentario in Epist. ad Romanos, 
olim Ambrosio tributo, ambigna omnino sunt; neque 
asserum Tertulliani versionem statuere ullo modo 


possunt. 


videtur, est divinus ille i d d 6 Mer, quæ vetus 
interpres, Ju principio erat Verbum. Tertullianus vero 
(Adv. Praxeam, c. 20), El in primis ipsa statim præ- 
ſatio Joannis evangelizatoris de monstrat, quod reiro 
ſuerit, qui caro fieri habebat ; « In principio erat arma, 
et sermo erat apud Deum, 64 Deus erat sermo. » 

Sermonis vocabulum, quod Latinorum primus Aſer 
iste in hoe Commale usurpare voluit, quomodo ad 

ſontem exigat, innuunt duo pre c#teris loci, quorum 
primus in Apologetics sie se habet (cap. 24) : Jam 
edizimus, inquit, Deum wuniversitatem hanc Vero, el 
ratione , et virtule molitum. Apud vesiros quoque - 
pientes Ado, id eat SERMONEN, alque Rationis congat 
artiſicem videri universitaiis. 

Alter est adversus Praxeam (cap. 5) ; eo etiam in- 
signior, quod vir ztate nostra ccleberrimus , ad fir- 
manda, quæ de sensu voculz illins AG; apud Evan- 
gelistam commentus est, adbibuerit. Ante omnia enim 
Deus erat solus, ipse gibi et mundus, et locus, et omnia. 
Solus aulem, quia nihil aliud ertrinsecus preier illum. 
Cæterum ne tunc quidem solus; habebat enim secum , 
quam habebat in semetips0, RATIONEM 8Suam ScCilicet. 
Rationalis etiam Deus, et nario in ipso prius, et iia ab 
ipso . (Ju® RAT10 sensus ipsius ext. Hanc Grac 
Acyoy dicunt , quo vocabulo etiam Serwonen appella- 
mus. Ideoque jam in usu es! nostrorum , per simplici- 
talem inlerpretationis, SERMONEM dicere apud Deum 
ſuizze. Cum magis RATIONEM compelat antiquiorem ha- 
beri, quia nan 8ermonalis a principio, 4e RATIONALIS 
Deus etiam ante pr incipium, el quia ipse quogue SERMO 
RATIONE CONSISTENS priorem eam, ul subslantiam 0s- 
tlendit. 

Hunc ipsum, quem et Virtutlem, et Rationem, et 
Spiritum dixit, Sapientian alibi appellat (Adv. Her- 
mog., cap. 18) : Si vero son eadem Dei sERMO est, 
el $ensu sou; el sine quo ſactum ext nihil, sicul et 
diaposiluni sine SOPHIA ; qu omnia vocabula jam col- 
legerat in Apologetico (cap. 23), asserens Christum 
e celis venturum cum totius mundi molu, cum hor- 
rore orbis, cum plauctu omnium, sed non Christia- 
norum , ut Dei Virtutem, et Dei Spiritum, el Ser- 
monem , et Sapientiam , el Rationem, ei Dei Filium. 


Num vero constans sibi Novator isle vocabulorum 


Þ (ut merito illum vocal Pamelius) eum, 8epogita pri- 


mæ vi interpretis versione, qua caHleroqui utebatur, 
Abo Sermonem potius, quam Verbum vertere ma- 
luit? Audi illum aliter pro veritate efferentem (De 
Prescript. Heret., cap. 13) : Regula est autem fidei , 
ut jam hinc, quid deſendamus , proſileamur, illa 8cili- 
cet, qua creditur unum omnino Deum esse,; nec alium 
præter Mundi conditorem, Filium ejus appellatum ; 
qui unwersa de nihilo produgzerit per VERBUM suum 
primo omnium demissum. Id Vernon, filium ejus ap- 
pellamus. 


Eamdem vocem usurpat semel et iterum Hb. de Car- 
ne Christi (cap. 12, 18), Vrmun ſrequenter appel- 
lans. Tune hzreticos suorum temporum anliqua Ver- 
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sione utentes inducit ibidem , dicens , quoniam (in- A rum. „ deinde generatus ad effeclum, Cum pararet 


quiunt), VERBUM CARO ſactum esl. 

Sed nullibi tam exerte vim voculz Ayo; expressit, 
quam laudato cap. 24 Apologetici , 'ubi de Judzis lo- 
quens : Quem igitur, inquit, solummodo hominem 
presumpeerant de humilitate, sequebatur uti magum 
estimarent de poteslale, cum ille demonia verbo de 
hominibus exculeret, cœcos reluminaret , paralyticos 
restringeret, mortuos denique verbo redderet vile, ele- 
menta ipsa ſamularet , compescens procellas, et ſreia 
ingrediens ; ostendens ese Ad Dei, id est VERBUM 
illud primordiale primogenitum , virtule, et Ratione 
comitatum , el spiritu ſultum. 

Ex his, quæ ſusius data opera attulimus , satis li- 
quet, non inter translatores, qui versionem inte- 
gram cuderint, sed inter scholiastas illos reſerendum 
Tertullianum , quos supra dicebamus vetusti inter- 
pretis locos hac illac sollicitasse. Et quidem com- 
pendio nullo, nisi novitatis, quam in rebus istis sæ- 
pe inutilem, non raro etiam periculosam exitus 
comprobavii. Adde etiam haud satis commode Ser- 
monem usurpasse. Jam enim non Verbum Dei, sed 
Verba essent intelligenda: ac propterea, cum in ad- 
ducto loco adversus Praxeam apud suos in usu ſuisse 
ait, per simplicitatem interpretationis Sermonem di- 
cere, recte Clericus, quamvis fine alio, per imperi- 
tiam adjecit. 

In eodem censu , Latinorum alter, præsultore suo 
nihilo constantior, nihilo etiam castigatior Lactantius 


ſuit , Dei filium nunc Verbum, modo Sermonem ap- C 


pellans (De Vera Sapientia 1v,8, 9). Cum enim dixis- 
sel, Sermonem esse spiritum cum voce aliquid signi- 
ſicante prolatum; in hoc tamen angelicos spiritus, et 
divinum illum Sermonem differre ait, quod scilicet 
spiritus naribus, ore 8ermo procedat : angelos propter- 
ea ex Deo tacitos spiritus exiisse (bene, quod nom ex 
naribus Dei diserit) quia non ad doctrinam Dei tra- 
dendam, sed ad ministerium creabantur. Illum vero 
cum voce ac ton ex Dei ore processisse, quia voce 
ejus ad populum fuerat usurus. Clauditque mirabile 
hoc ratiocinium , inquiens. « Meri(o igitur — et 
Verbum Dei dicitur. » 

Vocalem hunc Sermonem, sicuti alia, quæ postea 
aſſeremus, hauserat e Tertulliano ; cujus insignem 


celos aderam illi simul. » 

Nimbala sunt hc, ut pleraque alia hnjusce scrip- 
loris, quæ adhuc lucem expectant: duz scilicet na- 
tivitates ill Sermonis, conditi primum ad cogitatum, 
dein generati ad effectum. Sed facile ex iis, quæ 
præstruxit, tum ex subsequentibus castigare eadem, 
atque ad purum recolligere possumus. 

Antequam ad alia Lactantii pergam, est observatu 
dignum, quod scripsit Hilarius (Lib. x de Trin., pag. 
334 edit. Veron.), hæreticorum aliquos volentes Uni- 
genitum Deum, qui in principio apud Deum erat 
Deus Verbum, non substantivum Deum, esse, sed 
Sermonem pocis emiss@, ut, quod loquentibus est 
Suum verbum, hoe sit Patri Deo Filius; aique ex his 


B subrepentes, non Deum Verbum hominem se ex 


partu Virginis eflicientem exlitisse, sed, ui in pro- 
phetis spiritus prophetiæ, ita in Jesu Verbum Dei 
ſuisse dicentes. Num ex vocali Tertullian ac Lac- 
tanlii Sermone, suum illum vocis emiss@ eſfinxerant 
novatores isli ? quis divinet? 

Sed ad Lactantium ut redeam, dixi non magis hunc 
quam Tertullianum sibi constare. Promiscue enim 
vocibus Verbum et Sermo usus, ubi integrum Joan- 
nis locum adducere voluit: Joannes quoque, ail, ita 
lradidit: « In principio erat Verbum, et Verbum erat 
apud Deum, et Deus erat Verbum. At $latim, quasi 
aqua ista e rivo, non ex ſonte hausta minus saperet, 
semelipsum, atque una interpretem corrigens, sub- 
jungit : Sed melius Graeci Ab dicunt, quam nos Ser- 
monem. Agyos enim et SERMONEM 8ignificat , et RaT10- 
NEM, quia ille est vox, et 8apientia Dei. 

Veleribus hisce scholiastis accensendus est Joan- 
nes Clericus, qui utrumque, in additamentis suis ad 
Novum Henrici Hammondi Testamentum (Edit. al- 
tera Francoſurt 1714. pag. 391), secutus, non Ver- 
bum, aut Sermonem, sed Kationem vertere maluit : 
Initio erat Ratio, eaque RaTi0 erat apud Deum, et 
Deus erat ea RaT10. 

Cur ita senserit vir vrofocts eruditus, sed audax, 
et sibi ipsi quamsæpissime nimis indulgens, aperuit 
ipsemet epistola altera ad lectorem, præſixa Animad- 
versionibus suis in vin prima commata Evangelii 
Joannis; ubi tamen ſatetur, non defuisse, qui ægre 
ſerrent, Rationem a se verti, non Sermonem , aut 


proſecto locum habemus adversus Praxeam (cap. 7): D Verbum. 


Ut primum, ait, Deus voluit ea, que cum Sophia Ra- 
tione, et Sermone disposuerat intra se, in subslaniias, 
et species suas edere, ipsum primum protulit sermo- 
nem, habentem in ze individuas suas Rationem et So- 
phiam, ut per ipsum fierent universa, per quem erant 
cogilala, atque disposita; imo et ſacta jam, quantum 
in Dei sensu. Hoc enim eis deerat, ut coram quoque in 
zuis speciebus, alque 8ubslantiis cognoscere itur, et le- 
nerentur. Tunc igitur etiam ipse Sermo speciem, et or- 
natum suum sumit, SONUM, et VOCEN, cum dicit Deus, 
Fiat lux. Hæc £sT NATIVITAS PERFECTA SERMONIS, dum 
ex Deo procedit, conditus a Deo primum ad cogitatum 
in nomine Sophie, « Dominus condidit me initium via- 


Qui ſuerint isti, et an velustissimam Latinæ Ecele- 
si versionem, scriptis suis propugnaverint, ingenue 
ſateor me nescire. Si quid propterea ad hocce argu- 
mentum altulero, quod prius ipsi vulgaverint, honori 
mihi vertam eadem cum doctis sensisse. Sin aliter, 
quecumque ea demum sint, mea erunt. 

Asserit itaque Clericus ambiguam per se esse vo- 
cem A, et tam Rationem verli posse, quam Fer- 
bum; slalimque addit : Si posterior 8ignificatio in Oc- 
cidente obtinuit, ob veteris interpretis Latini imperi- 
tiam, aut si mavis inoviam lingue Latine, Crœci Pa- 
tres pass im ostendunt, cum hac de re agunt, 8e Ratio- 
nem non minus, quam VERBUM intellexisse. 
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Si vera hæe sunt, ut cerle verissima, A% que A patiatur me fon incommodiorem ueurpare, ob doctissi- 


Verbum signiſicare, ac Rationem, et hanc non minus, 
quam illud —— quæ ſuit causa 
ut velustum ſerpretem sollicitaret? An illius impe- 
ritia (quam vocem Clerico excidisse non dubito)? 
Haud equidem ; rectissime enim vertit, si ejusdem- 
met calculo verti ita poterat. An inopia linguæ La- 
tine? Nempe mysterium ſuerint Christianis illorum 
temporum -inaccessum voces Ratio et Sapientia ab 
ethnicis scriptoribus in divinis passim adhibitæ, ut 
propterea inopia pressus, nihil aliud præter Verbum 
aſſerre potuerit. 

Pergit deinde inquiens : Ipsi Latini, qui expende- 
runt rocem Cræcam, ſatentur potius RATIONEM esse in- 
telligendam, quam quod Latine dicitur VERBUM; cum 


morum Patrum Grecorum perpetuum usum. Sinat in- 
terea me illico significare voce RaT10, quod ipse roga- 
tus quid sibi VerBUN velit, cogitur tandem vocare inler- 
num SERMONEM , hoc est, RAaTIOCINAaTIONEN. Audiat 
denique Tertullianum, qui ita adversus Prazeam cap. B, 
adducto subinde loco, quem nos supra retulimus. 

Ludit nos Clericus, cum Rationem et Verbum nu- 
das voces expendendas obtrudit, quæ plura citra 
substantiam $ignificare possunt. Divina sunt hocce in 
loco, quibus de agimus. Divina scilicet Ratio, et e 
Ratione Verbum; si tv «x4 jam æternum, jam sub- 
stantia e substantia cum Tertulliano (Adv. Prazeam, 
cap. 7), et substantivum cum Hilario, et consubstan- 
tiale cum Ecelesia. 


non )cy0v rTpoyopity, verbum prolatum, ed tvdtaherov An vero incommoda voce usus fuerit interpres, 


iusitum, seu internum, non externum se inlellexisse 
dixerunt : Nam quid est VERBUM internum, preter 
RaT1IOnNEM, seu RATIOCINATIONEM. Proterea universa 
Ecclesia Christiana, Graeca et Latina, Yoo» miscel cum 
oopia, que eadem est cum RATIONE, zed diversissima a 
Verbo prolato. Igitur, quamvis a consuetudine Latino- 
rum nonnihil recesserim, ad sonum quod allinet, a 
reipsa nequaquam abii. 

Quinam ſuerint Latini isti, qui expenderunt Grzcam 
vocem Ag, facile est conjicere ex adductis e Ter- 
tulliano, alque Lactantio auctoritatibus. Quamvis 
mirum videri possit, exertum hnjusce locum, quem 
nos protulimus. Clericum przteriisse, cum alios 


* ejusdem seripioris ex libb. de Ira Dei et Divin. In- 


enm Je, non Rationem, sed Verbum transtulit, 
judicent eruditi. Æque Rationem ae Verbum verti 
potuisse, tum hoc non minus quam illam intellexisse 
Grzcos Patres ſassus est Clericus; ac propterea se 
nonnihil a Latinorum consuetudine, ad sonum quod 
adtinet, non vero a re ipsa abiisse. 

Quod postea Latinos hucusque omnes, qui, inter- 
pretem secuti, Dei Verbum, non Rationem dixere, 
indoctos tradueit, non ita scripturum fuisse puto, si. 
subsidente æstu, et semetipsum, et una tot veterum, 
recentiorumque doctissimos altentius inspexisset. 
Hoc solummodo dicam ; quod omnibus in hac vita 
degentibus familiare est, idem Clerico accidisse, ut 
s8xpe humani aliquid pateretur. At Grazci Patres 


Slit. adduxerit. Nisi si forte, quod Verbum rTpopopexov C voce Je semper sunt usi. Mirum sane, qua igitur 


ex ore Dei cum voce, ac sono procedentem minus 
attente descripserat; cum tamen prius a Deo mente 
conceptum, adeoque &3:a9:rov dixisset. Cæterum, 
quod non verbum prolatum, sive, quod Hreticis ab 
Hilario memoratis est loquentibus suum Verbum, 
hoe sit Patri Deo filius, sed insitum, ingenitum Deo 
Verbum ejus unigenitum, et sapientiam Patris, sem- 
per intellexisse et Grzecam et Latinam Ecclesiam 
quis unquam dubitavit? At quid sit Verbum internum 
quzrit Clericus. Recte quod, cum Rationem esse 
dixcrit, Semetipsum e vestigio recolligens, seu ratio- 
cinationem adjecit. Sicuti enim interna hominis ra- 
tiocinatio est humane mentis verbum, ita (nos mi- 
Seri divina ista, atque incomprehensibilia nisi huma- 


alia, nisi Grzca, Verbum exprimerent? Sed parum 
ſuerat Clerico e commate illo Verbum extrudere, 
nisi et sensum evangelistæ sollicitasset. Itaque ad 
illa sua, Initio erat Ratio, postquam dixisset, verba 
tv «px non esse reſerenda ad argumentum illius li- 
bri, qubd est Evangelium. Omnes Grammatice ratio- 
nes, inquit, suadent proxime sequentium verborum po- 


testatem, et seriem 8pectari potius oporiere. Hic vero 


sequitur )oyog, et omnia ab eo facta, et mundum ab eo 
ſactum ait evangelista, que oslendunt agi de omnium 
rerum INITIO, seu de creatione Mundi. Hujus ratioci- 
nii fundum commodaverat illi Grotius (Ad Joan. 1, 
1), cujus verba sunt: Ev &@pxi, desumptum ex 
Greco Geneseos. Deinde post plura , quæ erudite 


nis affectibus metiri non possumus), ita inquam co- D adtulit, Noto autem Scripture loco verbum inde sump- 


elerna #lernzx Rationi Ratiocinatio est Verbum illud 
Tertulliano primordiale , primogenitum et Dei Spiri- 
lus, et Dei Virtus, et Sapientia, et Dei Filius. 

Verum in iis, quæ pro coronide epistolz illius at- 
tulit Clericus, (parcat mihi memoria hominis, a quo 
nonnulla didicisse me fateor) majorem proſecio, non 
dicam humanitatem, aut verecundiam, sed modes- 
tiam desifderes. Pergit enim dicens : Si quis objiciat, 
voce RATIO qualitatem potius quam rem 8ignari, ostendat 
vocem VERBUM aptiorem esse ad siqnificandam 8ubstan- 
tiam, et spondeo me, quæcunque diæi, palam revocatu- 
rum; aut si incommoda voce uti sibi licere censeat, ob 
LATINORUM , EORUCMQUE INDOCTOKUM con8etudinem ; 


tum ex zententia illius loci intelligendum est. Mosis 
loci sententia hc est: cum primum creavit Deus cœæ- 
lum, et terram, terra erat, eie. Ergo iv apy est, cum 
primum rerum universias cœpit creari. 

Divinat Grotius cum verba d @pxi e Genesi de- 
sumpta idoneo teste nullo pronuntiat : quasi, vo- 
lens Evangelista alernam Verbi generationem osten- 
dere, alienis ad hoc verbis indigeret. Quid enim 
proclivius, si in principio existens dicere volebat, 
quam i &pxh ovra illud asserere? Quod vero, non 
de mundi creatione, sed de generatione Verbi agat 
inibi Joannes, ita evidens esl, ut mirum videri pos- 
sit virum c#tera doctum hoece in loco extra oleas 
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vagari. Neque enim $atis ſuit divino Scriplori dicere, A exemplar, sed plura pra manibus habuisse dicen- 


in principio Verbum ſuisse; et apud Deum, et cum 
Deo Deum. Sed rursus inculcat : Hoc erat in princi- 
pio apud Deum, quod pariter repelit Epist. I, 1, 0 ov 
am dN. Ac proplerca, quod dicere pergit, omnia 
per ipsum ſacta, et sine ipso nihil eorum ſactum, 
que sunt, a prima illa, quam assertam voluit, veri- 
tate, quasi a ſonte rivus, emanat. Sed nemo melius 
t&padokev istud Grotij, quam Grotius ipse emenda- 
vit. Cum enim plura, exquisita, ut sepe assolet, 
eruditione adnotasset ad prima illa, Ev &pxi nv 6 
k&yoc, concludit tandem : Rejicitur hic a Joanne 
Gnoxlicorum figmentum, qui ix Tis npoapxis pout 
mulla 80:cula natum vovy aiebant. Deinde ex voy natum 
povryevh, el ab eo oyov. Vim veritatis illius sensit pa- 


dum sit, unde totidem variantes desumerent. Sed 
nihil certius, quam sacrorum Librorum, Novi præ - 
serlim Foderis locos plerumque e memorize penu, 
aliquando etiam tumultuario, ut res ipsa, aut lem- 
pus ſerrent, Ecclesiz Patres adiulisse, Nisi si ſorte 
ad assertum aliquod probandum præcisa sacri Tex- 
lus auctoritale opus ſoret. Tunc enim exacte, ac per 
partes eſſerebant; quod in laudatis aliquibus Tertul- 
liani locis observabamus. 

At Ladina antigrapha, etiam vetustiora, in pluribus 
diſſerunt. Esto. Num Grzaca ab bisce varielatibus 
libera? Haud equidem. Neque aliter esse potuit; si, 
Clemente Alexandrino teste, ut observat Millius (Pra- 
leg., u. 287), jam non deſuerant 7@ tov Evayyeliov 


riter in commate sequenti ovrog av iv &pxi mp3 Tov B peratthivres. Quod licentius mulio a pluribus factum 


Stew, Repetil hoc, inquiens, quia Deum jam vocavit ; 
hoc volens ita Deum este intelligendum, ul et illud ma- 
neal, ſuizze eum apud Deum. Id est ut non ſuerit 
6 %%% omne id quod est Deus. Hypostaseon distinciio- 
nem Origenes, et post eum alii vocavere, 

Si hxc expendisset Clericus, grammatlicz leges, 
quas vel invitas ad locum istum pertrazit, præieriis- 
sel. Sed illi statutum erat, evangelistam ad Philonis 
aliorumque Platonicorum verba respicientem indu- 
cere. An ſelicibus auspiciis, legentes videant. Hoc 
unum addam, in versione illa sua obscuram omnino 
Clericum, dubiamque reddidisse Hyposlaseon dis- 
tiactionem. Et fortasse hoc sentiens, cum Rationem, 
ut Vaanom explicare yellet, RaTiIOCINaTIONIS vocabulo 


scribit Origenes Homil. vin in Matth. (cujus locum 
nobis commodavit Erasmus laudata præſatione ad 
Edit, v. N. T.). Verba illius sunt: Multam enim diffe- 
rentiam inter exemplaria invenimus , tive per negligen- 
liam 8cribentium, give ex lemerilate quorumdam, sive 
propler eos , qui negliqunt emendare Scripturas, vel 
propter eos, qui, quod ipsis videjur, in emendatidribus 
vel adjiciunt, vel subducunt. Hine nihil wirum, si, in 
re alicujus momenti variantibus inter se exemplari- 
bus, ad adwptwra Greci ipsi provocare solebant; ea 
$Cilicel , quz in male ſeriatos emendatores non inci- 
dissent. Ad hc tamen, fallevte memoria, non ad- 
verlit animum Erasmus ipse, quando in eadem præ- 
ſatione suspicari se git, si quid mulatum est in Græ- 


expressit. Immo in Animadversionum suarum altera C eorum libris, id a Latinis exemplaribus ſuisse pro- 


hoc ipsum adducio Platonis loco e Timeo conlir- 
mat; ubi philosophus ille 4% appellat roy O25 
lope; quod idem est, (ut jam diximus) ac Ven- 
BUx divine mentis, per essentiam equidem . 
at per liypostasin YVErBUK. 

Salius itaque ſuerat Clericum, cum Latinis omni- 
bus velustum interpretem sequi, quam evangelistæ 
locum, sensu ipso aliter exigente, sic vertere. 

Sed jam $pposilis scholiastis hisce, quorum ne- 
que exactior opera in reddendis divini Scriptoris 
verbis, neque commodior evasit, ad mulliplicem il- 
law interpretum seriem. rediens, quos Huetius in 
ecclesiaslicis scriptoribus inyenisse sibi yidebatar, 
non verebor aſfirmare, aliter illum sensurum ſuisse, 
si argumentum hoc maturius pertraclasset. Fgo sane 
cum argenlei codicis nostri collationem cum Tertul- 
liano, ac Cypriano inslituissem ; quod inter Latinos 
scriptores ad ea Ecelesiæ lempora propius accede- 
rent, quibus puriora veterum interpretum exempla- 
ria esse debnerant, locis omnibus, quos illi ex Eyan- 
gelüs adduxerant, mature perpensis, ſundum mihi 
aliquem parasse putabam, unde lectiones dieti codi- 
cis illorum aucloritate firmare possem. Ast ubi ali- 
quando dies diei illuxit, ſalsum me, et ſundum nul- 
lum certum labore illo mibimet comparasse tandem 
cagnovi. Ita easdem pericopas (uti observatum est) 
haud jisdem verbis, et nunc pluribus, modo paucio- 
ribus, efferunt; ut propterea non unum, allerumve 


fectum, posleaquam Romana Ecclesia e@pit absor- 
bere Greciam, Qua suspicioue uibil proſecto levius. 
Siculi infirmius nibil iis, qu de antiqua versione 
ibidem commentus est, inquiens : Sed hanc recepit 
Ecclesia Romana. Ne id quidem simpliciter verum ext. 
Observet, qui volet, quid-legat ecclesia Romana; com- 
periet mulla dissonare. Hd VIDETUR FUISSE GALL0- 
RUN, que, quum jam tæderet in ſinitæ parielatis, locum 
obltinuit. 

Et verum equidem est, in tot exemplaribus N. T. 
quæ post inventam typographiam prodiere, diſſerre 
invicem plurima. Sed qua de causa, ipsemet , qui 
pluries edidit, scire poterat. Nempe ex diversilale 
codicum, ad quorum fidem exigebantur. Horum vero 


D giversitas, non ex interpretum yarietate, sed ex illis, 


quos Origenes, et post hunc Hieronymus memorize 
prodidere. 

Quod autem ait, videri versionem, de qua agimus, 
ſuisse Gallorum; quos prædes de possessione ista 
conventus Erasmus daturus ſuisset non video, Feli - 
citati Galliarum monumenta antiquitatis debemus 
plurima, hc inter, etiam N. T. apographa, quz 
Hieronymi ætatem antevertunt; plura debituri, nisi, 
post primam illam cladem , tot alia, quæ servari po- 
tuerant, tristior altera occupasset. Quz tamen illic 
supersunt, easdem vices, ac Italica, passa sunt, va- 
riantibus scilicet obnoxia. Ceterum ex eodem fonts 
omnia, nempe Romana Kccleie privigenia illa yore 


| 
| 


— 
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sione, quæ ex imperii ac religionis sede in Occidentis A autographa aliquot Novi Fœderis monumenta, alia 


pro vincias se late diffuderat. 

Cur inter se differant, ex parte divimus. Diversi- 
tatem hanc ad statuendas tot alias versiones haud 
$1lis esse, non sine verilatis specie conjecimus. Dif- 
ſerunt inter se Cræca proſundæ antiquilalis. Ver- 
siones ex hoe plures in Orientali Ecclesia ſactas sa- 
nus nemo alfirmaverit. Si primorum interpretum 


eclypon aliquod purum intactumque se sisteret, col- . 


latis invicem , quæ supersunt, veritatem hane ſaei- 
lius adsequeremur. Sed post inſelicitatem illorum 
temporum, cujus mentionem ſecimus, nova clades 
eeiypa puriora interveriit. D. Hieronymo videlicet, 
urgente Damaso, N. T. librorum instituta correclio, 
Hanc elenim statim, ac vulgari cœpit, cum viri 
summi toto orbe Christiano celeberrimum nomen, 
ac proinde expectatio ingens, lum operis maguitudo, 
et, quz ſuit semper humanis ingeniis illex, gratia 


novitatis, commendare primum, deinde non privatis 


solum, sed Eeclesiis ipsis ut in pretio esget efficere. 
Quid inde evenerit, facile est divinare. Conſerri 
ceplum cum yetustis exemplaribus receus opus. Et 
alii quidem avide arripere , efferre laudibus, sequi. 
Alii vero, antiqui moris tenaces, mirari hominem 
qui quod eo usque lectum ab omnibus fuerat revo- 
care ad incudem primus ac refingere vellet. Non- 
nulli etiam comra niti, spernere, auctori ipsi obtrec- 
tare. Neque enim deſuere Hieronymo obtrectatores: 
nec deerunt unquam præclaris ingeniis, que urunt 


Splendore suo, pragravantque aries infra se positas. 


vero ex autographis ipsi ectypa summa fide de- 
scripta pra oculis habebant dum verterent. Ast Hie- 
ronymus, dum ſontes quzrit, ex eorum rivulis, et 
quidem incerium an omni ex parte puris, post tra- 
centos, et amplius annos inde manantibus adtingere 
est coactus; quod ita Lalinam versionem corrigere 
se posse securius arbitraretur. 


An pari securitate idipsum præstare poterat adhi- 
bitis Oceidęntalium codicibus ? Immo majori, ut vi- 
sum est Millio (Proleg. n. 854, et zeqq.). Si enim ve- 
ritas ſuerat quærenda de pluribus , cur non ad hos 
potius quam ad Græcos se converlit , qui nihilo se- 
eius ac Latini, seu præsumpiorum licentia, ac teme- 
ritate , sive librariorum atque operarum incuria pa- 
rum castigati, et perperam correcti prodierant ? Quod 
enim de Latinis dicebat Hieronymus, tot ſerme 
exemplaria ſuisse quot codices , aucta videlicet in 
majus, ut non raro assolet, summa, hoc de its intel- 
ligendum non dubito, qui vulgo ſerebantur. Nam se- 
cus de vetustioribus dicendum, qui in scriniis Ec- 
clesiarum superesse adhue poterant; ex quibus dili- 
genter, ait Millius, invicem collatis restitui, et ad pri- 
mærvam inlegrilatem revocari poluisset Italica ver- 
io. Sed jam cætera illius verba ut lectu digna , ne- 
que nos integra hac adferre, neque eos, qui præela- 
rum opus non legerint, expendisse pigebit. Pergit 
itaque inquiens : 


Verbo dicam , libri qui har ante ſerebontur, 


Pars vero maxima, Ecclesiarum prasertim, medium C etiam preslantissimi, quique interpolati grant et 


inter utrosque lenens iter (quod est equidem in 
rebus agendis spe utile, s:epe tamen periculosum, 
et fallax), neque editionem inlegram amplecti, 
neque prorsus rejicere ; sed quæ aut purius, aut 
melius, aut demum plenius adtulisse videbatur, loco 
mot is primorum interpretum verbis, in codices re- 
ferre. Hine ſactum ut, quid nova, quid vetus editio 


ſerrent, secernere difficile post non multum tempo- 


ris ſuerit ; nunc vero etiam desperatum omnino sit. 
Ita, dum velustjs novitatem , obsoletis nitorem, om- 
nibus gratiam dare se pulant, recens illud vinum, 
ae ſervens, utres veleres, in quos reſuderant, pes- 
sum dedit; calentibns ubique librariorum scholis ut 
nova exemplaria quærentibus præsto esse possent. Et 


miæti, ne Origeniani quidem , celerique probalio- 
res, ad quorum fidem ex occasione provocat Hie- 
ronymus , ab azzumentis aliisque vitiis vacabant. Soli 
puri, et immaculati erant, qui ex autographis aposiolo- 
rum manabant:; proximi illis, licet , haud ita puri, 
quos aliquanto post conslitutionem Canonis N. T. de- 
8cribi conligerat, Et ex eorum aliquo exprezza eral 
versio Italica. Adeo wt , ad ipsam emendandam ex 
Greco, consulendi ſorent codices, ti qui extarent, Simi- 
les illis, ad quorum textum ſuerat composita. Quod 
autem hos una cum aliis istorum lemporum interpola- 
rint magis magisque librarii ante s&culum Hieronymi, 
ſrustra ex temporum posleriorum Gracis inglitui ejus 
in integrum reslitutionem. Cum enim a lections, quam 


Septimo jam sæculo passim in occidente oblinucrant; D reſerebat hec versio, abierint haud raro libri recentio- 


sepositis vetustioribus, ac Subinde neglectis, quæ 
postea serior ætas, ut plerasque alias veterum mo- 
numentorum reliquias, indoctissimis librariis ad re- 
pagula, ſasciolas, indus ia compingendorum codicum 
paranda deservire vidit. Hie ſiuis Iialicæ versionis, 
hic exitus fuit; non Hieronymi culpa, sed tempo- 
rum : ut parcamus ingeniis , QUE nec satis provida, 
et, quam par esset, ſaciliora, novas merces, quibus 
suum proſecio conslaret pretium, sed cum avitis mi- 
nime comparandas, his ipsis antetulere. Quod dixe- 
rim. Hieronymi egregium cætera opus cum Roma- 
ne Ecclesiæ interpretum antigraph is haud compa- 
rari posse, nemo, ut puto, inſicias iverit, Illi enim 


res, certe quo propius in ea recentenda ad hos accedi- 
tur, eo magis Italicam a primigenia sua 8cripturs red- 
des alienam; nec reſormabis ipsam , sed potius lrans- 
ſormabis in novam nescio quam, a genuina velere Iia- 
lica penitus discrepantem. Sensit cerie jam in limine 
operis Hieronymus grandem , Latinisque auribus mi- 
nime ſerendam, qu@ ex accuratiori ad codices zuos re- 
censione contigissel, lexius Lalini mulationem ; reique 
magniludine , et periculo deterritus, lempestive retulil 
pedem, el in alias, easque haud parum zaniores abiil 
rationes. Nempe emendala a 8e Evangelia, ne mulium 
a lectionis Luting conzuetudine discreparent , ita cala- 
mo lemperasse se, ait, ut his lantum, quæ enum vide · 
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bantur mutare, correctis , reliqua manere paleretur, ut A Seu mangonibus librariis elarissimum Petri Alexan- 


ſuerant. 

Judicium hoc Milli quamvis in omnibus probare 
non possim (seis enim quid de constitutiong illa Ca- 
nonis senserim), in iis tamen, quæ de emendanda ad 
Latinos codices antiqua versione disseruil, et rectum, 
et luculentissimum puto. Verum, ad quos, inquies, 
si, Augustino, ac Hieronymo testibus, adeo erant in- 
terpolati omnes, ac mixti ? Non reponam hie quæ ad 
argumentum istud adtulimus. Idipsum questus jam 
ſuerat Origenes: ei tamen non deerant præceden- 
tium seculorum exemplaria , ad que sua ipsemet 
exegit. Idem de Latinis dicendum. Non quæ passim 
ab omnibus terebantur, sed ea erant quærenda quz 
a privatorum licentia sccreta, pura magis , et ſonti- 


drini nomen, ut splendor merci , ac pretium acce- 
deret. 

Auctor lamen Chronici Alexandrini et servatum 
Ephesi vn sculo, et a ſidelibus in veneratione habi- 
tum prodidit ; quod profecto mirum, seu ſama, sive 
tot illustrium Graccorum consuetudine neseisse 
Hieronymum. Nihil enim minus w quam vn s:eculis 
notum fuerit. Præterea, Adulteræ historiam in ve- 
tustis plerisque cum Greis, tum Latinis codicibus 
omissam , aut obelis notatam, quam facile et ipsi, 
et aliis ſuisset ad archelypi ſidem exigere? Cum ta- 
men e {ot seriptoribus ante, et post illum id ſecerit 
nemo. | 

Quidquid de hac re sit, etiamsi periissent arehe- 


bus propiora esse debuerant. loc vero haud difficile B iypa, non esset cur miraremur. Pauca erant , tum 


ſuturum erat beato Scriptori , si triennio illo, quo 
Roma: substitit, antiquos principis Ecclesiz codices, 
aliosque per ltaliam e tenebris erutos inspicere vo- 
luisset. Incredibile enim omnino est, in earum se- 
cretariis exemplar nullum e vetustioribus superſuisse. 
Servala ſuerant ad Origenis usque ætatem superio- 
rum temporum Græca: cur non apud nostros Latina? 
An minor ſortasse nostralibus sacrorum Voluminum 
cura, quam Grzcis ? non puto. At perierant in tot 
Ecclesiz calamilatibus archelypa ipsa , quæ majore 
profecto cura custodiri par ſuerat: quanto itaque 
magis eclypa primi alteriusve s:culi ? coque am- 
plius , quod trita jam atque obsolela proclive erat 
recentium venuslate vilescere, ac parvipendi. 


apud pancos. Quo autem pretiosiora, co ctiam in tot 
Ecelesiarum ærumunis huc illuc fortasse translala : 
seu, ut laterent securius, in penitioribus locis ab- 
sconsa, mox fato functis , aui alio migrantibus , qui 
cxlaverant, memorie hominum subtracta, situ tan- 
dem zvoque absumi oportebat. De ectypis illorum 
diversa penitus ratio. Plurima erant , et apud pluri- 
mos. Ubi cœtus ſidelium, ibi divine Scripturz : in 
ecclesiis, in domibus privatorum, in urbe, in agris. 
Præterea non idem ubique persecutionis æstus, qui ab- 
sumeret: neque in Italia ut in Africa , atque Oriente 
tam ſervens. Multo minus inGalliis, ubi Christiana res 
sub milissimis principibus Constantio, ac Constantino 
pacalior. Ab his locis petenda erant primzva exem - 


Periisse autographa apostolorum monumenta jam C Plaria : non deſutura profecto, si sedulo quzreren- 


ante Hieronymum , aut ubi delitescerent , ignotum 
fuisse, id evincere videtur, quod nemo inter eccie- 
siasticos seriptores ut adhuc superstitum meminerit : 
nemo etiam ad illa provocaverit : excepto Tertul- 
liano, quem sæculi tertij initiis, adversus Marcionem 
cum $criberet, ad Pauli Epistolas , quasi in Ecclesiis 
ipsis, ad quas datæ ſuerant, extantes respexisse ob- 
servabamus. Scientiane facti, an fama tenus, seu 
quod ita crederet, incerium. Cum aliunde haud im- 
probahile sit earum aliquas , si minus omnes, su- 
perfuisse. Nondum enim in divinas Scripturas a 
persecutoribus acriter, ut postea, sævitum. 

De Evangeliis memoria nulla , nisi incertis rumo- 
ribus ſulta, ubi ea divini Scriptores reliquissent : 


tur. Cujus rei argumentum satis evidens sunt codices 
velustissimi, qui adhuc perstant : quos inter Argen- 
leus noster, aliique, quorum ætas nongentos et am- 
plius annos enumerat. Unde conjicere cerlo possu- 
mus, ſacilius multo fuisse ut primi ac secundi sæculi 
apographa, summa ſide (ut ſerebat Ecclesiarum tune 
temporis cura) a notariis descripta, quarto exeunte 
superessent. Et ita horum subsidio non ea tantum- 
modo quam librariorum oscitavtia et privatorum li- 
bertas corruperant, primigenia Novi Fœderis trans- 
latio, sed corrigi etiam poterant Græca illius #latis, 
quz nihilo secius ac Latina a ſontibus abierant. Adde 
locum jam nullum tot obirectatoribus relictum iri , 
qui emendationis novitatem ſerre non poterant, ob- 


Joannis si demas , quod Ephesi scripium, in illa D jectis scilicet in faciem , quæ illorum socordia eous- 


eliam Ecclesia $ervatum ſuisse non dubium est. 
Quousque tamen, quis divinet ? | 
Quamvis enim Casaubonus Petri Alexandrini frag- 
mentum de Paschate ab Andrea Termario mercatore 
Graco nactus (In Ann. Baron. Exerc. xvi, 12), velut 
insigne quoddam celeberrimi illius Ecclesiz epi- 
scopi ac martyris opus suspexerit, alqu2 ita se- 
culo autographum evangeliste Ephesi superstes pu- 
laverit; attamen virum eruditissimum ſeſellit aucto- 
ris nomen, reliquis haud satis expensis : $cilicet a 


Petro (Vita. Joan. Art. 8) quodam v1 aut vn szculo * 


conseriptum, ut observat Tillemontius. Nisi forte 
pseudepigraphum usurpantibus sive scriptore ipso, 


que neglecta jacuerant, casligatioribus interpretum 
ectypis, ad quorum fidem opus suum Hieronymus 
exegisset. 

Sed vir maximus rebus hisce aut non adtentis, aut 
posthabitis , publicorum etiam codicum facie permo- 
tus, quod pasia in omnibus omnia esse arbitraretur, 
ac propterea iutius ratus ad originem reverti, Græ- 
ca, quæ illi præsto erant, adhibere maluit. Quo com- 
pendio, e laudata ad Damasum epistola intelligi pa- 
test. Videlicet correctis, quæ sensum mulasse vil le- 
bantur, chitera non adtigit. Neque aliter accidere illi 
poteral. Diſficillimum enim, ne dicam impossibile 
erat, institutis ab eo rationibus , antique versionis 


— 
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statum ad purum redigere. Non solum quia Graca A laude celerius absolvit. Et utinam ne mature nimis : 


ipsa, quibus utebatur, longo tot annorum intervallo 
a ſontibus distracta, sordium aliquid, ut putabat 
Millins, contraxerant : sed etiam quia non syntaxis 
eadem , non simplieitas, non, quos delicatuli pre- 
sumptores extruserant, idiotismi priorum lemporum 
reslitui poterant, nisi latinis, quz propiora inter- 
pretum sæculo essent, consultis. 

verum, si, quæ llieronymo erat vitæ ratio, exacte 
perpendimus , fatebimur provinciam hanc nec com- 
modam illi, neque expeditam tunc temporis conti- 
gisse. Erat Damaso ab ecclesiastieis epistolis : iisque 
et ſrequentibus, ct gravissimarum serie rerum im- 
plicitis. Erant cum pluribus nune coram , modo per 
liiteras implenda humanitatis officia. Distentus præ- 


immo, quod dicebamus, ut Latinis e penitiori antiqui- 
tate manantibus apographis id ab illo præstitutum. 
Quantum Italieæ versioni lueis ac ſidei, quantum eru- 
ditionis expeciari poterat , si obsoletos interpretum 
modos , ac genium illustrare voluisset ? | 

Num vero desperata omnino jam sit primigenie 
versionis in integrum restitutio, clamat res ipsa : 


subtractis longo ævo subsidiis illis , quorum ope 


pr:yslari id quondam potuisse non dubitarimus 

exemplaribus, seilicet, quæ propiora archetypis es- 
Sent. At sugersunt etiamnum e vetustioribus non 
pauca, quorum z#las mille, et amplius annos enume- 
rat. Esto : quam vis ego, non quo sxculo exarata , 
sed e quorum femporum anligraphis deseripia ſue- 


terea ſamiliaribus perpetibus studiis, a quibus divelli B rint, obgervandum pra cæteris putem. Ast hac ea- 


minime poterat : tum Damaso ipso, aliisque identidem 
petentibus, ut Veteris Testamenti locos aut obscu- 
ros illustrare, ant explanare diſſiciles vellet. Accede- 
bat instiintio multorum, quos spectala morum inte- 
gritas, humanarum rerum contempius, paupertatis 


amor, abstinentia, humilitas, castimonia, tum, que 


cæteris illius virtulibus affundere quodammodo, et 
ab iis vicissim decus mutuari videbatur, scientia re- 
rum divinarum adtraxerant. Et quidem horum in 
censu e principibus ſamiliis nobilissime virgines, 
nupte, viduz : qui omnes, pulcherrimo charitatis 
exemplo, consiliis ab ipso, exhortationibus, precep- 
lis, et coram, et seripio ad perſectiorem christian 
itz statum efformabantur. 

Clauserat demum curarum agmen liberrime sem- 
per urbis, in qua aiebat Augustus oportere liberas 
linguas esse, dicacitas, ac licentia : Hieronymo cor- 
ruptos illius mores, ac invicem redarguentem inolita 
jam vitia hominem non ſerentibus. Et præcesserat 
dudum, quz, ut proceras arbores ingentes umbræ, 
sie aut ſortunz benignitate , aut splendore virtutum 
insignes viros sequi solet, invidia : quz in livorem 
postea, atque odium erupit. Hine coitiones, et dieie- 
ria in ipsum, et probra clam, palam : nee vulgo 
lantum , sed urgentibus strenue opus symmystis, 
quos pudor magis ac silentium decuisset, si sapere 
potuissent : quosque proptere atus scriptor im- 
mortalibus ingenii sui monymentis commendatos 
valuit, ut proſecio mernergnt, posteritati. 

In illo jtaque rerum curarfmque asu jactatus, avo- 
catusque animus qui posset flongum opus, minutum, 
ingratum etiam adgredi , af perſicere ? Sed nec jam 
integrum illi erat moras nectere in tanta, et Damasi, 
qui opus injunxerat, et complurium expectatione, 
qui uberrimi ingenii fructus yix quæsitos decerpere 
Solebant. Tum quod maximg et emendatoris , et 
emendationis -intererat, ut = sensus, hisque in- 


vicem eonstaret veritas, ratug adhibitis a se mediis, 
perinde ac aliis, præstari ſatile posse : distractum 
propterca per tot exemplarium \ambages iter, in quo 
$is!cr2 identidem, et prærupta viarum munire opor- 
tebat, per compendia Græcorum e 1, pari equi- 
dem legentium utilitate, licet hand pari apud omnes 


dem quo magis a ſontibus remota , eo etiam, plus, 
minusve, aut a librariis male habita, aut scholiasta- 
rum licentiam passa. Quid igitur? Compendiumne 
ex iis nullum, nisi fortasse pretium illud, quod hu- 
juscemodi monumentis conciliare antiquitas solet ? 
Immo longe prastantius. Si enim egregie locatam ab 
eruditis operam ducimus, qua profanos scriptores, 
seu injuria temporum, sive antiquariorum negligen- 
tia pluribus in locis mancos, luxatosque, ope mss. 
codieum ad pristinum $latum revocare nituntur; 
quanto laudabilius insumpiam pulabimus eam, qua 
sacrorum N. T. librorum princeps Italica versio, 
adhibitis, quæ etiamnum vigent, apographis, si minus 
ex integro, at saltem magna ex parte ad nativam 
simplieitatem, puritatemque revocari commodum 
potest? An non id ipsum a viris illis doctissimis 
pr:rstitum, qui, ut Vulgata nostra quantum equidem 
fieri polerat purior ederetur, curas omnes, atque 
industriam contulere? Nihil proſeeto aliud. Vetustio- 
ribus enim, que inveniri potuerant, antigraphis , 
atque una SS. Patrum loeis diligentissime inspectis; 
tum cum Grzxcis melioris nota exemplaribus com- 
paratione facta, quod olim in primorum sæeulorum 
Ecelesiis lectum ſuisse videbatur , hoe summa fide 
exhibere conati sunt. Fatente propterea Millio (Proleg. 
n.379), in hac ipsa hand exiguam genninze Italice 
partem superesse. Neque dubitabat, quin, eisdem 
mediis adhibitis, olun expectari aliquid amplius pos- 
set. Indicatis enim codicibus aliquot, qui in Britan- 
nia Galliisque servantur, tum Vvlgata ipsa, hujusce- 
modi quidem monumentorum, inquit, accurate inter 
te, et cum textu Greco commissorum adminiculo revocari 
etiamnum posse videtur maxima ex parte Itala hec 
qualem eam dedere primi Interpretes. Asserens sub- 
inde, hoc se labore adsecutum, quæ in pleris- 
que N. T. locis ſuerint ipsius Italæ genuina ; et qui- 
bus Græcis Latina ista responderint. Quid postea 
dicturus si, que tu monumenta in lucem hane pu- 
blicam efferes, tum quæ ſortasse adhue incxplorata 
delitescunt, aut penes ignavos harumee antiquitatum 
dominos inter librorum quisquilias miserrime jaceut 
inspicere poluisset ? Ego proſecto indicium istud 
seriptoris inclyti, atque in rebus hisce infinitz lec- 


| 
| 
| 


tionis, amplector ita, ut ne minimum quidem dubi- A mirum quod veteris Vulgatæ ei Italic nomen lan- 


lem, quin viri docti, si adornandam hanc spartam 
studia sua conſerre aliquando veliut, recte illum 
sensisse experli ſateantur . Quamvis ſortasse non 
deerunt, qui inutiles jam nostris hisce temporibus, 
curas Istas fore arbitrentur : quum scilicet N. T. 
versionem Eeclesiæ omnes, tum privati, in Vulgala 


præ oculis habeant. Ignari nempe hanc ipsam non 


dissimili cura elaboralam : ac proplerea relictum in 
tam ampla messe aliquem spicilegio locum; neque 
ab hoc exclusa sequentium wtatum ingenia, quo mi- 
nus, si qua ſortasse in veluslis codicibus inveniant, 
unde pulcherrimum opus illustrare alicubi possint, 
in venta eadem publici juris ſaciant. Paucis. Si acriter 
expensis, atque invicem attente collatis monumentis 


tum audiatur apud omnes qui de Scripturarum trans- 
lationibus Latinis sermonem instiluunt, cum nullum 
adhuc exemplar hujusce editionis prodierit in lucem; 
nullus velerum scriptorum accuratam satis de ea 
notitiam posteris tradiderit. Ad hujusmodi ergo abi- 
gendas lenebras duo vetustissima pre>to nunc sunt 
exemplaria, que in monasteriis nostris conservata 
usque in diem præsentem delituerunt. Horum codi- 
cum subsidio, vix aliquid quod antiquam et Italam 
Maithæi translationem spectat, latere nos poterit. 
Quid enim scire nobis non licet, quando rerum ipsa- 
rum et verborum oculati testes accedimus ? Verum 
ut ſacilior ac expeditior via esset ad percipienda qua- 
cumque ignorata ante fuerant circa velerem Italj- 


omnibus, quæ et jam nota, et nunc primum e tene- B camque translationem, Prolegomenorum nostrorum 


bris eruta prodibunt, mox e singulis deleciu mature 
habito, N. T. editio institueretur, non dubito, quin 
ltalica nostra nativis distincta coloribus diguosci ſa- 
cillime posset: haud equidem eailem omnino puri- 
late, alque castimonia prædita, qua olim incessit, 
quis enim hoc speret ? altamen si, quos longo sæeu- 
lorum decursu .contraxit, nævos, maculasque, judi- 
cium criticum detergat, non deforem, non luridam, 
sed Zlale ipsa venerabilem, neque indiguam primæ- 
vis illis, e quibus manavit, foutibus, haberemus. lu - 
terea nos, mi Blanchine, quamvis serior volis ætas 
ad hoece conyivium adduxerit, lætemur vel hoc ipso, 
quod neque asymboli accessimus, nec vacui reverte- 
mur. Adtulimus enim rarissimas dapes; eoque etiam 
pretiosiores, quo perituras aliquando, æternas nuic, 
el ad ultimos usque nepotes, cum lifteris ipsis , ut 
superesse possin!, eſſecimus. Laudabili preterea, ni 
failor, exemplo ſelicibus trans Alpes ingeniis, in 
idipsum ut niti velint: depromptis ex opulento am- 
plissimo penu tot ſerculis aliis, unde splendidius 
multo, atque ornatissimum epulum paretur posle- 
rilati, Quid vero nos e convivio redeuntes compen- 
di maneat, dicam libere. Pulcherrimum honestis 
animis premium, cum optima voluntate, conscientia 
recte ſacti. Hoc nostrum est. Favor, et gratia apud 
æquos harumce rerum æstimatores, ut quisque illo- 
rum senserit, sunio, Vale plurimum. | 
Pontjvici v Nonas Septembres anno Domini 1739. 


DISSERTATIO JOAN. MARTIANAY 


IN VERSIONEM ITALICAM EVANGELH SECUNDUM MAT- 
THA&AUN, DESCRIPTI EX CODD. CORBEIENSI ET A- 
GERMANENSIL IN HAC EDITIONE AD INFERIOREM CUJUS- 
QUE PAGINE LINBUM INPRESSIS. | 


PROOEMIUM. 


De antiqua versione Vulga et Italica ſrequens 
sermo est apud eruditos, qui divinarum Seriptura- 
rum studio nounthil incumbunt; crebra queque apud 
crilicos, sacrarum Liuerarum inquisitores, hujus 
versionis Italicæ mentio : sed altum ubique silen- 
tium de origine ejusdem, de siylo, de additis in ea, 
vel dewpiis incuria interpreiis aut librariorum, Nec 


quasi claves lectori tradere prompto animo studui- 
mus. 


CAPUT PRIMUM. 


DE ANTIQUA VULGATA ET ITALICA VERSIONE DIVINARUM 
SCRIPTURARUM. ; 


I. Multa nomina obtinuit apud releres Patres. II. Non 
unus ſuit auclor, seu interpres antique Vulgate; 
sed quotquot 8unt anonymi. III. Exemplaria ejus 
mullis additamentis permizla erant. 


I. Autiquam sanctorum Bibliorum Latinam trans- 
Laionem multis varii-que nominibus insignilam 
ſuisse nemo est qui nescist: verumtamen citatum 
passim Hieronymi testimonium Comment. in Is. 


C c. x11x, tom. iv, quo Vulgate editio dicitur, diu a me 


ſrusira ibidem conquisitum ex libro secundo com- 
mentariorum in cap. ui Maithzi supplere necesse 
habui. Nam hic loci sie habet Hieronymus : Legi in 
nonnullis codicibus, et s/udiosus lector ſorle reperiet 
idipsum ; in eo loco ubi nos pozuimus, et Vulgata ha- 
bet editio, ut irapleretur quod dictum est per Pro- 
phelam dicentem, ibi scriptum, eic. Yulgatam igitur 
editionem Mauhæi vocat Hieronymus eam transla- 
tionem latinam, que ante +uam #latem obtinebat 
auciorilaltem in Ecclesiis Occidentalium Christiano- 
rum; quæque tempore Gregorii Magni Translationis 
Veteris nomen tulit, comparala nove editioni quam 
ipse Hieronymus Ecclesiz procurandam suscepit, 
Consule epistolam Gregorii Magui ad Leandrum, 


D cap. 5, Exposit. Moral. in Job præſixam. 


Prater hæc nomina Vulgate editionis et Veleris 
Translationis, aliud eidem tribuil, et quidem insigne 
ac speciale, beatus Augustinus, lib. u de Doctrina 
Christiana cap. 15: In ipsis auiem, inquit, interpre- 
tationibus Itala celeris pr ſeratur : num est verborum 
tenacior cum pers picuilale 8ententie, Erat igitur in- 
terpretalio quædam apud Latinos que Tala diceba- 
tur, verborum tenax, et perspicua sententiis ; ideo- 
que illam cxteris anteponendam censet Augustinus. 
Quid verv cause ſuerit ut 1'ala diceretur, non satis 
exploratum bahemus ; etsi eam hoe nomine insigui- 
lam velint eruditi homines, quod ipsa uterentur 
ltali Patres, Ambrosium dico, Gaudentium Brixien+ 


UM 
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sem, Chromatium Aquileiensem, Leanem Magnum, A multos ſuisse dis imus, non parum conſert multiplex 


et alios multos, qui doctrina ae morum integritate 
floruerunt in Eeclesiis Romanorum. Hoe si ita est, 
ut verisimillimum esse vix doctus inficiabitur, nullus 
relinquitur suspicioni vel dubitationi locus, quin ge- 
nuinam habeamus in nostris mss. exemplaribus ver- 
sionera Italam; quia recitatis Scripture sententiis 
apud jam dictos ltalos Patres, ex x quo respondet lextus 
Evangelicus nostrorum codicum. At de his infra. 
Crlerum ne quod suboriatur ambiguum ex no- 
mine Vulgate, animadvertat lector studiosus du- 
plicem esse Versionem Vutlgaiam; antiquam seilicet, 
que usurpabatur ante atem Hieronymi; et ho- 
diernam nostram, usu receptam in Ecclesia catho- 
lica. Prior auctorem habuit anonymum; posterior 


illud genus eapitulationum, ac seetionum conlexius 
8acri, quod in diversis Bibliorum codicibus manu- 
seriptis hodieque superest. Neque vero credibile est, 
eumden interpretem Maitha'i v. g. quatuor aut quin- 
que modis diversis 8acrum contextum divisum reli- 
quisse; et nune in 28 sectiones, nune in 88, vel in 
117 partes dispertitum voluisse. Sieut ergo diversa 


sunt genera veterum gectionum ejusdem conlextus 


sacri, ac plane diversa antiqua capitula cen gumma- 
ria præſixa sanetorum Bibliorum exemplaribus ma- 
nuseriptis; ita varios ae diversos ſuisse iuterpre- 
ies Latinos antiquioras omaino coneedendum est. 
Preterea non ider.. stylus est, sed dissimiles pror- 
sus phrases leguntur in ipso contextu antique Vulga- 


et hodierna Hieronymi ipsius ſœlus est, juxta alla- Rix : ac nonnumquam inter se adeo diversa sunt ejus 


lam a nobis ejus descriplionem in prolegomenis di- 
vine Bibliothece nuper editæ. 

II. Neque tamen ex eo quis opinelur unicum ſuisse 
antique Vulgaiz auctorem, sicut auctor hodieruæ 
nostræ unicus est (libris nonnullis exceptis) Hie o- 
nymus ; huic enim opinioni ea obsistunt que de 
vario interpretationum genere $cripsit 8. Augusti- 
nus, lib. u de Doctrina Christiana cap. 11: Qui 
enim, inquil, Scripluras ex Hebræa lingua in Crœ- 
cam vperlerunt, numerari possunt ; Luliui autem interpre - 
tes nullo modo. Ut enim cuique, primis fidei tempo- 
ribus, in manus venit codex Grecus, et aliquantulum 
ſaculiatis sibi utriusque lingum habere videbatur, au- 


zus est inlerpretari. Eamdew Lalinorum interpretum 
. Hieronymus, bis verbis C 


numerositatem agnoscii 8 
in quatuor Evangelia e Si Latinis exempla- 
ribus fides est adhibenda, respondeaut quibus : tot 
enim zunt exemplaria pene quot codices. Sin autem 
veritas est querenda de pluribus, cur non ad Cræcam 
originem rererlentes, ea que vel d vitiosis interpreti- 
bus male edila, vel a presumploribus imperitis emen- 
data perversius, vel a librariis dormilantibus aut ad- 
dita zunt, aut mutaia, corrigimus? Tanta codieum 
diversitas ab eodem nasci inlerprete neuliquam po- 
luit; quare necesse est ut plures fuerint auctores 
hujusmodi translationum, quæ primis Ecclesie tem- 
poribus eircumſerebantur apud Latinas. Multos quo- 
que conceptis verbis expressit Hieronymus, dicens : 
Que à vitiosis inter pretibus male edita sunt. Quem si 


exemplaria; ut integra quzedam capitula, id est par- 
les in his inveniantur, que absunt in aliis. Hujus va- 
rietatis exempla subministrant duo codices nostri 
manuscripti Iialæ versionis : Corbeiensis enim legit 
exempli gr., Numquid minima es San-Germanensis 
aulem, Non minima es. Vixque una in eis pagella 
legi polerit, quin dissimiles occurrant phrases, ver- 
borumque ordo diversus. Deinde additamenta, ner 
eaden in illis sunt, nec iisdem locis inveniuntur. 
Matthei cap. 20, assumentum ex Luce Evangelio 
retinet Corbeiensis codex, quod non exiat in San- 


Germanensi ; et vice versa San-Germanensis que- 


dam reſert de baptismo Christi, que non leguntur in 
Corheiensi. Quz proſecio non unum, sed plane di- 
vers0s innuunt auctores, seu interpretes Latinos Evan- 
gelii secundum Matthæum. Quod vero de Evangelico 
volumine dicimus, de aliis etiam libris intelligi ne- 
cesse est, juxta traditam ab Augustino superiorem 
regulam, qua statuit interpretes Graeos pany nume- 
rari, Latinos autem non posse. 

III. Id jam commune veteris translationis codices 
habuisse dicimus, quod universi alienis additamentis 
permixti eireumſerrentur. Causas et originem hnjus 
periurbationis sacri contexius ac permixiionis lucu- 
lenter expressit Hiierenymus prafatione ad Damasum 
Papam, eujus jussu Evangelica volumina Latina Græ- 
cx ſidei reddidit, ex iisque resecuit queeumque 
male addita eraut, vel ab interpretibus, aut a libra- 
riis antiquis. Magnus siquidem, inquit, hic in nosirts 


legeris aliquando de interprete Latino, quasi de uno D codicibus error inolevit : dum, quod in eadem re alius 


disserentem, non statim sibi ipsi minime conslaniem 
putes : lune enim non de omnibus generatim Lati- 
norum codicibus +ermonem habet; sed de peculiari 
quadam editione Latina, quam probabant Eeclesiæ 
Christanorum multæ, vel pauce numero. Quemad- 
modum de [ala dicere possumus, quod sola in ali- 
quo pretio ſuerit Romy, ac in cteris Eeclesiis Ita- 
liz. Hujus vero editionis Itale unus erat aucior; 
quamvis permultz in ejus exemplaribus inveniren- 
tur varianles lectiones, a librariis dormitantibus aut 
a priesumploribus imperitis derivutæ. 

Ad conlirmationem ejusdem senten ia, qua lalings 
julerpretes Seriplurarum veleris ac Novi Testamenti 


Evangelista plus dizit, in atio, quia minus putaverint, 
addiderunt. Vel, dum enmdem sensum alius aliter ex- 
pressit ; ille, qui unum e quatuor legerat, ad ejus exem- 
plum ceteros quoque @a/imaverit emendandos. Unde 
accidit, wt apud nos mixta sint omnia: et in Marco, 
plura Luce alque Ma'thei ; rursum in Mattheo, plura 
Joannis et Marci; et in cateris reliquorum qu aliis 
propria aunt, inveniantur. Hujus conſusionis errorem 
sustulit 8. doctor, ei singulis Evangelistis sua quæ- 
que restituit, eum Eusebianes canones inseruit La- 
tine zum Evangeliorum translationi. De quo si lector 
scire voluerit, editionem nostram divine Bibliotheem 


8, Hieronym| consulendam monenus. 
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Omnia igitur apud Latinos permixta ſuisse testis A inquit, natione Aſer, Aquileiensis episcopus, imperante 


accedi; Hieronymus; testes quoque accedunt duo 
manuscripti codices nostri; ubi Marci, ac Lucz plura 
in Maithzeo inveniuntur. Utque res firmetur exem- 
plis, nonnulla proponemus loca permixta in nostris 
exemplaribus Italicæ ver>ionis. Capitulo 1v, col. 162 
(hujus nostrœ editionis) monet nota marginalis () as- 
sumentum quoddam esse translatum e Lucz capite 
gexto, 7. 26, in codicem San-Cermanensem. Nam, 
quod minus dixerat Maithzus de hominum benedic- 
tionibus, quibus etiam pseudoprophetæ prosecuti 
sunt, id ex Luca addendum putaverunt scriptores an- 
tiqui. Unde in Malthzo ita legi volebant: Sic enim per- 
8ecuti aunt prophetas, qui erant ante vos. Nolite gau- 
dere, cum benedizerint vos omnes homines ; tic enim ſu- 


Conslantino, in Evangelia titulis ordinatis, brevi et rus- 
tico sermone 8cripsit commentarios. Commentariorum 
ergo seripiores seriem titulorum seu capitulorum or- 
dinatorum, et sacro conlextni præſixorum ob-erva- 
bant diligenter in suis expositionibus ; ut ex litulis 
prenotatis facile lector intelligeret et inveniret loca 
ab ipsis illustrata. Ex his plane liquet genera illa di- 
versa capitulationum, que in fronte SS. Bibliorum 
manuscriptorum leguntur, vetustissima esse, ac lem- 
pore Constantini Magni a multis jam ſuisse usurpata, 
dum libros Evangeliorum descriherent. Unde vera 
esse comprohantur, quz de hocce argumento scribe- 
bat Cassiodorus lib. de Institut. divin. Litter. cap. 1, 
ubi ait titulos in libris sacris a majoribus nostris or- 


ciebant peeudoprophetis patres eorum, Vos estis zal B dine currente ſuisse descriptos : Majores nostros vo- 


terre, eie. 

Similia sepius occurrunt additamenta, ex Marco 
praecipue desumpta, ut est illud cap. x1v, pag. cxvi. 
hujus Rom. Edit. Non enim intellexerant, 8icut nec in 
panibus. Erat enim cor eorum obtusum quod e Marci 
capitesexto, versu 52, in Matthzi contextum transtu- 
lerunt aut veteres librarii, aut alii scriptores. Przeter 
hee, plura adhuc retinuit additamenta Corbeiensis 
codex: sed ne in his recensendis diutius immoremur, 
consule subsequentem editionem $ancti Matthzi , 
col. 241, nota (*) et col. 243, nota (% {hnjus nostre 
editionis), ct in primis col. 277, nota (*) ubi legitur 
celebre illud additamentum e Luca mutuatum, quod 
miriſice eruditorum torsit animos. 


CAPUT II. 


DE CAPITULIS PREFIXIS ANTE SACRUM CONTEX TUM 
EVANGELI, 

I, Antiquiora sunt Hieronymo illa capitula. II. Que in 
codicibus versionis Hieronymiane pre ſiguntur con- 
servala tunt ex antiqua V ulgala et Italica translatioue. 
HI. Utilitas hnjusmodi capitulationum, teu capitulc- 
rum, 


I. Merito, hc capitula Hieronymo vetustiora dixi- 
mus; cum ex uno Juvenco presbytero, qui floruit 
tempore Constantini Magni, nobis scire liceat-tot in 
ejus exemplaribus Mauhei posita fuisse, quot nunc 
leguntur in manuscripto Corbeiensi, inque aliis bene 
multis codicibus, qui antiqua conlextus saeri retenta 
divisione, octo supra viginti capitula describunt ad 
ſrontem Evangelii seeundum Maithzum. Idem probant 
gancti Hilarii in Mattheum commentariorum volu- 
mina, que per canones seu capitula dividuntur, 
prout textus Evangelicus in plures partes tunc divi- 
sus babebatur. Nec ſeſellit opinio quemquam eorum 
qui pularunt, titulos Malthzi Evangelio præſixos, jam 
Hilarii vo in Evangeliorum exemplaribus fuisse 
prenotatos, illumque ex iis selegisse, quorum utilio- 
rem duceret explanationem. Eo autem modo in Mat- 
theum litulis seu capitulis ordinatis commentarios 
scripsit Hilarius, quomodo Fortunatianum Aquileien- 
sem episcopum in Evangelia scripsisse testatur ipse 
Hieronymus libro de Script. Eccles. Fortunatianus, 


cans Ecclesiasticos auetores, qui aliquot sæculis ante 
ejus ætatem in Ecclesia Christi celebres ſuerunt. 


II. Tanta autem ſuit usus ac vetustatis consuetudo, 


ut, abrogata veteri translatione Latina, retinerentur 
tamen indices titulorum et capitulorum antiquorum 
in nova Hieronymi Scripturarum editione. De capitu- 
lis seu litulis veteris instrumenti voluminibus ad- 
ſixis, satis abunde disputatum est in prolegomenis 
nostris ad frontem divine Bibliothecæ S. Hierony- 
mi appositis : hie de titulis prænotatis initio Evan- 
gelii secundum Maithzxum breviter disserere mihi 
lantum incumbit. Quod ut facilius, quantum res 
exigit, exequamur, meminisse debet lector studio- 
sus Hieronymnm , nullam in Evangelico textu a se 


C edito divisionem agnoscere , præter eam, que in 


canonibus Eusebianis observata est. Quare aliene 
ac spuriæ censendæ erunt in versione Hieronymiana 
quecumque c:pitulorum distinetiones et periochæ, 
quæ non consentiunt canonum Eusebianorum dis- 
tinctionibus. IIlis vero distinetionibus Euseb. titulo- 
rum antiquorum a nöbis editorum nullum genus 
convenire perspeximus: non primum, quod per 
viginti et octo sectiones totum Matthi partitur 


| eontextum; non secundum, in quo sunt tantummodo 


capitula octoginta septem vel octo; non denique 
tertium, eisi in eo numerentur sectiones septemde- 
eim supra centum : quia Hieronymus Eusebium 
Cesariensem secutus dispares habet numeros, dis- 
pares ab antiquis interpretibus Sacri contextus divi- 
Siones. Nam quod illi in 28, aut 88, ant 117, capi- 
tula dispartiti sunt, hie cum Eusebio in 355 canones 
sectum esse voluit, omni erroris conſusione sublata 
ex distinctione hujusmodi canonum. 

At ut exploratum ratumque sit apud omnes erndi- 
tos, capitula a nobis jam edita ad ſrontem Evangelii 
secundum Maitheum mutuata esse el conservata in 
versione Hieronymi ab alia antiquiore, quam Jtalam 
dicimus, unum tantum monuisse $uſficiat; nempe, 
nihil interdum legi in translationis Hieronymianze 
contextu quod respondeat capitulis pr:ynotatis. Capi- 
tulum v. g. xx, in primo indice, et in lertio 75, 
seriptum est de primis accubitis, seu accubitibus 
cane; ſrustra vero in textu Evangelico Hieronymi 
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requiras apud Mauhæum, quod dicitur de primis A Porro, inquit, quantum commodi Lectori ipsi accidet, 


illis accubilis in cena; cum hzc parabola scripta sit 
et reſeratur a solo Luca. Unde evidens exsurgit 
argumentum, capitula jam dicta propria ſuisse anti- 
que Vulgatz, et Italica versioni, que in Matthzo 
nonnulla retinebat ex aliis Evangeliis, ac precipue 
parabolam invitati ad cœnam, cujus hie sumptum est 
a nobis exemplum. Conſerat qui voluerit Hierony- 
mianum Mauhzi contextum cum capitulis a nobis 
editis, Statim multa loca deprehendet, quæ inter se 
minime consentiant; que lamen consentiunt cum 
ltalicz versionis contextu. Nec mirum quod illi per- 
ſecle conveniant, quia ex ea, et ad eam translatic- 
nem adornati sunt indices horum capitulorum, de 
quibus sermo noster est. 


si divinorum Librorum percurrerit titulos hosce qui- 
bus (ut cum Cassiodoro loquar) sacer tex tus quodam 
nobis compendio panditur : iisque in principiis likro- 
rum de universa serie lectionis impressis , utiliter 
admonitus, salubriter reddatur attentus , et facile 
unamquamque rem dum quærit, inveniat, quam sibi 
cognoscit breviter indicatam. Accedunt et aliz baud 
exigui momenti utilitates : nam nostris his litulis sive 
cipitulis ad vetustiorem illam Latinam ex LXX la- 
terpretibus editionem ex parte conſoelis, et cditionis 
ejusdem (cujus nullum hodie integrum superest Lali- 
num exemplum) ſragmenta saltem reparantur : et 
brevibus veluti commentariolis manuducimur in pro- 
phelis maxime ad sensum Seripturz altiorem : dum 


III. Jam capitula isthæe, etsi aliena a Versione B solo quasi digiti nutu pulehre monemur ubi Christum, 


Hlieronymi, nec ejus respeciu genuina esse deſinitum 
Sit, ea tamen aut aspernanda, aut abjicienda minime 
censeo; non uno enim modo juvare possunt ad per- 
ſectam antique Vulgate Latinze cognitionem. Unde 
accidit ut hisce capitulis ignotis apud eruditos homi- 
nes, quemlibet ipsi errorem sequerentur, de addita- 
mentis yeleris translationis Latinæ disputantes. Quid 
vero habeant utilitatis indices illi capitulorum ad 
dirimendas hujusmodi doctorum virorum lites, ex 
uno capitulo in exemplum adducto facile planum ſiet. 
Ambiguum et controversum est apud nonnullos 
hujus evi seriptores, an in veteri Vulgata saneti 
Matthzei cap. 20, legerelur additamentum quoddam 
ab Evangelio S. Luce mutuatum. Asserunt quidem 


Ecclesiam, Sacramentaque novæ Legis sub typico 
aliquo velamine requiramus. 


CAPUT III. 


DE UTILITATE EDITIONIS ANTIQUE VULGATE, ET DE VE- 
TUSTATE AC_PRAESTANTIA NOSTRORUM uss. CODICUM. 


I. Juvat ad i tum Scripture ; ad recitata a Pa- 
tribus testimoniã comprobanda ; et ad mani ſestandam 
fidem Ecclesi@ veleris. II. Ante octingenios aut non- 
gentos annos 8cripti codices nostri; et in Monauteriis 
insignioribus conservali. 

I. Uiilem sœpius esse inlerpretationem diversam 
ejusdem Scripturz docuit S. Augustinusde Doctrina 

Christiana lib. u, cap. 12. Etenim de multitudine 


iin; negant vero alii. Sed ne diutius lis sub judice C Latinorum interpretum, postquam monuit lectorem, 


sit, consulant triplicem indicem eapitulorum a nobis 
editorum; et prior, terliusque index statim renuntia- 
bit in plurimis antique Vulgatæ exemplaribus posi- 
tum ſuisse assumentum predictum ; ex Secunda au- 
tem serie litulorum liquide demonstratur non omnes 
ubique codices sacros sancti Matthzi admixtum 
habuisse contextum translata in eum quadam saneti 
Lucz parabola de non expeiendis locis eminentiori- 
bus in cena. In primo igitur indice sie se habet Bre- 
vis xx : De primis novissimis ſuturis. Parabola opera- 
riorum in vineam conductorum. De pelitione filiorum 
Zebedei : Et de primis accubilibus cxne. In lertio 
indice, sub numero 75, hæe leguntur : Et de primis 
accubitis cane. Quz proſecto non essent, nisi in ali- 


statim ista subjungit: Que quidem res plus adjuvit 
intelligentiam, quam impedivit, ti modo legenies non 
sint negligentes. Nam nonnullas obscuriores tententias 
plurium codicum spe maniſestavit inspectio, 8icut 
illud lsaie prophetæ unus interpres ait: Et domesticos 
seminis tui ne despexeris (1s. L Vn, 7): alius autem 
ait: Et carnem tuam ne despexeris : Uterque tibimet 
invicen adteslatus est. Namque aller ex allero exponi- 
tur; quia et caro postet accipi proprie, ul, corpus 
zuum quisque ne despiceret, se putaret admonitum ; et 
domeslici seminis translate, Christiani poszent intelligi, 
ex eodem verbi semine nobiscum 8piritaliter nati ; nunc 
autem collato interpretum sensu, probabilior occurrit 
senlentia proprie de consanquineis non despiciendis 


quot exemplaribus antique Vulgatz parabola Lucæ D esse preceplum, quoniam domesticos seminis, cum ad 


de invitatis ad nuptias tanquam vera pars conlextus 
sacri hoc Matthzi loco scripta legeretur. Aliquot 
lantum exemplaria dico habuisse illud assumentum; 
quia certum exstat ex serie secunda capitulationum 
idem abſuisse in aliis Iialæ versionis codicibus. Nam 
capitulatio Lvin hujus parabolæ adseitiuæ non me- 
mini, De filiis Zebedwi ; et de minimo majores fieri. 
Verum quid in his recensendis diutius immoror, cum 
plusquam satis de eodem argumento in notis nostris 
prolixioribus Gallico idiomate scriplis disputaverim. 

De eadem vero ulilitate capitulorum libris sacris 
preſixorum disserebat eruditus presbyter Carus 
prieſatione in Suam veterum titulorum collectionem. 


carnem retuleris, consanguinei potissimum occurrunt, 
etc. Quod una lsaiz sentendia demonstrat Augusti- 
nus, in promptu nobis est sexcentis ex Malthzi liala 
versione exemplis evincere : quia quotquot sunt va- 
riantes in manuscriptis codicibus lectiones, tot fere 
inveniuntur expositiones contextus 8acri : sicut illud 
Joannis Baptiste ad Judzos : Et nolite dicere intra 
vos, Patrem habemus Abraham, obscurius positum in 
Vulgata hodierna, et in codice Corbeiensi veteris 
translationis, maniſeste declaravit varians lectio San- 
Germanensis exemplaris : Et nolite preſerre vos, di- 
centes, Patrem habemus Abraham. Sensus ilaque in- 
erepantis liquidus est, cum dicitur, nolite preferre 
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vos: nam illam tantum arrogantiam Judeorum re- A mysterio fixam ratamque habuisse antiquos Patres ac 


tundit Zoannes, neutiquam genus ex Abraham de- 
ductum vituperans. Eamdem aſſert lucem huic sen - 
tentize Maithzi : Beati misericordes, quoniam ipsi mi- 
tericordiam congequentur, codex San-Germanensis ; 
uhi legimus : Beati mivericordes, quoniam ipsis migere- 
bitur Deus. Potest enim quis Vulgatz lectioni hunc 
tribuere intellectum , ut qui hominum sui similium 
laborum miseretur, ejus quoque in laboribes et 
#eramnis constituti misereantur cteri homines. 
Sed alius interpres docel miserieordem quemque id 
ex su migericordia ex pectare posse , quod ejus sine 
dubio Deus tandem migerebitur. Obvia sunt cuique 
in nostra, Matthei antiqua Vulgata simillum varian- 
uum lectionum exempla innumera : quare nullum 
aliud inpreventiarum adjiciemus. 

Multum etiam ju vat editio nostra ad confirmanda 
reciiala a. SS. Patribus Scripturm testimonia , que 
spius vitiosa ſuisse nonnullorum criticorum perver- 
sa asserit contentio. Tales audivi dicentes, incurio- 
sos esse priscos doctores ecclesiasticos , utpote qui 
memoriter Scripturarum verba recitantes, nunc ad- 
dant, nune 2vuferant, nune ordinem perversum in eis 
gequantur. Quasi nibil ipsorum interesset quibus 
verbis proferrentur orzeula Christi, et prophetarum, 
modo sensui et intelligentie recitatio non nocuerit. 
Sed istiusmodi suspicionibus reclamitant exemplaria 
ltalice versionis, ac religiosos ſuisse Patres in citan- 
dis divinis Scripturis probe demonstrant, Cum igitur 
apud ipsos plurimas legeris sententias tex tui bodier- 


flidelium plebes. id enim non obscure indicavit ca- 
pitulum 106 tertii indicis, quod his duobus verbis 
continetur, Oblatio eius. Deinde in mss. codice Cor- 
beiensi, post verba Christi: Hoc est corpus meum, ad- 
dita sunt ista, quod pro vobis tradetur. Unde apparet, 
vetusliores Ecclesias, cum veram Oblationem, tum 
propriam Christi subs/antiam in Sacramento allaris 
ſuisse proſessas. 

II. Antiquitatem nunc et prestantiam codicum no- 
sirorum Manuscriptorum brevi sermone perstrin- 
gam; res namque isthæc potius oculis testibus, quam 
argumentis percipitur ac demonstratur. Et ulinam 
quot sunt in orbe christiano docti expertique homi- 
nes, lot essent inspectores exemplarium nos rorum. 


B Fallor, nisi ubique gentium iestes accederent anti- 


quitatis, quam pre se ſerunt predicii codices. Nec 
miretur quis meam confidentiam, quia ex prejudiciis 
virorum doctorum ortum in me habuit. Unum, vel 
duos proſero testes V. C. F. Deamares, et Stepha- 
num imprimis Baluaium, cujus consiliis et. amicitia 
tanto ſelicius utor, quanto sincerum magis in eo 
pectus semper experius sum, omnique tempore in 
amicos promptissimum. Is ergo usu et. volulatione 
innumerabilium mss. codicum locupletissimwe biblio- 
thecze Colberiing subacius, Corbeiensem nostrum 
Maithzi codicem ante octingenios annos scriptum 
esse mihi concessit. Nec immerito, cum sit in anti- 
quis membranis exaratus litteris Saxonicis, vel Me- 
rovingicis : mixtam enim habet eleinentorum ſor- 


ne Vulgate minime consentientes, non statim erum- C mam. De San-Germanensi exemplari eleganter de- 


pas in vocem, eorum titubare ſidem; clamitans, quia 
quod tui codices habent, id sœpissime non babe - 
bant Patrum exemplaria ; vel potius lui non haben 
codices, quod illi legebant passim. Sic Leo Magnus, 
et ante eum Hilarius, et Ambrosins legunt : Et mm 
Bethleem Jude, non est minima inter principes 
Juda : ex te enim exie! Princeps, qui regat populum 
meum Israel. Legebat Lucifer Calaritanus : EI notite 
preſerre vos, dicentes : Patrem habemus Abraham. 
Chromatius Aquileiensis : Beati estis, cum vos persc- 
quuntur, ei exprobant, ei dicunt omne malum aqdveraum 
vos propter justitiam, mentientes. Denique Cyprianus, 
et ahi: Ego ibi dico, quia tn es Petrus, et super istam 
petram edificabo Ecclesiam mea m, et porte@ inſerorum 


scripto, vetustoque charactere, idem ſuit judicium 
apud multos stodiosos hamines, in rebus sacris, ac 
in veleribus monumentis curiosos; quorum alloquiis, 
et ſamiliaritate cohonestatus, videndos ipsis ac scru- 
tandos non raro exhibui codices manuscriptes Italicæ 
versionis. Sodales meos ac compresbyteros laces 
monachos, quamvis nonnulli ex eis, nemine recla- 
mante, consultissimi habeantur in boc erudilionis 
genere. Sed nullus a seipso, aut a suis testimonium 
accipere solitus est. Demum, nt uno verbo absolvam, 


presto sunt manuscripli nostri omnibus represen - 


tandi curiosis, qui de eorum probata vetustate dubi- 
tare volueriut. 
Dizi conservatos ſuisse codices nostros peranti- 


non vincent eam, etc. Verum quid otiose, ista com- D quos Hale versionis in monasteriis in-ignioribus. 


memoramus, quando suſücienter a nobis alibi per- 
traciata lugantur. Consulat ergo curiosus lector an- 
nol:Riones nostras prolixas vernaculo sermone secri- 
ptas in versionem Halicam : et illico ſateri cogetur 
sum mam esse utilitatem editionis Hale seu antique 
Vuigatz, ad vindicandam ab omni iniqua suspicione 
SS. Patrum lidem in recitandis Scripturz $ententiis. 

Non mediocre istud emolumentum quoque nobis 
erit ex editione antiqua Latina, quod ex capitulis ei- 
dem prefixis, ac ex ipso contextu innotescat fides 
veleris Ecclesiz circa Eucharistie Sacramentum. Ne- 
que vero dubilare fas est, et veram corporis Christi 
Substantiam, et perſectam ejus oblationem in hoc 


Quod ita esse nullus inficias ierit, qui historiz eccle- 
siastic ac monaslice mediocriter sit peritus. Prio- 
rem enim codicem ms. celebre monasterium anti- 
que Corbeiz in Francia servavii integrum et imma- 
culatum. Alterum superstitem nobis tribuit monasterii 
hujus saneti Germani a Pratis bibliotheca vetustis- 
Sima. Ambo hodie adservantur in eadem bibliotheca, 
Corbeiensis sub numerica nota 21, San-Germanensis 
autem sub numero 13, sed de codicibus manuscriptis 
hactenus. 

Ceterum moneo lectorem, me nonnulla supple- 
visse ia margine paginarum, que vel incuria libra - 
riorum , vel interpretum imperitia male posita, aut 
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omissa sunt. Malta correxi in seeundo Indice capitu- A auetore, sed præstantissimi hujus Vercellensis Ec- 


lorum , quia plurimis solœeismis ſceditatem sui pu- 
blice legentibus præbebat. In tertio indice numeros 
apposni vulgares ad distinctionem cujusque capituli. 
His ergo ſruere benevolus, et æqui bonique consule 
primam lialice versionis editionem; in qua timeo, 
ne mini multa exciderint propler scriptionem totius 
fere operis properatam. At cum plerique eruditorum 


vehementer impellentium ad finem editjonis in causa 


sint, cur properato. opus esset, veniam ipsi tribuant 
lapso, et inculto sermoni, quem limare mihi non 
licuit. 


EPISTOLA 


RUGGER1I NO VARIENSIS, CATHEDRALIS EUSEBIANE 
CANONICI, AD BLANCHINUM VERONENSEM. 
Codicis Evangeliorum V ercellensis deacriplio. 

Vetustissimum tandem codicem Evangeliarium Eu- 
sebianum jam multis ab hine annis a plurimis sapien- 
tissimis viris , ac ernditissimis seriptoribus conquisi- 
tum, vota tua, vir clarissime, non solum ut antiqui- 
latem speetares, verum etiam ut magis, ad confirma- 
tionem catholice fidei, que $acrosanctis Evangeliis 
tamquam firmissimis propugnaculis roboratur , Ye- 
ritatem erueres, consequi potuerunt: 

Prodit enim in lucem; illumque tenes diuturna 
temporum serie nulla oblivione deletum , sed caute, 
studiose, ae sedula diligentia adservatum, nune vero, 
D. O. M. opitulante, et eminentissimo , ac reveren- 
dissimo D. D. Carolo Vincentio Ferrerio ord. Præd. 


elesi olim episcopi Joannis Stephani Ferreril, ies- 
timonio, ex Vita P. N. Martyris et episcopi Eusebii 
ab eo scripta mutuato, pateſacere contendam. Legi- 
tur itaque fol. 16 illius Vite : 

— Neque vero, hec, aliaque dum ageret, gui obli- 
viscebatur : immo conslans tradilio est, eum non modo 
ad occasionem lollendam, qua populns Ariana invidia 
seductus in eum peccarel , zed etiam ardenti sludio va- 
candi sibi et Deo, secessisze in montes Oupe Buggel- 
lensis ditionis , et ultra Padum ad Castrum Credonense 
(tunc dicecesis Vercellensis) diversis temporibus ; ut , 
qui tot curis juvandorum atiorum gratia distinebatur , 
haberet ubi gubinde ze colligeret, ac spiritum e cœlo 
attraheret, majoresque ei ad Dei gloriam provehendam 


BR vires cuppererent. 


Legitur etiam in eadem Vita manuseripla, Euse- 
bium, dom in his locis religlosis ei sanctis moraretur, 
sus ipsius manu quatuor Evangelia seripsisse, quæ 
ad hæe usque tempora conservantur: que quidem 
Sancta Evangelia totius postea vitæ tempore ipsius 
ſuisse caros comites, in ejus Vita narratum habemus. 
Siquidem illorum temporum Chri<tiani bomines, et 
perpetuo apud se habere, ac eireumgestare ea con- 
sueverant, quemadmodum a mulieribus etlam facti- 
tatum novimus : id quod de saneta Cecilia in primis 
satis constat , quæ Christi Erangelia , uti efos narrat 
Historia, semper in pectore gestabat suo. Immo idip- 
sum nonnullis ad mortem usque familiare ſuit, uti 
saneto Batnabe , ad cojus defoncti peetus repertum 


hujusque 8anctze Vercellensis Ecelesiw episcopo vigi- C est S. Matthei Evangelium, ipsius Barnabz mann 


lantissimo sie disponente, ac dignitatibus, et cano- 
nicis Eusebiani capituli annuentibus, mea ope, ac 
labore a $u0 exemplari ſideliter, et ad amussim trans- 
eriptum. 

De vero possessore hujus saeri voluminis, preter 
antiquam constantissimamque venerationem, quam 
semper erga illud, capitulum et Ecclesia proſessa est. 
illud asservando in ipsomet sacro Reliquiarum depo - 
sito, ubi sanetorum prophetarum , apostolorum, plu- 
rimorumque martyrum ossa custodiuntur, exstant et 
documenta plurima certe ſidei, monimentisque pu- 
blieis consignata, ex quibus ediseimus, librum qua- 
tuor Evangeliorum a mag no sancto patre nostro epi- 
scupo et martyre Eusebio et Græcanicis litteris ante 


descriplum ; quo tempore in insula Cypro, Zenone 
imperante, corpus ejus in ventum ei. Qnamobrem pie 
credendum existimo, librum hune in promptu sem- 
per habuisse Eusebium, non secus atque Barnabam, 
et Creciliam : sui jiltum thesauri instar Goxisse; et e 
hoc, omnium doetrinarum, virtutom, rerumque mi- 
rabilium , tamquam ex Oceano, tom vene, um ſon- 
tes eſfluxeruni, quorum sanctos latices eum Losebius 
ebibisset, demonia, dæmoniorumque mini-tros eje- 
cit , vitiorum, schismatum , haresam tetra monstra 
ex Ecelesia ejecit, exterminavitque. Neque enim 
ſructus expectare poterant alii, aut ab instrumenti 
perſeciione aique prestantia, aut a Summa dexteri- 
late periliaque artificis, quai inSirumento hujusmodi 


divum Hieronymum ſuisse redditum. Hae ipsa igitur D usus est. Dolendum sane est, thesaurum hunc nostrum 


ſacultate Gr.ecarum liiterarum lectionis atque scrip- 
tionis ea perfectione Rome potiebatur, ut Julius 
pontiſex Marci successor , qui Eusebium saero pres- 
byterali charactere insignivit , existimarit illum non 
sibi soli vacare, sed etiam Christianæ reipublicz pro- 
desse debere; ut habetur ex anliquissimis tabulis hu- 
jus Vercellensis Ecclesiz, in quibus eumdem Euse- 
bium, interpretem sacrorum Voluminum designatum 
a summo pontiſice ſuisse traditur. Grecasenim litieras 
non alio proposito sibi fine didicerat, quam ut per- 
ſectius Sacrarum Liiterarum arcana dignosceret. 

Quo tempore, quove loco, quem ad ſinem hoe opus 
inchoaverit, composuerit atque perſecerit, non me 


injuria temporis aliqua ex parte consumptun ſirjgee }; 
tametsi ad eum illibatum congervandum, et integrum, 


non semel adhibita ſuerit diligentia vel a mag is re- 


gibus, uli a Berengario, qui librum argenteis lt minis 
contegendum curavil : quod satis adhue prædicant fila 
carmina , quæ sub sanctissimi Eusebii effigie legun- 
tur ; ea vero sunt: 


Præsul hic Eusebius scripsit, s0lvi 


— 3 
Rex Berengarius sed reparavit i 


Argentum postquam fulyo — 6 t auto, 
.cclesie, presul, oblulit ipse tu. 


Nec minus doleo, quod videam foliam unum Mins 
saeri codicis religiosis quibusdam personis reliquiz 
loco datum; quemadmodum in infra scripta syngra- 
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pha Augustini Ferrerii, ea tempeslale Vercellensis A exczcati, aut alio membro capti sint. Sed de hoc 


episcopi, ac patruelis avi mei, legere est. Quem nos 
codicem perinde describendum curabimus, prius- 
quam, aut illum diuturnitas temporis pejus eſſiciat, 
aut ulla illius pars alia deperdatur : ut saltem firmis- 
simi testimonii loco ex>tet versionis; ipsa qua hodie 
utimur S. Hieronymi versione, anliquioris. Syngra- 
pha autem illa sic se habet: ( Augustinus Ferrerius, 
Dei, et Apostolicæ Sedis gratia episcopus Vercellensis, 
ct Comes, Universis Christi ſidelibus, præsentes nos- 
tras inspecturis, salutem in Domino sempiternam. 
Noveritis, quod nuper ad Eeclesiam S. Eusebii Ver- 
cellensis devotionis gratia declinantes Mag. D. Jaco- 
bus Circestensis, et Petrus Ebult de Salus, dicecesis 
Lausanensis, ad M. priucipem nostrum Excellentiss. 
Carolum Sabaudiz ducem pro universali Helvetiorum 
conventu oralores , signiſicantes nobis, et veuerando 
Cap. nostro, Ecclesiam sub hujus sancti Eusebii in- 
vocatione in ſinibus loci Salus, loco dicto Nieuchen. 
Lauganensis dicecesis , consistere, quam homines, et 
incolæ loci predicti summa venerantur deyotione et 
reverentia, ob sublime sanctissimi episcopi et Mar- 
tyris Eusebii meritum. Quare, si quid de illius veste, 
geslis, ex reliquiis apud plebem prædictam haberetur, 
eadem plurimum in Domino gratularetur. Nos ideo 
(ut par est) cupientes, et predicium divum Eusebium 
patronum nos trum de votis laudibus ubique locorum , 
et terrarum summa veneratione extolli, justamque 
eorum oratorum de votionem considerantes, nec non 
prœlibati illius principis nostri ducis singularem erga 


sancto nobisque chariss imo codice satis. 

Hucusque idem memoratus episcopus Jo. Stepha- 
nus Ferrerius, qui, quam vis in sua pragellenti hu- 
jus sacri codicis descriptione eum posteritati, æter- 
næque memoriæ dandum promiserit his verbis: Quem 
nos proinde describendum curabimus ; morte tamen 
præreptus anno 1610, antequam vita S. Eusebii ab 
ipso collecta in lucem ederetur, alieri Ferrerio epi- 
scopo, et sacra cardinalatus purpura insignito, atque, 
ad spectabilem veneraudumque Ensebianum codicem 
in præsentem memoriam revocandum incomparabili 
sollicitudine prædito, supremo dictante providentiæ 
numine, hisce temporibus curam reliquit. 

Aliud quoque documentum habetur in sermone 


B Athonis, episcopi Vercellensis anno 752, qui inter 


alios ad laudem saneti martyris episcopi Eusebii a 
Sanclis Patribus et episcopis Ambrosio, Maximo, ac 
Gregorio Turonensi compositos recenselur. Circa me- 
dium namque Serm. illius, ubi fit mentio de concilio 
coacto Mediolani anno 355 (jux ta adnotationem Cardi- 
nalis Baronii) a Conslantio imperatore perniciosiss imo 
catholicæ Fidei hoste, atque eversore, sie legitur : Ad 
quem beatus Eusebius ire distulerat, quem, quid agen- 
dum, minime laluerat, Deinde subdit: Nec te potuit 
conlinere, quin ad memoralum concilium iret pro fide 
conlendere, sancti Evangelii cara deportans pignora. 
Idem testatur etiam Venerabilis Jo. Franciscus Bo- 
nomius, hujus Ecclesiz episcopus anno 1554, qui in- 
ler cætera, ad apparatum excogitalz translationis 


præſatos oratores benevolentiam , qui nobis et capi- C Sacri corporis saneti mariyris Eusebii pertinentia , 


tulo nostro pro eis affectuose scripsit , et magniſicum 
D. Stephanum , Motæ in Sabaudia dominum, et suæ 


excellentiz capilaneum deslinavit , quoniam hujus- 


modi postulatio ad Beati Eusebii cedit, populique 
præſati devotionem, eisdem oratoribus (accedente 
venerandi capituli consensu) partem lapidis, quo 
Beatus Eusebius lapidatus exslitit, et morti traditus ; 
foliumque unum Evangeliorum, ante centum quadra- 
gina quatuor , super mille annos, præſati S. Eusebii 
manu propria conscriptum , et a Sacrario Ecclesiz 
prediciz cum qua decuit reverentia extracium, elar- 
giti ſuimus : ex quo Evangeliorum libro plurima mi- 
racula visa sunt, que nulla poterunt tergiversatione 
celari, et quæ omnia apud Ecclesiam nostram prædic- 


elogia ex SS. Pairum, tum Grecorum, tum Latino- 
rum scriptis excerpta, que in basilica Eusebiana , 
atrio episcopali, arcubus, trophzis, viisque publicis 
erant apponenda, illud quoque Athonis extabat. Ha- 
betur demum in Vita saneti Eusebii typis edita, num. 
xiv, fol. 158. Sacrosancla Evangelia sua ipsius manu 
descripta, ſidissimorum comitum loco, 2s8idue apud 
Se habuit: quibus usus, vitiorum, schismatum, hæ- 
resumque tetra monstra undique exterminavit. 

Sed quid immoror in requirendis probationibus , 
cum tu, mi Blanchine, compertum habeas, quanta * 
sit hujus sacri codicis dignitas, quanta ejus condito- 
ris certiiudo, quanta insuper ſides ei habenda. Hoc 
duce novatorum errores eludere conare : ut, sicut 


tam summa veneratione asservata lransmittimus, pa- D oriente sole, quidquid de nocturna umbrarum cali- 


rique veneratione penes eos observari affectamus. 
Has autem nostras per secretarium, nostrumque jus- 
sum subsignari, et sigilli nostri majoris appositione 
roboratas in testimonium pr:emissorum concessimus. 
Datum Vercellis ex palatio episcopali nostro, die 24 
Januarii MDXV, presentibus ibidem Andrea Ferre- 
rio Patruo, et vicario nostro generali, et Ludovico 
deGromis, Canonico Vercellensi, testibus ad præmissa 
vocatis , et rogatis. f loco Signi. Jo. de Ferreriis. » 

Per hunc denique librum precipuam quamdam 
ejusdem sanctitatem aliquando significavit Deus, uti 
etiam ip<a syngrapha superior innuit : s:xpius enim 
evenit, ut qui, illo tacto pejeraruut, ii, aut slatim 


gine reliquum est, cito dilabitur; ita, hoc sacro vo- 
lumine in lucem edito, et non solum in litteraria re- 
publica, sed etiam in toto terrarum orbe diffuso, 
omnium hereticorum oculi cxcutientes, catholicæ 
ſidei agnitione illustrentur. 

Faxit Deus, ut mea etiam ad majorem orthodox 
fidei- confirmationem , ad majus gloriz incrementum 
S. P. N. martyris episcopi Eusebii, eique ſamulantis 
capituli, ad dignam demum tui nominis commenda- 
tionem compleantur vota. Accipe igitur , præclaris- 
sime, ac semper mihi gratissime Blanchine, quidquid 
imbecillitas mea seligere potuit, quod omne libi ju- 
cundissimum fore contido. Vive diu, zelando ſidei 
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veritalem; ac in arduo maximoque, quod suscepisti, A idus Augusti in Curte Regia Lustonoa, seu Justonoa, 


opere, te Deus incolumem servet, ac demum ad ſeli- 
cissimum salutis zternz locum perducat. Vale. Ver- 
cellis die x1 mensis Junii, Anno Domini 1738. 


BLANCHINI VERONENSIS DE CODICE VERCEL- 
LENSI JUDICIUM. 

Ego in illusirissimi canonici Ruggerii landibus 
ſeram, si dissertationem quoque lexverit singularem, 
alque ea monumenta ab omni antiquitale petita evul- 
gaverit, quæ (ut ipse in epistola videtur innuere) in 
archivo insignis capituli ad hanc diem usque adser- 
vantur ; ut eorum ope sanectissimo episcopo et mar- 
tyri Eusebio laudatum codicem Evangeliorum asse- 
rat vindicetque. Id, ut velit eſſicere, etiam atque etiam 
rogo; sicut ex lilteris ad eum scriptis id me summo- 
pere optare perspexit. Quantam vero anliquissimz 
traditioni Vercellensis Ecelesie fidem nos habere 
conveniat, edocent acta illa S. Eusebii, quæ Ferdi- 
nandus Ughellius publici juris ſecit Tom. 1 Italic 
Sacre, col. 1030, primæ edit., ex codice (ut inquit) 
velustissimo Vita sanciorum monasterii Nonantulani. In 
iis namque ita legitur: « Pugnabat autem (silicet S. 
Eusebius) contra immanissimas bestias Arriomanilas, 
quz eum expulerunt de civitate, persecutione populi 
contra eum excitata. At ille, ne populus in eum pec- 
carei, quos postea delectabalur habere filios, sciens 
scriptum, Si vos persecuti ſuerint in una civitate, ſu- 
gite in aliam, vlira lumen Padum transiit, et ad Cas- 


trum, quod dicitur Credonensium, perveniens, ibi 


tribus mensibus degens, in honorem B. Dei Genitri 

cis construxit Oratorium: ubi etiam adhuc longius 
degens, Evaxcetioun Christi propria manu SCRIPSIT, 
cujus miraculum in eodem codice quatuor Evangelio- 
rum non solum verbis Christi, sed et ejusdem Patris 
tanta virtus coruscat, ut, si aliquis seduetus a diabolo 
ſalsum super eum Sacramentum ſecerit, citius super 
eum plaga corporis ostendatur: ita ut, aut morte 
mulcietur, aut perditis oculis spirituale et corporale 
lumen amittat, aut ariditate membrorum, mancus vel 
claudus eſſiciatur, aut invasione dæmonum pene us- 
que ad exitum dilanietur. „ Hisce laudationibus, 
huicque testi item Berengarius accedit, ſilius Eber- 
hardi ducis Forojuliensis, qui admodum juvenis in 
regem ltaliz anno 888, ſuit adlectus, ut constat 


pro quibusdam præediis Angelbergz olim imperairi- 
cis, in Italia morantis ; ex quibus liquet nondum eo 
anno locum ſuisse Berengario invadeadi regni, quod 
solum past mortem Caroli subsequenti anno 888, 
ſactum est. Suni et alia diplomata nondum edita ejus- 
dem Berengarii, ex quibus idem evincitur. Unum 
datum est anno 889, 1v idus 8eptembris, anno requi 
u, alterum anno 894, 1v nonas septembris, anno re- 
gni vn, ut alia omittantur. tate vero Berengarit 
sie coustabilitata, nascitur mihi nunc novum proba- 
tionis genus, in quo ſere conquiescam. Sed quoniam 
ipsum explicari non polest , nisi inspectis argenleis 
laminis ejusdem codicis Eusebiani, a Berengario 
auro argentoque conlexti, atque Ecclesiz principi 


B Vercellarum ab ipso reverenter oblati, ipsz tabula 


inspiciantur Parte 11 hujus operis, pag. DLxx1v ct 
DLAXY, ex quibus licebit conjicere eum, posiquaim 
episcopi Vercellensis patrimonium satis amplum di- 
ripuerat, tactum dolore cordis intrinsecus, Eusebia- 
num autographum cum ſcenore reddidisse. Rem narro 
ex Hadriano Valesio, qui cap. 1v Adnolationum in 
laudatum anonymi panegyricum inquit : (Anno $86, 
inter Berengarium Forojuliensem ducem, ei Luitwar- 
dum episcopum Vercellensem, Caroli Augusti a se- 
crelis consiliarium unicum, orla discordia est. Beren- 
garius per vim, aut per insidias Vercellas ingressus, 
multas res episcopi pro voluntate surripuit, ac urbe 
excessit spoliis onustus, nemine prohibente : sed in- 
Sequenti anno 887 ad imperatorem venit, et magnis 
muneribus contumeliam ac injuriam episcopo fac- 
tam luit, inimicoque sati-ſecit, quemadmodum in 
Annalibus Bertinianis invenitur. „Anno enim 886, 
Post Pascha, (inquiunt) habito generuli Papi con- 
ventu imperator per Burgundiam, obviam Norminnis 
in Calliam, qui tunc Parisiis eran!, usque pervenit. 
Occiso ibi Henrico Marchensi Francorum, qui id tem- 
pus Neustriam tenuit, rex, parum prospere actis rebus, 
revertitur in sua. Discordia inter Berengarium cogna- 
tum regis, qui Foro Juliense ſruitur, et Liviwardum 
episcopum oritur. Propterea Berengarius mittens F er- 
cellinam urbem expoliare, ibique veniens, mullis rebus 
episcopi abreptis, prout voluit, reversus est. Et anno 
887, imperalor elisaica magna infirmilate adgravalur. 
Postea parum convalescens, ad Alemanniam proficiscitur : 


ex sigillis cereis diplomatum, quz ipse dedit primis D vergens Curtem Podonam, pro dolore, capitis incisio- 


Sui regui annis. Ibi enim eſſigies cernitur hominis 
imberbig, vultumque juvenilem preferentis, qualem 
non videas in Subsequentium annorum diplomatibus. 
Guglielmus Godeſridus Leibnitius, qui editionem or- 
navit, ac brevem Chronologiam anliqui carminis pa- 
negyrici de laudibus Berengarii Augusti (primum ab 
Hadrizno Valesio christianissimi regis Galliz histo- 
riographo evulgati), a mense maio anni 887, exor- 
ditur regnum Bereugarii in Italia. Sed id minime so- 
lidis ſundamentis, uti ait doctissimus abhas Ludo- 
vicus Muratorius Parte 1 Tomi n Rerum 1talicarum 
pag. 373, cui ante oculos observabantur duo diplo- 
mata Caroli Crassi imperatoris , data anno 887, 11 
PaTROL. XII. 


nem accepit. Transacto die sancto Pasche, habitum el 
Placitum Weibilinga. Ibi inter alia Berengarius ad fi- 
delilatem Cœtsaris pervenit, magnisque muneribus con- 
tumeliam , quam in Liviwardo priori anno commit erat 
componendo absolvit. 

Eusebiani codicis operculum ex argento et auro a 
Berengario rege iustauratum, ex una parte Salvato- 
ris nostri eſſigiem, ex alia S. Eusebium exhibet 
EUSEB. EPS : ad ejus vero pedes laudati versus 
adscripti leguntur : 


+ Præsul hic Eusebius scripsit, solvitque vetustas : 
Rex Berengarius sed reparavit idem: 

Argentum postquam ſulvo deprompsit ({.decompsit)et auro 
Ecdesiz, præsul, optulit ipse luz. g 


3 


— 
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Hujus codicis omni cultu ct veneratione prosequendi A maniſestum est: illie autem exslitisse in codicibus 


vide integumenta argentea ri incisa Parte u hujus 
operis pag. 574 et 575, quas allegavi. 

Igitur ex epigrammate a Berengario in Vercel- 
lensi codice expresso tenemus, ipsum codicem a 8. 
Husebio ſuisse exaratum : quod testimonium , quo- 
niam illo rege proficiscitur, ad nonum Christi sæcu- 
lum est referendum. Antequam vero tollatur manus 
e tabula, unicum saltem laudati codicis locum reci- 
temus, quem Ariani eo tempore, quo Auxentius 
Mediolanensem Ecclesiam armis exercituque occu- 
paverat (Valente et Ursacio Ecclesiam Sirmiensem 
incursantibus) de sacro Joannis Evangelio punienda 
manu sustulerunt (nempe versum 6, cap. m). Hoc 
enim ſlagitium, quoniam deprehensum uit cirea an- 


Latinis præsertim Mediolanensis Metropoleos (in eu- 
jus finibus Vercellz continebantur) scriplis ante ini- 
qua Arianorum tempora, nemini dubium esse po- 
lest. 

Vide eliam Tertullianum in libro de carne Christi, 
quem Romz seripsit adversus Marcionem, Apellem 
ei Valentinum : quorum primus negabat Christum 
veram carnem habuisse; secundus concedebat veram 
carnem habuisse , sed vere natum esse negabat; ter- 
tius cum ſateretur, et veram carnem habuisse, et 
vere natum esse, aiebat illum natum esse per Virgi- 
nem, atque in Virgine, at non ex virgine. Adversus 
enim istos hæreticos idem Tertullianus hune ipsum 
Joannis locum citat : « Ipse Dominus, inquit , sen- 
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antiquitatem ostendit, atque inolitz traditioni addit 
maximum pondus auctoritatis. Legebatur nempe in 
laudato capite m Evangelii secundum Joannem v. 6, 
quod natum est de carne, caro est, quia de carne na- 
tum est; et quod natum est de Spiritu , Spiritus est, 

„ua Deus Spiritus est, et ex Deo natus est; ut adhuc 
in Vercellensi codice habetur. Sed impii homines ca 
verba , quoniam Deus Spiritus est, dolo ac ſraude ex 
omnibus sacris voluminibus erasere, ut discimus a 
S. Ambrosio, qui Arianos sic compellat in libro de 
Spirit Sancto : « Nec solum hoc loco evidenter 
saneti Spiritus Oeörwra, hoc est Deitatem, seriptura 
lestatur; sed etiam ipse Dominus dixit in Evangelio, 
quoniam Deus Spiritus est. Quem locum ita expresse, 


natum est, caro est, QUIA EX CARNE NATUM EST. Sed 
si de homine tantummodo dixit, non et de semet- 
ipso; plane nega Christum, et ita deſende, non et 
ipsum competisse. Atquin subjicit, et quod de Spi- 
ritu natum est, Spiritus est, QUIA DEUS SPIRITUS EST , 
ET DE DEO NATUS EST. Hoe ulique, vel co magis in 
ipsum tendit, si et in eredentes ejus. Si ergo et 
hoc ad ipsum, cur et non illud supra? » etc. Neque 
Rome tantum , aut solus ista legit Ter:ullianus in 
Evangelio Joannis; sed et in Africa Cyprianus, et 
cum illo plurimi episcopi in synodo, que Carthagine 
anno 256 celebrata est, et in qua agebatur de bap- 
lizandis hereticis. 

Novissimus editor S. Ambrosii ad hunc Joannis 


Ariani, testiſicamini esse de Spiriin, ut eum e ves- C locum, quem ex laudato Ecclesize doctore superius 


tris codicibus auferatis : atque utinam de vestris, et 
non etiam de Ecclesiz codicibus tolleretis. » Dele- 
bant ergo eum locum non modo ex suis, sed eliam 
ex Ecclesize codicibus Ariani. Atque illud ſacinus ad 
exitum ſeliciter perduxere; quia plurimi ex ipsis, 
ſraudulenter dissimulala hæresi, sese ab Ecclesie 
catholicx communione palam subducere perdiu re- 
ſugerunt. Sed a vigilantissimis Eeclesiæ pastoribus 
hee Arianorum perſfidia detecta est; ul narrat idem 
Ambrosius, qui eliam tempus assignat. « Eo enim 
tempore (inquit), quo impiz infidelitatis Auxentius 
Mediolanensem Ecclesiam armis exercituque occu- 
paverat, vel a Valente atque Ursacio, mutantibus 
sacerdolibus suis, incursabatur Ecclesia Sirmieusis, 


recitavi, hac putavit esse observanda : « Sequentes 
voces (inquit, tom. 11, p. 677), quia de carne natum 
est, non minus absunt ab omnibus omnium idioma- 
lum bibliis, quam ill, de quibus hie disputatur, 
quoniam Deus Spiritus est. Atqui dubitare nequa- 
quam licet quin he ultima ab llæretieis fuerint ex 
albo sacrarum paginarum erasæ. » Sed hæe fortasse 
causa est, cur Ecelesia non restituerit locum iNum ; 
quia non satis exploratum habebat, utrum vere in 
antiquissimis et primigeniis Evangelii exemplaribus 
exslilisset. Sed de hoc satis. Reliquum est, "1dque 
unum videtur, ut specimen characterum impressum 
Par. u. Tab. u, post pag. 588, diligenter inspiciant, 
qui ex recitatis indiciis agnoscere in cod. Vercel. S. 


ſalsum hoc, et sacrilegium vestrum in Ecclesiasticis D Eusebii ætatem recusant. Remotissim:e certe sit ve- 


codicibus deprehensum est. Et ſortasse hoc etiam in 
Oriente ſecistis. » Affirmat tamen Sanctissimus Me- 
diolanensis Antistes, hoc tanto Arianorum scelere 
idem Ecelesiæ nec deleri, nec labeſactari potuisse. 
« Et hiueras quidem (aii) potuistis abolere, sed fi- 
dem non potuislis auſerre. Plus illa vos litura pro- 
debat, plus illa vos litura damnabat: neque enim 


vos poteratis oblinire veritiatem, sed illa Jitura de 
libro vitæ nomina vestra radebat. Et vero (inquit Ger- 
monius lib. de veteribus hzreticis Ecclesiaslicorum 
codicum corruptoribus, pag. 116), locum illum, quo 
niam Deus Spiritus est, non extare amplius in capite 
er uo Evangelii secundum Joanuem , cuique legenu 


lustatis necesse est illud Evangelistarium, quod vel 
ab ipsis Berengarii regis temporibus jam tate con- 
ſectum vetustas s0lverat , quodque instauratione indi- 
gebat, ut legitur in Epigrammate argenteo in legu- 
mento superposito, quod habet, 
Solvitque vetustas : 
Rex Berengarius sed reparavit idem. 

Verbum tandem hic addam et de imagine S. Eusebii : 
insignior namque est, quam ut de ea penitus liceat 
Silere. Berengarius in instaurationem codicis ingen- 
lem pecuniam impendit, veterem iconam renova vit, 
ornavit, auroque compsit : at inscriptionem, quæ 
extabat primitus, EUSEBIUS EPISCOPUS, sine Sancti 
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adjectione relinuit, lenax Yenerabilis anliquitatis. A nus uti licuit. Ego divine providenlia ductu ſelici 


CL. Mabillonius To. 1 liineris Italici p. 9, de nos- 
iro Codice Vercellensi hæe scribit : In Sacrario 
ejusdem Ecclesic (Cathedralis Vercellarum) asserva- 
tur veterrimus codex membranaceus, Evangelia Sancti 
Matthi ct Sancti Marci (lege, SS. Matthei , Joan- 
nis, Luce, et Marci) continens : qui a Sancto Euse- 
bio episcopo et martyre illo generosissimo, quem tan- 
topere rexarunt Ariani, scriptus , atque huic Ecclesia 
concessus creditur. Certe membrana silu ſere corrupta 
est, characteres pene ſugientes, ac semideleti, tantis 
per a Romana scriptura degenerunt. Liitera A ad mo- 
dum Grece A, N. littera superne clausa a semicireulo 
incipit : alice litter Romanis ſere similes. Codicis 
operculum ex argento a Berenqario imperatore instau- 
ratum, ex una parte Salvatoris eſſigiem, ex alia Sanc- 
tum Eusebium exhibet , ad cujus caput hi versus ads- 
cripti lequntur : 


Presul hic Eusebius scripsit, solyilque vetustas: 
Rex Berengarius sed reparavit idem. 


In inſima vero parte ad pedes Eusebii: 
Argentum postquam ſulvo (Codex, deprompsit) decom- 


psi et auro, 
Ecelesiæ, præsul, obtulit ipse tuz. 


Doctissimus quoque Montſauconius die xx1 Mail 
Vercellas ivit, atque Eusebianum codicem in Diario 
Italico, cap. 28, p. 444, ita descripsit : Codicem ve- 
tustiassimum ibidem (nempe in Ecclesia Cathedrali) 


insperiwus , in charta membranacea tenuissima exara- 


tum; aiebantque ipsa S. Eusebii manu, qui s&culo IV 
floruit , descriptum, versionemque ex Graco in Laſi- 
num ab eodem adornatam. Nonnulla hinc, et inde legi, 
comperique Versionem este a-Vulgata nostra toto cœlo 
discrepantem. Codex multis in parlibus labeſactatus 
putreſactusque est; quod casu, plusquam veluslale, 
evenisse dictilabant , narrabantque diu in ſlumine de- 
mersum. llujus alphabetum dedit idem Montſauco- 
nius, primævæ ætati respondens , sed a calchogra- 
pho parum diligenter expressum et valde diversum 
a gennina characterum ſorma, quam ego protuli 
Parte n, Tab. n. post, pag. {.88. Obiit S. Eusebius 
anno Christi 571. Quare codex iste omnium Latino- 
rum biliorum N. T. vetustissimus censendus cst. 


ſaustoque a doctissimo et clarissimo viro Sci- 
pione marchione Maſſeio (qui semper erit mihi cum 
eximiis alque promeritis laudibus nominandus) anuo 
1726 cum Veronz canonicum agerem, edoctus ſuc- 
ram Vercellis extare codicem Evangeliarium laute 
veluslalis, ut Veronensem nostrum zu sæculorum 
(quem tunc in ædibus capitularibus a me primum 
exscriptum, usque ad annum 1732 quo Romam , 
veni, semper domi socium, et tamquam contuber- 
nalem babui, quoniam ab amplissimo capitulo il- 
lustrissimorum ac reverendissimorum canonico- 
rum mihi Soli ſacultas ſacla ſuerat illum edendi, 
ut in actis capilularibus * legitur) , ex tenvissimis 
membranis purpura linctis et aureis, argenteisque 


B characteribus exaratis conſectum , exsuperaret, 


Quare anno insequenti 1727, epistolaribus ofliciis 
exorare cpi prælaudatum illus/rissimum virum 
Franciscum llieronymum Ruggerium canonicum 
preslanlissimum saucte Vercellensis Ecclesie , ut 
omnem operam in eo exscribendo codice ponere di- 
gnarelur. Is tandem ingenti labori se obtulit, ac 
litteris humanitate plenissimis Exemplum mecym 
communicavit; ut illud in lucem ederem, et meis 
observationibus illustrarem. Dum hac scribo, Cl. Vir 
Raphael Vernazza philosophiæ et sacræ theologie 
doctor, ct in bibliotheca Vaticana scriptor lingua 
Grecz, revolvens codices regina Suecorum, uvum 
reperit x s:xculi, signatum n. 541, in quo ſere eadem 
habentur, que ex codice millenario monasterii No- 


C nantulani superius a nobis relata sunt pag. 61 Pro- 


legomenorum; et sunt hæc: 

Sciens scriptum : Si vos perseculi ſuerint in una 
civilale, ſugite in aliam, ultra lumen Padum transiit. 
Et ad Castrum, quod dicitur Creudonensium, yerve- 
niens, in honore bealg Dei Genitricis Maria oratorium 
conslruxit. Ubi elium adhuc longius degens, Evange- 
lium Christi propria manu 8cripsit, cujus miraculuw 
in codem codice qualtuor Evangeliorum , non 80lum 
rerbis Christi, sed etiam ejusdem Patris, tanta virtute 
s ο˙sime coruscat, ut 8i aliquis seducius a diabolo 
ſalsum super eum ſecerit sacramentum , Ccilius pleg i 
corporalis ostenditur ; 114 ut, aul morte mulcietur, aut 
perditis oculis, spirituale lumen et corporale amiltat, 
aut ariditate membrorum mancus vel claudus eſſicia- 


Nostrum Evangeliarium quadruplex columna D tur, aut invasione dæmonum, pene usque ad exitum 


prima exhibet hunc codicem Eusebianum, de 
quo loquimur. Ad eſſingendam ejus picturam iypo- 
graphicam , cum nativis lineamentis suis, dedi ope- 
ram, ut editio fieret ad haue pactionem normamque, 
ut nempe toi line tolque exitus earumdem semper 
essent in impress0 quot in manuscripto libro; re- 
tenta etiam Summa religione eadem orthographia, et 
sphalmatis, atque ſrequentibus immutationibus li- 
terarum; ut ita, quicumque voluerit hanc editio- 
nem cum autographo sedula collatione conſerre, pe- 
ricopas omnes, totidem lineis expressas, nullo nego- 
tio invenial, exigatque ad normam sacerrimi Evan- 
gelistarii Eeclesiz Vercellarum. Illo nemini hacte- 


dilanietur. Interim autem, dum ibi in ips0 Castro cum 
discipulis suis morarelur, ſacto cuncilio, eie. 

Nunc vero, quoniam jam multa de tam antiquo, 
tam venerando Evangeliorum codice, sanctissimi 
m.rlyris et episcopi Vercellensis Eusebii nomine in- 
signito, praſatus sum, operæ pretium erit ostendere, 
eodem Italam contineri, quæ, ut inquit Sanctus Hie- 
rony mus, nascentis Ecclesia fidem roboravii, quæque 
Latinis Patribus primitivis ſuit in usu, sive ad con- 
ſirmanda fidei dogmata, sive ad tradenda morum 
præcepta, atque cœlestis disciplinæ. Posiquam enim 
ad Genies occidentalis plagz in Christiana religione 
iustituendas missi sunt apostoli, prodiit statim La- 
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tina Novi Testamenti interpretauo, que exemplar A pluribus, cur non ad Graecam originem reverientes, ea, 


autographum fideliter exhiberet; ut ita, etiam ad La- 
linorum haustus, ille in vitam @aternam salientes 
aque decurrerent. Ei quamvis, teste S. Augustino 
(lib. 1 de Doctrina Christiana, cap. 2, n. 16), qui 
Scripluras ex Hebræœa lingua in Crœcam verterunt , 
numerari pozsint , Latini autem interpretes nullo modo 
(ut enim cuique primis fidei temporibus in manus venit 
codex Gracus, et aliquantulum ſacultatis sibi utriusque 
lingua habere videbatur, ausus est inter pretari); ta- 
men, ut apud Græcos septuagintaviralis versionis 
excellebat auctoritas, ita apud Latinos Itala cæteris 
prlata ſuit; quam primum [tali Patres, dein alli 
Laine Ecclesia seriptores, Tertulliauus videlicet , 
Cyprianus, Ambrosius, Augustinus, et alii, usque 


que vel a vitiosis interpretibus male reddita, rel a 
pra-sumploribus imperitis emendata perversius, vel a 
librari.s .dormitaniivus aut addila sunt, aut mututa, 
corrigimus Hac prezens pra ſaliuncula pollicetur 
quatuor luntum Evangelia, codicum Grecorum emen- 
dala collaiione, ed veterum ; qua ne mulium a lec- 
tionis Lating consuetudine discreparent, ila calamo 
temperavimus, ut his lantum, quæ 8ensum videban- 
tur mutare, correctis, reliqua manere pateremur, ut 
ſuerant?.... Magnus hic in nostris codicibus error 
inolerit, dum, quod in eadem re alius Evangelisla 
plus dixit, in alio, quia minus putarerint , addide- 
runt; vel, dum eumdum sensum alius aliter expressit , 
ille, qui unum e quatuor primum legerat , ad ej us 


ad Gregorii Magni tempora , adhib:ere. Vir. Cl. g exemplum cœteros quoque walimaverit emendandos. 


Matth. Petitdier dissertatione decima in Script. in- 
quit : licet temporis processu versiones latina pene 
infiniie prodierint , una lamen inter alias, quam Au- 
qustinns It lam, Hieronymus Vulgatam , Gregorins 
Veterem nuncuparunt, quamque omnium primam 
ſuisse merito suspicamur , principem locum oblinuit. 
Hane sub apostolorum temporibus elaboratam multi 
opinantur , nec sine aliquo ſundamento, ne Latina 
Ecclesia Scripturarum thesauro tamdiu privaretur. A 
quo tamen ſuerit coneinnata, vobis incomperium 
est; licet certis ind.ciis signisque ipsa Secerni pos- 
sel ab aliis interpretationibus; quoniam S. Augusli- 
nus nos docet, inter varias Latinas versiones, Italam 
ſuisse pra: ceteris insignem, quoniam sententiis 


Unde accidit, ut apud nos mixta sint omnia, et in 
Marco plura Luce atque Matthei; rursum in Mat- 
theo plura Joannis et Marci; et in ceteris reliquo- 
rum, que aliis propria sunt, inveniantur. Plura, in- 
quit doctissimus Petrus Sabaticr monachus ordinis 
S. Benedieti e congregatione S. Mauri, in his S. 
doctoris verbis sunt perpendenda. Primo quidem, 
in eorum numero exemplarium, que inter se discre- 
pabant , ſuere quædam alia maziz sincera ( ut codex 
Evangeliorum Eusebianus) : en aulem aliis erant since 
riora, lieronymi judicio, qu Graco magis craut 
consentanca, ut diserte $significat sanctus doctor, 
cum ait, id sibi onus impositum, ut arbiter zedeat , 
ct inter discrepantia Latinz interpretationis Scri- 


magis cral perspicua , verborumque lenacior. In C plurarum exemplaria, decer nut quc sin illa, qu cum 


ipsis ( inquit ) interpretationibus 1TaLa cœleris prie- 
ſeratur; nam est verborum lenacior, cum perspi- 
cuitate 8ententice. lia ue, si codicem Eusebianum 
hac duplici dute gaudentem ostendero, certum exit, 
eo contineri Italam, usurpatam in Ecclesia. Præ- 
terea illze labec ule, quibus Itala aspersa erat, 
adhuc insunt laudato codici : quare in dubium re- 
vocari nullatenus potest, quin ipse eamdem Italam 
nostris oculis repræsentet. Audiendus S. Hierony- 
mus, qui codicem Evangelioram Italz seu antiqui 
interpretis, jussu B. Damasi Papæ ad Gracam fidem 
exigit: Norum opus (ad eumdem Damasum Scri- 
bit) ſacere me cogis ex Veteri; ut post exemplaria 
Scripturarum toto Orbe dispers1, quasi quidam arbiter 


Graca consentiant veritate. At vero illa Latlinz in- 
terpretationis exemplaria, qua cum Graca consen- 
tiunt veritate, ipsa sunt exemplaria quæ puram 
pulam Jtalicam representant, quam czleris autc- 
ponendam, utpole verburum tenaciorem, pronun - 
tiat Augustinus. Deinde in diversis hisce exempl:- 
ribus multa equidem erant, vel @ vitiosis interpre- 
tibus male reddita, vel a prasumploribus imperitis 
emendata perversius , rel a librariis dormiltantibus aut 
addita, aut mutaia. Nie tamen macule, quibus 
aspersa erat, Hieronymi ztate, velus Evangeliorum 
interpretatio, adeo impedimento non sunt, quomi- 
nus nostra ætate diguoscatur, ut etiam plurimum ad 
eam secernendam conducant. Cæterum baud tales 


sedeam ; et quia inter 8e variant, quæ sint illa, que D has ſuisse maculas existimandum, ut iis penitus ſce- 


cum Graeca consentiant veritale, decernam. Pius la- 
bor, sed periculosa presumptio. Et post panca : quis 
enim, cum in manus volumen assumyserit, et a galiva, 
quam 8emel imbibit, viderit discrepare quod lectitat , 
non stutim erumpat in vocem, me ſalsarium, me cla- 
milans esse 8acrilrgum , qui audeam aliquid in veteri- 
bus libris addere, mutare, corrigere? Adversns quam 
invidiam duplex causa me consolutur, quod et iu, qui 
$ummus sacerdos es, ſieri jubes; et verum non esse, 
quod varia! , etiam maledicorum testimonio compro- 
batur. Si enim Latinis exemplaribus fides est adin - 
benda, res pondeant, quibus? tot enim sunt exemplaria 
pene, quot codices. Sin aulem ver ilas est quærenda de 


daretur vetus interpretatio; qu indoquidem vel ipse 
testatur Hieronymus, se plurima reliquisse intacta . 
ne mullum (inquit) a lectionis Latina consuctudine 
discre parent, ita calamo temperavimas, ut his tantum, 
que sensum videbantur mulare, correctis, reliqua ma- 
nere paleremur, ut ſnerant. Itaque lam hee lliero- 
nymi verba, quibus menda, et maculas, quam et 
ea, quibus Latinarum interpretationum numerum 
ampliſicat, debemus interpretari mollius, nedum ea 
urgere vehementius. 

Quoniam vero laudatus sapientissimus Sabatier 
quasdam præcipuas veteris a nova finterpretatione 
discrepantias in medium profert, experiamur utrum 
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ex: omnes. quas recital, tales sint, ex quibus proprii A Evangeliario quaduplici exhibitis, cognosci sua sponte 


colores tale in codice Vercellensi aliisque in nostro 


Matthei capite 1, ver. 25. In Vulgata hodierna 
legitur, Ecce Virgo in utero habebit; in antiqua autem 
ita legerunt olim lrenæus, Cyprianus, Ambrosius, 
Augustinus, Vigilins Tapsensis, Leo Magnus, Maxi- 
mus Taurin. etc., in utero concipiet, vel accipiect. 


Maith. cap. u, 5. Interpretatio vetus ſerebat, in 
B.thlehem Jude; e Graco tis lovdaiag; non Jude, 
quod in Vulgsta hodierna legitur. Hieronymus in 
Malth. u, tom. 1v, col. 9, similiter legit, in Bethle- 
hem Jude; sed hic librariorum errorem esse ad- 
monet : Putamus enim (inquit) ab Evangelista primum 
editum, sicut in ipso Hebraico legimus, Jude, non Ju- 


dz. Hieronymo assentior, et errorem esse concedo : B 


verumtamen error est, quo veius interpretatio digno- 
seitur, et cum Greco lextu magis esse consentanea 
demonstratur. 

Matt. cap. v, 7: Beati misrricordes , quoniam ipsis 
miserebitur Deus, ex Itala Versione prodiisse colligitur 
ex Hilario, Ambrosio, Augustino, Chromatio Aqui- 
leivnsi , auctore operis imperſecti, S8. Valeriano et 
aliis. 

Matth. capite v. lem et versum 22 eju-dem ca- 
pitis, Omnis, qui irascitur ſratri suo sine causa, e 
Greco, nac 6 6g-pttourves 76 adihye witol ti: nam 
plerique Patres antiqui, lreneus videlicet, Cypria- 
nus, Hilarias, Philastrius, Augustinus, S. Paulinus, 
auctor operis imperſecti, Gregorius M. pariter ad- 
dunt, sine causa. 


Matth. cap. vi, 4. Et pater ſuns, qui videt in abs- 
condito, vel in absconso, reddet tibi in palam, ad eam- 
dem periinet versionem, teste Augustino, qui lib. u 
de Serm. Dom. in monte, ait: Multa Latina Exem- 
plaria sic habere; ted quia, inquit, in Gracis, que 
priora 8unt, non invenimus, palam, non pulavimus hic 
esse aliquid disserendum in Græco tamen hodierno 
est, @&tTodwgc cot i TH ꝓœt p. 

Matth. cap. v1, 11. Vulgata vetns legebat, Panem 


nostrum . quotidianum da nobis hodie ; ei ita legisse 


constat Tertuliianum, Cyprianum, Ambrosium , Au- 
gustinum, Chromatium, Sedulium. Prater hos, Ilie- 
ronymus, lib. 1 in Epist. ad Titum diserte asserit, 
secundum Latinos interpretes scriptum esse, Panem 
no>trum quotidianum; ted melius in Graco haberi, 
Panem nostrum irroveoroy, id est precipuum, egregium, 
peculiarem : Et post pauca : Quidam, inquit, 
irwvowy Existimant.... panem dictum , quod super 
omnes obœiag git, et Comm. in Mauth. Quod nos su- 
persubstantialem expressimus, in Graco habetur 
ETWITOv. 

Matthzi capite xx, c. 28. Post hc verba versus 28 : 
Sicut Filius hominis non venil ministrari, sed ministrare, 
el dare animam suam redemptionem pro multis, hc se- 
quuntur in ins. Colbertino, ut et in aliis exemplai- 


possint. 


Matth. cap. 1, 23. Codex Vercellensis, Ecce 
. 90 in n .. ro concipiet. Suppletur ex Veronensi et 
Corbeiensi, qui hab-nt, Ecce Virgo in utero concipiet. 
Et ita Tertullianus, lib. de Carne Christi, cap. 24. 
Vide Martianzum Remarque sur la Version ]talique de 
PEvangile de S. Malthievu, pag. 118. 

Matth. cap. u, 5. Codex Vercellensis, in Bethleem - 
Judee. Et ita Brixianus et San-Cermanensis. Ve- 
ronensis vero, in Bethleem civitate Juda. S. Hila- 
rius quoque in Psalm. cxxx1, et S. Ambr. in Psal- 
mum xxx, legunt, in Bethleem Judeg. 


Maith. cap. v, v. 7. Codex Vercellensis, Beati .... 
. rebitur Deus. Veron. et Sau-Germ. Beati 
misericordes, quia (San-Germ. quoniam) ipsis misere- 
bitur Deus. Vide laudatum Martianzum, pag. 12 
ejusdem operis. 

Mauth. cap. v, 22, Codex Vercell. Onnis qui ira- 
scitur ſralri zuo sine causa. Ei ita Veron. Brix. ct 
Corb. Legebat in codicibus Latinis 8. Augustinus, 
at in Gracis non inveneral, ut reſert lib. 1, Retrac. 
cap. 19. Contra vero S. llicronymus in Maltthaum 
hie, auſerri jubet 75 sine causa ex Latinis codieibus, 
in quibus irrepserat, veramque lectionem teneri, in 
optimis libris servatam. Eamdem rem animadvertit 
Cassianns Institution. lib. vim, cap. 20. 

Matth. cap. vi, 4. Codex Vercellensis, et San- 
Germ., et pater tuus, qui ridet in absconso, reddet tibi 
in palam. Veron. et pater tuus, qui videt le in absconso, 
reddet tibi iu palam. Brix., et pater tuus qui videt in 
absconso reddet tibi in maniſeslo. 


Mauh. cap. vi, 11. Codex Vercellensis, Panem 
uostrum coltidianum da nobis hodie. Et ita Veronen- 
vis, Brix. et Corb. 


Matthzi capite xx. Codex Vercellensis post ver. 
28 hc addit : Vos autem quearitis de pusillo crescere, 
et de majore minores esse. Intrantes autem, et ro- 
gati ad cœnam, n... recumbe ... in locis e.. nentio- 
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bus veteris interpretations, quæ quidem desideran- A rib..., ne ſorte clarior le zu , venial ; ... cede ... 8 


tur in Y:igata hodierna Evangelii juxta Matthzum : 
Vos autem quaritis de pusillo crescere, et de majori 
minor (I. minores) esse. Intrantes autem, et rogati ad 
cœnam, nolite recumbere in locis eminentioribus , ne 
forte clarior le superveniat ; et accedens qui ad cœnam 
vocavil te, dicat libi : Adhuc deorsum accede : et con- 
ſundaris. Si autem recubueris in loco inſeriori, et 8u- 
pervenerit humilior te, dicet tibi qui te ad cœnam vo- 
cavit : Accede adhuc zuperius. El erit tibi utilius. 
Juvencus autem, cum, ad conscribendam versibus 
historiam Evangelicam, codicem Matthi secundum 
velerem interpretationem haberet, hune secutus co- 
dicem, quidquid in veteri interprelatione legebatur, 
carminibus Latinis sie reddidit : 
Hominis natus sie cuncta ministrat, 
Obsequio solus proprio pia munera geslans, 
Pro multisque animam pretioso sanguine ponit. 
Ad vos ex minimis opibus Lranscendere vultis, 
Et sie e summis lapsi, comprenditis imos. 
Si vos quisque vocat caen®e convivia ponens, 
Cornibus ia summis devitet ponere membra, 
yisque Sapit : yeniet forsan si nobilis alter, 
urpiter eximio cogetur cedere cornu. 
Quem tumor inflati cordis per summa locarat. 
Sin contentus erit mediocria prendere cene, 


Inferiorque dehine si mox conviva subibit, 
Ad potiora pudens transibit strata thororum, 


llæe profecto Juvenci carmina maniſesto esse ar- 
gumento debent, poetam in conscribenda evangelica 
historia usum fuisse ccdice Latino, plane nostro si- 
mili, quique veterem interpretationem repræsentaret. 
Marci cap. in, 5. Observanda in his Marci Evan- 


gelii verbis antiqua Latina Itala interpretatio: Et cir- C 


cumspicicns eos cum indignatione super emortua illorum 
corda, dizit homini : Extende manum tuam. Et extendit, 
et restiluta est manus ei, 8icut et altera pro quibus in 
Vulgata legimus : Et circumspiciens eos cum ira, con- 
tristatus zu per cecitate cordis eorum, dicit homini -... 
el reatitula est manus illi: que magis concinunt cum 
Greco, ubi sie habetor : Kai nepiopapevor avrove 
per” 6pyic, N Ent Th Twpwctt The xapdiag 
witoy, Met To &.. x, afnorateTTUON 1 ftp 
cr we νn. | 


Marti cap. 1, 17. Quidam adgeniculans , dicebat : 


quz his redduntur verbis in Vulgata nostra, Procur- 


rens quidam, genu flexo ante eum, rogabat eum. 


Marci cap. x, 38. Vin' et aliud e Novo Testamento 
exemplum, quo planum fiat, Irenzi interpretem, 
Scripturz versiculos ex Latino codice veteris Inter- 
pretationis descripsisse ? Irenzus lib. 1, cap. 21, n. 
2, ita ex Evangelio Marci laudat eumdem v. 38 : 
ava vt Pantioun Rn, 0 d pie Sartitc- 
ot. Ille vero his verbis trausſert, Potestis baptisma 
(al. baptismum) baptizari, quod ego habeo baptizari ? 
quæ pariter ab autiquiori versione prodiisse Colber- 
tinus codex indicat, Potestis baptismum baptizari , 
quem ego baptizari habeo. | 

Marci cap. xn, 24 ubi Vulgata habet, Vidua una pau- 


qui ad cœnam vocavil le, dicat tibi: Adhuc deorsum .. 
cede : et conſunda ..... tem in loco in , riori recubu .. 
ris, et supervenerit humilior ie, dicet tibi, qui te ad cœ- 
nam vocavit : Accede adhuc superius. Et erit hoc tibi 
ulilius. Veron. Vos aulem quæritis de pusillo crescere, 
et de minore majores esse. Intrantes autem, et rogati ad 
cienam, nolite recumbere in locis eminentioribus , ne 
ſorle clarior te supervenial ; ei accedens, qui ad cœnam 
vocavil le, dicati tibi: Adhuc deorsum accede : et con- 
ſundaris. Si autem in loco inſeriori recubueris, et zu- 
pervenerit humilior te, dice! tibi qui ad cœnam rocabit 
le : Accede adhuc sursum. Et erit hoc tibi utilius. Pa- 
ria habent Codices Corbeien., San-Germanen. et alius 
Monasterii Sancti Andrez secus Avenionem. Exstat 


B quoque idem assumentum in 2 Latinis codd. bibliu- 


thecz Bodleianæ, et in quibusdam veteribus libris 
Versionis Saxonicæ apud Var. Lect, Millij : item apud 
S. Hilarium hie, num. 12, et apud S. Leonem Ma- 
gnum in epist. ad Pulcheriam Augustam. 


Marci cap. m, 5. Codex Vercellensis, Et circum- 
8spiciens eos cum iracundia, dolens super c@citatent 
cordis eorum, ait homini Exlende manum uam. Et 
exlendit ; et reslituta est manns ejus, sicut et alia. Ve- 
ron. Et circumspiciens cos cum ira, indi .... in cœcilale 
cordis eorum, ait homini : Extende manum tuam. Et 
extendit ; et restituta eat manus ejus , 8icut alia. Brix. 
Et circumspiciens eos cunr ira, coniristatus (est) in ca- 
cilatem cordis eorum, dixit homini: Extende manum 
tuam. Et extendit ; et reslitula est manus ejus. Vin- 
dob ... cum indignatione, con!ristatus est 8uper emor- 
tua corda eorum . restitula est manus ejus slatim. 
Corb. quoque habet, et restitula ext manus ejus stalim. 
Gat. et res/itula est manus illius sanitati, 8icut altera. 

Marci cap. x, 17. Codex Vercellensis, unus genibus 
prostratus rogabal eum, dicens. Veron. quidam adge- 


D niculans, rogans eum, et dicens. Vide variantes lec- 


tiones Grzaci texlus apud Millium. 

Marci cap. x, 58. Codex Vercell. potestis ... baptis- 
mum, quod «ego baplizor, baptizari. Et ita Veron. 
Vindobonensis autem et Brix. poteslis .... baptizare 
baptismum, quo ego baplizor. 


Marci cap. xn, 24. Codex Vercellensis, una vidua 


| 
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per mizit duo minula, ſerebat vetus versio, .. 
ara duo. 

Marci cap. Im, 45. Qui in superioribus, non des- 
cendat : quæ ita in Vulgata nostra exprimuntur, et 
qui super lectum, ne descendat. 


Ut plus inesset ponderis huic rudi Judicio meo, 
atque innotescerct ltalz versionis genus sacerrimi 
codicis Vercellarum , in medium protuli hos univer- 
80s Evangeliorum locos, quos Sapientissimus domnus 
Petrus Sabatier in Pra f. generali allegavit ex Pairi- 
bus primitivis, aique ex codicibus mss. venerande 
antiquitatis, ad exprimendam imaginem antique La- 
tine lialæ translationis, Nihil ab eo preestari poterat 
in hoe genere doctius atque lueidius; quoniam ipse 
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+. misit A misit minula duo. Vindob. una vidua misit ra duo. 


Veron. una vidua misit @ra (minula) duo. 

Marci cap. xm, 15, Codex Vercellensis, qui auper 
lectum ſueril, non descendat, Corb. qui in superioribus, 
non descendant. Veron. et Brix. 


Matth. cap. v1, 18. In Yercellen,, Veron. et San- 
Germanen. additur, in palam, ut in Graco textu. 

Matth. cap. x, 25. Vercellen., Corbeien. et Brixian. 
Beels: 'bul; Graeci quoque codices legunt, Bee)$56o9)., 
quod Chaldaice est, Deus sordium, 2 

Matth. cap. XII, v. 31. Vercellen., Veronen, et 
Curheien. Dicunt ei: novissimus. El ita veteres non- 
nulli codices Cræci el Latini hoe loco ſerebant, 
prout Cantabrig. Grzco-Lat. Cophi. Armen. Leichest. 


omnia, que affert, loca variantia, non leviter altin- B et Paris. 6, apud Millium. At nostra #tate libri 


git, wulio minus lemere, aui ex præjudicatis notio- 
nibus ; sed inspectis collatisque Crweis exemplari- 
bus, explorata etiam Latinorum indole, in consilium 
insuper adhibitis operibus SS. Pairum antiquiorum , 
Singulis denique summa cum diligentia peusilatis, 
quz in iujusmodi inquisitione lucis quidpiam ſœne- 
rari posse videbantur. Cum enim in Pala'stra hae 
multum exset versatus, ei explorate subinde ipsi con- 
stare de luculentis teslimoniis a se prolatis, nil 
mirum, si in iisdem allegandis numquam cespilaverit 
vir maximus. Sed quoniam ex multis labeculis, qui- 
bus Itala in codicibus modo respersa est, ita veterem 
quasi ſormam aliquibus videtur amisisse, vix jam ut 
ipsa cognosci queat ; et 8imulacrum dumtaxat aliquod 


Grci, et Latini typis vulgati legunt, primus. Oritur 
id ex transpositione versiculorum 29 et 30, in hunc 
meudum : Pater accedens ad primum, dizit : (29) Fili, 
2 hodie, operare in vinea mea, At ille res pondens, 
: Eo, Domine; et non ivit. (30) Accedens autem ad 
— dixit similiter. Ille autem respondens, ail : 
nolo. Postea penitentia motus, abiit. Quis ex duobus 
ſecit voluntatem Patris? Dicunt ei: Novissimus, Ic 
certe orationis distributio hanc responsionem postu- 
lat; cudices quidam apud Hieronyin. Vers. Arab. ac 
Sax. Ililar. Aug. Cod. Const. quo usus est Erasmus, 
eie Vulgate ordinem servant, et tamen ſerunt , 
novissimus, non, primus: idque ex eo oritur, quod 
auimadvertentes aliqui, in explicatione parabole, 


In superioribus locis adumbratum, nobisque relietum C publicanos et meretrices quæ hominum genera no- 


putant : ego excellentem ejusdem Italz pulchritudi- 
nem iterum in Patribus quæram; atque nativam ef- 
ligiem , post tantum virum, in primigenio Greco 
le xtu curiosius contemplabor, ut nullam a me patiar 
diligenti:e partem desiderari ad Vercellensis evange- 
liarii codicis illustrationem. En ergo sylvam aliarum 
parallelarum leetionum, quas ego collegi ex PP. et 
Comment. quasque hie libens in medium aſſero. 
Joan. cap. xix; 31 Vercellen. et Veron. cena 
pura. Sic vocem Tepearxevn reddit vetus interpres, 
et oplime quidem : nam parasceven, inquit Augustinus 


in tract. 120 in Joann. cenam puram Judei, Latine 


usitatius apud nos, vocant. Ilujus nominis meutio est 
etiam apud Tertullianum, * vadversus Marcionem 
cap. 4. 

Luc. cap. 1, 29. Vercellen.... 34 au. „ ut 
vidit. . . la est. Supple lacunam ex- Veron. et Brixian. 
Ipsa autem, ut vidit eum, mota est (Brixiau. turbata 
est). Cræcus habet, "Us: i3ovon durapuytn, hoc est, 
illa autem videns, dur bald esl. 

Luc. cap. , 4. Vercellen. et inde exite, conſor- 
miler Graco, zat txzibev HZepyeobs, id est, et inde 
exile, Veron. el inde proficiscimini, ut codex Corb. 
Luc. cap, XIV, v. 43. In Vercellen., Veronen., 
Corbeien, et Brixian. deest, sumens reliquias, dedit 
eis: nec habetur in textu græco. 

Maith, cap. vi, 14. Verba, delicta vestra, desunt 
in Yercellen., Veron., Brixian. et textu Cræco. 


mine alterius fili innuuntur, præſerri ceteris, quos 
major natu ſilius indicat, veluti Pharis is, censuerint 
mendum esse in lextu, legendumque, novissimus , 
seilicet alter ſilius, non, primus, nempe major natu. 
At minime dicitur esse nalu major is quem primo 
loco adit Pater, neque natu minor ille, quem secundo 
convenit. Contra potius parabolæ ordo postvlat, ut 
pater prius vocaverit natu minorem , flagitiosorum 
Loninum ſiguram, deinde vero majorem, quo Phari- 
sui Significabantur. lia Cl. Calmet | in Comment. ad 
hune locum. 

Matth. cap. XI, v. 13. Vercellen. . . te illum. 
bus, et ma, , . bus, et milti. . Supple lacunam ex 
Veron., /ollite illum pedibus, et manibus, et mittite, 


D eic. Corbeien. tollite eum, ligatis pedibus, et manibus, 


el miltite, eie. Brixian. alligate ei pedes, et manus, et 
tollite eum, et millite, etc. S. Ireuæus tollite cum a pe- 
dibus,et manibus, et millite, eie. Et ita Luciier Calari- 
lanus in lib. u pro S. Athauasio, omissa tamen præ- 
positione a. Concinuerat ei 8. Ambrosius in Apol. 
David cap. iv, pag. 699, At neque Vulgata, neque 
versiones Cophtica, Syriaca, Arabica, atque Zthjo 
pico, neque Sanctus Augustinus legunt hc verba, 
capite illum. Codex Cantabrigensis lamen , pedibus, 
et manibus capite eum. 

Matth. cap. XXII, 25. Vercel., plena sunt rdpina 
et intemperantia. Gra'ci codices multi apud Millium 
cum Yulgata consentiunt: at 1ypis vulgati, legunt, 
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Fipovors i} aproayt;, val Gnpunias : id est, pleni estis A invenire. Brixian. et in me non inveniet quicquam. Ver- 


(. sunt) rapina et intemperantia, ut Veron. 

Joan. cap. vii, 25. Vercellen., quidam Hieroso- 
lymite. Veronen. quidam ex Hierosolymilants. 
Brixian. .... ex Jerosolymitis, et ita textus Grecus, 
tx Tov lepoookvpirov. 

Joan. cap. vn, 35. Vercellen. et Yeronen. 
numquid in dispersionem Grecorum iturus est (Veron. 
incipiet ire) et docere Grecos. Textus Gracus ha- 
bet, Ei; Thi» Suxortopty THY E wie ropeveabar, 
xal dH, rovg E : Numquid in dispersionem 
Grecorum iturus est, el docturus Grecos, id est Ethni- 
cos Gentes ve per totum orbem dispersas et diffu- 
sas. Sic enim plerique interpretantur dispersionem : 
sunt tamen qui putant, ipsos Judzos intelligendos 


siones Syr. Goth. Ath. Armen. et 88. Greg. Nys- 
sen. Athan. Basil. aliique Græci Patres, et Codd. 
legunt, Kai & tot ovy evpuote o. Ei quidam Latini 
Patres, nempe S. Ambrosius lib. 1 de Fuga Szculi 
cap. 4, et S. Gregorius Magnus Homilia 39, in Evan- 
gelia habent, et in me non inveniet quidquam. Verum 
idem 8. Ambrosius in libro de Tobia, tom. 1, 
pag. 601, et in mesuum non invenit nihil : quam lectio- 
nem eliam explicat in laudato lib. de Fuga Szculi, 
cap. 4, n. 24. S. Augustinus quoque in lib. u de 
Nuptiis et concupiscentia, tom. x, part. 1, pag. 307, 
et in me nihil invenit. 

Luc. cap. in, 13. Vercellen. Nihil plus exegeritis, 
quam quod cons tilutum est vobis. Veronen. Nihil am- 


esse, qui exira Judæam degebant et censebantur B pjjus exigatis, quam quod constilulum est vobis. Gat. 


dispersi ; quoniam et regiones, ubi sie dispersi dege- 
bant, dicebantur djspersiones. lia drop Novrov 
di-persio Ponti, appellabatur regio Ponti, in qua 
erant Jud:ei. Vox illa drop dispersio, in pluribus 
Seripturze locis usurpatur pro Significando exilio 
Judzorum in diversis orhis regionibus , a quo Deus 
rovocaturus erat eos aliquando, ut pradicitur 
Pal. CXLVI,v. 2: Tas Tuxorto pas rob Iopank imurrevater 
dispersiones Israelis congregabil. liaque (aiunt) dis- 
persiones ille Gentium , quæ Græcorum nomine in- 
terdum signiſicantur, erant divers# orbis regiones, 
per quas sparsi erant Judzi, ut loquitur Tobias 
cap. x11, 3, quia Deus Tuontper nuas iv avroig. 
Ergo ex istorum sententia, dicebant Judzi : An ibit 


ad Judzos dispersos inter Gentes, et docturus Gentes C 


"Envaes, eos nempe qui inter Gentiles habitant ? 

Joan cap. x, 26. Vercellen. Veronen. et Brixian. 
post meis, addunt, sicut dixi vobis, juxta textum 
Græcum : Ov yap tore ix Tov npobatwy THY Eulv, u- 
bog el Uhl. 

Joan. cap. xn, 20. Vercellen. Eront quidam Greci. 
Et ita Veronen. et Corbeien. Gentiles isti, "EMnves 
erant Proselyti, non ex Judzis, sed ex Gentibus 
nati. Omnes ſere populos de non Israelitica Gente, 
nvas Gracgs appellabant Judzi; *EMnvoraes, Helle- 
nistas vero, Judæos, qui Grzca Biblia in Synagogis 
legebant. Vide tamen que diximus paulo sup. 
cap. vn, v. 35. 

Joan. cap. xrv, 10. Vercellen. Sed Pater qui in me 


et Brixian. quam constitutum est vobis, exigatis. Græ- 
cus ſert, Munde Nie Taps T6 Sturrtrerypivoy dh 
Tp«ocme, Latine reddendus, Nikhil amplins, quam 
quod constitutum est vobis, exigatis. Gracum enim 
tTp%o7w, ſrequenter usurpatur proexigere : npuocere 
id est exigatis. Hane enim siguiſicationem habet ver- 
bum Gr:ecum, a quo tp&xropes, exactores. Græci di- 
cunt, inquit Agellius, lib. xv, c. 14, ciornrpatars ut 
@pp py , exegit me pecuniam : sed et ipse Vulgatus 
luterpres mpexrope , reddidit exactorem , Luc. 
cap. xn, versiculo 58. Similiter cap X, B, illud 
guy rozw Gv u,, wire, interpretatur cum usuris 
utique exegissem illam. 

Luc. cap. v, 14. Vercellen. cum S. Ambrosio. Ut 
til in testimonium hoc vobis. Veron. Ut sit in testimo- 
nium... robis. Corbeien. Ut sit in lestimonia hoc vobis. 
Multi Greci codices legunt : Ut sit tes/imonium hoc 
vobis, he 1 papryptoy Tobro uh. el ita Marcion apud 
S. Epiphanium et Tertullian. 

Luc. cap. 1x, 54. Vercellen. Veronen. ct Brix ian. 
in ſine addunt, sicut (Brixian. sicat et) Helias ſecit, 
ut textus Gracus, c z«l Has troingr, id est, quem- 
admodum ei Elias ſecit. Consentiunt Versiones Ara- 
bica , Persica, Syriaca, Æthiopica et Gothica. Ve- 


retur Grotius, ne hc ablata sint a librariis, quod 


ea Marcionitis ſavere crederent : qua de re vide Ter- 


tullian. lib. rv, pag. 540, contra Marcionem. 
Mare. cap. 1, 14. Vercellen. Veronen. et Corbeien. 


manet, ipse loquitur, et opera, quæ ego ſucio, ipse ſa- D vidit Jacobum Alphei, et ita Graci libri plerique. 


cit. Veron. Pater autem in me manens, ipse loquitur. 


et opera, que ego ſacid ,-ipse ſacit. Corbeien. Pater 


autem, qui in me manet, ipse loquitur , et opera, que 
facio , ipse ſacit. Brixian. Sed Pater, qui in me ma- 
net, ipse ſacit hc opera. Sanctus Ambrosius in 
lib. ui de Fide, cap. 2, pag. 515: Pater autem, qui 
in me manel, ipse ſacit opera, et opera que ego ſacio, 
ipse ſacit. Item in lib. iv, cap. 6, pag. 535: Pater 
mens , qui in me manet, ipse loquitur, et opera que 
ego ſacio, ipse ſacit, ei ita in lib. v, pag. 575, omiss0 
tamen, meus. Paria habet in lib. de Incarn. Domin. 
Sacram. cap. 8, pag. 722. 

Joan. cap. xv, 30.. Vercellen. et in me nihil habet 


Cantabrig. vero Graco-Lat. et Leicest. et Paris. 6, 
et alii Codd. teste Victore Antiocheno , vidit Jaco- 
bum filium Alpheai. Brix. Gat. et Mm. Levin Alphai. 
Orig. lib. 1, contra Celsum negat, hunc Levin esse 
Apostolum. Alii legunt , vidit Mattheum publica- 
num; pro eo quod in Vulgata, et in plerisque 
Codicibus, tam mss. quam impressis Grzcis legitur. 
Levi publicanum. Fallitur cum Orig. Grotius, qui 
putat Levi ſortasse ipsum ſuisse maneipem portorio- 
rum; Maithxum vero illius vicarium: et convivium, 
de quo S. Matthzus, non in Matthezi domo, sed In 
Levi ſuisse instructum. 

Marc. cap. xiv, 61. in Vercellen. ante benedicti, 
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deest, Dei, ei ita in 8. Hilario, lib. vi de Trinitate A Matth. cap. v1, 19 ct 20. Vercellen., Veron., Cor- 


tom. u, pag. 170, itemque in Textu Greco. 

Matth. cap. vin, 34. In Vercellen., Veron. et Bri- 
Lian. deest hinc, et ita in Textu Graco. 

Matth. cap. xm, 50. In Vercellen. post verbum, 
dentium, additur, et dixit. In Brixian. vero, ait illis 
Jesus, conſormiter plerisque Gr:rcis Exemplaribus. 

Matth. cap. xi, 18. Vercellen. et Corbeien. Et 
porle inſerni (Corbeien. inſerorum) non vincent eam. 


Textus Gracus habet, ai mvlz 430 ov Patol 


yvo0vow wrig : Et portæ inſeri non prevalebunt ei. 

Matth. cap. xvi, 20. In Vercellen., Veronen. et 
Corbeien. omittitur, Jesus : nec legitur in codicibus 
bene multis, cum Gracis, tum Latinis, relatis a 
Mill. in Var. Lect. ipsumque nomen abundare in 
Vulgata, quamplures arbitrantur. 

Matth. cap. xvi , 19. Vercellen., Veron., Cor- 
beien., San Germanen. et Brixian., iterum amen dico 
vobis, et ita Graci codices multi ac mss. Latini 
ſere triginta quatuor, ei plures editiones apud Mil- 
lium. 

Maith. cap. v eodem, Vercellen. et Corbeien. 21 
duobus convenerit. Veronen., San-Germanen. et 
Brix. si duobus ex vobis conrenerit ; ei ita S. Cypria- 
nus p. 41, et in lib. in Testimon. n. 3, et S. Am- 
brosius in lib. de Institut. Virgin. cap. 2, pag. 252. 

Matth. cap. I, 1. Vercellen. ct Veronen. cum 
loculus esset Jesus. Corbcien. quoque, cum locutus 
easet Jesus, ot ita S. Ililar. 

Malih. cap. eodem, 10. Vercellen., Veronen. et 


lib. de Virginitate cap. 6, pag. 220, et in lib. de 
Exhortatione Virginitatis cap. 3, pag. 282. 

Matth. cap. XXVI, 41. Vercellen. non... per ha- 
bebi... Supple lacunam ex Veron. Corheien. et 
Brixian. qui habent, non semper habebitis. et ita duo 
Grzca Excmplaria, nec non aliq. Suecorum reginæ 
mss. bibl. et Sixtina editio. 

Matth. cap. xxvi, 61. Vercellen., Corbeien. et 
Brixian. di ſicare, et ita Gracus 1textus, et plerique 
moss. S8. Augustini in lib. u de consensu Evangelist. 


Joan. cap. 1, 50. Vercellen., Veron. et Brixian. 
majora horum, et ila Grace. usb rovrwy, nempe, 
majora his. 

Matth. cap. 1, 16. Vercellen. et San-Germanen. 
cui desponsata Virgo Maria, genuit Jesum. Veron. cui 
des ponsata erat Virgo Maria. Virgo autem Maria ge- 
nuit Jesum. S. Gaudentins in Serm. 8, pag. 95, cui 
desponsata Virgo Maria, que genuit Jesum. Codex 
Veronensis in lertia tessaradecade Mariam Virginem 
in censu generationum ponit, cum Sancto Hilario : 
ergo nulla deest generatio. | 

Math. cap. m, 11. Vercellen., qui autem venit. 
Veron. San-Germanen. et Brixian., qui autem pos! 
me venil, et ita S. Cyprianus in lib. 1, Testimon. 
adversus Jndzos ad Quirinum, cap. 12, pag. 345, S. 
Hilarius in Tract. in psalm. cxvin, tom. 1, pag. 290, 
et S. Ambrosius in Apologia David altera, cap. 8, 
pag. 722. 


beien., Brix. et San-Germanen. exterminat, et ita 8. 
Cyprian. in lib. de Oper. et Eleemos. pag. 305, et in 
lib. mm ad Quir. S. Ambros. in lib. un de Spir. Sanct. 
p. 655, ct S. Augustin. in lib. u de Serm. Dom. in 
monte, tom. m, part. n, pag. 217. 

Matth. cap. vin, 18. Post verbum jussit, in Ver- 
cellen. et Veronen. adduntur verba , disci pulos zu, 
el ita in versione Coptica, in S. Hilario, et in 8. 
Mieronymo. lu Cod. San Germanen. vero, discipulis 
suis. 

Math. cap. x, 29. Vercellen., Veronen., Cor- 
beien. et Brjxian., sine voluntate Patris restri, et ita 
versio Arabica, S. Irenaus in Ib. 1 contra H:rreses, 
tom. 1, pay. 154, Tertullianus non semel, Novatia- 


B nus de Trinitate, cap. 8, S. Cyprianus in Epist. 55, 


juxta Pamelium, (19. Oxon.) S. Hilarius in lib. ry 
de Trinitate tom. u, pag 76, aliique. 

Maith. cap. xm, 415, Vercellen. aures et oculos 
eorum grava. Veron. et aures eorum obstrue, et ocu- 
los eorum grava. S. Irenzeus, et aures eorum obtura, 
et oculos eorum excaca. 

Matth. cap. xm, 47. Vercellen. reti miss@ in 
mari, quæ ex omni genere piscium c. . Supple la- 
cunam ex Veron. et Brixian. qui habent, reti miss 
in mari, que ex omni genere piscium collegit. San- 
Germanen. reti miss@ in mare, que ex omni genere 
piscium collexit. S. Ambrosius in lib. de Virginitate 
cap. 19, pag. 245, reti misso in mare, eite. et in lib. v 
llex:em. cap. 6, pag. 83, reti misso in mare, quod ex 


S. Germanen., cansa viri, el ita S. Ambrosius in C omni genere piscium congreguavit. 


Matth. cap. In, 48. Vercellen. cum aut. 
ess. .. la, eduxerunt eam ad litus ; et sedentes eleg... 
runt optimos pi gu. .. . Veron. cum aulem esse 


impleta, eduxerunt eam ad litus , et sedentes clegerunt 
optimos pisces in vasis suis. San-Germanen., cum 
autem esset impleta, duxerunt eam ad litus ; et seden- 
tes optimos elegerunt in vasis 81is. Brixian., cum au- 
tem impleta esset, eduxerunt eam ad litus , et sedentey 
elegerunt bonos in vasis suis. S. Ambrosius in lib. v 
Hexaem. cap. 6, pag. $5, cum aulem esset impletum, 
duxerunt id ad litius, et sedentes elegerunt optimos in 
rasis suis. a 

Maith. cap. xv, 26. Vercellen. Veronen., et Cor- 
beien., non licet accipere, et ita 8. Ambrosius in 


D Euarrat. in Psalm. xLm, pag. 907, Brixian. quoque 


habet, accipere. Pers. item Vers. et S. Hilarius le- 
gunt, non licet, eie. E Gracis S. Basilius Seleucus 
habet s EG, pro, cot. 

Joann. cap. m, 16. Vercellen. ves aqua baptizabo 
in penitentiam.], Veron. vos aqua baptizo in pœniten- 
tiam, Gat. in penitentia. Tertullianus pag. 228, vos 
sola pœnitentia lingo. 

Joann. Cap. v, 44. Vercellen. et gloriam ab unico 
non quœritis? Veronen., et honorem ejus, qui est 80- 
lus, non queritis? S. Hilarius, et honorem ejus, qui 
solus est Deus, non requiritis. 

Luc. cap. x, 22. Vercellen., et nemo novil quis est 
Pater, nisi Filius, etc. Veron., et nemo novit Patrem, 


91 PROLEGOMENA. 1 92 


nisi Filius, el que....... bil Fili..... 
Sanct:s Irene us in lib. u contra Hareses tom. 1, 
pag. 122, nemo cognoscit Patrem, nisi Filius, neque 
Filium, nisi, Pater, eie. 

Maith. cap. in, 9. Vercellen., et nolite existimare. 
Veronen. et Brixian. et nolite præſerre vos. Codex 
quoque regio-Gallicanus S. Hilarii tract. in Psalm. 
LXY, relatus ab editoribus S. n lom. 1, pag. 201, 
habet, preſerre, eie. 

Matth. cap. v, 41. Vercellen., cum vos maledicent, 
el perscquentur, et dicent omne justitium. Ve- 
ron., cum vos maledi..... quent. cent omne ma- 
lum adversum vos propler justitiam. San-Germanen., 
muledicent, et persequentur, ei dicent omne malum 
adversum ros propter justitiam , et ita S. Ambrosius 


in lib. 1 de Offic. Ministr, cap. 46, pag. 17, et in & Joan. cap. vi, 38. Vercellen. .... qui me misit, Pa- 


lib. u, cap. 3, pag. 75. Ililarius quoque diaconus, 
sub Ambrosii nomine vulgatus, in comment. in 
epist. S. Pauli ad Rom. pag. 52, cum vos persequen- 
tur, et dicent omne malum adversum vos propter jus- 
titiam. lem Brixian., persequentur. 

. Malih. cap. x, 10. Vercellen. neque virgas; et ita 
legunt Steph. codd. 10. Bodl. 4, Vesul. 1, Hunt. 1, 
Usser. 2, Laud, 2, aliique quawplurimi vetuslissimi, 
de quibus late Millius. Huic lectioni consentit etiam 
Lucas cap. ix, 5. 

Matth. cap. x, 42. Vercellen., peribit merces ejus. 
Veron. peribit merces 8ua. Vulgata Italica initio le- 
gebaut, peribit merces vestra, inquit Millius in Proleg. 
pag. 42, cum S. Cypriano. Hodierna Jectio, Marci 
esse videtur, huc jam olim translala. 

Muth. cap. x14, 43. Vercellen. ut videntes non 
videant, et audientes non audiant. Veron. et San-Ger- 
manen. wt videntes non videant, et audientes audiant, 
el non intelligant. Corbeien., ut rid-ntes non videant, 
et audientes non audiant, neque inlelligant. S. Iren: eus, 


ut videnles non videant , et audientes non audiant, in- 


lelligentes non intelligant. 

Matth. cap. xvi, 22. Verceilen. propitius libi, 
Domine, non erit istud., el ita S. Hilarius in lib. vi 
de Trinitate, tom, u, pag. 162. Veron. absit a te, pro- 
pitius esto, Domine, non erit istut. Brixian. propitius 
esto tibi , Domine, etc., ct ita S. Hilarius, loco lau- 
dato, in quodam codice Vaticano ; itemque in Com- 
ment. in bunc Matthai locum. | 


nisi Pater, eic. A quoniam consummaium erat vinum nuptiarum; et ita 


S. Gaudentius in Sermon. vm, p. 88 et p. 97, con- 
sule Cl. Galeardi Editionem. Veronen. et vinum non 
habebant, quoniam ſinitum eral vinum nuptiarum, Cor- 
beien. , et vinum non habebant , quoniam consumma- 
tum est vinum nuptiarum. 

Joann. cap. in, 36. Vercellen. qui in dicto inobau- 
diens est Filio, S. Cyprianus in lib. u adversus Ju- 
dos cap. 27, pag. 361 , qui dicto non audiens est in 
Filium. Quidam ms. cod. ejusdem operis 8. Cypria- 
ni in loco citalo habet, qui in dicto inobediens est Fi- 
lio. Veronen. Corbeien. et Brixian. qui autem non 
credit Filio. S. Augustinus in Enchirid. de Fide, Spe, 
et Charitate, tom, vi, pag. 209, qui autem non credit 
in Filium. 


tris. Veronen. , Nec enim descendi de cœlo, ut ſaciam 
voluntatem meam, zed voluntatem Patris, qui me mi- 
sit. Ambrosiaster in epist. ad Roman. cap. 14, 
pag. 104 : Non enim descendi de cœlo, ut ſaciam vo- 
luntalem meam , 8ed voluntalem ejus , qui misit me 
Patris. 

Joan, cap. Xu, 35. Vereellensis, Veronensis , et 
Corbeiensis, Adhuc modicum lempus. Brixian. Adhuc 
modicum lemporis. TextusGrecus quoqueaddit x peo, 
id est tempus ; quæ vox in Vulgata aliisque codicibus 
nonnullis desideratur. 

Joan. cap. uv, 7. Vercellen., Si me cognovislis, et 
Patrem meum cognovistis. Veron. et Corbeien. si cog- 
novistis me, et Patrem meum cognovistis. S. Augusli- 


C nus in Joan. Evangel. cap. 14, Tract. 71, et 72, tom. 


im, par, 2, pag. 683, si cognovistis me, et Patrem 
meu m utique cognovistis. Erasm. et Gall. mss. item- 
que S. Irenzus in lib. w, contra hæreses habent, 
si cognovistis me. Et ita S. Hilarius in lib. vn de Tri- 
nitale, iom. u, pag. 202. 1 

Joan. cap. xiv, 10. Vercellen., Veronen. et Bri- 
Xian. , non credis ? et ita S. Hilarius in lib. vn de 
Trinitate, tom. u, pag. 202, et quidam mss. cod., 8. 
Ambros. in lib. 1 Exposit. Evangel. sec. Luc. p. 
1267 . S. Augustinus vero in Sermon. ad Catechu- 
menos, 10m. 1v, pag. 559, annon agnoscis ? 

Joan. cap. Au, 14. Vercellen. honorificavil; et ita 
S. Hilarius in lib. un de Trinitate, tom. u, p. 47, 
Brixian., clarificat. 


Matth. cap. xvu, 20. Vercellen. , genus Demonii. D Joan. cap. xx, 22. Veron., hoc, ei ita S. Ambro- 


Verouen., genus Demoniorum. S. Ambrosius quoque 
ip epist. 42 prim. class., pag. 909 , et. in epist. 65, 
pag. 1026, addit, Dæmoniorum. 

Matth. cap. xxv, 41, Vercellen. , quod paravit Pa- 
ter mens. Veron. ct Corbcien., quem paravit Pater 
mens. S. lrenaas in lib. in, contra hareses tom. 1, 
pag. 221, et in lib. iv, pag. 275, quem prepararit 
Pater meus, el ila lectiv antiquz versionis Italic, 
quam edidit Cl. P. domnus Martianæus. 

Math. cap. XXV, 29, Vercellen., Veronen. et Cor- 
beien., quod habet, auſeretur , et ita S. Ililarius in 
Commeutar. in une , Cap. 27. 

Joann. cap. u, 5. Vercellen. et vinum non habebant, 


sius in exposil., 'P>alm. cxvin, pag. 1092. 

Joan. cap. xx, 23. Vercellen. , ti cujus remiserilis 
peccata, remissa erunt illi, si cujus tenueritis , tenebun- 
tur. Veron. et quorum detinueritis , detenta erunt, et 
ita S. Ambrosius in lib. de Exhortatione Virgin. cap. 
$, et lib. 1 de Pœnit. cap. 2, pag. 391, Cat. . re- 
mitientur eis, et quorum detinueritis , detenta zun. 


Brixian. si cui remiseritis peccula, remitluntur ei, 21 
cujus detinueritis , detinebuntur. S. Cyprianus in Epi 
stola 75 , pag. 202, si cujus ...... remiltentur illi, et 
ti cujus lenueritis, len«buntur. 

Luc. cap. 1, 50. Vercellen. , in s&culorum 8@cula. 
Veron., in s&ecula s&culorum. Corbeien. 


et Brixian. , 


— 
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in progeniem et progeniem , Gat. in progenie et pro- A nasio. Item S. Irenzeus in lib. rv contra Tlereses 


genies. Duo Biblia Lat. reginæ Suecorum mss. in pro- 
genies et progenies. 

Luc. cap. u, 53. Vercell., Veronen., Corbeien. et 
Brixian. post verbum erat, habent Joseph, pro, Pater 
ejus, rd Joseph irrepsit ex margine, ut conjicit Mil- 
lius in Proleg. pag. 44. 

Luc. cap. u, 34. Vercellen. , contradicitur , et ita 
quidam mss. codices et editiones S. Hieronymi in 
Epist. 120 ad Iledibiam. 

Luc. cap. 1v, 1. Vercel. et Veron. ab Jordanen. 
Brix. ab | + hy et ita S. Ambros. in lib. 1 de Spir. 
Sauct. cap. 9, pag. 618. 

Luc. cap. v, 20. Vercel., 
zunt. Brix. dimisza 8unt, et ita S. Ambr. 
Fide, cap. 2, pag. 499. 

Luc. cap. ix, 22. Vercellen., et post lertium diem, 
et ita Teriullianus pag. 435, Veron., et pos! dies 
lres. 

Mare. cap. vm, 38. Vercellen., Veron. et Brixian., 
conſundet eum; et ita S8. Ambrosius in lib. in 
de Fide, cap. 15, tom. u, pag. 516, et S. Augustinus 
in Speculo de Evangelio, Secundum Marcum, tom. In, 
part. 1, pag. 764. 

Mare. cap. x1v, 56. Vercellen., non erant @qualia 
testimonia eorum. Græcus, Kai (ra at paprupiat 0% 
no&v, qui ad verbum sonat, et oequalia testimonia non 
erant. 

Luc. cap. u, 22. Vercellen., et cum expleti essent. 
S. hen:us in lib. vn contra Hareses tom. 1, pag. 


Veron. et Corb. remiss«a 
lib. in de 


tom. 1, pag. 277, et S. Ambrosius in lib. v, de Fide 
cap. 7, pag. 567, misit eis. 

Matth. cap. XXIV, 36. Vercellen. et Brix ian. ha- 
bent, neque Angeli cœlorum, neque Filius. Veron. el 
Corbeien. neque angeli cœlorum (Corbeien. ted nec, 
etc.) nec Filius: ex S. Marco qui, cap. xm, 32, ad- 
dit, neque Filius. Haxc verba apud Matthaum inde 


* translata leguntur in codice quoque Cantabrigensi , 


Chrysost. Paris. cod. 6, aliisque nonnullis relatis in 
Var. Lect. a Millio. SS. Hilarius, Ambrosius, Angu- 
Stinus, Theophylactus eadem verba hoe loco inter- 
pretantur : hine tamen non jure collegeris , illos ea- 
dem in suis libris habnisse. Illa quippe ex Marco mu- 
luabantur , ut Arianis responderent. Animadvertit 


B S. Hieronymus, hac non ſuisse in libris Origenis et 


Pierii. Habentur tamen in Veteri Vulzata Martjanzi. 
Locus hie magnarum litium seges ſuit Catholicos in- 
ler et Arianos; cum hi ex eo ſalsocolligerent, Deum 
non esse Jesum, cum aliquid esset, quod illius noti- 
liam ſugeret. Huic objectioni occurrens 8 Ambros ius 
lib. v de Fide, cap. 8, ait: Veteres Greci codices 
(Marci) non habent : « Quod nec Filius scit; ed non 
mirum est, 4i et hoc ſulsarunt , qui Scripturas inter po- 
lavere divinas, Ceterum codices omnes Graci et La- 
Uni „ qui nostra tate supersunt, manu exara i ct 
lypis editi, uno consensu hæe apud Marcum legunt, 
et multi etiam apud Matthæum. Agnoscunt prœterea 
cœteri Patres. 

Joan. cap. m, 6. Vercellen. addit, quia de carne 


187, cum impleti essen. S. Ambrosius iu lib. u de C natum est. Veron. quoniam de carne nalum est. Ter- 


Abraham tom. 1, pag. 335, cum dies quadraginia 
complerentur. 

Maith. cap. v, 4. Vercellen, , hereditate posside- 
bunt terram. Brixian. hereditabunt terram , et ita 
Sanctus Irenzus in lib. in contra Hereses, pag. 
210, et S. Cyprianus in lib. ui Testimon. cap. 5 
p. 375. 

Matth. cap. v, 7. vercellen rebitur 
Deus. Suppletur lacuna ex Verona et San-Germa- 
nen., qui habent, ipsis miserebitur Deus, et ita Sanc- 
tus Ambrosius ir. lib. de Offic. Ministr. cap. 16, 
p. 17. 

Matth. cap. x , 23. Vercel., Veron. ei Corbeien. 
post illa verba , ſugite in aliam , habent quod si in 


tullianus in libro de Carne Christi cap. 18, Ambro- 
sius lib. mn, cap. 11 de Spiritu Sancto , ct codex 
Evangeliorum vetustissimus in Bibl. Bodl. similiter 
addunt, quia de carne natum est. 

Joan. cap. n, 6. In Vercellen. additur , quia Deus 
spiritus es, et ex Deo natus est. In Corbeien. quia 
Deus Spiritus est. S. Ambrosius in lib. in de Spiritu 
Sancto, tom. 11, p. 677, habet, quoniam Deus spiri- 
lus est. | 

Joan. cap. v1, 57. Vercellen. in fine versus addit, 
si acceperit homo corpus filii hominis, quemadmodum 
panem vile, habebit vitam in eo. Vetus codex Graco- 
Latinus Cantabrigensis , octavus Henrici Stephani, 
Vicioriuus Aſricanus similiter, aliique PP. legunt, 


aliam (Vercellen. in alieram) persequentur vos, ſugite D quemadmodum in me est Pater, et ego in Patre. Amen, 


in aliam ( Corbcien. in alteram ). Nonnulli Graci co- 
dices manu exarati, de quibus Millius in Var. Lect. 
similiter post illa verba ſugite in aliam, hc addunt, 
quod si perseculi vos ſuerint in altera, ſugite in aliam. 
S. Ambrosius quoque in libro de Fuga Sæcul. cap. 4, 

pag. 425, quod gi in aliam persequentur vos, ſugite in 
aliam, et ita versio Saxonica. 

Matth, cap. XII, 37. Vercellen., Veron. et Cor- 
beien., Filium zuum unicum , et ita S. Irenzus, S. 
Ambrosius et Luciſer Calaritanus. Brixian. . 
habet, filium suum unigenilum. 

Matth. cap. xx1, 57. Vercellen, ct Veronen. misit 
illis, ei ita Lueiſer Calaritanus in lib. u, pro S. Alha- 


amen dico vobis : Visi acceperitis corpus filii hominis , 
sicut panem vile, et nisi biberitis ejus sanquinem , 
non habebitis vitam in vobis, (Jui manducat meam 
carnem, et bibit meum sanguinem, habet ritam @ler- 
nam. 

Marc. cap. vi, 11. Vercellen. addit, Amen dico ro- 
bis: remissius erit Sodomis, et Gomoris in die Judicii, 
quam civitati illi. Brixian. Amen dico vobis: tolerabi- 
lius erit Sodomis aut Gomoris in die Jidicii, quam ili 
civitati , ei ila in versiculi hnjus fine addit Textus 
Gracus, Amen dico robis : tolerabilius erit terre Sodo- 
morum et Comorrharorum in die Judicii, quam illi Ci- 
rilati. Cu tamen ex Matthæi cap. x , 15, desumpta 
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sunt, nec in optimis codicibus Cræeis quampluribus A in Brixian., super eum. Et ita in aliquibus mss. Div. 


leguntur. 


Mare. cap. xv, 3. Vercellen. addit in fine versiculi, 
Ipse autem nihil respondebat , et ita ingens librorum 
Cræcorum numerus hoc loco, Avro; di o &rexpivars, 
hoc est, Ipse autem nihil respondit : item Complut. , 
Vechel., Arm., ZEthiop., aliique plures libri. Addi- 
disse videntur Librarii. 

Luc. cap. XW, 15. Vercellen. cui nomen Ammaus. 
Veron. nomine Cleophas , et Ammaus. Corbeien. no- 
mine Ammaus et Cleophas. Vide S. Ambrosium in 
Comment. in Evangelium Sancti Lucz heic, qui tam 
insignis variantis Lectionis meminit , ac nostris co- 
dicibus alivs ſaventes libros aſſert. 

Matth. cap. vin, 20. In Vercellen. , Veronen. ct 
Corbeien. post verbum nidos , additur , ubi requies- 
cant. Et ita in Ambrosii Hexaem. lib. vi, cap. 8, 
pag. 131. 

Matth. cap. XVI, 45. Vercellen., Veron., Corbeien., 
San-Germanen. et Brixian. Quem me, et ita S. Ilila- 
rius Tract. in psalm. cxix , tom. 1, pag. 419, et S. 
Ambrosius in lib. de Incarn. Dom. Sacram. cap. 4, 
pag. 709. 

Matth. cap. XXI, 4. Vercellen., Veronen. et Bri- 
xian. et saginala occisa sunt, et ita Lucifer Calarita- 
nus in lib. u, pro S. Athanasio. San-Germanen. et 
saginata mea occisa, ele. | 

Matth. cap. XIn, 45. In Vercellen., Veronen., ct 
Brixian. , additur , in spiritu. Et ita habent S. Cy- 
prian. pag. 202, ac S. Ambros. lib. v de Fide cap. 
8, et lib. m de Spir. Sanc. cap. 15, pag. 687. 

Matih. cap. xxiv, 7, Vercellen. ct Veronen. per lo- 
ca omnia. S. Cyprianus, per singula loca. 

Mauth. cap. XXVI, 70. In Yercellen. post verbum, 
dicis , additur, nec novi; in Veron. neque intelligo ; 
in S. Cypriano pag. 636, neque novi te. 

Matth. cap. xxvn, 28. Vercellen. et induerint eum 
tunicam purpuream, el clamydem coccineam circumde- 
derunt ei. Veronen., el induerunt lunicam purpuream, 
et clamydem coccineam circumdederunt ei. S. Ambro- 
sius in exposit. Evang. secund. Luc. lib x, tom. 1, 
pag. 1526, clamydem autem coccineam induitur a mi- 
litibus, el purpuream lunicam. . 

Joan. cap. xi, 39. Vercellen., soror Lazari; omis- 
sis verbis illis, qui mortuus ſuerat. In Veronen. qua- 


Bibl. S. Hieronymi. . 

Marc. cap. u, 17. Vercellen et mm. ed peccatores 
in penitentiam. Graci codices multi addunt hoc loco, 
ad penitenticm. Plures vero non. Vide Millium hic. 
Assumentum est quod ex Matthzi cap. , 13 de- 
sumplum est. 

Luc. cap. 1x , 56. Post animas, additur hominum, 
in Yercellen., Veron. et Brixian., et ita in S. Cypria- 
no pag. 211, et in S. Ambrosio, lib. 1 de Pcaniten- 
tia, cap. 16. | 

Matth. cap. v, 32. In Vercellensi , et Veronensi 
desunt verba : et qui dimissam duzerit,adulterat. Anim- 
adveriit Sanctus Augustinus apud Millium, verba, 
et qui dimissam duzerit, adulterat , in quibusdam La- 


B tinis codicibus non legi. Desiderantur etiam in veteri 


codice Cantabrigensi Grzco-Latino. 

Malth. cap. vi, 10. Deest in Vercellen. et Veron. 
zicut, et ita in Tertul. pag. 131, et in S. Augustin. 
lib iv, contra duas Epist. Pelag. tom. x, part. 1, 
pag. 483. | 

Muh. cap. xxm, v. 14. In Vercellen. et Corbeiensi 
desideratur versus 14, in Brixian. vero v. 13, post - 
ponitur v. 14. Antiqui codices hoe loco dissident.” 
S. Chrysostomus, Euthymius, Theophylactus, au- 
ctor operis imperſecti in Mattheum , Greci codices 
lypis vulgati et manu exarati plerique, loco mo- 
vent v. 15 et post 14 transſerunt. Alii præponunt, 
omittunt penitus alii, ut Cantabrig. cod., Graco- 
Lat., Colb. 2, Sax., codd. mss. Arab. et quidam an- 
tiqui codd. Lat. apud Martian. et Brug. heic. Non 
legunt ipsum Origenes, et Sanctus Hieronymus, et 
apud canonem Enschii tribuitur cap. x1, v. 52 Lucz; 
quamobrem ſit cogjecturze locus, illum e Luca in 
Matthrum ſuisse translatum. 

Match. cap. xxv1, v. 64. In Vercellen. Veron. Cor- 
beien. et Brixian. deest vox, Dei, et ita in S. Hila- 
rii lib. 1 de Trinitate, tom. n, pag. 20, et in Sancti 
Ambrosii lib. n de Fide cap. 12, pag. 490. 

Matth. cap. XXVI, v. 9, in Vercellen. et Veronen. 
deext, Hieremiam. Lucas Brug., Jansen., Maldon., 
Baron. aiunt nullius prophetæ nomen ab evangelista 
heic positum ſuisse, suſfectumque librarii arbitrio 
Hieremiam, relietum deinde antiquitatis obsequio. 
Sunt tamen Græei codices, atque Syriaci, Arabici, 


que deest, soror ejus, qui mortuus ſuerat. Et ita in S. D et Persici apud Var. Lect. Milli, item S. Ang. lib. m 


Ambros. enarr. in Psalm. xxxvn, pag. 841. 

Luc. cap- vi, 21. Vercellen., Beati , qui esuritis 
nunc, el silitis, etc. Veron. , Beati qui nunc esuriunt 
et 8itiunt ; quia ipsi saturabuntur. Corbeien., Beati 
qui nunc esuriunt, et sitiunt; quia saturabuntur, ei ita 
S. Ambrosius in lib. 1: de Offic. Ministr. cap. Iv, 
pag. 74, et in lib. 1 de Cain et Abel, cap. 5, pag. 
192. 

Luc. cap. x, 7. Vercellen. que ab illis apponuntur. 
S. Augustinus in lib. de Opere Monachorum, tom. vi, 
pag. 480, que ab ipsis sunt. 

Mare. cap. 1, 10. In Vercellen. post verbum , des- 
cendentem, additur, in eum; in Corbeien. super illum ; 


de Consensu Evangel. cap. 7, et quidam Lat. codd. 
in quibus minime legitur, sive ii descripti ſuerint ex 
vetustioribus, a quibus illud aberat, sive erasum ab 
iis ſuerit hoc nomen, quippe a loco alienum. 

Joann. cap. vi, v. 1. In codice Vercel. ei Brix. 
desunt duodecim priores versus hnjus capitis. Haben- 
tur in Corb. Gat. et Mm. In Veronensi autem duz 
paginæ, quibus continebantur , ſuerunt abrasæ; 
limbi adhuc apparent in codice. Porro in codicibus 
Græcis, latinisque quampluribus ipsa S. Ilieronymi 
tate desiderabantur, ut ipse testatur lib. u contra 
Pelag. cap. 6, per hzc verba : In Evangelio secun- 
dum Joannem in multis et Crœcis, et Latinis codicibus 
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non inrenitur de adulleru muliere, ete., eosque versi- A taxat narr.tionem hanc non ſcrebat. Præsto illi erat 


culos non legunt Græci Patres plerique. Ex iuter- 
pretibus in Catena Cræca collectis, tribus nempe et 
viginti, nemo hos explicavit. Omisere Origenes, S. 
Chrysostomus, Nonnus, cxterique. As-crit Maido- 
natus inter Graca exemplaria , que ipse consuluit , 
nullum ſuisse, in quo hee narratio legeretur, praater 
unum dumtaxat, Leontii commentaria continens ; 
imo Leontius ipse in commentariis, prorsus illam 
przterit, Gracusque textus hujusmodi eommentariis 
additus, obelis hoc loco notatur, ut intelligas, apo- 
crypham esse narrationem. Codices alios laudat 
Millius, hac narratione carentcs. Illam Armeni e bi- 
bliis suis penitus delevere. Syriaca versio in Poly- 
gloltis parisiensibus ac Londinensibus, ac vetus 
versio Gothica Ulphilz non ſerunt. 

Vetusti quidam Grzci codices illam hoc loco nn 
habent; sed alii ad calcem capitis xx1 Luce, ut Cod. 
Leicestr. apud Millium et Paris. 6, apud Kuster,; alii 
ad calcem Evangelii, ut codd. Reg. 1879 et 1883; in 
nonnullis a reliquo texiu peculiaribus notis distingui- 
tur; apud alios codices in ora libri legitur, vel mino- 
ribus liveris deseribitur. Enthymius, initio s2culi xn 
florens, illam in commentariis interpretatur; at in 
libris optime note desiderari vel obelo distingui 
asserit; quapropter, inquit, adscripta videntur, vel 
addita. S. Chrysostomus, quem patroni hujus narra- 
tionis recilant, in Latina quidem versione Hlomiliae 
Lx in Joannem mulicris adultere meminit , minime 
tamen in Gr:eco, ubi illud habet duntaxat, quod Pha- 


Cantabrigensis codex celeberrimus ac velustissimus 
apud quem olim hee 1-gebatur. Libri omnes, quibus 
usus est R. bertus Stephanus, non pauciores quam 
sexdeeim, cditi omnes, innumerique manu exarati; 
plerique eorum, quos vidit Millius, illam exhibe- 
bant. Latinos codices, in quibus ea desideratur, so- 
los Vercel. et Brix. novimus. Quod ad Syriacos, Ara- 


. bicos, Coplicos attinet, plures fortasse sunt qui eam 


ſerunt, quam qui omisere. 

Graci Patres Joannem interpretati, locum hunc 
prieriere, sive quod perspicuus magis esset, quam 
explicatione indigeret, sive quod ipsorum in libris 
non haberetur. Tatianus, qui anno circiter 160 Jesu 
Christi fluruit, 60 post Joannis evangeliste obitum, 


Bei Ammonius anno ſerme 220 Jesu Christi, et 120 


post Joannem seribens, narrationem agnovere eano- 
nicam et in Eyangelic: concordia ab utroque concin- 
nala, ex qua desumpsit Eusebius tabulas suis cano- 
nibus inserendas, recitavere. Illam omnino excipit 
S. Hieronymus lib. u contra Pelagianos,, quippe 
quam contra ipsos Pelagianos torquel. Non semel in 
libris suis ea utitur 8. Augustinus, nempe hie, Tract. 
52 et lib n de Adult. conjug. cap. 6 et 7, et libro 
de vera et falsa Pœniten. cap. 13, et epist. olim 51, 
nunc 153, et lib. de Consensu Evangelistarum, 
cap. 10 et alibi. Vetus Apostolicarum Constitutionum 
auctor lib. u, cap. 24, ejusdem meminit, itemque 
Synopsis Sancto Athanasio adscripla, uti et S. Am- 
brosius lib. m1 de Spiritu Sancto, cap. item et lib, vn, 


risæi a Jesu quzsivere, liceret ne uxorem qualibet C epist. 58, et lib. 1x, epist. 76, cxterique Latini Pa- 


ex causa repudiare. 

Narrat Eusebius Hist. Ecel. lib. in, cap. 59 gcu 
ultimo, Papiam Joannis evangelislz discipulum sen- 
tentias orationesque quamplures ex apostolorum 
ore collegisse, quæ in Evangeliorum libris non lege- 
bantur; inter cæteras vero et illam historiam de mu- 
liere, multorum flagitiorum accusata apud Dominum. 
Que historia, inquit Ensebius, in Evangelio secundum 
Hebræos continetur. Ile Eusebii verba eruditis qui» 
busdain scrupulum injecere, prasensne de adultera 
narratio ex Joanne primum, an ex Papia ingenii nul- 
lius homine, an denique habeatur ex llebræorum 
evangelio, quo uti constat, incerta quamplura et 
apocrypha continebantur. Puguat pariter in illius 


tres pro opportunitate. Concilium denique Tridenti- 
num $ess. 4 de Script. Canon. cum omnes singulas- 
que res in exemplaribus Vulgatz contentas, Canoni- 
cas esse pronuntiaverit, locum hunc cum cæteris in 
Canonem excepit, eumdemque uti authenticum, Cri- 
lici plerique erudilissimi, etiam Heterodoxi, ut Cal- 
vin., Gomar., Selden., Uxor., Hebr., lib. cap. 41, 
Millius in Not. in N. T. aliique amplectuntur, inquit 
Calmet ad hunc locum. | 

Unde autem fit, ut Libri veteres Vercel. et Brix. 
aliique,- præsertim Graci, hune locum non ſerant! 
S. Augustinus lib. n de Conjug. adult. cap. 7, ſa- 
etum esse ait, ut nonnulli mod ica fidei, vel potius ini- 
mici ver fidei, credo, metuentes peccandi impunita- 


sinceritatem ingens variarum lectionum numerus, D tem dari mulieribus suis, illud, quod de adulter in- 


quæ in duodecim prioribus capitis hujus versiculis, 
quam in cœtoris Evangelii hujus locis ſrequentiores 
inveniuntur, ut videre fas est apud Sixtum Sen. 
lib. 1 Grot., Bez., llammond., Joan. Cleric., Caje- 
lan. [lis adde græcarum et orientalium Eecclesia- 
rum consensum, quarum muliis in libris desidera- 
tur, teste Selden. Uxor. Hebr. lib. in, cap. 11. Ista 
sunt, quæ in hujus Nlistorize Sinceritatem objiciuntur 
ab Hereticis nostræ ætatis. 

His respondemus, codices codicibus, Gr:ecis Gre- 
cos, Latinos et Orientales, Latinis et Orientalibus 
opponendo. E libris Gracis septem et decem, quos 
babebat Theodorus Beza manu exaratos, unus dun- 


dulgentia Dominus ſecit, au ſerrent de codicibus suis; 
quasi permissionem peccandi tribuerit, qui dixit : jam 
deinceps noli peccare. Alii censuere ex Evangelio se- 
cundum Hebrxos in Joannis Evangelium migrasse, 
sive a Papia in ora libri descriptum, deinde in tex- 
tum irreps'sse. Hisce conjecturis locum ſecere verba 
Eusebii quæ recitavimus. At non satis liquet utrum 
de muliere hae adultera eo loco agal Eusebius, il- 
lud dumtaxat scribens, narratam a Papia hi-toriam 
de muliere, mullorum flagitiorum ' accusata apud Do- 
minum, qu@ historia in Evangelio secundum Hebraos 
contineretur. Non meminit Eusebius mulieris de 
adulicrio duntaxat delatæ; quam narrauonem in 


* 
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Evangelio secundum Hebrzos recitalam ſuisse nullo A Luc. cap. xxiy, 36, in Vercellen. et Veronen. 


argument9 discimus. 

Grotius, qui cam primitus a Joanne descriplam 
negat, ait, traditam discipulis viva voce ab aposto- 
lis; at in Evangeliis omissam, quod facile inde ca- 
lunnia arripi posset traducendi Christianos apud 
magistratus, quasi evertentes publica judicia, qui- 
bus stare videtur reipublicæ salus. Contra deſendit 
Miliius Prolog. 25, 252, 255 et 892, narratam a scri- 
ptore Evangelii secundum Hebrzos ex eorum fide, 
qui ab apostolis didicerant; variisque adjunctis or- 
natam, uli plerumque in his rebus usu venit; descri - 
plam deinde a Joanne in Evyangelio ex ac. uralissima 
verilate, quippe cujus rei testis ipse ſuerat, spreio 
vel ignorato prorsus Evangelio secundum lebraos. 


deest Dicit eis: pax vobis; ego sum, nolite timere. 
Porro ea verba, Ego sum, nolite timere, in Grzxco 
quoquo desiderantur. At ea legunt versiones Cop- 
lica, Syriaca , Persica, Arabica, Æthiopica, Ar- 
mena, eic. et S8. Ambrosius et Augustinus. 

Maith. cap. vn, v. 13, Vercellen. ei Veronen. 
quam lata et spatiosd ext via. S. Hieronymus in epi- 
stola 148, in uno ms. quam lata et spatiosa vid es. 
In edit. vero Veron. tom. 1, pag, 1093, quam spatiosa 
ria. S. Ambros. in exposit. Evang. sec. Luc. lib. iv, 
pag. 1544, lata et gpatiosa, relate ad viam. Unus ms. 
S. Augustini de Serm. Domin. quam lata porta. 

Matth. cap. vin, 25, verbs discipuli ejus desunt 
in Vercellen. et Corbeien, et ita in nonnullis regina 


Deinde, cum sciolus aliquis eam narrationem Joan- B Suecorum mss. Latinis Bibliorum Sacr. 


nis Evangelio ex Evangelio secundum Hebræos ad- 
ditam pulaverit, adjecto veru -nolasse, veluti du- 
biam, ab alio demum audaciore expunclam. Ita sen- 
sim in Gracis codicibus desiderari incœpisse; cum- 
que nonnisi uti apocryphus locus haberetur, efſusa 
passim licentia corruptam, et minori obsequio stu- 
dioque, quam reliquas Evangelii partes ſuisse de- 
scriptam. Hino vero ortas tam multas varias lectio- 
nes, quæ hoc loco inveniuntur. Ita Calmet. 

Joan. cap. zu, 47, deest primo loco, non in Ver- 
cellen. Veron. et Brixian. et ita in 8. Ambrosio. 

Joan. cap. Xin, 52, desunt verba si Deus clari- 
ficatus est in eo, in Yercellen. Veron. ex Corbeien. et 
ita in S. Ambrosii lib. i de Fide, cap. 10, pag. 545, 
et in libro v, pag. 571, num. 115. 

Joan. cap. xiv, 15, in Vercellen. Gat. Mm. el 
Brixian. deest, Patrem. Veron. habet, ab eo petie- 
ritis, ei ita 8. Ambrosius in lib. v de Fide, cap. 5, 
p. 563. 

Joan. cap. xvui, 18, Vercellen. Veron. Brixian. 
hahent primo et secundo loco, in hunc mundum, et 
ita S. Ambrosius. 

Luc. cap. in, 25, in Vercellen. et Veronen. de- 
sideratur, qui ſuit Mathatie, qui ſuit Amos. Divus 
Irenzus contfa Hwareses cap. 35, pag. 335, et cod. 
Veron. non agnoscunt in Genealogia Domini secun- 
dum Lucam, nisi sepluaginta duas generationes. 
Nunc septuaginta et sex numerantur. Ita aliquz ex 
his generationibus addiütiæ tunc temporis putaban- 


tur. Adeatur S. Ambros. lib. 1 Exposit. Evangelii D 


secundum Lucam, numero 15 pagina 1518, itemque 
num. 16 editionis Maurinz, qui pariter Veron. co- 


dici ſavere videlur. 
Luc. cap. iv, 4, verba, in moulem excelsum, de- 


sunt in Veron. atque in Gracis quibusdam exem- 
plaribus, itemque in duobus reginæ Suecorum mss. 
relatis iu div. Bibl. S. Hieronymi. Desunt quoque in 
Vercellen. Verum pro illis habet, Hierusalem, et sta- 


{nil eum zu pra pin nam lempli. 
Luc. cap. vn, 51, ver ba ail aulem Dominus, de- 


sunt in Vercellen., Veron., Corbeien., Gat. et Mm., 


et ita in Gr:ecis nonnullis exemplaribus et in qui- 
busdam iss. div. Bibl. S. Hieronymi. 


Matth. c. x, 19, in Vercellen. et Veronen. omit- 
tuntur verba quomodo, aut, et ita in S. Cypriani epi- 
stola 56 ad Thibariianos, de exhortatione Martyrii 
pag. 129. 

Matth. cap. x1, 2, Vercellen. mittens di. , pul. 
s 80s, supple lacunam ex Veronen. et Brixian. mit- 
lens discipulos sus. Codex Cantabrigensis Graco- 
Latinus habet, mittens per discipulos su0s. Consentiunt 
versiones Gothica, Armena, Persica, Syriaca. Misso- 
rum a Joanne discipulorum numerum non tradunk 
Juvencus, Ambrosius, Hilarius, de quibus Mill. 
Proleg. 387. 

Maith. cap. xvi, 21, in Vercellen. et Corbeicn. 
deest, scribis, et ita in S. Irenzeo. 


C Mauh. cap. XXI, 4, in Vercellen. et Veron. 


desunt verba, et importabilia, et ita in vers. Syr. 
Pers. Arab. Athjop. atque in SS. Iren. et Ambros. 

Joan. cap. 1, v. 27, in Vercellen. deest, qui se- 
cundo loco, et ita in S. Cypriani operibus. In Ve- 
ron desunt verba, qui ante me ſacius est, ei ita in 
vers. Mthiop. Copt. et aliis codd. 

Joan. cap. v, 36, in Vercellen. omiltitur, gue 
ego facio, et ila in exemplari Vat. S. Hilarii lib. vt 
de Trinitate. In Veron. deest tantum, ego, ct ita in 
S. Hilario, tom. u, pag. 152. 

Joann. c. x1, 37, deest in Vercellen., Veron. et 
Brixian., nati, el ita in plerisque melioris nota 
exemplaribus Gracis, nec non in quibusdam mss. 
div. Bibliothec. S. Hieronymi. | 


Joaun. cap. xvm, 21, deest, secundo loco, 
unum, in Vercellen. ei Veron. itemque in S. Hilarii 
mss. lib. vim de Trinitate, tom. u, pag. 217. 


Luc. cap. ix, 23, Vercellen. Abneget semelipsum 
et sequatur me, omissis illis verbis et tollat crucem 
zuam quolidie. Veronen. Abneget semetipsum, et au- 
blata cruce sua sequatur me. Veiusti codices multi 
apud Mill. Var. Lect. non habent quotidie. Aliqui 
etiam totam hanc pericopam, lollat crucem 8uam 
quolidie, omittunt. At ſerunt versiones Syriaca, Co- 
thica, Vulgata et Latina quædam exemplaria. 


Luc. cap. xn, 27, in Vercellen., Veronen. et 
Vindobonen. post lilia, additur, agri, et ita legunt 
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etiam quædam editiones S. Auguslini in Speculo de A interpretati sunt ; quzecumque vullis ut ſaciant vobis 


Evangelio secundum Lucam. 

Luc. cap. zu, 31, ante regnum, deest primum, 
in Yercellen., Veronen., Corbeien., Mm., Gat. et 
Brixian., et ita in aliis antiquis Bibl. hem in 
textu Grac. et in 8. Augustini Speculo de Evangelio 
secundum Lucam tom. in, part. 1, pag. 771. 

Luc. cap. x1, 31, desunt verba, et justitiam 
ejus, in Vercellens., Veronens., Cat., Vindob. et 
Brixian., et ita in antiquis Corbeien. Bibl. in Cræe. 
eim S. Augustini loco laudato. 

Luc. cap. zu, 35, Vercellen., et sint lumbi, ele 
Veron., Corbeien., Vindob. et Brixian, sint aulem 


lumbi, etc. S. Irenzus in lib. iv contra  llazreses 


lom. 1, » P4g- 278, sint igitur lumbi, elc. 


homines bona, etc., sed in Graco Erangelio, unde in 
Latinum translatum es!, non legitur, bona. 

Joan. cap. 1, 3, Vercellen., Veronen., Corbeien., 
et Brixian. cum hae interpunctione legunt, et sine 
illo ſactum est nihil. Quod ſactum est, elc., ct ita 
Sanctus Irenzus in lib. in contra Hæreses in aliquibus 
mss., Tertullian. in lib. adversus Hermogenem , 8. 
Cyprianus in lib. u Testimon, adversus Judwos ad 
Quirinum cap. 3, pag. 352, S. Hilarius in lib. 1 de 
Trinitate, tom. u, pag. 7, et lib. u, pag. 37, et S. Am- 
brosius in lib. un de Fide, tom. u, pag. 504. 

Joann. cap. 1, 26, Vercellens., Veronens., et 
Brixian., stal, et ita S. Cyprianus in lib. 1 adversus 
Jud:eos, cap. 19, pag. 359. S. Ambros ius in libro de 


Luc. cap. Av, 32, Omissis verbis illis, loque- g Cain et Abel pag. 198, et in epist. 33 prim. class. 


relur in via, et, habet Vercellen., cum adaperiebat no- 
bis Scripturas, Veron., cum aperiret nobis Scripturas, 


et ita S. Ambros. in lib. de Instit. Virg. cap. 11, 


pag. 266, et in Euarr. in psal. XVII, p. 849. 

Luc. cap. xxiv, 46. Desunt verba, et sic opor- 
tebat, in Vercellen., Veronen., Cat., et Mm., et ita 
in S. Iren. lib. ui contra Hareses iom. 1, pag. 206. 

Marc. cap. xiv, 62, in Vercellen. et Brixian. 
post, virtutis , deest, Dei, et ita in Graco lex tu, in 
antiquis Corbeiensibus bibliis, in pluribus mss. di- 
vinz Bibliothece S. Hieronymi et in 8. Auguslini 
lib. in de Consensu Evangelistarum tom. ut, part. 
2, pag. 114. 


Maith. cap. XII, 31, ..« cedunt, 


Vercellen. ... 


pag. 921. 

Matth. cap. 1x, 2, Vercellen., Veronen., San-Ger- 
manen. et Brixian., constans esto, el ita S. Hilarius , 
et Orosius. S. Cyprianus vero pag. 644, habet bono 
anmo esto. 

Joan. cap. 1, 27, Vercellen., Veronen., ct Brixian., 
venit, ei ita 8. Ambrosius in lib. v de Fide, cap. 19, 
pag. 595, el in lib. de Patriarch. Benedie. cap. 4. 
pag. 519. S. Cyprianus habet, veniens. 

Joan. cap. v1, 5, Vercellen., ait Philippo, Veronen., 
ait Philippus, Brixian. dicit. , etc., S. Augustinus in 
Sermon. 2 de Tentalione Abrahes iom. v, part. I, 
pag. 65, ait enim Philippo. 

Joan. cap. 1, 14, Vercellen., Veronen., Corbeien. 


supple lacunam ex Brixiano, qui babet , precedunt, Cet Brixian, gratia et verilate, et ita S. Hilarius in 


et ita S. Irenzus in lib. iv contra Hæreses tom. 1, 
pag. 257, et S. Zeno Veronensis in lib. u tract. 14, 
de Juda, juxta fidem aliquorum codd. et editionum. 

Matth. cap. xxv1, 28, Vercellen., eſſunditur, et ita 
Grecus lextus. 

Titulus Evangelii S. Lucz, in Vercellen., et Cor- 
beien. Evangelium secundum Lucanum , Veronensis 
habet, Evangelium secundum Lucan., Gat. Evange- 
lium cata Lucam , Brixianus Krang. sec. Lucan, In 
libro quoque Quatuor Evangeliorum , cujus varias 
lectiones dedit Calmet ad calcem commentarii in 
Apocalypsim, dicitur Lucanus. 

Joan. cap. Iv, 19, Vercellens., Veronens. , et 
Brixian. ,videbitis me, ct ita Gracus bet, videbitis, 


lib. 1 de Trinitate, num. 10, Gracus quoque textus 
et S. Ireneus in lib. 1 contra lareses, tom. 1, 
pag. 42, habent, veritate. 

Joan. cap. u, 19, Vercellen. solvite hoc templum, 
et in triduo resuscitabo illud, Veronen. solvite hoc tem- 
plum, et in triduo illud 8vscitabo , Brixian., destruite 
hoc templum , eic. S. Irenzus in lib. rv contra Hz- 
reses, tom. 1, pag. 300, solvite hoc templum , et in 
tribus diebus 8nscitabo illud. S. Cyprianus in lib. de 
Montibus Sina et Sion adversus Judzos pag. 494, 
destruite, etc. 

Joan. cap. x, v, 36, Vercellen. quoniam blasphemat ; 
Veronen. et Mm., quia blasphemat. S. Cyprianus 
habet, quoniam, ele. In uno ms. ejusdem Saneli Cy- 


si verbum illud supponatur in ſuturo secundo, (quod h priani legitur, blasphemat ; in altero, blasphemavit. 


simile habet prasenti, quia ego vivo, gb) vivam , re- 
surgam a morle. Et vos vivetis, non interſicient vos 
inimici nostri. 

Luc. cap. xv, 43, Vercellen., vivens , et ita S. Ire- 
nzus in lib. ry contra Hareses, tom. 1 p. 280. 

Maith. cap. vn, 2, Vercellen., Veronen. et San- 
Germanen. , judicabitur de vobis, et ita Tertull. 
pag. 556. 

Matth. cap. vn, 12, Vercellen., Veronen. et San - 
Germanen. addunt, bona, et ita S. Cyprianus p. 424, 
S. Augustinus de Civitate Dei lib. xv, cap. 8, p. 356, 
owiltit, bona ; subdit tamen, propter consuetudinem 
locutionis nonnulli inlerpretes addiderunt bona ; et ia 


Joan. cap. x, 38, Vercellen. quoniam in me est 
Pater, etc. Veronen. et Corbeien., quia in me est Pa- 
ter, el ego in eo; Brixian. vero, quia in me est Pater, 
el ego in eum. S. Cyprianus, quoniam in me est Pater, 
el ego in illo. 

Joan. cap. x1, 11, Vercellen., tuscito, Veronen. 1 
Corbeien. et Brixian., ouscitem , Cat., exanscitem, et 
ita duo mss. divin. Bibliothee. S. Hieronymi. Nota 
tamen, quod unus habet, zuscitem, expuncla prie- 
positione, ex, secundis curis. 

Luc. cap. 1, 70, Vercellen. per os Sunciorum P.. 
| Nr rum 3 Supple lacunam ex Brixian., per 0s 
Sanctorum Prophelarum suorum , Veronen. per 0s 


— 
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Sanctorum avorum Prophetarum. Corbeien. per 08 A Quod vero pollicitus est illis (Christus Apostolis) 


8anclorum prophetarum. Tertullianus pag: 187 et 188 
per os Prophetarum. 

Luc. cap. u, 14, Vercellen, in exc. , sis, supple 
lacunam ex Gat. et Brixian. qui habent, in excelsis , 
el ita S. Irenzvus in lib. m contra Hzwreses, low. 1, 
pag. 186, et S. Hieronymus in lib. 1 commentario- 
rum in Isaiam cap. 2, tom. Iv, pag. 34. 

Luc. cap. u, 14, Vercellen. super lerrum, et ita 
unus ins. S. Hieronymi lib. 1 Commentariorum in 
Isaiam cap. 2. 
EPISTOLA 
Biaxcmni ap fosren, s. u. 1. CourTEx bE Tho 
ET HoweSTEIN, ErISCOPUN GURCENSEM. 
Jozepho S. R. I. comiti de Thunn et Hohestein epi-- 
copo Gurcensi optimo Joseph Blanchinus Vero- 
nensis , presbyter congregationis Oratorii Romani 
ſelicitatem. | 

Solent nonnulli, Præsul sapientissime, interdum 
quasdam Sanctorum Patrum nimis urgere Seuten 
tias, aiuntque, slatim ac Gentibus Evangelii lumen 
illuxit , et Graeci pariter ac Latini, Barbarique :b 
apostolis in Christi doctrina sunt institut, innu- 
meras penc Divinarum Scriplurarum exortas esse 
versiones, quarum ductu, ad ownium populorum 
haustus, salutares aquæ decurrerent eloquiorum 
Dei. Cüamvis autem apostolice prædicauonis se- 
mina, ccelestibus illis laticibus irrorala, instar grani 
sinapis, aluerint in unitatem ſidei, sapientiæ et 
scientize mysteriorum ejus, cum primum in Gentibus 


| Jacta sunt ab illis Dominici agri satoribus, quibus in C 


mandatis erat, ut, euntes in mundum universum 
prædicarent Evangelium omni ereaturæ, jamque sub 
Neronis imperio divinum Legis pra:conium ultimas 


ſere mundi regiones pervasissct, ut Paulus ad Ro- 


manos (cap. 1, r. 8) scribens est gratulatus; ianu 
meras tamen, immo nationum pene universarum 
vernaculas jam tum ex>litisse versiones, mihi per- 
suadere, vix ac ne vix quidem possum. Neque san- 
clorum Patrum meutem arbitror assecutos omnes 
scriptores illos, qui, ad præconceptæ opinionis de- 
lensionem, nonnulla eorumdem tesümonia in me- 
dium protulere, quæ nihil ſaciunt ad rem, vel quæ 
opus habent aliqua non hyperbolica interpretatione. 
Volo hic, vir eruditissime, pracipuos afferre locos, 
in quibus ipsi magnam vim positam pulant, sed ta- 
men qui meo judicio nihil concludunt. 


Eusebius Pawphilus in Oratione de Laudibus Con- 
stantini, Edit. Mogunt. wpcLxxin, pag. 662, lit. 
bD. 


To d inaypil.achu, wut N07 wiv inet, £6/% bY: 
D, wire); Whibns avl por zl Town aol; 
@pernv T5 zat GUvapy TApUT fi, g Kul  PUyRs T'/)- 
TUE, nat Pithovs TapudoIvu, rut mA; ths rοσνον 
n err. ws al ons The dixovurvns Rav (17TH 

oEapuy Te x E,ju, ut aue, Taph Ta 
Tois Ever ueheracda, v moriveo0a het elvar Moyec 
rd bv uiraig xatubef)nuive, 6o0v ts anodes turf 


This ro? Oeotutos. 


ge ſaclurum ips08 piscatores hominum ; nec id verbis 
solummodo dixit, sed re ipsa cumulate proeextitit ; 
lantamque eis vim ac potentiam indidit , ut libros 
conscriberent atque ederent; utque horum librorum 
lanla es8el aucloritas, ut omnium lam Gracorum quam 
Barbarorum, linguis conversi , a cunctis ubique gen- 
libus studiose ediscerentur ; et ea qu@ in illis conti- 
nentur , Divina esse crederentur oracula , quantum id 
valet ad Divinitatem ejus perspicue declarandam. 


Idem Eusebius in ſragmento, a Joanne Grabio 
Cra ce et Latine allato in ipsius Notis ad Spicile- 
gium Pairum, sæc. u, pag. 252. 


Ov vai vac An v oizovutmg txlapmre th Gvoun , 


B xa 6 D rug THY al peru 1765 n«ATauy ate, dia 


ric avto tupeSohiong T05 every tinv pups H ννα 
ure avert Te vi Papbapm perublafitions , eigtharov+ 
T6 TE nao coc ihc by) ind vnc pipes xnpurtopevige 


Loquitur Eusebius hie de Joanne filio Zebedwi , 
cujus el nomen (ail) per universum orbem celebratur, 
et doctrina hominum animos collustrat, tradita ipsis 
Evangelii Scriplura, que in omnem linguam, Græcam 
pariter et Barbaram translata est, el ul omnes Genles 
exaudiant , quotidie predicatur. h 


S. Joannes Chrysostomus Hom. Lxxx, al. Lxxx1 in 
Matthæum, juxta Edit. Moniſaucon. Tom. vu, 
pag. 767, Lit. B. 

"Ore dt n6pm quvh Eau Thizery by olriꝶ np 
rtvos, Gwlerc Gvipay Tupirruv, TWIT Kiuvtts GRouT, 
rer THY dixovpirm, uri 7 povog TOgouToE; Grabs, noi 
lui T0Y 7Evourvou oz tuapevin* dt Wipoo, 
ral lv0ot, x, ND, nai parts , zai Lorvpopntat, x 
ro Tov Mavpy g, xi of Tas Bperavirts vioovs - 
x09vTE5, T6 & lovinia yevourvov uch pa by oli upd 
[1605 TER EL phVHS TEpWPEROVTLL 

{Juod autem mereirix oleum eſſuderit in domo leprosi, 
duodecim viris præsentibus, id per orbem cantant om- 
nes, ac post lantum temporis rei gesl@ memoria non 
minuitur : sed Persœ, Indi, Scythe, Thraces, Sauro- 
mathe, Mauri, qui Britannicas insulas incolunt , quod 
in Judœa in domo quadam, nec om a merelrice ſac- 
tum est predicant. 


D S. Joannes Chrysostomus Homilia 11 apud alios 1 in 


S. Joannem Evangelistam, juxta edit. Montſaucon , 
Tom. vn, pag. 40, lit. B. 


"Ap" ob einorwg nuvra dg treiva, nai mpuvichn 
TE).80v ; ELXOTW;, x 2aTH Moyov © GIN 09 TE TO) Wuwrou 
nul d Pap uatoy ws * GIMGE xa . x Ih, rai 
Ilepout, xt Aidionts, at h) irepa tn, tis Thy wh 
Toy pirabalovres otras T% Tape Toro $ouuntu 
ioaxbivra, Cube avlpuru Saphupu yl.onogeiv. 

Postquam locutus ſuit idem Sanctus Joannes Chry- 
sostomus de Pythagoricis et Platonicis disciplinis , 
hxc $ubdit : Annon jure illa exslincta penitus delela- 
que sunt? Cerle jure ac merito, ut ratio postulabat. At 
non sic illa, que ad rudemn illum et illiterutum perti- 


103 EPISTOLA BLANCIHINI AD EPISCOPUM GURCENSEM. 108 
nent : verum Syri, Egyptii, Indi, Pers, Æthiopes, A yirroc ro cν“i2ioY d Tois ypunpear rh id ⁰mi- 


innumeratæque alice Centes, dog mata ab illo inducta in 
linguam zuam transſerentes, barbari licet exzent, philo- 
tophari didicerunt. 

Sanctus Hieronymus in Commentar. in psalmum 
LXXxXV1 : Dominus narrabit in Scripturis populorum : 
in Scripturis Sanctis. (ue scriptura populis omnibus 
legitur, hoc est, ut omnes intelligant. 


Idem Præſ. in quatuor Evangelia ad Damasmn : 


Prelermillo ( inquit) eos codices, quos a Luciano, et 
Hesychio nuncupatos paucorum hominum asserit per- 
versa contentio , quibus utique nec in loto Veteri Ins- 
trumento post LXX interpretes emendare quid licuil , 
nec in Novo proſuit emendasse : cum mullarum Cen- 
tium linguis Scriptura ante translata, doceat, ſolsa este, 
que addita sunt. 

Sanctus Augustinus lib. u de Doctrina Christiana, 
cap. 5, ait: Ex quo ſactum est, ut etiam. Scriptura 
Divina, qua lantis morbis humanarum voluntatum sub 
venilur , ab una lingua proſecta, qua opportune potuit 
per orbem terrarum disseminari, per varias interpretum 
linguas longe lateque innotesceret Gentibus ad zalutem. 


B. Theodoretus Sermone v de Natura Hominis 
pag. 559 , Lit. C. D., Lut. Paris. xbcxLy, 
Tivec Tis Erooiis alptotiug TpoTTRTEVOUTL, TWES TOY 
reryttpiro Thy Srdaorainy rpatTVVOvTL, TIVES KATH TOUS 
INatwwos Tohtevovrar vopoug , Tivis Ti un" txitrou 
Euyypapeioav nohettiav foTKoavto; WAG TOuTWY iv 
Thy doc oWtva Tiiaoxalov iu dd dE dv 


., ozo0e unte 8d, THOv anoorohexiv not npopnriniy 


doyhucrem T6 xptros bvapyns initixvuuey* xνι yap 1 
dyn Tavis Tay Moywy fvanhews * at n EE pu pri 
ov u elg Thy E)ivev perenln, A wut els THv 
"Propuctitov nod Alurriov va Nepowy rai ld R 'Ap- 
utvie nol Tr ai Eavpopatov, xat ov)hnbinv e, 
tie mera; TH PrartTES , als Gnavra TH dyn xt prjpive 
Ceare)er. 

Quinam hodie secte Stoice prœsident, quinam Sta- 
girite doctrinam tuentur , ubi sun qui ad leges Pla- 
tonis civitales gubernen!, qui conscriptam ab eo rei pu- 
blice ſormam amplexi sint? At nullam proſecto dog- 
matum istorum doctorem nobis ostendere poteritis. Nos 
autem vobis aPOSTOLICE PROPHETIC.AEQUE DOCTRINE vim 
et robur maniſeste ostendimus. Universa enim, qua sub 
tole est terra his sermonibus reſerta esl. Et Hebraica 
lingua, (xi 1 #6paiwy pwn), non in Grecorum modo lin- 
quam versa est, ed etiam in Romanorum, et Fgyptiorum, 
Persarumque, el Indorum, et Armenorum , et Scytha- 
rum ac Sarmatorum, atque ut semel dicam , in lin- 
quas omnes, quibus ad hanc diem Nationes utun- 
tur. 


8. Anastasius Sinaita in libro, qui inscribitur , sa- 
65, Vie dux, cap. XXI. 


Onodv Hive dt pit pc torry 6 xproriuwmajueg, val 
diov, dv anorore nat eftorure nupdins di xt nat . 
noe Taouv ypapiy, xxl uaNota Ts CubamruNinas * 
ai wiv ap iapihuai, xoi anoorohaat oidauey ort 
Gr) 2708 ig.... ore $raxfofevrog not yoo. 

PaTrUL, XII. 


ra 60 Jhoooy, x u, tbivatoy bon padiovpryiay, 
7 paiworv, 1 npoobixgy ZE⁰ nu, cr. Kiv Jag mis, 
n xai devripas larris imextipnat mw vohebow th 
Beis, NM efive vo Thy Hwy iEbopizovreu 
Twogi 1 pat pic aro. 

Igitur fides Christianorum est incuriosa, in simplici- 
tate, et rectitudine cordis tolam Divinam Scripturam 
recipere consuela , maxime vero doctrinam a Patribus 
traditam, Dicta enim Evangelica el aposlvlica scimus 
universim depravari non pos8e.... eo quod Evangelium 
8epluaginta duarum linguarum et Gentium litieris con- 
signatum 8it. Quare fieri nequit , ut vel detractione, 
vel additione a sceleratis corrumpatur. Nam licet quis 
unius vel allerius lingue libros ſalsare conaretur ; im- 


B probilas lamen ista detegeretur, et redargueretur ob aliis 


8epluaginl(a linguis. 

Venerabilis Beda lib. 1 Hist. Anglorum, cap. 1: 
Britannia in prezenti juxta numerum librorum, quibus 
Lex Divina scripta est, quinque Gentium linguis unum 
eamdemque summe veritatis, ac ver@ sublimitatis scien- 
tiam 8crulatur, et confitetur : Anglorum videlicet , 
Britonum , Scotorum , Pictonum et Latinorum , qua 
meditatione Scripturarum ceteris omnibus est ſacia 
communis. Nullo i1 artiſicio (conversam scilicet ſuisse 
Sacram Scripturam) ex Bed verbis citatis me col- 
ligere posse fateor , inquit Henricus Warthon pag. 
466 Auctarii de Sacris Script. vernaculis. 

En, præsul doctissime, præeipua testimonia, quæ 
perperam intellecta, vel nimium vexata, a nonnullis 


C neotericis afferuntur , ad asserendam illam versio- 


num numerositatem in Gentibus, quæ nec suſfragio 
nititur antiquorum , nec manuseripiorum codicum 
inspectione. Quoniam vero triplicis generis sunt dicta 
Patrum , quz recitavi , ad primum revoco cum Cl. 
Patre Le Long bina ex S. Joanne Chrysostomo, ter- 
tium ex Theodoreto, quartum ex Venerabili Beda, 
quz ne versionis quidem popularis mentionem ullam 
faciunt. Ad secundum, alia duo ex S. Hieronymo , 
et tertium ex Augustino. Multas quidem inde ver- 
Siones nonnulli colligunt. Esto illis temporibus exsli- 
terint plurime sive Cræcæ, sive Latinæ, tum etiam 
Syriaca , eic. verum multo minore numero, quam 
quot ex his locis volunt inſerri. Ad postremum de- 
nique testimonia desumpta ex Eusebio Cæsareensi, 


D et Anastasio Sinaita : sed non inde conficitur , quod 


velle videntur illi scriptores, quodque ratio credere 
non sinit, nullam ſingi posse nationem Chr istianis 
imbutam doctrinis, in cujus idioma textus sacer non 
fuerit translatus. Auctor præſationis Bibliorum Poly- 
glotiorum Parisiensium , autumat exslitisse vel a 
temporibus S. Hieronymi Arabicam aliquam versio- 
nem librorum quorumdam Sacræ Scripturz , in pri- 
mis libri Job. Scribit enim: Hinc mazimam mutua- 
tur commendationem , quod sancti Hieronymi 8@culo 
quidum e Sacris Litieris hac lingua (Arabica) scripti 
reperirentur, quorum auxilio librum Job in seplingentis 
ſerme, et octingentis versibus, ut ex prœſixa huic libro 
preſatione maniſestum el, restituit. En S. Hieronymi 
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verba : Hœc autem (nostra) translatio nullum de ve- A lissimus Le Long cap. 2 Bibl. Sacr# pag. 137) hujus- 


leribus sequitur interpretem ; 8ed ex ipso Hebraico, 
Arabicoque, et interdum Syro, nunc verba, nunc sen- 
zus, nunc 8imul ulrumque resonabit. Sed seite Walto- 
nus prolegom. 14. $17 : Non loquitur, inquit, hic 
Sanctns illo loco de versione aliqua Arabica, licet ejus 
verba primo aspec(u tale quid innuere videntur : loqui- 
tur enim, ut verba ejus peniltius intuenti liquet, de trans- 
latione aua Latina, quam ex Hebrœo traduæerat, et hoc 
lantum innuit, in libro Job Hebraico vocabula mulia 
- Arabica occurrere. a 
Mihiopicam quoque Bibliorum versionem (ab ho- 
dierna diversam ), temporibus apostolorum adorna- 
tam fuisse plerique scriptores asserueruut. Eos inter 
Petrus Victor Cajetanus , Paradig. de lingua A thio- 


modi auctori, qui ducentis et amplius annis post 
Chrysostomi obitum res ab ipso gestas absque ullo 
veterum monumento descripsit, ſides est habenda ? » 
Quoniam vero alii volunt , Biblia Veteris et Novi 
Testamenti ex Graco idiomate in Armenum a Moyse 
Grammatico, Davide philos0opho , et Mamprzo Ar- 
menis circa tempora Arcadii imperatoris ſuissc trans- 
lata, audiamus sententie hujus auctores, quos idem 
Le Long allegat : Hac eadem tempestate (seilicet Ar- 
cadii imperatoris ) floruit etiam in Armenia celeber 
quidam Heremila , dictus Mesrobus , rir plane erudi- 
lissimus, el ingenio perspicaz, qui cum Armenarum, tum 
Iberarum quoque lillerarum characteres accurutissime 
primus expressit, ac posleris singulare hoc beneficium, 


pica , pag. 160, ubi ait: Primum quidem de illius an- B quo tot transaciis sœculis corum majores expertes ſue- 


tiquitate non est quod dubitemus ; quando, jam inde 
nsque a Christi temporibus, et apostolorum, erat 
8acer prophetiarum contexlus isto idiomate As thiopico 
in manibus Eunuchi illius regia Candacis conscriplus. 
Ad hoe vero stabiliendum, Victor Palma auctorita- 
tem mille et quingentorum annorum , postquain hæc 
gesta ſinguntur, in medium offert : quod quanti va- 
leal, æqui bonique lectoris judicium esto. Adeantur 
Jo. Millius in Proleg. pag. 121, et Renaudotius 
cap. 11, de perpetuo Ecclesie consensu, eic. pag. 92. 

Armena pariter Bibliorum versio jaclatur concin- 
nata sub Ecclesize nascentis exordio, ex Græca, vel 
ex Syra interprelalione. « Ilud neutiquam est præter- 
eundum (ait Jo. Millius pag. 152 Proleg. in Novum 


Test. Grazcum) , quod nos per litteras monuit, in Ar- ( 


menica , cæteraque omni litteratura orieutali longe 
versatissimus Ludovicus Pickius doctor Sorbonicus : 
Versio, inquit, Armenica est antiquissima , et ex geno 
suo ita niet, ut de verbo ad verbum Greca reſerat, 
unde ex ipsa jus est restituendi originale Grecum , 
unde profluxit. » Sed res nola est (inquit Gregorius 
Scholiastes Syrus apud Waltonum, proleg. 15, $ 15) 
quod, etiam si codices ex Cræco transtulerint Arme- 
ni, tamen cum Syriaco postea contulerunt suum 
exemplar, et illud singulis in locis concordare fece- 
runt. » Sive aulem ex Greco, sive ex Syriaco exem- 
plari ipsa profluxerit , procul dubio non est 4anize 
antiquitatis, ut aliqui pulant. Sixtus Senensis lib. vi 
Ribliotheca Sancta annotal. 152, scribit, S. Joannem 


rant, dereliquit. Is igitur, et Isaac Armenorum Pa- 
triarcha plures in Armenia erudierunt discipulos ; quos 
el Auhenas ad Gracam linguam, aliasque ſacullates 
adipiscendas miserunt. Inter eos autem maæime omnium 
profecerunt tres, videlicet Movsrs cognominatus Gram- 
malicus, David philosophus, et Maurn Us, qui posſea 
plerosque libros, ac prœsertim Bibliorum Veleris et 
Novi Testamenli ex Greco idiomate in Armenum trans- 
ſercndo, suam ipsorum linguam mirum in modum lo- 
cuplelarunt. He ex historico Carmine Niersesis Ghel 
de regibus Armeniæ num. 490, apud Clementem 
Galanum, part. histor. Conciliationis Eccl. Armenze 
cum Romana, cap. 7, n. 12. 

Rem aliter narrat Vitz B. Mesropz scriptor , qui 
in litulo ejusdem Vite vocatur Corus. Legitur cirea 
inftium : Mesropam apud se statuisse viginti duos li- 


bros Veteris Teslamenti transſerre in Armenicum ser- 


monem , cui discipuli sui Joannes, et Joseph in eo 
auxilium dabant.... Illis temporibus regnabat Theo- 
dosius junior. Narrat postea, quod cogitaverint ambo 
beati , Isaac Armenorum patriarcha, et Mesropa, 
su narrutionis scripturam extendere , ei augere inter- 
prelationes et 8cripta , secundum efficientiam Dei; 
proplerea migerunt duos ex discipulis in urbem Edesic 
Eznac, et Joseph, ut ex Syrorum lingua Sanctas Scri- 
pluras interprelanies in linguam Armenicam, lilteras 
commendarent su regioni : illi autem euntes, perſece- 
runt jussa, eic. lc exscripta sunt ex codice Ar- 
meuo hibliothecz regie, qui Sanctologium ins eribi- 


Chrysostomum Norum Teslamentum, et Paalmos Davi- D tur, juxta versionem Oskan Vartabied, i. e. episcopi 


dicos in linguam Armenicam traustulisse. Et tamen e 
veteribus id reſeri nemo, ante Georgium Alexandrie 
Patriarcham (qui claruit an. 620), in Vita ejus lem 
sanctissimi doctoris. Chrysostomus, cum in Cucu- 
sum Armenie oppidum exsularet (inquit laudatus 
Georgius) invenit, largiente Deo, quosdam ex iis Gre- 
ce scientes; quos Novum Teslamentum, et Psalterium in 


' pernaculam ipsorum linguam convertere eſſecit, ut no- 


titiam Sacre Scriplur obtinerent. Porro scriptor iste, 
juxta Photium, prater historie fidem narrasse quze- 
dam visus est. Et constat ex Palladii dialogo de vita 
Chrysostomi, Ceorgium sua, ut ylurimum, ſabulis in- 
ſerteætis, descripsisze. « Quenamn igitur ( inquit doc- 


Armeni, anno 1669, ſactam. 

Eadem pene reſert Moses Chorenensis , lib. m, 
cap. 55, pag. 430, list. Armenz, Amstelodami an- 
no 1695, editz ex versione Schroteri : Miesropus , 


disyosito Armeno alphabeto juxta illubricitatem la- 


barum, qu@ est in Crœco, ullerius manum ad movit 
ad interpre'ationem, consulto initium ſaciens a Prover - 
biis, complevit illos, et riginti duos rerelatos libros , et 
Novum Testamentum, transſundere in Haicanum (i. e. 
velerem Armenum ) sermonem ipse, et discipuli ejus 
Joannes Ekelensis, et Josephus Batnensis. His omnino 
accensendus est ( pergit Schroterus) ipse Moses 
Chorenensis Miesropi quoque discipulus nulli seeun- 


7 
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dus, qui eitato loco, modestiz ergo, nomen suum A allegabant Augustinum, qui lib. u de Doctrina Chris- 


reticuit; sed ad Isaacum Bagratidem scribens , 
se excusal (ibidem cap. 65, p. 446), quod prolixiorem 
Haicane gentis historiam ei exhibere non potuerit ; 
quia sener, et valetudinarius, et minime otiosus ab in- 
terpretutionibus, et sanctioribus verbis. Id quod ineunte 
s eule v, mortuo Chrysostomo , circa annum 410, 
evenit. Hane sententiam confirmat Theodoretus, qui 


versionem Armenam , suo tempore adornatam assC- - 


ruit ; wipote qui anno Christi 425 ordinatus est epi- 
Scopus, et proinde versio illa adhuc superstes atligit 
nunc #tlatem 1300 annorum : ita Schroterus. Nullus 
es! sane Theodoreti locus, si hec dicuntur de iis, 
quam scripsit sermone 5, pag. 555, Curationis Greca- 
rum aſſectionum, ubi agatur de Sacrz Scripturz ver- 


tiana cap. u, Latinorum interpretum in finitam varieta- 
tem memorat. Et paulo infra, num. 16, inquit : Qui 
Scripturas ex Hebrœa lingua in Grecam verterunt, nu- 
merari possunt ; Latini autem inter pretes nullo modo. 
Ut enim cuique primis fidei temporibus in manus venit 
codex Gracus, et aliquantulum ſacultatis sibi utriusque, 
linque habere videbatur, ausus est interpretari. Varias 
quidem olim ſuisse Latinas Sacrorum Bibliorum in- 
lerpretationes ego quoque aio, atque deſendo in 
epistola ad doctissimum virum Antonium Franciscum 
Gorium. Veliementins tamen non sunt urgenda allata 
SS. Hieronymi et Augustini testimonia, neque exis- 
timandum, varios, qui tune temporis exstabant Sa- 
erie Scripturz codices, ſuisse omnes a variis diver- 


sionibus, sed de dogmatibus christianze religio- B sisque interpretibus exaratos. Diversitas illa, de qua 


nis. 

Punica item jactatur versio, jam usu recepta lem- 
poribus S. Augustini apud nonnullas Aſricæ nationes: 
ejusque antiquitatem plurimi satis assertam volunt 
ex quodam ejusdem 8. Hipponensis episcopi loco 
circa finem exposilionis in psalmum cxv1ii, ubi ait: 
Omnes octonos versus in Hebraicis codicibus ab ea, 
que illis proponitur, litera incipere, ab eis, qui illas no- 
verunt litteras, nobis indicatum est, quod nostri vel La- 
tine, vel Punice, quos ABECEDARIOS vocant, psalmos 
ſacere consevernunt. Verum ibi non loquitur S. Doc- 
tor de Psalmis Davidicis, sed de Canticis, seu Canti- 
lenis Abecedariis. Psalmum ejusmodi contra Dona- 


. listas a se conseriptum memorat ipse Sanctus lib. u 


PP. locuti sunt, orta videtur, ut plurimum, ex anti- 
quariis, librariisque, qui inter describendum unam 
eamdemque versionem, suo singuli arbitratu quedam 
addere, aut detrahere, vel mutare sunt ausi. Si 
quando enim ignotum verbum, aut obscura locutio 
codicum latinorum exscriptaribus occurrebat, ipsi 
Grecum in Novo Fodere adibant exemplar, quamvis 
utramque linguam parum callerent, nec idoneum 
haberent ingenium. A textibus originalibus diligenter 
collatis haurienda, ac repetenda erat genuina vitia- 
tx locutionis, verbique obscuri sententia, ut Patres 
docuere. Audiatur Divus Augustinus, qui in lib. n 
de Doctrina Christiana, cap. 11, has Latinis homi- 
nibus regulas tradi: : Contra ignota signa propria 


Retract. cap. 20. Praterea, zi tempore illius versio C magnum remedium est, inquit, lingnarum cognitio. Et 


Punica Aſris usitata ſnisset, mentionem ejus ſacere ille 
non intermisisset ; cum in libris de Doctrina Christiana 
ex proſesso doceat, que pres.dia sibi comparare debeat, 
qui Sacrarum Litterarum intelligentiam consequi velit. 
ha Gretserus lib. u DÞefensionis Controvers. Bellar- 
mini, cap. 15, p. 814. 

Explosis ergo tot omnium linguis nunquam enatis 
versionibus tempore apostolorum, videamus, præsul 
doctissime, an in eumdem impingant lapidem, qui 
Keclesiz nascentis exordio innumeras pulant Latinas 
exslitisse utriusque Foderis translationes, usui ſt- 
turas Ecclesiz Gentium in imperio Romano domi- 
nature. Quamvis autem, ut inquit Plinius lib. in, 
Sect. v1, Italia, numine deum elala, sparsa congregaret 


Latin quidem lingue homines, quos nunc instruendos 
suscepimus, duabus aliis ad Seripturarum Divinarum 
cognitionem, opus habent, Hebrea scilice!, et Crœca, 
ut ad exemplaria precedentia recurratur, 8i quam du- 
bitationem attulerit Latinorum interpretum infinita va- 
rietas.... propler diversilates namque, ut dicium est, 
interpretum, illarum linguarum es! cognitio necessaria. 
Et cap. 14 ejusdem libri, ait: Namque aut ignotum 
verbum ſacit hœrere lectorem, aut ignota locutio. Que, 
si ex alienis linguis veniunt, aut querenda sunt ab en- 
rum linguarum hominibus, aut ede lingue, 8i et 
otium est, el ingenium, ediscende, aut plurium inter« 
pretum consulenda collatio est, ete. Plurimum hic quo- 
que jurat interpreſum numerositas, collatis codicibus 


imperia, ritusque molliret ; et tot populorum discordias, D inspecta, atque discussa. Item, ubi supra, cap. 15: 


ſerasque linguas, sermonis commercio contraheret ; mihi 
iumen pro cerlo est, non adeo ingentem ſuisse Sa- 
crarum Seripturarum Latine versarum, que Eccle- 
siis inserviebant, numerositatem. Fuere nonnulli, 
qui, ut de conſerenda edendaque avtiqua Latina 
hala Vindobonensis codicis translatione omnis luus 
conatus irritus crederetur, quasdam SS. Hicronymi, 
et Augusti i protulere sententias, ex quibus de multis 
privatis c»dicibus, tui similibus, conjectura ſieri 
posset: aicbantque, doctorem Maximum in Præſ. in 
iy Evangelia seribere ad Damasum Papam, si Latinis 
exemplaribus fides est adhibenda, res pondeant quibus? tot 
enim suyt exemplaria pene, quoi codices. Sanctum pariter 


Sed quoniam, et que sit ipsa sententia, quam plures 
interpreles pro sua quisque ſacultate, aique judicio co · 
nantur eloqui, non apparet, nisi in ea lingua inspicia- 
tur, quam interpre/antur, et plerumque a sensu auctoris 
devius aberrat interpres, si non sit doctizsimus; aut 
linguarum illarum, ex quibus in Latinam Scriptura 
perrenit, petenda cognitio est; aut habende interpreta- 
tiones eorum, qui se verbis nimis obsirinzerunt ; non 
quia 8ufſictunt, sed ut ex eis verilas, vel error delega- 
tur aliorum, qui non magis rerba, quam sentenlias in- 
tzrpretando sequi maluerunt. Itaque recurrendum 
erat ad textum primigemum, quando interpretationes 
(seu exemplaria) inter se dissidebant: sed ſuere 
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quamplures, qui, utriusque linguze ſere prorsus A ficavit. Hine demum Augustino, qui nibil inepte, 


ignari, nulloque habito interpretum, seu exempla- 
rium delectu, difliciliora et obscuriora Italæ ver>io- 
nis loca ausi sunt corrigere, expungere, vel assu- 
mentis augere : et quz lectori moram afferre pote- 
rant in Evangeliis, ea, ſacta veluti quadam Harmonia, 
alterius Evangelistæ stylo, verbisque illustrare. 
Hine varie, discrepantesque anius ac ejusdem anti- 
qui interpretis sunt exorte lectiones; quæ SS. Hie- 
ronymo et Augustino in causa fuere, ut quererentur 
utrique de tanta Latinorum interpretum numerositate. 
Quamvis enim, inquit doctissimus Sabatier in Præſ. 
Generali (De Bibliorum Sacrorum Latinis versionibus 
antiquis, & 2), textus primigenii discrepent inter se 
aliquando lectiones, variisque dissideant verbis, at- 
que etiam $ententiis, unum tamen eumdemque pri- 
migenium esse textum constat : quidni jgitur 
pariter unam eamdemque primum fuisse Serip- 
turarum interpretationem dixerimus, quamvis va- 
ris in codicibus occurrant discrepantiæ, quæ 
varias interpretationes, a variis elaboratas inter- 
pretibus, significare videantur ? Nimirum variz illze 
ſorsitan discrepantiz, aut ab oscitantium negligentia 
librariorum, aut ab audacium temeritale eruditulo- 
rum sunt proſectæ; quorum alii somniculose descri- 
bendo hanc interprelationem, verba et sententias 
vitiarunt; alii vero, que minus intellexere, aut 
mendosa putarunt, aut arbitratu suo mutaverunt. 
Certe, si id inter exscribendum primigenium Serip- 
ture textum, cujus vel litlerulam mutare neſas esse 


debuerat, contigit; quanto magis contingere potuit ( 


in exscribenda inlerprelatione, cujus, cum non tanta 
esset auctoritas, quanta lextus primigenii, minori 
adhuc cura, minorique religione est descripta a libra- 
riis, et eruditulis, qui mutare, addere, detrahere, 
glossulas inserere, religioni non habuerunt? 
Preterea variarum potesl esse alia lectionum ori- 
go, eaque purior atque utilior. Sicut enim librarii, et 
erudituli, oscilantia, ei temeritate primigeniam trans- 
lationem nonnunquam vitiarunt; ita eruditi, si quando 
primum dormitasse agnoverunt interpretem, quod 
nemini non contingit, cum errare, et falli humanum, 
et a nemine alienum sit, quz minus *recte versa 
erant, castigarnnt, et verbis, sententiisve obscuris 
lucem dedere. Hine ſactum est, ut quz varie viden- 


nihil nisi recte $cribit , scribere ſorsitan licuit, La- 
tinos interpretes numerari non posse. Ita laudaius Cl. 
Sabatier, cujus conjecturam ego vehementius urgebo. 
Varias exstitisse SS. Hieronymi et Augustini tate 
versiones ego quoque non semel asserui in lomo 1 
Vindiciarum Canonicarum Scripturarum, atque in hoc 
Evangeliario Quadruplici, nisus auctorilate SS. Pp., 
et præsertim Hilarii, Hieronymi, et Augustini, qui 
libro n de Doctrina Christiana cap. 14, dum varias 
pro iisdem emendandis regulas tradit, maximum ha- 
bendum esse codicum ab eodem interprete deriva - 
torum delectum docet: Nam, inquit , codicibus emen- 
dandis primitus debet invigilare 80lertia eorum, qui 
Scripturas Divinas nosse desiderant, ut emendatis non 


B emendati cedant, ex uno dumtaxat INTERPRETATIONIS 


genere venientes. Et in eodem libro, cap. 15, num. 
22, In ipsis INTERPRETATIONIBUS, Itala ceteris preſe- 
ratur; nam est verborum tenacior, cum perspicuitate 
tententic. At, ubi 8. Hieronymus arbiter gedit, B. 
Damasi jussu, ut (pos! exemplaria. Scripturarum Novi 
Testamenti toto orbe diſſuza, que inler ze variabant) 
que essent illa, que cum Crœca consentiebant verilate, 
decerneret ; ne multum, inquit, a lectionis Latin& con- 
8ueludine discreparent, ita calamo lemperavimus, ut 
his tantum, qua sensum videbantur mutare, correclis, 
reliqua manere pateremur, ut ſuerant. Itaque illa exem- 
plaria, qua dicit tot pene ſuisse, quot codices, ex uno 
dumtaxat interpretalionis genere veniebant ; quando- 
quidem tot exemplaribus Italæ mire corruptis, quibus 
mederi volebat, minime consuluisset, si ea varii ela- 
boras+ent interpretes. Præterea discrepantes lec- 
tiones Evangeliorum, quas ipse Hieronymus, præ- 
Serlim in commentario in Matthzum, recitat, non 
diversos interpretes arguunt, sed exemplaria diversa 
ejusdem inlerpretis. Demum, cum usque ad hanc 
diem insigniores bibliothece singulari, diligentia 
pervolutzz servaverint quamplura ſragmenta illius 
anliquissime interpretationis, quam tanto in pretio 
habu't Augustinus, cuique c#teras esse posthabendas 
pronuntiavit, cur aliarum omnnium fortuna adeo dis- 
par ſuit, aique dissimilis? Privalis, dicet aliquis, 
usibus inserviebant. At non omnes. Italæ quidem 
apud Latinos excellebat auctoritas; sed tamen aliæ 
quzedam fuerunt versiones, quibus Italam postha- 


tur esse a variis elaboratæ scriptoribus Seripturarum D buere nonnulli Patres. Quoniam vero paucz erant, 


interpretationes, aliud forsitan nibil sint, quam varia 
ejusdem interpretationis -exempla, pro librariorum 
negligentia, ignorantia, ac temeritate, sed et erudi- 
torum casligatione discrepantia. Hine ſorsan Hiero- 
nymus, tot exemplaria pene, quot codices, seripsit; 
que lamen paulo inflatius seripta sunt: hine cum 
idem Hieronymus novam adornasset Novi Testamenti 
interpretationem, idque a pluribus reprehenderetur, 
sanctus Doctor malevolis, qui se, suamque rodebant 
et carpebant versionem, iis respondit verbis, quibus 
non lam a se novam Scripturæ inlerpretationem ela- 
boratam, quam velerem emendalam, et a maculis, 
vitiisque, quibus laborabat, expurgatam ſuisse sigui- 


primum neglectæ sunt in ſorulis tabulariorum, deinde 
interiium passæ. Si pene innumerz credi volunt, 
quei ſieri potuit, ut omnes deperditze dicantur, et 
sint. Non levis est hc diſſicultas, nec facilis ad ex- 
pediendum est nodus illis, qui volunt nimis urgere 
SS. Hieronymi et Augustini sententias, quas reci- 
lavi. Hujusmodi tamen nodus nullo negotio solvetur, 
si tot Latinos interpretes minime exstitisse creda- 
mus. Sed de hoc alibi. Ne autem amplius alicui ea 
cogitatio veniat in mentem (post tot litteratissimos 
homines, qui de Vindob. cod., ejusque Itala versione 
mihi seripserunt) ipsum exemplar incertæ versionis 
esse, et ſrustra me illud edendum, te collatore, sus- 
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cepisse; omnibus industrie mer ratio comperta sit A Grace. int ri» vapny; quod proprie sponsam 8igni- 


ex consequenti locorum parallelorum prolatione : 
quz loca, qui attentins perpenderit, cum tuos labo- 
res merita cumulabit gloria, tum meæ editioni, quam 
mereri possit, laudem tituli non invidebit. Multa 
quidem et maxima debeo Cl. V. Nicolao Forlosie 
Aug. bibliothecz custodi primario, qui incomparabili 
diligentia Latinos non solum codices sacros ex Vin- 


dobonensi thesauro collegit, collectosque in indicem - 


ordine suo distribuit, atque ad me misit; sed evan- 
geliarium etiam, de quo loquimur, explicuit, atque 
descripsit; critico. insuper et historico adjecto judi- 
cio. Utinam totus ille codex, cujus ego variantes 
lectiones evulgo, a te, sapientissime præsul, ali- 
quando in lucem edatur. Opus sane incomparabile, 


ſicat. 

Luc. cap. xvm, 7. Vindobonen., Vercellen., Vero- 
nen. patientiam habens. In hodierno codice Graco 
est, xa uaxpoluuty tn avrois, et patientiam habens. 
Olim legebat interpres Latinus, paxpoduuyort, patien- 
tiam habebit in illis. 

Luc. cap. xx, 35. Vindobonen. et Corbeien. ne- 
que ducunt uxores, Brixian. neque uxores ducunt. 
Quidam etiam mss. div. Bibl. S. Ilieron. habent 
juxta Græcum, neque ducunt uxores. 

Marc. cap. u, 19. Vindobonen., Vercellen. et 
Brixian. Filli sponsi, Gracus textus, Tod - vuppaver. 
Et ita habetur Matth. cap. 1x, v. 15, et Luc. cap. v, 
v. 34. 


et immortalitate dignum ; sed hominum dumtaxat, B Marc. cap. vu, 3. Vindobonen. et Corbeien. 


qui multum progressionis ſecerint in lectione Lati- 
norum Patrum primitivorum, imo etatem consump- 
serint, manibus contrectandum. En indolis Vindobo- 
nensis codicis testimonia clariora. 

Marc. cap. vin, 10. Vindobonen., Veronen. et 
et Corbeien. Magedam. Vulgata S. Marci hie narrat, 
Christum per mare Tiberiadis navigasse Dalmanu- 
tam. S. Matthzrus vero cap. xv, 39, et plura Latina 
S. Marci mss. habent venisse Magedan. Syriacus 
quoque, ac Arabicus, et Græca quædam velustissima 
exemplaria legunt, Magedan. 

Luc. cap. In, 55. Desunt verba, in manibus vestris, 
in Vindobonen., Vercellen., Gat. et Brixian. et ita in 


.Gr:xco textu, in antiquis Corbeiensibus Bibliis, et in 


quibusdam aliis Latinis mss. in S. Irenzi lib. 18 
contra hereses tom. 1, pag. 278; in S. Cypriani lib. 
de Unitate. Ecclesiz Catholicæ, pag. 260 et 266. 

Mare. cap. vin, 15. Vindobonensis pro, Herodis, 
habet, Herodianorum. Græei codices nonnulli, vi- 
dendi apud Millium hic pro, fermento Herodis, ſe- 
runt, Kut This de Hpwitavav, hoc est, ſermentum 
Herodianorum ; neque spernendum. 

Luc., cap. x, 15. Vindobonen. et Veronen. quid 
usque in celum, Brixian. que usque in celum. In 
Greco codice hodierno Malthaus et Lucas non dif- 
ſerunt : igitur \ulgatus interpres in Graca Matthei 
versione legebal, ur, #5 ovpaves, numquid usque in 
celum, quomodo se in quodam exemplari legisse 
testatur Brza. 


habeut, nisi pugillo laverint. Graecus pro, nisi crebro 
laverint manus, ſert, Eœ ud mvp vi_uvrat Tas xeipas, 
om tobinuct, id est, nisi pugillum laverint. 

Mare. cap. x , 40. In Vindobonen. , Vercellen. , 
Corbeien. et Veronen. deest, r6 vobis. Et ita, illud 
vobis, abest a Syro, et a codicibus Grzcis. 

Luc. cap. zu, 38. Vindobon. Si venerit vespertina 
hora vigilia, Veron., Corbeien. et Mm. si venerit ves- 
pertina vigilia. Vetusti codices nonnulli apud Millium 
hie ſerunt , 'Eornzprvii pulaxi , hoc est, vespertina vi- 
gilia, pro, 8ecunda vigilia. Et ita legebat Marcion, 
teste Epiphanio. 

Luc. cap. x1, 13. Vindobonen. , Veronen. et Cor- 
beien., bonum datum. et ita cod. Cantabrigien. 8. 


C Ambrosius in lib. 1 de Spir. Sanct. cap. 5, pag. 


614, et nonnulli codices Evangelii secundum Lucam, 
ut reſert idem S. Ambrosius in dicto loco , et Mm. 
Spiritum bonum datum. Brixian. Spiritum Sanctum, 
et ita versio Persica. Didymus , et versio Syriaca , 
Spiritum ganctitatis. Xthiopica vero habet, bonum 
datum Spiritus Sancti. 

Luc. cap. xi, 50. Vindobonen. et Veronen. usque 
ad generationem islam. el ita Lucifer Calaritanus. 
Vercellen. usque in gente hac. 

Luc. cap. xvin, 14. Vindobonen., Veronen. , Bri- 
xian., Corbeien. et Gat. magis, quam ille Phariscus; 
et ita versio Syr. et S. Cyprianus in lib. de Orat. 
Domin. pag. 265: S. Ambros. quoque in lib. 1 de 
Cain et Abel, cap. 1x, pag. 199, magis, quam Phari- 


Luc. cap. x11, 8. Vindobonen., Corbeien. et Mm. Deus. Mm. magis ab illo. 


confitebitur in illo, ei ita, juxta Græc. S. Augustinus 
in Speculo de Evangelio secundum Lucam tom. iu, 
part. 1, pag. 770, et in Sermone 71, de verbis Evan- 
gelii Maith. 12, tom. v, part. 1, p. 401. 

Luc. cap. x1, 43. Vindobonen. et Veronen. Do- 
minus ejus. Quidam mss. libri Div. Bibl. S. Hiero- 
nymi, juxta Gracum, habent, Dominus 8uus. 

Luc. cap. xn, 45. Vindobonen., Veronen., Cor- 
beien., Gat. et Mm. pro, servos, habent, pueros, et 
ita, propius Cræco verbo, habent quidam mss. codd. 
Div. Biblioth. S. Hieronymi. 

Luc. cap. xn, 55. Vindobon. ct Veron. socrus in 
8ponsam, eie. Cont. Grec. Juaueprahnrorrar lie. cod. 


Marc. cap. vi, 3. Vindobonen., Verce"!-n. , Vero- 
nen., Gat. et Mm. Nonne hic (Cat., Mm., ct Vindo- 
bonen. iste) est ſabri filius? Græci codices nonnulli 
habent, Ob ovros tort Tov gtiπν̊ g. Na codd. aliqui 
veteres, teste Erasmo, Colb. 8, Paris. 6, Arab. - 
thiop., etc. quæ verba reddi possunt Latine, Nonne 
hic est filius ſabri, vel artificis? Græca enim vox ge- 
nerica est, et quodlibet artificum genus signiſicat. 
Certat Origenes lib. vi contra Celsum, nullo Evan- 
geliorum loco doceri, artem ullam exercuisse Jesum, 
quamquam Josephus faber fuit; dicens, Ov9zyoy 
Thy tv Tais tnxnoias gipoutvw Evaytliu Tixtww 
ths 6 In79s vert ourat. Plerique tamen codice: 
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manu exarati, omnesque lypis vulgati , Patres, et A circumstantibus mecum , Corbeien. sun! quidam hic 


interpretes, uno assensu , Jesum ſuisse ſabrum do- 
cent, Maithzus cap. x11, 55, ſert: Nonne hic est ſa- 
bri filius? 

Luc. cap. In, 59. Vindobon., Cat., Mm. et Bri- 
Xian. novissimum quadraniem reddas, Veronen. donec 
etiam reddas novissimum quadrantem , Corbeien. no- 
vissimum quadrantem. S. Irenzus in lib. 1 contra H- 
reses 10m. 1, pag. 104, donec reddas norissimum qua- 
drantem. 

Luc. cap. xn, 8. Viadobonen. permilte..... mit- 
iam cophinum stercoris, Vercellen. et Brixian......... 
et miltam cophinum st ercoris, Veronen et Corbeien. 
remille..... woe el miltam cophinum 8lercoris, el ita S. 
Paulinus, S. Ambrosius in lib. u, de Pœnit. cap. 1, 


circumslantium me. S. Ambros. in lib. in de Fide - 
lon. u, cap. 12, pag. 514, quod sunt quidam circum- 


$luntium. 


Luc. cap. x1, 2. Vindobonen. et Brixian. Fiat vo- 
luntas (Vindobon. volumptas) tua, 8icut in cœlo, et in 
terra, Vercellen. Fiat voluntas tua , Veronen. Fiat 
roluntas (ua in colo, et in terra. Graci quamplures 
tum edili, tum manu exarati, legunt, Fiat voluntas 
tua, Sicut in cœlo, et in terra. Vulgala , plurimique 
codices opltimz notæ h-c verba omittunt , quemad- 
modum Origen. lib. de Prece, qua de re videndus 
Mill., Var., Lect., hic, et 8. Augustinus. Postremus 
in Luchiridion ad Laurent. cap. 116, adverüt, Ora- 
tione Dominica apud Lucam quinque dumtaxat pe- 


pag. 415, ei in lib. 1 de Jacob, et Vita Beata, cap. 1, B titivnes contineri; seplem vero apud Malthzum, 


pag. 443, necnon S. Augustinus. 

Luc. cap. xvu, 9. Vindobonen. et Veronen. que 
sibi imperala sunt, Vercellen. et Brixian. que pre- 
cepla sunt ei, Corbeien. sibi. et ita quidam mss. div. 
Bibl. S. Hieronymi , S. Ambros. in Exposit. in 
psalm. cxvin, tom. 1, pag. 1179, habet, quod impe- 
ralum est ei. 

Luc. cap. xvii, 18. Vindobonen. non est in illis , 
qui rediret, et gratias ageret Deo, Vercellen. ex his 
non est inventus, eic. Veronen. ex illis non est, qui 
rediret, ei gratias ageret Deo, Corbeien. ex illis non 
erat, qui rediret, et gratias ageret Deo. S. Ambros. in 
lib. 1 de Cain et Abel cap. 9, pag. 199, non ſuit ex 
illis, qui rediret, et gratias ageret Deo. 


Luc. cap. XI, 2. In Vindobonen. post, Pater, ad- 
ditur, sancte , qui in cœlis es, in Vercellen. et Cor- 
beien. sancle, qui es in cœlis, in Veronen. et Brixian. 
noster, qui es in cœlis (in Gat. noster), et ita in Sancio 
Ambrosio. In Mm. sancte. Verba illa, noster, qui es 
in cœlis, jam ante Origenis tempora irrepsisse , ap- 
paret ex ejusdem libro, Tspi Evxis pag. 57. 

Luc. cap. xu, 44. In Vindobonen.', Vercellen. , 
Veronen., et Corbeien. additur, et Hierico. et ita in 
Colb, 2, apud Mill. rh» d. 

Luc. cap. x, 20. Vindobon. , vobis subjecti 8unt , 
Veronen., spiritus maligni vobis subjecti sunt, Brixian., 
Demonia vobis subdita sunt. Ambrosiaster in Epist. 
ad Corinthios I, cap. 12, pag. 154. Dœmonia vobis 


Luc. cap. A, 8. Vindobonen. si quid alicui ſraude C subjecta sunt. 


abstuli , Corbeien. et Brixian. ſraudavi. Sanctus 
Irenzeus habet, ef zi cujus quid fraudavi. Sanctus 
Ambrosius in lib. u de Cain et Abel cap. 4, pag. 214, 
ti cui aliquid ſraude abs!uli; et ita Chrysologus. 

Luc. cap. xxi1, 31, Vindob. expetivit , ut vos venti- 
let, Corbeien. et Brixian. , expetivit, ut vos venlilet , 
etc, Veron....... ivit, ul.. ... let. S. Hilarius in lib. 
x de Trinitate. tom. u, pag. 318, expetivit , ut vos 
cerneret ; ejusdem vero S. Hilarii codex Colbertinus, 
et alii non deterioris not, ventilet ; et ita 8. Am- 
bros. in lib. in de Interpell. Job cap. 5, pag. 659 , 
nec non Ambrosiasler in Epist. ad Roman. pag. 77, 
8. Cypr. in lib. de Orat. Domin. pag. 271, expelivit, 
ul vos vexaret, eic. | | 

Luc. cap. Ain, 27. Vindobonen. nescio unde sitis, 
Veronen. , nescio unde estis. et ita S. Ambrosius in 
lib. 1 de Cain et Abel cap. 5, pag. 192. 

Luc. cap. uv, 12. Vindobonen. et Corbeien. ne- 
que vicinos , neque divites ; Vercellen, neque ſratres 
luos, 8ed nec vicinos, nec divites ; ne ſorte ei ipsi le in- 
vitent; Veronen. neque ſrutres , neque; cognatos, neque 
vicinos, neque divites ; ne ſorte et ipsi te reinvitent , 
Brixian. ne ſorte et ipsi reinvitent te. S. Cyprianus in 
lib. in Testimouiorum ad Quirinum cap. 2, pag. 
372, neque ſratres , neque vicinos , neque divites ; ne 
ſorte et illi reinvitent le. 

Marc. cap. vin, 39. Vindobonen. quod sunt qui- 
dam circumslantes, Veronen. quod sunt quidam de 


Luc. cap. Im, 25. Vindobonen., Veronen. et 
Brixian. Domine, Domine. Geminatum , Domine, est 
Matthzi. 

Luc. cap. XII, 17. Vindobonen., Gat. et Brixian. 
omnibus hominibus. et ita S. Ambrosius , seu Beren- 
gaudus in Expositione in Apocalypsin , de Visione 
iv, tom. u, pag. 537. 

Luc. cap. x , 44. In Vindobonen. , Vercellen. , 
Veronen. et Corbeien. desunt verba, sollicita es, 
et tur baris erga plurima. et ita 8. Ambrosius in 
Enarr. in psal. 1, pag. 757, in Exposit. psal. cxvin, 
pag. 1107, et in lib. 1. Exposit. Evang. sec. Luc. 
p. 1268. 

Luc. cap. x, 42. Hic versus deest in Vindo- 


D bonen. , Vercellen. et Veronen. atque in 8. Am- 


brosio. 

Luc. cap. xm, 35. Vindobonen. omitlit , deserta. 
Porro Grect codices multi non ferunt , deserla , 
£0105 ; neque S. Cyprianus , neque libri vetrres 
Latini, neque versio Coplica, et Armena, Qua de re 
vide Grot. Brug. Mill. Additum videtur ex v. 33, 
capitis xxi1 Evangelii Sancti Matthzei. 

Luc. cap. XVI, 21. In Vindobon., Vercellen., Ve- 
ronen., Gat., Mm. et Brixian. desunt verba illa , et 
nemo illi dabat. el ita in quibusdam mss. div. Bibl. 
S. Hieron. et in Preſat. 8. Gandent. episcop. 
Brixian. ad Benivol. ut animadvertit Cl. Paulus Ga- 
leardus pag. 10, num. 2, quem consule: codices 


* 
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quoque Greci non pauci apud Millium , et Erasmum A Mare. cap. 7, Vindobonen. , Corbeien., Gat. et 


non habent, et nemo illi dabat, itemque Latinorum 
quamplurimi. Addita hec pulaniur ex capitis xv, 
versiculo 16, præsentis Evangelii , ubi de Prodigo 
filio sermo est, saturari cupiente porcorum siliquis, 
el nemo illi dabat. 

Luc. cap. n, 29. In Vindobonen. et Corbeien. 
deest, ignem de cœlo. et ita in 8. Iren. Ibid. Vereel- 
len. et perdidit omnes, et ita idem S. Irenzeus. 

Luc. cap. xx, 36. Vindobonen. et Corbeien. nam 
sunt similes angelis Dei, quia , etc. S. Hieron. in lib. 
contra Joan. Jerosol. tom. u, pag. 429, sed erunt 
sicut angeli Dei, quod, eic. 

Luc. cap. xx1 , 15. In Vindobonen. Vercellen. et 
Corbeien. desunt verba illa , et contradicere omnes. 


Brixian. Dei summi. et ita quidam mes. div. Bibl. 8. 
Hieronymi. 

Luc. cap. x1, 31. Vindobonen. et Gat., plus Salo- 
mone hic, Brixian. plusquam Salomone hjc. In qui- 
busdam codicibus div. Bibl. S. Hieronymi habetur , 
plus Salomone hic. 


Luc, cap. u, 58. Vindobonen. et Corbeien. ad 


magistralum. et ita S. Ambrosius in lib. de Tobia 


cap. 9, pag. 601. Brixian. ad Judicem. 

Luc. cap. xt, 34. Vindobonen.... gallina pullos 
8ub alas zuas, Vercellen., quemadmodum gallina...... 
sub alas 8nas , Veronen. gallina , Brixian. gallina 
pullos 80s. 8. Irenzus in lib. iv contra Hareses 
tom. 1, pag. 281..... gallina pullos su0s sub alas. 


Et ita in S. Cypr. lib. ad Fortunatum, de Exhorta- B Luc. cap. XVI, 30. Vindobonen. , Veronen. 


tione Martyrii cap. 10, pag. 333. 

Luc. cap. zn, 7. Desunt verba, sed et, in Vindobo- 
nen. et ita in S. Augustini lib. 22 de Civilate Dei, 
tom. vn, pag. 681. 

Luc. cap. Au, 42. Verbum, putas , omittitur in 
Vindobonen. , Veronen. , Corbeien. et Brixian. et 
ita in S. Ambrosii lib. 1 de Pcenit. cap. 9, p. 401. 

Luc. cap. xvn, 10. Deest, omnia, in;Vindobonen., 
Vercellen. et Veronen. et ita in S. Cypr. lib. in, 
Testim. ad Quir. cap. 51, pag. 382. 

Luc. cap. X, 26. Verba, ct abundabit , desunt in 
Vindobonen., Vercellen., Corbeien. et Brixian. nec- 
non in Grzco textu , et in reginz Suecorum vetus- 
tiori ms. Evang. Latino. 


et Corb. , recipiat septies. et ita S. Cypr. ei $. Am- 
bros. 

Luc, cap. z, 9. Vindobonen. filius est. Sanctus 
Cypr. habet, quoniam et hic filius ext Abrahe. | 

Luc. cap. xix, 22. Vindobonen. , Vercellen., Ve- 
ronen. et Corbeien. /ollo....... meto. et ita 8. Am- 
bros. in lib. de Tohia cap. 49, pag. 613. 
Luc. cap. xix, 23. Yindobonen. , Vercellen. , Ve 
ronen. et Brixian. et ego. et ita S. Ambros. in lib. de 
Fide Orthodoxa contra Arianvs, tom. u, pag. 357, et 
in lib. de Tobia cap. 19, pag. 613. 

Luc. cap. x11, 10. Vindobon. , nam aurget. 
Brixian. , exsurget. S. Cypr. in lib. ad Fortuna- 
tum, de Exhortatione Martyrii cap. 11, pag. 334. 


Luc. cap. xix, 8. Deest, Domine, in Vindobonen., C exsurget enim gens super gentem, et regnum super re- 


et ita in S. Iren. lib. w contra Hæreses, tom. 1, 
pag. 242, et in S. Cypr. lib. de Oper. et Eleem. 
pag. 35. 

Luc. cap. xx, 11. In Vindobonen. , Veronen. et 
Corbeien. deest, domus; et ita in 8. Ambrosio. 

Marc. cap. v, 1. Post ſretum, deest , maris, in 
Vindobonen. Veronen. et Brixian. et ita in Cod. 
Cantabrig. Græco-Lat. 

Mare. cap. v, 11. Deest, magnus , in Vindobonen. 
et Veronen. ut in Verss. Goth., Copt. et Pers. 

Marc. cap. xu, 50. In Vindobonen. deest , man- 
datum. el ita in aliquibus mss. S. Cypr. de Oratione 
Dominica. 

Luc. cap. x11, 50. Vindobonen., Veronen. , 


gnum. 

Luc. cap. XIu, 3. Vindobonen., Veronen., Gal. , 
Mm. et Brixian., Scarioth. et ita quidam mss. lib. 
div. Bibl. S. Hier. 

Luc. cap. XX, 2. Vindobonen. , Yeronen. , et 
Brixian. pro Jesum, habent, eum. el ita habetur in 
quibusdam mss. Latinis bibl. reginæ Suecorum. 

Marc. cap. xn, 29. Vindobonen., Deus rester, Ver- 
cellen., Veronen. et Corbeien., Deus noster. et ila 8. 
Hilarius in lib. 1x de Trinitate tom. u, pag. 276. et 
unus regine Suecorum ms. lib. divine Bibliotheca 
S. Hieronymi. | 

Marc. cap. xn, 32. Vindobonen., bene dixisti, Ma- 
gister, in verilate , quod unus sit Deus, nec est alius 


Corb. , Gat. et Brixian. baptizma. et ita S. Cypr. D preter illum. et ita S. Hilarius in lib. x1 de Trinitate 


p. 640. 

Marc. cap. It, 19. Vindobonen. et Gat., tribula- 
tiones tales, et ita duo regine Suecorum mas. div. Bi- 
blioth. S. Hieronymi. | 

Luc. cap. xxit , 12. Vindobonen. , Veronen. , 


Corbeien. et Brixian., vobis osltendet. et ita S. Am- 


tom. 1, pag. 276. 

Marc. cap. xn, 32. Vindobonen. et Vercellen., 
et hora, et ita S. Hilarius in lib. 1 de Trinitate tom. u, 
pag. 19. 

Sed jam satis multa proſudi , ut ostenderem in 
Evangeliario Vindobonensi antiquam Latinam Italam 


bros. ; contineri. Sublexam nunc inlegram ejusdem codicis 

Luc. cap. I, 12. Vindobonen. , Veronen. iet descriptionem, a Cl. Forlosia concinnatam, una cum 
Brixian. homo quidam....... dives. et ita Luciſer Ca- litteris, quas tu mecum ab illo acceptas communi- 
larit. f casu. Eas edo in lucem, ut memorem me tuorum of- 


liciorum omni tempore ſuturum isthec editio polli- 
cealur. Hominem ex ipsis aguovi tui studiosissimum, 
atque amantissimum mei. 


Luc. cap. III, 15. Vindobonen. et Brixian. non 
pos8int. et ita quidam codex ms. S. Cypr. in lib. ad 
Fortunatum de Exhoriatione Martyrii. 
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Descriptio ejusdem codicis Vindobonensis ſacta a A ſuit appellata : atque id ad eum, qui sequitur modum. 


Cl. Viro Ni-olao Forlosia Aug. bibliothecæ cus- 
tode primario. 


Codex iste ms. theologicus, latinus est, membrana- 
ceus, purpureus , litteris quadratis ex argento , in-folio. 
Constat in presentia ſoliis centum quadraginta et duo- 
bus. Ejus amplitudo ett inslar ejus, quod curavimus 
pro characterum specimine, exemplaris. Membrane 
rubro inſeciæ tunt colore , non lamen ex quo omnes, 
sed pro cujusque duritie , aut tenuitate : earum plereque 
adeo sunt ubtiles , ut eas non agninas pelles , ed vesi- 
carum esse putes membranas. Folia ex utraque teripia 
aunt parte: quelibet pagina quatuordecim continet 
lineas : linea vero litteras ad viginti preter propler. 
Forma litterarum quadraia : ecque omnes ex argento 
liqueſacto, exceptis iis, quibus Dei, Domini, aut Jesus 
nomen 8criptum est, qua sunt ex ayro prout mem- 
brana tenacior , aut paratior , ita vividius colorem , aut 
litterarum splendorem serval. Prater hosce quatuordecim 
versus, in aumma pagina ( quadratis etiam , ut dicitur, 
litteris, sed minoribus ) a parte sinistra scriptum esl, 
Secundum , a dextera autem, e regione Erangelistarum, 
nomen Lucanum, aut Marcum , circa quod lineolet 
aliquot inscribuntur. Ouod autem Luce nomen ad La- 
tini patronimici ſormam in Lucanum perperam rerle- 
rit , id calligrapho condonandum. In quaterniones 
digestum ſuisze codicem apparet ex hujusmodi notis 
Q. XLIII, etc. que no ad finem cujusque quaternionis 
in ima pagina visuntur. 

Ez! aulem codex Neapoli huc asportatus ; ac pertinuit 
ad bibliothecam Patrum Augquslinianorum S. Joannis 
de Carbonaria. Monasterio ea relicta ſuerat a cardinali 
Seripando , qui in concilio Tridentino sancl@® Romanꝶ 
Ecclesie legati munus obivit. Is multos maximi pretii 
codices ex legato acquisiverat a Jano Parrhasio. In 
ſronte pagine prime , Scripandi, vel Parrhasii manu 
(que in aliis etiam apparet ) olim scriptum legitur , 
annorum Ccirciter mille; adeo ut ea ratione quinti , vel 
texti 8eculi habitus jam lum ſueril. 

Initio cujusque pagine majoris ſormæ litlera, eaque 
exlerius , picta est; quamvis ex intermediis dictionis 


este conligerit. Sic etiam initiales litters cujusque ver- 


ticuli grandiores. | 
In fine membrorum , aut periodorum nulla distinc- 


A ſolio primo ad-ſol. septuagesimum quintum, Evan- 
gelium secundum Lucam , quem semper in Lucanum 
versum legimus. Hoc autem inci pit in codice ab illis verbis 


capitis decimi , vers. septimi, sin autem ad vos rever- 


tetur, etc. Quod initium , ſorte quod esset deletum , 
mendose ab imperito deinde suppletum est ad hunc 
modum , Sinautema vos, etc. Desinit ad capitis vigesimi 
tertii, versum decimum in ea verba , conslanter accu- 
sanles eum. 

A ſolio sepluagesimo sexo ad ultimum 8equitur , 
Evangelium secundum Marcum, a verbis capitis 8e- 
cundi , vers. teptimi decimi , Sani medicum, sed qui 
male habet, eic. In nostra Vulgata habetur , sani 
medico. Desinit in ea capitis decimi quarti , vers. tri- 
gesimi 8exti rerba, Abba Pater, possibilia omnia libi 
sunt. 


Ad educendam litterarum ſormam unum atque alle - 
rum adhibui delineatorem; at cum id ex mea zententia 


minime prelarent, eo quod comptiori semper ſorma 


eas redderent , ipse improbe huic opera manum admo- 
vere non reſugi, es pellucida charta ita excepi, ut 
exemplum ipaum propius alligizse videar. Crassiores 
elenim litlerarum ductus sunt, zed id accidisse opinor 
ob soluti argenti crassitudinem, quæ non pulitur duci, 
quemadmodum 8criptoris vult manus aul mens. 

Exhibet exemplar codicis manuscripti paginam al- 
leram ſolii centesimi ex Evangelio secundum Marcum 
cap. vn, vers. 4. 

Quod , si hoc pacto Cl. Viro Blanchinio satis ſuerit 
ſactum , erit id mihi tam gratum , quam quod gratissi- 
mum. 


Cels. S. R. I. principi Josepho Comiti Thunio Sancte 
Gurcensis Ecclesiz episcopo, Nicolaus Forlosia 
obsequentissim» ex animo S. P. 


Benigne tu quidem, ut zoles, celsiss. princeps , 
quod Evangelici codicis dexcriptionem non ingratam Cl. 
viro Blanchinio ſuisse, 8ignifices : apprime namque id 
gratum , et quas par est, habeo gratias; ed nolim 
gratie id apponi mihi, quod merito tuis paruerim 
jussis, el illi ſuerim comm ode obsecutus. Jam, nec 
minori certe animi alacritate s1udebo , in perquirendis, 


tionum signa, preter aliquantulum spatii majoris, ac D,, mandas. Latinis, 8i qui sunt, Sacre Scripture 


ne id quidem semper. Litter omnes que inter ge dis- 
lant, nulla habita unius dictionis ab altera distinctione, 
nisi raro. Ad ſinem periodi, aut versiculi , nullum appo- 
titum est punctum, sed lantum post interrogationem 
unicum appingitur, neque id semper: qua res ad anti- 
quitatem ſucere videntur, Ubi Dirina nomina scripta ex 
auro unt, ad latus postremea litlere punctum ex auro 
adacri tum, ornatus gratia. Dolendum , quod initio , 
fine , et intermediis quoque ſoliis sii quoque codex mu- 
tilus. 


Continet autem , quod ejus superest, Evangelia duo, 
que sanctorum Luce et Marci dicuntur et quidem 
uta ehm editionem , que Antiqua Italica à Patribus 


codicibus, quicumque decem prioribus Christiane reli- 
gionis s cus scripti , in Aug. hac bibliotheca zserven- 
tur. Unam solummodo mihi veniam petere, necese 
est: ne 8cilicet , tam prc pere id a me prœstari posse 
pulel Blanchinius. Ille etenim ameno Italic cœlo as- 
snetus , ſrigoris regionis hujus ignarus, et quod potis- 
gimum est, bibliothec@ nostræ inscius , viæ intelliget , 
lam esse per hiemem adeuntibus ingratam , et inhospi- 
lam , quam estate jucundam. Cum primum igitur id 
fieri poterit , id me curaturum recipio , ac 8i quid ad 
ejus rem, quod ſacial, reperero, erit mikivobis, obiem pe- 
rasse lam gratum quam quod gratissimum. Sic te, Cel- 
8iss. princeps, pro Hcclesic ſuæ incremento Deus opti- 
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mus 8ervet , ac olala tua zecundet. Vale. Vindobone, a. A yghendorff. Membr. sxc. Xu, continet Vet. et Nov. 


d. x. cal. Aprilis , 1746. 


Celsiss. S. R. I. principi Josepho Thunio Gurcen. 
episcopo Nicolaus Forlosia S. D. obsequentissime. 


Simul ac acris hiems prœcipiture, et ver appetere 
cœpit, nihil mihi ſuit prius, quam ut mandatis tuis, 
Celsiss. princeps, parerem. Latinos ilaque 8acrorum 
librorum codices, qui in Aug. hac bibliotheca servan- 
tur, perlustravi, quosque ad Cl. Blanchinii oplata ſa- 
cere reperi, eos adnolavi, et huic epistole pro indicio 
adscriptos, ad te mitio. (uod gi quid ex ejus usu ſue- 
rit, erit mihi gratissimum ; ut, 8i que loca cum Cle- 
mentiua editione collata roluerit, id per otium preslare 
non deſugiam. Ejus igitur explorare sit labor, ac tui 


Test. 


Neap. Membr. a. Ii). continent Vetus el Nov. 
5 Neap. Membr. sæc. xiv). } Test. 


Codices posteriorum sæculorum, qui sunt bene mul- 
ti, nulli hie adnotantur. 


Celsiss. S. R. I. principi Josepho Thunio Gurcensi 
episcopo, Nicolaus Forlosia obsequentissime 
S. D. | 


Mea tibi, Celsiis. princeps, parendi studia, et ge- 
nium in hnjusmodi, quos Cl. Blanchinius expetit, 
laboribus, nisi satis probata hactenus vobis esse con- 
fiderem, ea ſacile suaderent postreme ad te, quas dedi, 


jubere. Sic le Deus pro Keelesie tum bono, et meo B litter. In iis etenim non ſrustra innui, 8i que ma- 


prezidio serve incolumem. V ale. Vindobone, a. d. 1x. 
kal. maii, 1746. 


Ex Aug. bibliotheea Czsarca Vindobonensi sacra- 
rum Bibliorum codices juxta ordinem V. C. Gen- 
tilotii. 


L. Quinquagesimus codex Theol. Latinus est, mem- 
branaceus, antiquissimus, sub ſinem sæculi vu 
aut initium 1x, litteris rotundis scriptus sumpli- 
bus Radonis Abbatis S. Vedasti Atrebatensis ab 
A. Chr. 795, usque ad A. 815. lic vero descriptus 
a Lambecio lib. n Commentarior. a pag. 402, ex 
quo excerpta retulit Jacobus Le Long, Bibl. Sacr. 
Tom. 1, pag. 536, coutinet Biblia Sacra utrinsque 
Testamenti. Codicem totum ruinosum ſalso appel- 
lari, ait Gentilotius, nec adeo id verum esse ne- 
gat : nam ſugientes alicubi litteras, si oculos inten- 
das, plerumque assequare. 

( LXIV. Membranaceus anni 1341.) Ceizent Biblia 

Veteris et Novi 
| XCIV. Membranaccus sz#e. xv). Testamenti. 


XCV. Membranaceus sæc. x. codex mutilus con- 
tinet prophetas. 

CL. Membranaceus sc. x, coutinel quatuor Evan- 
gelia. 

CCLIX. Membran. sæc. x, continet Acta Apostolo- 
rum, Epistolam Jacobi, et Ep. Petri primam. 

CCLXXX. Membr. sec. x1, mutilus continet Salo- 
monis Proverbia, et librum Sapientiz. 


CCCXLIH. Membran. sec. x1, continet quatuor D 


Evangelia. 

CCCLXXXI et CDLVIII. Membranacei sœe. xiv, 
ambo continent Biblia utriusque Testamenti. 

CDLXXXY. Membran. swe. xn, continet Psalte- 
rium Davidicum cum Canticis Isaiz, et cxteris. 

DXC. Membran. sæc. In continet aliquot Veteris 
Test. libros, et quatuor Evangelia. 

DCLXXXVII. Membr. A. 1247, continet Vetus et 
Nov. Test. 

DCCLIX. Membr. sæc. x11, continet Vet. et Nov. 
Test. 

DCCLXIXVI. Membran. sæc. x1v, continet Nov. Te- 


Stam. 


nuscriptorum loca conſerri cum Vulgaia editione o- 
portereti, me id prealiturum. Ea gane ratione, qua 
vossum, me bibi obtuli. Talem autem inceptare labo- 
rem, diutiusque perdurare, in quo incubare oculos, 
propius admovendi, et figendi causa, opus i, miki 
ſere uvwre, non lice, per pectoris, quam patior, im- 
becillitatem. Sacros itaque codices conſerendi onus 
8su3cipienti, ſallere necesse esset, quam exsolvere ne- 
queo, fidem. At ei forte heic reperiantur tum diœce- 
eos ecclesiastici duo, quorum diligentic id committere 
possis, eis me libenter, in captandis ſugientibus litteris 


præsto ſuturum promit!o. Pluribus, ercusandi mei 


gralia, abstineo, ne de tua erga me benevolentia, aut 
de ea, qua apud Blanchinium vales, ad ipsi perena- 


C dendum auctoritate, diffidere videar. Equidem te etiam 


rogo, ul illi permadeas id, quod maxime ex animi mei 
tententia optarem, prastare non poste, et dividim esse. 
Sic te, Celsiss. princeps, D. O. M. din incolumem 
8ervet. Vale. Vindobonde, a. d. vi, non. Jun, 1746. 


llæc sunt, quz ex oplimo, et longo rerum usu 
exercitatissimo bibliothecario mecum, humanissime 
princeps, communicasti, ut intelligerem, me tanti 
viri amicitias two munere ſuisse aucupatum. Audivi 
a maximis viris, quique id facillime nosse poterant, 
in Vindobonensi theganro codd. mss. nullum aliud 
exempium superesse illius versionis Hlalice, quæ 
propagata, quasique per manus tradita ſuit, et sum- 
mo studio retenta in plerisque Latinis eceleslis, us- 
que ad tempora S. Gregorii Magni. Sacerrimus ille 
codex in pluteis latitabat. Tu vero in eo conſerendo 
primus omnium navasli operam; ut ego collatos 
locos in hocce Evangeliarium Quadruplex inferens, 
cum Christiana rep. communicarem. Velim tamen 
ex ie audiat CI. Forlosia, quantum ego mihi con- 
scius sim, et proſitear me sibi quoque debere ; quam- 
que beatum me ſuturum putem, si mihi reſerendæ 
gratie poltestas detur. Litteras tuas valde expecto, 
vir sapientissime; nee mihi quidquam gratius acci- 
dere poterit, quam si me tibi aliquid tua causa fa- 
cere jubeas. Novi te, mei esse amantissimum. Nune 
vero et alii ex seriptis istis intelligent, quanta inter 
nos voluntatum, ac studiorum conjunctio sit. Vive 
diu, przesul humanissime; vive, et consenesce in 


+4 Io. ag 4 ge. *#*- 
— 
- - - 


125 


quæ vulgo -tiam a senibus maximi ſlunt. Deum, et 
Ecclesiam tuam unice cogitas. Alia omnia contem- 
nis, quoniam fluxa, et caduca sont. Nostri omnes te 
$alutant. Saluta mihi tu isthic D. Forlosiam. Ad 
eum $cribere nune non licet per occupationes : $Cri- 
bam autem propediem. Vale, et de Sacris Litteris 
optime mereri, quando id vel uni tibi maxime licet, 
ne desistas. His quantum studii, diligentiæque ad- 
hibueris, tantum te Gureensi Ecclesiz, publicæque 
ulilitatj, cui semper consulere studuisti, elargitum 
esse cognovero. Ex Adibus Vallicellanis, nonis 
Apr. 1747, 


* 


EPISTULA 
BLANCHINI AD MUSELLIUM. 


Clarissimo et benemerentissimo viro Joanni Fran- 
cisco Musellio sanctæ Veronensis Ecclesiæ cano- 
nico archipresbytero Joseph Blanchinus Veronen- 
sis presbyler congregationis Oratorii S. Philippi 
Nerii de urbe salutem ct vitam. 


Annus jam agitur xv, ex quo, pro singulari tuo de 
Sacris Lilleris benemerendi studio, auctor mihi 
. ſuisti, ut codicem illum purpureum celeberrimz bi- 
bliothecæ DD. canonicorum amplissimi capituli Ve- 
ronensis, cujus jam ego pars ima fui, tu vero, ar- 
chipresbyter præstantissime, summum es capul, el 
decrs, lypis ederem, atque illustrarem ; quoniam 
exbibet antiquam Latinam Italam translationem, jain 
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studiis tuis. Contempsisti adhuc juvenis ea omnia, A præstiti in parte 11, versa hujus editionis. Pos- + 


teritatis potius- adjuvande studio, ut. me vehe- 
menter, el szxpius es cohortatus, eſſiciam, ut in præ- 
cipuas ejusdem Fvangeliariilectiones incumbam, quæ 
abeunt a nostra editione Vulgata : sique ac ratione 
catholice Ecclesie juvari causa poterit, ut cerie 
potest, magnopere spero ſore, ut neque te officii tui 
in me cohortando, neque incomparabilis liberalitatis 
Joaxxis V, Portngalliee et Algarbiorum regis in ad- 
juvando peniteat. En ergo præcipuorum locorum 
Florilegium, quod ex SS, Patrum Antehieronymiano- 
rum operibus diligenter excerptum. nunc ad te mitto. 
Antequam vero ordiar lexere corumdem collationem, 
scire le volo, ſuisse nonnullos, qui, in Veronensi co- 
dice Joannis capite 1, versu 13, ubi legitur: Oui non 


B ex sanguine, neque ex voluntate carnis, neque ex volun- 


tale viri, ted ex Deo natus es“, vetustæ hujus lectionis 
ignoratione, sunt arbitrati, codicem nostrum ab ho- 
relicis ſuisse corruptum. Lubricam mihi ſateor hanc 
esse deſensionem. Nam eos ego quanti ſaciam, no- 
runt, quicumque me norunt. Res tamen ipsa subigit 
me, ut dicam eos reprehendendi sacerrimi codicis, 
paulo quam par erat, cupidiores ſuisse. Si epim, na- 
tus est, ipsi nusquam forte alibi legerant, non statim 
conſugiendum eis erat ad illud ut dicerent , in omni- 
bus Pairibus scriptum, nati sunt. Quod $i volunt, ut 
ego alicujus veteris seriptoris proſeram testimonium, 
a quo illius lectionis mentio fiat, jure quidem id po- 
stulant. Nam Veronensi codici ego quidem plur.mum 
tribuo, non tantum tamen, ut satis sit, avrög dpa. Pa- 


inde ab apostolorum temporibus usu receplam, c C tres illius lectionis lestes habeo locupletes, Iren rum, 


* terisque prælatam (ob verborum tenacitatem, cum 
perspicuilate sententiæ) fere usque ad elalem 
Sancti Gregorii Magni. Quare, cum tua voluntas 
maxime legis vim, pro summa tua non modo aucto- 
ritate, verum etiam sapientia, obtinere apud me de- 
beat; scias velim, me ita animatum, ita paratum esse 
Ubi hac in re, ut in omnibus aliis libenter obsequi, 
ut non detrectem editionem suscipere, agere, et 
preslare, quoquo modo possum. Nosti observan- 
iam meam, postquam eliam Verona discessi , ut in 
bane Congregationem Sancti Philippi Nerii me con- 
ferrem ; semper enim tibi oplemperavi , aique una 
ſui, sallem commercio lilterarum; in quibus non ego 


quidem tuam vocem audio, neque tu meam, sed quæ 
yoci Subest res, eam nibilominus percipio, quam D. 


zam istic canonicum agerem. Tot annorum lapsus, 
iantaque locorum intercapedo, obsequium erga ie 
meum nullatenus immularunt : immo ipsum augetur 
in dies, ad summumque perducitur, archipresbyter 
ter colende. Cum itaque nihil habuerim autiquius, 
nihilque exspectaverim magis, et observaverim dili- 
gentius, quam ut firma ad te colendum animi mei 
propensio aliquo publico tibi pateret oflicio, en we 
libens nunc obsequor voluntati; quam ego semper 
tanti ſacere soleo, ut eadem mihi loco jussionis ha- 


beatur. Descriptionem tamen codicis Evangeliarii - 


Veronensis , Y vel vi s#culo exarati , heic non at- 
(exam, quoniam liber penes vos est, aique id jam 


Tertullianum, Jo. Chrysostomum, Augustinum, 
Vigilium Tapsensem , et Joannem Damascenum. 
Libet singulorum verba proferre. S. Irenzus, lib. in 
contra lltreses Juculenter demonstraus, unum et 
cumdem esse Jesum Christum, Unigenitum Dei Filium, 


verum Deum, ac verum hominem, capite xv] 


(Pag. 204, col. 2, num. 2, lit. o), ita in- 
quit : « Potuerat dicere Malthzus, Jesu vero genera- 
tio sic erat : sed prievidens Spiritus Sanctus de- 
pra vatores, et premuniens coutra fraudulentiam 
eorum , per Malthzum ait: Christi autem generatio 
sic erat; et quoniam hic est Emmanuel: ne forte 
tantum eum hominem putaremus, (non enim ex 
roluntate carnis, neque ex voluntate viri, sed ex vo- 
luntate Dei, Verbum caro ſactum est); neque alium 
quidem Jesum, alterum autem Christum suspica- 
remur ſuisse, sed unum et eumdem sciremus esse. 
Et cap. x3x (P. 212, col. 2, num. 2, lit. m), ejusdem 
libri, ut probet ex Scripturis, eumdem Jesum 
Christum verum esse Dei Filium ex Deo Patre 
genitum, et verum hominem filium ex Virgine 
natum, Esaiz (cap. Lan, 8), ac (cap. Xvu, 9) Jeremiæ 
geminos profert locos, et ait: « Propter hoc genera- 
« tionem ejus quis enarrabit? quoniam homo est, et 
« quis agnoscet eum? Coguoscit autem illum is, cui 
« Pater, qui est in cœlis, revelavit : ut intelligat, 
« quoniam is, qui non ex voluntate carnis, neque ex 
« volunlate viri natus est ſilius hominis, hic est 


— 
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Christus Filius Dei vivi. » lem cap. IXI (Pag. 217, A lam exageranter inculcavit non ex sangquine , nec er 


col. 1, n. 5), ostensurus, Spiritum Dei per apostolos 
annuntiasse, ex Virgine natum esse Emmanuel, insi- 
gnem Esse recitat prophetiam}, pravamque, et ha- 
relicam adversariorum interpretationem conſutat , 
dicens : « Propter hoc enim, et de fructa ventris 
ejus regem promisit, quod erat proprium Virginis 
prægnautis; et non de ſructu lumborum ejus, nec 
de ſruetu renum ejus, quod est proprium viri ge- 
nerantis, et mulieris ex viro conceptionem ſacien- 
lis. Cireumscripsit igitur genitalia viri in promis- 
sione Scriptura : immo vero nec commemoratur 
quoniam non ex voluntale viri eral, qui nasceba- 
« lur. Dein veram ejusdem prophet# sententiam 
explicat, et confirmat aliis tum Danielis, tum Esaiz 


«hö a a a «a 


carnis voluntale, aut viri natum ; nisi quia ex ea erat 
caro quam ex concubitu natam nemo dubitare1 ? etc. » 
Paria habet idem Tertullianus in eodem libro de 
Carne Christi cap. 24, ubi locum, de quo scribo, ad- 
versus Ebionem aſſert : « Ideo » inquit « etiam Mar- 
cionem prospiciens (Spiritus Sanctus): Ego sum, in- 
quit, Deus, et alius absque me nun est. Et cum alias 


idipsum eodem modo dicit, nescio quas illas Valen- 


Unianorum #onum genealogias pulsat. Et, non ex 
sanguine, neque ex carnis, et viri voluntate, sed ex 
Deo natus est. » Sanctus quoque Joannes Chrysosto- 


mus ad eamdem lectionem nostri Evangeliarii Ve- 


ronensis (in aliquo proinde Graco exemplari a 80 
repertam, lectamque) videtur respexisse, cum in - 


prophet:is, atque ita concludit (P. 217, c. 2, n. 7): B quit: 4 Tovro dri qihyovey t tracts , xo de 


« Propler hoc autem et Daniel prævideus ejus adven- 
lum, lapidem sine manibus abseissum advenisse 
« in hune mundum (hoc est enim, quod sine mani- 
« bus) signiſicabat (cap. xxvin, Dan. u, 34); quod, 
« non operantibus humanis manibus, hoc est, viro- 
« rum jllorum, qui solent lapides cxdere, in hune 
« mundum ejus adventus eral; id est, non operante 
« in eum Joseph, sed sola Maria cooperante disposi- 
« tioni, Hie enim lapis a terra ex virtute et arte con- 
stat Dei. Propier hoc autem et Esaias ait: Sic di- 
o 
f 
4 
1. 
c 


cit Dominus : Ecce ego mitlo in ſundamenta Sion 
lapidem pretiotum, electum, gummum, angularem, 
honorificum ; uti non ex voluntate viri, sed ex vo- 
lantate Dei, adventum ejus, qui secundum homi- 


nv, nai bt pbaivouge Thy nueTipay* T6 nh in ova; 
yeovnlivet, i ovvitarm wo di py © alparos, und 
i he! g evipes i oupnts, GN tn Nvevuaros Ayiov, 
ru vrepEaivougay tuds n, THY pillovges tpoavupavel 
yerman, ts iu du i Nvevuatos x apiyeoda. Ideo- 
que duplex (Christi) generatio ſuit; et que 8imilis 
notre exzet, et que nostram exsuperaret. Etenim ex 
muliere nasci nobis competit ; nasci autem non ex an- 
quine, non ex voluntale viri, ei carnis , sed ex Spiritu 
Sancto, generationem nos exsuperantem, el ſuluram 
prenunliat, que ex 8piritu nobis concedenda erat. Et 
ut hc leviora sint, quoniam non maniſesta, locum 
certe, quem $ubjiciam, conciliare aliquam huic epi- 
stolæ gratiam, ac pondus controverse lectioni, vel 


nem es!, intelligamus. » Demum lib. v, cap. 41, C apud ſastidiosos estimatores, potest. llaque S. Au- 


luculenter ostendit, Valentinum, ac Ebionem, qui In- 
carnationem Filji Dei ex Maria Virgine , Spiritu 
Sancto operante factam respuebant, manere in veteri 
Ade damnatione, atque ita concludit : « Non enim 
effugit aliquando Adam manus Dei, ad quas Pater 
« loquens, dicit : Faciamus hominem ad imaginem, 
el similitudinem nostram. Et propier hoc in fine 
non ex voluntate carnis, neque ex voluntate viri, 
sed ex placito Patris manus ejus vivum perſece- 
runt hominem, uli fiat Adam secundum imaginem 
el Similitudinem Dei. » Vide ergo, vir Cl., an ii, 
qui putan! lectionem Veronensis Evangellarii nullo 
veteri testimonio ſultam esse, veritati litent. Sed 
placet alia quoque testimonia proponere, ac in primis 


gustinus in libro Confessionum vn, cap. 9, ait: « Et 
primo volens ostendere mihi, quam resistas super- 
bis, humilibus autem des gratiam, et quania miseri- 
cordia tua demonstrala sit hominibus via humilitatis, 
quod Verbum tuum caro ſactum est, et habitavit 
inter homines; procurasti mihi per quemdam ho- 
minem, immanissimo typho turgidum, quosdam Pla- 
tonicorum libros ex Græca lingua in Latinam ver- 
sos; et ibi legi, non quidem his verbis, sed hoc idem 
omnino multis, ei multiplicibus suaderi rationibus, 
quod in principio erat Verbum, et Verbum erat apud 
Deum, et Deus erat Verbum. Hoc erat in principio 
apud Deum: omnia per ipsum ſacta sunt, et sine ipso 
ſactum est nihil. Ouod ſactum est in eo, vila est, ei viia 


insignem quemdam Tertulliani locum, in quo tamen, D erat lux hominum, et lux in tenebris lucel, et tenebr@ 


qui se velerum seripiorum quasi medicos esse glo- 
rianiur, latentia ulcera (inoplimis quibusque codicibus 
non apparentia) deprehendunt. Legitur itaque ad hunc 
modum in libro de Carne Christi cap. 19, ubi disserit 
adversus Valentinianos : « Quid est ergo : Non ex 
Sanguine, neque ex voluntate carnis, neque ex vo- 
luntate viri, sed ex Deo natus est? Hoc quidem capi- 
lulo ego potius utar, quum adulteratores ejus obduxe- 
ro. Sic enim seriptum esse contendunt : Non ex 8an- 
quine, nec ex carnis voluntate, nec ex viri, sed ex Deo 
natus es / Intelligimus ergo ex concubilu nativi- 
latem Domini negatam, quod sapit voluntus viri, et 
carnis, nou ex vulvæ parlicipatione. Et quid ulique 


eam non comprehenderunt. Et quia hominis anima, 
quam vis testimonium perhibeat de lumine, non est 
lamen ipsa lumen, sed Verbum Dei, Deus, est lu- 
men verum, quod illuminat omnem hominem venien- 
tem in hune mundum. Et quia in hoc mundo erat, 
et mundus per ipsum ſactus est, et mundus eum non 
cognovit. Ouia vero in sua propria venit, et sui 
eum non receperunt, quot quot aulem receperunt 
eum, dedit eis polestatem filios Dei ſieri, credentibus 
in nomine ejus, non ibi legi. Item ih eg), quia 
Deus Verbum, non ex carne, non ex Sanguine, non 
ex voluntate viri, neque ex voluntate carnis , sed ex 

Deo uatus est: Sed quia Verbum caro ſactum est, 


* 
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et habitavit in nobis, non ibi legi. » Auctor quoque A pla sunt. Porro magno numero codices hanc addi- 


Dialogorum de SS. Trinitate, qui Vigilius Tapsensis 
creditur (ut ostendi in Enarratione Pseudo-Athanasiana 
in Symbolum, quam Veronz edidi), ad probandum 
nomen #terni Patris esse in Filio, ac Spiritu Sancto, 
alterum eorum, qui colloquuntur, videlicet Ortho- 
doxum, ita dicentem in palæstram inducit : « Sed 
ex Deo natum esse (Christum) Joannes testatur : In 
aua venil, et sui eum non receperunt : quotquot autem 
receperunt eum, dedit eis poteslatem filios Dei fieri, 
credentibus in nomine ejus, qui non ex 8anquine, neque 
ex volunie carnis, neque ex voluntale viri, cd ex Deo 
natus est. Huic tandem accedit etiam S. Joannes Da- 
mascenus, qui tom, 1, lib. in, de Fide Orthodoxa, 
cap. 7, pag. 204, edit. Parisiensis P. Michaelis Le- 


tionem non habent. 

Luc. cap. v1, 35, Veronen., super gratos, et malos. 
Hæc lectio reſerri videtur ad codices, quibus usus est 
Tertullianus in lib. ry contra Marc. cap. 17, in qui- 
bus post versum 36, hoc assumentum habebatur, qui 
pluit zuper bonos, et malos, et solem zuum oriri ſacit 
an per jus tos, et injustos; quomodo et habebat Gracum 
exemplar, quod adhibuit auctor homiliarum Clemen- 
tinarum Homil. 3, & 57. 

Luc. cap. x, 15, Veronen., usque in inſernum. In 
Graco ſonte eadem verba occurrunt, g @30, xa - 
rabibabion, usque in inſernum. 

Luc. cap. Xu, 55, Veronen., et ita fiet. Cat., Mm., 
Vindobonen. et Brixian., et ita fit. '76 ita, addunt 


quien ord. FF. Pradicat. 4712 ait: Kai & Abyeg o&ph B etiam nonnulli codd. Graci, et versio Zthiop. 


GrperTws byevero, ix Nvebuatog wyiov, nat Mapins Ths 
wing eerraphives, rai Brororoy* nal weotrns Brod not 
ed D -M 7 pupatitii, 6 pov $)aHipurnog , on tn 
bedajuaros, ij ini ping, ij ovvaytias evipog, 1 tt 
ivndovov, tv Th à pc wintpe (He Naphivou ovhknybeic, 
n tn IIvevueros eyiov, xxl Ths npwrns mob Add 
yrviotws, que Graca verba laudatus doctissimus 

editor Laine ita reddidit : « Quocirca Verbum caro 
 « absque ulla mutatione de Spiritu Sancto, et Sancta 
Maria semper Virgine, Deique Genitrice ſactum 
est: deique et hominum mediator existit solus ille 


concupiscentia, aut congressu viri, aui generatione 
cum voluptale conjuncta, in intemerato Virginis 


Mare. cap. 1, 11, Veron., in quo bene placuit mihi, Bri- 
xian. qui mihi bene complacuisti, Graci codices impressi, 
et manu exarati quamplures, cum Matthæo consen- 
lientes, habent, in quo complacui. Vulgalz favent Lu- 
cas, et major librorum numerus. | 

Marc. cap. vi, 35, Veronen., et convenerunt 
illuc. Græcus quoque textns addit, et convenerunt ad 
illum. 

Matth. cap. Xu, 31. Veronen., qui autem in Spiri- 
tum Sanctum blasphemaverit, non remilletur illi pecca- 
tum, Corbeicn. qui autem in Spiritum Dei blasphema- 
verit, non remiltetur ei, Brixian. Spiritus autem blas- 
phemia non remilletur hominibus. S. Athan. in lib. de 
Trinit. Tom. 1, pag. 981, qui autem blasphemarerit in 


utero conceptus, sed de Spiritu Sancto , ac prima C Spiritu Sancto non remiltetur ei, et in fragm. secun- 


c 
4 
« 
« in homines benignissimus, non ex voluntate, aut 
c 
« 
c 
0 


illa Adami productione. » 

Matth. cap. v, 1, deest, Jesus, in Veron. ct Brixian. 
el ita in textu Grzco, necnon in plerisque Latinis 
mss. vetustioribus Vaticanz Bibliothecæ. 

Matth, cap. , 28, in Veron. deest. vobis, et ita 
in Greco exemplari, ac in nonnullis vetustioribus li- 
bris Evangeliorum. 

Matth. cap. XII, 4, in Veronen. Corbeien. et Bri- 
xian. deest, totum. et ita in Græeis melioris notz, 
et in Latinis reginz Suecorum mss. libris. 

Joan. cap. 1, 12, Veronen., credentibus, juxta tex- 
lum Grecum, rot nwrevoucry. 


Joan. cap. v1, 58, Veronen. vivo per Patrem; 


et ipse vivit per me. Cræcus, d tov Neri pa, per Pa- 
rem. 

Joan. cap. xv, 6, Veronen. et Corbeien., et aruit, 
propius Greco textui. | 

Luc. cap. u, 34, Veronen., Hic positus est in ca- 
tum. et ita lextus Gracus eig rb, id est, in ca- 
tum Casus autem ibi ponitur pro exitio, quia is, qui 
eecidit, facile ab hoste opprimitur, et censetur per- 
ditus : ita, resurrectio, pro, salute; quod, qui erectus 
steterit, salvus videatur. 

Luc. cap. w, 8, Veronen., Vade pos! me, Salanas ; 
scriptum est enim : Dominum Deum tuum adorabis. 
Grecus legit, "Ynay onigw pov, Larava® yr pantat 
y%p, etc. hoc est, recede a me, Satanas ; scriptum est 
enim, etc, quæ verba ex Matihei cap. iv, 10, desum- 


dum Matthæum Tom. 1, Part. u, pag. 1169, blasphe- 
mia autem in Spiricum non remitletur illis. 

Luc. cap. xn, 38, Veronen., et si venerit vespertina 
vigilia, et ita inrenerit, beati sunt ; quoniam jubebit il- 
los discumbere, et ministrabit iilis, Corbeien. si vene- 
rit vespertina vigilia, et ita invenerit, beati sunt ; quia 
jubebit illos discumbere, et transiel, et ministrabit eis: 
si secunda, et gi tertia, beati sunt, Mm., et i venerit 
vesperlina vigilia, et ita invenerit, beati sunt 8ervi illi; 
quia jubebit illos discumbere, et transiens ministrabit 
illis : et 8i venerit in secunda vigilia, el si in tertia, et 
ita invenerit, beati, eie. Vindobon., et si venerit vespertina 
hora vigilia, et ita invenerit, beati sunt... quia jubebil 
illos discumbere, et transiel, et ministrabit illis : et gi 


D 8ecunda, et ti tertia, beati sunt. Etiam in codice Ca- 


tholico, quo bic usus est Marcion, ante versum 38, 
ita legebatur, za! #av dun tv Th tonepevii puloni rat 
s3pn odr, paxaptoi glory ore avarheovet arovg, nat 
Db nav Suxroviott avrois. Alque hoc assumentum 
non esse, putat Millius, sed genuinam D. Lucæ lec- 
tionem p. 33, in Proleg. eam namque firmant lectio- 
nem exemplar Vulgatze (ante Hieronymum) Ireni 
interpretis, Ambros. in Com. in Luc. lib. vn, cap. 2, ct 
Methodius Orat. 5, de Convirio Virginum. Verum, 
cum initialia versiculi hujus eadem sint, quæ versus 
proxime subsequentis; atque item postrema ejus 
verba, sint eadem ipsa, quæ versus immediate præ- 
cedentis ; errore admodum facili factum esse videtur, 
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ut ista e corpore texlus jam olim exciderint, tam in A Matth. cap. xvi, 19, Veronen., Corbeien. et Bri- 


Gra:cis, quam in Latinis exemplaribus manuscriplis, 
in quibus totus versus 38, Vulgate editionis ab An- 
tiquario prætermissus est. Hæc Millius. : 

Matth. cap. 1, 23, Veronen. Corbeien. et Brixian. 
et non cognovit eam. et ita S. Ambros. in lib. de In- 
Slit. Virg cap. 5, pag. 257 et 258, nec non in Ex- 
posit. Evangelii secund. Luc. pag. 1284, et S. Gre- 
gor. Magn. in lib. vm, cap. 7, Beati Job. pag. 286. 

Matth. cap. in, 3, Veron., semitas Dei nostri el ita 
S. Ireneus in lib. 11, contra Hereses. 

Malth. cap. iv, 13, Veron. et Brixian. in Caphar- 
naum maritimam. et ita ltala versio, teste Millio in 
Proleg. Novi Testamenti pag. 51. 

Matth. cap. xxvn, 6, Veron., in loculum. et ita 
S. Ambrosius in psalm. III, num. 13. 

Joan, cap. xn, 1, Veronen., erat Lazarus, qui 
ſuit mortuus. Brixian, erat Lazarus, qui ſuerat mor- 
tuns. Graecus, tapes 6 rebvnxos, Lazarus, qui ſuerat 
mortuus. 

Luc. cap. u, 2, Veronen., Vercellen. , Corbeien. 
ei Gat. secundis curis, proſessio. Millius in Proleg. 
pag. 52, ait, praſileri, non, describi, vertit Latinus 
interpres ex Graco, aroypuyiolar et proſessio, 
dr ver. 2, voces haud vulgati jam usus, sed 
revera censuales, ut ab eruditis notatum, et quasi 
technicz. Et quidem elegantius, inquit Boysius, ut 
profilerentur, quam, ut describerentur, hoc præsertim 
in loco, ubi, rd &roypapeobac, non ad censum agen- 
tes, sed ad eos, qui censentur, reſertur. Sie, «#- 


xXian., et querumque... erunt ligaia... et quæcumque. 
erunt s0lula, eic. et ita S. Ambrosius in lib. 1, de Pa- 
nitent. cap. 7, pag. 399. Tertull. in lib. de Pudic. 
cap. 21, legit, s0luta. S. Cyprian. et qua... erunt li- 
gala... el quecumgue... erunt soluta, eie. Pacianus 
quoque contra Tractatus Novatianorum in 2 
habet, solula erunt. 

Matih. cap. xvi, 24, Veronen. et San-Germanen. 
abneget ze sibi. S. Jrenzus in lib. uu, contra Hareses 
tom. 1, pag. 210, neget se. S. Hilarius in commen- 
tar. in hune Matlthzzi locum, juxta tres mss. codd., 
abneget seipsum sibi, et ita 8. Ambrosius in Epist. 
Lx111, prim. class. pag. 1040. In lib. autem u. de Po- 
nitent. cap. x, pag. 437, habet, abnege! semeſipsum 


B sibi. 


Matth. cap. xx1, 9, Vercellen. 
S. Irenzus. 

Malth. cap. xxn, 10, Vercellen. et Veronen. quot- 
quot invenerunt. et ita S. lrenæus, et Lucifer Calari- 
tanus in lib. u, pro S. Athanasio. Cod. Corb. quos- 
cumque invenerunt. 

Maith. cap. xxl, 30, Veronen., In reaurrectione 
autem neque nubunt, neque uxores ducunt. Sanctus Cy- 
prianus quoque pag. 209, habet, autem. S. Ambros. 
in lib. 1, de Virgin. cap. 8, pag. 159. in resurrectione 
autem neque nubent, neque uxores ducent. S. Teno Ve- 
ronensis in lib. 1 Tract. 5 de Continentia, pag. 49, 
neque nubunt. Grecus textus, non nubunt. 

Joan. cap. xm, 18, Veron. et Brixian., auper me. 


Fili David. et ita 


yp«p4, eos, qui censentur, respiciens, est proprie, C et ita S. Ambrosius in Enarr. in psal. Il, p. 876. 


proſessio. 

Luc. cap. v, 14, Veron., offers munus. Tertullia- 
nus pag. 420, offer munus. S. Augustinus in lib. 
v1 contra Faustum, Tom. vin, pag. 206, offer munus 
tuu m. | 

Matth. cap. v, 11, Veron. et Brixian. erilis. et 
ita Tertull. pag. 144 et 494, S. Cyprian. in Epist. 
26, pag. $4, et Hilar. Diac. in commentariis in Pau- 
lum, sub Ambrosii nomine vulgatis, Epist. 5, ad Ro- 
man. pag. 52. 

Matth. cap. v. B, Veronen. et Vercell. ofſeres. et 


ia plerique mss. libri S. Augustini in Enchirid. de 


Fide, Spe, et Charitate, et in lib. xx1 de Civitate 
Dei. | 


Match. cap. vm, 12, Veron. Vercellen. et San- D 


Germanen., ibunt. et ita S. Irenzus in lib. iv, contra 
llereses tom. 1, pag. 281. S. Cyprianus vero in lib. 
1 adrersus Judzos ad Quirinum cap. 23, pag. 348, 
habet, exibunt. 

Mah. cap. xn, 7, Veron. Corbeien. et Brix. quam 
iacri ſicium, et ita aliqui mss. libri S. Irenæi lib. Iv, 
contra Hereses. 

Mauh. cap. xv, 26, Veron. et Vereetion. et dare 
canibus, et ita S. Hilar. in comment. in bunc Matth. 
locum, et Tertul. adversus Marcionem in lib. iv 
cap. 7. 

Matth. cap xv, 32, Veronen. et Vercell., et non 
habent escam, et ita S. Ambrosius. 


Joan. cap. xv1, 9, Veron. et Corbeien., non cre- 
dunt. Quidam mss. libri in div. Bibliothee. 8. Hie- 
ronymi habent, non credent. 

Joan. cap. xvi, 12, in Veronen. past verbum, 
potestis, additur, ea, in Vercellensi autem, illa. Et 
ita in S. Ambrosii lib. m, de Spir. Sane. cap. 14, 
pag. 687. 

Luc. cap. 1, 39, Veron., Corh. et Brix., Jude, 
et ita S. Ambrosius in lib. n, Exposit. Evang. se- 
cund. Luc. p. 4315. 

Luc. cap. u, 37, Veronen. et Vercellen., annorum 
LxxxIv; S. Ambrosius in libro unico de Viduis cap. 
4, p. 191, octoginta et quatuor annorum, et in Epist. 
class. 1, p. 968, annorum octoginta quatuor. 

Luc. cap. in, 1, Veron. et Vercell., Jude, et ita 
velus interpres, teste Millio in Proleg., p. 52. 

Luc. cap. v, 10. Veron. Vercellen. et Corbeien. 
viviſicans, et ita 8. Ambrecies in lib. vi, Hexaem. 
cap. 8, p. 133. 

Luc. cap. vn, 42, Veron., vain Corbeien., 
Gat., Mm. et Brixian., a vento moveri ? Unus Valica- 
uns, et duo regine Suecorum mss. codices in div. 
Bibl. S. Hieronymi, vento moveri ? 

Luc. cap. xvi, 6, Veron. et Corbeien, accipe litte- 
ras luas, et ita S. Gaudentius in Serm. xvm, p. 202. 

Mare. cap. in, 27, Veron., Mm. et Brixian., alli- 
gaverit, et ita S. Ambrosius in Exposit. Evang. sec. 
Luc. lib. n, p. 1307. 
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Mare. cap. mn, 35, post, soror, dees(, mea, in Ve- A qui est in celis. Forte hoc assumentum exstabat clium 


ron. et Zrixian. et ita in Gracis plerisque exempla- 
ribus, et in uno regine Suecorum ms. libro, relato in 
div. Bibl. S. Hieronymi. 

Mare. cap. x, 17, Veron. precurrens, et ita 8. Au- 
guslinus in Speculo de Eyangeliv secundum Marcum, 
Tom. ut, Part. 1, p. 765. 

Mauh. cap. xx1v, 31, Veron. huie versiculo addit, 
Cum ceperint aulem hc fieri, respicite, et levale ca- 
pita vestra, quoniam adpropiat redemptio veatra. 
Sanctus Lucas capite xx1, versiculo 28, ct vetus Mat- 
thai codex Cantabrigiensis Greco-Lat. apud Mil. hic 
addunt similiter, His autem fieri incipientibus, respi- 
cite, et levale capila vestra, quoniam appropinqual re- 
demptio vestra. 


in codicibus Ambrosianis; nam S. Ambrosius. ex- 
ponens hune locum Maithzei, cap. x, 33, ait: Atque 
ila 8criplum est, non solum in eo libro, qui secundum 
Mattheum zcribitur, Evangelii Domini Jesu, sed etiam 
in eo lectum est, quem secundum Lucam reperimus ; ut 
8cias, non otiose id posuizse utrumque. 

Maith. cap. x, 29, Veronen. addit, qui est in celis, 
et ita S. Irenzus in lib. v contra Hareses, cap. 22, 
Cod. Corbeien., qui in cœlis est. 

Joan. cap. xu, 25, in Veron. post, animam nam, 
primo loco additur, in hoc mundo. In S. Cypriano 
autem p. 199, 337, 316 et 518, in hoc 8@culo. 

Luc. cap vu, 11, in Veron. post verbum, ejus, 
additur, multi. 76 multi , irrepsisse videtur ex v. 12. 


Maith. cap. xxv1, 27, Veron., accipite, et bibite ex B Vide Millium in proleg. pag. 44, col. 1. 


hoc, et ita S. Ambrosius in lib. w de Sacrament. 
cap. 5, p. 371. 

Maith. eap. xxv1, 58, Veron. et Brixian. zu millia, 
S. Augustinus in lib. de Spiritu et Littera, cap. 1, 
tom. X, pig. 85, Legas (inquit) etiam duodecim mil- 
lia legiones angelorum pro Christo, ne pateretur, pu- 
gnare potuisse , nec tamen ſuctum. Item cap. 38, pag. 
121, ait: Hinc ex Evangelio, el ex Lege quedam po- 
snimus in ser monis huj us exordio, sicuti de cameli tran- 
vil per ſoramen acus, et de duodecim millibus legio- 
num angelorum, qui potuerunt, si vellet, pugnare pro 
Christo que omnia ſacta non sunt. Vide tom. x, 


Edit. Maurin. p. 85 et 121. ; 
Luc. cap. 1, 3, Veronen. Placuit et mihi, el Spi- 


Mare. cap. 1x, 40, in Veron. Gat. et Brixian. 
post, aque, additur, frigide. Et ita in aliquibus 
editionibus S. August. Speecul. de Evang. sec. Mare. 

Matth. cap. x1, 8, Veron. et Brixian. mollibus 
veslimentis indutum ? et ita 8. Ambrosius in lib. v 
Hexaem. cap. B. p. 109. 

Matth. cap. xv, 32, in Veron. et Corbeien. ante, 
in Brix. vero post vocem, {urbe, additur, huic. In 
S. Ambr. I. » Hexaem. c. B, p. 114, legitur, knjus. 

Matth. cap. XVII, 20, Veron. et Vercellen., ibi et 
ego. Et ita S. Ambros. in lib. de Mysterlis cap. 5, 
pag. 332, et Victor. Vitens. Histor. Vand. Edit. 
Ruin. p. 56, cod. Corb. habet, ibi ego. Et ita 8. 
Ambros. in lib. n, de Cain et Abel cap. 2, p. 208, 


ritui Sancto. El ita vetusti quidam Græci libri, ESofe C et in Epist. 63 prim. clnss. p. 1025, cod. San- 


Nano nai 76 wehrt wyiw, hoc est, visum ef mihi, 
et Spiritui Sancto. He forte a Marcionitis expuncta, 
qui partem Evangelii Luce admiltentes, partem repu- 
diabant. Contra ipsos git S. Iren. in lib. in, cap. 14. 

Luc. cap. 1, 34, Veron., Ecce ancilla Domini, con- 
tingat mihi secundum verbum tuum. Hune ordinem 
pariter servani versio Syriaca, Arabica, Persica, et 
Mihiopica, nec non S. Ambrosius in Exposit. Evang. 
secund. Luc. Cod. corb. versu 38, habet, contingat 
mihi. Et ita S. Ambr. in Epist. class. 4, pag. 967. 
Luc. cap. x, 1, Veron. et Brix, Designarit autem 
ei alios seytuaginia. Græca quoque exemplaria quam - 
plura, Syriaca versio, Coptica, Arabica, S. Irenzus, 
8. Ambrosius, Tertullianus, aliique multi, legung 
dumtaxat, septuaginta, non, septuaginta duos. lidem 
illi tamen, qui in libris suis habuere, sepluaginta, la- 
lentur discipulos ſuisse duos et septusginta; ut vi- 
dere est apud Var. Lect. Mil. hie, et Maldonat. et Gro- 
tium, ei Seldenum in lib. u de Synedriis cap. 9, art. 8. 

Luc. cap. xi, 4, Veron. ei Corbeien. addunt, sed 
libera nos a malo. Vindob. et Brixian. sed eripe (Bri- 
xian.) erue nos a malo. Graeci quoque quamplures libri 
tum editi, tum manu exaratli legunt, sed libera nos a 
malo. Vulgata lamen, plurimique codices optime 
note bec verba omitiunt: qua de re videndus Mil. 
Var. Lect. hie, ei S. Augustinus. 

Luc. cap. xu, 9, Veron. Oui aulem negaverit me 
corum hominibus, negabo el ego eum coram Patre meo, 


Germ., ibi sum et ego. 

Matth. cap. xx, 23, in Veron., Vercellen. et Cor- 
beien. additur, Jesus. Et ita in S. Ambros. lib. v 
de Fide cap. 5, p. 562. | 

Matth. cap. v, 48, in Veron. ct San-Germanen. 
post, ergo, additur, et, sicut in S. Ambros. lib. m 
de Offic. Ministr. cap. 2, p. 110. 

Matth. cap. vn, 15, Veron. et San-German. post, 
attendite, addunt, vobis. Et ita Tertull. pag. 203, 
217 et 218; S. Ambros. in lib. n de Spir. San. 
enp. 10, p. 655, et in lib. v1 Hexaem, cap. 6, p. 127, 
et cap. 8, p. 152. | > 

Matth. cap. vin. 20, Veronen. Verecllen. et San- 
German, caput suum. Et ita S. Ambrosius Hexacm. 


D lib. vi, cap. 8, pag. 451. 


Maith. cap. ix, 45, in Veronen. Vercellen. et 
San-Germanen. post, jejunabunt, additur, in illis die- 
bus. Etita in 8. Ambr. Ep. 32 prim. elass.,pag. 915. 

Matih. cap. xx), 37, Veron. ſorsitan verebuntur. 
Et ita 8. Ambrosius in lib. n de Penitent. cap. v, 
p. 424. S. Irenzens, ſorte verebuntur. Corbeien. ve- 
rebuntur utique. Brixian. rererebuntur, ut quidam 
cod. Claromont. in loco laudato S. Irenei. 

Joan. cap. in, 36, Veron. secundo loco habet, 
vilam cternam. Et ita mulize edit. S. Augustini. 

Joan. cap. XVI, 35. Veron., Corbeien. et Brixian., 
in hoc autem mundo. S. Cyprianus in lib. de Bono 
Patientiz p. 316, in mundo autem. 


a> a eo Mm 
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Luc. eap. vn. 44, in Veron. et Brixan. post, la- A et Brix. ante Deus, deesl, eos, et if in Syr. et Pers. 


< 


crymis, additor, suis, et ita in 8. Ambrosii Epist. 
42 class. 1, p. 919. 

Luc. cap. xxn, 6, in Veron. et Vindob. additur, 
eis, in Corbeien. et Brix. is. Addimentam est ex 
Matth. cap. xn, 38. 

Luc. cap. xm, 10, Veron. in una 8ynagogarum. 
Verba, in una synagogarum explicationem margtha- 


lem patat Millias : sed id mihi minus arridet, cam 


in omnibus Grzcis codicibas reperiatur. Britian. 
in quadam 8ynagogn. 

Luc. cap. xiv, 23, in Veron., Corbeien. et Britian. 
anle pes, additur, circa. et ita in 8. Ambros. 
Enarr. in psal. x1, pag. 877. 

Luc. cap. xvi, 9, post, fabernacula, additnr, zua, 


Matth. cap. vi, 13, Veron. Vereellen. et Corbeien. 
omittunt, Amen, et ita vetus liber Cantabrigiensis, 
aliique quamplures Graci, et Laüüni, codd. duo inss. 
in div. Bibl. S. flieron., Tertullianus, S. Cyprianus, 
S Augustin. et versio Syriaca : eaque vox addita 
videtur ab altera, quam a Matthzi manu, postquam 
in liturgieis precibus in fine Dominica ger 
usurpari c@pit. 

Matth. cap. v1, 34. In Veron. et Vercellen. the, 
ergo, et ita in S. Cypr. pag. 221, et in S. Augustin. 
lib. u, de Serm. Dom. in monte tom. 11, part. u, p. 222. 

Math. cap. vu, 27, in Veron. et San-Germ. deest, 
el, primo, sccundo, et tertio loco, et ita in 8. Cypr. 

Maith. cap. , 13, in Veron. deest, enim, ef ita 


in Veron. et ita in S. Ambrosii lib. im de Offic. B jg S. Ambrosii lib. 1 de Penitent. cap. 12, pag. 


Ministr. cap. 22, pag. 140, el in lib. 1 de Abriham 
cap. 5, pag. 295. 

Luc. cap. vm, 13, Veron. et Corb. addunt, Do- 
mine, et ita S. Ambros. in lib. 1 de Cain et Abel 
cap. 9, p. 199. 

Mare. cap. 1, 24. Veron. Corbeien., Mm. et Bri- 
xian., 8cio fe, ete., et ita S. Ambrosius in Efist. 
class. 1, pag. 880. 

Matth. cap. 1, 25, in Veron. et in San-Germa- 
nen. desunt verba, suum primogenifum, ut in S. Am- 
bros. et S. Gregor. Magno. 

Joan. cap. vir, 33, in Veron. et Brix. desideratur, 
ut in quam eg mss. codieibus. 

Matih. cap. 4, Veron. et San-Germanen. 
verbo Dei, et * 4 Ambrosius in lib. in de Virgin. 
cap. 4, pag. 174, et in Epist. 65 prim. class., pag. 
1026, nec non in lib. 1 de Cain et Abel cap. 5, p. 191. 

Matth. cap. vi, 35, in Veron. deest, primum. 
et ita in 8. Ambros. 1 de Cain et Abelfcap. 4, p. 188. 

Muh. cap. vm, 29, omittitur in Veron. et San- 
Germanen., nic, et ita in S. Ambrosii Expositione 
psalmi cxvm, pag. 1036, et in Expositione Evangel. 
secund. Luc. pag. 1285. 

Joan. cap. XXI, 7, deest, Petro, in Veronen. et 
ita in duobus mss. lib. div. Bibl. S. Hieronymi. 

Joan. cap. xx1,.15, verba, plus his, omittuntur in 
Veron. Vercellen. et Corbeien. et ita in Sancti Am- 
brosii Apol. David cap. 9, pag. 92. 

Joan. cap. XXII, 13, Veronen. et Vercellen, utique, 
Domine, et ita S. Ambrosius in loco citato. 

Joan. cap. xxi, 16, Veron. oviculas meas, el ita 
S. Ambrosius in Prologo lib. » de Fide p. 551. In 
lib. vero n de Spir. S. cap. 15, pag. $62, habet, 
agniculos meos. 

Luc. cap. XXV, 45, desunt verba illa, fertia die, 
in codice Veron. et in Sancto Iren. 

Mare. cap. 1, 2, verba, ante te, omitiuntur in Ve- 
ron. et Vercellen. et ita in quibusdam Grzcis exem- 
plaribus, in versionibus Syriaca, Coptica, Persica, 
el Mihiopica, in S. Irenmo, in Origene, nec non in 
aliguibus mss. Lat. div. Bibl. S. Hieronymi. 

Marc. cap. x, 6, in Veron. ei Corbeien. deest. 


creature, et ita in Syr. et Pers. Ibidem in Ver., Corb. 


405, et in Exposit. psalmi cxvin, pag. 1101. 

Mauth. cap. ix, 18, in Veronen. et Vercellen. 
deest, Domine, et ia in aliquibus reginz Suecorum 
mss. libris relatis in divina Biblioth. S. Hieronymi. 

Matth, cap. x1, 10, in Veron. Vercellen. et San- 
Germanen. deest, enim, et ita in Sancto Ambrosio. 

Malth. cap. Xin, 37, omillitur, ſllis, in Veron. 
Vercellen. et Corbeien. et ita in Gracis melioris 
note, et in Latinis mss. regio Vaticauis divina Bi- 
bliathech S. Hieronymi. 

Matth. cap. xvi, 41, in Ver, et Vercel. deest, vo- 
bis, el ita in S. Ambros. lib. 1 de Penit.c. 18, p. 411. 

Matth. cap. x1x, 29, in Veron. Vercellen. et Cor - 
beien. deest, aut urorem, et ita in S. Ambrosii de 


C Offic. Minist. lib. u, cap. 2, pag. 71, et in Exposit. 


in psalm. cxvm, pag. 1059. 

Mauh. cap. xx, 4, in Ver. deest, meam, et ita in 
duobus reginze Suec. mss. divin. Bib. S. flieronymi. 

Matth. cap. XXI, 12, Veron., in templum, omiss0, 
Dei, ct ita ubique Novum Teslam. , et Origenes. 

Matth. cap. xxn, 2, in Ver. Corb. ei Brix. deest, 
ſactum, et ita in S. Iren. I. 1y cont. Ir. tom. 1, p. 279. 

Matth. cap. XIu, 21, Veron. Vercellen. & 
Corbeien., reddite, que, omisso, ergo, ei ita Ter- 
tull. pag. 94, 97, 338, 359, 499, 522, et S. Ambro- 
sius in Epist. class. prim., pag. 872, nec non in lib, 
de Benedict. Patriarch, cap. 8, pag. 524. 

Maubh. cap. xxi, 30. Veron. et Brixian. Angeli, 
omiss0, Dei, et ita S. Zeno Yeronensis. 

Matth. cap. xxiv, 21, deest, func, in Veron. et ila 
in S. Iren. lib. i contra Hareses tom. 1, p. 274. 

Joan. cap. 1, 24, in Veron. ante, Helias, deesf, 
quid ergo! et ila in Coptiea versione. 

Joan. cap. v1, 39, in Ver. et Brix. deest, Patris, 
et ita in S. Amb. lib. u de Fide Resur. p. 1157. 

Joan. cap. vn, 37, in Veron. deest, ad me, et ita 
in S. Cypriani lib. 1, adversus Judzos ad Quirinum 
cap. 22, pag. 348. 

Joan. cap. x, 29, In Veromen. et Yercellen. de- 
est, meus, et ita in S. Ambrosii Tract. de Trinitate 
pag. 328, in lib. de Fide cap. it, pag. 576, et 
in lib. 1 de Spiritu Sancto cap. 2, in fin. p. 607, 
nec non in lib. in, cap. 16, pag. 689. 
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Joan. cap. x, 37, deest, mei, in Veronen. et Ver A sius in Exposit. Evang. secund. Luc. lib. v, tom. 1, 


cellen. et ita in S. Cypriano. 

Joan, cap. 11, 45, Omittitur Jesus, in Veronen., 
Galt. et Mm. et ita in nonnullis Grzcis cod. nec non 
in quibusdam Lat. mss. divin. Bibliothec. S. Hieron. 

Joan. cap. xi, 40, Veron., Gal. et Mm. et intelli- 
gant corde, omisso, non. Et ita S. Ambros. in lib. 
m de Spiritu Sancto cap. 22, pag. 699, et corde in- 
lelligant, omisso pariter, non. 

Joan. cap. xii, 26, deest, ego, in Veron. et ita 
in S. Ambrosii Sermon. 27, pag. 429. 

Joan. cap. xv, 28, deest, utique, in Ver., Vercellen. 
et Corb. et ita in S. Cypriano, p. 161, 345, et 463. 

Joan. cap. n, 18, deest, iu, in Veronen. et 
Vercellen. et ita in Ambrosiastro in Epist. prim. ad 
Corinth. cap. 411, pag. 147, et in Ep. ad Cor. II cap. 
11, pag. 147, et in Epist. ad Corinthios. II, capite 
3, p. 175. 

Joan. cap. xx, 17, deest, meum, primo loco in 
Veron. et ita in S. Iren. contra Her. tom. 1, p. 334. 

Luc. cap. u, 21, deest, puer, in Veron. et Bri- 
xian, et ita in Grezcis melioris notæ codicibus, et 
in uno regina Suecor. ms. relato in div. Bibl. S. 
Hieron. in altero aulem secundis curis additus est. 

Luc. cap. v, 7, deest, pene, in Veron., Vercel- 
len., Corbeien., Gat. et Brixian., et ita in nonnullis 
reginæ Suecorum mss. 

Luc. cap. XXII, 38, Veron. , conmotam , 8upereſ- 
flueniem , et ita 8. Ambrosius in lib. de Offic. Mi- 
nist. cap. 4, pag. 45, omisso, et, ante, zupereſſluen- 


tem, quæ conjunctio abest etiam a Vercel. et Corb. C 


Mare. cap. u, 5, post, peccala, deest, tua, in Ve- 
ron. et ita in duobus regina Suecorum mss. divin. 
Bibl. S. Hieronymi. 

Marc. cap. n, 23, deest in Veronen., Vindob., 
et Brixian., Dominus, et ita in quibusdam mss. re- 
latis in divina Biblioth. sancti Hieronymi; Vertel- 
len., Corb., Gat. et Mm. habent pro, Dominus, eum. 

Marc. cap. x, 6, Veronen. et Corbeien., Ab initio 
enim (Corbeien. autem) masculum, et ſeminam ſecit 
Deus. Syrus-, Persa, et Vetus Cantab. dumtaxat ſe- 
runt, And dd d xriotws, id est, ab initio mascu- 
lum et ſeminam ſecit Deus, non gutem, zrTiozws. 

Marc. cap. xin, 6, in Veronen. et Gat. deesl, 
quia, et ita in S. Cypr. lib. ad Fortun. de Exhortat. 
Martyr. cap. 11, pag. 354. 

Matth. cap. xx1n, 30, Veron., Corbeien. et Bri- 
xian., sunt, et ita Gracus textus, et duo regina 
Suecorum mss. divin. Bibliothec. S. Hieronymi. 

Matth. cap. xxiv, 15, Veron., stans et ita Italica, 
Gr:eco addicta, teste Millio in Proleg. p. 51. 

Joan. cap. 1, 13, Veron., sed ex Deo natus est. Et 
ita S. Irenzus in libris contra Hzreses, Tertul., 
S. Jo. Chrys., Vigil. Tapsensis, et alil. 

Joan. cap. 1, 43, Veron. sanguine, ei ita omnes 
mss. cod. S. Hilarii lib. 1 de Trinitate num. 10. 

Joan. cap. 1, 34, Veron. quoniam ipse eat Dei fi- 
lius electus, Vercellen., quoniam hic es! electus filius 
Dei; Corbeien. quia hic est electus Dei. S. Ambro- 


pag. 1377, quoniam hic est electus Dei. 

Luc. cap. x1, 4, Veronen. et Corbeien., debita 
nostra, et iia S. Ambrosius. | 

Malth. cap. in, 17, Veron. de celo; et ita S. Hi- 
larius in tract. in psalm. XXIV m, tom. 1, pag. 565. 

Matth. cap. vi, 47, Veronen. et Vercellen. vos 
aulem, cum jejunatis, unguite capul vestrum, et ſaciem 
vestram lavate, et ita S. Ambros. in lib. de Elia ct 
Jejun. cap. 10, pag. 546; cod. San-Germ., vos au- 
lem, cum jejunalis , ungite capila vestra, et ſuciem 
vesiram lavate. 

Mah. cap. v1, 18, Veronen. et Vercellen., ne pa- 
reatis hominibus jejunantes, sed Patri veatro...... et 
Pater vesler... reddet vobis. S. Ambros. in lib. de 


B Elia et Jejunio, cap. 10, pag. 546, ne pareatis homi- 


nibus, quia jejunalis, sed Patri vestro. . et Pater ve- 
A reddet vobis. San-Germanen., ut non videa- 
mini hominibus jejunantes, sed Patri vestro..... et 
Pater vesler..... reddet vobis. 

Maith. cap. v1, 25, Veron. et tunc jurabo, et ita 
S. Hilar. in lib. 9 de Trinit. n. 65. x 

Matth. cap. vi, 33, Veron. et San-Germanen., 
prœsiabuntur vobis. Vercellen., et omnia hec previa 
sunt vobis. S8. Ambros. in lib. 1 de Cain et Abel 
cap. iv, pag. 488, presto sunt vobis. 

Maith. cap, vn, 27, Veronen. Vercellen. et San- 
Germanen. et ſacta es! ruina ejus magna, et ita 8. 
Cyprian., Brixian. vero, et ſacia ruina ejus magna. 

Malth. cap. x, 22, Yeronen. et San-Germanen., 
omnibus hominibus, et ila veiusta Corbeiensis Biblia, 
et S. Augustinus in Speculo de Evangelio secundum 
Matth. tom. i, part. 1, pag. 758. 

Matth. cap. x1, 42, Veron., regnum celorum co- 
gitur, et cogentes diripiunt illud, et ita S. Ambrosius 
in lib. 1 de Cain et Abel cap. 4, pag. 188, item 
in Enarratione in ps. xL11, pag. 902, et in Epist. 
65, prim. class., pag. 1046. Vercellen...... m co- 
gitur et cogentes deripiunt illud; San-Germanen., 
deripiunt illud. 

Math. Cap. x1, 38, Veron. acceperit..... el secalus 
ſuerit me. Corbeien. acceperit ,.. el aubseculus me ſuerit, 
S. Ilieronymus in Epist. cxLy, ad Exuperantium, tom, 
1, pag. 1073, habet, tuleril........ et $ecutus me 
ſuerit. 


D Matth. cap. x1, 1, Veronen., Corbeien. ei Brix ian., 


Sabbathis; S. Ambrosius in Exposit. Evangel. se- 
cund. Luc. lib. v, tom. 1, pag. 1563, Sabbatha. 

Math. cap. v, 25, Veron., Vercellen. et San- 
Germanen. , in triticum; S. lIrenæus, inter ſrumen- 
tum; S. Ambrosius in lib. in Hexaem. cap. 10, 
pag 49. inter triticum. 

Mauh. cap. xvi, 12, Veronen., Vercellen. et 
Corbeien. quanta voluerunt, et ita velus lalica , teste 
Millio in Prolegom. pag. 55. 

Maith. cap xvi, 3, Veronen. et Vercellen. sicut 
pueri ; Corbeien. sicut inſans hic esl. S. Ambros. in 
Enarrat. in Psalm. xxxv1, pag. 800, sicut puer iste. 

Math. cap. xix, 12, Veronen., Vercellen. et Cor- 
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beien. habent, spadones, primo, secundo, et tertio A et ita S. Hilarius in Tract. in Ps. cxxx1, t. 1, p. 515. 


loco, et ila S. Ambrosius in lib. deVirgiuitate cap. vi, 
p.220, et in lib. de Viduis cap. xm, Tertullian. 
pag. 147, 158, 342, 525, 534, 543, unt spadones, qui 
8eips08 castraverunt, eie, et iia S. Ambrosius in Epist. 
72, 2 class., pag. 1075. 

Malth. cap. , 17. Veronen., ti vis in vitam @ter- 
nam venire, etc.; et ita S. Ambrosius in lib. de ofliciis 
Ministrorum cap. x1, pag. 11 , Vercellen. , in vitam 
venire , conformiter S. Cypriano pag. 395. San Ger- 
Mmanen. , ad vitam venire, et ita Hilarius diaconus, 
qui et Ambrosiaster dicitur, in Epistol. ad Roman. 
cap. 7 , pag. 66. 

Mauh. cap. xx, 30, Veronen. miserere nobis ; 
et ita 8. Ambrosius in lib. v de Fide cap. 8, p. 569, 


Matth. cap. XXVI, 29, Veronen. creatura vitis , et 
ita S. Cyprianus in * 63 ad Czcilianum. Ver- 


Matth. cap. xxvi, 41, Veronen. ut non veniatis , 
S. Cyp. in lib. de Oratione Dominica p. 270, ne veniatis. 
Matth. cap. XXVI, 52, Veronen. accipiunt , et ita 
Lucifer Calaritanus in lib. de non parcendo in Deum 


_ delinquentibus. 


Mauth. cap. XVI, 64, Veronen. cum nubibus, eic. 
Vercellen. cum. . . bibus; el ita S. Ambrosius in 
lib. de Joseph Patriarcha cap. 12, pag. 506. 

Maith. cap. XVI, 75, Veron. et Vercell. loquela 
tua similis est. Lectionem hanc genuinam existimo; 
submotam vero ſuisse a Notariis ex Vulgata , cum 


Matth. cap. XII, 24, Veronen. et Vercellen. unum B interpreta.nentum , mov oc cout, magis probarent. 


verbum, quod, et ita S. Ambrosius in lib. de Benedict. 
Patriarch. cap. vin, pag. 524. 

Matth. cap. XII, 32, Veronen. et San Germanen. 
in regno Dei, et ita S. Zeno in aliquibus editiouibus. 
Vercellen... Regno Dei. Corbeien., in regno celorum 
el ita S. Ireneus. 

Match. cap. XII, 34, Veronen., Vercell. et Cor- 
beien. ad colonos, et ita Luciſer Calaritanus in lib 1 
pro S. Athanasio. 

Matin. cap. XXI, 39, Veronen. et Vercellen. coloni, 
el ita S. Irenzus in lib. iv contra hæreses, tom. 1, 
p. 277, et Lucifer Calaritanus in l. u pro S. Athanasio. 

Matth. Cap. XXI, 39, Veronen. et Vercellen, occi- 
derunt et ejecerunt eætra vineam , et ita Luciſer Calari- 
lanus ex Marco. 

Malth. cap xx1, 43, Veronen. ei Corbeien. ſructum, 
el ita aliqui mss. codices S. Irenæi. 

Matth. cap. xx1, 42, Veronen. etCorbeien. venisti; 
et ila S. lrenæus, et Victor Vitensis in Histor. Vand. 
pag. 79, Edit. Ruin. 

Matth. cap. xxin, 6, Veron. primum recubitum , 
S. Cyprian. in lib. in Testimon. adversus Judzos 
cap. 5, pag. 374, primum recumbendi locum. 
 Maith. cap. Im, 38, Veron. relinquitur , et ita 
S. Irenzus in lib. w contra hareses tom 1, p. 281. 

Matth. cap. XXIV, 16, Veronen. et Vercellen. in 
montibus, S. Irenzus in lib. v contra hzreses, tom. 
1, p. 322, et S. Cyprianus in lib. de Exhortatione 
Martyrii num. 11, in monies. 

Math. cap XXIV, 46, Veronen. et Corbein. quem 
veniens, eic.; et ita S. Hilarius in lib. 1x de Trinitate 
tom. u, pag. 310. | 

Matth. cap. XXV, 33 , Veronen. ad dexiris suis @- 
dos aulem ad sinistris, Corbeien. , ad dexteram suam, 
hedos autem ad ginistram. Sanctus Cyprianus, ad 
dexteram , hedos vero ad sinistram. 

Malth. cap. XXV, 40, Veronen. uni horum fratruum 
meum minimorum. Vercellen. uni horum fratruum 
meorum minimorum. S. Ambrosius, in lib. v de Fide 
cap 14, pag. 582, in Epist. 1, prim. class. pag. 753 
et pag. 961 , in Epist. 70, secund. class. pag. 1063, 
necnon in lib. 1 de Abraham cap. 5, pag. 295 , uni 
horum minimorum. Corbeien , uni ex minimis istis, 


PaTROL. XII. 


Et forte e margine Marci, migravit in Evangelicum 
ipsius contextum. Quamobrem verba tam insignia 
ex hoc Malth. loco in Marcum invecta erediderim; 
cum in isto ea non legant Cantab. et versio Copt. 
nec agnoscat Eusebius in lib. i Dem. Evang. 

Mauh. cap. xxvi, 75, Veronen. et Corbeien. , 
amarissime, et ita S. Pacianus contra tractatus Nova- 
tianorum in Epist. in. 

Maith. cap. xxvn, 4, Veronen. et Vercellen. pec- 
cavi, quod tradiderim , etc., et iia S, Ambrosius in 
lib. u de Pcenit., cap. 4, pag. 422. 

Mauth. cap xxvii, 59, Veron. et Vercellen. trans- 
euntes. 8. Ambrosius in Enarr. in Psalm. Im, 
pag. 911, qui transibant. 


C Mah. cap. xxvii1, 46, Veron. lama zaplani? et 


ita vetuslior reginz codex in div. Biblioth. S. Hiero- 
nymi. Vercellen. lema zakthani? San - Germanen., 
zabacthani ? | 

Mauh. cap. xxvill, 7, Veronen., Vercellen. et 
Corbeien., dixi, et ita S. Augustinus; Brixian. dizit. 

Joan. cap. 1, 4, Veronen. in eo, et ita sanctus 
Hilarius in lib. 1 de Trinilate, tom u, pag. 7, et lib. 
u, iom u, pag. 37; Vercellen., Gal. et Mm., in illo, 
et ita S. Cyprianus in lib. u Testim. adversus Ju- 
dæos ad Quirinum cap. 3, pag. 352. 

Joan. cap. 1, 8, Veronen. et Vercellen., lumen; et 


- ita S. Iren. in lib. m1 contra hæreses tom. 1, p. 189. 


Joan. cap. 1, 16, Veronen. , quoniam de plenitu- 
dine, etc.; et ita S. Ambrosius in lib. i de Fide cap. 


D 11, pag. 548. Duo mss. et aliquz editiones ejusdem 


S. Ambrosii in Exposit. Psal. cxviu, unde, etc. 
Vercellen. , quia de plenitudine , eic. | 

Joan. cap. 1, 18, Veron. Gat. et Mm. nisi unige- 
nitus, eic.; et ita S. Irenæus, in lib. iv contra hære- 
ses, tom. 1, pag. 5, S. Ambrosius, in lib. un de 
Fide cap. 3, pag. 501, in lib. de Spir. Sanct. cap. 1, 
pag. 605; in Epist. 22 prim. class. , pag. 875, et in 
Sermon. 12, pag. 406, Vercellen. nisi unicus. 

Joan. cap 1, 26, Veronen. ego quidem baptizo vos, 
Vercellen. ego baptizo vos, Gat. baptizo vos. S. Cy- 
prian. in lib. u Testimon. adversus Judzos cap. 19 
p. 559 , ego quidem baptizo.; sed alius ejusdem S. Cy- 
priani ms. Codex addit , vos. a 
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Joan. cap. 1, 32, Veronen., descendentem de caelo, A Mss. codices relali in div. Bibl. S. Hieronymi. 


el manentem , etc.; el ila Vercellen. et S. Ambrosius 
in lib. n: de Spir. Sanct. cap. 1, pag 665. In lib. autem 
de Myster. cap. 4, p. 331, habet, descendentem de 
caelo et manentem, etc. S. Hieron. quoque in 
Comm. ia ls. lib, iw, cap. 11, pag. 156, & manen ten. 

Joan. cap u, 18, Veron. et Vercell. tertio loco 
habent, non credidit; et ita S. August. in Joan. Evang. 
cap. m, Tractat. 13, tom. m, part. 2, pag. 389. Sic 
etiam legitur in antiquis Corbeiz Bibliis , juxta Gre- 
cum, reniorevisy. ; 

Joan. cap. wm, 20, Veronen., us arguantur ; 8. 
lrenzvs , ne (aducantur. 

Joan. cap. iv, 413, Veronen., Vercellen., Gat., Mm. 
e Brixiag. , kiberit ; el ita 8. Cyprianus pag. 228. 


Lue. cap. 1, 53, Veronen. , Abrahae; et ita 8. 
Irenzus. * 

Luc. cap. u, 28, Veronen, in manibus , Brixian. 
in manus suas, et ita S. Ireneus in lid. 1 contra ha- 
reses tom. 1, pag. 40. 

Luc. cap. n, 32, Veron. , ad revelationem oculorum. 

Quidam mss. codices S. trenei , in revelatione ocy- 
lorum. 
Luc. eap. w, 7, Veronen. et Vercellen. si procidens 
adoraveris ante me; Brixian. 8i procidens adoraveris 
ma, eb ita S. Ambrosius in Enarr. in Psalm. xxxv1, 
tom. 1, Pag. 797, et inlib. 1 de Cain et Abel cap. 5, 
num. 17, et alibi, nec non aliqui mss. libri in div. 
Bibl. S. Hieronymi. 


Joan. cap. v, 4, Verog., Vercel., Gat. et Mm. , B Luc. cap. vr, 35 , Veronen. amate, et ita sanctus 


in ualatoria , Corbeien, in nataloriam , et ita 8. Am- 
brogius in lib. de Mysteriis cap. 4, pag. 380. 

Ibidem Veronen. et Vercelien. , tenebatur, et ita 
S, Ambrosius in loco cilato: Gat. ei Mm., teneretur. 

Joan. cap. v, 43, Veronen. Vercellen., Corbeien. , 
Gat. et Mm. accepistis, ei ita S. Ambrosius in lib. 1 de 
Spiritu Sancto, cap. 15, pag. 628. 

Joan. cap. vi, 69, in Veronea. additur, dias; in 
S. Cypriang , dicens. 

Joan. cap. vi, 70, Veronen. quoniam tu es filius 
Dei; Corbeiensis , et sanctus Cyprianus, quoniam 
tu es filius Dei vivi. 

Joan. cap. vu, 15, Veronen. et Vercellen. litteras 
novit, elc.,etita S. Amb. in l. n de Fide o. 9, pag. 485. 


Ambrosius in lib. de Tobia cap. 16 , pag. 609. 

Luc. cap. vn, 47, Veronen. remizsa untl. oe 
quia , et ita S. Ambrosius in lib. de Isaac et Anna, 
In lib. vero un, de Pcenit. cap. 8, pag. 431, dimis» 
4a dun, ete. ; sed in Epist. 41 class. 1, p. $3, 
remissa 8unt, elc. Codex Brixian. dimiltun{ur,.... 
quia. 

Luc. cap. xv1, 7, Veronen. ait et illi, Vercellen, , 
dixit autem et huic ; S. Gaudentius, et ail illi. 

Lue. cap. Xym, 14, Veronen. et Brixian, dico itq- 
que, Gat. et Mm. amen dico, et jta quidam mss. codi- 
ces S. Cypriani. 

Luc. cap. xxrv, 49, Veronen. et Corbeien. promissa; 
et ita S. Ambros., in lib. n de Spirit. Sang. cap. 2, 


Joan. cap. w, 25, Veronen. et Vercellen., miki O pag. 638. | 


irascimini, eic., et ita 8. Ambrosius in exposit. 
Psalm. cum, pag. 1092. 

Joan. cap. vn, 39, Veronen. et Corbeien, honori- 
ſicatus, el ita S. Ambrosius in lib. de Incarn. Do- 
min. Sacram. cap. vi, pag. 744. 

Joan. cap. x, 38, in Veronen. et Brixian. , vel 
operibus , etc.-, et ita S. Ambrosius in lib. de Mys- 
teriis cap. 2, p. 327; ei in Exposit. Ps. exvin, p. 1418. 

Joan. cap. Au, 15, Veronen. , VereeHen. et Cor- 
beien. , flores palmarum. S. Ambrosius in lib. rx Ex- 

posit. Exang. secund. Luc. tom. 1. pag. 1497, medultas 
palmarum; et ita aucior Quart. Vet. et Nov. Testa- 
ment. quzsl. 82, in Append. 3 t. S. Aug. nov. edit. 

Joan. cap. xii, 27, Veronen. et Vercellen. , turba- 


Mare. cap. xn, 31, Veronen., secundum simile illi, 
Vindob. , simile kuic. S. Cyprianas in lib. de Ora- 
tione Dominica pag. 271 , et gecundum simile huic. 


En, Muselli doctissime, a me excerplarym ex 
Veronensi Evangeliario precipuarum num , 
qua cum 88. Patribus concardant, insigne spieile- 
gium. Vale, Veronensis Ecclesiz idium , ei de- 
cus. Deus Optimus Maximus volis diu obsecundet 
meis ; efficiatque, ut patriæ serus intersis, ie, 
post incomparabilem prazulem Joannem i- 
num, de restitula Ecclesiastica disciplina, et de sa- 
eris ſiueris optime meritum, veluti patrem colit et ve- 
nerstur. Amorem mihi taum, cnjus equidem memoria 
valde recreor, cupio conserves, et, $i par pari reſerre 
Vis, amorem non vulgarem. Munus hoc erit omnium 
munervm przslantissimum ; quod ego, quoniam mei 
erga le auimi ipse mihi conscins sum, quasi debitum 


tux, el ita 8. Amb. in lib. u, de Fide cap. 5, pag. 477. D exspecto. Si quid est. in quo amplissimo atque illus- 


Joan. cap. Xu, 40, Veronen. , sanabo eos, et ita 
S. Ambrosius. 

Joan. cap. zu, 44, Veronen. et Corbeien. mnjes- 
latem ej us, et ita 8. Ambrosius. 

Joan. cap. xvi , 43, Veron. quae audit, 8. Ambro- 
sius in lib, u, de Fide cap. 14, pag. 575, quaecrm- 
que audit; al in lib. u, de Spir. San. cap. 11, p. 656, 
habet, quae. 

Joan, cap. xv, 3, Veronen et Vercellen. adferet 
Corbeien. Ma. et Brixian. , adfert , et ita S. Hiero- 
»ymus : Serwalus autem Lupus legit, adſeret. 

- Luc. cap. 1, 17, Veronen., Vercellen. et Cor- 
beien. , incredibiles , el ita duo reginm Suecorum 


tr issimo capitulo tuo opera mea ugui possit esse, id, 
si ipse intelligere potuero, mea sponte suscipiam: 
Sin secus, a le admonitus efficiam ; ut quisque DD. 
canonicorum , esse eorum apud me plurimi volun- 
tatem, intelligat. Docussimum, atque Cl. virum co- 
mitem Ottolinum Ouolinium, cujus sapientiam atque 
ingenium Roma etiam mirata est, saluta meis verbis 
plurimum. Audio nohilissimum Antonium Musellium 
ex ſratre nepolem tuum, quod in antiquis moribus , 
alque iu Ecclesiaslica disciplina ie dignum se pra- 
Stet. Quanti nunc tuam laudem ſacit, qu Deo etiam 
maxime cure est, tantum in dies magis magi4que 
— In omnibus cupio similem esse tuk. Iteru 
vale. 
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EUSEBII VERCELLENSIS. 


EVANGELIUM 


(UN VARHS VERSIONIS ITALICE EXENPLARIBUS COLLATUN, 


Pars prima. 


INCIPIT EVANGELIUM SECUNDUM MATTHEUM. 


CODEX VERCELLENSIS. 


CAPUT PRIMUM. 4. tem. . . ü A. 

1. Liber gene- it N. . 
* Chrisi & autem geauit Sal- 
. lii Ahr. 5. mon. Salmon autem 
29 8180 Abra- genuit Booz. Booz 
ham „ it Isaac. autem 4cnauit Obed 

- uit Jacob. ex Ruth. Obed autem 
autem genuit genuil Jesse. Jesse 
- + +» . et ſraires. ... TM” — 
3. . Judas autem TT TORE em 
it Phores, et Ta- Re SC I PER 


ra de Thamar. Pha- oY 
rom. Esrom. . ... ge- 


CODEX CORBEIENSIS. 
4 J. Deus ſecit Adam. Adam genuit Seth: Seth genuit 
Euos: Enos genuit Cainau; Caivan — Maleleel : Ma- 
leleel t Jered: Jared genuit Enoch: Enoch geuuit 
Hath em : Mathusala enuit Lamech : Lamech genuit 
o, Noe genuit. Sem: Sem genvit Arphaxad : Arphaxad 
— Sala : Sala genuit Eber: Eber genvit Phaleg : Pha- 
eg genuit Ragan : Ragau genuit Seruch : Seruch genuit 
Nachor: Nachor genuit Thara : Thara genuit Abrabam. 


Liber generatiguis Jesu Christi, filii David, Gli 
Abraham. Abraham genvit Isaac, Isaae geuuit Jacob. 
Jacob auſem genuit Judam , et ſratres cjus. Judas 
autem genuit Phares. el Zua ex Thamar. Phares 
autem genuit Esrom: Esrom autem genuit Aram. 
Aram autem genuit Aminadab. Aminadab autem ge- 
nuit Naasson. 


qu ſuit Uriz. Salomon autem genuit Roboam, Ro- 


CODEX VERONENSIS. 
CAPUT ph¹ w§ . 


9 # . * = . . . * 


. . 


CODEX BRIXIANUS. 

Liber generationis Jesu Christi uh Da 
Abraham. Abraham genuit IsaacÞ (a, © = 
lem. genuit Jacob. Jaco!» amem gen 
ſraires ejus. Judas autem. genuit Phares 
Thamar. Phares autem. genoit Ezrom. Ezrom au- 
lem. genuit Aram. Aram autem inadab. 
Aminabad autem. genuit Naasson. Naasson autem 
genuit Salmon. Salmon autem genuit Boos. de Ra- 
chab. Boos autem genuit Obeiſh} ex Ruth, Obeiſ b] 4 
aulem genuit Jessse. Jessae autem genuit David Ne- 
gem. David autem Rex. gennit Salo monem, ex en 
quae ſuit Uriae. Salomon autem genuit Roboam. Ro- 


| Naasson autem genuit Salmon. Salmon autem genuit Boos de Rachab. 
Ruth. Obed autem genuit Jesse, Jesse genuit David“ regem. i Boog Senuit Obed ox 


David auem rex genuit Salemonem ex ea 


. YVARTANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


| genuit Phares, Phares autem 


* David. David genuit Salomouem 


BLANCHINI NOTE. 


a Integram istam seriem priorum Patriarcharum , 


consonam Hel raicae veritali, exhibet ms. Codex 8. 


Germanensis; modo quo ilfam edidimus ante sacrum 


contextum Evangelii secundum Matthzum : quæ se- 


ries addita videtur ab Antiquis, ut generationum 
ordo texeretur ab Adam usque ad Christum, id est. 
a primo Adam, terreno homine, ad secundum et cœ- 
lestem hominem, de quo Apostolus ad Corinthios 
scribebat. 

d In fine videtur abrasa f. scriptum enim erat ma- 
niſeste Isaach, ut et in sequentibus locis ; unde pari- 


ter cum appareat abrasa, eam restituimus. 


3 Ubi occurrit nota (44), Niere eousque aureæ 


* Et hie abrasa fuit aspirata, quæ etia 1 
niſeste apparet in Codice, unde eam — 
quod et alibi faciemus appositis uncinis. , 

e In codice rarissime littera iutercipitur i 
lineæ, ut money contonetar, —— — 
cuam potius membranam in fine line reli 
soleat, ne liueram dimidiet. 2 * 
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CODEX VERCELLENSIS. 


8. . . Azaau- 


enuit Sadoc. 
oc autem 


„ genu. . . Josaphat. genuit Achim. 


Josaphat. . » ge- 


Achim autem 


„ + Joram genvit Eliud. 

autem genu . . . Oziam. 15. Eliud autem 

9. Ozias aut. . . genuit genuit Eleazar. 
Joatham. . . atham leazar autem 
auiem genuit Achaz. — (a) Maithan. 7 
Achaz au. . . m genu- auhan autem 

10. it Ezechiam. Eze- enuit Jacob. 


- + + as autem genu- 


6. Jacob autem genu - 


it Manassen. it Joseph ; cui de- 
Manasses aulem $ponsala Vi 
enuit Amon. Maria genuit 


mon autem genuit 
11. Josiam. Josias autem 


Jesum, qui dicitur 
Christus. 


genuit Jechoniam 17. Omnes ergo gene- 
et ſratres ejus rationes ab Abra - 
in trans. . ham isque ad 
tione B. . David, genera- 
12. Ei post. „ mi- tiones In. 
6G. - Bo- Et a David usque 
nis Je. ge- ad transmi- 
nuit Sala. rationem 
Salathiel autem bylonis, 
uit Zoroba- generationes 

3. bel. Zorobabel sunt quat- 
autem genuuit tuor- 
Abiud. Abiud decim. f 
autem genuit Et a transmigra- 
Eliachim. tione Baby lonis 
Eliachim autem usque ad Christum 

euuit Azor. generationes 

4. Aor autem sunt qualluor- 


CODEX VERONENSIS. 


12. grationem Babylo- 
nis Jeconias ge- 

nuit Salathiel. 
Salathiel autem. 

enuit Jeroba- 

3. bel. Jerobabel 
autem genuit 
Abiud. Abuud 
autem genuit 
Eliachim. 
Eliachim autem 
14. genuitA. . . 


Oo 
Ae. «> © 
15. genuit Elium. 
Elium autem 
ennit Eleazar. 
leazar autem 
genuit (a) Matthan. F 
16. Mauhas autem 
enuit Jacob. 
acub autem 
genuit Joseph, 
eui de- 
Sponsala eral 
Virgo Maria. 
Virgo autem 
Maria genuit 


Abraham usque 
ad David = 
generationes 
sunt Xun. 
Et a David usque 
ad transmi- 
rationem 
bylonis 
generationes 
sunt 
nn 
Et a transmigra 
tione Babylonis 
usque ad Christum 
generationes 
sunt zun. 


CODEX CORBEIENSIS. 


boam autem genuit * Abiam. Abias autem genuit 
Asa. Asa autem genuit Josaphat . Josaphai autem 
genuit Joram. Joram autem genuit Oziam. Oxias au- 
dem genuit Joatham. Joatham autem genuit Achaz. 
Achaz autein genuit Ezechiam. Ezechias autem ge- 
nuit Manassen. Manasses autem genuit * Amos. 
Amos autem geunit Josiam. Josias autem __ 
Jechoniam et fratres ejus in trausmigratione Baby- 
lonis. Et post trausmigrationem Babylonis, Jecho- 
nias genuit Salathiel. S«lathiel autem genuit Zo 
rubabel. Lorobabel autem genuit Abiud. Abiud au- 
tem genuit Ehachim. Eliachim autem genuit Azor. 
Azor autem genuit Saddoc. Saddoc autem genuit 
Achim. Achim autem genuit * Eliud. Eliud autem 

uit Eliazar. Eliazar autem genuit Maithan, Mat- 
then autem genuit Jacob. Jacob autem genuit Jo- 
geph * virum Mari, de qua natus est Jesus qui vo- 
caiur Christus. Vines ergo generationes ab Abra- 
ham usque ad David generationes uu. Et a David 
usque 
x11. Et a iransmigratione Babylonis usque ad Chri- 
lum generationes Xun. 


transmigrationem Babylonis generationes 


CODEX BRIXIANUS. 
boam autem genuit Abiam. Abia autem genuit Asa. 
Asa autem genuit Josaphat. Josaphat autem genuit 
Joram. Joram autem genuit Oziam. Ozias autem ge- 
nuit Joatham. Joatha Þ autem genuit Achaz. Achaz 
autem genuit Ezec © jam. Ezecſh]ias autem genuit 
Manassem. Manasses autem genuit Ammon. Ammon 
autem genuit Josiam. Josias autem genuit Jechoniam 


et fraires ejus. in transmigratione Babylonis. Et 


post transmigratione Babylonis. Jechonias gennit 
Salathiel. Salathiel autem genuit Torobabel. Zo- 
robabel autem genuit Abiuth. Abiuth autem ge- 
nuit EliacſtJim. EliacſhJim autem 4 genuit Azor. 
Azor autem genuit Saddoeſh]. autem 
genuit Achim. Achim autem genuit Eliuth, Eliuth 
autem genu:t Eliazar. Eliazar autem genuit (a) Mat- 
than T. Maithan autem genuit Jacob. Jacob autem 
genuii Joseph. virum Mariae, de qua natus est Jesus, 
qui dicitur Christus. . 

Omnes ergo generationes ab Abraham usque ad 
David. generationes quattuordecim. Et a David 
usque ad transmigrationem Babylonis. generationes 
quaituordecim. Et a transmigratione Babylonis us- 
que ad Christum generationes qualtuordecim. 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


: Abiud. Abiud genuit Asaph. Asaph genuit Josaphat 
* Amon. 
3 im gonvit Elam Elium autem genuit Eleazarum. 


Eleazar 


A 1 Jageph, cui disponsata Virga Maria genuit Jesum, qui, 


BLANCHINI NOTE. 


Eamdem retinet lectionem ms. Cantabrigiensis 
Luc. in, ubi ex Mauhæo, et ex Regum voluwine se- 
riem generatiouum falsarius aliquis descripsit : Tos 
rogapdd, rob 'Aoay, cob AEC. Pro Amon, idem ms. 
codex legit Amos, ut duo nostri mss. Latini. 

b Apparet maniſesle abrasa liitera A, quam in fine 
vocis Juatha restituimus. f 

e Abrasa est aspirata k. uti et in sequenti. 


(a) Ita el textus Gracus, Marla». 


4 Uncini semper indicant abrasam aspiratam k. 
cujus adhue apparent in codice vesligia. 

© lia prima manus posuerat in ms. San-Germ., 
quod emendator aliquis mutavit hoe modo : Ackim 
autem genuit Eliachin : Eliachin autem, etc. De ine- 
mendatis sie inemendaia scriptitans: 

' Insignem haue variantem lectionem non oblite- 
ravit emendator ; licet aliam vulgatam supplev erit 
in margine codicis. 
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decim. 


EVANGELIUM SECUNDUM MATTHAAUM. 
CODEX VERCELLENSIS. 


N P &- v0 X. . . 
48. Chrisi autem gene- al 0. 4 » 


ratio sic erat. 
Cum desponsa- 
la esset mater 
ejus Maria Jo- 
seph, priusquam 
convenirent 
inventa est 

in utero ha - 
bens de Spiri- 
tu Sancto. 

19. Joseph autem 


„ 
per (a) Eseiam + Pro- 
phetam diceu- 

lem: 

23. Ecce. . go 

in u.. ro con- 
cipiet . . . pari- 

et lili. , . ct 


vir ejus cum vocab. nt 
esset homo jus- nomen ejus 
ius, et nollet Emmanuel , 
eam traduce- quod est in 


6 rpraela- 


re, voluii eam 
22 * „ „ Novis 


occulle 
lere. . 89 ® . = 


20. Haee cogitan- N. . . . autem 
le eo, Angelus - + + omno 
Domini apparuit + + prae- 


ei in somnis di- - + + + « hge- 
cens : Joseph ſi- — a 
li D. 22 0 © © d noli li- . . . * . „ 2 * 


mere accipere „ 
Mariam conju- 32356 
gem tuam ; quod , 


enim in ea nas- 


celur de 28. vit nomen ejus 


Sancto Jesum. 

21. ei au R CAPUT I... 
Blk; coi 's o 1. Cum ergo natus 
nl SiS » esset Jesus in Be- 
Jesum 0 thlem civitate 
Sal. (e) Judaeae 7 in die- 


CODEX CORBEIENSIS. 


Christi autem generatio sie erat. Quum es8etdespon- 
Sala m-.ter ejus Maria Joseph, antequam convenirent 
invenla est in utero habens de Spiritu Sancto. Joseph 
autem vir ejus quum esset * justus, ei nollet eam tra- 
ducere, volun “ occulte dimittere eam. Haee autem eo 
cogitante, ecce Angelus Domini in somnis apparuit ei 
dicens : Joseph fili Da vid noli timere accipere Mariam 
conjugem tuam ; quod enim * in ea natum est *, de 
Spiritu saneio est. Pariet autem lilium, et * vocabis 
nomen ejus Jesum: ipse enim satvum faciet populum 
suum a peccatis eorum. Hoc autem totum facium 
est, ut adimpleretur quod dictum est a Domino per 
* Profetam dicentem : Ecce virgo in utero concipiet 
et pariet filium et“ vocabit nomen ejus Emmanuel; 
quod est jnterpretatinn, Nobiscum Deus. Exurgens 
autem Joseph a sono ſecit sicut preeceperat ei An- 
gelus Domini: et accept conjugem suam, et non 
cognovit cam, donec peperit filium ' suum primoge- 
nitum b, et vocavit nomen ejus Jesum. Quum ergo 
natus esset Jesus in Bethleem * Judae, in die- 


146 
CODEX VERONENSIS. 
Omnes itaque gene- sal vum faciet 
rationes ab Abraham populum suum 
usque in ad ventum a peccatis 
Jesu Christi eorum 
enerationes sunt xUn. „ ©: ent 2 
hristi autem gene- TT . 
ratio sie erat. 2222 oft 
18. Cum esset a Domino 
desponsata Mater per (a) Eseiam + 
ejus Maria Jo- 22. Prophetam 
seph. . . . in utero dicentem : 
habens de Ecce Virgo 
_ Sancto. — utero con · ** 
oseph autem . Cipiet, ei 
Vir ejus cum- vocabunt _ _ 
es8et homo jus- nomen ejus 
19. tus, et noilet Emmanuel, 
eam traduce- quod est in- 
re, voluit tacite lerpretatum, Nobis- 
illain dimiltere. cum Deus. 
20. Hzc eo cogitan- „ e 
te, ecce Angelus 24. a somno, 
Domini apparet . . . . Ffecit sicut prae- 
„ cepit ei A. 
„ — — = 
— Oe el aecepii conjugem 
$0 ADS; 6; 0 et non (b) cognovit F 
Mariam conju- 25. eam, donec 
gem iuam: quod peperit Filium , 
enim ex ea nas- et vocavit 
— de Spiritu nomen ejus Jesum. 
eto est. f 
24. Pariet autem CAPUT Il. 
ſilium, et vocabis Cum ergo natus 
nomen ejus 1. esset Jesus in Be- 
Jesum. tlehem civilatem (e) 


Ipse enim Judeae, 7 in die- 
CODEX BRIXIANUS. 


Christi autem generatio sie. erat cum esset dis- 
ponsata maler ejus Maria a Joseph. antequam con- 
venirent. inveula est in utero habens de ritu 
Sancto. Joseph autem vir ejus cum esset 
justus, et nollet eam traducere, voluit occulie di- 
mittere illam. Haec autem eo cogitante ecce An- 
gelus Domini in somnis apparuit ei dicens. Jo- 
seph fili David ne limueris accipere Mariam conju- 

em tuam. quod enim ex ea nascetur de Spi 

| est. Fariet autem filium et voc bis nomen 
ejus Jesum. Ipse enim salvum faciet populum suum 
a peccatis eorum. Hoc autem toium ſactum est. ut 
adimpleretur quad dictum esi a Domino per (a) Esaiam 
+ Prophetam. Ecce Virgo in utero habebit et pariet 
filium et vocabunt nomen ejus Emmanuel quod est 
interpretatum Nobiscum Deus Exsurgens autem Ja- 
seph de somno fecit sicut praccepit ei Angelus Domi- 
ni. et accepit conjugem suam et non (b) e 
+ eam. dunec peperit filium suum primogenitum. et 
vocavit nomen ejus Jesum. 

Cum ergo nalus essei Jesus in Bethleem (e) Judecae 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


| homo justus 

2 tacite illam dimittere 
3 ex ea nascetur 

+ yocabit 


da'os, seet. 7. 


b Monet Hieronymus lib. 1 Comment. in Matthæum 
hic quosdam graviter errasse : Ez hoc loco, inquit, 


BLANCHINI NOT. 
a Cyprianus, ex illa natum ſuerit. Lib. 1 adv. Ju- 


habeat et ſratres. Forte oceasionem hujus crroris 
1 Here voluit exscriptor Codicis, omittendo has vo- 


ces. auum 


primogenitum. 
© Litiera e apparet adhuc integra in Codice; quam- 
vis ab aliquo abrasa. 


quidam pervers18sime suspicantur et alios filios habuisse 
Mariam, dicentes : primogenitum non dici , nisi qui : 

(a) addunt Hseiam; et ita codex Cantabrigiensis, "HKowiov, — (b) Ita et cod. Cant. e. — (c) Ia et 
textwus Grecus, Th; 'loviaias. 


Le: abs. ok - 
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CODE VERONENSES, 


bus Herciis Re- 

: ecce Magi ab 

jente vene- 
runt Hieroso-— 
2. lyma, dicent 8: hel. 
Ubi est qui natus 7. Tune Herodes oc- 
est Rex — culte vocavit 
rum? Vidimus Magos , et dili- 
enim slellam genter exqui- 
ejus in Orien- Sivit ab eis tem- 
tem, et venimus pus. pa- 
adorare eum. ruit eis stella: 
3. Audiens autem 8. et misit iflos in 

Rex tur- Bethlem, dicens : 

batus est, et om- lie, interroga- 
nis Hierosoly- te diligenter de 
4. ma cum ipso. Et ro: et eum 
+ + + +» gavil inveneritis, 
omnes prinei- nuntiate mi- 
pes Sacerdotum hi , ut et (6) ego weni- 
et seribas popu- am, et adorem 
li, et interr eum 1. 
bit ab eis uW $ 9. Qui cum audis- 
5. nascitur? Ad illi sent regem, abi - 
dixerunt in Be- erunt, et ecce 
thiem Jndacac : Stella, quam vi- 
sic enim derant in orien- 


ium est per lem, anlecede- 

iam Prophetum bat. . ve- 

diceniem : „„ 
. 6. Et tu Beine - . - CO IE 

em Judaeae ; er. | 

non es mini- 10. Videntes autem 

ma inter prin- stellam gavi- 

cipes Juda. Et si sunt gaudi- 


CODEX CORBEIENSIS. 


bus Herodis regly 2 po Magi ab Oriente vene- 
runt Hierosolymam, dicentes : Ubi est qui natus 
est Rex Judacorum ? Yidimus enim stellam ejas 
in oriente, et yenimas adorare eum. Andiens au- 
uy morons +of lurbatus est, et _ Hieroso- 
ma cum iHo. Et regans omnes printipes su- 
— et Lefibes pon , et interrogavit ab eis 
bi“ Chrisius nageeretir ? At im dixernnt in Re- 
thleem Jude; sie enim scriptum est per Prophe- 
tam : Et iu Belnleem terra Judaeorum, * nomquid 
minima es in principibus Juda ? Ex te enim exiit 
dux, qui a lum meum israel. Tune Herodes“ 
clam vocatis Magis diligenter didicit ab eis tempus 
slellae quae a it eis: el mittens illos in Bethleem, 
dixit : lie, ei interrogate diligenter de puero : et 
> poop ory rye” mihi, ut ei _— 
Mm eum. uum audissent regem a nt, et 
ecce stella, coal viderant in Oriente, antecedehat 
eos, usqueduin * veniens starei supra, ulſ erat puer. 
Videntes autem stellam gavisi sunt gaudiv 


bus Herodis re- WY 
„ Orieme iet Princops, qui re- 

venerunt (a) gat populum 

in Hiero- meum lstrahel. 

solyma, 7 Tune Herodes be- 

dicentes : culte vocavit 

2. Ubi est qui natus 7 ad se | 

est Rex Judaeo ei diligenter exqui- 

rum? Vidimus Sibit ab eis tem- 

enim stellam pus, \prmpd- 4 

illius in Orien- ruit eis 8 y 

tem, et venimus . et misit illos in 

adorare eum. Bethleem, dicens : 

3. Audiens autem lie, et inte . 

Rex Herodis, tur- te diligenter 

batus est, et om- ero: et cum 

nes Hierosoly- inveneritis, 

ma cum illo. renuntiate mi- 

4. Et congrega. hi, ut et (b) ego ve- 

„ niam, et adorem 

Sacerdotum eum 7. 

et Scribas popu- 9. Qui cum audis- 

li, et interroga· sent regem, bie- 

vit ab eis runt. Et eces 

ubi Christus stella, quam vi- 

nascerelur. deramt in Orien- 

Ad illi dixerunt ei, le, antecede- 


5. in Bethleem civitalem bat eos, usque 
Judaea : sic enim dum ve- 


dictum ext per nit, (e) et #etit 

6. P : Supra 

Et tu Bethle- rum F. 

em Judaea, 0. Videntes autem 
non es mini- stellam gavisi 

ma inter prin- sunt gaudio 


CODEX BRIXIANUS. 


+ in diebus Herodis Regis Ecce Magi ab Oriente ve- 
nerunt Hierosolyma Yiceftites. Uh est qui natus est 
Rex Jndacorum Vidimus enim $tellam eſus in orien- 
tem det venimus adorare eum. Audiens autem fle- 
rodes rex lurbatus est. et omnis Hierosolyma cum 
ito. Et congregavit omnes principes olam ei 
Seribas populi. et requisivit ab els ubi Christus na- 
sceretur. At ii dixerunt ei in Bethleem Judecae 
sie enim scribtum est per Prophetam. Et iu Bethteem 
Jude © ae non es minima Inter principes Juda. ex te 
enim exiet Princeps qui regat populum meum 8d «4 
rael. 

Tan: Herodes occulte vocans Magos. diligenter ex- 
quisivit ab eis tempus quando apparnit eis stella et 
misit eos in Bethleem dicens. euntes requirite dili- 
gentler de puero et cum inveneritis renuntiate mihi. 
ut et ego veniens adorem eum. qui cum audissent 
regem abierunt et ecce stella quam viderant in Or- 
ente e m antecedebat eos usque dum venit et ste- 
tit supra ubi erat puer. Videntes autem stellam ga- 
visi sunt gaudio 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


1 congregavit omnes etc, 

2 Nascitur Christus? . 

2 Bethleem Judaeae non es minima inter principes Ju- 
da... exiet princeps qui regat. 


+ Occulte vocavil wages 7 diligenter exquisivit.... quan- 
t eos. 


do — eis stella. 
5 Veniam. et 
* Venit et stetit t supra puerum. 


BLANCHINI NOT. 


a Eodem modo legit secundus codex Grætus Ro- 
berti Stephani; et ita cum interrogatione, numgquid, 
elc,, legendum pat Grolius in suis Annolationibus 
ad hune locum Mauhai. Latini autem Patres, Hila- 
rius, Ambrosius et Leo Magnus legunt ut codex ms. 
San-Germanensis : Non es minima, ele. 

b Litt. m apparet, quamvis abrasa, 


© Et hie pariter e littera maniſesta est, quamvis 
parumper derasa. 

4 Maniſesle rasa est lillera d, cujus apparent 
vesligia. 
„m. liitera abrasa, vesligiis tamen apparen - 


us. , 
Ita legit Versio Latina in ms. Cantabrigiensi. 


(a) Ha et textus Cræcus, «5 Tepoosuun. (b) Na passim Latine solet reddere Antiquus Interpres, eum Gra 
cus textus orationem nectit aoristis, ut hic: Oe xayv (av npoor view wry, — (e) Ita ei cod. Cant. 
Lat. et textus Gracus, Inavw rob nadiov. 
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CODEX VERCELLENSIS. 
o magno valde. trem ejus, et 
41. Et intrantes (a) in abiit in Aegyp- 
domum, f vide- 15. tum, et erat ibi 
runt puerum usque ad mor- 
cum Mariam 2 
matre ejus, et pro- ut adimplere- 
cedentes ado- N tur quod die- 
raverunt eum tum est a Domino 
et apertis then- per Prophetam 
sauris suis obtu- dicentem : 
Jerunt ei mune- Ex Aegyplo vo- 


ra, aurum, thus, 
42. et murra. Et ad- 


cavi filium me- 
16. um. Tunc He- 


moniti in som- rodes, ut vidit 

nis ne redirent quoniam de- 

ad Herodem, per lusus est a Ma- 

aliam viam re- gis, iratus est 

gressi sunt in valde; el misit, 

. + + am regionem. et occidit om- 

13. Qui cum reces- nes pueros, 

sissent, ecce an- ui erant in 

gelus Domini ap- thlem, et in 

paruit in som- omnibus re- 

nis Joseph, di gionibus ejus, 
cens: Surge, et a bimatu et in- 

accipe puerum, ' fra, 

et mairem ejus, tempus quod 

et ſuge in A 7 exquisierat 

tum, et esto 1 a is. 

usque dum di- 17. Tunc adimple- 

cam libi. Futu- tum est quod 

rum est enim dictum est 

ut Herodes per Hieremi- 

quaerat pue- am Proph 

rum istum per- dicentem: ; 

dere. 18. Vor in Rha- 

* Surgens autem ma audita 
oseph a som- est, fletus, 

no, accepit pu- et ululatus 

erum, ei ma · mulius: Ra- 


CODEX CORBEIENSIS. 


magno valde. Et intrautes domum invenerunt pue- 
rum cum Maria matre ejus, et procidentes adora- 
verunt eum: et apertis thesauris suis obtulerunt 
ei munera ; aurum, thus, et murram. EI responso 
accepto in somnis ne redirent ad Herodem, per 
aliam viam reversi sunt in regionem suam. Qui 
quum recessissent, ecce angelus Domini apparuit in 
somnis Joseph, dicens : Surge, et accipe puerum, et 
matrem ejus , et ſuge in Aegyptum, et esto ibi us- 
que dum dicam tibi. Futurum est enim ut Herodes 
quaerat puerum * ad perdendum eum. Qui consur- 
gens, 3ccepit puerum et matrem ejus nocte, el“ 
Secessit in Aegyptum , et erat ibi usque ad * obi- 
tum Herodis: ut adimpleretur quod dictum est a 
Domino per Prophetam dicentem: Ex Aegypto vo- 
cavi ſillum meum. Tunc Herodes videns quoniam 
illusus esset a Magis, iratus est valde, et mittens ode 
cidit omnes pueros, qui erant in Bethleem v et in 
omnibus finibus ejus , a bimatu et infra, Secundum 
lempus quod exquisierat a Magis. Tops adimpletum 
est quod dictum est per Hieremiam Prophetam di- 
centem : Vox in Rama audita est, ploratus et ulula- 
tus” : Ra 


CODEX VERONENSIS. 

magno valde. abiit in Aegyp- 
41. Et intrantes (a) in tum, el e 
domum F, inve- usque ad con- 
nerunt puerum summationem flef6dis : 
cum Maria ut implere- 
matre ejus, et pro- tur quod di- 

_ cidentes odo- ctum est a Domino 
raverunt eum: per Prophetam 
et apertis then- dicentem: 

sauris suis optu- Ex Aegyplo vo- 
lerunt ej mune- cavi filium 
ra, aurum, tus, meum. 
12. et murram. Et ad- 16. Tune He- 
1 rodes, ut vidit 
ad Herodem, per quoniam de- 
aliam viam re- lusus est a Ma- 
gressi sunt in gis, iraius est 
suam regionem. valde; et misit, 
45. Qui eum reces- et occidit om- 
sissent, ecce An- nes pueros, 
gelus Domini ap- ul erant in 
paruit in som- 
nes Joseph, dl- 


cens : Surge, el 
accipe puerum, 
et matrem ejus, 


et ſuge in 

tum, et esto 

oO SE 

est enim tum est quod 
ut Herodes dictum est 
quærat pue- per Hieremi- 
rum istum per- am Prophetam 
dere. dicentem : 
14. Surgens autem Vox in Ra- 
Joseph, | ma audita 
accepit pue- 18. est, ploratus, 
rum, ei ma- et ululatus 
15. irem ejus nocte, et multus: Ra- 


CODEX BRIXIANUS. 


magno valde et intrantes (a) in domum viderunt 
puerum cum Maria matre ejus. et procidentes add- 
raverunt eum. et apertis thenzauris suis oftiile- 
runt ei munera aurum t * hus et murram et admonniti 
per somnium ne redirent ad Herodem allam 
viam reversi sunt in regionem suam. Recedeiiti- 
bus autem illis. ecce Angelus Domini apparuit Jo- 
seph in somnis dicens. Surge et accipe puerum et 
matrem ejus et ſuge in Aegyptum et esto ibi usque 
dum dicam tibi. futurum est enim ut Herodes quae- 
rat puerum perdere eum. Ille autem surgens accepit 
puerum et matrem ejus nocte. et abiit in Aegyptum. 
et erat ibi usque ad obitum Herodis. ut adim | 
quod dictum est a Domino per Prophetam dicentem. 
ex Aegyplo vocabi filiam meum. 

Tune Herodes videns quod delusus esset a Magis. 


iratus est vehementer. 


Et mittens occidit omnes pueros qui erant in Beth. 
leem et in omnibus finibus ejus a bimatu et jnſra. 
8ecundum tempus quod exquisierat a Magis. 

Tunc adimpletum est quod dictum est per Hiere- 
miam Prophetam dicentem. Vox in Rama audita est. 
ploratus et ululatus multus. Ra- 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


i Admonili 
 jstum perdere. Surgens autem Joseph 
" abiit 

* consnmmationem 


« Abrasa aspirata et apparenle. 


(a) lia et texius Cræcus, «is Th oixiay. 


Ut vidit... est 
* Judacae, et omnibus regionibus 
7 mulius 


BLANCHINI NOTE. 
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«Y 


r 


„ 
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chel ylorans 

filios suos, 

et noluit con- 

solari, qui- 

a non sunt. 
19. Defuncto au- 
tem Herode, 
ecce Angelus 
Domini apparu- 
it in somnis 


Surge, et accipe 
puerum, et ma- 
irem ejus, et va- 
de in terram 
Istrahel : deſunc- 


quod dictum . 

est per Prophe- 

tam : 
Quoniam (b) Na- 
zoreus | vYoca- 
bitur. 


CAU I. 


1. In illis autem 
diebus venit Johannes 
Baptista prae- 
dicans in de- 
serto Judeae, 

2. et dicens : Pae- 
nitentiam a- 

gite : adpropin- 
quavit enim 


CODEX VERONENSIS. 


chel plorans - 
ſilios suos 
„ 
solari, quia 
non sunt. 
19. Deſuncio au- 

tem Herode, 

ecce apparuit 
Angelus Domini 

in gomnis | 

Joseph in 

20. Aegyplo, dicens : 
Surge, et accipe 
pnerum, ei ma- 

irem ejus, et va- 

de in terram 

Istrahel: deſun- 

eli sunt enim, 

qui quaerebant 
ID. . + + = 
21. . . Et surgens 
accepit puerum, 

ct matrem ejus, 

et venit in ter- 

ram lstrahel. 

22. Audiens autem 
quod Arcelaus 
regnaret in 


Iudaea pro Hero- 


de patre suo, ti- 
mu illo ire: 
el admonitus 

in somnis, se- 


quod dietum est 
per - 
lam: quo- 
niam (b) Na- 
zoreus / voca- 
bitur. 


CAPUT MI. 


1. In illis (c) 

diebus + venit Johannes 
Baptista prae- 

2. dicans in de- 

serto Judeae, 

et dicens . Pae- 
nitentiam agi- 

te : adpropin- 

quavit enim 


regnum Cae- 


lorum. 

3. llic est 
enim, de quo 
dictum est per 
Eseiam Prophetam: (d) 
Vox claman- 

tis in deser- 

to : Parate viam 

Domini : re- 

clas ſacite $emi- ; 

tas Dei nostri. 


tus est enim, regnum Cae- 
qui quaerebat 3. lorum. lie est 
animam puc- enim de quo 
A. ri. . . Et surgens dictum est per 
accepit puerum, - + + + » Phe- 
et matrem ejus, tam dicenlem : 
et venit in ter- Yox claman- 
ram Istrahel. lis in deser- 
22. Audiens autem to: Parale vi- 
quod Archelaus am Domini: rec- 
regnaret in tas ſacite semi- 
pro = tas ejus. Om- 
de patre suo, li- nis vallis 
muit illo ire ; implebitur, 
et admonitus et omnis 
in somnis, se- mons et col- 
„ .. + « lis humilia- 
5 bitur ; et erunt 
„ omnia pra- 
W. vit in civitale, va in direc- 
vocatur la, et aspera 
Nazareth; ut in vias pla- 
adimpleretur nas; et vide- 


CODEX CORBEIENSIS. 
chel plorans filios suos, et noluit consolari, quia non 
t. 


sun 

H. Defuncto autem Herode, ecce ' apparuit Angelus 
Domini in somnis Joseph in Acgypto, dicens : Surge 
et accipe puerum, et matrem ejus, et vade in terram 
Israel: defuncti sunt enim, qui quaerebaut animam 
pueri*. Qui surgens accepit puerum, et matrem ejus, 
et venit in terram Israel. Andiens autem quod Archelaus 
regnarei in Judaea pro Herode paire suo, umuit“ illo 
ire: et admonilus in somnis secessit in partes Gali- 
lascae“. Et veniens habitavit in civitate, quae vocatur 
Nazareth : ut adimpleretur quod dictum est 2 pro- 
phetam: Quoniam Nazaraeus vocabitur. In diebus illis 
venit Johannes Baptista praedicans in deserto Ju- 
daeae, et dicens: 
vii enim regnum Caelorum. Hie est enim,“ qui dictus 
est = Esaiam Prophetam dicentem : Vox clamantis 
in deserto: Parate viam Domini: rectas facile se- 
mitas ejus. 


enitenliam agite : appropinqua- 


cessit in partes 5 
8. Gallileae. Et Wy 

venit, et babita- 3 
vit (a) in eivitalem F 323235 ü 
quae vocatur . 

Nazareth; ut 
adimpleretur 


eee 
= 


CODEX BRIXIANUS. | 
chel plorans filios suos et noluit consolari quianon sunt. 
Deſunctoautem Herode ecce ay — Angelus Domini 
in somnis Joseph in Aegypto dicens surgens accipe 
puerum et matrem ejus. et vade in terram Krahel. 
deſuncti sunt enim qui quaerebint animam pueri. 
Qui surgens accepit puerum et matrem ejus. et ve- 
nit in terram Is * drabel. Audiens autem. quod Ar- 
chelaus regnaret in Judaea pro Herode patre suo 
timuit illue ire. Admonitus autem in $0mnis. seces- 
Sit in partes Galileae. Et veniens habitabit (a) in ci- 
vitatem + quae vocatur Nazareth. ut adimpleretur 
quod dictum est per Prophetam. quoniam reus 
vocabitur. In illis autem diebus venit Johannes Ba- 
plista. praedicans in deserto Judae et di-ens paeni- 
lentiam agite. adpropinquavit enim regnum Caelo- 
rum. Hic est enim de quo dictum est per Esaiam 
Prophetam dicentem. Vox clamantis in deserto parate 
viam Domini rectas ſacile semitas ejus. 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


: Eece Angelus Domini apparuit Joseph in Somnis 
, — Et surgeus 
uc | 


+ Et veuit, et 
1 etas b. 
* de quo dictum est 


BLANCHINI NOT. 
Lectionem tamen ms. Corbeiensis, quam edidimus 


a Abrasa d. cujus remanent vestigia. 


dS. Hieronymus veram lectionem hujus loci asse- sacro contextn, reperit Lucas Brugensis in antiquis 
ri: Codici ms. San-Germanensi : ait enim lib. 1 Com- 
ment.: Nunc autem pluraliter Prophetas vocans, 0s- 
tendit se non verba de Scripturis sumsis8e, ted sensum. 


(a) Ita et textus Gracus tic nov. — 0 Textus Grecus Natwmpaing. — (c) Deest autem, et ita in Cod. 
Cautabrig. Latino, — (d) Secundis curis addi 


codicibus. Vide ejusdem variautes lectiones novi Tes- 
tamenti. : | 


— 


tur, dicentem. 
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CODEX VERCELLENSIS. 


CODEX VERONENSIS. 


bit omnis 8. ra ventura? ſa- 
caro salu- cite ergo ſruc- 
rem Dei. tos dignas phe- 


4. Ipse autem Jo- 
hannes 


ba 

suum de pilis 
camellorum, 
et zona pelli- 
cia circa lum- 
bos ejus : esca 
autem ejus 

erat locusta, 

et mel silves- 
trae. 

5. Tune egredie- 
bantur ad eum 
omnis Hiero- 
solyma, ei om- 
nis Judea, et 
omnis conli- 
nis region 
6. — ach el 
baptizaban . 
ab illo in Jor- 
danen, co 
len 0 


- 


7. sseorum, el 
Sadduceorum, 
venientes ad 
baptismum su- 

un, dixit illis : Pro- 
genies vipera- 


9. nitentiae. Et no- 
lite exislima- 
re, dicentes in- 
ter vos: Patrem 
habemns Abra- 
ham. Dico enim 
vobis, quoniam 

tens est Deus ex 
apidibus istis 
sus e ſi- 


go arbor, quae 

non facit ſruc- 

tum bonum, ex- 
cidelur, et in ig- 
nem miltetur. 

11. Ego quidem bap- 
tizo vos in aqua 

in paenitentiam : 
qui autem ve- 

nit, ſortior me 

est, cnjus non 

sum dignus cal- 
ciamenia por- 

tare : ipse vos bap- 
tizabit in Spiritu 
Saucto, et ignl : 
12. habens venti- 
labrum in ma- 

nu sua: et mun- 
davit aream 


rum, quis de- 
monstravit vo- - + + am : et congre- 
bis ſugere ab - gavit triticum 


CODEX CORBEIENSIS. 


Ipse autem Johannes ' hahebat vestimentum de pilis 
camelorum, et zonam pelliciam circa lumbos suos: 
esca autem ejus erat locustae, et mel sylvestre. 


Tune “ exibat ad eum Hierosolyma, et omnis Judaea, 


et omnis regio circa Jordanem ; et baplizabantur in 
Jordane ab eo, conſitentes peccata sua. Videns au- 
tem * multos Pharisacoram, ei Saddueageorum, ve- 
nientes ad baptismum suum, dixit eis: Progenies vi- 
* 1 quis demonstravit vobis ſugere a ſutura ira? 

acile ergo ſructum dignum poenitentiae. * Et 
ne velitis dicere i tra vas: Patrem habemus Abra- 
ham. Dico enim vobis, quoniam potens est Deus ex 
lapidibus istis suseitare ſilios Abrahæ. Jam enim $e- 
curis ad * radicem arborum posita est. Umnis ergo 
arbor, quæ non ſacit fructum bonum, excidetur , et 
in ignem mittetur. Ego quidem vos baptizo in aqua 
in paenitentiam : qui autem post me * venturus est, 
ſortior me est, cujus non sum dignus calciamenta 
portare: ipse vos baptizabit in Spiritu Sancto, et igni. 
7 Cujus ventilabrum in manu sua: et permundabit 
aream suam : et congregabit triticum 


4. Ipse autem Jo- ei nolite 

hannes habuit 

veslitum. . . vos, dicentes 

>.> Patrem habe- 

camellorum, mus Abra- 

et zona pelli- ham. Dieo 

cia circa lum- enim vobis, 

bos ejus : esca quoniam po- 
auiem ejus lens est Deus 

erat lueustae, ex lapidibus istis 

et mel silve - suseitare fi- 

strae. lios Abrahae. 

5. Tune exie- 10. Jam enim 

bant ad eum securis ad radices 

ex Hiero- arborum pos- 

solymis om- la est. Omnis er- 

nis Judaea, et 0 arbor non 

omnes qui tiens fru- 

morabantur ctum bonum, ex- 

circa Jordanem ; cidetur, et in 

et baptizaban- ignem mittetur. 

„ 11. Ego quidem ba- 

6. danen, con- plizo vos in aquam 

fitentes peccata in 1 : 

sua. autem 

7. Videns autem — 2 

multos Phari- ſoritior me 

saeurum, et est, eujus non 

Sadducaeorum sum dignus cal- 

venientis ad ciamenta por- 

Baptismum suum, lare: ipse vos 

dixit eis : Pro- baptizavit 

genies vipera- in Spirim. . . +» - 

rum, quis de- 12. qui habet - 

monstravit vo- labrum in ma- 

bis ſugere ab nu sua: et 

8. ira (a) ſutura? + permunda- 

facite ergo ſru- vit aream 

9. ctum dignum suam: et congre- 

peanitentiae; ga vit iriticum 


CODEX BRIXIANUS, 


Ipse autem Johannes habuit vestimentum de pilis 
camelorum et Zonam pelliciam circa lumbes . 
esca autem ejus erat lueusta etmel silves|r*ae. Tune 
exiebant ad eum Hierosolyma Þ et omnis Judaea, et - 
omnis regio Jordanis. et baptizabamur ab illo in 
Jordane confitentes la sua. Videns autem mul- 
tos Pharisaeorum et Saddueaeorum venientes ad ba- 
plismum suum dixit eis. Progenies viperarum quis 
demonstravit vobis ſugere ab ira ventura. facite 
ergo ſructum dignum paenitentiae et nolite pra- 
ſerre vos dicentes quia Patrem habemus Abra- 
ham. Dico enim vobis quis potens est Deus ex lapi- 
dibus istis suscitare filios Abrahne. Jam enim Secu- 
ris ad radices arborum po-ita est. Omnis ergo arbor. 
qua non facit fructum bonum excidetur et in ignem 
mittetur. Ego quidem Þ:ptizo vas in aqua in paeni- 
tentiam. qui autem post me venit ſortivr me est. cujus 
non sum diguus calciamenta portare. ipse yo» hapti- 
zabit in Spiritu sancto et igni : habens ventilabrum 
in manu sua. et purgabil aream suam. et congrega- 
vii trit © jicum 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


1 Habuit vestimentum suum 

* Exiebant ad eum ex Hierosolymis, et omnes qui mora- 
bantur circa lordanem, coufitentes peccata sua; et baptiza- 
bantur ah illo in 

Johannes 


+ Ft nolite praeferre vos, dicentes 
5 Radices 

Veni 

7 Habens ventilabrum 


BLANCHINI NOTE. 


a Abrasa est littera a. 
b Abrasa m. 


(a) fline, usque ad verba illa, weraZatwy dei, etc, vers. 16, in cod. Cont, recentiori mann describuntur; 


© Abrasa altera litterat. 
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CODEX VERCELLENSIS. CODEX VEROUNENSIS. 
in horres, pa- cut columbam in horreo suo, vox de caelo 
leas autem com- yenientem in paleas au- dicens (b) ad eum: + 
buret igni in- 17. ipsum. Et ecce tem combu- Hie est Filius 
exlinguibili. vox de caelis ret igui in- meus dileetus, 
13. Tunc venit * 1 eum t 7 exlinguibili: in quo bene 
a Galilaea in ilius 15. Tunc venit Jesus complacui. 
—— ad — dilec- — ad 
ohannem, ut tus, in quo . & ohannen, ut 

ur ne com baptizaretur CAPUT IV. 
14. ab eo; et prohi- . _— 14. ab eo in Jor- { 
bebat eum Jo- > 6 danen , . . « 1. Tune Jesus 
bannis, dicens ; - «nw IV, eum Johannes, ductus est 
Ego a le debeo dicens : Ego in Desertum 
baptizari, el 1. Tunc Jesus duetus a te debeo ab Spiritu, 
venis ad me est in deser - 15. baplizari, ei tu ut temptaretur 
15. Respondens au- lo ab Spiritu, ut venisti ad me? a Diabulo. 
tem Jesus, dixit il- lemplaretur Respondens au- 2. Et cum 
li : sine modo: ce a diabulo. lem Jesus, jejunasset 
enim decel nos 2. Et cum jejunas- dixit ei: XL. diebus ; 
implere omnem et XI. di sine modo: sie et XL. noctibus , 
juslitiam. T et xl. noctibus, enim oportet nos tea esuriit. 
dimisit eum. 5. postea esuriit. Et implere omnem Et accessit 
cum bapliza- accessit ad eum justitiam. ad eum templator, 
retur, lumen templator, et 16. Tunc dimisit eum, et dixit illi: 
ingens circum- dixit ili: Si fili- Ei baptizato Si ſilius Dei es, 
fulsit de aqua; us Dei es, die ut Jesu, conſe- dic ut lapides 
jitaut timerent lapides isli fiant slim ascendit de isti panes 
omnes qui ad- 4. panes. Ad ille aqua. Et ec- ſiant. 
16. venerant. Et respondens ce aperti sunt ei 4. Cui respondens, 
baplizato Jesu, dixit: Seriptum caeli: et vidit dixit Jesus: 
conſestim ascen- ... Non in spiritum Scriptum est: 
dit de aqua, et ec- . lo pane vi- Dei descendentem (a) Non in pane 
ce aperl sunt ei bet homo, de Caelo tantum vivet 
caeli : et vidit Spiritum _ © omni sicut columbam homo. 3 
Dei descen . * venientem in verbo (c) Dei. '+ 
tem (a) de Caelo + si- 3 ipsum. Et ecce 5. Tune adsum- 
CODEX CORBEIENSIS: CODEX BRIXIANUS. 

in horreum suum, paleas autem reps he ni guum in horreum paleas autem comburet ig al 
inexslingwbili. Tune venit Jesus a Gal ilaea inextinguibili. Tune venit Jesus a Galilea ad — 


nem ad Johannem, ut baptizaretur ab eo. Johannes 
autem prohibebat eum, dicens : Ego a te debeo ba- 
plinari, et iu venis ad me! Respoudens autem Je- 
sus, dixit ei : Sine modo: sic enim decet nos im- 
plere omnem justitiam. Tunc dimisit eum.“ Baptiza- 
ius autem Jesus, confeslim ascendit de aqua. Etrec- 
ce aperti sunt ei coeli: et vidit Spiritum Dei descen- 
deniem * sicut columbam, et venientem super se. 
Et ecce vox de coelis * dicens: Hic est Filius meus 
dil in quo mihi complacui, 
Tune jesus ductus est in desertum a Spiritu , 
ul lentarelur a diabolo. Kt quum jejunasset quadra- 
Er diebus, el quadraginta noctibus, postea esuriit. 
* accedens lentator dixit ei: Si filius Dei es, dic 
ut lapides isi panes ſiantl. Qui respondens dixit: 
Seripium est: Non in pane solo vivet homo, sed in 
ommi verbo, quod procedit de ore Dei. Tune assumsit 


danem ad Juhannem. ut baplizaretur ab eo. Jo- 
hannes autem prohibebat eum dicens Ego opus ha- 
beo a le baplizari et tu venis ad me. Respoudens 
autem Jesus dixit ei Sine modo. sie enim oportet nos 


implere omnem justitiam. Tunc dimisit eum. 
Et baptizatus Jesus. conſestim a2scendit na. Et 
ecce aperti sunt ei caeli. et vidit spiritum SCen- 


dentem $icvr columbam et venientem = eum, Et 
ecce vox decaelis dicens hic est Filius meus dilectus, 
in qua bene complacni ipsum audite. Tune Jesus duc- 
lus o in Deserto ab Spiritu ut temiaretur a Diabolo. 

Ei cum jejunasset quadraginta diebus et quadra- 
Cipta noctibus. poslra esuriit. 

Kt accedens ad eum teintator dixit. Si filius Dei es 
die ut lapides isti panes fiant. Cui respondens Jesus 
dixit. Scribtum est. Non in pane solo vivei homo sed in 
omni verbo quod procedit de ore Dei. Tune adsum- 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


22 eum Johannes, dicens | 
1 * pliaaretur Jesus, lumen r de 
nt ; ita ut Cs omues qui congregatl Et ba- 
_ confestim, etc. © 
cel... venientem in ipsum 


Ad eum dicens 

5 In quo bene placui, ipsum audite Þ 

o Accessit ad eum lebiator, et dixit 

Cut respondens Jesus dixit... in pane lantum... 
yerbo Dei. 


in omni 


BLANCHINI NOT. 


* Unde sam<erit Iuterpres Latinus hujusmodi ver- 
ba vix nobis conjicere licet : quia in Grzcis , que 


prima sunt, non habentur. Codex ms. San Germanen- 
sis retinet solus additamentum isthoc, at, ni ſullat 
nos opinio, hoc ipsum legisse videtur presbyter Juven - 
cus. Libro enim priori Evangelicz Historiæ sie habet: 


Hzc memorans, vitreas penetrabat fluminis undas, 
Surgenti manilesta Dei panel claret, etc. 


0 * Addunt de coelo ; et ita cod. Cant. , & tov ov» 


„quod procedit de ore, 1 4 K 84 Ca 


Kdr. 


Ila elaritas, idem eredi potesl = lumen magnum 
fulgens in aqua, dum Jesus bapſizaretur , juxta codi- 
cem nostrum ms. 

b flilarius, lib. 1x de Trinit. , num. 20: Hie es 
Filius meus dilectus in bene placui, hunc audite. 
Ita eum legis>e ſidem facit ms. Colbertinus. Cyprianus 
aulem, in quo bene sensi, ipsum audile. 


8 ad eum, cum cod. Cant. pe c. 


* 
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CODEX VERCELLENSIS. 

5. in sanctam Satanas : Serip- 

civitatem, et lum est enim: 

$tatuit eum Dominum Deum w- 

supra pinnam um adora- 

templi, ei ait it- bis, et ipsi $0- 


6. Ii: Si filius Dei es, mit. li servies. 


te te deorsum. 11. Tune... liquit 

Scriptum est | eum 

enim: ; 0. „ 5:8 

ia ange- . 0 =» 3 

lis suis man- et ministra- 
davit, ut bant ei. 
custodlant 12. Cum audisset 
te, et in mani- autem Jesus 
bus tollant te, quod Johan- 
ne ſorte of- nes traditus 
ſendas ad la- est, secessit in 
pidem pedem 13. Galitaeam : et 
tuum. relieta civita- 


te Nazareth, ve- 


7. Ait illi ſterum Jesus: 
nit, ei habitavit 


Scriptum est: 


Non temptabis in Capharnaom 
Dominum De- maritima , in 
um tluum. finaibus Zabul... 
8. lierum adsump - 14. et Nepthalim : u 
sit eum Diabo- jmpleretur 
lus in montem quod dicty... 
excelsum val- rat per Es. 
de : et ostendit el PO A 
omnia regna 15. Terra La. 
Mundi, et glo- — 7 
riam eorum, „„ aY 
9. etdixit ili : Haet „„ 
nſw libi as . )G | | . 4 . . » 

„si pr b) Galilaeae « 
adoraveris me. 10 tium, 2 
40. Tune ait iti gesus: qui sedebat 
vade retro in tenebris , 

CODEX CORBEIENSIS. 


eum diabolus in sanclam civitatem , et statuit eum 
Supra pinnam lenipli, et dixit ei: Si filius es Def, 
mille le deorsum. Scriptum est enim: Quia angelis 
suis mandavit de te, ut in manibus tollant te, ne 
forte offendas * ad lapidem m trum. Ait ili 
Jesus: Rursum scripium est: Non tentabis Dominum 
Deum tuum. lerum assumsit eum Diabolus in montem 
excelsum valde: ei bstendit ei omnia regua Mundi, et 
o glorlam eorum, et dixit illi: Haec ou-nia tibi dabo, 
$i * cadens adoraveris me. Tune dicit ei Jesus: Va- 
de * retro Satanas : Scriptum est enim: Dominum 
Deum tuum adorabis, et illi soli servies. Tunc * re- 
liquit eum Diabolus: et ecce Angeli accesserunt, et 
ministrabant ei. Quum autem audisset Jesus, quod 
Johannes traditus esset, secessit in Galilaeam : et 
relicia civitale Nazareth, venit, et habitavit in Ca- 

harnaum mariuima, in finibus Zabulon, et Nepht: 
alim : ut impleretur quod dictum est per Egatam 
Prophetam : Terra Zabulon; et terra Nephtalim, 
via maris trans Jordanem Galilaeae gentium , 
populus qui sedebat in lenebris, 


it eum Diabo- 

us in sanctam 
eivitatem, et 
slatuit eum 
supra pinnam 
templi, et 
dixit ei: 

Si filius Dei 

es, milte 16 
a rsum. 

6. Scriptum 

est enim: 

A | ministrabant ei. 
suis mandavil 12. Cum audisset 
de te, ut in autem Jesus 
manibus tollant quod Johannis 
te, ne forte traditus ent, 

465% secessit in 
em tuum. Galilaeam: 

Ait illi iterum: 13. et relicta 
Scriptum est: civitale Nagareth, 
Non tem venit, et habitavit 
Dominum Deum in Capharnaum 
luum. maritimam, 

8. lierum adsump- in finibus Za- 
Sit eum Diabolus 14. bulon et Neptalim: 
in montem excel ut j 


mplereiur 
sum valde: et uod per Eseiam 


oslendit ei omnia 


regna Mundi, dictum erat: 

el honorem Terra Zabulon, 

9. eorum, 68 et Terra 

dixit illi: 15. Neptali « . . © maris 
Haec omnia trans Jordanen (b) 

libi _ Galileae F 

si procidens entium, populus 
adoraberis me. i qui sedebat 

10. Tune dixit in tenebris, 


CODEX BRIXIANUS. 


psit eum Diabolus in sahetam civitatem. et statuit 
eum supra pinnam templi. et dixit ei. Si Mius 
Dei es, mitte te ipsum deorsum. Seribtum est enim 
quia Angelis sufs Mandatit de te. ut in mani: 
hus tollant te. ne quando offchdas ad lapidem 
dem tuum. Ait un ſierum Jesus Seribium est. Non 
temptabis Dominum Deum tuum. Herum adsnnt- 
psit eum Diabolus in momem excelsum valde. Et 
ostendit ei omnia regna Mundi. et glorlam eorum. 
Ei disit ii. Haec omnia tibi dabo si procidens ado- 
raveris me. Tune dixit ei Jesus. Vade Sataua serib- 
tum est enim Dominum Deum tuum adorabis. et 
illi soli servies. Tune rehquit eum Diabolus. ei ecce 
Angeli acces$erunt et ministrabant ei. Audiens Au- 
tem Jesus quod Johannes traditus est secessit in Ga- 
lileam. ei refictu civitate d Nazareth. venit et habi- 
tahit in Capliariitum maritimam in finibus Zabulon. 
Ur kept 6 quod dictum Esaiam Pro- 
1 ur lum est per m 

9 Terra Zabulon et terra Neptualim. 
Vis tr#hs Jordanen (b) Galilea 4 4 gentiom. 
populus qui $edebat in is. 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


1 Alapide 
2 Iterum Jesus: Scriptum est 
3 honorem 


Hendl ab 66 | 


BLANCHINI NOTE. 


* Exemplar Cantabrigiense cum duodecim Grcis, 
dice pov , retro me. Eodem modo legebat Hilarivus , 
et alii antiquiores Latinæ linguæ homines. 

b Exirita m, cujus apparent vestigla. 


e Hie interrupimus lineam, quæ alioqui in Codire 


est integra, ob sequentem litteram, quz exporrigitur 


in margine quasi novum principium. _ 
4 Extrita 5 e (inalis, 2 adhuc apparel. 


E . Audit retro me, ita et Coed. Cant. Lak. &t Graew, briew pov. In Cod. Vereell. dent me. — (6) lia et 
» Cant. Tadgiag. n 
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CODEX VERCELLENSIS. 


lucem () vide- Zebaedei, et 
runt + magnam : Johannem 

et (b) qui sedebant F ſratrem ejus 

in umbra in navi cum 
mortis, lux or- Zeha . . . eo pa- 
ta est illis. ire suo, reſici- 
17. Exinde coepit entes retias 
Jesus praedica- suas: ei voca- 
re, etdicere : Pe- 22. vit illos. Ad illi, 
nitentiam agi- relicta nave, 

te : adpropinqua- et patre, secu- 


ti sunt eum. 

23. Et circuihat Jesus 
tolam Galilae- 

am, docens in 
Synagogis eo- 

rum, et praedi- 


vii enim reg · 
num Caelorum. 
18. Cum transiret 
autem Jesus se- 
cus mare Gali- 

+ . ae, vidit du- 


. cans Evangeli- 
33 um Regni : et 

* * curans om - 
dream ſratrem nem languo- 
ejus milten- rem, et omnem 
les reliam inſirmitatem 
in mare, erant in plebe. 
enim piscato- 24. Et abiit opinio 
res. ejus in totam 
19. Et ait illis Jesus : Syriam, e... ptu- 
Venite — lerunt 
me, et faciam nes 
vos fieri pis · tes variis la 
catotr es homi- guoribus, tor- 
20. num. Ad illi con- mentis adprae- 
tinuo, relictis - hensos, et qui 


Demonia habe- 


reliis suis, se- 
bant, et luna- 


cuti sunt eum. 


21. Et procedens ticos, et paraly- 

inde, vidit a- ticos, et (d) omnes 1 

lios duos ſra- curavit : 

tres, Jacobum 25. et sequebantur 
CODEX CORBEIENSIS. 


lucem vidit * magnam : et sedenübus in regione 
et umbra mortis, lux orta est eis. Exinde coepit Jesus 
praedicare, et dicere : Poenitentiam agite : appro- 
pinquavit enim regnum Coelorum. 

* Ambulans autem juxta mare Galilaeae, vidit duos 
fratres, Simonem , qui vocatur Peirus, et Andream 
ſratrem ejus , miltentes retia in mare, erant enim 

iscatores, el ait illis: Venite post me, et ſaciam vos 

eri piscatores hominum. At illi continuo relictis 
retibus “ secyti sunt eum. Et procedens inde, vidil 
alios duos ſratres, Jacobum Zebedaei, et Johannem 
ſratrem ejus, in navi cum Zebedaeo patre eorum , 
reficientes retia sua: et vocavit eos. Illi autem sta- 
tim relictis * retibus et paire, secuti sunt eum. Et 
eircuibat Jesus iotam Galilaeam, doceus in Synagogis 
eorum, et praedicans Evangelium Regni: et * sanans 
omnem languorem , et omnemn infirmitatem in po- 


pulo. Et abiit * opinio ejus in totam Syriam , et ob- 


tulerunt ei omnes male habentes, variis languoribus, 
et lormentis comprehensos, et qui Demonia habe- 
bant, et lunaticos, et paralyticos, et ” curavit eos: 
et Seculae sunt 


CUDEX VERONENSIS. 


lucem (a) viderunt 1 
magnam : (6) 
qui sedebant F 
in regione 
umbrae mortis, 
lux orta 
est eis. 
17. Exinde coepit 
Jesus praedicare, 
el dicere : 
Paenitentiam agite, 
adpropinguavit enim 
regnum caelorum. 
18. Cum transiret 
autem (c) secundum 
mare Galilaeae, 
vidit duos 
ſfraires, Simonem, 
ui dicitur 
etrus, et An- 
dream ſratrem 
ejus, mitien- 
tes retiam 
in mari, 
erant enim 
piscatores, 
et ait illis: 
19. Venite post 
me, et ſaciam 
vos ſleri pi- 
scatores homi- 
20. num. Ad illi 
continuo relictis 
retiis suis, se- 
cuti sunt eum. 


Zebedaei, et 
Johannen 

ſratrem ejus, 

in navicula 

cum Zebedaeo 
patre ipsorum, 
reficientes retia 
sua: et vo- 

ca vit eos. 

Illi autem. 
22. relictis retiis | ; 
suis, ei palre suo, ; 
secuti sunt eum. 
23. Et circumibat Jesus 
lolam Galilae- [ 


am, docens in 
synagogis eo- 
rum, ei praedi- 
cans evange- 
lium regni: et 
sanans om- 

nem languo- 
rem, et omnem 
infirmitatem 
„„ 
20... > <4 opinio ejus 
in totam 
Syriam, et optu- 
lerunt ei om- 
nes male haben- 
les, variis lan- 
guoribus, et tor- 
mentis conprae- 
hensos, ei qui 
daemonia habe - 


bant, et lunalicos, 

et paralyticos, et 

25. (d) omnes F curavit : 
et sequebantur 


CODEX BRIXIANUS. 


lucem vidit magnam. et (b) qui sedebant. in 
regione et umbra mortis. lux orta est illis. Exin- 
de coepit Jesus praedicare et dicere paenitentiam 
agite adpropinquavit enim regnum Caclorum. Cum 
autem transiret (e) juxta mare 2 Galileae vidi 
duos ſratres. Simonem «ſui vocatur Perus. et Andre- 
am ſratrem ejus mittentes retia b in mare. erant 
enim piscatores. et ait illis. Venite post me. et fa- 
ciam vos fieri piscatores hominum. At illi continuo 
relietis retibus secuti sunt eum. 

Ei procedens inde vidit alios duos fratres Jacobum 
Zebedei et Johannem fratrem ejus in navi. cum Ze- 
bedeo patre eorum componentes relia sua et vocavit 
eos. Illi autem statim relicta navicula et patre suo: 
secuti sunt eum. Et circuibat Jesus totam Galileam. 
docens in synagogis eorum. et praedicans evange- 
lium regni. et sanans omnem languorem et omnem 
infirmitatem in populo. 

Et abiit opinio ejus in totam Syriam. et optulerunt 
ei omnes male habentes variis languoribus et tor- 
mentis conpr © ehensos et qui daemonia habehant. 
et lunaticos. et paralyticos. et curavit eos. ei se- 
cutae sunt 


21. Et praecedens 
inde, vidit 

alios duos fra- 
tres, Jacobum 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


i viderunt magnam. Qui sedebat in regione umbrae 


* Cum transiret autem 
3 guis 


* retiis suis et patre suo 

5 curans 

© fama | 
omnes curavit. Et sequebantur 


BLANCHINI NOTE. . 


a Extrita est m finalis, quz adhuc apparet. 
d Hie pariter extrita est m finalis. 


e Extrita est a apparente vestigio. 


(a) Ita et cod. Cant. ei3ov.—, (b) lu et cod. Cant. (val) of che — (e) Deest Jesus etiom in cod. Cant, 


— (a) Ita et cod, Cant, wine. 
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eum lurbae 
multae a Galilaea, 
et a Decapoli, et 
ab Hierosoly- 
mis, et a Judae- 

2, trans Jorda- 


nen. 
CAPUT V. 


1. Videns autem 
Jesus turbam, as- 
cendit, in mon- 
tem, et cum se- 
disset, . - + . esse- 
runt ade... 
„ 
2. et aperuit os 
suum, et doce- 
hat eos, dicens: 
3. Beati pauperes 
spiriiu: quoniam 
ipsorum est reg - 
num caelorum. 


4. Beali mites : quo- 


niam ipsi he- 
reditate pos- 
Sidebunt ter- 
ram. 


5. Beati, qui lugent : 


quoniam ipsi 
consolabun- 

tur. 

6. Beati, qui esuri- 
unt et sitiunt 
justitiam : quo- 
niam ipsi satu- 
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CODEX VERCELLENSIS. 


rabuntur. 
7. Beati... 
' = 


Sen- 


rebitur Deus. 
8. Beatj mundo 
corde : quoni- 
am ipsi Veum vi- 
debunt. 
9. Beati paci.... 
quoniam filii \ 
Dei vocabun- 
tur. 
10. Beati, qui perse- 
cutionem pa- 
tiuntur prop- 
ter justitiam: 
quoniam ipso- 
rum est reg - 
num caelorum. 
11. Beali estis cum 
vos (b) maledi- 
cent, ei perse- 

uentur, et 

icent F omne 


12. (c) justitiam : T gau- 


dete, et exulta- 

le, quoniam mer- 
ces vesira co- 
piosa est (d) in cae- 
lo. F Sic enim per- 
SCCuli sunt 
prophetas, qui 


1. Videns autem 


CODEX CORBEIENSIS. 


eum turbae muliae de Galilaen, et * Decapoli, et de 
Hierosolymis , ei de Judaea, et de trans Jordanem. 

HI. Videns autem Jesus turbas, ascendit in mon- 
tem, et quum sedisset, accesserunt ad eum discipuli 
ejus , et * aperiens os suum docebat eos, dicens : 
Beati pauperes $piritu : quoniam ipsorum est re- 
gnum coelorum. Beati“ mites : quoniam ip-i pos- 
sidebunt lerram. Beati, qui lugent: quoniam ipsi 
consulabuntur. Beali, qui esuriunt et sitiunt ju-li- 
uam: quoniam ipsi saturabuntur. Beati misericor- 
des; quoniam * ipsi misericordiam consequ-enur. 
Beali * mundi cords: quoniam ipsi Deum videbunt. 
Be:ti pacilici : quoniam fili Dei vocabuntur. Beatz, 
qui persecutionem patiuntur propter justitiam: quo- 
niam ipsorum est regnum coelorum. Beati eslis 
quum * maledixerint vobis, et persequuti vos ſue- 
rint, et dixerint omne malum adversum vos men- 
lientes, propter me: goudele, et exsult ite, quoniam 
merces vestra copiosa est in coelis. Sic enim perse- 
quuti sunt prophetas, qui“ ſue- 


CODEX VERONENSIS. 


eum lurbae rabuntur. 
multae 7. Beali miseri- 
a Decapoli, et cordes, quia 

ab Hierosoly- ipsis mise- 

mis, ei a Judaea, rebitur Deus. 


et trans Jorda- 8. Beali mundo 

nen. corde : quo- 
CAPUT V. niam ipsi Deum vi- 

debunt. 

9. Beati paciſici : . 

quoniam ſilii 

Dei vocabun- 


tur. 
10. Beati, qui perse- 
eulionem pa- 


turbam multam, 
ascendit in mon- 
lem, et cum se- 
disset, accesse- 
runt ad eum 


discipuli ejus, tiuntur prop- 

2. Et aperuit os ter justitiam : 

snum, et doce- quoniam ips0- 

bat eos, dicens : rum est re- 

3. Beali pauperes num caelorum. 

spiritu: quoniam 1. Beati erius cum 

ipsorum est re- vos maledi- 

gnum caelorum. „ - (6) 

4. (a) Beali, qui lugent: quent. 

quoniam ipsi „ 

consolabun- cent omne 

tur. malum adversum 

5. Beati mites : vos (c) pro 

quoniam 12. juslitiam : + gau- 

ipsi poss i- dete, et exulta- 
ebunt ter- le, quoniam mer- 

ram. 1. ces vestra co- 

6. Beati, qui esu- iosa est (d) in cac- 


0, T Sic enim per- 
seculi sunt 
et prophelas eos, qui 


CODEX BRIXIANUS. 


eum lurbae multae. a Galilea et Decapoli. et ab 
Hierosolymis. et a Judaea. et de trans Jordanen. 
Videns autem turbas ascendit in montem. et cum 
sedisset. accesserunt ad eum discipuli ejus. et ape- 


riunt et sitiunt 
juslitiam : quo · 
niam ipsi Salu- 


riens os suum docebat eos dicens. Beati pvu 


res spiriiu. quoniam ipsorum est regnum caelo- 
rum. (a) Beati qui lugunt quoniam ipsi consolabun- 
tur. Beati mansueti quoniam ipsi hereditabunt ter- 
ram. T Beati qui esuriunt et sitiunt justitiam 
niam ipsi saturabuntur. Beati misericordes quoniam 
ipsi- miseri b cordiam consequentur. Beati mundi 
corde quoniam ipsi Deum videbunt. Beati pacifici 
quoniam ipsi fili Dei vocabuntur. Beati qui persecu- 
tionem patiuniur propler justiliam quoniam ips9- 
rum est regnum czelorum. 

Beal eritis. cum exprobraverint vos. et persequen- 
tur, ei dixerint omne malum adversum vos mentien- 
tes propter me. gaudete et exultate. quoniam mer- 
ces vestra copiosa est in caelis. Sic enim perseculi 


sunt prophetas. 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


+ + jpsis miserebitur Deus 
5 mu 


s yos odio babuerint homines, maledicent et 
tur, et dicent omne malum adversum vos —— juslitiam 

7 erant amte yos. Nolite gaudere cum xerint vos 
omnes homines; sic enim faciebant Pseudoprophetis patres 
eorum. Vos. etc. © 


BLANCHINI NOTE. 


a Concordant Hilarius et Leo Magnus , qui legunt, 
quoniam ipsis miserebitur Deus; sie quoque Juven- 
cus ** in sua Hist. Evangel. 

b.  . Extrite sunt ill tres litteræ, cor. 


(a) Quartus et quintus versus in cod. Cant. Gr. et 
r 


Veron. et Brixiano.— (b) I-ta. . 


cent, juxta cod. Cantabrigiensem, qui legit, dit. 
tur,—(c) Ita ei cod. Cant. ivexey Onto TVs » 


© Assumentum istud ms. cod. San-German. huc 
translatum ſuit e Lucz capite sexto, versu 26; con- 
sule locum. 


Lat. et in lextu Greco transponuntur, ut in codd. 
cent, ita supplenda sunt, maledicent, persequentur, di- 


vgν,ν,ν¼eν. Cod. Brixianus, persequen- 


qui pariter omiitit mentientes. — (d) Ita et cod. Can. & 76 ovparp 


r 
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erant ante vos. nec transeat ſuerant ante vos, lum et terra, 
13. Vos estis sal ter- caelum et ter- tres eorum. jota unum, 
rae. Quod si sal ra, jota unum, J. Vos estis sal. vel unus apes 
evanuerit, vel unus apes evanuerit , ig non praeter- 
quo sallietur! non practer- quo salietur! ibit a lege, do- 
ad nihilum va- ibit a lege, do- ad nihilum var nee omnia 
let (a), nisi ut mit- nec omnia let (a), nisi ui mu- ant. 
latur foras 1 e con- 19. flant. Qui enim latur foris ; et con- 19. Qui enim 
culcetur ab ho- solverit unum culcetur ab ho- solverit mum 
minibus. de mandatis minibus, de mandalig 
14. Vos estis lux bu- istis minimia, 14. vos estis lux hu istis minimis, 
jus mundi. Non et docuerit jus mundi. Non et docuerit 
potest civitas sic homines, potest civitas sie homines, 
abscondi su- minimus vo- supra montem minimus vo- 
pra montem cabitur in reg — abscondi. cabitur in re- 
15. sita. Neque ac no caelorun : eque accendunt gno caelorum : 
cendunt lu- ui autem fece- 15. lucernam, et qui autem lece- 
cernam, el t et docue» ponunt eam sub rit et docue- 
nunt eam - rit sie, modio, sed rit sie, hie ma- 
modium, sed nus v supra cande- gnus vocabi- 
super eande- tur in regno labrum, ut la- tur in regno 
labrum, ut lu- caeloram. 16. ceat omaibus caelorum. 
ceat omnibus 20. DicoJjautem vo- qui in domo 20. Dico autem vo- 
ui in domo bis, nisi abun- sunt. Sie lu- bis, quia nisi abun- 
6. sunt. Sio luee- daberit justi- ceat lux vestra daverit justi- 
at lux vestra tia vestra plus coram homi- lia vestra plug 
quam Scriba- nibus, ut vi- quam Scriba- 
rum, et Pharis- deant opera ve- rum, et Phari- 
eorum , non slra dana, el seorum, mon 
intrabitis in magnificent intrabitis in 
regno caelo- patrem ve regnum caelo- 
rum. Strum, qui es rum. 
21. Audistis quia in caelis. 21. Audistis quia 
dictum est ab an- 17. Nolite putare dictum est an- 
tiquis : Now Qe+ quia veni tiquis : Non o- 
cides i au- solvere le- eides, qui au- 
gem, aut pro- tem oceide- 
ii, reus erit phelas : non Fit, reus erit 
4. — . — K Ego autor d- 
autem a re. autem 
— 18. Amen dico eo vobis: 
omnes, qui iras- vobis, donec omnis qui ira- 
oitur fratri transeat cae- sCitur ſralri 
CODEX CORBEIENSIS. CODEX BRIXIANUS. 


runt ante vos. Vos estis sal terrae. Quod si sal 
evaguerit , in quo salletur ? ad nihiium valet ultra“, 


Vos estis lux * mundi. polest civiias abscoudi 


lux vestra coram hominibus, ut videau vestra 
boua „et“ gloriſicent patrem 1 


in est. Nolite putare quoniam veni solv. 

legem, non veni galyere, sed adim- 
Amen dico vobis, dunec transeate el terra, 

ola unum, aut unus apex non Ppraeteribil à lege, do- 


nec * omnia fiant. Qui ergo sol verit unum de mandatis 
istis minimis, et docuerit sie minimus vo- 


abitur in reguo coelorum; qui autem ſecerit et do- 
xt, * hic \ acabitur . coęlorum. 
Wa ras, quia a a e ves- 
un plus quam Seri „el Phariga on in 
trabitis in regnum coelorum. Audistis quia 
est * antiquis : Non occides : qui autem k 
reus erit judicio. Ego autem dico vobis : quia 4 
qui iraseitur fratri 


ui fuerunt ante vos. Vos estis sal terre Si autem sal 

aluum ſuerit in quo salietur. ad nihilum valehit ultra 
nisi ut miuatur ſoras et conculcetur ab hominibus. 

Vos eslis lux mundi Non potest civitas abscondi 


supra montem consliluta. Neque accendunt luoernam 


et ponunt eam sub modio. sed super candetabrum. 
ut luceat omnibus qui in domo sunt. 

Sic luceat lux vestra coram hominibus. ut videant 
opera vestra bona. et glorificent patrem vestrum qui 
in cnelis est. le pulare. quoniam vent solvere 
legem aut prophetas. non yeni solvere sed adim- 
plere. Amen dico yobis. donec transeat cachum et 
terra. jota unum vel unus apex. non praeteribit x 
lege. donec omnia fiant. Qui enim solverit onum de 
mandatis isiis miuimis es docuerit sic homines mini- 
mus vocabitur in regno caelorum. qui autem ſecerit. et 
ita docnerit. hie n voeabitur. in regno egelorum. 
Dico enim vobis. quia nisi abundaverit Justitia vestra 

lusquam Scribarum et Pharisaeorum non intrabitis 
n regno caelorum. Audistis quia dictum est antiquis. 
Nan gccides =_ autem occiderit. reus erit judicio. 
— ico vobis quia omnis qui irascitur 
ratri 


VARIANTES LECTIONES CQDICIS MS. S. GERMANENSIS. 


5 = 
sie, magnus 
* maguificent — 
RLANCIHIINI NOTE. 


(a) Poet valet, deest ultra : et ita in Cant., Gr. et Lat. 


. ITT CEE ATC 
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CODEX VERCELLENSIS. CODEX VERONPNSIS, 
suo sine cau- 26. Amen dico lihi, suo sine eau- 26. Amen dieo libi, 
sa, reus erit non exies iu- sa, reus erit non exies in- 
judicio. Qui au- de, donec red- judicio, Qui au- de, donee red- 
tem dixerit ſra · das novissi- - tem dixerit ſra- das usque ad nobisei- 
tri suo, racha : mum quadran- tri suo, racha: mum quadrantem. 
reus erit con- 27. tem. Audis · reus erit con- 27. Audistis quia 
cilio, Qui au- tis quia dictum cilio. Qui aw- dictum est (a): 
tem dixerit, ſa- est (a): Nou moe- tem dixerit , . Non moecha- 
ue: reus erit 28. caveris. E. 0 iuae: reus eri 28. beris. Ego 
— ig- autemd..,..... . Febennae ignis. autem dieo 
nis. Si ergo vobis: qu .. 235. Si erga vobis : quo» 
oſſer es munus i. os ew is, qui ofſeres munus niam omnes, qui 
tuum ad alta- viderit muli- tuum ad alta» viderit mu- 0 
re, et ihi reme- erem ad con- re, et ibi reme- lierem ad eon- 
moratus ſue- cupiscendum moratus fue- cupiscendum 
ris quia uy eam, jam moge ris quia frater eam, jam moe- 
iuus habet ali- calus est eam luns habet ali- chatus est eam 
quid ad versum in corde suo. 24. quid adversum in corde su. 
N. ie: relinqus 29. Quod si oculus tu- te : relinque 29. Quod si oceulus 
ibi munus lu- us dexter scan · ibi munus tuus dexter segn- 
um ante alta- dalizat te, erue tuum ante al- dalizat te, erus 
re, et vade pri- eum , et proice tare, et vade, eum, ei 
us reconeilia- abs ie: i prius reconeilia— abs te: expedit 
re ſratri tuo ; enim tibi ut re ſrafri tuo: enim tib# ut 
el tunc veni- pereat unum et tune ve - pereat unum 
ens offers mu · membrorum niens offers mu- membrorum 
nus iuum. tuorum , quam nus tuum. tuorum, quam 
25. Esto consenti- tolum corpus 25. Esto consen- quod corpus tuum 
ens adversari- tuum eat in ge- liens adversa- totum eat in ge- 
0 tuo cito dum hennam. rio tuo eito eum es hennam. ' 
es cum illo ig 30. . . . dexlera ma- cum illo in 30. Et s dextera ma- 
via : ne ſorts N. . - . tia $3. . via: ne forte nus tua scan- 
tradat te adver - d.. . at le, tradat le adver- dalizat te, abside 
Sarius judici, et . eam, et pro- sarius judiei, et eam, et pro- 
judex tradat le mi- „„ judex tradat % mi- ice abs te : ex- 
nistro : et in car- US: . nistro : es in pedit enim ub 
cerem milla- ui pereat unum carcerem mit- ui pereat unum 
ris. membrorum laris. membrorum 
CODEX CORBEIENSIS. CODE BRIXIANUS. 
suo © sine causa, reus erit judicio. Qui autem dixerit suo sine causa reus erit judicio. Qui autem 
fratri suo: racha : reus. eri mo. Qui autem dixerit, ſratri suo rac Þ a. ;reus exit concilio. Qui 
dixerit ſratri suo, fatue : reus erit gehennae ignis. autem dixerit ſatug. reus erit gehennae ignis, $i 
Si ergo offers munus tanm ad altare, et ibi wore ergo offers munus tuum, ad altare. % ibi re 
datus ſueris quis ſrater uus habet aliquid ad- eſis. quia frater tuus habet aliquid adyersum te. 
a versum ie: reli ibi munus tuum ante altare, reſinque ibi munus tuum ante allare © et vaſe prius 
— et vade prius reconciliori fratri tuo : et tune ve - reconciliare frairi tup. et lung veniens 
| niens * offer munus tam. Esto consentiens adver- tuum . Esto consentiens adversarid tuo cilo. 
ai $ario tuo cito dum es in via eum eo: ne forte tradat in via cum illo, ne forte tradat te advergarius 
m ie adversarius judici, et judex tradat-te ministro: et judex tradat te minisiro, et in carcerem willaris, 
* el in earcerem mittaris. Amen dico tibi, non exies Amen dico tibi non exies i donec * nobis 
OY inde, donee reddas novissimum quadrantem. Au- simum quadrantem. | 
nt distis quia dietom est antiquis: non moechaberis. Au 2 dictum est (a) Non moeca veris. Ego au- 
we Ego autem dico vobis : quia omnis, qui viderit mu- tem dico yobis quia omnisqui viderit mulierem ad con- 
re lierem ad coneupiscendum eam, jam moechatus est cupiscendum eam jam mobcatus est eam in corde suo. 
why eam in corde suo. Quod si oculus taus dexter scan - Quod si oculus tuus dexter scandalizat te erue eum 
et dalizat ie, erve eum, et projice abs te: expedit enim et proice abs te. expedit enim bi. ut t unum 
ye ui pereat unum membrorum tuorum, quam tolum membrorum tuorum quam tolum corpus iuum mi 
10 corpus kun * mittatur in gehennam. Et si dextra tur in gebengam. Et si dexiera us ua. 
rY manus tua seandalizat te, abscide eum, et projice lizal te. abscide eam et proice Ly 1 | 
et abs le; expedit © tibi ut pereat unum membrorum Ubi ut pereat unum m 
le VARIANTES LECTIONES CODIEIS MS. S. GERMANENSSS. 
is | dixerit. aue * eat 
| 1 offeres ® enim 
S bi 
1 BLANCHINE NOTE. 
* Eodem modo legunt omnes Latini Patres anti- causa, radenda esse et obliteranda in textu Exapge- 


quiores, Cyprian. Testimon. lib. uu, num. 8, p. 64: 
ilarius, in Comment. in Maibaum; Augustinus de 
Sermone Domini in monte lib. 1, eap. 9; Herony- 
mus denique lib. n adversus Pelagian. et lib. 1 Com- 
ment. in Mattheum , ubi docet duo hæc verba, sine 


lico. 
b Hie apparet maniſeste abrasa aspira ta . 
© expuncta est m ſinalis, quae ret. 
d Extreita est s finalis. 


e Extrita est alters i. 


(a) Post dictum est, deest antiguis. Et ita in cod. Cant. et Gothico. 
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iuorum, quam 


capillum al- 


tluorum , quam non potes unum 
totum corpus capillum al- 
tuum (a) eat F in ge- bum facere, 
hennam. aui nigrum. 
31. Dictum est au- 37. Sit autem ser- 
tem: quicum- mo vester, est, 
que dimiserit est: non, non: 
uxorem suam, quod autem 
det illi repudi- amplius est, 
32. um. Ego autem a malo ess. 
dico vobis , (b) Qui- 38. Audistis 
cumque dimi- dictum est : Ocu- 
lum ocu- 
lo, 12 pro 
39. dentem. Ego 
autem dico 
vobis, non re- 
sistere malo; 
sed si quis te 
t 
n dexteram 
maxillam, prae- 


ve illi et sinis- 
40. am: Et qui 
„ „ „ ==6 
OT 


remiite ei et 


rit mille passus, 
vade cum illo (e) 
adhue f alia duo. 
42. Omni petenti 
te, tribue : et vo- 
lenti mutua- 

ri a te, ne aver- 
teris te. 

43. Audislis quia 


CODEX CORBEIENSIS. 


tuorum , quam totum corpus tuum eat in gehennam. 
Dictum est autem: quiquumque dimiserit uxorem 
Suam , det illi libellum repudii. Ego autem dico 
vobis : Quia omnis , qui dimiserit uxorem suam, ex- 
fornicationis caussa , facit eam moechari : et 
dimissam duxerit , adulterat. Kerum audistis 


- quia dictum est antiquis : Non * perjurabis : reddes 


autem Domino juramenta tua. Ego autem dico vobis, 
non jurare omnino, neque per coelum, quia thronus 
Dei est : neque per terram, quia scabellum est pedum 
ejus : neque per Hierosolymam, quia civitas est ma 
gni regis : neque per tuum juraveris, quia. non 
poles unum capillum album facere, aut nigrum. Sit 
autem sermo vester, est, est: non, non quod au- 
tem his abundantius est, a malo est. Audistis quia 
dictum est: Oculum pro oculo, et dentem pro dente. 
autem dico vobis, non resistere malo; sed si 
uis ie it in * dextera maxilla tua, praebe 
i et alteram : Et ei, qui vult tecum judicio con- 
tendere, et Llunicam tuam tollere, * ei et pal- 
lium : et quiquumque te angariaverit mille passus, 
vade cum file? alia duo. Qui petit a te, da ei: et vo- 
Jenti a te mutuari, ne avertaris. Audislis quia 


tolum corpus bum ſacere, 
tuum (a) eat F in aut nigrum. 
gehennam. 37. Sit autem ser- 
31. Dictum est au- mo vesler, est, 
tem : quicum- est: et non, non: 
que dimiserit . quod autem 
uxorem suam, abundantius est, 
det illi repu- a malo est. 
32. dium. Ego au- 38. Audist is quia 
tem dico vobis, (6) dictum est: Ocu- 
Quicumque dimi- lum pro oculo, (d) 
serii uxorem dentem pro 
suam, excepta 59. deniem. Ego 
causa ſorni- aulem dico 
cationis, ſacit vobis, non re- 
eam moechari (c). sistere malo; 
35. lierum audistis Sed si quis te 
quia dictum est percusserit 
antiquis : Non in dextram 
perjurabis : maxillam tuam, 
reddes autem praebe illi et 
Domino juramen- Sinistram : Et ci, 
34. ta tua. Ego au- 40. qui vult 
tem dico vobis, tecum ju- 
non non jurare om- dicio conten- 
nino, neque dere, et tunicam - 
= caelum, quia. tuam 

. thronus Dei desiderat, dimitte 
est : neque ei et pallium : 
per terram, 44. Et quicumque. 
quia scabillum te angariave- 
est pedum ejus : rit mille passus , 
neque per vade cum illo (e) 
36. Hierosolymam , adhue 1 alia duo. 
quia civitas 42. Omni petenti 


est magni re- te, da ei: et vo- 
gis : neque per leni mutuari 
capui tuum ju- ale, ne aver- 
raberis, quia taris te. 


non potes unum 43. Audistis quia 


CODEX BRIXIANUS. 


tuorum quam totum corpus tuum mittatur in gehen- 
nam. Dictum est autem. Quicumque dimiserit. uxo- 
rem suam. det ei libellum repudii. Ego autem 
dico vobis Quia omnis qui dimiserit uxorem $uam. 
excepta ſornicationis causa. facit eam moechari. et 

uidimissam duxerit moechatur. lterum audistis quia 

iclum est anliquis Non perjurabis. reddes auiem 
Domino juramenta tua. Ego autem dico vobis non 
* omuino. neque per caelum quia tronus est 

i, neque per terram. quia scabellum est pedum 
ejus. ne que per Hierosolymam quia civitas est ma- 
gai regis. neque per capui tuum jura beris. quia nou 
potes unum capillum album ſacere aut nigrum. 

Sit autem sermo vester est. est. non. non. quod au- 
tem abundantius est horum. a malo est. Audistis - 
quia dictum est. Oculum pro oculo. et dentem pro 
dente. Ego autem dico vobis. non resistere malo. 
sed si quis le percusserit in dexteram maxillam 
praebe illi et alteram. Ei ei qui voluerit tecum judi- 
cio contendere. et tunicam tuam tollere remitie ci 
el palleum. et quicumque te angariaverit mille pas- 
sus vade cum 1llo duo. Omni petenti te da. et vo- 
lenti mutuari a te ne avertaris. Audistis quia 


VARIANTES LECTIONES COUDICIS MS. S. GERMANENSIS. 


jurabis : sed reddes Domino 


„ „„ 


3 et 

* in maxillam tuam dexteram, praebe illi et siuistram 
7 adbuc alia duo. Omni qui ' 

* ayertas te ab eog 


BLANCHINI NOTE. 


Cant. &ri#n.-—(d) Post vobis, deest quia, ut in cod. Cant.—(c) Deest, ei qui dimissam duzeril, 
age in cod. Cam. ) Aute dentem, deest et, ut iu cod. Caut.—(e) la et cod. Cant. Lat. et Gr. &:. 
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dictum. est: Di- Pater vester cae- 
liges proximum lestis perſec- 
iuum, et odies tus est. 

TTY tuum. Ego au- CAPUT VI. 


tem dico vobis: 


Diligite. . . nim 


1. Attendite ne jus- 


litiam vestram 


cos vestros , ſacialis coram 
b . acite hominibus, ut 
h ., odiunt videamini ab eis : 


, Os. $'{ PP 


alioquin merce- 


(a) pro call dem non ha- 
anlibus, et per- bebitis aput Pa- 
sequentibus vos : 7 trem vestrum , 
45. ut sitis filii ui est in cae- 
patris vestri . lis. Cum er- 
qui est in caelis : go ſacis elemo- 
qui solem su- Symam , noli tu- 
um oriri jubet ba canere an- 
super bonos te te, sieut hypo- 
et malos : et plu- critae ſaciunt 

et super justos in synagogis, 

et injustos. et in vicis, ut 
46. Si enim diligi honoriſicen- 

tis eos qui vos tur ab homini- 
diligunt , quam bus. Amen dico 
mercedem vobis, habent 
habebitis ? non- mercedem 

ne et publica- suam. 

ni hoc faciunt ? 3. Te autem faci- 
47. Et si salutatis entem elemo- 


fratres vestros synam, nesci - 
tantum, quid at sinistra tua 
amplius ſaci- uid faciat de x- 
tis? nonne et th- . tera tua: ut sit 
nici hoc faciunt ? elemosyna 
48. Estole ergo vos tua in abscon- 

. perſecti, sicut $0, et pater tu- 
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dictum est: Di- 48. ciunt? Esto- 
liges proximum te ergo et vos 
tuum, et odies ecti, sicut 
inimicum ter vester, (6) 
tuum. qui in caelis est | 
44. Ego au- perſectus est. 
tem dico vobis: CA VI. 
Diligite inimi- 1. Adtendite ne 
cos vestros, justitiam vestram 
bene ſacite ſaciatis coram 
hiis qui odiunt hominibus, et 
vos: et orate (a) videamini ab eis: 
pro calum- alloquin merce- 
niantibus, et per- dem non 

. Sequentibus vos: bitis aput Pa- 
45. ut sitis Ulli trem vestrum, 
patris vestri , ui in caelis 
qui in caelis est: est. Cum ergo 
qui solem facies e 
suum oriri jubet nam noli tuba 
—— malos canere ante 
et bonos : et te, sicut h 
pluit super justos critae ſaeiunt 
et injustos. | in s X 
46. Si enim diligi- et in vicis, ut 
tis eos, qui honorificentur 
vos diligunt, ab hominibus. 
= merce- Amen dico vobis, (c) 

em habebitis ? perceperunt + merce- 

nonne et publi- 3. dem suam. Te au- 
47. cani hoc ſa- tem ſacientem ele- 
ciunt? Et si mosynam, n at 
salutstis ſra- sinistra tua, 
tres vestros quod facit dex - 
tantum, quid tera lua : ut sit 
amplius ſaci- 4, el 
tis? nonne et tua in abscon- 
Ethnici hoc ſa- $0, et pater iuus, 


CODEX CORBEIENSIS. 
dictum est; Diliges proximum tuum, et odies inimi- 
cum tuum. Ego autem dico vobis : Diligite inimicos 
vestros, beneſacite bis qui oderunt vos: et orate — 
persequentibus , et calumniantibus vobis : ut sitis fili 
palris vestri qui in eaelis est: qui solem suum 
oriri * ſacit super bonos et malos : et pluit super 
justos et injustos. Si enim“ diligatis eos qui vos 


diligunt, quam mercedem habetis ? nonne et publi- 


cani hoc faciunt ? Et si salutaveritis ſratres veslros 
lantum , quid amplius * ſacietis ? nonne et ethnici 
hoc faciunt? Estote ergo“ vos perfecti sicut et 
Pater vester caeleslis perſectus est. Attendite * ne 
juslitiam vestram faciatis coram hominibus, * ct 
videamini ab eis : alioquin mercedem non habebitis 
apud Pairem vestrum , qui in coelis est. Quum ergo 
facis eleemosynam , noli tuha canere ante le, sicut 
hy pocritae ſaciunt in synagogis, et in vicis, ut 
houorificentur ab hominibus. Amen dico vobis, * 
receperunt mercedem suam. Te autem ſaciente elee- 
mosynam , nesciat ** sinistra tua quid ſaciat dextera 
tua: ut sit eleemosyna tua in ** abscondito, et pa- 
ter tuus 


CODEX BRIXIANUS., 


dictum est. Diliges proximum tuum et odies inimicum 
tuum. Ego autem dico vobis Diligitei nimicosvestros. 
benedicite maledicenlihus vos. beneſacite his qui vos 
odiunt. et orale (a) pro calumniantibus vobis et per- 
sequentibus vos F ut sitis filii patris vestri qui in cae- 
lis est. qui solem suum oriri ſacit super 0s et 
malos, et pluet super justos et injustos. 

Si enim diligatis eos qui vos diligunt. mer- 
cedem habebitis. nonne et publicani hoc faciunt. Et 
si salulalis amicos vestros tantium. quid amplius ſa- 
citis. nonne et gentiles hoc faciunt. Estote ergo vos 
perſecti sicut Pater vester caeleslis perſectus est. 

Adtendite ne elemosynam vestram ſaciatis eu- 
ram hominibus. ut videamini ab eis. alioquin. mer- 
cedem non habebitis. aput Patrem vestrum qui in 
caelis est. 

Cum ergo facis elemosynam noli tuba canere ante 
te. sicut hypocritae ſaciuat in synagogis et in 
ut honorificentur ab hominibus. Amen dico vobis. (b) 
perceperunt + mercedem suam. Te autem ſaciente 
elemosynam. nesciat sinistra tua quid faciat dextera 
tua, ut sit b elemosyna tua in absconso, et pater tuus 


VARIANTES LECTIUNES CODICIS MS. S. GERMANENSIS, 


! eis qui vos persecuntur, et calumniantur yobis 
2 jubet * 


3 diligitis 

+ facitis? Nonne et gentes haec 

et... Sicut Pater vester qui in coelis est, perfectus est 
autem 


7 


ut 
s et in plateis el in yicis 
” 


— tua sinistra 
11 abscons0 


BLANC HINI NOTE. 


a Extrita est a. 


(a) Juxia ordinem textus græei, vnip rd innpeatovroy (bugs) nul Troxovror vans. — (b) Na et Cant. Lat. 
juxta textum Gracum , 6 & rote &pavers. — (c) Ita et Cant. Lat. 


PaTROL. XII. 


b Extrita est a. 


6 


N 8 FART LE 5 Ao 


1 * -_—— nga. — 
n 


—— 


. —— 


— 
”- —- 


— & * 
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us, qui videt enim pater ves- 
in abscons0, ter, quid opus 
reddet tibi in sit vobis, ante 
palam. quam petatis 

5. Cum autem ora- 9. ab eo. Sie autem 
tis, non eritis orabitis illum : 
sic. . ypocri- Pater noster , 

te, qu. . mant qui es in caelis: 
stare in syna- sanctiſicetur 

gogis et in an- nomen tuum. 
gulis platearum 10. Ad veniat reg- 
stantes orare, num tuum. Fi- 

ut videantur at voluntas tua 
ab hominibns : in caelo, et in ter- 


amen dico vo- 11. ram. Panem nos- 
bis, habent mer- trum cottidia- 

cedem suam. num. . . n 

6. Tu autem cum 12. hodie. Et remit- 
oras, intra in te nobis debi- 


cubiculum tu- ta nostra, sicut e. 
um, et cluso - 13... debitoribus nostris. 
ostio, ora patrem Et ne nos inducas 

tuum in abscon- in temptalio- 


$0 ; et pater tuus nem. libe- 
qui videt in abs- ra nos a malo (a). 


conso, reddet 14. Si enim dimise- 
tibi in palam. ritis homini- 

7. Orantes autem, bus peccala eo- 
nolite mulium rum : dimiltet 


vobis Pater ves- 

ter qui est in 

15. caelis. Sin autem 
non remiserit 
hominibus : 

8. Nolite ergo simi- nec Pater ves- 

liare illis. Scit ter remiltet 


CODEX CORBEIENSIS. 


qui videt in * abscondito, reddet tibi *. Et quum 
oratis, non erilis sicut hypocrite, qui amant in 
synagogis et in angulis platearum stantes orare, ut 
videantur ab hominibus: amen dico vobis, rece- 
— mercedem suam. Tu autem quum orabis, 

ra in cubiculum tuum, et clauso ostio, ora patrem 
mum in absconso; et pater tuns qui videt in abs- 
conso, reddet tibi. 

V. Orantes autem, nolite multum loqui, sieut 
ethnici. Putant enim quod in multiloquio suo 3 exau- 
diantur. Nolite ergo assimilari eis. Seit enim pater 
vester, quid vobis opus sit, antequam pelatis seum. 
Sic orabitis * : Pater noster, qui es in celis : 
sanclificetur nomen tuum. Veniat regnum tuum. Fiat 
voluntas tua, sicut in ccelo, et in terra. Panem nos- 
trum © cotidianum da nobis hodie. Et dimilte nobis 
debita nostra, sicut et nos dimillynus debitoribus 
nostris. Et ne inducas nos in tentationem. Sed 
libera nos a malo. Si enim dimiseritis hominibus 

ta eorum : dimittet et vobis Pater vester c@- 
is delicta vestra. Si autem non dimiseritis homi- 
nibus : nec pater vester dimittet 


7 


qui videt te 
in abscons0, 
reddet tibi in 

ala. 

. Et cum ora- 
tis, non erilis 
sicut hypocrite, 
qui amant 
stare in syna- 
gogis et an- 
gulis platearum 
stantes orare, 
ut videantur 
ab hominibus: 
amen dico vo- 
bis, perceperunt mer- 
cedem uam. 
6. Tu autem cum 
oras, intra in 
cubiculum tuum, 
et cluso ostio, 
ora patrem 
iunm in abscon- 
$0; et pater uus 
qui videt te 
in absconso, redilet 
lübi in pala. 

7. Orantes autem, 
nolite multum 
loqui, sicut eth- 
nici. Putant enim 
quod in multi- 
loquium suum 
exandiuntur, 

8. Nolite ergo gimi- 
lare eis. Scit 


enim pater ve- 
ster, quid vobis 
opus sit, ante - 
* petatis 

- ab eo. Sic ergo 
orabitis. 
Paler noster, 
qui es in caelis : 
sanctiſicetur 
nomen iuum. 
10. Adveniat re- 
gnum tuum. Fiat 
voluntas tua 
in caelo, et in 
41. terra. Panem no- 


strum coltidia- 

num da nobis 

12. hodie. Et dimit- 
te nobis debita 


nostra, Sicut et nos 
remittimus debitori- 
— bus —— Ei ne nos 
ucas in templalio- 

nem. Sed libe- - 
ra nos a malo (a). 
14. Si enim dimi 
— homini- 

us Peccala eo- 
rum : dimittet 
vobis et Pater ves- 
ter qui est in 
15. caelis. Si autem 
non remiseritis 
hominibus 
peccala : nee Pater ve- 
ster remillet 


CODEX BRIXIANUS. 


qui videt in absconso. reddet tibi in maniſesto. Et 
cum oratis. non eritis sicut hipoeritae qui amant in 
synagogis et in angulis platearum s1antes orare. ut vi- 
eantur ab hominibus. amen dico vobis quia perce- 
perunt mercedem suam. 
© Tu autem cum oras intra in cubiculum iuum et 
claudens ostium tuum ora patrem tuum in abscons0. 
et pater tnus qui videt in absconso reddet libi in 
maniſesto. Orantes autem., nolite multum loqui sicut 
elbnici. Putant enim quod in multiloquio suo exau- 
diuntur. Nolite ergo similare eis. enim pater 
vester quid opus sit vobis antequam pelatis eum. 
Sic ergo vos orabitis. Pater noster qui es in caelis. 


' 8anctificetur nomen tuum. Adveniat regnum iuum. 


Fiat voluntas tua sicut in caelo et in terram Panem 
nostrum cotidianum da nobis hodie. Et demitte nobis 
debita nostra. sicut et nos dimmiimus debitoribus 
nostris. Et ne nos inducas in temptationem. Sed 
libera nos a malo (a). quoniam tum est regnum. 
et virtus. et gloria in saecula. Amen. Si enim 
dimiserilis hominibus peccata eorum. dimiitet vobis 
et Pater vesler qui in caclis est. Si autem non dimi- 
seritis hominibus peccata eorum, nee pater dimiltet 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


1 absconso0 

jn . Orantes autem nolite multum i Þ 
3 in — — exaudiantur * 

d Similare eis 


3 ab eo 
© eum 
7 t yobis et Pater vester qui in coelis ext. 


BLANCHINI NOTE. 


« Vulgatam hanc lectionem apud Cyprian. , Am- 
bros., Augustin. et alios; mutivit Hieronymus in 
supersubslantialem ; sed verbum quolidianum, semper 
relinuit Ecclesia in Oratione Dominica, 


b Cyprianus, reddet tibi palam. Propius ad Cræcum 


(a) Deest Amen, etiam in cod. Cant. 


& Tw povpo accedit ms. noster San-Germanensis. 
De hac voce, palam , consule Augustinum lib. u de 
Serm. Domini in monte; et Th. Mareschalli obser- 
vationes in Versionem Gothicam. 

© Delicit in Codice hxc pericope. 
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vobis peccata 

vestra. 

16. Cum autem je- 

junatis, nolite _ 

fieri sicut hy- 

pocrilae tris- 

les. Exterminant 

enim lacies 

suas, ut pare- 

ant homini- 

bus jejunan- 

tes. Amen 

dico vobis, (a) ha- 

bent merce- 

dem suam. 

47. Vos . . . tem, cam 

jejunatis, un- 

guite capul 

vestrum, et ſa- 

ciem vestram 

18. labate, ne pa- 

reatis homi- 

nibus jejunan- 

les, sed pairi ves- 

tro, qui est in 

abscons0 : et Pa- 

ter vester, qui 

videt in abscon- 

80, reddet vo- 

bis in palam. 

19. Nolite thensau- 
. re vobis 

thensauros in terra : 

ubi erugo, et 

linea exter- 

minat : et ubi 

ſures eſſodi- 


unt, et furan- 
20. tur. (b) Thensauri- 


zate autem vo- 
bis thensauros 

in caelis : ubi 
neque erugo, 
neque linea 
exterminat ; 

et ubi ſures non 
eflodiunt, et 

21. ſurantur. Ubi 
enim est then- 
Saurum tuum, 

ibi (e) erit et cor 
tnum. 

22. Lucerna corpo- 
ris lui est ocu · 
lus tuus. Si ocu- 
lus tuus sim- 
plex est: tolum 
corpus tuum 
lucidum est. 

23. Si autem oculus 
tuus nequam est; 
tolum corpus 
luum te- 
nebrosum 

est. Tenebrae 
tuae quantae 
sunt? 

24. Nemo potest 
duobus domi - 

nis servire : 

aut enim anum 
odiet, et alte- 
rum amabit : 

aut unum pa- 
tietur, et alterum 
contemnei. 

Non potestis 

Deo servire 


vobis peccata 
vestra. 

16. Cum autem je- 
junatis, nolite 
fierit sicut hy- 
pocritae tri - 

stes. Exterminant 
enim facies 

suas, ut appa- 
reant homini- 

bus jejunan- 

ies. Amen 

dico vobis, (a) 
habent merce- 

dem suam. 

17. Vos autem, cum 
jejunatis, un- 

guite caput 
vestrum, et ſa - 
ciem vestram 

18. la vate, ne pa- 
reatis homi- 

nibus jejunan- 

tes, sed palri ve- 
slro, qui est in 
abscons0 : et Pa- 
ter vesler, qui 
videt in abscon- 

$0, reddet yo- 

his in palam. 

49. Nolite vobis 
thensaurizare 
thensauros in lerra : 
ubi erugo, et 

tinea exler- 

minat : et ubi 

ſures eſſo- 

diunt, et furantur (b) 
20. Thensaurizate 


autem vobis 
ihensauros 

in caelo : ubi 
neque erugo, 
neque linea 
exterminat; 

et ubi ſures non 
eſſodiunt, & 

21. ſurantur. Ubi 
enim ſuerit then- 
saurus tuns 

ibi (e) erit + et cor 
luum. 

22. Lucerna e 

tui est oculas iuus. 
25. Si enim oculus 
tuus simplex 
ſuerit, iolum 
corpus tuum luci- 
dum erit. Si au- 
tem oculus tuus 
nequa ſuerit: 
lotum corpus tnum 
tenebrosum est. 

Si ergo lumen, 
quod in te est, 
lenebrae sunt: 
ipse lenebrae 


el alterum ama vit: 
aut unum pati erum, 
et allerum contem- 
net. Non potestis 


Deo servire, 


CODEX CORBETENSIS. 


vobis peccala vestra. Quum autem jejunatis, nolite fleri 
sieui hypocrite tristes. Exterminant enim facies suas, 
nt parennt hominibus jejunantes. Amen dico vobis, 
quia receperunt mercedem snam. * To autem, quum 
jejunas , unge caput tuum, et faciem tuum lava, ne 
videaris hominibus jejunans, sed patri tuo, qui est 
i abscons0 : et Pater“ tuus, qui videt in abscons0, 
reddet tibi. Nolite thesaurizare vobis thesauros in 
terra: ubi aerugo, et tinea * exterminat : et ubi ſures 
eſſodiunt, et ſurantur. Thesanrizate autem vobis*the- 
saurum in coelo : ubi neque aerugo, neque tinea ex- 
terminat; et abi fures non eſſodiunt, * nec ſuran ur. 
Ubi euim est thesaurus tuus, ibi“ est et cor tuum. 
Lucerna corporis tui est oculus tuns. Si * ſuerit 
oculus tuus simplex: totum corpus tuum luci 
dum erit. Si autem oculus tuus nequa ſuerit: totum 
corpus tuum tenebrosum erit. Si ergo lumen, quod 
in te est, tenebrie sunt: ipsae tenebrae quantae * 
erunt ? Nemo potest duobus dominis servire: aut 
enim unum ** odio babet, et alterum diligit : aut“ 
unum sustinebit, et alterum contemnet. Non po- 
testis Deo servire 


CODEX BRISLANUS. 


vobis peccata vestra. Cum autem jejunatis nolie 
fieri sicut hy pocritae tristes Exterminant enfm 
facies suas ut pareant hominibus jejunantes. Amen 
dico vobis. {a} perceperunt mercedem $uam. 
autem jejunans ungue caput tuum..et faciem tuam 
lava. ut non videaris homiuibus jejunans sed pairi 
tuo qui est in abscons0, 

Et Pater tuus qui videt in abscons0. reddet tibi. 
Nolite thensaurizare vobis thensauros super terram . 
ubi tinea et erugo exterminant et ubi ſures eſſodiunt 
et ſurantur (b). 

Thensaurizate autem vobis thensauros in caelo. 
ubi neque linea neque erugo exterminant. et ubi ſu- 
res non effodiunt effurantur, Ubi enim ſuerit 
thensaurus vester. illie (e) erit T et cor vestrum. 

Lucerna corporis est oculus. Si ergo ſuerit oculus 
tuus simplex. lolum corpus iuum lucidum erit. 
autem oculus tuus nequam ſuerit. lotum corpus tuum 
tenebrosum erit. Si ergo lumen quod in le est. tene- 
brae sunt. ipse Llenebrac quantae sunt. 

Nemo potest duobus dominis servire. aut enim 
unum odiet. et alterum diliget. aut uno obediet. et 
alterum coulemuit. Non potestis Deo servire 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


Vos autem cum jejunatis, ungite capita. vestra, et ſa- 
ciem vestram lavate, ut nun videamini hominibus jejunau- 
les, Sed. Patri vestro, qul, eic. a 

vester... vobis iu palam 

3 exlerminant 

* thesauros 

v et 


s fuerit 

7 erit 

Si ergo oculus tuus simplex ſuerit 
9 


sunt 
10 gdiet... diliget 
11 aut enim unum patietur 


+ BLANCHINI NOTE. ; 


(a) Ante habent, deest quia. Et ita in cod. Cant. — (b) Hine usque ad vers. 27 cap. vi omnia desunt in 
cod, Cant, Gr. teste Millio in append,— (e) Ita textus Græcus, ora: | 
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CODEX VERONENSIS. 


et Mamonae. _ nec Solomon 
25. Ideo dico vobis, in omni gloria sua ita 
ne cogitetis coopertus est, sicut 


in corde ve- 
stro quid man- 


unum ex istis. 
30. Si enim ſaenum 


et Mamonae ria sua veslie- 
25. ldeo dico vobis, batur sicut 
ne cogitelis unus ex istis. 
in corde ves · 30. Quod si ſaenum 
tro quid man- agri, quod ho- 
ducetis, neque die est, et cras 
ri vestro in clibanum 
ald induatis. mittitur, Deus 
anima plus sic — quan- 
est quam esca: lo magis vos 
el corpus quam modicae fidei? 
vestimentum ? 31. Nolite ergo sol- 
26. Respieite vola- - +» Citi esse, di- 
lilia „ quo- Cc . . + - : Quid 
niam non se.. ocabi- 
runt, neque mus, aut quid 
metynt, neque bebimus, aut 
congregant uo operie- 
in horreis : Ta. 
et pater vester gente i- 
caelestis „ 
cit illa. Nonne pater vester, 
magis plu- quod horum 
ris estis illis? — in- 
27. Qui enim igetis. 
. ad istaturam 55. Quaerite ergo 
Suam cubitum rimum reg- 
28. unum ? Et de ve- num Dei, et jus- 
slimento 80l. . uam ejus 
eiu estis ? et omnia haec 
Considerate praesla sunt 
lilia agri quo- vobis. 
modo crescunt : 34. Nolite sollici- 
non | . . borant, u esse in cras- 
N. . . . eunt , . tem tinum. Cras- 
2. dico . vobis, quia linus enim 
nec dies s0llici . . . 
in omni glo- I TT 


CODEX CORBEIENSIS. 
et Mammonz. Ideo dico vobis, ne soliciti sitis 
animae vestrae quid manducetis, neque corpori 
vestro quid induamini. Nonne anima * plus est 
esca : et corpus * quam vestimentum? Res- 
peits volatilia coeli, quoniam non serunt, neque 


ster coelestis pascit illa. Nonne vos magis pluris estis 
inis *? Quis autem vestrum cogilans potest adjicere 
ad staturam suam cubitum unum ? Et de vestimento 
quid soliciti estis? Considerate lilia agri quomodo 
trescunt: non laborant, neque nent. Dico autem 
vobis, quoniam nec Salomon in omni gloria sua 
coopertus est sicut nuum ex islis. Si autem ſoe- 
num agri, quod hodie est, et cras in “ cliba- 
num miutitur , Deus sie vestit : quanto magis vos“ 
minimae ſidei ? Nolite ergo soliciti esse, dicentes: 
Quid manducabimus, aut quid bibemus, aut quo 
operiemur ? haec enim omnia — inquirunt. Seit 
enim pater vester, quia his omnibus indigetis. Quzrite 
autem primum regnum Dei, et justitiam ejus et omnia 
haec * adjicientur vobis. Nolite ergo soliciti esse in 
craslinum. Crastinus enim dies * s0licituserit sibi ipsi. 


metunt, neque congregant in horrea : et paler ve- 


ducelis, neque agri, quod ho- 
corpori qui die est, et cras 
induatis. Nonne in ignem 

anima plus est mitlitur, Deus 
quam —— : et sie veslit : quan- 
corpus plus est to magis vos 

= — ? modicae ſidei ? 

6. Respicite vola- 31. Nolite ergo sol- 
tilia eaeli, quo- liciti esse, di- 
niam non se- centes : Quid 
runt, neque manducabimus, 
metunt, ne- aut quid bibe- 
que congraegant mus, aui (a) quid F 
in horreis : 1 
et pater vester 32. hec enim gen- 
caelestis — les inquirunt. 
scit illa. Nonne Seit autem 
vos magis plu- paler vesler, 
res estis illis? quoniam horum 
27. Quis autem omnium indi- 
potest vesirum 55. gelis. Quaerile 
adicere ad ergo regnum 
Slaturam suam Dei, et jusli- 
cubiium unum ? tiam ejus: 

28. Et de veslimento et haec omnia 

solliciti estis? labuntur 

Considerale . vobis, Nolite 

lilia agri quo- solliciti esse 

modo crescunt : in craStinum. 

non laborant, Crastinus 

neque neunt. enim dies 

29. Dico autem sollicitus 

vobis, quoniam erit sibi ipse. 
CODEX BRIXIANUS. 


et Mammonz. . 

Ideo dico vobis. ne cogitetis animac vestrae quid 
manducetis. aut quid bibatis. neque corpori vesiro 
quid induamini. Non ne anima plus est quam esca. 
et corpus quam vestimentnm. Respicite volatilia caeli 
quoniam non serunt neque metunt. neque co 

nt in horrea. et pater vester caelestis pascit illa. 

onne vos magis plures estis illis. Quis autem ex vo- 
bis cogitans potesl adicere ad staturam suam cubitum 
unum. Et de veslimentum quid solliciti estis. Consi- 
derate lilia agri quomodo crescunt nou laborant. ne- 
que neunt. Dico autem vobis. quia nec Salomon 
in omni gloria sua coopertus est sicut unum ex istis. 
Si autem ſoenum agri quod hodie est. et eras in cli- 
banum mittitur Deus sic vestit. quanto is vas 
modic u e fidei. Nolite ergo $0lliciti esse dicentes 
Quid manducavimus aut quid bibemus , aut (a) quid F 
operiemur. Haec enim omnia gentes inquirunt. Scit 
enim pater vester caelestis. quia horum omnium in- 
digelis. Quaerite ergo e. regnum Dei et juslitiam 
ejus. ei hæe omnia adicientur vobis. Nolite ergo co- 
gitare in crastinum. Crastinus enim dies de se ipse 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


1 cogitelis in corde vestro quid manducetis, aut quid bi- 
2 yealra 

3 plus est quam indumentum ? 

+ multo 

5 in ignem miltetur 


© modicae 


7 quid operiemur? Omnia enim haec gentes quaerunt. 
Scit autem.... horum omnium indigetis. 

5 praeslabuntur vobis. Ne ergo cogitaveritis de crastino. 

.» ipse pro se cogilabit b. 


BLANCHINI NOTE. 


« deest a. 
„Cyprian. Crastinus enim dies ipse cogilabit sibi. 


(a) Ita ef textus Gracus, ti (reprifa)opeba). 


Sic infra concordat saepius cum ms. Codice San- 
Germanensi nostro. 


aGoGwcqcm  . wv Ec DD ww ou Sync ow = wm um Cc... ua oo _ 


- © wy os a os a. wy Hs > Om, an ©. + 


177 EVANGELIUM SECUNDUM MATTHAUM. 178 
CODEX VERCELLENSIS. CODEX VERONENSIS. 

Suſfic . . . . ante poreos Suſſicit diei | ante i 

malitia sua. ne ſorte con · malitia ne forte con- 
CAPUT vn. eulcen. . $ pe- sua. culcent eas pe- 

1. Nolite judica · dibus suis, et dibus suis, et 

re, ut non ju- conversi CAPUT vu. conversi dis- 

dicetur de vo- dirum 1. Nolite judica- rum vos. 

2. bis. In quo enim 7. Petite, et. re, ut non ju- 7. Petite, et dabi- 

judicio judica- ur %.. dicemini. tur vobis: quae- 

veritis, judica- rite, et inve- 2. In quo enim rite, et inve- 

bitur de vobis nietis : pulsa- udicio judica- n : pulsa- 

et in qua men- te, et aperietur itis, judica- te, et aperieiur 

Sura mensi ſue- 8. vo. . . s. Omnis bitur de vobis: 8. vobis. Omnis 

ritis, metietur enim qui et in qua men- enim qui pe- 

vobis. tit, accipit: et qui Sura mensi ſue- lit, accipit : et 

5. Quid autem vi- quaerit, inve- ritis, metietur * qui quaerit, inve- 

dis ſestucam nit : et pulsan- de vobis. nit: et pulsanti 

in oculo ſra- ti aperietur. 5. Quid autem vi- 9. —— Aut 

tris tui: et tra- 9. Aut quis ex vobis des ſestucam quis ex vobis 

bem, quæ in homo est 'a quo in oculo fra- homo a quo 

oculo tuo est, pelit ſilius ejus tris tui: et petet filius ejus 

non conside- panem, num- irabem in panem, num- 

ras ? quid lapidem oculo tuo quid lapidem 

4. Aut quomodo rriget ei? non vides ? porrigit ei ? 

dicis ſratri 10 ut si... em 4. Aut quomodo 10. Aut si piscem 

tuo : Sine eici petit, numquid dicis fratri petit, numquid : 

am ſestucam serpeniem tuo : Sine ei- tem 

de oculo tuo : et 11. porrigit ei? Si ciam ſestucam 11. porrigit ei? Si 

- + + ecce trabis ergo vos cum de oculo tuo: et ergo vos. cum 

est in oculo tuo ? Sitis mali, ecce trabis sitis mali, 

5. Hypocrila, ei- nostis bona da- est in oculo tuo? nostis bona da- 

e &  - + c.0 + © ſiliis 5. Hypocrita, ei- la dare ſiliis 

trabem de ocu- .. + Is; quan- ce primum vestris: quanto 

lo tuo, et tunc to magis pa- trabem de ocu- magis pater ve- 

videbis eice- ter vester, lo tuo, et tune ster, qui in 

re festucam qui est in caelis, videbis ſestu- caelis est, da- 

de oculo ſra- dabit bona pe- cam de oculo bit bona peten- 

tris tui. tentibus se. ſrairis tui. _ tibus se. 

6. Nolite dare sanc - 12. Omnia ergo quae- 6. Nolite dare san- 12. Omnia ergo quae- 

tum canibus, cumque vul- ctum canibus, cumque vul- 

neque miseri- tis ut ſaciant neque miseri- tis ut ſaciant 

tis margari- yobis homines (a) lis margari- vobis homines (a) 

las vestras bona, ita + et vos tas vestras bona, iia 1 et vos 
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Suſficit diei malitia sua. 

VI. Nolite judicare, ut non judicemini. In * quo- 
quumque enim judicio judicaveritis, * judicabimini : 
et in qua mensura mensi ſuerilis, * remetietur vobis. 
Quid autem vides ſestucam in oculo ſratris tui: et 
irabem in oculo tuo non vides? Aut quomodo dices 
ſratri wo : Sine ejiciam ſestucam de oculo tuo: 
et ecce trabis est in oculo tuo? Hypocrita, ejice 
primum trabem de oculo tuo, et tune videbis 
ejicere ſestucam de oculo ſratris tui. Nolite dare 
Sanctum canibus, neque * millatis margaritas ves- 
Iras ante poreos : ne forte conculcent eas pedibus 
suis, et conversi ® dirumpant vos. Petite, et dabitur 
vobis : quirrite, et invenietis : pulsate, et aperietur 
vohis. Omnis enim qui petit, accipit : et qui quaerit, 
invenit : et pulsanti aperietur. Aut quis est ex vobis 
homo quem si petierit filius suus panem, numquid 
lapidem porriget ei? Aut si piscem petit, numquid 
Serpentem ” porrigit ei ? Si ergo vos quum sitis mali, 
nostis bona * dare filiis vestris: quanto magis pater 
vesler, qui in coelis est, dabit bona petenlibus se. 
Omnia ergo quaecumque vultis“ ut ſaciant vobis ho- 
mines, ** et vos 


CODEX BRIXIANUS. 

cogitavit. Suſſicit enim diei malitia sua. Nolite judi- 
care ut non judicemini. In quo enim — — 
veritis, judicabimini et in qua mensura ſueri- 
tis. remetietur vobis. Quid autem vides ſestucam in 
oculo ſratris tui. et in tuo oculo trabem non vides. 
Aut quomodo dicis fratri tuo Sine eiciam ſestucam 
de oculo tuo. et ecce trabis in oculo tuo. Ypocrita 
cice primum trabem de oculo tuo et tunc videbis 
eicere ſestueam de oculo frairis tui. Nolite dare san- 
ctum canibus neque miseritis margaritas vestras 
ante porcos. ne quando conculcent eas pedibus suis. 
et conversi dirumpant vos. Petite et dabitur vobis 
quaerite et invenieus. pulsate. et aperietur vobis. 
Omnis enim qui petit accipit et qui quaerit inveniet. 
et pulsanti aperietur. Aut quis est ex vobis homo. 
quem $i pelierit filius ejus panem. — lapidem 
porrigit ei. Aut si piscem petit. numquid serpentem 
porrigit ei. Si ergo vos cum sitis mali nostis bona 
data dare filiis vesiris. quanto magis pater vester 
qui in caelis est dabit bona petentibus se. | 

Omnia ergo. quacumque vullis ut ſaciant vobis ho- 
mines (a). sic F et vos 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


1 
quo 

2 judicabitur de vobis : 

3 eadem 

* miserilis 

5 corrumpant 


: a quo petit filius ejus panem 


BLANCHINI NOTE. | 
(a) Addunt bona : et lia Cyprianus de Orat. Domin. Ibidem additur. ita, juxta tex tum Gracum ous, 
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facite illis. Haec 
est enim lex, et 


bor bona ma- 
los fructus ſa- 


Prophetae. cere : neque ar- 
13. Intrate per an- bor mala ba- 
gustam por- nos fructus 
tam : (a) quam Þ la- 19. ſacere : Omnis 
ta, et spatiosa arbor, quae non 
est via, quae ſacit ſructum 
ducit ad per- bonum, exci- 
ditionem, et ditur, et in ig- 
multi sunt nem miiietur. 
qui intrant 20. lgitur ex frac- 
141 tibus eorum 
4. angus . . + + + tis 
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facite illis. 

Haee est enim 

lex, et Pro- 
phelae. 

13. Intrate per an- 
guslam por- 


tam : (a) quam + la- 


la, et spatiosa 
est via, quae 
ducit ad per- 
ditionem , et 
multi sunt 
qui intrant 

4. peream. Quam 
angusta porta, 
et areta est via, 
quae ducit ad 
vitam: et pauei 
sunt, qui inve- 
niunt eam! 
15. Altendite vobis 


malos ſruetos 
ſacere, neque arbor 
mala bonos fructos 
19. ſacere : Omnis 
ergo arbor, 
uae non ſacit 
ructum bonum , 
excidelur, et 
= _ = 
. letur, Haque 
ex — 
eorum 20s. 
21. Non omais, 
i dien mihi 
mine, Domine, 
intrabit in re- 
gnum caelorum : 
sed his, qui 
facit voluntatem 
Patris mei, 
ui in caelis est, 


ta est via, quae 24. eos. Non om- 
ducit ad vitam : nis, qui dicit 
et pauci sunt, mihi, Domine , Domine , 
qui inveniunt intrabit in reg- 
eam! num caelorum: 
15. Adtendite a fal- sed qui ſacit 
sis prophelis, voluntat . . .. . 
qui veniunt „ 
ad vos in ves- in caelis est, ip- 
titu ovium, $6 intravit in 
ab intus autem regno caelo- 
sunt lupi rapa- 22. rum. Mul- 
16. ces: a ſructibus ti dicent mihi 
eorum cognos- in illa die : Domine, 
cetis eos. Domine, non ne in 
Numquid eolli- nomine tuo 

* gunt de spinis prophetavi- 
uvas, aut de twibo- mus, et in no- * 
17. lis ficus ? Sic om- mine tuo dae- 
nis arbor bo- monia ejeci- 
na bonos frue- 25. mus! Et tune di- 
. us ſacit: mala cam illis : Quia 
. utem arbor non novi vos: 
. rucius malos discedite a me 
ſacit. operarii. . . lquk 


18. Non polest ar- tatis 
| CODEX CORBEIENSIS. 


facite illis. Hace est enim lex, et Prophetae. In- 
trateper angustam portan : quiz lata porta, et spa- 
tioga via, quae ducit ad perditionem, et multi 
sunt qui jutrant per eam. Quam angusla porta, 
ei arcla via, quae ducit ad vitam : et pauei sunt, 
qui inveniunt eam! Aviendite * a falsis prophetis, 
qui veniunt ad vos in“ vestimentis ovium, intrinse- 
cus autem sunt lupi rapaces : a ſructibus evrum 
tis eos. Numquid colligunt de spinis uvas, 
- aut de tribulis ficus ? Sie omnis arbor bone fru- 
eius bonos facit :; mala autem arbor * fructus ma- 
los ſacit. Non potesi arbor bona ſructus malos facere : 
neque arbor mala ſructus bonos ſacere : Omnis ar- 
bor, quae non facit ſruetum bonum, excidetur , et in 
— mitutur. Ex ſruetibus eorum cognoscetis eos. 
omuis, qui dicit mihi, Domine, Domine, intra- 
. bit in reguum coelorum : sed“ qui facit voluntatem 
Patris mei, qui in coelis est, ** ipse intrabit in re- 
gnum coelorum. Multi dicent mihi in illa die: Do- 
mine, Domine, non ne in nomine tuo prophe- 
lavimus, ei in nomine tuo daemonia ejecimus, et 
in tuo nomine virtutes multas fecimus? Et tune 
„ confſiebor illis : Quia numquam novi vos: dis- 
cedilera me qui operamini iniquitatem. 


a ſalsis prophe- ipse intrabit in 
lis, qui veniunt regnum caelorum. 
ad vos in ve- 22. Multi mihi 
Slitu ovium, dicent in illa 
intus autem die : Domine, 
sunt lupi _ Domine , non ne 
16. ces: a fruetibus 


in nomine tuo 
eorum cogno- ophetavimus, et 
scetis eos. in nomine tuo dae- 


Num colligunt 


monia ejecimus, 
de spinis uvas, 


et in tuo nomine 


aut de tribolis fieus? virtutes multas 

17. Sic omnis arbor W. ſecimus? et 
bona bonos fru- tunc jurabo 

ctos ſacit : mala illis : Quia non nobi 
autem arbor vos: discedite 
malos fructos a me omnes 

18. facit. Non po- qui operamini 

test arbor bona iniquitatem. 


CODEX BRIXIANUS. 


facite illis. Haec est enim lex et Prophetae. Intrate 
per angustam portam. quia lata porta. et spatiosa via 
quae ducit ad perditionem et multi sunt qui intrant 
per eam. Quam angusta porta el arta via quae ducit 
ad vitam et panci sunt qui inveniunt eam. 
Adiendite autem a falsis prophetis. qui veniunt 
ad vos in vestitu ovium. intrinsecus autem sunt lupi 
rapaces. a ſructibus eorum cognoscetis eos. 
Numquid colligunt de spinis uvas aut de tribolis 
lieus. Sic omnis arbor bona ſructus bonos facit. mala 
autem arbor fructus malos facit. Non potest arbor 


| bona ſructus malos ſacere neque arbor mala ſruetus 


bonos facere. 

Omnis enim arbor. quae non facit ſructum bonum 
excidetur et in ignem mittetur Igitur a fructibus 
eorum conoscelis eos. 

Non omnis qui dicit mihi Domine Domine intravit 
in regno caelorum, sed qui facit voluntatem Patris 
mei, qui in caeclis est. Multi mihi dicunt in illa die 
Domine. Domine. nonne in two nomine prophe- 
lavimus. el in tuo nomine daemonia ejecimus. 
et in tuo nomine virtutes multas ſecimus, Et iune 
confitebor illis Quia non novi vos discedite a me qui 
operamini iniquitatem 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


- est via 
12 — 
n 
a etc. 
* malos fructus 


v hi qui faciunt 
10 jpsi intrabunt 
- 11 dicam illis : quia non novi vos 


BLANCHINI NOT. 
(a) Vulgata Latina vertit , quia , sumens 6re, pro dc Hellenistice, 


">. 


CODEX VERCELLENSIS. 


24. Omnis , qui audit masset Jesus ver- 
verba mea, et ba haec, mira - 
facit ea, eimi- 


bantur tur- 
lis est viro sa- bae super doe- 
- .enti, qui ae- trinam ejus. 
. cavit do- 29. Erat enim do- 
mum suam su- cens eos sicut 
testatem ha- 


25. + tra : des- 
cendit pluvia, ns, non Sicut 


advenerunt Scribae eorum, 
flumina, flave- el Pharisaei. 


runt venti , et CAPUT VIII. 


oflenderunt 

in domum illam, 1. Et descendent. . 

et non cecidit : & - „ 
ſundata enim 4+ e nt 

erat supra pe- „„ INT 7 
lram. „„ ü d 8 
26. Et omnis, qui au- 2. leprosus qui - 

dit verba mea dam veniens, 


adorabat eum 


hae, et non ſa- 
dicens : Domine, si 


cit ea, similis 


est. , iro stul- vis, potes me 
10 . . edifica- 3. mundare. Et 
vit domum su- extendens 

am supr. manum Jesus, 


27. renam: et tetigit eum, di- 


dit pluvia, .. .. . cens : Volo mun- 

nerunt.... - dare. Et conti- 

K «5 nuo munda- 

runt venti, et la est lepra ejus. 

offenderunt in 4. Ei ait un Jesus: vi- 

domum illam, de, nemini di- 

et cecidit, et ſae - xeris: sed vade, 

la est ruina ejus ostende te sa- 

magna. cerdoti, et of- 
28. Et ſaeium est: ſers munus, 

cum consum- quod praece- 


CODEX CORBEIENSIS. 


Omnis ergo qui audit verba mea * haee, et facit ea, 
assimilabſtur viro sapienti, qui acdificavit domum 
suam supra petram *, et descendit pluvia, et venerunt 
flamina , et flaverunt venti, et irruerunt in domum 
illam, et non cecidit : fundata enim erat super pe- 
tram. Et omnis, qui audit verba mea haec, ei non 
facit ea, similis * erit viro stulto, qui acdificavit 
domum suam super arenam * : et descendit pluvia, 
et venerunt flumina, et ſla verunt venti, et irruerunt 
in domum illam, et cecidit, et ſuit ruina ejus 
magna. 

II. Et factum est: quum consummasset Jesus 
verba haec, admirabantur turbae super doctrinam 
ejus. Erat enim docens eos sicut potestatem habens, 
et non sicut Scribae eorum, aut Pharisaei. ” 
Cum autem descendisset de monte, sequutae sunt 
eum lurbae multae: et ecce us veniens, ado- 
ravit eum dicens : Domine, si vis, potes me mundare. 
Et extendens * manum, tetigit eum, dicens : Volo 
mundare. Et conſestim mundata est lepra ejus. Et ait 
ili Jesus: Vide, nemini dixeris : sed vade, 
te sacerdoli, et offer munus, quod praece- 
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24. Omnis ergo, qui mirabantur 
audit verba mea turbae super 
haec, et ſacit doctrinam p 
ea, similis est 29. Erat 


viro sapienti, docens eos 


ui aediſicavit sicut potestatem 

omum suam habens, non 
supra petram: sicul Seribae, et 

W. descendit plubia, Pharisaei 

flaverunt venti, eorum. 
— 

amina, et _ 
offenderunt . | CAPUT VIII. 
in domum illam, 
el non cecidit : 4. Et descendente 
ſundata enim eo de monte, 
erat super secutae sunt 
26. petram. Et omnis, 2. eum turbae 
qui audit verba mullae : et ecce 
mea haec, et leprosus quidam 
non ſacit ea, veniens, adorabat 
similis est viro eum dicens : 
stulto, qui aedi- Domine, si vis 


ficabit domum 
suam supra ha- 
27. renam : diseendit 
pluvia, flaverunt 
venti, advenerunt 
flumina, et 
offenderunt in 
domum illam, 

et cecidit, et 
facta est ruina 
ejus magna. 

28. Et factum 
est: cum con- 
summasset Jesus 
verba haee, ad- 


Omnis ergo qui audit verba mea haec et ſacit ca * 
similabo eum viro sapienti. qui aedificavit domum 
suam supra petram. et t pluvia. et venerunt 
flumina. et flaverunt venti. et inpegerunt in domum 
iam. et non cd ecidit ſundata enim erat $u © pe- 
tram. Et omnis qui audit verba mea et non ſacit ea. 
similabitur viro stullo. qui aedificavit domum $uam 
super harenam. et descendit pluvia. et venerunt 
flumina. et flaverunt veuti. et in in do- 
mum illam et e 4 ecidit et facta ruina ejus magna. 
Et factum est. cum consumma set Jesus verba lace. 
admirabuntur turbae. super doetrinam ejus. Erat 
enim docens eos sicut potestatem habens. et non 
sicut Scribe eorum. Descendente autem eo de 
monte. secutae sunt eum turbae multae. Et ecce 
leprosus quidam veniens adorabat eum dicens. Do- 
mine si vis potes me mundare. Et extens manum 
Jesus. tetigit eum dicens Volo mundare. Et confestin 
mundata est lepra ejus. Et ait illi Jesus Vide nemini 
dixeris. sed vade ostende te sacerdoii, et offer mu- 


nus. quod praecepit 


VARIANTES LECTIONES CODICIS Ms. S. GERMANENSIS. 


1 mea, et facit ea, similis est 
* petram. Descendit pluvia; flaverunt venti; advenerunt 
fl T na, et offenderunt in domum, ete. , 
est 
* maris : descendit pluvia; flaverunt venti; advenerunt 
ſlumina, et offenderunt in domum, etc. | 


5 facta est 

et Pharissei. 

7 Et descendente eo de monte 
s quidam veniens adorabat 
Jesus 


-BLANCHINI NOTE. 


a Sie in Codice. Lita est m finalis. 
b Extrita est a. 
© Antiquario excidere tres ill litter? per. 


4 Extrita est a. 
* Excidere Antiquario litter den. 
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Moyses, in te - 
stimonium illis. 
5. Post haec autem, 
cum introisset 
Chaſarnaum, 
accessit ad eum 
quidam Centurio, 
rogans eum, 
et dicens: 
6. Domine, puer 
meus jacet 
in domo para- 
lyticus, et male 
lorquetur. 
7. Ait illi Jesus: 
Ego veniam, 
et curabo 
8. E pond 

Et res ens 
Centurio, ait illi: 
Domine non 
sum dignus ut 
intres sub te- 
clum meum : sed 
tantum dic ver- 
bo, et sanabitur 
9. puer. Nam et 
ego homo sum 
sub polestate 
constitutus, 
habens sub 
me milites, et 
dico huic : Vade, 
et vadit ; et 
alio, Veni, et 
venit; et servo 
meo dico, Fac 
hoc, ei ſacit. 


Amen dico vobis, 
non inveni 

tantam ſidem 

in Istrahel. 

11. Dico autem 
vobis, — | 
multi ab oriente, 
et occidente 
venient, et 
recumbent 

cum Abra- 

ham, et Isac, 

et Jacob in 

regno caelorum : 
12. filii autem 
regni hujus 

ibunt in tenebras 
exteriores: ibi 
erit fletus , 

et stridor dentium. 
43. Etdixit Jesus 
Centurioni : 
Valde, sicut cre- 
didisti fiat übi, 
Et sanatus 

est puer ex 

illa hora. 

14. Et cum venis- 
set Jesus in 
domum Petri, 
vidit soerum 

ejus jacentem, 

et ſebricitantem : 
15. et tetigit manum 


pit Moysec, in 10. Audiens aviem 
testimonium Jesus miratus 
.... est, et sequen- 
P „ tibus se dixit : 
5. cum introis- Amen dico vo- 
set Capharna- bis, quia in nul- 
um, accessit lo tantam 
ad eum qui- ſidem inve- 
dam Centu- ni in Istrahel. 
rio, ns eum, 11. Dico autem vo- 
6. et dicens: Domine, bis, quod mul- 
puer meus ja- ti ab oriente, 
cet in domo et occidents 
paralyticus, venien . . . . 
et male cumbunt cum 
7. tur. Et ait Abraham, et 
Inn Jesus: Ego ve- Isac, et Jacob 
niens, Ccura- in regno cae- 
8. bo eum. Et res- 12. lorum : fili au- 
dens Cen- tem i ibunt 
turio, ait illi: in 
Domiae, non sum exteriores: i- 
dignus ut in- bi erit fletus, 
tres sub tectum et stridor den- 
meum ; sed tan- um. 
tum dic ver- 43. Et dixit Centu- 
6-0 nabi - rioni : Vade, si- 
1 am et cut eredidisti 
homo sum sub ſiat tibi. Et sana- 
tus est puer ex il- 
Constitutus, la hora. 
habens sub me 14. Et eum venis- 
milites, et dico set Jesus in do- 
huic: Vade, et vadit; mum Petri, vi- 
alio, Veni, et dit socrum ejus 
venit ; et servo jacentem, et ſe- 
meo dico, Fac icitantem : 
hoc, et ſacit. 15. et tetigit ma- 
CODEX CORBEIENSIS. 


pit Moyses, in testimonium illis. * Quum autem in- 
troisset Capharnaum, accessit ad eum Centurio, 
rogans eum, et dicens : Domine, puer meus in 
domo paralyticus, et male torquetur. Et ait illi Jesus: 
Ego * veniam, et curabo eum. Et res Cen- 
turio, dixit : Domine non sum dignus ut intres sub 
tectum meum : sed tantum dic verbum, et sanabitur 
meus. Nam et ego homo sum $ub * tem, 

sub me milites, et dico huic: Vade, et vadit; 

et alio, Veni, et venit; et servo meo *, Fac hoc, et 
facit. Audiens autem Jesus miratus est, et sequen- 
tibus se dixit : Amen dico vobis, non inveni 
* tantam fidem in Israel. Dico autem vols, gona 
multi ab oriente, et occidente venient, et t 
cum Abraham, et Isaac, et Jacob in regno coelorum : 


filii autem regni ejicientur in tenebras exteriores : 


ibi erit fletus *, et stridor dentium. Et dixit Jesus 
Centurioni : Vade, et sicut credidisti fiat tibi. Et sa- 
natus est puer“ in illa hora, Et quum venisset Jesus 
ia domum Petri, vidit soerum ejus jacentem, et fe- 
briticantem : et tetigit ma- 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS, 


1 Post baec autem cum 
1 


* yeniens curabo . 
sub potestate constitutus et habeo 
dico, Fac hoc 


CODEX BRIXIANUS. 


Moyses in testimonium illis. Post haee autem 
cum introisset in Capharnaum. accessit ad eum 
Centurio rogans eum et dicens. Domine puer meus 
jacet in domo paralyticus. et male torquetur. Et 
ait illi Jesus. Leo veniens curabo eum. Et res- 
pondens ei Centurio ait Domine non sum dignus 
ut intres sub tectum meum. sed tantum dic verbo 
et Sanabitur puer meus. Nam et ego homo sum 
habens sub potestatem meam milites et dico huie 
Vade et vadit. et alio Veni. et veniet. et servo meo. 

Fac hoc et ſacit. Audiens autem Jesus miratus est. et 
dixit sequentibus se. Amen dico vobis. nec in 

Israbeltantam fidem inveni. Dicoautem vobis quia mul- 

tiab® oriente et occidente venientet discumbent cum 

Abraham et Isaac et Jacob in regno caelorum. filii 

autem regni hujus expellentur in tenebras exterio- 

res. ibi erit fletus et stridor denlium. Et dixit Jesus 

Centurioni Vade et sicut credidisti fiat tibi Et sana - 

tus est puer in illa hora. Et cum venisset Jesus in 

domum Petri vidit socrum ejus jaceniem et ſebrici- 

lantem. et b tigit ma 


„ in nullo tantam, etc. 

: hujus ibunt in 

9 ex illa hora ©. Et conversus Centur io in domum suam 
eadem hora invenit puerum sanum. Et quum, eic. 


BLANCHINI NOTE. 


a extrila est aspirata . 

d ſorte excidere Antiquario priores litter: te. 

e Observat Lucas Brugensis in Notis ad varias lec- 
tiones editionibus Crecis Evangelii secundum Mat- 
thaeum, in nonnullis exemplaribus Graecis hac esse 


addita post versum 13 : Et reversus Centurio in do 
mum suam in illa ipsa hora, invenit puerum 8aunm. 


Unde certum exstat non temere ſuisse scripta ab In- 
terprete Latino ms. codicis S. Germani. Confer ista 
cum verbis Luca cap. vn, vers. 10. 
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num ejus, et re- 
misit eam fe- 
bris, et surre- 

xit et minis- 

trabat eis. 

46. Vespere autem 
facto, optulernnt 
illi multos dae- 
monia haben- 

les: et eiciebat 
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— ſoveas ha - 
t, et volu- 
cres caeli ni- 
dos ubi requi- 
escant : ſilius 
autem homi- 
nis non habet 
ubi caput suum 
reclinet 


[| . 
21. Alius autem dis- 


spiritus inmundos cipulorum 
verbo: et om- ait illi: Domine, per- 
nes male haben- mitte mihi pri- 
47. tes curavit : ut ad- mum ire, et se- 
impleretur pelire patrem 
quod dictum meum. 
est per Eseiam 22. Et ait illi Jesus: Se- 
Prophetam, di- quere me, et 
centem: re.. . iite mor- 
Quia ipse in- tuos : sine mor- 
firmitates lui sepeliant 
nos tras sus- mortuos su- 
cepit : et lan- 23. 0s. . . . ascen- 
guores nos dentem eo in 
tros porta- naviculam , 
vit. Secuti sunt eum 
18. Videns autem discipuli ejus: 
Jesus turbas 24. et e... e molus 
multas cir- magnus ſac- 


lus est in ma- 


— ri, ita avi- 


discipulos su- 


os F ire trans cula operire- 

19. ſretum. Et ac- tur a fluctibus, 

cedens qui- ipse vero dor- 

dam Scriba, W. miebat. Et acces- 

ait illi: Magis- serunt (b) et sus- 

ter, sequar ie, c— 

quocumque eum, dicentes : 

jeris. Domine, libe . . . 0s, 

20. Dieit ei Jesus: Vul- 26. perimus. Ait il- 
CODEX CORBEIENSIS. 


num ejus, ei dimisit eam febris, et surrexit * et mi- 
nistrabat eis. Vespere autem facto, obtulerunt ei * 
omnes male habentes : et ejiciebat spiritus verbo: et 
omnes male habentes curavit: ut adimpleretur quod 
dictum est per Esaiam Prophelam, dicentem : * Ipse 
inſirmitates nostras accepit : et aegrotationes portavit. 
Videns autem Jesus turbas multas circum se, jussit ire 
trans fretum. Et accedens unus Scriba, ait illi: Magi- 
ster. sequar te, quoquumque * jeris. Etdicit ei Jesus: 
Vulpes ſoveas habent, et volucres caeli nidos ubi re- 
quiescant : filius autem hominis non habet ubi ca- 
t ” reclinet. Alius autem de discipulis ejus ait illi: 
ine, permitte me primum ire, et sepelire patrem 
meum. Jesus autem ait illi: Sequere me, et di- 
miue moriuos sepelire mortuos suos. 

VIII. Et ascendente eo in naviculam, secuti sunt 
eum discipuli ejus : et ecce * motus magnns ſactus 
est in mari, ita ut navicula *'* operiretur fuctibus, 
ipse vero dormiebat. Et accesserunt et suscitave- 
runt eum, dicentes : Domine, ** salva nos, perimus. 
Et ie dicit 


m * 
2 daemonia habentes, et verbo ejiciebat daemonia, et 
curabat omnes male habentes — 
+ quia ipse... et aegrimonia nostra vi 
6 thrdam 1 multam Circum se jussit discipulis suis ut 
irent... Et accessit ad eum quidam scriba, et ait illi 
vadis. Dicit illi ö 


CODEX VERONENSIS. 


us, et remi- Vulpes ſobeas 

sit eam ſebris, habent, et volu- 
et surrexit cres caeli nidos 
et ministrabat eis. ubi requiescant : 
16. V filivs autem, 
autem facto, hominis non ha- 
optulerunt bet ubi caput 

illi mulios suum deelinet. 
daemonia 21. Alius autem 
habentes: et 

eieciebat spi- 

ritus immundos 

verbo, et omnes 

male habentes 

— — ut 

adim tur 

quod dictum est 1 — 

per Eseiam Pro- mortuos sepelire 
phetam, dicen- mortuos 

tem : Quia ipse suos. 

inſirmitates 23. Et ascendente 
nostras accepit : eo in navicula, 
ct aegrimonia secuti sunt eum 
nostra porta- discipuli ejus 
tlavit. 24. ei ecce motus 
18. Videns autem us ſacius 
Jesus lurbas est in mari, 
multas circum ita ut navicula 
se, jussit (a) di- operiretur 
scipulos suos 7 fluctibus, 

ire trans ipse vero 
ſretum. W. dormiebal. Et 
19. Et accedens accesserunt (b) 
quidam Scriba, discipuli ejus , 
ait illi : Ma- et suscitaverunt 
gister, sequar le, eum, dicenles : 
| yo ge Domine, libera 

eris. nos, us. 

20. Dicit ei 26. Ait illis 
Jesus : Jesns : 
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num ejus. et dimisit cam ſebris et surrexit. et mini- 
strabat eis. Vespere autem ſacto 


(Periit hic integra pagina codicis, quam ſortasse re- 
cens compact or au non habuit, aut extritam ne- 
glexit magno posleritatis damno. Sequitur aulem, ut 
pagina 8equenti legitur.) | 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


7 guum 
(ui respondens Jesus dixit 
® tempeslas magna orta est 
1 


12 git ad jllos : Quid 


BLANCHINI NOTE. 


(a) Addit discipulos. Et ita cod. Gothicus, robe nabwrüg. — (b) Post acceszerunt, deest ad eum. Et ita 
in textu Graco. 


187 EUSEBRII VERCELL. EVANGELIUM CUM VARTIS COD. COLLATUM. 


CODEX VERCELLENSIS. 


lis: Quit timidi 31. Daemones au- 

estis, modicae tem rogabant 

fidei ? eum, diceates : 

Tunc surgens , Si eicis nos, mit- 

impera te nos in gre- 

to et mari, et gem porcorum. 

ſaeta est tran- 32. Et ait illis: lte. Ad 

uilliias mag- illi exeuntes 
7. na. Illi autem abierunt in 

homines mi- porcos, et ee- 

rati sunt, dieen- ce impelu abj- 

tes: qualis it totus grex 

hie, quod v per praeceps 

lus et mare in mare : et mor- 

» » WD": os ls lui sunt in a- 

. Ei cum quis. 

get trans ſre- 35. Hi autem qui 

tum in regio- cos pascebant 

LS > = + > 1 $06- FCugerunt: et 

norum , occur- venientes 

rerunt ei duo in civilatem , 

©} NETS ave- 

bentes, de mo- runt omnia, 

numentis ex- et de his, qui dae- 

euntes, monia habe- 

lasi nimis , ita bant. 

ut nemo pos- 34. Et ecce tota civi- 

$ . . . transire las exiit obvi- 
viam illam. am Jesu : et vi- 


Et exclama- 
verunt, dicen- 


$0 eo rogabant , 
ut transiret 


les: nobis, a ſinibus eo- 

et tibi, _ — rum. 

55 „ „1 

- * ie tempus CAPUT IX. 
- + . ere nos? 1. Et ascendens 

50. E. . at autem non in na viculam 

longe ab ill. transſreta- 

- +» + + +» porcorum vit, et venit in 

mul um ei vitatem 

pascentium 2. Judeae. Et op- 
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Quid timidi - 
estis, modicae 
fidei ? 
Tunc surgens, 
imperavit vento 
et mari, et 
ſacta est tran- 
villitas magna. 
7. Vii autem ho- 
mines mirati 
sunt, dicentes : 
qualis est 
hie, quod 
venti et mare 
obaudiunt 
eum? 
28. Et cum venis - 
set trans ſretum 
in regionem 
Gerasenorum, 
occurrerunt 
ei duo homines 
daemonia ha- 
bentes, de 
monumentis * 
exeuntes, nimis 
periculosi, ita 
ut nemo pos- 
Sit transire 
r viam illam. 
Et elamabant, 
dicentes: Quid 
nobis, ei tibi, 
Jesu ſili 
Dei? Venisti 
ante lempus tor- 
quere nos? 
30. Erat autem 
non longe ab 
eis grex porco- 
rum multorum 


scenlium. 
|. Daemones autem 
rogabant eum, 
dicentes : Si 
eicis nos, mitte 
nos in gregem 


rum. 
52. Et ait illis 


Jesus: le. 
Ad illi exeun- 
tes abierunt 
in poreos, et 
ecce impetum 
abiit totus grex 
ille per praeceps 
in mare : et 
mortui sunt 
33. in aquis. Hii 
autem qui eos 
pascebant ſu- 
gierunt : et 
venientes in 
civilate, nontia- 
verunt omnia, 
et de his, 
qui daemonia 
habebant. 
34. Et ecce tota 
civilas exiil 
obviam Jesu. 
et viso eo 
rogabant eum, 
ul transiret a l- 
nibus eorum. 
CAPUT N. 
1. Et ascendens 
in navicula 
trans ſretavit, et 
venit in ciyi- 
tatem. 
2. Et ecce op- 
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eis Jesus: Quid timidi estis, modicae fidei? 
Tune * surgens, imperavit ventis et mari , et facta 
est tranquillitas magna.“ Homines autem iii mirati 
sunt, dicentes : * qualis est hie, quia venti et mare 
obediunt ei? Et quum veni>set trans ſretum 
in regionem Geras-norum , occurrerunt ei duo 
homines habentes * daemonia , de monumentis 
exeuntes, saevi nimis, ita ut nemo posset 


' transire per viam illam. Et ecce clamaverunt, di- 


centes : Quid nobis, et tibi, Fili Dei? Veuisti * huc 
ante lempus torquere nos? Erat autem non longe ab 
illis grex porcorum muliorum * pascens. Dacmones 
autem rogabant eum, dicentes : Si ejicis nos hine, 
mitte nos in gregem porcorum. Et ait illis ® : le. At 
ini exeuntes abierunt in porcos, et ecce impetu 
abiit totus grex '* per praeceps in mare: et mortui 
sunt in aquis. Pastores autem ſugerunt : et“ yenien- 
tes in civitatem, nuntiaverunt omnia, et de his, qui 
daemonia ** habuerunt. Et ecce tota civitas exiit ob- 
viam Jesu: et“ viso eo rogabant, ut transiret a fi- 
nibus eorum. 

IX. Et ascendens in naviculam transſretavit, et 
venit in Civitatem ** suam. Et ecce of- | 
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et mari. et facta est tranquillitas magna. II autem 
homines mirati sunt dicentes qualis est hie, quod et 
venti et mare oboediunt ei. Et cum venisset trans 
fretum in regionem Gerasenorum. occurrerunt ei 
duo daemonia habentes de monumentis exeuntes. 
saevi nimis. ita ut nemo posset transire per viam 
illam. Et exclamaverunt dicentes. Quid nobis et tibi 
Jesu ſili Dei Venisti huc ante tempus torquere nos. 
Erat autem non longe ab eis grex porcorum muſto- 
rum pascentium. Daemones autem. rogabant eum 
dicentes Si eicis nos. jube nos ire in gregem poreo- 
rum, Et ait illis he. At illi exeuntes. abjerunt in 
gregem porcorum. et ecce impetum ſreit totus grex. 
per praeceps in mari. et mortui sunt in aquis. Ili 
autem qui eos pascebant. ſugerunt. et yenientes in 
civitatem. nuntiaverunt omnia. et de his qui daemo- 
nia habebant. Et eece tota civitas exiit obviam Jesu. 
et videntes eum rogabant ut trausiret a ſinibus eorum. 
Et ascendens in naviculam transfretavit. et venit in 
civitalem suam. Et ecce ob- 
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: exurgens imperavit vento 

2 II — bomines 

8 quis est hic, quoniam 

Jesus 

» daemonia habentes... periculosi nimis 
Jesu 


venisti ante f 
* paxcentium. Daemonia 


Jesus 

10 euntes 

11 praccipitans se 
12 euntes 

1% habebant 


1% cum vidissent eum —— eum 
15 Judaeae. Et ecce obt erunt 


———LM ED. an 


4. Videns autem 
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lulerunt ei re peccata, tune 


ralyticum aii paralyti- 
acentem in co: Surge, et tol- 
ecto. le grabattum 
Videns autem tuum, et vade 


in domum tu- 


Jesus ſidem il- 
7. am. Et surgens, 


lorum, . - it 


ralytic0: abiit in domum 
zonstans esto suam. 
ſili, remissa 8. Videntes autem 
sunt libi peeea- turbae timue- 
la tua. | runt, et hono- 
3, Quidam autem - - + . icaverunt 
de Scribis di- . Dominum, qui dedit 
xerunt intra talem potesta- 


tem homini- 

9. bus. Et, cum 
transiret in 

inde Jesus, vidit 
hominem $e- 
dentem in le- 


se: Hie blasſe- 
mat: quis polest 
remiitere 
peccata, nisi 
unus Deus. 


Jesus cogitatio - loneo, Mathe- 
nes eorum, di- um nomine. 

xit : Ut quid Et ait illi: Seque- 
cogilatis ma- re me. Et sur- 

la in cordibus gens Seculus 

5, vestris? Quid est eum. 

est ſaci . . . . us, 10. Et ſactum est 
dicere : Remis- recumben- 


sa sunt tibi le eo in domo, 


peccala tua; ecce multi pu · 

zut dicere: blicani ei pec- 

Surge, et am- catores recum- 

bula ? bebant cum 

6. Ut sciatis autem, Jesu, et eum 

quia filius ho- discipulis ejus : 
minis potesta- 11. Et videntes 


tem habet super terram Farisei , dice- 


- + + + + remille- bant discipu- 


CODEX CORBEIENSIS. 


ſerebant ei paralyticum jaceniem in lecto. Et videns 
Jesus ſidem illorum, dixit paralytico : * Confile fil, 
remittuntur tibi peccata tua. Et ecce quidam de 
Scribis dixerunt intra se: Hic blasphemat. Et quum 
vidisset Jesus cogitationes eorum, dixit : Ut quid 
cuygitatis mala in cordibus vestris ? Quid est“ ſaeilius, 
dicere : * Dimittuntur libi peccata 11a; aut dicere : 
Surge, et ambula ? Ut autem sciatis, quia filius homi- 
nis habet potestatem in terra dimitiendi peccala, tune 
ait paralytico : Surge, tolle lectum tuum, et vade 
in domum tam. Et * g8urrexit, et abiit in domum 
suam. Videntes autem turbae timuerunt, et“ glorifi- 
cqverunt Deum, qui dedit potestatem * talem homi- 
nibus. Et, quum transiret inde Jesus, vidit hominem 
sedeniem * in telonio, Matthaeum nomine. Et ait illi: 
Sequere me. EI“ secutus est eum Et factum est“ 
discumbente eo in domo, ecce multi publicani et pee- 
catores '* yenientes, discumbebant cum Jesu, ct di- 
* ejus. Ei videntes Pharisaei, dicebont, et 
ISCIPU- 
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tulerunt el tuum , et vade 

paralylicum in 

jacentem in tuam. 

lecto. Et videns 7. Et sur- 

Jesus ſidem rexit, et 

illorum, dixit - abiit in domum 

paralytico : suam. 

Constans esto 8. Hoc viso 

ſili, remissa turbae timue- 
sunt tibi peccala runt, et hono- 

tua. riſicaberunt 

3. Quidam antem Deum , qui 

ex _ dixe- — dedit 

runt intra inibus potestatem. 

se; Hie bla t. 9. Et, eum tran- 

4. Ei eum v siret inde 

disset Jesus Jesus, vidit 

cogilationes eo- inem seden- 

rum, dixit : Ut tem in taeloneo, 

quid cogitatis Maitheum nomi- 

— a — Et ait 

cordibus vest illi : Sequere me 

5. Quid est faci- Et sur- 

lius dicere : ens secutus 

Dimissa sunt 0. est eum. Et 

libi peceata (a); ſactum est 

aut dicere : recumbente 

Surge, et am- eo in domum, 

6. bula ? Ut ecce multi 

scialis au- publicani, 

tem, quoniam , et peccatores 

filius homi- venerunt, et 

nis habet po- recumbebant 

iestatem in cum Jesu, 

terram dimit- ei cum disci- 

tendi peccala , lis ejus. 

lune ait para- U. Et videntes 

lytico : Surge. Pharisaei, 

tolle lectum dicebani di- 
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tulerunt ei paralyticum. jacentem in lecto. Et videns 
Jesus fidem illorum. dixit paralytico. Constans esto 
fili. dimittuntur libi peceata tua. Et ecce quidam de 
Seribis djxerunt intra semetipsos. Mic blasphemat, 
Et videns Jesus cogitationes eorum dixit. Ut quid 
cogitatis mala in cordibus vestris Quid est enim 
facilius dicere Dimittuntny tibi peccata tua. aut diecre 
Surge et ambula. Ut scjatis autem quoniam filius 
hominis habet potestatem super terram dimitiendi 
peccala. tune ait paralytic» Surge. tolle lectum tum 
et vade in domum tuam. Et surgens abiit in domum 
suam. Videntes autem turbae admirantes timuerunt, 
et magni ſicaverunt Deum. qui t»lem dedit potestatem 
hominibus. 

Et cum traasiret inde Jesus vidit hominem eden - 
tem in toloneo Mattheum nomine Et ait illi. Sequere 
me. Et surgens secutus est eum. Et factum est 
discumbente eo in domo. ecce multi publicani et pec- 
catores. venientes diseumbebant cum _—_ et Dsci- 
polis ejus. Et videntes Pharisaei diceBam discipu 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


: Constans esto fili, remissa sunt. 

* Quidam autem de... se: Blasphemat. 
3 enim 

* Remissa sunt 

v ot 


* gurgens abiit 


« Eamdem invenies lectionem apud sanctum Leo- 
nem Magnum, Serm. 60 de Passione Domini 11, sed 


7 honorificayerunt 
5 tantam 

9 ad teloneum, 

= SUrgens 


ecumbente 
1 yenerunt, et recumbebant cum Jesu, et cum 


BLANCHINI NOTE. 


ei apud Hilarium Commentar. in Match. 


(a) Post peccata, omitlit tua, et ita cod. Cant. Lat. 


8 — 
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lis ejus : tui non jeju- 
88 cum and nant ? 
ieanis et pec- 45. Et ait illis Jesus: 
catores recum- Numquid pos- 
bebant cum sunt fill. 
Jesu, et eum dis- si (a) jejuna. . e F 
cipulis ejus. Et uandiu cum 
tes Fari- ill, „st po. 
saei, —— sus? ** nient 
discipulis ejus autem dies 
Quare eum cum auſe 
publicanis et - + . . ab eis. 
peceatoribus. «cc... unt : et 
12. Ellas ** jo ili diebe 7 
1 8. — ens, in illis di ' 
dix. . . . s: Non 16. Ne. m 
est opus sanis co. . miuit com- 
medicus, sed missuram pan- 
male - ni rudis in ves- 
43. tibus. Euntes timentum ve- 
autem disci- tus : tollit enim 
te quid est : Mi- plenitudinem 
iam ej us, et pejor fit 
volo , et non 17. scissura. Ne- 
SS... - » +0 mittunt 
„ + + num novum 
ni vocare. . . . in utres vete- 
tos sed pecca- res, alioquin 
tores. r - . un 
44. Tune accesse- utres, et vinum 
runt ad eum peribit. Sed vi- 
discipuli Johan- .. um novum 
nis, dicentes: in utres no- 
re nos, et vos mittunt, 
Pharisaei, je- et ambo ser- 
junamus ſre- vantur 
quenter: dis- 18. He. .n 
cipuli autem te ad illos, ec- 
CODEX CORBEIENSIS. 


lis ejus : Quare * cum publicanis et peccatoribus mandu- 
cat Magister vesier? Al Jesus audiens, ait: Non est opus 
* yalentibus medicus, sed male habentibus. Euntes 
autem discite quid * est: Misericordiam volo, et non 
8acrificium. Non enim veni vocare justos, sed pec- 
catores . Tune accesserunt ad eum discipuli Joannis, 
dicentes : Quare nos, et Pharisaei jejunamus ſre- 
uenter : discipuli autem tui non jejunant? et ait illis 
— : Numquid possunt ſilii sponsi jejunare quam- 
diu cum illis est sponsus ! Venient autem dies quum 
auſeretur ab eis spons us: et tanc jejunabunt “. 
X. Nemo ãutem immiuit commissuram panni ru- 


dis in vestimentum vetus : tollit enim“ plenitudinem 


ejus a vestimento, et pejor scissura fit. Neque mii- 


tunt vinum novum in utres veteres, alioquin “ rum- 


tur uires, et viuum effundetur et utres peribunt. 
vinum novum in utres novos mittunt, et ambo 
conservantur. Haec illo loquente ad eos, ec- 
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seipulis ejus : : jejunare F 
re Ma- quandiu 
gister vester cum illis 
cum publica- est sponsus? 
nis et Pecca - Venient 
toribus man- autem dies 
ducat? cum auſe- 
12. At Jesus retur ab eis spon- 
audiens, ait: sus: et tune 
Non est opus Jejunabunt(b) 
sanis medicus, in illis diebus. + 
sed male ha- 16. Nemo autem 
dentibus. commiltit scissuram 
13. Euntes autem panni rudis 
discite quid in vestimen- 
sit: x tum velus : 
Misericordiam tollit enim 
volo, et non ſortitudinem 
sacriſicium. ejus a vesti- 
Non veni vocare mento, et 
justos, sed pejor fit scis- 
lores. 17. sura. Neque 

44. Et tune mittunt vinum 
accesserunt novum in 
ad eum disci- utres veleres , 
puli Johannes, alioquin rumpentur 
dicenles : utres, et 
Quare nos, vinum effun- 
et Pharisaci, detur, et 
— utres peribunt. 
requenter: Sed vinum 
discipuli autem novum in 
tui non je- utres novos 
junant? mittunt, et 
15. Et ait illis ambo servabantur. 
Jesus: Num- 18. Haec illo 

uid possunt loquente 

li sponsi (a) ad eos, ecce 
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lisejus. Quare cum publicanis et peccaloribus mandu- 
cat Magister vester. Jesus autem audiens ait illis. Non 
opus habent sani medicum sed male habentes. Euntes 
autem discite quid est Misericordiam volo et non sacri- 
ficium Non enim veni vocare justos. sed peccatores. 
Tune accesserunt ad eum discipuli Johannis dicenies 
Quare nos et Pharisaei jejunamus frequenter. disci- 
puli autem tui non jejunant. Et ait illis Jesus Num- 
quid possunt fili sponsi (a) jejunare. F quamdin 
cum eis est sponsus. Venient autem dies. quando 
auſeretur ab eis sponsus. et tunc jejunabunt. Nemo 
autem commiltit commissuram panni rudis. in 
veslimento veteri. tollit enim itudinem ejus a 
veslimento et pejor scissura fit. Neque miitunt vinum 
novum in utres veteres aliequin rumpentur utres. 
et vinum eſſundetur et utres t. Sed vinum 
novum in utres novos miltunt et ambo conservantur. 
Haec illo loquente ad eos. ec- 
> 
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* 
1 
3 
®* sit : Misericordiam volo, quam gacrificium, 
* ad pœnitenuam . 


5 in illis diebus. 
© ſortitudinem 
7 rumpit vinum, utres et 


BLANCHINI NOTE. 


«a Consentiunt Græca exemplaria , ubi additur 
tic perTevoury, id est in v itentiam. Sed curiosius ob- 
servandum est variantes lectiones codicum nostro- 
rorum mss. inveniri apud S. Hilarium, et apud 8. 
Augustinum: Hilarius enim in caput x Matthzi legit 
primum , Misericordiam volo, quam 8acrificium , ut 


ms. codex san-Germanensis; et postea, Mizericordiam . 


volo , non 8acrificium , juxla exemplar Corbeiense. 
Quod similiter apud Augustinum reperies lib. u de 
Consensu Evangelist. num. 61. In texiu quidem 
Evangelico, Misericordiam volo, et non sacrificium ; et 
deinde in tecitata Prophetica $sententia , Misericor- 
diam volo, quam 8acrificium. 


(a) Ita et cod. Cant. vaoreverv. — (b) Addunt in illis diebus et ita cod. Cant. d ixcivets Tas pipes, AC 
Vers. Saxonica ex Marco , aut Luca. 
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ce prineeps nis et turbam 
unus accessit, lum. ltuan- 
et adorabal tem, dicebat. 
eum, di . . . ns (a): 24. Recedite : non 
filia me . . . 0- est. en. 0. 
do deſu . a tua puel. ., sed 
est: sed . . . ni, dormit. Et de- 
inpone ma- ridebant eum. 


nums uv 
eam, et vi. . et. 
19. Et surgens 
Jesus, $e . . ueba- 
tur eum, cum 
discipulis su- 

20. is. Et ecce 
mulier, quæ 
sanguinis 
praeſluvium 
habebat x11. 

annis, acces- 

- » it reiro, et 

- «+ « wa 

- - + . nium. 

21. ejus. Dicebat 
enim intra se: 

Si tetigero 
veslimentum 

cjus, salva ero. 

22. Ad ille con ver- 
sus, videns eam, 


25. Sed cum ejec- 
la esset turba (6), 
venit , 7 et ienu- 
it manum 

ej us. Et surre- 
26. xit puella. Et 
exiit ſama 

haec in uni- 
versam ter- 

ram illam. 

27. Et transeunte 
inde Jesu, gecu- 
ti sunt eum 

duo caeci, ela- 
manles : Mise- 
rere nobis, 

28. fili David. Et (c) 
venit in do- 

mum, 1 et acces- 
serunt ad eum (d) 
bus ait Jesus: Cre- 


di . , . t: Constans ditis quod pos- 

es . . 0 filia, ſides sum hoc face- 

tua te salvam re vobis ? Dicunt 
ſ-eit. Et salva ei; ulique, Domine.. 
ſacta est mu- 29. Tunc tetigit 

lier ex illa ho- oculos eorum, 

23. ra. Et cum dicens: Secun- 
venisset Jesus dum ſidem 

in domum vestram fi- 

principis, vi- 30. at vobis. et sta- 
deus tubici- lim aperii sunt 
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ce“ princeps unus accessit, et adorabat eum, dicens : 
Domine, filia mea modo deſuncta est: sed veni, im- 
ne manum tuam super eam, et vivet. Ei surgens 
esus, sequebatur eum, et discipuli ejus. Et ecce 
mulier, quæ sanguinis luxam * patiebatur duodecim 
annis, accessit retro, et leligit * ſimbriam vestimenti 
cjus. Dicebat enim intra se: Si tetigero tantum vesti- 
mentum ejus, salva ero. At Jesus conversus, et vi- 
dens eam, dixit : * Conlide ſilia, ſides tua te sal vam 
ſecit. Et salva ſacta est mulier ex illa hora. Et quum ve- 
nisset Jesus in * domum cujusdam principis, et vidisset 
libicines et lurbam tumultuantem, dicebat. Recedite : 
non est enim mortua puella, sed dormit. Etderidebant 
eum. Et quum ejecta esset turba , ei tenuit manum 
ejus. Et surrexit puella. Et exiit ſama haec in uni- 
versam terram illam. Et transeunte inde Jesu, se- 
cuti sunt eum duo caeci, clamantes, et dicentes: 
Miserere nostri, fili David.“ Quum autem venisset 
domum , accesserunt ad eum caeci. Et dicit eis 
Jesus : Creditis quia possum hoc ſacere vobis ? Di- 
cunt ei: Utique, Domine. Tunc tetigit oculos 
eorum , dicens : Secundum fidem vestram fiat vo- 
bis. Et aperti sunt 


princeps unus 2. Recedite : 
accessit nomine Jai- non est enim 
rus, et ado- puella mortua, 
rabat eum, sed dormit. 
dicens (a): ſilia mea Et deridebant 
modo defuncta 25. eum. Et cum 
est: sed veni, ejecta esset 
impone manum su- turba , (6) 

r eam, et vivet. venit, 

9. Et surgens et ienuit ma- 
Jesus, seque- num ejus. Et 
batur eum surrexit puella. 
cum discipulis suis. 26. Et exit ſama 
20. Et ecce mulier, haec in univer- 

| 2 sanguinis sam terram 

uxum habebat illam. - 

X11. annis, 27. Et transeunle 
accessit inde Jesu, se- 
retro, et teligit cuti sunt eum 
veslimentum duo caeci , claman- 
ejus. tes, et dicentes : 
21. Dicebat enim in- i nostri, 
tra se: Si teligero fili David. 

tantum veslimen- 28. Ei (e) venit in 
tum ejus, salva ero. domum, r et 

22. Adille accesserunt 
conversus, um 1 
videns eam, caeci. Et dixit 
dixit 2 — Jesus: Cre- 
esto, filia, ilis quod 

tua le salvam sum haec Bes- 
ſecit. Et salva re? Dicunt ei 
facta est mulier - Viique , . 
ex illa hora. 29. Tunc tetigit 
23. Et cum ve- oculos eorum, _ 
nisset Jesus dicens : Secun- 
in domum prin- dum ſidem ve- 
cipis, videns li- stram conlingat 
, bicines et turbam ' 30. vobis. 
tumultuantem , Et aper- 

dicebat. ti sunt oculi 
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ce princeps unus. veniens adorabat eum dicens. Do- 
mine ſilia mea modo deſuncta est. sed veni impone 
manum luam super eam et vivet. 

Et surgens Jesus. secutus est eum cum discipulis 
Suis. Et ecce mulier quae sanguinis fluxum pa 
tur. duodecim annis accedens retro teligit imbriam 
veslimenti ejus. Dicebat enim intra se Si teligero 
tantummodo veslimentum ejus salva ero. Jesus au- 
tem conversus et videns eam dixit. Constaus esto 
ſilia ſides tua te salvam fecit Et salva ſacta est mulier 
ex illa hora. Et veniens Jesus in domum prin- 
cipis videns tubicines , et turbam tumultuantem. 
dicebat eis. Discedite. non est enim mortua puella. 
sed dormit. Et inridebant eum. Cum autem ejecta 
esset lurba. intravit et tenuit manum ejus. Et 
surrexit la. Et exivit fama haec in universam 
1erram illam. Et transeunte inde Jesu $ecuti sunt 
eum duo caeci. clamantes et dicentes. Miserere 
nobis fili David. Veniente autem eo in domum. ac- 
cesserunt ad eum caeci illi. Et ait illis Jesus Cre- 
dius quia um hoc ſacere vobis. Dicunt ei U 
Domine. Tune Jesus tetigit oculos eorum dicens. Se- 
cundum ſidem vestram fiat vobis. Et aperti sunt oculi 
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* vextimentum ejus. 
5 Constans esto 


+ 6 domum 
T accedens | 

s et venit in domum, et accesserunt ad eum caeci de- 
precantes. Et dixit Illis: 


BLANCH INI NOTE. 
(a) Post dicens, deest Domine , ut in textu Grzzco.-—(b) Juxta cod. Cant. Z — (e) Ita et cod. Cant. z«i 
£px5TK 615 c oli, au rpogilVey, — (d) Addunt , duo. Et ita et cod. Cant. d 
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oculi eorum : 36. Videns aulem 
el con. nina lurbas , miser- 
ius est illis Jesus, ius est quod es 


dicens : Videte 
ne quis sciat. 
31. Illi aulem exe- 


sent vexali, 
el... centes 
Sicut oves non 
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illorum : 

el comminatus 
est illis Je- 

sus, dicens: 
Videlte ne 

quis sciat. 

31. Illi autem 
exeuntes, di- 
ſamaverunt 

cum in tota 

terra illa. 

32. Egressis 
autem illis , 

ecce optule- 

runt ei humi- 
nem mutum 

et surdum, 

et daemonium 
33. habentem. Et 
ejecto daemonio , 
locutus est mutus, 
et miratae sunt 
turbae, dicentes: 
Numquam 

laliter apparuit 

in I-trahel. 


gelium regni , 

el curans omuem 
languorem , et 
omnem infirmi- 
latem : et multi 
secuti sunt eum. 

36. Videns autem 
turbas , misertus 
est illis : quod 
essent vexati, 

et jacentes 

Sicut oves non 
habentes pastorem. 
37. Tune dicit disci- 
pulis suis: Messis 
quidem multa, 

— 1 — 
pauci. Rogate 

ergo Dane 
messis, ut mittat 
operarios in messem 
suam 


1. 
duodecim discipulis 
suis, dedit illis 


untes , diſlama - habentes pas- 
verunt in 10- torem, 
tam terram 57. Tune dixit dis- 
illam. cipulis suis: 

32. Egressis autem Messis quidem 
illis, ecce oplu- multa, opera- 
lerunt ei h. ri autem pau- 
minem mu- 38. ci. Petite itaque 
tum et surdum , Dominum messis , 
daemonium ut Mm... tat ope- 
habentem. rar.. os suos 

33. Et ejecio dae- ad messem su- 
monio, locu- 

et miralae 1. am. Et con- 
sunt turbae , YOCalis zu. 
dicentes : Quia discip... s su- 
numquam sic is, dedit eis po- 
apparuit in testatem spirituum 
Istrahel. immundorum , 

35. Et circumibat Jesus ut eicerent 

ci vitates om- eos, el curarent 
nes et caslel- omnem lan- 

la, docens in guorem , et om- 
synagogis nem infirmi- 
eorum , et prae- tatem. 

dicans evan- 2. Duodecim au- 
gelium reg- lem Apostolo- 

ni , et curans rum haec sunt 
omnem inſir- nomina. Pri- 
mitatem: et mus, Simon, 
multi seculi qui dicitur Pe- 
sunt eum. irus , et Andre- 


CODEX CORBEIENSIS. 


oculi eorum : et comminatus est illis Jesus, dicens : 
Videle ne quis seiat. Illi autem eteuntes, diſſamave- 
runt eum in * tota terra illa. Egressis autem illis , 
ecce obiulerunt ei hominem mutum * et daemonium 
habentem. Et ejecio daemonio , loquuius est mujus , 
et miraiae sunt turbae, dicentes : Numquam sie 
apparuit in Israel. Pharisaei autem dicebant : In * 

ncipe daemoniorum ejicit daemones. Et circuibat 
— civitales omnes et castella, docens in syna- 
gogis eorum , et praedicans evangelium regni, et 
curans oinnem lauguorem , et omnenm * infirmyutatem. 
Videns autem turbas , misertus est eis: quia * crant 
rexali, ei jacentes Sicut oves nan habentes pas- 


brew. Tune dicit discipulis suis: Mes-is quidem. 


mulia , dperarii auiew pauci. Rogale ergo Dominum 
messis, ut mittat operarios in messem suam. Et 
convecatis duodecim discipulis suis, dedit illis pa- 
lesfalem * spirituum immundotum , ut ejicerent eos, 
et curarent omnem languorem, et omnem inflirmi- 
lalem. Duodecim aulem Apostolorum nomina sunt 
haec. Primus, Simon, qui cognominatus est Petrus, 
et Andreas 


poleslalem spiri- 
tuum immundorum, 
ut eicerent eos, 

et curarent omnem 
languorem, et 


34. Pharisaci autem 
dicebant : In 
Belzebul rege 
daemoniorum 
eicit hie dae- 


mones. omnem infirmitatem 
35. Et eireuibat in plebe. 
Jesus civitates 2. Duodecim autem 


Apostolorum 
nomina sunt haec. 
in synagogis Primus , Simon, 
eorum, et qui dicitur Petrus, 
praedicaus evan- et Andreas 


CODE XN BRIXIANUS. 


omnes et ca- 
stella, docens 


eorum. 

Et comminatus est illis Jesus dicens. Videte ne 
quis scial. Illi autem. exeuntes diffamaverunt eum 
in lota terra illa. Egressis autem illis ecce obtule- 
runt ei hominem mutum d daemonium habentem , 
Ei ejecto diemone. locutus est mutus. et mi- 
ratae sunt turbae dicentes. Numquam apparvit sic 
in S © rahel. Pharisaei autem dicebant In principe 


daemoniorum eicit daemonia. Et circuibat Jesus ei- 


vitates omnes et castella docens in synagogis eorum 
et praedicans evangelium regui. et curans omnem 
languorem et omnem infirmitatew. Videns autem 
lurbas misertus est eis quoniam erant vexali el ja- 
centes sicut oves non habentes pastorem. 

Tunc dixit discipulis suis Messis quidem multa 
operarii autem pauci. Rogate ergo Dominum mes- 
sis. ut mittat operarios in messem suam. 

Et convocans duodecim discipulos suos. dedit illis 
potestatem. Spirituum immundorum ut eicerent cos 
et curarent omnem languorem et omnem inſirmita- 
tem. Duodecim autem Apostolorum nomina sunt 
haec. Primus Simon qui dicitur Petrus. et Andreas 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


1 totam terram illam. Egredientibus 

1 et surdum, daemonium 

2 Belzebul principe... daemonia 4. 

* fnfirmitatem in populo: et multi seculi sunt eum. Vi- 


dens autem Jesus 

5 eggent 

s ejiciendi spiritus immundos, et curandi omnem vale- 
tudinem, et omnem infirmitatem iu po 


BLANCHINI NOTE. 


a Belzebub , non Belzebul , legendum monet lie- 
ronymus lib. de Nomin. Hebrai. Ex Johanne. In fine 
ergo nominis, inquit, b littera legenda est, non [, 
muca enim sebub vocatur. Igitur tempore Hieronymi 


Beelzebul legebatur in exemplaribus Latinis. 

„ Extrita est Sequens vox, surdum, quae adhuc 
apparet. | 

© Extrila est d. 


E 
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as ſrater ejus. 

3. Jacobus Zebe- 

dei, et Johan- 

nis ſrater ejus 

Philippus , et Bar- 

tholomaeus , 

et Malthe.. s. 

publicanus , 

. +» Jacobus Al- 
hei, et Judas Ze- 
otes, et Thomas, (a) 


" 

| nanaeus, et Ju- 
G b:90 „ rioth, 
1 . » ui et tradidit 
* eum. 

5. Hos x1. misit 
Jesus; praecipi- 


N In vi- 

: 2 

am gentium 

ne abierilis, 

el in civilati- 

bus Samarita- 
norum ne in- 

6. traveritis: sed 
potius ite ad o- 
ves perditas 
domus Istra- 

2 hel. Euntes au 


4. et F Sim. . . . . ha 


ens eis, (b) et 1 dicens : 
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te, mortuos sus- 
citate, lepro- 
sus mun, . ale, 
daemon 
eicite, gratis 
accepistis, gra- 
lis date. 

9. Nolite posside- 
re aurum , ne- 
que argentum, 
neque pecuni- 
am in zonis 

10. vestris : non 
peram in viam, 
neque duas tu- 
nicas, neque 
calciamenta , 
neque virgas 

in manibus 
vestris: dignus 
est enim opera- 


rius (e) mercedem F 
*guam. : 
11. In quacumque ci- 


vitatem intra- 
verilis, inter- 
rogate, quis in 
ea . nus est: 
et ibi manele 
donec exealis. 


- 
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3. ſrater ejus. Jaco- 

bus Zebedaei . 

7 2 _ 

rater ejus i- 

lippus , et Bar- 

tholomaeus , 

et Mattheus 

publicanus , 

et Jacobus 

Alphei, et Judas 

Zelotes, et Tho- 

mas, (a) et F 

4. Simon Cananeus, 

et Judas Carioth, 

qui tradidii 

eum. 

5. Hos xu. misit 

Jesus praeeipieus 

eis, (6) et F 

dicens: In 

viam gentium 

ne abierilis, el 

in Civilatibus 

Samaritanorum 

ne intraveritis: 

6. sed polius ite 

ad oves, que 
rierunt domus 

strahel. 

7. Euntes autem 


praedicale, dicentes ; 


Quia adpropiaqua- 


vit regunm cae- 


lorum. ä 
8. lalirmos curale 
mortuos susci- 


late, leprosus 
mundate, dae- 

monia eicite, 

gratis accepistis, 
ratis date. 

. Nolite possidere 
aurum, neque 
argentum, neque 
pecuniam in 
zZonis vestris: 


10. non peram in 
viam, — 
duas tunicas, 
neque cal- 
ciamenta, 

neque virgam 

in manibus 
veslris : dignus 
est enim ope- 
rarius (c) merce- 
dem suam. 

11. In quamcum- 
que enim eivi- 
— intra verilis, 
nlerrogate 

quis in ea dignus 
sit: et ibi ma- 
nete donec 

12. exeatis. In- 
lrantes autem 

in domum, sa- 
lulate eam 
dicentes : 

huic domui. 

13. Et si ſuerit 
domus illa. 


tem praedica- 12. Intrantes autem 

te, dicentes : Quia in domum, sa- 

adpropinqua- lutate eam di- 

vit regnum centes : Pax huic 

8. caelorum. In- 13. domui. Et si ſue- 

firmos cura- rit domus illa 
CODEX CURBEIENSIS. 


*frater ejus. Jacobus Zebedaei, et Johannes ſrater ejus, 


Philippus, et Bartholomacus, Thomas, et Maithaeus 
publicanus, Jacobus Alphaei, ei! Thaddacus , Simon 
Chananaeus, et Judas Scarioth, qui eum tradidit. Hos 
duodecim misit Jesus; praecipiens eis, dicens: in 
viam gentium ne abieritis, el in civitatem Samarila- 
norum ne introieritis: sed ite pouius ad oves * 
perditas domus Israel. Euntes autem praedicate, di- 
dicentes : Quia appropinquavit regnum coelarum. 
lulirmos curate, mortuos suscitate, lepro>0s mun- 
date, “ daemones ejicite, gralis accepislis , gratis 
date. Nolite possidere aurum, neque argentum, ne- 
que pecuniam in zonis vestris: non peram in via, 
neque duas tunicas , neque calciamenta , neque vir- 
gam * : dignus enim est operarius mercede sua. 
quamquumque autem civitatem iniroteritis , inter- 
rogate, quis“ ibi dignus sit: et illic mauete donec 
exeatis. lutrantes autem in domum, salutate eam di- 
cenies : Pax domui huic. Si quidem ſuerit domus 
illa 
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ſrater ejus. Jacobus Zebedei. et Johannes frater ejus. 
Philippus et Bartholomeus. Thomas et Mattheus pu- 
blicanus. Jacobus Alphei. et Lebbeus. qui naominatiur 
T.ddeus. Simon Chananeus. et Judas ioles. qui 
el lradidit eum. Hos duodecim misit Jesus 9 
eis (b)et 4 dicens. in viam geniium ne abieritis. et iu 
Civiiales Samarilanorum ne introierilis sed poljus ile 
ad oves __ 1 — _ — — au- 
lem. pracdicate dicentes. Quia ropinqua vii re- 
guum caelorum. Iufirmos curale leprosos mundale. 
daemonia eicile gratis aceepistis graiis date. Nolite 
idere aurum. neque argeniam. neque pecuniam 
in zonis vestris. Non peram in viam. neque duas lu- 
nicas. neque calciamenta. neque virgam. dignus est 
enim operarius (c) mercedem suam. 

In quacumque autem eivitatem aut caslelium in- 
troierilis. interrogate. quis in ea dignus est. et ibi 
manele. donec exealis. lutroeuntes autem in domum. 
salulate eam. dicentes. Pax huic domui EI si ſues it 
domus illa 


VARIANTES LECTIONES COD IC IS MS. S. CERMANEN SIS. 


g Judas Zelotes, et Simon *. 
et 


3 jatraveritis : 
= perierunt 


o 
53 daemonia 


in manibus vestris : 

7 aut castellum intraveritis, 

® in ea dignus est: et ibi 

9 huic domul. Et si ſuerit domus 


BLANCHINI NOTE. 


« Nihil simile reperire potui inter variaules lec- 
tiones Grazcas aut Latinas Novi Testamenti; sed 
neque apud Augustinum, qui libro secundo de Con- 
sensu Evangelistarum dicit Lucam non diserepare 
a Maithzo in nominibus Apostolorum , nisi in no- 
mine Jude Jacobi, quem Matthzns Thaddeum ap- 


llat; nonnulli autem codices habent Lebbawm. 

nde ergo derivatum sit in codicem San-Germ. no- 
men istud Judas Zelotes, minus adhue mihi comper- 
unn. Prasertim cum Simon dicatur Zelotes Luc. vi, 
15. non Judas aliquis e numero discipulorum, 


(a) Addunt, et, ut cod. Cant. . ( % Hie quoque additur et, etiam in cod. Cant . — (6) lia et cod, 
Cant. Aueh. 


9 
1 
* 


— — — PI ——— — 
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digna, veniet 
pax vestra su- 
per eam: 8i autem 


vos in 
is, ei a- 
18. bunt vos: et an- 


CODEX VERONENSIS. 


digna, pax vestra 
veniei su- 

per eam: $i autem 
non ſuerit digna, 
pa x vestra 

ad vos re- 


vertetur. 


14. Et quicumque 
non recepe- 

rint vos, neque 
audierint ser- 
mones vestros : 
exeuntes foras 

de domo illa vel 
Civilate, exculite 


15. Amen dico vo- 
bis : Tolerabili- 
us erit terrae 


orum in die 
—_ quam 

Ii civitati. 

16. Ecce ego mitio 
vos sicut oves 


in medio lu- 


porum. Estote 
ergo pruden- 
tes sicut $er- 
pentes, et sim- 

lices sicui co 
umbae. 
17. Et adtendite vobis 
ab hominibus. 
Tradent enim 


vos in concili- J 
is, et in syuagog 
suis flagelia- 

18. bunt vos: et aput 
reges et prae- 
sides (a) slabitis F 
propter me, in 
teslmonium 

illis, et gentibus. 
19. Cum autem tra- 
dent vos, noli- 

le cogilare quid 
loquamini : da- 
bitur enim vobis in 
illa hora, quid 
loquamini. 

20. Non — vos 
estis qui loqui- 
mini, sed Spiritus 
Patris vestri, 
loquitur in vobis. 
21. Tradet autem 
ſrater ſratrem 

in mortem, et 
Pater filium : et 
insurgent fili 

in parentes, 

et morte eos 

22. adſicient : et 
eritis odio omni- 
bus hominibus 
propter nomen 
meum : qui 


non ſuerit ie reges et prae- 
digna, pax ves- sides (a) stabitis + 
tra ad vos re- propter me, in 
vertetur. — bs 
14. Et quicumque illis, et gen , 
non — 19. Cum aulem tra- 
rit vos neque, dent vos, noli- 
audierit ser- te cogitare quit 
mones vestros: loquamini : da- 
exeuntes ſoris bitur vobis in 

de domo vel civi- illa hora, quid 
tate, exculite loquamini. 
pulverem de 20. — — vos 
pedibus ves- estis qui loqui- 
tris. mini, sed tus 
15. Amen dico vo- Patris vestri, 

bis : Tolerabili- qui loquitur 

us erit terrae in vobis. 

21. Tradet autem 
et Gomorrae- ſrater fratrem 
orum in die in mortem, et 
—_ , quam Pater filium : et 

li civitati. insurgent ſili 
16. Ecce ego mitio in parentes, 
vos sicut oves et morte eos 
in medio lu- 22. adficient : et 
porum. Estote eritis odio om- 
ergo pruden- nibus gentibus 
tes sicut ser- nomen 
pentes, et sim- meum : qui au- 

ices Sicul co- tem perseve- 
umbae. raverit 
17. Auendite vobis ad finem, 
ab bominibus. salvus erit. 
Tradent enim 23. Cum aulem 
CODEX CORBEIENSIS. 


digna , veniet pax vestra super eam: si autem non 
ſuerit digna, pax vestra ad vos revertetur. Et qui- 
quumque non receperit vos, neque audierit sermo- 
nes vestros : exeuntes ſoras extra domum vel civi- 
latem, excutite pulverem de pedibus vestris “. Amen 
dico vobis : Tolerabilius erit * Sodomae et Gomorrae 
in die judicii, quam illi civitati. Ecce * mid vos 
sicut oves inter lupos. prudentes sicut ser- 
pentes, et simplices ut columbae. Cavete autem 
ab hominibus. Tradent enim vos in conciliis, et in 
synagogis suis flagellabunt vos: et * ante praesides 
et reges gtabitis propler me, in testimonium ips0- 
rum, et gentium. Quum autem tradent vos, nolite 
$olliciti esse quomodo aut quid loquamini : dabitur 
enim vobis in illa hora, quid loquamini. Non enim 
vos estis qui loquimini, sed Spiritus Patris vestri, 
qui loquitur in vobis. Tradet enim ſrater fratrem 
ad mortem, et pater filium : et insurgent filii in 
parentes, et ** morte eos aſlicient : et eritis 
odium omnibus propter nomen meum: qui autem 
perseveraverit usque in ſinem, hic salvus erit. Quum 


CODEX BRIXIANUS. 


digna veniet pax vestra super eam. si autem non 
fuerit digna. pax vestra ad vos revertetur. Et qui- 
cumque non receperit vos. neque audierit Sermones 
vestros exeuntes b foras de domo vel de civitate illa 
exculite pulverem de pedibus vestris. Amen dico 
vobis. Tolerabilius erit. terrae Sodomorum. et Go- 
morreorum. in die judicii quam illi eivitati. 

Ecce ego. mitio vos sicut oves in medio luporum. 
Estote prudentes sicut serpentes et simplices sicut 
columbae. Cavele aulem e vos ab his hominibus. Tra- 
dent enim vos in conciliis, et in synagogis suis fla- 
gellabunt vos. et ante praesides et reges ducimini 
propter me in testimonium illis et gentibus. Cum au- 
tem tradiderint vos. nolite cogitare quomodo ant quid 
loquamini dabitur enim vobis in illa hora. quid loqua- 
mini. Non enim vos estis qui loquimini. sed Spiritus 
Patris vestri qui loquetur in vobis. Tradet autem. ſrater 
ſratrem in mortem. et Pater filium. et insurgent filii 
in parentes. et morie eos adſicient. et eritis odio om- 
nibus propler nomen meum qui autem perse veraverit 
usque in ſinem hie salvus erit. Cum autem perse- 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


1 receperiat..., audierint 

2 de domo vel civitale 

3 in testimonium illis. 

+ terrae Sodomorum et Gomorraeorum 


® ego 
7 en columbas. Attendite vhs” 


s ante reges et praesides Slabitis propter nomen meum 
— illis et gentibus. Cum tradideriat autem vos, nolite 
tare 


BLANCHINI NOTE. 


« lita est vox autem. 


© yocula illa vos videtur lita ab exscriptore duabus 


d Cyprianus legit slabitis vt duo mss. codices lineolis quasi abundans in textu. 


(a) Ita et cod. Cant. Gr. et Lat. orabyorobs, 


* 
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persequentur nebris, dicile 
vos in civita- in lumine : et 
tem istam, fu- quod in aure 
gite in aliam. (a) audistis, prae- 
Quod si in alte- dicate super 
ram persequen- 28. tecta. Et noli- 
tur vos, ſugiie ie timere eos, 

in aliam. F qui occidunt 
Amen dico vobis, corpus ; animam 
non consum- autem non pos- 
mabilis civi- sunt occide- 
lates Istrahel, re: sed potius 
douec veniat eum umeie, 


ui pot esse 
24. Non est discipu- — 5 


mam ct. * * . 


Jus supra ma- pus perdere in 
gistrum, neque : ehennam. 

servus super „Nonne duo pas- 
25. dominum (b). Satisest seres asse ve- 
discipulo, ut sit - « « ht : et unus 
h is non ca- 
ter ejus; et ser- - « Super ter- 


vus sicut dominus - - [-M sine vo- 


ejus. Si pa- . + + ate Patris 

irem ſamili- 30. . . tri? (e) sed et 
as Beelzebul capilli capitis 
vocaverunt: - . tri F nume- 
% „„ sunt om- 
omest . . . os 31. nes. Nolite er- 

2. ejus? Ne enge mere : mul- 
timueritis eos. . melio- 

Nihil enim oper- + + + + + + + PaSse- 

tum est, quod 2 8 
non reve . . » . 

bitur; occul- ; 
tum, quod n . _ 

27. scietur. Quod . 

dico vobis . . . — 

CODEX CORBEIENSIS. 

autem persequentur vos in civilate ista, ſugite in 
aliam. * Quod si in aliam persequentur vos, ſugite 


in alteram. Amen dico vobis, non consummabitis ei- 
vitates Israel, donec veuiat filius hominis. Non est 
discipulus super magistrum, nec servus super domi- 
num suum. * Sufficit discipulo, ut sit sicut magister 
ejus; et * servo, ut sit sicut dominus ejus. Si patrem 
familias Beelzebul vocaverunt : quanto magis do- 
mesticos ejus? Ne ergo timueritis eos. Nihil est enim 
opertum , quod non reveletur; et occultum, quod 
non * maniſestetur. Quod dico vobis in teuebris, dicite 
in lumine : et quod in aure * auditis, praedicate 
Super lecia. Et nolite limere eos, qui occidunt 
corpus; animam autem non possunt occide- 
re: * timete ergo magis eum, qui poltest et ani- 
mam et corpus perdere in gehennam. Nonne duo 
passeres asse vaeneunt: et unus ex illis non cadet ” 
in terram sine voluntate Patris vestri, qui in coelis 
est? sed et capilli capitis omnes numerati sunt. No- 
lite ergo mere: multis passeribus meliores estis 
vos. Omnis ergo qui me conſessus ſuerit '* coram ho- 


1 gatis est 

* et servus sicut 
revelabitur, neque 
+ sciatur. 

5 audieritis, 


CODEX VERONENSIS. 
persequentur bis in tenebris , 
vos in istam dicite in lumine: 


civitatem , ſu- 


ei quod in aure 


ite in aliam. (a) auditis, praedicate 
Quod si in 28. super lecta-. Et 
aliam persequen- nolite timere 
tur vos, ſugite eos, qui occi- 
in aliam. dunt corpus, 
Amen dico animam au- 
vobis, non con- tem non pos- 
summabitis sunt occidere : 
civilates Istra- sed potius 
hel, donec ve- eum limete, 
niat filius ho - qui potest ani- 
* mam ei — 

. est di- — n ge- 
scipulus super ennam. 
magistrum, ne- 29. Nonne duo 
que servus su- passeres asse 
— dominum (). veniunt : et unus 

Satis est di- ex illis non 
scipulo, ut sit cadit super ter- 
sicut magister ram sine volun- 
— et servo sicut late Patris ve- 

ominus ejus stri, qui est in 
Si patrem ſa- 30. caelis? (e) sed 
milias Velzebul et capilli capitis 
vocaberunt : quan- vesiri F numerali 


to s dome- 
3 jus? Ne 


sunt omnes. 
31. Nolite ergo 


ergo limueritis timere : multo 
eos. vos meliores 

Nihil enim oper- estis passe- 

tum, quod non re- ribus. 

velabitur, et oc- 32. Omnis ergo qui 
cultum , quod confitebitur 

non scietur. me coram ho- 

27. Quod dico vo- minibus , conſi- 


CODEX BRIXIANUS. 


_m_ vos in civitate b istam. ſugite in aliam. Amen 
ico vobis non consummabitis civitates Is © rael. do- 
nec. veniat filius hominis. 


Non est discipulus * magistrum. nec servus 
super dominum suum. Suſſicit discipulo ut sit sicut 
magister ejus et servo sicut dominus ejus. Si — 
familias Beelzebul vocaverunt quanto magis domes- 
ticos ejus Ne ergo limueritis eos. Nihil est enim oper- 
tum quod non revelabitur. et occultum quod non 
scietur. Quod dico vobis in tenebris. dicite in lumine. 
et quod in aure auditis. praedicate super tecia. Et 
nolite timere eos qui occidunt corpus. animam autem 
non possunt occidere. sed potius timete eum qui po- 
testi et animam et corpus perdere in gehennam. Non- 
ne duos passeres asse veniunt. ct unus ex illis non 
cadet super terram. sine voluntate Patris vestri. 
vestri autem et capilli capitis omnes numerati sunt. 
Nolite ergo timere mullis passeribus meliores estis 
vos. Omnis ergo qui me coufessus ſuerit coram ho- 
minibus. conſi- 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


' * multo enim vos meliores estis passeribus. 
u 1% fuerit, conſite bor et ego eum 5 


' BLANCHINI NOTE. 


« Consentiunt Graca eremplaria non pauca, et 
nonnulla Latina velustissima. Vide Lucae Brugensis 
variantes lectiones Novi Testamenti in cap. x Malth. 


b litera m notata est litura ab exscriplore. 
© expuncta est liltera d. * 


. 


(a) Addunt, quod si etc. usque, in aliam. Et ita cod. Cant. Græcus, d 3 & Th dh duzovor vals 
v6rre els Thy Gn, cum eodem Cant. Lat.—(b) Post Dominum, dees! suum. Et ita in Cod. Cant.— (e) Ita et 
cod. Caut. 0% xt ut rpixes rhe xepakis vuav, e Luca. Dh 


PaTROL. XII. 


7 
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35. Patre meo, qui 
est in caelis : 

Qui autem ne- 
gaverit me 

coram homi- 
nibus, negabo ei ego 
eum coram 

Paire meo, qui 

est in caelis. 

34. Nolite arbitra- 
re quia veni 
miltere pacem 

in terram : yon 
veni pacem 
mitiere, sed gla- 
35. dium. Veni 
enim separa- 


crum suam: 
36. ei inimici ho- 
minis, 
tici ejus. 
37. Qui diligit patrem 
aut matrem 

+ plusquam me, 
non est me dig- 
nus; (0) et qui di- 
ligit filium 
aut filiam plus 
quam me , non 
est me dignus. F 
38. Et qui non ac- 
Cipit crucem 


tur me, non 
est me dignus. 
39. Qui invene 


animam, . . . +. F* 
det illam : et qui 
perdideri.. . « + - + 
nia 

am pr 


me, inveniet 

40. eam. Qui reci- 
pit vos, me re- 

cipit: ei qui re- 
cipit me, reci- 

pit eum, aq 
misit. 

41. Qui recipie 
phetam in 
mine pro 

lae, mercedem 
prophelae, ac- 
cipict : (e) et qui re- 
cipit justum 

in nomine 

justi, mer 
dem jus 


eipiet. 4 


A. it qo + 


tantum in no- 
mine discipu- 

li: amen 

dico vobis, quia (d) 
non perivit 

merces ejus 1. 


CAPUT XI. 
1. Et factum est, 


CODEX VERONENSIS 


tehor ct ego 

33. eum coram Pa- 
tre meo, qui 

est in caelis: 

Qui autem 
negaberit 

me coram ho- 
minibus, negabo 
et ego eum 

coram Patre 

meo, qui est in 
caelis. 

34. Nolite arbitrari 
quia veni mit- 
lere pacem in 
lerram : non 

veni pacem 
miltere, sed 

35. gladium. Veni 
enim separare (a) 


+ filium T adversus 


patrem suum , 
et filiam adversus 
matrem suam, 
et nurum adversus 
socrum suum: 


36. et inimici homi- 


nis, domestici. 
ejus. 

37. Qui diligit 
patrem, aut ma- 
trem plus quam 
me, non est 

me dignus : (b) 
et qui amat 


suam, et secutus 
ſuerit me, non 
est me dignus. 
39. Qui invenit 
animam suam, 
perdet illam: 

et qui perdide- 
rit animam suam 
propter me, in- 
veniet eam. 

40. Qui recipit 
vos, me recipit ; 
et qui me reci- 
pit, recipit eum, 
qui me misit. 
41. Qui recipit 
prophetam in 
nomine prophe- 
lae, mercedem 
prophetae acci- 
piet : (c) et qui 
recipit justum 
in nomine jusu, 
mercedem jusli 
accipiet. F 

42. Ft quicunque 
potum dederit 
uni ex minimis 
istis calicem 
aquae ſrigidae 
lantum in no- 
mine meo: 
amen dico vo- 
bis, quia (d) non 
peribit merces 
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suam, el Sequi- 
CODEX CORBEIENSIS. 
minibus, et ego confitehor eum coram Palre meo, 
qui est in coelis : qui autem negayerit me coram bo- 
minibus, ei ego negabo eum coram Patre meo, 
qui est iu coelis. Nolite pulare quia veni pacem mit- 
tere Super terrain : non Yeni pacem millere, sed 
glad:um. Veni evim * dividere ſilium adversus patrem 
Suum , et filiam adversus matrem suam . “ et Sucrum 
adversus nurum $uam : et juimici hominis, domes- 
tici ejus. Qui* amat patrem aut matrem super me non 
est me diguus 7 et qui amat filium aut filiam * super 
me, non est me diguns. Et qui nou * acceperit crucem 
Suam, et Sequutus me ſuerit, non est me dienus. 
Qui“ amat auimam suam, perdet illam ; et qui per- 
diderit animam suam propter me, iuveniet“ illam. 


Qui snscipit vos, me $uscipil : et qui me suscipit, 


suscipit eum, qui me mist. Qui suscipit prophetau 
in nomine prophetae, mercedem prophetae aceipiet:; 
el qui recipit justum in nomine justi, mercedem jusli 
accipiet. Et quiquumque patum dederit uni ex mini- 
mis i>bs ealicen aquae ſrigidae tantum in nomine 
meo : amen dico vobis, non“ perdet mercedem 
suam. 
XI. Et ſactum est. 


ſilium aut filiam sua. 7 

suam plus quam a 

me, non est me di- : | 

38. gnus 7. CAPUT XI. 

Et qui non 

acceperit crucem 1, Et ſacium est, 
CODEX BRIXIANUS. 


tebor et ego illum cor:m Patre meo qui in caelis 
est. qui autem negaverit me coram hominibus ne- 
gabo el ego eum coram Patre meo qui est in caelis. 

Nolite arbitrari quia veni millere pacem super 
lerram. non yeni pacem mittere sed gladium. Veni 
enim >eparare hominem adversus patrem guum. et 
liliam adversus matrem $uam. et inimici hominis do- 
meslici ejus. 

Qui «liligit patrem aut matrem plus quam me. 
nou est me dignuus. (6) et qui diligit filium aut filiam 
plus quam me. non est me dignus. F Et qui non ac- 
cipit erucem suam et Sequitur me. non est me di- 
gius. Qui invenit animam sua perde illam et qui 
perdiderit animam suam propter me inveniet eam. 

Qui recipit vos. me recipit et qui me recipit re- 
cipit eum qui me misit. Qui recipit prophetam in no- 
mine prophetie mercedem prophetae accipiet. (c) et 
qui recipit justum in nomine justi mercedem justi 
accipiel. 7 | 

Et quicunque potum dederit uni ex minimis istis 
calicem aquae ſrigidae. lautum in nomine discipuli 
amen dico vobis. non perdet mercedem suam. 

Et ſactum est. | 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


! negabo et ego eum 

* Separare 

et nurus adversus socrum suam: 
+ diligit.... plusquam 

5 plusquam 


s accipit... et Sequitur me, 
7 jnyenit | 
eam. Qui recipit (sic consequenier) 


v peribit merces ejus. 


= = NOT A. 


a) Na et cod. Cant. vic», e Luca. — (b) Hac, et qui, etc., usque ad me dignus , desunt in cod. Cant. Gr. 


el 


Cant. ov wn anna & nter avrod. 


. — (c) Hæe, et qui recipit, eic., usque ad, accipiel, desunt in Cayi, Gr. et Lat. — (d) lia et cod. 


| 
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cum consum- 
masset Jesus, 
praecipiens 
xi1. discipulis 
suis, transiil 
inde ut doce- 
ret et praedi- 
caret in civi- 
tatibus eorum. 
2. Johannes aulewn 
cum audisset 
in carcere 
opera 
Ans (6) di = F x Pu- 
3. I. s $uos T, ait: Ty 
es, q. i ventu- 
„„ „ee oe + + 0 
um expecia- 
mus. 
4. Respondens 
autem Jesus, 
dixit illis : Eun- 
tes renuntia- 
te Johanni quae 
audistis, et vi- 
5. detis, Caeci vi- 
dent, (d) ei claudi 
ambulant, le- 
prosi mundan - 
tur, et surdi 
audiunt, et mor- 
tui resurgunt, 
el pauperes 
evangelizan- 
6. tur . . . . atus 
„ ui in me 

In ſuerit 
scandaliza- 
7. tus. Abeunti- 

. utem il- 


EVANGELIUM SECUNDUM MATTHAZUM. 
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. 0epit Jesus di- 
cere ad tur- 
bas de Johan- 
ne Baptista: 
Quid existis in 
deserto vide- 
re? arundi- 
nem a ventis 
8. agilari? Sed quid 
existis videre! 
hominem mol- 
libus vestitum ? 
Ecce qui mol- 
libus vestiun- 
tur in domi- 
bus regum 
9. sunt. Sed quid 
existis vide- 
re? pr.. elaw? 
Viique 
vobis, ce. 


prophe. , 
40. Hie est (0. 
de quo di 
est. Eece ego 
mitto an- 

gelum me- 

um ante 

ſaciem me- 

am, et para- 

vit viam 

tuam an- 

le le. 

11. Amen dico vo- 
bis, non sur- 
rexil inter 

natos mulie- 

rum major 
Johanne 


CODEX VERONENSIS. 


cum consum- 
masset Jesus (a) 
verba haec, F 
praecipiens xu. 
discipulis suis, 
transiit inde 

ut doceret et 
praedicaret in 
civitatibus eorum. 
2. Johannes autem 
cum audisset 

in carcere 

opera Christi, 
mittens 4 diseipu- 
los $u0s, 5 
3. et ait ilis: 
Euntes dicite: 

Tu es, qui ven- 
turus es, an 

alium expectamus. 
4. Respondens 
autem Jesus, 

ait illis : Eun- 

tes renuntiate 
Johanni, quae 

(e) auditis, et 
videtis F. 

5. Caeci vident, (d) 
et elaudi 
ambulant, le- 
prodi mundau- 
tur, et surdi 
audiunt, et 
mortui resur- 
gunt, et pau- 
peres evan- 

6. gelizantur : 

Et beatus, 

qui in me 

non ſuerit 


Scandalizatus. 
7. Abeuntibus 
autem illis, 
coepit Jesus 
docere ad 
lurbas de Jo- 
hanne Baptista: 
Quid existis 

in desertum 
videre? arun- 
dinem a vento 
8. moveri? Sed 
quid existis 
videre? homi- 


nem mollibus (e) 


vestimentis + ig» 

dutum ? Ecce qui 

mollibus vestiun- 

tur in domibus 

regum sunt. 

9. Sed quid exig)is 

videre? prophetam ? 

Dico vobis etiam 

plusquam pro- 

phetam. 

10. Hic est (/) de 

quo scriptum 

est. Ecce ego 

mitio angelum 

meum ante 

ſaciem twam 

et paravil 

viam tuam, 

ante te. 

11. Amen dico 

vohis, non 

surrexit inter 

natos mulierum 
rophela major 
ohanne Bap- 


CODEX CORBEIENSIS. 


quum consummasset Jesns, praecipiens duodecim di- 
scipulis suis, lransiit inde ut daceyel et pracdicaret in 
civitatibus eorum. Johannes autem! quam reclausns 
essel in carcerem , audit de operibus Christi, misit 
duos ex discipulis suis ad Jesum, diceus : Tu es, qui 
venturus es, an aliun exspeclamus. Respondeus au- 
lem Jesus“ dit illis: Euntes renantia'e Johan gi quae 
audistis et vidistis. Caeci vident, claudi ambulant, 
leprosi mundantur, surdi audiunt, mortui resur- 
gunt, pauperes evangelizaniur : et beatus est.?“ qui 
non ſuerit scandalizatus in me. Illis autem abeun- 
libus, coepit Jesus dicere ad turbas de Jhaine * : 
Quid existus in desertum videre? arundinem * vento 
agitatam? Sed qui ! existis videre? hominem mol- 
libus vestitum! Ecce qui mollibus vestiuntur in do- 
mibus regum sunt. Sed quid existis videre! pro- 
pheiam? “ Etiam dico vobis, et plus quam prophe 

lam. Hic est “ enim de quo scriptum est. Ecce“ willo 
angelum meum ante ſaciem tuam, qui pracparabit 
viam tuam ante le. Amen dico vobis, non surrexit 
inter natos mulierum * major Johanne 


CODEX BRIXIANUS. - 


cum consummasset Jesus praecipiens duodecim di- 
Scipulis suis. transit inde ut doceret et pracdicaret. 
in civitalibus eorum. 

Johannes autem. cum audisset in carcere 
Christi. mittens (b) disripulos $u0s. ait illi. Tu es 
qui venturus es. an alum expectamus. Et respon- 
deus Jesus ail illis. Euntes renuntiate Johanui quae 
audi-lis et vidistis. Caeci vident claudi ambulant, 
leprosi muudantur surdi audiunt mortui resurgunt 
pauperes evangelizantur. et beatus est. qui nou ſue- 
rit Scaudalizatus in me. Illis autem abeuntibus coe- 
pit Jesus dicere ad turbas de Johanne. Quid existis 
in desertum videre arundiuem a vento moveri. Sed 
quid exi>tis. videre homiuem mollibus (e) vestimen- 
lis  indutum. Ecce qui mollibus vesliuntur in do- 
mibus regum sunt. Sed quid existis. videre pro- 
phetam. Etiam dico vobis et plusquam prophetam. 

ie est enim de qu» scriblum est. Ecce ego mille 
angelum meum ante faciew tuam qui praeparavit 
viam tuam avle te. Amen dico vobis non surrekit 
inter natos mulierum. major Johanne Bap- 


VARIANTES LECTONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS, 


| cum audisset in carcere opera Christi, mittens duos 
ex diseipulis suis, mandavit ad Jesum, dicens : 
ait 
3 qui in me non 
Baptista 


5 a vento moveri? 
* et ego dico vobis, plus quam 
est de 


8 ego 
% Propheta major 


BLANCHINI NOTE. 


(a) Addit , verba hec, etiam Cantabr. et cod, Evangeliorum in Coll. Goavilli, et Cali apud Millium lie. et 
cap. vn, vers. 26. — (b) Cod. Cant. Gr. et Lat. et Gola. zw palnrov amo). — (c] Na et textus Greens, - 
exrvers xai Bhirers. —(d) Addunt ter conjunctionem et, primam et alteram cum textu Greco, tertiam cum 
cod. Cant. xi. — (e) Addunt, vestimentis. Et ita textus Cræcus tuxring.—- (ſ) Post hic ext, deest enim, 


ut in cod. Cant. 


. - 
—— — — - 
Co 4 — 4 
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CODEX VERCELLENSIS. 
Baptista: qui el dicunt : Dae- 
autem mino. monium ha- 5" 
est in regno 49. bet : Venit ſili- 
caelorum, us hominis 
m. rest il- manducans 
12. lo. . d. ebus. . . et bibens, et 
hannis Ba. dicunt : Ecce 


„ homo vorax, 
„„ 50 m co- et potator, pu- 
gitur, et cogen- blicanorum 

tes deripiunt et peccalo- 

13. illud. Omnes rum amicus. 
enim prophe- Et justiſica- 
tae, et lex, usque ta est sapien- 


tia a ſiliis suis. 

20. Tunc coepit in- 
properare ei- 
vitatibus in 

quibus ſactae 


ad Johannen, 
prophelave- 

44. runt : et si vul- 
tis scire , ipse 

est Helias, qui 


venturus sunt plurimae 
15. est. Qui habet virtules ejus. 
aures audien- quod non ege- 
di, audiat. rint paeniten- 
16. Cui autem si- tiam. 


21. Vae übi Coraza- 
in, (b) et + Bedsaida : 
quia, $i in Tyro 

et Sidone ſac- 


milem aestima- 
bo generatio- 
nem islam ? Si- 
milis est pue- 


ris sedentibus tae essent vir- 
in ſoro, et ad- tutes, quae fac- 
1 mantibus tae sunt in Vo- , 


invicem, @. e bis, olim in ci- . 
1 licio et cine- 
47. mus vobis, et rem paeniten- 7 
non $allaslis : tiam egissent. 
lamentavimus (a) 22. Amen dico vo- 
vobis, et non bis : Tyro et Si- 
planxistis. done remis- 

18. Venit enim sius exit in 
Johannes neque die judicii, quam 
manducans , vobis. 

neque bibens, 


CODEX CORBEIENSIS. 


Baplista : qui autem minor est in regno coelorum , 
major est ilſo. A diebus autem Johannis Baptistas us- 
que nunc, regnum coelorum vim patitur, et violenti * 
rapiunt illud. Omnes enim prophetae, et lex, usque ad 
Johannem , prophetaverunt : ei si vullis * recipere , 
se est Elias, qui venturus est. Qui habet aures au- 
Giendi , audiat. Cui autem similem aestimabo gene- 
rationem ifaw? Similis est pueris sedentibus in 
foro, * qui clamantes coequalibus dicunt : Cecinimus 
yobis, et non saltas:is : lamentavimus, et non plan- 


xistis. Venit enim Johannes neque manducans, ne- 


ne bibens, et dicunt : Daemonium habet. Et venit 
filius hominis manducans et bibens, et dicunt : Ecce 
homo vorax, et polator vini, publicanorum et pec- 
catorum amicus. Et justiſicata est sapientia a filiis 
suis. Tunc * coepit exprobrare civilatibus in quibus 
factae sunt plurimae virtutes cjus, eo quod non ege- 
rint poenitentiam. Vae tibi“ Corazain, et Bethsaida : 
quia, si in Tyro et Sidone factae essent virtutes, 
quie lactae sunt in vobis, olim in cilicio et cinere 

venitentiam egissent. Verumiamen dico vobis: 
Fyro et ' Sydouae tolerabilius erit in die judicii, 
quam vobis. 


tista : qui au- 
tem minor est 

in regno cae- 
lorum, major 
ejus est. 

12. A diebus 
autem Johan- 

nis Baptislae 
usque nunc, 
regnum caelorum 
cogitur, ei cogen- 
tes diripiunt 
illud. 

13. Omnis enim 
rs el 

ex, usque ad 
Johannem , pro- 
phetaverunt : 

14. et si vultis 
seire, ipse est 
Helias, qui 
venturus est. 

15. Qui habet au- 
res audlendi, 
audiat. 

16. Cui autem si- 
mile aestimabo 
generationem 
istam? Similis 
est pueris se- 
dentibus in 

foro, et ela- 
mantibus ad 
invicem, di- 


17. centes: Canta- 


bimus vobis, 
ei non salta- 
stis: lamentavi- 
mus (a) vobis, + 
et non plan- 
18. xislis. Venit 
enim Johan- 


nes neque 
manducans, 
_ bibens , 
et dicunt : Dae- 
monium habet : 
49. Venit filius 
hominis man- 
ducans et 
bibens, et di- 
cunt : Ecce 


homo vorax , 


et potator, 
publicanorum 
et peccalorum 
amicus. 

20. Tune coepit 
improperare 
civitatibus 

in quibus ſa- 
clae sunt plu- 
rimae virtules 
ejus, quod 


non egerint poe- 


nitentiam. 

21. Vae tibi 
Corozain , (b) 
el | Beisaida: 
quia, si in Ty- 
ro et Sidone 
ſaciae essent vir- 
tutes, quae ſac- 
lae sunt in vo- 
bis, olim in 
cilicio et 
cinere paeni- 


lentiam egissent. 


22. Verumtamen 
dico vobis : 
Tyro et Sydoni 
tolerabilius 

erit in die 
judicii, quam 


CODEX BRIXIANUS. 


— autem minor est in regno caelorum major 
est illo. 


A diebus autem Johannis Baptistae usque nune re- 


gnum caelorum vim palitur, et violenti rapiunt illud. 


Omnes enim prophetae et lex. usque ad Johanuem 


prophetaverunt. ct si vultis percipere ipse est Helias 


qui venturus est. Qui habet aures audiendi audiat. 
Cui autem adsimilabo generationem istam. Similis 

est pueris edentibus in foro et clamantibus ad al- 

terutrum dicentes. Cantavimus vobis et non saltastis. 


lamentavimus et non planxislis. Venit enim Johan- 


nes neque manducans neque hibens et dicunt Dae- 
monium habet. Venit autem filius hominis. mandu- 
cans et bibeus. et dicunt Ecce homo vorax. et po- 
lator vini. amicus publicanorum et peccatorum. Et 
justiſicata est sapientia a filiis suis. Tune coepit 
exprobrare civitatibus in quibus factae sunt plurimae 


' virtules ezus quia non egerunt paenitentiam. Vae 


tibi Chorazain. Vae ibi Betsaida quia si in Tyro et 


Sydone ſaciae ſuissent virtutes quae ſactae sunt in 


vobis olim ulique in cilicio et cinere. paenitentiam 
egissent. Verumtamen dico vobis. Tyro et Sydoni 
remissius erit in die judicii quam vobis. 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


1 — 5 
> 

2 — ad invicem, et dicentibus : Cantavimus 
* yeuit 


Jesus coepit increpare 
© Corozain 
7 Sidoui remissius 


BLANCIINI; NOTE. 7 e 
(a) Addunt, vobis. Et ita textus Cræcus vis, — (b) Na ei cod. Cant. Zul. 


ET Ln dd 


ka Luis. iD; 


* 
— 
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CODEX VERCELLENSIS. CODEX VERONENSIS. 
23. Et iu Caphar- 27. Omnia mihi 23. vobis. Et tu Pater : quoniam 
naum, num- tradita sunt Capharnaum, sie ſuit bene- 
quid usque in a Paire meo. numquid us- lacitum ante te. 
caclum exal- et nemo no- que ad caelum 7. Omnia mihi tya - 
laveris ? (a) aut 7 vit Filium, exallaberis ? (a) dita sunt a Patre 
usque in inſer- nisi Pater: ne- aut + usque meo. | 
num descen - que Patrein in inſernum Et nemo novit 
des. Quia, si in quis novit, discendis. Filium, nisi 
Sodomis ſac- nisi Filius, Quia, si in neque Patre 
tae ſuissent et eni volue- Sodomis ſactae uis novit, niFi 
virtutes, quae rit Filius re- ſuissent (Hic ſue- ilius, et cui volue- 
ſactae sunt velare. runt omissa ub an- 28. rit Filius revelare. 
in te, ſoriae 28. Venite-ad me tiquario ver- Venite ad me 
mansissent us- omnes, qui ba, virtu- omnes, qui 
que in hodier- laboratis, tes, quae ſa - laboratis, et 
num diem. et onerali ctae sunt) in onerati estis, 
24. Tamen dico vo- estis, et ego te, ſorie man- et ego reſiciam 
: bis, quia terrae vos reſici- sissent n$que in 29. vos. Tollite 
Sodomorum 29. am. Tollite hodiernum diem. jugum meum 
remissius erit jugum me- 24. Amen dico super vos, et 
in die judicii, um super vobis, quia discite a me, 
; quam vobis. vos, et disci- terrace Sodo- quia mitis 
25. In illo tempore te a me, quia morum remis- sum, et humilis 
respondens mitis sum, sius erit in corde: et in- 
Jesus dixit : Con- et humilis die judicii , venielis re- 
fiteor tibi, Pa- corde : et in- quam vobis. uiem animis 
ter, Domine cae- venietis re- 25. In illo tem- . vestris. Jugum 
li et terrae, quiem ani- pore respon- enim meum 
quia abscon- mis vestris. dens Jesus di- sua be est, et 
disti haec 30. Jugum enim xit: Conſite- honus meum 
a Sapienti- meum sua- or tibi, Pa- leve est. 
— 1. pru- ve est. a onus — — 
entibus, meum leve eus caeli , 
el revelas- CAPUT XII. et terrae, quia bei 
ti ea parvu- 1. est. In illo abscondisti 4. In illo tem- 
26. lis. Ita Pater: tempore haec a sapien- abiit 
quoniam a QQ * tibus, et pru- esus per sege- 
. vicC. . t pla- ed. + » + '« {8} dentibus, et tis (b) sabba- 
citum an- tis T: discipuli revelasti ea tis T: disci- 
; le te, autem ejus 26. parvolis. Ita puli autem 
: CODEX CORBEIENSIS. CODEX BRIXIANUS. 
| Et tu Capharnaum, * numquid usque ad coelum Et iu Capharnaum quae usque ad caelum exaltata 
exaltaberis ? usque ad inſernum descendes. Quia, si es usque in inſernum descendes. Quia si in Sodomis 
| in Sodomis factae essent virtutes, quae ſaciae sunt faclae ſuissent virtutes quae factae sunt in te. ſorle 
jor in le,“ ſorsitan mansissent usque in hunc diem. Ve- mansissent usque in hodiernum diem. Verumtamen 
rumtamen dico vobis, quia * So:lomae remis+ius erit dico vobis quia terrae Sodomorum. remissius erit in 
re- in die judicii , quam vobis. In illo tempore“ ait Je- die judicii quam tibi. In illo tempore respondens 
id. sus: Conſitebor tibi, Deus, Pater coeli et terrace, Jesus dixit Conſitebor tibi Pater Domine caeli et 
2M quia abscondisti haec a sspientibus, et prudenti- terrae. qui b abscondisti haec a sapientibus et pru- 
las bus , et revelasti ea parvulis. lla Pater: quia“ sic dentibus. et revelasti ea parvulis. Ita Pater quoniam 
. lihi placuit. Omnia mihi tradita sunt a Paire meo. sie complacuit in conspectu tuo. Omnia mihi tradita 
lis Et nemo“ cognoscit Gil:um, nisi Pater: neque Patrem sunt a Patre meo. Et nemo novit Filium. nisi Pater. 
al- 7 evgnoscit quis, nisi Filius, et cui voluerit Filius neque Patrem quis novit. nisi Filius. et cui voluer it 
is. revelare. Venite ad me omnes, qui laboratis, et onerati Filius revelare. Venite ad me omnes qui laboratis 
n eslis, et ego vos reſiciam. Tollite jugum meum su- et onerali e>tis, et ego vos requiescere faciam. Tol- 
e- per vos, et discite a me, quia mitis sum, et humilis lite jugum meum super vos, et discite a me quia mi- 
u- corde : et invenietis requiem animabus vestris. Ju- tis sum. et humilis corde. et invenietis requiem 
0- gum enim meum suave est, et onus meum leve“. animabus vestris. Jugum enim meum suave est et 
Et | XII. In tempore illo abjit Jesus“ sabbathis per se- onus meum leve esl. In illo tempore abiit Jesus (b) 
- gelem : discipuli autem ejus sabbatis 7 per segetes. discipuli autem ejus 
ae VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. CERMANENSIS. 
el quae usque in coelum exaltaberis, usque in * 6 novit 
in 1 forte mansissent in hodiernum diem 7 quis novit.., et si cui 
m 3 terrace Sodomorum | 3 est. 
ni | * regpondens-Jesus dixit : Confiteor tibi Pater, Domine, 9 per segetes sabbathis 


5 quoniam sic ſuit beneplacitum ante te. 


BLANCHINI NOTE. 


a flanc lectionem codicis San-Germanensis reperit duplez intelligentia, etc. Consule ejusdem Comment., 
S. Hieronymus, dicit enim: In altero exemplart re- lib. u, in cap. xi. Matth. 
perimus : et lu, Capharnaum, que usque in (e b Sic. 
lum exaltata es, usque ad inſerna descendes. Et est 


* 
—_ — 


(a) Addunt, aut. Et ita cod. Cant. Lat. et Gr. 4. —(b) N12 et textus Græeus, vote cb. 4 
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esurientes 
coeperunt 
evellere spi- 
cas, ei mandy - 

2. care. Fat... . - 
aulem viden- 
les 
unt 
Discipuli tf 
faciunt quod 


„„ 
se dix it eis: 
Non legistis 
quid ſecit Da- 
vid, cum esu- 
„ e 
= cum 11lo 
. erant : quomo- 


CUDEX VERCELLENSIS. 


6. Dico autem vo- 
bis, qu ... templo 
major est hic. 

7. Si enim seire- 
tis, quid est: Mi- 
sericordiam 

volo, et non 
sacriſicium: 
numquam 
condemnas- 

selis innocen- 

8. les. Dominus extenim(c) 
sabbati il. 


© oo e tra- 
„„ 
6 gam 

0. ... ecce 


ejus esurientes 
coeperunt 
vellere spicas, 
et manducare. 
2. Pharisaei 


autem videntes (a) 


illos, T dixe- 
runt ei : Ecce 
discipuli tui 
ſaciunt quod 
non licet eis 
ſacere sabbatis. 


3. Ad ipse dixit 


eis : Non le- 
istis quid 
ecerit David, 
cum esuriret 
ipse, et qui 
cum illo erant: 
4. quomodo in- 
troivit in do- 


sabbatum 

violaut, et 

sine crimine 

6. sunt? Dico 
zutem vobis, 

quia sabbato 
major est hic. 

7. Si enim sei- 
relis, quid est: 
Misericordiam 
volo, quam 
$acrrilicium : 
numquam con- 
demnasselis 
innocentes. 

8 Dominus est 
enim (e) sab- 

bati filius hominis. 
9. Et inde transiens 
venit in Synagugam 
10. eorum. E 


. - . mo (d) erat Þ bi 
- « num ha- 
.. . + a. idam, 


do intrav. . . 
in domum D. , 


et panes propo- 


Sitionis man- el inie 

ducavit, qu. . $ „ 

non licebat. ; > 6 % 
manduea- sabhatis cura- 


is qui re ? ut aceusa- 


cum illo erant, rem eum. 

nisi ace. 11. Ipse autem di- 
bus ? xit illis : Quis 

3. AM Ae. co + + . + « « Obis, qui ha- 
—_— „„ De m, el $i 
AWA . ceciderit in 

CES 9 ſoveam sabba- 


8 to, non tene- 


CODEX CORBEIENSIS. 


' esuriebant et coeperunt spicas evellere, et 
manducare. Pharisaei aulem“ cum vidisseut illos, 
dixerunt ei : Ecce discipulf tui faciunt quod non 
licet “. Jesus vero respondens ait illis * Non le- 
gistis quid ſecerit David, quando esurisset ipso, 
et qui cum ev erant : quomodo intravit in domum 
Dei, et pines proprsitionis “ edidit, quos. non 
licebat ei manducare, neque eis qui cum ile 


erant, nisi solis sacerdotibus! aut non legistis in lege, 


quoniam sabbathis sacerdotes in templo 8abbathun 
violant, ei sine crimine sunt? Dico * enim vobis, quia 
majus est * hic, quam templum. Si enim sciretis, quid 
Sit: Misevicordiam volo, quam s$acrificium ; num- 

yam condemnassetis innocentes. Dominus enim est 
$abbathi filius hominis. Et * inde transiens vyenit in 
synagogam ipsorum. Et * ecce erat ibi quidam ha- 
bens manum aridam , et interrogabant eum, dicen- 
tes: Si licei sabbathis curare ? ut accu-arent eum. “ 
Jesus autem ait illis : Quis de vobis homo, habens 
oven, si ceciderit sabbatho in ſoveam, none appre- 


ecce homo (d) 
erat manum 
habens aridam, 
el interroga- 


mum Dei, 

ei panes pro- 
positionis man- 
ducabit, (6) 


quod 7 non bant eum, dicen- 
licebat eis les : Si licet 
manducare, sabbatis curare ? 


ut accusarent 
11. eum. (pse 
autem dixit 

illis : Quis ex 
vobis, (e) habet 
oven unam, et ( 
ceciderit in + ſo- 
beam $abbatis 
ea, non lenebit 
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esurientes, coepernnt vellere spicas et manducare. 
Pharisaei autem videntes dixerunt ei. Ecce disci- 
puli tui ſaciunt quod non licet facere in sabbato. 
Ad ille dixit eis Non legistis quid fecit David 
_ esuriit ipse et qui cum ed erant quomo- 
do intrabitin domum Dei et panes propositionis man- 
ducavit. quos non licebat et manducare. neque |.is 
qui cum illo erant nisCsolis sacerdotibus., Aut non 
legistis in lege quia $bbat's sacerdotes in templo 
Sabbatum violaut. et Sine crimine sunt. Dico autcm 
vobis quia templo major est hie. Si autem sciretis 
quid est Misericordiam volo quam sacrilicium num- 
quam condemnassetis innocentes. Dominus est enim 
etiam sabbati filius hominis. Et traustens inile venit 
in synagogam crum Et ecce. homo (d) erat ibi 
manum habens aridam. et interrogabant eum dicen- 
tes. Si licet sabbatis curare. ut accusarent eum. 
Inse autem dixit eis Quis est ex vobis homo qui 
habet ovem unam et $i cb eciderit sabbatis in ſo- 
veam. nonne tenebit 


neque his 

qui cum jllo 

erant, nisi 

solis sacerdolibus ? 
5. Aut non le- 
gistis in le- 

ge, quia sab - 

batis $acerdo- 

tes in templo 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


1 egurientes coeperunt vellere spicas, 

2 videntes eos, 

eis ſacere sabbathis. At ipse dixit eis: 

* cum 

5 manducavit, 

8 autem vobis, quia sabbatho mejor est hie 
est 


fſransiens inde Jesus., eorum 

o ecce homo erat ibi manum habens | 

10 Ipse autem dixit illis : Quis ex vobis homo habet ovem, 
et si ceciderit in ſoveam sabbatho, nonne tenebit eam et 
oa Quanto magis melior est homo oye? etc. ut 
mm a 


BLANCHINI NOTE. 


a Notal idem Hieronymus particulam hie legendum 
ut adverhium : Hic, inquit, non pronomen, zed adver- 
bium loci est, quod major temple sii locus qui Domi- 


num templi teneat. 
b Exirita est a. 


(a) Addit illos. Et ita cod. Cant. avrodg. Et forte etiam Vercell. habebant eamdem Lectionem. — (b) Ita et 
cod. Cant. Lat. et Gr. — (e) Ante 8abbati , deest etiam. EL ita in cod. Cant. — (d) Addunt, erat, ut lexus 
bræcus tv, — (e) ha et eod. Cant. ix. — (() beest 1 


. ea, 1 in cod. Cant. 


OR 


bit eam et le- 

42. vavit? Quanto 
magis melior 

est homo ovi? 
liaque licet sab- 

. . atis benefa- 
cere ? 

18. ++ 5>++ „ 


5 . lendit 


altera. 

14. Et exeuntes Pha- 
risaei, consi- 
lium faciebant 
adversus eum, 

ut eum perde- 
15. rent. Jesus autem 
sciens secces- 

sit inde : et se- 
quebantur 

eum multi, et 
euravit eos. (a) 
Omnes autem 
quos curavit 4 
16. praecepit eis, 
ne divulga- 

rent illum. 

47. Ut adimplere- 
tur quod dic- 

tum est per E- 
seiam prophe- 
tam, dicentem : 


48. Ecce puer 
meus, quem 


elegi, dilec- 
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tus, in quo 
bene placu- 


it (b) anima mea F. 


Ponam spiritum 
meum su- 
r eum, et 
judicium 
gentibus ad- 
nuntiavit. 
19. Non con- 
tendet, ne- 
que clama- 

vit, neque 
audiet ali- 
quis in pla- 

teis vocem 

20. ejus: harun- 
dinem quas- 
satam Non 
conſrin- 

et, et linum 
umigan— 
tem non ex- 
tinguet, do- 
nec eiciat 

in victoria 
judicium : 

21. et in nomi- 
ne ejus gen- 
tes Sper a- 
bunt. 
22. Tunc oblatus 
est ei homo dae- 
monium ha- 
bens, caecus, 
el mutus, et eu- 
ravii eum ita 
ut loqueretur, 
25. ei videret. Et 
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hendens elevabit illam ? Quantum ergo differt homo 
ab ove ? Itaque licet sabbatbis beneſacere , aut non? 
Tunc ait ad hominem: Porrige manum tuam. Et 
exlendit, * et facta est sicut alt-ra. Et? executes 
inde Pharis:ri, consilium ſecerunt adversus eum, ut 
* perderent illum. * Quo coguito Jesus secessit inde ; 
et secuti sunt eum multi, et * curavit illos. Ommes 
gutem quos curavit comminatus est eis, ne eum 
manifestarent. Ut impleretur quod dictum est 
per Esaiam prophetam, diceniem : Eece puer 
meus , quem elegi , dilectus * quem $uscepit anima 
mea. Ponam $piritum menm super cum, et judicium 
gentibus adnuntiabit. Non contendet , neque clama- 
hit, neque audiet“ quisquam vocem ejus in plateis : 
calamum quassatum non confriuget, et linum ſumi- 
gans non exlinguet, * donec ponat judicium ad vin- 


cendum . et in now ine ejus gevtes sperabunt. Tunc 


obla: us esi ei * homo quidam daemonium habens, cae- 
cus, surdus et mutus, et sauavit illum ita ut“ surdus 
audiret, et videret, et loqueretur. EL 
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eam et levabit ? elegi, dilecius 
12. Quanto magis meus, in quo 
melior est homo bene placuit (6) 
ove? Itaque anima mea 7. 
licet sabbatis Ponam spiritum 
13. beneſacere? meum super 
Tunc eum, et 

ait homini: Ex- judicium 

tende manum gentibus adnun- 
luam. Et exten- 19. tiabit. Non 
dit manum suam, contendet, ne- 
el restituta que clamabit, 


est ei sicul neque audiet 
altera. 5 aliquis in pla- 
14. Et exeuntes leis vocem 
Pharis:ri, con- 20. ejus: 
Silium faciebant arundi- 


adversus eum, 
ut eum per- 


nem quassalam 
non conſringet, 
derent. et linum ſu- 

15. Jesus autem migantem 

scieus secessit non extinguet, 
inde: donec eiciat 

Ei sequebantur vicioriam ad 

eum multi, et 21. judicium : et 
curavit eos. (a) Om- in nomine 

nes autem quos ejus gentes spe- 


cura vii ꝙ prae- rabunt. 

16. cepit eis, 22. Tunc 

ne pervul- oblatus 
garent il- est ei homo 
17 lum. Ut ad- daemonium 
impleretur habens, cae- 
quod dictum cus, ei mutus 
est per Ese- et surdus, et 


iam prophe- curavit eum 


lam, dicentem : ita ut lo- 
18. Ecce puer que retur, et 
meus, quem videret, et 
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eam. et levabit de ſovea. Quanto magis melior est homo 
ove. liaque licet sabbatis beneſacere. Tune aii homini 
Extende manum tuam. Et extendit. et ſacta est sana 
Sicut et altera. El exeuntes inde Pharisaei. consilium 
ſecerunt adversus eum ut perderent eum. Jesus au- 
tem sciens. secessit inde. 


Et secutae sunt eum ſlurbae multae. et comminatus 
est eis ne maniſestarent eum. Ut adimpleretur. quod 
dictum est per Esaiam prophetam dicentein. Ecce puer 
meus quem elegi. dilecius mens in quo bene com- 
placuit animae meae. Ponam spiritum meum super 
eum. ei judicium gentibus adnuntiabit. Non con- 
tendet neque clamabit. neque audiet quisquam in 
plateis vocem ejus. harundinem quassatam non con- 
iriugel. et linum ſumiganiem non extinguet, donee 
eiciat in vietoriam judicium. et in nomine ejus gentes 
Sperabunl. | 

Tanc oblatus est ei homo daemoninm habens 
caecus et mutus et cu * ravit eum. ita ut loqueretur 
el viderel. 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S GERMANENSIS. 


1 et restituta 

* exeuntes Pharisaei... ſaciebaut 

eum perderent. 

Jesus autem Sciens... et Sequebantur. - 

5 euravit eos omnes. Et praecepit eis ne provulgarent 
eum. Ut adimpleretur 


a abras@ sunt penitus duz litteræ. 


5 meus, in quo bene complacuit animae meae. 

7 aliquis in plateis vocem _ Arundinem quassatam 
done ejiciat victoriam ad judicium b 

9 homo daemoninn... caecus et mutus, et curavit eum 
10 mutus loqueretur, et videret. Et tupebant in eum 


BLANCHINI NOTE. 


b S. Uilarius: Donec cum ejiciat victoriam ad ju- 
dicium. 


is Adduntur verba, omnes autem, quos curarit, ut in cod. Cant. Lat. et Gr. m@vras d ovs ibepantivory, 


b) lia et textus GCræcus x , pou, 
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stupebhant om - 
nis turb-2, et 


lius David? 

24. Pharisaei au- 
tem audien - 

tes, dixerunt : 

Hic non eicit 
daemonia 

nisi in (a) Beelze- 
bul + principem 
daemoniorum. 
25. Jesus autem sei- 
ens cogitatio- 

nes eorum, 

dixit eis: Om- 
nem regnum 
divisum con- 

tra se, desola- 
bitur : et om - 

nis civitas, 
vel domus di- 
visa contra 

se, non sta vit. 
26. Si Satanas Sa- 
tanan eicit, 
adversum 

se divisus est: 
quomodo er- 

go sta vit reg- 

num ejus ? 

* 27, Quod si ego in Be- 
elzebul eicio (6) 
daemonia 1. fi- 
lii vestri in quo 
eiciunt? Ideo 

ipsi judicis erunt 


28. vestri. Si autem 
in spiritu Dei ego 
eicio daemo- 

nia, utique adpro- 


piavit in vos 


regnum Dei. 

29. Aut quomodo 
potest quis in- 
trare in do- 

mum ſortis, 

et vasa ejus 
diripere, nisi 

prius alligave - 

rit ſortem ? et 
tunc domum 

illius diripi- 

30. et. Qui non 
est mecum, 

contra me est 

et qui non con- 
gregal mecum, 
dispargit 
31. deo dico vo : 
Umne pe 

tum et blasph 

mia remille- 

tur hominibus. 

32. Et quicumque - 
dixerit ver- 

bum contra 

filium homi- 

nis, remitie- 

luy ei: qui autem 
dixerit contra 
Spiritum sanctum, 
non remitte- 

tur ei, nec in 

hoc saeculo, ne- 
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audiret. 

23. Et stupebant 
omnes turbae, 
et dicebant : 
Numquid hic 
est ſilius 

David ? 

24. Pharisaei 
autem audien- 
tes, dixerunt : 
Hic non ei- 

eit daemones 
nisi in (a) Belze- 
hul + principem 
daemoniorum. 
25. Jesus autem 
sciens cogitauio- 
nes eorum, dixit 
eis: Omne regnum 
divisum coutra 
se, desolabitur: 
et omnis civi- 
tas, vel domus 
divisa contra 

se, non stabit. 
26. Si enim Sa- 
tanas Satanan 
eicit, adversus 
se divisus est: 
quomodo ergo 
slabit regnum 
27. ejus? Quod 
si ego in Bel- 
zebul eicio (6) 
daemonia 2, 
ſili vestri in quo 
eiciunt? Ideo 
ipsi judices 


erunt vestri. 

28. Si autem in 
spiriiu Dei 

eicio daemonia, 
utique adpripiavit 
in vos regnum Dei. 
29. Aut quomodo 
potest quis in- 
trare in domum 
ſortis, et vasa 

ejus diripere, 

nisi prius ipsum 
alligaberit ſor-. 
tem ? et tunc 
domum illius diripiet. 
30. Qui non est me- 
cum, contra me 
est: et qui non 
congregat mecum 
dispargit. 

51. Ideo dico vobis : 
Omne peccatum 

et blasphemia re- 
mitietur homini- 
bus ; qui autem 

in Spiritum $an- 
ctum blasphema- 
berit non remil - 
tetur illi peccatum. 
32. Et quicumque 
dixerit verbum 
contra ſilium ho- 
minis, remittelur 
ei: qui autem di- 
xerit contra Spiri- 
tum Sanctum, non 
remiltelur ei, ne- 
que in hoc saeculo, 
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mirabantur omnes turbae, et dicebant : Numquid hic 
est ſilius David? Pharisaei autem! audientes hoc, dixe- 
runt: Nienon ejicit daemonia nisi in * Beelzebub prin- 
cipem daemoniorum. * Videns autem Jesus cogitatio- 
nes eorum, dixit * : Omne regnum divisum * ad- 
versum se. destituetur : et omnis civitas, vel domus 
divisa * adversum se, non stabit.“ Si ergo Satanas 
Salanam ejicit, adversum se divisus est: quomodo 
ergo stabit reguum ejus ? Quod si ego in“ Beelzebub 
ejicio daemonia , filii vestri in quo * ejicient ? ** 
Ideoque judices erunt vestri. Si autem in spiritu 
Dei ego ejicio daemonia, utique adpropinquavit *! 
super vos regnum Dei. Aut quomodo potest '* aliquis 
jniroire in domum ſortis, et vasa ejus diripere, nisi 
ius ** alligaverit ipsum ſortem! et tum domum 
illius diripiet. Qui non est mecum, '* adversum me 
est: et qui non congregat mecum , ** spargit. Ideo 
dico vobis : Omne peccatum et blasphemia “ remit- 
tantur hominibus; qui autem in Spiritum Dei bla- 
sphemaverit non remittitur ei. Et quiquumque dixerit 
verbum adversus lilium hominis, remitietur illi: 
qui autem dixerit contra Spiritum sanctum, non “ 
remiititur ei, neque in hoc saeculo, ne- | 


CODEX BRIXIANUS. 


Et stupebant omnes turbae et dicebant. Numquid 
hie est ſilius David. * 
Pharisaei autem andientes. dixerunt. Hie non eicit 
daemonia. nisi in Beelzebul. principem daemonio- 
rum. Jesus autem sciens cogitationes eorum. 
dixit eis Omne regnum divisum adversum se- 
ipsum. desolabitur. et omnis civitas vel domus 
divisa adversus se. non stabit. Et si Satanas Sa- 
lanan eicit. adversus semetipsum divisus est quo- 
modo ergo stabit regnum ejus. Quod si ego in Berl- 
zebul eicio (b) daemonia. ＋ lilii vestri in quo eiciunt 
Ideo. ipsi judices erunt vestri. Si autem ego in spi- 
ritu Dei eicio daemonia. utique praevenit in vos re- 
guum Dei. Aut quomodo potest. quis intrare in do- 
mum ſortis et vasaejus diripere. nisi prius alligaverit 
ſortem et tunc do:num ejus diripiet Qui non est me- 
cum. contra me est. et qui non congregat mecum 


- Spargit. Ideo dico vobis Omne peccatum et blasphe- 


mia. remittetur hominihns. Spiritus autem blasphe- 
mia non remittetur hominibns. Et quicumque dixerit 
verbum adversus filium hominis. remittetur ei. qui 
autem dixerit adversus Spiritum $anclum. non re- 
mittetur ei. neque in hoc saeculo 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


1 audientes, dixerunt : 
* Beelzebul 


10 Ideo ipsi 
11 adpropiavit in vobis 
10 = atrare 
12 alligaverit fortem? 
1 contra 
18 dispargit. 
16 remittuntur hominibus. Et quicumque dixerit verbum 
contra 
17 remiltetur 


BLANCHINT NOTE. 
(a) Textns Grzcus Bethge FC, nt codex Vercell.; Veron. non geminat e.—(b) Ita et textus Græeus, vd Jatudwe, 


N 
1 
0 
0 
| 
] 
( 
| 
( 
( 
| 
| 


OO OPT NO 2 - 


m— 


247 


EVANGELIUM SECUNDUM MATTH.EUM. 


CODEX VERCELLENSIS. 


que in ſuturo. 


33. Aut ſacite . . . bo- 


. - . m bonam, 
et ſructus ejus 
bonos : aut ſaci- 
te arborem ma- 
lam, et fructus 
cjus malos : ex 
ſructu enim 
arbor cognos- 
cetur. 

34. Progenies vipe-- 
rarum, quomo- 
do potestis bo- 
na loqui, cum 
sitis mali? Ex a- 
hundantia 

enim cordis 

0s loquitur. 

35. Bonus homo 
de bono then- 
sauro hona pro- 
ſeret : et malus 
homo de malo 
thensauro 

mala proſert. 
56. Dico autem vo- 
bis, quoniam 
omne verbum 
otiosum, quod 
locuti ſuerint 
homines, red- 
dent de eo ra- 
tionem in die 

57. judicii. Unus- 
quisque enim 

ex verbis su- 

is justiſicabi- 
tir, aut con- 


deinnabitur. 

38. Tune responde- 
runt ei quidam 
Scribarum, 

et Pharisaeorum, 
dicentes : Ma- 
gister, volu- 

mus a le signum 

39 


tem respon- 

dens ail illis : 
Generatio ma- 

la et adultera <ig- 
num quaerit : el 
Signum non 
dabitur ei, ni- 

si signum Jo- 

nae Prophetz. 
40. Sicut enim ſu- 
it Jonas in ven- 
tre ceti tribus 
diebus; et lribus 
noctibus : ita 

crit (a) et 4 Filius 
hominis in cor- 
de terrae tri- 


bus diebus, et 


lribus nocti- 
41. bus. Viri Ni 
nevitae resur- 
gent in judi- 
cio cum gene- 
ratione ista, 
et condem- 
nabunt eam: 
quia paeniten- 
tiam egerunt 
in praedica- 
tione Jonæ. 


CODEX VERONENSIS. 


neque in ſuturo. 
35. Aut ſacite 
arborem bonam, 
ei ſructum ejus 
honum :; aut ſa- 
cite arborem ma- 
lam, et fructum 
ejus malum : nam 
ex ſructu arbor 


- cognoscitur, 


34. Progenies vipe- 
rarum , quomodo 
lestis bona 
oqui , cum silis 
mali? Ex abun- 
dantia enim cor- 
dis os loquitur. 
35. Bonus enim ho- 
mo de bono 
thensauro proſert 
hona : et malus 
homo de malo 
thensauro proſert 
mala. | 
36. Amen dico vo- 
bis, quoniam 
omne verbum 
otiosum , quod 
locuti ſuerint 
homines , reddent 
ejus rationem 
in die judicii. 
37. Unusquisque 
enim verbis 
suis justiſicabitur, 
et verbis suis 
condemnabitur. 
38. Tune adierunt 
eum quidam 


de Seribis, et 
Farisaeis, 
dicentes : 
Magister, vo- 
lumus aliquid 

a te signum 
videre. 

39. Jesus autem 
respondens ait 
illis : Generstio 
mala et aduliera 
signum quaerit : 
el signum non 
dabitur ei, nisi 
Signum Jonae 
Prophetae. 

40. Sicut enim 
ſuit Jonas 

in ventre 

ceti tribus 
diebus, et 
tribus nocti- 


bus: sie erit (a) 


et T Filius 
hominis in 
corde terrae 
tribus diebus 
et tribus nocti- 
bus. 


41. Viri Ninevitae 


surgent in ju- 
dieio eum ge- 
neratione is- 
la, et condem- 
nabunt eam: 
quia paeniten- 
tiam egerunt 
in praedicatio- 
nem Jonae. 


CODEX CORBEIENSIS, 


que in futuro. Aut facite arborem bonam, el 
Iructum ejus bonum: ant ſacite arborem malam, 
et ſruetum ejus malum : ex fructu * enim omnis ar- 
hor agnoscitur. Progenies viperarum, quomodo pa- 
testis bona loqui, quum sitis mali?“ Nam ex abundan- 
tia cordis unusquisque loquitur de ore suo mala. 
Bonus homo de bono thesauro profert bona : et ma- 
lus homo de malo thesauro profert mal». Dico autem 
vobis, quoniam omne vorbum otiosum, quod loquuti 
ſuerint homines, reddent “ de eo rationem in die ju- 
dicii. * kx verbis enim ſuis justiſicaberis, et ex ver- 
bis tuis condemnaberi-. Tune respouderynt * illi qui- 
dam ex Scribis Pharis:eorum, dicentes : Magister, 
volumus à te signum videre. * At ille respondens ait 
Illis : Generatio mala et adultera signum quaerit : et 
Signum non dabitur ei, nisi signum Jonae Prophetae, 
Sicut enim ſuit Jonas in ventre ceti tribus diebus, et 
iribus noctibus ; sic“ et Filius hominis erit in corde 
terrac tribus diebus, et Lribus noctibus. Viri “ Nini- 
viie surgent in judicio cum“ hae generatione, et 
damnabunt illam : quia poenitentiam egerunt in 
praedicatione Jonae. 


CODEX BRIXIANUS. 


neque in ſuturo. Aut ſacite arborem bonam. et 
ſructum ejus bonum. aut facite arbcrem malam. 
et ſructum ejus malum. ex ſructu enim arbor dinos- 
citur. Progenies viperarum quomodo potestis hona 
loqui cum sitis mali Ex abundantia enim cordis. os 
loquitur. Bonus homo de bono thensaurn ® cordis 
profert bona. et malus homo. de malo thensauro. 
profert mala Dico autem vohis. quoniam omne 
verbum otiosum quod locuti ſuerint homines reddent 
de eo rationem in die judicii. Ex verbis enim tuis 
justiſiea b veris. et ex verbis tnis condemma Þ veris. 

Tune respondernnt ei quidam. de Scribis et Pha- 
risaeis. dicentes. Magister. volumns à te signum vi- 
dere. Jesus autem respondens ait illis. Generatio 
mala. et adultera. signum quarrit. et siguum non 
dabitur ej. nisi signum Jonae Prophetae. Sicut enim 
ſuit Jonas. in venire © coeti. tribus diebus et tribus 
noctibus. sie erit Filius hominis in corde terrae tri- 
bus diebus et tribus noctibus. Viri Ninivitae surgent 
in judicio. cum generatione ista. et condemnabunt 
_ quia paenitentiam egerunt. in praedicatione 

onae. 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


| enim arbor cognoscetur. 
: ex abuudantia enim cordis os loquitur. Bonus, etc. 
pro eo © 
* uvusquisque enim ex verbis suis, justificabitur, aut ex 
verbis suis condemuabitur. 


5 ad Jesum quidam de Scribis et Pharisaeis. 
Jesus autem 

7 erit et 

8s Niuevitae 

» generatione ista, et condemnabunt eam : 


BLANCHINI NOTE. 


a Particula illa cordis abrasa est, sed adhuc ma- 
nifesta. 


(a) Addunt et, ut cod. Cant. »si , 


b Y pro b usurpata. 
© in coeti est abrasa. 


21 
CODEX VERCELLENSIS. 


Ei ecce plus hic ra magis quam 
quam Jonas. Sa- priora. Sic erit 


42. ba Regina enerationi 

austri resur- uic pessimae. 

gei in genera- 46. Hae. . . . oque. 
tione ista in .. a.  _ 
judicio , et con- ec. - « mater 
demnabit eam: ejus ei ſratres 

quia venit ab stabant ſoris, 
ultimis parti- querentes 

bus terrae au- loqui cum eo. 

Jire sapienti- 47. Dixit antem 

am Solomonis , unus illi: ecce 


et ecce plus hie 
quam Solomon. 

43. Cum autem im- 
mundus spiritus 
exierit ab ho- 


maler tua, et 
ſratres wi 
stant ſoris 
quaerenles 
te videre. 


mine, ambu- 48. Respondens 
lat per loca autem Jesus, di- 
arida querens it illi, qui se- 
requiem , et cum loqueba- 
44. non invenit. Tune tur: Ou est 
dicit : Rever- mater mea, 


tar in domum aut qui sunt 


meam , unde ſratres mei! 
exiiet. Et veniens 49. . . exiendens 
invenit vacan- manum ad 
tem, et mun- discipulos 
datam, et or- suos, dixit : 

+ 45. nalam. Tunc Ecce mater 


vadit, et adsu- 

mit secum IIII. 
spiritus alios nequi- 
ores quam se; 

et intrantes 
habitant in ea: 

et fjunt novis- 

sima homi- 

nis illius pejo- 


mea, ei ſratres 
50. mei. Quicum- 
que enim fece- 
rit volunta- 

tem Patris mei, 
qui in cselis est, 
ipse meus ſra- 
ter, et soror, 

et mater est. 


CODEX CORBEIENSIS. 


Ei ecce plusquam Jonas hic. Regina austri* exsurget 
in judicio cum hac generatione , ei damnabit eam: quia 
venit in finibus terrae audire sapientiam Salomonis, 
et ecce plus quam Salomon hic. Quum autem spiri- 
tus immandus exierit ab homine, “ perambulat per 
loca arida et deserta ' desiderans requiem , et non 
inreniens. Tunc dict: Revertar in“ domum meam, 
unde exivi. Et veniens si“ iuvenerit vacantem , et 
mundatam. Tunc vadet, et assumet septem alios 
spiritus nequiores se ipso; intrantes habitabunt ibi: 
el ſlunt novissima hominis illius pejora “ prioribus. 
Sic erit et generationi huic pessimac. * Loquente eo 
ad turbas, ecce mater illius et ſratres stabant ſoris, 


 desiderantes loqui cum eo. At ille respondens. 


dixit eis qui secum loqurbantur : Quz est mater mea, 
11 aut qui sunt ſratres mei! Etextendens manum !“ ad 
discipulos suos, dixit : Ecce mater mea, et ſratres 
wei. Quiquumque enim ſecerit voluntatem Patris mei, 
qui in coelis est, '* hic mihi et ſrater, et soror, et 


EUSEBI VERCELL. EVANGELIUM CUM YARIIS CUD. COLLATOM. 


CODEX YERONENSIS. 


Et ecce plus 

hic quam Jonas. 

42. Regina austri 

resurget in 

judicio cum 
eneratione 

ista, et con- 

demnahit cam : 

quia venit 

ab ultimis 

partibus terrace 

audire sapientiam 

Sulomonis , 

et ecce plus 


hic quam So- 


lomon. 

43. Cum autem 
immundus $pi- 
ritus exieril 

ab homine , 


lius pejora ma- 
gis quam a 
priora. Sic 

erit generationi 
huic pessimae. 
46. Hac eo lo- 
quente ad tur- 
bas, ecce mater 
ejus et ſratres 
stabant ſoris, 
qua'rentes lo- 
qui cum es. 

47. Dixit autem ei 
quidam : ecce 
mater ua, et 
ſraires tui ſoris 
stant quaerentes 
loqui tlecum. 

48. Ad ipse 
respon- 


dens, dicenti 
sibi, aii: Quae 
est mihi mater 
mea, et ſratres 
49. mei! 

Et exten- 

dens manum 
in discipulos 
sus, dixit: 
Ecce mater 
mea, et ſratres 
£0. mei. Quicum- 
que enim fece- 
rit voluntatem 
Patris mei, 

qui in caelis 
est, ipse meus 
el ſrater, et 
SOror, et mater 
est. 


CIDEX BRIXIANUS. 


Et ecce plusquam Jona hic. Regina ausiri. Surget in 
judicio. cum generatione ista et condemna * vit eam. 
quia venit a linibus terrae. audire sapientiam Salo- 
monis. ct ecce plus Salomone hic. 

Cum autem inmundus spiritus exierit ab homine 
ambulat per loca arida. quaerens requiem et non 
invenit. Tunc dicit. Revertar in domum meam. unde 
exivi, Et veniens invenit vacantem scopis munda- 
lain. et ornalam. Tune vadit et adsumit alias sep- 
lem spiritus. nequi Þ tiores se. et intrantes habitant 
ibi. ei flunt novissima hominis illius. pejora priori- 
bus. Sic erit ei generationi huic pessimae. Adbuc ev 
loqueute ad turbas. ecce mater ejus el ſratres. stabant 
ſoris quaerentes loqui ei. Dixit autem ei quidam ecce ma- 
ler tua. ei ſratres tui. ſoris Stani quaerentes loqui tecum. 
Adille respondens, ait dicenti sibi. Que est mater mea 
et qui sunt ſraires mei. Et extendens manum suam 
super disc ipulos suos dixit. Eece mater mea et ſratres 
mei. Quicumque enim fecerit voluntatem Patris mei 
qui in caelis est ipse meus frater et soror et mater est. 


ambulat per 

loca arida et 
deseria quaerens 
requiem , et non 
44. inveniet. Tunc 
dicit_: Reveriar 

in domum, un- 
de exivi. Et 
veniens si inve- 
nerit vacentem, 
scopis mundalam , 
45, et ornatam, Tunc 
vadit, et adsumit 
secum alios sep- 
lem spiritus 
nequiores quam 
se; et intrantes 
habitant in eo: 

et liunt novissi- 
ma hominis il- 


VARIANTES LECTIONES CO DIC IS MS. S. GERMANENSIS. 


mater est. 
1 Jona hic est. 
* et... ista, et condemnabit... a finibus 
3 lat 
d erens requiem, et non invenit. 
5 unde 


© javenit vacantem, Scopis mundatam, et ornatam. 
Tune vadit, et adsumit secum... nequiores quam se. Et 


intrantes habitabunt ia eum: 
* magis quam priora. 
9 Haec loquente ad 
10 quaerentes 4 , etc., tut Vulgata usque dicenti sibi. 
11 et fratres mei 
is in discipulis suis, 
12 jpse meus frater, 


BLANCHINI NOTE. 


a condemnavit. v pro b asurpala. _ 
d ti in nequitiores , lita est à librario lineola transversa. 
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FEYANCELIUM SECUNDUM MATTHAUW. 


COMEX YERCELLENSIS. 


CAPUT XIII. 
1. Eo die(a)exiit FJesus(b) 
et sedebat se- 
2. cus mare, Et 
congregatae 
sunt turbae 
ad eum, ita ut 
in navicula. . 
ascenderet , 
et omnes tar- 
bae stabant 

3. cutus est ad 

e TD 
cens : 
Ecce exiit qui 
Seminal $emi- 
4. nare. Et cum 
Seminal, quae- 
dam cecide- 
runt secus 
viam, et vene- 
runt volucr. . ., 


6. habebant radi- 
cem, aruerunt. 

7. Alia autem ceci- 
derunt in spi- 

nas : et creve- 
runt spinae, 

et suffcave- 

8. runt ea. Alia 
vero cecide- 

runt in ter- 

ram bonam: 

et dabant ſruc- 
lum , quaedam 
centesimum. 


cedentes dis- 
cipuli ejus di- 
xerunt ei: Qua- 
re in parabo- 


CODEX VERONENSIS. 


CAPUT XIM. 


1. Eodem die (a) 
exiit + Jesus (b 
secus mare, 

et sedebat. 

2. Et congregatae 
sunt ad eum 
turbae, ita 

ut in navict- 

lam ascenderet, 
et sederet, 

et omnes tur- 
bae stabant 

3. in littore : et 
locutus est 

ad eos multa 

in parabolis 
dicens : 

Ecce exiit se- 
minator seminare 
semen suum. 

4. Et cum semi- 
nat, quaedam 
ceciderunt se- 
cus viam, et 


6. terrae. Sole 
aulem orto 
aestuaverunt 

ei quia non habe- 
bant radicem arue- 
7. runt. Alia autem 
ceciderunt in spl- 
nis : et creverunt 
spinae, et suſſocave- 
8. runt ea. 

Alia vero 
ceciderunt in ter- 
ram bonam : ei da- 
bant fructum, quae - 
dam centensimum, 
aliud sexagensimum, 
aliui vero tricen- 

9. simum. Qui habet 
aures audiendi, 
audiat. 

10. Et acce- 

dentes dis- 

cipuli ejus dixe- 
runt ei : Quare 

in parabolis lo- 


et comede- - . « loqueris 
1 ad eos ? 
6&7 62.4 11. Ad ipse respon- 


dens alt illis : 

Quia vobis da- 

lum est nos- 

se mysterium 

regni : illis au- 

lem non est 

12. datum. Qui enim 
habet, davitur 

ei, et abunda · 

vit: qui autem 


CODEX CORBEIENSIS. 


XIII. In ins die * egressus est Jesus, et sedebat 
juxia mare. Et congregatae sunt ad eum turbæ mul 
tae, ita ui ascenderei in navem et ibi sederet, et 
omnis turba in littore stahat : et loquutus est ad eos 
multa in parabolis, dicens : Exiit * semin»tor semi- 
n re Semen suum. Et dum seminal, quaedam cecide- 
runt secus viam, et venerunt volueres coeli, et co- 
mederunt ea. * Alia vero ceciderunt super petrosa 
loca ubi non erat copiosa terra : et * conſestim 
nata sunt. Orto autem sole aestvantes aruerunt 
co quod non haberent radicem. Alia autem ce- 
ciderunt in. spinis: et * ascenderunt spine, et 
s$uffocaverunt illa. Alia autem ceciderunt in lerram 
honam : et “ ederunt fractum, alind centesimum, “ 
aliud 8exagesimum, aliud vero tricesimum. Qui ha- 
bet aures “, audiat. Ei accedentes discipuli dixerunt 


ei: Quare in parabolis loqueris ad eos ? “ Quibns , 


respondens ait: Quoniam vobis datum est ** scire 
arcana Dei : illis autem non est datum. Qui enim ha- 
bet, dabitur illi, et abundabit : qui autem non habet, 


non habet, ei quod habet au- 


queris ad eos? 

11. Ad ipse respon- 
dens ait illis : 

Quia vobis datum 
est nosse misteria 


veuerunt volu- 

cres caeli, et 
comederant ea. 

5, Quaedam autem 
ceciderunt in 


petrosa loca, regni: illis autem 
ubi non habe- non est datum. 
bant terram 12. Quienim 
multam ; et con- habet, dabitur 


ei, et abundabit: 
qui autem non 
habet, et quod 
habet 


tinuo exhorta 
sunt, quia non 
habebant 
altitudinem 


CODEX BRIXIANUS. 


In flo gutem die exiens Jesus de domo. sedebat 
secus mare. Et convenerunt ad eum turbae multae. 
ita ut naviculam ascenderet sedere et omnis thrba 
stabat in litore. et locutus est eis multa in parabolis 
dicens. Eece exiit qui seminat seminare. Et dum ge- 
minat. qunedam c *® aeciderunt sreus viam. et vene - 
runt volueres et eomederunt ea. Alia autem c geri 
derunt in petrosa. ubi non habebat terram multam et 
continuo exorta sunt quia non habebant altitudinem 
terrae. Sole autem orto. estuaverunt. et quia non 
habebant radicem aruerunt. Alia autem cecidernnt 
in spinis. et ascenderunt spinae et suſſocaverunt ea. 
Alia vero eb eciderunt in terram bonam. et dahant 
ſructum. aliud centesimum. aliud sexagesimum. 
aliud tr jcesimum. Qui habet anres audtendi audiat © 
Et accedent-s digcipuli ejus diserunt ei. Quare in 

rabolis loqueris eis. Ad ille respondens alt illis. 
Quia vobis datum est nosse mysterium regui caclo- 
rum. jllis autem non est datum. Qui enim habet 
dabitur ei. et abundabit. qui autem non habet. et 


VARIANTES LECTIUNES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


1 exiit... secus 

2 jta ut in naviculam ascenderet et sederet... 

3 qui seminat Seminare. Et 

+ Quaedam autem ceciderunt in loca petrosa, ubi 
continuo exorta, etc., ut Fulgala. ; 

* creverunl 


: dabant fructum, quaedam 
et 


9 audiendi , audiet. 
10 At ipse respondens ait ins: Quia 
it nosse mysterium regni : illis 


BLANCHINI NOT. 


a a in caeciderunt, extrita, uti et infra. 
b a extrita. 
e Loeus iste est vacuus in codice, ei vidctur qul- 


dem ibi litteras ſuisse, sed deletæ penitus sunt. nec 
vestigium ullum $uperest. 


(a) lia et cod. Cant. ETA. — (b) Deest de dompetiam in cod. Cant. 
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CODEX VERCELLENSIS. 


leretur ab eo. 

43. Ideo in paravo- 
lis loquor illis : 

ut videntes 

non videant, 

et audientes 

non audiant. 

14. Et tunc inple- 
tur prophe- 


- -. a Escine dicen- 


tis : (b) Vade dic po- 
pulo buic F ; aure 
audietis, et non 
15. intellegetis. In- 
crassa cor 
populi hujus, 
aures, et ocu- 
los eorum 

rava: ne quan- 

0 convertan- 
tur, el sanem 
16. eos. Vestri 
aulem beati o- 
culi qui vident, 
et aures quae 
audiunt. 
17. Amen dico vo- 
bis, quod mul- 
ti prophetae 
et justi cupie- 
runt videre 
. quae videtis, 
el non audie- 
runt; et au- 
dire quae au- 
ditis, et non 


audierunt. 
18. Vos ergo audi- 
le parabolam 
seminantis. 
19. Omnis qui au- 
dit verbum 
regni, et non 
intellegit, ve- 
nit malus, et 
rapit quod se- 
minatum est 
in corde illi- 
us: hic est qui 
secus viam 
seminatus 
20. est. Qui autem 
supra petra 
seminatus 
est, hie est, qui 
verbum au- 
dit, et conti- 
nuo cum gau- 
dio accipit il- 
21. lum: sed non 
habet in se ra- 
dicem, sed est 
temporalis. 
Facta autem tri- 
bulatione (c) vel 7 
persecutione 
ropter ver- 
um, continuo 
scandalizatur. 
92. Oui autem in 
spinis semina- 
tur, hie est, qui 


EUSEBII VERCELL. EVANGELIUM CUM VARIIS COD. COLLA TUM. 


CODEX VERONENSIS. 
et justi cupierunt videre 


auſeretur ab eo. 

43. Ideo non in pa- 
rabolis loquor illis: (a) 
ut videnies non vi- 
deant, et audientes 
audiant, et non in- 
tellegant: ne quando 
1A. convertantur. Et unc 
in illis sermo Prophe- 
tae dicentis : (b) Vade 

et dic populo huic ; 
aure audietis, et non 
intellegetis : et viden- 
tes videbitis, et non 

15. videbitis. Ingrassa- 
lam est enim cor 

populi hujus, et au- 
ribus suis graviter au- 
dierunt, et oculos 

suos gravaberunt : ne 
quando oculis videant, 
ei auribus audiant, 

et corde intellegant, 

ei convertantur, et 
sanem cos. Incrassatum 
est enim cor populi 
hujus, et aures eorum 
obstrue, et oculos eo- 
rum grava: ne quando 
converiantur, et sanem 
illos dicit Dominus. 

16. Vestri autem beati ocu- 
li qui vident, et aures 
quae audiunt. 

17. Amen dico vo- 

bis, quod multi prophetae 


quae vidistis, et non 


viderunt; et audire quae 


vos audistis, et 

non audierunt. 

18. Vos ergo au- 
dite parabolam 

19. seminantis. Om- 
nis qui audit 
verbum regni, 
et non intellegit, 
venit malus, et 
rapit quod semi- 
natum est in 

corde jllius : hic 

est qui secus 

viam seminatus est. 
20. Qui autem su- 
pra petrosa lo- 

ca seminatus 

est. hie est, qui 
verbum audit, et 
continuo cum gaudio 
accipit illud : 

21. sed non habet 
in se radicem , 

sed est tempora- 
lis. Facta autem 
tribulatione (c) 

vel + persecutio- 
ne propter ver- 
bum, continuo 
scandalizantur. 

22. Qui autem in 
spinis seminatus est, 
hie est, qui 
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ei quod habet auſeretur ab eo. Propter hoc in pa- 
rabolis loquor illis : ut videntes non videant, et au- 
dientes * non audiant, neque intelligant. Et tune 
implebitur in illis prophetia Esaiae dicentis : Vade 
et dic populo buic; “ aure audietis, et non intelligetis : 
et videntes non videbitis. Incrassatum est enim 
cor populi hujus, ct auribus graviter audierunt “, 
et oculos suOs cluserunt : nequando oculis videant , 
et auribus audiant , et corde intelligant, et conver- 
lantur, et sanem eos. Vestri autem beati oculi * qui 
. Vident, et aures vestrae quae audiunt. Amen dico 
vobis , quia multi prophetae et justi cupierunt 
videre quae videtis, et non viderunt ; et audire 
quae“ auditis, ei non audierunt. Vos ergo andite pa- 
rabolam seminantis. Omnis qui audit verbum regni, 
et non iutelligit, venit malus, et rapit quod semina- 
tum est in corde ejus : hie est qui secus viam semi- 
natus est. Qui autem super petrosa seminatus est, 
hic est, qui verbum audit, et continuo cum gaudio 


o accepit illud: non habet in se radicem, sed est tem- 


poralis. Facia autem 4ribulatione et persequutione 
ropter verbum , continuo scandalizatur. Qui autem 
* est seminatus in spinis, hie est, qui 


CODEX BRIXIANUS. 


quod hahet auſeretur ab eo. Propterea in parabolis 
loquor eis. quia videntes non vident et audientes non 
audiunt neque intellegunt. Et adimple * retur in eis 
prophetia Esai:r dicentis auditu audictis. et non in- 
tellegetis. ei videntes videbitis. et non videbitis. In- 
crassatum est enim cor populi hujus. et auribus 
graviter andicrunt. et oculos suos cluserunt.nequan- 
do oculis videant et auribus audiant. et corde intel - 
legant. et convertantur. et_sanem eos. Vestri autem 
beati oculi quia vident. et anres vestrae quia audiunt. 
Amen dico vobis. quia multi prophete et justi. cu- 
pierunt videre quae vos videlis. et non viderunt et 
audire quae vos auditis. et non audicrunt. Vos ergo. 
audite parabolam seminantis. Omnis qui audit ver- 
bum regni. et non imtellegit. venit malus. et rapit 
quod seminatum est in corde ejus. hie est qui sccus 
viam seminatus est. Qui autem supra petrosa semi- 
natus est. hie est qui verbum b meum audit et con- 
tinue cum gaudio accipit illnd. non habet autem in 
se radicem sed est temporalis. Cum autem facta ſue- 
rit tribulatio (c) vel + persecutio propter verbum 
continuo scandalizatur. Qui autem in spinis est semi- 
natus hic est qui 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


1 Idcirco in 
* audiant, et non intellegant; nequando convertantur. 
Et tunc 
: auditu * — 
videbitis, et non aspicietis. Ingrassatum est cor 
5 audierunt; ne quando 


s quia vident, et aures quae 
vos videtis, et audire 

s audislis, 

» accipit illud : sed non 

10 in spinis seminatur 


BLANC HINI NOTE. 


* Duzjillz litieræ re, in adimpleretur, litæ sunt a 
librario lineola trans versa. 


(a) Ha et cod. cant. va Shinovres wh 
nat Tore nhnpwlny 


b Particula illa, meum, extrita est. 


5 Senwor, vol axovovres un x0Vwct, a Wh aoVVON, au Nerf IHẽůᷓννι 
: cui concinit et Vercell. — (b) Addit vade et dic populo huic; etiam cod. Cant. roptb- 


burt xa tin 76 af ro, ex Esaia. — (c) lu et textus Græcus 3. 


* 


* * 


—ů — — —— Oo Oe > 


; 


* me YT ee- — 


— 


verbum au- 

dit, et sollici- 
tudine saecu- 

li, et volunta- 
tes diviliarum , 
suſſocat ver- 
rum, et infruc- 
tuosus fit. 

25. Qui vero in ter- 
ram bonam 
£eminalus 

est, hie est, qui 
audit verbum, 

ei intellegit, (a) 
tunc ſructum 
adſeret, ei ſa- 
cit aliut qui- 
dem C. et aliut 
sexagesimum, 
aliut XXX 

24. Aliam paravo- 
lam proposuit 
illis, dicens: 
Simile est reg- 
num caelo- 

rum homi- 

ui, qui semi- 
navit bonum 
semen in a- 

25. gro suo. Cum 
autem dormi- 
rent homi- 

nis, venit ini- 
micus ejus, 

et supersemi- 
navit zizania 


in triticum , 
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crevisset her- 
ba, et ſruetum 
ſeeisset, tunc 
apparuit (b) ziza- 
27. nia. Acces- 
Serunt autem 
servi patris 
ſamilias, et di- 
xerunt ei: Domine, 
nonne bonum 
semen semi- 
nasti in agro 
tuo? Unde er- 
go habet ziza- 


8. nia? Et ait illis : 


Inimicus ho- 

mo ſecit hoc. (c) 
Dicunt *® et ser- 
vi 1, Vis, imus, 
et colligimus 

29. ea? Dixit eis: 
Non : ne forte 
colligentes 
zizania, era- 
dicetis (d) simul 
et I triticum. 

30. Sed sinite utra- 
que Crescere 
usque ad mes- 
sem, et in tem- 
pore messis 
dicam messo- 
ribus : Colligi- 

te primum 
zizania, et col- 
ligate ea ſasci- 
culos ad com- 


26. et abiit. Sed cum burendum, 
CODEX CORBEIENSIS. 


verbum audit, et solicitudo saeculi * istius, et fallacia 
divitiarum, * suffocat verbum, et sine ſructu eſſicitur. 
Qui vero in terram bonamseminatus est, hie est, qui 
audit verbum, et intelligit, et ſructum affert, et facit 
aliud quidem centesimum, aliud * autem sexagesi- 
mum, porro aliud vero tricesimum. Aliam para- 
bolam proposuit illis, dicens : Simile factum est 
regnum coelorum homini, qui Seminavit bonum se- 
men in agro suo. Quum autem dormirent homines, 
venit inimicus ejus, et superseminavit Zzizania * in 
medio trilici, et abiit.* Quum gulem crevisset herba, 
et ſructum ſecisset, tunc apparuerunt et zZizania. Ac- 
cedentes autem $ervi © pairi>familias, dixerunt ei: 
Domine, nonne bonum semen seminasti in agro tuo! 
Unde ergo habet zizania ? Et ait illis : Inimicus ho- 
mo hoc ſecit.“ Servi autem dixerunt ei, Vis, imus, et 
colligimus ea? Et ait: Non: ne forte colligentes zi- 
tauia, eradicelis Simul * cum eis et trilicum. Sinite 
niraque crescere usque ad messem , et in tempore 
messis dicam mess0ribus : Colligite primum zizania, 
et alligate * ea in fasciculos ad comburendum, 


CODEX VERONENSIS. 


verbum audit, Seminavil ziza- 
et per sollicitudi- nia in triti- 

nem saeculi hu- cum, el abiit. 
jus, et volup- 26. Sed cum cre- 
lates divi- visset herba, 
tiarum, suſſo- et ſructum ſe- 


cant verbum, et cisset, lunc 
sine fructu eſli- apparuerunt (b) zizania. 
citur. 27. Accesserunt 

- 23. Qui vero in ler- autem servi 


palris ſamilias, et 
dixerunt ei: 
Domine, nonne 
bonum semen 
seminasti in agro 
tunc + ſructum tuo? Unde er- 
adſeret, et go habet ziza- 
ſacit alium 28. nia? Et ait il 
quidem centen- lis: Inimicus | 
simum, aliut - homo hoe ſecit. (c) 
sexagesimum, Dicunt ei servi , 
aliud vero tri- Vis, imus, et 
censimum. Qui colligimus ea ? 


ram bonam se- 
minatus est, hie 
est, qui audit 
verbum, et in- 
tellegit, (a) 


habet aures 29. Ad ait illis : 
audiat. Nolite : ne forte 
24. Aliam parabolam colligentes ziza- 
proposuit illis, nia, eradicelis (d) 


simul et F tri- 

50. ticum. Sed sinite 
utraque crescere 
usque ad messem, 
el in lempore 
messis dicam 
mess0ribus : Col- 
ligite primum 
Zizania, et alligate 
ea ſasciculis a 
comburendum, 


CODEX BRIXIANUS. 


verbum audit et sollieitudo saeculi hujus et falla- 
cia divitiarum suſſocat verbum. et sine ſructu am 
eflicitur. Qui vero in lerram bonam seminatus 
est. hie est qui audit verbum et intellegit. et ſru- 
ctum aſſert. et ſacit. aliud centesimum. aliud autem 
$exagesimunm. aliud tricensimum. Aliam parabolam 

oposuit eis dicens Simile est regnum caelorum. 

omini qui semina b bit bonum semen in agro suo. 
Cum autem dormirent homines venit inimicus cjus 
ct superseminavit zizania in medio tri © itici et 
abiit. Cum autem erevis-et herba. et ſructum ſecis- 
Set. lune apparuerunt et zizania. Accedentes autem 
servi patris ſamilias. dixerunt ci. Domine nonne bo- 
num Semen seminasti in agro tuo. Unde ergo habet 
zizania. Ad ille dixit eis. Inimicus homo hoe fecit. 
Servi autem dixerunt ei Vis ergo euntes colligimus 
ea. At ille ait eis Non. ne ſorte colligentes zizania 
eradicelis (d) simul et Þ tri 4 tticum. Sinite utraque 
crescere. —— ad messem. et in tempore mess is di- 
cam messoribus Colligite primum zizauia et alligate 
ſasciculos. ad comburendum ea. 


Cicens : Simile 
est regnum cae- 
lorum homini, 
qui seminavit 
bonum semen 

in agro suo. 

25. Cum autem 
dormirent homi- 
nes ejus, ve- 

nit inimicus 
ejus, el super- 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANEN SIS. 


1 gaeculi et voluptas divitiarum 
2 zuffocant 

3 uliud sexagesimum, aliud 
in triuicum 

5 Sed cum crevisset 


s patris familiae, et 

7 Dicuat ei servi, Vis, 

n simul et triticum. Sed sinite 
ea 


BLANCHINI NOTE. 


a m in ſructum, derasa est a correctore. 
b Seminabit, pro seminavit. 


© Una ex duabus t extrita est a correctore. 
4 Et hie quoque una ex duabus t extrita est. 


(a) Ita et cod. Cant. t6rs.— (b) Ante zizania deest et, ut in cod. Cant, — (c) Ita et cod. Cant. kyovors are 
«60908. — (d) Ita et cod. Cant. aus i. 
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triticum au-; 
lem congre- 

ale in horre- 

|. um meum. Ali- 
am parabolam (a) 
locutus est F 
eis dicens : Si- 


grano sinapis, 
uod 


9 6 
ens homo $e- 


mina vit in a- 


grum suum: 
32. quod mini- 
mum quidem 
est omnibus 
Seminibus : 
cum autem 
creverit, ma- 
— lit omni- 

s holeribus, 
et fit arbor 
tanta, ita ut 
volucr . . . cae- 
li veniant, et 
habitent nr  . 
- + + is ejus. 
33. . liam parabo- 
- -- m diriteis. 
0-0 © 'C'V est reg- 
num . aclos 
rum ſermen- 
to, quod accep- 
lum mnlier 
abscondit in 
ſarinam men- 
suris tribus, 
donec ſermen- 
latum est to- 
tum. 


386. ia „ 


> © „ „ tus est 
Jesus in paravelis . . . 
- + + paravolis non lo- 


quebatur eis: 


35. ut adimplere- 


tur . . uod die- 


Pro . . « + elam 

dicentem : Ape- 

riam in para- 

bolis 

os meum, 

eructui- 

bo abscon- 

sa ante consti- 

lutionem mun- 

36. di. Tunc, 

dimissis tur- 

bis, abiit in do 

mum : et acces- 

serunt ad eum 

discipuli ejus, 

Ge... ®f.=8 
. rran . 

parabooo 


| tritici el zZiza- 


niorum agri. 

37. Ad Jesus respon- 
dens ait: Qui 
Semin . . . . bo» 
 } 
Filius homi- 

38. nis est. Ager 
autem, est hic 
mundus. Bo- 
m6... 
men, hi sunt 

Glii regui, Ziza- 

nia autem, fi- 

lii sunt nequi- 


CODEX CORBEIENSE, 


triticum autem congregate in horreum meum. 
Aliam parabolam proposuit eis dicens : Simile 


est regnum coelorum grano sinapis, quod acci- 


piens homo seminavit in agro suo: quod mini- 
mum quidem est omnibus Seminibus : quum au- 
lem ereverit, majus est omnibus oleribus, et fit 
arbor, ita ut volucres coeh veniaut et hiTitent in 
ramis ejus Aliam parabolam loquuius est eis. Simile 
est reguum coelorum fermenio, quod acceptum 
mulier abscondit in ſarinae “ atis tribus, donec ſer- 
mentatum est tolum. Haec omnia loquutus est Jesus 
in parabolis ad turbas: et sine parabolis non loque- 
batur eis : ut adimpleretur quod dictum erat per 
Propbetam dicentem : Aperiam in parabolis os 
meum, eructabo absconsa a constitutione mundi. 
Tune, diaisxis turbis venit in domum : et necesse- 
run ad eum discipuli ejus, dicentes: Dissere no- 
bis parabolam zizanivrum et agri. Qui respondens 
ait: Qui“ seminat bonum semen, est Filius bomi- 
nis. Ager autem, est“ mundus. Bonum vero semen, hi 
sunt filij regni. Zizania autem, Glji sunt nequam. 


CODEX VERONEN SIS. 


triticum aulem locutus est 
congregatie in Jesus in para- 
horreum meum. bolis ad turbas : 
31. Aliam parabolam (a) et sine para- 
locutus est F bolis non lo- 

illis dicens : quebatur eis: 
Simile est 35, ut impleretur 
regnum caelo- quod dictum 


rum grano erat per Pro- 
sinapis, quod phetam di- 
accipiens homo centem: Ape- 


riam in para- 
bolis os meum, 


Seminavit in 
agrum suum: 


34. quod mini- ructuabor 
mum quidem * absconsa ante 
est omnibus conslilutionem 
Seminibus : mundi. 


36. Tunc, dimissis 
lurbis, abiit 

in domun : et 
accesserunt 

ad eum disci- 
puli ejus, di- 
centes : Enarra 
nobis parabo- 
lam lrilici et 
zizaniorum agri. 
37. Ad 1 
respon- 

dens ait: Oui 
seminat bonum 
semen, est Fi- 
lius hominis. 
38. Ager autem, 
est hie mun- 
dus. Bonum 
vero semen, 

hi sunt fü 
regni, Zizania 


cum autem 
creverit, ma- 
jus ſit omni- 

us holeribus, 
et fit arbor 
lalis, ita ut 
volucres caeli 
veniant, et 
habitent in 
ramis ejus. 
35. Aliam para- 
bolam locu- 
tus est eis. 
Simile est 
regnum caelo 
rum ſermento, 
quod acceptum 
mulier abscan- 
dit in ſarinam 
mensuris tri- 
bus, donec 
ſermentatum 
est totum. autem, filii 
34, Haec omnia sunt iniqui. 


CODEX BRIXIANUS. 


tri a Uicum autem. congregate in horreum meum. 
Aliam parabolam. (a) locuius est 7 eis dicens. 
Simile est regyum caelorum. grano Sinapis 
quod accipiens homo seminavit in agro suo quod 
minimum quidem est omnium seminum. cum autem 
creverit. majus est omnibus oleribus, et fit arbor. 
ik ut volucres eaeli veniant. et habitent in ramis 
ejus. Aliam parabolam. locutus est eis. Simile est 
regnum caelorum ſermento. quod acceptum mulier 
ab-condit. in ſarinae mensuris trihus donec fermen- 
latum est tolum. Haec omnia locuius est Jesus in pa- 
rabolis ad turbas. et sine parabulis nibil loquebatur 
eis. ut adimpleretur quod dictum est. per Propheiam 


Hicentem Aperiam in parabolis os mum. ernctu Þ a 


ho absconsa. a consLitutione mundi. Tune dimissis 
lurbis venit in domum Jesus, et accesserunt ad eum 
discipuli ejus. dicentes. Edissere nobis. parabolam 
zizauiorum agri. Ipse autem respoudens dixit eis. 
Qui seminat bonum semen est Filius hominis. Ager 
autem est hie mundus. Bonum autem semen. hi sunt 
ſilii regni. Zizania autem sunt. filii maligui. 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


1 fit omnibus oleribus, ita ut 
l quo acceplo 


mensuris 
+ Enarra... tritici et zizaniorum agri. At Jesus respon- 


dens 
3 Seminavit 
hie 


7 bii sunt filii nequitiae 


BLANCHINI NOTE. 


a Ft hie similiter una ex duabus t extrila. 
(a) Ita et cod Cant. vet. 


v Eructuabo, pro eructabo. 
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59. tiae. Inimicus 
autem, qui se- 
minavit ea, 
diabolus est. 
Messis vero, 
consumma- 

tiv saeculi est. 
Messores au- 
lem, angeli 

40. sunt. Sicut er- 
go colliguntur 
zizania, ei ig- 

ni comburun- 

lur : sic erit in 
consumma- 

lione suecu- 

41. li. Matei Gili- 
- - . hominis 
angelos suos, 

et collige, . .. 
de regnoe 
omn . . . Scat» 
dala, et eos qui 
ſaciunt ini- 
$2. quitat , , . : et 
mite. . . . 6 
in caminum 
ignis. Ibi erit 

elus, eis 
dor dentium. 
43. Tune justi ſul- 
gebunt sicut 
sol in regno 
Patris eorum. 
Qui habet au- 
res, audial. 
44. Simile est reg» 
num caelo- 
rum thensau- 


ro abscons0 

in agro : quem 

e | FEST 
it homo, ab 

et praãe + + 

dio illius va- 

dit, vendit uni- 

versa quae habet, 

+ - + + mit agrum 


le est regnum 


caelorum 
homini nego- 
+. + + 0.0 + - » WW 
. - . ham 


46. Inventa au- 
tem (a) proetio- 

.. Narga- 
„„ - iit, et ven- 
d.. . . uaccum- 
que . . . buit, 
et emit eam. 
47-herum simi 
le est regnum 
caelorum 
retiae mis · 
sae in mari, 
quae ex omni 
genere pisci- 


6e... « (b) 
48. Cum aut 
66. ta, (c) e- 


duxerunt eam + 
(d) ad litus se- 
den tes, eleg 
runt (e) optimos 


39. Inimicus autem, 
qui seminavit 

ea, diabolus 

est. Messis vero, 
consummatio 


saeculi est. 


Messores autem, 
angeli sunt. 

40. Sicut ergo 
colliguntur 


* Zizania, et 


igni combu- - 
runtur : sic erit 
in consummatio- 
nem saec uli. 
41. Mine filids 
hominis ange- 
los suos, et 
colligent de 
regno ejus 
omuia scandala, 
et eos qui 
ſaciunt iniqui- 
42 tatem : 

el mit- 

tent eos in ca- 
minum ignis. 
Ibi erit fletus, 
et stridor den- 
43. tium. Tunc 
justi fu t 
Sicut sol is 
regno Patris 
eorum. Qui 
habet aures, 
audiat. Aliam 
similitudinem 
adjecit, dicens: 
44. Simile est r- 


gnum caelorum 
thensauro ab- 
sconso in a : 
quem cum 
venerit homo, 
abscondit eum, 
et prac gaudis 
illius vadit, 

et vendit uni- 
versa quae 
habet, et emit 
agrum illum. 
45. lerum simile 
est regnum 
caelorum ho- 
mini negotianti, 
quaerenti bonam 
margaritam. 

$6. Inventa 
autem (a) 
praetiosa marga- 
rita, abiit, et 
vendidit omnia 
quaecumque 
habuit, et emit 
47. eam. herum 
simile est re- 
gnum caelorum 
retiae missae 

in mari, quae 
ex omui genere 
piscium collegit. (6) 
48. Cum amem 
ess'l iinpleta, (e 
eduxerunt eam 
(d) ad liwus, F 
el sedenies, 
ellegerunt (a) 
oplimes F pi- 


CODEX CORBEIENSIS. 


Inimicus autem, qui seminavit “, est diabolus. Mes- 
sis vero, consummatio saeculi * est. Messores vero, 
angeli sunt. Sicut ergo colliguntur zizauia, et igni 
comburuntur : sic ert in consummatione saeculi. 
Miitet filius hominis angelos suns, et colligent de 
regno ejus omnia scandala et eos qui ſaciunt iniqui- 
lalem : et millent eos in caminum — Ibi eri fle- 
lus et stridor dentium. Tunc justi ſulgebunt sicut 
sal? in regno Patris eorum. Qui habet aures audiey- 
di, audiat. Siunle est regnum coelorum thesauro ab- 
sconso IN agro: quem qui invenit homo, abscondit, 
ei prae gaudio illius vadit, et vendit universa quae 
habet, ei emit agrum illum. *Iterum simile esLregnum 
coclorum homini negotiatori, quaerenti bonas mar- 
garitas. luveuta * autem una pretiosa margarita, ablit 
el vendidit omnia“ quie habuit, et ewil eam. Nerum 
simile est regnum coelorum * sagenae MiIS840 in ma- 
re, et ex omni genere piscium congrega ni. Quam, 
quum impleta est, educeules, et secus littus sedeules, 
elegerunt bonus 


CODEX BRIXIANUS. * 


lnimicus autem qui seminavit ea est diabolus Mes- 
sis vero consummatio est saeculi. Messores autem 
augeli sunt. Sicut ergo colliguntur zizauin. ei igue 
comburuatur. vic erit in consummatione saeculi 
hujus. Milet filius hominis angelos $u9s, et colligent 
de regu+ ejus. omnia scandala. et eos qui ſaciuut ini- 
quitalem et millent eos in caminum ignis. Ibi ern 
lleius et stridor dentium. Tune justi ſulgebuai sien 
sol in regno Patris sui. Qui habet aures audiendi au- 
dia, Herum simile est reguam caelorum. thensaure 
absconso in agro. quem mveniens homo. abscondil. 
et prae gaudio ejus vadit omuia quae habet veudel, 
et emet agrum illum. IKerum simile est regnum 
caelorum. homini negotiant. 22 bonas marga- 
ritas, Qui inveniens. unam pra ? eijvSam m rita. 
labiit. et vendid omnia quae habuit et emil lam, 
lierum simile est reguum caelorum © retiae anivae 
in mari. quse ex omm genere pixciam coll -g. Guay 
autem inplela essei eduxerunt cam ad lilus et geden- 
les elegerunt bones 


VARIANTES LECTIONES CUDICIS MS. S. GERMANENSIS. 


! ea, est 

* Saeculi, Messores autem 

in regnuwin Patris sul. 

* Inyenla autem pretiosa margarita , ablit. 


5 quaecumque 

s reciae missae in mare, quae ex omni genere 117. 
collexit. Cum autem esset impleta, duxerum eam ad ius; 
et sedentes optimos elegeruni in vasis suis, 


BLANCHINI NOTE. 


« Quod de pretiosa margarita dictum est, omilti- 
tur incuria librariiin ms. codice Corbeiensi. Proclivis 


aulem ſuit lapsus propter vocem Iterum, conSequen-: 


ter iteratam. 
d in practiosam extrita est. 
© reliae, pro reli. 


(a) Ante praetiosa, deest una, etiam in cod. Cant. — (6) Ita et cod. Cant. rt 84. — (c) Ita ei cod. Cant. 
«ve Sibaoxy avrhv. (d) Ita el textus Gracus, ent tov 


. — (e) lia ei cod. Cant. r« zaMors. 
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CODEX VERCELLENSIS. 
_FEYEW 0 © „ 
Ru 90 . = * * * . * . * 
YE „ Unde huic sa- 
49. serunt. Sic erit pientiam, et vir- 
in consum- 55. tutem? . . . one 
matione hie est filius Jo- 
saecu 9 0 seph ſabri,? Non- 
a2 . - - . materejus 
6 oo 06 dicitur Maria; 
+ 0. dio et frat . . s ejus 
50. justorum, et Jacobus, et Jo- 
mittent eos seph, et Simon, 
caminoign . . + : 56. et Judas? et soro- 
ibi . . - . fletus, res ejus non- 
Nall. oc... > 


? 
Die . . . ei : Utique (a) 


sces in vasis 
suis, malos 
autem miserunt ſoris. 
49. Sic erit in 
consummatione 
saeculi: exibunt 
angeli, et se- 
rabunt ma- 

os de medio 
50. juslorum, et 
miitent eos in 
caminum ignis : 
ibi erit fletus, 
el stri . . . dentium 
51. Intellexistis 
haec omnia? 
Dicunt ei: Uti- 
que, (a) Domine 7. 
52. Et ait illis : 
Ideo omais 
scriba doctus 
in regno cae- 
lorum, similis 
est homini pa- 
triſamilias, 

ui proſert de 
thensauro suo 
nova et vetera. 
53. Et ſacium est, 
cum consum- 
massel Jesus 
parabolas 


istas, transiit 


54. inde. Et ve- 
niens in pa- 
triam suam 
docebat eos 


ita ut miraren- 
tur, et dicerent : 
Unde huic sa 
pientia haec, 

et virtules ? 

55. Nonne hie est 
ſilius Josephi 

ſabri ? Nonne 
mater ejus 

dicitur Maria ; 

et fraires ejus 
Jacobus, ei Jo- 
seph, et Simon, 
56. et Judas? et 
sorores ejus 
nonne omnes aput 
57. nos sunt? Un- 
de ergo huic 
omnia ista! Et 
scandalizabantur 
in eo. 

Jesus autem 

dixit eis: Non 

est propheta 

sine honore, 

nisi in patria 

sua, et in do- 

58. mo sua. Et 
ideo non fecit 

ibi virtutes mul- 
tas, propter incre- 
dulitatem illorum. 


CAPUT XIII. 


1. In illo tempore 
audiit Herodes 
tetrarcha ſamam 


52. Do . . « 7 illis: 2 
_ . Weo omnis ser- : 
- » +» » & Goctus a 
8 , orum, , 
similis est ho- „.. „ „„ % 
mini patriſa- . in pair. ., 
milias, qui p L 
ſeret de ten- 58. Ideo non ſecit 
sauro suo no- ibi virtutes 
S as, prop- 
55. Et ſactum est, ter in u- 
cum consum- litate . . . orum. 
. . 
tra. it inde. 1. In illo te.. po- 
34. EI ve. re au e- 
. * . . . * . . rodes S 0 == ar- 
2 o.6 6 0:44: an m 


CODEX CORBEIENSIS. 
in vasa, malos , autem ſoras miserunt. Sic * erit 
in consummatione saeculi : exibunt angeli, * et 
geparabunt malos de medio justorum, et mitient 
eos in caminum ignis: ibi erit fletus “, et $Kridor 
dentium. Iutellexistis haec omnia? Dicunt ei: In- 
telleximus. Et ait ad illos : Ideo omnis scriba 
doctus in regno coelorum, similis est homini patrifa- 


- milias, qui profert de thesauro suo nova et velera. 


Et ſactum est, quum * finisset Jesus parabolas istas, 
s transivit inde. Et cum venisset in patriam suam, 
docebat eos in $ynagogis eorum , ita ut mira- 
rentur, et dicerent : Unde huic ista $apientlia 7, 
et virtutes? Nonne hic est fabri filius? Nonne 


mater illius Maria dicitur; et ſratres ejus Ja- 


cobus, et Joseph, et Simon, et Judas? et sorores“ 
illius omnes nobiscum sunt? Unde ergo huic “ ista 
sapientia? Et scandalizabantur in eo. Jesus autem 
dixiteis : Non est propheta sine honore, nisi“ in sua 
civilate, et in domo sua. Et non fecit ibi virtutes 
amplius, propter incredulitatem i{lorum. 

IIII. In jllo tempore audivit Herodes tetrarcha ** 
de opinione Jesu: et dixit pueris suis: Hic est Jo- 


in synagogis eorum, Jesu: et ait pue- 
CODEX BRIXIANUS. = 


in vasis suis malos autem ſoris projecerunt. Sic 
erit in consummationem saeculi. exibunt angeli. 
et separabunt malos de medio justorum et mit- 
lent eos in caminum ignis. ibi erit fletus et stri- 
dor dentium. Ait illis Jesus Iutellexistis haee om- 
nia Dicunt ei Utique Domine. At ille ait eis Prop- 
terea omnis scriba ue doctus. in regno caelorum. si- 
milis est homini patriſamilias. qui profert de then- 
$2Uuro suo. nova et velera. Et ſactum est. cum con- 
summasset Jesus parabolas islas. transiit inde. Ei ve- 
niens in patriam suam docebat eos in synagogis eo- 
rum. ita ut mirarentur. ei dicercut Unde huic sapientia 
haec et virtutes. Nonne hic est ſabri filius. Nonne 
mater ejus dicitur Maria. et fratres ejus Jacobus et 
Joseph et Simon et Judas. et sorores ejus. noune 
omnes aput b nos sunt. Unde ergo huic omnia ista. 
Et scandalizabantur in eo. Jesus autem dixit cis. 
Non est propheta sine honore nisi in patria sua. Et 
ideo non ibi ſecit virtutes multas propter incredulita- 
tem illorum. In illo tempore audivit Herodes tetrar- 
cha. famam Jesu. et ait pueris suis. Nynquid hic 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


1 autem in 
A Segregabunt 


+ Utique, Domine. Et ait illis: 
5 consummasset 
* translit inde. Et veniens 


7 gapientia haec. 

5 filius Joseph fabri?... ejus dicitur Maria? 
® ejus, nonne omnes apud nos sunt? 

1 Omnia ista 7. . in eum. 

it in patria sua. Et ideo non fecit... multas 
12 famam Jesu: et ait: 


BLANCHINI NOTE. 


« zcribae, vitio librarii, pro scriba. 
d aput, t pro d. | 
ta) Addunt, Domine. Ei ita lexlus Cræcus, Kupus. 00s. 


© y pro u ursurpala. 
Ita S. Ambrosius Expositionis in Lueam libro tertio. 
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2. ris suis: (a) Num- 
quid 4 hie est 
Johannes Baptista (6) 
quem ego decol - 

lavi 1; ipse sur- 
rexil a mortuis, 

et ideo virtutes 
operavtur 

in eo, 

5. Herodes enim 


" lenuit Johaunen, 


el alligavit eum: 
ei misit (e) in car- 
cere propter lle - 
rodiadem uxorem 
ſratris sui (d) Fi- 


ei dare quodeum- 
que postulasset 
8. ab eo. Ad illa 
praemonila a ma- 
ire sua, (e) dixit: 
Da + mihi in 
disco caput Jo- 
hannis Baptistae. 
9. Et contristatus 
est rex Herodes 
propter juramen— 
tum, (J et pro- 
pier + simul re- 
cumbentes, jussit 
10. dari. Misit au- 
tem et decollavit 


S819 > llic . 
. es nia . . . ire 
„ 6 ta sua, (e) dixit : Da F mi- 
— vi; hi in hoc disco 
Nen et caput Johan- 
8 nis Baptistae. 
S3 es 9. Et contrista- 
ES tus rex Hero- 
"= des propler ju- 
_ im ramentum, (f) 
. han- et propier 7 si- 
5 liga- mul recum- 
. in car- bentes, jussit 
cerem prop- dari. 
ler Herodia- 40. Misit autem et 
dem uxorem „ collavit Jo- 
„ FA M__ m in car- 
cebat enim il- 11. 
li Johannis : Non —_ 
lice .. libi habere oo ES x £4 
5. ea . . . t volens - „ IS 4:4 
illum occide- 8 1 
re. it po- 1 
5626255 ia si- 1 
e.. . . hetam „„ „% RO TE 
h... . . . nt eum 12. discipuli ei 
. na el tulerunt cor- 
a. „ of & So « pus, et sepelic- 
„„ S's; 5:50 runt illum : 
WRT. +» - ns 
. „ * et renuntia- 


* verunt Jesu. 
3 ..4> „ - 13. Que audio Jens, 
G6. „ RN 
in naviculam, 
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hannes Baptista quem ego ipse decollavi; ipse re- 
Surrexit a mortuis, et ideo virtutes operantur 
in eo, * Herodes autem adprehensum Johaunem al- 
ligavit : et in carcerem misit propter Herodiadem 
uxorem ſratris sui. Dicebat enim illi Johannes : Non 
licet tibi “ babere uxorem fratris tui. Et volens occi- 
dere illum, umuit populum : quia * quasi prophetam 
habebant illum. Sed cum advenisset dies nalalis He- 
rodis sallavit Herodiadis ſilia in convivio, et placuit 
Herodi. * Propter quod jurejurando promisit daturum 
se illi quidquid postulasset ab eo. Puella autom mo- 
vita a maire sua, dixit ad eum: Da mihi in disco ca- 
put Johannis Baplistae. Et contristatus est rex He- 
rodes propter * jusjurandum, ct propter cos qui si- 
mul recumbebant, jussit dari. Et statun misit et de- 
collavit Johannem in carcere. Et allatum est in disco 
caput ejus, et datum est pucilae : illa autem allulit 
matri suae. Et accesserunt discipuli * Johannis et tu- 
lerunt corpus ejus, et sepelierunt *eum : et venerunt 
ei nuntiaverunt Jesu. Quo audito Jesus, recessit 
inde per navem, 


Johannem in car- 
44. cere. Et adla- 
lum est caput 

ejus in disco, 

et datum est 
puellae : puella 
autem detulit 
matri suae. 

12. Et accesserunt 
di⸗cipuli Johan- 
nis et tulerunt 
corpus, et se- 
pelierunt illud : 


4. lippi T. Dicebat 
enim illi Johan- 
nes : Non licet 
tibi habere eam; 
5. Et voleus illum 
occidere, ti- 

muit populum: 
quia sicut pro- 
phetam eum ha- 
bebaut. 

6. Die autem na- 
talis Herodis 
saltavit filia 


Herodiadis in et venerunt, 
medio triclinio, et renunciaverunt 
ei placuit lie- Jesu. 


7. rodi. Unde 
cum juramento 
pollicitus est 


43. Quo audito 
Jesus, secessit 
inde in navi- 
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est Johannes Baptista. ipse surrexit a morluis. ct 
ideo virtutes operantur in illo. 

Herodes enim tenens Johannem alligavit eum et 
misit in carcerem propter Herodiadem uxorem Phi- 
lippi ſratris sui. Dicrbat enim ei Johannes Non licet 
tibi habere uxorem fratris tui. Ei volens illum orci- 
dere. timuit populum. quia sicut prophetam eum ba- 
bebant, Die autem natalis Herudis. saltavit filia 
Herodiadis in medio triclinio. et placuit lle- 
rodi. Unde cum juramento pollicitus est ei dare. 
quodcumque postulasset ab eo. Ad illa praemonita a 
matre sua. (Tanni Va + mihi in disco caput Johan- 
nis Baptistae, Et contristatus est rex. proper jura- 
mentum autem ſ). et propter simul + discumbentrs. 
jussit dari. Et mittens decollavit Johaunem in car- 
cere Et ablatum est caput ejus in disco. et datum 
est puellæ. puella autem attulit matri sur. EL acce- 
dentes discipuli cjus. iulcrunt corpus ejus. ct sepe- 
lierunt illud. et venientes nuntiaverunt — 

Audiens autem Jesus secessit inde in navicula, 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


1 Baptista : ipse surrexit 


Herodes enim tenuit Johannem , et alligavit eum, et 


misit eum in 
3 habere eam 


* Sicut Prophetam eum habebant. Die autem natalis 


Herodis salta vit filia Herodiadis in medio triclinio 
* ut in Vulgata usque ad vocem Da 


6s juramentum, et propter simul recumbentes jussit dari. 
Et misit 

7 puella autem 

8 ejus 

9 jillud 

10 gecessit... in nayicula 


BLANCHINI NOTE. 


(a) Addit numquid. Et ita cod. Cant. wire, ad conciliandum Mattheum cum Lnea 1x, 9.— 10 Verba, quem 


ego decollavi, habentur etiam in cod. Cant. d to corixiyalon. additamentum e Marco. — 
lex. — (d) Addit Filippi, ut textus Grizcus #1)inrov, et codd. Cant. Goth., Syr. et Copt.— 
. Caut. eit, 455. — ( Post juramentum, deest autem, etiam in cod. Cant. ibidem, cum eodem 


raecus, ty 
(e) lia et c 
add 


itur, propter, di, in Vercell., Veron. et Brix. 
PaTrOL. XII. 


c) la et textus 


8 
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in locum deser- 
tum secesum. 
Et cum audis- 
sent turbae, se- 
cuti sunt eum 
pedibus de eivi- 
latibus. 

14. Et ut vidit Jesus 
turbam mul- 
tam, misertus 
est illis, et eu- 
ravit langui- 
dos eorum. 

45. Vespere autem 
facto, acces- 
gerunt ad eum 
discipuli ejus, 
dicentes : 
sertus locus 
est, et hora jam 
praeteriit : 
dimitte tur- . 
bam, et eun- 
tes in caslella 
emant sibi es- 
cas 


16. Jesus autem dixit : 


Non habeot 
necesse ire : 

date illis vos 
manducare. 

. Responderunt 

17. ei: Non habe- 
mus nisi v. pa- 
nes, et duos pi- 


ſerile eos (a) ad 

19. me. Et cum 
jussisset turbam 
discumbere 

supra ſaenum, 
acceplis v. pa- 
nibus, et duo- 

bus piscibu., as- 
piciens in cae- 

lum benedixit, 
etf.. . . t, e de- 
dit discipulis 

suis panes, dis- 
cipuli autem 

lurbis. 

2. Et... 
verunt om- 
nes, et saturati 
sunt. es 
quias college- 
runt, xu. cophi- 
nos plenos. 

21. Manducanti- 
um autem ſu- 

it numerus 
quinque milia 
virorum, ex- 
ceptis pueris 

et mulieribus. 
22. Et statim 
Jesus jussit 
discipulis (b) 
suis T ascende- 
re in navicu- 

la, et praecede- 


. hduca- 
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cula, in locum 
desertum seor- 
sum. Et cum au- 
dissent turbae, 
Secutae sunt eum 
pedestres de 
Civilatibus, el 

14. villis. Et ut 
vidit turbam 
multam, misertus 
est illis, et eu- 
ravit languidos 
corum. 

15. Vespere autem 
ſacto, accesse- 
runt ad eum 
discipuli, dicen- 
tes: Desertus 
locus est, et 
hora jam 
praeteriit : di- 
milte tur- 

bas, ut euntes 

in castella 

emant sibi 

escas. 

16. Jesus autem 
dixit : Non ha- 
bent necesse ire: 
date illis vos 
manducare. 
Responderunt 


17. ei: Non habemus 


nisi quinque pa- 
nes, et duos pi- 


Jesus: Adferte 
eos (a) ad me. 
19. Et cum jussis- 
set turbam 
discumbere 
supra ſenum, 
acceplis quinque 
nibus, et duo- 

us piscibus , 
aspiciens in 
caelum be- 
nedixit, et 
ſregit, et dedit 
discipulis suis, 
discipuli au- 
tem posuerunt 
20. turbis. Et man- 
ducaverunt om- 
nes, et saturati 
sunt. Et reli- 

uias collegerunt 
ragmentorum, 
duodecim coſinos 
21. plenos. Man- 
ducantium au- 
tem ſuit nume- 
rus v. milia 
virorum, ex- 
ceptis pueris 
el mulieribus. 
22. Et statim Jesus 
jussit discipulos (b) 
$u0s F ascendere 
in naviculam, 
et praecedere (c) 17 


18. sces. Et ait Jesus: Ad- re (e) traus ſre- 
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in locum desertum '* solus. Quod cum audis- 
sent turbae , secutae sunt eum * pedibus a civi- 
tatibus suis. Et egressus vidit turbam multam, 
et misertus est eis, et sanavit languidos eorum. 
Cum sero autem factum exset, accesserunt ad eum 
discipuli ejus, dicentes : Desertus locus * est ubi su- 
mus, et hora jam praeteriit : dimilte * turbam 
iStam , ut euntes in vieis emant sibi escas. Et 
ait illis Jesus: Non habent necesse ire date illis 
vos manducare. At illi dixerunt : Non habemns * 
nobiscum nisi quinque panes, et duos pisces. '* Re- 
spondens Jesus ait: Aﬀerte illos huc. Et “ jussit tur- 
bam discumbere super foenum. et acceptis quinque 

nibus, et daobus piscibus, “ respiciens ad coe- 

m benedixit eos. et lregit, et dedit discipulis **, dis- 
cipuli autem turbis. Et manducaverunt universi „et 
saturati sunt. Et sustulerunt quod superſuit, duo- 
decim cophinos plenos. ** Et eram qui manducave- 


runt, hominum quinque nmillia , exceptis pueris et 


mulieribus. Tunc jussit discipulis suis ascendere 
in naviculam, et“ ire trans ſretum, 


18. sces. Et ait trans ſretum, 


CODEX BRIXIANUS. 


in locum deserlam seorsum Et eum audissent turbae 
sa a ecutz sunt eum pedestres de eĩvitatibus. Et exiens 
Jesus. vidit turbam multam. et misertus est eis. et 
cura vit infirmos eorum. Vespere autem facto. acces- 
serunt ad eum discipuli ejus dicentes. Desertus est 
hie locus, et hora jam praeteriit. demie turbas 
ut euntes in castella. emant sibi escas. Jesus au- 
tem dixit eis. Non habent necesse ire. date illi, vos 
manducare. Ad illi dixerwit ei. Non habemus hie. 
nisi quinque panes et duos pisces. Et ait illis Jesus. 
Adferte mihi eos huc. Et cum jussisset turbam dis- 
cumbere supra ſenum acceptis quinque panibus et 
duobus piscihns aspiciens in caelum benedixit. et 
frangens dedit discipulis panes discipuli autem tur- 
bis. Et mandneaverunt omnes. et saturati sunt. Et 
sustulerunt reliquias fragmemorum duodecim co- 
phinos plenos. Qui autem manducaverunt erant viri 
uasi quinque miltia. exceptis mulieribus. et parvn- 
lis. Et statim jussit discipulos ascendere in navicu- 
lam et praecedere eum trans ſretum. 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


1 cum jussisset 


1 
2 pedestres de 
et cum exisset 


+ curavit infirmos eorum. Vespere autem facto 


est, et 
© turbas in castella 


Jesus autem dixit illis 


Oui dixerunt ci 
® hic 


10 Et ait illis Jesus: Atferte eos ad me 


12 foenum, acceptis 


17 aspicieas in... benedixit, et 


anes 


1 K collegerunt reliquias 
„ Manducantium autem fuit numerus quinque millia vi- 


rorum 


Et Statim jussit Jesus discipulos suos 


1 praecedere 


> TT ſ — 


e . . . . << ia ., wh ca cn wo e m6 macs 


BLANCHINI NOTE. 
a A in saccutae, extrita est. 


(a) Post eos, deest huc, etiam in cod. Cant. —(b) Addit 8w0s : et ita Vercell. et textus Grzecus , abred. 
(e) Post praecedere, deesi eum, ul in cod. Cant. ä 
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tum, donec ip- 

se dimilteret 
lurbas. 

25. Et dimissa tur- 
ba, ascendit in 
monte solus 
orare. Vespe- 

re autem fac- 

to solus erat 

24. ibi. Navicula 
autem in 

medio mari 
jactabkaa 
(b) a fluctivus : 
erat autem 

illis ventus 
contrarius. 

25. Quarta autem 
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lite timere, er- 

go sum. 

28. Respondens au- 
lem Petrus 

dixit : Domine, si 

iu es, jube me 
venire ad ie 

super aquam. 

29. Et ipse ail : Veni. 
Et descendens 
Petrus de na- 

vicula, ambu- 

labat supra a- 

quam ut veni- 

ret ad Jesum. 

30. Videns vero ven- 
tum validum, 

limuit : et cum 


illis ventus ad- 
25. versarius. 
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donec ipse autem ei Pe- 

dimitteret trus dixit : 

turbas. Domine, $i 

25. Et dimissa tu es, juve 

turba, ascendit me venire 

in montem ad te super 

solus orare. 29: aquam. Ad 

Vespere autem = alt: Veni. 

ſacto solus erat t descendens 
24. ibi: Navicula Peirus de na- 

autem (a) jam 7 vicula, ambu- 

in medio mari labai super 6 
jactabatur 8 aquam ui veni- 

a fluctibus : ret ad Jesum. 

eral enim 30. Videns vero 


ventum validum, 
timuit : et cum 


coepissel mergi, 


vigilia noctis, coepisset mer- 
venit ad eos 90 gl, clamavit | 
Jesus F ambulans icens : Domine, 
26. supra mari. Vi- salvum me fac. 
dentes (d) autem F 31. Et continuo 
illum supra Jesus extendens 
mare ambu- manum, adpre- . 
lantem, turba- 
ti sunt. dicen- 
tes : Quia fan- 
thasmata est. 


hendit eum: 

et ait illi: Modi- 
cae ſidei, quare 
32. dubitasti? Et 


Et prae limo- cum ascendis- 
re clamave- sent in navi- 
27. runt. Statim- culam, cessa- 


vit ventus. 

33. Qui autem in 
navicula erant, 
venerunt, 


CODEX CORBEIENSIS. 


donec ! dimitteret * (urbam. Et cum dimisisset 
illos, ascendit in montem et orabat solus. Ves- 
pere autem facto solus erat ibi.“ Navis autem 
erat in medio mari et jactabatur fluctibus : erat 
enim contrarius illis ventus. Quarta autem vigi- 
lia noctis, veuit ad eos ambulans >uper mare. Viden- 
les autem“ illum super mare ambulantem, lurbati 
sunt, dicentes: Quia phanstasma * esset. * Non enim 
intellexerant, sicut nec in panibus. Frat enim cor 
eorum obtusum. Et pr:e limore ' clamant. Conſestim 
autem locutus est ad eos, dicens : Constantes es- 
ue * et nolite timere. Et resp»ndens ei Simon Pe- 
irus dixit ; Domine, si tu es, jube me venire ad te 
super m. » Et ille dixit : Veni. Et“ descendit 
Peirus de navi, et ambulabat super aquam ut veniret 
ad Jesum Videns autem ventum validum, W extimnit : 
et cum coepisset : demergere, cla ma vit dicens : Do- 
mine, salvum me ſac. Et '* couſestim Jesus extendens 
manum, apprehendit eum: el ait illi: Modicae ſidei, 
quare dubitasti? Et quum ascendisset in ** navem, 
cessavit ventus. Et hi qui in navi erant, 


que Jesus locu- 
tus est eis, di- 
cens: Constan- 
tes estole no- 


clamavit dicens : 


autem vigilia 
Domine, salvum 


noctis, venit ad 


eos (e) Jesus F 31. me fac. Et 
ambulans su continuo Jesus 
26. mare. Videntes (d) exiendens 
autem 1 illum, manum, ad- 
lurbati sunt, praehendit 
dicentes : Quia eum: 
ſantasma est. ei ait illi: 
Et prae timore _ Nodicz fidei, 
clamaverunt. quare dubitasli? 
27. Statimque Jesus 32. Et eum ascen- 
locutus est il- disset in navi- 
lis, dicens : Con- culam, cessa- 
Stantes eslole - 33. vit ventus. Qui 
nolite timere , autem in navi- 

o sum. cula erant, 

. Respondens venerunt, 
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donec dimitteret turbas. Et dimissa turba. as- 
cendit in monte solus orare. Vespere autem facto. 
solus erat ibi Navicula autem in medio mari 
tabatur fluctibus erat enim contrarius ventus. b 
Quarta autem vigilia noctis.. venit ad eos (c) Jesus F 
ambulans super mare Videntes (d) autem + eum 
discipuli ejus. supra mare ambulantem. expaverunt 
dicentes. Qua phantasma est. Et prae timore excla- 
maverunt. Statim autem Jocutus est eis Jesus dicens 
Habete fiduciam. ego sum nolite timere. Respondens 
autem ei Petrus dixis Domine. si tu es jube me ve- 
nire ad te super aquas. Ipse autem dixit Veni. Et 
descendens Petrus de navi ambulabat super m 
ut veniret ad Jesum. Videns autem ventam validum. 
limuit et cum coepisset mergi exclamavit dicens Do- 
mine salyum me fac. Continuo autem Jesus exten- 
deus manum adprachendit eum et ait illi. Modicas 
lidei. quare dubitasti. Kt cum ascendisset in navem 
cessavit ventus. Qui autem in navicula erant vene- 
runt 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


1 ipse 
2 turbas. El dimissa turba 
 golus orare. . 
$ Navicula autem jam in medio mari jactabatur a flucti- 
bus. Quarta 
- cum ambulantem supra 
est 
7 exclamayerunt, statim vero Jesus... els 
* nolite mere, ego sum. Respondens autem Petrus 


dixit illi 
At ipse ait 
10 descendens Petrus de navicula, amb. 
11 timuit 
12 mergi 
13 continuo 
1% naviculam 
1s Qui autem in navicula erant, venerunt, et 


BLANCHINL NOTE. 


* fluc ex Marci capite sexto, vers. 52, trans latum 


videtur przsens additamentum. 


D In hoc spatio derase sunt in codice liiteræ. 


(a) Addit jam : et ita textus Gracus, gn. — (b) Ita et textus Græcus, s roy wparwy, — (e) Additur, 
Jesus, juxta textum Græcum 6 'Inoov5, — (d) Ita et cod. Cant. di. 
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CODEX YERCELLENSIS. 
grediantur 

{raditionem 
seniorum? 


et adorave- 
runt eum, di- 
centes: Vere 


Filius Dei es. non enim la- 

34. Et cum trans- vant manus 
ſretassent £UA$, cum pa- 
invenerunt nem mandu- 

in lerram cant. 

55. Gennesar. Et 3. Ipse autem res- 
cum cogno- pondens ait 
vissent illum illis: Quare et 
viri loci illi- vos transgre- 


dimini man- 
datum Dei prop- 
ter traditio- 

nem vestram? 
Nam Deus dixit : 


us, advrabant 
eum. Et con- 
ſestim. mixe- 
runt in unj- 
versam regio- 


nem illam, el 4. Honvora pa- 
optulerunt trem (b) tu- 
ei omnes ma- um 7, et ma- 
le habentes. trem tnam ; 
56. Et rogabant. et: Quicum- 
eum ut vel fim- que male- 
briam vesti- dicit patri 
menti ejus tan- morie mo- 
gerent. Et qui- rietur. 


5. Vos autem di- 


cumque telige- — 
citis : Quicum- 


runt, salvi ſac- 


ti sunt. que _— 
pairi, vel ma- 
CAPUT XV. tri: munus 
1. Tune accesse- quodeumque 


runt ad eum 
Scribae, et Pha- 
risaei ab Hiero- 
solyma, dicen- 
2. tes : Quare dis- um: et inritum 
cipuli tui trans- ſeeistis ver- 


CODEX CORBEIENSIS. 


adoraverunt eum. dicentes : Vere Filius Dei es. Et 
quum transfretassent. venerunt in terram * Genesar. 
Et ut cognoverunt homines loci illius , adoraverunt 
eum. Et conſestim miserunt in omnem conſinem , 
et obtulerunt ei omnes male hebentes. Et rogabant 
eum ut“ tantum fimbriam vestimenti ejus tange- 
rent. Et quicumque t-tigerunt, * salvati sunt. 

XV. Tune accesserunt ad enum * ab Jerosolymis 
Seribae et Phorisaei, dicentes : Quare discipu i tui 
trausgrediuntur traditionem seniorum? non enim la- 
vant * manus Suns, quum panem manducant.“ At ille 
respondens nit iilis : Quare et vos iransgredimini 
mandatum Dei propter vestram traditionem? Nam 
Deus dixit : Honora pairem, et matrem; et: Qui 
maledizerit patri, , vel matri, morie morietur. 
Vos autem dicitis : * Quicumque maledixerit pa- 


ex me, tibi pro- 

6. derit, (c) non ho- 
norificavil 

patrem su- 


tri, vel matri, reus erit gehennac ignis: quod 


non honorilicavit patrem suum, ' vel matrem suam: 
et irritum ſecistis“ ver- 


el adorave- 

runt eum, dicen- 
tes : Vere Filius 
Dei es (a) 
lu . 34. Et cum 
transſretassent, 
venerunt 

in lerram 
35. Genesar. Et 
cum cognovis- 
Sent eum viri 
loci illius, 
adorabant eum. 
Et conſeslim 
miserunt in 
universam 
regionem illam, 
et optulerunt 

ei omnes male 
76. habentes. Et 
rogabant eum 

ut vel ſimbriam 
veslimenti 

ejus tangerent. 
Et quicunque 
tetigerunt, 

salvi ſacti 


unt. 
CAPUT XV. 

1. Tune accesse- 
runt ad eum 
Scribae, et 
Farisaei ab 
Hieroso'ymis, 
2. dicentes : Quare 
discipuli tui 
transgrediuntur 
traditionem 


£enjorum ? 

non enim la- 
vant manus 
suas, eum pa; 
nem manducant, 
3. Ipse autem 
res pondens 


ait illis: 


Quare et vos 
iransgredimini 
mandatum 

Dei propter 
lraditionem 
vestram? Nam 
Deus dixit : 

4. UHonora pa- 
lrem (b) tuum 1, 
et matrem 

luam; el: Qui 
maledixerit 
pairi, vel ma- 
iri, morte 
moriatur. 

5. Vos antem 
dicitis : Quicum- 
que dixerit 
patri, vel ma- 
tri corbam, 
quod est, mu- 
nus quodeum- 
que est ex 

me, libi pro- 

6. derit, (e) non ho- 
norificavit 
patrem suum, 
et matrem : 

et irriium 

facitis verbum 
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et adoraverunt eum dicentes. Vere Dei Filius es. Ei eum 
transſreiassent venerunt in terram Genesaret. Et eum 
cognovissent eum viri loci illus. Miserunt in universam 
regionem illam. et obiulerunt ei umnes male habentes. 
Et roga baut eum nt tantum vel f * imbriam vestimenti 
ejus tangerent Et quicumque tetigernnt salvi facti 
sunt. Tune accesserunt ad Jesum Seribe et Phari- 
$i ab Hi b eros:lymis dicentes. Quare discipuli tui 
lransgrediuntur traditionem seniorum. non enim la- 
© bant manus cum panem manducant. Ipse autem 
resp-ndens ait illis. Quare et vos transgredimini 
mandatum Dei. propter traditionem vestram. Deus 
enim praecepit dicens Honora patrem (b) tuum Þ et 


matrem tnam. et Qui maledixerit patri vel matri 


morte moriatur. 

Vos autem dicitis Quicumque dixerit patri vel ma- 
tri munus quodeumque est ex me tibi proderit. et 
non hon»riticat patrem suum. aut matrem Suam, 
et inritum ſecistis man- 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


| Genesar. Et cum cognovissent eum viri loci illius, mi- 
serunt * uuiversam regionem illam, et 

ve 

Salvi facti sunt 

* Scribae, et Pharisaei ab Hlerosolyma 

5 manus, cum 


* Ipse autem 
7 aut... moriatur 
s Munus quodeutnque ex me (ibi proderit, non honoriſi- 


cabit 


aut 
1% mandatum 


BLANCHINI NOTE. 


In vocula illa fimbriam, post / exirila est litera 
enjus vesligum non est. ; 
b In vocula Hierosolymis, prima vocalis erat, y 


pusta a correctore derasis cornibus, ut i fieret. - 


© labant, pro lavant. 


(%) Addit tu, etiam codex Cant. .-) Addit ſnum, etiam textus Gracus 9. — (c) Ante non, deest et, in 
cod. quoque Cant. 
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CODEX VERCELLENSIS. 
bum Dei prop- Scaudalizati 
ter traditio- sunt? 
nem vestram. 13. Et Jesus respon- 
7. Hypocritae, be- dens ail : On:- 
ne propheta- nis plantatio, 
vit de vobis (a) quam non plan - 
Eseias T. dicens : tavit Pater me- 
8. Plebs haec us caeleslis, 


labiis me eradicahitur. 
honorat, 14. Sinite illos : cae- 
cor autem ci sunt duces 
eorum lon- caecorum, cae - 

e est a me. cus autem $i 

„Sine causa caeco ducatum 
autem me aestet, am- 
colunt, do- — in ſoveam 
centes doc- cadunt. 
trinas, ei man- 15. Respondens 


autem Petrus 

dixit ei: Enar- 

ra nobis para- 

holam istam. 

16. Ad ille dixit : ad- 
huc et vos si- 

ne jintellectu 

17. estis? Non in- 
tellegitis, quia 


data homi- 

num. 

40. Ei convocatis 
ad se lurbis, 

dixit eis: —4 

le, et intellegi 

11. ie. — in- 
trat in os, inqui- 

nat hominem : 


sed quod pro- omne quod 
cedet de ore, in os intrat, in 
inquinat ho- venirem va - 
minem. dit, et in seces- 
12. Tune acceden- su emittitur. 

tes discipuli 18. Quae autem 


procedunt de 
ore, de corde 
exeunt. Et ea 
coinquinant 


. CODEX CORBEIENSIS. 
bum Dei propter traditionem vestram * quam 
tradidistis. Hypocriie, bene prophetavit de vo- 
bis Esaias, dicens : * Plebs ista labiis me bo- 
norat, nam cor eorum longe ett a me. Sine 
causa autem colunt me, docentes, “ doctrinam, et 
mandata hominum. Et convocatis ad se turbi«, dixit 
ad illos: Audite vos, et intelligite. Non quod inirat 
in 0s, coinquinat hominem : sed quod procedit ex 
ore“ coinquinat hominem. Tunc * acce>serunt ad 
eum discipuli ejus, dicentes : Sris quia Pharisæi 
audito 7 hoe sermone, scaudalizati sunt? Jesus autem 


ejus. dixerunt 

ei: Seis quod Pha- 
risei audito 

hoc verbo, 


respondens ait: Omnis plan atio, quam non planta- 


vit Pater * coelestis, eradicabitur. Sinite illos : cxci 
sunt enim duces cxcorum , chcus autem si cæco 
* viam demonstret. uterque in ſoveam cadunt. Res- 
pondens autem Petrus dixit !“: Die nobis similitudi- 
nem istam. Quibus ait: Adhuc et vos insensati es 
tis? Non intelligitis, quoniam omne quod in os in- 
trat, in yenirem vadit , et ** per secessum abjicitur. 
Quae autem '* cxeunt de ore, de corde procedunt. 
lila sunt quae coinquinant 


CODE VERONENSIS. 


Dei propter N „„ © RR 
traditionem „ „ % „ 
7. vestram. IIy- 3 . 
pocrite, bene F * . . . . * 
prophetavit 6 „ „ . 
de vobis (a) „% %ĩ «+ 64> SS 
Eseias 1, di- „ „ 
8. cens : Plebs hacc - 0+ % on 
labiis me di- . . . . * . o o 
git, cor au- „„ „„ „„ 
lem illorum - . . . = . . = . 
longe est a me. » „ „ 
9. Sine Causa 4 . . . . * . * 
autem colunt 23 6 2 p , 
me, docentes * „„ „„ 
doctrinas, et „ „% 4 nr 
mandala ho- „„ „% 
minum. ee. os 

10. Et convocatis „„ Rooms 
ad se turbis , „„ „% „„ 
dixit eis: „ „%% „ % 
Audite vos, „„ „„ „ „% © oe mn 
et intellegite. . * = . * . oy . 
11. Non quod RE. b 
intrat in os, „% „ % a= 
inquinat ho- „„ 
minem : „ o' + „„ 
sed quod pro- . 0 „„ „% % Ry 
cedit de ore, „„ % © +4. a= 
hoc inquinat ho- > > +. 65 
minem. „ „ % ( Rs 
12. Tune acceden- „„ 

tes discipuli > a6 

ejus, dixerunt „„ „„ „„ 
ei: Seis quod - „„ „% 
Faris aei au- B 
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datum Dei propier traditionem vestram. Ypocrilae, 
bene prophetavit de vobis. (a) Esaigs + dicens. 
Adpropinquat se mihi populus hic ore suo et labiis 
suis me honorat cor autem eorum longe est a 
me. Sine causa autem me colunt docentes doctrinas. 
et mandata hominum. Et convocans ad se lurbam. 
dixit eis. Audite ei intelligite. Non quod intrat in os 
coi d nquinat hominem. sed quod procedit ex ore hoc 
coi © nquinat hominem. Tune accedentes discipuli 
ejus. dixerunt ei. Seis quia pharisaei audito verbo 
hoe. scandalizati sunt. At ille respondens ait. Om- 
nis planiatio. quam non plantavit Pater meus cac- 
lestis. eradicabitur. Sinite illos. caeci sunt duces 
caecorum. CACCUS autem $i caeco ducatum praeslet 
ambo in ſoveam cadunt. Respondens autem Petrus 
dixit ei Edissere nobis parabolam istam. Jesus auiem 
dixit .Adhuc vos. sine intellectu estis. Non intelligitis 
quia omne quod in os inirat in ventrem vadit. et in 
secessum emitiitur. Ouæ autem procedunt ex ore de 
corde exeunt. Et illa coi © inquinant 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


| yestram. Hypocritae 

2 Populus hic... cor aulem 
3 doctriaas 

eis 

5 hoc 

* accedentes dixeruat ei 

7 hoc verbo 


5 meus 

» ducatum praebeat, ambo... cadent 

10 ei: Narra nobis parabolam istam. At ille dixit... sine 
intellectu eslis? 

11 jn secessum emillitur 


i procedunt... exeunt, et ipsa coinquinant 


BLANCHINI NOTA. 


a Ex ejusdem Marci septimo capite, vers. 13, de- tore, licet appareat, siculi et in sequenii loco. 
sumpta sunt verba isthæc ms. Corbeiensis. * 
d vocula i in coinquinat, abrasa est a Correc- 


(a) Ita et textus Cræcus Heaiac, ex Latinorum conguetudine vertendi u Grzcum in E. — (b) Deest pa- 
gina abrasa. 


© Rursus abrasa vocula i. 
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hominem * te eam : quia 
19. de corde enim clamal post 
exeunt cogi- 24. nos. Ipsc 
tationes malae, autem respon- 
homicidia, ſor- dens ail : Non 
nicationes, ſur- sum missus 
ta, ſalsa testi- nisi ad oves, 
mania, blasphe- quae perie- 
20 mise. Haec sunt rant domus 
quae coinqui- 25. Istrahel. Ad il- 
nant bominem la venit, et a- 
Non lotis autem doravit eum, 
manibus man- dicens : Adju- 
ducare, non va me, Domine. 
coinquinat 26. Ipse autem 
hominem. respondens ad 
21. Ei egressus in- eam dixit: (b) Non 
de Jesus, seces- licet Þ accipe- 
sit in partis re panem ſilio- 
Tyri et Sidonis. rum, ei dare 

. Et ecce muli- 27. canibus, Ad i} 
er Canangea la dixit : Utique 
a Unibus illis bomine : nam et 
egressa cla- canes edunt 
mavit, dicens : de micis, quae 
Miserere mei cadunt de men- 


Domine fili Da- 


sa dominorum 


vid : filia mea suorum. 
sevissime a W. Tune 
daemonio dens Jesus, ait: 
W. vexatur. Jesus O mulier, mag- 
aulem non na est fides 
ndit ei tua: contingat 
——ůͤ— tibi sicut - 
Et accedentes Et $anata est 
discipuli ejus filia ejus ex il- 
rogabant eum la hora. 
dicentes : Dimit- 29. Et cum tran- 
CODEX CURBEIENSIS. 


hominem : de corde enim exeunt cog itauones malae, 

homicidia, adulteria, ſornicaliones, furta, ſalsa tesli- 
monia, blasphemiae, * avaritiae, nequitiae, doli, im- 
pudicitiae, oculus malus, Haec sunt quae communi- 
cant hominem. Non lotis aulem manibus mandueare, 
non coinquinat hominem. Et egressus inde Jesns, 
secessit in “ regionem Tyri et Sidonae. Et ecce mu- 
lier Chanauaea de finibus illis egressa * clamabat ad 
eum , dicens : Miserere mei Domine fili David : filia 
mea a daemonio male vexaiur.* Ille auiem non respun - 
dl ei verbum. EI accesserunt discipuli ei rogabant 
eum dicentes: Dimilte eam: quia'clamat post nos. Ipse 
autem is ail : Non sum missus nisi ad oves 
— Israel. At illa“ veniens adorabat eum. 
d : Adjuva me, Domine. At ille respondeus ail 
ad illam : Non licet accipere panem ſiliorum, ei mit- 
tere canibus. At illa dixit : “ Ita Domine: nam et *? 
catuli edunt de micis “ dominorum suorum. Tunc 
Jesus respondens, dixit ad eam: O mulier, magna 
est ſides tua '' : contingat tibi ut vis.“ Et sana facta 
est ſilia ejus ex illa hora. Et quum ** reces- 
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Dimitlte eam: 
quia sequitur, 
. + - + et clamat post 
„„ „ à 
„. 24. lose autem 
respondens 
ait: Non sum 
missus nisi 
ad oves, quae 
+ - perierunt do- 
„ mus Istrahel. 
25. Ad illa ve- 
niens (a) ado- 
rabat + eum, 
dicens: adjuva 
- + me, Domine. 
+ + + 26. Ipse autem 
. . respondens 
ait: (b) Non licet F 
accipere panem 
filiorum, et 
„ „% „ dare cauibus. 
5". dw. 27. Ad illa dixit : 
„ £84 Utique : 
nam et catelli 
edunt de mi- 
cis, quae ca- 
dunt de mensa 
dominorum 
$u0rum. 
28. Tune res ens 
Jesus, ait: O mulier, 
magna est fi- 
des tua: fiat tihi 
sicut vis. Et sanata 
est ſilia ejus 
ex illa hora. 
29. Et cum tran- 
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hominem. de corde enim exeunt cogitationes malae ho- 
micidia adulteria ſornicationes ſuria ſalsa lestimonia. 
blasphemiæ. Hæe sunt quæ coinquinaut hominem. Non 
lotis autem manibus manducare. non coinquinat ho- 
minem. Ei egressus inde Jesus secessit in partes Tyri 
et Sydonis. Et ecce mulier Chananaea a finibus illis 

ressa.clamavit ad eum dicens. Miserere mei Doznine 
ſili David. filia mea male a daemonio vexatur. Al ille 
non respondit ei verbum. Et accedentes discipuli 


W. vexatur. Ad 
Jesus non res- 
ndit ei verbum. 
t accedentes 
discipuli rogabant 
eum dicentes : 


' ejus, rogabant eum diceutes. Dimilte eam quia cla- 


mat post nos. Jesus autem respondens ait. Nan 
sum missus nisi ad oves quae perierunt domus Is 
b rahel. At illa veniens adoravit eum dicens Do- 
mine adjuva me. Qui respondens ait. Non est 
bonum accipere panem filiorum. et mitiere cani- 
bus, At illa dixit Etjam Domine. nam et catelli edunt 
de micis quæ cadunt de mensa dominorum suorum. 
Tune respoudens Jesus ail illi. O mulier magna est 
fides tua. fiat tibi sicut vis. Et sauata est filia cjus. 
ex illa hora. 
Et cum tran- 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


Ut in FTulgata * 

-.. Sidonis 
clamavit, dicens ei 
At Jesus non 
Ot Fug. 
quae perierunt 


— et 
autem 
0 Utique 
10 catelli 
Ut Vulgata. 
12 Et sanata est 
'® transisset inde, venit 


BLANCHINI NOTE. 


a Quae uuntur in Corbiensi, huc translata 
sunt e #4 septimo Sancti Marci, vers. 22. 


b In voce Israhel abrasa est d, scriptum erat enim 
Isdrakel. 


(a) lia et textus Greeus rpoomive— (b) Nia et cod, Cant. o tert. 
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siret inde 
Jesus, venit ite- 
rum secus ma- 

re Galilaeae: 

et ascendens 

in montem, 

30. sedebat ibi. Et 
accesserunt 

ad eum turbae 
mullae, haben- 
tes secum clo- 
dos, caecos, de- 
biles, mulos, 

et alios mul- 

los : et projece- 
runt eos an- 

te pedes ejus, 


et curavit eos: 


31. ita ut turbae 
mirarentur, 

videntes: et 
magnificabant 

Deum lstrabel. 

32. Jesus aulem, con- 
vocatis disci- 

pulis, dixit : Mi- 


| EVANGELIUM SECUNDUM MATTHAUM. 
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ciant in via. 

33. Dicunt autem 
ei discipuli: 
unde ergo in 
deserto panes 
tan tos. 8a 
lure. . . r lan- 
lae tu. . ae? 


34. Et ait illis Jesus: 


Quod panes ha- 
betis ? Ad illi di- 
xerunt : vn. et 
Pauccs pisci- 

35. culos. Et prae- 
cepit turbis 
discumbere 

in terram. 

36. Et accepit Jesus 
panes, et pis- 

ces, el gratias 

egit, ei dedit 
discipulis su- 

is, et. . . . cipuli 
dederunt po- 

37. pulo. Et man- 
ducaverunt 

omnes, et sa- 
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sisset inde, venit dimiitere eos je- 
iterum seeus mare junos nolo, ne 
Galil:eae : el deficiant in via. 
ascendens in 35. Dicunt autem 
monte, sede- ei discipuli : 
50. bat ibi. Et ac- unde ergo modo 
cesserunt ad in deserto panes tantos, 
eum lurbae, ut saturentur 
habentes secum 34. wrbae istae? Et 
clodos, caecos, ait illis Jesus: 


. debiles, mutos, 


Quod panes ha- 


— 


Sereor turbis, 


quia (c) triduo turati sunt. 


est jam quod F Ei quod abun- 
perseverant dav. . 1 de pani- 
mecum, et non bes, -- + at 
habent escam : Septem Spor- 

et dimiltere 38. tas plenas. Era. 


eos je.. . nos 


autem, qui man- 
nolo, ne deli- 


ducaverunt, 
CODEX CORBEIENSIS. 


.$isset inde Jesus, venit secus mare, Galilaeae : et 


adscendens in montem, $edebat ibi. * Et! ascenderunt 
ad eum turbae mulitac, habentes secum surdos, cae- 
cos, claudos, mancos, debiles, et multos alios mutos: 
ei substraverunt eos ante pedes ejus, et curavit * 
eos: ita ut turbae mirarentur, videntes mutos lo- 
quentes, claudos ambulantes, caecos videntes : et 
magnificabant Deum Israel. 

XVI. Jesus autem, convocatis discipulis suis, di- 
xit : * Misereor huic turbae. quoniam jam, triduum 
esi quod adhaereni mihi, et non habent quod edant: 
el dimitiere eos jejunos nolo, ne deliciant in via.“ 
Dixerunt illi discipuli : unde ergo * nobis panes in 
deserto, ut saturentur Llurbae? Ait illis Jesus: Quot 
panes habetis? * Responderunt: Septem, et b duos 

isces. Et praecepit turbae ” supra terram recumbere. 
„ acceplis sepiem panibus , et duobus piscibus , 
gratias . et dedit discipulis, et discipuſi 
turbis. Et manducaverunt omnes, et saturati sunt. 
Et sustulerunt quod superavit Seplem sportas paui- 
bus plenas. Et qui manducaverunt, 


et alios mul- betis? Ad illi 

tos: ei proje- dixerunt: Se- 
cerunt eos (a) tem, et paucos 
sub pedes „ pisciculos. Et 
ejus, et cura vi praecepii tur 

eos (b) omnes + : recumbere — 
31. ita ut turbae 36. pra terram. Et 
mirarentur, accepit Jesus 
videntes mulos V11. panes, et 
loquentes, clo- pisces, et gra- 
dos ambulan- lias egit, ac 

tes, eaecos fregit , ei dedit 
videntes: et discipulis suis, 
magniſicabant et discipuli de- 
Deum lstrahel. derunt populo. 
32. Jesus autem, 37. Et manducave- 
convocatis discipulis runt omnes, 

suis, dixit : Mi- et saturati sunt. 
sereor huic tur- Ei quod habun- 
bae, quia (c) tri- davit de panibus , 
duum est jam tulerunt vu. s 


quod Þ perseverant 
mecum, et non enim , qui man- 
habent escam: et ducaverant , 


CODEX BRIXIANUS. 


sisset inde Jesus venit iterum juxta mare Galileae. 
et ascendens in montem. sedebat ibi. Et accesserunt 
ad eum turbae multae habentes secum. clodos. cae- 
cos. mutos. debiles. et alios mulios. et 

eos ante pedes Jesu. et curavit eos. ita ut turbae 
mirarentur. videntes mutos loquenies. debiles sanos. 
ei clodos ambulantes. et caecvs videnies. et ma- 
gnificabant Deum, Sd © rahel. Jesus autem convo- 
calis discipulis suis. dizit Misereor turbe huic quia 
jam tires dies sunt quod perseverantmecum et non 
habent quod manduceul. et dimiltere eos jejunos nolo, 
ne ſorie deliciant in via Et dixerunt ei discipuli ejus 
unde nobis in deserto panes lankos. ut saturentur 
lurbae tantae. Et ait illis Jesus. 4 Quod panes habe- 
tis. At illi dixerunt Seplem et paucos pisciculos. Et 
praecepit tus bis discumbere super lerram. Ei acci- 
pie ns Jesus sepiem panes. et pisces. gratias agens. fre- 
git el dedit discipulis suis. discipuli autem. - 
runt turbis. Et manducaverunt omnes. ct saturati 
sunt. EL sustulerunt reliquias ſragmentorum seplem 
sporias plenas. Eraut autem qui manducaverant 


38. plenas. Erant 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANEN SIS. 


1 accesserunt ad eum turbae , habentes secum caecos, 
claudos, debiles, mutos, et alios multos, etc., ut in J ulgala. 

1 eos omnes 

Misereor turbae, quia triduum est jam quod perseve- 
verant mecum 

+ Dicunt ei 


- ho ag paues tantos 

4 . 

discumbere in lerram. Et accepit Jesus panes, et pisces, 
et gralias egit, et dedit, etc., w in Vulg. 

s quod superavit de, etc., ut in Vulg. usque Magedan, 


BLANCHINI NOTE. 


* Epithelorum istorum ordo non solum turbatus 
ext in nostris mes. Latinis, sed etiam in pluribus 
exemplaribus Cræcis, ac in versione Anglo-Saxo- 
nica. | 

b Ex alio miraculo, cujus meminerunt omnes Evan- 
gelistæ, hie numerus piscium est deſinitus in ms. 


Corbeiensi. Non enim septem panes, sed quinque 
lantum cum duobus piseibus memorantur in Evan- 
gelio. 

Ain Sdrahel abrasa a correctore. 

4 quod pro quot vitio exscriptoris. 


(a) lia et cod. Cant, ns. — (b) Addit omnes. ut cod, Gant, nawras. — (e) lia et textus Græ eus, iIn ih- 


pat rig tit nat — () Ita et Grecus , &voreotiv. 
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ny. milia bo- 
minum, ex- 
ira paeros, et 
39. mulieres. Et, 
— tur- 

, ascendit 
in naviculam : 
et venit in fi- 
nibus Magedam. 


CAPUT XVI. 


1. Et acces- 
serunt ad eum 
Farisaci et Sad- 
ducaei temp- 
lantes : et roga- 
verunt eum, 

ul signum de 
caclo illis osten- 
deret. 

2. Ad ipse respon- 
dens, ait : Cum 
sero ſactum 

est, dicitis : Sere- 
num erit, ru- 
bicundum est 
enim cum nu- 
bibus caelum. 

3, Et mane : Ho- 
dic tempestas 
*erit, quia ru- 
bicundum est 

4. caelum. Faci- 
em quidem 

caeli nostis 
aestimare: sig- 
na autem tem- 


porum non po- 

testis nosse ? 
Generatio ma- 

la signum quae- 

rit: et signum 

non davitur 

ej , nisi signum 

Jon Prophe- 

tae. Et relictis 

5. illis, abiit: Et cum 
venissel trans 
fretum ; obliti 

sunt diseipu- 

li ejus panes 
accipere. (b) 

b. Jesus autem 7 dixit 
illis : Adtendi- 


- te vobis a ſer- 


mento Phari- 
sacorum. (c) 

7. Tune + cogitabant 
intra se dicen- 

tes: Quia panes 

non accepi- 

mus. 

8. Quibus cogitan- 
tibus , dixit illis 
Jesus : Quid cogi- 
tatis intra vos 
modicae ſidei, 

quia panes non 

9. habetis? Non» 
dum intelle- 

« ++ +++. N.. que me- 
minis . . . quin- 

que panum , 

et quinque 
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qualtuor mi- 
lia hominum , 
extra pueros, et 
mulieres. 
39. Et dimissa lur- 
ba, ascendit in 
navicula : et ve- 
nit in finibus * 
terre Mageilan. 
CAPUT XVI. 
4, Et accesserunt 
ad eum Pharisaei, 
et Sadduczi tem- 
ptantes: et ro- 
ga verunt eum, 
ut signum de cae- 
lo ostenderet illis. 
2. Ad ille respondens, 
ait illis: Cum 
sero ſactum est, 
dicitis : Serenum , 
rubicundum est 
enim cum nubibus 
3. (aelum. Et ma- 
ne dicitis; Ho- 
die tempestas , 
rubicundum 
est enim 
cum trislitia 
4. cœlum. 
pocrilae, Þ (a) Hy- 
ſaciem 
caeli nostis 
aeslimare : signa 
autem temporum 
non potestis 
cognoscere ? 


Generatio mala, 

ei adultera 

quaerit signum : 
et signum 

non dabitur 

ei, nisi signum 
Jonae Prophetae. 
Et relietis illis. 

5. abiit : Et cum ve- 
nisset trans ſretum ; 
obliti sunt di- 
Scipuli ejus pa- 
nes accipere. (b) 
6. Jesus autem 7 
dixit illis . 
Autendite vobis 

a ſermento 
Pharisaeornm, 

et Sadducacorun. (c) 
7. Tunc cogi- 
tabant inter 

se dicentes: 

Quia panes 

non accepimus. 

8. Quibus cogi- 
tantibus, dixit 
Jesus : Quid 
cogitatis inter 

vos modicae 

ſidei, quia 

panes non ha- 

9. betis? Nondum 
intellegitis, 

neque meministis 
de quinque 
panibus, et 
quinque milibus 
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erant ſere quattuor millia , exceptis pueris et 
mulieribus. Et , dimissis turbis, ascendit in na- 
viculam : et venit in fines Magedan. Et accesserunt 
ad eum Pharisaei et S2dducaei tentantes : et interro- 

verunt eum dicentes, * ut ostenderet eis signum 

e chelo. Jesus autem respondens, ait illis: Cum 
sero ſacium ſuerit, dicitis : Serenum erit, rubicun- 
dum enim est coelum. Mane autem: Tempestas, 
rubicundum est cum tristitia chelum. Hypocritae fa - 
ciem * quidem coeli scitis discernere : signa autem 
temporum non potestis seire? Generatio mala si- 
gnum * desiderat : et signum non dabitur ei, nisi 
signum Jonae. Et relictis illis, abiit “ in regionem 
quae traus erat, et obliti sunt discipuli ejus panes fol- 
lere secum. Ki dixit ad eos: Videte, et cavete a ſer- 
mento Pharisacorum , et Sadducaeorum. At illi 


cogitabant intra se dicentes : Ideo hoc dicit, quia - 


panes non attulimus. * Quo cognito Jesus, dixit ad 
os: Quid cogitatis intra vos modicae fidei, quia 

nes non habetis? Nondum intelligitis, neque * 
in mente babetis de quinque panibus, et quinque 
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quattuor millia virorum exceptis mulieribus et parvo- 
lis. Et dimissa turba ascendit in naviculam et venit in 
ſinibus Magedan. Et accedentes ad eum Pharigaei et 
Sadducaei. tlemtantes rogarerunt eum ut signum de 
celo ostenderet illis. 

At ille respondens ait illis. Facto vespere. dicitis 
Srrevum erit. rubicundum est enim eclum. Et ma- 
ne hodie tempestas, rutilat enim triste corlum. (a) 
Ypocritae ſaciem ergo caeli dijudicare nostis. signa 
aulem iemporum non potestis. 

Generatio mala. et adultera. signum quaerit et si- 
gnum non dabiiur “eis. nisi siguum Jonae Prophe- 
lae. Et reliciis illis abiit. Et cum venissent discipuli 
ejus trans ſretum obliti sunt panes accipere. (6) 
Jesus autem Þ dixit illis. Videte et cavete vos a ſer- 
m:nto Pharisaeorum et Sadducacorum. Illi autem 
cogitabant intra se dicentes. Quia panes non accepi- 
mus. Sciens autem Jesus dixit. Quid cogitatis inter 
vos modicae ſidei quia panes non accepistis. Nondum 
intellegitis neque recordamini quinque panes inquin- 
que 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


' m signum de coelo illis astenderet. At ille 
* oum uubibus coelum. Et mane 

® ergo coeli noslis aestimare 

+ potemiis : Generatio 


5 it 0 
6 12 yenissent trans fretum; obliti sunt discipuli 


4 panes accipere. Jesus autem dixit illis: Auendite vo- 
- | 


7 Tunc illi cogitabant inter se, etc., ut in Vulg. 

s Quibus cogitantibus dixit Ouid cogitatis inter vos 

9 meministis quinque panum, quinque, etc., wt in Vulg. 
usque Sadducaeorum. 


BLANCHINI NOTE. 


a Is in eis abrasa est. 


(a) Additur Hypocrite, eliam in textu Graco vroxperai. — (b) Ita et textus Grecus 6 3 tnoods. — (e) lia 
et Cant. Lat et Gr. Tore, 
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milium homi- 14. Ad illi dixerunt : (e) 
num , ct quod Johannem + Bap- 
cophinos sump- listam; alii au- 
10. sistis? neque tem Helian, alii 
septem panum, vero Jeremi- 
et 1111. milia ho- an, aut unum 
minum, et ex prophetis. 
quod sportas 15. Dicit illis : Vos au- 
11. sumsistis? Qua- tem quem me 
re non intel- 16. dicitis esse ? Res- 
legitis , quia non pondens Simon 
de pane (b) dixi 1: Petrus dixit : 
Adtendite a ſer- Tu es Christus, Filius 
mento Phari- Dei vivi. 
sacorum, et Sad- 17. Respondens 
ducaeorum? Jesus, dixit illi: 
12. Tune intelle- Beatus es Simon 
xerunt, quia Bar-Jona : quia 
non (c) dixit + il- caro et san- 
lis ut abstine guis non re- 
. velavit tibi, 


mento, sed sed Pater me- 

a doctrina Pha- us, qui est in caelis. 
risaeorum, 18. Ego enim libi 
adtenderent dico, quoniam 


sihi. iu es Petrus, ef 
13. Venit autem super hane pe- 


Jesus in partem tram aediſi- 

Caesareae caho Ecclesi- 
Philippi. et in- am meam, el 
terrogabat portae inſer- 


ni non vincent 
19. eam. Et dabo 
tibi claves reg- 


discipulos su- 

os, dicens : Quem (ad) 

me 7 homines 

dicunt esse, Fi- ni eaelorum. 
lium hominis! Et quodeum- 

| CODEX CORBEIENSIS. 


millia hominum , quot cophinos sustulistis? et sep- 
len panes in quattuor millia hominum, et quot 
sportas tuleritis ? Quomodo non intelligitis , quia 
non de pane dixi vobis : Cavete a fermento Pha- 
risaeorum, Ct Sadducacorum ? Tune intellexernnt , 
quia non dixit iltis ut abstinerent a ſermento Pha- 
risaeorum, et Sadducaeorum, sed a doctrina illo- 
rum. Et cum venisset Jesus in regionem Cae- 
sareae Philippi, interrogabat discipulos $uos , 
dicens : * © Quem me dicunt esse homines , 
Filium hominis? At in“ responderunt dicentes: 
Johanem Baptistam ; alii autem Heliam, alii vero 
Hieremiam, aut unum ex prophetis. * At ille ait illis: 
Vos vero quem me esse dicitis ? Respondens Simon 
Petrus dixit ad eum: Tu es Christus, Filius Dei 
vivi. Et respondens Jesus, dixit ad eum: Beatus es 
Simon Bar-Jona : non enim caro et sangnis revela- 
vit tibi, sed Pater meus, qui est in coelis. Et ego 
tibi * dicam, quia tu es Petrus et * super istam petram 
acdificab» Ecclesiam meam, et portae inſerorum non 
vincent eam. Tibi dabo claves regni coelorum. Et 
quaequum- 


1 Sadducacorum attenderent sibi. Venit autem. par- 


tes... et inte bat 
* Quem me dicuat homines esse Filium hominis? b 
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pane (b) dixi +: 
Altendite a ſer- 


mento Phari- Dei vivi. 
saeorum, et 17. Respondens 
Sadducaeourum ? autem 

12. Tune Jesus, dixit 
intellexerunt, ei : Beatus es 
quia non (c) dixit + Simon Bar-Jona : 


a ſermento, sed 


hominum, et Johannem + © 
quod cophinos Baptislam : 
10. sumpsistis? ne- alii autem 
que (a) sepiem vero Jeremian, 
panes 7, et aut unum ex 
quattuor milia prophetis. 
hominum, et 15. Dieit illis 
quod sportas Jesus : Vos au- 
11. sumpsislis ? lem quem me 

_ Quare dicitis esse! 
non intellegitis, 16. Respondens 
quia non de Simon Petrus 


dixit : Tu es 
Christus, Filius 


quia caro et 
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a doctrina Pha- sanguis non 
risaeorum, labit tibi, sed 
attendere sibi. Pater meus, qui 
13. Venit autem in caelis est. 
Jesus in par- 18. Et ego dico 
lein Caesareae tibi, quia tu es 
Philippi, et Peirus, et super 
interrogabat hane petram aedi- 
discipulus suos, licabo Ecelesiam 
dicens: meam, et portae 


inſeri non praeva- 
19. lebunt ei. Et 
tibi dabo clavem 
14. hominis ? Ad regni caelorum. 
illi dixerunt: (e) Ei quaecumque 
CODEX BRIXIANUS. 


milia hominum et © quod cophinos sustulistis. neque 
(a) seplem panes F in quaituor milia hominum. 
et 4 quod sportas sumsistis. Quomodo nou 
intellegitis quia non de panibus dizi vobis. x; a 
ſermento Pharixaeorum ei Sadducacorum. Tune intel- 
lexerunt quia non (c) dixit. F cavendum afermento 
panis sed a docirina Pharisaeorum et Saddueaeorum. 

Cum venisset autem Jesus in partes Cacgareae 
Philippi. e interrogabi! discipulos suos dicens. Quem 
(d) me + dicunt homines esse Filium hominis. At illi 
dixerunt. quidam Johannem Baptistam alu autem 
Eliam. alli vero Hieremim aut unum ex prophetis. 
Dicit eis Jesus. Vos autem quem me dicitis esse. 
Respondens autem Simon Petrus dixit Tu es Chris- 
tus Filius Dei vivi. Et respondens je us dixit ei. 
Beatns es Simon Bariona quia caro el sanguis non “ 
rebelavit tibi. sed Pater mens qui in caelis est. Er 
ego tibi dico. quia tu es Petrus, et super hane pe- 
tram. aeiliſicabo Ecclesiam meam. et poriae inſerni 
non praevalebunt adversus eam. Et tibi dabo ela ves 


regni eaelorum. Et quaccumque 


Quem (d) me + 
homines dicunt 
esse, Filium 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


3 dixerunt Johannem 
* ut in Vulg. usque, Ei ego 
5 dico, tu es, etc., ut in Vvlg. usque, et qusecumque 


BLANCHINI NOTE. 


« Hoc modo scriptum erat in exemplaribus Latinis 
quorum usuram haþuitS. Cyprianus. Cousule novam 
editionem Operum ejusdem Mariyris. 

b Eadem occurrit lectio apud Hilarium, Leonem 
Magnum et alios, qui antique Vulgatæ exemplaribus 
ulebantur. Sed et apud Augustinum lib. u de Con- 
sensu Evangelistarum, etsi illic secutus sit caStiga- 


tum ab llieronymo conlextum Latine translationis. 
Nec immeriio I-git pronomen me, quia exslat in Grie- 
cis ſontibus, Tivz pe Myovory, id est, Quem me dicunt. 

© Quod pro quot vitio exscriptoris. 

4 — pro quot. 

* Interrogabil, pro interrogarit. 

f Rebelavit, pro revelavil. 


a (a) lia et textus Cræeus roc inr# 4pros.—(b) Post dizi. deest robis, etiam et in cod. Cant. — (lia et textus 
rcus, . 


Ire, — (u) Addit me etiam t-xtus Graevs, ul. — (e) Ante Johannem, dees i alii in cod. quoque Cant. 
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ue adligave- nas, scandalum 
— in terra”, es mihi : quia 
erit alligatum non quae Dei 
in caelis : ei quod- sunt sapis, sed 
cumque sol- uae hominum, 
veris in ter- 4. Tune. . . dixit 
ram, erit soly- discipulis su- 
tum in caelis. is: Si quis vull 
20. Tunc impera- post me veni- 
vit discipulis re, abneget 
suis, ut nemi- se. . . et tol- 
—— lat crucem 
9 pse es- suam, et sequ- 

sel Christus. 25 . . . ur me. Qui 

21. Exinde coepit enim volue- 
Jesus ostende- verit animam 
re discipulis suam salvam 
suis, quia opor- facere, per- 
tei eum ire 9 dei eam: qui 
Hierosolyma 7, autem perdi- 
et multa pati a derit animam 
senioribus, et prin- suam propter 
cipibus wm, we, inveniet 
et occidi, et (b) post eam. 
tertium di- 26. Quid enim pro- 
em 7 resurge- deest homi- 
22. re. Et ad- ni, si totum mun- 
sumens eum dum lucretur, 
Petrus eoe- animae suae 
pit inerepa- vero deiri- 
re, (e) et dicere : (d) mentum patia- 
Propitius ti- tur? Aut quam 
bi +, Domine, non dabit homo 
erit istut. (e) Ad commutatio- 
25. ipse f conver- nem animae 
zus Petro, di- Suae ? 
xit : Vade retro 27. Nam Filius ho- 
post me Sata- minis ventu- 


rus est in ma- 
CODEX CORBEIEN SIS. 
que ligaveris super terram, erunt ligata * in 
coelis : et quaequumque solveris super Llerram, 
erunt soluta in coelis, Tune praecepit discipulis 
suis, ne cui dicerent quis ipse est Christus. Ex illo 
die coepit Jesus oStendere discipulis suis 
quia oporteret illum ire in Hierosolymam , et 
multa pati a senioribus, ei privcipi sacer - 
dotum, et ab Scribis, et occidi, et tertia die 
resurgere. Et * guspiciens eum Petrus coepit * 
dicere : Absit, Domine, hoc non erit. ' Jesus autem 
conversus, dixit-ad eum: Vade post me Salanas, 
scandalum * es mihi: quia non quae Dei sunt sapis, 
sed quae sunt hominis. Tunc ait Jesus discipulis 
auis : si quis vult post me venire, abneget ' semet- 
ipsum, et tollat erueem suam, et sequatur me. Qui 
evim voluerit animam suam salvam ſacere, perdet 
illam :** quicumque aulem perdiderit eam mei caussa, 
inveniet illam. Quid autem prodest bomini, si lu- 
crelur omnem mundum, et animam suam detrimen- 
tum faciat? Aut quam dabit homo commutationem 
pro anima sua? Venit enim Filius hominis in ma- 
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ligaberis super versus Petro, 
terram, erunt dixit : Vade 
ligata et in retro post me 
caelis: Satanas : sean- 


et quaecumque 
solveris super 
lerram, erunt 


dalum es mihi: 
quia non sapis 
quae Dei sunt, 


solula et in sed quae sunt 
caelis. hominum, 

20. Tunc 24. Tune Jesus 
imperavit dixit discipulis 


discipulis suis, 

ut nemini dice- 
rent quod ipse 
essel Christus. 
21. Exinde coepit 
Jesus ostende- 


suis: Si quis 
vult post me 
venire, abneget 
se sibi, ei tollat 
crucem suam, 
el Sequalur me. 


re discipulis 25. Qui enim 
suis, quia voluerit 
oportet eum animam suam 


ire (a) Hierosoli- 

ma 7, et multa 
ati a seniori- 
us, el scribis, 

ei principibus 

sacerdotum, 

et occidi, et 

(b) post tertium 

diem + resur- 


gere. 


22. Et adsumens 
eum Peirus 
coepit increpare, 


salvam facere, 
perdet eam : qui 
aulem perdiderit 
animam suam 
propter me, in- 
veniet eam. 

26. Quid enim pro- 
deest homini, si 
hunc mundum 
lucriſaciat, ani- 
mae vero Suae 
detrimentum pa- 
tiatur ? Aut quam 


(e) et dicere : dabit homo com- 
Absit a te (d) mulationem ani- 
mae suae! 


— esto 4, 
mine, non 
erit istul. (e) 
25. Ad ipse 1 con- 


27. Nam Filius 
hominis venturus 
est in majeslate 


CODEX BKIXIANUS. 


liga veris super lerram. erunt ligata et in caelis. ei quae- 
cumque $0lveris super terram erunt soluta et in cae- 
lis. Tunc praecepit discipulis suis. ut nemini dicerent 
quia ipse essel Jesus Christus. Exinde coepit Jesus os- 
lendere discipulis suis. quia oportet illum ire in Hie- 
rosolymis et mulia pati a genioribus. et scribis. et 
principibus $2cerdotum. et occidi et tertia die re- 
>urgere, Ei adsumens eum Petrus coepit increpare 
ei. dicens (d) Propitius esto 1 tibi Domine et non 
ern tibi hoc. © Ad ille conversus dixit Petro. Vade 
post we Salana scandalum mihi es quia non sa pis 
—_ Dei sunt. sed quae hominum. Tunc Jesus dixit 

iscipulis suis. Si quis vult post me venire abneget 
semelipsum et tollat crucem suam et sequatur me. 
Qui enim voluerit animam suam salvam facere per- 


det eam. qui autem perdiderit animam suam propler 


me inveniet eam. Quid enim proderit homini. si to- 
tum mundum lucretur. animae autem suae deiri- 
mentum patiatur. Aut quam dabit homo commuta- 
lionem animae suae. Futurum est enim ut filius ha- 
minis veniat in gloria 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


et in 

» et in 

3 ut nemini dicerent quod ipse esset Christus. Exinde 
> et Scribis 


* increpare et dicere, eie., ul in Fulg. 
Al ipse... dixit Petro 

" est mihi. Tunc Jesus dixit 

se sibi, 

10 ut in Vulg. usque majestale Patris sui 


BLANC HINI NOT A 


* a, pro at. 


(a) Ita et textns Grecus neutro genere, tic "lepoodhuus. -— (b) Cod. Cant, nerd nad pipes: 0 
q 


Marco. — (e) Ita et cod. Cant. Me. — (d) Texts Grecus Deng ow — (e) Na of textus 


— 8 . Orwwo 


jestate Patris 

sui eum unge- 

lis ejus : et red- 
det unicuique 
secundum 

opera ejus. 

28. Amen dico vobis, 
sunt aliqui de 

is!is adslanti- 
bus, qui non gus- 
labunt mortem, 
donec videant 
Filium homi- 

nis venientem 

in majeslate 


CAPUT XVII. 


1. sun. (b) Et fac- 
tum est | post dies 
sex adsumpsit 
Jesus Petrum, 
et Jacobum, et 
Johannen 


EVANGELIUM SECUNDUM MATTHAUM. 
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illi Moyses et 
Helias cum 

eo loquentes, 

4. Respondens 
autem Petrus 
dixit ad Jesum: 
Domine, bonum 
est nos hic 

esse: si vis, fa- 
ciamus hie 

tria taberna- 
cula, tibi unum, 
et Moysi unum, 
et Heline unum. 
5. Adhuc eo lo- 
quente, ecce 
nubs lucida 
inumbravit 

eos. Et ecce vox 
de nube audi- 

ta est, dicens : 
Hie est Fili- 

us meus dilec- 


CODEX VERONENSIS. 


Patris sui cum 
angelis suis (a) 
sanctis T: et 
lune red- 

det unicuique 
secundum opera 
ejus. 

28. Amen dico 
vobis, quoniam 
sunt aliqui 

de istis adstan- 


* tibus, qui non 
— mortem, 


onec videant 
Filium homiplis 
venientem in 
regno suo. 


CAPUT XVI. 
1. (b) Et ſacium est 7 


post dies sex 
adsumpsit Jesus 
Peirum, et Jaco- 
bum, et Johan- 


apparuit T illis 
oyses el 

He — eum 

eo uentes. 

4. Res 

autem Petrus 

dixit ad Jesum: 

Domine, bonum 

est nos hie 

esse: si vis, 


ſaeiam hie 


tria tabernacu- 
la, tibi unum, 
Heliae unum, 

et Moysi 

5, unum. Adhuc 
co loquente, 
ecce nubs lu- 
cida inumbravit 
eos. Et ecce 

vox de nube, 
dicens : Hic 

est Filius meus 
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tus, in quo mi- 
hi bene com- 


ſratrem ejus, 
et duxit illos 


in montem placui : ipsum 
excelsum se- audite. 

2. or>um : et trans- 6. Et audientes 
ſiguratum discipuli ce- 
est 43 Jesus f ante ciderunt in 
eos. Et resplen- ſaciem suam, 


duit ſacies el limuerunt 

ejus sicut sol: 7. valde. Et ac- 

vestimenta cessit Jesus, et 

aulem ejus leligit eos; di- 

ſacta sunt al- xitque eis: Sur- 

3. ba sicut nix. Et ite, et nolite 
ecce (d) apparuit . limere. Leyan- 


CODEX CORBEIENSIS, 


jestate Patris sui cum angelis suis: et lune red- 
det unicuique secundum facta eorum. Amen dico 
vobis, * quia sunt hic aliqui de adstantibus, qui non 
gustabunt mortem, donec videant Filium hominis“ 
venjentem in reguum Patris sui. 

XVII. Et ſactum est post diem sextum assumsit 
Jesus Peirum, et Jacobum , et Johannem fratrem 
ejus, et ducit illos in altum montem secreto : et 
trausſiguratus est Jesus coram illis. Ei effulsit ſa- 
cies ejus sicut lux: et vestimenta illius ſacta sunt 
candida sicut nix. Et ecce “ visi sunt cum eo Moyses 
et Helias, loquentes cum eo. Ait autem Petrus ad 
Jesum: Domine, bonum est nos hic esse: et si vis, 
ſaciam tria tabernacula, tibi unum, * et Moysiunum, 
et Heliae uvum. Adbuc eo loquente , ecce nubes ” 
candida obumbravit eos. Et ecce vox de nube, di- 
ceiis : Hie est Filius meus * carissians, in quo com- 
placui : audile eum. Quo audito discipuli concide- 
runt in faciem suam, et timuerunt vehementer, et 
accessit Jesus, ei teligit * illos; et ait: Surgite, cl 
nolite limere. '* Elevau- 


nem ſfrairem dilectus, in 
ejus, et ducit quo mihi be- 
illos in montem ne complacul: 
excelsum seor- ipsum audite. 
2. sum: et transfi- 6. Et audientes 
. est (c) discipuli ce- 
esus F ante ciderunt in 
eos. Et res- ſaciem 8nam, 


plenduit facies ei timuerunt 
ejus sicut sol: 7. valde. Et ac- 
veslimenta cessit Jesus, 
autem ejus et tetigit eos; 
ſacia sunt dixitque eis: 
candida sieut Surgite , et no- 
3. nix, Et ecce (d) lite limere. 


CODEX BRIXIANUS. 


Patris sui cum angelis suis et tunc reddet unicui- 
que seecundum opera ejus. , 

Amen dico yobis quia sunt quidam de hie ads!an- 
libus qui non guslabunt mortem, doyec videant Fi- 
lium hominis venientem in regno * 8y0, Et post dies 
sex adsumsit Jesus Potrum. ct Jacobum et Johan- 
nem ſratrem ejus. et duxit illos in montem excelsum 
scorsum et trausfiguravit se in conspeciu eorum. Ft 
resplenduit facies ejus sicut sol. vestimenta autem 
ejus. ſacia sunt alba sicul nix. Et ecce apparuerunt 
cis Moyses ct Helias. cum eo luquenies. Respondens 
aulew Peirus dixit ad Jesum Domine. bonum «$1 nos 
hic es, si vis ſaciamus hic tria taberuacula libi 
unum et Moysi unum el Heliae unum. Adbuec eo lo- 
quenle ecce nubes Jucida obumbravit eos. El ecce 
vox de nube dicens Ilie est Filius mens dilectus in 
quo mihi bene conplacuit. ipsum audite. Et audicn- 
tes discipuli ca Þ ecideruut in ſaciem suam et limue- 
runt valde. Et accessit Jesus et leligit eos dicens 
Surgile et nolite limere. Levay- 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


1 opera ejus 

1 quoniam sunt aliqui de hie stanubus 

3 bominis in regno suo 

+ dies sex, ut in Vulg. ugque, Ei ecce 

5 _ Moyses, elc., ut in Fuig. 
unum 


et 


yo, ypsilon pro u. quod et alibi usurpavit anti- 
quarius. + 


eliam in cod. Cant., & Inoovg.,—(d) Ita ei 


7 lucida inumbravit eos 
o dilectus... ipsum audite. Et audientes, elc., wt in Vulg. 
ue teligit 
eos, dicens 
10 Leyanles 


BLANCHIN] NOTE. 


da ia caeciderunt, abrasa est. 


(a) Addit sanctis, etiam cod. Cant. cod. Gar 90, y cod. Cant. zal #yivero. — (e] Additur Jesus, 
» Cant. yen, e Marco, 
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tes autem ocu- xerunt disci- 
los suos, n*- uli quod de 
minem vide- ohanne Bap- 
runt, nisi solum lista dixit il- 
9. Jesum. Et des- lis: (c) Sie et Fili- 
cendentibus us hominis 
illis de mon- necesse ha - 
te, praecipit x bet pati ab eis F. 
eis Jesus dicens : 14. Et cum veuis- 
Videle nemi- set ad turbam 
ni dixeritis accessit ad eum 
visum, donec homo genibus 
Filius hominis probolutans 
a morivis re- ante eum, di- 
surgat. cens: Domine, 
10. Et interroga - miserere 
verunt eum ſilio meo, quia 
discipuli, di- lunaticus 
centes: Quo- est et male pa · 
modo ergo Scri- titur : nam sae- 
bae dicunt pe cadit in ig- 
quod Helian nem, et (d) ali- 
pri- | quando F in a- 
mum veni- 15. quam. Et op- 
41. re? Ad ipse tuli eum dis- 
respondens, cipulis wwis, et 
ait : Helias qui- non potue- 
dem venturus runt cura- 
est conpone- re eum. 
12. re omnia. Dico 16. Et respondens 
autem vobis, Jesus, ait: O ge- 
quod Helias neralio in- 
quidem jam credibilis, 
venitl, et non et perversa , 
cognoverunt quousque pati - 


eum, sed fece- 
runt (b) ei 1 quan- 
ta voluerunt. Adhuec. . . e hoc 
13. Tunc inlelle- illum ad me. 


CODEX CORBEIENSIS. 


ar vos? quousque 
ero vobiscum ? 


tes autem oculos suos, neminem viderunt, nisi 


golum Jesum. Et cum descenderent de monte. 
praccepit illis Jesus dicens : * Videte ne cui dixeri- 
tis, donec Filius hominis a mortuis resurgat. * Tune 


interrogarerunt illum * discipuli , dicentes ; Quare 


ergo Scribae dicunt * quia oportet primum Heliam 
venire ? Quibus respondens, ait: Helias quidem ve- 
niet, ut omuia restituat. Sed ego dico vobis, quoniam 
Helias jam venit, et non cognoverunt eum, sed fe- 
cerunt (ö) ei T quanta voluerunt. * Tune * intel- 
lexerunt discipulj ejus quia de Johanne dixit illis : 
Sic et Filius hominis passurus est ab eis. Et ecce 
de turba gceessit ad eum“ homo genibus pro volutus 
ns, et dicens : Domine, miserere ſilio meo, 
quia lunaticus est, et male“ vexatur : frequenter 
enim cadit a daemonio in ignem, et aliquando in 
aquam. Et -obtuli eum discipulis tis, et non potue- 
runt ** illum sanare. Respondens ei Jesus dixit : 0 
natio incredula et perversa , quousque ** vobiscum 
sum? quandiu vos patior? Aflerte illum huc. 
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CODEX VERONENSIS. 


8. Levantes autem, discipuli quod 
oculos suos, 8 de Johanne 
neminem vide- Baptista di- 


runt . nisi $0- 
lum Jesum. 
v. Et descendentibus 
illis de monte, 
raecepil eis 
esus dicens : 
Nemini dixe- 


xerit illis : (c) 
Sic et Filius 
hominis ne- 
cesse habet 
pati ab eis |. 
14. Et cum ve- 
nisset ad tur- 


ritis visum, bam accessit 
donee Filius ad eum homo 
hominis enibus provo- 
a mortuis re- utus ante eum, 
surgat. rogans eum, et 
40. Et interroga- dicens : Domine, 
verunt eum migerere filio meo, 
discipuli, di- quia lunaticus 
centes : Quid est, ei male 
ergo Scribac torquetur : nam 
dicunt quod saepe cadit in 
Heliam oportet ignem , el a) 
primum venire ? aliquando T in 
11. Ad ipse re- 45. aquam. 
— ait: Ei optuli 

Helias quidem eum discipulis 
venturus est (a) luis, et non 
reslituere potuerunt curare 
12. omnia. Dico eum. 

autem vobis, 16. Respondens 
quod Helias Jesus, 

jam venit, ait: O generalio 
et non co- ineredibilis, et 
gnoverunt perversa, quous- 
eum, ei ſece- que patiar 

runt (b) ei vos ? quousque 


ero vobiscum? 
Adferie huc 
illum ad me. 


CODEX BRIXIANUS. 


tes aulem oculas suos neminem viderunt nisi 
solum Jesum. Et descendentibus illis de monte prae- 
cepit cis Jesus dicens Nemini dixeritis hanc visio- 
nem. donec Filius hominis a mortuis resurgat. Et 


quanta volue- 
13. runt. Et tunc 
intellexerunt 


interrogaverunt eum discipuli ejus dicentes. Quid 


ergo Scribae dicunt quod fHeliam oportet primum ve- 
nire, Jesus autem respondens ait illis. Helias quidem 
veniet primum et restituet omnia. Dico autem vo- 
bis. quia Helias. jam venit. et non cognoverunt eum. 
sed ſecerunt ei. quaecumque voluerunt. Sic et Filius 
hominis passurus est ab eis. Tunc intellexerunt 
discipuli. quia de Johanne Baptista dixisset eis. 
Et eum venisset ad turb1m. accessit ad eum homo 
* provolutus. et difens. Domine. miserere 
lie meo quia lunaticusesl. et male patitur. frequen- 
ter enim cadit in ignem.et (d) aliquando F in aquam. 
Et obtuli eum discipulis twis. et non potuerunt curare 
eum. Respondens autem Jesus ait O. generatio 
incredula# et perversa. quousque ero vobiscum. us - 
quequo patiar vos. Aﬀerte huc illum ad me. 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


1 Descendentibus illis 

2 Nemini dixeritis visum 

3 Et interrogaverunt * 

* uli. Quid 

5 quod oportet Heliam primum venire. At ipse... ven- 
turus est restituere omnia. Dic autem 

* cognovyerunt discipuli quod... Et cum venisset ad tur- 


bam 

7 necesse habet pati 

8 * ante eum, dicens 

* Utin Vulg. usque, in ignem 

10 curare eum. Respondens Jesus, ait: O generatio 

11 patiar vos? quousque ero vobiscum ? eltc., u Fulg. 
usqrte, ejicere illum. N 


BLANCHINI NOTE. 
Duo mss. codices nostri hune contextus ordinem etc., positum legitur ante, Tunc intellexerunt, eie., 


servant; in Vulgata autem, Sic et Filius hominis, 


conſormiter ad foutem Græcum. 


(a) Ita et cod. Cant. aroxeraotion.— (b) Na et cod. Cant. avrs, ex Marco, — (c) Cod. quoque Cant. hue 


transſert, quæ Vulg. Lat. et textus Cræcus haben! in fine v. 12. — (d) Ita et cod. Cant. ivicrt, 
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47. Et increpavit Futurum est, 17. Et increpavit ut Filius ho- 
eum Jesus, et ut Filius homi - eum Jesus, et minis tradatur 
exiit ab eo dae- nis tradatur exiit ab eo in manibus ho- 
monium , et in manus daemonium , et 22. minum : et 
curalus est _- WEL um: ct euraius est oceident eum. 
ver ex illa occident eum, puer ex illa hora. et (a) post ter- 
ra. et (a) post tertium 18. Tunc accesse- tium diem + 
18. Tunc accsse- diem F resur- runt discipuli resurget. Et 
runt disCi. . . get. Quo audi- ad Jesum $e- cum hoe au- 
li ad Jesum se- 10 contrista- - creto, et di- dissent discipuli 
creto, et dixe- li sunt vehe- xerunt ei, contrislati 
runt ei: Qua- menter. Domine : Quare sunt vehenmenler. 
re nos non 25. Et eum venis- nus non po- 23. Et eum ve- 
poluim. . . ei- sent Cafarna- tuimus eicere illum ? nissent Caphar- 
cere illum? um, accesse- 19. Dicit illis Je- naum, accesse- 
19. bixit uns: Prop- rant ad Petrum sus: Propter runt qui di- 
ter incredu- qui iributum incredulitalem vesiram. dragma exige- 
litalem ves- exigebant, et Amen dico bant ad Petrum, - 
tram. dixerunt ei: vobis, si habue- ei dixerunt . 
Amen dico vo- Magister ves - ritis fidem, ei: Magister 
vobis, si habue- ter non sol- Sicut granum vesler quare 
ritis idem, vit tributum ? sinapis, dice- non solvit di- 
Sicut granum 24. ait et ille: Uti- retis monii dragma, vel 
sinapis, dice- que. Et intran- huic, Transi 24. censum? ait 
tis monti huic , tes in domum, hinc illuc, et Uiique non. 
Transi hine praevenit transibit, et Et (o) intranti 7 
Illue, et tran- eum Jesus, dicens : nihil impossibile in um, prae- 
sibit, et nibil Quid tibi vide- erit vobis. venit eum Je- 
inpossibile „„ EE” 20. Hoc aulem sus, dicens : 
20. erit vobis. Hoc Reges . . . rae genus daemo- | Quid tibi vide- | | 
autem genus a quihus acci- nium non ei- tur Simon ? Reges 
daemonii non piunt tribu- citur nisi per terrae, a quibus 
eicitur nisi tum vel cen- orationem, ei accipiunt tribu- 
per orationem . m? a filiis su- jejunium. tum bel cengum? - 
ct jejunium. is, aut ab alie- 21. lpsis autem a ſiliis suis, aut ö 
21. ſpais autem con- W. nis? Ki ille di- conversantibus 25. ab alienis? Et | 
. rers:antibus xit: Ab alienis. in Galilacam, ille dixit: Ab alienis. | 
in Galilaea, Dixit illi Jesus: dixit Jesus: Dixit illi: 
dixit illis Jesus: Ergo libera- Futurum est, Ergo liberi sunt 


CODEX BRIXIANUS. 


Et comminatus est ei Jesus. et conſestim b exibit 
ab eo daemonium. et curatus est puer cx illa hora. 
Tune accessernnt discipuli ad Jesum seereto et 
dixerunt ei. Quare nus non potuimus cicere illum. 
Jesus autem dixit illis. Propter incredulitatem ves- 
tram. Amen dico vobis si habueritis ſidem sicut 

num sinapis. dicetis monti huic. Transi hinc illuc 
el transiet. et nihil inpossibile erit vobis. Hoc autem 
genus in nullo eicitur. nisi in oratione et jejunio. 
Conversantibus autem eis in Galilaea dixit illis Jesus 
c Futuru est ut Filius hominis. tradatur in manus ho- 
minum et occident eum et terlia die surget. Et con- 
tristati sunt nimis. Venientibus autem cis in Caphar- 
naum. accesserunt qui tributum exigebant ad Peirum 
et dixerunt. Magister vester. non $olvit triburum. et 
ait etiam. Et cum intrasset in domum praevenit eum 
Jesus dicens. Quid tibi videtur Simon Reges terrae. 


CODEX CORBEIENSIS. 


El imperavit ei Jesus, et continuo exivitdacmonium ab 
illo, et sanatus est puer ex illa hora. Tunc accesse- 
runt ad Jesum secreto discipuli, et dixerunt : Quare 
nos non potuimus ejicere illum ? Ait illis : Propter 
incredulitatem vestram. Amen dico vobis, si habue- 
ritis ſidem, sicut granum sinapis, dicetis hujc monti, 
Transi hinc illue, et * transiet, ei nihil iinpossibile erit 
vobis. * Redeuntibus autem illis in Galilaeam, ait Je - 
ö sus.“ [ncipiet Filius hominis tradi in manibus pec- 
catorum : et occident illum, et tertia die resurget. 
Quo audit» discipuli ejus contristati sunt vehemen- 
* ter. Kt quum venis-ent Capharnaum, accesserunt“ 
hi qui tributum exigunt, et dixerunt : Magister ves- 
ter * quare non solvit tributum ? Et quum introisset 
domum Petrus, praevenit illum Jesus, dicens : Quid 
libi videtur Simon! Reges terrace a quibus accipiunt 
, iributum vel censum? a suis, an ab extraueis 7 At 


ille respondens, ait: Ab exifaneis. Dixit illi Jesus: a quibus accipiunt iributum vel censum. a filiis suis 
| Ergo liberi an ab alienis. Et dixit ei Petrus. Ab alienis. Alt illi 
Jesus. Ergo liberi - | 
; VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 

41 — unque, J e dide igebant, ad Petrum 

H tem , etc., ut Vulg. „Jesus. + qui didragmam ex 

* — = Ld, etc., ut Vulg. usque vehe- 5 Ut Vulg. usque, aperto ore 

_ BLANCHINI NOTE. 

« Totum quod dicilnr de genere dæmoniorum, Lectiones. ma 

| quod ejicitur per orationem et jejunium , omissum d exibit , pro exivit. 


est in ms. codice Corbeiensi; sed exemplar San- 
Germanense illum versum integrum retinet prout le- 
gitur in Vulgata Latina, quod satis innuunt Variantes 

(a) Cod Cant. were vpe dip, ut in supe riori capile, v. 21.'— (b) Ita et cod. Cant. «ioe)bovre. Favet 
eliaw Brix. 


© m finalis in ſuturum deest. nulla etiam 8uper- 
posita lineola, quæ illud designet. _ 
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ti sunt ſilii. 
26. Ut autem non 


r iste, bie erit 
major in reg- 


CODEX VERONENSIS. 


filii? Respondit 

26. certe. Ut autem 
non scandalize- 
mus eos, vade 

ad mare, ei mille 
hamum: et eum 
piscem, qui pri- 
mus ascenderit, 
tolle; et aperto 


5. rum. Et qui 
acceperit unum 
puerum talem 
in nomine 
meo, me accipit. 
6. Qui autem sean- 
dalizat unum 
de pusillis istis, 

ui in me cre- 


scandalixze- no caelorum. 
mus eos, vade 5. Ei qui accoepe- 
ad mare, et mit- rit unum pue- 
te hamum : et rum talem, me 
eum k 6. accipit. 12 au- 
qui primus tem scandal 
ascenderit, zZaverit unum 
tolle: et aperto o- de pusillis, qui 
re ejus, inve- in me credunt, 
nies (a) ibi + #tate- expedit ei ut 
rem: illum 88 suspendatur 
mens da eis mola asina ria 
pro me, et e. in — ejus, 
ei demerga- 

1. In illa die acces- dum maris. 
serunt disci- 7. Vac autem huic 
puli ad Jesum, mundo a scan- 
dicentes: . . is dalis. Nece . . . est 
putas major enim venir . . 
est in regno scandala: . . . 
caelorum? tam. vie bo 
2. Et Jesus voca- illi, per quem 
vii ad se pue- scandalum 
rum, et Siaty- venit. 
ii eum in me- 8. Quod si manus 
3. dio eorum, et tua, vel pes iu- 

. dixit : us scandali- 
Amen dico vo- tat te, abscide 
bis, nisi eonver- eum, et projce 
$i ſueritis, et abs te: bonum 
— tibi est in vi- 
sicut pueri, tam venire 
non intrahi- — vel 
tis in regno clodum, quam 
4. caelorum. Qui- — pedes vel 
cumque uas manus 
— 22 habentem 
rii se sicut pue- miiti in ignem 


CODEX CORBEIENSIS. 
sunt fi. Alt Petrus: Ita Domine. Ne tamen scandali- 
zemus eos, vade ad mare, et mile hamum : et eum 
seem, qui primus ascenderit, tolle: et aperto ore 
eus, invenies * staterem : illum dabis pro me, et 


te. 

XVIII. In ina die accesserunt diseipuli ad Jesum, 
dicentes : Quis * erit major in regno coelorum ? EI“ 
vocans infantem Jesus, statut cum in medio 
et um, et ait: Amen dico vobis, nisi conversi 
fueritis, * facti tales sient infans hie est, non in- 
trabitis in 0 coelorum. * Et qui exceperit 
unum talem infantem in nomine meo, me ex- 
eipit. Quicumque autem $candalizarerit unum de 

Sillis istis, qui in me credunt, expedit illi ut suspen- 

atur mola asinaria collo ejus, et praecipitetur iu 
rofundum maris. Vae autem buic mundo ab scanda- 

8. Necesse est enim venife scandala: verumtamen “ 
we Ii homini, per quem scandalum veniet. .Quod * 
si te manus tua, vel pes scandalizat, praecide illum, 
et projice a ie: bonum est tibi ad vitam venire debi- 
lem vel claudum, quam duos pedes vel duas manus 
habentem milli in' gehennam ignis. 


ore ejus, inve- unt, expedit 
nies (a) ibi sta- ei ut suspenda- 
terem : illum su- tur mola asina- 
mens da eis pro ria in collo 
me, ei pro te. ejus, et demer- 
gatur in proſun- 
CAPUT XVIII. dum maris. 
7. Vae autem 
4. In illa die ge- huic mundo 
cesserunt discipuli ah scandalis. 
ad Jesum, dicen- Necesse est 
tes: Quis utique enim venire 
major est in scandala : verum- 
regno caelorum? tamen vae ho- 
2. Et Jesus voca- mini illi, per 
bit puerum, et quem scandalum 
slatnit eum in venit. 
medio eorum, 8. Quod si 
3. et dixit : Amen manus 
dico vo- tua scandalizat 
bis, nisi eon te, vel pes 
versi ſueritis, tuus, abscide 
et eſliciamini eum, et proice 
sicut pueri, abs te: bonum 
non intrabitis tibi est in vi- 
in regno Cae- iam venire de- 
lorum. bilem vel clo- 
4. Quicu ergo dum, quam 
humiliaberit se duos pedes 


vel daas manus 
habentem mitti 
in ignem aeter- 


CODEX BRIXI\NUS. 
sunt filii. Ut autem non scandalizemus eos. . 
vade ad mare et mitie hamum et eum piscem qui pri- 
mus ascenderit tolle. et aperto ore 125 inveules in 
eo denariam. illum sumens. da eis pro me et te. In 
illa hora «ccesserunt discipuli ad Jesum dicentes. Quis 
puias major est in regno caclorum. Et advocins Jesus 
parvulum. statuit cum in medio eorum et dixit. Amen 
dico vobis. nisi conversi fneritis. ut efficiamini sicut 
parvuli non intrabitis 4 regno cxlorum. Quicumque 
ergo Þ humilaverit se sicut parvulns iste. hie major 
crit in regno caelorum. Et quicumque receperil 
unnm parvulum talem in nomine meo me recipit. 
Qui autem scandalizaverit. unum ex pusillis istis qui 


sicut puer iste, 
hic major erii 
in regno caelo- 


in me credunt expedit ei. ut suspendatur mola asi- 


naria in collo cjus. et demergatur in 1 crop mas» 
ris. Vae huie mundo. ab scandalis. Necesse est enim 
ut veniant scandala, verumtamen vae homini illi per 
quem scandalum veniet. Si autem manus tua vel pes 
luus. scandalizat te abscide eum et proice abs te. 
melius est enim tibi in vitam ingredi debilem vel e 
clodum quam duas manus vel duos pedes habentem 
milti in ignem ter- 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


1 ibi, etc., ul Vulg. 
9 est 


3 yocavit Jesus parvulum, et 
* Ut Fug. 


rum talem, etc., ut Vulg. 
* demergatur 
7 v3e homini, per... venit 
" sf manus tua... tuus, etc., uw Fulgq, nsque, venire 


5 Quicumque enim bumiliaverit se sicut inte, hic o jignem acte 
melts co i rOmne ———＋ . ; FER 
BLANCHINI NOT. 
« Yic desunt in Codice liiteræ ei media ſerme linea. © Clodum, pro claudum. 
b Humilarerit, pro eo quod est humiliaverit. | 


(a) Addit ibi, etiam Cod. Cant. du. 
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aelernum. 


9, Et si oculus tuus scan- 


dalizat te, erue 
eum, et proice 
abs te: bonum 
ibi est ocu- 
lum unum 
habentem 

in vitam ve- 
nire, quam 
duos oculos 
habentem 


mitii in gehen- 


nam ignis. 

10. Videte ne con- 

temnatis unum 

ex his pusillis: 

dico enim 

vobis, quod an- 
eli eorum 

in caelis sem- 

per vident ſa- 

ciem Patris 

mei, qui in cae - 

11. lis est. Venit 

autem Filius 

hominis sal- 

vare, quod pe- 

rierat. 

12. Quid autem vo- 

bis videtur ? 

$i ſuerint ali- 

cui (b) bomini F 

centum oves, 

et si erraverit 

una ex eis: non- 


ne reliuquet 


1cvnn. in 


montibus, 

et vadit quae- 
rere eam quae 
13. erravit? et $i 
contigerit 

ut inveniat 
eam : 

Amen dico vo- 
bis, quod gau- 
debit in eam 
magis quam 

in xcvun. quae 
non errave - 
14. runt. Sie non 
est volun tas 
ante Patrem 
vestrum, qui 
est in caelis, ut 
pereat unus 

de pusillis is- 
15. tis. Quod 
si peccaverit 

in le ſrater 
taus, vade, et 
corripe eum 
inter te, et ip- 
sum solum. 

Si te audierit, 
lucratus eris 
ſratrem tuum. 
16. Si autem non 
le audierit, ad- 
hibe teeum 
adhuc et unum, 
vel duos ; ut in 
ore duorum 
testium, vel 
rium stet om- 


CODEX VERONENSIS. 


te ; bonum tibi 
est enim ocu- 
lum habeniem 
in vitam intra- 


erraverit una 
ex eis: nonne 
relinquet xC 

et vum. in mon- 


num. libus, et vadit 
- 9. Et si oculus quaerere eam 

luus scandalizat quae erravit, 

te, erue cum, 13. et si 

et proice abs contigerit 


ut inveniat eam: 
Amen dico vo- 
bis, quod gau- 
debit in eam 


duos ; ut in 
ore duorum 
testium, vel 
trium stet 


262 


- re, quam duos magis quam in 
oculos habentem XCYIIH. quae 
mitii in ** non errave- 
nam ignis. runt. 

10. Videte ne con- 14. Sic non est 
temnatis unum voluntas ante 
ex his pusil- Pairem vestrum, 
lis, (a) qui cre- qui in caelis 
dunt in me : est, ut pereat 
dieo enim vo- unus ex pu- 
bis, quod an- sillis istis. 

eli eorum 15. Quod si pec- 
in caelis sem- caverit in te 
per vident la- frater tuus, 
ciem Patris vade, et cor- 
mei, qui in ripe eum in- 
11. caelis est. Ve- ier ie, ei ipsum 
nit Filius ho- solum. Si 16 
minis salvare, audierit, luera- 
quod perierat. ius eris ſratrem 
12. Quid vobis tuum. | 
videtur? si ſue- 16. Si autem non 
rint alicui (6) te audierit, ad- 
homini + cen- hibe tecum ad- 
tum oves, et huc unum, vel 


”- YO — — R - 


CODEX CORBEIENSIS. 


Et si oculus iuus scandalizat,' exime illum, et projice 
a te : utilius est enim tibi unum oculum habentem in- 
lrare ad vitam, quam duos oculos habentem mitti in ge - 
hennam ignis. Videte ne contemnatis“ de his pusillis * 
credentibus in me: dico enim vobis, quoniam angeli 
eorum * vident semper faciew Patris mei, qui in coe- 
lis est. b Quid vobis videtur? si * cui bomini ſuerint 
centum oves, el erraverit una ex illis : nonne * re- 
linquit nonagintanovem in montibus, et vadit qum- 
rere illam quæ erravit ? et si conligerit ut inveniat 
eam: Amen dico vobis, quod plus gaudebit in eam 
quam in nonagintauovem, quae non erraverunt. Sie 
non est voluntas ante Patrem vestrum, qui in coelis 
est, ui pere.t unus de pusillis istis. Quod si pecca- 
verit in ie ſrater iuus, vade, * corripe illum solus 
cum solo. Si te audierit, lucratus es ſratrem luum. 
» Quod si te non audierit , adhibe unum, aut duos 
lecum ; et praesenubus duobus , vel tribus testibus 
S$labit om- 


- CODEX BRIXIANUS. 


num. Et si oculus tuus scandalizat te. erue eum. et 
roice abs te. melius est enim 1ibj. cum uno oculo 
in viiam ingredi. quam duos oculos habentem. mitti 
iu ignem ælernum. Videte ne contemnatis unum ex 
pusillis i>tis. dico enim vobis. quia angeli evrum in 
caelis semper vident ſaciem Patris mei qui in caelis 
est. Venit enim Filius hominis sslvare quod perierat. 
Quid vobis videtur si ſuerint alicui (6) EE i + cen- 
lum oves. et erraverit una ex eis. nonne relinquet 
nonnaginla novem in monlibus.et vadit quaerere eam 
uae erravit. et si contigerit. ut inveniat eam. Amen 
ico vobis. quia gaudebii super eam. magis quam super 
nonnaginta novem quae non erraverunt. Sic non est 
voluntas in conspectu Patris vestri qui in caelis est. ui 
reat unus de pusillis istis.Si autem peccaverit in le 
rater tuus vade et corripe eum inter ie et ipsum $0- 
lum. Si te audierit lucratus es ſralrem tuum. Si autem 
non te audierit adhibe tecum adbuc unum vel duos. 
ut in ore duorum leslium vel trium stet om- 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


1 te, erue eum. abs te: bonum tibi est. in vitam venire 
* unum ex pusillis * qui credunt in me 
3 in coelis Semper vident 

+ Venit b enim, wut Vulg. 

5 fueriat alicui 


* Ita Hilarius addens cum mss. nostris , qui cre- 
dunt in me; quod æque adnotavit in Versione Anglo 
Saxonica Th. Mareschallus. 


o relinquet 

7 quod gaudebit super eam, magis quam 
s et, etc., ut Vulg. 

Si autem, etc., ut Vulg. 


BLANCHINI NOTE. 


d Integer versiculus hie quoque desideratur in ms. 
Corbeiensi : eumdem vero retinet codex San-Germa- 
nensis , Vulgalz editioni consentiens. 


(a) Addit, qui credunt in me. El ita cod. Cant. r motevoyrwy os tut; e versu 6 hujus gap. — 
(%% Addit homini, etiam textus Cræcus awporry. 
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ne verbum. Petrus. . . xit 
17. Quod si non ei: Domine si pec- 
audierit eos: caverit in me 
dic ecclesiae. ſrater meus, 
Si autem eccle- quotiens re- 
Siam non au- miltam ei ? us- 
dierit, sit tibi que $eplies ? 
sicut ethni- 22. Dicit illi Jesus? non 
cus et publica · dico tibi usque 
18. nus. Amen septies: sed us- 
dico vobis quae- que septua- 
cumque alliga- ies Seplies. 
veridis super . Ideo simile est 
terram, erunt babitus reg - 
alligata in cae- ni caelorum 
lo : et quaecum- homini regi, 
ue solveri- qui voluit ra- 
super lerram, tionem pone- 
erunt soluta re cum ser vis 
in caelo- 24. suis. Et cum 
19. I... rum (a) amen r coepissel ra- 
dico vobis, quia tionem pone- 
si duobus con- re, oblatus est 
venerit super ei unus, qui de- 
terram, de om- beb ...... ecem 
ni re quaecum- milia talen- 
nt, 25. ta. Cum autem 
der! lis a Patre non haberet 
meo, qui in cae- unde redde- 


20. lis est. Ubi enim ret, jussit eum 


sunt duo vel dominus venun- 
tres congre- dari, et uxo- 
gati in nomi- rem ejus, et (i- 
ne meo, ibi et lios, et omnia 

o sum in me- quz habebat, 
N. dio eorum. Tune et reddi debi- 
accedens ad eum 26. tum. Pro- 


CODEX CORBEIENSIS. 


ne verbum.Quod isi et eos non audierit: dic eccle*in: 
Si autem et ecclesiam non audierii, sii tibi tanquam eth- 
nicus'et ut publicanns. Amen dico vobis, quaequum- 
que alligaveritis super terram, erunt * alligata in cue- 
lo : et quaequumque solveritis super terram , erunt 
soluta * in cvelo. Amen dico vobis, quia si duohus“ 
convrenerit super terram, de omni re quaecumque 
petierint , * continget illis a Patre meo , qui est in 
coelis. Ubi enim sunt duo vel tres congregati tan- 
tum in nomine meo , ibi ego sum in medio eorum. 
Tunc accedens ad eum Petrus dixit ei: Domine si 
peccaveril in me ſrater meus, quotiens remitiam illi? 

septies ? Dicit illi Jesus: Non dico tibi usque sep - 
lies; sed “ gepluagies septies. . 

XVnU. deo simile est regnum coelorum homini 
regi, qui voluit rationem ponere cum servis suis. Et 
quum coepisset rationem ponere, oblatus est ei unus, 
qui debebat decem millia talenta. Quum autem non 
haberet unde redderet, jussit eum“ dominus suus 
vaenumdari , et uxorem ejus, et ſilios. et omnia quae- 
quumque habebat,et reddi debitum. Pro- 


EUSEBI! VERCELL. EVANGELIUM CUM VARIS COD. COLLATUM. 
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omne verbum. 21. Tune accedens 
17. Quod si non ad eum Petrus 
audierit eos : dixit ei : Do- 

dic ecclesiae, mine si peccabe- 
Si autem eccle- rit in me ſrater 
siam non audie- meus, quotiens 
rit, sit tibi remitiam ei! us- 
Sicut ethnicus que $epties ? 

et publicanus. 22. Dicit illi Jesus: 
18. Amen dico Non dico tibi 
vobis, quecum- usque septies; 

que alligaveritis sed usque $eptua- 
super terram, gies et septies. 
erunt alligata 23. Ideo similis 

et in caelo : est habitus re- 

et quaecumque gni caelorum 
solveritis super homini regi, 
terram, erunt qui voluit ratio- 
soluta et in nem ponere eum 
caelo. 24. servis suis. Et 
19. Iterum (a) amen F cum coepisset ra- 
dico vobis, lionem ponere, 
quia si duo- oblatus est ei 

bus ex vobis unus, qui x de- 
convenerit supra bebat milia ta- 
terram, de omni 25. lenta. Cum au- 
re quaecumque item non haheret 
pelieritis, ſiet unde redderet, 
vobis a Patre jussit eum do- 


meo, qui in minus ejus 
20. caelis est. Ubi venumdari, 
enim sunt et uxorem 
duo vel tres ejus, et ſilios, 
congregati in ei omnia quae 
nomine meo, habebat, et 

ibi et ego sum reddi debitum. 
in medio eorum. 26. Procidens 


CObEX BRIXIAN US. 


ne verbum. Quod si non audierit eos die ecclesiac. 
Si autem ecciesiam non audierit. sit tibi sicut ethni- 
cus et publicanus. Amen dico vobis. quaecumque 
ligaveritis super terram. erunt ligata et in caelis. et 
quaecumque solveritis super terram erunt soluta ct 
in caelis. 

lterum (a) amen + dico vobis quia si duobus ex 
vobis convenerit super terram. de omni re quacum- 


que pelierint. ſiet illis a Patre meo qui in caelis est. 


Ubi enim sunt duo vel tres. congregali in nomine 
meo. ibi d sym in medio eorum. Tunc accessit ad 
cum Petrus et dixit ci. Domine si peccarerit in me 
frater mens. quotiens dimittam ei. usque septies. 
Dicit illi Jesus. Non dico tibi usque septies. sed 
usque sepiuagies sepiies. Propterea adsimilatum est 
regnum caclorum. homini regi qui venit rationem 
ſacere cum servis suis. Qui cum coepisset discutere 
oblatus est ei unus qui debehat decem milia talenta. 
Cum autem non haberet. unde redderet jussit eum 
dominus ejus venundari. et uxorem ejus et filios. 
et omnia quae habebat. et reddi debitum. Pro- 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


ibi sum et ego... eorum. Non * enim sunt congregatl 


in nomine meo inter quos ego non Sum 


9 usque 

10 ue 

11 similis est habitus regni coelorum 
12 eum vaenundari 


BLANCHINI NOTE. 


« Hujus additionis vestigium aliquod invenire ali- 
cubi mihi non licuit. 


(a) Addit Amen, etiam Cod. Cant. Api. 


b Sic. 


4 


© , 


N 


9 „r 


- + > on 
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cidens autem 
servus ille ad 


pedes domini sui, 


contristati 
sunt: ei vene- 
runt, et nar- 


CODEX VERONENSIS. 


orabat eum, raverunt 

dicens : Pati domino suo 

tiam habe in omnia quae 

me, et omnia ſacta erant. ? 
reddam tibi. 32. Tune vocavit 
27. Misertus au- eum dominus 

tem dominus ser- suus: et ait jl- 

vi illius, dimi- li : Serve ne- 

sit eum, et de- qua, omne de- 
bitum remi- bitum remi- 

sit ei. si tibi, quoniam 
28. Egressus au- me : 

tem servus 35. non ergo opor- 
ille, invenit uit et te quo- 
unum ex con- que misere- 

ser vis suis, ri conservo 

qui dehebai tuo, sicut et 

ei centum ego tui miser- 
denarios : et ius sum! 

tenens suſ- 34. Et iratus dominus 
ſocabat eum, tradidit eum 
— * 4 — K 

e quod debes. quo ad usque 

29. Ei procidens redderei uni- 
conservus versum de- 

ejus, rogabat bitum. 

eum, dicens : 35. Sic et vobis ſa- 
Patientiam ciet Pater me- 
habe in me, us qui in cae- 

et (b) reddam lis est, si non 

30. tibi. We autem remiseritis 

noluit : sed abi- unusquisque 

it, et misit eum fratri suo de 

in carcerem , cordibus ves- 
3 tris. 

ret tum. 

31. Videntes autem CAPUT XX. 
conservi ejus 1. Et ſactum est, (c) 
quae fiebant, cum locutus 


CODEX CORBEIENSIS. 


cidens autem servus ille, rogabat eum, dicens: Pa- 
tientiam habe in me, et * ego reddam omnia. Misertus 
autem dominus servi illius, dimisit eum,“ et univer- 
sum debitum dona vit illi. Egressus autem servus ille, 
invenitunum de conservis suis, qui debebat ei centum 
denarios : ei tenens suſſocabat eum, dicens : Redde 
quod debes. Et procidens conservus * ille , rogabat 
cum , dicens : Patientiam habe in me, * et omnia 
reddam tibi. Ille autem noluit : sed abiit, et misit 
eum in carcerem, donec redderet * debitum. Vi- 
denies autem conservi ejus quae fiebant, contrislati 
sunt: et venerunt, et narraverunt domino suo om- 
nia quae facta ' sunt. Tunc convocavit eum dominus 
suus: et ait illi: Serve nequa, omne debitum * dona- 
vi übi, quoniam rogasli me : * nonne ergo oportebat 
el ie misereri conservo tuo, sicut “ et ego misertus 
sum tibi? Et iratus dominus ejus tradidit eum torto- 
ribus, quoadusque redderet universum debitum. Sic 
et vobis ſaciet Pater mens qui in coelis est, si non 
remiseritis unusquisque ſratri suo de cordibus ves- 
tris. Et ſactum est, quum locutus esset Jesus ser- 


Domine, 
omnia reddam libi . 
et debitum dimisit 


ejus, 
et reddam 


2 © „ 


autem servus ſiebant, con- 
ille orabat tristati sunt: 
eum, dicens : et venerunt, 
Patientiam et narraverunt 
habe domine, domino 810 
et omnia omnia quae 
27. reddam (a). Mi- facta erant. 
sertus autem 32. Tune vocavit 
dominus eum dominus 
ser vi illius, Suus : et ait illi: 
- dimisit eum, Serve nequa, om- 
et debitum . ne debitum remi- 
remisit ei. si Ubi, quo- 
- Egressus au- niam rogasti 
tem servus 33. me : non er- 
ille, invenit - go oportuit 
unum ex con- ie qu 
ser vis suis, misereri con- 
qui debebat ser vo tuo, 
ei centum de- sicut et ego 
narios : et lui miserius 
tenens suſſo- 34. sum? Et ira- 
cabat eum, tus Dominus 
dicens : Redde ejus tradidit 
2 debes. eum tortoribus, 
. Et procidens quo ad | 
conservus ejus, redderet uni- 
rogabat eum, versum debi- 
dicens : Patien- 35. tum. Sic et 
tiam habe in vobis ſaciet 
me, et (b) red- Pater meus 
dam tibi. qui in caclis 
30. Ille autem est, si non 
noluit : sed remiseritis 
abiit, et misit unusquisque 
eum in car- ſratri suo 
cere, donec de cordibus 
redderet de- vestris. 
bitum. CAPUT XIX. 
31. VYidenles au- 1. Et factum 
tem conser vi est, (e) cum 
illius quae locutus esset 7 
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cidens autem servus ille bat dominum suum 
dicens domine. Patientiam habe in me et omnia 
tibi reddam. Misertus autem dominus servo illi. di- 
misit eum. et debitum dimisit ei. Egressus autem 
servus ille invenit unum ex conservis suis qui de- 
bebat ei centum denarios. et tenens eum. suſſoca- 
bat dicens. Redde mihi quod debes. Procidens 


autem conservus ille ad pedes ejus. rogabat eum 


dicens Patientiam habe in me et omnia reddam tibi. 
Ille autem noluit. sed abiit et misit eum in carcerem 
donec redderet debitum. Videntes autem conservi 
ejus quae fiebant. contristati sunt valde. ei venerunt 
et nuntiaverunt domino suo. omnia quae facta ſue- 
rant. Tune vocavit eum dominus ejus. et ait illi. 
Serve nequam omne debitum dimisi tibi. qui ero- 
gasti me. non ergo oportuit et te misereri conservo 
tuo. sicut et ego tui misertus sum. Et iratus do- 
minus ejus. tradidit eum tortoribus quo ad usque 
redderet universum debitum. Sic et Pater meus 
caelestis faciet vobis. si non dimiseritis unus- 
quisque ſratri suo de cordibus vestris peccata eo- 
rum. Et factum est. cum consummasset Jesus ser- 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


* omne | 

7 fuerunt. Tunc convocavit 
8 dimisi 

non ergo t te 

10 ego tui sum? 


BLANCHINI NOTE. 


(a) Post reddam deest tibi, etiam in cod. Cant. — (b) Ante reddam deest onmia, in cod. quoque Cant. — 
(c) lu et cod. Cant. ore iDalnoev. 


PaTROL. XII. 


9 
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esset | sermo- una. 
nes istos Jesus, 6. Itaque jam non 
transtulit 86 sunt duo, sed . 
a Galilaea, et una caro. 
venit in ſini- Quod ergo De- 
bus Judeae et us conjunxit 
trans Jorda- in unum, non 
2. nen, et secu- licet separa- 
tae sunt eum 7. ri. Dicunt illi: 
turbac mul- Quid ergo Moy- 
tae, et curavit ses mandavit 
les. ... e © © dari librum 
3. Et accesseruat repudii, el di- 
ad eum Phari- millere? 
saei templan- 8. Ait illis Jesus: Quo- - 
tes et dicen- niam ad duri- 
tes : Si licet ho- tiam cordis 
mini dimit- vestri permi- 
tere uxorem sit vobis Moy- 
SUAM , QUAacum- ses dimiltere 
que ex ca? uxores ves- 

Et respondens tras : ab initio 
Jesus ait : Non autem non 
legistis, quia ſuit sic. 
qui ſecit (a) ab + 9. Dico autem vo- 
Nitio mascu- bis, (b) quicum- 
luin et ſemi- que dimiserit 
nam fecit? et uxorem suam, (e) 
dixit : nisi ob causam 

5. Propter hoc ſornicatio- 
remiltet nis, F et aliam 
homo pa- duxerit, moe- 
trem et ma- calur. (d) 

trem, et he- 10. Dicunt ei dis- 
rebit uxo- cipuli ejus : Si 

ri suae, et Sic est causa 
erunt duo viri cum uxo- 

in carne re, non expe- 
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sermones is- - sed una caro. 
tos Jesus, trans- Quod ergo 
tulit se a Ga- Deus conjucxit, 
lilaea, et ve- homo non 80 
nit in fines ret. 
Judaeae trans . Dicunt ilk: 
2. Jordanem, et Quid ergo Moy- 
Secutae sunt ses mandavit 
eum turbae dari librum 
multae , et eu- repudii, et 
ravit eos ibi. dimittere uno- 
3. Et accesserunt rem? 
ad eum Phari- 8. Ait illis 
saei templantes Jesus: 
eum, et dicen- Quoniam ad da- 
tes : Si licet ho» ritiam cordis 
mini dimittere vestri permisit 
uxorem suam, vobis Moyses 
quacumque dimittere uxo- 
ex causa? res vestras : ab 
4. Et respondens initio autem 
Jesus ait illis : non ſuit sic. 
Non legistis, 9. Dico autem 
quia qui fe- vobis, (9) qui- 
eit (a) masculum cumque dimi- 
et ſeminam serit Uxo6Feom 
ab initio fe- suam, (c) nisi 
cit eos? et ob causam 
dixit : nicationis, 
5. Propier hec et aliam du- 
relinquet homo xerit, moe- 
patrem et ma- catur. (d) 
trem, et adhae- 10. Dicunt ei di- 
rebit uxori suae, scipuli ejus: 
et erunt duo Si ita est eau · 
in carne una. sa viri cum 
6. Itaque jam uxore, | 
non sunt duo, non ex- 


CoD EI CORBEIENSIS. 


mones istos, * transtulit se a Galilaea, et venit in 
fines * Judaeae et trans Jordanem, et seculae sunt 
eum turbae multae, et curavit eos thi. Et accesse - 
runt ad eum Pharisaci tentautes eum, et dicentes : 
Si licet homini dimittere uxorem suam, ex qua- 
quumque * eaus-a? Quibus respondens ait: Non le- 
gistis, quia qui ſecit * b, masculum et ſeminam fe- 
cit *? et dixit : Propter hoc remiitet homo patrem 
et matrem, et adhaerebit uxori suae, et erunt duo 
in carne una. Haque jam non sunt duo, sed una 
caro. ergo Deus junxit in unum, homo non 
disjungat. Dixerunt illi: Quare ergo Moyses prae- 
cepii libellum repudii, et dimiltere ! Ait illis: 

ad duritiam cordis vestri permisit vobis 
*M dimittere uxores vesirss : ab initio autem 
non (uit sic. Dieo autem vobis, quiquumque dimi- 


serit nxorem suam, excepla eaussa adulterii, ſacit 


eam moechari. Dicunt ei discipuli : Si ita est caussa 
* CUM uxore, non expe- 
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mones istos. transtulit se a Galilaea. et vguit in figi- 
bus Judeae. trans Jordanen. et sequte sunt eum 
turbae multae. et © curabit eos ibi. Et accesserunt 
ad eum Pharisaei lemtanles eum et dicenles. Si licet 
bomini dimiltere uxorem suam. qu ax eau · 
$2. Jesus autem ndens ait illis. legislis 
quia qui ſecit (a] ab juilio- masculum el ſeminam ſe- 
Cit eos. et dixit. Propter hoc reliaquet homo pairem 
et matrem et adherebit uxori uae. et erunt duo 
in carne una. Itaque jam non sunt duo sed una caro. 
Quod ergo Deus conjunxit. homo non separet. Dicunt 
ei Quare ergo Moyses mandavit dari libellum repudii 
et dimittere eam. Ait illis. Propter duritiam cordis 
vesiri. permisit vobis Moyses dimiuere uxores vestras. 
ab nitio autem non fuit sic. Dico autem vobis quia 
quicumque dimiserit uxorem suam (e) nisi ob cau- 
sam fornicationis. I et aliam duxerit. moecatur. et 
qui dimissam duxerit moecatur. Ei dixerunt ei disci- 
puli ejus Si ita est causa hominis cum d uxore non e- 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


1 Judaeac trans 
* ox causa. Et respondens Jesus ait eis 
et ixit : Propter hoe relluqu 
0 — homo non separet, etc., ut Vnlg. 


Moses 

7 quia... nisi ob causam fornicationis, et aliam duxerit, 
moechatur. Dicunt 

s yiri cum 


BLANCHINI NOT ZE. 


* Sic legas apud Hilarium in textu Commentario- 
rum in Matthzeum. 

b Vulgata, qui ſecit hominem ab initio. Utrumque 
omittit exemplar Corbeiense , id est, inem, ec, 
ab initio : codex autem San-Germanensis legit qui- 


dem, ab initio; sed non legit, hominem. Idque me- 
rito, quum idem verbum positum minime reperiatwr 
— Comment in Matth. 

e Sie. 

d Finalis m detrita est a correciore. 


(a) Post ſecit, deesi hominem , etiam in texlu Graco. — (b) Post vobis, deest quia in cod. þ an. Cant. — 
(e) lia et cod. Cant. rapexro; Leyov ropriiag. — (d) Post moechatur, dees & qui dimigzam- - 
tur , eliam in cod. Cant, hic, et cap. v, vers. 52. | * 


, moecka- 
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dit nubere. posita illis ma- 
11. Dixit autem nu, abiit inde, 
illis Jesus: Nen 16. Et ecce unus 
omnes capi- accessit ad eum, 
unt verbum el dixit illi: 
istut, sed qui- Magister, quid 
bus datum boni ſaciam 
12. aal. Suni enim ul habeam 
spadones, qui vitam aeter- 
de matris uters 17. nam? Ad Jeaus 
sie nali sunt: dixit ei: Quid 
et sunt spe- me interro- 
dones, qui s de bono? 
ſacti sunt ab nus est bo- 
hominibus: nus. Sed vis 
et sunt spade- in vitam v8- 
nes, qui se nire? serva 
ipsos eunu- praecepla. 
cizaverunt 18. Dieit illi: OQuae? 
propter reg- Jesus autem dizi: 
num caclorum. Non occi- 
Qui potest des: Non 
capere, capiat. moecabe- 
13. Tune oblati sunt ris : Non - 
ei inſantes, dulterabis: 
ut manus eis Non faci- 
inponeret, et es ſurtum: 
curaret. Dis- Non ſalsum 
cipuli aulem lestimoni- 
ejus prohibe- um dices : 
bant eos. 19. Honora 
14. Jesus vero (c ait : Si- patrem tu- 
nite pueros, um, ei ma- 
el nolite eos irem tluam : 
prohibere ad et, diliges 
me venire : la- proximum 
. lium est enim luum si- 
regnum cae- cut te ipsum. 


15. lorum. Et in- 20. Dixit autem 
CODEX COURBEITENSIS, 


dit nubere. Dixit autem ad illes Jesus: Non 
omnes capiunt verbum istud, sed quibus datum 
est. Sunt enim spadones, qui de matris 
utero sie nati sunt : el sunt spadones, qui ab 
hominibus ſacti sunt: et sunt spadones, qui seipsos 
excastraverunt pro regnum coelorum. Qui po- 
lesl capere, eapiat. Tunc oblau sunt illi infantes, 
ut manus eis imponeret, et oraret. Discipuli autem 
eius probibebant eos. Jesus vero ail * : Sinite, et 
nolite eos prohibere venire ad me: Lalium est enim 
regnum evelorum. Et * impogitis illis manibus , abiil 
inde. Et ecce unus accessit ad eum, et ait illi: Ma- 
gigter ©, quid boni ſaciam ut habenm vitam acter- 
nam ? 7 Cui respondit Jesus: Quid me interrogas de 
bono? * Unus est Deus bonus. Si autem vis ad vi- 
tam e ingredi, serva wandala. Dicit illi: Quae? Je- 
us autem dixit : Non ** oecides : Non moechaberis : 
Non ſurtum facies : Non ſalsum lestimonium dices : 
Honora pairem tuum, et matrem luam : et diliges 
proximum tuum tamquam leipsum. Dixit 
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pedit nubere. 15. Et impositis 
11. Dixit autem illis manibus , 
illis Jesus: abiit inde. 
Non omnes ca- 16. Et ecce unus 
piunt verbum accessit ad 
istut, sed qui- illum, ei an 
bus datum est. illi: Magister 
12. Sunt enim bone, quid 
22 qui boni ſaciam 

e matris suae ut habeam vi- 
ulero sie nati lam aeternam! 
sunt: et sunt 17 Ad Jesus di- 
spadones, 2 xit ei: Quid 
ſacti sunt ab me int 
hominibus ; @&t _. de bono ? Unus 
sunt nes, est bonus 
qui se ipsos Deus. 
castraveruni Sed si vis in 
propler vitam aeternam 
regnum venire , serve 
caclorum. 18. mandata. Di- 
Qui polest ca- cit illi: Quae? 
pere, capia, Jesus autem 
13. Tunc ob- dixit : Nan ge- 
lati suni ei cidis : Non 
pueri, adulterabis: 
ut manus Non ſurtum 
eis imponeret , ſacies : Non 
et oraret. ſalsum 1esti- 
Discipuli a- monium di- 
tem prohibebant 19. ces : Honors 
14. eos. Jesus ve- patrem 4uum , 
ro (a) ait T: et matrem 
Sinite eos, tuam : et, 
el nolite pro- diliges pro- 
hibere ad me ximum iuum 
venire : tlalium sicut te 
est enim re- ipsum. 
gnum caelorum. 20. Dieit illi adu- 

CODEX BRISIANUS. 


pedit nubere. Ad ille dia eis. Non omnes 
iunt verbum istud sed quibus datum est. Sunt 
enim eunnchi. qui ex utero matris. sic nati sunt. 
et sunt eunuchi. qui ſacti sunt ab bominibus. et sunt 
eunuehi. qui se ipsos cas tra veruni propter regaum 
eaelorum Qui potest capere capiat. Tunc ohlati sunt 
ei par vuli. ut manus eis imponeret et oraret. Discipuli 
aulem ejus hrohi bebaut eos. Jesus aulem uit illis. Siui- 
le parvulos. et nolite eos prohibere venire ad me la- 
lium est enim reguum caelorum. Et inponens eis 
manus. abit inde. Ei ecee unus accessit ad eum et 
dixit Magister bone quid boni ſaclam. ut habeam 


vitam eternam Qui dixit ei. Quid me dieis bonum. 


Nemo bonus nisi unus Deus. Si autem vis ad viiam 
ingredi serva mandata. Ad ille dixit ei. Quae. Jesus 
aulem dixit. Nen occides. Non adulleralvis. Nog 
b ſuraveris. Non falsum testimonium dices. Honors 
patrem tuum et matrem. et diliges prozunum Lunm 
vicut te ipsum. Nicit 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


! Dixit autem illis : Non 

2 castraverunt 

3 jacrepabant eis. 
eis: Sinite parvulos, 

5 Ut Vulg. usque, bone 


mis codicibus, sun spadones 


BLANCHNE 
6 H. el ian. | cum duohus mss. no- 
Tertull. et Cyprian. legunt — * 


* bone, 

7 Qui dixit ei: 

Nemo bonus nisi unus Deus ©. 

 yenire. 

1% Ut Fulg. usque, adolescens. 
NOT. | 

b Sic. 


© Manuscriptus Coden San-Germanensis habet hie 


nomen spadonum relineut in cæteris pro nomine en- loci, quod legitur apud Marcum cap. x , vers. 18. 
nuchoruin. 


| (a) Post ait, deest eis, etiam in lextu Graco, 


= — — — — 
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illi adulescens : in regno cae- 

Omnia l aec lorum. 

eustodivi a ju- 25. His autem au- 

ventute mea, ditis, discipu- 

quid adhuc Ii miraban- 

mihi deest!? tur, (a) et time- 

21. Ait illi Jesus: Si bant + valde, di- 

vis perſectus centes : Quis 

esse, vade, ven- ergo poterit 

de bona tua, salvus esse 

et da paupe - 26. As piciens au- 

ribus, et habe- tem Jesus, dixit 

bis thensau- illis : Aput ho- 

rum in cae- mines hoc 

lo : et veni, se- impossibile 

* me. est: apud Deum 
Cum audisset vero omnia 

autem adu- ibilia sunt. 

lescens hoc 7. Tunc respondens 

verbum , abi- Petrus, dixit 

it tristis : erat ei : Ecce nos re- 

enim habens liquimus om- 

multas pos- nia, et secuti 

sessiones. Sumus te : quid 

23. Jesus autem di- ergo erit no- 

xit discipu- 28. bis ? Jesus au- 

lis suis: Amen tam dixit illis : 

dico vobis , Amen dico vo- 
od dives bis, quod vos 
ſficile in- | $ecuti es- 

travit in reg- us me, in rege- 

no caelorum. neratione cum 

N. lterum dico vo- sederit Filius 

bis : Facilius hominis in 

est camellum sede majes- 

per ſoramen tatis suae, se- 

acus transi- debitis et vos 

re, quam divi- super sedes 

2 Xu. judicantes 
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lescens : Om- 
nia haec eusto- 
divi a javen- 
tute mea, 
quid adhue 
mihi deest ? 
21. Ait illi 
Jesus: Si vis 
perfectus es- 
se, vade, 
vende om- 
- tua, et 

a paupe- 
ribus , et ha- 
bebis thensau- 
rum in caelo : 
et veni, sequere 
me. 
22. Cum audisset 
autem adule- 
scens verbum 
hoc, abiit tri- 
stes : erat enim 
habens multas 
possessi ones. 
25. Jesus autem 
dixit discipulis 
suis: Amen 
dico vobis, quod 
dives diſſicile 
intravit in re- 


gno caclorum. 


24. hterum dico 
vobis : Facilius 
est camillum 
per foramen 
acus transire , 
quam divitem 
intrare in re- 


* caelorum. 
. Auditis autem 
discipulis haec , 
mirabantur, (a) 
ei timebant F 
valde, dicentes : 
Quis ergo po- 
terit salvus esse! 
26. Aspiciens autem 
Jesus, dixi 
illis : Aput 
homines hoc 
impossibile est: 
aput Deum 
autem omnia 
8 sunt. 

7. Tune respondens 
Petrus, dixit 
ei: Ecce nos 
reliquimus 
omnia, et se- 
cuti sumus te : 
quid ergo erit 
nobis? 
28. Jesus aulem 
dixit illis : 
Amen dico 
vobis , quod 
vos qui se- 
cuti eslis me, 
in regenera- 
tione cum 
sederit Filius 
hominis in 
sede majestatis 
Suae , 
sedebitis et 
vos Super se- 
des x11. judi- 
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illi adolescens : Omnia haec custodivi *, quid 
adhuc mihi deest? Ait illi Jesus: Si vis perfſectus 
esse, * vade, et vende omnia quae possides, et da 
pauperibus, et habebis thesaurum in coelo : et veni, 
sequere me. Quum audisset autem adolescens * 
verbum hoc , abiit tristis : erat enim habens multas 
possessiones. Jesus autem dixit discipulis suis: 
Amen dico vobis, quod dives diflicile intrabit in re- 
gnum coelorum. * Iterum dico vobis : Facilius est 
camelum per ſoramen acus transire , quam divitem 
in regno coelorum. Quo audito , discipuli ejus.* mi- 


- Fabantur valde , dicentes : Quis ergo poterit salvus 


esse?“ Conspiciens autem Jesus, dixit illis : Apud 
homines hoc impossibile est: apud Deum autem 


omnia possibilia sunt. Tunc respondens Petrus, 


dixit * : Ecce nos reliquimus omnia, et secuti sumus 
te: quid ergo erit nobis? Jesus autem dixit illis: 
Amen dico vobis , quia vos qui me $eculi estis: in 
regeneratione, quum sederit Filius hominis“ in 
throno gloriae suae, sedebitis et vos super sedes duo- 
decim , judicantes 


1 yade, vende quae habes, 

* verbum, abiit 

® Et, etc., ut Vulg. usque, mirabantur 
* mirati sunt. 
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illi adulescens. Omnia haec. custodivi a juventute mea. 
quid adhuc mihi deest. Ait illi Jesus. Si vis perſectus 
esse. vade vende omnia quae possides. et da paupe- 
ribus. et habebis thensaurum in caelo. et veni se- 
quere me. Hoc audito adulescens abiit tristis. erat 
enim habens multas possessiones. Jesus autem dixit 
discipulis suis. Amen dico vobis. quia diflleile di- 
ves intrabit in regnum caelorum. Iterum autem dico 
vobis Facilius est camelum per foramen acus tran- 
sire. quam divitem introire in num caelorum. 
Auditis autem his discipuli. mirabantur valde di- 
centes Quis ergo poterit salrus esse. Aspiciens au- 
tem Jesns dixit eis. Aput homines hoc inpossibile 
est, aput Deum autem omnia ibilia sunt. Tunc 
respondens Petrus dixit ei. nos reliquimus 
omnia. et secuti sumus te quid ergo erit nobis. 
Jesus autem dixit illis. Amen dico vobis quoniam 
vos qui secuti estis me in resurrectione, cum sederit 
Filius hominis supra sedem majestatis suae se- 
debitis. et vos super duodecim sedes. judicantes 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


l _— 
el: 
7 Ut Vulg. usque ad aliam 8ectionem. 


BLANCHINI NOTE. 


* Notat Lucas Brugensis illud, a juventute mea, 
tod sequitur in Vulgata nostra, non lectum ſuisse 


r;ece ab interprete Latino, nec proinde Latine. 


datum esse. Quod veritati consonum probant duo 
manuscripti nostri Latini, et alia vetustissima 
exemplaria. 


(a) Addunt et timebant, cum cod. Cant. i ipobibouy, 
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xu. tribus Is- horam terti- cantes duode- circa horam 
trahel. am, (a) invenit + cim tribus ls tertiam, (a) in- 
29. Et omnis qui re- alios stantes trahel. venit + alios 
liquerit domum , in foro otio- 29. Et omnis stantes in ſoro 
— ſratres, 4. sos, ei dixit il- ui reliquerit 4. otiosos, et 
aut sorores, lis: Iie et vos omum, vel alt illis : Ite 
aut patrem , in. . . neam ſratrem, aut et vos in (b) vi- 
aut matrem, W quod sorores, aut neam 7. et 
= _- ET. m fue- matrem, aut quod justum 
agros , propter rit dabo vo- , filios, aut ſuerit dabo 
nomen me- 5. bis. Uli autem »gros, propter 5. vobis. Illi au- 
um, centuplo abierunt. (e nomen meum, tem abierunt. 
accipiet , et vi- lterum F exiit cir- centuplum ac- (e) lierum + 
lam aeternam ca sextam et cipiet, et vi- Exiit circa sex- 
30. possidebit. Mul- nonam horam: iam aeternam lam ei nonam 
ti autem sunt ſecit similiter. idebit. horam : et ſe- 
primi novis- 6. Circa unde- „ Multi autem cit similiter. 
simi, et novis- cima autem sunt primi 6. Circa undeci- 
simi primi. exiil, et inve- nobissimi, et mam autem exiit, 
nit alios stan- uobissimi et invenit alios 
1 = UT XX. tes, 0 _ il- primi. lis: 44 — 
1. Simile est enim tis : Quid hic is: 
. + +» + - um caelo- statis tota : CAPUT XX. statis tota die 
rum homini 7. die otiosi ? Di- 1. Simile est 7. otiosi ? Di- 
patri ſamilias, cunt ei: Quia regnum caelo- cunt ei: 
qui exiit pri- nemo nos rum homini nemo e Lit 
mo mane con- conduxit. patrifamilias, nos. Dicit il- 
ducere opera- Dicit illis : qui exiit pri- lis : he et 
rios in vine- Ite et vos in mo mane con- vos in vineam 
2. am suam. Con- vineam me- ducere opera- meam. 
ventione 8. am. Cum rios in vineam 8. Cum sero 
autem facia ser .m 2. suam. Con- aulem ſaeium 
cum operari- ſactum . . . et, ventione au- esset, dicit 
is ex denario dicit dominus tem ſacia cum dominus vi- 
diurno , mi- vineae pro- operariis ex neae procura- 
sit eos in vine- curatori suo: denario diur- tori suo: Voca 
am suam. Voca opera- no, misit eos operarios, et 
3. Et egressus rios, et red- in vineam suam. redde illis 
iterum circa de illis mer- 5. Et egressus mercedem, 


CODEX CORBEIENSIS. 


duodecim tribus Israel. Et omnis quicumquereliquerit 
domum, vel fratres, aut sorores, * aut matrem, aut ſilios, 
aut agros, propter nomen meum, centuplum accipiet, 
et vitam aeternam possidebit. Multi enim sunt primi 
novissimi , et novissimi primi. 

XX. Simile est regnum coelorum homini patrifa- 
milias , qui * exivit primo mane conducere operarios 
in vineam suam. Conventione autem ſacta cum ope- 
rariis ex denario diurno, misit eos in vineam suam. 
Et egressus circa horam tertiam, vidit alios stantes 
in loro otios0s, et dixit lis: lte et vos in vineam 
meam , et quod justum ſuerit dabo vohis. Illi autem 
abjerunt. Iterum * exivit circa $extam et nonam ho- 
ram : „t idem ſecit. Circa undecimam vero exivit, 
et invenit alios stantes, et dixit illis : Quid hie sta- 
tis tola die otiosi ? Dixerunt ei: Quia nemo nos con- 
duxit, Dicit illis : he * et vos, operamini in vi- 
neam. Ouum sero autem ſactum esset, dicit domi- 
nus vineae procuratori suo: Yoca operarios , et red- 
de illis mer- 


CODEX BRIXIANUS. 


duodecim tribus b Sdrahel. Ft omnis qui relinquet 
domum. vel ſratres, aut sorores. aut patrem. aut 
matrem. aut uxorem. aut filios. aut agros propier 

nomen meum centuplum accipiet.et vitam aeternam 

possidebit. Multi autem erunt primi novissimi et 
novissimi primi. | 

Simile est enim regnum caelorum. homini patri 

familias. qui exiit prima mane conducere operarios 

in vineam suam. Conventione autem facta cum ope- 

rariis. ex denario diurno. misit eos in vineam suam. 

Et egressus circa horam tertiam vidit alios stantes 

in foro otiosos. et ait illis Ne et vos in vineam 

meam. et quod justum ſuerit dabo vobis. IIli autem 

abierunt. Et iterum exiit circa horam $extam et no- 

nam. et ſecit similiter. Exiiens autem et circa horam 

undecimam. invenit alios stantes in foro otios0s et 
dixit eis. Quid hie statis tota die otiosi. Ad illi dixe- 
runt ei. Quia nemo nos conduxit. Dicit eis Ite ei vos 
operamini in vineam mean. ei quod justum est acci- 
pietis.Cum sero autem ſactum esset dicit dominus vi- 
neae procuratori suo. Voca operarios et redde illis mer - 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


i exiit 
2 aulem exlit 


set fecit similiter 
* et vos in vineam mean. 


BLANCHINI NOT. 


monent nos variantes lectiones Graecae tom. v1 Po- 
lyglot. Londin. 
b D in Sdrakel derasa est a correctore. 


* Nonnulla omittuntur verba in manuscripto Cor- 
ö beiensi , seilicet aut patrem, et, aut uxorem. Que 
etiam desunt in manuscripto Cantabrigiensi, ut 


| (a) ha et cod. Cant. e9pev. — (b) Post vineam, deest meam ut in texiu Cræco. — (e) Post iuerum 
| de est autem, eliam in textu Greco. 
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CODEX VERCELLENSIS. 


cedem, inci- 13, 14. cum ? Tolle ita- 
piens a novis- que quod tu- 

simis usque um est, et v+ 

ad primos. de : volo autem 

9. Cum veutssent et huic novis- 

ergo qui cir- simo dare 

ca undeci- sicut et tibi. 

mam horam 15. . . ut non lieet 
venerant, mihi quod 

acceperunt volo lacere 
r meis? an 
10. narios. Ve- .. us tua 

nientes au- ua est, 

tem et pri- quia ego bo- 
r sum? 

ti sunt quod „ unt no- 
plus esse . + » > nz 
accepturi: at- „„ 0 
ceperunt „„ 
autem et ipsi „ 
singulos de- „„ „ „ 
narios. ä 


11. Et aceiptentes (0 
murmura- 


verunt + adver- 17. Jesus in Hiero- 


sus patrem solyma, adsump- 
12. ſamilias, dicen- sit x11. disei- 
... Hi novisg pulos suos in 

una hora via seorsum 
22220 erunt, et 18. et ait lis e- 
pares eos no- ce ascendi- 


mus Hie. 
solyma, et f- 

19. lius homim. 
tradeitur. 
CIpIBUS. .. 
dotum, et se. 
bis, et cond. .. . 
nabunt. c c4 35 


bis ſecisti, qu} 
« + « « YViImus 
. . us diei, 


COVEX COHBEIENSIS. 

cedem, incipiens a novissiinis usque ad * primum. 
Quum ergo venissent qui circa undecimam horamn 
venerant , accepefunt singulos denarios. Venientes 
autem el primi, arbitrati sunt quod plus ess ent acce- 

uri: acceperunt autem et ipsi $ingulos denarios. 

{ accipientes murmuraverunt adver>us patremſa- 
milias, dicentes : Hi novigsimi * una hora tantum la- 
boraverunt, et aequales illos nobis [ecisli, qui portavi- 
mus poudus diei et gestus. Al ille respondens uni eo- 
rum, dixit ; Amice non facio tibi injuriam : nonne ex 
denario convenisli mecum ? Tolle quod wum est, et 
vade : volo autem ei huic novissimo * tantum dare 
quantum et tibi. Aut non licet mihi quod volo, la- 
core de re mea ? an oculus iuus nequa est, quia ego 
bouus sum! Sic ergo erunt novissimi primi, et pri- 
mi novissimi. Multi enim sunt vocati, pauci vero 
electi. Et cuin * ascenderet Jesus IIierosolymam, 
asSumpSit duodecim discipulos “, et ait illis : Ecce 
ascendimus Ilierosolymam, et lilius hominis tradetur 
principibus sacerdotum, ef seriins, et condemnabunt 
cum morte, et tradent eum gentibus ad deludendum, 


incipiens a no- 
bissimis usque 
ad primes. 

9. Cum venis- 
sent ergo qui 
circa underi- 
mam horam 
venerant, ac- 
ceperunt sin- 
gulos dena- 
rios.; 

10. Vententes 
et primi, ar- 
bitrati sunt 
quod plus es- 
sent acceptari-: 
acceperunt 
autem et ipsf 
Singulos de- 

11. narios. Ft ac- 
cipientes (a) 
murmurave- 
runt ad- 
versus patrem 
12. familias, di- 
centes : Hi 
nobissimi 

una hora 
ſecerunt, et 
pares illos 
nobis ſecisti, 
qui portavi- 
mus pondus 
diei , ei ges- 
13. ws? Ad ille 
respondens 

uni eorum, 
dixit : Amice 


14. Tolle quod 
tuum est, 
et vade 
volo autem 
et huie no- 
bissimo dare 
sieut et tibi. 
15. Aut 
non licet 
mihi ſace 
quod volo! 
an oculus 
tuus nequa 
est, quia ego 
bonus — 4 
16. Sic erunt 
nobissimi 
primi, et pri- 
mi nobissimi. 
Multi sunt 
enim voeati, 
pauci autem 
electi, 
47. Et ascendens 
Jesus Hieroso- 
lyma adsum- 
psit xn. di- 
scipulos, ei 
ait illis : 
48. Eece 
ascendi- 
mus Hieros0- 
lyma, et 

lius 
19. hominis tra- 
detur principi- 
bus sacerdotum, 
ut sCribis, el 


non facio condemnabunt 
libi injuria : eum morte, 
nonne ex et tradent eum 
denario con- nüibus ad 


0 
venisti mecum ? — 
CODEX BRIXIANUS. 


cedem suam. incipiens a novissimis usque ad pri- 
mos. Cum venissent ergo qui circa undecimam 
horam venerant. acceperunt singulos denarios. Ve- 


nientes autem et primi. arbitrati sunt. quod plus 


essent accepluri. acceperunt autem et ipsi singulos 
denarios. Et accipieutes. murmurabant adversum 

lrem ſamilias. dicentes. Hi novissimi. una hora 
ecerunt et pares illos nobis ſecisti qui portavimus 
pondus diei et aestus. At ille respondens uni eorum 
dixit. Amice. non ibi facio injuriam. non ne dena - 
rium placuisli mecum Tolle quod tuum est. et vade. 
volo autem et huic novissimo. dare sicut et tibi. 
Haud non licet mihi ſacere de meum quod 
volo. an oculus tuus nequam est. quia ego bo- 
nus sum. Sic erunt primi novissimi. et novissimi 
primi. Multi enim sunt vocati. pauei autem electi. 
Etascendens Jesus in Hierosolymam. adsumvit duo- 
decim discipulos seorsum in via, et ait illis Ecce 
ascendimus Hierosolymam et filius hominis tradetur 
prineipibus sacerdotum et scribis et condemnabunt 
eum morti. ei tradent eum gentibus ad inludendum. 


YARIANTES EEGTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


1 primos. 
2 unam horam ſecerunt, et pares 
. © dare cut . . ſacere? un 


> ascendit 
5 guos © gecreto, 


BLANCHINI NOT. 


8. Hilarius legebat hie, 8ecreto, juxta fidem quam plurium manuscriptorum codicum. 


(a) lia et cod. Cant. tyvymoony. 
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CODEX VERCELLENSIS. CODEX VERONENSIS. 
„„ „ © }_DÞ et flagellandum, aut sinistram, 
datum ess. et erueiſigen · non est meum 
„ „ atre meo dum, et ter- dare vobis, 
„„ „„ ntes tia die resurget. sed quibus pa- 
A —V2 — con- 20. Tune accessit ratum est a Pa- 
20. accessit ad eum tristati sunt ad eum ma- ire meo. 
mater filio- de duob. . . ter filiorum 24. El audientes 
rum Lebedaei Gatrld. c o-« <5 Zebedaei cum decem contri- 
cum filiis su- _— ſiliis suis, stati sunt de 
is, adorans, et adorans, et duobus ſratribus. 
petens aliquid * petens aliquid 25. Jesus autem 
. „„ ab eo. . vocavit eos 
2. tem dizi. 21. Ipse aulem ad se, et ait: 
Quid vis? A. » ©» AER. dixit ei : Scitis quod 
illa. Die ui. 25. eorum: et Quid vis? principes gentinm 
2m  eNR © res Ait ei illa : * dominentur 
oo WAS >» x nt, p.. . esla- Die ut sedeant eorum : et qui, 
ad dexle. ....... em exercent hi duo filii majores sunt, 
alius ad sinis 26. in eis. Non ita mei, unus potestalem ex- 
„ erit inter vos: ad dextram ercent in eos. 
no tuo. qui. tuam, et unus 26. Non ita erit 
_._ erit ad sinistram inter vos: 
= * * . . o . . * Os Ma- in no tao. sed 
© » -»: „ (b) erit F 22. ndens voluerit inter 
„„ ni- autem Jesus vos major fieri, 
5M 27. ster: et qui vo- dixit illis: Ne- 6) erit I vester 
1 „„ „ „ ws scitis quid minister: et qui 
8 | latis. voluerit inter 
. . 0 - he: o . . - . . . * . = bibere calicem , vos primus esse: 
sumus. — oe quem ego erit vester servus. 
23. Alt illis (a) Jesus T: hg.... Dibiturus sum? 28. Sicut filius 
licem quidem — n Dicunt ei: hominis non 
me. >. e- MS IC Possumus. venit ministrari, 
NS ©: TT 7c Is LP 23. Ait illis (a) Je- sed miuistrare, 
tem ad dex- —_— sus : Calicem et dare an- 
tram meam . . quidem meum mam suam, 
aut ad iniviram, _— bibetis : sedere 
non egt me- WAW 7 autem ad dexte- nem pro mul- 
um dare vo- us. (e) Vos autem ram meam tis. (c) Vos au- 
CODEX CORBEIENSIS. CODEX BRIXIANUS. 


el flagellandum,'et crucifigendum , et tertia die re- 
surget. Tune accessit ad eum mater filiorum Zebe- 
daei cum ſiliis suis, adorans eum, et peiens aliquid 
ab eo. Ipse autem dixit ei: Quid vis? Et ait : Dic 
ut sedeant hi duo filii mei, unus ad dexteram 
tam, et unus ad sinistram, in regno tuo. Res- 
pondens autem Jesus, dixit eis: Nescitis quid 
petatis. Polestis bibere calicem, quem ego bi- 
biturus sum? Dicunt ei: Possumus. Ait illis Jesus: 
Calicem quidem meum bibetis : sedere autem ad 
dex teram meam el ad sinistram, non est meum dare 
vobis, sed quibus paratum est a Patre meo. Et au- 
dientes decem, contristali sunt de duobus fratribus. 


Jesus autem vocavit eos ad se, et ait: Scitis quod 


principes gentium dominantur eorum : et qui majores 
sunt, exercent potestatem in eis. Non ita erit inter 
vos: sed quiquumque voluerit major esse inter vos , 
sit vester minister: et qui yolnerit inter vos primus 
esse, erit vester servus. Sieut filius hominis non ve- 
nit ministrari, sed ministrare, et dare animam suam, 
redemiionem pro multis. * Vos autem quae- 


et flagellandum. et erueiſigendum. et teriia die re- 
surgei. Tune accessit ad eum mater filiorum 
Zebedei cum filiis suis. adorans et petens ali- 
uid ab eo. I autem dixit ei. Quid vis. An 
illi. Dic. ut hi duo filii mei unus ad derte 
ram tuam et unus ad sinistram tuam in two. 
Respondens autem Jesus dixit illis. itis 
quid petatis. Putestis bibere calicem quem ego 
bibiturus sum. aut baplisma baptizari ego. Di- 
cunt ei. Possumus Ant illjs. Calicem quidem meuth 
bibetis et baptisma quo ego baplizor. baptizamini. 
sedere autem ad dexteram eam vel ad sinistram non 
est meum dare vobis sed quibus paratum est a Paire 
meo. Et audientes decem indignati sunt de duobus 
ſratribus. Jesus autem vocavit eos ad ve et ait. Sei- 
lis quia principes gentium dominantur eorum. et qui 
majores sunt potestatemn exereent in eis. Non ita erit 
inter vos. sed qu voluerit imer vus major 
fieri. sit vester minister. ei quienmque voluerit infor 
vos primus esse erit vester servus. Sicm enim filius 
hominis non venit minis(rari. sed ministrare. et dare 
animam $uam redemptionem pro mulis 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


' Ut Vulg. usque ad addimentum Vos autem, etc. 
* Vos aulety quaeritis de pusillo crescere, et de minore 


majores fieri. Et egredienlibus, etc. 


BLANCHINI NOTE. 


« Ms. codex monasterii Sancti Andreae secus Ave- 
nionem idem retinet add:tamentum, sed nitidiori s1ylv 
in hune modum : Vos autem quaeritis de pusillo eres- 
cere , ei de magnis majores esse. Intrantes autem ad 


coenam nolite recumbere in locis eminentibus , ne ſorle 
clarior te superveniat , et accedens qui ad coenam ro- 
cavit te, dicat ibi: adhne deorsum accede, et conſun- 
daris. Si autem in loco inſeriori recubueris , el au per- 


(a) Addit Jesus, elia m Cod. Cant. & tyoo%;. — (b) Na et cod. Cant. fora. — (e) Hoe sssumentum est 
eliam in codd. Cant. Gr. et Jat,; in nonnullis tamen diserepant inter se. | 
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quaeritis (a) de 
pusillo cres- 
cere, et de ma- 
jore minores 

esse 1. (b) Intran- 


29. Et egredienti- 


bus eis ad Hie- 


riccho, secu- 
la est eum 
30. ba multa: et 


CODEX VERONENSIS. 


tem quzritis 
(a) de pusillo 


_crescere, et 


de minore ma- 
jores esse 7. 
(b) Intrantes 1 
aulem, et rogali 
(c) ad cenam F, 
nolite recum- 


erit hoc libi 

utilius F. | 

29. Et egredientibus 
eis ab Jericho, 
secuta est eum 

3), turba multa: et 
ecce duo caeci 
sedentes secus 

viam audierunt 


tes autem, et ecce duo cae- 

rogati (e) ad coe- ci sedentes 

nam 7, .. secus viam, 
recumbe . ierunt 

in locis e. „ - „ * 
nentiorib. . . „ „„ „ 
ne ſorte cla- „„ 
rior te su. - +... +» _—_ 
rer ; 

cede . s (d) qui ad - 0.0 > 
cenam voca- 31. Turba autem 

vit ie , dical ti- as 

bi: Adbuc de- "1 s. 
orsum . . ce- Ad ill ane oo a= 
de, et contun- clamaba .. .. . 

a 2 Sr o*1 dice Ss 0 @ m 
(e) in + loco in rio 259 

ri recubu nobis, fili 

ris, ei super - 32. vid. Et sie 


Jesus, et voca- 
vit eos ad se, 


venerit hn- 
milior te , di- 


cet tibi qui ie et ait illis : Quid 
ad cenam vo- . + + lis(g) faciam 
cavit : ( Accede 35. . + . « Dicunt 
adhuc superi- - + + - Domine, ut 
+ us. Et erit hoc . riantur 
RET. - © oo ont nostri 
CODEX CORBEIEN SIS. 


retis de pusillo crescere, et de majore minores ſieri. 
Intrantes autem ad coenam rogati, nolite discumbe- 
re in locis eminentioribus , ne forte clarior te super- 
veniat ; et accedens qui invitavit te, dicat tibi: Ad- 
huc deorsum accede. Et erit tibi confusio, Si autem 
in loco inſeriori discubneris, et supervenerit humilior 
te, dicet tibi qui te ad coenam vocavil. Accede adhuc 
sursum. Et erit libi hoc utilius. Et egredientibus il - 
lis ab Hiericho, seculae sunt eum turbae multae : et 
ecce duo caeci sedentes secus viam , audierunt quod 
Jesus transiret : et exclamaverunt, dicentes: Mige- 
rere nostri, fili David. Turbae autem increpabant eos 
ut tacerent. At illi magis clamabant, dicentes : Do- 
mine, miserere nostri, fili David. Et stetit Jesus, et 
* yocans eos, ait illis: Quid vultis ut faciam vobis? 
Dieunt illi, Domine , ut aperiantur oculi nostri. 


bere in locis quod Jesus 
eminentiori- transit: 

bus, ne forte et clamaverunt, 
clarior te dicentes : 

super- Miserere no- 
veniat; et ad - bis , fili Da- 
cedens (d) 31. vid. Turba au- 
qui ad cenam tem increpabat 
yocavit te +, eos ut tacerent. 
dicat tibi : Ad- Ad illi magis 

huc deorsum clamabant, 
accede, et dicentes: 


conſundaris. Si 
autem (e) in 
loco in 
recubueris, et 
supervenerit 
hamilior te 1, 
dicet tibi 

qui ad cenam 
vocavit te: (f) 
Accede adhuc 
sursum. Et 


Domine, mi- 
serere nobis, ſili 
eriori David. 

32. Ei stetit Je- 
sus, et vocavit 
et ait: Quid 
vnltis (g) faciam 
33, vobis? Dicunt 
illi, Domine, 

ut aperiantur 
oculi nostri. 


CUDEX BRIXIANUS. 


Et egrediente eo ab Jericho secula est eum turba 
multa. et ecce duo caeci. sedentes secus viam. ut au- 
dierunt quod Jesus transiret. exclamaverunt dicentes 
Miserere nostri Domine fili David. Turba autem in- 
crepabat eos. ut lacerent. At illi magis clamabant 
dicentes Miserere nobis Domine fili David. Et stetit 
Jesus el vocabit eos et ait illis. Quid vultis ut ſaciam 
vobis. Dicunt illi. Domine ut aperiantur oculi nostri. 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


+ Domine, 


2 yocavit eos, et ait: Quid 


BLANCHINT NOTE. + 


venerit humilior le, dice! tibi qui te ad coenam inrita- 
vit : Accede adhuc sursum. Et hoc erit bibi utilius. In- 
signius non est in toto Mauhęi volumine addilamen- 
tum, propter virorum doctorum quzstiones ſamosis- 
simas quibus ventilatum est. Legebant illud Juvencus 
presbyter ac S. Hilarius in suis exemplaribus Evau- 


(a) Cod. Cant. Lat. de minimo crescere, et de magno minui; Cod. Cant. Gr. & πνννν avtiou, vai in 
tlartov dv, hoc est, e parro crescere, et e majort minus fieri. — (b) Cod. Cant. 


gelicis : at Leo Magnus nihil amplius additum habuisse 
videtur in suo evangelico volumine przler ea qu 
retinet ms. noster San-Germanensis. Consule Adllo- 
lationes nostras scriptas in versionem Italicam Sancti 
Mauhæi, ubi de hoc assumento abunde disputavimus. 


; tCoves 
t. introeuntes.— (e) Cod. 


Cant. Lat. coenare ; adhæreique Cant. Gr. qui habet, cervical. — (d) Cod. Cant. Lat. hie et infra coenae 
invitator, cod. Cant. Gr. & Sermvoxkitop. — (e) Cod. Cant. Lat. in minimum locum, et superveniat minor te; 
Cant. Gr. eic toy rr Torov (in inſeriorem locum) xa tni)bn gov tirrwv, dv xh 07% Got TOTO x PriTtuov. 
En tibi integer Graecus textus Cant. Tuste dd F rette in poxpov avtaoa, rat tx prizover chatrov vH. Eigspyo- 


de nai naparinlivric demmvioaxt, i hvoxk 


(ms. d&vaxhiivactac) rig Tovg Ai x ovrus THrOvg, ν,Uot £900- 
ort pc gov tnibbn, xat Tr pogt)bay 6 Sermvorkiitop ti oo, fr Katw N x xarwoy virion. 


d devanions - 


tic Toy irTova Torov, xai in cov irtwy, ige ont 6 Oermvorlitup* ovvaye frt dvw, xai carat To TOUTE x pr 


owe, — (0 


Cod. Cant. Lat. collige adhuc superius; et erit dib i hoc utile, juxta quod. Cant. Gr. ouverys tre ave 


(sursum). — (9) Ante ſaciam deesl ut, etiam in textu Graeco. 


CODEX VERCELLENSIS. 
quod dictum 
est per Zach... 
ria. . - . $@ +5 


- - „ Ccnlem 
$55 Hes liae Si- 
. 3 .. ere 
r rex tuus 
venturus 
CAPUT XXI. 1 
1. Et cum adpro- 6 
5 ie- per as 
rosolymis, et 2 . 
5 (a) in + +» 
Beth „ 
W > m Oli- n 
veli: 
. unc Jesus misit 
duos . . . scipu- 
2. los - icens „„ Ro 
eis re ee 6. discipuli ſe- 
„ WR cut 
quod . . . tra ; cepit illis. 
vos est, et (b) 7. . Et adduxe- 
venietis . +» asinam, 
nam «4 1 
AS. 5. —— 
„ i >* « Super eum 
EE» Es as veslimentla 
sua, et sed 
super ea 
C 8. Plurima a2 
. lurba . 
„ 0 . 
3. opera eorum 5 8 
. | 
. re- 
Mike 2s © - 0s. 
4. Hoe « fac- 
wm . . . . ut ad- 
inpleretur ; 


CODEX CORBEIENSIS 


Misertus autem eis Jesus, tetigit oculos eorum. Et 
confestim viderunt *. 

XXI. Et quum appropinquassent Hierosolymis, 
et venissent in Bethphage in montem Oſiveti: 
tune Jesus misit duos discipulos suos. dicens “: 
lie in castellum , quod contra vos est, et invenielis 
asinam alligatam , et * pullum ejus cum ea: solvite, 
et adducite mihi: et si quis vobis aliquid dixerit, di- 
cite quoniam Dominus operam eorum desiderat : et 
conſestim * remitltet eos. Hoc autem factum est, ut 
adimplerctur quod dietum est per 'prophetam dicen- 
lem: Dicite filiae Sion: Ecce rex luus venit tibi 
mansuetis, sedens super pullum asinae. Euntes au- 
lem discipuli fecerunt sieut praecepit illis Jesus. Et 
adduxerunt asinam, et pullum : et imposuerunt a su- 
per * eum vestimenta * , et sedebat super eum. Plu- 
rima autem turba straverunt vestimenta sua in via: 
alii autem eaedebant ramos de arboribus , et sler- 
nebant in via : 


1 eorum 

* Ut Vulg. 
eis: 

* $talim 

5 pullum cum 


* Concordat cum ms. codice Corbeiensi Syrns in- 
terpres, apud quem lego yr xy I 10D) „ Us0- 


EVANGELIUM SECUNDUM MATTu UR. 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. 


CODEX VERONENSIS. 


34. Misertus autem ſactum est, 
illorum Jesus, ut impleretur - 
et letigit ocu- quod dictum 
los eorum. Et est per Pro- 
conſestim vide- phetam di- 
runt, et 8eculi centenf : Di- 
sunt eum; eite filiae 
CAPUT XXI. 5. Sion: Ecce 
1. Et ſactum rex tuus 
est, cum ad venit tibi 
pinquasset Hie- mansuetus, 
rosolymis, et sedens super 
benissent (a) pullum asinae 
in + Bethpha- nobellum (d) 
ge in mon- Subjugalem +. | 
tem Oliveti: 6. Euntes au- 
Tunc Jesus tem discipuli 
misit duos ſecerunt 
discipulos sicut praecepit 
2. suos, dicens : illis Jesus. 
le in caslel- 7. Et adduxerunt 
lum, quod asinam, et 
contra vos pullum : et 
est, et (b) in- imposuerunt 
venielis super eum 
asinam alliga- veslimenla, 
tam, et pullum et (e) sedebat 
cum ea: sol- super eum . 
vite, et addu- 8. Plurima au- 
3. eite mihi: et lem turba 
si quis vobis straverunt 
aliquid dixerit, veslimenta 
dicite quia sua in 
Dominus ope- via: 
ram eorum Alii autem 
desiderat : et cedebant 
conſestim ramos de 
remiitet arboribus, 
eos. et sternebant 
4. Hoc autem (c) in via : 


CODEX BRIXIANLUS. 


Misertus autem eorum Jesus, leligit oculos eorum. 
Ei conſestim viderunt. et secnti sunt eum. Et cum 
adpropinquassent llierosolymis. et venissent (a) 
in F Bethphazae ad montem Oliveti tune Jesus 
misit duos discipulos suos. dicens eis. Ie in 
castellum. quod contra vos est. et statim in- 
venietis asinum alligatum. et pullum cum eo sol- 
vite. et adducite mihi. et si quis vobis aliquid 
dixcrit. dicite quia Dominus his opus habet. et con- 
ſestim dimiltet eos. . Hloc autem (c) factum est. ut 


- adimpleretur quod dictum est per Prophetam dicen- 


tem. Dicite filiae Sion. Ecce rex tnus. venit tibi 
mansuetus. et sedens super asinum. et pullum filium 
Subjugalis . . Eumes autem discipnli. ſecerunt sicut 
raecepit illis Jesus. Et adduxerunt asinum. et pul- 
um. et imposerunt super cum vestimenta sua. et 
sedit super eum. Plurima autem turba. straverunt 
veslimenta sua in via. Alii autem caedebant ramos 
de arboribus. et sternebant in via. 


S. GERMANENSIS. 
imittet 

7 asinam et pullum subjugalem. 

3 608 a 


9 sua, etc., ut Vulg. 


BLANCHINI NOTE. 


mou al ilo nahhthaihun , id est, et imposuerunt pullo 
veslimenta zua, 


(a) Addit in, textus quoque Graecns, ci. — (b) Ante invenietis, deest 8/atim, eliam in Copt. et Chrysost. ; 
nec — in Luca. — (e) Ante ſactum est, deest lolum, in cod. quoque Cant. — (d). lia et cod. Cant, 
Lat. vnoCuyov. — (e) lia et cod. Cant. et Gr. izabaro i avrov. 
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CODEX VERCELLENSIS. 


2. ce: Grnane &- 
li David : bene- » « „„ SST 
dictus, qui ve- —_—_ =» 


nit in nom „„ 
ne Domini 415. . . entes au- 
3 © - + . » pfrinc 


10. cum - - » Sacerd0- 


intrasset in Hie- tum, et seri- 

- » Solymis, com- bae mirabi- 
mota est uni- lia, quae ſecit 

.. ersa Civitas, Jesus, et pueros 
11. diceutes : Cui a. . 


. + t hic? (a) Mul. in templo, et 


autem dixe- dicentes : Os- 
runt : Hic est sanna fili Da- 
. vid: indigna- 
Nazareti Ga- 16. ti sunt, et di- 
. ner . . 
OR Geol Jnns ' . . 3 SS. 
- - templum » « + © NS. 
Dei, et eicie- » », 6 ES > 
- - omnes ven- „„ 
0 men- . . . . .* ” . 
sas numula- „„ 
riorum, et ca- 53 .» _— 
—_ -.. . ſecisti la 
„ 17. Et relies e 
lumba . . er- abit @ .o=- 
13. lit : et dixit : extra ⏑ . =% 
+ « Scriptum tem in Bet 
_ --. . "niam : et ibi 
- + « « domus mansit. 
— TM 18. Mane autem 
. „„ » ur facto (d) transi- 
N . 0 . ens + Jesus in el- 


i vitatem , esu- 


CODEX CORBEIENSIS. 


turbae autem, quae * praecedebant eum, clama- 
hant, dicentes : Osanna filio David : benedictus, 
qui venit in nomine Domini : Osanna in * altissi- 
mis. Et quum introisset Hierosolymis, cominota 
est unirersa civitas, dicens : Quis est hie?! “ Multi 
autem dicebant: Hic est Jesus propheta a Nazareth 
Galilaeae. Ei intravit Jesus in templum Dei, et eſi- 
ciebat omnes vendentes, et ememtes in templo; et 
mensas nummulariorum, et cathedras vendentium 
colymbas * subvertit : et dixit eis: Seriptum est: 
Domus mea domus orationis vocabitur : vos autem 
ſecistis eam speluncam latronum. Et aceesserunt ad 
eum cacci, et claudi in templo : et curavit eos. Vi- 
dentes autem principes sacerdotum, et scribae mira- 
bilia, quz ſecit Jesus, et pueros clamantes in tempo, 
et dicenies : Osanna filio David: indignati sunt, et 
dixerunt ei: Audis quid isti dicunt? Jesus autem 
dixit eis: Utique, * non legistis: Ex ore iuſantium 
et lactantium perfecisti laudem ? Et relictis illis, abiit 
foras extra civitatem in Bethaniam : ibique mansit. 
Mane autem * transiens in eivitatem, esu- 


CODEX VERONENSIS. 


9. turbae autem, 
quae praecede- 
bant, et quae 
sequebantur, ela- 
mabant, dicentes: 
Ossanna filio 
David: bene- 
dictus, qui 
venit in no- 
mine Domini: 
Ossanna in 
altissimis. 

10. Et cum in- 
trasset Hiero- 
solyma, com- 
mola est uni- 
versa civitas, dicen- 
41. tes : Quis 
est hie! 

(a) Multi au- 
tem dixerunt : 
Hie est Jesus 
propheta a Na- 
zareth Galilaeae. 
42. Et intravit 
Jesus in tem- 
plum (6), et 
eiciebat omnes 
vendentes, et 
ementes in 
templum; et 
mensas num- 
mulariorum, 

et cathedras 
vendentium 
columbas ever- 
43. tit : el 

dixit illis: 
Seriptum est: 
Domus mea 


ibique mansit. 


domus oratio- 

nis vocabitur: 

vos autem 

ſecistis eam 
speluncam la ; 
tronum. 

14. Et accesserunt 
ad eum cae- 

ci, et chodi 

in templo : 

el sana vit eos. 

15. Videntes autem 
principes sa- 
cerdotum, et 
scribae mirabilia, 
quae ſecit Jesus, 
et pueros claman- 
tes in templo, et 
dicentes : Ossanna 
filio David: in- 
16. dignati sunt, et 
dixerunt ei: Au- 
dis quid isti 
dicunt ? 

Jesus autem 

dixit illis ; 

Utique non 
legistis (c) : Ex 
ore inſantium 

el lactantium 
perſecisti laudem ? 
47. Et relictis 
illis, abiit 

foras extra 
civitatem in 
Bethaniam : 


18. Mane autem (d) 
transiens F in 
civitatem, esu- 


CODEX BRIXIANUS. 


lurbae autem quae — et quae seque- 
bantur. clamabant dicentes. Osanna filio David. 
benedictus qui venit in nomine Domini. Osanna in 
excelsis. Et cum introisset in Hierosolymam. com- 
mota est universa civitas. dicens Quis est hie. Turbae 
autem dicebant. Hic est Jesus propheta a Nazareth 
Galileae. 

Et intravit Jesus in templum Dei. et eieiebai omnes 
veudemes. et ementes in templo. et mensas num- 
mulariorum evertit. et cathedras veudentium colum- 
has. et dixit illis. Seriblum est. Domus mea domus 
orationis vocabitur. vos autem fecistis eam spelun- 
cam latronum. Et accesserunt ad eum caeci et claudi 
in templo. et sanavit eos. Videntes autem principes 
sacerdotum. et scribae mirabilia quae ſaeiebat J sus. 
et pueros clamantes in templo et dicentes. Oganua 
filio David. indignati sunt. et dixerunt ei. Audis quid 
isti dicunt Jusus autem dixit eis. Utique non le- 
gistis Quod ex ore“ inſantium et lactantium per- 
fecisti laudem. Et relietis illis abiit ſoras extra eivi- 
latem in Bethaniam, et requiebit illic. Mane autem 
reverlens in eivitatem esu- 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


: praecedeoant, et quae Sequebamur, 
* excelsis, 
Populus autem dicebat : 


+ evertit: et dicit 
5 numquam legistis : Quia 
* reverlens 


BLANCHINI NOTE. 
* In codice seriptum est, inſantiym, usurpata ut etiam alibi y pro u. 


(a) Cod. Cant, ol no))ol rev. — (b) Post templum, deest Dei, etiam in versionibus Copt., ih. et 
$axon. ; nec habent Marcus et Lucas. — (e) Post ſegistis, deest quia, eljam in cod, Cant, — (a) Iia et cod, 
Cant, Lat. et Graecus, napeywy. 


244 25³ EVANGELIUM SECUNDUM MArr KU. 286 

CODEX VERCELLENSIS. CODEX YERONENSIS. 

19. 1. . Et. . , ns templum, ac- 19. riit. Et videns nisset in, 

ficus ar. . M cesserunt fici arborem templum, 

unam secus ad eum prin- unam secus accesserunt 

viam, venit cipes sacer- viam, venit ad eum prin- 

ad eam: et ni- dotum, et se- ad eam : et cipes sacer- 

- hil invenit niores popu- nihil invenit dotum, et 

in ea nisi ſolia li, dicentes: in ea nisi seniores populi, 

ltantum, et In qua potes- folia tantum, dicentes : In 

. tate ha. . . fa- el ait illi: qua poteslate = 

Dm“ sed et dix II Numquam ex haec facis ? 


ill. Nunqu .. . .. . „ ne le fructus na- Et quis tibi 
c „ tem ? scatur in sem- dedit hanc 
/ a piternum. Et testatem ? 
h rr illis : arefacta est . Respondens 
Et areſac ..... . + +» roga- continuo Jesus dixit 
est contin . , « . Ke, 0 „ ficulnea illis : Inter- 
liculnea. _ 5.50 20. Et videntes rogo vos et | 
„ „. discipuli, mirati ego unum 
20. scipuli, mira- dicite mihi, sunt, dicen- verbum: 
li sunt, dicen- et ego vobis ies: Quomo- dicite mihi, 
tes : Quomodo dicam in qua do conti- quod si di- 
continuo otestate nuo arvit ? xerilis mihi, 
55 acc f:cio. (6) 24. Respondens au- et ego vobis 
21. Re. . . dens 25. Baptisgmum 7 tem Jesus, ait: dicam in qua 
autem Jesus, Johannis un- Amen dico te haec 
ait illis: Amen de e. . 17 de cae- vobis, $i acio. 
dico vobis, lo, an ex homi- habueritis 25. (6) Baptismum 
si habueritis nibus ? lidem, et Johannis un- 
ſidem, et non Ad illi cogila- non aesitabe- de erat ? de 
aesitaveritis, bant intra ritis, non so- caelo, an et 
non solum se, dicentes: lum de ſicul- hominibus ? Ad 
de ficulnea 26. Si dixerimus, nea ſacietis, illi cogitabanl 
facietis, sed et de caelo, di- sed ei si monti intra se, 22 
h obis: Qua- huic dixeritis, (c) 26. tes : Si djxeri- 
dixeritis, Tol- re (a) ere- Tollere, et mus de caelo , 
e le, et jaeta did isi. mitiere 1 dicet nobis: 
..in mare, Si 666. in mare, ſiet. Quare (c) non 
22. fleti. E. . omnia 10. 22. Et omnia creditis ili? 
quaecumque hom. s. quaecumque Si autem di- 
petieritis in . petieritis in xerimus , ex 
oratione cre- 3 * om- oratione hominibus , ti- 
dentes , acci- n. . . . enim credentes, ac- memus turham : 
4; 23. pietis. Et cum habebant eipletis. omnes wn (d) 
l. venisset in Johannen 23. Et cum ve- habent + Johan- 
5 CODEX CORBEIENSIS. CODEX BRIXIANUS. 
e riit. Et videns arborem licussecus viam, venii ad eam: riit. Et videns fiei arborem unam seeus viam venit ad 
h elnibil invenit nisi ſolia tantum, et ait illi: Numquam em et nihil invenit in ea. nisi folia tantum. Et alt Illi. 
ex le lructus nascatur in sempiternnn. Et areſacta Numquam ex te ſruetus nascatur in acternum. El are- 
8 est continue ficulnea. Et videntes discipuli, mirati facta est continuo ficulnea. Et videntes diseipuli mi- 
- sunt, dicentes : Quomodo continuo aruit? Respon- rati sunt dicentes. Quomodo continuo aruit ficulnes. 
* deus autem Jesus, ait eis: Amen dico vobis, si ha Quibus respondens Jesus nit. Amen dien vobis si ha- 
J bueritis fidem, et non haesilaveritis , non solum de bueritis ſidem. et non haesitaveritis. non solum de fi- 
. liculnea ſacietis, sed ei si monti huic dixeritis, Tolle, culnea facietis. sed et si monti hnic dixer his, Tolle ie 
i et jacta ie in mare, fiel.“ Omnia quaequumque pe- et jacta te in mare fiet. Et omnia quaerun que petie- 
; lieritis in orativne credentes, accipietis. Et quum Tilis in oratione credentes accipietis. Et eum int i 0is- 
| venisset in lemplum, aeccesserunt ad eum“ prin- set in templum. accesserunt ad eum docentem prin- 
| cipes $acerdotum, et seniores populi, dicentes: In qua cipes sacerdotum et seniores populi dicentes. In 
| potestate haee ſacis?“ Aut quis tibi dedit hanc pute>- qua potesate hace focis. Et quis Uh dedit hane po- 
| latem? Ait ad illos Jesus: luterrogo vos el ego unum testatem. ens autem Jesus dixitillis Interrogo 
sermonem : dicite mihi, et ego vobis dicam iu qua vos et ego unum sermonem. quem $i dizeritis wihi. 
potestate haec ſacio. Baptismum Johannis unde erat? et ego vobis dicam in qua potestate haec ſacio.(b) Ba- 
de coelo, an ex hominibus? © Illi vero cogiiaverunt intra ptismum F Johannis. unde erat e cle an ex homi- 
se, di-entes : Si dixerimus, de coels, dicet nobis: nibus. At.illi cogitabant intra $6 dicentes $i dixeri- 
Cur ergo non credidistis illi? Si autem dixerimus, ex mus e cœlo dicet nobis. "= ergo non eredidistis 
hominibus, timemus turbam : omnes enim“ Johannem ei. Si autem dixerimus ex hominibus timemus turbas, 
| omnes enim habebant Johannem 
VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 
del unam, 5 Et, etc,, Ut Fulg. 0 
* in ea 6 77 Fulg. — — Leb 
N omnia ' habent... Sent | 
* docentem | 


BLANCHINI NOTE. 


(a) Ita et texius Cræcus, cure vi flaibyti. — (b) Na et lextus Graeus neviro 
c) Post quare deest ergo etiam-in cod. Caul-- (a) lia ei tex, Cr. #xover. 


genere, vv farrriops. wn 
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CODEX VERCELLENSI8s. 
sicut prophe- ei: (b) Novissimus . 
27. tam. Et Dixit illis Jesus: 
res ponden- Amen dico vo- 
tes ad Jesum, bis , quod mere - 


dixeruant : 
Nescim. . Jesus. 
W—_ >. 


trices, et 
hlicani 
cedunt vos 


ſacio. 0 Dei. 
W. Ouid aa... 32. nit en 
bis videtur ? - - + 0s Johan- 
Homo qui. + * + . in via 
habebat duos justitiae?. . . . 
filios ; et ac- non credi. . . + 

- cedens ad pri- . « is ei: publi- 
mum, dixit cani autem, 
illi: Vade ho- et meretri- 
die operari ces credide- 
in vineam (a). runt . . . vos 
29. Ille autem autem viden- 
responde. . ... tes, nec 
ait : Non. Et nitentiam 
postea, paeni- habuistis 
tentia mo- postea, quod 
ius abiit in non credi- 
vineam. d. . . tis ei. 
30. Accessit autem 35. Aliam...... 0 
ad alterum, 3 8 L 
et dixit simi- 3 NR 


liter . Ad ille 3 4 . 
respondens , +. os 
ait; eo, dom- „ „„ , 
ne, et non jit. 

31. Quis ex duo- 


bus ſecit pa- . | - . * . x 
iris volunta- in eam lor- 
tem ? Dicunt cular , et ae- 


CODEX CORBEIENSIS. 


ut prophetam habuerunt. Et respondentes ad 
sum, dixerunt : Nescimus. Ait illis? “ Jesus: Je- 
Neque ego vobis dicam in qua 1 haec ſacio. 
=_ antem vohis videtur? * Homo quidam habuit 
uos filios; accedens ad primum, dixit ei: Fili,* vade 
rari hodie in vinea. Ille autem respondens, ait: 
olo. * Et postea poenitentia ductus abiit in 
vineam. Accessit autem ad alterum, et dixit illi 
similiter. Cui respondens , dixit : Eo, domine, 
non abiit. Quis ergo ex duobus voluntatem 
patris ſecit? * Dicunt ei: * Novissimus T. Dicit 
Illis Jesus: Amen dico vobis , quia meretrices , et 
publicani praecedent vos in regno * coelorum. Ve- 
nit enim ad vos Johannes in via justitie, et non 
credidistis ei: publicaui autem et meretrices eredi- 
derunt “ vos vero cum cognovissetis, nec poeni- 
tentiam habuistis postea, ut ei crederetis. 
XXII. Aliam parabolam audite: Homo erat pa- 
ter ſamilias, qui plantavit vineam, et sepem cir- 
cumdedit * eam, et ſodit in ea lacum, et aedi- 


nen sicut pro- 
pheiam. 
27. Et responde- 
runt ad Jesum, 
et dixerunt: 
Nescimus. Ait 
illis et ipse: 
Nec ego vobis 
dico in qua 
oteslale haec 
acio. 
28. Quid autem 
vobis videlur? 
Homo quidam 
habebat duos 
ſilios; et acce- 
dens ad primum , 
dixit: Fili, 
vade hodie 
operare in 
29. vineam (a). Ille 
autem respondens 
ait: Nolo. 
Postea 
Paenitentia mo- 
tus abiit in 
vincam. 
30. Accessit 
autem 
ad alterum, et 
dixit similiter. 
Ad ille respon- 
dens, ait : Eo, 
domine, et 
31. non iit. 


Quis 


ex duobus ſe- 
cit patris volun- 
tate ? Dicunt ei : 


b) Nobissimus +. 


icit illis 
Jesus : Ame 
dico vobis, 
quod meretrices 
el publicani 

raecedent vos 
in regno Dei. 
32. Venit enim 
ad vos Johan- 
nes in via ju- 
stitiae, et non 
credidistis ei: 
publicani au- 
lem, et mere- 
trices credide- 
runt ei vos 
autem videntes, 
nec paenitentiam 
habuistis postea, 
quod non 
credidistis ei. 
33. Aliam 


| — M : 


Homo erat 
pater ſamilias, 
qui plantavit 
vineam, et sae- 
pe circumdedit 
ei, et ſodit 

in eam torcular, 
et aediſicavit 


CODEX BRIXIANUS. 


sicut prophetam. Et respondentes ad Jesum dixe- 
runt nescimus. Ait illis et ipse nec ego vobis dico 
in qua potestate hc ſacio. 

Quid autem vobis videtur. Homo quidam , habuit 
duos filios , et accedens ad primum , dixit Fili . va- 
de hodie operari in vineam (a). Ille autem re>pon- 
dens ait nolo Post autem, paenitentia motus 
abiit. Accedens autem ad alterum. dixit illi simi- 
liter : At ille respondens ait. Eo domine et non ibit. 


Quis igitur ex duobus fecit voluntatem patris. Dicunt 


ei. Primus. Dicit illis Jesus. Amen dico vobis. quia 
public ini et meretrices. praecedunt vos in regnum 
bei. Venit enim ad vos Johannes in via justitiae. et 
non eredidistis ei. publicani autem et meretric*s 
crediderunt ei. vos autem videntes nec paenitentiam 
egistis posten ut crederelis ei. Aliam parabolam au- 
dite Homo quidam erat paterfamilias qui plantavit 
vineam, et $2epen circumdedit eam et ſodit in ea 
torcular el aediſicavit a 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS., 


1 ot dico vobis 

* Quidam homo habebat... et 

l _ hodie, operare in vineam mean. 
- uaque, dicunt 

s ry, Novissimus 


© Dei. 

7 Ut Fulg. 

®* ut crederetis. ; 

9 ej, et effodit in ea torcular, etc., ut in Fulg. usque ad 


ei capitis. 


BLANCHINI NOTE. 


a Adulterinam hanc pronuntiat scripturam exem- 
plarium minime verorum Lucas Brugensis. Fatetur 
tamen Hilarium ita legisse , cum nonnullis antiquis 
exemplaribus, quorum meminit ipse Hieronymus 
Comment. in Mauhwum. Exstaut nihilominus omnis 
generis libri in quibus legitur, Dicunt ei: Novissi- 


mus; non, Dicunt ei: Primus. Consulendus hoc loco 
Th. Mareschallus, Observ. in versionem Anglo-Sax. , 
pag. 498 et 499. Sed non est omitiendus major ms. ca- 
dex S. Audrez secus Avenionem, qui legit, Dicunt: 
Novissimus , juxta morem Corbeien. et San-Germa- 
nen. ac cæterorum vetuslissimorum exemplarium. 


a) Post vineam, deest meam in cod. quoque Cant. — (þ) Ita et cod. Cant. Lat. et Gr, &xaro;. Consule 


Millium hic, et in Prolegomenis pag. 72. 


. aus oa fww oo 0 a» cas oo @[aSzenm} 


28) 


EVANGELIUM SECUNDUM MATTnzUn. 


CODEX VERCELLENSIS. 
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dificavit tur- ejus. turrem, et lo- lalem ejus. 
rem , et loca- 39. Et adpre...... cavit eam co- 39. Et adprehensum 
vit eam colo- - « . eum () oc- lonis, et pere- eum (b) occi- 
nis , ct peregre ciderunt, gre proſecius derunt, et 
proſectus est. et ejeceruut est. ejecerunt 
54. Cum tempus autem extra vi. T 34. Cum tempus extra vineam F. 
ſructuum ad- 40. am. Cum ergo autem fructuum 40. Cum ergo 
propinquas- venerit dominus adpropinquasset, venerit dominus 
set, misit ser- vineae, quid misit servos vineae, quid 
vos suos ad co - ſaciet colonis suos ad colo- ſaciet colo- 
lonos , ut acci- 41. illis? Ajunt il- nos, ut accipe- nis illis? 
peret def .... . Ii : Malos male rent de ſructi- 41. Ajunt illi: 
35. tib . - . ejus. Et perdet : et vi- 35. bus svis. Et Malos male 
0 . . ad neam locavit coloni adpre- perdet : et vi- 
Poco + o,c . aliis colonis, hensis ;servis, neam suam 
G . qui (e) reddent unum cecide- * loca vit aliis 
„„ „„ . fructum runt, alium colonis, qui 
WA .M...rib... autem lapi- c) reddent ei 
| EEE TIE daverunt, ructus tem- 
ali _ _ 42. Dicit..... ..+ alium vero ibus suis. 
„„ 0.0 + ++ num . occiderunt, 42. Dicit illis 
36. Iterum mi- lesistis. 36. Iterum misit Jesus : nu 
Sil alios ser- L api. 0 alios ser vos legistis in 
vos plures; quem re- — priori Scripturis. La- 
et ſecerunt probave- us; et ſece pidem quem 
illis simili- runt ae- runt illis reprobaveruat 
37. ter. No- - +» . fican- similiter. aediſicantes, 
vissime au- tes, hie ſac- 37. Novissime hic ſactus 
tem misit il- tus est in aulem misit est in caput 
lis ſilium su- en. T illis filium anguli? A 
© ca. Domino suum unicum, Domino ſactus 
dicens : Vere- factus est (d), dicens : (a) For- est (ad) iste 2, 
buntur ſili- et est mira- sitam Þ vere- | et est mira- 
um meum. bills... «> » buntur filium bilis in 
38. Coloni autem | 6 is? meum. oculis no- 
videntes ſi- 43. Ideo d . 38. Coloni autem stris? 
lium, dixerunt - his, qu videntes ſilium, 43. Ita dico vobis. 
mier se: Hie retur a2. dixeruntintra quia auſeretur 
est heres, ve- bis reg 8 : Hie est a vobis um 
re- . occida- N heres, venite Dei, et dabitur 
co mus eum, , 0 occidamus enti ſacienti 
et habebimus „ eum, et habe- ructum 
uit herediia ö bimus heredi- ejus (e). 
wt CODEX CORBEIENSIS. CODEX BRIXIANUS. 
us ficavit turrim, et locavit eam .colonis, et peregre lurrem et locavit eam agricolis et peregre proſec- 
ni- proſectus est. Quum tempus fructuum appropin- tus est. Cum autem lempus ſructuum adpropin- 
it. quasset, misit servos suos ad colonos, ut acciperent quasset misit Servos suos ad . uit acciperent 
nt de ſructibus vinez suæ. Et appreheuderunt servos co- fſructus ejus. Et agricolae adprabensis servis ejus 
lin loni, alios ceciderunt, alios oceiderunt, alios vero unum caeciderunt. alium occiderunt alium vero 
m lapidaverunt. Rursus iterum misit alios servos plures lapidaverunt. Iterum misit alios servos plures prio- 
et prioribus; similiter ei ipsis ſecerunt. Po-tremo autem ribus. et ſecerunt eis similiter. Novissime autem mi- 
1 misit lilium suum unicum, dicens : Verebuntur uti- sit ad eos filium suum unigenitum dicens. Revere- 
m que filium meum. Illi autem ut viderunt filium, dixe - bunturfilium meum. Agricolae autem. videntes filium 
u- runt intra se: Hie est haeres, venite oceidamus eum, dixerunt intra se. Hic est heres. venite occidamus 
it ei possideamus bereditatem ejus. Et apprehensum eum et habebimus hereditatem ejus. Et adpraben- 
"a eum ejecerunt extra vineam, et occiderunt. Quum dentes eum ejecerunt eum extra vineam. et occide- 
ergo venerit dominus vineae, quid facietcolonis illis? runt. Cum ergo venerit. dominus vineae, quid ſaciet 
Ajunt iili : Malos male perdet : et vineam tradet aliis agricolis illis. Dixerunt ei. Malos.male perdet et vi- 
colonis , qui reddant ei ſructus temporibus suis. Ait neam loca vit aliis agricolis. qui reddaut ei ſructus 
ad illos Jesus: Lapidem quem reprobaverunt aedifi- | temporibus suis. Dieit illis Jesus. nunquan legistis in 
cantes, hie ſactus est in caput anguli? A Domino ſac- Scribturis Lapidem quem reprobaverunt zdiſicantes. 
tus est (d) hie, et est mirabilis in oculis nostris? hic ſactus est in caput anguli. A Domino ſactum est 
d Ideo dico vobis, quia auſeretur a vobis reguum Dei, istud. et est mirabile in oculis nostris. Ideo dico vo- 
el dabitur genti ſacienti fructum. Et bis. quia auſeretur a yobis regnum Dei. et dabitur 
genti ſacienti ſructus ejus. | 
BLANCHINI NOTE. | 
n a Codex Corheien. omiltit hoc loco versum inte- deest namque in eo Gr. et Lat. Pares itaque in 


: grum, qui 44 numeratur in Vulgata nostra. Lat. Eum- multis dignoscuntur codd. illi mss. nempe Corb. 
dem quoque versiculum omittit exemplar Cantabr.; noster Lat. et Gr. Lat. Cantab. 


(a) Addunt, ſorsitan, eliam nonnulli codd. Grzci, ac versiones Syr., Pers. et Arab., nec non Irenzus, et 
Chrysost, e Luca.—(b) lia et cod. Cant. @ntzrewav EEA S0 thw Tov areas, ac antiqua versio Saxon. 
— (c) Ita et textus Grzcus, &roJwcmot avtp TW XAPTONG. — (4) ite, relate ad ywvias, —(e) Dees to- 
tus- versus 44, etiam in Cant. Gr. et Lat. 
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CODEX VERCELLENSIS. 
„„ ta sunt: veni- 
ö ie ad nupuas. 
IDl5ů„ 5. Illi autem n. 


MESS "_ glexerunt : 
„ Sn 9 1 el abierunt, 
3 6 d „ „% 
46. Quaeren- . .. . 5 
les eum tene- » + lent 
JJ ser vos 
runt turbas ejus, et cont. 
quoniam si- mel. . . adſee- 
cul. . . . ctam los OCC. . «+ « + 
be- 7. Ile autem re. 
„„ 5 „ 5 . 
5 % 0 0 04 t, Wa- 
CAPUT XXI. _. 
1. Et = * * . * * * ow 
Jesus, dixit suum, et per- 
illis iierum didit homici- 
— olis, das illos , et ei- 
s vitales eorum 
E incendit. 
C 8. . . unc ait servis 
Se 1 RI suis: Nuptiae 
0 "r= — 6... * uidem parg- 
8 "1 3 tae sunt, sed 
0 qui erant in · 
vitali non 


. „ verunt di- 
R 9... . i. lie ergo 
: - + « Exitus via- 

- . um, ei quos- 


4. Dicite jgvi- cumque in- 

latis : Ecce.... an- veneritis, 

dium meum vocate ad nup- 
para vi, tauri lias. 

mei et sagina- 10. Et egressi ser - 
la gecisa sunt, . cjus in vi- 

et omnia para - - « congrega- 


CODEX CORBEIENSIS. 


quum audissent prir.cipes sacerdotum et Phari-- 


sael parabolas ejus , cognoverunt quia de ipsis 
diceret. Et rentes eum lenere, timuerunt 
turbas : quoniam ut prophetam eum habebant. Et 

Jesus, ait illis iterum in parabolfs, di- 
cens : Simile est regnum coelorum homini regi, 
qui (ecit nuptias flii sui. Et migit servos suos © ut 
voucarent invitatos ad nuptias, et illi venire nolue- 
runt. Iterum misit alios servos, dicens : Dicite invi- 
tatis : Kece prandiam meum paravi, tauri mei et 
altitia occisa sun, et omnia parata sunt: venite ad 
nuptiss. Illi autem erunt: et abierunt, alius 
in villam suam, alius * ad negotiationem suam: cae- 
teri vero apprehenderunt ser vos eus, et contumelia 
Hlos aſtixerunt et oceiderunt. Rex vero quum audis- 
ct, iratus est: et misit exercitum suum, et perdi- 
dit homicidas illos, et civitatem illorum snccendit, 


Tune alt servis suis: Nuptiae quidem paratae 


sunt, ' invitati autem non ſuerunt digni. lie ergo ad 
exitus viarum, et — 2 inveneritis, “ in- 
vitate ad nuptias. egress| 8ervi eus per vias, 


43. Et cum au- 
dissent princi- 
pes sacerdotum, 
et Pharisaei 


nite ad nuptias. 
5. Illi autem ne- 
glexerunt : et 
abierunt, (a) 


parabolas ejus, alli in villam 
cognoverunt suam, alii 

nod de ipsis vero ad nego- 
6. dicit. Et quae- tialtionem suam: 
rentes eum 6. reliqui vero 
lenere , timye- tenuerunt seryos 
runt turbam ; ejus, et con- 
quoniam sicut tumelia adſe- 
prophetam ctos. oceide- 
eum habe- runt. 
bant. 7. (b) Ille rex 

CAPUT XXII. cum audisset, 

1. Et respon- iratus est: 
dens Jesus, et misit (c) 
dixit illis exercitum F 
iterum in suum, et per- 


rabolis , dl- 
E. cens : Simile 
est regnum 
caelorum 


homini regi, 


qui ſecit nup- 


didit homici- 
das illas, et 
civitatem il- 
lorum succen- 
8. dit. Tunc ait 


Servis suis: 


lias ſilio suo. Nuptiae 

3. Et misit servps quidem pa- 
suos YOCAre ratae sunt, 
in vitatos ad nu- sed qui erant 
plias, et nolue- invitati non 


runt venire. 


fuerunt digni. 
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llerum misit 9. lie ergo ad 
alios servos, di- exitus via- 

4. cens : Dicite in- rum, et quos- 
vitatis : Ecce cumque in- 
prandium meum veneritis, 
paravi, tauri vocate ad 

et saginala 10. nuptias. Et 
occisa sunt, si servl 

et omnia para- ejus in vias, 

la sunt: ve- congregaverunt 


CODEX BRIXIANUS. 


et qui caeciderit super lapidem istum. conſringe- 
tur. super m vero caeciderit. nuct eum. 
Et cum audissent prineipes sacerdotum et Pha- 
risgei paraholas ejus cognoverunt. quod de ipsis di- 
ceret. Ft quaerentes eum tenere. timuernnt turbas 
— sicut prophetam eum habebant. Et respon- 

ens Jesus. iterum dixit eis in parabolis dicens. Si- 
mile est regnum caelorum homini regi qui ſecit nup- 
tias filio suo. Et misit servos $105. vocare invitatos 
ad nuptias. et noluerunt venire. Iterum misit alios 
servos dicens. Dicite inviiatis. Ecce prandium menm 


paravi. tauri mei et saginata occisa sunt et omnia 


porata. venite ad nuptias Iii autem neglexerunt et 
abierunt alins ad agrum suum. alius vero ad nego- 
tiationem suam. reſiqui vero. tenuerunt servos ejus. 
et coutumeliis affectos oeriderunt. Et audiens rex 95 
ille. ĩratus est. et mittens (e) exereitum suum. peruidit 
homieidas illos. et eivitatem illorum suecencht. Tunc 
ail servis suis. Nuptiae quidem paratae sunt. sed qui 
inviiati erant. non fuerant digni. Ke ergo ad exitus 
viarum et quoscumque ſuweneritis. vocate ad nup- 
tias. Et egressi servi illi in vias. congregave- 


VARIANTES LECTIONES CUDICIS MS. S. GERMANENSIS. 


congregave- 
1 factum 
3 io aus, 
W yocare... et nolneruat venire, 
et mea occisa, et... parata : venite 
5 Ut Fug. au,, Rex 


© missis exercitibus suis, 
sed qui.... fuerant 
* vocate 


% Ut in Vulgala usque, vestem 


BAN CRN NOT. 


(a) Ha, et cod. Cant. of pv... ol dd, aii... alii. — (b) Addit ille, cod. queque Cant. za, qui cum Veron. 


omitlit. autem. — (e) Ita et cod. Cant. to orparrvus. 


Q << © rn = © = = = we wn S 


e 


3 19 we o . = - . 


2 @ 
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+ - erunt om- 
nes (a) quad qued F 
invenerunt , 

malos et bo- 

nos : et inple- 

lac sunt n 
liaea dis 
bentibus. 


00 et. coco 


tem rex * * s #® - 
„„ 
cumben 
et vidit io 
hominem 

non YesSli . . « + 
veslime . . . © » + 


CODEX VERCELLENSIS. 


in Sermone. 

16. Et migeruat 
ad eum dis- 
cipulos suos 
cum ro- 
dianos dicen- 
tes: Magis- 

ter, scimus 
quia verax 

es, et viam Dei 
in veritate 
doces, et non 
est bi cura 

de aliquo: non 
enim respi- 

eis personam 
hominum: (d) 
17. quid tibi vi- 
detur, licet 


omnes (a) silium acce- 
quod quod + perunt ut 
invenerunt, caperent eum 
malos et in sermone. 
bonos : et 16. Et miuun 
impletae sunt discipulos 
nuptiae dis- suos eum 
cumbentium. Herodianis 
11. Intravit autem dicentes ; Ma- 
rex ut vi- gister, scimus 
deret discum - quia verax 
bentes, et es, et viam 
vidit ibi Dei in veri- 
hominem non late doces, 
veslitum (b) et non est 
vestem f nu- tibi cura 
12. ptialem. EI de aliquo : 
ait illi: Amice, non enim 
quomodo hoc respicis per- 
venisti non sonas homi- 
habens vesti- num : 140 
mentum nu- 17. quid bi 
ptialem ? videtur, licet 
Ad ille censum dare 
ommutuit. Cæsari, aut 
13. Tune _— non ? 
rex ministris: 18. Cognita 
(c) Tollite il- tem Jesug oo 
lum pedibus, nequitia eo- 
et manibus, rum, ait: Quid 
el F mittite me temptal 
in tenebras hypocritae? 
exteriores : 19. ostenditg mis- 
ibi erit fle- ma census. a 
tus, et stridor 
dentium. 
14. Multi autem 
sunt vocati, 
pou vero 
electi. superseriptio ? 
15. Tune abie- 21. Dieunt el; 
runt Phari- Cæsaris. 
saei, et con- Tune ait 


12. mentum tributum 
nuptialem ? dari Caesari, 

Ad ille ommu» aut non? 

luit. 18. Cognita aulam 
13. Tunc dixit rex Jesus nequitia 
ministeris : - ih eorum, an: 

„ G7 Quid me le 

+ + » bus, et ma- latis hypocp,- 

.. bus, al 1 mil» 19. tae? ostendite . 

+ + um in ie» mihi nomis- 

. bras exle- ma census. 

- + ores : ibi e- Ad. . . li optule- 
- « » fetus, et . - t ei dena» 

- . ridor den- 20. . . . um, Et ail 
14. . . um. Mult illis Jesus : Cu- 
autem sunt . $ est ima- 

em PT e, el su- 
. + autem elec- perscriptio? 

8. „ „ *" PW 21. Dicunt ei: Cae- 
„ saris. 
> a Tunc ait illis 
CODEX CORBEIENSIS. 


runt omnes quosquumque invenerunt, malos vel bonos; 
ei repletae sunt nuptiae recumbentium. Ingressus au- 
lem rex ut videret discumbentes, vidit ibi hominem 
non vestitum vestem nuptialem. Et ait illi: Amiee , 
28 huc venisti non habens vestem nuptialem ? 

ile obmutuit. Tunc 2 ministris: Tollite eum 
ligatis pedibus, et mauibus, et mittjte eum in tene- 
bras exteriores : ibi erit fletus, et stridor dentium. 
Multi enim sunt vocati, pauci vero clecti. 

XXIII. Tunc * abierunt Pharisaei, et consilium fe- 
cerunt ut in sermone eum caperent. Et immiserunt 
discipulos suos cum Herodianis dicentes : Magister, 
scimus quia verax es, ei viam Dei in veritate doces, 
et de nullo libi cura est: non enim accipis ? per- 
sonam hominum : quid tibi videtur, licet tributum 
dari Caesari, aut non? Cognovit auiem Jesus nequi- 
tiam eorum, et ait : Quid me tentatis, hypocritae ? 
ostendite mihi numisma census. At illi obtulerunt ei 
denarium. Ait illis Jesus : Cujus est haec imago,*aut 
tuperscripiſo ? Dicunt ei: Caeseris. * Tune „ixit illis 


CODEX BRIXIANUS. 


runt omnes quos invenerunt bonos et malos. et im- 
plete sunt nuptiae diseumbentium. Iutravit autem rex 
ut videret diseumbentes. ei vidi i ibi hominem non vesti 
tum (6) vestem nuptialem. Et ait li. Amice 

modo huc intrasti non habens ve tem nuptialem. At 
ille obmutult. Tune dixit rex ministris. Alligate el 
pedes et manus et tollite cum. et minite in tenebras 
exteriores ibi erit fletus et stridor dentium. Multi 
enim sunt vocati. pauci autem electi. Tune abjerunt 
Pharisaei. ei eonsilium inferunt. quomodo eum cape- 
rent in verbo. Et miserunt ad eum discipnlos 8uos 
cum flerodianis dicentes. Magister scimas quia verax 
es. et viam Dei in veritatem doces et non est tibi 
cura de aliquo non enim respieis personam homi- 
num dic ergo nobis. quid tibi videtur. Heet censum 
dari Cae- ari. aut non. ( it antem Jesus, nequi- 
tiam eorum et ait. Quid me temptatis hypocritae. 0$- 
tendite mihi dena census. At ili. obtulerun 
ei denarium. Et ait is Cujus est imago haec. 
et superseriblio. Dixerunt ei. Cacsaris. Tune aft Hiis 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS, 


1 dixit rex ministris : Ligatis pedibus ejus et manibus, 
miilite ; 

* Ut in Vulgata usque, personam 

personas 


Ut in eee eee 


BLANC HIN NOTE. 


(a) lia et textus Cræcus, dong. — (b) Ita 


: a Passun 
Sintaxim textus Græei, qui habet, &3vpa,—(c) ha et cod. Cant. Epars avrov 


quid, deest dic ergo nobis, etiam in cod. Cant. , nec babent Marcus ei Lucas. — (e) 
rod. quoque Cant. 


im Itala verborum tenax, hle, et alibi mordicus sequens 


rod xai xe pov, xx. (d) Ante 
Ante ait, deest &, in 


— — 


Si quis mortuus ſuerit non 
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Jesus: RedJite autem omni- 

quae sunt Cae- um et mulier 

Saris, - deſuncta est. 

ri, et quae sunt W. in... = 
22. Dei, Deo. Et il- X : 

li audientes 0 


ee „ $008, 


35, bantur in doe- 
trina ejus. 


septimum. | 
27. Novissima I 


CODEX CORBEIEN3IS. 


Jesus: Reddite quae Caesaris sunt, Caesari, ei 
quae Dei sunt, Deo. Et audientes mirati sunt, et 
relicto eo recesserunt. In illa die accesserunt ad 
eum Sadducaei, negantes resurreetionem mortuo- 
rum; et dixerunt ei: Magister. Moyses dixit : 
ns* fllios, ut ſrater ejus 
uxorem illius accipial, et suscitet Semen ſratri sud. 
Erant ergo apud nos sepiem fratres; ct primus, uxo- 
rem dux 

reliquit uxorem suam fratri suo. Similiter et secun- 
dus, et tertius, usque ad septimum. Novissima au- 
lem omnium et mulier deſuncta est. In resurrectione 
ergo cujus erit de seplein uxor ? omnes enim habue- 
runt eam. Respondens autem Jesus, ait illis: Erra- 
tis, nescientes Scripturas, neque virtutem Dei. In 
resurrectione enim neque nubent, neque nubentur : 


sed sunt sicut angeli Dei in cœlo. De resurreetione 


autem mortuorum non legistis quod dictum est a Deo 

dicente vobis : Ego sum Deus Abraham, etDeus Isaac, 

et Deus Jacob! Non est Deus mortuorum, * sed vivo- 

rum. Et audientest urbae mirabantur in doctrina ejus. 
Pharisaei autem audientes 


t, et deſuncius est non relicto semine, et 


illis Jesus : et mulier 
Reddite quae deſuncta est. 
sunt Caesaris, 28. In ressureetio- 
Caesari, et quae ne autem 
sunt Dei, cujus erit 
23. Deo. Et illi uxor? se- 
audientes mirati plem enim 
sunt, et reli- eam habuerunt. 
eto eo abierunt. 29. Respondens. 
W. In illa die Jesus, ait 
accesserunt illis : Erratis, 
ad eum Sad- nescientes Scri- 
ducaei, qui pturas, neque 
dicunt non virtutem 
esse resurre- 30. Dei. In re- 
elionem; et surrectione 
interroga verunt aulem neque 
eum dicentes : nubunt , neque 
ister, Moyses uxores ducunt ; 
dixit : Si quis sed sunt sicut 
mortuus ſue- (a) angeli + 
rit non habens in caelo. 
filium : ut du- 31. De resurre- 
cat ſrater ctione autem 
ejus uxorem mortuorum 
illius, et su- non legistis 
Scilet semen quia dietum 
ſratri suo. est a Deo 
25. Erant autem dicente vo- 
aput nos 32. bis: Ego 
septem fratres; Deus 
et primus. Abraham, et 
uxore ducta , Deus Isac, 
deſuncius est et Deus Jacob? 
semen non 35. Non est 
habens, reliquid Deus 
uxorem suam mortuorum, 
ſrairi suo. sed viventium. 
26. Similiter se- Et eum 
cundus, et audirent 
tertius, usque lurbae mirabantur 
ad septimum. super doectrinam ejus. 
27. Novissime 34. Pharisaei au- 
autem omnium tem audientes 


CODEX BRIXIANUS. 


Jesus. Reddite ergo quae sunt Caesaris. Caesari. et 
quae sunt Dei. Deo. Et audientes mirati sunt et re- 
liclo eo. abierunt. In illa die.accesserunt ad eum Sad - 
ducaci qui dicunt non esse resurrectionem. et inter- 
rogaverunt eum dicentes. Magister. Moyses dixit. Si 
quis mortuus ſuerit. non habens ſilios ut ducat ſrater 
ejus uxorem illius. et susecitet semen ſratri suo. 

rant autem aput nos. septem ſratres. et primus 
uxore ducta. defunctus est et non habens semen 
reliquit uxorem suam ſratri suo. Similiter autem et 
secundus. et tertius usque ad septimum Novissimae 
autem omnium et mulier deſuncta est. In resurrec- 
tione ergo. cujus de seplem. erit uxor omnes enim 
habuerunt eam. Respondens autem Jesus ait illis. 
Erratis nescientes Scribturas. neque virtutem Dei. 
In resurrectione enim. neque nubent neque nuben- 
tur. sed sunt sicut angeli in caelo. De resurrectione 
autem mortuorum nou legistis quod dictum est a 
Deo dicente vobis. Ego sum Deus Abraham et Deus 
Isaac et Deus Jacob Non est Deus mortuorum sed vivo- 
rum. Et audientes turbae mirabantur in doctrina ejus. 

Pharisaei autem audientes 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


Moses 
Ut Fulg. usque, sed erunt sicut 


* sed Deus yiventium. 


BLANCHINI NOT. 


(a) Tot Angeli deest Dei, eliam in cod. Cant. 
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58. mum, et pri- 
mum man- 
39. datum. Secun- 
dum autem 

„ ile est huic: 
Diliges pro- 
xXimum 


mandatis 


pendel, et pro- 
ſetae. : 
41. Congregatis 
_ FT 


Christo? cujus 
ſilius est? Di- 
cunt ei: David. 


10. 5 n his duobus 


45. Ait illis : Quomo- 
do ergo David 
in spiritu vocat 
IUP di- 
44. cens: ). 
Dominus Domino 
meo: se 
a dextr .. . . 
meis, do- 
nec ponam 
4 


tuorum ? 
45. Si ergo David 
eum (d) in $piritu + 
vocat Dominum, 
quomo . . , . . 


46. Et nemo 
terat respon- 
dere ei ver- 
bum : neque 


ausus est quis- 


quam ex illa 
hora eum am- 
plius inter- 
rogare. 


CAPUT XXIII. 


1. Tunc Jesus . . u- 
se ad tur- 


dram Moysi 

sederunt seri- 
bas, ei. 
3. Omnia 


= . . 
© — 
8 = - * 


CODEX CORBEIENSIS. 
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quod silentium 
posuit Saddu- 
35. caeis, conve- 
nerunt (a) ad 
eum et in- 
lerrogavit eum 
unus ex eis 

legis doctor, 
lemptans eum, 


56. (6) et dicens : 


Magister, 
nod est man- 
atum magnum 
37. in lege? Ait 
illis Jesus: 
Diliges Domi- 
num Deum 
tuum in toto 
corde tuo, 
et in lola ani- 
ma tua, et in 
tota mente 
38. tua. Hoc est 
maximum, 
et primum 
mandatum , 
39. Secundum 
autem simile est 
huic: Diliges pro- 
ximum tuum, 
sicut te ipsum. 
40. In 22 
bus mandatis 
universa 
lex pendet, 
et prophetae. 
41. Congregalis 
autem Phari- 
saeis, inlerro- 
ga vit eos Je- 
sus, dicens: 
42. Quid vobis 
videtur de 
Christo? cujus 


filius est! 

Dicunt ei: 

43. David. Ait 

illis: Quomodo 

ergo David in spi- 
ritu vocat eum 

Dominum 

dicens : 

44. Dicit Dominus 

Domino meo : 

sede ad dex- 

tris meis, 

donec ponam 

inimicos 1uos (e) 

sub pcdibus tuis ! 

45. Si ergo David 

eum (d) in spiritu + 
vocal Dominum, 

quomodo filius 

ejus est? 

46. Et nemo 

poterat respon- 

dere ei ver- 

bum : neque 

ausus est quis- 
uam ex illa 
ie eum 

amplius inter- 

rogare. 

CAPUT XXIII. 

1. Tunc Jesus 

locutus est 

ad turbas, et 

discipulos suos, 

2. dicens : Super 

cathedram 

Moysi sede- 

runt scribae, 

et Farisaei. 

3. Omnia ergo 
uaecumque 
ixerint vobis, 

servate, et 

ſacite: secun- 


CODEX BRIXIANUS. 


quod silentium imposuisset Sadducaeis, conveneruntin 
unum : et interrogavit eum unus ex eis legis doctor, 
tentans eum: Magister, quod est mandatum magnum ip 
lege! Ait illi Jesus: Diliges Dominum Deum tuum 
in toto corde tuo, et in tota anima tua, et in tota 
menletua. Hoc est maximum, et primum mandatum. 
Secundum autem simile est huic: Diliges proximum 
luum , sicut teipsum. * Et in his duobus mandatis 
universa lex pendet, et prophetae. Congregatis au- 
tem Pharisaeis , interrogavit eos Jesus, dicens : 
Quid vobis videtur de Christo? cujus filius est? Di- 
cunt ei: David. Ait illis Jesus: Quomodo ergo David 
in spiritu vocat eum Dominum dicens : Dixit Domi- 
nus Domino meo : sede a dextris meis, donec ponam 
inimicos tuos scabellum pedum tuorum ? Si ergo Da- 
vid vocat eum Dominum , quomodo filius ejus est? 
Et nemo polerat ei respondere verbum : neque ausus 
fuit quisquam ex illa die eum amplius interrogare. 

XXIV. Tune Jesus loquutus est ad turbas, et ad 
discipulos suos, dicens : Super cathedram * Moysi 
sederunt scribae, et Pharisaei. Omnia ergo quaequum- 
que dixerint vobis, servate, et ſacite: secundum 


quod silentium inposuisset Sadducaeis. convenerunt in 
unum (a) ad eum. Tet interrogaviteum unus ex eis legis 
doctor. lemtans eum (b) et dicens. F Magister quod est 
mandatum magnum in lege. Ait illi Jesus Diliges Do- 
minum Deum tuum. ex toto corde tuo. et ex tota ani 
ma tua, et ex tota mente tua. Hoc est primum. et maxi- 
mum mandatum. Secundum autem simile est huic. 
Diliges proximum tuum sicut te ipsum. In his duo- 
bus mandatis. universa lex pendelt. et prophetae. 
Congregatis autem Pharisaeis. interrogavit eos 
Jesus dicens. Quid yobis videtur de Christo. cujus 
filius est. Dicunt ei. David. Ait illis Jesus. Quomodo 
ergo David. in spiritu vocat eum Dominum suum di- 
cens. Dixit Dominus Domino meo. sede ad dexteram 
meam. donec ponam inimicos iuos scabellum pedum 
iuorum. Si ergo David (d) in spiritu vocat eum 
Dominum. quomodo filius ejus est. Et nemo poterat 
ei respondere verbuin nec ausus ſuit quisquam ex illa 
die amplius eum interrogare. Tunc Jesus locutus est 
ad turbas. et ad discipulos suos dicens. Super cathe- 
dram Moysis sederunt scribae et Pharisaei. Omnia 
ergo. quaecumquedixerint vobis....servate et ſacite. 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


1 In his 


2 Mosi 


BLANCHINI NOTE. 


(a) Ita et cod. Cant. Lat. et Gr. en avrwv.— (b) Addit et dicens, eliam textus Cræcus, zz 9495. (e) Ha 
ei cod. Cant. Lat. et Gr. vrowarw thy nodav cv. — (d) Addit in spirilu, cod. quoque Cant. t nv pare. 


Parnor., XII. 


ä 10 


>. 


"nes in foro, et 
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> - «- o- „ 9. Et patrem ae» 
* + + lite vocare 

vobis super 
terram : unus 
enim est Pa- 

ter vesler , 


: e: dieuni 4 : 
nim, et non 
4. faciunt. Alli- 


gant autem qui in caelis 

onera gra- 10. est. Nec voce- 
via, ei inpo- mini magis- 

nunt in hu- tri; quia Magis - 
meros homi- gister vester, 

num : digito est Christus. 
autem suo 11. Qui vult ma- 
nolunt ea jor in vobis 

5. movere. Oper ves- 
ra vero sua 12. ter. Qui autem 
ſaciunt ul se exaltave- 
r r Ya 


r 
ab homini- bitur : et qui se 
bus : dilatant 
enim filacte- 


ria sua, et mag- 


rit, exaltabi- 
13. tur. Vae au- 


nificant ſim- tem vobis Scri- 

6. brias. Amant bae et Phari 
autem pri- - « „ - Byers 
mos discubi- as. --- « == 
tos in convi- Cc. . 
viis, et primas 666 
cathedras ante ho 

in synagogis, . 


non intra- 

tis, nec intro- 
euntes sini- 

lis intrare. 

15. Vae vobis Seri- 


7. et salutatio 


vocari ab ho- 
minibus Rab- 
$. hi. Vos autem no- 


lite vocari bae et Pharisaei 
Rabbi. Unus hypocrilae : 
enim est Ma- quia Circui- 


tis mare et a- 
omnes enim rida, ut ſacci- 


vos ſratres alis unum 
estis. proselytum: 


CODEX CORBEIENSIS. 


opera vero eornm nolite facere : dicunt enim, et 
non faciunt. Alligant autem onera gravia, et impor- 
tabilia, et impouunt in humeros hominum : digito 
autem suo nolunt ea movere. U.unia vero opera sua 
ſaciunt ut videantur ab hominibus : dilatant enim 
phylacteria sua, et magnificant fimbrias. Amant au- 
tem primos recubitus in coenis, et primas cathedras 
in syuagogis, et salutationes in foro, et yocari ab 
hominibus Rabbi. Vos autem nolite vocari Rabbi. 
Unus enim est Magisler vester, omnes autem 
vos ſratres estis. Et patrem nolite vocare vobis su- 
r terram : unus est enim Pater ve ter, qui in coe- 

is est. Nec voce:nini magistri : quia Magister vester 


gister vesler , 


unus est, Christus. Qui major est vestrum, erit mi- 


nister vester. Qui autem se exaltaverit, humiliabitur: 
et qui se humiliaverit, exaltabitur. Vae autem vobis 
Scribae et Pharisaei hypocritae, qui clauditis reguum 
coeloram ante homines. Vos autem non intratis, nec 
introcuntes sinitis intrare. * Vae vobis Scribae et 
Pharisaei hypocriiae; quia circuilis mare et aridam, 
ut ſaciatis unum prosclytum: 


CODEX VERONENSIS. 


vesler, qui 

in caelis est. 

40. Nec vocemini 
magistri: quia 
Magisler vester, 
unus Christus. 

11. Qui major est 
vestrum, erit vester 


dum facta 

vero eorum 

nolite ſacere : 
dicunt enim , 

et ipsi non ſaciunt. 
4. Alligant autem 
onera gravia, 

et ponunt in 


umeros homi- minisler. 

num : digito 12. Qui autem se 
autem suo no- exaltaherit, 

lunt ea movere. humiliabitur: 

5. Omnia vero et qui se hu- 
opera sua faciunt ut miliabitur, 


exaltabitur. 

13. Vae autem 
vobis Scribae 

et Farisaei hy- 
pocritae, quia 
clyditis regnum 
caelorum bo- 
minibus. Vos 
enim nou in- 
tratis, nec 
introeuntes 
sinitis intrare. 
14. Vae vobis Seri- 
bae et Farisaei 
hypocritae : quo- 
niam comeditis 
domos viduarum, 
(b) occansione 
longa T oraates : 


videantur ab 
hominibus : di- 
latant enim ſy- 
lacteria sua, el 
magnificant fim- 
brias suas. 

6. Amant autem 
(a) primum recu- 
bitum 7 in 
conviviis, et 
primas cate- 

dras in synagogis , et 
7. salutationes 
in foro, et 

vocari ab 
hominibus Rabbi. 
8. Vos autem no- 
lite vocari Rabbi. 
Unus est enim 


Magister vester, propter hoc 

omnes autem accipielis am- 

vos ſratres * judicium. 

9. estis. Et pa- 5, Vae vobis Scribae 


et Farisaei hy- 
pocritae: quia 
circuitis mare 

et aridam, ut 
faciatis unum pro- 


CODEX BRIXIANUS. 


secundum opera vero eorum. nolite facere. di- 
cunt enim. et non faciunt. Alligant enim onera 
— el inportabilia, et inponunt super umeros 
ominum. digito autem -suo. nolunt ea movere. 
Omnia vero opera sua faciunt. ut videantur ab homi- 
nibus. dilatant enim phy lacteria sua. et magniſicant 
ſimbrias vestmentorum suorum. Amaut aulem pri- 
mos discubitus in cenis. et primas cathedras in 
Synagogis. et salutationes in foro. et vocari ab 
hominibus Rabbi. Vos autem nolite vocari Rabbi. 
Unus est enim Magister vesier. omnes autem vos 
fratres estis. Et patrem. nolite vobis vocare su- 
* terram. unus est enim Pater vester. qui in cae- 
is est. Neque vocemini magistri unus est enim 
Magister vester Christus. Qui autem major est ve- 
SLrum. erit vester minister. Qui autem se exallave- 
rit humnilabitur. et qui se humvliaverit. exaltabitur. 
Vue autem vobis. Scribe et Pharisaei hypocrite. qui 
devoralis domos viduarum. sub optentu prolixe ora- 
tionis. propterea sumetis pluriorem damnatiouem. 
Vae vobis Scribae, et Pharisaei hypocritae quia clu- 
detis regnum caelorum ante homines. Vos enim non 
intratis neque introeuntes. sinitis intrare. Vae vobis 
S:ribae et Pharisaei hypocritaequia eireuitis mare et 
aridam. ut faciatis unum proselytum. 


trem nolite 
vocare vobis 
Super terram: 
unus est 
enim Pater 


BLANCHINI NOT. E. 


a Yersum integrum in Vulgata nostra Latina hoc 
loco positum non aguoscunt mss. nostri codices La- 
tini lialice versionis; sicut nec exemplar Cantabri- 


(a) lia et tex. Gr. twin 


giense , nec ipse Hieronymus. Videsis Lucz Bru- 
gensis variantes lectiones Latinas Novi testamenti, 
et Th. Maresch. Observat. in vers. Angl. Sax.p.499. 


iv. — (b) Ita et tex. Cr. rpopurt parpe. 


5 


— OO. On 


20. donum ? Qui 
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et cum ſue- 21. Et qui jun .. ve- 


rit ſactus, fa- Fit ia ©: '- 00; 
citis eum fi- jurat'. ©.» 0 
lium gehen- . 


nae duplici- 

us quam vos. 

16. Vae vobis du- 
ces caeci, qui 
dicitis : Qui- 
cumque ju- 
raverit (a) in * 
templo, 7 nihil eum. 


in ip- 

22. 80: et qui. .. 
raverit in 

caelo, jurat 

in throno 
Dei, et in . . . qui 


est: qui aulem 25. Vae.. Scri- 
uraverit | ba _ 

in auro tem- saei hypocri- 

pli, debitor est. tae: quia de- 

17. Stulti, et cae- cima . . $ men- 

ci : Quid enim lam, et ane- 


majus est, au- tum, et reli- 


rum, an tem- quistis quae 

plum quod graviora 

Sanctilicat sunt legis, ju- 

18. aurum? Et dicium, et mi- 

quicumque ser . . rdiam, 

juraverit et ſidem 

in altario, ni- Haee . . tem 

hil est: ed qui- o.. . . twit fa- 

cumque ju- cere; et illa 

raverit in non omille- 4 
. no, quod 24. re. Duces cae- 
- Super il- ci, | . . quantes 

lut, debitor culicem, ca- 

49. est. Caeci : mellum au- 

Q . . . d enim tem traglut- 

majus est, tientes. 

donum, an 25. Vae vobis Seri- 

altare, quod hae et... . ri 

Sanclificat saei hypocri- 


tae, quoni- 
am munda- 
tis quod de 
ſoris est ca- 
licis et parab- 
bus quae sunt Sidis : intus 
. , autem ple- 


CODEX CORBEIENSIS. 


et quum ſuerit factus, facitis eum filium gehen- 
nae duplo quam vos. Vae vobis duces caeci, quia 
dicitis : Quiquumque juraverit in lemplum , nihil 
este: qui autem juraverit in aurum templi, 
| debitor est. Stulti, ei caeci : Quid enim majus est, 
aurum, * aut lemplum quod sanctificat aurum? Et 
quiquumque juraverit in allare, nibhil est: quiquum- 
que autem juraverit in dono, quod est super illud, 
3 debitor est. Caeci : Quid enim majus est, donum, an 
allare, quod sanetiſicat donum? Qui ergo jurat in al- 
lare, jurat in eo, ei in omnibus quae super iud sunt. 
Et quiquumque juraverit in * templum, jurat in illo, 
el in co qui“ inhabital in ipso: et quijurat in coelo, 
jurat in throno Dei, et in eo qui sedet super eum. 
Vae vobis Scribae et Pharisaei hypocritae : quia deci- 
matis mentham , et anethum, et cyminum, et reli- 
quistis quae graviora sunt legis, judicium, et miseri- 
cordiam, et dem. Haec oportuit ſacere ; et illa non 
omiltere. Duces caeci, ' excolantes culicem, came- 
lum autem glutientes. Vae vobis Scribae et Pharisaei 
hypocritae, quia mundalis quod deſoris est calicis et 
paropsidis : intus awem 


e . . go jurave- 
rit in altari, 
jurat in eo, 
et in omni- 


selylum : et eum 


ſuerit ſactus, ſa- „„ % IS 
citis eum filium .. „% „„ „ 
gehennae duplo >. „„ 
quam vos. „„ „ „% % „% 
16. Vae vobis duces „„ > © x 
caeci, qui dicitis : „„ 4 Sm 
Quicumque jura- 0 +» ©. 4am 
verit (a) in templo F, „„ „„ 
nihil est: qui #8. 
autem juraberit in „„ „% £9 
- auro lempli, debet. :. 6-0: % SS 
47. Stulti, et caeci : „„ % oÜuü es 
Quid enim majus „„ 
est, aurum, au tem- „„ „ „ eas 
plum quod .. 5.6 4 + 
Sanclilicat - „„ 
18. aurum ? Et 


„ „ 


CODEX BRIXIANUS. 
et cum ſactus ſuerit.facitis eum ſſſium gehennae duplo 
quam vos. Vae vobis daces caeci qui dicitis. Quieunque 
juraverit in lemplum nihil est qui autem juraverit in 
aurum lempli.debitor est. Stulti et eaeci.Qind enim ma- 
jus ext. aurum. an templum quod <anctificat aurum. Et 
quicunque jnraverit in altare. nihil est. si quis autem 
juraverit in donym quod ext super illud. debitor est. 
Stulti et caeci Quid enim majus est. donum an altare. 
quod sanetiſieat donum Qui ergo juraverit per altare. 
jurat in eo. et in omnibus quae super illum sunt. Eg 
qui juraverit in templo jurat is ills. et in eo qui 
habitat in ipso. et qui juraverit in caelo. jurat per 
trhonum Hei. et in eum qui sedet super eum. Vae 
vobis Seribae et Pharisaei hypocritae. quia decimatis 
mentam. et anetum. et cyminum et reliquists | 
graviora sunt legis. judieium et misericordiam et 
ſidem Haec oportuit facere. et illa non omittere Du- 
ces caeci. excvlames culicem. camelum autem glut- 
tientes. Vae vobis Scribae et Phariszei hyporritae. 

n emundatis. quod de foris est calicis et parapsi- 

is. intus autem. 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


1 debet * templo 

1 an 5 habilat 

* debet * liquantes 
BLANCHINI NOTE. 


(a) lia et tex. Gr. t» 7@ va, — (b) Deest pagina. 
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na suut ra- 
pina, et intem- 
Trantia. 
6, Farisaeae 
caece, mun- 
da primum, quod 
intra calicem 
est, ut fiat, et 
deſoris ejus, 
mundum. 


27. Vae vobis Sc 


bae et Phari- 

saei hypo 
tae: quia sim 
les eslis se- 
pulchris . . e- 
albatis, quae 

a ſoris parent 
hominibus 
speciosa, in- 

ius vero ple- 

na sunt . 8- 
sibus mor- 

tuorum, et 

omni spur- 

28. citia. Sic et vos 
a ſoris quidem 
paretis homi- 

nibus justi : 

intus autem 

eni estis 
_ hypocrisi, et 
iniquitate. 

29. Vae vobis Scri- 
bae et Pharisaei 
hypocrilae, 

. ui acdiſica- 

- is sepulcra 
.. rophetarum, 
t ornatis 
monumen- 

a justorum, 
30. et dicius: Quia 
si ſuissemus 
in =O» ebus pa- 

.. um nos- 


trorum, non 
essemus $0- 

Cit eorum 

in san. . ui- 
ne Pro 29299 2 la- 
rum. 

31. ltaqu 
nium red- 
ditis vobis, 

quia filii es- 

tis eorum, qui 
prophetas . . C- 
ciderunt. 

32. Ei vos inp . e- 
te mens am 


- testimo- 


„ s a ju- 
dicio gehen- 

34. nae? Ideo ec- 

ce ego mitio 

ad vos proſe- 


Gl. ; © „„ . 
E s, et 
bp ä 
m. de civi- 

ta . . in civi- 

35. ia . . - . t veab 
a. uper vos 
0. nis san- 

g . - Is justus, 

- + + . eſſundi- 

. uper . . am, 
a nguine A- 
5 - > „„ us- 

6. „ sangui- 

n cha- 
„ lii Ba- 
„ . uem 
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hominibus 
speciosa, in- 
lus vero 

plena sunt 
ossibus 
mortuorum, 

et omni 
spurcitia. 

28. Sic et vos 

a ſoris qui- 

dem parelis 
hominibus 

justi: intus 
autem pleni 
eslis hypocrisi, 
et iniquitate. 

29. Vae vobis Scri- 
bae et Fa- 

risaei hypo- 
critae, qui 
aediſicatis se- 
pulchra prophe- 
tarum, et orna- 
tis monumenta 
justorum, et 

30. dicitis : Quia si 
fuissemus in, die- 
bus patrum no- 
strorum, non 
essemus socii 


eorum in 
Sanguine pro- 
hetarum. 

1. Haque te- 
stimonium 
redditis vo- 
bis, quia 
lilii estis 
eorum, qui 
prophetas oc- 
ciderunt. 

32. Et vos im- 
plete mensuram 
patrum ve- 
strorum. 
35. Generalio vi- 
perarum , 
quomodo ſu- 
gietis a judi- 
cio gehennae ?, 
34. Ideo ecce 
o milto 
ad vos prophe- 
las, et sapien- 
les, el scribas, 
et ex illis 
occidetis, et 
cruciligetis , 
et flagellahitis 
in synagogis 
vestris „et 
persequimini 
de civitate 
in eivitalem: 
35. ut veniat 
super vos 
omnes sanguis 
justus, qui 
effusus est 
Super terram, 
a sanguine 
Abel justi 
usque ad san- 
guinem Zaccha- 
riae fili Bara- 
chie, quem 


CODEX CORBEIENSIS. 


pleni estis rapina, et immunditia. Pharisaee caece, 
: munda prius, quod intus est calicis et paropsi- 
dis, ut fiat id, quod deforis est, mundum. Vae 
vobis Scribae et Pharisaei hypocritae : quia simi- 
les estis sepulcris dealbalis, quae foris parent homi- 
nibus speciosa , intus vero plena sunt ossibus mor- 
tuorum, et omni spurcitia. Sic et vos aſoris quidem 

retis hominibus justi: intus autem pleni estis 
— et iniquitate. Vae vobis Seribae et Pharisaei 
hypocritae, qui gediſicatis sepulcra prophetarum, et 
ornatis monumenta justorum, et dicitis : Si ſuisse- 
mus in diebus patrum nostrorum, non essemus socii 
eorum in sanguine prophetarum. Itaque teslimonio 
estis vobismetipsis, quia filit estis eorum, qui pro- 
phetas occiderunt. Et vos implete mensuram patrum 
vestrorum. Serpentes genimina viperarum, quomodo 
fugietis a judicio gehennae? Ideo ecce ego millo ad 
vos prophelas, et sapientes, et scribas, et ex illis 
occidelis , et eruciſigetis, et ex eis flagellabitis in sy- 
nagogis vestris, et persequemini de civitate in civi- 
tatem : ut veniat super vos omnis sanguis justus, qui 
efſusus est super terram, a sanguine Abel jusli us- 
que ad sanguinem Zachariae, filii Barachiae, quem 
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pleni estis rapina. et injustitia. Pharisaee caece 
munda prius quod intus est calicis et parapsidis. 
ut fiat el id quod de ſoris est mundym. Vae vobis 
scribae et Pharisaei hypocritae. quia similes 
estis Sepulcris dealbatis. quae a foris parent 
hominibus speciosa. intus vero. piena sunt ossibus 
mortuorum. et omni spureitia. Sic et vos. a foris 
quidem parelis hominibus justi. intus autem pleni 
estis Simulatione. et iniquitate. Vae vobis scribae et 
Pharisaei hypocrilae. quia aedificatis sepulchra pro- 


| — et ornatis monumenta justorum. et dicitis 
i 


ſuissemus in diebus patrum nostrorum. non esse- 
mus $0cii eorum. in sanguine prophetarum. Itaque 
testimonium perhibetis vobis metipsis quia filii estis 
eorum qui prophetas occiderunt. Et vos impletis 
mensuram palrwn vestrorum. serpentes progenies vi- 
perarum. quomodo fugietis a judicio gehennae. 

Ideo ecce ego mitto ad vos prophetas et sapientes. 
et scribas. et ex illis occidetis et cruciligetis. et ex 
eis flagellabitis in synagogis vestris. et perseque- 
mini. de civitiate in Civitatem. ut veniat super vos 
omnis sanguis justus qui effusus est super terram. 
a sanguine Abel justi. usque ad sanguinem Zacha- 
riae filii Barachiae quem 
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1 et id 
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occidistis 

inter tem- 

plum et alta- 

36. re. Amen 

dico vobis, 
venient haec 
omnia Super 
gene . . j0- 
ne.. istam. 

37. Hierusalem, 
llierusalem, 

quae occidis 
roſetas, et 
apidas eos 

qui ad te mis- 

si sunt, quo- 

liens volu 

congrega- 

re ſilios t «= 

os, Siculg g 

lina cong 

gat pullos 

os sub alas 

- « uas, etnol.. - * 

r 

38. relinqu . 

vobis do 

vestra de- 

serta. 

39. Dico autem vo- 

bis, (b) quia non 

me . bitis 

amodo, donec 

dicatis: - . nedictus, qui 

venit in nomi- 

ne Domini. 


CAPUT XXIV. 


1. Et egressus Jesus 
de templo, ibat. 

Et accesserunt 
discipuli ejus 

ad eum, ut os- 
tenderent 

ei s(ructuram 
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lempli. 

4 $ . . aulem res- 
. ondens di- 

Xit illis : Vide- 

tis haec om- 

nia? Amen di- 

co vohis, quod 

non relin- 

quetur hic 

lapis super la- 

pidem , qui 

non d. . tlru- 


Sees. 

4. Et respondens 
Jesus, dixit : Vi- 

dete ne quis 

vos seducat 

ullo modo. 

5. Multi enim 

venient in 

. » eo, dicen- 
les? . . . SUM 
Christus: e.. multos 
seducunt. 

6. Audientes 

autem proe- 

lia, . . t opinio- 

nes proelio- 

r. . m . VYidete 

n . . turbemi- 


 CODEX VERONENSIS. 


occidistis inter 
templum et 
altare. 

36. Amen dico 
vobis, venient 
haec omnia 
Super genera- 
tionem istam. 


-37. Hierusalem , 


Hierusalem , . 

quae occidis 
rophetas, et 
apidas eos 

qui ad ie missi 

Sunt , quotiens 

volui congrae- 

gare ſilios 

iuos, quem- 

admodum 

gallina con- 

gregat pullos 

suos sub 

alas suas, 

et noluistis? 

38. Eece (a) relinqui- 

tur vobis domus 

vestra deserta. 

39. Dico autem vo- 

bis, (b) quia F 

non me vide- 

bitis amodo, 

donec dicalis : 

Benedicius, 

qui benit 

in nomine 

Domini. 


CAPUT XXIV. 


1. Et egressus 
Jesus de tem- 
plo, ibat. Et 
accesserunt 
discipuli ejus, 


dens dixit illis ; 
Videtis haec 
omnia? Amen 
dico vobis, 
non relinque- 
tur hic lapis 
super lapidem , 
qui non de- 
struatur. 
3. Sedente autem 
ipso super 
montem Oli- 
Veli, acces- 
serunt ad 
eum discipuli 
secreto, di- 
centes: Die 
nobis, quan- 
do haec erunt? 
et quod signum 
adventus tui, 
et consumma- 
tionis saeculi ? 
4. Et respondens 
Jesus, dixit : 
Videte ne 

uis vos se- 

ucat ullo 
5. modo. Multi 
enim venient 
in nomine 
meo, dicentes : 
Ego sum 
Christus : et 
multos se- 
ducent. 
6. Audientes 
autem praelia, 
et opiniones 
bellorum. Videte, 
ne turbemini. 
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occidislis inter templum et altare. Amen dico vobis, 
venient haec omnia super generationem istam. 

XXV. Jerusalem, Jerusalem, quae“ occidis pro- 
phetas, et lapidas eos qui ad te missi sunt, quoties 
volui congregare filios tuos, quemadmodum gallina 
congregat pullos suos sub alas“, et noluisti? Ecce 
relinquefur vobis domus vestra deserla. Dico enim 
vobis, non me videbilis amodo, donec dicatis: Bene- 
dicius, qui venit in nomine Domini. Et egressus Je- 
sus de templo, ibat. Et accesserunt discipuli ejus , 
ut * ostenderet cis aediſicationem templi. Ipse autem 
respondens dixit illis : Videtis haec omnia? Amen 
dico vobis, non relinquetur hie lapis super lapidem, 
qui non destruatur. Sedente autem eo super montem 
Oliveti, accesserunt ad eum discipuli secreto, di- 
centes : Die nobis, quando haec erunt? et quod sig- 
num adventus lui, et consummationis sacculi? Et 
respondens Jesus , dixit eis : Videte ne quis vos 
Seducat. Multi enim venient in nomine meo , dicen- 
tes : Ego sum Christus: et multos seducent. Audi- 
uri“ autem estis proelia, et opiniones proeliorum. 
Videle ne lurbemi- 
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occidistis inter templum et altare. Amen dico 
vobis. quia venient haec omnia. super genera- 
lionem istam. Hierusalem. Hierusalem quae occi- 
dis prophetas et lapidas eos qui missi sunt ad 
le. quotiens volui congregare filios tuos. quem 
modum gallina congregat pullos suos sub alis suis et 
noluisti. Ecce relinquetur vobis domus vestra deserta. 
Dico enim vobis (b) quia + non me videbitis amodo 
donecdicatis. Benedictus qui venitin uomine Domini. 
Et egressus Jesus de templo ibat. Et accesserunt ad 
eum discipuli ejus utostenderent ei aediſicia iempli. Je- 
sus autem dixit eis. Videlis haec omnia. Amen dico vo- 
bis. non relinquetur hie lapis super lapidem qui non 
destruatur. —— autem eo super montem Oliveti. 
accesserunt ad eum discipuli secreto dicentes. Die 
nobis. quando haec erunt et quod signum adventus 
lui. et consumationis saeculi. Et respondens Jesus. 
dixit eis. Videte. ne quis vos seducat. Multi enim ve- 
nient in nomine meo. dicentes Quia ego sum Chris- 
tus. et multos seducent. Audituri autem eslis proelia. 
et opiniones proeliorum Videte ne terreamini. 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 
ostender ent ei 

* enim 

BLANCHINI NOTE. 

(a) Na et tex. Gr. &pirrat. — (b) Addit quia, etiam cod. Cant. rt, 


| jinterficis 
? Suas, 
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* - poriet eng. 
d m esl fins. 
7. Ex . . ei evim 
ge - - - adver- 
sus. . entem. 

et. . . num 
contra reg- 


8. per loca om- 
nia. Haec ini- 
tia sunt do- 
lorum. 

9. Tune tradent 
vos in tribu- 
latione, et oc- 
cident vos : 

et eritis odio 
omnibus gen- 
tibus propter 


14. vus erit. Et prae- 
dicabitur E- 
vangelium 
regni in uni- 
verso orbe. 
in testimo- 
nio omnibus 
gentibus : et 
tunc venjlet 
consumma- 
15. tio. Cum 
ergo videri- 
tis abhomina- 
lionem de- 
solationis, 
(b) quod dietum 
est a Daniel 
proſetam, stan- 
tem 7 in loco 
sancto, qui le- 
git intellegat : 
6. tunc qui in Judae- 
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Oportet enim 
fieri hace, sed 
nondum est finis. 
7. Insurget enim 
gens contra 
gentem, 

et regnum 
contra regnum, 
et erunt (a) 
ſames, et 
terremotus 

per loca 

8. omnia. Haec 
initia sunt 
dolorum. 

9. Tunc tradent 
vos in iribu- 
lationem, 

et occident 

vos: et eritis 
odio omnibus 
gentibus pro- 
pler nomen 
meum. 

10. Et tune scan- 
dalizabuntur 
multi, et in- 
vicem tradent, 
et odio ha- 
bebunt invi- 


11. cem. Et multi 


pseudoprophetae 
insurgent, et 


salvus erit. 

14. Et praedicabi- 
tur hoc Evan- 
gelium regni 

in univers0 

orbe lerra- 

rum, in testi- 

mon ium om- 
nibus gentibes : 
et lune ve- 

niet consum- 
matio. 

15. Cum ergo 
videritis 
abominationem 
desolationis, 

(b) quod dictum 
est a Daniel 
propheta, stans F 
in loco san- 

cto, qui legit 
intellegat: 

16. tunc qui in Ju- 
daea sunt, fugiant 


17. in montibus: et 


qui in tecio 
non discendat 
tollere aliquid 
de domo : 

18. et qui in 
agro, non re- 
verlatur tollere 
tunicam suam. 
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nomen me- a sunt, ſugi- 
10. um. Ei tune ant in mon- 
scandaliza- 17. tibus : & qui 
buntur mul- in tecio, non 
ti, et invicem descendat 
se tradent, ei tollere aliquid 

_ odio se habe- 18. de domo : et 
bund invicem. qui in agro, 
11. Et multi pgeu- non rever- 
doprofelae tatur tolle- 
ex<urgent, re tunicam 
et seducent suam. 
12. multos. Et que- 19. Vae autem praeg- 
niam abun- nantibus et 
dat iniquitas, lactantibus 
reſrigescet in illis diebus. 
carita. . mul- 20. Orate autem 
6 ui ut non fiat ſu- 
a. . . m re- a vestra 
manserit in ieme, vel sab- 


finem, hie sal- 21. bato. Erit enim 
CODEX CORBEIENSIS. 


ni. Oportet enim haec fieri, sed nondum est finis. 
Consurget enim gens in geulem, et regnum in 
regnum , et erunt pestilentiae, et fames, et ter- 
raemotes per ſoca. Haec autem omnia initia sunt 
doloram. Tune tradent vos in tribulationem , et 
occident vos : et erilis odio omnibus gentibus 
propter nomen meum. Et tunc $candalizabuntur 
multi, ei invicem iradent, et odio babebunt in- 
vicem. Kt multi psendeprophetae surgent, et sedu- 
cent multos. Et quoniam abundavit iniquitas, refri- 
gescet charitas multorum. Qui autem perseveraverit 
usque in Gnem, hie salyas erit. Et praedicabitur hoc 
* Evangelium regni in universo orbe, in iestimonium 
omnibus gentibus : et tunc * veniet consummatio. 
Quum ergo videritis abominationem desolationis, 
quae dicta est a Danielo propheta, stantem in loco 
Sancts, qui legit intelligat : tunc qui in Judaea sunt, 

iant ad montes : et qui in tects, non * descendant 
l aliquid de dome sua: et qui in agro , nor re- 
vertatur tollere tunicam suam. Vae autem praegnan- 
tibus et nutrientibus iu illis diebus. Orate autem ut 
non fat fuga vestra hyeme, vel sabbatho. Erit enim 


seducent mul- 19. Vac autem 
12. tos. Et quo- pregnantibus 
iam abun- et ubera 

dabit, iniqui- dantibus in 

tas, reſrige · illis diebus. 

Scet caritas 20. Orate autem 
multorum. ut non fiat 

15. Sed qui perman- ſuga vestra 


serit in ſinem, 
in ſinem, hic 


hieme, vel sab- 
21. bato. Erit enim 
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Oportet enim haec omnia ſieri. sed nondum est linis. 
Exurget enim gens super geutem. et regnum super 
regnum, et erunt pestilentine et ſames. et ler- 
remotus per loca. Haec autem omnia, initia sunt 
dolorum. Tunc tradent vos in tribulationes. et 
in conventicula. et poteslalibns, et coram regibus 
Stalitis. et occident vos. et eritis odio omnibus 
gentibus propter nomen meum. Et tune scandaliza- 
buntur multi. et tradent allerutrum. et odio ha- 
bebunt invicem. Et multi pseudoprophetae insurgent, 
et seducent multos. Et quoniam abundabit iniquitas. 
refrigescit caritas multorum. Qui autem persevera- 
verit usque in finem. hie salvus erit. El praedicabi- 
tur hoc Evangelium regni. in universo orbe. in testi- 
monium omnibus gentibus, et tune veniet finis, Cum 
ergo videritis. abominationem desolationis (b) quod 
dictum est a Danielo propheta. stante F in loco 
saucio. qui legit intellegat. tune qui in Judaea sunt 
ſugiant ad montes, et qui in tecto est, non descendat 
tollere aliquid de domo sua. et qui in agro est non 
revertatur tollere vestimenta sua. Vae autem prae- 
gnantibus et nutrientihas in illis diebus. Orate au- 
tem. ut non fiat ſuga vestra hieme vel sahbato. Erit 
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1 Evangelium in 
® yenit 


3 descendat 


BLANCHINI NOT. 


| (a) Deest et peslilentiae, etiam in Cant. Lat. et Gr. — (ö) Vertunt non satis commode ista textus græci, 75 
pnbtv ix Savin) Tov npopirov , lere. nam et 2d pry, et ier, reſertur ad præcedens S3i)vyua neuiriug 


generis, quod abominatzonem signiflcat. 
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tunc tribula- 


_ tio magna, qua- 


lis non ſuit 

ab initio sae- 

culi usque mo- 

do, neque ſiet. 

22. Et nisi brevia- 

ti essent dies 

illi, non esset 

salva omnis 

caro: sed prop- 

ter electos 

braeviabun- 

tur dies illi. 

25. Tune si quis vo- 

bis dixerit : Ec- 

ce hie (a) Christus , aut 

ecce illic: no- 

lite credere. 

24. Exurgent 

enim pseudo- 

christi, et pseudo- 

po : et da- 
unt signa 

magn . ., et pro 

d 5 ut 


WW. . Kece 
praedixi vo- 

26. bis. Si autem 
dixerint, Ee- 

ce in deserto 

est, nol... exi- 
re; ecce in pe- 


netralibus, 
nolite erede- 


27. re. Sicut enim 
lulgur exit 
ab oriente, 


et paret usque 
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in occidentem : 
ita erit adven- 
tus ſilii homi- 
28. nis. Ubic..... 
que ſuerit 
corpus, lie con- 
regabuntur 
(v aquilae 7. 
9. Sta 
post.. . . bula- 
tionem die- 
rum illorum, 
sol obscura- 
bitur, et luna 
non dabit lu- 
men suum, 
et stell .. ca- 
dent de cae- 
lo, et virtu- 


bees. os 
30. tunc pare- 
bit . . . gnum 


filii hominis 

in caelo : et pla- 
. Nt se unc 

. nes tri- 

bus terrae : et 

videbunt ſi- 

lium homi- 


entem in nu- 


. bibus caeli 


cum virtute 

multa, et ma- 

31. jestate. Ei mit- 
let angelos 

suos cum la- 

ba, et voce 

magna: et con- 


CODEX VERONENSIS. 


tribulatio ma- 
gna, qualis 

non ſuit ab 

initio saeculi 
usque modo, 
neque ſiet. 

22. Et nisi bre- 
biati ſuissent dies 
illi, non ſieret 


Salva omnis 


caro: sed pro- 
ter electos bre- 
iabuntur dies 

illi. 

25. Tune si quis 

vobis dixe- 

rit : Ecce hie 

(a) Christus +, 

ecce illie: 

nolite credere. 

24. Surgent enim 

pseudochristi, et 

pseudoprophetae : 

et dabunt signa 

magna, et pro- 

digia, ita ut 

in errorem 

inducantur, 

si fieri k 

etiam electi. 

25. Ecce prae- 

dixi vobis. 

26. Si autem dixe- 

rint vobis, Eece 

in deserto est, 

vel ecce in pene- 

tralibus, nolite 

credere. 

27. Sicut enim fulgur 

exit ab orien- 

te, et paret 


usque occi- 
dentem : ita 
erit et adven- 
tus fili hominis. 
28. Ubicumque 
erit corpus, Ilie 
congregabuntur 
b) aquile F. 

9. Statim 
autem 

post 1ribulatio- 
nem dierum 
illorum, sol 
obscurabitur, 
et luna non 
dabit lamen 
suum, et stellae 
cadent de caelo , 
ei \irtules cae- 
lorum commo- 
30. vebuntur : 
ei tunc parebit 
signum fili 
hominis 
in caelo : et 
tunc conci- 
dent se 
omnes tribus 
lerrae : 
et videbunt 
filium hominis 
venientem in 
nubibus caeli 
cum virtute 
multa, et ma- 
31. jestate. Et 
millet angelos 
suos cum 
luba et voce 
magna : 
el congre- 
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lune tribulatio magna, qualis non ſuit ab initio “ sae- 
culi usque nunc. Et nisi breviati “ ſuerint dies illi, 
non esset salva omnis caro: sed propler “ electos 
meos breviabuntur dies illi. Tune si quis vobis di- 
xerit: Ecce hie est Christus, aut * illic : nolite cre- 
dere.“ Exsurgent enim pseudochristi, et pseudopro- 
phetae : et dabunt signa magna, et prodigia , ita ut 
in errorem * mittant etiam (si fieri — electos 
meos. Ecce praedixi vobis. Si ergo dixerint vobis , 


Ecce in deserto est.“ nolite credere; vel ecce in ho- 


spitio, nolite exire. Sicut enim fulgur exit ab orien- 
te, et paret usque ad occidentem : * sie erit adven- 
tus filii hominis. Ubiquumque ſuerit corpus, illic con- 
gregabunturaquilae.* Conſestim post iflos dies tribula- 
tionum, sol converietur in tenebras, et luna non dabit 
lumen suum, et stellae cadent de coelo , et virtutes 
coclorum commovebuntur: et tune parebit signum lilii 
hominis in coelo : et tune plangent omnes iribus ter- 
rae : et videbunt filium hominis venientem in nubi- 
bus coeli cum virtute multa, et majestate sua. Et 
miltet angelos suos cum tuba, et voce magna: et con- 
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enim tunc tribulatio magna. qualis non fuit ab initio 
mundi usque modo. neque fiet. Et nisi breviati ſuis- 
sent dies illi. non Geret salva omnis caro. prop- 
ter electos. breviabuntur dies illi. Tune si quis vobis 
dixerit. Ecce hie est Christus aut illic. nolite crede- 
re. Exurgent enim pseudochristi et pseudoprophe- 
lae. et dabunt signa magna et prodigia. ita ut in er- 
rorem inducant.. si fieri potest. etiam electos. Ecce 
praedixi vobis. Si autem dixerint vobis. Eece in 
deserto est, nolite exire. ecce in penetrabilibus nolite 
credere. Sicut enim fulpur. exit ab oriente, et paret 
usque ad occidente. ita erit et adventus filii hominis. 
Ubicunque ſuerit corpus illic congregabuntur. 

(b) aquilae. + Statim autem post tribulationem 
dierum illorum. sol obscurabitur. et luna non dabit 
lumen suum. et stellae cadent de caelo. et virtutes 
caelorum commovebuntur. et tunc apparebit signum 
fili hominis in caelo. et tune plangent omnes tribus 
terrae. et videbunt filium hominis. vevientem in 
nubib caeli. cum virtute et gloria multa. Et mitiet 
angelos suos cum tuba et voce magna. et congre- 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


mundi usque modo, neque ſiet 
2 ſuissent... fieret 

3 electos breviabuntur 

+ ecce illic 

5 Surgent 


s ducantur..., etiam electi 

7 Ut Yulg. 

® jta eri et 

% Ut Vulg. usque, De die autem 


BLANCHINI NOTE. 
(a) Ante Christus dest ext, etiam in tex, Gr. —(b) Ante aquilae, deest et etiam in tex, Gr, 
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gregabunt 

elec . . . . . cjus 

a qua. ven- 

tis, a summis 

caclorum us- 

que ad ulti- 

mum eorum. 

32. A licus autem 

arborem dis- 

cite parabo- 

lam : cum jam. 

ramus ejus te- 

ner ſuerit, 

et ſolia nas- 

cuntur, $Ci- 

tis quia prope 

33. est aestus, ita 

et vos cum vi- 

deritis haec 

omnia ſie- 

ri, scitote quia 
ope est in 

januis. 

34. Amen vobis 

dico, quia non 

praeteribit 

haec genera - 

tio, donec 

haec omnia 

33. ſiant. Caelum 


(b) neque fili- 
us Þ , nisi pater 
37. solus. Sicut 
autem in die- 
bus Noe, ita e- 
rit et adven - 

tus ſili homi- 
38. nis. Nam sicut 
erat in diebus 
diluvii, man- 
ducabant, et 
bibebant , et 
uxores duce- 
bant usque in 
iſlam diem, 

quo Noe in- 
gressus est 

39. in arcam, et 
non cognove- 
runt donec 
venit cata- 
clysmus , et tu- 
lit omnes: sic 
d) erit ꝓ adven - 
tus fili omnis. 


40. Tunc duo erunt. 


in agro : unus 
adsumetur , 
et unus relin- 


CODEX VERONENSIS. 


gabunt electos-ejus 
a qualtnor angu- 
los caeli , a summis 
caelorum usque 
ad terminum co- 
rum. (a) Cum 
coeperint autem 
haec ſieri, respi- 
cite, et levate 
capita vestra, 
quoniam adpro- 
piat redemptio 
vestra . 
32. A lici autem 
arbore discite 

rabvlam : cum 
jam ramus ejus 
tener ſuerit, et 
ſolia nascuntur, 
scitis quia pro- 
pe est aestas, 
50. et vos cum 
videritis haec 
omnia, scitote 
quia prope est 
in januis. 
34. Amen dico vobi , 
quia non praeter- 
ibit haec gene- 
ratio, donec om- 
35. nia fiant. Cae- 
lum et terra trans- 
ibunt; verba 
vero mea non 

raeteribunt. 

5. De die autem 
illa vel ho- 
ra nemo seit, 
neque angeli 


nec ſilius , 
nisi pater solus. 
37. Sicut autem 
in diebus Noe, 
ita erit et ad - 
ventus ſili ho- 
minis. 

38. Sicut erat in 
diebus (c) illis F 
ante dilubium, 
manducantes, 
et bibenles, 
nubentes, et 
nupto traden- 
les usque eo 
die, quo intra- 
bit in arcam, 
39. et non cogno- 
verunt donec 
venit diluvium, 
et tulit omnes: 
ita erit (d) ad- 
ventus ſili ho- 
minis. 

40. Tune duo 
erunt in agro: 
unus adsu- 
metur, et 

unus relinque- 
tur. Duae mo- 
lentes ad mo- 
lam: una ad- 
sumelur, et 
una relinque- 
41. tur. (e) Duo 
in lecto: unus 
adsumetur, 

et unus relin- 
quetur 7. 


V  — ET” olentes 
Sibunt; ver- una adsume- 
ba autem r, et una 
mea non prae- re. . . uetur. 
teribunt. Duo in tecto : 
36. De die autem unus adsu- 
illa et hora metur, et 
nemo seit, unus relin- 
neque ange- 42, quetur. Vi- 
V IEEE . ergo, 


CODEX CORBEIENSIS. 
gregabunt electos ejus a quattuor ventis, a sum- 
mis u$que ad summa eorum. A facie autem arhoris 
ſicus discite parabolam ; quum jam ramus ejus ſuerit 
tener, et folia procreaverit , cognoscetis quia prope 
est in januis. Amen dico vobis , quoniam non prae- 
teribit generatio hacc, donec omnia fiani. Coelum 
et terra transibunt; nam sermones mei non prae- 
teribunt. De die * autem illa et hora nemo seit, ne- 
que angeli coelorum, sed nec filius, nisi solus 
ter. Sient autem“ dies Noe, sic erit adrentus filii 
inis. Nam sicut erat in diebus diluvii , mandu- 
cabant, bibebant , uxores ducebant, et non scierunt 
quod modo venit cataclysmus, et tulit omnes: ita 
erit adventus filii hominis. Tune duo erunt in agro 
unus adsumetur, * et alter relinquetur. Þ Duo erunt 
in lecto jacentes : unus dimiltetur, et alius adsu- 
metur. Vigilate ergo, 


VARIANTES LECTIONES CODI 


: autem et hora 
* coelorum. , nisi 


42. Vigilate 


CODEX BRIXIANUS. 
gabunt electos ejus a quattuor ventis, a summis cae- 
lorum usque ad terminos eorum. Ab arbore autem 


caelorum, (b) 


ſici discite paraholam. cum jam ramus ejus tener 


ſuerit. et ſolia nata. scitis quia prope est aestas. ita 
et vos cum videritis haee omnia fieri scitote. quia 
prope est ad januis. Amen dico vobis quia non 
praeteribit haecgeneratio donec omnia ſiant. Caelum et 
terra transibunt. verba autem mea non praeteri- 
bunt. De die autem illa et hora. nemo scit. neque 
angeli caelorum (b) neque filius {| nisi pater meus 


solus. Sicut autem in di-bus Noe ita erit et adventus 


lili hominis. Sicut enim erant in diebus (c) illis an 

te diluvium manducanlies et hibentes. nubentes. et 
nuptum tradentes. usque in diem quo introivit Noe 
in arca et non cognoverunt. donec venit dilluvium 


et perdidit omnes. ita erit et adventus filii homi- 


. Tunc. duo erunt in agro unus adsumetur 
el unus relinquetur. Duae molentes in mola una ad- 
sumetur et alia relinquetur. (e) Duo in lecto uno. 
unus adsumetur et alius relinquetur. | Vigilate ergo. 
CIS MS. S. GERMANENSIS. 


3 Ut Vulg. usque, venturus est 
et unus, elc., wt Vulg. 


BLANCHINI NOTE. 


« Ita lectum fuisse in anliquissimis exemplaribus 
Malthaei testes sunt Hilarius, Ambrosius, Hiero- 
nymus, et alii scriptores nominatissimi. 


De hoc additamento seu variante lectione , quæ 
in Corbeiensi ms. reperitur, vide Luce Brugensis 
Notationes prolixiores, et Th. Maresch. Observationes 


in version. Angl. Sax. pag. 500. 


—(a) Assumentum istud exstat etiam in cod. Cant. Lat. et Gr. @gyoptvw d rovrwv yiveoOar (Cant. Lat. inci- 
jenlibus autem his ſieri) avateyare ,” vt imapure vg niyn) os vumv dt Erfiger 1 GTOAVT mT; “e . — 
b) Addit nec Filius, eliam cod. Cant.o99: 6 viss, ex Mateo. — (c) Addit illis, cod. uoque Cant. krcivcig. — (a) 

Post erit. deest et, etiam in cod. Cant. — (e) Hoc assumentum exslat pariter in cod. Cant. Lat. et Gr. 44s int 

wivns ug, tis nxpeaubavirot, x ele &picrac, ex Luca. Ouod legunt etiam Chrysost., Juvencus, Hilarius, ac 

varxio Saxoviea, et Codd. Latini multi apud Lucam Braugen,, et Grzci aliquot apud Stephanum et Millium, 
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.. + ja neseitis + 

- +» . hora Dominus cone. 3x : 
vester ven- E. 
turus est. 


eit dominus 
43. lud autem 0 ; 
scitote, quo- „ „% SR 
49. b 


niam si sei- 

rei pater ſa- conser vos 

milias qua suos, mandu- 
666 (a) e- care autem 

nit,  vigilaret „„ <= 
utique, et non „„ 
sineret per- „„ « 
ſodiri domum 0 

44, suam, Ideo „ 

et vos esto- 

te parali : quia 

nescitis qua —_— 
hora ſilius —_— 
hominis ven- „„ 
lurus est. „„ 
45. Quis nam est > „4 Ss 
lidelis Ser- 0 . . * . - * 
vus, et pru- „ „ „ 

dens, quem „„ „ 
constituit 

dominus super 

ſamiliam 3 

suam, ut det „ 

illis ci. . m 

r 4 
166. lus... ven- 
0 8 52h - CAPUT xxv. 
5-854. (8 4. erunt obviam 
niet sic faci- sponso, ct spon- 
entem. ... 
47. Amen dico vo- F OO 
bis, quoniam „6% Es 
super omnia a 9 fx 


hona sua cons- 


litnet eum. 32 
48... . . dixe- 0 
rit mal. . . ille 3 


CODEX CORBEIEN SIS. 


quia nescitis qua hora Dominus vester venturus est. 
Illud autem scitote, quoniam si sciret paterſamilias 
qua hora fur veuturus esset, vigilaret ulique, 
et non sineret * perſodere domum suam. Ideo ct 
vos estote parati : * quia nescitis qua hora filius 
hominis venturus est.“ Quisnam est ſidelis servus, 
et prudens, quem constituit dominus suus super 
ſamiliam suam, ut det illis cibarium in tempore. 
Beatus est servus ille , quem veniens dominus ejus, 
invenerit ita facientem. Amen, dico vobis, quoniam 
super omnem Substantiam suam constituet eum. 
Si autem dixerit servus ille in corde suo: Tardal 
dominus meus venire; et incipiet percutere con- 
ser vos suos, manducet autem ei bibat cum ebriis : 
venit dominus servi illius, die qua nescit, et hora 
qua non sperat, et findet eum, partemque ejus po- 
net cum publicanis, illic erit fletus , et stridor den- 
tium. Tunc simile“ aestimabitur regnum coelorum 
decem virginibus : quae“ acceptis lampadibus suis, 
exierunt in obviam sponso, et sponsae. Quinque 
autem ex eis“ fatuae, et quinque prudentes : ” 
stultae autem, acceptis lampadibus , non 


CODEX VERONENSIS. 


nit 7, vigilaret 
utique, et non 
Sineret per- 
ſodiri domum * 
44. suam. Ideo 
ei vos nescitis 
qua hora 

ſilius hominis 
venturus est. 
45. Quisnam est 


ergo, quia rit malus ille 
nescitis qua Servus in 

hora Dominus corde suo: 
vester ven- Moram ſa- 
turus est. cit dominus 
43. Illut autem meus venire; 
scitote, quo- 49. et incipiet 
niam $i sei- percutere con- 
ret palerſa- Servos suos, 
milias , qua manducet autem 
hora fur (a) ve- et bibat 


cum ebriis : 

50. veniet dominus 

$ervi illius 

in die, 

qua non 

sperat, et hora, 

qua ignoral,] 

et dividet eum, 

51. partemque ejus 
nit eum 


lideliz ser- ypocritis, 

vus, ct pru- lic erit 

dens, quem fletus, et 
—— : stridor dentium. 
— CAPUT XXV. 
ſamiliam 4. Tune simile 
suam, aestimabitur re- 
ut det gnum caelorum 
illis cibum decem virgi- 

in tempore. nibus : quae 
46. Beatus ille acceperunt lam- 
servus, quem pades suas, 
veniens do- et venerunt 
minus ejus, (b) obviam spon- 
inveniet Þ sie $0, et spon- 


ſacientem. 

47. Amen dico vo- 
bis, quoniam 
super omnia 
constituet 


2. sae. Quinque 
aulem ex eis 
erant ſatuae, 
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ei quinque prudentes : 


3. sed quinque 


eum. ſatuae, acceptis lam- 
48. Si autem dixe- padibus (a) suis 4, 
CODEX BRIXIANUS. 


quia nescitis. qua die Dominus vester vyenlurus est. 
Illud autem seitote quia $i sciret pater ſamilias qua 
hora ſur (a) venit + vigilarei utique et non sinerei. 
perſodiri domum suam. Ideoque et vos estote parati. 
quia hora qua nescitis. ſilius hominis venturus est. Quis 
nam es! ſldlelis servus et prudeus. quem constituit do- 
minus ejus supra ſamiliam suam ut det illis cibum in 
tempore. Bealus ille servus. quem con ver:erit dominus 
ejus invenerit ſacientem sic. Amen dico vobis. quia 
super omnia bona sua constituct, eum. Si autem 
dixerit malus servus ille in corde suo. Moram ſacit 
dominus meus venire. ei incipiet percutere conser- 


vos suos. mandycet autem et bibat cum ebriosis, ve- 


viet dominus servi illing in die qua non sperat. et 
hora qua ignorat et dividet eum partesque eus. po- 
net cum hypocritis. illic erit fletus et stridor den- 
tium. Tune simile erit regnum caelorum decem vir- 
ginibus quae accipientes lampadas suas exierunt 
obviam sponso. ct sponsae. Quinque autem ex eis 
erant prudentes. et quinque fatuae. sed quinque 
fatuae. acceptis lampadibus (a) suis 7. 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS, 


perſodi ; 

* quia qua hora nescitis ; . 

: Ouis putat, etc., ut in Vulg. usque, stridor dentium 
est 


5 Ut in Vulgata 
s erant 


7 Ut Fulg. 


| BLANCHINI NOT A. 
(a) lia et tex. Gr. d xtr — (6) Ita ot tex, Gr. 40% hett. 
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tl. Sd -D . 89 * 99 ** . * « - * . . 
ä Evigilale 
„ itaque, quia 


9. . : t6 bon . ö 


16. que talenta 
acceperat , et 
operalus est 


CODEX CORBEIENSIS. 


sumserunt oleum secum in vasis : prudentes * vero 
tulerunt oleum secum. Tardante autem sponso fatu:e 
obdormierunt. Media autem nocte clamor ſactus est: 
Ecce sponsus venit, ite in obviam ei. Tune surrexe- 


runt omnes 4llae virgines, ei composuerunt lampades 


suas. Stultae autem dixerunt prudentibus : Date no- 
bis de oleo vestro: quia lampades nostrae exliuguun- 
tur. Responderunt prudentes, et dixerunt : Ne forte 
non sulliciat nobis et yobis, ite potius ad vendentes, 
et emile vobis. * Illae autem dum vadunt emere, ve- 
wit sponsus: et quae paralae erant, intraverunt cum 
eo ad nuptias, ei“ clausae sunt januae. Novissime 


vero veniunt ei“ caeterae virgines, dicentes: Domine, 


Domine, aperi nobis. At ille respondens ait: Amen dico 
vobis. ® quia nescio vos. Vigitate itaque , quia ne- 
scitis diem, neque horam. Sicut enim homo *peregre 
profectus, vocavit servos suos, et tradidit illis sub- 
Slantiam suam: Uni dedit talenta quinque, alii autem 
duo, altero vero unum, unicuique secundum virtutem 
suam, et proſecius est. Et continuo abiit qui quin- 
que lalenta acceperat, operalus 


CODEX VERONENSIS. 


non sumpse- erant, intraverunt 
runt oleum cum eo in 

Secum : nuptias, et 

4. prudentes vero clusa est 
acceperunt janua. 

oleum in 11. Nobissimae ve- 


vasis suis 

eum lampadi- 
bus (a) suis |. 
5. Mora autem 
sponso faciente 


niunt (6) relique 
virgines, dicentes: 
Domine, Domine 
aperi nobis. 

12. Ad ille res- 


dormitaverunt pondens ait: 
omnes, et Amen dico 
dormierunt. vobis, quod 

6. Media autem nescio vos. 
nocte clamor 13. Vigilate ita- 
ſactus est: que, quia 


Ecce sponsus 
venit, surgite 
obviam ei. 

7. Tune surrexe- 
runt omnes 

illae virgines, 


nescitis diem, 
neque horam. 
14. Sicut enim 
homo pere- 
gre aſuturus, 
vocabit ser- 


el acceperunt vos suos, 
lampades suas. et tradidit 

8. Fatuae autem illis bona 
sapientibus dixe- sua: 

runt: Date nobis 15. Et uni de- 
de oleo dit quinque 


talenla, alii 
aulem duo, 
alii vero 


veslro : quia 
lampades nostrae 
extinguuntur. 


9. Responderunt pru- 
dentes , dicentes: 
Non: ne forte 
non $ulliciat 
nobis et vo- 

bis, ite potius 

ad vendentes, 

et emite vobis. 
10. Dum eunt 
emere, 

venit sponsus: 

et quae paratae 


unum, uni- 
cuique Secun- 
dum propriam 
virtutem (e) 
Suam , et 
proſectus est. 
16. Continuo 
abiit qui 
quinque la- 
lenta acce- 
perat, et 
operatus est 
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non sumserunt oleum -Secum. prudentes vero gc- 
ceperunt oleum in vasis suis cum lampadibus. 


Mram autem facientem sponso. dormitaverunt 


omnes. et dormierunt. Media autem nocte clamor 
ſactus est. Ecce sponsus vevit. exile obviam ei. Tune. 
surrexerunt omnes virgines illae. et ornaverunt lam- 
padas suas. Fatuae autem. sapientibus dixerunt. Date 
nobis de oleo vestro. quia lampadae nostrae. exlin- 
guntur. Responderunt prudentes dicentes. Ne forte 
non $uſſiciat nobis et vobis ite - potius ad vendentes 
et emite vobis. Dum autem irent. emere venit span- 
sus, et quae paratae erant. intraverunt cum eo ad 
nuplias. et clausa est janua. Postea autem vene- 
runt (b) relique F virgines dicentes. Domine Domine 
aperi nobis. Quibus respondens dixit. Amen dico 
vobis quia non novi vos. Vigilale ergo quoniam 
nescCilis diem neque horam. Sicut enim homo pere- 
gre proficiscens. vocavit Servos $408. et tradidit iſlis 
Sub>tantiam suam. Et uni dedit quinque talenta. ali 
autem duo. alii vero unum. unicvique autem. Secun- 
dum propriam virtutem. et profectus est. Statim 
autem abiit. qui quinque talenta acceperat. et ope- 


VARIANTES LECTIONES CODICIS us. S. GERMANENSIS. 


£ autem sumpserunt, etc., ut Vulg. usque, et dixerunt : 
e 


- 2 Dum autem jreat 


® clausa est janua 


+ reliquae 

3 yobis, nescio 

® homo proliciscens, etc., ut in Puig. 
7 $Ktatim abiit 


BLANCHINI NOTE. 
DAN Hie addit ouis etiam tex. Gr.cavray, et infra avrav.— (b) Ante reliquae , deesi et in cod, quoque Cant, 


e) Addit svam, ellam cod. Cant. avreov. 
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in eis, et lucra- 

ius est alia 

17. quinque. Simi- 
liter et qui 

duo accepe- 

rat, lucratus 


18. est in eis alia duo. 


Qui auiem 
unum lalen- 
lum accepe- 
rat, (a) ſodit ſ᷑ in 
terram, et 
abscondit pe- 
cuniam domini 
19. sui. Post 
multum ve- 

ro temporis 
venit dominus 
Servorum 


EVANGELAUM SECUNDUM MATTH A£UM. 
CODEX VERCELLENSIS. 


ſuisti ſidelis, 
super multa 
te constitu- 
am, intra in 
gaudivm 
domini tui. 
24. Accedens au- 
lem qui unum 
lalantum 
acceperat, 
ait: Domine, seie- 
bam quia ho- 
mo durus es, 
metes ubi non 
Seminasli, 
el congre- 

as ubi non 

sparsisti: et U- 

mens abii, et 


dit 


718 
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in eis alia quinque. 
17. Similiter 
qui duo ac- 
cepit, lucratus 
est in eis alia duo. 
18. Qui autem 
unum lalentum 
accepil, (a) fo- 
i in ler- 
ram, ei ab- 
scondii pecuniam 
domini sui. 
19. Post mulium 
vero lemporis 
venit domi- 
nus servorum 
illorum, et 
posuit ratio- 
nem cum eis. 
20. Et accedens 
qui quinque 
lalenta acce- 

rat, optu- 
it alia quin- 
que super 
talenta, di- 
cens : Domine, 
quinque la- 
lenta mihi dedisti , 
ecce alia quinque 


22. Accessit autem 
qui duo ta- 

lenta accepe- 
rat, et ait: Domine, 
tradidisti mihi 

duo talenta, 

ecce alia duo 
lucratus sum. 

25. Ait illi dominus 
ejus : Euge serbe bone, 
et fidelis, quia 
super pauca fai- 

sti ſidelis, super 
multa te con- 


- Stitnam, intra in 


audium domini tai. 
. Accedens autem 

qui unum talen- 
tum acceperat, 
ait : Domine, 
scio quia homo 
austeris es, metis 
ubi non semina- 
sti, et congregas 
ubi non sparsisti: 
25. et ümens abli, 
et abscondi ta- 
lentum tuum 
in terra : habes 
ecce quod tuam est. 


illorum, et abscondi ta- 
posuit ratio- lentum 1tu- 
nem cum um in ler- 
20. eis. Et acce- ra: ecce 
dens qui quin- bes quod tu- 
que talen- um est. 
ta acceperat, 26. Respondens 
posuit alia quin- autem dominus 
que talen- ejus, dixit ei: 
la, dicens : Domine, Serve nequa , 
quinque ta- el piger, scie- 
lenta mihi bas quod me- 
tradidisti, lo, ubi non se- 
ecce alia quin- mino, et con- 
que quae su- grego ubi non 
per lucra- 7. spargo : opor- 
tus sum. tuit ergo te 
21. Ait illi dominus committe- 
ejus: Euge bo- re pecuniam 
ne serve, et meam num- 
fidelis, quia mulariis, et 
super pauca veniens ego 
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est in eis, et lucratus est alia quinque. Simfliter et 
qui duo acceperat, lucratus est in eis alia duo. 
Qui autem unum talentum acceperat, ſodiit terram , 
el abscondit pecuniam domini sui. Post multum 
vero lemporis venit dominus servorum iflorum , ut 
acciperet ab eis rationem. Et acces+it qui quinque 
talenta acceperal, et obtulit alia quinque talenta, 
dicens : Domine , quinque talenta mibi dedisti , 
ecce alia quinque “ adquisivi. EL ait illi dominus 
suns: Enge serve bone, et fidelis, quoniam in mi- 
nimo ſuisti fidelis, super major te constituam, intra 
in gaudium domi!'i tui. Et cum accessisset is qui duo 
talenta aceeperat, ait: Domine, due talenta mihi 
dedisti, ecce duo alia talenta adquisivi. Ait illi do- 
minus ejus : Euge serve bone, et fidelis, quoniam in 
modico fuisti lidelis, super majora te con-tituam, 
intra in gaudium domini tui. Aceedens autem et qui 
unum lalentum acceperat, ait: Domine, sciebam te 
durum hominem esse, metis ubi non seminasti, ct 
colligis ubi non dispersisti: “ timens ergo abii, et 
abscondi talen um tuum in terra : * ecce habes quod 
lunm est. Cui respondens dominus $Qus, dixit ; Serve 
nequa, et piger, scicbas me meltere, ubi nou semi- 
navi, et colligere ubi non dispersi : oportuit-ergo te 
dare pecuniam mean nummular „et“ ego veniens 


26. Respondens autem 


Superlucratus sum. 
dominus ejus, dixit ei: 


21. Ait illi dominus 


ejus : Enge bone Serve male, et 

serbe, et ſide · piger, sciebas 

lis, quia su- quod meto , ubi 

per pauca ſui- non $emino, 

sti fidelis, su- et congrego ubi non 

per multa te 27. sparsi: oportuit ergo te 
conslituam , commiltere pecuniam 
(intra in gau- nummulariis, et 


dium domini tui.) veniens ego cum 
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ratus est in eis. et lucratus est alia quinque talents. 
Similiter. et qui duo acceperat. lucratus est alia duo. 
Qui autem unum talentum acceperat. ahiit et fodit 
in terram et abscondit pecuniam domini sui. Post 
multum vero tempus venit dominns servorum illo- 
rum. et posnit raditionem cum eis. Et accedens qui 
quinque talenta acceperat. obtulit alia quinque ta- 
lenta dicens. Domine quinque talenta mihi trad:disti. 
ecce alia quinque superlueratus sum. Et ait ili do- 
minus ejus. ors serve bone et ſidelis, quia super 
pauca ſuisti ſidelis super multa te constituam intra 
In gaudium domini tui. Accedens autem et qui duo 
taſenia gecyperat dix it. Domine duo talent tradidisti 
mihi. ecce alia duo talenta superlueratu“ sum. Ait 
illi dominus ejus. Euge serve bone et lidelis. quia 
super pauca ſuisti fidelis. super multa te constituam. 
intra in gandiom domini tui. Accedens autem. et 
ille qui unum talentum ac: eperat ait. Domine. scio 
te. quia homo durus es. metis. ubi non seminasti. et 
congregas ubi non $parsisti . et timens abii. et ab- 
Scondi talentum tuum in terram. ecce habes quod 
luum est. Respondens autem domiuus dixit ei Serve 
male et piger. scicbas quod meto ubi non semino. ct 
colligo ubi non sparsi. Oportuit ergo te. commiltere 
pecuniam meam nummul.riis. et veniens ego. cum 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 
+ Et ecee, etc., wif Vulg. usque, dare pecuniam 
Uere 


1 ext alia, elc., ut in Fulg. , adquisivi 
* lucratus sum. Ait, ete., ul P ulg. a6que LMens 
3 timens aii 


* 


mi 
5 veniens ego, etc, ut Vulg, 


| BLANCHINI NOT. 
(a) Ante fodit , deest abiens, in cod. quoque Cant. 


rennen. 


* 
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CODEX VERCELLENSIS. 


bras exteriores : 


recepissem Segregat . . ves 
usuris quod „ 
meum est. 33. et (c) oves « « + 
28. Tollite itaque „„ „ 
r tem 
tum, et date L 
ei qui habet 34. Tunc dicet rex 
decem talan- his, qui a dex- 

29. ta. Omni enim tris ejus sunt: 

habenti da- Venite bene · 

bitur: ei autem dieti Pa . . 

qui non habet, mei, pos 

et quod (a) habet , e 

auſeretur C 

30. ab eo. Et nequam 6 

servum (b) proi- 62 « +0 

cite ſoras + in 6:5. 8 

tenebras ex- . s 

teriores : illic . . 

erit fletus, b 

et stridor den - „ „ 

tium. 35. dedistis mi- 

31. Cum autem hi bibere: hos- 

venerit ſili- . 6 » 

us hominis 0 . istis me: 

%.. et oper- 

De . +» +. 50 _ 

nes angeli 3 . 

cum eo, lunc . 
sedebit super i oo cos eram , 

sedem ma- et venislis 

estalis suae: ad me. 

2. et congrega- 37. Tune respon- 

buntur ante debunt ei 
rr dicen- 
Res genes, ft «vc co Domine, quan- 
Separavit eos » + + + + Cimus 
r tem, 

* . * . * . * B 7H -* mus 

CODEX CORBEIENSIS. 


exegissem illam cum usuris. Tollite“ ab illo talentum, 
el date ei qui habet decem talenta. Omni enim habenti 
dabitur *: ei autem qui non habet, et quod * habet, 
auſeretur ab eo. Et*servum nequa prozicite ſoras in te- 
nebras exteriores : ibi erit fletus, et stridor dentium. 
Quum autem venerit ſilius hominis in majestate sua, 
el omnes angeli cum eo, tune sedebit super sedem 
majeslatis suae: et congregabuntur ante eum omnes 
genies, et separabit eos ab invicem , sicut pastor se- 
gregat oves ab hoedis : et statuet oves“ ad dexteram 
suam, hoedos autem ad sinistram. Tunc dicet “ eis, 
qui ad dexteram ejus sunt: Venite benedicti Patris 
mei, possidele paratum vobis regnum b ab origine 
mundi. Esurivi enim, et dedistis mihi manducare : 
sitivi, et dedistis mihi bibere : hospes“ lui, et col- 
legislis me: nudus, et texistis me : infirmus ſui, 
et visitastis me: in carcere * ſui, et venistis ad me. 
Tune respondebuut ei justi, dicentes : Domine, 
quando te vidimus esurientem, et pavimus ; 


[97 
© 


CODEX VERONENSEIS. 


usuris recepissem 90 oves ＋ ad 
od meum est. extris suis, 
8. Tollite aedos autem 
itaque ab eo ad sinistris. 
talentum, et date ei 34. Tune dicet 
qui habet x. rex his, qui 


talenta. ad dextris 
29. Omni enim ejus sunt: 


habenti Benite benedieti 
dabitur, et abun- Patris mei, a 
dabit : ei autem possidete pa- 
qui non habet, ratum vobis 

el quod (a) ha- regnum a con- 
bet 7, auſeretur stitutione mundi. 
ab eo, 59, Esurii enim 
30. Et nequam ser- et dedistis 

vum (b) proicite mihi mandu- 
ſoras Þ in tene- care: sitivi, 

et dedistis 

ibi erit fletus, mihi potum: 
ei stridor den- 36. ospes eram, 
tium. et collexistis 

21. Cum autem me: nudus, 
venerit filius et operuistis 
hominis in me: infirmus, 
majestate sua, et visitastis 


et omnes angeli me : in car- 
cum eo, tunc cerem eram , 
sedebit super et venistis 
sedem ma- ad me. 


jeslalis suae: 37. Tune re- 


2. et congre- spondebunt 
gabuntur ante eum ei justi, di- 
omnes gentes, centes: Do- 
et separabit mine, quan- 
eos ab invicem . do te vidi- 
33. sicut pastor se- mus esurien- 
gregat oves ab tem, el 
aedis et statuet pavimus 


CODEX BRIXIANUS. 


usuris utique recepissem quod meum est. Tollite ita- 
que ab eo lalentum et date ei qui habet decem ta- 
lenta. Omni enim habenti dabitur et abundabit ei 
autem qui non habet et quod videtur habere aufere- 
tur ab eo. Et inutilem servum proice in tenebras ex- 
teriores. illic erit fletus ct stridor dentium . . . Cum 
autem venerit filius hominis in majestate sua. ct 
omnes sancti angeli cum eo. tunc sedebit super se- 
dem majestatis sue. et © congrabuntur ante eum 
omnes gentes. ei seperabit eos ab invicem sicut pas- 
tor segregat oves ab haedis. et statuet. (c) oves T a 
dextris suis haedos antem a sinistris. Tune dicet rex 
his qui a dextris ejus erunt Venite benedicti Patris 
mei. possidete regnum paratum vobis a constitu- 
tione mundi. Esurivi enim et dedistis mihi manduca- 
re. $ilivi. et potastis me. hospes eram. et collegistis 
me. nudus. et cooperuistis me. infirmus lui. et visitastis 
me. in carcerem ſui et venistis ad me. Tunc respon- 
debunt ei justi dicentes Domine. quando te vidimus 
esurientem et pavimus 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


1 jtaque 

* et abundabit 

: — habere... inutilem servum injicite 
5 quidem a dextris suis... a sinistris 


s rex, etc, ut Vulg. 

7 a conslitutione 

s eram, et collexislis... operuistis 
% eram 


BLANCHINI NOTE. 


a Greca habent quod hie loci legimus in codice. 


ms. Corbeiensi. Hilarius quoque legit, Et quod habet, 


auſeretur, eic. Id vero quod sequitur in eodem ms. 
Corbeiensi : Et serrum nequa projicite ſoras, etc., 


representavit Gracus contexius exemplaris Canta- 


brig. , ubi legunt, chere dE. 

b Cyprianus, Luciſer Calaritanus, Gaudentius 
episcopus Brixiensis, et Augustinus, eodem modo 
legunt, ab origine mundi. 

© Deest in cod. partic. gre in verbo congregabuntur. 


(a) lia et tex. Gr. xu. —(b) lu etcod, Cant. Salers Fw (c) Post oves deest quidem, ita et in cod, Cant, 


1 


* * 


3 
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38. hospitem , ei 


suscipimus 

le : aut nudum 
et vestivimus: 
39. aut quando 
le vidimus 
inſirmum, 

aut in carce- 
rem , et veni- 
mus ad te ? 

40. Et respondens 
dicit illis: 

Amen dico 

yobis , quan- 
diiu ſecis. . 8 
uni (a) horum 
ſratruum F 
meorum mi- 
nimorum , 

mihi ſecistis. 
41. Tunc dicit his, 
qui ad sinis- 

tris sunt: Dis- 
cedite a me 
maledieti in 
ignem aeler- 
num (b) quod pa- 
ravit Pater 

meus 5 diabolo, 
et angelis ejus. 
42. Esurii enim, 
et non dedis- 


lis mihi man- 


ducare : sitii, 
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et non dedis- 

tis mihi potum: 
43. hospes eram , 
et non colle- 
gistis me: nu- 
dus, et non 
operuistis 

me; infirmuz, 
et in carce- 

rem, et non 
visitaslis me. 
44. Tunc respon- 
debunt (c) et ip- 
si T, dicentes : 
Domine , quan- 
do le vidimus 
esurientem, 

aut Sitientem, 
aut nudum, aut 
ospitem, aut 
infirmum , 

aut in carce- 
rem , et non 
ministravi- 

mus libi ? 

45. Tunc respon- 
debit illis di- 
cens : Amen 
vobis dico: 
Quandiu non 
ſecislis uni 

de minimis 

his, nec mihi 
46. ſecistis. Et 
ibunt hi in 
ignem ae- 
lernum, jus- 

li autem in 
vitam aeter- 
nam. 


ſirmum, aut 


CODEX CORBEIENSIS. 


Sitientem , et potum tibi dedimus ? quando autem te 
vidimus * peregrinum, et colleximus : aut quando 
le vidimus nudum , et leximus : quando le vidimus 
iulirmum, et in carcere, et venimus ad te? “ Re- 
spondens autem dixit illis : Amen dico vobis, quam- 
diu ſecistis uni ex * minimis istis, mihi ſecistis. 
Tune dicet et eis, qui ad sinistram sunt: Discedite a 
me maledicti in ignem aeternum , quem paravil Pa- 
ler meus diabolo, et angelis ejus. Esurivi enim, et 
non dedistis mini manducare; sitivi, et non dedistis 
mihi bibere: * peregrinus eram, et non * colle- 
gistis me: nudus, et non * vestistis; infirmus, et 
In carcere, et non “ venistis ad me. Tunc respon- 
debuntet ipsi, dicentes: Domine, quando le vidimus, 
esurientem et sitientem, 7 aut nudum, aut peregri- 
num, aul inſirmum, aut in carcere, et non ministravi- 
mus tibi? Tunc respondebit illis * : Amen dico vo- 
bis : Quamdiu * uni ex minimis istis non ſecistis, nec 
mihi fecistis. Et ibunt illi in“ ignem aeternum, justi 
autem in vitam aeternam. 


CODEX VERONENSIS. 


ie: sitientem , mihi potum : 


et dedimus 43. hospes cram, 
tibi potum ? et non col- 
38. quando autem lexistis me : 
te vidimus nudus, et 
hospitem, et non operuistis; 
collegimus te : infirmus, et 
aut nudum, in carcerem, 
et cooperui- et non visita- 
59. mus te : aut stis me. 

uando in- 44. Tunc respon- 


debunt (c) et 


in carcerem, et ipsi 2, dicen- 


venimus ad te ? tes : Nomine, 
40. Et respon- quando te 
dens rex dicit vidimus esu - 
illis: Amen rientem, 


aut sitientem”, 

aut hospitem, 

aut nudum, vel 

in carcerem, 
aut infirmum, 

et non ministrabi- 

mus libi ? 


dico vobis, 
quamdiu fe- 
eistis uni (a) 
horum ſra- 
tiruum + meum 
minimorum, 
mihi ſecistis. 


41. Tunc dicit 45. Tunc respon- 
is, qui ad debit illis 
sinistris ejus dicens : Amen 
sunt: Disce- dico vobis : 

dite a me ma- Quandiu non 


ſecistis uni 


ledicti in ignem 
de minoribus 


aeternum, (b), 


quem paravit his, nec mi- 
Pater meus 7 hi ſecistis.. 
diabulo, et Et ibunt hi 
angelis ejus. in ignem 
42. Esurii enim, aeternum, 


et non dedistis mihi jusli autem 
manducare : in vitam aeter- 
sitivi, et nam. 

non dedistis | 
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aut $itientem et potavimus. quando autem te vidimus 
hospitem. et colleximus aut nudum et cooperuimus. 
aut quando te vidimus inſirmum aut in carcere. et 
venimus ad te. Et respondeus rex dicet illis. Amen 
dico vobis quamdiu ſecistis uni de his fratribus meis 
minimis. mihi ſecistis. Tune dicet. et his qui a sinis- 
tris erunt. Discedite a me maledicti in ignem aeter- 
num. qui paratus est diabolo et angelis ejus. Esurivi 
enim et non dedistis mihi manducare. $ilivi. et non 
dedistis mihi potum. hospes ſui et non suscepistis 
me. nudus et non cooperuistis me. infirmus et in 
carcerem et non visitastis me. Tunc respondebunt 
ei et ipsi dicentes. Domine quando te vidimus 
esurientem au Sitientem. au hospitem. au nudum. 
au infirmum. au in carcerem et non ministravi- 
mus tibi. Tunc respondebit illis dicens. Amen dico 
vobis Quamdiu non ſecistis uni de minoribus his nec 
mihi ſecistis. et hibunt hii. in suplicium aeternum. 
jusli autem in vitam aeternam. 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


! hospitem... aut nudum, etc., ut Vulg. ; 

EI respondens rex, etc., ut in Vulgata usque , ignem 
aeternum 

2 hospes 

* collexistis 

5 operuistis me 


a Huic lectioni Corbeiensis codicis fayent non- 
nulla exemplaria Græcorum, ut videre est inter va- 


s visitastis 

7 aut hospitem, aut nudum 
3 dicens 

„ Ut Yulg. 

10 poeuam aeternam 


BLANCHINI, NOTE. 


riantes lectiones Grzcas Novi Testamenti tom. VI 
Polyglot. Londin. 


(a) Ita et tex. Gr. ror» 16» 4362. — (b) Ita e: cod. Cant, 0 nroiuurry 6 rarhp pov. — (c) Anle et 


ipsi , deesl ei etiam in cod. Cant. 
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CAPUT XXVI. 


1. Et factum est: 
pos1quam 
consumma- 

vit Jesus ser- 

mon. * * * 

hos omnes, 

dixit discipu- 

2. lis suis: Scitis 
u. . . post bi- 
uum Pascha 

fiet, et filius 

hominis tra- 
detur ut eru- 
eiſigatur. 

3. Tunc cogre- 

gati sunt prin- 

cipes sacer- 
dotum, et se- 
niores populi 
in atrium 
principis sa- 
cerdotum 

ui dicebatur 

. Caiphas : et con- 
silium ſece- 
runt ut Jesum 
dolo tenerent, 
et occiderent. 

5. Dicebant au- 

lem: Ut non 

in die ſesto, 

ne forte tu- 

multus __ 

in ulo. 

6. _ autem 

esset Jesus in 

Bethania in 

domo Simo- 

nis leprosi , 

7. accessit ad e- 

um mulier 

habens alabas- 


trum ungu- 


enti praetio- 

$i, inſudit su- 
per (b) capul ejus 
recumben- 

te ipso F 

8. Videntes autem 
discipuli, in- 
dignati sunt 
dicentes: Ut 
quid perdi- 

tio haec un- 

9. guenti ? polast 
enim istud 
venundari 
praetio, ct da- 

ri pauperi- 

10. bus. Quod 
ST 
. . it illis: 
Quid molesti 
estis mulieri? 
opus bonum 
operata est 

11. in me. Nam 
semper pau- 
peres habetis 
vobiscum: 

me autem 
. 
abel... „ 
12. tens en. . m haec 
unguentum 

in corpus me- 
um, ad sepeli- 
endum me 

ſecit. 

13. Amen dico vo- 
bis, ubicum- 

que praedi- 
catum ſue- 

rit hoc Evan- 
gelium in 

toto mundo, 
dicetur et 

quod haec ſe- 


CODEX CORBEIENSIS. 


XXVI. Et factum est: quum consummasset Jesus 
sermones hos omnes, dixit discipulis suis: Scitis quia 
post biduum Pascha liet, et filius hominis tradetur ut 
cruciſigatur. Tunc congregati sunt principes sacer- 
datum, et seniores populi in atrium principis sacer- 
dotum qui dicebatur Caiphas : et cousiium fecerunt 
ut Jesum dolo 1tenerent et occiderent. Dicebant 
autem: Non in die ſesto, ne forte tumulius fieret in 
populo. Quum autem Jesus esset in Bethania in domo 
Simonis leprosi , accessit ad eum mulier habens ala- 
bastrum unguenti pretiosi , et eſſudit Super caput ip- 
sius recumbeutis. 

Videntes autem discipuli, indignati sunt dicentes : 
Ut quid perditio haec? potuit enim istud vaenumdari 
i pretio mulio, et dari pauperibus. Sciens autem 
Jesus, ait illis : Quid mole>ti e>tis mulieri? opus 
honum operata est in me. Nam semper panperes 
habetis vobiscum : me autem non semper“ habebi- 
lis. Mittens enim haec ungnentum hoe in corpus 


meum, ad sepeliendum me ſecit. Amen dico yobis, 


ubiquumque praedicatum fuerit hoc Evangelium in 
toto mundo, dicetur et quod haec ſecit in memo- 


£9 
VARIANTES LECTIONES CO 
1 yenundari multo 


CODEX VERONENSIS. 


CAPUT XXVI. Strum unguenti 
| praetiosi, et in- 


1. Et factum ſudit super (b) ca- 
est: postquam ut ejus recum· 
conSummavit — ipso . 


8. Videntes au- 
tem diseipuli, 


Jesus sermo- 
nes hos om- 


nes, dixit indignati 
discipulis sunt dicentes : 
suis: ; Ut quid per- 
2. Scitis quia ditio haec 
i biduum fit (c) hujus 0 

ascha ſiet, 9. unguenti F ? po- 
Et filius ho- uit enim 
minis (a) tra- istut venundari 
ditur r ut praetio, et 
cruciligatur. dari pauperibus. 
5. Tunc con- 10. Quod ut co- 
gregali sunt gnovit Jesus, 
principes ait illis: Quid 
sacerdotum, molesti estis 
el seniores huic mulieri ? 
populi, in opus enim 
atrium princi- bonum operata 
pes Sacerdo- est in me, 
tum qui di- 11. Nam semper 
4. cebatur Cai- uperes ha- 
fas : et consi- bitis vo- 
lium ſecerunt biscum : me 
ut Jesum autem non 
dolo tenerent, semper habe- 
et occiderent. | bitis. 
5. Dicebant au- 12. Mittens enim 
tem : Ut non haec unguenium 
die ſesto, hoc in corpus 
tumultus meum , ad se- 
ſieret in peliendum me 
populo. ſecit. 


13. Amen dieo vo- 
bis, ubicumque 
praedicatum ſue- 


6. Cum autem 
esset Jesus in 
Bethania in 


domo Simonis rit hoe Evan- 
7. leprosi, accessit gelium in toto 
ad eum mulier mundo, dicetur 
habens alaba- et quod haec 


CODEX BRIXIANUS, 


Ei ſactum est postquam consummasset Jesus sermones 
hos omnes.dixit di>cipulis suis. Seitis. quia post viduum 
Pascha ſiet. et ſilius hominis tradetur. ut cruciſigatur. 

Tunc congregati sunt principes sacerdotum et 
Scribae ei seniores Populi. in atrium principis sacer- 
dotum qui dicebatur Caiphas. 

Et consilium ſecerunt ut Jesum dolo tenerent et 
oceiderent. Dicebant autem Non in die ſesto. ne forte 
tumultus fieret in populo. 

Cum autem esset Jesus in Bethauia in domo Simo- 
nis leprosi. accessit ad eum mulier habens alabas- 
trum unguenti practiosi. et eſfudit super (b) caput 
ejus recumbente eo. 7 

Videntes autem discipuli ejus indignati sunt dicen- 
tes. Ut quid perditiio haer. poterat enim istut ve- 
nundari multo praetio et dari pauperibns. Quod co- 
guito Jesus nit illis Quid molesti estis mulieri opus 
enim bonum operata est in me. Nam semper pau- 
peres vobis habetis me autem non semper habebilis. 

Mittens enim haec unguentum hoc super corpus 
meum ad sepeliendum me ſecit. 

Amen dico vobis ubicunque praedieatum ſuerit 
hoc Evangelium in toto mundo dicetur et quod haec 


DICIS MS. S. GERMANENSIS. 


* habetis 


BLANCHINI NOT. 
(a) Ita et tex. Gr. repaSi3orac.—(b)Ita et cod. Cant. T7 n avrov avertiativey aro (e) Addunt i 
unguenti, etiam versiones Copt. , Syr., Arab., Pers. et Ah. nec non multi codd. Graci tov pvpov , e Marco. 
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cit in memo- 
riam sui. 
44. Tune abiit unus 
de duodecim 
discipulis, qui 
dici. . - Judas 
Scarioth , ad 
pri. . . pes sa- 
IS. e... . tu, 0 
a. . t illis . Quid 
vultis mihi 
dare, et ego 
vobis illum 
tradam? Ad ib 
li statuerunt 
illi xxx. (a) sta- 
16. leres . Et exin- 
de quaerebat 
opportuni- 
latem ut eum 
traderet. 
47. Prima autem 
die azymo- 
rum acces- 
serunt dis- 
cipuli ad Jesum, 
dicentes : 
Ubi vis prae- 

are. . us ti- 

i manduca- 
re Pascha! 
18. Jesus autem dixit 
eis: lie in ci- 
vitate, ad quem- 
dam, et dici- 
te ei: Magis- 
ter dicit : Tem- 
pus meum 


-prope est, aput 


te facio Pascha 
cum disci- 

19. pulis meis. Et 
ſecerunt 

discipuli si- 

cut prae. . . 
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perat ei. . 

et parave- 

runt Pascha. 

20. Cumque ser. 
es$el ſactum , 
discubuit 

cum duode- 

cim disci- 

21. pulis suis. Et 
manducan- 

libus eis, di- 

Xit : Amen di- 

co vobis, quia 
unus ex vo- 

bis tradet me. 

22. Et vehemen- 
ter contris- 

latis, coepe- 

runt dicere 
Singuli : Num- 
quid ego sum 

W. Domine ? Quibus 
respondens 
Jesus, dixit, Qui 
intingit me- 

cum manum in cati- 
num, hie me 

24. 1iradet. Filios 
quidem ho- 
minis vadit , 
sicui scriptum 

est de eo. 

vae autem ho- 
mini illi, per 


mo ille.. . 

25. Respondens. 
Judas, (d) qui tra- 
diturus erat 7 
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ſecit in memo- 
ria ipsius. 

14. Tunc abiit 
unus de duode- 
cim, qui Judas 
dicitur Scarioth , 
ad principes 
sacerdotum , 

et ait illis : 

15. Quid vultis mi- 
hi dare, et 


ego vobis eum 


tradam? 

16. Ad illi eon- 
stituerunt ei 
XIX. (a) state- 
res . Et exin- 
de quaerebat 
opportunitatem 
ut eum trade- 

ret (b) eis 7. 

47. Prima autem die 
azymorum acces- 
serunt disei- 


puli ad Jesum, 


dicentes : Ubi 
his paremus 
libi Pascha 
manducare ? 
18. (c) Ad ille 7 
dixit eis: 

lie in civi- 
late, ad quem- 
dam , et dicite 
ci : Magister 
dicit : Tempus 
meum prope 


est, aput te 


facio Pascha 
cum discipu- 
lis meis. 

19. Et ſecerunt 
discipuli 

Sicul prae- 
cepit illis 


Jesus, et pa- 
raverunt 
Pascha. 
20. Vespere au- 
tem facto, 
discubuit cum 
x1. discipulis 
21. suis. Et eden- 
tibus illis, 
dixit : 
Amen dico 
vobis , quod 
unus vestrum 
me traditu- 
rus est. 
22. Et conltri- 
stati nimis, 
coeperunt 
singull dice- 
re: Numquid 
ego sum 
mine! 
25. Ad ipse re- 
spondens, ait: 
Qui inlingit 
mecum manum 
in parabside, 
hic me tra- 
24. det. Filius 
quidem ho- 
minis vadit, 
sicut scriptum 
est de illo : 
vae autem 
homini illi: 
uem filius 
ominis tra- 
ditur : 


bonum erat 


homini illi 

25. non nasci. 
Respondens 
autem Judas, (d) 
qui tradiiurus 
erat Feum, 
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riam ejus. Tunc abiit unus ex duodecim, qui di- 
cebatur Judas Scariot, ad principes sacerdutum, ct 
ail illis : Quid vultis mihi dare, et ego vobis eum 
iradam ? Al illi constituerunt ei triginta argenieos. 
Et exinde quaerebat opportunitatem ut eum tra- 
deret. Prima aulem azymorum acces8erunt disci- 
puli ad Jesum, dicentes : Ubi vis paremus ubi 
comedere Pascha?! ! Ait Jesus: lte in civitatem, 
ad quemdam, et dicite ei: Magister dicit : Tem- 
pus meum prope est, apud te ſacio Pascha cum 
discipulis meis. Et ſecerunt discipuli sicut cousti- 
tuit illis Jesus, et paraverunt Pascha. Vespere au- 
tem ſacto, discumbebat cum duodecim discipulis. 
Et edentibus illis, dixit : Amen dico vobis, quia 
unus vestrum me traditurus est. Et contristati val 
de, coeperunt Siuguli dicere : Numquid ego sum 


Domiue? At ipse respondens, aii: Qui intingit 


mecum manum in paropside , hie me tradet. Filius 
quidem hominis vadit, sicut scriptum est de illo : 
vae autem homini illi, per quem filius hominis 
lradetur: bonum erat ei, si natus non ſuisset bomo 
ille. Respondens autem Judas, qui tradidit eum, 
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ſecit in memoriam ejus. Tune abiit unus ex duode- 
cim. qui dicitur Judas Scariothes. at principes sa- 
cerdotum et ait illis. Q4id vultis mihi dare et ego 
vobis eum tradam. At illi statuerunt ei xxx. ar- 
genteos. Et exinde quaerebat opportunitatem ut 


eum traderet. 


Prima autem die azimorum accesserunt disei- 
puli ad Jesum dicentes ei. Ubi vis paremus tibi 
manducare Pascha. (c) At ille + dizi Ite in civi- 
tatem ad quemdam et dicite ei. Magister dicit. 
Tempus meum prope est. aput ie ſacio Pascha 
cum discipulis meis. Et ſecerunt discipuli. sien 
praecepit iliis Jesus et paraverunt Pascha. Vespere 
autem facto discumbebat Jesus cum duvdecim diset- 
pulis. Et edentibus illis. dixit Amen dico vobis. 
unus vestrum traditurus est me. Et contristati valde. 
coeperunt singuli dicere Numquid ego sum Domine. 
At ipse respondens aii Qui intingit mecum manum 
in parapside hie me tradet. Filius quidem hominis 
vadit sicut scribtum est de ev. vac autem bomini illi 
per quem bGlius hominis traditur. bonum erat illi si 
natus non ſuisset homo ille. Respondens autem Ju- 
das (d) qui traditurus erat F eum 
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| At Jesus dixit 


| BLANCHINI NOT. 
(a) Ita et Cant. Lat. et Gr. oraripas. — (b) Addit eis, cod. quoque Cant. avroig.—(c) lia el tex. Gr. 6 3%. 
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eum, dixit : hymno dic- 
Numquid to , exierunt 

o sum Rab- in montem 
bi! Dicit ei Jesus: Oliveti. 


Tu dixisti. 
26. Ipsis autem 


31. Tunc dicit il- 
lis Jesus: Omnes 


cenantibus , vos scanda- 
accepit Jesus lum patiemi- 
nem , et cum ni in me, hac 
nedixis- nocte. Scrip- 
set, egit, et tum est enim: 
- + discipu- Percutiam 
lis suis, et dixit : pastorem , 
„5 te, et dispargen- 
_ . hoc est .. oves gre- 
6 „ 0.0 rpus gis. 
me. . m 32. Verum 
37. Et a. . lo ca- lea quam sur- 
„ 648 benedi- rexero , prae- 
+ + + + gralias cedam vos in 
„ „ „ „ 960 Galilaeam, 
dit eis, dicens: ibi me vide- 
28. Hic est san- bitis. 
guis meus 33. Respondens 
novi testa- autem illi Pe- 
menti , qui trus, dixit : (a) Si F 
pro multis omnes scan- 
effunditur dalizati fue- 
in remissio- rint in te, ego 
nem pecca- numquam 
29. torum. Dico Scandaliza- 


- autem yobis : 


31. bor. Ait au- 


non bibam tem Petro 

ex h. Jesus: Amen di- 
WP. co oe » co tibi, quia 

usqu. 2. (b) nocte F hac an- 


lum diem , 


te galli cantum, 


cum illum ter me abne- 
bibam vobis- gabis. 

cum novum 35. Ait ei Petrus: 
in regno Pa- . Si oportue- 


30. tris mei. Et 


rit me lecum 
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dixit : Num- 
quid ego sum 
Rabbi? 

Ait illi Jesus: 
Tu dixisti. 

26. Ipsis autem 
cenantibus 
accepit Jesus 
panem, et be- 
nedixit, ac 
ſregit, dedit- 
que discipulis 
suis, et ait: 
Accipite, et 


manducate 


ex hoc omnes: 
hoc est enim 
corpus meum. 
27. Et accipiens 
calicem gra- 

tias egil : et 
dedit illis, 
dicens : Ac- 
cipile, et bi- 
bite ex hoc. 

28. Hic est enim 
Sanguis meus 
novi, et aeterni 
teslamenti, 

qui pro multis 
eſfundetur in 
remissionem pec- 
catorum. 

29. Dico autem vo- 
bis : non bibam 


amodo de hac 


crealura vilis 
hujus, usque in 
diem illum, cum 
illud bibam vo- 
biscum nobum, 
in regno Pa- 


tris mei. 

30. Et hymno di- 
clo, exierunt 

in montem 
Olibeti. 

31. Tune dicit il- 

F lis: Omnes vos 
scandalum 
paliemini in 
me, in ista 
nocte. 

Scriptum est 
enim : Percutiam 
pastorem, et dis - 
pargentur oves 
greges. 

2. Sed poslquam 
resurrexero, 
prae- 
cedam vos in 
Galileam. 

35. Respondens 
autem Petrus, 
ait: (a) Sir 
omnes scan- 
dalizabuntur 

in te, ego 
numquam scan- 
dalizabor. 

34. Dicit illi 
Jesus : Amen 
dico tibi, 

quod (b) hac 7 
nocte ante- 
quam gallus 
cantet, ter 

me negabis. 

35. Ait illi 
Petrus: Eliamsi 
me opportue- 
rit mori te- 
cum, non 


1 
1 — 

— 
* 
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dixit : Numquid ego sum Rabbi? Ait illi : Tu dixisti. 
Coenantibus autem eis, accepit Jesus panem, et bene- 
dixit, ac fregit, deditque discipulis suis, et ait: Ac- 
cipite,et * comedite: hoc est corpus meum a quod pro 
vohis tradetur. Et accipiens calicem gralias egit : et 
dedit * discipulis suis, (dicens: Bibite ex hoc omnes. 
Hic est enim sanguis meus novi testamenti, qui pro 
multis eſfundetur in remissionem peccatorum. Dico 
autem vobis: non bibam amodo de hoc genimine 
vilis, usque in diem illum, quum illud bibam vo- 
biscum novum in regno Patris mei. Et hymno dicto, 
exiervnt in montem Oliveli. 

XXVII. Tune dicit illis Jesus: Omnes vos scan- 


dalum patiemini in me, in ista nocte. Scriptum est 


enim : Percutiam pastorem, et dispergentur oves 
gregis. Postquam aulem resurrexero, praecedam vos 
in Galilaeam. Respondens autem Petrus, ait illi: Et 
si omnes scandalizati ſuerint in te, ego numquam 
scandalizabor. Ait illi Jesus: Amen dico libi, = 
ia hac nocte antequam gallus cantet, ter me nega 

Ait illi Petrus: Etiam si oportuerit me mori tecum 


CODEX BRIXIANUS. 


dixit : Numquid ego sum Rabbi. Ait illi Jesus. Tu 
dixisti. Caenantibus autem eis accepit Jesus panem ct 
benedicens ſregit et dedit discipulis suis dicens. Acci- 
pite et edite. hoc est enimTorpus meum. Et accipiens 
calicem gratias egit et dedit illis dicens. Bibite ex 
live omnes Hic est enim sanguis meus. novi testa- 
menti qui pro multis effundetur in remissione. pec- 
catorum. Dico autem vobis quia non bibam amodo 
ex hac generatione vitis usque in diem illum, cum 
illud bibam vobiscum novum in regno Patris mei. 

Et ymno dicto. exierunt in montem Oliveti. Tunc 
dicit illis Jesus. Omnes vos scandalum patiemini in 
me in hac nocte. Scribtum est enim. Percutiam pas- 
lorem. et dispargentur oves gregis. Sed postquam 
resurrexero. praecedam vos in Galileam. . Respon- 
dens autem Petrus ait illi Etsi omnes scandalizati 
ſuerint in te. ego numquam scandalizabor 
Ait illi Jesus Amen dico tibi quia in hae nocte. anle- 
quam gallus cantet ter me negabis. Ait illi Petrus. 
Etiam si me opportuerit mori tecum 
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$ edite... meum. Et accipiens 
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BLANCHINI NOTE. 


a Hoc non addunt alia vetustissima Exemplaria 
Graeca vel Latina. Assumentum pula ex prima ad 
Corinthios Epistola, cap. x1, vers. 24, ubi clare ex- 


(a) Ita et cod. Cant. . — (b) Ante hac, deest in, eliam in cod. Cant. 


pressa sunt quae ad fidem veri corporis Christi dis- 
cipulis in cibum traditi pertinent. Confer etiam quae 
dicuntur Luc. Xxu, 19. 
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mori, non 
le negabo. 
Similiter eti- 
SG &© 0 et Om- 
nes discipu- 
li dixerunt. 
36. Tune venit 
Jesus cum eis 
in locum, 
qui dicitur 
(a) Gedsamani F, 
et dicit dis- 
cipulis suis: 
Sedete hic, 
donec eam 
illuc orare. 
37.. Et adsump- 
to Peiro cum 
duobus fili- 
is Tebedaei, 
coepit tris- 
lis esse, et an - 
xius. 
38. Tune dixit 
eis Jesus: Tristis 
est anima me- 
a usque ad mor- 
tem : maneie 
hic, et vigila- 
le mecum : 
39. Et progres- 
sus modicum 
Sitis geni- 

us, procidit 
in ſaciem 
suam orans, 
et dicens : 
Pater, omnia 


40. Et venit ad dis- 
cipulos suos, 
el invenit 
eos dormien- 
tes, et dixit Pe- 
tro: sie non 
— una 

ora vigilare 
41. mecum? Vi- 
gilate, ei ora- 
le ut non in- 
tretis in lemp- 
lationem. 
Spiritus qui- 
dem promp- 
tus est, caro 
autem inlir- 
42. ma. lie- 
rum secun- 
do abiit, et o- 
ravit, dicens : 
Pater, non 
potest hoc po- 
culum tran- 
Sire nisi illum 
bibam, fiat vo- 
luntas tua. 
43. Et cum venis- 
Set rursus, 
invenit eos 
dormientes : 
erant enim 
oculi eorum 
somno gra- 
vati. 
44. Ei relictis eis, 
abiit, et ora- 

. it, eundem 
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libi possibilia sermonem 

zunt, si potest iterato. 

fieri, transe- 45. . . nc venit ad 
al a me calix discipulos 

istae. Sed la- . +» 0s, et dicit 
men non si- s: Dormite 
cut ego vo- . m, et requi- 
lo, sed sicut - . Cite : ecce 

lu vis. + +» + ropinqua- 
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non te negabo. Similiter et omnes discipuli dixe- 
runt. Tunc venit Jesus cum illis in villam, quae di- 
citur Gethsemani , et dixit discipulis suis: Sedete 
hic, donec vadam illuc, et orem. Et assumto Petro, 
ei duobus filiis Zebedaei, coepit contrislari et moes- 
lus esse. Tunc ait illis : Tristis est anima mea usque 
ad mortem : sustinete hie, et vigilate mecum : Et 
progressus pusillum, procidit in ſaciem suam orans, 
et dicens : ! Pater mi, si possibile est, transeat a me 
calix iste. Verumtamen non sicut ego volo, sed sicut tu. 
Et \enit ad discipulos suos, et invenit eos dormien- 
les, ct dicit Peiro: sie non potuistis una hora vigi- 
lare mecum? Vigilate, et orale ut non intretis in 
lentationem. Spiritus quidem promtus est, caro au- 
lem inhema. Iterum secundo abiit, et oravit, dicens: 
Pater mi, si non potest hic calix transire nisi bibam 
illum, fiat voluntas tua. Et venit iterum, et invenit 
eus dormientes : erant enim oculi eoruin gravati “. 
Et relictis illis, iterum abiit, et oravit tertio, eum- 
dem sermonem dicens. Tunc venit al discipulos 
suos, et dicit illis: Dormite jam, et requtescite : 
ecce ap- 


le negabo. 40. Et venit ad 

Similiter discipulos suos, 

el omnes et invenit 

discipuli di- eos dormien- 

xerunt. les, et ait 

36. Tunc venit Petro: sic 

Jesus cum non potuistis 

illis in prae- una hora 

dium, quod vigilare me- 

dicitur (a) Ged- 41. cum? Vigilate, 

samani A, et orale 

el dixit ut non venia- 

discipulis suis: lis in lempta- 

Sedete hie, tionem. 4 

donec eo Spiritus 

illuc orare. quidem prom- 

37. Et adsumpto ptus, caro 

Petro, et autem infirmis. 

duobus liliis 42. llerum se- 

Ze i, cundo abiit, 

coepit con- et oravil, 

tristari, et dicens : Pater 

mestuus meus, $i non 

esse. potest (b) hoe { 

38. Tune sit transire nisi 

illis: Tristis illud bibam, 

est anima fiat voluntas 

mea usque 43. tua. N Et venit 

ad mortem : iterum, et 

sustinete hie, invenit eos 

et vigilate dormientes : 

mecun : erant euim 

39. Et progressus oculi eorum 

pusillum, pro- ravaii a 

cidit in ſa- 4. somno. Et 

ciem suam relictis illis, 

orans, et iterum abiit, 

dicens : et oravit, 

Pater meus, eundem ser- 

$i possibile monem dicens. 

est, transfer 45. Tunc venit 

a me calicem ad discipulos 

istum. suos, ei dicit illis: 

Sed tamen Dormite . 

non sieut ego jam, et requie- 

volo, sed scite: ecce - 

Sicullu vis. adpropiavit ho- 
CODEX BRIXIANUS, 


non te negabo. Similiter et omnes discipuli dixerunt. 
Tune venit cum eis Jesus in locum qui dicitur (a) 
Geihsamani T. et dixit discipulis suis Sedete bie 
donec vadam illuc orare. Et adsumpto Petro. et 
duvbus liliis Zebedei. coepit contristari. et maestus 
esse. Tunc ait illis Jesus Tristis est anima mea us- 
que ad mortem. sustinete hie et vigilate mecum. Et 
progressus pusillum procidit in ſaciem suam orans et di- 
cens. Pater meus. si possibile est transfer a me calicem 
istum. Verumtamen non sicut ego volo sed sicut tu. 
Et venit ad discipulos suos et invenit eos dormientes. 
et ail Petro. sic non poluistis una hora vicil-re me- 
cum. Vigilatte et orale. ut non intretis in temtatio- 
nem. Spiritus quidem promtus est caro autem in- 
lirma. | 
lierum. secundo ahiit. et oravit dicens. Pater 
meus si non potest. hic calix transire a me. nisi il- 
lud bibam. fiat voluntas tua. Et venit iterum et in- 
venii eus gormientes. erant enim ocul! eorum gra- 
vati. Etrelictis ills. abiit iterum et oravit ter tio eum- 
dem sermonem dicens. Tunc venit ad di>cipulos suos 
elaitillis. Dormite jam et requiescile : ecce adpropin - 
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| mi Pater, 


o gomno. 
BLANCHINI NOTE. 
(a) Cod. Cant. r:05uwvti.—(b) Ita et codd. Alexandr., Med., Eph. et Colb. cum Chrysost. apud Millium 
PaTROL, XII. 
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hora, et fl- 664. ecce 
6 670 inis 55 
— — „„ um 
manibus pec- ds 
46. catorum. Sur- 
ite eamus Þ. ec 
ine: ecce gladium su- 
ad nqua- um, et (b) percus- 
vit qui me sit Fservum 
Þ principis $a- 
47. Adhuc eo lo- cerdotum, 
te, ecce (e) et amputavii 
udas unus auriculam 
ex duodecim ejus. 
venit, et cum 52. Tuncait ad il- 
ipso turba lum Jesus: Con- 
multa, cu verte gladi- 
— et. . um tuum in 
bus m. locum suum. 
„„ N Omnes, qui 
bus. acceperint 
tum. * . — 
49.5 „ „ „ io peribu. . 
bo 6 5 9 0 53. Aut non 
. . . * . eum, tas poss ” @ ©. * 
t s sig- (d) modo 1 ro, — 
num, dicens: Patre. 
qu. . oscula- . . 
tus. . uero, ip- hi (e) plus quam 
se est, lenete duodecim 
eum. legiones an- 
49. Ei statim ac- . gelorum? Quo- 
cessit ad Jesum, modo ergo 
et dixit : Hahe Rab- implebuntur 
bi. Et oscula- Scripturae, 
tus est eum. uia sic opor - 
50. Dixit ei Jesus: . tet fieri? In illa 
Ad quod ve- hora Jesus di- 
.. +. ti, amice? Lit ad turbam : 
- + +» Nc injece- Quasi ad latro- 
- » at man- nem (J) venis- 


Jesum, et 
56 „. 


tis ad me cum 
dall et ſus- 
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ra, et filins 
hominis (a) tra- 
ditur + in ma- 
nibus pecca- 
46. torum. Surgi- 
te eamus : ec- 
ce adpropiavit 
ui me tradet. 
7. Adhue ipso 
loquente, ecce 
Judas unus 
de xn. venit, 
et cum eo tur- 
ba multa, cum 
gladiis, et ſu- 
$libus missi 
a principibus 
Sacerdotum, et 
Senioribus 
plebis. 
48. Qui autem 
tradidit eum, 
dedit illis 
signum, dicens : 
Quemcumque 
osculatus 
ſuero, ipse 
est, tenete 
eum. 
49. Et conſestim 
accedens ad 
Jesum, dixit : 
Habe Rabbi. 
Et osculatus 
50. est eum. Di- 
xitque illi 
Jesus: Amice, 
ad quod ve- 
nisti! 
Tune acces- 
serunt, et 
manus inje- 
cerunt in 
Jesum, et tenue- 


% 


runt eum. 

51. Et ecce unus 

ex his qui 

erant cum 

Jesum, extendens 

manum, exemit 

gladium suum, 

et (b) percussit F 

servum princi- 

pis sacerdo- 

tum (c) et am- 

putavit 7 

auriculam 

ejus. ö 

52. Tunc ait 

illi Jesus: 

Converte 

gladium tuum 

in loco suo. 

Omnes enim, 

qui accipiunt 

gladium, gla- 

dio peribunt. 

55. Aut non 

tas posse me (d) mo- 

do F rogare | 

Patrem meum, 

et exibebit mihi 

(e) plus xu. mi- 

lia legiones an- 
elorum? 

d — 
ergo imple- 
buntur Scri- 
pturae Prophe- 
tarum, quia 
sic oportet 


fieri ? 

55. In illa hora 
dixit Jesus 

turbis : Quasi ad la- 
tronem (f) ve- 

nistis F cum 

gladiis et 
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propinqua vii hora, et filius hominis tradetur in ma- 
nus peccatorum. Surgite eamus : ecce appropin- 
uavit qui me tradet. Adhuc illo loquente, ecce 
Judas unus de duodecim venit, et cum eo turba 
multa, cum gladiis et ſustibus, missi a principibus 
8a lum, et senioribus populi. Qui autem tradi- 
dit eum, dedit illis signum, dicens : Quemquumque 
osculatus ſuero, ipse est, tenete eum. Et conſestim 
accedens ad Jesum, dixit : Ave Rabbi. Et osculatus 
est eum. Dixitque illi Jesus: Amice, ad quod ve- 
nisti? Tunc accesserunt, et manus injecerunt in Je- 
sum, ei tenuerunt eum. Et ecce unus ex his qui 
erant cum Jesu, extendens manum, exemit gladium 
suum, el percutiens servum principis sacerdotum 
amputavit auriculam ejv;. Tunc git illi Jesus: Con- 
verte gladium iuum in locum suum. Onines enim, 
qui acceperint gladium, gladio peribunt. An putas, 
quia non possum rogare Pairem meum, et exhibebit 
mihi modo plusquam duodecim legiones angelorum ? 
Quomodoergo implebuntur Scripturac * Prophetarum, 
uia sie oportet lieri? lu illa hora dixit Jesus turbis: 
Tamquam all latronem exislis cum gladiis et ſus- 
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quavit hora. et filius hominis tradetur in manus 
peccaturum. Surgite eamus. ecce adpropinquavit 
qui me tradet. Et adhne eo loquente ecce Judas 
unus ex duodecim venit et cum eo turba- multa 
cum gladiis et ſustibus missi a principibus sacerdo- 
tum. et senioribus plehis. Qui autem tradebat eum 
dedit cis signum dicens. Quem osculatus fuero ipse 
est tenete eum. Et confestim accedens ad Jesum 
dixit. Habe Rabbi. Et osculatus est eum. Dixit autem 
illi Jesus. Ad quod venisti amice. Tune accesserunt 
et manus injecerunt in Jesum. et teuuerunt eum. Et 
unus ex eis qui erat cum Jesum. extendens manum. 
exemit gladium suum. et (6) percussit + servum 
principis sacerdotum (e) et amputavit 7 auriculam 
ejus. Tunc ait illi Jesus. Converie gladium tuum in 
locum suum. Omnes enim qui peremerint gladio gla- 
dio peribunt. An putatis quia. non possum rogare 
Pairem meum et exhibebit mihi 9 plusquam duo- 
decim milia legiones angelorum. Quomodo ergo im- 
— Scripturae Prophelarum quia sic oportet 

eri. 

In illa hora dixit Jesus turbis Tamquam ad latro- 
nem existis cum gladiis et ſu- 
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1 omnis enim qui gladio percutit, gladio peribit. 


* Scripturae, quiz 


| BLANCHINI NOTE. 
(a) ia et text. Gr. Tapadidorat.—(b) Ita et cod. Cant. zrertagtv. — (e) Ita et cod. Cant. zal de —- 
(d) Addit modo, tex. quoque Gr. är. — (e) Post mihi, deest modo, etiam in tex. Gr. — (/) la et cod. 
Cant. Mort hic et alibi passim , pro nabere. 
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tibus compre- 
hendere me. 
cotlidie 
aput vos sede- 
bam in tem- 
plo docens. 

- non Llenu- 
- + . tis me. 
56. Hoc autem to- 


est, ut imple- 
antur Scrip- 
turae P.. ophe- 
tarum. 

Tune discipuli 
ejus omnes, 
relicto eo, ſu- 
57. gerunt. Ad illi 
lenenies 

Jesum, duxe- 
runt ad Cai- 
pham princi- 
pem sacer- 
dotum, ubi 
scribae et se- 
niores con- 
venerant. 

58. Petrus aulem 
Sequebatur 

eum a lon- 

ge, usque ad a- 
trium prin- 

; «01... © « 
3 
gressus in- 

tro, sedebat 


cum minis- 


tr. . . t vide- 
ret exitum 

59. rei. Princeps 
vero, el uni- 
versum con- 
cilium, quae- 
rebant ſal- 

sum leslimo- 


nium adver- 

sus Jesum, ui eum 
interficerent : 

60 et non in- 
verunt, cum mul- 
tis falsis tes- 

les accessis- 
sent, non in- 
venerunt 

exitum rei. 
Postea autem 
venerunt 

duo . . les- 


61. tes, ct dixerunt : 


Hic dixit ; Pos- 
sum destrue- 

re templum 

Dei, et in tri- 
bus diebus 
aediſicare 

illud. 

62. Et cum sur- 
rexisset prin- 
ceps sacerdo- 
tum, dixit illi: 
Non respon- 

des ad ea, quae 
hi ad versus 

te lestiſican- 

63. tur? Jesus autem 
tacebat. EI (b) res- 
pondens 7 prin- 
ceps sacerdo- 
tum dixit ei: 
Adjuro le per 
Deum vivum, 

ut dicas no- 

bis si tu es Christus 
64 filius Dei. Ait 
Jesus. Tu dixisti ; 
verumtamen 

dico vobis, 
amodo vide- 

bitis ſilium 
hominis se- 
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tibus comprehendere me : quotidie apud vos sede- 
bam docens in templo, et non me ienuistis. Hoc au- 
tem totwm factum est, ut implerentur Scripiurae Pro- 
phetarum. Tunc discipuli omnes, relicto eo, ſugie- 


runt. 
XXVII. At illi tenentes Jesum, duxerunt ad Caji- 


pham principem sacerdotum, uli scribae et seniores 


con venerant. Petrus autem sequebatur eum a longe, 
usque in atrium principis sacerdotum. Et ingressus 
intro, sedebat cum ministris, ut videret linem. Prin- 
cipes autem sacerdotum, et omne concilium, quaere- 
bant falsum testimonium contra Jesum, ut eum morti 
traderent: et non invenerunt, quum multi falsi tostes 
acecessissent. Novissime * venerunt duo ſalsi testes, et 
dixerunt : Hie dixit : Possum destruere templum Dei, 
et post triduum aediſicare illud. Et surgens princeps 
sacerdotum, ait illi: Nihil respondes ad ea, quae 
isti adversum te leslificantur ? Jesus autem tacebat. 
Et prineeps sacerdotum ail ill; : Adjuro te per Deum 
vivum , ut dicas nobis si tu es Christus filius Dei. 
Dicit illi Jesus. Tu dixis4i : verumtamen dico vobis, 
amodo videbitis filium hominis seden- 
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ſustibus con- traderent : 
prehendere 60. et non inve- 
me : colidie nerunt, cum 
aput vos se- multi falsi 
debam in tesles accessis 
templo docens, sent. 
et non me te- Novissime 
nuistis. aulem vene- 
56. Hoc autem runt duo 
totum factum ſalsi testes, 
est, ut implean- et dixerunt : 
tur Scripturae (a) Audivimus 
Prophetarum. hune dixisse : 
Tune disci- . 61. Possum de- 
puli omnes, struere templum 
relieto eo, hoe Dei, et 
ſugierunt. triduo 
57. Ad illi te- llud reaedifi- 
nentes Jesum , care. 
duxerunt 62. Et surgens 
ad Caiſan princeps sa- 
principem a- cerdotum , ait 
cerdotum, ubi illi: Nihil 
scribae et respondes 
seniores con- ea, quae isi 
venerant. adversum 16 
58. Petrus autem iestiſicantur? 
sequebatur 63. Jesus aulem 
eum a longe, tacebat. 
o in Ei (6) 
atrium prinei- dens 1 princeps 
is sacerdotum. sacerdotum 
t ingressus ait illi: Adſu- 
intro sedebat ro ie per Deum 
eum ministris, vivum, ut di- 
ut videret cas nobis si 
ſinem rei. ta es Christus 
59. Prineipes au- E ſilius Dei. 
tem sacerdotum, 64. Dicit illi 
et universum Jesus. Tu di- 
concilium, quae - xisti: 
rebant falsum amen dico 
testimonium vohis, amodo 
contra Jesum, videbitis filium 
ut eum morti hominis 8eden- 
CODEX BRIXIANUS. 
stibus conprachendere me. cottidie vos sedebam 
docens in templo et non me tenuistis. Hoc autem to- 


lum ſactum est ul adimplerentur Scribturae Propheta- 
rum. Tune discipuli omnes relieto eo ſugerunt. At illi 
tenentes Jesum, duxerunt ad Caiphan. principem sa- 
cerdotum. ubi scribae ct seniores convenerant. Petrus 
autem 5equehatur eum a longe usque ad domum prin- 
cipis sacerdotum. Et ingressus intra sedebat cum mi- 
nistris ut videret finem rei. Principes autem sacerdo- 
lum et senjores ei omnes concilium quaerebant ſalsum 
testimonium adversus Jesum ut eum morti traderent. 
et non invenerunt. 

Et cum multi falsi testes accessissent. non inve- 
nerunt culpam. Novissime autem venerunt duo 
ſalsi testes et dixerunt (a) Hune audivimus disisse 
+ Possum destruere templum Dei. et post triduum 
aediſicare illud Et exurgens princeps sacerdotum, 
ait illi Nihil respondes ad ea. quae isti adversum te 
testificantur. Jesus autem tacebat. Et (6) respon- 
dens + princeps sacerdotum sit ffi Adjuro te — 
Deum vivum ut dicas nobis. si tu es Christus filius 
Dei. Dicit illi Jesus. Tu dixisti. verumtamen dico 
vobis amodo videbitis filium hominis seden- 
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1 autem 


BLANCHINI NOTE. 
(% lia et cod. Cant. $x0vouurv abr Mett. (b) Addit respondens , etiam tex. Gr. dm, 


335 


CODEX VERCELLENSIS. 


dentem ad 
dextram (a) vir- 
tutis 1, et veni- 
eniem cum 
7 WW 
» CPS. cc» 


66. phemiam, quid 
vobis vide- 

tur? Ad illi 

(e) responderunt 


um, dicens: 
Nescio quid 
dicas, ( nec no- 
71. vi. 1 Egres- 
sus autem 
ad januam, 
vidit illum 
alia anchil- 
la, et ait illi 
ui ibi erant: 
t hic erat 
cum Jesu 
Nazareno. 
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lem ad dex- 

tram (a) virtu- 

tis , et venien- 
tem cum nubi- 
bus caeli, 

65. Tunc principes 
Sacerdotum . 

scidit vestimen- 
la sua, dicens : 
Balphemavit, 
quid adhuc 
egemus testi- 

5 bus? ecce F 
nune audistis 
AI 
eus T: qu 

vo AAS wo ? 

66. Ad illi (e) res- 
ponderunt om- 
nes, et dixe- 

runt : Reus 

est mortis. 

67. Tunc expuerunt 
in faciem, 

et colaphis 

eum caeciderunt, 
68 dicentes : Pro- 


intellego F. 

71. (e) Exeuntem F 
autem illum 
januam, vidit 
illum alia 
ancilla, et 

ait his qui 
erant ibi: 

Et hie erat 
cum Jesu 
Nazareno. 

72. Et iterum 
negavit cum 
juramento, (0 
dicens : Non 
novi F hominem, 
75. Et post pu- 
sillum acces- 
serunt qui 
stabant, et 
dixerunt Pe- 
tro: Vere ex 
illis es (9) iu +: 
nam et 

loquella 

tua (&) similis 
74. est 1. Tune 


univrersi, et. . 
dixerunt : | 75. et dixerunt 

Reus est mor- Petro : Vere 

tis. ex ipsis es et 

67. Tunc expuerunt iu: nam et 

in faciem ejus, loquela tua 

et colaſos 74. (A) similis est T. Tune 
dederunt ei, coepit devo- 

68. dicentes: pro- tare se ei jura · 

ſetiza nobis re quia non 

Christe, quis est novi homine 

qui ie percus- Et conſestim 

69. s . . ? Pe gallus canta- 
. 75. vii. E. 
1 . carda . . «== 5 
SS 6 —_— Petrus 

. . o * . * bum © © 330 © FN. . 

* . . quod . . „% „* 89 + 
70. autem ne- „„ „„ = 
gavit in cons- > © „ RS 
pectu omni- . * = 
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tem a dextris virtutis, et veuientem in nubibns coeli. 
Tune princeps sacerdotum seidit vestimenta sua, 
dicens : Blasphemavit, quid adhuc egemus testi- 
bus? ecce nunc audistis blasphemiam : quid vo- 
bis videtur? Et illi respoudentes dixerunt : Reus 
est mortis. Tunc expuerunt in faciem ejus, et co- 
laphis eum ceciderunt, alii autem palmas in fa- 
ciem ei dederunt , dicentes : Prophetiza nobis 
Christe, quis est qui te percussit ? Peirus vero se- 
debat foris in atrio : et accessit ad eum una ancilla, 
dicens : Et tu cum Jesu Galilaeo eras. At ille ne- 

vit coram omnibus, dicens : Nescio quid dicis. 

xeunte autem illo januam, vidit eum alia, et ait 
his qui erant ibi: Et hic erat cum Jesu Nazareno. 
Et iterum * negavit cum juramento : Quia non novi 
hominem. Et post pusillum accesserunt qui sta- 
bant, ei dixerunt Petro : Vere et iu ex illis es: nam 
et loquela (ua manife>tum te facit. Tune coepit de- 
testari et jurare quia non novisset hominem. Et 
continuo gallus cantavit. “ Recordatus est Petrus 
verbi Jesu, quod dixerat : Prius quam gallus cautet, 


ter me negabis. Et * egres- 


hetiza nobis coepit devotare 
hriste, quis est se et jurare 
qui te percussit ? quod non 
69. Petrus vero novisset ho- 
sedabat foris minem. Et 
in atrio: et continuo gal- 


lus cantavit. 


accessit una 
75. Et rememo- 


ancilla ad 


eum, dicens : ratus est Pe- 

Et tu cum Jesu trus verbi 
Galilaeo eras. Jesu, quod 

70. Ad ille nega- dixerat (i) ei F: 
vit coram om- Prius quam 
nibus, dicens : gallus cantet, 
Nescio quid ter me nega- 
dicis, (d) neque bis. Et egres- 
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tem ad dexteram (a) virtutis + et venientem in nubibus 
caeli. Tunc princeps Sacerdotum conscidit vesti- 
menta sua dicens : ; 

Blasphemavit. quid adhne egemus testibus. ecce 
nunc audistis blasphemiam (b) ejus + quid vo- 
bis videtur. At illi respondentes dixerunt. Reus est 
mortis. Tunc expuerunt in ſaciem ejus. et cola- 
phis eum caeciderunt. alii autem palmas in fa- 
ciem ei dederunt dicentes Prophetiza nobis Chri- 
ste quis est qui te percussit. Petrus vero sede- 
bat foris in atrio. et acce-sit ad eum una ex 
ancillis dicens. Et tu cum Jesu Galileo eras. At 
ille negavit coram omnibus dicens. Nescio quid 
dicis : (e) Exeunte + autem illo janua vidit eum 
alia et ait his qui erant ibi. Et bic cum Jesu 
Nazareno erat Et iterum negavit cum juramento 
dicens Quia non novi hominem. Post pusillum au- 
tem accedentes qui ibi stabant dixerunt Petro Vere 
el tu ex illis es. nam et loquella tua maniſestum te ſa- 
cit. Tunc coepit detestari et jurare. quod non novis- 
set hominem. Et continuo gallus cantavit. Et recor- 
datus est Petrus verbi Jesu quod dixerat (i) ei 5. 
Prius quam gallus cantet. ter me negabis. Et egres- 
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1 —_ 
Et recordatus est verbi Jesu, 


* egressus ſoras, 


BLANCHINI NOTE. 


(a) Post virtutis, -deest Dei in tex. quoque Gr.— (b) Adiit ejus, text. etiam Gr. avrev. — (c) Ita et cod. 
Cant. &nezpidnoav re xat t — (d) Addit neque intellego etiam cod. Cant, ode tniotauar, ex Marco. 
ce) lia et text. Gr. HZ5)Sovra. (J) Ita et cod. Cant. Ni: oz dz. — (9) Ante tu, deest et, in cod. quoque 
Cant. — (4) ha et cod. Cant. opoatce, e Marco. — (i) Addit ei, etiam tex. Gr. «rs. 
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 CAPUT XXVI. 


1. Cumque ma- 
ne esset ſac- 
lum, consili- 
um ſecerum 
omnes prin- 
cipes sacerdo- 
lum et senio- 
res plebis ad- 
versus Jesum, 
ut eum mor- 

ti traderent. 
2. Et ligatum 
eum duxerunt, 
et tradide- 

runt Pontio 
Pilato praesi- 
5. di. Tune 
videns Judas, 
qui tradidit 
cum, quia dam- 
natus ess. .; paeni- 
lentia duc- 
tus, rettulit 
triginta argen- 
teos principi- 
bus sacerdo- 
tum, et senio- 
4. ribus, dicens 2 
Peccavi, quod 
tradiderim 
sanguinem 


justum. 
Ad illi dixe- 


runt : Quid 
ad nos? tu vi- 
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5, deris. Et pro- 
jectis argen- 

tis in templo, 
secessit: et a- 
biit, et laqueo 
se suspendit. 

6. Princeps au- 
tem sacerdo- 
tum, accepta 
pecun'a, dixe- 
runt: Non li- 

cet miltere 

ea in corbam : 
quia praeti- 

um sangui- 

7. nis est. Consi- 
lio autem ac- 
cepto inter 

se, (b) emerunt F 
agrum ſigu- 

li, ad sepultu- 
ram peregri- 

8. norum. Prop- 
ter hoc vo- 
catus est ager 
illae Achel- 
demac, hoc 

est, ager san- 
guinis, usque 

in hodier- 

num diem. 

9. Tune imple- 
tum est quod 
dictum est 

per Prophe- 
tam, dicen- 

tem : Et acce- 
perunt tri- 
ginta argen- 
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sus foras, ama- 
rissime ploravit. 


ad nos? iu 
5. videris. Et 
projectis ar- 


enteis in 
CAPUT IX. emplo, sees 
Sit : et abiit, 
1. Mane autem ſac- et laqueo se 
tum, consilium suspendit. 
(a) acceperunt 6. Tune prin- 
omnes princi- cipes sacer- 
pes sacerdotum dotum, acceplis 
et seniores argenlieis, 
lebis adversus dixerunt : 
esum, ut Non licet 
eum morti miltere eos 
traderent. in loculum : 
2. Et vinctum quia praetium 
adduxerunt sanguinis est. 
eum, et tradi- 7. Consilio au- 
derunt Pontio tem accepto 
Pilato praesidi. inter se (b), 
3. Tune videns emerunt Þ 
Judas, qui agrum ſiguli, 
eum tradidit, in sepulturam 
quia damnatus peregrinorum. 
est; paeniten - 8. Propter hoc 
tia ductus, red- vocatus est 
lulit xxx. ager ille, Achel- 
argenteos prin- demach, quod est, 
cipibus sacer - ager sanguinis, 
dotum, et | usque in ho- 
Senioribus, diernum diem. 
4. dicens : Pecca; 9. Tunc imple- 
vi, quod tra- tum es! quod 
diderim san- dictum est 
guinem ju- per Prophetam, 
stum. dicentem: 
Ad illi di- Ei acceperunt 
xerunt : Quid XIX. argenteos 
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sus est ſoras, * et amarissime flevit. Mane autem ſac- 
to, consilium injerunt omnes principes sacerdotum 
et omnes seniores populi ad\ersus Jesum, ut eum 
morti traderent. Et vinctum adduxerunt eum, et 
tradiderunt Pontio Pilato proaesidi. Tunc videns Ju- 
das, qui eum tradidit, quia damnatus * esset ; pre- 
nitentia ductus, retulit triginta argenteos principibus 
sacerdotum, et senioribus, dicens : Peccavi, tra- 
dens sanguinem juslum. At illi dixerunt : Quid ad 
nos? tu videris. Et projectiis argenteis in templo, 
recessit : et abiens laquco se suspendit. Principes 
autem sacerdotum, acceptis argenteis, dixerunt : 
Non licet miltere eos in * corbanam : quia pretium 
sunguinis est. Consilio autem inito, emerunt ex illis 
agrum ſiguli, in sepultur m peregrinorum. Propter 
hoc vocaius est ger ille, * Acheldamach , hoe est, 
ager sanguinis, usque in hodiernum diem. Tune im- 
pletum est quod dictum est per Hierewiam Prophe- 
lam, dicentem: Et acceperunt triginta argen- 
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sus foras flevit amare. Mane autem facto con- 
silium ſecerunt omnes principes sacerdotum et se- 
niores populi adversvs Jesum ut eum morti trade- 
rent. Et vinctum adduxerunt eum et tradiderunt 
Pontio Pilato praesidi. Tunc videns Judas qui eum 
tradidit quia ad judicium ductus est. paenitentia du- 
ctus. revocavit triginta argenteos principibus sa- 
cerdotum et senioribus dicens. Peccavi tradens san- 
guinem justum. Illi autem dixerunt. Quid ad nos tu 
videris. ; 

Ei projectis argenteis in templo recessit et abiens 
laqueo se suspendit. Tune principes sacerdotum ac- 
ceptis argenteis dixerunt Non licet eos mittere in 
corban quia praetium sanguinis est. Consilium autem 
accepto emerunt ex illis agrum ſiguli ad sepulturam 
peregrinorum Propter hoc vocatus est ger ille ager 
sanguinis. usque in hodiernum diem. Tune adim- 
pletum est, quod dictum est per Hieremian Pro- 
phetam dicentem. Et acceperunt triginta argen- 
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i flevit amare. 
® el seniores 
est; 


a Nomen istud in ms. Cantabr. Latine scripium 
perhibetur Echeldemach ; quod in mss. nosiris legi- 
tur Acheldamach , et Acheldemach. Corrupte in om- 
nibus legitur Achel vel Echel, pro Acel ; et demach 
et damach, pro duma vel dema. Nam Svrum nomen, 
quod sanguinem Significat, scribitur &, demo, non 


in corban: 
5 Acheldemach “. 


BLANCHINI NOT. 


N, demach. In Hebræo Evangelio Malthzi, Parisiis 
edito anno 1551, legimus XOT pr, bhacal dama. In 
nonnullis Maithæi Gracis exemplaribus 'AziGnue : 
primo autem Actor. Apost. capite, versu 19, scribi- 
tur 'Aze)Saux. 


(a) Juxta text. Gr. dh. — (b) Post emerunt, deest ex illis, etiam in codice Cant. Latino. 
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leos praeti · tum, quem vol - 
um aestima- 16. uissent. Tune 
ti, quem aes- (e) habebant F 
timaverunt insignem 

a ſiliis Istra- vinctum, 

10. hel: et dede- qui diceba- 

runt eos in tur Barab- 

agrum ſigu- bas. 

li, in sepultu- 17. Congregatis 
ram peregri- autem illis, di- 
norum. xit Pilatus: Quem 
11. Jesus autem ste- vultis vobis 

ut ante prae- de duobus mit- 
sidem, et in- tam : Barab- 
terrogavit ban, an Jesum, 
eum praeses, qui dicitur 
dicens : Tu es 18. Christus? Sciebat 
rex Jadaeo- enim quod 

rum? Jesus au- per invidiam 

tem ait: Tu di- tradiderant 

12. cis. Et cum 19. eum (d). Seden- 
accusaretur te autem il 

a principibus pro tribuna- 
Sacerdotum , li, misit ad eum 
et senioribus, uxor ejus, di- 


nihil respon- cens : Nihil sit 
15. dit. Tune di- libi, et justo il- 
Cit illi Pilatus: li. Multa enim 


Non audis passa sum ho- 
quanta adver- die per visum 

sus te lestimo- propter illum. 

nia perhibent? 20. Principes autem 
14. Et non res- sacerdotum, 

pondit ei (6) ullum + et seniores 

verbum, ita persuaserunt 

ut mirare- populo ut pe- 

tur praeses terent Barab- 
valde. ban, Jesum vero 
15. Per diem au- rderent. 

tem festum 1, Respondens au- 
cousueve- lem praeses, ail 
rat praeses di- illis : Quem vul- 


mitiere po- us vobis de duo- 
puto unum vine- bis (e) dimiltam 7? 
CODEX CORBEIENSIS. 
teos ium * appretiali, quem appretiaverunt a 
filiis — 1 ol — eos in agrum liguli, sicut 
conslituit mihi Dominus. Jesus autem stetit ante 
idem, et in avit eum praeses, dicens: Tu 
es rex Judaeorum ? Dicit illi Jesus: Tu dicis. Et quum 
accusarelur a prineipibus sacerdotum, et senioribus, 
nihil ndit. Tune dicit illi Pilatus: Non audis 
quanta adversum te dicunt testimonia? Et non re- 
Spondit ei ullum verbum, ita ut miraretur praeses ve- 
hementer. Per diem autem solennem consueveral prae- 
ses dimittere populo unum vinctum, quem voluissent. 
Habebat autem lune vinctum insignem, qui dicebatur 
Barabbas. Congregatis ergo illis, dixit Pilatus : Quem 
vultis dimiuam vobis: Barabbam, an Jesum, qui dicitur 
Christus? Sciebat enim quod per invidiam tradidis- 
dent eum. Sedente autem illo tribunali, misit ad 
eum uxor ejus, dicens : Nihil $it libi et justo illi. 
Multa enim passa sum hodie per visum propter eum. 
Principes autem sacerdotum, et senlores persuase- 
runt populis ut peterent Barabbam, Jesum vero per- 
1. Respondens autem praeses, ait illis : Quem 
vultis vobis de duobus dimitti? 


praetium ad- 
praetiati, quod 
adpraetiaverunt 
a filiis Istra- 

10. hel: et dede- 
runt eos in 
agrum figu- 

li, sicut con- 
stituit mihi 
Dominus. 

11. Jesus autem 
stetit ante 
praesidem, 

et interroga- 
vit eum prae- 
ses, dicens: 

Tu es rex 
Judaeorum? 
Dicit ei 

Jesus: Tu 
dicis. 


12. Et cum ac- 


cusaretur a 

principibus 

sacerdotum, 

et senioribus, 

nihil (a) respon- 
ebat 7. 

13. Tunc dicit 

illi Pilatus: 

Non audis 


quanta adversum 


le dicunt te- 
14. stimonia? Et 
non respoudit 
ei (b) ullum + 
verbum, ita 

ut miraretur 
praeses vehe- 
menter. 

15. Per diem 
autem sollem- 
nem consuebe- 


miitere populo 
unum vinctum, 
quem voluissent. 
16. (e) Habebant F 
autem vinctum 
insignem, qui 
dicebatur Ba- 
rabbas. ; 

17. Congregatis 


autem illis, 


dixit Pilatus: 
Quem vultis 
dimittam : Ba- 
rabban, an 
Jesum , qui 
dicitur Chri- 
18. stus? Sciebat 
enim quod 
per invidiam 
tradiderant eum. 
19. (4) Sedente au- 
tem illo pro 
tribunali, misit 
ad illum uxor 
ejus, dicens : 

ihil sit übi, 
et justo illi. 
Multa enim 
pou sum 
iodie per vi- 
sum propter eum. 
20. Prineipes au- 
tem sacerdotum, 
et seniores 
persuaserunt 
populo ut 
peterent Ba- 
rabban, Jesum 
vero perderent. 
21. Respondens au- 
tem praeses, 
ait ; Quem vul- 
tis de duobus 


— 


vobis (e) dimiuam 1: 


CODEX BRIXIANUS. 


teos. practium adpraetiati, quod adpraetiaverunt 
ſiliis rael et dederunt eos in agrum ſiguli. sicut prae- 
cepit mihi Dominus. Jesus autem stetit ante prae- 
sidem. et interrogavit eum praeses. dicens Tu es rex 
Judacurum. Dicit ei Jesus. Tu dieis. a 

Et cum accusaretur a principibus sacerdotum et 
senioribus. nihil respondit. Tunc dicit illi Non audis. 
quanta adversum te teslificantur. Et non respondit 
ei (b) ullum + verbum. ita ut miraretur praeses ve- 
hementer. Per diem autem sollemnem. consueverat 
— dimiuere populo unum vinctum quem vo- 
uissent. (c) Habebant F autem tunc vinctum ins- 
gnem qui dicebatur Barabbas. Congregatis autem 
Illis, dixit Pilatus. Quem vultis dimittam vobis. Ba- 
rabban an Jesum qui dicitur Christus. Sciebat enim, 
quod per invidiam tradiderunt eum (d) Sedente au- 
tem illo pro tribunali, misit ad illum uxor ejus di- 
cens. Ninil tibi et justo illi. Multa enim pasa sum 
hodie per visum propter eum. . Princeps autem sa- 
cerdotum et seniores persuaserunt populis. ut pe- 
lerent Barabban. Jesum vero perderent. Respondens 
autem Pilatus preses ait illis. Quem vultis ex duo- 
bus (e) dimiltam 7 


rat praeses di- 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS, 


. pretium quod adpretiaverunt filiis 


1 dimittam ? 


BLANCHING NOT. 


(a) Ita et cod. Cant. anrxpiero,—(b) Ante ullum, deest ad, etiam in cod. Cant. —(c) Ita et text. Gr. cov. 
—{(4) Hinc usque ad v. 42 hujus capitis mulilantur omnia in Goth. — (e) lia et text. Gr. &ntovw. 
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Ad illi dixerunt: 
a) Barabban 7. 

„ Dicit illis Pilatus: 
Quid ergo fa- 
ciamus Jesum, 

ui dicitur 

Christus? Dicunt om- 
nes: Cruciſiga- 
tur. Ait illis prae- 
ses: Quid enim 
mali fecit? Ad il- 
li magis ela- 
mabant : Cruci- 
24. ſigatur. Videns 
autem Pilatus 
qui nihil (b) pro- 
ficit T, sed magis 
tumultum fie- 
ri, accepta aqua, 
lavit manus 
coram populo, 
dicens : Inno- 
cens ego sum 
a sanguine 
hujus : vos vi- 
deritis. 

25. Et respondens 
universa tur- 

ba, dixit ; San- 

guis ejus su- 

per nos, e.. Su- 
per . . - ios nos- 
tros. 

26. Tunc dimisit illis 
Barabban : Jesum 
vero flagel- 


lis caesum tra- 
didit eis ut eru- 


ci eum ſigerent. 

27. Tunc milites prae- 
Sidis suscepe- 

runt Jesum in 


praetorio, et 
congregave- 
runt ad eum 


EVANGELIUM SECUNDUM MATTHAUM. 
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universam 
28. cohoriem : et in- 
duerunt eum 
lunicam pur- 
puream, et cla- 
mydem cocci- 
neam eircum- 
dederunt ei; 
29. et coronam 
de spinis posue- 
runt super ca- 

* 
put ejus, et ha- 
rundinem in 
dextera ejus. 
Et adgenicu- 
lantes se ante 
eum delude- 
baut eum, dicen- 
tes : Habe rex 
Judaeorum. 
50. Et expuebant 
in faciem ejus, 
et acceperunt ' 
harundinem, 
et percutiebant 
caput ejus. 
31. Et postquam de- 
luserunt eum, 
exuerunt cum 
clamydem, et 
induerunt 
eum vestimen- 
la ejus, et du- 
xerunt ut cru- 
ci eum ſigerent. 
32. Exeuntes autem 
invenerunt 
hominem Cy- 
rineum (d) ve- 
nientem ob- 
viam sibi 1, nomi- 
ne Simonen : 
hunc anga- 
riaverunt 
ut tolleret cru- 


CODEX VERONENSIS. 


Ad illi dixe- 


runt ad eum uni- 


runt : (a) Barabban +. versam 

22. Dicit illis Pi- tem: (e) et ia- ; 

latus : Quid er- 28. duerunt twni- 
0 faciemus cam purpu- 
esum, qui ream T, et ela- 

dicitur Chri- mydem cocel- 

23. stus? Dicunt om- neam cireun- 

nes: Crucifigatur. dederunt ei : 

Ait illis praeses: et coronam 

Quid enim mali 29. de spinis po- 

ſecit? Ad illi suerunt super 

magis clamabant: caput ejus, 

Cruciſigatur., et a i 

24. Videns autem in dexteram 

Pilatus quia * ejus. Et adge- 

nihil (b) proficit 4, niculantes se 

sed magis tumul- ante eum de- 

tum fieri in po- ludebant, dicen- 

pulo, accepla tes : Habe rex 

aqua, lavit ma- Indaeorum. 

nus Coram po- 30. Et expuentes 

pulo, dicens : in ſaciem ejus, 

Innocens ego acceperunt 

sum a sanguine arundinem, 

hujus: vos vi- et percutiebant 

deritis. caput ejus. 

25. Respondens uni 31. Et 

versa turba, di- illuserunt eum, 

xit : Sanguis ejus exuerunt eum 

super nos, et clamydem, et 

super ſilios nos- induerunt eum 

tros. vestimenia ejus, 

26. Tune dimisit et duxerunt 

illis Barabban : ut cruci eum 

Jesum vero ſigerent. 


flagellis caesum 
tradidit ut 


32. Exeuntes in- 
venerunt ho- 


cruci eum fi- minem C 
erent. naeum (d) ve- 
7. Tune milites nientem ob- 

praesidis su- viam sibi +. 

sceperunt eum hunc ang 
in praetorio, verunt ut 

et congregave- tolleret crucem 


CODEX CORBEIENSIS. 


At illi dixerunt : Barabbam. Dicit illis Pilatus: Quid 
igitur faciam de Jesu, qui dicitur Christus? Dicunt om- 
nes: Cruciſigatur. Ait illis praeses : Quid enim mali 
ſecit? Al illi magis clamabant dicentes : Crueiſigatur. 
Videns autem Pilatus quia nihil proficeret, sed magis 
tumulius fieret : accepta aqua, lavit manus coram 
populo, dicens : Innocens ego sum A sanguine ju- 


sli hujus: vos videritis. Et respondens uni versus popu- 


lus, dixit : Sanguis ejus super nos, et super filios nos- 
tros. Tune dimisit illis Barabbam : Jesum autem fla- 
gellatum tradidit eis ut crucifigeretur. Tune milites 
praesidis suscipientes Jesum in praetorio, congrega- 
verunt ad eum universam cohortem : et exuentes 
eum, chlamydem coccineam eireumdederunt ei; et 
plectentes coronam de spinis, po-uerunt super caput 
ejus, et arundinem in dexiera ejus. Et genu flex0 
ante eum illudebant, dicentes : Ave rex Judaeorum. 
Et exspuentes in eum, acceperunt arundinem, et 
percutiebant caput ejus. Et postquam iſjuserunt et, 
exuerunt eum chlamyde, et induerunt eum vestunen- 
lis ejus, et duxerunt eum ut crueiſigerent. Exeuntes 
aulem invenerunt hominem Cyrenaeum , nomine Si- 
monem : hune angariaverunt ut tolleret cru- 


CODEX BRIXIANUS. 


vobis. At illi dixerunt. (a) Barabban . Dieit illis Pi- 
latus Quid igitur ſaciam de Jesu. qui dieitur Christus. 
D.xerunt ei omnes Crucifigatur. Ait illis praeses. 
Quid enim mali ſecit. Illi vero vehementer clama- 
bant dicentes. Cruciſigatur. Videns autem Pilatus 
quia nihil proficeret sed magis tumultus fieret. ac- 
cepla aqua. lavit manus coram populo. dicens Inno- 
cens ego Sum. a sanguine hujus justi vos vide- 
ritis. Et respondens universus populus dixit. San- 
guis hujus super nos. et super filios nostros. Tune 
dimisit illis Barabban Jesum autem flagellatum 
tradidit eis ut cruciligeretur.. Tune milites prae- 
sidis susceperunt Jesum in praetorio et congrega- 
verunt ad eum universam cobortem. et exuentes 
eum. (c) induerunt eum tunicam purpuream. 7 et 
clamidem coxineum circumdederunt ei. et plectentes 
coronam de $pinis. posuerunt super caput ejus et 
horundinem in dexteram ejus. Ft procidentes ad 
pedes ejus inludebant eum dicentes. Habe rex Ju- 
daeorum. Et expuentes in eum acceperunt barundi- 
nem et percutiebant caput ejus. Et postquam illude- 
runt eum exuerunt eum clamidem et induerunt eum 
vestimenta ejus. et duxerunt ut eum eruciſigerent. 
Exeuntes autem. invenerunt hominem Cyrineum no- 
mine Simonem. hunc angariaverunt. ut tolleret cru- 


BLANCHINI NOTE. 


* 


(a) lia et text. Gr. Baps£6av.—(b) Ita et text. Gr. 1 
(d) Addit venientem obviam sibi, etiam cod. Cant. 


Mt, — (e) ha et eod. Cant. xai tvdvoovres tuariov Noppy pouy- 
al. el 


r. eig &rgwruor ar99, cum vers. Saxon. 
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cem ejus. 
33. Et venerunt in 
locum, qui di- 
citur Golgo- 
taha, quod est 
Cal variae lo- 
34. cus. Et dede- 
runt ei bibe- 
re vinum cum 
ſelle mixtum. 
Et cum gustas- 
gel, noluit bi- 
3 
55. Posquam autem 
cruciſixerunt 
eum, divise- 
runt sibi ves- 
limenta ejus, 
sortem mit- 
tentes, ut im- 
pleretur quod 
dictum est per 
lam: 
iviserunt 
sibi vestimen- 
la mea. 
Ei super ves - 
lem meam 
miserunt 
sortem. 
36. Et sedentes 
servabant 
37. eum. Et inposue- 
runt ei supra 
caput causam 
_ scriptam: 
ic est rex Ju- 
daeorum. 
38. Tunc crucifixi 


sunt cum eo 
duo latrones : 
unus a dex- 
tris, et alter 
ad sinistris. 
39. Transeuntes 
autem blasphe- 
mabant eum 
moventes ca- 
pita sua, ei di- 
40. centes: Va qui 
destruebat tem- 
plum Dei, et in 
triduo illud 
reaediſicabat: 
libera te. Si fi- 
lius Dei es lu, 
et descende 
41. de crucem. Si- 
militer et prin- 
cipes sacerdo- 
tum deluden- 
tes cum secribis, 
a) et pharisaeis F 
2. dicebant : Ali- 
os sal vas ſecit, 
se ipsum non 
lest sal vum 
acere : si rex 
Istrahel est, des- 
cendat nunc 
de cruce, et 
credimus el : 
43. (b) si + conſidet in 
Deo, liberet nunc 
eum, si vult eum: 
dixit enim: 
Quia Dei filius 
sum. 


CODEX VERONENSIS. 


ejus. 

33. Et venerunt 
in locum, qui 
dicitur Golco- 
tha, quod est 
Calvariae lo- 
cus. 

3+. Et dederunt 
ei bibere 

vinum cum 
ſelle mixtum. 
Et cum gustas- 
set, noluit bi- 
bere. 

35. Posquam au- 
lem cruciſi- 
xerunt eum, 
diviserunt sibi 
vestimenta ejus, 
sortem mitten- 
tes, ut imple- 
retur quod 
dictum est 

per proſetam, 
dicentem : 
Diviserunt 

$ibi vestimen- 
ta mea. Et 
super vestem 
meam miserunt 
Sortem. 

36. Et sedentes 
servabant eum. 
37. Et posuerunt 
super caput 
ejus causam 
ejus scriplam : 
Hic est rex 
Judaeorum. 


38. Tunc cruciſixi 
sunt cum eo 
duo latrones : 
unus a dextris, 
et unus ad sinistris. 
39. Transcuntes 
autem blas- 
phemabant 
eum movyentes 
capita sua, et 
40. dicemies : Va 
qui destruebas 
templum Dei, 
et in triduo 
illut reaedifi- 
cabas : libera 
te. Si filius Dei 
es, ei descende 
de cruce. 
41. Similiter 
principes sa- 
cerdotum de- 
ludentes cum 
scribis, (a) et 
PRI T 

2. dicebant : Alios 
salvos ſecit, se 
ipsum sal vum ſa- 
cere non potest! 
si rex I-trahel 
est, descendat 
de cruce nunc, 
et credimus ei: 
43. (b) si 1 conſidit 
in Deo, liberet 
nune eum, $i 
vult (c) eum : 
dixit enim: 
Quia Dei filius sum. 


CODEX CORBEIENSIS. 


cem ejus Et venerunt in locum, qui dicitur Golgotha, 
quod est Calvariae locus nominatus. Et dederunt ei 
vinum bibere cum ſell: mistum. Et quum gustasset, 
noluit bibere. Postquam autem crucilixerunt eum, di- 
viserunt vestimenia ejus, Sortem millentes. * Et se- 
dentes $servabant eum. Et imposuerunt super caput 
—— iusius scriptam : Hie est“ rex Judacorum. 
une * crucilixi sunt cum eo duo latrones : unus a 
dexiris, et unus a sinistris. Praetereuntes autem blas- 
bant eum moventes capita sua, et dicentes : *Þ 
i destruebas templum Dei, et in tridu» illud reaedi- 
ficabas : Salva temetipsum. Si filius Dei es, descende 
de cruce. Similiter autem et principes sacerdotum 
illudentes eum cum scribis et senioribus dicebant : 
Alios sal vos ſecit, seipsum non potest salvum f.cere : 
si rex |srael est, descendat nunc. de cruce, et credi- 
mus ei: conſidit in“ Domino: liberet nunc eum, 
si yult : dixit enim: Quia Dei filius sum. 


CODEX BRIXIANUS. 


cem ejus. Et venientes in locum qui dicitur Golgotha 
quod est Calvariae locus. Dederunt ei bibere. acetum 
cum ſelle mixtum. Et cum gustasset noluit bibere. Post- 
quam autem crucifixerunt eum. diviserunt vestimenta 
ejus sorte millentes. Et sedentes servabant eum illic. 
Ei imposuerunt super caput ejus. causam ejus serib- 
tam. Hie est Jesus rex Judaeorum. Tune crucilixissent 
cum eo duos latrones. unum a dextris. et unum a 
sinistris. Praetereuntes autem blasphemabant eum 
moventes capita sua et dicentes. Qui destrues lem- 
plum Dei et in triduo illud reaedificas, salva lemel- 
ipsum. Si filivs Dei es descende de cruce. Similiter 
et principes sacerdotum inludentes eum. cum $cri- 
bis et senioribus (a). et pharisaeis + dicebant. Alio; 
salvos fecit. se ipsum non potest salvum facere. si 
rex Sdrahel est descendat nunc de cruce. ut videa- 
mus. et credamus ei. confidit in Deum liberet nunc 
eum si vult (e) eum T. dixit enim quia Dei filius sum. 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


1 locus. Et 
2 Jesus 
3 crucifixerunt... unum, , et unum 


+ Qui d destruit templum, et in triduum illud reaedificat : 
5 In Deum: 


BLANCHINI NOTE. 


a Quod sequitur in Sixtinis Bibliis , ut impleretur 
dictum est, elc., omissum testantur viri docti in 
omnibus libris anti juis melioris notæ, et hnc in Mat- 
theo translatum vel ex Evangeliv secundum Johan- 
nein, aut potius ex Psalmi xx1, vers, 19. Luce Bru- 
gensis variantes lectiones editionis Latine N. T. hoe 


(a) lia et cod. Cant. nai $*pioniuv, - (b) Addit i, 
cord. 


loco consulendæ. 

b Hilarius consentit in hae leetione eum ms. Cor- 
beiensi ; alia optima exemplaria vetustissima teste 
Luca Brugensi legunt cum ms. codice San-Germ. 
destruit, reaedificat. 


eliam cod. Cant. Lat. et Gr. 4d. — (e) Ita et tex. Gr. 


— . 
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44. Id ipsum autem 

et latrones, 

qui crucifixi 

erant cum 

eo, inpropera- 

45. bant ei. Et post- 
uam eruci- 
xus est ab ho- 

ra sexta tene- 

brae ſactae 

sunt super u- 

niversam 

terram usque 

in oram no- 


nam. 
46. Circa hora au- 
lem nonam 
exclamavit 

Jesus voce mag- 
na, dicens : He- 

li, Heli, lema zah- 
thani ? hoc est : 
Deus meus, Deus me- 
us, ut quid me 
dereliquis- 

47. u? Quidam 
autem illic 

stantes, et audi- 
enles dicebant : 
Heliam vocat 

48. iste. Et conti - 
nuo Ccurrens 

unus ex eis ac- 
cepla spongia 
implevit ace- 

lo, et inposuit 

in harundine. 


* et dabat ei bibe- 


49. re. Ceteri vero 
(b) dixerunt : Si- 


EVANGELIUM SECUNDUM MATTHAUM. 
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ne videamus 
c) si venit Helias, 
d) ei (e) liberavit 7 
eum. 
50. Jesus autem ite- 
rum clamans 
voce magna, 
emisit spiritum. El 
51. ecce velum 
templi scissum 
est in duas 
partes a sum- 
mo usque de- 
orsum, et ter- 
re motum ſac- 
tum est mag- 
num, et pelrae 
lisse sunt, et 
52. monumen- 
la pateſacia 
sunt: et mult ... 
corp . . a Sanc- 
lorum dormi- 
+ +» um, sur- 
53. . . xerunt. Et 
. . euntes de 
- + 0numen- 
„ ost resur- 
„5 „ «© « OVem 
, vene- 
in sanc- 
- - +» +. Civitatemn, 
.. + Itis appa- 


54. viso terrae 
motu et ea quae 


CODEX VERONENSIS. 


reliquisti ? 


47. Quidam mientium, surre- 
autem 53. xerunt; Et ex- 
illic stantes, cuntes de mo- 8 
et audientes di - numentis post 
cebant : Helian resurreciionem 
vocat is1e. ipsius, venerunt 
$8. Et coutinuo in Sanclam 
currens unus civitatiem. 

ex eis accepla et multis ap- 
spongia ruerunt. 
implevit . Centurio 
aceto, et impo- autem, 

suit harundini, et qui cum eo 

et dabat ei erant, custodien- 
bibere. ies Jesum, viso 
49. Ceteri vero (b) terremolu 
dixerunt : et his quae ſie- 


44. Id ipsum autem Sine videamus 

el latrones, qui e) si venie rn 

crucilixi erant lias, (d) et (e) li- 

cum eo, impro- beravit eum, 

perabant ei. 50. Jesus autem 

45. Ei postquam cru iterum clamans 

ciſixus est a sex- voce magna, 

la hora tenebrae emisit spiri- 

ſaciae sunt su- tum. 

per universam 51. Et ecce velum 
- terram usque lempli seissum 

ad horam no- est in duas 

nam. partes a sum- 

46. Circa boram mo usque de- 

nonam clamavit orsum, 

Jesus voce et terra 

magna: Heli, mota est, 

Heli, lama (a) za- et peirae ſissae 

ptani +? hoc 52. sunt. et monu- 

est: Deus meus, menta aper- 

Deus meus , - la sunt: et 

ut quid me de- multa corpora 


sanciorum dor- 


CODEX CORBEIENSIS. 


Ilipsum autem et latrones, qui * crucifixi erant 
cum eo, improperabant ei. A sexta autem hora tie- 
nebrae factae sunt super universam terram usque ad 
horam nonam. Et circa horam nonam clamavit Jesus 
voce magna, dicens : * Heli, lema “ sabachtani? hoc 
est: Deus meus, Deus meus, ut quid“ me dereli- 
quisti? Quidam autem illie stautes, et audientes di- 
cebant : Heliam vocat iste. Ei continuo currens unus 
ex eis acceptam spongiam implevit aceto, et impo- 
suit arundini, et dabat ei hibere. Caetrri vero dice- 
bant : Sine videamus an veniat Helios liberans eum. 
Jesus autem iterum clamans voce magna, emisit spi- 


_ritum. Et ecce velum templi scissum est in duas 


partes a Summo us:4ue deor>um , et terra mota est, 
et petrae scissae sunt, et monumenta aperta sunt: 
el mults corpora sanctorum, qui dormierant, 
eurrexerunt. Et exeuntes de monumentis post 
resurrectionem ipsius, venerunt in sanctam Ccivi- 
latem , et apparuerunt multis. Centurio autem , 
et qui cum ev erant, custodientes Jesum, viso 
lerrae motu et his quae fie- 


 CODEX BRIXIANUS. 


Idipsum autem. et latrones qui crucifixi erant cum 
eo improperabant ei. . A sexia autem hora tene- 
brae ſactac sunt. super universam terram usque 
ad horam nonam. Circa horam autem nonam cla- 
mavit Jesus voce magna dicens. Heli. Heli. li- 
masabacthani. hoc est. meus. Deus meus. ut 
quid me dereliquisti. Quidam autem. illic stantes. 
ct audientes. dicebant. quia Helian vocat iste. Et 
continuo adcurrens unus ex eis arcepta spongea lin- 
plevit aceto. et imposuit harundini. et dabat ei bi- 
bere. Ceteri autem dicebant. Sine videamus (e) 8 
+ yenit Helias salvare eum. Jesus aulem. nerum ela- 
mans voce magna. emisit spiritum. Et ecce velum 
lempli scissum est in duas partes a Sammo usque de 
orsum. et terra mola est. et pelrae SCi>Sac sunt. el 
monumenta aperta >unl. et multa corpora sanetorum. 
qui dormierant. surrexerunt. Ki exeuntes de monu- 
mentis. post resurrectionem ejus. introierunt in SANC- 
lam civitatew. et apparuerunt multis . . Centurio 
autem et qui cum ev erant custodientes Jesum. 


viso terremotu. et his quae fie- 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


1 flxi 
* zabacthani? 


a Hlebraica verba Latinis peregrina varie seribun- 
tur in mss. libris, sed ubique corrupte, ut ante nos 
adnotavit Brugensis sæpe laudatus. Interpres Go- 
thicus pro EM, scribit aspirate Helei ; et pro Graco 


„(a) Cod. Cant. Lat. Zapthoni ; Cant. Gr. Capbavei, et manu recentiori cpi. — (b) Ita et cod. Cant. 
„e. — (c) Juxla tex. Gr. i. — (d) Nta et cod. Cant. wal e. — (e) v prob. 


8 dereliquisti me? 


BLANCHINI NOT. 


May infra, et Latino Eliam, occurrit Gothicum Me- 
lian, et Saxonicum Heliam. Ita Maresch. Observ. in 
vers. Angl. Sax. p. 500. Bene igitur convenit inss. 
nostris cum versionibus autiq. hisce barbaris. 


347 EUSEBII VERCELL. EYANGELIUM CUM YARNS. COD. COLLATUM. 


CUDEX VERCELLENSIS. 


leb. . . timue- 
+ + . centes: V. 

re Dei filius erat 

iste. 

55. . . Fas. 
ibi mulieres 

multae a lon- 
ge, (a) videntes 1, quae 
seculae ſue- 

rant Jesum a Cana Ga- 
lilea, minis- 

56. trantes ei: 1. - 

ter quas er 

Maria Mag- 

„„ alenae,e.. 

Maria Jac. . i 


autem 


ives ab (b) Arima- 
thia T. nomine 
dizcipul lt.. 


58. erat Jesu. Hie a- 


di 


60. Et posuit eu 
in monum 
1 uo nov 89 * 


um Zebedel. 


„„ „„ ad oste- 
um monumen- 

61. u, et abiit. Erat 
autem ibi Ma- 

ria Magdale- 

nae, et altera 
Maria, seden- 

les con. 8e 
„„ 

62. Altera autem 
die, quae 
post paras 

ve con ve 
runt prin - 


et phar. . . « + 


tertium.. .. . . 
resurgam. 

64. Jube ergo cus- 
todiri sepul- 
chrum usque 

in diem lerti- 

um: ne ſorte 


veniant dis- 


cipuli ejus, et 
ſurentur eum, 
et dicant ple- 
vi: Quia surre- 
xit a mortuis. 
Et erit novis- 
simus error 


318 


CODEX VERONENSIS. 


bant; timuerunt 
valde, dicentes : 
Vere filius 

Dei erat hic. 

55. Erant autem 
ibi multae 

a longe, (a) vi- 
dentes, quae 
Secutae erant 
Jesum a Gali- 
laea, ministran- 
56. tes ei: inter 
quas erat Ma- 
ria Magdalena, 
et Maria Ja- 
cobi, et Joseph, 
el mater ſilio- 
rum Zebedaei. 


57. Cum sero au- 


lem ſactum 
esset, venit qui- 
dam homo di- 
ves ab (b) Ari- 
matia |, nomi - 
ne Joseph, 
qui et ipse di- 
scipulus erat 
58. Jesu. Hie ac- 
cessit ad Pi- 
latum, et 
lit corpus 

esu. Tunc 
Pilatus jussit 
reddi corpus. 
59. Et accepio 
corpore Jesu, 
involvit illud 
in Sindone 

60. munda. Et 
posuit eum in 
monumento 
suo novo, quod (e) 


in petra. 

Et advolvit 
saxum magnum 
ad osteum mo- 
numenti, et 
abiit. 

61. Erat autem 
ibi Maria Ma- 
gdalena, et 
altera Maria, 
sedentes contra 
sepulchrum. 

62. Altera autem 
die, quae est 
post parasceven 
con venerunt 
principes sacer- 


dotum, et ſa- 


risaei ad Pi- 
latum, dicentes : 
65. Domine, re- 
memorati su- 
mus, quod se- 
ductor ille 

dixit adhuc vi- 
vens : Post ter- 
tium diem re- 
64. surgam. Juve 
ergo custodiri 
sepulchrum 
usque in diem 
lerlium: ne 
ſorte veniant 
discipuli ejus, 
ei ſurentur 
eum, el 

dicant ple- 

bi: Surrexit 

a mortuis. Et 
erit novissimus 
error pejor 


- . 0d excide... 


pejor priori. 
"Re 65. Ait illis Pilatus : 
CODEX CORBEIENSIS. 


bant , timnerunt valde, dicentes : Vere Dei (ilius * 
erat iste. Erant autem ibi mulieres multae a longe , 
quae sequutae ſuerant Jesum a Galilaea, ministran - 
tes ei: inter quas erat Maria Magdalene, et Maria 
Jacobi et Joseph mater, et mater (iliorum Zebedaei. 
Qnom $ero autem ſactum esset, venit quidam homo 
dives ab * Arimathaea, nomine Joseph , qui et ipse 
erat discipulus Jesu. Hie accessit ad Pilatum, et 
petiit corpus Jesu. Tune Pilatus jussit reddi cor- 
pus. Et accepto corpore, Joseph involvit * illud in 
sindone munda. Et posuit illud in monumento suo 
novo, quod exciderat in petra. Et advolvit sa- 
zum magnum ad osLum monumenti, et abiit. Erat 
autem ibi Maria Magdalene, et altera Maria, sedentes 


Contra sepulcrum. Altera autem die, quae est post 


parasceven convenerunt principes sacerdotum et pha- 
risaei ad Pilatum, dicentes: Domine, recordati su- 
mus, quia seductor ille dixit adhuc vivens : Post tres 
dies resurgam. Jube ergo custodiri sepulerum usque in 
diem tertium: ne forte veniant discipuli ejus, et ſu- 
rentur eum, et dicant plebi : Surrexit a mortuis. Et 
erit novissimus error pejor priore. Ait illis Pilatus: 


iori. _ 
65. Ait illis Pi- 
CODEX BRIXIANUS. 

bant. timuerunt valde dicentes. Vere Dei filius 
est iste. Erant autem ibi mulieres muliae. a 
lunge (a) videntes . que seculae erant Jesum a 
Galilea ministrautes ei, inter quas erat Maria Magd:- 
lene et Maria Jacobi. et Joseph mater et mater filio- 
rum Z:bedei. Cum autem sero factum esset venit 
quidam homo dives ab (b) Arimathia nomine Jo- 
seph qui et ipse discipulus erat Jesu. Hie accessit 
ad Pilatum et petit corpus Jesu. Tune Pilatus jussit 
dari corpus. Et accepto corpore Jesu Joseph. involvit 
illud in sindone munda EL posvit eum in monuments 
suo novo. quod exciderat in petra. Et advolvens su- 
xum magnum ad ostium monumenti. abiit. Erat au- 
tem ibi Maria Magdalene et altera Maria sedeutes 
contra Sepulcrum. Allera autem die. quae est post 
parascedem. conveneruit principes sacerdotum et 
pharisaei ad Pilatum dicentes. Vomine recordati su- 
mus quod seductor ille dixit adhuc vivens Post ler- 
tium diem resurgam. Jube ergo custodiri sepulerum 
us jue in diem tertium. ne forte venientes discipuli 
ejus ſurentur eum et dicant plebi. Resurrexit a mor- 
luis. Et erit novissimus error. pejor priori Ait illis 
Pilatas. 


excidit 1 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. S. GERMANENSIS. 


1 
* Arimathia, 


2 jllud sindone 


BLANCHINI NOTE. 
(a) Ita et Cant. Lal, et tex. Grec. Swpovaut. — (b) Ita et cod. Cant. 'Aptuateing. — (c) Ita et tex. Gr. 


Eatounary. 
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349 EVANGELIUM SECUNDUM MATTH ZUM. 


CONEX YERCELLENSIS. 


H . . betis (a) cus- velut mortuj. 
todes 7, ite, cus- 5. Respondens au- 
todite sicut. tem angelus 
(6. scitis . . . i autem dixit mulieri- 

„ eunte . mu- bus: Nolite i- 


. . unt se- mere vos: scio 
pulchrum, enim, quod 
signantes la- Jesum, qui eru- 
pidem, eum cilixus est, quae- 
custodibus. 6. ritis: non est 


hic: surrexit 
enim, sicut 

dixit : Venite, 

et videte lo- 
cum, ubi posi- 
tus erat Dominus. 
7. Et dicite dis- 
cipulis ejus 

quia surre- 

xit: et praece- 
dit vos in Ca- 
lilea : ibi eum 
videbitis. (c) Ec- 
ce dixi | vobis. 


CAPUT XXVIlI. 


LXXIV. 4. Vespe- 
re autem sab · 
bali, quae lu- 
cescit in pri- 
ma sabbati, ve- 
nit Maria 
Magdalenae, 
et altera Ma- 
ria, videre se- 
ulchrum. 
. Et ecce terrae- 
motus ſactus 


est magnus. 8. Et exierunt ei- 
Angelus enim to de monumen- 
Domini descen- to cum timo- 

dit de caelo : re et gaudio 


et accedens 
revolvit la- 
pidem, et sedit 


magno, cur- 
rentes nun- 
tiare discipulis 


super eum: ejus. 
3. erat autem as- 9, Et ecce Jesus 
pectus ejus currit illis, di- 


cens : Habete. 
Nlae . . tem 


Sicut ſulgur ; 
et vestimen- 
la ejus (b) candi- 


4. da sicut nix. A i „ 
timore autem | pedes 
ejus ierriti adoraverunt 


sunt custodes, eum. 
et ſacti sunt 10. Tune ait illis Jesus: 
CODEX CORBEIENSIS. 


Habetis'custodiam, ite, eustodite sicut seitis. Illi autem 
aheuntes munjerunt sepulerum, signantes lapidem cum 
custodibus. Vespere autem sabbathi, quae lucescit in 
prima <abbathi venit Maria Magdalene, et altera Ma- 
ria, videre sepulerum. Et ecce lerraemotus factus est 
magnus. Angelus enim Domini descendit de coelo : 
el accedens revolvit lapidem , et sedebat super 
eum : erat autem aspectus ejus sicut ſulgur : et ves- 
limentum ejus sicut nix. Prae timore autem ejus ex- 
lerriti sunt custodes, et facti sunt velut mortui. Re- 


spondeus autem angelus dixit mulieribus: Nolite ti- 


mere vos: scio enim, quod Jesum, qui crucifixus 
est, quaeritis : non est hie: surrexit enim, sicut di- 
kit: Venite, ct videte locum, ubi positus erat Do- 
minus. Et cito euntes dicite discipulis ejus quia sur- 
rexit : et erce praccedit yos in Calilncam : ibi eum 
videbitis. Ecce dixi vobis. Et exierunt cito de mo- 
numento cum timore et gaudio magno, currentes 
nuntiare discipulis ejus. Et ecce Jesus occurrit illis, 
dicens : Avele. Illae autem accesserunt, ct tenuerunt 
_ ejus, ct adoraverunt eum. Tunc ait illis 
esus: 


VARIANTES LECTIONES CODI 


* custodes * 


CODEX VERONENSIS. 


latus : Habetis 
(a) custodes F, 
ite, cuslodite 
sicut scitis. 
66. Illi autem 
euntes mu- 
nierunt se- 
pulchrum, 
signantes lapi- 
dem cum cu- 


* $lodibus. 
CAPUT XXVII. 


1. Vespere 
autem sabba- 
ti, quae lu- - 
cescit in pri- 
ma sabbati, 
venit Maria 
Magdalena, 
et altera Ma- 
ria, videre 


_ Sepulchrum. 


2. Et ecce ter- 
remotus ſa- 
clus est ma- 
gnus. Angelus 
enim Domini 
descendit de 
caelo : et ad- 
cedens revol- 
vit lapidem, 

et sedebat 
super eum: 

3. erat autem 
aspectus ejus 
Sicut ſulgur : 
et vestimenta 
ejus (b) can- 
dida sicut nix. 
4. Prae timore 
aulem ejus 


exterriti sunt 

custodes, el 

ſacti sunt ve- 

lut mortui. 

5. Respondens aviem 

angelus dixit 

mulieribus 

lite timere vos : 

scio enim, quod 

Jesum, qui eru- 

cilixus est, 
uaeritis: non 

6. est hie: $urrexit 

enim, sicut 

dixit : Venite, 


el videte lo- 


cum, ubi 

situs erat 

7. minus. Et cito 
euntes dicite 
discipulis ejus 
quia Surrexit : 

et praecedit 

vos in Galilaeam : 
ibi eum vide- 
bitis. (e) Ecce 
dixi F vobis. 

8. Et exierunt 
cito de monu- 
mento cum 

timore et gau- 
dio magno, cur- 
rentes nuntiare 
discipulis ejus. 

9. Et ecce Jesus 
occurrit illis, 
dicens : Habele. 
Illae autem acces- 
serunt, et Lenue- 
runt pedes ejus, 
et adoraverunt eum. 
10. Tune ait illis : 


CODEX BRIXIANUS. 


[labetis (a) custodes + ite et custodite sicut seitis. 
Illi autem abeuntes munierunt sepulerum signan- 
tes lapidem cum eustodibus. Vespere autem sub- 
bati quae lucessit in prima sabbati. venit Maria Mag- 
dalene ei altera Maria. videre sepulerum. Etecce lerre- 
molus ſactus est maguus Angelus autem Domini des een - 
dit de caelo et accedens revolvit lapidem ab use. et 
sedit super eum. erat autem aspertns ejus >icut ju 
gur. et vestimenta ejus ( b) candida 7 Sicut nix. 
Prae limore aulem cjus exlerriti sunt cusludes ef 
ſacti sunt velut mortui. Respondens aulem angrius. 
dixit mulieribus. Nolite timere vos. scio enim quod 
Jesum qui cruciſixus est quaeritis. non est hic sur- 
rexit enim sicut dixit. Venite et videte locum. ub 
ositus erat Dominus. Ei cito euntes dicite discipu- 
is ejus quia resurrexit a moriuis. et ecce praeredit 
vos in Galileam ibi eum videbitis. seul dizit vobis. 
Kt exierunt cito de monumento cum limore et gau- 
dio magno currentes nuntiare discipulis . ut autem 
abieruntnuntiarediscipuliseus. Et ecce Jesus occurrit 
illis dicens. Habete.llla autem accesserunt et lenuerunt 
pedes ejus. et adoraverunt eum. Tune ait illis Jesus. 


CIS MS. S. GERMANENSIS. 


* praedixi 


- BLANCHINI NOTE. 
in Gothicam Matthaei translationem, pag. 411. 


« Optima Lectio in utroque codice, uti probatum 
exstat apud eruditum Th. Mareschallum , Observat. 


(a) Ita et Cant. Lal. ei Gr. gv)axas. — (b) Addit candida, etiam lex. Gr. Levzov (vH (e) Ecce, ut cod. 


Cant. iy. Ibid. dixi, cum tex. Gr. ct. 
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CODEX VERCELLENSIS. 


Nolite ume - divulgatum 

re : ile, nuntia- est verhum is-] 

te fratribus tut aput Judae- 
meis, ut eant 0s, usque in ho- 
in Galileam, diernum di- 

ibi me vide- 16. em. Unde- 
11. bunt. Quae cum eim autem 
abissent, ecce discipuli abie- 
quidam de cus- runt in Gali- pa 
todibus vene- leam, in mon- 
runt in civi- te, ubi consti- 
tatem, et na- tuerat illis 
tiaberunt prin- 17. Jesus. Et eum vi- 
cipibus sacer- dissent eum 


dotum, et scri- 


adoraverunt : 


bis omnia quae quidam au- 

lacta sunt. tem dubilave- 

12. Et congregati runt. 

principes sa- 18. Et accedens Jesus 
cerdotum cum locutus est 
senioribus, eis, dicens : Da- 
consilium ac- ta est mihi om- 
ceperunt, et nis polestas 

pecuniam co- in caelo, et in 

piosam dede- 19. terra Euntes. 


runt militi- 


13. bus, dicentes: 


Dicite quia dis - 
cipuli ejus noc- 


(a) nunc + docete 
omnes gen- 

tes, baplizantes 
eos in nomine 
Patris, et Fili, et 


CODEX VERONENSIS. 


Nolite timere 
vos : ite, nun- 
tiale ſratribus 
mei, ut eant 
in Galilaeam, 
ibi me vide- 

41. bunt. Quae 


cum abissent, 


ecce quidam 
de custodibus 
venerunt in 
Civilatem, et 
nuntiaverunt 
principibus 
sacerdotum 
omnia quae 
ſacia sunt. 

12. Et congre- 
gali cum se- 
nioribus, 
consilio ac- 
cepto, pecuniam 
13. copiosam de- 
derunt mi- 
litibus, dicen- 
tes: Dicite 
quia discipuli 
ejus nocte 
venerunt, et 
ſurati sunt 


Et divulga- 

lum est ver- 
bum istut 

aput Judaeos, 
usque in 
hodiernum 
diem. 

16. x1 autem di- 
SCipuli abie- 
runt in mon- 

le, ubi con- 
slituerat il- 

17. lis Jesus. Et 
videntes eum 
adoraverunt : 
quidam autem 
dubilaveruat. 
18. Et accedens 
Jesus locu- 

tus est illis, 
dicens: Da- 

la est mihi omnis 
poteslas in caelo, 
et in terra. 


19. Euntes (a) nunc 7 


docete omnes 
gentes, bapti- 
zantes eos 
in nomine 
Patris, et Fi- 


te venerunt, 
et ſurati sunt 
eum, vobis dor- 


20. Spiritus sancti : do- 
centes eos ser- 


mientibus. vare omnia 

44. Et si hoc audi- quaecumque 
tum ſuerit a mandavi vo- 
Praeside, nos bis. Et ecce ego 
persuademus vobiscum sum 
ei, et securos omnibus die- 
vos ſaciemus. bus usque ad 
15. Ad illi accepta consumma- 


lionem saecu- 


cunia, ſece- 
No li. (b) Amen 7. 


runt sicut e- 
rant docti. Et 


eum, nobis dor- 
mientibus. 

14. Ei si hoc 
auditum ſuerit 
a Praeside, 

nos suadebi- 


li , El Spiritus 

20. sancti: docen- 
tes eos ser vare 
omnia quae- 
cumque man- 

da vi vobis. Et 


mus ei, et ecce ego vo- 
securos vos biscum sum 
ſaciemus. omnibus die- 


15. Ad illi accepta 
pecunia, ſece- 
runt sicut 

erant docti. 


bus, usque 

ad consumma- 
tionem saeculi. (b) 
Amen 7. 


EVANGELIUM SECUNDUM MATTHEUM EXPLICIT. — INCIPIT SECUNDUM JOHANNEN. 


CODEX CORBEIENSIS. 

Nolite timere : ite, nuntinte ſratribus meis, ut eant 
in Calilaeam, ibi me videbunt. Quae quum abiissent, 
ecce quidam de custodibus venerunt in civitatem, et 
nuntiaverunt principibus sacerdotum omnia quae 
ſacta ſuerant. Et congregati cum senioribus, consi- 
lio accepto, pecuniam copiosam dederunt militibus, 
dicentes : Dicitc quia discipuli ejus nocte venerunt, 
et furati sunt eum, nobis dormientibus. Et si hoc 
auditum ſuerit a Praeside. 10s suadebimus ei, et 
gecuros vos faciemus. At illi accepta pecunia, 
ſecerunt sjcut erant docti. Et divulgatum est verbum 
istud apud Judaeos, usque in hodiernum diem. Un- 
decim autem discipuli abierunt in Galileam, in 
montem, ubi constituerat illis Jesus. Et videntes eum 
adoraverunt : quidam antem dubitaverunt. Et acce- 
dens Jesus loquutus est ei-, dicens : Dalia est mihi 
omnis potestas in caelo, et in terra. Euntes ergo 
docete omnes gentes, baplizantes eos in nomine Pa- 
tris, et Filii, et Spiritus santi: docentes eos ser- 
vare omnia quaequumque mandavi vobis. Et ecce * 
ego vobiscum sum omnibus dicbus, usque ad con- 
summationem $aeculi. 


CODEX BRIXIANUS. 
Nolite timere ite nuntiale ſratribus meis. ut eant in 
Galil-am et ibi me videbunt. Quae cum ahissent ecce 


quidam de cns!odibus venerunt in civitatem et nun- 


tiaverunt principibus sacerdotum omnia quae facta 
ſuerant. Et congregati cum senioribus. consilio ac- 
cepto tollentes pecuniam copiosam dederunt militibus 
dicentes. Dicite quia diseipuli ejus nocte venerunt et 
ſurali sunt eum nobis dormientibus. Et si hoc andi- 
tum ſuerit a Praeside. nos suademus ei. et securos 
vos ſaciemus. At illi accepta pecunia fecerunt sicut 
erant docti. Et divulgatum est verbum istnd apud 
Judaeos usque in hodiernum diem. Undecim autem 
discipuli abierunt in Galileam in montem in quo con- 
Stlitnerat illis Jesus. Et videntes eum adoraverunt. 
quidam autem dubitaverunt. Et accedens Jesus. lo- 
cutns est eis dicens. Data est mihi omnis potestas in 
caelo et in terra. Euntes ergo docete omnes gentes. 
baptizantes eos in nomine Patris et Fili et Spiritus 
sancti. docentes eos servare omnia quaecunque man- 
davi vobis. Et ecce ego vobiscum sum omnibus die- 
bus usque ad consummationem saeculi. (b) Amen 7. 


EVANGELIUM SECUNDUM MATTHAUM EXPLICIT. (c) INCIPIT EVANGELIUM SECUNDUM JOHANNEM. 
VARIANTES LECTIONES CUDICIS MS. S. GERMANENSIS. 


BLANCHINI NOTA. 


(a) Ita et cod. Cant. vov. — (o) Addunt Amen. ut tex. Gr. Aus. quod certe Matthzi non est, sed Ec- 
elesiz , huic Evangelio, sicut et cæteris, hoc verbo assensum declarautis.— (c) lia et cod. Cant. Ebay- 


viov uv, Merttatev itt) ien, Gpxerar EveryyOov ñ M loox. 


1 ecce vobiscum. 
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INCIPIT EVANGELIUM SECUNDUM JOHANNEM. 


CODEX VERCELLENSIS. 


6, Fuit homo mis- 
CAPUT PRIMUM. 9 


1. In principio nomen erat 

erat Verbum, 7. Johannes. Hie 
ei Verbum venit in tes- 

erat aput Deum, timonium , 

et Deus erat Ver- ut lestimo- 

2. hum. Hoc erat nium perhi- 

in principio beret de lumi- 
3. aput Deum. Om- ne, ut omnis 

nia per illum credant per 


8. illum. Non e- 
rat ille lumen, 
sed ut testimo- 


ſacta sunt: et 
sine illo fac- 
tum est nihil. 


CODEX VERONENSIS. 


CAPUT PRIMUM. 


1. In principio 


erat Verbum, 


et Verbum 
erat aput Deum, 


ei Deus erat Ver. 


2. Hoc erat - 

in principio 

3, aput Veum. Om- 
nia per eum 

lacta sunt: et 

sine eum fac- 

tum est nihil. 


6. Fuit homo mis- 
sus a Deo, cui 
nomen erat 

7. Johannis. Hic 
venit in ie- 
slimonium, 

ut testimo- 

nium peri- 


| beret de lumi- 


ne, ut omnes 
crederent per 

8. eum. Non erat 
ille lumen, 

sed ut testimo- 


Quod factum nium perhi- Quod autem factum nium perhi- 
4. est, inillo vi- beret de lumi- 4. est. in eo vi- beret de lumine. 
la (a) est F, et vita 9. ne. Erat lumen la (a) est , et vita 9. Erat enim lux 
erat lux ho- verum, quod 60 est + lux ho- vera, quae in- 
5. minum. Et lux inluminat o- . minum. Et lux luminabat om- 
in tenebris mnem hominem lucet in tene- nem hominem 
lucet, ei lene- venientem bris, et tene- venientem 
brae eam non in hune mun- bræ eam non in hunc mun- 
conprehen- 10. dum. In hoc comprehen- 10. dum. In hoe 
derunt. mud .'. - - « derunt. mundo erat, 
CODEX BRIXIANUS. 


In principio erat Verbum et Verbum erat aput 
Deum. et Deus erat Verbum Hoc erat in principio 
aput Deum. Omnia per ipsum facta sunt. et sine 
ipso ſactum est nihil. Quod factum est in ipso. vita 


oh est +. et vita erat lux hominum. Et lux in tenebris 
ucet. et tenebrae eam non comprehenderunt. Fuit 


homo missus a Deo cui nomen erat Johannes. Hie 
venit in teslimonium ut testimonium perhiberet de 
lumine. ut omnes crederent per illum. Non erat ille 
lux. sed ut teslimonium perhiberet delumine. Erat au- 
tem lumen verum. quod inluminat omnem hominem 
venientem in hunc mundum. In hoc mundo erat. 


CODEX CORBEIENSIS signatus, n' CXCV =. 


Cay. I. 3. * Sine illo + factum est nihil. Quod ſac- 


tum est“ in ipso vita est. 


9. Venientem io hoc Mundo. 
10. In hoc Mundo erat. 


VARIANTES LECTIONES (6). 


1 Ft ita Gat. ei Mm. 


2 Gat. et Mm. in illo vita est. 


BLANCHINI NOTE. 


« Exhibemus hie codicem vetustissimum Cor- 
beiensis Monasterii, n. 195 sexlo sxculo descriptum 
Romanis litt-ris, in quo vocabula persæpe nulla dis- 
crimine sejunguntur, et recta seribendi regula parum 
servaur. Continet hic codex quatuor Evangelia, 
qualia olim legebantur, antequam a S8. Hieronymo 
corrigerentur, seu verlerentur. Cum autem eo co- 
dice uierentur in Ecclesia, ut ex eo Evangelium in 
Missa canerent, hinc pers:epe fit, præsertim in Mat- 
the», ut interpolationes occurrant, quibus codex si- 
millimus eſſiceretur Vulgatæ ex Hieronymiana ver- 
sione. Ez tamen correctiones nullo negotio dignos- 
cuntur, tum ex atramento, tum ex litterarum forma. 
Quatuor Evangelia alium plane ordinem in ev ser- 
vant, atque in nostris Exemplaribus : I, Matthzeus, 
ex quo priora undecim capita perierunt; II, Joan- 
nes; HI, Lucas, sive Lucanus, quemadmodum in eo 
nominatur; IV, Marcus. Pr:ecipua l-ctionum discri- 
mina ex eo codice collegimus. Si quis omnia descri- 
bere voluerit, codicem totum exseribat necesse est; 
Singulis enim prope versiculis occurrunt, si verbo- 
rum ordinem et vim species. ; 

Codicis hujus, et nostrorum ope, quos in vetustis 
bibliothecis invenimus, minime dubitandum, quin 
velus Iialiea in Evangeliis restitui queat. Lucas Bru- 


gensis meminit retusti codicls e Malmundariensi Mo- 
nasterio, veterem Vulgatam continentis. Martianzus, 
monachus S. Benedicti, ex Congregatione 8. Mauri 
veterem Malthei textum (supra recusum) dedit, ex 
veluslis duobus codicibus, altero S. Germani Praten- 
sis, altero Corbeiensi, at Corbeiensis alius plane est 
et vetustate et litterarum forma. Corbeiens is Martia- 
nei vetustior non est annis DCcc, lilteris Saxonicis 
seu Merovingis exaratus; Noster 195 Romanis litle- 
ris, quadratis, majusculis descriptus est, ad s:yrculum 
sextum periinens, eruditi>simorum judicio. Martia- 
nei codex Mattheum dumtaxat ſert ex vetere liali- 
ca; nuster quatuor Evangelia. Cum codicem nos- 
trum conſerimus cum ediuone Maithzi per Martia- 
num, nosler hie convenire magis videlur cum co- 
dice S. Germani Pratensis. ex quo Martian us va- 
rias lectiones eruit, in ora Edivonis suæ ad>criptas. 
Collatis hisce variantibus, verum omnino esse inve- 
nies, quod ait Hieronymus in Pr:zfatione ad quatuor 
Evangelia : Si Latinis exemplaribus fides git adhiben- 
da, respondean!, quibus ? Tot enim sunt exemplaria 
pene, quot codices, inquit R. P. D. Augustinus Calmet 
post Commentarium litteralem in Acta Apostolo- 
rum, 


(a) Ita et cod. Cant. toriv. — (b) Variantes Lectiones Codicis Ecelesiæ S. Gatiani Turonensis n. 8, et Ma- 
joris Monasterii n. 87. Primus a mille annis; alter ab octingentis deseriptus creditur. Codicem S. Gatiani 
hac nota signiſicabimus, Cat.; Majus-Monasteriense, Mm,— 


855 EUSEBII VERCELL. EVANGELIUM CUM YARIIS COD, COLLATUM. 
CODEX VERCELLENSIS. 
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et mundus 
per eum fac- 
tus est, et 
mundus eum 
non cognovit. 


11. In sua propria venit, 


et sui eum 

non rece 

12. — 
quod autem 
receperunt 

eum, dedit 

eis potesta- 

tem filios Dei 
ſieri, credentibus 
in nomine ejus : 
13. Qui non ex 8an- 
guine, neque 

ex voluntate 
carnis, nec 

ex voluntate 


nos omnes 
accepimus 
gratiam pro 

17. gratiam. Quia 
lex per Moy- 

sen data est, 
gralia autem, 

et veritas per 
Jesum Chri- 
stum ſacta 

est. 

18. Deum nemo 
vidit umquam: 
nisi unigenitus 
ſilius, qui est 

in sinu patris, 
ipse enarravit. 
19. Et hoc est te- 
stimonium Jo- 
hannis, cum 
misissent ad 


et mundus nitudine ejus, 
r ipsum nos omnes 
aclus est, et accepimus 
mundus illum gratiam 
non cognovit. 17. . Quoni- 
11. In sua veuit, am lex per Moy- 
et sui eum sen data est, 
non recepe- gratia autem, 
12. runt. Quod- et veritas per 
quod autem Jesum Christum fac- 
receperunt ta est. 
illum, dedit 18. Deum nemo vi- 
illis potes1la- dit * umquam : 
tem filios De nisi unicus 
ſieri, his, qui filius solus, si- 
credunt in num patris, 
nomine ejus: ipse enarra- 
15. non ex $an- vit. 
guinibus, ne- 19. Et hoc est 
que ex volun- testimonium 
tate carnis, Johannis, quan- 
neque ex vo- do miserunt 
luntate viri, ad eum Judaei 
sed ex Deo ab Hierosoly- 
44. nati sunt. Et mis Sacerdo- 4 
Verbum ca- tem et Levi- 
ro ſactum est, tas ut interro- 
et inhabita- arent eum: 
vit in nobis : Tu qui es? Et con- 
et vidimus ſessus est, et 
gloriam ejus, non nega- 
gloriam sicut vit: conſessus 
filii a est autem : 
patre, plenus Quia ego non 
gralia, et ve- _ 8 
. 1. Et interroga- 
45. Johannes testi- verunt eum 
ficatur de il- Herum : Quid 
lo, et clamat, ergo! Helias 
dicens : Hic es ? Ait: Non sum. 
est, de quo di- Quid ergo? Pro- 
xi : Post me ve- pheta es ? Et res- 
niens, ante ndit : Non. 
me ſactus est: 2. Et dixerunt ei: 
quoniam pri- Die ergo : Quis 
or me erat. es ut respon- 
16. (b) Quia 7 de ple- sum demus 


viri, sed ex eum Judaei 

Deo natus ab Hieroso- 

est. lymis Sacerdo- 
14. Et Verbum ca- tes et Levi- 

ro ſacta est, las ut interro- 
et habita- arent eum: 

vit in nobis: u quis es? 

el vidimus 20. Et conſessus 


honorem ejus, est, et non ne- 
gloriam quasi avit : con- 
unigeniti essus est, 


a patre, plenum quia ego non 
gratia, et ve- sum Christus. 
ritate. 21. Et interroga- 
15. Johannis 1e- verunt eum 
stilicatur, iterum , dicen- 
el (a) clamat : tes: Helias 
Hic est, de es tu? Ait: 

uo dixi: Non sum. Quid 
Qui post me ergo? Propheta 
venit, ante es tw? Et re- 
me ſactus est: spondit : Non. 
quia prior 22. Et dixerunt : 


me erat. Dic ergo no- 
16. (6b) Quoniam 7 de bis ut res- 
plenitudine ejus pondum de- 
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et mundus per ipsum factus est. et mundus eum non 
eognovit. In propria venit. et sui eum non recepe- 
runt. Quodquod autem receperunt eum. dedit eis 
potestatem. filios Dei fieri. his qui credunt in nomi- 
ne ejus Qui non ex sanguinibus. neque ex voluntate 
carnis, neque ex voluntate viri. sed ex Deo nati sunt. 
Ei Verbum caro ſactum est. et habitavit in nobis. et 
vidimus gloriam ejus. gloriam quasi unigeniti a patre 
plenum gratia et veritate. Johannes. teslimoniam 
perhibet de ipso. et clamat dicens. Hie est de quo dixi 
vobis. Qui post me venit. ante me ſactus est, quia prior 
me erat. Et de plenitudine ejus. nos omnes accepimus. 


et gratiam pro gratia. Quia lex per Moysen data est. 
gratia anlem et veritas per Jesum Christum facta est. 
Deum nemo vidit umquam. unigenitus filius. qui est 
in sinu patris. ipse narravit. Et hoe est ſestimonium 
Johannis. quando miserunt Judaei ab Hierosolymis. 
Sacerdoles ei Levitas ad eum. ut interrogarent eum. 
Tu quis es. Et conſessus est. et non negavit. conſes- 
sus est. Ouia non sum ego Christus. Et interrogave- 
runt eum. Quid ergo Helias es tu, et dixit. Non sum. 
Propheta es tu. Et respondit. Non. Dixerunt ergo ei. 
Quis ergo es tu. ut responsum de- 


CODEX CORBEIENSIS. 


11.“ In sua propria + venit. 
14. plenum —— et veritate. 


21. Interrogaverunt eum iterum : Quid ergo?. . + 
Ne ergo Propheta es tu? 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. perbibet ab ipso. factus est, qui prior. Vm. et 
non sciebam eum quia. Fulg. perkidet de uy factus est, 


* Gat. unquam, nisi unigenitus. Mm. unquam : nisi uni- 


genitus filius solus, qui est. Vulg. umquam : unigenitus 
1 


lius. qui est. 
Et ua Gat. et Mm. 


BLANCHINI NOTE. 


(a) Post clamat, deest dicens, eliam in cod. cant.— (b) lia et Cod. cant., Gre. Ab hine, nempe ab &aGopcy, 
| ad verba illa 'Pa66t 6, Rabbi, qui cap. in, vers. 26, omnia desunt in cod. Cant. Gr. et 


accepmus, usque 
usque ad v. 16. in Cant. Lat. 
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jis, qui nos mi- 


dit Jesum ve- 


CODEX YVERONENSIS, 


mus his, qui 


nientem ad 


serunt ? quid nientem ad mizerunt nos ? se, ei ait: 
dices de te ip · se, et ait: Eece = dicis Ecce agnus 
23. $0? Qui res- agnus Dei, ec- e te ips0? Dei, ecce 
pondit : Ego vor ce qui tollit 25. Quibus ait: qui tollit pec- 
clamantis in catum mun- Ego vox cla- catum mundi. 
deserto: Diri- 0. di. Hie est, de mantis in de- 30. Hie est, de 
gite viam Domini, uo ego dixi : serto : Virigite quo ego di- 
sicut Dixit ost me venit viam Do- xi : Post me 
Eseias pro- vir, qui an- mini. venit vir, 
ſela. te me ſacius 24. Et qui missi ui ante me 
24. Et qui * missi e- est : * quoniam ſuerant ex actus est: quo- 
rant ex Pha- pu me e- Farisaeis. Ut niam ante me 
25. riseis. Disci · {. rat. Et ego ig- interrogarent, 31. erat. Et ag 
puli, et Levvi- norabam eum, dixerunt ignorabam 
tae dixerunt illum, sed * ut 25. ei : Quid ergo eum, sed ut 
ei: Quid ergo maniſesta- baplizas, si maniſestaretur 
baptizas, si tu retur in Is- lu non es Istraheli, 
non est Christus, trahel, ideo sius, nec Heli- propter hoe 
neque Haeli- veni ego in as, neque Pro- ego veni in 
as, neque Pro- aqua bapti- pheta aqua bapti- 
ſeta. Zans. 26. Respondii eis zans. 
26. Respondens 32. Et iesumo- Johannes, di- 32. Et lestiſieatus 
illis Johan- nium per- cens: Ego est Johannes, 
nes, dicens : hibuit Johan- quidem dicens : Quo- 
Ego“ baptizo nes, dicens : plizo vos in niam vidi 
vos in aqua Quoniam aquam Spiritum sicut 
in paeniten- vidi Spiritum lau- nitentiae : me- columbam de- 
tiam : medius quam colum- dius autem scendentem 
autem stat bam descen- vestrum sul, de caelo, et 
inter vos, dentem de quem vos manentem 
nem vos ig- caelo, et man- ignoratis. super eum. 
2. noralis. Qui sit super il- 27. Ipse est, qui 33. Et ego igno- 
post me ve- 35. lum. Et ego post me venit: rabam eum: 
nit, ante me ignorabam cujus ego sed qui misit 
ſacius est: eu- illum : sed qui non sum di- me bapliza- 
jus non sum me misit bap- gnus solvere re in aqua, 
dignus ego tizare in a- corrigiam ipse mihi 
solvere cor- qua, ille mi- calciamenti ixit : Super 
rigiam cal- hi dixit : Super ejus. quem videris 
ciamenti e- quem vide- 28. Haec facta Spiritum Do- 
jus. ris Spiritum des- Sunt in Be- mini descen- 
28. Haec autem cendentiem, thania trans dentem, et 
esta sunt et manen- Jordauen, manentem 
in Bethani- tem in illo, ubi erat Jo- in eum, ipse 
a trans Jor- hic est, qui hannes ba- est, qui ba- 
danen, ubi baptizat in lizans. ptizat in Spi- 
erat Johan- Spiritu sancto. Postera autem ritu saueto. 
nes bapti- 34. Et ego vidi: die vidit 34. Et ego 
est. zans. et testimo- Johannes vidi: 
est. 29. Altera die vi- nium perhi- Jesum ve- et les{imonium perhi- 
— CODEX BRIXIANUS. 
nis. mus his qui miserunt nos. quid dicis de te ipso. Re- tem ad se et ait Ecce agnus Dei qui tollit pecca- 
um. spondit. Ego vox clamantis in deserto. parate viam tum mundi. Hie est de quo ego dizi. Post me venit 
ſes- Domini. sicut dixit Esaias proſeta. Et qui missi ſue- vir. qui ante me ſactus est. quia prior me erat. Et 
ve- rant erant ex Pharisaeis. EL interrogaverunt eum et ego nesciebam eum. sed ut maniſestaretur lsrabeli 
Im. dixerunt ei. Quid ergo baplizas. si tu non es Christus. propterea veni * in aqua baptizans. Et testimo 
el. neque Helias. neque Propheta. respondit eis Johan- nium perhibuit Johannes dicens. Quia vidi Spiritum 
nes dicens. ego baptizo in aqua. medius autem ves- descendentem. quasi columbamn de caelo. et mansit 
rum stat. quem vos neseitis. ipse est qui post me super eum. Et ego nesciebam eum. sed qui misit 
venit. qui ante me ſactus est. cujus ego non sum di- me baptizare in aqua ipse mihi dixit. Super quem 
gnus 80[vere corrigiam calciamenti ejus. hacc in Be- videris Spiritum descendentem. et manentem. super 


thania lacta sunt trans Jordanem. ubi erat Johannes eum. hie est qui baptizat in Spiritu saneto. EI cgo 
baplizans. altera die vidit Johannes. Jesum venien- vidi. et testimonium perhi- 


CODEX CORBEIENSIS. 
tus 26. medius * vestrum stat. 7 . 31. ut maniſestetur“ plebi Israbel. 7 
VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. et Mm. Et qui venerant ex Pharisaeis interroga- dignus ul sol vam ejus corrigiam calciamenti. 
verunt. Vulgata. EL qui missi fuerant , erant ex Phari- Gat. qui prior. Fulg. quia prior. 


saeis. El interrogaverunt. . 5 Gat. el Mm. ut wanifestaretur Israel. V ulg. ut magi- 
a, * Gat. Baplizo vos in. Vulg. Baptizo in. feSletur in Israel. 
et i. dignus solvere corrigiam calceameutorum ejus. * Gat. autem vestrum fiat. 


Mm. dignus ut solvere corrigiam calciamenti ejus. Vulg. ! Gai. ct Mm. Israel. 
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bui quoniam audierant bui quo- 41. Invenit autem 
hie est elee- ab Johanne, niam ipse mane ſratrem 
tus Filius Dei. et secuti e- est Dei Filius Simonem, 
35. Altera die ite- rant illum. elecius. et dixit illi: 
rum stabat 41. Invenit “ hie 35. Postera au- Invenimus 
Johannes, et primum fra- - tem die ite- Messiam, 
ex discipulis trem suum rum stabat quod est in- 
36. ejus duo. Et Simonem, Johannes, terpraetatum 
iCi et ait illi ; In- et duo disci- Christus. 
Jesum ambu- venimus puli ejus. 42. Adduxit er- 
laniem, ait : Messiam, (quod 36. Et intuens Je- o eum ad 
agnus est interpre- sum ambulan- esum. 
Dei, ecce qui tatum Christus.) tem, dixit : Ec- Intuens au- 
tollit pecca- 42. Et duxit illum ce agnus Dei. tem cum 
tum muudi. ad Jesum. 37. Audierunt Jesus, dixit: 
57. Et audierunt Et respiciens autem duo Tu es Simon 
ex disci eum Jesus, di- discipuli ejus filius Jo- 
lis ejus xit : Tu Simon loquentem, hannis : tu 
uentem * filius Johan- et seculi sunt vocaris Ce- 
illum, et se- nes: iu voca- Jesum. has quod 
euti sunt veris Cephas 38. Conversus interpraelatur 
> quod est in- autem Jesus, elrus. 
38. Conversus terpraeta- vidit eos se- 43. Postera au- 
autem Jesus, et tum Peirus. quentes se, lem die vo- 
i videns eos 43. Altera die et dixit eis : lui! proficisci 
sequenles se, voluit exire Quid quae- in Galilaeam , 
ait illis : Quid in Galilaeam, ritis ? et invenit 
ritis? et invenit Qui dixerunt Philippum. 
14 illi dixe- Philippum. ei: Rabbi, Et dicit illi 
runt el: Rab- Et ait illi Jesus: (quod in- Jesus: Sequere 
bi, (quod dici- me. lerpraetatur 44. me. Erat 
tur inter- 44. Erat autem Magister autem Filip- 
tum Philippus a ubi manis? pus a Bedsai- 
ister) Bedsaida, de 39. Ait illis: da, ex Ccivitale 
ubi manes ? civitale An- Venite, et vi- Andreae, et 
39. Dicit eis: Ve- draee, ei Pe dete, Vene- 45. Peiri. Invenit 
nite, ei vide- 45. tri. Invenit runt autem, autem Filippus 
te. Vene- Philippus Na- et viderunt Natahel , et 
runt ergo, thanael, et ubi maneret, dicit illi: 
et viderunt dicit illi: Quem et apui eum Quem seribsit 
habita- scripsit Moy- manserunt Moyses in 
ret, et aput ses in lege, illa die: lege, ei Pro- 
ipsum man- + et Prophetae, eral enim phetae, inve- 
serunt illa invenimus hora circiter nimus Jesum 
die : hora au- Jesum ſilium decima. filium Jo- 
tem erat ſe- Joseph a Na- 40. Erat Andreas seph a Nazareth. 
re decima. zaret. ſrater Simonis 46. Dixit illi 
40. Erat autem 46. Ait illi Natha- Peiri unus Natanael : 
Andreas ſra- nael : A Naza- ex dnobus, A Nazareih 
ter ret potest ali- qui audierant lest aliquid 
Petri unus quid boni es- ab Johanne, ani esse 
ex duobus, qui se! Dixit illi et secuti sunt eum. Ait illi Fi- 
CODEX BRIXIANUS. 
bui quia hie est Filius Dei. Altera autem die. iterum nit hic primum ſratrem suum Simonem et dixit ei. 
stabat Johannes. et ex discipulis ejus duo. Et respi- Invenimus Messiam quod est interpretatum Christus. 
ciens Jesum ambulantem dixit. Ecce agnus Dei. Et adduxit eum ad Jesum. Jatitus autem cum Je- 
Et audierunt eum du» discipuli loquentem. et secuti sus dix. Tu es Simon filius Johannis. tu vocaveris 
sunt Jesum. Conversus autem Jesus. et videns eos Cephas. quod ivterpretatur Petrus. Sequenti autem 
nentes se dicit cis. Quid quaeritis. Qui dixerunt die voluit proficisci in Galileam et invenit Filippum. 
ei Rabbi quud diciur interpraetatum Magister ubi Et diu ei Jesus. Sequere me. Erat autem Filippus 
habitas. Dicit eis. Venite et videte. Venerunt ef a Bethsaida civitate, Andre et Petri. Invenit Filip- 
viderunt ub manerel. et aput eum .manserunt die pu- Nathanael. et dicit ei. Quem scribsit Moyses in 
jllo. hora enim erat quasi decima. Erat autem Au- lege et Prophetae inveninus Jesum filium Joscph a 
dreas frater Simonis Petri. unus ex duobus. qui Nazareth. Et dixit ei Nathauacl. A Nazareth. potest 
audierant ab Johanne. et seculi ſuerant eum. Inve- aliquid boni esse. Dicit ei 
CODE CORBEIENSIS. 
34. quia hie est electus Dei. 43. proficiscens invenit. 
36. agnus Dei, ecce qui tollit peccatum mundi. 45. Joseph qui est a Nazareth. 
VARIANTES LECTIONES. | 


1 Mm. videns eos sequentes, dicit. Fulg. videns Christus). 
eos —_— se, dicit. Cual. filius Johna. Mm. filius Johannis. Vnlg. filius Jona. 
. Messiam, qui dicitur Christus. Fuig. * Gat. et Prophetiis. Mm. et Prophetis. V ulg. et Pro- 


* Mm. hicfratrem.. 
hic — fratrem... Messiam (quod est interpretatum phetae. 


1 2 
0 * 


Y 
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Philippus : Ve- 
ni, et vide. 
47. Videns au- 
tem Jesus Na- 
thanael ve- 
nientem ad 

se, dixit de Na- 
thanaele : 
Ecce vere Is- 
trahelita, in 
quo dolus 


48. non est. . t ait 


illi Nathana- 
el: Unde me 
nosti? 
Respondit Jesus, 
et dixit illi: 
Priusquain 

te Philippus 
vocaret, cum 
esses sub ſicus 
arbore, vidi 

49. te. Respon- 
dit illi Natha- 


nel. et dixit: 


Rhabbi, tu es 
Filius Dei, tu es 
Rex Istrahel. 
50. Respondens 
Jesus, dixit illi: 
Quoniam di- 

xi tibi: Quia 
vidi ie cum 
esses sub fi- 
cus arbore, 
credes : majo- 
ra horum vi- 
51. debis. Et ait il- 
lis: Amen, 
amen dico 
vobis, videbi- 
tis caelum 
aperium, et 
Angelos Dei 
ascendentes, 

et * descenden- 
tes supra Filium 


CAU IL 


1. hominis. Et 
die tertia 


nuptiae ſie- 
bant * in Cana 
Galileae : et e- 
rat ibi mater 
Jesu invita- 

2. la. Vocalus 
autem erat 

et Jesus, et dis- 
_ ejus 

ad nuptias. 

5. Et vinum non 
habebant, 
quoniam con- 
summatum 

erat vinum 
nuptiarum. 
Deinde dieit 
mater ad Jesum: 
Vinum non 
habent. 

4. Ait illi Jesus: Quid 
mihi, et tibi 

est mulier! 
nondum ve- 

nit hora mea. 
5. Dicit mater 
ejus ministris: 
Quodcumque 
vobis dixerit, 
ſacite. 

6. Erant aulem 
ibi hydriae 
lapideae sex 
secundum 
puriſicatio- 
nem Judaeo- 
rum, capien- 
tes meiretas 
binas vel ter- 
7. nas. Dicit illis 
Jesus: Implete 
Se aqua. 

i implebe- 
runt eas us- 
que ad sum- 
mum. 

8. Ait eis Jesus: Hau- 
rite, et ſerie 
architricli- 

no. Ad illi au- 
rieruat, et ad- 
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lippus : Veni, 

et vide. 

47. Videns autem 
Jesus Natanael 


sunt in Cana 
Galilacae : et 

erat ibi mater 

2. Jesu. Invitatus 


venientem ad est autem et 
se, et dixit Jesus cum 

de eo: Ecce discipulis suis 
vere Istrahe- ad nuptias. 
lita, in quo 5. Et vinum 
dolus non est. non habe- 

48. Ait illi Na- bant, quo- 
tanael : Unde niam finitum 
me nosti ? erat vinum nu- 
Respondit Jesus, 322 

et dixit ei: t dicit ma- 
Antequam te ter Jesu ad 
Filippus vo- ipsum : Vinum 
caret, cum es- non habent. 
ses sub arbore 4. Et dixit ei 
ſiculnea, novi te. Jesus : Quid 
49. Respondit ei mihi, et tibi 
Natael : Rabbi, est mulier ? 

tu es Filius nondum venit 
Dei, iu es hora mea. 

rex Istrahel. 5. Dicit mater 
50. Respondit Je- ejus ministris : 
sus, et dixit Quodcumque 
ei : Quoniam vobis dixerit, 
dixi tibi : Eo ſacite. 

quod viderim 6. Erant autem 
te sub arbo- ibi positae 

re ſiculnea, hidriae la- 
credis : ma- pideae secun- 
jora horum dum puriſi- 

1. videbis. Et cationem Ju- 
dixi ei. daeorum, 
Amen, amen capienies 
dico vobis, binas vel 
videbitis ternas. 
caelum 7. Ait illis Je- 
aperium , et sus: Implete 
Angelos Dei hydrias 
ascendentes, et aquam. 
descendentes Et implebe- 
ad Filium ho- runt eas us- 
minis. ue susum. 

„ Ait illis 
CAPUT II. Jesus: Aurite 
nunc, et ferte 
4. Et tertia die arcitriclinio. 
nupliae ſactae Et altule- 
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Philippus Veni et vide. Vidit Jesus Nathanael. ve- 


. niemem ad se. et dixit de eo. Ecce vere Istrahelita 


in quo dolus non est. Dicit ei Nathanael Unde me 
nosti. Respondit Jesus. et dixit ci. Vrius quam te 
Philippus vocaret. cum esses sub ſiculnea. vidi te. 
Respondit ei Nathanael et dixit Rabbi. tu es Filius 
Dei. tu es rex lsrahel. Respondit Jesus. et dixit ei 
Quoniam dixi tibi. Vidi te sub ficulnea. credis. 
majora horum videbis. Et dicit ei. Amen. amen. 
dico vobis. ebitis vid caelum apertum et Ange- 
los Dei ascendentes et descendentes supra Fi- 
lium hominis. Et die tertia nuptiae ſactae sunt in 


Chana Galileae. et erat mater Jesu ibi. Vocatus autem 
erat Jesus. et discipuli ejus ad nuptias. Ei deficiente 
vino. Dicit mater Jesu ad eum Vinum non habent Et 
dicit ei Jesus. Quid mihi et tibi mulier. nondum ve- 
nit hora mea. Dixit autem mater ejus ministris. 
Quodcumque 'dixerit vobis ſacite. Erant autem ibi 
posilae ydriae lapideae sex secundum puriſicatio- 
nem Judacorum. capientes singulae meiretas 
binas vel ternas. Dixit eis Jesus. Implete ydrias 
aquam Et impleverunt eas. usque ad summum. Et 
_ eis Jesus Aurite nunc. et ferie architriclino. 
12 
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48. sub arbore ſicus, vidi te. 

50. sub arbore ſicus. 

Cap. II. -—41. ibi invitata. 

5. et vinum non habebant, quoniam conSumma- 


tum est vinum nuptiarum. 
7. Et vocatis Jesus ministris , dixit eis: Implete, 


etc. 
8. Et ſecerunt sicut dixit illis. 


VARIANTES LECTIONES. 


: | Gat. et Mm. Ecce vir Israelita. Fulg. Ecce vere Israc- 
ita 


2 Cat. et Mm. disceadentes ad Filium hominis. Vulg. 


PatROL. XII. 


descendentes supra Filium howiuts. 
* Gat. In Chauaan. Vulg. ln Cana. 


12 
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um signorum 


ti sunt disci- 
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Jesus in Cana 


est autem disci- 


9. tulerunt. Cum 14. mis Jesus : et in- runt. 14. et ascendit 
autem gus- Venit in tem- 9. Ad ubi gus- Jesus in llie- 
tasset archi- plo venden- ta vit arcitri- rosolymis: 
triclinus a- tes oves, et bo- clinius aquam et invenit 

ua vinum ves, et colum- vinum factum, in templo ven- 
actum , et nes- bas, et num- et nesciebat denies boves, 

, ciebat unde mularios $e- unde esset, el oves, et co- 
ſactum esset, 15. dentes. Et fe- ministri au- lumbas, et num- 
ministri au- cit tamquam tem sciebant, mularios sedentes, 
tem sciebant, ſlagellum de qui aulem 15. Et fecit quasi 
qui haurie- reslibus, et om- aurierant aquam, flagellum de 
rant aquam , nes ejecit de et videntes ſa- restibus, et 
et videnies templo, oves, ctum, mira- omnes ejecit 

5 ſactum, mi- et boves, et co- bantur : de templo, oves 

) rabantur : lumbas, et num- vocavit au- quoque, et bo- 

# vocal spon- mulariorum tem sponsum ves, et num- 

j sum architri- eſſudit (e) pecu- arcitriclinius, mulariorum effu- 

, 10. clinus, et git niam , et men- et dixit ei: dit (e) num - 

illi: Omnis ho- s eorum e- 10. Omnis homo mos 7, et 

: mo bonum 18. vertit. Et ven- in primis bonum mensas eorum 

4 vinum pri- dentibus co- binum ponit : et 16. evertit. Et 

: us ponit : et cum lumbas, dixit : cum inebriau dixit venden- 

; inebriati ſue- Tollite haec ſuerint, tunc libus columbas : 

| rint homines, istinc, et noli- infimiorem : Tollite ista 

| id, quod dete- te ſacere do- Tu autem hinc, et nolite 

[ rius : Tu autem mum patris serbasti bonum ſacere domum 

| servasti bo- mei, domum vinum usque patris mei, 
num vinum negotiatio- modo. domum nego- 

| usque modo. 17. nis. Tunc 11. Hoe primum tiationis. 

| 41. Hoc fecit * initi- rememora- signum ſecit 17. Rememoratus 


Jesus in Cana puli ejus quod Galilaeae : et pulus ejus quo- 
Galileae : et ma- Scriptum sit: maniſestavit ho- niam scriptum est: 
niſestavit Zelus domus norem suum, Zelus domus 


gloriam suam, 
ei crediderunt 


tuae comedit me. 
18. Responderunt 


el crediderunt 
in eum disci- 


tuae comedit me. 
18. Responderunt 


in illum discipuli ej us. ergo Judaei, uli sui. ei Judaei, 

12. Post hoc descen- ei dixerunt 2. Post haee di- et dixerunt : 

dit Capharna- ei: Quod sig- scendit (a) in 1 Quod signum 

um ipse, et ma- num osten- Caſarnaum ipse, ostendis no- 

ter ejus, et fra- dis nobis quia et mater ejus, bis quod ; 
tres: et ibi man- haec ſacis? el fratres haec ſacis ? ' 
serunt (b) non 19. Respondit Jesus, ejus : et ibi 19. Respondit f 
multos dies 7. et dixit illis : mansit (b) non Jesus, et di- 
43. Et prope erat Solvite hoc multos dies . xit eis: Sol- 
Pascha Judaeo- templum, et 13. Et in proximo vite hoc tem- | 
rum, et ascen- in iriduo re- erat Pascha plum, et 

dit, et Hierosoly- ) suscitabo it- Judaeorum, in triduo illud 
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tulerunt. Ut autem gnstavit architriclinus. aquam vi- ove: et boves. et colambas. et nummularios seden- 
num ſactum. et non sciebat unde esset. ministri autem tes. Et laciens quasi flagellum de funiculis. omnes 
sciebant qui auriebant aquam. tunc vocavit sponsum. eicit de templo. obes quoque et boves. et num- 
architrielinus et dicit ei.Omnis homo primum honum mulariorum effudit. aes. et mensas subvertit. Et | 
vinum ponit. et cum inebriati ſuerint homines.tuncid his qui columbas vendebant. dixit Auſerte ista | 
quod deterius est. Tu autem. servasti bonum vinum hinc. nolite facere domum patris mei. domum : 
usque adhuc. Hoc primum fecit initium signorum Je- negotiationis. Et recordati sunt discipuli ejus, 
sus. in Chanan Galileae. ei manifestavitgloriam suam. quia scribtum est. Zelus domus tuae comedit 
et crediderunt in eum discipuli ejus. Post haec abiit me. Tunc. responderunt ei Judaei et dixerunt: 
(a) in + Capharnaum Jesus. et mater ejus. et fratres Quot signum ostendis nobis. quia haec facis. Res- 
ejus. et discipuli ejus. et ibi manserunt non multis ondit Jesus et dixit eis. Destruite hoc templum, et 
8. Et prope erat Pascha Judaeorum. et ascendit in tribus diebus. extitaho il- 
Jerosolyma Jesus, et invenit in templo vendentes 
CODEX CORBEIENSIS. 
40. cum inebriati ſuerint, id, quod deterius. 15. Et ſecit quasi flagellum de reste. 
42. Omiltit, et discipuli ejus. | 
VARIANTES LECTIONES. 
1 xm. primum Signorum. Fulg. initium signorum. 
BLANCHINI NOT. 

(a) Addit in, etiam tex. Gr. 5. — (b) Ita et tex. Gr. ov rag tuipas. — (c) Ia versio Aeth. et Origenes. | 
r xipuars. — (d) S. Ambrosius libro de Institutione Virginis, capite 12, pag. 266, legit, ot Vercell. : 
Solvite templum, et in triduo resuscitabo illud. Et ita libro 11 de Fide, cap. 2, pag: 499, nec non Epistol. 
clas. 2, pag. 1098. Vide eliam S. Augustinum de Civitate Dei, lib. vi, cap. 44. 
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20. lud. Dixerunt 
autem Judaei : 
XLVI. annis 
acdificatum 
est hoc tem- 
lum, et tu tri- 
us diebus 
resuscitabis 
21. illud ? Ille au- 
tem dicebat 
de templo cor- 

ris sui. 

. Postquam gur- 
rexit ergo a 
mortuis, re- 
memorati sunt 
discipuli ejus, 
quod hoc dixit, 
ei crediderunt 
scripturae, 
et verbo, quod 
dixit Jesus. 

23. Cum aulem es- 
sel Jesus Hiero- 
solymis per 
Pascha in die 
ſesto, multi 
eredederunt 

in nomine 

ejus, viden- 

tes signa, quae 
24. ſaciebat. Ipse 
autem Jesus 

non credebat 

se illis, eo quod 
nosset omnes, 
25. et quia non 


. desideraret 


nut aliquis tes- 
limonium 

diceret de ho- 
mine : ipse enim 
sciebat quid 
esset in homi- 


CAPUT III. 


1. ne. Erat 


lud. Dixerunt ergo Judaei. 
annis. aediſicatum est 
tibus diebus excitavis 


templam 
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autem homo 

de Pharisaeis, 
cui nomen 
Nicodemus, 
Princeps Ju- 

2. dacorum. Hic 
venit ad Jesum 
nocte, et ait 
illi: Rabbi, sei- 
mus, quod a 
Deo venisti 
Magister, ne- 
mo enim po- 
lest haec sig- 

na ſacere, quae 
tu ſacis, nisi 
Deus sit cum 
illo. 


3, Respondit Jesus, 


et dixit illi: Amen, 
amen dico ti- 
bi, ' nisi quis 
renatus ſue- 
rit denuo, 2. 
polest vide- 
re regnum 
Dei. 
4. Dicit ad eum 
Ni code. 
Quomodo po- 
test homo re- 
nasci, cum 
Sit senex? num- 
quid potest 
homo, ut nos, 
*in utero ma- 
tris suae ite- 
rum introire, 
el renasci! 
5. Respondit 
Jesus: 
Amen, amen di- 
co libi, nisi 
uis renatus 
uerit de a- 
qua, et de Spiritu 
Sanclo, non 
potest in 
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suscitabo. 
20. Dixerunt 
ergo Judaei: 
XL et v1. an- 
nis aediſicatum 
est hoc tem- 
lum, et tu 
in triduo re- 
suscitas illud? 
21. lle autem 
dicebat de 
templo corpo- 
ris sui. 
22. Cum ergo re- 
surrexit a 
mortuis, re- 
memorati sunt 
discipuli ejus, 
uoniam hoc 
jcebat, et 
crediderunt 
scripturae, et 
verbo, quod 
dixerat Jesus. 
23. Cum autem es- 
set (a) in | Hie - 
rosolymis in 
diem ſestum Pa- 
schae, multi ere- 
diderunt in no- 
mine ejus, viden- 
tes signa, quae 
ſaciebat. 
24. Ipse 
autem Jesus 
non credidit 
se eis, eo quod 
scirei omnes, 
25. ei quia non 
necesse habuit 
ut aliquis 
testimonium' 
perhiberet 
de eo : ipse 
enim noveral 
quid esset in 
homine. 


CAPUT III. 
4. Erat autem 
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Quadraginta et sex 


hoc el wy in 
illad. We autem dice- 


saeis. Nicodemus nomine. Prine 
venit ad Jesum nocte et dixit ei. 


homo ex 

Pharisaeis, 

nomine Ni- 

codemus, _ 

Princeps Ju- 

daeorum. 

2. Hic venit 

ad eum no- 

cte, et dixit 

ei: Rabbi, 

seimus, quia 

a Deo ve- 

nisti Magi- 

sler, nemo 

enim potest 

haec signa 

ſacere, quae 

tu facis, nisi 

ſuerit Deus 

cum eo. 

3. Respondlt 

Jesus , et 

dixit int 

Amen dico tibi, 

nisi quis renatus 

ſuerit denuo, 

non potest 
num Del 

videre, 

4. Dicit ad eum 

Nicodemus : 

Quomodo po- 

test homo 

nasci, cum 

sit senex ? 

numquid po- 

test in ute- 

ro matris 

suae denuo 

introire, et 

renasci? 

3. Respondit 

Jesus : Amen, 

amen dico 

tibi , nisi quis 

renatus ſuerit et 

aqua , et Spiritu, 

non potest 

renasci 

in regnum Dei. 


Judaeorum Hic 
abbi scimus quia 


a Deo venisii Magister. nemo enim polest haee sign a 


bat. de templo corporis sui. Cum ergo reSur- 
rexisset a mortuis. recordati sunt discipuli ejus. 
quia hoc dixerat et crediderunt scribturae. et 
$ermoni. quem dixit Jesus. Cum autem esset Hiero- 
solymis. in die ſesto multi erediderunt in nomine 
ejus. videntes signa quae faciehat. Ipse autem non 
credebat semetipsum eis. eo quod ipse nosset 
omnes. et quia non erat ei opus. ut quis lestimo- 
nium perhiberet de homine. ipse enim seiebat 
quid esset in homine. Erat autem homo ex Phari- 


ſacere. quae tu ſacis. nisi ſuerit Deus cum eo. Res- 
pondit Jesus. et dixit ei. Amen amen dico tibi. nisi 
quis natus ſuerit denuo. non potest videre regnum 
Dei. Dicit autem ei Nicodemus. Quomedo polest 
homo denuo nasei cum sit Senex. numquid 
iterum in utero matris sune introire et nasci. Res- 
pondit Jesus. et dixit. Amen amen dico tibi. nisi 


quis natus ſueris ex aqua et Spiritu. non potest in- 
troire in regaum 
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1 Gat. ut qui testimoviom. Mm. ut testimonium. Fulg. 
ut quis testimonium. 


» Gat. nisi qui natus fuerit. Vm. nisi renstus ſuerit. 


VARIANTES LECTIONES. 


Vulg. nisi quis renatus fuerit. 
3 


Gat. in utero matris... et renasci. Mm. in utero 
el nasci. Vulg. in ventrem matris... et renasci. _ 


BLANCHAWI NOT. 


(a) Addit in, cum tex. Gr. t-. 
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6. Lei. Quod natum 
est de carne, 

ca . . 0 est, quia 
de carne na- 

tum est: et quod 
natum est de 


(a) spiritu r. spiritus est, 


quia Deus spiritus 
est, et ex Deo 

7. natus est. No- 
li mirari quia 
dixi tibi ; opor- 
let vos renas- 


$. ci. Spiritus ubi volt 


Spirat : et vocem 
ejus audis, 
sed nescis 
unde veniat, 
aut ubi va- 
dat : sie est om- 
nis, qui * renas- 
citur de aqua , 
9. et Spiritu. Respon- 
dens Nicode- 
mus, et dixit 
ei : Quomodo 
nt haec 
10. fieri ? Respon- 
dit Jesus, et di- 
xXit : Et iu es doc- 
tor in Istra- 
hel, et haec 

noras ? 

1. Amen, amen 
dico tibi, quia 
quae scimus 
loquimur, et 
quod * vidimus 
testamur , 
teslimonium 
nostrum non | 
42. accipitis. Si ter- 
restria vobis 
dixi, et non 
creditis : quo- 
modo, $i dixe- 
ro caelestia , 
credetis ? Quo- 


modo si dixe- 
13. ro: Nemo 
ascendit in 
caelum, ni- 
si qui de cae- 
lo descendit , 
Filius homi- 
nis, qui est in 
14. caelis. Quem- 
admodum 
enim Moyses 
exallavit ser- 
pentem * in 
deserto ; sic 
oportel exal- 
tari Filium 
15. hominis : ut 
omnis, qui 
credit in eum, 
habeat vi- 
tam aeter- 
16. nam. Sic enim 
dilexit Deus 
nunc mun- 
dum, ut Fili- 
um suum 
unicum da- 
ret : ut om- 
nis, qui cre- 
dit in eum, non 
— sed ha- 
t vitam 
aeternam. 
17. Non enim 
misit Deus Fili- 
um suum in 
mundo, ut 
judicet mun- 
dum, sed ut 
salvetur mun- 
dum per ip- 
sum. 
18. Ideo qui credit 
in eum, non 
judicatur: 
qui autem 
non credit, 
jam judica- 
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6. Quod natum 
est de carne, 
caro est, quo- 
niam de carne 
natum est: 
et quod na- 
tum est de 
(a) spiritu 2, 
spiritus est. Ne 
mireris quod 
dixerim tibi: 
Oportet vos 
renasci denuo, 
8. Spiritus ubi 
vult spirat: 
et vocem ejus 
audis, sed ne- 
scis unde 
veniat, aut 
quo eat: sic 
est et omnis, 
qui natus est 
ex aqua, et 
Spiritu. 
9. Respondit Ni- 


codemus, di- 


cit ei: Et quo» 
modo possunt 
haec lieri ? 

10. Respondit Je- 
sus, et dixit ei: 
Tu es magi- 
ster (b) Istra- 
hel 7, et haec 
ignoras ? 

11. Amen, amen 
dico tibi, 

quia quod 
scimus loqui- 
mur, et quod 
vidimus te- 
stamur, et 
testimonium 
nostrum non 
recipitis. 

12. Si terrestria 
dixi vobis, 

et non creditis : 


— 
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quomodo, si 
dixero vobis 
caelestia cre- 
detis ? 
13. Nemo 
ascendit 
in caelum , 
nisi qui de 
caelo discendit, 
Filius hominis , 
ui est in 
4. caelo. Et 
sicut Moyses 
exallavit serpen- 
tem in solitu- 
dinem; sic exal- 
tari oportet Fi- 
15. lium hominis : ut 
omnes, qui - 
credit in eum, 
non pereat, 
sed habeat vi- 
lam aeternam. 
16. Sie enim di- 
lexit Deus 
mundum, ita 
ut Filium suum 
unicum daret : 
ut omnis, qui 
credit in eum, 
non pereat, 
sed habeat 
vitam aeternam. 
17. Necenim 
misit Deus 
Filium suum 
in hunc mun- 
dum, ut judi- 
cet mundum, 
sed ut salvus 
fiat mundus 
per eum. 
18. Qui credit 
in eum, non 
(e) judicabitur : 
qui vero 
non credit, jam 
judicatus est : 


y ONIONS, * 


Dei. Ouod natum estex carne.caroe-t.ctquod natum est 
ex (a) spiriin 7. spiritus esl. Non mireris quia dixi tibi. 
oportet vos denuo nasci Spiriius ubi yult rat. et vo- 
cem ejus audis. sed non scis unde venial. aut qua vadat 
sic est omnis qui natus e-t ex Spiritu. Respondit Ni- 
codemus. et dixit ei.Quomodo possunt he fieri.Re- 
spondit Jesus et dixit ei. Tues magister (b) Israhel + el 
haec ignoras.Amen amen dico tibi. quia quod seimus 
loquimur et quod vidimus testificamur. et testimo- 
nium nostrum non accipitis. Si terrena dixi yobis. 
et non creditis quomodo si dixero vobis caelestia 


credelis. Nemo ascendit in caelum. nisi qui de caelo 
descendit Filius hominis qui est in caelo. Et sicul 
Moyses exaltavii Serpentem. in drserto. ita exaltari 
oportet Filium hominis. ut omnis qui credit in eum 
habeat vitam aeternam. Sic enim dilexit Deus mun- 
dum ut Filium suum unigenitum daret. ut omais qui 
credit in eum non pereat. sed habeat vitam aelter- 
nam Non enim misit Deus Filium suum in hunc 
mundum ut judicet mundum. sed ut $alvelur mun- 
dus per ipsum. Qui credit in eum non judicatur. qui 
autem non credit jam judica- 


CODEX CORBEIENSIS. 


Cay. III. — 6. Quod natum est de carne, caro est, 
quia de carne natum est: et quod natum est de spi- 


ritu, spiritus est, quia Deus spiritus est. 


8. sie est omnis qui natus est ex aqua, et Spiritu. 
16. ut Filium suum * unigenitum mitteret. 
18. qui non credit in ipsum, jam judicatus est. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. et Mm. Quod autem ex spiritu. Fulg. et quod 


natum est ex spiritu. 


* Mm. natus est aqua, Spiritu sancto. Fulg. natus est 


Aritu. 
wy videmus testificemur. Fulg. vidimus testamur. 


Mm. in solitudine. Fulg. in deserto. 


* Gat. et Mm. hunc mundum.., et omnis. Vulg. mun- 
dum... ut omnis. 

* Gat. in hunc mundum, ut judicaret. Mm. in hunc mun- 
dum. Fulg. in mundum. ut judicet. 

7 Mm. non judicabitur. Fulg. non judicatur. 

* Gat. ei Mm. unicum daret pro saeculo. 


BLANCHINI NOT. 
(a) Post Spiritu, deest 8ancto, eliam in tex. Gr.—(b) Ita et tex. Gr. rob 1operit. — (c) Ita et cod. Cant. Lat. 
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tus est : quia 
non credi- 

dit in nomi- 

ne unici Fi- 

19. lii Dei. Hoc est 
aulem judi- 
cium : quia 

lux venit in 

hoc mundo, 

et dilexerunt 
homines po- 
tius tenebras, 
quam Jucem : 
erant enim 
opera illorum 
mala. 

20. Omnis, qui pra- 
va agit, odit 
lucem , et non 
venit in lu- 
cem, ut non 
arguantur 
operae ejus: 
21. nam qui ſa- 
cit verilatem , 
venit in lu- 

cem , ut ma- 
niſestetur 

opus ejus, quo- 
niam 

in Deo est ſac- 
22. lum. Post haec 
exiit Jesus, et 
discipuli ejus 

in Judaeam}! 
lerram : et ibi 
morabatur 


cum illis, et 


baptizabat. 

23. Erat autem 
Johannes 
baplizans * in 
Aeno, prope Sa- 
lim : quoniam 
aquae ibi mul- 
lae erant, et 
veniebant, et 
baptizabantur. 
24. Nondum enim 
missus fuerat 

In carcerem 


EVANGELIUM SECUNDUM JOHANNEM. 
CODEX VERCELLENSIS. 


Johannes. 

25. Facta est ergo 
quaestio in- 

ter Judaeos, 

et discipulos 
Johannis de 

Pur. c £5 

26. Et venerunt 
ad Johannem , 

et dixerunt 

ei: Rabbi, qui 
erat lecum 

trans Jorda- 

nen, cui testi - 
monium 

didisti , ecce 

hic baptizal, 

et omnes ve- 
niunt ad illum. 
27. Respondit Jo- 
hannes, et di- 
xit: Non potest 
homo accipe- 

re quicquam, 

nisi illi datum 
ſuerit de cae- 

28. lo. Ipsi vos tes- 
timonium 

mihi perhi- 

betis, quia di- 

- „ „ A 5 - 
sum Christus: sed 
quia missus 

sum ante il- 

29. lum. Qui ha- 
bet sponsam, 
sponsus est: 
amicus autem 
sponsi stans, 

et audiens il- 
lum, gaudio 
gaudet prop · 

ler vocem 

sponsi. Hoc er- 
go gaudium 
meum imple- 

30. tum est. Illum 
oportet 

crescere, me 
autem minui. 

31. Qui de susum 


CODEX YERONENSIS. 


quoniam non 

credidit in 

nomine uni- 
eniti Fili 


i. 
19. Hoc est autem 


erat Johannis 
coactus in 


CODEX BRIXIANUS. 


carcerem. 
25. Facta est au- 


tem quzstio 


ex discipulis 
Johannis cum 


Judaeis de 
judicium : quo- Puriſicatione. 
niam lux venit 26. Et venerunt ad 
in hoc mundo, Johannem , et 

_ el dilexeruat dixerunt ei : 
homines potius bbi , qui 
tenebras , quam erat lecum 
lumen : erant trans Jorda- 
enim malae . nen, cui lu 
operae eorum. testimonium 
20. Omnis enim, perhibuisti, 
qui male | ecce hic 
agit, odit baptizat, et 
lumen, et non omnes veniunt 
venit ad lu- ad eum. - 
men, ne ar- 27. Respondit Jo- 
guantur operae hannis, dicens : 
ejus : Non potest ho- 
21. qui autem mo accipere 
facit verita- uicquam, nisi 
tem, venit illi datum fue- 
ad lumen , rit desuper. 
ut maniſesten- 28. Ipsi vos lesti- 
tur operae monium mihi 
ejus, 1uy0- perhibetis , _ 
niam in Deo niam dixi : Non 
sunt operalae. sum ego Chri- 
22. Post haec profe- stus: sed quia 
eius est Jesus, et praemissus sum 
discipuli ejus ante eum. 
in Judaeam 29. Qui habet 
lerram : et ibi sponsam, spon- 
morabatur sus est: ami- 
cum eis. eus aulem 
23. Erat autem sponsi, qui 
Johannes ba- stat, et audit 
Plizans in eum, gaudio 
Aeno, juxta gaudit propter 
Salin : quoniam vocem ejus. 
aquae multae Hoc ergo 
erant ibi, et gaudium meum 
veniebant, et com 
baplizabantur. 30. tum est. Illum 
24. Nondum enim oportet crescere, 


me autem minorari. 
51. Qui de susum 


tus est. quia non credit in nomine unigeniti Fi- 


li Dei. Hoc est autem judicium. quia lux venit in 
bune mundum. et dilexerunt homines. magis te- 
nebras quam lucem. erant enim eorum mala 
opera. Omnis enim qui male agit odit lucem. et 
non venit ad lucem. ut non arguantur opera ejus. qui 
autem facit veriiatem venit ad lucem. ut maniſestentur 
opera ejus. quia in Deo sunt facta . . Post haec. venit 
Jesus et discipuli ejus. in Judæ am terram, et illic cum 
eis demorabatur. et baptizabat. Erat autem et Johan- 
nes baptizans in Deserto. juxta Salim. quia aquae 
multae erant illic. et adveniebant. et baptizabantur. 
Nondum enim missus ſuerat in carcerem Johannes.. 


Facta est ergo questio. inter discipulos Johannis. et 
Judaeos de Puriſieatione. Ei venerunt ad Johannem et 
dixerunt ei. Rabbi. qui erat tecum trans Jordanen. 
cui tu iestimonium perhibuisti. ecce hie baplizat et 


omnes veniunt ad eum Respondit Johannes et dixit. 


Non potest homo accipere quiequam nisi ſuerit ei da- 
tum de caelo. Ipsi vos mihi testimonium perhibetis 
quod dixerim Quia non sum ego Christus. sed 
quia missus sum ante illum., Qui habet sponsam 
sponsus est. amicus autem sponsi. qui stat. et 
audit eum. gaudio gaudet propler vocem sponsi. 
Hoc ergo gaudium meum impletum est. Iilum 
oporlet crescere. me autem minui. Qui desursum 


CODEX CORBEIENSIS. 


19. Hoe est autem judicium Dei: 
in hunc mundum. 
20. qui mala agit. 


quia lux venit 


25 et * adveniebant ei, +, et baptizabantur 
ab eo. 


VARIANTES LECTIONES. 


Gal. in AEnon... Mm. in AEnon juxta Salim trans Jor- 


Janem. Vulg. in Eunon juxta Salim. 


2 Gat. adveniebant multi. Um. adyentebant. 
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CUDEX VERCELLENSIS. 


venit, supra 
omnes est. 

Qui autem 

supra ler 
est, de terra est, 
et de terra lo- 


nit, + quod vi- 
dit, et quod 
audivit, (b) tes- 
tificatur, + et 
lestimonium 
ejus nemo 

33. accipit. Qui ac- 
cepit iestimo- 
nium ejus , 
Signavit quia 
Deus verax est. 
34. Quem enjm 
misit Deus, 
verba Dei lo- 
quitur : non 
enim ad men- 
suram dat 


35. Deus Spiritum. Pater 


diligit Filium : 
#6 nia de- 
dit * in manu 
36. ejus. Qui ere- 
dit in Fitium, 
habet vitam 
aeternam: qui 
in dicto obau- 
diens est Filio, 
non videvit 
vitam, sed ira 
Dei manet su- 
per illum. 


CAPUT IV. 
1. Jesus ergo ut eog- 
novit quia 
audierunt 
Pharisaei, quod 


venit super omnes est Qui est de terra. de terra 
est et de terra loquitur. Qui autem de caels venit 


Jesus plures dis- 
cipulos “ habe- 

ret, et bapti- 

zat, magis quam 

2. Johannes, (quam- 
quam * Jesus (c) ip- 
se | non bapti- 
zabat, sed dis- 


3. . pn. . ejus), re- 


liquid (d) * terram F 
Judeam, et abi- 
it iterum in 
Galileam. 
4. Oportebat au- 
tem illum * trag- 
sire per Sama- 
5. riam. Venit 
ergo in civi- 
latem Sama- 
ri, quz dici- 
tur Sychar, jux- 
ta agrum, quem 
ded? — 
ſilio suo Joseph. 
6. Erat autem 
ibi ſons Jacob. 
Jesus ergo fati- 
gatus ex itine- 
re, ' sedebat su- 

ra ſontem. 

ora erat ſe- 
7. re sexta. Ft ve- 
nit mulier Sa- 
maritana hau- 
rire aquam. 


Ait illi Jesus: Da mihi 


8. bibere. (Disci- 

— enim ejus 
abierunt in 

Civitatem ut 

* Dick 

9. cas.) Dicit 

illi (e) mulier + Sa. 

maritana: Tu, 

cum Judaeus 


CODEX VERONENSIS. 


venit, super om- 
nes est. Qui vero 
ex terra est, de 
terra est, et de 
terra loquitur. 
32. Qui autem de 
caelo (a) venit 2, 
quod vidit, et 
audivit, (b) te- 
statur , et 
testimonium 


illius nemo accipit. 


33. Qui autem 
accipit testimo- 
nium ejus , 
Signavit quo- 
niam Deus 
verax est. 

34. Quem enim 
misit Deus, 
verba Dei 
loquitur : non 
enim ad men- 


suram dat spiritum. 


35. Pater diligit 
Filium : et om- 
nia dedit in 
manus ejus. 

36. Qui credit 
in Filio, habet 
vitam æternam: 
qui autein 

non credit Fi- 
lio, non vi- 
debit vitam 
aeternam, sed 
ira Dei in eo 
permanebit. 


CAPUT IV. 


1. Cum ergo 
cognovisset 
Jesus audisse 
Pharisaeos, 
quod Jesus 


CODEX BRIXIANUS. 


ptizat plus quam Johannes. quamquam Jesns (c) ipse 
7 non baplizaret. sed discipuli ejus. relinquid Judaeam 


lures discipulos 
acit, quam 
Johannes, et 
2. baptizat, ( quam- 
quam Jesus (c) 
ipse 7 non ba- 
plizaret, sed 
discipuli ejus) , 
. reliquid igitur 
Judaeam (d) ter- 
ram , et proſe- 
clus est iterum 

in Galilaeam. 

4. Oportebat au- 
tem eum tran- 
sire per Samariam. 
5. Venit igitur 

in eivitatem 
Samariae, quae 
F dicitur Esychar , 
juxta praedium, 
quod dedit 
Jacob Joseph 
6. filio suo. Erat 
autem ſons Jacob. 
Jesus igitur 
latigalus ab iul- 
nere, sedebaf 
super ſontem. 

Hora autem 
erat circiter sexta. 
7. Et venit quae- 
dam mulier a 
Samaria haurire 
aquam. 
8. Dicit ei Jesus: 
Da milii bibere. 
Discipuli enim 
ejus abierant in 
civitatem ut 
cibos emerent. 
9. Dieit ergo el (e) 
mulier + Samarita- 
na: Tu, cum sis 
Judaeus, quomo- 


super omnes est. et quod vidit et audivit. hoc tes- 
liſicatuy. et ſestimonium ejus. nemo Accipit. Qui 
enim accipit testimonium cjus. signavit quia- Deus 
verax est. Quem enim misit Deus. verba Dei loqui- 
tur. non enim ad mensuram dat $piritum. . . Pater 
diligit Filium et omnia dedit in manu ejus, Qui cre- 
dit In Filiym habet vitam aeternam. qui autem non 
credit Filio non videbit vitam. sed ira Dei manet su- 

r eum. Ut ergo cognovit Dominus quia audierunt 

harisaei. quod Jesus plures discipulos facit. et ba- 


et abiit iterum in Galilacam. . Oportebat autem eum 
transire per Samariam. Venit autem in civitatem Sa- 
mariae. quaedicitur Sychar. juxta praedium quod dedit 
Jacob. Joseph ſilio suo. Erat autem ibi fons Jacob. Jesus 
ergo ſatigatus. ex itinere. scdebat sie super puteum. 
Erat hora quasi sex ta. Venit autem mulier de Samaria. 
aurire aquam. Et dixit ei Jesus Da mihi bibere. Disci- 

li vero ejus. abieraut in ei vitatem utcibos emerent. 

icit ergo ei mulier illa Samarilana. Quomodo iu 
cum sis Judaeus. 


CODEX CORBEIENSIS. 


56. Qui autem non credit Filio. | 
Car. IV. — 4. Jesus autem fatigatus ex itinere se- 


debat super puteum. recent. manu, sedebat super. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. super omnes, et de anrsum loquitur. Nam qui de 
terra est, terra est, ei ex terra loquitur. Qui de eaelo ve- 
nit, super omnes ext, et quod vidit, Mm. supra omnes est. 
et de sursum loquitur. Nam qui de terra est, ex terra lo- 
quitur, et quod vidit. Vulg. Qui de sursum venit, super 
omaes est. Oui est de terra, de terra est, et de terra lo- 
quitur. Qui de caelo ven, super omnes ext, et quod vidit. 


Cat. et Mm. in manus ejus. Vulg. in mann ejus. 

* Gat. faceret, et baptizabat. Fulg. facit, et baptizat. 

+ Gat. & Mm. ips Jesus. Vulg. Jesus. 

o Gat. el Mm. Judacam terram, et. Vulg. Judaeam, et. 
* Hm. ire per. Fulg. transire per. 

? Gat. Sedebat super. Mm. sedebat supra. Vulg. sede- 


bat sie supra. 


BLANCHINI NOTE. 
(a) Post venit, deest super omnes est, el, etiam in cod. Cant. — (b) Ante tesfatur, deest hoc in cod. 
quoque Cant. — (c) Addit ipse, etiam tex. Gr. avr6g. — (d) lia et cod. Cant. yiv. — (e) Post mulier, deest 
illa, etiam in lenk. Gr. 
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sis, quomodo 
a me bibere 
tis, * cum sim 
marilana ? 
10. R 
et dixit illi: Si 
scires munus 
Dei, et quis est, 
qui dicit tibi: 
Da mihi bibe- 
re : tu peteres 
ab eo, et dedis- 
set tibi aquam 
vivam. 
11. Ait illi mulier : 
Domine unde hau- 
rias non ha- 
bes, et puteus 
altus est: (a) un- 
de + habes a- 
quam vivam ? 
12. Numquid tu 
major es pa- 
tri nostro Ja- 
cob, qui “ pute- 
um nobis hunc 
dedit, et ipse 
ex eo bibit, et 
ſilii ejus, et pe 
cora ejus ? 
13. Respondens 
Jesus, dixitil. ... 
OUmnis , qui 
® biberit ex 


lem biberit 

de aqua, quam 

ego dabo el, non 
Sitiet AER = er- 


aquae salien- 

tis in vitam ae- 
ternam. 

15. . . t illi mulier: 
Domine, da mihi 


ndit Jesus , 


EVANGELIUM SECUNDUM JOHANNEM. 
CODEX VERCELLENSIS. 


hanc aquam, d 
ut non sitiam, 

neque veni- 

am hoc auri- 

16. re. Dicit illi: Va- 


dit mulier, et 
dixit illi: “ Non 


„„ um. 
„„ . ne di 
ia... Wb 
1. - on ba- 
IH. SS 8-60 
e . . im viros 
. 


nunc, quem 
habes, non est 
tuus vir: hoc 
verum dizi. 


deo . . uod 

20. Proſeta (e) es . Pa- 
tres nostri 

in hoe mon- 

te adorave- 

runt, et vos 

dicitis g 

d) in Hie . . oso- 

ymis esse 


niam Ye. . . . 
hora, cum . . - 

ue in hoc 
m. . te, ne- 
que in Hiero- 
solymis adora- 
bitis Palrem. 
22. Vos adoratis 
qu . . - . C$cCilis: 
nos ad . . ramus 
quod . ... , . . uoniam 


CODEX VERONENSIS. 


do a me bibere 

petis, cum sim 
mulier Samaritissa ? 
10. Respondit Jesus, 
et dixic ei: Si 

scires donum Dei, 
et quis est. qui 

dicit bi: Da 

mihi bibere : iu 
magis petisses 


eum, et dedisset 


libi aquam 
vi vam. 
11. Dicit illi mulier: 
Domine neque 
hauritorium ha- 
bes, et puteum 
altum est: (a) 
unde 1 habes 
aquam vivam? 
12. Numquid tu 
major es patri 
nostro Jacob, 
qui dedit nobis 
puteum , et ipse 
ex eo vibit, et 
filii ejus, et 
pecora ejus? 
15. Respondit Jesus, 
et dixit ei: Omnis, 
qui bibecit 
ex aqua hac, 
sitiet jterum : 
qui autem bi- 
berit de aqua, 

uam ego de- 

ero ei, non 
sitiet in sem- 
piternum: 
14. sed aquam, quam 
ego dabo ei, 
fiet in eo ſons 
aquae salientis 
in vitam aeternam. 
15. F Dicit ei mu- 
lier: Domine, 
da mihi hanc 
aquam, ut non 


CODEX BRIXIANUS. 


Sitiam, neque 
veniam istis 
haurire hinc. 
16. Dicit ei 
Jesus: 

Vade, voca 
virum tuum, 

et veni hoc. 

17. Respondit 
mulier, 

ct dixit ei: Non 
habeo virum. 
Ait ei Jesus : 
Bene dixisti, 
quia non (b) ha- 
bes T virum: 
18. quinque enim 
viros habuisti, 
et nunc, quem 
habes, vir tuus 
non est: hoc 
vero dixis1i, 

19. Dicit illi mu- 
lier: Domine, 
video quia 
Propheta (c) es F- 
20. Patres nostri 
in hoc monte 
adoraverunt, et 
vos dicitis, quia 
(a) in 1 Hieros0- 
ymis est locus, 
ubi adorari 
oportet. 

21. Þicit illi 
Jesus : 


Crede mihi 


mulier, quoniam 
venit hora, 
cum neque in 
isto monte, ne- 
que in Hieroso- 
lymis adorabilis 
atrem. 
22. Vos adoratis 
quod nescilis : 
nos adoramus 
quod scimus, quo- 


bibere a me poscis. quae sum mulier Samari- 
tana. non enim coutuntur Judaei Samaritanis. 
Respondit Jesus. et dixit ei. Si scires donum Dei, et 
quis est. qui dicit tibi Da mihi bibere. tu ſorsitam pe- 
lisses ab eo. et dedisset tibi aquam vivam Dicit ei mu- 
lier. Domine nec in quo aurias habes. et puteus al- 
tus est. unde ergo habes aquam vivam. Numquid tu. 
major es patre nostro Jacob. qui dedit nobis puteurn 
hune. et ipse ex eo bibit. et ſilii ejus. et pecora ejus. 
Respondit Jesus. et dixit ei. Omnis qui biberit ex aqua 
ista sitiet iterum, qui autem biberit, ex aqua quam 
ego dedero ei, non sitiet in aeternum, sed aqua quam 
ego dabo ei. fiet in eo. ſons aquae salientis in vitam 
aeternam. Dicit ad eum mulier Domine da mihi hane 


aquam, ut non sitiam, neque veniam hue aurire. Di- 
cit ei Jesus. Vade voca virum tuum et veni hue Re- 
spondit mulier et dixit. Non habeo virum. Dieit ei 
Jesus. Bene dixisti, quoniam virum non habeo, quin- 
que enim viros habuisti , et nunc quem habes , non 
est luus vir. hoc vere dixisti. Dicit ei mulier. Domi- 
ne video quia Propheta es tu. Patres nostri in monte 
hoc adoraverunt. et vos dicitis quia (d) in 4 Hieros0- 
lymis est locus. ubi adorare oportet. Dicit ei Jesus 
ulier crede mihi. quia veniet hora, quando n 
in monte hoc, neque in Hierosolymis adoravitis 
Patrem. Vos adoratis quod nescitis, nos autem ado- 
ramus quod scimus , quia 


CODEX CORBEIENSIS. 


12. puteum hunc. 7 
13. ex hac aqua, quam ego dabo ei. 


Gat. et Mm. cum sim mulier? Fulg. quae Sum mulier? 

* Gat. puteum istum. Fulg. puteum. 

3 Gat. et Mm. biberit ex. Fulg. bibit ex. : 

* Gat. et Mm. Non habes virum. Fulg. Non habeo virum. 
BLANCHINI NOTE. 


(a) Desideratur ergo, post unde, in cod. quoque Cant.— (b) Ntafetiam cod. Cant. Lat. et Gr. xtc. — 
(c)Post es, deest tu, in cod, quoque Cant, — (d) Addit in, pariteritex. Gr. . 


18. hoc verum dixisti. 
21. * veniet hora 7, neque in monte hoc. 


VARIANTES LECTIONES. 


5 Gat. et nunc unum, quem habes, Mm. et hune, quem 
habes. 4 Ing nunc, quem habes. 
® Ft ita Gut. et Mm. 
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$Cimus salus 

ex Judaeis est. 

23. Sed veniet ho- 

ra, et nunc est, 

. um * veri ad 

- atores ado- 

. * abunt Patrem 
„ 


M „ 000 
24. in spiritu. Spiritus est 
Deus : et qui ado- 
rant illum, 

in . piritu, et ve- 
W. 
re opo . . tel, 

25. Dicit illi . . uli- 
er: Scio quod 
Messias ven- 

turus est, (qui 
dicitur Christus.) 
dum venerit 

ipse, adnuntia- 

bit nobis om - 

26. nia. Dieit illi 
Jesus: Ego sum,. 
qui loquor te- 

cum. 
. 
ven . . runt 
discipuli ejus : 

el miraban- 


queretur. Ne- 

mo tamen 

dixit (a) illi +: Quid 
queris, aut 

quid loque- 

ris cum illa ? 

28. Reliquid ergo 
hydriam $u- 

am mulier, 

et abiit in ei- 
vitatem, et 

dixit (b) homini : 
29. Venite, vide- 


te hominem, 
qui mihi dixit 
omnia quae 

. eci : numquid 

. e est Christus 

30. . . . . runt de ei- 
vitatem, et 
venicbant 


li, dicentes: 
Migister, man- 
32. duca. Ait illis: 
Ego escam ha- 
beo mandu- 

care, quam 

vos nescitis. 

33. Dicebant autem 
discipuli illi- | 
us ad invicem: 
Numquid ali- 
quis adtulit 

illi mandu- 

34. care? Ait illis 
Jesus : 

Mea esca est 

ut faciam vo- 
luntatem e- 

jus, qui me mi - 
sit, nt perſici- 

am opus ejus. 

35. Nonne vos 
dicitis, quod 
adhuc quat- 

tuor mensis 

sunt, et mes- 

sis venit? Ec- 

ce dico vo 
Elevate ocu- 

los vestros, 

ct videte re- 
giones, quo- 

niam albae 

(d) sunt 7 ad mes- 
56. sem. Qui me- 
lit, mercedem 
accipit, et con- 
geret ſruc- 


CODEX VERONENSIS, 


niam $alus ex 
Judaea est. 

25. Sed venit ho- 
ra, et nunc 

est, eum veri 
adoratores ado- 
rabunt Patrem, 
in spiritu et 
verilate. Etenim 
Pater tales 
quaerit, qui 
adorent eum 

24. in spiritu. Spi- 
ritus est Deus: 
et eos, qui 
adorant cum, 

in $piritu et 
veritate oportel 
adorare. 


25. Dicit ei mulier : 


Scio quia Mes- 
sias venit, (qui 
dicitur Christus.) 
cum ergo ve- 
nerit ille, ad- 
nuntiavit nobis 
omnia. 

26. Dicit ei Je- 
sus: Ego sum, 
qui loquor 
lecum. 

27. Et statim ve 
nerunt discipuli 
ejus: et mira- 
bantur eo 

quod eum mu- 
liere loqueretur. 
Nemo tamen 

(a) ei 7 dixit : 
Quid quaeris, 

vel quid cum 

ea loqueris ? 

28. Reliquid igitur 
mulier hydriam 
suam, et abiit 

in Civitatem, et 
dixit (b) homini- 
29. bus + : Venite, 
ei videte ho- 


CODEX BRIXIANUS. 


salus ex Judaeis est. Sed veniet hora, et nunc 
est quando veri adoratores. adorabunt Patrem in 
Spiritu et verilate. Nam et Pater tales quaerit qui 
adorent eum. Spiritus est Deus. et qui adorant 
eum. in spiritu et veritate oporlet adorare. Dicit 
ei mulier. Scimus quia Messias venturus es!. 
qui dicitur Christus, cum ergo venerit, ille nobis 
adnuntiabit omnia. Dicit ei Jesus Ego sum qui lo- 
quor tecum. Ei continuo veuer unt discipuli ejus, et 
mira bantur quia cum muliere loquebatur, Nemo ta- 
men dixit: Quid quaeris , aut quid loqueris cum ea. 
Reliquid ergo ydriam suam mulier. et abiit in civi- 
talem. et dicit illis hominibus Venite videte homi- Ccipit. et congregal 
CODEX CORBEIENSIS. 
24. et eos, qui adorant, in spiritu, etc. 32. quem vos non $Citis. 
28. et dixit hominibus : Venite , et videte homi- 
nem, qui dixit omnia. 
VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. verii adoratores. Mm. viri adoratores. Vulg. veri adoratores. 


BLANCHINI NOTE. 


(a) Addit ei, etiam cod. Cant. avro. — (b) Ante hominibus , deest illis. in textu pariter Graco. — (c) Ilia 
et cod. Cant. #zi,— (d) Post zunt, deest jam, etiam in cod. Cant. — (e) Ita ei cod. Cant. 3ön. 


minem, qui di- 

xit mihi omnia 
quaecumque ſe- 

ci: numquid 

ipse est Christus! 
30. (c) Et + exierunt 
de civiiale, et 
venichant ad 

eum. 

31. Postmodum au- 
lem rogabant 

eum discipuli, 
dicentes : Rabbi, 
manduca. 


32. Ad ille dixit cis : 


Ego escam babeo 
manducare, quam 
vos neseitis. 

33. Dicunt autem 
discipuli ejus 

ad alterutrum : 
Numquid ali- 
quis ei allulit 
manducare ? 

34. Dicit illis 
Jesus : Mea 

esc a est ul 

ſaciam volun- 
tatem ejus, 

qui me mi- 

sit, et ut per- 
ficiam opus 

ejus. 

35. Nonne vos 
dicitis, quo- 
niam quattuor 
adhuc mensis, 

et messit venit: 
Eece dico 

vobis: Adlevate 
oculos vestros, 
ei aspicite 
regiones, quia 
albae (d) sunt | 
a messem. 

36. (e) Jam + qui 
metit, merce- 
dem accipit, 

et congraegal 


nem qui dixit mihi omnia quaecumque feci. numquid 
ipsc est Christus. Exierunt ergo de civitale et venie- 
bant ad eum. Inter haec autem rogabant eum. disci- 
puli cjus dicentes. Rabbi manduca. Ille autem dixit 
eis. Ego cibum habeo manducare quem vos neseitis. 
Diceb int ergo discipuli ad invicem Numquid aliquis 
adtulit ei manducare. Dicit ei Jesus. Meus cibus est 
ut faciam voluntatem ejus qui me misit. et perficiam 
opus ejus. Non ne vos dicitis. quod adhuc quattuor 
menscs supersunt et messis venit. Ecce dico vobis. 
Levate oculos vestros, et videte regiones. quia albae 
sunt jam ad messem. Et qui metet. mercedem ac- 


36. congerit fructum, eic. 
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tum in vitam 
aclernam : 
ut, et qui serit, 
simul gaude- 
at, et qui me- 
37. lit. In hoc est 
enim verbum 
verilatis : quia 
alter est qui 
D 
38. qui metit. E- 
go si misi vos 
metere quod 
non vos la- 
borastis : alii 
laboraverunt, 
et vos in la- 
bore illorum 
introistis. 
39. De civitate au- 
tem illa mul- 
ti credide- 
runt Sama- 
ritanorum, 

ropter ver- 

um muli . . 
res leslim . , - 
nium pro- 
dentes:q. . - 
niam d 
„ 


ergo ad illum 
— ani, 


W 2 credide- 
runt per ver- 

bum ejus. 

42. Mulieri autem 
dicebant : Quo- 
niam non 

—— tuam 
oquelam 


credimus : ip- 

+ um enim au- 

- vimus, el sei- 
.us quod hic 

est vere Sal- 

vator mun- 

43. . . . Post bi- 
—_— utem (c) 


44. * Galileam. Ip- 
se enim Jesus 

. „ $lilicatus 

.. quod Pro- 
ſeta in suam 
patriam non 
habet hono- 
rem. 
45. Cum venisset 
ergo. . . . ali- 
leam. . . . epe- 
runt. . . m 
Galilaei uni- 
Ver. ., visis 
omnibus quae 
ſecit Hliero- 
solymis in di- 
em $ollemni : 
nam et ipsi 
venerant ad 
diem ſestum. 
46, Venit ergo ite- 
rum in C. 
„„ acae, 
ubi * ſecit aquam 
vinum. Erat 
ibi quidam 
Basiliscus, 
cujus lilius 
inlirmus e- 
rat (e) in + Capar- 
47. naum. Hic * cum 
a. . disset quod 
Jesus v.. nit de 
„ in Ca- 


ad illum, et 

roga. . t ul 

descenderet, 
el Sanarel 
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ſruetum in 
vitam aeternam: 
ut, et qui se- 
minat simul 
gaudeat, et 

qui metit. 

37. In hoc enim 
est verbum 
verum: quo- 
niam alius est 
qui seminat, 

et alius qui 
melit. 

38. Ego misi vos 
metere quod 
vos non la- * 
borastis : ct 
vos in labo- 
rem eo um 
intrastis. | 
39. Ex civitale 
autem illa 
multi credide- 
runt in eum 
Samaritano- 
rum, propter 
verbum mu- 
lieris testi 
monium 
perhibentis: 
quoniam dixit 
ei omnia, 

quae ſecit. 

40. Ut ergo ve- 
nerunt ad eum 
Samaritani, 

(a) rogabant F 
eum ut aput 
eos maneret. 
41. Et mansit ibi 
biduum. Et 
multo plures 
crediderunt 
propter verbum 
42. ejus. Et di- 
cebant mulie- 
ri : Jam non 
propter tuum 


(b) testimonium F 
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credimus ei: 

= enim au- 
ivimus, et 

seimus quia 

hic est vere 

Salvator 

mundi. 

43. Post biduum 

autem (c) proſe- 

eius est F inde 

in Galileam. 

44. lpse enim Jesus 

lestalus est 

quoniam Prophe- 

ta in patria 

sua dignita- 

tem non habet. 

45. Cum venisset 


autem in Ga- 


lilaeam, exce- 
— eum Ca- 
ilaei, videntes 
omnia quae 
ſecit in Hiero- 
solymis in diem 
ſeslum: et ipsi 
enim advene- 
rant in diem 
ſestum. 


46. Venit ergo 


iterum in Ca- 
na Galilaeae, 
ubi ſecit de 
aqua vinum, : 
Erat (d) autem F 
quidam Regu- 
lus, cujus filius 
infirmabatur 
e) in + Cafar- 
7. naum. Hie 
cum audisset 
quod Jesus 
venit ex Ju- 
daea in Ga- 
lilaeam, ve- 
nit ad illum, 
et rogabat eum 
ut discenderet , 
et Sanarel 


ſructum in vitam aeternam. ut et qui seminat simul 
gaudeat et qui metet. In hoc enim est verbum veritatis. 


- quia alius est qui Seminat. et alius est qui metet. 


Ego misi vos metere in quo vos nou laborastts. ali 
laboraverunt. et vos in labores eorum introistis Ex 
civitate autem illa multi crediderunt in eum Sama— 
ritanorum. propter verbum mulicris. teslmonium 
perhibentis. quia dixit mihi. omnia quaecunque fect. 
Cum venissent ergo ad eum Samaritani. rogaverunt 
eum. ut ibi maneret aput eos. Et mansit ibi duos 
dies. Et multo plures crediderunt in eum. propter 
sermonem ejus. Et mulieri dicebant. Jam non pro- 
pter tuam loquellam credimus. ipsi enim audivimus 


et Scimus. quia hie est vere Salvator mundi Christus. 
Post duvs autem dies (c) profectus est | inde in Ca- 
lilacam. Ipse enim Jesus testimonium perhibuil. quia 
'ropheta in sua patria honorem non habet. Cum 
ergo venisset in Galitacam. exceperunt eum Calilaei. 
videntes omnia quae leceral in Hierosolymis. in die 
ſesto. et ipsi enun venerant in diem festum. Venit 
ergo iterum Jesus in Chana Galileae. ubi ſecerat 
aquam vinum. Erat (d) autem + ibi quidam Regulus 
cujus lilius inlirmabatur (e) in + Caſarnaum. Hie 
cum audisset quia Jesvs a Judea in Galilaeam ve- 
nisset. abiit ad eum. et rogabat eum. ut descenderet. 
ct sanaret 


COVEX CORBEIENSIS. 


42. Hic est Salvator mundi, omisso, vere. 


43. Galilaei universi. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. et Mm. et venit in. Fulg.et abiit in. 
al. et Mm. fecit de aqua vigum. Vulg. fecit aquam 
vinum. 


* » Gat. cum audisset quia Dominus. Fulg. cum audisset 
quia Jesus. 


BLANCHINI NOTE. 


(a) Ita et tex. Gr. gpwrwv. — (b) Ita ct cod. Cant. uaprupiay.— (c) Ante profectus est, deesl exiit, in cod. 
quoque Cant, — (d) Ita et cod. Cant. 3. — (e) Addit in, etiam tex, Gr. ty. | 
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ra, qua T dixit 
Jesus : 1 


filium ejus : 

erat enim 

moriturus. 

48. Ait ergo ad illum 
Jesus: nisi sig- 


ilius tu- 
us vivit : et ere- 
didit ipse, et 
domus ejus 


na, et prodi- 54. universa. Hoc 

„ Yiderilis, iterum secun- 
© dum ſeeit Jesus 
49. tis. Dicit illi signum,“ ve- 
Reg. . . 8: Domine, niens de Ju- 
. n daea in Gali- 

. 8 leam. 

ab CAPUT V. 


50. Alt.. Jesus: *. ade 
filius tnus 


1. Post haee erat 


vivit. (b) Et + cre- d. um, et 

didit homo 22 it Jesus 

verbo, quod Hierosoly- 

dixit illi Jesus: 2. mis. Est autem 

51. et ibat. Jam. . . Hierosolymis 

ipso descen- in inſeriorem 
ente, servi partem Na- 

ocurrer. . . tatoria pisci- 

illi, et nunt. . - na, quae dici- 

verunt (e) ei . tur Hebraei- 
centes, quo- ce Belzatha, 


niam (d) filius 
uus vivit 1. 
52. Inter. . 
. 


quinque por- 
ticus habens. 

3, In his (f) decum- 
bebant + turbae 
inſirmorum, 


melius habuit. ; 


caecorum , 

Et dixerunt : claudorum , 

Heri * hora sep - aridorum, 

uma. . liquid (9) paralytieo- 
illum ſebris. rum T speetan- 

55. Cognovit er- lum aquae 

go pater, quo- motum. 

niam (e) illa ho- 4. * Angelus autem 
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filium ejus : niam (e) illa 
incipiebat hora, qua 7 
mori. dixerat ei Je- 


48. Dixit autem 
Jesus ad eum: 
nisi signa, el 
prodigia vide- 
ritis, non 
creditis. 

49. Dicit ad eum : 
Regulus : Domi- 
ne, descende 
antequam mo- 
riatur (a) puerF. 
50. Ait illi Jesus: 
Vade lilius 

tuns vivit. 

b) Et + credidit 


sus: Filius uus 
vivii: et eredi- 
dit ipse, et do- 
mus ejus uni- 
versa. 

54. Hoc iterum 
secundum ſecit 
Jesus signum, 
veniens de Ju- 
daea in Gali- 
laeam. 


CAPUT V. 


1. Post haec erat 


10mo ille dies ſestus 
verbo , quod Judaeorum, 
dixit illi et ascendit 


Jesus : et ibat. 
51. Jamque ipso 
discedente, 
servi occurre- 
runt illi, et 
nuntiaverunt 

(e) ei , quo- 
niam (d) filius 
uus vivit 5. 

52. Interroga vit 
ergo horam 
abillis, in qua 
melius habuit. 
Et dixerunt : 
Heri hora se- 
ptima reliquid 
illum ſebris. 

53. Cognovit ergo 
pater, quo- 


Jesus Hieros0- 
lymis in inſe- 
riorem partem 
2. Natatoriae pi- 
seinae, quae dici- 
tur Hebreicae | 
Betzeta , quinque 
orticus habens. 

. In his (f) de- 
cumbebant F 
turbae infir- 
morum, caeco- *" 
rum, claudo- 
rum, arido- 
rum, (g) para- 
lyticorum 1 
expectantium 
aquae motum. 

4. Angelus autem 
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filium ejus. incipiebat enim mori. Dixit ergo ad 
eum Jesus nisi signa et prodigia videritis non 
creditis. Dicit ad eum Regulus Domine descende 
prius quam moriatur ſilius meus. Dicit ei Jesus Vade 
filius tuus vivit. (b) Et + credidit homo. verbo quem 
dixit ei Jesus. el abiit. Descendente autem eo occur- 
rerunt ei servi et nuntiaverunt dicentes. quod filius 
ejus vivit. Interrogabat ergo eos in quam oram me- 
lius habuerit. Et dixerunt ei Quia heri hora septima. 
reliquid eum ſebris. Cognovit ergo paler ejus. quia 


49. Descende prius quam moriatur puer. 

50. Ait illi Jesus.. . Et “ credidit ille homo. F 

52. melius habuit. | 

33. Cognovit ergo pater quia dixit ei Jesus, etc., 
omissis, quia illa hora erat, qua. 


(e) in illa hora + qua dixit illi Jesus. Quod filins 
luus vivit. et credidit ipse et domus ejus lola. Hoe 
iterum. secundum signum fecit Jesus. veniens a Ju- 
dara. in Galilaeam. Post haec autem. erat dies ſestus 
Judaeorum. et ascendit Jesus. Jerosolymis. Est autem 
in Jerosolymis. super Probatica piscina, quae cogno- 
minatur Hebraice. Betesda. quinque porticus habens. 
In his jacebatmultitudo magna languentium caecorum. 
claudorum et aridorum. expectantium aquae motum. 


CODEX CORBEIENSIS. 


Car. V. — 2. Est autem Jerosolymis in inferiore 


rte“ Natatoria + piscina, quae dicitur Hebraice 
rzela. Er 


4. Angelus autem 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. discende (recentiori manu, Vade) , filius... crodi- 
dit homo sermonem, quem. Mm. discende. filius... credidit 
homini, quem. Fulg. Vade, filius... credidit homo sermoni, 

uem. 
* Gat. hora quasi Septima. Fulg. hora septima. 

Gal. et Mm. cum veniret. Vulg. cum venisset. 

+ Gat. Angelus autem descendebat, , et movebat aquam. 
Et quicumque prius desc: nderet in natoria , Sanus fiebat 
quaquunque tenerelur infirmitate. Mm.. Angelus autem 


Domini... et movebat aquam. Et quicunque prius discen- 
deret in natatoria post motionem aquae.... teneretur infir- 
mitate. Vulg. Angelus autem Domini descendebat gecun- 
dum tempus in piscinam, et movebatur aqua. Et qui prior 
descendissot in piscinam post motionem aquae, Sanus fie- 
bat a quacumque detinebatur infirmitate. 

5 Gat. eredidit homo. 

* Gat. el Mm. super Probatica. 


BLANCHINI NOTA. 


(a) Post puer, deest meus, etiam in cod. Cant. —(b) Addit et, pariter tex. Gr. at. — (c) Addit ei, cod. 
quoque Cant. avro. — (d) lia et tex. Gr. 6 Kale gov $5. — (e) illa hora, in ablativo casu, omiss0 verbo 


erat. Et ita tex. n Ti 
dest, multae. — (9) lia of cod. Cant. wapaturody. 


Gr., % irt] 7h Gpe ( 3). — ( lia et cod. Cant. xarexervrs. Ibidem in codem Cant. 
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Domini descen- autem - 
de. . at: et (a) mo- 7 1 
vebat aquam. 10. Diceb˖aa 


Judaei illi, qui 

* curatus ſue- 

rat : Sabbatum 

est, (e) et + non li- 
cet tibi tollere 


Et quicum- 
que prior des- 
cendebat in 
nataloria , 
sanus ſiehat 


quaecum- grabauum 

quae teneba- tuum. A 
tur inſirmi- 1 n. . it eis; 
tate. Qui ſecit me sa- 


num, ille mi- 

hi dixit : Tolle 

grabatium 

tuum , et am- 

12. bula. Interro- 
- avarunt eum: 
- . is est ille ho- 

mo, qui dixit 

tibi : Tolle gra- 

battum tuum , 

15. et ambula ? Is 

autem, qui cu- 


5. Erat autem ibi 
(b) homo T xxxvm 
annos habens 

in infirmita- 

6. te sua. Hunc 
ut vidit Jesus 
jacentem, 

sciens quod 

jam multum 
temporis ha- 
buerit, ait illi: 
Vis sanus fle- 


7. ri? Respondit r. eral n. 
„„ quis. 
Domine, hom eni. 

nem non ha- declinavit a 

beo, ut. m turba consti- 


tuta in illo lo- 
14. co. Postea 
invenit illum 
Jesus in templo, 
et dixit illi: Ec- 
ce sanus ſac- 

tus est: jam no- 
li peccare, quid 
tibi deterius 
contingat. 

15. Abiit homo, el 
dixit Judaeis 

quia Jesus est, 
qui ſecit me 

16. sanum. Prop- 
ter hoc per- 
sequebantur 
Jesum Judaei, 


mota ſuerit 

aqua, mittat 

me in piscinam: 

dum en. . 

ego venio, al- 

ter ante me 

descendit. 

8. Ait illi Jesus: Sur- 

ber et tolle gra- 
allum tuum , 

9. et ambula. t 

statim sanus 

| factus est ho- 

mo: (d) et surre- 

xit . et sustu- 

lit grabauum 

suum, et am- 

bulabat. Er. . 
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discendehat : 
et (a) movebat F 
aqua. Et qui- 
cumque prior 
discendebat 

in natatoria, 
Sanus hlebat 
quacumque 
tenebatur in- 
lirmitate. 

5. Erat autem 


ibi (o) bomo + 


XII et vin 

annos habens 

in (c) infirmj- 

6. tatem . Hune 
ut vidit Jesus 
jacentem, sciens 
quod jam 
multum tem- 
poris habuerit , 
ait illi: Vis 
sanus fieri ? 

7. Respondit illi 
inlirmus, et 
dixit : Do- 
mine, homi- 
nem non habeq, 
ut cum mota 
ſuerit aqua, 
mittat me in 
piscinam :; dun 
enim ego ve- 

nio , aller ante 
me discendit. 

8. Kit illi Jesus: 
Surge, et tolle 
grabattum tuum, 
et ambula : 

9, Et statim sanus 
ſactus est homo 
ille : (d) ei sur- 
rexit T, el su- 
stulit grabat- 
tum suum, 

et ambula- 

bat. Erat au- 


lem $abba- 
tum in illa 


ie. 
10. Dicebant ergo 
Judaei illi, 
qui curatus 
ſuerat : Sabha- 
lum est, (s) el F 
non licet tibi 
tollere grabat- 
tum tuum. 

11. Respondit illis, 
dicens : Qui- 
ſecit me 
$anum, 
ipse mihi di- 

xit . Tolle gra- 
batium tuum, 
et ambula. 

15. (0 Infirmus 
autem 7 ne- 
cciebat quis 
esset. Jesus 

enim statim 
devertit, cum 
vidissei lur- 

bam in illo 


oco. 

14. Post haee in- 
venit eum 

Jesus in templo, 
et dixit iini: 
Ecce sanus 
factus es: jam 
noli peccare, 

ne quid tibi 
deterius fiat. 

15. (9) Et + abin 
homo ille, 

et indicavit 
Judaeis quia 
Jesus est, qui 
ſecit eum sa- 

16. nuni. Et pro- 
pter hoc per- 
sequebantur 
Judaei Jesum, 


CODEX BRIXIANLS. 


Erat autem quidam homo ibi. triginta et octo 
annos habens in (c) infirmitate F. Hunc cum vidisset 
Jesus jacentem. et sciret quia multum jam tempus 
habebat. dicit ei. Vis sanus fieri. Respondit ei infir- 
mus et nit. Domine hominem non habeo. ut cum 
mota fuerit aqua mittat me in piscina. dum enim 
ego venio. alins ante me deseendit. Dicit ei Jesus. 
Surge tolle gravatum tuum et ambula. Et statim. 
sanus factus est homo ille. et sustulit gravatum 
suum et ambulabit. Erat enim sabbatum in illa die. 
Dicebant ergo Judaei illi qui sanus ſuerat. Sabbatum 
est non licet libi tollere gravatum tuum . . Ipse vero 


respondit eis. Oui me ſecit sanum ipse mihi dixit. 
Tolle gravatum tum ct ambula. Tunc interrogave- 
runt eum Quis est ille homo. qui dixit tibi. Tolle 
gravatum tuum et ambula. Is autem qui curatus fue- 
rat nesciebat quis esset. Jesus autem decli: avit a 
turbam constitutam in loco. Postea vero invenit eum 
Jesus in templo et dixit illi. Ecce sanus ſactus es. 
jam noli peccare ne quid tibi deterius fiat. (9) ELF 
abit ille — et renuntiabit Judaeis quia Jesus 
esset. qui fecit eum sanum. Et propterea perseque- 
bantur Judaei Jesum. et quaerebant eum jnterſicere. 
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deseendehat : et movebat aquam. Et quicum- 

que prior descendisset in natatoriam , sanus fiebat. 
6. quia jam multum tempus ſecisset in languore. 
7. Respondens ei languens... mitla' me in natato- 


riam, 
9. Et surgens, sublato grabato suo, ambulabat. 
13. * Jesus autem declinavit. + 


VARIANTES LECTIONES. 


Gat. ſactus est: et sustulit. Mm. factus est homo: ct 
sustullit. Vulg. factus est homo ille : et sustulit. 
2 Mm. sanus ſuerat. Vulg, Sanalus fuerat. 


» Gat. Jesus autem declinabat. Mm. Jesus autem decli- 
navit se. 


BLANCHINI NOTE. 
(a) Ita et tex. Gr. kragarre. — (b) Post homo, deest quidam, etiam in cod. Cant. — (c) Post  infirmitale 
deest sud, in tex. pariter. Gr, — (d) Addit et swrrexit , etiam cod. Cant., val tyephris. — (e) Addit et, cod, 
quoque Cant. ai. — (f) Ita ei cod, Cant. 4 3t 4 6⁰ n. — (g) Addit e etiam tex. Gr. vi. 
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quia haec 1a- 
ciebat sabba- 
17. to. Jesus au- 
'» E respon- 
dit illis : Pater 
meus usque 
nunc opera- 
tur, et ego 0 
18. ror. (a) ropter 
hoc + magis quae- 
rebant illum 
Judaei occide- 
re : quod non 
solum solve- 
ret sabbatum , 
sed quod eti- 
am patrem 
suum dicebat 
Deum , aequalem 
se ſaciens ; 
Respondens 
Jesus, dixit illis : 
19. Amen, amen di- 
co vobis: non 
potest * Filius 
a se ſacere quid- 
uam, nisi vi- 
eat Patre ... 
facientem : 
quecumque 


enim ille ſece- 


rit, haec et Fili- 

us ſacit simili- 

20. ter. Pater amal 
Filium, et om- 

nia, os end 
illi, quae ipse 

facit : et mulio 
majora quam 

haec ostend .. . 
illi opera, ut 

vos miremi- 

21. ni. Sicut enim 
Pater susci- 

tat mortuos, 

et viviſicat: 

ita et Filius, 

quos vult vi- 

22. vilicat: Ne. 


enim Pat 

judicat . .. .. . 
— . 
icium omnem 

23. dedit Filio, ut 

omnes hono- 

rificent Fili- 

um, sicut ho- 

nor . . icant 

Patrem : qui 

non honori- 

ficat Filium, 

non honori- 

ficat Patrem, 

qui misit il- 


24. * morte in vi- 
lam. 

25. Amen dico vo- 
bis, quod ve- 

nit hora, cum 
mortui audi- 

ent vocem Fi- 

li Dei : et qui au- 
dierit, vivet. 

26. Sicut enim 

- ter habet 
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uia haec 
aciebat sab- 
bato. Jesus au- 
tem respondit 
eis, dicens: 
17. Pater meus 
usque adhuc 
operatur, el 
ego operor. 
18. (a) Propler hoc 7 
magis quaere- 
bant eum Ju- 
daei interſi- 
cere: quod 
non solum 
solvebat sab- 
batum, sed 
et quod pa- 
lrem suum 
diceret Deum, 
aequalem 
se faciens Deo. 
Respondit Jesus, 
et dixit eis: 
19. Amen, amen 
dico vobis : non 
potest Filius 
ab se facere 
quicquam, nisi 
quod viderit 
Patrem facien- 
lem : quaequae 
enim ille fa- 
cit, eadem et 
Filius facit 
similiter. 
20. Pater enim 
diligit Filium, 
et omnia de- 
monstrat ei, 
quae ipse facit : 
et majora opera 
demonstravit ei, 
ut vos admire- 
21. mini. Sicut 
enim Pater 
suscitat mor- 
tuos, et vivi- 
ficat : Sic et 


Filius, quos 

vult viviſicat. 

22. Nec enim Pa- 
ter judicat 
quemquam: 

sed judicium 
omnem dedit Filio, 
23. ut omnes ho- 
noriſicent 
Filium, sicut 
honoriſicant 
Patrem : qui 

non honorificat 
Filium , non 
honoriſicat 
Patrem, qui 
misit illum. 

24. Amen, amen 
dico vobis, 
quoniam qui 
verbum meum 
audit, et cre- 

dit ei, qui me 
misit, habet 
vitam aeter- 
nam, et in judi- 
cium non veniet, 
sed transit de 
morte ad vitam. 
25. Amen, amen 
dico vobis, 
quoniam veniet 
hora, in qua 
audient mortui 
vocem Fi- 

li Dei : et qui 
audierint, vi- 

26. vent. Sicut 
enim Pater 

habet vitam 

in se: Sic et 
Filio dedit 
habere vitam 

in semetipso: 
27. et potestatem 
dedit ei ju- 
dicium facien- 
dum, quoniam 
Filius hominis 
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quia hoec ſaciebat in sabbato. Jesus autem respondiit 
eis. Pater meus usque modo operalur. et ego operor. 
Propterea quaerebant eum Judaei interficere. quia 
non solum solvebat sabbatum. sed et patrem suum 
dicebat Deum. aequalem se ſaciens 0. Respon- 
dit autem Jesus et dixit eis. Amen amen dico 
vobis non potest Filius a se ſacere quicquam nisi 
quod viderit Patrem ſacientem. quaecunque enim 
ille fecerit. haec et Filius similiter facit. Quia 
Pater diligit Filium. et omnia ostendit ei. quae 
ipse ſacit. „t majora horum demonstravit ei opera. 
ut vos miremini. Sicut enim Pater. suscitat mortuos. 
et viviſical. sic et Filius. quos vult viviſicat. Neque 


enim Paler judicat quemquam $ed judicium omne 
dedit Filio. ut omnes honorificent Filium sicut hono- 
riſicant Patrem. qui non honorificat Filium non 
honoriſicat Patrem qui misit illum . . Amen amen 
dico vobis quia qui verbum meum audit. et credit el 
qui me misit. habet vitam aeternam et in judicium 
non veniet. sed transiit de morte in vitam. Amen 
amen dico vobis quia veniet hora. et nunc est quando 
mortuui audiunt vocem Filii Dei. et qui audierint 
vivent. Sicut enim Pater habet vitam in semet⸗ 
ipso. sie dedit Filio vitam habere in semetipso. et 
potestatem dedit ei. et judicium faciendi quoniam 
Filius, hominis 
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W. qui non honorificat Patrem, non honorificat 
Pairem, qui misit Filium. Recent. manu, qui non 


honorificat Filium. 
24. A morte * in vitam aeternam. 7 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. et Mm. Filius eadem similiter. Vulg. haec et Fi- 
lius similiter facit. ; 
2 Gat. ei Mm. sermonem meum audit... non veniet, sed 


lransiet a morte ad vitam. Fulg. verbum meum audit... 
non venit, sed transiit a morte in vitam. 
Gal. et Mm. ad vitam, omisso aeternam. 


BLANCHINI NOTE. 
(a) lia et tex. Gr. St robro. Ibidem, deest ergo, eliam in cod. Cant. 
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28. venit hora, 

qua omnis, qui 

in monumen- 

tis sunt, audi- 

ent * vocem 

29. (a) ejus : et proce- 
dent * qui bo- 

na ſecerunt, 

in reSUrrec- 

tionem vita 

qui male 
runt, nr... - 
r 
judici 

2 RT 


mean, sed ejus, 
qui me misit. 

31. Si ego testimo- 
nium perhi- 

beo de me, tes- 
timonium 

meum non 

est verum. 

32. Alter est, qui 
lestimonium 
perhibet de 

. e : et scitis 


EVANGELIUM SECUNDUM JOHTANNEM. 
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34. * timonium 
accipio : sed 
haec dico ut 
vos salvi sitis. 
35. Ille eral lu- 
cerna lucens, 
et inlumi- 
nans. Vos au- 
lem voluis- 

tis ad horam 
exultare in 

36. luce ejus. Ego 
autem habeo 
teStimonium 
majus quam 
Johannes. O- 
pera enim, 
quae dedit 
mihi Pater 

ut illa perſici- 
am, ipsa ope- 
ra leslimo- 
nium dicunt, 
quoniam Pa- 
ler me misit : 
37. et quia me 
misit Pater, 
ille de me les- 
timonium 

dicit : neque 
vocem ejus 
umquam au- 
disus, neque 
Speciem ejus 
38. vidistis, et ver- 
bum illius 

non habetis 
maneniem 

in vobis : quia 
quem misit 
ille, huic vos 
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28. est. Nolite 
mirari haec, 
quoniam veniet 
hora, in qua 
omnes, qui 

in monumentis 
sunt, audient 
vocem (a) ejus : 
et resurgent 

29. qui bona ſe- 
cerunt, in 
resurrectionem 
vitae: 

qui autem 
iniqua gesserunt, 
in resurrectio- 
nem judicii. 

30. Non enim 
possum ego 

a me ipso 

ſacere quic- 
quam. Sicut 
enim audio, 


| ita et judico : 


et judicium 
meum justum 
est: quia non 
quaero volun- 
lalem meam, 
sed voluntatem 
ejus, qui me 
misit (b) Patris 7. 
31. Si ego lesti- 
monium perhi- 
beo de me, 
teslimonium 
meum non 
est verum. 
32. Alius est, 

ui testiſicatur 

e me: et scio 
quia verum est 
teslimonium (c) 
ejus 7, quod 
testificatur de me. 
33. Vos misislis ad 


Johannem : et te- 
stimonium i- 
buit — ; 
34. Ego autem non 
ab homine te- 
$limonium ac- 
cipio: sed 

haec ideo di- 

co ut vos salvi 

35. sitis. Ile erat lu- 
cerna ardens, 

et lucens. Vos 

vero voluistis 


. exultare ad 


horam in lu- 
mine eins. 

36. Ego autem 
habeo testimo- 
nium majus Jo- 
hannen. 

Opera enim, 
quae dedit mihi 
Pater ut per- 
ſiciam ea, ipsa 
opera quae 

(d) facio, 4 testi- 
monium perhi- 
bent de me, 

37. quoniam Pater 
me misit : et 

qui me misit 
Pater, ipse 
testimonium 
perhibet de 

me : 

neque vocem 
ejus umquam 
audistis, ne- 

que ſiguram 
es 

38. et verbum ejus 
non habetis 

in vobis ma- 


" nentem : quo- 


niam quem mi- 
sit ille, huic 
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est. Nolite mirari hoc. quia veniet hora. in qua omnes 
qui ſuerint in monumentis audient vocem (a) ejus 7 
et procedent. qui bona fecerunt, in resurrectionem 
VHae, qui vero mala gesserunt in resurrectionem 
Judicii. Non possum ego a me ipso ſacere quicquam. 
Sed sicut audio judico. et judicium meum justum est. 


quia non quero voluntatem meam. sed voluntatem ejus 


qui me misit. Si ego testimonium perhibeo de me. 
testimonium meum non est verum. Alius est qui 
teslimonium perhibet de me. et scio = verum 
est testimonium quod perhibet de me Vos misistis 
ad Johannem et testimonium perhibuit veritati. 


Ego autem non ab homine testimonium accipio. sed haee 
dico ut vos salvi sitis. Ile erat lucerna ardens et lu- 
cens. Vos autem voluistis exultare ad horam in In- 
mine ejus. Ego autem. habeo teslimonium. majus 
Johanne. Opera enim quae dedit mihi Pater. ut perfi- 
ciam ea, ipsa opera quae ego (d) ſacio. q testimonium 
perhibent de me. quia Pater me misil et qui misit 
me Pater. ipse testimonium perhibet de me. neque 
vocem ejus umquam audistis. neque ſiguram ejus vi- 
distis. et verbum ejus non habetis in vobis manentem. 
quia quem misit ille huic vos | 
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28. Dico enim vobis : Nolite mirari hoc. 

32. Alter est, qui teslimonium perhibet de me: 
omitlit quod sequilur, et scio quod verum est testi- 
monium, quod perhibet de me. 


35. Vos ipsi misistis ad me: et teslimonium per 
hibuit Joannes de me. 
37. neque speciem ejus vidistis. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. et Mm. vocem ejus : et. Fulg. vocem Filii Dei. 
2 Gat. quia bona.... — 
Fulg. qui bona... mala egerunt. 


e egerunt. Mm. male egerunt. 


* Mm. ab hominibus testimonium, Vuig. ab homine tes- 
timonium. 


BLANCHINI NOTE. 


(a) Ita et tex. Gr. avrov. — (b) Addit Patris etiam tex. Gr. nzrp65.— (e) Additur ejus, in cod. quoque Cant. 
«7%. — (d) Ante ſacio, deesl ego, eliam in cod. Cant. 
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non credi- . quaeritis? vos non cre- quaeritis ? 

tis. 45. Nolite arbitra- ditis. f 45. Nolite putare 
39. Scrulale Scrip- re quod ego 39. Serutate Scriptu- quoniam ego 
taras, in qui vos accusa- ras, quoniam vos aput Patrem 
bus vos exis- turus sum ulalis vos (a) aceusabo , 
timatis in il- aput Patrem, in ipsis vitam est qui hos 

lis vitam ae- est qui * vos aeteFnam ha- accuset Moy- 
ternam habe- accuset Moy- bere : et ipsae ses, (b) in quem 
re : illae sunt, ses, in quem sunt, quae le- vos sperastis 7. 
quae lesti- 46. speraũs. Si stimonium per- 46. Si enim ere- 
monium di- enim erede- hibent de me: deretis Moysi, 
cunt de me: retis Moysi, in quibus pu- crederetis 

in quibus pu- crederelis latis vos vi- ſorsitan et 

tatis vos vitam et mihi: de me tam habere : mihi : de me 
habere : hae enim ille serip- haec sunt, enim ille seri- 
sunt, quae de 47. sit. Sed cum uae lesti- 47. psit. Nam si 
me teslifican- mandatis il- cantur de illius litteris 


40. tur: et nec sic 
vultis veni- 


lius non cre- 
datis, quomo- 


40. me: et non 
vultis venire 


non creditis, 
quomodo verbis 


re ad = ut do verbis me- ad me — meis credetis ? 
vitam habea- is credelis? vitam a- 
41. us. Gloriam lis. CAPUT M. 
ab homiui- CAPUT M. 41. Honorem ab 1. Post haec abilt 
bus non ac- 1. Post haec abiit hominibus Jesus trans mare 
42. cipio. Sed cog- Jesus trans ma- non accipio. Galilaeae (c 
novi vos, re Galileae 42. Sed cognovi in partes T Ti- 
caritatem Tiberiadis: vos, quoniam 2. derladis se- 
Dei non ha- 2. sequebatur non habetis quebatur (d) 
betis in vo- (d) autem illum caritatem Dei autem eum 
bis. turba multa, 43. in vobis. Ego turba multa, 

_ 43. Ego veni iu no- 5 vi- veni in nomi- quia videbant 
mine Patris ebant sig- ne Patris mei, signa, quae 
mei, et non na, quae facie- et non accepi- faciebat de 
accipistis me: bant supra stis me: si infirmibus. 
si alter vene- infirmos. alius venerit 3. Ascendit er- 
rit in nomi- 3. Abiit ergo in mon- in nomine go Jesus in 
ne suo, illum tem Jesus: et ibi sua, illum reci- montem, et 
accipietis. sedebat cum 44. pitis. Quomodo ibi sedebat 
44. Quomodo po- discipulis potestis vos cum discipulis 
lestis vos cre- suis. credere, qui suis. 
dere, gloriam 4. Erant aulem honorem ab 4. Erat autem 
ab invicem * in proximo iavicem accepi- in proximo 
accipientes : Pascha dies S$lis : et hono- Pascha dies 
ei gloriam solemnis Ju- rem ejus, qui ſestus Ju- 
ab unico non daeorum. est solus, non daeorum. 
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non ereditis. Scrutamini Seribturas quia vos pulatis. in aput Patrem, est qui accuset vos Moyses in quem vos 
Ipsis vitam aeternam habere. et hae sunt. quae testi- speratis Si enim erederetis Moysi. crederetis forsi- 
monium perhibentde me. et non vultis veniread meut tan et mihi. de me enim ille scribsit. Si autem illins 
vitam habeatis. Gloriam ab hominibus non accipio. Sed Hitteris non creditis. quomodo meis verbis credilis. 
i vos. quia dilectionem Dei. non habetis in vobis Post haec abiit Jesus trans mare Galileae. et Tibe- 
8. Ego veniin nomine Patris mei, et non accipitis riadis. et seculae sunt eum tnrb2e multae quia vide- 
me. si alius venerit in nomine suo. illum accipietis. rant signa quae faciebat super infirmos. Ascendit er- 
Quomodo potestis vos credere. gloriamab invicemac- go in montem Jesus. et ibi sedebat cum discipulis 
ei piontes ei gloriam quae a Deo solo est non quaeritis. suis. Erat autem proximo Pascha. dies ſestus Judaeo- 
Nolite autem putare. quia ego (a) accusgbo + vos rum. 
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39. Scrutamini Scripturas, in quibus vos pulatis vicem quaerentes : et gloriam, quae ab illo solo est 
vitam aeternam habere. Deo, ele. 

41. Gloriam ab hominibus. Car. VI. — 1. trans mare Galilaeae, * illius Tibe- 

43. in nomine Patris mei veni, * et non * accepi- riadis: sequebatur autem illum multitudo , quia 
stis: + si alius venerit. elc. . . . de bis, qui infirmabantur. 

44. Quomodo potestis vos credere, gloriam ab in- 


VARIANTES LECTIONES. 


1 8. Sed cognovimus, quia — non habetis. * Gat. ef Mm. et non accepistis me. 
vos, quia dilectionem non habetis. 5 Vulgata, ilis. 1 pr@terito lempore, ut 
* Gal. et Mm. vos accuset Moyses... jam sperastis. Yulg, cod. 1 * " 2 y 
accusat vos Moyses, in quo vos speratis. | * Mm. Tiberidianis. 
® Gat. in proximum. Mm. proximus. V ulg. proximum. 


BLANCHINI NOT. 


(a). ot e — (0) be tt. or as dn ature. O0 ln 0. ce 


= m " — 


222 = 
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5. Elevavil ergo ſere v. milia. 5. Ele valis e Jesus: (e) et 

oculos Jesus, et 11. Accepit pane. . oculis Jesus ro tias — 5 | 

vidit quod Jesus : (e) et gratias eo quod vidis- dit Þ (f) discipulis 

turbae mul- egit, et 7 distri- Set quia turba - suis, discipuli 

tae veniunt buit recum- magna veniret autem 1 diseum- 

ad illum: ait bentibus : simi- ad se, ait Phi- bentibus : simili- 

Philippo : Un- liter ei de pis- lippus : Unde ter distribuerunt 

| de ememus cibus * quantum emimus panes , et de piscibus 

| panes, ut hi voluerunt. ut manducent quantum volebant. 
manducent ? 12. Quibus | 6. isti? Hoc autem 12. Ad ubi saturati 

; 6. Hoc autem ratis, dicit dis- dicebat tempians sunt, dixit di- 

f dicebat temp - cipulis suis: eum: ipse enim scipulis: Colligite 
tans illum: Colligite sciebat quid esset quae superave- 
ipse enim scie- ſragmenta quae ſacturus. runt fragmenia, 
bat quid esset Superaverunt, 7. Respondit ei 9) ne quid ex 
7. ſacturus. Res- (g) ne quid pere- Philippus, dicens: illis pereat 5. 
pondit ei Phi- 13. at. + Et college- Ducentis denariis 15. College- 
lippus : Ducen- runt, et — 4 panes non suſ- runt (d) autem +, 
torum dena- verunt cophi- ſicient eis, ut et impleverunt 

| riorum panes nos zu. ſrag- unusquisque (a) X11. j 

non suſlici- mentorum modicum I accipiat. ſragmentorum 

| unt illis, u ex v. panibus 8. Dicit ei unus de quinque 

: „ hor dia ex discipulis panibus hordea- 

8. accipiat. Di- quae £upera- Suis , Andreas eiis, quae su- 

cit illi unns verunt his, qui ſrater Simonis peraverunt 

| ex discipulis manducave- 9. Petri: Est hie eis, qui man- 

; ejus, Andre- runt. (b) puer 7, qui ducaverant, 
as ſrater Si- 14. Homines ergo habet quinque 14. Uli ergo ho- 

f * ry : + h illi 2 00 hoe ; panes * ; — cum 

; 9. Est (b) puer + hic, quae (i) fecit 1 sig- eios, et duos pi- vidissent signum, 

| qui fly na, heme: sces : sed hc quid uo (i) fecit Þ, 

| panes hordia- Hic est vere of TY sunt in tlantos ? icehand : Hie 
ceos, et duos ſeta , qui in hunc 10. Dixit (c) autem F est vere pro- 
pisces : sed haec mundum ven- Jesus: Facite hela, qui in 

quid sunt in turus est. homines discum- une mundum 
tam multos ? 15. . . ergo ut cog- bere. Erat autem venturus est. 
10. Ait Jesus : Facite vit quod plurimum ſoenum 15. Jesus ergo 

: 1 homines dis- . -», nturi essent in illo loco. sciens quia 

1 cumbere. E- . rapturi Discubuerunt incipient turbae 

| rat autem fae- . m, ut face- ergo viri , nu- venire, (j) eb 

num multum' sibi eum mero cireiier rapere eum, ut 

; in loco illo. Re  _—Þ..... . - gt... 1 milia. ſacerent eum regem, ( 

cubuerunt RSS 1. Accepit (d) au- secessit I ite- 

ergo homines, te ipse solus. tem 7 panes rum in montem solus. 

CODEX BRIXIANUS. 


Elevatis autem oculis Jesus videns. quoniam turhbs 
multa venit ad eum dicit ad Philippum. unde ememus 
panes ut manducent hi. Hoc autem dicebat. templans 
eum ipse enim sciebat. quid facturns esset. Respondit 
ei Philippus Ducentorum denariorum panes.non sulli- 
ciunteis. ut unusquisque modicum quid accipiat. Dicit 
ei unus ex discipulis ejus. Andreas. frater Symonis 
Petri. Esi puer unus hic. qui habet quinque panes 
hordeacios. et duos pisces. sed hæe quid sunt inter 


ergo panes Jesus. et gratias agens. distribuit dis- 
cumbentibus similiter. et ex piscibus quantum volue- 
runt. Cum autem saturati essent. dixit discipulis 
suis. Colligite quae superaverunt ſragmenya. (9) ne 
quid pereat ex illis. 4 Collegerunt ergo. et umple- 
verunt. duodecim'cophiuos ſragmentorum ex quin- 
que panibus hordeaciis. quae superaverunt. his qui 
manducaverant. Illi vero homines. cum vidissent. 
signum quod fecerat Jesus. dicebant Quia hie est 


tantos. Dixit ergo Jesus ſacite homines discumbere 
Erat autem faenum multum in illo loco, Discubue- 
runt ergo viri numero quasi quinque milia. Accepit 


vere prophela. qui venit in bunc mundum. Jesus 
autem. cum Ccognovisset. quod venturi essent ut 
eum _—_—_— et ſacerent eum regem (K] seceegit * 
ilerum in montem ipse solus. 

CODEX CORBEIENSIS. 


| 7. Ducentorum denariorum "panes non sunt, ut 13. ex illis quinque panibus. 


unusquique modicum adcipiat. ; 15. cum cognovisset quia iucipiunt venire et ra- 
9. sed hace quid sunt inter tantos homines ? pere , etc. 


| 10. in illo loco. 
M» VARIANTES LECTIONES. 
1 Gat. omnes discumbere... viri, quasi. Vulg. hamines " Gat. quantum valebant. Fulg. quantum volebant. 


digcumbere..., viri, numero quasi. | 
BLANCHINI NOTE. 


(a) Post modicum, deest quid, etiam in cod. Cant. — (b) Post puer omittitur unus, in cod. quoque Cant. 
— (e) Ita et tex. Gr. 3. —(d) Ita et tex. Gr. 8. (e) Ita ei cod. Cant. a nxapiorno: x eJwre.— (.) Addit 
discipulis zuis, discipuli autem, etiam tex. Cr. roig pabyrais, of d uabhorai. Ex ais Evangellis adjecta esse 
ista, notarunt jam olim Erasmus, Zeger. et Grolivs.—(g) Iia et lex. Gr. bo pt re (dE evra» addit cod. Cant., 


rt ,,ł.z —(h) lia et cod. Cant. 3%. — v Post ſecit, deest Jesus, etiam in cod. Cant.— (j) ha et tex. 
(c) lia et tex. Gr. &ry40n7e. 


Gr. val aonZ ity witoy Iva ονẽEñn yu. 
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CODEX VERCELLENSIS. | CODEX VERONENSIS. 

q 16. Et eum sero non erat 16. Cum autem ve- non simul ascen- 

3 factum esset, nisi una, in spere ſacium dit cum disci- 

4 descende- qua azcende- esset, discende- pulis suis Jesus 

runt disci- rant discipu- runt discipuli in navem, sed 
47. puli ejus ad li Jesu, et quod ejus ad mare. soli discipuli 
mare. Et as - non simul 17. Et ascendentes ejus ſuerunt : 

: cenderunt cum discipu- naviculam , venie- 25. et (e) cum 

| in nave, et i- lis suis intra- bant trans ma- super- 

bant trans vit Jesus in na- re in Caſarnaum: venissent + 

mare in Ca- vicula, sed tan- et cum jam aliae naves 

4 pharnaum : tum discipu- tenebrae ſactae a Tiberiade, 

J - . t tenebrae li ejus abierant: essen: nondum quae in pro- 

jam erant: 25. aliae autem venerat ad eos ximo erant lo- 

4 et nondum naviculae Jesus. co, illic ubi 
' venerat Jesus venerunt 18. Mare autem, manducaverant 

ad illos. de Tiberiade validissimo vento — quem 

OE + > prope locum flaute, insurge- enedixerat 
a 18. magno ven- ubi mandu- 19. bant. Et cum Dominus. 

; to flante , jam caverunt remigassent sta- 24. Cum ergo 
a surgebat. : panem. dia quasi xxv vidissent tur- 

f 19. . . cum remi- 24. Cum ergo. . - vel xxx, vident bae quod Je- 

4 - +» $8ent ſe- dissent. . .- Jesum ambulan- sus non est 

ö . « Stada xxv bae quod. tem super ma- ibi, neque di- 

ö vel XXI, vi- none re. et juxla na- scipuli ejus, 

J dent Jesum am- que di li vem ſieri, et (d) neceperunt 
% bulantem $u- ejus, ascen- limuerunt val- sibi ipsi na- 

g pra mare, et derunt con- 20. de. Ille autem viculas , et 

i nave ſestim in na- dixit eis : Ego venerunt in 
# eri, timue- viculas, et ve- sum, nolite Cafarnaum 
Fi 20. runt. Quibus nerunt Ca- limere. uaerentes. 

8 ipse ait: Ego sum, pharnaum 21. (a) Volebant + . Et eum inve- 
£ nolite time- uaerenles _ ergo recipere nisseni eum 

a 21. re. (a) Volebant Jesum. Et inve- eum in na- trans mare, 
4 ergo acci nerunt illum viculam : et dixerunt ei : 

. re illum in trans mare, Slatim navis Rabbi, 

N navem : et na- et dixerunt accessit ad quando 
1 vis conſeslim illi: Rabbi, quan- tlerram, in qua hic venisti! 

N facia est ad do hoc venis- ibant. 26. Respondit 
1 terram, in 26. ti? Respondit 22. Altera autem autem eis Je- 
4 22. qua ibant. Al- illis Jesus, dicens : die turba , quae sus, et dixit : 
" tera die tur- Amen , amen Stabat trans Amen, amen 
N bae, quae sta- dico vovis: mare, Vidit dico vobis : 
if bant trans quaeritis me quia navigium quaeritis me 
1 mare, vide- non * quia vi- aliut non erat non quia vi- 

. runt quia al. distis signa, nisi unum (6) , distis signa (e), 

, a navicula (e) et prodigia 2, illut T, et quia et prodigia , 


CODEX BRIXIANLUS. 


— 


Cum autem sero ſactum esset descenderunt discipnli 
ejus ad mare. Et ascendentes in navicula venerunt 
trans mare in Capharnaum et tenebrae jam ſactae erant 
et nondum veuerat ad eos Jesus. Mare autem vento 
magno flante. exsurgebat. Cum ergo remigassent. 
uasi stadia viginti quinque. aut triginia. vident 
esum ambulantem super mare. et prope navem 
venientem. et timuerunt. Ille autem dixit eis. 
Ego sum nolite timere. (a) Volebaut F ergo. acci- 
pere eum in navem. et statim navis facta est. 
ad terram. in quam ibant. Altera die. turba quae 


'Stabat trans mare. viderunt. quia navicula alia. 


non erat ibi. nisi una et quia non simul intravit 


Jesus cum discipulis suis in navicula. sed soli 
discipuli ejus abierant. aliae vero naves venerunt 
a Tiberiade juxta locum. ubi manducaverant pa- 
nem. quem benedixit Dominus. Cum ergo vidisset 
tur ba. quia Jesus non esset ibi. neque discipuli eius. 
ascenderunt confestim in naviculas. et venerunt 
Capharnaum quaerentes Jesum. Et invencrunt eum 
trans mare. et dixerunt ei. Rabbi quando hue venisti. 
Respondit eis Jesus. et dixit Amen amen dico vobis. 
quaeritis me. non quia vidistis signa (e) et prodigia 7. 


CODEX CORBEIENSIS. , 


49. stadia vigiati vel triginla. 

YH. conſestim navis ſacta est ad terram, quam 
ibant. 

22. quia non introivit Jesus simul cum discipulis 


suis in navem, sed soli discipuli ejus. 5 
25. aliae vero. . panem, quem benedixerat 
Dominus. | 


VARIANTES LECTIONES. 


Mm. quomodo huc. Fulg. quando huc. 
C * Gat. quia quaeritis me... sigua et prodigia , sed quia 
manducastis ex panibus meis, et. Mm. quia quaeritis we... 
BLANCHINI NOTE. 


(a) lia et tex. Gr. bre. — (b) Addit illud, etiam tex. Gr. ex:iv0. — (c) Ita et cod. Cant. Debra. — 
(d) lu et cod. Cant. £)aGov eavrois nope. e Addit et prodigia , etiam cod. Cant. Lat. et Gr. u Tip aths 
nec non vers. Golthica , ex Johan. cap. Iv, vers. 48, ut videtur. 


signa, sed quia manducastis panem, et. Fulg. quaeritis 
me... Signa, sed quia manducastis ex panibus, et. 
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CODEX VERCELLENSIS. 


sed quia man- 
ducastis de 
panibus, et sa- 
lurali estis. 

27. Operamini 
non escam, 
quae perit , sed 
escam, quae 
manet in vi- 
lam aeternam, 
quam Filius 
hominis da- 

vit vobis. Hunc 
enim Pater 

| Signavit Deus. 
28. Dixerunt ergo 
ad illum : Quid 
ſaciemus ut 


pe 

29. Respondit illis 

Jesus, et dixit : 

Hoc est opus 

Dei , ut creda- 

tis in eum quem 

misit ille. 

50. Dixerumt ergo 

illi: Quod ergo 

facis tu signum , 

ut videamus, 

ei eredamus 

tibi ? quid ope- 

31. raris? Patres 

nostri man- 

ducaverunt 

manna in di- 

serto, sicut 8 

criptum est: 
Panem de 
caelo dedit 
illis man- 
ducare. 

32. Respondens Jesus, 

dixit illis: 

Amen, amen 

dico yobis : Non 


Moyses dedit 
vobis panem 

de caelo, sed 
Pater meus 

dat vobis pa- 
nem de caelo 
illum * verum. 
33. Panis enim 
Dei est, qui des- 
cendit de cae- 

lo, et vitam 

dat huic mun- 
34. do. Dixerunt 
ergo ad illum : 
Domine , semper 
da nobis hunc 


pn 

5. Ait illis Jesus: Ego 
sum panis vi- 

tae : qui venil 

ad me, non e- 
Suriet : ei qui 
credet , non 

Sitiet unquam. 

36. Sed dixi vo- 
bis, quoniam 

et“ videtis, et 

non credi- 

37. tis. Omne, quod 
dat mihi Pater, 

ad me venuit : 

et qui venit 

ad me, non abi- 


(e) Patris F. Haec 
est autem vo- 
luntas ejus, 
qui misit Pa- 
tris : ut omne, 
quod dedit * mi- 
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sed quia man- 
ducastis de 
panibus , et 
satiati eslis. 
27. Operamini 
escam, non 
quae perit , 

sed escam , quae 
permanet in vi- 
lam aeternam, 
quam Filius 
hominis dabil 
vobis. Hunc 
enim Pater 
Signavit Deus. 


. Dixerunt igitur 


ad eum: Quid 
ſaciemus ut 


ducare. 

32. Dixit autem 
eis Jesus: Amen, 
amen dico 

vobis : Non Moy- 
ses dedit vobis 


m de cae- 

„red Paier 
meus dat vo- 
bis panem de 
caelv illum 
verum panem. 
35. Panis enim 
Dei est, qui 
descendit de 
caelo, ei vitam 
(a) dans huic 
1 25 

- Dixerunt e 
ad eum : Do- * 
mine, semper 
da nobis hunc 


nem. 
85. Dixit eis Je- 
sus: Ego sum 
panes vitae: 
qui venit ad 
me, non esuriet : 
et qui credit in me, 
non Sitiet um- 
36. quam. Sed dixi 
vobis, quoniam 
et vidistis, sed 
non creditis. 
37. Omne, quod 
dat mihi Pater, 
ad me veniet: 
et eum, qui 
venit ry w 
non (b) apello 1: 
38. nec enim a 
scendi de caelo, 
ut ſaciam vo- 
luntaiem meam, 
sed voluntatem 
(c) Patris +, qui 
me misit. 
39. Haec est au- 
tem voluntas 
ejus, qui misit 
(d) me : ut om- 
ne, quod dedit 


CODEX BRIXIANUS. 


sed quia manducastis ex panibns. et saturati estis. 
Operamini autem. non cibum. qui perit. sed cibum 
qui permanet in vitam aeternam. quem Filius hominis 
dabit vobis Hune enim Pater signavit Deus. Dixerunt 
ergo ad eum. Quid faciemus. ut operemur opera Dei. 
Respondit Jesus. et dixit eis. Hoc est opus Dei. ut 
—— in eum quem ille misit. Dixerunti ei. Quod ergo 
iu sig aum facis. ut videamus ei credamus tibi. quid ope- 
raris. Patres nostri manna manducaverunt in deserto 
Sicut seribium est. Panem de caelo dedit eis mandu- 
care. Dixit ergo eis Jesus. Amen amen dico vobis. 
Non Moyses dedit vobis panem de caelo. sed Pater 


meus dat vobis panem de caelo. Panis enim Dei est. 
qui descendit de caelo. et dat vitam huie mundo. Di- 
xerunt ergo ad eum Domine. semper da nobis panem 
hune. . Et dixit eis Jesus Ego gum panis vitae. qui 
venit ad me. non e>uriet et qui credit in me. non >iliet 
— Sed dixi vobis. quia vidistis me etl non 
credidistis. Omne quod it mibi Pater. ad me 
veniet. et eum qui veniet ad me. non expello ſoras. 
quoniam ideo descendi de caelo. non ut ſaciam volua- 
tatem meam sed voluniatem ejus qui me misit. Haec 
est auiem voluntas ejus. qui (d) me misit f. ut omne 
quod dedit mi- 


CODEX CORBEIENSIS. 


30. quid enim operaris ? 
32. panem de coelo illum verum. Vei enim panis 


est, qui de coelo descendit, et dat vitam huic 
mundo. 


 VARIANTES LECTIONES. 


' Mm. significavit. V ulg. signavit. 
* Mm. Verus enim panis. V ulg. Panis enim. 
* Gat. vidistis, et. Fulg. vidisiis me, et. 


Cat. et Mm. mihi Pater, non perdam ex eo quiequam 
sed resuscitabo illud in. Vulg. mihi, non perdam a 
sed resuscitem illud in * f 15 city 


BLANCHINI NOT. 


(a) Tex. Gr. dog. Non alia vero de causa dans pro dat interpretem vertisse existimo, nisi quia ante 
$:3ovg, deest articulus 6. qui quidem cum ante xcra6aivuv praclixus ſuerit, ante &Sovg ratione Conjunctionis 
ai 0mis8us est. luterpres ergo, habita ratjone couunciionts el, vertit, dat. Hujusmoudi exempla versionis 
multa occurrunt in P>almis. — (b) Post appello, deest ſoras etiam in cod. Cani.— (c) Addit Patris cod. quoque 
Cant. narpog. — (d) Post me, deest Patris euam in Cod. Caut. ö 


PaTroOL, XII. 
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CODEX VERONENSIS. 


hi, (a) nihil + ex illo in novissima mihi, non per- 45. Scriptum ext 
perdam, 45. die. Scriplum dam ex es (a) enim in Pro- 
resuscitabo est enim in quicquam 7, pheta: Et erunt 
illum in no- P. . oſetis: sed resuscitem omnes docibi- 
vissima die. Ei erunt illum in novis- les Dei. 

40. Haec est ( enim F omnes do- sima die. Omnes (f), qui 
voluntas Pa- cibiles Dei. 40. Hie est (6) - audit + a Po- 

tris (e) mei : ui om- Omnis (O, qui au- enim Þ voluntas tre, et didicerit, 
nis, qui videt dit 1 a Patre, Patris (ch mei + * venit ad me. 
Filium, et cre- et didicerit, ut omnes, qui 46. Non quod Pa- 


Nolite mur- 


xerit illum : 


51. Ego sum panis 
vitae, qui de 


ternum : pa- 


murmurare 
44. Inter vos: ne- 


et ego resus- 


dit in illum, venit ad me. videt Filium, trem viderit 
habeat vitam 46. Non quod Pa- et credit in quisquam : nigi 
aeternam, trem vidit eum habeat qui est a Deo, 
(a) et + resuscitem quisquam : vitam aeter- hic videt (g) 
illum ego in nisi qui a Deo nam (d), ebÞ Deum +. 
novissima est, lic vidit resusciiabo eum 47. Amen, amen 
die. 47. (g) beum . Amen, in novissima die. dico vobis : 
44. Amurmuza- amen dico 44. Murmurabant Qui credit in 
bant ergo Ju- vobis: Qui ere- igitur Judaei me, habet vitam 
daei de illo, det in me, ha- e eo, eo quod aelernam. 
| uod dixisset : bet vitam ae- dixisset : Ego 48. Ego sum pa- 
| Ego sum (e) pa- ternam. SUM (e) panis 1. nis vitae. 
nis +, qui descen- 48. Ego sum panis — caelo 49. Patres vestri 
| 42. di de caelo, et 49. vitae. Patwes escendi, et manducaverunt 
| dicebant ;: Nou- vestri man- 42. dicebant: Non- (A) panem Þ in 
4 ne hic * est Jesus ducaverunt ne hie est fi- deserio man- 
. filius Joseph, (k) Pa.. f mannam- in lius Joseph, eu- nam, ei mor- 
| cujus nos no- deserto. et mar- us noscimus 50. lui sunt. Mic 
+ vimus Patrem, 50 tui sunt. Hie atrem? Quo- est panis, qui 
Matrem ? est autem pa- modo ergo hie de caelv de- 
4 omodo nis, qui de cae- dicit : Quoniam scendit: ut 
| dicit : Quoniam lo descendit : de caelo de- si quis ex eo 
! de caelo des- ui si quis ex il- scendli? manducabe- 
cendi? lo manduca- 43. Respondit ergo Je- rit, non mo- 
43. Respondii Jesus, verit, non mo- sus, et dlixit riatur, sed 
et dixit illis : riatur. | eis: Nolite vivat. 


51. Ego sum pa- 


murare in- nis vivus, qui 
44. ter vos: nemo caelo desceu- mo potest ve- de caelo di- 
5 potest veni- 52 di. Si quis man- nire ad me, 52. scendi. Si quis 
1 re ad me, nisi ducaverit nisi Pater, qui manducave- 
Pater, qui ma ex meo pane, nie misit, ad- rit ex eo 
misit, adira- vivet in ae- traxerit eum: ne, vivet in 


aeternum : 


396 


4 et ego regus- nis, quem - citabo eum in panis, quem 

| citabo illum go dabo, cor- novissima die. ego dedero, 

* CODEX BRIXIANLS. 

* hi. non perdam (a) aliquid + ex eo. sed ut re- citibo eum. iu novissimo die. Scribmas ost eien in 


Prophelis. Et erunt omnes doeibiles Dei. Ossis qui 
audivit a Paire et didicit. vent ad me. Non quia Pa- 
trem vidi quis nisi qui est a Dev bie vidit Fatrem 
Amen amen dico vobis. Qui credit in me habet vi- 
tam aeternam. Ego sum pats vitae. Patres vestri 
Mauna manducaveruut in deserto. et mortni sunt. 
Hic est pagis. qui de eaelo descendit. ut >i quis ex ev 
| | manducaverit. nou moriatur. Ego sum panis vivus. 
caelo descendi. Respondil ergo Jesus et dikit eis. qui de caelo descendi. Si quis manducaverit ex hoc 
nolite murmurare inter vos. nemo potest veuire ad pane. vivet in aeternum. panis enim hie quem ego 
me. nivi Pater qui me mis it adtraxerit eum, etego resus- dabo. 


CUDEX CORBEIENSIS. 
50. Hie est autem panis, qui de coelo descendit. 


suscitem illum in novissimo die. Haec est (b) enim 
+ voluntas Patris mei. qui me mis. ut ounis 
qui videt Filium. et credet in eum. habeat vitam ge- 
ternam, et resusciaabo ego eum in novissiae die. 
Murmurabant ergo Jut.ei de illo quia dixit Ego sum 
(e) panis + qui de caelo descends. et dicebant. Nonne 
hic est Jeans, Ulius Juseph. cujus nos novimgs Pa- 
irem et Mairem Quomodo ergo hic dicit. quia de 


— — — ag — = 
hk * - 


— 


39. non perdam nihil ex eo. 
45. Nolte murmurare invicem, 51. de coelo descendit. 
44. adtraxerit eum. g 52. hujus mundi vita. 
45. Est scriptum enim in Prophelis. bo. 

VARIANTES LECTIONES. 


i est Mius Josepb, cujus nos .. discendit? Mn. est . audit a Patre meo, et. Hm. audit a Patre , et 
4 .¶— Jesus, cui 10S. .. discendit ? Nulg. o Jesus PFulg. audivit a Patre, et. l ” 
Alius Jo>ejh, cujus nos... descendi ? * Gat. el Mm. panis, qui de coelo discendit. Fulg. panis 

Cat. suscitabo. Fulg. resuscitabo. de caelo desceudens. 


BLANCHINL NOTA&. 


Addit quicquem el cod. Cant. undiv.—(6) Ita et cod. Cant. 4. — (c) Post mei, deest qui misit me, eliam 
in . Cant, —( po · i et, doest ego, in cod pariter Cant.— (e) Post 1 deesi vivus in cod. quoque Cant. 
- lia ei cod. Cant. 6 4x9vwy.—(g) Ita et cod. Cant. why d. (ö Addit panem, eliam cod. Cant. ro @prov. 


hie panis, quem ego 


— — 
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pus meum hominis, quem caro mea me vivus 

est pro hujus admodum est pro hu- Pater, et 
mundi vita. panem vitae, Jus mundi vita. ego vivo 

33. . 4 itigabant er- habebit vi- 33. Litigabant per Patrem : 
go Judaei a 58. lam in eo. Si- igitur inter se et qui man- 
invicem, di- cut misit me Judaei, dicentes : ducaveritcar- 
centes : Quo- vivus Pater, Quomodo potest nem meam, 
modo potest et ego vivo hic nobis dare et ipse (b) 

hic nobis cor- propter Pa- carnem suam vivit + per 
pus suum da- trem ;: el qui a manducare 7 ? 59. me. H 

. (a) manducare 1! me mandu- - Dixit autem eis esi panis, 

54. Et ait iltis Jesus: cabit. . . le vi- Jesus: Amen, ui de eaelo 
Amen, amen vet propler amen iscendit. 
dico yobis 59. me. Hie est pa- dico vobis : Nis Non sicut 
Nisi accepe- nis. qui de eae- ederius carnem manduca ve- 
ritis corpus lo descendit, Fili hominis, runt Patres 
Fili hominis, Non sicut mandecave- et biberitis veslri manna, 
Sicut panem runt Patres Sanguinem et moriui 
vitae, el san- vestri man- ejus, non sunt. Qui 

uem illius na, et mortui habebitis vero man- 

iberitis, non sunt. Qui man- vitam in ducaverit 
habebitis vi- ducant hune vobis. hunc panem, 
tam in vovis panem, vive- 55. Qui ediderit vivit in actes 
55. ipsis. Qui. det in aeter- caruem meam, num. 
meam car- num. el biberit 60. Haec ergo 
nem, et bibet 60. Haec dixit in Sanguinem dicebat in 
sanguem me- synaguga do- meum, habe- synagoga 
um, habet vi- cens, in Capha . . - bit vitam ocens, in 
lam acter- naum sabba- aeternam: et Caſarnaum. 
nam : et ego 61. to. Multi ego resusci- 61. Multi ergo 
resuscita- ergo audi tabo illum ex disci- g , 
bo eum no- tes ex discipu- in novissima pulis ej us, 
vissima die. lis ejus, dixe- die. dixe- 

56. Caro enim runt: DW. 56. Caro mea runt: Durus 
mea * vere _ vere est esca, est hic sermo, 
esca est: et san- mo, et quis po- et sanguis quis potest 
guis meus ve- test illum au- meus vere eum audire? 
re et potus est. dire? est potus. 62. $ciens (e) 
57. Qui edet meam 62. Cognovit Jesus 57. Qui edit car- igitur + 
carnem, el intra se quod nem meam, Jesus 

bibet meum murmura- et bibit sau- se quia mur- 
Sanguinem, rent de hoc guinem murarent ds 
in me mane- disecipuli ejus: meum, in hoc discipuli, 
bit. ei ego in dixit ad il- me manel, dixit eis: 
eum. Si acce- los: Hoc vos el ego in Hoc vos scan- 
perit homo scandalizat? cum. 1 dalizat? 
corpus Filii 63. Quod si vide- 58. Sient misit 65. Quid 5 vide- 
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in me manet. et ego is illo. Sicut misit me vivus 
Pater. et ego vivo propier Patrem. et qui ma«ducat 
me. et ipse vivet propter me. Ilie est pani, qui de 
caelo descendit, Nov Sicut manducaverunt Patres 
vestri manna. et morini sunt. Ou autem manducat 
hunc panem vivet in acternum. Haec dixit in syna- 
goga. docen> in Caphorvaum, Muiti ergo audientes 
ex discipulis ejus. dixerunt Durus est hie $ermo. 
quis potest eum audire. Sciens autem Jesus. aput 
Semelpsum. quia murmurarent de hve d1>Cipuli 
ejus. dixit eis. Hoc vos Scandalizat. Si autem vide- 


caro mea est. quam ego dabo pro hujus mundi 
vita. Liugabant iiaque ad invicem Judari. dicenies. 
Quomudo potest hie nobis dare carnem $U4m ad 
manducandum. Dixit eis Jesus Amen amen dico vo- 
bis. Nisi manducaveritis carvem Fili hominis. et 
biberitis eju> Sanguinem. non habebitis vitam in 
vobis ip>is. Qui manducat meam carnem et bibet 
meum $anguinem hai-et vitem aeternam. ei eto re- 
suscitabo cum in novissimo die. Caro enim mea, 
vere est eibus et sanguis meus vere est potus. Qui 
manducat meam carnem et bibet meum sauguineim. 


CODE CORBEIENSIS. 


habebit vitam in illo. 
60. docens, Sabbato in Capharnaum. 
62. Cognovit autem Jesus. 
63. Quid ergo cum videritis. 


55. carnem (recent. manu, suam) ad manducare. 

54. ut vobis ipsis. 

55. et biberit meum sanguinem. 

57. Post rune rersum, addit : Si acceperit homo 
corpus Filii hominis, quemadmodum panem vitae, 


VARIANTES LECTIONES. 


| Gat. Loquebautur ergo. Fulg. Litigabaut ergo. bes... vere est polus. 
* Mm. verus Cibus... verus est potus. V uy. vere est Ci- » Gat. murmuraverunt. Fulg. murmurarent. 


. BLANC HIN NOTE. 
(a) lia el tex. Gr. gaytiv. — (b) Na et cod. Cant. C5. — (e) lia et cod. Cant, ow. 
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ritis Filium mus ? verba ritis Filium ad quem ibi- 
hominis ascen- vitae aeter- hominis ascen- mus ? verba 
deutem ubi 70. nae habes. Et dentem ubi vitae aelernae 
ante erat? nos credidi- ſuit prius? 70. habes. Et nos 
64. Spiritus est, qui vi- mus, et cogno- 64. Spiritus est, credidimus, et 
vill cat; nam vimus quia qui viviſicat; cognovimus quo- 
caro nihil pro- tu es Christus Fili- nam caro ni- niam tu es Filius Dei. 
dest: us Dei. hil prodeest: 71. Respondit 
verba, quae 71. Respondit Jesus, verba , quae Jesus : Nonne 
ego locutus et dixu illis : ego locutus © vos XI. 
sum vobis, Nonne ego sum vohis, spi- elegi : unus 
Spiritus et vitas. . . vos x1. ele- ritus (a) est tamen ex vobis 
65. Sed ex vobis gi: et ex vobis et vita. diabulus est! 
sunt aliqui, unus diabo- | 65. Sed ex vobis 72. Dicebat 
ui non cre- 72. lus est? * Dicenat sunt quidam, autem de 
unt. Sciebat autem Judam - non credunt. Juda Simone 
enim ab ini- Simonem Sca- iebat enim Scarioth: hic 
tio Jesus qui es- rioth : hie enim ab initio Je- enim tradi- 
sent non cre- illum erat tra- sus qui esseut turus eum erat, 
dentes, et qui diturus, cum increduli, cum esset unus 
 easet, qui illum essei unus et quis esset de xu. 
traditurus de xn. iturus eum. 
66. erat. Et dice- 66. Et dicebat : CAPUT VII. 
bat: CAPUT VII. Propter hoc 1. Post (e) haec + 
32 dixi 1. Post (e) hazc + * am- dixi vobis, ambulabat 
8, nemo bulabat Jesus quia nemo Jesus (ſ) in 
potest veni- in Galileam, potest venire Galilaea +, 
re ad me, nisi non enim ad me, nisi non enim 
illi datum habebat po- ei datum ſue- habebat pote- 
ſuerit a (b) Patre F tesiatem in rit a (b) Patre 7. Slatem in Ju- 
Ex multi Judaea ambu- 67. Ex hoe (c) er- daea ambulare : 
ex discipulis landi : quoni- go | multi ex quia Judaei 
ejus abierunt am quaere- discipulis ejus quaerchant in- 
retro : et am- bant Judaei abierunt retro : terficere eum. 
us cum il- illum occide- eliam cum eo 2. Erat autem 
non ambu- 2. re. Erat aulem jam non ambulabant. in proximo dies 
laverunt. prope dies ſes - 68. Dixit (a) autem 7 soſlemnis Ju- 
68. Ait Jesus ad x1 : Num- . . . Judaeorum, Jesus ad x11: daeorum , Sce- 
* et vos Scenopegia. Numquid et 3. nopegiae. Di- 
. vultis ire? Res- 5. Dixerunt (9) er- vos vultis ire! xerunt (9) igi- 
—— $07 ad illum 69. Respondens autem tur + ad eum 
: Domine, ratres ejus: Simon Peirus, ſratres ipsius : 
ad quem ibi- Transi hinc, dixit : Domine, Transi hinc, et 


CODEX BRIXIANUS. 


ritis Filium hominis.ascendentem ubi erat prius. Spiri- ad quem ibimus. verba vitae aeternae habes. Et nos 
ius est enim qui vivificat caronihil prodest. verba quae credidimus et cognovimus. quia tu es Christus Fi- 
ego locutus sum vobis. spiritus +unt et vita. Sed sunt lius Dei. Respondit eis Jesus. Non ne ego vos duo- 
quidam ex vobis qui non credunt. Sciebat enim ab decim elegi. et uns ex vobis diabolus est Dicebat 
initio Jesus. qui essent non credentes in eum. et qui autem de Jude Simonis Scariotis. hie enim tra- 
erat eum traditurys. EI dicebat. Propterea dizi vobis. diturus erat eum. cum exset unus de duodecim. Post 
quia nemo poltest venire ad me. nisi ſuerit ei datum (e) haec + ambulabat Jesu in Galilaeam non enim 
a Patre meo. Ex hoc (d) ergo | tempore. multi ex yvolebat in Judaeam ambulare. quia Judaei quae- 
discipulis ejus. abierunt retro. et ultra cum io nord rebant eum interficere. Erat autem in proximo 
ambulabant. Dixit ergo Jesus ad duodecim Numquid dies ſestus Judaeorum Scenopegia. Dixerunt (g) ergo 
et vos vultis ire. Respondit ei Simon Petrus. Domine , ad eum fratres ejus. Transi hine 


CODEX CORBEIENSIS. 


64. nam caro non prodest, spiritus et vita est. 69. verba vitae aeternae Dominus habes. 

65. Sciebat enim Jesus (recent. manu), ab initio. 70. Filius Dei vivi. 

66. nemo potes! venire, nisi ſuerit et datum de- 72. Incipiebat enim tradere eum, unus cum esset. 
SUrsumM a Patre. add:tur ad me, recent. manu. Cae. VII. — 1. non enim habebat potestatem in 

67. et amplius cum illo non ambulabant. Judaeam ambulandi. 

68. Dixit ergo illis duodecim. 


VARIANTES LECTIONES. 


oo Mm. qui essent credentes. Fulg. qui essent non cre- — Dicebat autem Judam Simonis Iscariotem... ex duo- 
ntes. ecim. 
* Gat. dicebat enim Judam Simonis Scarjothis... de xu. Cat. perambulabat Jesus in Galilaeam. Mm. perambu- 


Mm. Dicebat enim Judam Simone Scariothem... de xn. labat Jesus Galilaeam. Fulg. ambulabat Jesus in Galilaeam 
BLANCHINI NOT. 


RY lia et text. Gr. tori. gran syntaxis.— (b) Post Patre, dee<t meo, etiam in cod. Cant.— (e) Addit ergo, 
cod. quoque Cant. ovy. — (d) Ita et cod. Can, di —(e) Post haec deest autem, etiam in cod. Cant,—(ſ) lia 
ef text. Gr. iv rj Tehdaig. 40) Na ct text. Gr. ovv. 
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et vade in Ju- 
daeam, ut et 
discipuli tui 
videant (a) ope- 
ra 1 | quz facis. 
4. Nemo enim 

in occulto 

aliquit ſacit, 

ei quaerit ip- 

se in palam 
esse: si haec ſa- 
cis, maniſes- 

ta te * huic mun- 


5. do. Neque enim 


(b) tune + ſratres 
ejus credebant 

in illum. 

6. Dixit ergo illis 
Jesus : tempus 
meum non- 
dum yenit : 
lempus au- 

tem ves trum 
semper est 

7. paratum. Non 
potest hie mun- 
dus odire-vos : 
me autem o- 

dit : quia ego tes- 
timonium 

dico de illo * quod 
opera ejus ma- 

8. la sunt. Vos as- 
cendite in di- 

em ſestum , 

ego non ascen- 
dam in hunc 
diem ſestum: 
quoniam tem- 
pus meum 
nondum im- 
pletum est. 

9. Haee dicens illis, 
ipse mansit 

10. in Judaea. Et 
postquam as- 
cenderunt 


ſratres ejus 
in diem ſestum, 
lunc et ipse 
ascendit in 
die ſesto non 
palam, sed (e) abs- 
11. conse 7. Judaei 
ergo quaere- 
bant eum in 
die ſesto, et di- 
cebant. Uhi est 
12. ille ? Et mur- 
mur de illo 
eral in tur- 
ba. Quidam di- 
cebant : Quia 
bonus est. Et 
alii dicebant : 
Non , — sedu- 
cit populum, 
15. Nemo tamen 
— luque- 

tur de illo 
propter timo- 
rem Ju 


rum. 

14. Ei cum jam di- 
es ſestus me- 
dius esset, as- 
cendit Jesus in 
templo, et do- 
ced. 
15. Mirabantur 
ergo Judaei, 
dicentes : Quo- 
modo hic lit- 
teras novit, 
qui non di- 


16. dicit ? Respondit 


illis Jesus, dicens : 
Mea doctri- 
na non est 
mea, sed ejus, 
ui me misit. 
77. Si quis volue- 
rit volunta- 
tem illjius .. . - 


CODEX VERONENSIS. 


vade in Ju- et ipse ascendit 
dacam, ut et in diem ſe - ium 
discipuli tui non palam , 

4. videant (a) ope- sed (e) occul- 
ra T, quae ſa- 11. ie +. Judaei 
eis. Nemo enim autem quaere- 
aliquid ſaciens bant eum in 

in oeculto, diem ſestum , 
quaerit pro dicentes: Ubi 


alam esse: $i 
acc ſacis, ma- 


CODEX BRIXIANUS. 


12. est ille? EL 
murmur de eo 


niſesia te-ip«um eral 
huic mundo. in turba. 
5. Neque enim dam enim 
ſratres ejus nt : Quo- 
eredebant (b) niam bonus N 
tunc + in eum. est. Alii di- 
6. Dicit ergo cebant : Non, 
eis Jesus: Tem- sed sedurit 
pus meum non- 13. lum. Nemo 
dum advenit: tamen in pa- 
tempus autem lam loquebatur 
vestrum semper de eo propter 
est paratum. meium Judaeo- 
7. Non potest mun- 14. rum. Cum 
dus odire vos : autem jam dies 
me aulem ſe>tus medius 
odit ; quia ego es8et, ascendit 
teslificor Jesus in templo, 
de eo quoniam et docebat. 
opera ejus 15. Mirabantur 
pessima sunt. autem Judaei, 
8. Vos ascendite dicente : 
in diem ſestum, modo hie lit- 
ego non ascen- teras novit, 
wy in — 2 — _ didi- 
c) lestum : [| 
niam iempus _ 16. Respondit 
meum nondum autem 
completum est. 0 Jesus 1, et 
9. Haec cum dixis- ixit : Mea do- 
set, remansit ctrina non est 
ipse (d) in Ga- mea, sed ejus, 
lilaeam + me misit. 
10. Cum autem 7. Si quis volue- 
ascenderunt ſra- rit voluntatem 
ires ejus, tunc illius ſa- 


et vade in Jndaeam, ut et discipuli tui. videant 
opera tua quae facis. Nemo enim in occulto aliquid 
facit et quaerit ipse in palam esse. si haec ſacis mani- 
ſesia ie ipsum. huic mundo. Neque enim ſratres ejus. 
(b) tune + eredebant in eum. Dicit ergo eis Jesus. 
Tempus meum. nondum advenit. tempus autem 
vestrum semper est paratum. Non poles hie mundus 
odire vos. me autem odit. quia ego lestimonſum 
perhibeo de illis quoniam opera eorum mala unt. 
Vos autem ascendite. ad diem ſestum bune. ego au- 
lem nondum ascendo ad diem ſestum hunc. quia 
meum tempus. nondum impletum est. H:rc autem 
dixit eis cum esset (d) ia Galilaeam . Ut autem as- 


cenderunt ſratres ejus. tune et ipse ascendit ad diem 
ſestum. non maniſeste. sed quasi in oceulto. Juilaei 
ergo. quaerebant eum in die ſesto et dier baut. Ubi est 
ille. Ei murmur magnus de illo erat in plebe. Quidam 
enim dicebant. Quia verax est. Alii autem dicebant 
Non. sed 8&ducit turbas. Nemo lauen fiducialiter lo- 
quebatur de illo propter metum Judarorum, Jam au- 
tem. die ſesto mediante. ascendit Jesus in templum. 
ei docebat. Et mirabantur turbae dicentes. Quomodo 
hic. liveras scit. cum non didicerit. Respondi! autem 
(0) Jesus F et dixit. Mea doctrina. non erst mea. sed 
ejus qui me misii. Si quis voluerit. yolumtatem ejus ſa- 
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| 4. Nemo quid facit in occulto. Quid facit queerit 
I 


5. Neque enim tune ſratres ejus. 


1 Gat. quae ta facis. Vulg. quae facis. 
* Gat. mundo huic. Fulg. mundo. 


9. Haec cum dixisset illis. 
12. seducit populum. 


VARIANTES LECTIONES. 


® Gat. et Mm. opera. Fulg. quod opera. 
* Gat. Nemo —{———— Nemo ergo in. 


BLANCHINI NOTE. 2 | 
_ deest tua, in cad. quoque Cant, —(b6) Addit lunc, eliam cod. Cant.— (c) Post Festum, deest 
— = (d) lia A cod. Cant. eis Thy Taldaiav. — (e) Ante occulte , deest quasi, in cod; 
quoque Cant,—(f) Ante Jesus, deest eis, etiam in vers. Goth 


— — 


anne 


— 


— 
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dd - + 6 £88 
« + + ring, uirum 
ex Deo est. an e · 
go ipse a me 

18. loouar. Qui a 
se loquitur, 
gloriam suam 
quaerit, qui 
autem quag- 

ri gloriam 

ejus. qui misil 
eum. hie verax 


est, et iniqui- 


tas in illo non 

19. est. Nange Moy- 
ses dedit vo- 

bis legem : et 
nemo ex vo- 

his facit legem ? 
20. Quid me quae- 
ritis occide- 
re? Respon- 

dit turha, et 

dixit : Demo- 
nium . . "A - 
quis te qu 
rit occidere ? 


cisionem : (non 
ex Moysen est, 
sed a Patribus 
vestris) et in 


sabhato cir- 


cumcidi- 

tis hominem. 

B. Si ergq cirgum- 
cisionem ac- 

— homo in 
8abbato 

Solvatur " 0 
lex Moysi : mi- 


cere. cognascet de doctrina hac. utrum ex Deo est. 


hi irascimi- 

ni quod tot um 

5 „ em 
sanum ſeci 

21 8»hbato? Noli- 
te judicare 
secundum per- 
sonam homi- 
nis, sed justum 
judicium ju- 
dicate. 

25. Dicebant ergo 
quidam Hie- 
rosolymitae: 
Nonne hie 

est, quem quae- 
runt occide- 

26. re? Eece palam 
loquitur, et 
cunt. Num- 

quid vere cog- 
noverunt 
Principes Sa- 
cerdotum , 

quod hie est 


27. Christus? Sed 


novimus un- 

de sit: Christus au- 
tem cum ve- 
nerit, nemo 

sciet unde sit. 

28. Clamabaſ er- 
go docens in | 
templo Jesus, di- 
cens : Et me nos- 
lis, et seitis un- 

de sim: ei a 

me non ve - 

ni, sed est ve- 
rax, qui me 

misit, quem 

vos non nos- 

29. tis.“ Ego noyi 
illum : quonj- 

am ab ilſo sum, 

et ille me mi- 


CODEX YERONENSIS, 


cere : cogno- 
scet de dogtri- 
na, utrum ne 
ex Deo sit, 

an ex me. ins0 
18. loquar. Qui 
a $emetips0 
loquitur, glo- 
rium suam 
quaerit, nam 
qui quaerit 
gloriam ejus, 
qui eum mi- 
sit, verax 

est, et ini- 
quitas in eo : 
non est. 

19. Nonne Moyses 
dedit vobis 
legem : et ne- 
mo ex vobis 
facit legem? 
20. Quid me quae- 
ritis — , 
24. Respoudit 
Jesus, et 

dixit cis : 
Unum opus 
ſeci, et omnes 
miramini: 

22. Propter hoc 
Moyses dedit 
vobis circumci- 
sonem: (non 
quod ex Moy- 
sen sit. sed 

ex Pairibus 
vestris) et 
$abbalo eir- 
cumciditis ho- 
23. minem. Si 
circumcisionem 
accipit homo 

in Sabbato , 

ut non solvatur 
lex Moysi: 

mihi irasci- 
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tem quid indignamini. quia toſum haminem salvum 
ſeci in sabbato. Nolite judicape 


mini quoniam 
totum homi- 
nem salvum 
ſeci 8abbato : 
24. Nolite judi- 
care secun- 
dum faciem , 
Sed jus tum 
judicium judicate. 
25. Dicebant er- 
go quidam 
ex Hieros0- 
lymitanis: 

onne hic est, 
quem quae- 
runt occide- 
26. re? Et ecce 
in palam 
loquitur, et 
nihil illi 
dicunt. Num 
quid vere 
cognoverunt 
Principes quia j 
est Christus f ** 
27. Sed hunc 
scimus unde 
sit: Christus 
autem cum 
venerit, ne- 
mo seit unde sit. 
28. Clamabat 
igitur Jesus 
in lemplo docens, ef 
diceus: Et 
me $cilis, et 
unde sim 
nostis: nec enim 
a me veni, 
sed est verax, 
qui me misit, 
quem vos igno- 
29. ratis. Ego (a) 
autem + nov 
illum : quoniam 
ab eo sum, ct. 


ipse me misit. 


<ecundum ſaciem sed 


zn ego 2 me ipso loquor. Qui enim a semetipso lo- 
quitur. gloriam prapriam quaerit. qui autem quaerit 
loriam jus qui misit eum. hic verax est. et injusti- 
ja in Illo non est. Non ne Moyses. dedit vobis legem. 
el nemo ex yohis facit legem. Quid me quaeritis in- 
terficexe. Respondit turba et dixit. Demonium ba- 


12 quis le quaerit interſicere. Respondit Jesus et 
cens in lemplo jesus. et dicens. Et me scitis. et nos- 


init eis. Unum opus feci. et omnes miramini. Pro- 
plerea Moyses. dedit vobis eircumeisionem. non quia. 
ex Myse est sed ex Patribus. et in sabbato circum- 
ciditis hominem. Si ergo circumcisionem aceipit 
homo in sabbato. ut non solvatur lex Moysi. mihi au- 


ustum judicium judicate, Dieebant ergo quidam ex 
erosolymitis. Nonne hicest quem quaerunt interfice- 
re. Et ecce palam Joquitur. et nihil ei dicunt. Num- 
awd vere cognoverunt Principes. quia bie est vere 

hristus. Sed hunc seimus unde sit. Christus autem 
cum venerit. nemo $cit unde sit. Clamabat ergo do- 


tis unde sim. et a me ipso non yeni. sed est verus 
qui me misit. quem vos nescitis. Ego (a) autem 7 


scio eum quia ab ipso Sum. ei ipse me misit. 
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18. gloriam suam propriam. "= 

19. Recent. manu ad marg. et nemo ex yobis ſacit 
legem ? 

26. et nihil dicunt. Numquid forte verg cqgnove- 


runt. 
28. Clamabat autem in templo Jesus dicens. Omit- 
tit, quem vos nescilis. 


VARJANTES LECTIONES, 


1 Mm. Namqnid hie est. Fulg. Nonne hic est. 
* Mm. Ego autem scio eum et si dixero quja nescig 
eum, ero similis yobis mendax : et ego scio eum, quia 


ipso sum, et isse me seit. Quaerebant. Fulg. Ego scio 
eum, quia ab ipso sum, et ipse me misit. Quaerebant. 


BLANCHINI NOT #. 


(a) Addit autem, etiam tex. G. 3. 


— ¶— — u 
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sit. go Judaei in- 30. Quaerebant hic iturus 

30. Quaerebant ter se: Quo hie igitur eum est, quia non 

ergo illum iturus est, adprehendere : inveniemus 
prehen- quod non il- el nemo in- eum ? Numquid 

dere: el nemo lum invenie- Jecit manus in dispersio- 

misit in illum mus? Numquid in illum, quia nem (d) Grae- 

manus, quo- in dispersio- nondum ve- corum + in- 

ni im nondum nem (d) Graeco- nerat hora cipiet ire, 

venerat ho- rum f iurus ejus. ei docere (e) 

ra ejus. est, ei docere 31. Ex turba 36. Graecos 17 

31. De turbos autem 36. (e) Graecos 7 Qui autem Quis 

multi crede- est hic ser- multj credide- est hie sermo, 

derunt in il- mo, quem di- runt in eum, nem dixit : 

lum, et dice- Xit : Quaeritis et dicebant : Guzeritis mo, 

bat: Christus cum me, et non in- Christus cum el non inve- 

venerit, num- venilis: et u- venerit, num- nietis : et ubi 

quid plura bi ego eo, vos quid plura sum ego, vos 

signa ſactu- non potestis signa ſaciet venire non 

rus est quam venire? - quam quae t-stis ? 

quz hic fa- 37. In novissima iste (a) ſecit +? 7. In noviesimo 

32. cit? Audie- autem mag- 32. Audierunt autem die 

runt ergo na die ſesti Sucerdotes, magno, ac gotb- 

| Sacerdotes, Judaeorum et Farisaei lemne stabal 

et Pharisaei stabat Jesus, et populum Jesus, et ela- 

turbas mur- clamabat : Gui mussitantem mabat, dicens : 

murantes _ sitit, venias (b) de eo : Si quis sitit, 

de illo: et mi- ad me, et bid el miserunt 9 veniat 14, et 

Serunt . . - 38. Qui credit in ministros ut . bibat. Qui 

nistros Pha- me, sicut (g) dixit + adpraehende- credit in me, 

risaei, et Prin- Scriptura , rent eum. sicut (9) dixit + 

cipes Sacerdo- flumina 33. Dixit Scriptura , 

tum ut eum de ventre autem (c) Je- flumina de 

conprehen- ejus flue . sus: + Adhne ventre ejus 

33. derent. Dixit aquae vi- pusillum tem- fluent aquae 

ergo (e) Jesus: F Adhue vae. pus vobiscum vivae. 

modicum tem- 39. Hoe antem di- SUM : et vado 39. Hoc autem 

pus vobiscum xit de Spiritu, quem ad eum, qui dixit de 

sum: et vado accepturi e- me misit. Spiritu, 

ad eum, qui me rant creden- 34. Quaeritis me, quem accepturi 

34, misit. Quae- tes in eum : ei non inve- erant: n | 

rius me, et non nondum au- nietis : et ubi enim erat 

invenletis : tem erat Spiritus ego sum, vos datus Spiritus, 

et quo ego va- datus, quoni- vevire non quia Jesus 

do, vos non am Jesus non- 35. potestis. Dice- nondum erat 

poleslis ve- dum ſuerst bant igitur honorifica- 

hire. honoratus. Judaei alter- tus. 

85. Dixerunl er- 40. De wrba ita- utrum : Ubi 40. De populo 
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Qua erebant ergo eum adprehendere. et nemo misit 
in illum manus. quia nondum venerat hora ejus. 
De twrba autem multi crediderunt in eum. et 
dicebant. Christus cum venerit. numquid pluriora 
signa ſaciet. quam quae bie (ay fecit T. Audierunt 
ergo Pharisei. lurbam murmurantem de illo hacc. 
el miserunt Principes Sacerdotum. et Pharisaei mi- 
nistros. ut adprehenderent eum. Nixit ergo (c) 
Jesus. F Adbue modicum tempus vobi>cum sum. 
et vado ad eum qui me misit. Quaeritis me et 


jiturus est. quia nos non inveniemus eum. Numquid in 
disper>ionem Gentium iturus est. et docere Genies. 
Quis est hie +ermo quem dixit Ouaeritis me et non 
invemetis. et ubi ego sum vos non polestis venire. 
In novissimo antem die magno. ſestivitatis. siabat 
Jesus. et clamabat dicens Si quis sitit. veniat ad me 
et bibat. Qui credit in me $icut (g) dixit 4 Seripiurs. 
flumina de ventre ejus fluent. aquae vivae. Hoc 
autem dixit. de Spiritu quem accepturi erant. cre- 
dentes in eum. quia nondum erat Spiritus Sanctus 


non invenietis. et ubj sum ego. vos non potestis in eis. quia Jesus nondum ſuerat glorificatus, Multi 


venire. Dixerunt ergo Judsei ad invicem. Quo hie 
| CODEX CORBEIENSIS. 


(88) Dixerunt ad ipsos . . . Numquid in disper- stobat Jesus. x 
| sonem Graecorum * incipit ire, et docere Graecos ? (39) quam incipiebant accipere eredentes in eum. 
| (57) In novissimo autem die illo magno diei ſesti Ibid.) quia Jesus nondum ſnera\ lonorilicatus. 


VARIANTES LECTIONES. 

* Gat. et Mm. Multi cum audissent. Vulg. Ex fla ergo 
turba, cum audisseut. 

* Gat. iturus est docere Gentes. 

BLANCHINI NOT. 

(4) Ita et text. Gr. #noingev. — (b) Post de eo, deesi haec, etiam in cod. Cant. — (c) Ante Jeans, deest 
eis, etiam in cod. ——_— Ita et text. Gr. r EMA — (e] roc EM ag. —(ſ) Post veniat, deest ad me, 
in cod, quoque Cant.— (g) Ita et text. Gr. tintv. | 


| | Gat. Principes, et Pharisaei ministros. recent. manu, 
| Judaei. Mm. Priucipes, et Judaei miuistros. V ulg. Princi- 
pes, et Pharisaei ministros. | 
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 CODEX VERCELLENSIS. 
que qui audi- centes : Num- 


erunt ser- quam . . h. . mi- 
mones hos, num sie lo- 

dicebant : cutus est, quo- 

Est vere Pro- modo et hic. 
41... . 0 . .- 47. Responderunt 
bat: Hie est Christus. eis Pharixaei : 
Quidam vero - . mquid et 
RL; RI '...- > d „„ 
quid de Gali ++ 4 
„„ — > „ 
„ Nonne „„ e 
Serintura 48. eredidit in il- 
dicit : Quia de lum v. . . de Pha- 
semine Da- 49. risaeis? Sed 
vid, ei a Baeth- h . . c lurhba, 

lem castello, q - e ignorant 

ubi erat Da- legem, male- 


dieti sunt. 

50. Dicit Nicode - 
mus ad illos, 

is, qui prius 


vid, Christus venit? 
45. Dissensio ita- 
que ſacta est 

in turba prop- 


44. ter illum. Qui- venit ad illum, 

dam autem unus cum 

ex illis volue- 51. esset ex eis: Num- 
runt adpre- qui . . lex nos- 

hendere illum : ira judicat 

- „„ nemo hominem , 


FF > RR 
45. Venerunt er- 
go ministri 

ad Principes 


nisi audiat 
prius ab illo, 
el congnos- 
cat quid 


Sacerdatum, 
et Pharisaeos. 
Quibus illi 
xerunt : Qua- 


52. us es? * Seruta- 
re Scripturas, 


re non addu- et vide, quia 
xistis illum ? Prophaeta 
46. Responderunt de Galilaea non 


ministri, di- surgit. 


autem ex illa turba audientes hos sermones dicebant 
Hic est vere Profela. Alii autem dicebant. Hie est 
Christus. Quidam vero dicebant. Numquid a Gali- 
laea Christus venit. Nonne Scribtura dicit. Quia ex 
semine David. et de Bethleem castello. ubi erat Da- 
vid Christus venit. Dissensio itaque facta est in turba 
propter eum. Quidam autem ex illis. volebant ad- 

ehendere eum. sed nemo tamen in eum manus 
injecit. Venerunt autem ministri ad Principes Sa- 
cerdotum. ct Pharisaeos. Et dixerunt eis illi Quare 
non adduxistis eum. Responderunt ministri. Num- 
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igitur audientes > Om. 
haec verba , „„ TR 
dicebant : _ 
Hic est vere m— „ 
Propheta. „5 | 
41. Alii vero —_— . 
dicebant . Num - . - - . . 

uid ergo ex - „ „% WA . 

alilaea Chri- „ 0 
42. stus venit? Non - „„ 8 
ne Scriptura „%% „ 
dicit : Quia W657 „ 0 
Ex semine SR i” 9 8 
David 0 et . * * . uy * . 
Betlehem mu- „32 „„ „ 
nicipia, ubi „5% „ 
erat David, „5% vos 
Christus venit? — 2.0 2 
43. Dissensio ergo —ĩ 1: a 
facia est in S 
turba propter FR. Rx 
eum. 5 67% 
44. Quidam autem We 
ex eis volebant $8 a Bc 
adprehendere — „ 
eum: sed nemo „„ „ 
„ „„ WC 0 

(a) 


quam sie locutus est ullus hominum. sicut hie homo. 
Responderunt ergo eis Pharisaei. Numquid et vos 
seducti estis. Numquid aliquis ex Principibus. aui ex 
Pharisaeis credidit in eum. Sed turba haec. quae 
non novit legem. maledicti sunt. Dixit autem Nico- 
demus ad eos. ille qui venit ad eum nocte. qui unus 
erat ex ipsis. Numquid lex nostra judicat hominem. 
nisi prius audierit ab eo. et cognoverit quid faciat. 
Responderunt et dixerunt ei. Numquid et tn a Ga- 
lilaea es. Scrutare et vide. quia Propheta a Galilaea 
non surgit. 
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46. * Numquam sic locutus est quisquam homo. 

51. nisi audierit primum ab ipso, et cognoverit 
quid facit? 55. Omittitur totus hic versus. 

Car. VII. 1. Jesus autem ascendit in montem 
Oliveti : 2. et mane cum ſactum esset, iterum venit 
in Templum .... et cum consedisset docchat eos. 
3. Mulierem in moechatione deprehensam , quam 
cum $latnissent in medio, dixerunt ad Jesum: 4. 
Magister, haec mulier deprehensa est in moecha- 
tione. 5. In lege autem praecepit nabis Moyses, ut 
qui in adulterio deprehenditur, lapidetur. Tu autem 
quid dieis de ea? 6. Haec dicebant tentantes eum, ut 
haberent causam accusandi eum. Ibid. Jesus autem 


VARIANTES 

1 Gat. ei Mm. serutare et vide. Fulg. scrutare Scriptu- 
ras, et vide. 

* Mm. Numquam loquutus est homo, sicut hie homo lo- 

quitur. Responderunt. Vulg. Numquam sic locutus est 


BLANCHI 


* inclinato capite, digito scribebat in terram. 
7. Cum autem interrogarent expectantes eum quid 
diceret, erexit se.. Quisque vestrum sine delicto 
est, prior in eam lapidem jaciat. 8. Et jterum in- 
clinans se, digito scribebat in terram. 9. Uli igitur 
cum audissent , paulatim secedebant singuli , inci- 
pientes a senioribus omnes recesserunt : et relictus 
est solus Jesus, et ecce mulier illa in medio erat. 
10. Cumque erexisset se Jesus , dixit ad eam : Mu- 
lier, ubi sunt, qui te perduxerunt? Nemo te lapida- 
vit. Et illa respondens , dixit : Nemo, Domine. 11. 
Nee ego te damnabo : Vade, ex hoe jam noli peccare. 


LECTIONES. 


homo, sicut hic homo. 

3 Gat. inclinato capite deorsum, scribebat digito suo in 
terram. Mm. inclinato cap ite, Scribebat digito suo in ter- 
ram 


NI NOK. 


(a) Desunt duz pagine abrase, quarum limbi adhue apparent in codice. S. Augustinus libro n de 
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CAPUT Vin. 
12. Iterum ergo lo- 


nebatur ad 
illos Jesus, di- 
cens : Ego sum 
lux hujus mun- 
di : qui me se- 
quitur, non 
ambulavit 
in tenebris, 
sed habebat 
i Jucem vitae. 
13. Dixerunt illi 
Pharisaei: Tu 
de ie lestiſi - 
caris: et testi- 
- onium iu- 

. non est 
14. Respondens 
Jesus, el dixit il- 
lis: Et si ego les- 
timonium 
dico de me, 
verum est 
testimonium 
meum : quo- 
niam $scio “ un- 
de veni , et quo 
vado : vos nes- 
citis unde 
venerim, et 
quo vadam. 


15. Vos secundum 


carnem ju- 
dicatis : ego 


(a) neminem 1 ju- 


16. dico: sed et 
si ego judico, 
judicium me- 
um * verum 

est, quia solus 
non sum: sed 
ego, et Pater, 
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i me misit. 
7. Sed in lege ves- 
ira scriptum 
est, duorum 
hominum 
testimoni- 
um verum 
est. 
18. Ego sum, qui les- 
limonium 
dico de me : 
ei qui me mi- 
sit, Pater, tes- 
timonium 
dicit de me. 
19. Dicebant er- 
go ei: Ubi est 
Pater tnus? 
Quibus respon- 
dit Jesus : Neque 
me nostis, ne- 
que Patrem 
meum : si enim 
me nossetis, 
ntique et Pa- 
trem meum 
nossetis. 
20. Haec verba (c) locu- 
tus est | in gajo- 
pilacio , do- 
cens in tem- 
lo : et nemo 
illum adpre- 
hendit, quia 
nondum ve- 
nerat hora 
ejus. 
21. Ait illis iterum 
Jesus : Ego vado, 
ei quaeritis 
me, et in pec- 
cato vestro 
moriemini. 
Quo ego vado, 
vos non po- 
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CAPUT VIII. 


12. Rursus autem 
congregalis illis 
loquebatur Jesus, 
dicens : Ego 
sum lux hujus 
mundi: qui me 
Sequitur , non 
ambulabit in 


" tenebris, sed 


habebit lumen 
vitae. 

13. Dixerunt autem 
ei Pharisaei : 

Tu de te testi- 
monium per- 
hibes : testi- 
monium tuum 

non est verum. 
14. Respondit Jesus, 
et dixit eis: 

Et si ego lesli- 
monium perhi- 
beo de me, te- 
Slimonium meum 
verum est: quo- 
niam scio unde 
veni, et quo 

eam. 

Vos enim ne- 
scitis unde 
venerim, el 

15. quo eam. Et 
vos secundum 
carnem judicatis: 
ego non judi- 

co (a) nemi- 

16. nem : quod 
si ego judico , judi- 
cium meum verum 
est, quoniam 
solus non sum: 
sed ego sum, 

et qui me mi- 
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sit, Pater. 

47. In lege 
quoque 

scriptum est, 
quoniam duo- ' 
rum hominum 
testimonium 
verum est. 

18. Ego sum, qu 


- teslificor de 


me : et qui 

me misit Pa- 
ter, teslimo- 
nium perhibet 
de me. 

19. Dicehant igi- 
lur ei: Ubi 

est Pater tuus ? 
Respondit Jesus, 


b) et dixit eis : 


eque me no- 
stis, neque Pa- 
lrem meum: 
si me seiretis. 
et Patrem meum 
scirelis. 


20. Haee verba 


(e) loentus est | 
in gazophylacio, 


docens in iem- 


plo, ei nemo 
adpraehendit 
cum, quia 
nondum venerat 


hora ejus. 


21. Dixit autem 
iterum 12 ad 
eos T: Ego va- 
do, et quae- 
ritis me, et 

in peccato 
vestro morie · 
mini. Quo 

ego eo, vos 
non potestis 
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—— — — 


lierum ergo locutus est eis Jesus dicens. Ego sum 
lux mundi. qui me secutus fucrit. non ambulavit 
in lenehris. sed habebit lumen vitae. Dixernnt 
ergo ei Pharisaei Tu de te ipso testimonium perhi- 
bes. testimonium tuum non est verum. Respondit 
Jesus et dixit eis. Et si ego 1testimonium perhibeo 
de me ipso. verum est testimonium meum quia 
scio unde veni. et quo vado, Vos autem. nescitis 
unde veni aut quo vado. Vos secundum carnem ju- 
dicatis. eyo autem non judico quemquam. et $i ju- 
dico ego. judicium meum verum est. quia solus non 
sum. sed ego et qui me misit pater. Nam et in 


lege vestra scribtum est. quia duorum hominam 
testimoniam verum est. Ego sum qui testimonium 
perhibeo de me ipso. et testimonium perhibet. de 
me. qui me misit Pater. Diceh:1nt ergo ei. Ubi est Pa- 
ter tuus. Respondit Jesus. Neque me seitis. neque 
Patrem menm. si me sciretis ſo siam et Patrem 
menm. $ciretis. Haee verba (c) locutus est i in gazu- 
ſilacia. docens in templo. et nemo adprachendit 
eum. quia necdum venerat hora ejus. Dixit ergo ite- 
rum eis Jesus. Ego vado et quaeritis me. et in pec- 
cato vestro moriemini. Quo ego vado. vos non pole- 


CODEX CORBEIENSIS. 


12. lterum locutus est eis, etc. 


20. quia nondum erat hora ejus. 


VARIANTES LECTIONES. 


: Mm. lumen vitae in se. Vulg. lumen vitae. 
* Gat. et Mm. unde veni, aut quo. Fulg. unde veni, et 


quo. 
» Gat. et Mm. justum est. Fulg. verum est. 


BLANCHHANI NOTE. 


adulterinis Conjugiis ad Pollentium, cap. 7, ſaetum esse ait, ut nonnulli modica fide: , vel potins inimici 
vere ſidei, credo , metuentes peccandi impunitatem dari mulieribus suis, illnd quod de adulteræ indulgentia 
Dominus ſecit , auſerrent de codicibus zuis. quasi permissionem peccandi tribuerit , qui diæit: « Jam dein- 
ceps noli peccare. » — (A) Ita et tex. Gr. ov6evx. graeca syntaxis, — (b) Addit, et dixit eis, etiam cod. Cant.: 
val elmev alto. — (c) Post loculus est, deest Jens, etiam in cod. Cant. — (d) Post ad eos, deest Jesus; in 
tod. quoque Cant. | 
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teslis venire. lium hominis, 
22. biceban , . . + tune scietis 
go Judaei : Num- quod ego sum, 
quid oceide- et a me ſacio 


re se habet? guo- 
niam dicit : U- 

bi ego vado, vos 
non potestis ve- 
nire. 
23. Et dicebat illis 
Jesus Vos de inſe- 
rioribus eslis, 

ego de superio- 
ribus sum. Vos 
de hoc mun- 
do estis, ego non 
sum — hoe mundo. 
24. Dixi yobis qua- 
nam morie- 
mini In pecca- 
lis vestris : 81 
enim non 
credideritis 
quoniam ego 
sum, morie- 
mini in pecca- 
lis vestris. 
25. Dicebant 2 
illi : Tu qui es 
Ait illi Jesus: Inj- 
tium, quod lo- 
quor vobis. 
26. Multa habeo 
de vobis loqui, 
ei judicare : 

ed qui me mi- 
Sit, verax est; 
et ego quae au- 
divi ab illo, haec 
loquor in hoc 
27. mundo. Et non 
cognoverunt 
quod * Pairem 
illis diceret 
W. Deum. Ait er- 


nihil, sed sicut 
docuit me Pa- 
ter, sic loquor ; 
29. quoniam is , 
qui me misit, 
mecum est, non 
reliquit solum: 
quoniam ego, 
quae p'acent 

illi, ſacio sem- 


r. 
50. Haec illo loquen - 


te, multi ere- 
diderunt in 

31. eum. Dicebat 
ergo ad Judaens 
Jesus, qui credi- 
derunt : Si vos 
manseritis 
in'verbo meo, 
vere discipu- 

li mei erilis : 

32. et scietis ve- 
ritatem, et 

verilas vos 

35. liberavit. Res- 
ponderunt 

illi, quod Judaei 
Semen Abra- 

hae sumus, et 
numquam 
cuiquam ser- 
vivimus: quo- 
modo tu dices : 
Quia liberi 

eritis ? 

31. R it illis 
Jesus: Amen, amen 
dico vobis, 

quod omnis, 


qui ſacit peg- 


go Jesus: Cum exal- 
taveritis Fi- 


catum, servus 
35. peccati est. Ser- 
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venire. exallaberitis _ 
22. Nicebant igitur Filium hominis, 
Judaei : Num- lunc seictis 


quid interſiciet 


se! quoniam 
dicit : Ubi ego 
vado, vos ve- 
nire non potestis. 
23. lerum dicebat 
eis : Vos ex in- 
ſerioribus eslis, 
ego de supernis 
sum. Vos de 
hoc mundo 
estis, ego non 
sum de hoc 
mundo. 
24. Dixi itaque 
vohis quia 
moriemini 
in peccato 
vestro: $i enim 
non credideritis 
quoniam ego 
sum, moriemini 
in peccato vestro. 
25. Dicebant autem 
ei: Tu quis es? 
Dixit autem 
eis Jesus : In- 
primis, quia lo- 
quor vobis; cum 
26. multa habeam 
de vobis dicere, et 
judicare : sed 
qui me misit, 
verax est; et 
ego quae audivi 
ab eo, baec lo- 
uor in hoc 
7. mundo. Et non 
intellexerunt 
quoniam de 
(a) Deo + Patre 
diceret eis. 
28. Dixit autem 


illis Jesus: Cum 


quoniam ego 
sum, et nihil 

a me facio, 

sed $icut docuit 
me Pater, 

haec loquor : 
29. et qui me 
misit, mecum 
est, et non re- 
liquid me 
solum: quia 
ego, quae sunt 


ei placita, semper ſacio. 


30. Ilaec eo lo- 
quente, multi 
crediderunt in eum. 
51. Dicebat autem 
Jesus ad eos, 
qui erediderant 
ei ex Judaeis: 
Si vos perman- 
seritis in verbo 
meo, vere di- 
scipuli mei 
52. (b) estis : et 
scietis veritatem, 
et veritas ipsa 
OY — uu 
5. Responderuat 
Judaei dicentes: 
Semen (c) Abra- 
ham sumus, el 
nemini umquam 
Servivimus : quo- 
modo iu dicis : 
Liberi erius ? 
34. Respondit 
Jesus: Amen, 
amen dico 
vobis: quia 
omnes, qui 
ſacit peccatum, 
servus (d) est 7. 
35. Servus aulem 
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stis venire Dicebant ergo Judaei. Numquid inter- 
ficiet se metipsum quia dixit. Quo eg» vado. vos 
non polestis venire. Et dixit eis Jesus. Vos de 
deorsnm estis. ego autem de supernis sum. vos de 
hoc mundo eslis. ego autem non sum de hoc mun- 
do. Dixi ergo vobis. quia moriemini in peccatis 
veslris. si enim non credideritis. quia ego sum. 
moriemini in percatis vertris. Dicebant ergo 
ei. Tu quis es. Et dixit eis Jesus. Prineipium quod 
ei Joquor vobis. Multa babeo de vobis Joqui. et 
judicare. sed qui me misit. verax est. et ego quae 
audivi ab eo et loquor in hoc mundo. Et non jntel- 
lexerunt. quia de Patre eis dicebat. Dixit ergo eis 


Jesus. Cum exaltaveritis Filium hominis. tune eco 
guoscetis quia ego sum. et a me ip-o Nihil ſacio. sed 
sicut docuit me Pater mens. haec loquor. et qui me 
misit mecum est. non me reliquit sn Paler. quia 
ego quae placita sunt ei. ſacio semper. Haec illo 
loquente. multi crediderunt in eum. Dicebat antem 
Jesus. ad eos qui ex Judacis. crediderunt ei. Si vos 
manseritis in verb» men. vere discipuli mei (6) 
estis +. c cognoscelis veritatem. et verilas liberabil 
vo-.Responderunt ei Semen Abrahae gumus. elnemin 
Servivimus umquam. quomodo tu dicis Quia liheri ert- 
tis. Respondit eis Jesus Amen amen dico vobis. quia 
oinnis qui ſacit peccatum. servus est peccali. Ser- 
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23. ego de superioribus sum. 
26. haec eloquor in hunc mundum. 


28. sieui docuil me Pater, haec eloquor. 


VARIANTES LECTIONES. 


* Gat et Mm. Patrem eis ewe Deum dicebat. Fulg. 
Patrem ejus dicebat Deum. 


BLANCHINI NOT. 


(a) Jnx1a cod. Cant. by Ses; Cant. lat. addit, um. — (b) Ita et text. Gr. 3qrt. — (e) Abraham. Et ity 
jext. Gr. 'Afpadu. — (d) Post ext, deest peccati, etiam in cod. Cant. 


1 Gai. et Mm. Principium, quod loquor. FTulg. Princi- 
pium, qui et loquor. 


31. Si vos manseritis in verbo meo, vere discipnli 
mei estis. 
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vus autem Dixerunt illi: 
non manet Nos de ſorni- 
in domo Domini catione non 


sumus nati : 
unum habe- 
mus Pairem 
Deum. 
42. (e) Ait; illis Jesus: Si 
Deus Pater ves» 
ter esset, dili- 
eretis me. 


in aeteruum : 

Filius autem 

manet in ae- 

36. ternum. Si Fi- 

lius vos libera- 

verit, vere 

liberi eritis. 

37. Scio quod (a) semen 


Abrahae estis : am ego ex 
sed quaeri- Deo exivi, et 
tis me occide- veni : neque 


enim a me ve- 


re, quia ser- 
ni, sed ille me 


mo meus non 


requiescit 43. misit. Quare 
38. in vobis. Ego loquelam 

quod vidi a- meam * non 

put Patrem adgnoscitis ? 


Quia non po- 


meum, loquor ; 
lestis audli- 


et vos (b) itaque 7; 


quod vidistis re verhum 
aput Patrem meum. 
vestrum, fa- 44. Vos de Patre 


39. citis. Qui res- diabulo estis: 


ponder unt: el desideria 

Pater noster Patris ves- 
Abraham est. tel 99 ©» tf 

Ait illis Jesus: (c) Si . . cere, 1. @ 
Filii Abrahae - » . icida 


erat ab iuitio, 
et in verila- 

lem non ste- 
lit: quoniam 
non est veri- 


essetis, opera 
Abrahae ſace- 
40. retis +. Nune 
autem quae- 

ritis me occj- 


dere, hominem, tas in illo : 
qui veritatem cum loquiiur 
locutus sum mendacium, 
vobis, quam de suo loqui- 


audivi a Deo: 

hoe Abraham 

41. non ſeeit, quod 
vos facitis, 

opera Pairis 

vestri. 


tur, quoniam 

mendax est, 

Sicut et Pater 

45. ejus. () Ego f quia 
verilalem g 
dico, non ere- 
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non manet in 
domo in aeler- 
num: nam Fi- 
lius manet in 
acternum. 

56. Si ergo vos 
Filius libera- 
veril, vere 
liberi eritis. 

37. Scio quia (a) 
semen 7 
Abrahae 

eslis : et quag- 
ritis me 0fCi- 
dere, quoniam 
verbum meum - 
non capet in 
38. vobis. Ergo 
quod vidi aput 
Patrem meum, 
hoc loquor ; 

et vos (b) ergo F 
quae vidistis 
aput Patrem 
vestrum, ſacits. 
59. Responderunt, 
et dixerunt : 
Pater nosler 
Abraham esl. 
Dixit autem 

eis Jesus: (d) 
Si Fili Abrahae 
essetis, opera 
utique ejus 
ſaceretis F. 

40. Nunc autem 
quaeritis me 
occidere, homi- 
nem, qui veri- 
latem locutys 
sum vobis, quam 
audivi a Deo: 
hoc Abrabam 
non ſecit. 

41. (d) Sed f vos 


facitis opera 
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nicatione pon sumus nati. unum Patrem habemus 
Deum. Dixit ergo eis Jesus. Si Deus Pater veslgp 
esset. diligereiis utique me. Quoniam egp a ben 

rocessi et veni non. enim a me ipso veni. sed 
Ie me misit. Quare loquellam meam non cognosei- 
tis. Quia non potestis audire sermonem meum. Vos 
ex Paire diabolo esti>, et desiderin Patris vestri yul- 
lis ſacere. Ille homicida facit ab initio. ei in veritale 
non stetit. quia non est veritas in eo. cum loquetur 
mendacium. ex propriis loquitur. uia mendax est 


vus autem non manet in domo in aeternum Fi- 
lius manet in aelernum Si ergo Filius vos libe- 
raverit vere liveri eritis. Scio quia (a) semen F 
Abrahae evtis. sed quaeritis mc interlicere. quia 
sermo meus non capit in vabis. Ego quae vidi 
aput Patrem meum ſoguor. et vos quae audistis 
a Paire vestro ſacitis. Responderunt et dixe- 
runt ei. Pater noster Abraham est. Dicit eis Je- 
zus. (e) Si Filii Abrahae essetis. opera Abrahae 
laceretis T. Nunc auem quaeritis me interlicere. 
hominem qui veritatem vobis Joculus sum. quam 
audivi a Deo. hoc Abraham non fecit. Vos facitis 
opera Patris vestri. Dixerunt itaque ei. Nos ex for- 


et Pater cjus. 
vobis. non cre- 


CODEX CORBEIENSIS. 
44. ex suis propriis loquitur, quia * mendax est, 


35. Filius manet in aeternum. 

40. hominem , qui veritatem locutus est vobis, 
quam audivit a Deo. | 

$1. Nos ex prostitutione non sumus. 


sicut Pater ejus. 


Patris vestri. 
Dixerunt ei: 

Nos ex ſornica- 
tione non sumus 
nali: unum 
Patrem habemug 
Deum. 

42. (e) Dicit F 
eis Jesus: 

Si Deus Pater ye- 
ster esset, dilige- 
retis utique me. 
Ego enim ex 

Deo processi, 

et veni : nee 

enim a me 

veni, sed ille 

43. me misit. Qua- 
re loquellam 
meam non e- 5 
gnoscitis? Qua- 
niam non po- 
testis audire 
verbum meum. 
4+. Vox ex Patre 
diabulo estis: 

ei concupiscen- 
tiam Patris 

vestri vultis 
ſacere. Ille 
homicida ſuit 

ab initio, el in 
veritale non 
stetit: 

quia verilas 

in eo non est: 
quando loqui- 

tur mendacinm, 
de suis loqui- 

tur, quoniam 
mendax est, 

Sicul et Pater 
ejus. | 
45. (0 Ego + quia 
veritatem dieo 
vobis, non 


0 adm quia veritatem locutus sum 


45. * Ego quia veritatem dico, non ereditis uihi. 


VARIANTES LECTIONES. 
Cat. Ego autem quia veritatem. Mm. Ego quia verita- 


' Mm. vos facite. Fulg. vos facitis. 
* Gat. non custoditis? Fulg. non cognoscitis? 
* Mm. Mendax est, Sicut et pater ejus. 


tem. 


BLANCHINI NOTE. 


„ (a) Ita et tex. Gr. onipua. — (b) Ita et ks. 6 
- quoque Cant. 


Epya Toy Abpauu trowuire av. — (d) Addit 82d, C 


in vers. Gothica. — (/) Post ego, dees autem, eliam in cod. Cant. 


r. ob. — (c) lia et lex. Gr. & rixva r03 A pαʒZnre, TH 
zi. — (e) Post dicit, deest ergo, eliam 
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ditis mihi. 


dico, quare 

non credi- 

47. us mihi? Cu 
„ 
ba Dei audit. I- 

deo vos non 
creditis, qui- 


lanus es iu, 
1 ot daemoni- 
um habes ? 


50. tis. Ego autem 
non quaer . . 
- oriam mean : 
est qui quae- 
rat, et judicet. 
51. Amen, amen di- 
co yobis : si quis 
verbum me- 
um servave- 
rit, mortem 
non videbit in 
aclernum. 
52. Dicunt illi Judaei : 
Nunc cogno- 
vimus quia de- 


moninm ha- 
bes. Abraham 
mortuus est, 

2 et Praſeiae: 
et tu dicis : Si quis 
verbum me- 

um audierit, 

et servave- 

rit, non gus- 
tabit mortem 

in aeternum. 
55. Numquid tu 
major es quam 
Abraham, quia 
mortuns est ? 
sel et Profe- 
tae mortui 
sunt? Quem te 
facis ? 


54. Respondit Jesus : 


Si ego me glo- 
rificavero, 

gloria mea 

nihil est: est Pa- 
ter meus, qui 
glorificat me, 
quem vos di- 
citis quod Deus 
55. ® vester est, et 
non agnovis- 

lis illum : 

ego novi illum : 


Et si you 
quia negcio 
eum, ero si- 


milis vobis, 
mendax. Sed 

novi illum, 

* et verbum e- 

56. jus servo. Abra- 
ham Pater ves- 

ler exsulta- 

vit ut videret 

diem meum : 


(b) et + vidit, ei ga- 


creditis mihi. Nunc cognovi- 
46. Quis ex vo- mus quoniam -, 
bis arguet me daemoniuin 
de peccato? habes. Abraham 
Si veritatem mortuus est, 
ich, quare et Prophelae : 
vos non cre- et tu dicis : 
ditis mihi ? Si quis verbum 
47. Qui est ex meum servabe- 
, verba Fit, non gusla- 
Dei audit. bit mortem. 
Propterea vos 33, Numquid tu 
non auditis, major es Abra- 
uoniam ex hae, qui mor- 
non estis. tuus est? et 
48. Res ponderunt Prophetae, 
Judaei, et qui mortui 
dixerunt ei: sunt? Quem 
Nonne recte le erxo ſacis? 
dicimus nos 56. Respondit Je- 
quia Sama- sus: Si ego ho- 
ritanus es iu, noriſico me, 
et daemonium habes ? honor meus 
49. Respondit Jesus: nihil est. Pa- 
Ego daemonium ter meus est, 
non habeo, qui honorili- 
sed honorifi- cat me, quem 
co Pairem vos dicitis 
meum : vos quoniam Deus 
(a) dehonorifica- 55. vester, et non 
tis F me. Ego nostis eum: 
autem non ego autem 
quaero hono- novi eum: Et si dixero 
rem meun : quoniam non 
est qui quaerit, novi eum, ero 
ei judicat. similis vobis, 
51. Amen, amen mendax. Sed 
dico vobis : scio illum, 
si quis verbum et verbum ejus 
meum servabe- cuslodio. 
rit, mortem 56. Abraham Paler 
non videbit vesler lactaba- 
in aeternum. tur ut videret 
52. Dixerunt diem meum : 


ei Judaei : 
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(b) et + vidit, et 


ditis mihi. Quis ex vobis arguet me de peccato. 
Si veritatem dico. quia vos non creditis mihi. 
Qui est ex Deo verba Dei audit. Proterea vos 
non auditis. quia ex Deo non estis. Responderunt 
igitur Judaei. et dixerunt ei. Nonne benedicimus 
nos. quia Samaritanus es tu. etdaemonium h-bes. 
Respondii Jesus. Ego daemonium non habeo. 
sed honorifico Patrem meum. et vos (a) inbonora- 
tis + me. Ego autem non quaero gloriam meam. est 
qui quaerat et judicet. Amen amen dico vobis. si 
quis Sermonem meum servaverit. mortem non vide- 
bit in acternum. Dixerunt ergo ei Judaei. Nunc 


cognovimus quia daemonium habes. Abraham mor- 
tuus est. et Prophetae. et tu dicis.Si quis sermonem 
meum servaverit. non guslavit mortem in aeternum. 
Numquid iu major es Patre nostro Abraham. qui 
mortuus est. et Prophetae qui mortui sunt. Quein ie 
ipsum facis. Respondit Jesus. Si ego gloriſico me ip- 
sum. gloria mea nihil est. est Pater meus qui glori- 
ſicat me. quem vos dicitis quia Deus noster est. et 
neseitis eum. ego autem novi eum. Et si dixero quia 
nescio eum. ero similis vobis mendax. Sed scio eum. 
el sermonem ejus servo. Abraham Pater vester. 
exuliavit ut videret diem meum (b) et | vidit el ga- 
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46. Si veritatem * dico, quare vos non ereditis 


mihi ? ; 
47. Propterea vos me non auditis, quia non estis 
ex Beo. 
49. inhovoratis me. 
50. non quaero claritatem meam. 
51. non videbit mortem in aeternum. 


52. non guslabit mortem, omisso in aeternum, 
quod supplevit recentior manus. $ 
55. Numquid tu major es quam Abraham, qui 
mortuus est! : 
15 Si ego clarificavero meipsum, claritas mea ni- 
il est. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. es, daemonium. Fulg. es tu, et daemonjum. 
2 Gat. et Prophetae mortui sunt: et iu. Fulg. et Pro- 


phetae ? et tu. 


* Gat. et Mm. noster est. Fulg. vester est. 
* Mm. et mandata ejus. Fulg. et Sermonem eins. 
* Gat. et Mm. dico, quare vos non. 


BLANCHINI NOT. 


(a) Ita et tex. Gr. &rwaters. — (b) Addit, et; eliam in text. Cr. al. 


— ——— — on 
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visus est. 
57. Dixerunt ergo 
ad illum Ju- 
daei : Quinqua- 
ginta annos 
nondum ha- 
bes, et Abraham 
58. vidisti? Dixit 
illis Jesus: Amen, 
amen dico vo- 
bis, (a) ante Abra - 
ham ego sum |. 
59. Tulerunt ita - 
ue lapides 
udaei, ut 
tarent in illum : 
Jesus igitur abs- 
condit se, et exi- 
it de templo. 


CAPUT N. 
1. Et transiens (6) vidii 
hominem cae- k 


cum a nali- 

2. vitate sua: et 
interrogaverunt il- 
lum discipu- 

li ejus, dicen- 
tes: Rhabbi, quis 
peccavil, hie, 

aut parenles 

ejus, quod cae- 
cus natus est? 

3. Respondit illis 
Jesus: Neque hie 
peccavit, ne- 
que parentis 

ejus : sed ut mo- 
ni ſestetur 

opera Dei in 

4. illo. Me opor- 
tet operari 

opera ejus, qui 
me misit, dum 
dies e>t : venit 
nox, quando 


nemo potest 

5, operari. Cum 
sum in hoc 
mundo, lux 
sum hujus 
mundi. 


6. Haee dicens, 


exspuit in ier - 

ra, et ſeeit lu- 

tum de sputi- 
mento, et li- 

nuit oculos 

7. ejus, et dixit : 
Vade in nala- 
toriam (c) Silo- 

am (quod est 
interprae- 

tatum Mis- 

sus.) Abiit, et la- 
vit, et venit vi- 
dens. 

8. Vicini ergo ejus, 
et qui vide- 

bant illum 

* prius quod 
caecus, et men- 
dicus erat, 
dicebant : Non- 

ne bic est, qui 
sedebat, et 
mendica - 

bat? Alii dice- 

bant : Hie est. 

9. Alii dicebant : 
Similis est il- 

li. Ipse autem 
dicebat : Ego 

sum. 

10. Dicunt illi: Quo- 
modo ergo 

aperii libi 

sunt oculi ? 

11. lile autem 

(J respondit il- 

lis, et dixit : Homo, qui 
dicitur Jesus, letigit 
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57. gavisus est. Di- 
xerunt ergo ad 

eum : Quinqua- 
ginta annos 

nondum habes, 

et Abraham vidisti ? 
58. Dixit eis Jesus: 
Amen, amen dico 
vobis, (a) ante 
Abraham ego sum 7. 
59. Tulerunt ergo 
lapides , ut 
miulerent in eum: 
Jesus vero 

abscondit se, 

et exiit de templo. 


CAPUT IX. 


1. Et praeteriens 
(b) vidit | caecum 
ex nativiltatem : 
2. et interrogave- 
runt eum di- 
scipuli sui, di- 
centes : Rabbi, 
quis peccavit, 
hic, aut paren- 
les ejus , quo- 
niam Caecus 
natus est! 

5. Respondit Jesus , 
et dixit eis : 
Neque hie pec- 
cavit, neque 
parentes ejus : 
sed ut maniſe- 
stlentur opera 

4. Dei in eo. Me 
oportet operari 
opera ejus 0 

qui misit me, 
cum dies est: 
veniet enim 

nox, cum ne- 

mo poterit 

5. operari. Cum 


sum in hoc 

mundo, lumen 

sum mundi. 

6. Haec cum di- 
isset, expuit 

in terram, et 

ſecit luium de 
Sputamento, 

et superlinuit 

lutum super 

oculos il us 

7. caeci, et dixit 

ei : Vade in na- 
latoriam (c) Si- 

— + (quod 
nterpraelatur 25 
Missus). Et perressit, 
et abluit se, el 

venit videns. 

8. Vieini autem 


illius, ei qui 


viderant eum 
antea (quoniam 
mendicus erat, 
ei caecus) 
dicebant: Nonne 
hie est, qui 
sede bat et 
mendica bat? 
9. Alii dicebant : 
Hie est. Alii 
dicebant : Non 
est, sed simi- , 
lis est illi. 
Ille auiem dice- 
bat : Ego u¹ꝭͤm. 
10. (d) Dixerunt + 
ergo ei: Quo- 
modo aperti sunt oculi 
11. (e) tui? + Respon- 
dit-(f) ille, et 
dixit : Homo, + 

ui dicitur 

esus , lutum 
ſecit , ei su- 
perlinuit me, 
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visus est. Dixerunt ergo ad eum Judaei. Quinqua- potest operdri.Qaamdin. in hoc mundo sum. lux sum 
inta annos nondum hahes. et Abraham vidisti. mundi. Haec cum dixisset. expuit in terram et ſecit 
Dixit eis Jesus. Amen amen dico vobis. antequam. lutum ex sputo. et superlinvit super oculos caeci. 
Abraham lieret. ego sum Tulerunt ergo lapides. ut et divit ei. Vade lava in natatoria Siloae. quod inter- 
eum la pidarent. Jesus autem abscondit se. el exivit pretatur Missus Abiit ergo et lavit et venit videns. 
de templo transiens per medium eorum. et ibat. Et Vicini ergo ejus et qui viderant eum. prius. quia 
pracieriens (b) vidit + hominem caecum a nativilale. mendicus erat. dicebant. Nonne hie est. qui 
ei interrogaverunt eum discipuli ejus dicentes. sedebat et mendicabat. Alii dicebant. Quia hie 
Rabbi quis peccavit hic. aut parentes ejus. ut caecus est. Alii autem quia similis est ei. Ille vero dicebat 
nasceretur. Respondit Jesus. Neque hie peccavit. Quia ego sum. Dicebant ergo ei. Quomodo aperti 
neque parentes ejus. sed ut maniſestetur opera Dei sunt tibi oculi. Respondit (f) ille et divit Homo F qui 
in Illo. Me oportet operari opera ejus qui me misit. dicitur Jesus. lutum fecit. et superlinivit mihi ocu- 
donec dies est. veniet autem nox. quando nemo 
CODEX CORBEIENSIS. 


58. ante Abraham ego sum. 6. et supernnxit illud super oculos ejus. 
Car. IX. — 4. quando non potest operari. 8. Alii dicebant : Hic est. 


5. Cum in hoc mundo sum, lux sum hujus mundi. 9. Alii autem dicebant : quia similis est ei. 


VARIANTES LECTIONES. 


Gat. et Mm. ut jactarent. Vulg. ut jacerent. _ mendicabat? Alii dicebant : quia hic est. Alii autem: Ne- 
| > Gat. ante quia.... Nonne hic est? Alii autem : Nequa- quaquam. 
quam. Vulg. prius quia... Nonne hie est, qui sedebat, et 


BLANCHINI NOT. 


4) Ita et cod. Cant. Lat. et Gr. nptv 'Afpacu. AY eu. — (b) Ante vidit, deest Jesus eliam in tex. Gr.— 
i, et text. Gr. Zowap. — (ad) Ita 4 26d. Cant. tin. — (e) lia et tex. Gr. cob. () Ita et lex. Gr.iztivo; xai 
tiny AHD. 
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mihi oculos, 
et dixit : Vade 
in Siloa , et a- 
bluere. Et abi- 
i, et lavi, et vi 
deo. 
12. Dixerunt er- 

0 ei: Et ubi est 
Ie ? Dicit : Nescio. 


13. Adducunt autem 


ad Pharisaeos 

eum, qui fre- 

14. rat caecus. E- 

rat autem“ sab 

batum qua 

die lutum ſe- 

cit Jesus, ot ape- 

ruit oculos 

ejus. 

15. lterum inter- 
aver... 

illum Phari- 

Sari, quomo- 

do visum re- 


cepit. 

Ad ille dixit i- 
lis: Lutum po- 
suit in oculos 
meos , et abi- 

i, et lavi, et vi- 


deo. 

16. Dicebaat ita- 
que quidam 

ex Pharisaeis : 
Hic homo non 
est a Deo, quod 
sic Sabbatum 

non servat. 

(e) Abi T dicebant : 
Quomedo po- 
test homo pec- 
cator (d) talia F 
8 Ace- 

rer Et disseu- 
siones erant 


inter itlos 


17. Dicebant + ergo 


caeco (f) ih : Tu 
_=_ — 

illo, quod a 

ruit oculos Fr 
tuos ? Ad e di- 
xit : Quod Pro- 
ſela est. 


18. Non (g) eredide- 


runt 7 Judaei, 
quoniam cae- 
cus ſuit et vi- 
det, donec vo- 
caverunt pa- 
renles ejus *: 
19. et inlerro- 
averunt il- 
os: Hic est fili- 
us vester, quem 
dicitis vos 
quia caeeus 
natus est? quo- 
modo nu 
videt ? 
20. Responderunt 
parentes ejus, 
ei dixerunt: 
Scimus quod 
hic est lilius 
noster, et 
quoniam 
caecus natus 
21. est. Ouomo- 
do autem nunc 
videt, nesei- 
mus: aut quis 
aperuit ocu- 
los ejus, nos 
nescimus: 


ate: aetatem 
abet ipse pro 


se quency 
22. Haec dixerumt 
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el dixit mihi: 
Vade (a) in Si- 
loam T. et ablue 
te. Et abii, et 
ablui me, et 
videre coepi. - 
12. Dixerunt autem 
ei : Ubi est ille ? 
Ait (&) illis 1: 
Nescio. 

13. Perduxerunt 
autem eum ad 
Pharisaeos , qui 
cnecus ſuerat. 


14. Erat autem sab- 


batum qua die 

lutum ſecit 

Jesus, et aperiit 

illi oculos. 

15. Rursus igitur 

interrogabant eum 

Pharisaei , 

dicentes : 

1 vides ? 
t ille dixit eis: 

Lutum feeit , 

el imposuil 

super oculos 

meos , et ablui 

me in Siloam , 

ei ecce video. 

16. Dicebant autem 

quidam & Pha- 

risaeis: Homo 

hie non est 

a Deo, quod 

Sic sabbatum 

non obserbat. 

(c) Alu F 

dicebant: 

Quomodo potest 

homo pec- 

cator (d) talia F 

signa lacere ? 

Et disseasio 
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erat inter eos. 
17. (e) Dicebant 7 
ergo caeco 
(Dim + : Tu 
quid dicis de 
eo, qui aperuit 
oculos tus? 
Ille autem 
dixit : Quia 
Propheta est. 
18. Non (9g) crede- 
bant 1 Juda 
de illo, qui 
ſuerat caecus, 
donec vocave- 
runt parentes 
IL. ejus: et inter- 
rogaverunt 
eos: Hic est 
filius vester, 

uem vos 

jeitis quia 


caecus natus 


20. Responderunt 
illis parentes 
ejus, et dixe- 
runt : Scimus 

uia hic est 

lius noster, 
et quia caecus 
21. natus est. Quo- 
modo autem 
nunc videat, 
nescimns : aut 
quis ejus ape- 
ruit oculos, nos 
nescimus : acta- 
tem habet, 
you pro se 
oquatur. 
22. Ilaec 
dixerunt 
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los et dixit mihi. Vade lava in natatoria Siloam. Et 
abit. et labi et video, Dizerunt autem et Ubi est ilte. 
Qui dixit Nescio. Addueunt eum ad Pharigaeos. qui 
ſuerat carcus Erat autem sabbatum. quando lutum 
fecit Jesus. et aperuit oculos ejus. Kerum ergo inter- 
rogaverunt eum Pharizaei. Quomodse viisset. He 
amen dixit eis Lutum imposti:t mihi <uper oculos. 
et lavi et video. Dicebant ergo quidam ex Praritacis. 
Mie home non est a Deo. quia »abbatem non obser- 
vat. („) A ii + dicebant. Quomode potest homo pec- 
cator (4) talia F signa facere. Et div>emsio erat inter 
eus. Dicunt ergo iterum eneco. Tu quid dicis de eo. 


quia aperuit tibi oculos. Ille autem dixit. Quia Pro- 
feta est. Non (g) erediderunt + Judaei de illo. quis 
eaecns ert et vidit donet vocaverunt parentes ejus 
qui viderat. et interrogavernnt eos dicentes. Hie est 
filius vester. quem vos drritis. quia caecus natus est. 
Quomodo ergy nune videt. Responderunt autem pa- 
rentes ejus. et dixerunt. & imus quiz hic est filins 
noster. et quia caccus natus est. Quromodo autem 
nune videat nescimns. aut quis ei apernit oculos. nos 
nescimus. ipsum interrogate actatem habet. ipse de 
se loquatur. Haee dixerum 


CODEX CORBEIENSE. 


11. et abii, et lavi, “ et vidi. 7 

15. * Lulum posuit mihi super oculos , et lavi et 
ecce video. 

16. Quomodo patest peccator haec facere gigna ? 
Et schisma erat in eis. ö 


18. Non credebant Judaei de illo, quoniam caecus 
fuit et videt, donec evocarentur parentes ejus. 

19. et inierrogaverunt eos: fie est filius, eic. 
Quomodo ergo videt modo ? 


VARTANTES LECTIONES. 


t Wm. sabbatum in illo die quando. Fulg.; sabbatum 


ando. 
har” Gat. qui viderant. Mm. qui viderant eum. Fulg. qui 


viderat. 
Ita codices Gut. et Mm. 
* Gat. Lutum posuit super oculos meos. 


x BLANCHIN! NOTE. 
(a) lia et cod Cant. cc c Zdwap.— (b) Addil illis, etiam cod. cant. avroig. — (c) Post ali. deest antem 
in cod. quoque Cant. — (4) Ra et text. Gr. rotabra. — (e) Ita et cod. Cant. — 00 Post ills, dees 
iuerum, eliam in Jexos 


cod. Cant. — (9) Post credebant, dees t ergo, eliam in cod. Cant. 


2 , x x 


tem 


421 


parentes ejus ; 
quonian li- 
mebant Ju- 

daeos: jam enim 
constitue- 

rant Judae 

ut si quis iam 
conliteretur 

(a) Chris|mn , de 8yna- 
gaga eicere- 

23. tur. Et ideo 
parentes ejus 
dixerunt : AE- 
tatem habet, 
ipsum interrogate. 
24. Yocaveruut 
ilaque ' ilerum 
hominem, qui 
ſuerat caecus, 

et dixerunt 

illi: Da hono- 
rem Deo, nos 
seimus quod 

hic homo pee- 
cator est. | 
25. Ait (b) ille F : Sipecca- 
lor est, nescio: 
unum scio, 

quod caecus 
cram, ei nune 
video, | 
26. Dicunt illi : Quid 
fecit tibi? quo- 
modo aperu- 

it * oculos lu- 

27. os? Respon- 
dit illis: Dixi 
vobis, et non 
audistis: qui«h 
vultis iterum 
audire? num- 

quid et vos 

vultis disci- 

puli ejus fle- 

28. ri? Ad ili 


parentes ejus. quia iimebant Juda 
nei. ut siquis eu 


| EVANGELIUM SELUNDUM JOHANNES. 
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maledixe- 
runt illum, 
ei dixerunt: 
Tu discipu- 
lus ejus esto: 
— autem 

oysi discipu- 
29, li — Nos 
scimus quod 
Moysi locu- 
tus est Deus: hune 
aulem nesci- 
mus unde sit. 
30. Respondit bo- 
mo, et dixit 
illis : In hoc 
mirandum 
est quod vos 
neseitis un- 
de sit, et ape- 
ruit oculos 
meos : 
31. scimus quod 
Deus peccalo- 
res * non exay- 
dit: sed si quis 
Deum colat, et 
voluntatem 
ejus ſaciat, 
hunc exau- 
dit Deus. 
32. A saeculo non 
est audiium 
quod aperuit 
aliquis ocu- 


19 


CODEX VERONENSIS. 


parentes ejus, 


iterum vultis 


uia timebant audire? num- 

udaeos : jam quid et vos 
enim consiliati vultis discipuli 
erant Judaei, ejus lier? 


ut si quis 28. Maledixerunt 
eum confitere- ei. et diderunt: 
tur (a) Chri- Tu discipulus 


Stum 7, extra 


(b) ille : 8 
peccator est, 
nesCi9 : unum 


illias sis: nos 


synagogam Moysi dischpuli 

. lieret. Pro- 29, Sumus. Neg 
plerea parentes scimus quia 
ejus dixe- Moysi locu- 
runt : Quie tus ext Deus : 
aetalem ha- hunc autem nesei- 
bet, ipsum mus unde sit. 
interrogate. 30. Respondit ile 
24. Yocavernnt homo. et (c) 
ergo homiaem dixit : In hoe 
iterum, qui mirabile est 
ſuerat caecus, quia vos ne- 
et dixerunt scitis unde 
ei: Da hono- Sit, et aperuit 
rem Deo, oculos meos : 
nos scimus 31. scio quis pee- 
quia hie ho- catores Deus 
mo peccator est. non exaudit; 
25. Dixit e sed si quis 


Dei cultor est, 
et voluntatem 
ejus ſacit, hune 


scio, quia exaudit Deus. 
CACCUS cum 32. A 8aeculo num- 
essem, mode quam auditum est 
video. quia aperuit 

26. Dixerunt quis oeulos 

ergo ei: caeci nati. 

Quid fecit 35. Nisi esset 

ubi? quomo- hic a Deo, non 

do aperuit poteral ſacere 
oculos luos? ö 

27. Respondit eis : . R * 
Dixi vobis et dixerunt 

jam, et audi- ei : In pec- 

slis: quid cato natus es totus, 


CODEX BRIXIANUS. 


. jam enim con- 


tedixerunt eum et dixerunt. Tu sis discipulus ejus. 


nos autem Moysi diseipuli sumus. 


scimus. quia 


quia hie hot peccalor esl. lile aute 
pecrator ost nes. unum seie. quia e 
modo video. Vizerunt ergo ei nerum. | [ 
quomodo tibi aperuit vculos. Resporudiyers.Dixi vo- 
bis jam. et now audisis. quid iterum vylus audire. 
numquid ei vos vulus diseipuli ejus ſieri. Ad ili ma- 


22. jam enim decreverunt . . . extra $ynagogam 
esset. 
24. Da honorem Deo. 


' Gat. ergo hominem, qui caecus erat.... quia homo. Mm. 
qui erat caecus. Vulg. ergo rursum hoiniuem, qui ſuerat 
caccus... quia hic homo. 

Cat. et Mm. tuos oculos? Vulg. tibi oculos 

Cal. et uon audistis. Fulg. et audistis. | 

* Gat. non exaudivit Deus: sed qui ejus cultor” evi... 


Moysi locuius est Deus. hune autem ne>cimns unde 
sit. Respundit ile homo. et dit eis. In bee enim 
mirabile est. quia vos nescitis unde sit. ei aprruit 
venlvs meos. eimus autem. quiz peccatores. Deus 
non exaudit. sed siquis Dei cultor est. et volunta- 
tem ejus facit. hune exaudit. A sneculo. non est au- 
Jditum. quia aperuit quis venltos cneci nati. Nigi ergo 
hie e>8et a Deo. non p«lerai ſacere quicquam. Res- 
ponderunt et dixerunt ei. In peccatis natus es totus. 


EX CORBEIENSIS. 


25. quia caecus eram, et modo video. 
32. A $Saeculo nunquam auditum est. 


VA Aura LECTIONES. 


hune exaudivit. Mm. Deus non exaudivit, sed qui ejns cul- 
tor est. Fulg. Deus non audit, sed si quis Dei cultor est. 
hunc ex lit. 

* Gat. ef Mm. In peccato natus es. Fulg. In peccatis na- 
tus es. 


BLANCHINT NOT. 
(a) Ante Chriztum, deest esse, pariter in text. Gr, — (b) Ante i/le, dees eis, etiam in (ext. Gr, — 


(e) Post dixit, desideratur eis, in cod. quoque Cant. 
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CODEX VERCELLENSIS. 


el tu doces Quia vidi- 9 
nos ? mus. Peccatum 
Et ejecerunt ergo vestrum 
illum ſoris. manet in vo- 

35. Audivit Jesus bis. 

quia ejece- CAPUT x. 
- un. , lum 

ſoris : (a) et inve- 1. Amen, amen 
nit illum, et dico vobis : 

dixit Þ illi: Tu qui non in- 
credis in Fili- trat per ja- | 
um Dei? nuam ! in ovi- 
36. Respondit : Quis le ovium, est 

est. Domine, ut 2. latro. Qui au- 
credam in il- lem intrat per 

13 of januam, pas- 

37. Ai . . . . iJesus; Et tor est ovium. 
vidisti eum, 3. Huic * ostiari- 
et qui loqui- - + + aperil, et 
tur. . m, - + + $ audiunt 

ipse .. . «= - ocem ejus, 
28. xit : Credo, - « uas oves 
Domine. Et ado- proprias vo- 

ravit eum. cat nomina- 

39. Ait Jesus: Ad Judi- tim, et ducit 
cium ego ve- 4. illas. Et cum 
ni in hunc suas (c) omnes 7 
mundum : ejecerit, ante 

ut qui non . + las vadit, et 
villen .. es eum se- 
„4 5 22 - „„ „ Of, 
dent caeci „„ „„ „„ 
ſlant. .. ocem <jus. 
40. Et audierunt 5. . . Nerum non 
igitur haec . + untur, sed 
(6) ex Pharisaeis F, ſugiunt ab l- 
qui cum illo lo: quia nesci- 
erant, et dixe- uat illius vo- 

runt illi: Num- cem. ü 
quid ei nos 6. Hoc proverbi- 
caeci sumus ? um dixit illis 

41. Ait illis Jesus: Si Jesus. Illi autem 
caeci essetis, non cogno- 

non haberi- verunt quod 

tis peccatum, loculus est il- 

sed dicitis : 7. lis. Ait ergo ite- 


CODEX VERONENSIS. 


et tu doces sed dicitis : 

nos? Et eje- | Quia videmus. 

cerunt eum Peccatum ve- 

_ 1 strum manet in vobis. 
3. iit autem 

Jesus, quia CAPUT X. 

ejecerunt 1. Amen, amen 

eum foras : dico vobis : qui 

(a) et inve- non introit per 

nit eum, et januam in cohor- 

dixit T ei: tem ovium, sed 

Tu eredis in ascendit aliun- 

Filium Dei? de,'ille fur 

36. Respondit est. el latro. 

ille, et di- 2. Qui autem introit 

xit: Quis est, per jauuam, hie 

Domine, pastor est ovium. 

ut credam 3. Huic ostiarius 

in illum? aperii, et oves 

37. Dixit ei Je- vocem ejus 

sus: Et vi- audiunt, et 

disti, et suas oviculas 

qui loqui- vocal nomina- 

tur tecum, tim, et produ- 

39. ipse est. In 4. cit illas. Cum 

judicium ego aulem oves 

veni in huac suas (c) omnes 7 

mundum : ut emiserit, ante 

qui non vident ipsas vadit, et ovi- 

videant, et culae illum secun- 

qui vident tur, quia sciunt 

caeci liant. ejus vocem. 

40. Et audierunt 5. Alienum autem 

(b) ex Phari- non secuntur, 

saeis 7, qui sed ſugiunt 

cum ipso ab eo: quia 

erant, et di- non noverunt 

xerunt ei: ejus vocem. 

Numquid et 6. Hoc prover- 

nos Ccaeci bium dixit 

sumus? illis Jesus. 

41. Dixit eis Illi autem 

Jesus: Si caeci non cognove- 

essetis, non runt 

haberetis loquebatur eis. 

peccatum, 7. Dixit ergo eis 


CODEX BRIXIANUS. 


et tu doces nos. Et ejecerunt eum foris. Audivit autem 
Jesus. quia, ejecerunt eum foras. et cum invenisset 
eum dixit ei. Tu credis in Filium Dei. Respondit ille 
et dixit Quis est Domine. ut credau in eum. Et dixit 
ei Jesus et vidisti eum ei qui loquitur lecum ipse est. 
Ille autem dixit. Credo Domine Et procidens adora- 
vii eum. Et dixit ei Jesus. In judicium ego veni in 
hunc mundum. ut qui non vident videant. et qui vi- 
deni caeci fiant. Et audierunt (b) ex Pharisaeis F. 
qui cum ips0 erant. et dixeruut ei. Numquid et nos 
caeci Sumus. Dixit eis Jesus. Si caeci essetis non ha- 
beretis peccalum. nunc vero dicilis quia videmus 


Peccatum vestrum manet. Amen amen dico vo- 
bis. qui non inirat per ostium in ovile ovium. 
sed ascendit aliunde. ille ſur est et latro. Oui autem 
intrat per ostium. hic pastor est ovium. Huic oslia- 
rius aperit. et oves vocem ejus audiunt. et proprias 
oves vocat nominatim. et educit eas. Et cum pro- 
prias oves eduxerit. ante eas vadit, et oves illum $e- 
quuntur. quia sciunt vocem ejus. Alienum autem. 
non sequuntur. sed ſugiunt ab eo. quia non noverunt 
vocem alievorum. Hoc proverbium dixit eis Jesus. 
Illi autem non intellexerunt. quid loquerelur eis. 
Dixit ergo eis ite- 


 CODEX CORBEIENSIS. 


39. ut qui non videt, videat. f 

Car. X. — 1. qui non intrat per januam in 1 co- 
horiem ovium. ; ö 

5. et suas oves vocat nominaum, et producit 


illas. 

4. Cum autem oves suas omnes produxerit..... ct 
oviculae eum sequuntur. 

6. non cotzuoverunt quod loquebatur illis. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. Et audierunt ex Pharisae is, qui. Mm. Et audientes 
ex Pharisaeis, qui. Vulg. Et audierunt quidam ex Phari- 


i. 
* 128. sed ascendit in aliam partem, ille. Fulg. sed as- 


cendit aliunde, ille. 
* Gat. ostearis. Fulg. ostiarius. 
* Ita Mm. 
5 Mm. oves educerit. 


BLANCHINI NOTE. 
(a) Ita et cod. Cant. , xa cypev avrov xat imev, —(b) Ante ex Pharizaeis, deest quidam, eliam in text. Gr.— 
(e) Addit omnes, etiam, cod. Caut. navre. | 


= SO 
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rum ad illos 13. mercen iterum : Amen, pargit oves : 

Jesus : rius autem amen dico 13. mercennarius 

Amen, amen git, quoni .. . . vobis, quia autem ſugit, 

dico vobis, ego mercena- ego sum ja- quia mercen- 

sum janua rius est, et non nua ovium narius est, 

8. ovium. Omnes pertinet ad e- 8. (a). Quodquod + et non perti- 

quicumque um de ovibu .. . venerunt, ſures net ad eum 

' venerunt, 14. Ego sum pas tor sunt, et latro- de ovibus. 

ſures sunt, et bonus: et no- nes: (b) sed + 14. Ego sum pa- 

latrones ? (b) sed 7 vi meas OV , . » non audierunt stor bonus : et 

non audie- et noveru . . eos oves. cognosco meas, 

. » unt illos o- me mne 9. Ego sum ja- ei cognoscunt 

„ Ego sum 15. cui no nua. Per me me meae. 

janua. Si quis Pater, ei ego si quis introierit, 15. Sicut 

per me intra- novi Patrem : salvabitur, ef agnoscit 

verit, salvns et animam introibit, et - me Pater, et 

erit, et exiet, meam pono exiet, et pascua ego agnosco 

ei pascua in- pe ovibus. inveniei. Patrem: 

10. veniet. Fur 6. Et alias quidem 10. Fur non venit et animam 

non venit oviculas ha- nisi ut ſuretur, meam pono 

nisi ut ſure- beo, quae non et occidat, et pro ovibus 

tur, et-perdat. sunt de hoc rdat. meis. 

Ego autem ovili : et illas go veni ut 16. Ei alias oves 

veni ut vitam oporiet me vitam habeant, habeo, quae 

habeant, et perducere, et habundantius non sunt ex 

abundantius ut vocem me- habeant. hoc ovile : et 

habeant. am audiant, 11. Ego sum pa- illas oportet 

11. Ego sum pas tor et iet una stor bonus. me adducere, 

bonus. Pasto rex, et unus Pastor enim et vocem meam 

autem bonus 7. pastor. Prop- bonus animam audient, et fiet 

animam su- terea me Pa- suam tradet unus grex, et 

am * ponit pro ter diligit : quo- pro ovibus unus pastor. 

ovibus. Qui niam ego po- 12. suis. Merce- 17. Propierea 

12. mercena- no animam narius autem, me Pater di- 

rius est. et non meam pro ovi- ei qui non est ligit : quia ego 

est pastor bus, ut iterum pastor, cujus pono animam 

„ jus no * Sumam illam. non SUN pro- meam, ut ite- 

oves propri- 18. Nemo tollit priae oves, rum sumam 

ae, videt lupum eam a me: sed videt lupum 18. illam. Nemo 

venientem, - - go pono illam venientem, et tollit eam a me : 

et relinquit a memetipso. dimittit oves, sed ego pono 

oves, et ſugit; potestatem et ſugit, quia eam a me ipso, 

et lupus rapit autem habeo mercennarius potestatem habeo 

illas, et dispar- ponendi eam : est: et lupus ponendi eam: 

git illas ove . . : et potestatem rapit, et dis- et poteslatem 

| CODEX BRIXIANCS. 

rum Jesus. Amen amen dico vobis. quia ego lupus rapit eas. et dispargit oves. mercennarius au- 

sum ostium ovium. Omnes quotquot venerunt. ſu- tem ſugit. quia conduetitius est et non est illi cura 
- res sunt et latrones (b) sed + non audierunt eos de ovibus. Ego sum pastor bonus. et cognosco oves 
| oves. Ego sum ostium. Per me siquis introierit, meas. et cognoscunt me. meae. Sicut novit me Pater. 
n talvabitur. et ingredietur. et egredietur. et pas- et ego novi Patrem. et animam meam pono pro ovi- 
- eua inveniet. Fur non venit. nisi ut ſuretur. et bus meis. Et alias oves habeo. quae non sunt ex hoc 
- occidal. et perdat. Ego veni ut vitam habeant. et abun- ovili. et illas oportet me adducere. et vocem meam 
- dantius habeant. Ego sum pastor bonus. Pastor bonus. audient. et fient unus grex. et unus pastor. Propier- 
- animam suam ponit pro ovibus. Mercennarius autem ea me Pater diligit. quia ego pono animam meam 
s et qui non est pastor. cujus non sunt oves propriae. ut iterum sumam eam. Nemo tollit eam a me. sed 
1 videt lupum venientem et dimittit oves et ſugit. et ego pono eam a me ipso. potestatem habeo ponendi 
e eam. et poteslatem 
. | CODEX CORBEIENSIS. 


13. mercenarius autem ſugit, quia conductus est. 

15. Sicut cognoscit me Pater, ei agnosco Patrem. 

16. Et alias oviculas babeo... et flet unus grex, et 
unus pastor. 

18. poleslatem * habeo sumendi eam: Hoe prae- 
cepium accepi a Patre. 


VARIANTES LECTIONES. 


* Mm. vobis ego sum janua. 
5 Gat. osteum ovium. Per me si quis intraverit. 


| 7. Ego sum janua ovium. n 
| 8. non audierunt eum fures oves meas. (vitiose) 
correxit, non audierant eos oves. bo 
9. * Ego sum janua 2 ei introibit, ei exiet. 
10. ut ſuretur, et oceidat, et perdat. * omitit prior 
manus, et abundantius habean!. 


1 Gat. venerunt ante me, fures sunt. sed non exaudie- 
runt eos. Vulg. veuerunt, fures sunt.., et non audierunt 


eos s Mm. et awplius habeant. 
7 Gat. 
s Mm. ha 
BLANCHINI NOT A. 
(a) Ante quotquot, deest onnes, in cod. quoque Cant. — (b) Ita et tex. Gr. . 
PaTROL. XII. 14 


L 2 Mm. tradat pro. Vulg. dat pro. Patrem. Mm. novi Patrem. 
accipiendi eam. 


Gal. accipiam eam. Vulg. sumam eam. 
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habeo iter um mine Patris habeo iterum - haec testimo- 
sumendi eam. mei, ipsa tes- sumendi eam: nium perhibent 
Hoc enim ma- timonium Hoe praece- 26. de me: sed 
hatum accepi dicunt de ptum accepi a vos non Cre» 
a (a) Paire +. 26. me : sed vos non (a) Patre f. ditis, quia 
19. Dissensio ite» creditis, non 19. Dissensio iterum non estis en 
rum ſacta est enim estis facta est inter ovibus meis, 
inter Judaeos de ovibus me- Judaeos propter Sicut dixi 
propler hos is, sicut dixi sermones hos. 27. vobis. Qui 
Sermones. 27. vobis. Quizun . . 20. Ei dicebant sunt ex ovi- 
20. Et dicebant ex ovibus me- multi ex illis ; bus meis vo- 
multi ex illis : is, vocem me- Daemonium cem meam 
Daemoni- am auliunt : habet, et audiunt : et 
um habet, et et go cognos- insanit : quid ego cognosco 
iusanit: quid co illas, et se- eum audi- eas, et se- 
illum audi- cuntur me: 21. tis ? Alii - cuntur me : 
21. tis? Alii 28. et ego vitam cebant : Haec 28. et ego vitam 
dicebant : Haec aeternam verba non aeternam do 
+ + Fba non do illis : ein sunt daemo- eis: et non 
sunt daemo- pereunt in per- nium habentis: peribunt in 


nium haben- 

tes : numquid 
daemonium 

potest caeco- 

rum oculos 
aperire? 

22. Facta sunt En- 
cenia in Hie- 


omonis. 
24. Circuierunt 
ergo illum Ju- 
daei, et dice- 
bant illi: Us- 
quequo ani- 
mam nostram 
lolles ? si tu es 


Christus, dic nob . . 


a = 

- Respondit illis 
Jesus: Dixi vohis, 
et non credi- 
us: opera quae e- 
go facio in no- 


petuum, et ne- 
mo rapit illas 

| de manu me- 
29. a. Pater quod 


dedit mihi, ; 


majus est om- 
nibus : et ne- 
mo potest ra- 
pere illud de 
manu Patris 
30. mei. Ego, et Pa- 
ter unum su- 
31. mus. Tulerunt 
ergo lapides 
Judaei, ut illum 
lapidarent. 
52. Respondit eis 
Jesus: Multa o- 
pera bona 
ostendi vo- 
bis ex Patre 
- + - proptey 

od 


eol , + + « + 


me lapidatis ? 

35, Responderunt 
illi Judaei : De 
bono opere 

non ie lapida- 


numquid dae- 


monium potest 


caecorum ocu- 
los aperire ? 

22. Facta sunt 
Encenia Hie- 

23. rosolymis.. Et 
ambulabat Je- 
sus in templo, 
in porticu 
Salomonis. 

24. Circumdede- 
runt ergo eum 
Judaei, et 
dicunt ei: Us- 
quequo ani- 
mam nostram 
tollis? si tu 

es Christus, dic 
nobis patam. 
25. Respondit 


eis Jesus: Lo- 


quor vobis, 

et non credi- 
ditis: opera 
quae ego ſacio 
in nomine 
Patris mei, 
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aeternum, et 

non quisquam 
rapiet eas de 
manu mea. 

29. Pater quod 
dedit mihi, 

majus omni- 

bus est : et 

nemo. poiest 
rapere de 

manu Patris 

30. mei. Ego, et 
Pater unum sumus. 
31. Sustulerunt 
ergo lapides 
Judaei, ut 
lapidarent eum. 
32. Et respondit 
eis Jesus: Multa 
opera ostendi 
vobis ex Patre _ 
meo, propter 
quod eorum 

opus me lapidatis ? 
33. Responderunt * 
ei Judaei : De 
bono opere 

aon lapidamus 


habeo iterum sumendi eam Hoc praeceptum a Patre 
meo accepi Dissensio iterum ſacia est inter Judaeas. 

pter sermones hos. Et dicebant multi ex ipsis, 
babe habet et insauit. quid eum auditis. Alii 
dicebant. Haec verba non sunt daemouium babentis. 
numquid daemonium potest ocnlas caecorum aperire, 
Facta est autem D-dicatio in Hierusolymis. et biems 
erat Et ambulabat Jesus in templo iu porticu Solo- 
monis Cireumdederunt ergo eum Judaei. et dicebant 
ei. Quousque animam nostram suspendis. si tu es 
Christus. dic nobis palam. Kespondit eis Jesus Lo- 
quar vehis ei non crediditis. opera quae ego facio in 
nomine Patris mei. haec teslimonium perhibent de 
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22. * Facta est autem Dedicatio in Jerogolymis. 
23. in porticu Salamonis, in templo. 


me. sed vos non creditis. quia non es tis. ex ovibus 
meis. sicwt dizi vobis. Oves meae vacem meam au- 
diunt. et ego cognosecn eas. el gequuniur me. et 
ego vitam aeternam do eis. et non perient. in 
aeteruum. nec quisquam rapiet eas de manu mea. 
Pater meus quod dedit mihi majus omnibus est. 
ei nemo pole rapere illud de manibus Patris 
mei. Ego et Pater unum sumus. Sustulerunt ergo 
iterum Judaei lapides ut lapidarent eum. Respondit 
eis Jesus. Multa opera bona ostendi vobis a Patre 
meo. propter quod eorum opus Hhpidatis me. Res- 
ponderunt ei Judaei. Pro bono opere. non te lapi- 


51. Sustulerunt lapides Judaei. 


VARIANTES LECTIONES. 


: Mm. de manu Patris mei. FTulg. de manu mea. 


* Gat, Facta autem tunc guat Encheuta. 


BLANCHINE NOTE. 


(a) Post Patre, deest meo, etiam in cod. Cant. 


J 
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mus, sed prop- 
ter blaspemiam : 
et quia cum 

iu homo sis 

facis te ipsum 
Deum. 

34. Respondit il» 
lis Jesus: Non est 
scriptum in 


quoniam 

Ego dizi, Dii 

estis? 
35. Si illos dixit 
Deos, ad quos 
sermo fiebat 
Dei, et non 
testi solvi verip- 
36. tura : quem 
Pater sanc- 
tilicavit, et 
misit * in hune 
mundum, vos 
dicitis : Quoni- 
am blasphe- 
mat : quia dixi, 
Filius Dei sum. 
37. Si non facio 
opera Patris, 
nolite mihi 
38. credere. Si 
autem ſacio, 
et non vul- 
tis mihi cre- 
dere, operibus 
credite, ei sei- 
tote quoniam 


Ain me est Pater. 
et ego in Pa- 


tre. 

39. Quaerebant 
ergo illum 
adprehen- 

dere: et evasit 

de manibus 

40. eorum. Et abi- 
it iterum trans 
Jordanem in 


locum, ubi ſu- 
erat Johan- 
nes prius bap- 
tizans : et ma- 
nehat ibi: 
41. Venerunt or- 
go ad illum 
multi, et dice- 
baut: Quia Jo- 
hannes qui- 
dem nullum 
signum fe- 
42. cit. Omnia au- 
tem quae dixit 
Johannes de 
hoc, vera sun 
Et multi cre+ 
diderunt . . 

. um. 


CAPUT XI. 


1. Erat autem qui- 
dam infirmus 
Lazarus no- 
mine a Betha- 
nia, de castel- 

. 0 Mariae, et 
Marthae “ 80- 
2. roris ejus. (E- 
rat autem Ma- 


ria, quse un- 


erat Dominum 
unguento, et 
exterserat 
pedes ejus ca- 
illis suis: eu- 
jus ſrater La- 
zarus infir- 
mahatur. ) 
3. Miserunt er- 
go hae soro- 
res ejus ad il- 
. m, dicentes: 


; 4. matur. Cum 


audisset Jesus , 
alt illis : Joſir- 
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te, sed de blag- 
ſemia : et quia 

tu homo cum 

sis ſacis le 
Deum. 

34. Respondit Je- 
sus: Nonne 
scriptum est in 
(a) lege : quia 
go dixi, Dil 


* 


estis? 


35. Si illos digit 
Deos, ad quos 
sermo ſiebat 
Dei, ei non 
potest solvi 
Scriptura : 
36. quem Pater 
sanctiſicavit, 
el misii in 
hune mundum , 
vos dicitis: 
Quia blasſemat : 
noniam dizi, 
ilius Dei 
37. sum. Si non 
facio opera 
Patris, nolite 
credere mihi. 
38. Quod si ſacio, 
el mihi non 
vultis credere, 
vel oper ibu 
credite, ei (6) 
cognoscetis F 
quia in me 
est Paier, et 
ego in eo. 
39. Quaerebant 
ergo eum 
adpiachendere : 
el exiit de 
manibus eo- 
40. rum. Et abiit 
iterum trans 
Jordanem in 
eum locum, 
ubi erat Jo- 


hannes bapti- 
Zans primun : 
41. et manebat 
illic. Et multi 
veniebant ad 
eum, et dice- 
bant : Quia 
Johannes qui» 
dem signum 
ſecit nullum. 
42. Omnia autem 
THIS 
„hannes di- 
xit de hoc, 
vera erant. 
Et multi 
crediderunt. 
in eum. 
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1. Erat autem 
quidam infir- 
mus nomine 
Lazarus a Be- 
thama , de 
castello Ma- 
riae, et Mar» 
thae sororis 
2. ejus. Maria 
autem erat, 

une unxit 

esum unguen - 
to, et exter- 
sit pedes ejus 
capillis suis: 
cujus ſrater 
Lazarus in- 
ſirmabatur. 
3. Miserunt er- 


go (e) ad Je- 


sum 7, dicen- 
tes : Domine, 
quem amas , 
ecce infirma- 
4. tur. Audivit 
Jesus, et dixit : 
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damus. sed propter blasphemia. et quia tu cum sis trans Jordanem. in eum locum. ubi erat Johannes 
homo. lacis te ip>um Deum. Respondit cis Jesus. prius baptizans. et mansit ibi. Et multi venerun 
Non ne $s«:ribium est in lege vestra. Ego di Dii ad eum et dicelant. Quia Johannes quidem. siguum 
eslis. Si ergo illos dixit Deos. ad quos sermo bei ſeeit nullum Omnia autem quaccumque Johannes 
factus esl. ct non potest solviscribtura. quem Pater dixit de hoc, vera erant. Et multi crediderunt in 
$Sanciificavit. et misit in hunc mondum, vos dicitis, eum. Erat autem quidam infirmus. nomine Laxarus, 

ia blasphemas. quia dizi Filius Dei sum. Si non fa- a Bethania. de castello Mariae. et Marthae soruris 
cio opera Patris mei. nolice credere nini. Si autem ejus. Maria autem erat. quae unxerat Dominum un- 
ſacio et non vultis credere mihi. vel operibus credite. uento et extersit pedes ejus capillis suis, cujus 
ui cognoscatis et credatis. quia in me en Pater ei ego frater Lazarus infirmabatur. Miserunt ergo sorores 
in eum. Quaerebant autem eum iterum adprehen- ejusadewn dicentes. Domine. ecce quem amas infirma- 
dere. et exivit de manibus eorum Et abiit iterum tur, Audiens autem Jesus. dixit. Haec infirmitas non 
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34. Nonne scriptum est in lege: quia ego dixi. ler, ei ego in eo, Ui erat Joannes prius baptizans, 
35. ad quos sermo flebat Dei. et m:nebat illie. 
38. Quod si lacio : *et non vultis mihi credere, Cae. XI. — 3. Omissus lotus. Supplevit recens ma- 
+ operibus credite, et cognosCcelis quia in me est Pa- nus ad murgine m. 
YARIANTES LECTIONES, 
| Mm. in hunc mundum... Quis blasphemat. Vulg. in 3 Mm. apud quos sermo. 


mundum... Ouia blasphe mas. Cal. et uon vultis wihi credere. Mm. et mihi uon vul- 
2 Gat. et Mm. sororum ejus. V ulg. sororis ejus. tis credere. 


— — — — 


BLANCHINI NO TX. 


Ms... post lege , deest vegra , etiam in cod. Cant.—(b) Post cognoscetis , deest et credelis, eliam in cod 
nt. — (c) 


ta et cod. Cant. npos To Incovy. 


——————ͤ ——⅛ 


481 EUSEBII VERCELL. EVANGELIUM CUM YARNS COD. COLLA TUM. 
CODEX VERCELLENSIS. CODEX VERONENSIS. 

milas haec cus noster Haec infirmitas Lazarus ami- 
non est ad mor- obdormit : sed non est ad mor- cus noster 
tem, sed pro glo- vado ut sus- tem, sed pro dormit : sed 
ria Dei, ut mag- cito illumn, claritate Dei, vado ut su- 
niſicetur Fi- 42. Dixerunt er · ut clarificetur scitem eum. 
lius Dei in illo. go ei discipu- Filius Dei 12. Dixerunt ei 
5. Amabat enim i ejus: Domine, r ipsum. discipuli : Domi- 
Jesus Lazarum, si dormit, sal . Diligebat autem ne, $i dormit, 
et sorores e- 13. vus erit. Dixe- Jesus Martham, et salvus erit. 
* rat aulem sororem ejus 13, Dixerat autem 

. Cum ergo au- Jesus de morte Mariam, et Jesus de morte 
diit , * quoniam ejus : ad illi .. is Lazarum. ejus : 
(a) inſirmatur F, timaverunt 6. Ut ergo audivit , illi autem puta- 
tunc mansit quod de dor- quia (a) inlirma- verunt quod de 
in eodem lo- mitione som- tur +, tunc quidem dormitione so- 
7. co biduo. Dein- 14. nus dicit, Tunc mansit (b) Je- mnus diceret eis. 
de post haec maniſeste sus + in eodem 44. Tunc ergo eis 
ait discipulis : ait: Lazarus loco duos (c) dies 1. dixit Jesus ma- 
Eamus iterum mortuus est: 7. Deinde niſeste: Lazar 
- » Judacam. 15. et gaudeo . . 8 haec dicit disci- mortuus est: 


8. Dicunt illi dis- 
cipuli ejus : Rhab- 


bi, * modo quae- 
rebant te lapi- . . . a . . . 
dare Judaei , eram ibi. Sed e- 
et iterum va- amus ad illum. 
dis illic? 16. Ait Thomas, qui 
9. Respondit illis dicitur Didy- 

: Nonne mus, ad con- 
x11 horae sunt discipulos : Ea- 
diei? Si quis mus et nos, ut 
ambulave- moriamur 
rit interdie, cum illo. 
non oſſendet, 17. Venit ergo Jesus : 
quia lumen el invenit il- 
hujus mun- lum jam qua- 
10. di videt : quod driduum ha- 
si quis ambu- bentem in 
laverit in noc- monumen- 
tem , offendet, 18. to. Erat aulem 
quia lux non Bethania pro- 
est in illo. pe Hierosoly- 
11. Haec dixit, et po. ma ſere stadi- 

is quindecim. 


haee (d) att. - - 


tri eauns 
FF 


19. Multi autem 


lis suis: Eamus 
in Judaeam 
iterum. 


8 Dicuntei 


discipuli : Rab- 
bi , nunc quae- 
rebant te la- 
pidare Judaei, et 
iterum vadis illuc ? 
9. Respondit 
Jesus : Nonne xn 
horae sunt diei? 
Si quis ambu- 
laverit in- 
terdius, non 
offendit , quia 
lucem mundi 
hujus videt : 

10. si quis ambu- 
laberit nocte , 
offendet , quia 
lux non est in eo. 
11. — ait, et 
post haec 

(d) dicit 7 eis: 
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15. set gaudeo pro 
pter vos, ut 
eredatis, quo- 
mam non eram 
ibi. Sed ea- 
_ — eum. 

- Dixit ergo 
Thomas , — 
dicitur Didymus , 
ad condiscipu- 
los : Eamus et 
nos , ut moria- 
mur cum illo. 
17. Venit ergo 
Jesus : et inve- 
nit eum quat- 
tuor dies jam 
in monumento 
habentem. 

18. Erat autem 
Bethania juxta 
Hierosolyma 
uasi a sta- 
ils xv. 
19. Multi autem 
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est ad mortem. sed propter gloriam Dei. utglorificetur 
Filius Dei per eum. Diligebat autem Jesus Martham. et 
sororem ejus Mariam et Lazarum. Ut ergo audivit quia 
a) infirmatur r. tune quidem maasit in eodem loco. 
uobus diebus. Deinde post haec. dicit di-cipulis 
suis. Eamus in Judaeam iterum. Dicunt ei discipuli. 
Rabbi nunc quaerebant te Judaei lapidare. et ite- 
rum vadis illuc. Respondit Jesus. Nonne duodecim 
horae sunt diei. Siquis ambulaverit in die. non of- 
ſendet. quia lucem hujus mundi videt. siquis autem 
ambulaverit nocte. offendet quia lux non est in eo. 
Haec ait. et post haec (d) dicit F eis. Lazarus 


amicus noster dormit. sed vado. ut suscitem eum. 
Dixerunt ergo discipuli ejus. Domine. si dormit sal- 
vus crit. Dixerat enim Jesus de morte ejus. illi au- 
tem pulaverunt. quia de dormitione sommi diceret. 
Tunc ergo dixit eis Jesus. maniſeste Lazarus mor- 
tuus est. et gaudeo propter vos. ut credatis quo- 
niam non eram ibi Sed eamus ad eum. Dixit autem 
Thomas. qui dicitur Didymus. condiscipnlis suis. 
Eamus et nos ut moriamur cum eo. VYeniens 
ergo Jesus. invenit eum quatuor dies jam habeniem 
in monumento. Erat autem Bethania. juxta Hieros0- 
lymam. quasi ab stadiis quindecim. Et multi ex Ju- 
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4. sed“ pro gloria Dei, ut clariſicetur Filius Dei 


in ipso. 
5. Diligebat Jesus Lazarum , et Mariam, et soro- 
rem ejus. 


6. * in eodem loco biduo. 

41. ut a sommo * suscitem cum. 

47. * quatriduo in monumento habentem. 
18. ſere a stadiis quindecim. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. quia Laizarus infirmatur. Mm. quia infirmatur. 
Vulg. quia infirmabatur. 
* 


0 
Cal. buac. Valg. nune. 
3 Gat. pro gloria Dei. Mm. propter gloriam Dei. 


BLANCHINI NOT. 
(a) Ila et tex. Gr. &oveve7, — (b) Addit Jesus, etiam cod. Cant. 6 'tnoovs. — (e) Ita et tex. Gr. ini 
(d) lia et tex. Gr. Met. 


+ Gat. in eo loco biduum. 
5 Gat. exsuscitem eum. 
s Mm. jam quartum diem. 


27. Ait illi Martha : 
Viique Domine, 
ego credidi 
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ses, non esset 
mortuus ſra- 
ter meus. 


27. Ait ei Martha : 
Vtique Domine, 
ego credidi 


433 
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ex Judaeis ve- quod tn es Christus ex Judaeis ve- nia iu es 

. erant ad Filius (a) * Dei r, qui in nerant ad Mar- ristu- Filius 
22222 t hunc mund. tham, ei Ma- (a) Dei , qui 
Mariam, ul W. ©» Haec riam, ut-con- in hune mun- 
eas consola- dicens, ahiit, solarentur eas dum venisti. 
rentur de et vocavit Ma- de ſratre suo. 28. Ei cum haec 
ſratre suo. riam sororem 20. Martha ergo dixisset, abiit, 
20. Martha ergo suam silentio, ut audivit et vocavit 

ut audivit dicens : * Magis- quia Jesus ve- Mariam soro- 
quia Jesus ve- ler venit, ei neral, oecurrii rem suam 

nit, occu . . rit vocal te. illi : Maria silentio, dicens : 
illi: Maria au- 29. Ila ut audivit, autem domi Magister adest, 
tem domi se- Surrexit ei- sede bai. : 2 vocat le. F 
21. debat. Ait er- to, et venie- 21. Dixit itaque . Et illa ut audi 
go Martha bat ad illum : Martha ad Je- vit, Surrexit 

ad Jesum : Domine, 30. nondum e- sum: Domine, cito, et venie- 

si hie ſuisses, nim venerat si hie ſuisses, bat ad eum: 

non esset mor- Jesus in castel- frater meus 30. nondum enim 
inus frater lum: sed ad- non esset mor- venerat Jesus 
22. meus : et nunc huc erat in 22. luus: sed nunc in castellum : 
scio quoniam loco illo, in scio quia quae- sed erat adhuc 
quaecum- quo occurre- cumque petieris illo loco, ubi 

que * petieris rat illi Mar- a Deo, dabit occurrerat ei 

a Deo, dabit ti- tha. tibi Deus. Martha. 

bi Deus. 31. Judaei autem, 23. Dicit ei Jesus: 31. Judaei autem 
235. . . it illi Jesus: Re- qui erant eum Resurget ſrater tuus. qui erant cum 
—_— t. . a- il. . in dom. 24. Dien ei Mar- ea (b) in domo, 
ter tuus. ä—ů tha : Scio quia qui adloqueban- 
24. Ait Martha : Sci- lahantur eam , resurget in re- tur + cum eam, 
0 quod resur- videntes Ma- Surrectione in cum vidissent 
get in resur- riam quod ve- nobissimo die. Maria quia 
rectionem lociter sur- 25. Dixit autem ei cito surrexit, 

in novissi- rexit, “ et exiit, Jesus: Ego sum el exivit, se- 

ma die. secuti sunt resurreclio , euti sunt cam, 
25. Dixit illi Jesus: E- illam dicen- et vita, qui dicentes : Quia 
go sum resurrect .. ui tes: Quia vadit credit in me, vadit ad mo- 
credit in me, et si ad monumen- etiam si mor- numentum, ut 
mortuus ſue- tum, ut ploret tuus ſuerit, ſleat ibi. 

26. rit, vivet: * et 32. ibi. Maria vivit : 32. Maria aulem, 
omnis , qui vi- ergo, ut venit 26. et omnis, qui vi- ut venit ubi 

det, et credet ubi eral Jesus , vit, et credit erat Jesus, et 

in me, non et vidit illum, in me, non vidit eum, ee- 
morietur in cecidit ad pe- morietur in cidit ad pedes 
aelernum. des ejus, dicens : aeternum. ejus, et dixit 
Credis in hoc:! Domine, si hie ſuis- Credis hoc? ei: Domine, 


si hie ſnisses, 
non esset mor- 
tuus frater meus. 


CODEX BRIXIANUS. 


daeis convenerant ad Martham. et Mariam. ut con- 
solarentur eas de ſratre suo. Martha ergo. ut audivit 
quia Jesus venit. occurrit illi. Maria autem domi 
sedebat. Dixit ergo Martha ad Jesum. Domine si hie 
ſuisses ſrater meus non esset mortuus sed et nunc 
scio. quia quaecumque poposceris a Deo dabit tibi 
Deus. Dixit ei Jesus. Resurget ſrater tuns. Dicit ei 
Martha Scio quia resurgei. in resurrectione. in no- 
vissimo die. Dixit ei Jesus. Ego sum resurrectio et 
vita. qui credit in me. eisi mortuus ſuerit vivet. et 
omnis qui vivit et credit in me. non morieturin aeter- 
num Credis hoc. Ait illi. Utique Domine. ego credidi. 


via tu es Christus Filius (a) Dei 4, qui in hune mun- 

um veni+ti. Et cum hæe dixissct abiit. et vocavit Ma- 
riam. sororem suam occulte dicens: Magister adest. et 
vocat te. Illa vero ut audivit. surrexit cito, et venit ad 
eum. nondum enim venerat Jesus in castellum. sed 
erat adhuc in illo loco. ubi oecurrerat ei Martha. 
Judaei autem. qui erant cum ea in domo. consglentes 
enm. videntes Mariam. quia cito surrexit. et exiit. 
secuti sunt eam dicentes. Quia vadit ad monumen- 
tum. ut ploret ibi. Maria ergo cum venissel. ubi erat 
Jesus. videns eum. procidit ei ad pedes. dicens ei. 
Domine si ſuisses hic. non esset mortuus ſraler meus. 
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25. licet moriatur, vivit. 
29. et veniebat ad eum. 


32. ut venit uhi * erat Jesus, et vidit eum, 
ele. . . $i esses hie, non esset. | 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. petieris a Deo. Fulg. a Deo. ; 

* Mm. et omnis, qui credit in me. Fulg. et omnis, qui 
vivit, et credit in me. by. : 

» Gat. Dei, qui. Vulg. Dei vivi, qui. 


+ Gat. Magister venit, et. Fulq. Magister adest, et. 
* _ et abiit. Cula ey ad. Fulg. et exiit... Quia 
vadit ad. : 
s Mm. erat Jesus, cecidit. Omiltit et vidit eum. 


BLANCHINI NOTE. 
(a) Post Dei, deest vivi, etiam in tex. Gr. — (b) Juxla Goth. i» o,, mapapfovproct. 
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33. Jesus autem, * ut vi- 
dit illam flen- 
tem, ei Judaeos 
flentes, qui ve- 
nerant eum 

illa, fremuit 

in $piritu , et tur- 
bavit se ipsum, 
34 et dixit : ubl 
illum posuis- 

tis? Dicunt 

Uli: Domine, Ye- 
$5. ni, et vide. Et 
lacrimatus 

36. est Jesus. Et dixe- 
runt Judaei: 
Ecce quomo- 

Jo amabat il- 

$7. lum. Quidam 
autem dixe- 

runt ex illis : 

Non poterat 

hic, qui aper- 

uit oculos 

(a) caecl , facere 
ut hic non 
moreretur? 

58. Jesus ergo ſremens 
intra se, Ve - 

nit ad monu- 
mentum: e- 

rat autem spe- 
lunca, et la- 


= superposi- 

9. ius ei. Ait Jesus: 
Tollite lapide .. . 
Dicit ei Mar- 

tha «oror La- 

zari : Domine, * jam 
ſaet*t, qua- 
driduanus 

est enim. 

40. Ait Jesus: Non ti- 
bi dixi quoni- 

am si credi- 


deris, videbis 
majestatem 
41. Dei ? et tulerunt 
lapidem : Jesus 
autem adle- 
vatis oculis 
susum ad ae. 
dixit: Pater 
gratias ago 
tibi quod au- 
42. disti me. Et e- 
go Sciebam 
quod semper 
me . 
* propter tur- 
bam circum- 
Stantem, di- 
xi: ut credant 
nod tu me 
3. wisisti. Et haec 
dicens, voce 
magna excla- 
mavit : Lazare 
vent ſoras. 
44. Ei (d) exit 4 qui de- 
funcius erat, 
: alligatus pe- 
des, et manus 
inslitis *, et ſa- 
cies ejus su- 
dario erat 
ligata. Dixit 
Jesus: Solvite 
illum, et sine- 
te ire. 
45. Multi iiaque 
ex Judaeis, qui 
venerant 
ad (e) Mariam F, 
Videntes * quae 
ſecit Jesus, ere- 
diderunt in 
46. itlum. Quidam 
autem ex il- 
lis abierunt 


EUSERU VERCELL. EVANGELIOM CUM VARIES COD. COLLATUM. 


- CODEX VERONENSIS. 


33. Jesus ergo, 

ut vidit eam 
flentem, et Ju- 
daens flentes, 

qui venerant cum 
ea, inſremuit 
Spiritu, et turba- 
vit semetipsum, 
34. et dit: Ubi 
posuistis eum? 
Picunt ei: 
Domine, veni: 
35. ei vide. Et la- 
erimatus est 
Jesus. 

36. Dixerunt 
Judaei : Ecce os 
quomodo amabat eum. 
37. Quidam autem 
dixerunt ex 

ipsis : Non po- 
tuit hic, N 
aperuit oculos 

(a) caeci . ſa- 
cere ne ei hie 
moreretur! 

38. Jesus ergo 
ſremuit intra 
semetipsum, 

et vent ad 
monumentum: 
erat autem 
spelunca, et lapis 
superpositus ei. 
39. Dicit Jesus: Tol- 
lite lapidem. 

Dicit ei Martha: 
Domine , jam 
ſetet, quadri- 
duum enim 

40. habet. Dicit 
illi Jesus: Non 
dixi übi quia 

si credideris, 
videbis gloriam 


CODEX BRIXIANUS. 


— 


41. Dei ? Tulerunt 
ergo lapidem. 
Jesus autem 
b) levavit oeu- 
08 (c) suos Þ ad 
caelum, et dixit : 
Pater gratias 
ago tibi quia 
audisti me. 
42. Et ego sciebam 
quia semper me 
audis, sed pro- 
pter turbam , 
—_ cireamstat , 
ixi : ut credant 
uia lu me 
3. misisti. Haec 
cum dixisset , 
voce magna 
clamavit , dicens : 
Lazare prodi 
44. ſoras. Et (d) 
exiit T ille, 
qui fuerat 
mortuus, li- 
gatus pe- 
des, ei manus 
institis, et 
facies ejus 
sudario conli- 
gata erat. 
Et dixit ad 
eos Jesus: Sol- 
vile eum, el 
sinite ire. 
45. Multi ergo 
ex N 
qui venerant 
videntes quae 
J fecit , ere- 
diderunt in 
46. cum. Quidam 
vero ex ipsis 
abierunt ad 


Jesus ergo ut vidit eam plorantem. et Judaens qui ve 
nerantcum ex flentes. ſremuil spiritu, etturbabit se ip- 
sum. ei dixit Ubi po-uistis eum. Dicunt ei. Domiineveni 
et vide Et ſacrimatus est Jesus. Dixerunt ergo Ju- 
dari. Ecce quomodo amabat eum. Quilam autem 
dixeruut ex ipsis. Non pot-rat hie. qui aperuit- 0cu- 
los (a) caeci. F ſacere ut hic non moreretur, Jesus 
ergo Herum fremens in semetipsum. -venit ad mo- 
numenium, erat autem Spelunca. et lapis super- 
positns erat supra. Ait Jesus Tollite l-pidem. Dicit 
ei Martha. goror ejus qui mortuus fuerat. Domine. 
jam ſaetet. quairiduanus enim est. Dixit ei Jesus. 


Non tibi dixi. quia 8i credideris. videhis gloriam 
Dei. Tulerunt ergo lapidem ubi ſuerat. Jesus autem 
elevuvii oculos in caelum et dixit. Pater gratias ago 
libi. quoniam exaudisli me. Ego vero sciebam. quia 
semper me exaudis. sed propter populum. circum- 
stautem dixi. ut credant quia tu me misisti. Et cum 
haec dixiss-*1. voce magna Clamavit. Lazare veni ſo- 
ras. Et exiit statim qui ſuerat mortuns. | gatus pe- 
des et manus. institis. et facirs ejus. orario con- 
ligata erat. Dicit ei Jesus. Solvite eum et sinite abire. 
Multi e:go ex Judaeis. qui venerant ad (e) Mariam 
+, videntes quae fecit Jesus, crediderunt in eum. 
Quidam vero ex ipsis. abierunt ad 


CODEX CORBEIENSIS. 


39. quatriduum enim habet. 
40. videbis claritatem Dei. 

2 Jesus autem levavit oculos suos sursum, et 
x t. 


44. Ei exiit ille mortuus... facies ejus orario con- 
ligata erat. 3 4 
45. Qui venerant * ad Mariam, et qui viderant. 


VARIANTES LECTIONES. 


Mm. ut awlivit cam... fremuit. Gat. qui eraut cum... 


abire. Mm. ligatis pedibus, et manibus ejus institis. Vulg. 


fremuit. Vulg. ut vidit cam... qui venerant cum... luffemuit. © ligatus pe des, et manus jnstitis... et sinite abire. 


* Wm. jam putt. Fatg. jam fortet. 
- Gat. et Mm, fropter wurburn, quae. Vulg, propier po- 
um, qui. 

E Gat. Bgatis manibus, et pedibus institis. . et dimittit 


5 Gat. et Mm. quae fecit, crediderumt. V ulg. quae fecit 


Jesus, crediderum. 


6s Gat. ad Mariam, ut viderunt. Mm. ad Mariam, videntes. 


& 
BLANCHINI NOTE. | | 
(a) Post caeci, dees! nati, etiam in tex. Cr. — (b) Ita et tex. Gr. 5er. — (c) Addit suos, cod. quoque 
Cant. avrov. — (d) Ante exit, ders sdatim, etiam in tex. Gr. —(c) Post Mariam, deest et Martham, etiam in 
tex Gr, — (f) Vulgata addit, Jesus. Desideratur tamen in Alexand. Goth, et Copt. 
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CODEX VERCELLENSIS. CODEX VERONENSIS. 
ad Pharisac- vit , quod Jesus Pharisaeos , uia incipit 
os, et dixerund moriturus et dixerunt esus mori 
illis quae ſe- erat pro gen- * id quod F ro gente, 
cit Jesus. 52. ie, ei non $0 ſecit b 2. et non tantum 
47. Congregave- lum pro gen- 47. Gollegerunt pro gentem, 
runt ergo Sa- le, sed ut dis- ergo Principes sed ut Filios 
cerdotes et rsos quoque Sacerdotum Dei, qui 
Pharisaei con- ilius Dei in et Pharisaei sunt dispersi, 
eilium, et di- unum congre- concilium , et colligat in 
xerunt : Quid garet. . dicebant : Quid unum. 
ſaciemus, quod 55. Ex illa itaque faciemus , 53. Ab illo ergo 
hie homo mul- die consilium quia bie homo die cogitave- 
ta signa facit? ſecerunt ut talia signa runt ut in- 
48. Si dimiseri- illum occide- 48. facit ? Si. re- terficerent 
mus illum sie, rent, linquamus eum eum. 
omnes cre- 54. Jesus ergo jam sic, omnes 54. Jesus ergo 
dent in eum: palam non credent in eum: jam non in 
et venient ambulabat et venient alam ambu- 
Romani, et inter Judae- Romani, et abat aput 
tollent no- os, sed abiit tollent nostrum Judaevs, sed 
bis locum nos- in regionem locum, et abiit in regio- 
trum, et geo- prope deser- entem. nem longinquam 
tem. tum in civi- 9. Unus autem juxta deserium, 
49. Unus antem latem quae ex ipsIs no- in civitatem , 
ex illis nomi- dicitur * Eplt- mine Caifas uae dicitur 
ne Caiphas , raem eiviias, cum esse! ſrem, et bi 
qui erat an- et ibi mora- Princeps morabatur 
no illo Prin- batur cum Sacer- cum discipu· 
ceps Sacerdo- discipulis dotum anni lis suis. 
tum, dixit il- suis. illius, dixit 55. Proximum 
lis: Vos 55. In illo tempo- eis: Vos ne- autem erat 
nescitis nihil, re ſutura e- SCilis quic- Pascha Ju- 
50. neque cogi- rat Pascha Ju- 50. quam, neque daeot um. 
tatis quod ex- dacorum : et cogitatis Ascenderunt 
pedit bobis ascenderunt quia expedit by ergo + multi 
ut unus ho- multi in Hie- vobis ui unus jerosoly n 
mo moriatur rosolymis de homo moria- de regione 
pro plebem , illa regione tur pro popu- ante Puscha, 
el non omnis ante Pascha, lo, et non o- ut sanciifiearent 
ens pereat, ut se puriſi- la gels pereat. 56. F $e ipsos, Cu 
1. Hoc autem ab carent. 51. ioc autem a rebant ergo 
se non dixit: 56. Quaerebant Se ipso non di- Jesum: et 
sed quia Prin- ergo Jesum, et cebat : sed cum conloquebamar 
ceps erat Sa- dicebant in- essei Prineeps ad alis alium, 
cerdotum ter se, in tem- Sacerdotum in templo 
anni illius, plo stantes, et anni illius, stantes, et 
prophacia- dicentes : * Pu- prophelavit, dicentes : Pu- 
CODEX BRIXIANUS. 
Pharisaeos. et dixerunt eis. quae fecit Jesus. College- non solum pro gente. sed ut Filios Del. qui dispersi 
| runt et Principes Sacerdotum et Pharisaei. concilium. erant. congregaret in unum. Ab illo ergo die cogita- 
dicebant. Quid faciemus. quia hie homo. multa verunt Judaci ut interficerent eum. Jesus autem jam 
signa ſacit. Si dimitümus eum sie. omnes credent in non ambu abat palam inter Judaeos. sed abiit inde 
eum. et venient Romani. et tollent locum nostrum in regione proxima. juxta desertum in Civitatem 
et gentem. Unus autem ex ipsis. nomine Caiphas. quae dicitur Efrem. et ibi morabatur cum discipulis 
Prineeps sacerdotum anni illius. dixit eis. Vos nes. suis. Erat autem in proximo Pascha Judaeorum. et 
citis quiequam. nee cogitatis. quia expedit nobis. ascenderunt multi in Hierosolyma de 1egione. ante 
ut unus homo moriatur pro populo. et non tola Pascha. ut purilicarent se ipsos. Quaerebatit ergo 
gens pereat. Hoc autem a semeupso non dixit Jesum. et conloquebaniur ad invicem in templo 
sed quia erat Princeps Sacerdotum anni illius. gtantes. Quid vobis videtur , 


prophetavit quia Jesus moriturus erat pro gente. et 


CODEX CORBEIENSIS. 


47. Quod hie homo talia signa ſacit? Si relinqui- 


, 51. quod incipit Jesus moriens pro gente mori. 
| mus eum sic. 


52. qui sunt dispersi, —_ ut iN uaum. 


49. Cum esset Princeps Sacerdolum anni illius. 55. Propterea autein eral . 


50. Neque cogitatis quia * expedit vobis. 
| VARIANTES LECTIONES. 


Cat. Effreem, et illic morabatur. Vm. moratur. Vulg. 1 Gat. Qui putatis. Fulg. Quid putatis. 
Ephrem, et ibi morabatur. 3 Gas, expedit nobis. 


 BLANCHINI NOT. 
{ (a) Ita et tex. Gr. ö. —(b) lla et cod. Cant. oy. 
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CODEX VERCELLENSIS. 


talis, quod non 


pulis ejus, (d) Si- 


CODEX VERONENSIS. 


tatis, quia 


unguenti. 


venit ad diem mon Þ+ Judas non venit 4. Et dicit unus 
solem-. Scarioth, . . ui ad diem ſe- ex discipulis 
nem ? e. m. . . ditu- stum? Dede- ejus, Judas (d) Si- 
Dederunt au- 5. rus e. . . Qua- rant autem mon 1 Scariotes, 
tem Principes re hoc ungu- Principes qui incipiebat 
Sacerdotum , enlum non Sacerdotum , eum tradere : 
et Puarisaei venit dena- et Pharisaei 5. Quare hoc un- 
mandatum , riis CCC. et da- praeceptum , guentum non 
ut si quis cog - tum est pau- ut si quis veniit denariis 
novisset ubi ribus ? cognoverit ccc. et datum 
et, indica- Hoc autem dixit, ubi sit, ut est pauperibus! 
rei, ut adpre- non quod de indicet, et 6. Dixit autem 
henderent pauperibus adprehen- hoc, non quia 
illum. _ illi _— dant. de panperibus 
F quia fur ; rtinebat ad 
CAPUT XII. er . . . et locu- „ — quia 
1. Jesus autem an- len (e. 11. 1. Jesus ergo an- fur erat, et 
le sex dies Pas- et en, quae mit- te sex dies loeulos (e) ha- 
eae venit in tebantur, au- Paschae venit bebat +, et 
Beihaniam, ſerebat. Bethaniam, quae mitteban- 
ubi (a) erat Laza- 7. Ait Jesus: Dim..(ſ)*.tite ubi (a) erat tur, exportabat. 
rus ,. . uem sus- illam ut in Lazarus, qui 7. Dixit ergo 


diem sepultu- 


fuit mortuus +, 


ei Jesus: () Sine + 


2. tis *. . . cerunt rae meae $Cr- quem suscitavit. illam ut in 
illi cenam: et 8. vet illut. Pau- 2. Fecerunt diem sepulturae 
Martha minis- peres enim (b) ergo ÞF ei meae ser vet 
trabat, Laza- semper habe- cenam ibi: 8. illut. Pauperes 
rus autem u- tis vobiscum : et Martha enim semper 

. nus erat de me autem ministrabat, habehitis vo- 
discumben- non sem et Lazarus biscum : me 
tibus. habebitis. | unus erat ex autem non 
3. Maria autem 9. Turba autem discumbentibus semper. 
accepit libram multa ex Ju- 3. cum eo. Ma- 9. Et turba mul- 
nardi ungu- daeis (9) audiit F ria itaque ac - la ex Jndaeis 
enti, et unxit quia ibi est: et cepit libram (g) audivit Þ quia 
pedes Jesu, et venerunt, unguenti (c) pi- illie est: et vene- 
ter . 1. . pillis non propter stiei , et unxit runt, non propter 
suis pedes ejus: Jesum solum, pedes Jesu, (kh) Jesum 7, sed 
et domus im- sed ut Lazar. et extersit ut Lazarum 
pleta est odo - viderent, g. capillis suis viderent, quem 
re unguen- SUSCItav. . pedes ejus : suscitavit 
4. ti. Dicit u- a mortuis. et domus impleta a mortuis. 
nus ex disci- 10. Cogitaverunt est ex odore 10. Cogitaverunt 


CODEX BRIXIANUS. | 


uia non veniet ad diem ſestum. Dederant autem riotes qui traditurus erat eum. Quare hoe u 

rincipes Sacerdotum. et Pharisaei mandatum. ut tum. non venumdatum est in trecentis denariis. et 
siquis sciret ubi esset. demonstraret. ut adprehende- datum est pauperibus. Hoc autem dixit. non quia de 
rent eum Jesus autem ante sextum diem Paschae. ve- pauperibus cura ei erat. sed quia fur erat. et locu- 
nit in Bethaniam vbi(a) eralLazarns quifuerat moftuus — (e) habebat F. et ea quae mittebantur portabat. 
quem suscitavitlesus ex mortuis. Fecerunt (b) ergo tei Dixit ergo Jesus. () Sine + illam in die sepulturae 
cenam ibi. et Martha ministrabat. Lazarus autem. unus meae servavit illud. Pauperes enim semper habe- 
erat ex discumbentibus. cum eo Maria itaque sumpsit ti- vobiscum me autem non semper habetis. Cognovit 
libram unguenti nardi pistici pretiosi. et unxit pedes crgoturba multa ex Judaeis. quia Jesus illicest.et vene- 
Jesus. et exlersit capillis suis pedes ejus. domus runt non tantum propter Jesum solum. sed etutLaza- 
autem repleta est ex odore unguenti. Dixit ergo rum viderent quem suscitavita mortuis. Cogitaverunt 
unus ex discipulis ejus. Judas (d) Simonis F Scha- | 


CODEX CORBEIENSIS. 


56. Quia non veniet ad diem festum ? - 6. non quod de pauperibus cura esset illi... ex- 
Car. XII. — 3. libram unguenti pisticl. portabat. 
4. Judas Simonis Iscariotis, qui incipiebat eum 8.“ non semper babebitis 7. 
tradere. 9. Et turba multa . . audivit. 
VARIANTES LECTIONES. 
Gat, ſecerunt ei coenam : et Martha ibi ministrabat. Mm. Sine illam. Yulg. Sinite illam. 
unus ex. Fulg. Fecerunt autem ei coenam ibi : et Martha 5 Gat. el Mm. habebitis. . semper habebitis. Fulg. ha- 
miuistrabat. . unus erat ex. betis .. semper habetis. 
* Gat. non venit. Mm. non vendidit. Fulg. non vaeniit. s Mm. Quia non veniat. Gat. quia non yenit, ut Vulguta. 
5 Mm. habebat, et quae mittebantur, auferebat. Fulg. 7 Mm. auſerebat. 
habens, ea, quae millebantur, porlabat. * Et ula Gat. el Mm. 
BLANCHINI NOTE. 


(a) Ita et tex. Gr. z Aatapos 6 ct ig. — (b) Ita et oy. — (c) Ante pistici, deest nardi, etiam in cod. 
Cant. —— Addit Simon, pariter tex. Gr. Linevog. — (e) Ita et tex. Gr. ext. — (J) Ita ei tex. Gr. ages. 
— (g) Cod. Cant. izovoev. — (A) Post Jesum, deest lantum, etiam in cod. Cant. 


n — ek. e DAuca OA am 


441 


EVANGELIUM SECUNDUM JOHANNEM. 7 - 


CODEX VERCELLENSIS. 


antem Prin- 

cipes Sacerdo- 

tum ut et Laza- 
rum occide- 

41. rent: quia mul- 


ti (a) Judaeorum + 17. Testimonium propter illum ergo perhibe- 
propter i!lum ilaque redde- abibant (a) Ju- bat turba, 
ibant et crede- bant * turbae, daeorum 7, quae erat 
hant in Jesum. quae erant - et credebant cum eo quia 
12. Altera die tur- cum illo quo- in Jesum. Lazarum vo- 
bae mullae, | niam Lazarum 12. In crastinum cavit de mo- 
quae vene- evocavil de autem turba, numento, ct 
rant ad diem monumen- quae venit SUSCilavit eum 
ſestum, audi- lo, et suseita- ad diem a mortuis. 
tes quod Jesus vit eum a mor- ſes tum, cum 18. Propterea ob- 
venit in Hie- 18. iuis. Ideo occur- audissent viam ei venit 
13. — ac- rit illi turba : - uia venit turba : quo- 
ceperunt flo- quoniam au- esus Hiero- niam audie- 
res palmarum, dierunt quod 13. solyma, acce- runt quia 
et exierunt hoc ſecit sig- perunt flores hoe ſecit 
li obviam, num. palmarum, signum. 
„ lamabant, 19. Farisaei ergo et processerunt 19. Pharisaei er- 
dicentes : Os- dixerunt ad obviam ei, go dixerunt 
sanna filius illos : Videlis et clamabant : ad semetips0s : 
David, bene- quod nihil Ossanna, be- videtis quia 
dictus, qui ve- (b) proficitis ? + ec- nedictus, qui non (b) prode- 
nit in nomi- ce post illum venit in eslis | quic- 
ne Domini, Rex universus nomine Do- quam ? ecce 
Istra hel. mundus abiit. mini Rex Is- omnis mundus 
14. Et invenit Jesus 20. Et erant qui- trahel. post eum 
asinum, ei se- dam Graeci 14. Et invenit 20. abiit. A Erant Graeci 
dit super illum, ex eis, qui as- Jesus asellum, quidam % ex his, qui 
Sicut serip- cenderunt ei sedit su- ascenderant 
15. Notum est: No- ut adorarent per eum, ut adorarent 
li timere in diem sol- sieut scripium in die ſesto. 
filia Sion: 21. lemnem. Hi ac- est: 21. Hi ergo gc- 
ecce Rex cesserunt 15. Noli timere cesserunt ad 
tuns“ venit ad Philippum, filia Sion: Philippum, qui 
mansue- qui erat a Bed- ecce Rex erat a Beisai- 
tus sedens Saida Galileae tuus venit da Galilaeae, 
Super pul- et rogabant sedens super ei rogabant 


lum asinae. 
16. Haec autem non 


ti sunt quod 
haec erant 
scripla de il- 
lo: et haec ſe- 
cerunt illi. 


illum, dicen- 
tes : Domine, vo- 


CODEX VERONENSIS. 


autem Principes 
Sacerdotum 

vt et Lazarum 
interficerent : 
11. quia multi 


pullum asini. 
16. Haec non 


sunt quia 

haec erant 
scripta: et | 
haec ſecerunt ei. 
17. Testimonium 


eum, dicentes: 
Domine, volumus 
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cognoverunt lumus Jes. cognoverunt Jesum videre. 

_ discipu- 22. videre. Venit discipuli ejus 22. Venit Philippus, 

i ejus : sed eum Philippus, et di- primum : sed et dicit An- 

gloriſicatus eit Andreae: quando clariſi- dreae: Andreas 

esset Jesus, lune Venit Audre- catus est Je- autem, et Phi- 

rememora- as, et Philippus, sus, recordati lippus iterum 
CODEX BRIXIANUS. 


A 


autem principes sacerdotum. ut Lazarum occiderent. 
quia multi. propter eum conveniebant ex Judaeis. et 
credehanl in Jesum. Sequenti aulem dic turba multa. 

uae convenerat ad diem ſestum. audientes quia venit 
esus Hierosolyma. acceperunt ramos palmarum. et 
exierunt obviam ei, et clamabant. Osanna. benedietus 
qui venit in nomine Domini. Rex I-rahel. Inveniens 
autem Jesus asellum. sedit super eum. sicut scriblum 
est. Noli timere filia Sion. ecce Rex tuus venit. se- 
dens super pullum asinae. Haec autem. non co- 
gnoverunt discipuli ejus primum. sed posiquam 
glorificatus est Jesus. tunc recordati sunt. quia 


haec erant seribta de eo. et haec ſecerunt ei. 
Testimonium ergo perhibebat tus ba. quae erat 
cum eo, quando Lazarum vocavit de monumento. et 
suscitavit eum a mortuis. Propterea et obviam venit 
ei turba quia audierant eum. ſecisse hoe signum. 
Pharisaci autem dixernnt ad invicem. Videtis quia 
nihil proficimus ecce mundus totns pos! eum abtit. 
Erant aut Gentiles quidam ex his. qui ascenderant. uz 
adorarentin diem ſesinm. Ili ergo. accesserunt ad Phi- 
lippum. qui erat a BeihsaidaGalileae. et rogahant eum 
dicentes Domine volumus Jesum videre. Venit Philip- 
pus. et dicit Andreae. Aadreas rursum et Philippus. 


CODEX CORBEIENSIS. 


13. flores palmarum. post illum. bo : 
17. quia Lazarum vocavit. 20. Et erant Graeci quidam ex his, qui ascend 
- 49. quia nihil proſeeit? ecce unus populus Sequitur rant in die ſesto ut adorarent. wm 
VARIANTES LECTIONES. AN 80 of 6 
1 Mm. venit tibi sedens. Fulg. tuus venit sedens. /* A 
? Mm. turba de eo quando. Fulg turba, quae erat cum eo quando. | n S £ 
BLANCHINI NOTE. © RS 
(a) Ita et tex. Gr. rc) 'Iov3aiwy,— (b) Ita et tex. Gr. rt. „ 


o 
3 
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et dicunt ad 
Jesum. 
253. Ad ille respon- 
dit eis, dicens : 
Venit hora, 
ut honorifi- 
cetur Filius 
hominis. 
24. Amen, amen 
dico vobis, ni- 
si granum 
trilici cadens 
in terra, mo- 
25. riatur, ipsum 
solum mane- 
hit ; si vero mo- 
riatur, mul- 
tum ſructum 
adferet. 
Qui amat ani- 
mam suam, 
perdet illam : 

et qui odit 
animam suam 
in hoc myn- 
do, in vitam 
aeternam 
custodiet il- 
26. lam. Si quis 
mihi minis- 
trat, sequatur 
me : et ubi ego 
Sum, ibi et mi- 
nisler meus 
erit. Si quis 
mihi minjs- 
trat, bonora- 
vit illum Pa- 
ter meus. F 
27. Nunc anima 
mea lurba- 
tur. Et quid 
dicam ? Pater, 
libera me de 
hane hora : 
sed ideo vent 
in hanc horam. 
28. Pater, * honori- 


fica nomen 

tum. Venit] 
autem vox 

de caelis, di- 
cens : Et hono- 
riſicavi, et is 
rum honorifi- 
cabo. 

29. Turba, quae 
stabat, et audie- 
bat, dicehat : To- 
nitrua * ſacta 
sunt. Alii dice- 
bant : Angelus 
est illi locutns; 
30. Respondit Jesus, 
et dixit illis: 

Non 9 

me vox haee 
venit, sed prop- 
31. ler vos. Nune 
judicium 

est hujus mun- 
di: nunc Prin- 
ceps hujus mun- 
di miititur 

32. ſoras. Ego cum 
exallatus 

ſuero de ler- 

ra, omnia tra- 
ham ad me. 

35, (Hoc autem di- 
cebat. signi- 
ſicans qua mor- 
te erat mori- 
turus.) 

34. Respondit l- 
li turba : Nos 
audivimus 
Scriptum in 


lege. (b) quod F Christus 


manet em 
aeternum: 

ei quomodo 

lu dicis : Quod 
oportet exal- 
lari Filium 
hominis? Qi 
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dicunt ad 
Jesum. 

23. Jesus autem 
respondit eis, 
dicens: Venit 
hora, ut clari- 
ficetur Filius 
hominis. 

24. Amen, amen 
dico vobis, 

nisi granum 
lrilici cadens 

in terram, mor- 
tuum ſuerit, 

25. ipsum solum 
manet; si au- 
lem mortuum 
ſuerit, multum 
ſructum adſeret. 
Qui amal ani- 
mam suam in hoc 
mundo, perdet 
eam : et qui odit 
animam suam 
in hoc man- 
do, in vitam 
aeternam cu- 
stodit eam. 

26. Si quis mihl 
ministrat, se- 
quatur me : 

et ubi ego 

Sum, illic 

et minister 
meus erit. 

Si quis autem 
mihi ministra- 
berit!, hono- 
riflicabit eum 
Pater. 

27. Nunc anima 
mea lurbatur. 
Et quid di- 

cam ? Pater, 

sal viſica me 
Pater ex hae 
hora: 


sed propterea 
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veni in horam 
istam. 

28. Pater, Clarifica 
tuum nomen. 
Venit ergo 

vox de caels : 

Et clariſicabi, 

et iterum ela- 
rificabo. 

29. Turba ergo, 
quae stabat, 

et audiebat, 
dixerunt : (a) To- 
nitruum ſaetum 
est +. Alii di- 
cebant : Ange- 
lus ei locutus 


est. 

30. Respondit Jesus, 
el dixit : Non 
propter me 

vox haec venit, 
sed | ropter vos. 
31. Nunc juditium 
est mundi : 
nunc Princeps 
mundi hujus 
miltetur deor- 

32. sum. Et ego 
si exaltatus 

ero a terra, 
omnia traham 

33. ad me. Hoc 
autem dicebat, 
signiſicans qua 
morte esset 
moriturus. 

34. Respondit 

ei turba: 

Nos audivimus 

ex lege, (b) quia F 
Christus manet 
in acternum : 

et quomodo 

tu dicis : Qui 
oportet exal- 

tari Filium ho- 
minis? Quis 


dixerunt ad jesum Jesus autem. respondit eis 
dicens. Venit hora ut clarificetur Filius homi- 
nis. Amen amen dico vobis nisi granum tritici. 
cadens in terram mortunnr fuerit, ipsum solum re- 
manet, $i autem mortmum fuerit multum ſractum 
aſſert. Qui amat animam suam perdet eam. ct qui odit 
animam suam in noc mundo in vitam aeternam eu- 
stodit eam. Siquis mihi ministrat. me sequatur. et 
ubi sum ego illic et minister meus est. Et siquis mi- 
hi ministraverit. honorilicavit eum Pater. Nunc ani- 
ma mea. inrbala est. Et quid dicam, Pater salva me 
ex hac hora. Sed propterea veui. in boram hanc. 


Pater clarifica nomen tuum. Venit ergo vox de caelo, 
Et clarificavi. et iteram clarificavo., Tarb1 ergo quae 
$t-hat ct audicrat. dicebat Tonitruum factum esse. 
Alii dicebant. Angelus ei Jocutus est. Respondit Je- 
su-. et dit. Non propter me vox haec ſacta est. 
sed propter vos Nuic judictum est hujus mundi. 
nune Princeps hnjas mundi cicietur foras. Ft ego £1 
exaltatus ſuero a terra. omnia traham ad me. 
Hoc autem dicebat. $ignificans. qua morte cs8Ct 
mori'urus. Respondit ei turba. Nos audivimus ex le- 
ge. (b) quia + Christus manet in actetnum et quomodo 
tu dicis. Quia oportet exaltari Filium hominis. Quis 


CODEX CORBEIENSIS. 


24. nisi granum tritici, etc. 
27. Pater, libera me ex hac hora. 


i Mm. et qui perdiderit animam. Fuig. et qui odit ani- 


mam. 
* Mm. clarifica Filium tuum. V ulg. clarifica nomen tuurh. 
BLANCMINI NOT. 


T (a) Ita ei cod. Cant., Spovry — Vercellensis. — (b) Addit quia, etiam tex. Gr. 67: 


29. quae stabat, dicebat : Tonitruum factum est. 
31. nunc Princeps mundi miitetur deorsun. 


VARIANTES LECTIONES. 


* Gat. factum : Angelus enim ei. Fulg. factum. Alii di- 
cebant : Angelus ei. 
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CUDEX YERCELLENSIS. 


est hic Filius 
hominis? 
35. Ait illi Jesus: Adhuc 
modicum 
(a) tempus 7 lux in 
vobis est. Am- 
bulate dam 
lucem habe- 
lis, ne vos le- 
nebr.1e con- 
prehendant: 
si quis ambu- 
let in tene- 
bris, * nescit 
36. quo eat. Dum 
lucem habe- 
lis, eredite in 
lucem, ut filli 
lucis sitis. 
Haec locutus 
est Jesus: et abi- 
jt, et abscon- 
37. dit se. Cum tan- 
la autem $ig- | 
na fecisset 
coram illis, 
non credide- 
runt in eum: 
38. ut verbum 
Esaeiae Pro- 
ſetae imple · 
retur, quod 
dixit: 
Domine, quis 
credidit 
auditui 
nostro? et 
bracchium 
Domini cul re- 
velaium 
est 
39. Propierea non 
poterant cre- 
dere, quia ile 
rum dixit E-e- 


illorum, et 
induravit 
cor eorum: 
ut non vi- 
deant ocu- 
lis, * et non 
intellegant 
corde, et con» 
vertantur, 
el sanem 
illas. 
41. Haec dixit Eseias, 
quando vidit 
gloriam ejus, 
et locutus est 
42. de illo. Verum- 
lamen et ex 
Principibus 
multi credide- 
runt in illum: 
sed propter 
Pharisaeos 
non confite- 
bantur, ne de 
Ft hue ei- 
43. cerentur. A- 
maverunt 
enim gloriam 
hominum 
magis, quam 
Corey Dei. 
Jesus autem (e) ela- 
mabat, dicens : 
Qui credit in 
me, non cre- 
dit in me, sed 
in eum, qui me 
45. misit. Et qui 
me videt, vi- 
det eum, * qui 
46. me misit. Ego 
lumen It hune 
mundum ve- 
ni; ut omnis, 
qui credit in 
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40. Eseias : Excoes 
cavit oculos 

eorum, ei 

induravit cor 

corum : ut non 

videant oeu- 

lis, et (b) intel- 

legant | corde, 


est Filius ho- 
minis ? 

35. Dicit ergo 
eis Jesus: Ad- 
huc modicum 
(a) lempus 1 
ux in vobis 
est. Ambulate 


dum lucem el con- 
habetis, ut vertantur, et 
non lenebrae Sanah0 eos. 


41. Haee dixit 
Esejas , quan- 


vos compre - 
hendant : et - 


qui ambulat _ do vidit 

in tenebris, majestatem 

nescit quo ejus, et locutus 

36. eat. Dum est de eo. 

lucem habetis, 42. Interim tamen i 


credite in el ex Principi- 
lucem, ut bus multi ere- 
ſilii lucis diderunt in 
sitis. eum: sed pro- 
Haec locutus pier Pha- 

est Jesus: et risaeos non 
abiit, et ab- conſiteban- 
scondit se tur, ne de Sy- 
ab eis. nagoga eice- 


43. rentur. D- 
lexerunt enim 
gloriam homi- 
num magis, 


37. Cum autem 
tanta sigua 
ſecisset coram 
eis, non cro- 


debant in quam gloriam 

38 eum: ut ser- Dei. 

mo Eseiae 44. Jesus autem 

Prophelae (c) clamabat, 

impleatur, et dicebat 4: 
uem dixit : Qui credit 
omine, quis in me, credit 


et in eum, qui 
misit me. 

45. Ego lux in 
hune mundum 
veni : omnis, 
qui credit 

in me, in 


credidit auditul 
nostro? et 
bracchium Do- 
mini cui 
revelatum est? 
39. Propterea non 
poterant crg- 


40. as: Ubceca- me, in lenebris dere, quia tenebris non 
vit oculos non maneat. iterum dixit 47. manet. Et 
CODEX BRIXIANUS, 


et induravit cor eorum. ut non videant oculis. et non 
intellegant corde. et convertantur, ct sanem eos, Haec 
dixit Wala quando vi it gloriam jus et locutus est de 
eo. Verumtamen. ex Principibus. multi crediderunt 
in eum. sed propler Phari>aevs, non conlitebantur, 
ne de Synagoga eicerentur. Dilexerunt enim. gloriam 
howinum magis quam gloriam Dei Jesus auiem ela- 
mavit Et dixit. Qui credit in me. non credit in me. 
sed in eum qui me misit. Et qui me videt videt eum 
qui me misit. Ego lux in mundum ven}, ut mis 
qui credit in we in teuebris non maneal. Et 


est iste Filius hominis, Dixit ergo eis Jesus. 
Adhuc modicum (a) temporis 7. lux in vobis est. 
Ambulate dum lucem babetis. ut tenebrae vos non 
conprehendant. qui ambulat in teyebri> nescit quo 
vadat. Dum lucem habetis. credite in lucem. ut filii 
lucis sitis. Haec locutus est Jesus. et abiil. et abscon- 
dit se ab eis. Cum autem tanta signa ſecisset in 
conspectu eorum. non crediderunt in eum. ut sermo 
Esaiae Prophetae impleretur. quem dix. Domine 
quis credidit auditul nostro. et bracchium Domini 
cui revelatum est. Propterea non poterant credere. 
quia iterum dixit Esalas. Excaecavit oculos eorum. 


CODEX CURBEIENSIS. 


35. Adhuc modicum tempus lux est in vobis. 42. Interim tamen ex Principibus. 
37. non credebant ei. 46. in hune mundum veni. 


41. quando vidit * najestatem eſus. | 
VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. i it. Mm. itis quod vadat. F ulg. ant corde. f 1 
K W 0 1 Gat. qui misit me. Ego lux. Vulg. qui misit me. 
' Gat. et Mm. et inteflegant corde. Fulg. et non intelſi- + Gat. gioriam Dei. ; | 


BLANCIIINI NOTE. 


(a) Addit tempus, tex. quoque Cr. 27e. Cod. Brix. habet, temporis. — (b) Ante inlelligant, deest 
non, etiam in lex. Gr. — (c) lia et cod. Caut. t ve. 


” 


* 
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47. Et si quis au- 
dierit verba 

mea, et (a) ser va- 
verit 7, et ego il - 
lum non ju- 
dico: non enim 
veni judica- 

re hunc mun- 
dum, $ed ut 

| 8alvum faci- 

am hunc mun- 
48. dum. Qui me 
spernit, et non 
accipit ver- 

ba mea, habet 
qui eum judi- 

cet 


Sermo, quem 


locutus 
m— illis , ille 
„ dicabit de 
illo novissi- 
49. ma die. Quia 
ego a me non 
sum locuius, 
sed qui me 
misit Pater. 


— mihi man- 
_ datum dedit 


quid dicam, 
et quid loquar. 
50. Et scio quod 
mandatum 
illius vita 
aeterna est. 
Quae ergo lo- 
uor, sicut 
ixit mihi Pa- 
ter, ita loquor. 


CAPUT XII. 


1. Ante diem au- 
tem solem- 

nem Paschae, 
sciens Jesus 

quod venit 

hora ejus 


ut transeat 
de hoc mun- 
do ad Patrem, 
diligens dis- 
cipulos suos, 
qui erant in 
hoc mundo, 
usque in finem 
dilexit illos. 
2. Et cena facta, 
cum diabu- 
lus se inmise- 
rat in corde 
Judae Simo- 
nis Scario- 
th, ut eum tra- 
3. deret; sciens 
uod omnia 
edit illi Pa- 
ter in manus, 
et quod a Deo 
exiit, et ad Deum 
4. vadit; surre- 
xit a cena, et 
posuit vesti- 
menta sua: 
et sumpsit lin- 
eum, et ein- 
5. xit se. Deinde 
misit aquam 
in pelvem, et 
coepit lava- 
re pedes disci- 
pulorum, et 
tergere linteo, 
quo eral prae- 
6. cinctus. Ve- 
nit igitur 
ad Peirum 
Simonem. Et 
dicit illi Petrus: 
Domine, tu mihi 
lavas pedes ? 
7. Respondens 
Jesus, dixit ei : 
Quid ego la- 


Go, Wi... 


CODEX VERONENSIS. 
qui audierit ra ut trans- 
verba mea, iret ex hoc 
et (a) eusto- mundo ad Pa- 
dierit . ego trem, diligens 


eum non judi- 
co: non enim 
veni ui ju- 
dicem mun- 
dum, sed ut 
salviſicem 
mundum. 

48. Qui spernit 
ine, et non 
accipit verba 
mea, habet 
qui judicet 
eum. Sermo, 
quem ego 
locutus sum, 
ille judica- 

bit eum no- 
vissimo die. 
49. Quia ego 
ex me ipso 

non sum 
locutus, 

sed qui misit 
me Pater, ipse 
mihi praeceptum 
dedit quid 
dicam , et quid 
50. loquar. Et 
scio quia 
praeceptum 
ejus vita 
aeternafest. 
Quae ego lo- 
quor, sicut 
dixit mihi 
Pater, sie lo- 
quo 


1. Ante diem 
autem ſestum 
Paschae, sciens 
Jesus quia 
venit ejus ho- 


CODEX BRIXIANUS. 


sI quis audierit verba mea. et (a) erediderit . ego non 
udico eum. non enim veni ut judicem mundum . 
sed ut salvem mundum. Qui spernit me. et nou 
accipit verba mea. habet qui judicet eum. Ser- 
mo quem ego locutus sum. ipse judicavit eum in no- 
vissimo die. Quia ego. ex me ipso non sum locutus. 
sed qui misit me Pater. ipse mihi mandatum dedit 
quid dicam. et quid loquar. Et scio quia mandatum 
ejus. vita aeterna est. Quae enim ego loquor. sicut 
dixit mini Pater sic loquor. Ante diem autem festum 
Paschae. sciens Jesus quia venii hora ejus. ut tran- 
seat ex hoc mundo ad Patrem. diligeus suos qui erant 


in hoc mundo. usque in finem dilexit eos. Et cena 
facta. cum jam diabolus. misisset in corde Judae. Si- 
monis Scariotjs. ut eum traderet. Sciens (b) Jesus 7 
quia omnia dedit ei Pater in manus. et ( 
exivit. et ad Deum vadit. surrexit de cena. et posuit 
vestimenta sua. et act ipiens linteum praecinxit se. 
Deinde ſudit aquam in pelvem. et chepit lavare pe- 
des discipulorum suorum. et extergere de eodem liu- 
teo. quo erat praecinctus. Venit ergo ad Simonem 
Petrum. Et dicit ei Petrus. Domine. tu mihi lavas 
pedes. Respondit Jesus et dixit ei. Quod ego facio. 


iu iguoras modo. 


CODEX CORBEIENSIS. 


47. Omiltit, sed ut salviſicem mundum. 
49. ipse mihi præcepium dedit quid dicam. 

t scio quia praeceptum ejus sie eloquor. 
Car. XIII. — 4. Qui erant in hoe mundo, usque 


in finem. 


2. in cor Simonis Scariothi [ut traderet eum Ju- 


das; sciens. 


VARIANTES LECTIONES. | 
Scariothis. Fulg. cum diabolus jam misisset in cor, ut. 


1 Gat. salvum faciam. Fulg. salviticem. : 
* Gat. cum discipulus jam misisset in corde, ut... Simon 


Simonis Iscariotae. 


BLANCHINI NOTE. 
(a) Deest non, etiam in cod. Cant. — (b) Addit Jesus, etiam tex. Gr. 6 horde. 


r. 
CAPUT XIII. 


discipulos suos, 
qui erant in 
hoc mundo, 
usque in ſinem 
dilexit eos. 
2. Et cena ſacta, 
cum diabulus 
jam $e misis- 
set in cor, 
ut traderet 
eum Judas Si- 
monis Scariotes; 
3. sciens autem 
(b) Jesus F quia 
omnia dedit 
ei Pater in 
manus . 
et qnia a Deo 
exivit, et ad 
Deum vadit; 
4. surgit a cena, 
et ponit ve- 
slimenta : et 
cum accepisset 
linteum, praecin- 
5. xit se. Deinde 
misit aquas 
in pelvem, et 
coepit lavare 

es discipu- 
orum . et 
extergere de 
linteo, quo 
erat praecinctus. 
6. Venit ad Simo- 
nem. Et dixit 
illi: Domine, 
tu mihi lavas 


pony 
. Respondit 
Jesus, et dixzit 


ei : Quod ego 
ſacio, tu ne- 


quia a Deo 
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CODEX VERCELLENSIS. 


8. Dicit Petrus: 
Non lava vis 

es meos 
in aeternum. 
Respondit illi 
Jesus: Nisi lave- 


* Sum enim. 

14. Si igitur ego, 
qui Dominus sum, et 
Magister, pe- 

des vestros 

* lavi, quanto 

mag . s vobis 


42 
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- o libi pedes, alterutro de- 
non (b) babes Þ par- be . . $ labare 
lem mecum. 15. pedes. Exem- 
9. Dicit illi Simon plum enim 
Petrus : Domine , 0. c:> 08 bis, 
non tantum ut sicut ego 
(e) pedes , sed et ſeci vobis, et 
manus, et ca- vos ſaciatis. 
put, et totum 16. Amen, amen di- 
corpus. co vobis, non 
10. Ait illi Jesus: Qui est servus 
labit, non ha- major Domino 
bet neces>i- suo, neque 
tatem lavan- Apostolus 
di nisi (J major 1 illo, 
. ur a quo missus 
. » $8 17. est. Si haec sei- 

„ .. +» » lis, beati (9) eSlis 7 
vos mundi si illa ſeceri- 
estis, sed non 18. tis. Non de om- 
11. omnes. Scie- nibus vobis 
bat enim dico: ego scio 
quis tr . . ditu- quod selege- 
us ess. um: rim : sed ut 
ideo * dix. . . Qui- Scripiura 
a omnes non adimpleatur : 
eslis . . . ndi. Qui edit me- 
- WRT" t cum panem, 
ergo pedes il- levavit in 
lorum, acce- me calca- 

pit vestimen- neum suum. 


la sua: et recu- 19. Amodo dico vo- 


buit iterum, bis, prius quam 

et dixit illis : fiat ; ut cre- 

Intellegitis datis, cum ſac- 
uid ſeci vo- tum ſuerit, 

3. bis? Vos dicitis uia ego sum. 
mihi Magis- - Amen, amen 
ter, et Domine : et dico vobis, * qui 
bene dicitis : a . . . ipit eum, 


seis, cognosces 14. Si ergo lavi 

8. postea. X Dicit vestros pedes 

ei Petrus: Non ego Dominus, 

lavas mihi et Magister. 

in aeternum. et vos debetis 

12 Respondit F alter alterius 

esus : Si non lavare pedes. 

labero le, 15. Exemplum 

non (b) habes + enim dedi 

partem mecum. vobis, ut quem- 

9. Dieit ei Si- admodum ego 
mon pPeirus: ſacio vobis, 

Domine, uon eliam et 

lantum (e) pe- vos ſaciatis. 

des , 16. Amen, amen 

etiam manus, dico vobis, 

et caput, - non est servus 

10. Dicit ei Jesus: major Domino 

Qui lotus est, suo, neque 

non indiget Apostolus 

nisi ut pedes ( major + eum, 

labet, sed est qui misit 

mundus lotus. 17. eum. Si haec 

Et vos mundi seitis, beati 

estis, sed non (9) estis 1 8i 

omnes. g eceritis ea. 

11. Sciebat enim 18. Non de omni - 

qui traderet bus vobis 

eum, quis es- dico: ego 

sei: proplerea scio quos 

dixit: Quia elegerim : sed 

non estis mun- ut impleatur 

di omnes. riptura 

12. Ei posiquam Qui edit me- 

lavit pedes cum m, 

eorum, accepil levavit super 

(d) vestimenta : me caleaneum 

el cum ite- 19. suum. Amodo 

rum recubuis- dico vobis, 

set, dicit eis: prius quam fiat; 

Scitis quid ut credatis, 

ſecerim vobis ? cum factum 

43. Vos vocalis ſuerit, quoniam 

me Magister, ego sum. 


et (e) Dominus : 
et bene dicitis: 
sum enim. 


20. Amen, amen 
dico vobis. qui 
accipit eum, quem 
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scies autem postea. Dicit ei Petrus. Non lavabis 
mihi pedes in aeternum. Respondit ei Jesus. Si non 
la vero tibi pedes. non habebis partem mecum. Dicit 
ei Simon Petrus. Domine non tantum pedes meos. 
sed ei manus et caput. Dicit ei Jesus. Qui lotus est 
non indiget. nisi pedes lavare. sed est mundus to- 
tus. Et vos mundi estis sed non omnes. Sciebat 
enim qui traditurus esset eum. propterea dixit. Quia 
non omnes mundi estis. Cum ergo lavisset pedes eo- 
rum. accepit veslimenta sua. et recumbens. iterum 
dixit eis. Scitis quid ſecerim vobis. Vos me vocatis 
magistrum et Dominum et bene dicitis. sum enim. 


Si ergo ego lavi vobis pedes. Dominus et magisler. 
ei vos debetis alter alterius pedes la vare. Exemplum 
enim dedi vobis. ut quemadmodum ego feci vobis. 
ita et vos faciatis. Amen amen dico vobis. non est 
servus major Domino suo. neque Apostolus (f) ma- 
jor F illo qui misit eum. Si haec scitis. beati eritis. 
si ſecerilis ea. Nonne omnibus vobis dico. ego scio. 
2 elegerim. sed ut Scribtura impleatur. Qui man- 

ucat mecum panem. levabit super me. calcaneum 
suum. Amodo dico vobis. antequam fiat, ut cum fac- 
tum ſuerit. credatis quia ego sum. Amen amen dico 
vobis qui accepit eum 


CODEX CORBEIENSIS. 


7. cognosces postea. | 
9. non tantum pedes, sed etiam manus, et caput. 
11. qui traditurus erat eum. 


| Gat. non get ut lavet, sed est. Mm. qui semel la- 
vatus est, non indi 
lotus est, nou indiget nisi ut pedes lavet, sed est. 


* Gat. dixit : Et vos mundi estis, sed non omues. Fulg. 


dixit : Non estis mundi omnes. 


get ut iterum lavet, sed est. Vulg. qui 


14. quanto magis et vos. 
20. qui accipit eum, quem misero. 


VARIANTES LECTIONES. 


Mm. et sum. FVulg. sum etenim. 

+ Gul. ergo lavi. Vulg. ergo ego lavi. 

5 Mm. quanto magis debetis et vos. 

* Gat. qui accipit eum, si quem. Mm. qui accipit eum, 
quem. Fug. qui accipit, si quem. 


BLANCHINI NOTE. 
(a) Post respondit, deest ei, etiam in cod. Cant. —(b) Ita et tex. Gr. fyc5.— (e) Post pedes, deest meos, in 
cod. quoque Cant. — (d) Post vestimenta, deest sua, pariter in cod. Cant. — (e) lia et tex. Gr. Kvupog, 
— 00 Post major, deest est, eliam in tex. Gr. — (9) lia et tex. Gr. deri. 
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q.--.mml., e- 


ro, me aa 


pit eum qui 
me misit. 
21. Haec locutus 
est Jesu, et tur- 
baius est in 
Spiritu : et testiſl- 
tus ext, dicens : 
Amen, amen di- 
co vobis, quia 
unus ex vo- 
his tradet me. 
22. Discipuli au- 
tem ejus res- 
iciebant ad 
invicem, stu- 
ntes de quo 
3. diceret. Erat 
autem recum- 
bens unus 
ex discipulis 
ejus in sinu 
Jesu, etiam 
gun dilige- 
: = — og Innu- 
l o hvic 
Stern Petrus, 


dicens: luter- 


roga qui est, 
de quo dicit? 
25. Recumbens 
ergo ille su- 


— pectus 
esu, ait illl ; Domine, 
qui est! 
26. Respondit er- 
go Jesu: Ille est, 
cui ego intinc- 
tum panem 
rrexero. 

ntinxit er- 
go panem, et 
tradidit Ju- 
dae Scarioth. 


27. ' Et, ut acce- 
pit panem, in- 
iravit in eum 
Satanas. 

Dicit illi Jesus: Quod 
ſacis, lac cele- 
28. rius. Nemo au- 
lem ex his, qui 
recumbebaut, 
intellexit, quid 
29. illi dixerit. Plg- 
Tique enim 
exi>timabant, 
quia loculos 
habebat Juda, 

uea dixit MM 

asus: Ut emeret, 
quae necessa- 
ria erant ad 
diem sollem- 
nem; aut ut 
pauperibus 
daret. 
30. Ut accepit igitur 
ille panem, 
conſest im 

exiit. Erat au- 
31. tem nox, Cum 
ergo exisset, 
dicit Jesus: 
Nunc honora- 
tus est Filius 
hominis; et Deus 
honorilica- 
tus est in illo. 
32. Et Deus honori- 
ficavit eum 
in ipso, et con- 
ſestim hono- - 
rilicabit eum. 


35. Pilioli, adhuc pus- 


illum vobis- 

cum sum. Quae- 
ritis me; et quem- 
admodum 

dixi Judaeis : 
Quia ubi sum 
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misero, me 
accipit : qui 
autem me ac- 
eipit, accipit 
eum, qui me 
misit. 

21. Haec cum di- 
xisset Jesus, 
lurbatus est 
Spiritu : et 
protestatus est, 
et dixit : 

Amen, amen 
dico vobis, quia. 
unus ex vobis 
iradet me. 

22. Aspiciebant 
ergo ad alis 
ahum discipull, 
esitantes de quo 
diceret. 

25. Erat ergo re- 
cumbens unus 
ex discipulis 
ejus in sinn 
Jesu. quem di- 
ligebat Jesus. 
24. Innuit 

ergo huic 

Simon Petrus, 
et dixit ei: Die 


3 est? 

- Haque, cum 
recubuisset ille 
supra pectus 
Jesu, dicit ei : 
Domine, quis 
26. est! Respondit 
Jesus : lile est, 
cui intinctum 
panem porre - 
xero. 

Et cum intin- 
Lisset panem, 
dedit Judae 
Simoni Sca- 

27. riotae. Et ut 


accepit panem, 
introivit in 
_ on + 
icit (a) ergo 
ei Jesus : Quod 
facis, ſac ce- 
28. lerius. Hoc au- 
lem nemo 
sciit discum- 
bentium, quid 
dixerit el. 
29. Quidam enim 
putabant, 
quia loculos 
habebat Judas, 
quoniam dicit 
ei Jesus: Eme 
ea, quae 
sunt in vobis 
ad diem fesium ; 
aut ut egenis 
aliquid daret. 
30. Cum ergo 
accepisset pa- 
nem, exivit 
continuo. Erat 
autem NOX. 
31. Cum ergo 
exisset, dicit 
Jesus: N Nune 
cluriſicatus est 
Filius hominis; 
et Deus ela- 
rilicatus est 
32. in eo. Et Deus 
clariſicavii 
eum in se- 
metipso, et 
continuo cla- 
rificabit eum. 
33. Filioli, ad- 
hue modicum 


ritis me; et 
sicut dixi Ju- 
daeis: Quo eo 


CODEX. BRIXIANUS. 


quem ego misero. me accipi!, qui autem me se- trabit in eum Salanas. Dieit ei Jesus. Quod facis fac 
cipit. accipit cum qui me misit. Haec cum dixis- colerius. Hoc autem. nemo intellexit. de discumben- 
set Jesus. turbatus est spiritu. et protestatus esl. tibus. quare dixerit ei. Quidaw enim putabant. quia 
el dixit. Amen amen dico vobis, quia unus ex loculum babebat Judas. quia dixisset ei Jesus Eme. 
vobis tradet me. Aspiciebant ergo ad invicem dis- en quae opus sunt nobis ad diem festum. aut pau- 
cipuli, hesitautes. de quo diceret. Erat autem peribus ut aliquid daret. Accipicus ergo ille panem, 
recumbens unus ex discipulis ejus in sinu Jesu. continuo exivii, Erat autem nox. Cum ergo exisset. 
quem diligebat Jesus. Iunuit ergo huic Simon Petrus: diet Jesus. Nunc clarilicatus est Filius hominis. et 
ei dicit ei. Interroga quis est de quo dicit. Recum- Deus clarilicatus est in eo. Si ergo Deus clarificitus 
bens ergo ille super pectus Jesu. ail illi Domme quis est in eo, et Deus clariſicavit eum in 8emeiip o et 
est. Re>p-udit Jesus. Ille est cui ego inunctum pa- contiuno clarificavit eum. Filioli adhuc modicum 
nem dedero. Et cum intinxisset panem. dedit Judas temporis vobiscum sum. Quaeritis me. et sicut dixi 
Simoni Scariothe. Et post panem acceptum. tune in- Judaeis. Quia ubi ego vado. 
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28. Hoc autem nemo diseumbentium selvit, quid 
dixerit ei. ä | 

32. Et Deus clarificabit eum in semetips0 et con- 
tinuo elarificabit eum. omits, Si Deus clarificatus 
est in eo. 


VARIANTES LECTIONES. 
Gat. Et tunc introivit. Mm. Et post buccellam acceptam, lutrolvit. Fulg. Et post buccellam, iatroivit. | 


BLANCHINI NOTE. 


21. turbatus est in spiritu. 

25. quem diligebat valde. 

24. Innuit ergo ei Simon Petrus, et dixit ei: In- 
terroga quis est ? 

25. Recumbens autem Ille. 


(a) Ita et tex. Gr. ov. 
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ego, vos non 
potestis veni- 
re: et nunc vo- 
bis di 
31. am 
vobis do, ut di- 
ligatis invicem, 
| gicut (a) ego 4 dile- 
xi vos; ita et vos 
diligatis in- 
35, vicem. In hoe 
2 gcieut omnes 
quia mei disci- 
puli estis, si ve- 
ram dilectio- 
nem habueri- 
lis inter vos. 
36. Dicit illi Simon 
Petrus: Domine, 

uo vadis? 

espondit Jesus: 
Quo ego vado, 
non potes nuuc 
me sequi: seque- 
ris autem pos- 
37. tea. Dicit illi 
Petrus: (c) Domine 7 


qui modo? ani- 

mam meam 

pro te ponam. 

38. Respondit Jesus: 
Animam lu- 

am pro me po- 
nis? 

Amen, amen 

dico tibi, non 


priusfgallus | 

— do- 

nec tu me ter 

abneges. 

Et ait discipu- 
CAPUT XIV. 


1. lis suis: Ne con- 
turbetur cor 
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vestrum. * Cre- 
dite in Deum, et 
in me credi- 

2. tis. In domo 
Patris mei 
mansiones 

multae sunt; 

5 alioquin di- 
xissem vobis, 

eo, ui praepa- 

rem vobis lo- 

3. cum. Si abie- 
ro, et * praepa · 
ravero vo- 

bis. rursum 
veniam, et 
adsumam vos 

ad me, et ego 

ubi sum, et vos 
4. sitis. Et quo (d) va- 
do 7, nostis vi 

5. am. Dicit illi 
Thomas : Domine, 
nescimus 

quo vadis: quo- 
modo (e) noyi- 
mus viam! 

6. Ait illi Jesus: Ego sum 
via, et veri- 

tas, et vita. Ne- 
mo venit ad 
Patrem. nisi per 
7. me. Si me cog- 
novistis, et Pa- 
tren meum 
cognovistis: 

jam ex hoc 

nostis illum, 

et vidistis il- 


lum. 

8. Dixit illi Philip- 
pus: Domine, 0s- 
tende nobis 

Patrem, et su- 

licit nobis. 

9. Respondit Jesus: 
Tanto tempo- 
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ego, vos non 

potestis venire: 

et vobis dicses 
modo. 

34. Præceptum novum 
do vobis, ut di- 

ligatis invicem, 

Sicut (a) ego F 

dilexi vos; ut et 

vos diligatis in- 


35. vicem. In hoe 


cognoscent om- 
nes, quia di- 
scipuli mei 
eslis, si dile- 
clionem ha- 
bueritis ad 


36. Dixit ei Si- 

mon Petrus : 

Domine, quo 

vadis? 

Respondit Je- 

sus: Quo ego 

vado, non potes 

me modo sequi: 

— autem 
ine 7 pastea. 

Fo * ei Petrus: 

(e) Domine F, 

quare non 

possum le se- 

qui modo ? 

animam mean 

ponam pro 

te. K Respondit 

ei Jesus: Ani- 

mam tuam 

pro me ponis? 


CAPUT XIV. 


1. Amen, amen 
dico tibi, non 
cantavit gallus, 
donec tu me 
ter neges. 

Non turbetur 


CODEX BRIXIANUS, 
Patris mei. mansiones multae sunt. alionquin. dix is- 


vos non potestis venire. et vobis dico modo. 
Mandatum novum do vobis. ut diligatis invicem. 
sicut (2) ego f dilexi vos. ut et vos invicem dili- 


galis. In hoc cognosceut omnes. 


nia mei disCci- 


puli estis. si dilectionem babueriti; invicem Di- 
cit ei Simon Petrus. Domine quo vadis. Respon- 
dit Jesus Quo ego vado. nov poles me moda se- 
qui. sequeris autem postea. Dien ei Petrus, (e) Do- 
mine + quare non possum te SCqui mods, anmam 
meam pro e ponam. Respondit illi Jesus Animam 
luam pro me pones. Amen amen dico tibi. non can- 
lavit gallus donec me ter neges. Non turbetur cor 
vestrum. Creditis in Deum et in me credite. In dumo 


CODEX CORBEIENSIS. | 
7. Si cognovislis * me, et Patrem menm cognovis- 


34. Praeceptum novum. 


Car. XIV. — 5. et accersio vos ad meipsum. 


| VARIANTES LECTIONES. 
Cat. sicut et ego dilexi vos, ita et vos. Mm. sicut et 
ego dilexi vos, ut et vos. Vulg. sieut dilexi vos, ut 


et vos. 


Mm. cognoscent homines. FUE — omnes. 


do 


* Gat. nou potes tu sequi me. 
| 


ul, 
> Gat. el Mm. Credite in Denm. Fulg. Creditis in 
BLANCHINI NOTE. 
(a) Addit ego, etiam cod. Cant. &%. — (b) addit me, tex. quoque Gr. 


9. non potes me mo- 


cor vestrum. 
Credite in Deum, 
et in me cre- _ 
2. dite. In domo 
Patris mei 
mansiones mul- 
tac sunt; si quot 
minus dixissem 
vobis quia 

vado parare 
vobis locum. 

3. Et si abiero, 
et prae — 
vero vobis lo- 
cum, iterum 
venio, et accersio 
vos ad me, ut 
ubi ego sum, 

et vos sitis. 

4. Et quo (d) va - 
do Þt scilis, et 
viamseitis. 

5. Dicit ei Tho- 
mas : Domi- 
ne, nescimus 
quo vadis: quo- 
modo viam 

(e) scimus 1: 
6. Dicit ei Jesus: 
Ego sum via, 

et veritas, et 
vita. Nemo 

venit ad Patrem, 
nisi per me. 

7. Si cognovistis 
me, et Patrem 
meum cognovi- 
stis: et amodo 
nostis eum, et 
vidistis eum. 

8. Dicit ei Philip- 
pus: i 
Ostende nobis. 
Patrem, et suf- 
ficit nobis. 

9. Dicit ei Je- 
sus: Tanto tem- 


sem Yobis. vado parare vobis locum. Et si abiero. 
praeparare vobis locum iterum venio. et accipiam 
vos ad me ipsum. ut. ubi ego sum et vos sitis. Et 
quo ego vado nostis. et viam seitis. Alt illi Thomas 
Domiae nescimus quo vadis, et quomody possumus 
viam scire. Dicit ei Jesus. Ego sum vis et veritas. et 
vita. Nemo veuit ad Patrem. nisi per me Si cognos+ 
ceretis me. utique et Patrem meum coguosceretis et 
amodo cognoscetis eum et videtis eum. Alt illi Phi- 


lippus. Doinine. ostende nobis 


Patrem. ct suflicit 


nobis. Dixit ei Jesus. Tanto tempore vobiscum sum. 


tis ; et amodo nostis eum, et vidistis 


Deum. 


5 Mm. alioquin dixissem. Vulg. s quo minus dixigers. 
* Gat. paravero .. et ubi sum ego, et vos sitis. Fulg. 
preparavero.... ut ubi sum ego, et vos sitis. 


T Gat. 


possumus viam nos%e. Fulg. yiam scire. 


* Gat. we, et Patrem meum cognovissetis. Mm. me, et 
forsitan et Patrew meum utique coguovissetis. 


uot. — (e) Addit Domine, pariler 


tex. Cr. ge. — (4) Ante vado, deest ego, etiam in cod. Cant. — (e) Ita et cod. Cant. μ,. 
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: CODEX VERCELLENSIS. CODEX VERONENSIS. 
i re vobise':m ut honori- poris vobiscum meo, ego 
gum, et * non ficetur Pater sum, et non faciam, ut ho- 
| me cogno- 14. in Filio. Si quid cognovistis noriſicetur 
vistis ? Philip- petierilis in me ? Philippe, Pater in Filio. 
pe, qui me vi- nomine meo, qui vidit me, 15. Si diligitis me, 
dit, vidit et ego ſaciam. vidit et Patrem. pr:ecepla mea 
Patrem. 15. Si diligitis Quomodo tu 16. servate. Et 
modo tu di- me, mandata dicis : Ostende ego rogabo 
cis : Ostende mea serva- nobis Patrem! Patrem, et 
nobis Patrem ? 16. te. Et ego roga- 10. Non (a) alium paracle- 
40. Non (a) credis 7 bo Patrem, credis F tum dabit 
quia ego in Pa- et aliuin ad- — ego in vobis, ut vo · 
tre, ei Pater vocatum da- atre, et Pa- biscum in 
in me est? Ver- vit vobis, ut ter in me est? zlernum sit, 
ba, quae vobis- vobiscum sit Verva, quæ 47. Spiritum veri- 
cum loquor, in #lernum, _ ego loquor talis, quem 
non a me lo- 47. Spiritum verita- vobis, a me hie mundus 
; quor. Sed Pa- tis, * quem hic ips0 non loquor. non potest ac- 
ter, qui in me mundus non Pater autem cipere, quia 
ipse potest accipe- in me manens, non videt eum, 
loquitur, et re, quoniam ipse loquitur, nec cognoscit 
| „quae. non videt et opera, quæ eum. Vos videtis 
q ſacio, ip- illum, nec ag- 0 ſacio, ipse eum, et cogno- 
N 11. ee ſacit. (b) Credi- noscit. Vos 11. facit (b) Cre- scitis, quia 
te mihi + quia agnoscitis dite mihi F aput vos (e) ma- 
{| in Patre, eum, quia vo- quia ego in net 7, et vo- 
; et Pater in biscum (c) ma- Patre, et Pa- biscum (d) est F. 
| 12. me: alioquin net F, et in vo- ter in me : 18. Non relinquam 
vel bis (d) est 7. 12. alioquin pro- vos orſanos: 
1 ipsa ere · 18. Non relinquam opera 19 venio ad 
| | the mi i vos orphanos : 1psa crevite vos. Adhuc 
| Amen, amen veniam ad mihi. modicum, et 
dico vobis, 19. vos. Adhuc Amen, amen hic mundus 
i qui credit in illum, et dico vobis, quia, me non videt. 
; me, opera, quae ic mundus qui credit in Vos autem 
| ego ſacio, et amplius me me, opera, quze videbitis me : 
1 ipse ſaciet, et non vide- ego ſacio, et quia ego vivo, 
i | ora ho- bit. Vos videbi- ipse faciet, et et vos vivetis. 
| rum faciet lis me : quia majora horum 20. In illo di e 
et quia ego ego vivo, et ſaciet : quia (Y cogno- 
i ad Patrem va- 20. vos vivilis. Illa ego ad Patrem Scelis F, 
\ 15. do. Et quidquid die scietis vos vado. quia (g) ego 7 
| ® petieritis in quia (g) ego F in Pa- 13. Et quodcumque in Paire mes, 
bf nomine meo, tre meo, et vos ab eo pelieri- el vos in me, 
. hoc faciam, in me, et ego tis in nomine et ego in vo- 
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$ et non cognovistis me. Philippe. qui me vidit vidit Filio. Siquid petieritis me in nomine meo. ego ſa- 
it et Patrem. Et quomodo tu dicis Ostende nobis Pa- ciam. $i diligitis me. mandata mea servate. Et ego 
tem. Non (a) credis 7. quia ego in Patre. et Pater in rogabo Patrem. et alium paracletum. davit vobis. ut 
me est. Verba quae ego loquor Yobis. a me ipso non vYobiscum sit in aeternum. Spiritum veritatis. quem 
loquer. Sed- Pater qui in me manel. ipse facit haec hic mundus non potest accipere. quia non videt eum. 
opera. (b) Credite mihi +. quia ego in Patre. et Pa- nec novit eum Vos autem cognoscitis eum quia aput 
ter in me. alioquin. vel propter opera ipsa credite. vos (c) manet T. et in vobis (a) est +. Non relinquam 
Amen amen dico vobis. qui credit in me opera quae vos orfanos. veniam ad vos. Adbuc modicum. et hic 
ego ſacio. et ipse faciet. et majora horum ſaciet. mundus me. jam non videbit. Vos autem videbitis me. 
' quia ego ad Patrem vado. Et quidquid petieritis in quia ego vivo et vos vivelis. In illa die vos cognosce- 
nomine meo. haec faciam. ut honovriticetur Pater in tis. quia (g) ego f in Patre meo. et vos in me ei ego 
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meo, ego ſaciam. 
15. praecepta mea custodite. 
16. ut vobiscum sit in aeternum. 
17. Vos autem nostis eum, quia apud vos manet, 


9. Tantum temporis vobiscum sum. 
10. Pater autem, qui in me manet, ipse loquitur, 
et = quae ſacio, ipse ſacit. | 
12 propter opera credite mihi. 
13. ut clarificetur Pater in Filio. el vobiscum est. 
14. Et si quid“ petierius a Paire meo in nomine 18. venio ad vos. 
YARIANTES LECTIONES. | 


s Mm. non nostis ? Vulg. non cognovistis ? non videt eum, nescit eum. Vulg. quem mundus... quia 
® Gat. & Mm. petierilis in. Vulg. petieritis Pa- non videt eum, nec scit eum. ulg. q q 


. * Gat. idebit. Vulg. a 
*Gat. quem hic mundus. . nescit eum. Mm. quia qui * g. non videt 
BLANCHINi NOTE. 


00 Ita et tex. Gr. moreve. — () Ila et tex. Gr. mwrevers por. — (c) Ita et tex. Gr. pever. — (d) Ita et 
. Cant. toriv.— (e) Ita et tex. Gr. £xoun. —(f) Post cognoscetis, deest vos, etiam in cod. Alex. (9) Post 
ego, deest zum, in tex. quoque Gr. 


5 


2 


—— — 


457 


EVANGELIUM SECUNDUM JOHANNEM. 


CODEX VERCELLENSIS.” 


21. in vobis. Qui 
bet præcep- 

la mea, et cus- 

todit illa, ille 

est, qui me di- 
ligit. Oui autem 

me diligit, dili- 

gitur a Patre 

meo : et ego di- 

ligam illum, 

et ostendam 

illi me ipsum. 8 

22. Ait ili Judas, non 

ille Scarioth : 

Domine, quid ſac- 


diligit illum, 

et ad illum ve- 

niemus, et aput 

eum manebi- 

24. mus. Qui non 

me diligit, ser- 

mones meos 

non custo- 

dit. Et sermo 

meus, non 

est meus ; sed 
ejus, qui me mi- 

Sit, Patris. 

25. Hzc locutus 

sum vobis 

- apul vos ma- 

26. nens. Ad vo- 

catus est au- 

lem Paracle- 

tus ille Spiritus sanc- 

tus, quem mis- 


surus est Pa- 


ter in nomi- 
ne meo, ille 
vos docebit, 
et commemo- 
rabit vos om- 
nia, quæcum- 
uz dixero. 


7. ' Pacem meam 


relinquo yo- 
bis, pacem me- 
am do vobis : 
non quomo- 

do hic mun- 
dus dat, ego 

do vobis. Non 
conturbetur 
cor vestrum, 
neque ſormi- 
det. 

28. Audistis quia 
dixi vobis : Eo, 
et venio ad 

vos. Si me ama- 
retis, gaudere- 
lis, quia eo ad 
Pairem : quia 
Pater meus 
major est me. 
29. Et nunc dixi 
vobis ante- 
quam fiat; ut, 
cum factum 
fuerit, * creda- 
lis. 


50. Jam non multa 


loquor * vobis- 
cum. Venit e- 
nim hujus 
mundi prin- 

ceps, et in me 
nihil habet in- 
31. venire. Sed, 
ut cognoscat 

hic mundus 

quia ego dili- 
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21. bis. Qui audit 


CODEX BRIXIANUS. 


25. Haec locutus 


præcepta sum vobis 
mea, et ser- aput vos ma- 
vat ea, ille 26. nens. Paracletus 
est, qui dili- autem Spiritus 
it me. sanctus, quem 

Oui autem mittet Pater 
diligit me, in nomine 
diligetur meo, ille 
a Patre meo : vos docebit 

et egodili- omnia , quae- 
gam eum, et cumque dixero. 
maniſestabo 27. Pacem do 
ei me ipsum. vobis, pacem 
22. Dieit Judas, meam relinquo 
non ille Sca- vobis : non 
riotes , sed quomodo hic 
alius : Domine, mundus dat, 
quid ſactum o do vobis. 
est, quia no- on lurbetur 
bis incipis cor vestrum, 
maniſestare neque ſormidet. 
te ipsum, et 28. Audistis quia 
non huic mundo ? dixi vobis : 
23. Respondit Je- Vado, et venio 
Sus, et dixit ad vos. Si di- 
ei: Si quis di- ligeretis me, gau- 
ligit me, ser- deretis, quia 
monem meura vado ad Patrem : 
servavit, et quoniam Pater 
Pater meus major me est. 
diligit eum, 29. Nunc dixi 
ei ad eum vobis priusquam 
veniemus, fiat ; ut, cum 
et mansionem ſactum ſuerit, 
aput eum fa- 30. credatis. Jam 
24. ciemus. Qui non multa 
non diligit loquor vobis. 
me, sermones Venit enim 
meos non hujus mundi 
servat. princeps, et in 
Sermonem, me non habet 
quem audistis, 31. quiequam. Sed, 
meus non est; ut cognoscat 
sed ejus, -_ hic mundus 
misit me, Patris. quia diligo 


in vobis. Qui habet mandata mea. et servat ea. 
ipse est qui diligit me. Qui autem diligit me. 
diligitur a Paire meo. et ego diligam eum. et 
maniſestabo ei me ipsum. Dicit ei Judas. non ille 
Scariothes. Domine quid ſactum es. quia nobis ma- 
niſestaturus es te ipsum. et non huic mundo. Res- 
pondit Jesus et dixit ei. Si quis me diligit. sermonem 
meum $ervabit. et Pater meus diligit eum. et ad eum 
veniemus. et mansionem aput eum ſaciemus. Qui au- 
lem me non diligit. sermones meos non servat. Et 
sermonem quem audistis. non est meus. sed ejus qui 
misit me Patris. Haec locutus sum vobis apud vos 
manens. Paracletus autem Spiritus sanctus. quem 


missurus est Pater. in nomine meo. ille vos docebit 
omnia. et commoneſaciet vos omnia quaecunque 
dixi vobis. Pacem relinquo vobis. pacem meam do 
vobis. non quomodo hic mundus. dat. ego do vobis. 
Non turbetur cor vestrum. neque formidet. Audistis 
quia ego dixi vobis. Vado et venio ad vos. Si dilige- 
retis me. gauderetis utique. quia yado ad Patrem 
quoniam Pater meus. major me est. Et nune dixi 
yobis. antequam fiat. ut cum factum ſuerit credatis. 
Jam non multa loquor vobis. Veniet enim hujus 
mundi princeps. et in me non inveniet quicquam. 
Sed ut cognoscat hic mundus quia ego diligo 


CODEX CORBEIENSIS. 


21. Qui habet praecepta mea. 


22. non ille Scariothi, sed alius... * quia nobis in- 


cipis maniſestare te ipsum, et non huic mundo? 


26. Paraclitus ille Spiritus Sanctus... quaecum- 


que dixero, omisso, vobis. 


27. *Pacem meam relinquo vobis... non quomodo 


hic mundus dat. 
28. gauderetis, quoniam vado, etc. 
30. Jam non vobis multa * loquar. 
31. ut cognoscat hie mundus... sicut praeceptum 
dedit mihi. 


* SE * 4 — 


VARIANTES LECTIONES. 


' Mm. Pacem meam relinquo. Vulg. Pacem relinquo. 
* Gat. credatis, quia ego sum. Jam. Fulg. credatis. 


am. 
Mm. Vobiscum. Quia venit enim. Vulg. vobiscum. Ve- 


nit enim 


PaTROL, XII. 


A. 


um. quod nobis man iſestas le, et non huic mundo? 
Etiam Gat. habet , huic mundo. | 

5 Gat. pacem meam relinquo yohis, non quomodo. | 

s Mm, loquor. : 


15 
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go Patrem, et 
sicut Pater 
mandatum 
dedit mihi, sic 
ſacio. Surgi- 
le, eamus hinc. 


CAPUT XV. 


1. Ego «um vitis 


vera, et Pater 
meus agricul- 
2. tor est. Omne 
sarmentum 
in me, quod 
non adſeret 
fructum, (a) tol- 
lit + ilut : et om- 
nem ſructi- 
ſerum pur- 
gat, ut fruc- 
tum amplio- 
rem adſerat. 
3. Jam vos mun- 
di estis prop- 
ter verbum, 

uod locutus 

„ sum vobis. Ma- 
nete in me, el 

0 in vobis. 
Sicut sarmen- 
tum vitis non 
potest fruc- 
tum ſerre a $6, 
nisi maneat 
in vineam ; * 8ic 
et vos, si in me 
Non mause- 
ritis. 
5. Ego enim sum 
vitis, “ vos estis 
sarmenta : $i 
quis manse- 
rit in me, et e- 
go in illo, hie 
adleret ſruc- 


tum copiosum : 
quia Sine me 
nihil ſacere 
potestis, nisi 
in me quis man- 
serit. 
6. Si quis autem 
in me non man- 
serit, proici- 
tur ſoras sicut 
Sarmenta, el 
* arescet, et con- 
regabunt il- 
a, et in ignem 
mittent, et ar- 
debunt. 
7. Si manseritis 
in me, et ver- 
ba mea in vo- 
bis manseriut, 
quodcumque 
petere volue- 
rilis, liet vo- 
8. bis. In hoc ho- 
norifticabitur 
Pater mens, 
ut fructum 
multum fera- 
tis, el sitis mei 
9. d:>cipuli. Sicut 
dilexit me Pa- 
ler, ei ego vos 
dilexi. Mane- 
te in caritate 


10. mea. Et si prae- 


cepia mea cus- 
todieritis, ma- 
nebitis in mea 
caritale, si- 

cut et ego Patris 
mandata ser- 
va vi, et maneo 
in hujus cari- 
late. 


11. Haec locutus sum 


CODEX VERONENSIS. 


Patrem, sicut 
praeceptum 
mihi dedit 
Pater, sie facio. 
Surgite, camus 
hinc. 

CAPUT XY. 

1. Ego sum 

vitis vera, et 
Pater meus 
agricola est. 
2. Omnem palmi- 
tem in me 
non ſerentem 
ſructum, (a) 
tollit F eum 
Pater : et 
omnem, qui 
adferet fru- 
ctum, purgabit 
euia, ut fru- 
ctum plurimum 
adſerat. 
3. Jam vos mundi 
estis propter 
Sermoneim, 
quem locutus 
sum vobis. 


4. Manete in 


ine, et ego in 
vobis. Sicut 
palmes non po- 
lest ſerre ſru- 
ctum a se, nisi 
mauserit in 
vite ; Sic, et qui 
in me non 
manserit. 

5. Eg» sum 
vitis, vos pal- 
mites eslis . 
qui manet 

in me, et ego 
in eo, hic 
adſeret fru- 


CODEX BRIXIANUS. 


ctum multum : 
quia sine 

me nihil 
potestis facere. 
6. Si quis autem 
in me non 

mans erit, praeei - 
sus est, sicut 
palmes, et 

(b) missus est 
ſoras, et aruit, 
et colligent 

eos, oi in ignem 
mittunt F, el 

7. ardent. Si 
manseritis iu 
me, ei verba 
mea in vobis 
manserint, 
quodcumque 
volueritis, (e) pe- 


lite F, et fiet vobis. 


8. In hoc clariſi- 
catus est Pater 
meus, ut fru- 
ctum plurimu m 
adſeratis, et 
eſliciamini 

mei diseipuli. 

9. Sicut dilexit 
me Pater, et 

ego vos dilexi. 
Manete in 
dilectione mea. 
10. Si praecep la 
mea serva- 
beritis, mane- 
bitis in dile- 
ctione mea, 
sieut et ego 
Patris praecepla 
servavi, et 
maneo in ejus 
dilectione. 

11. Haec locutus 
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Patrem meum. et sicut mandatum dedit mihi Pater sie 
facio, Surgiteeamus hine. Ego sum vitis vera. et Pater 
meus agricola est. Omme sarmentum quod in me non 
aſfert ſructum (a) tollit eum. et omue quod affert 
fructum. purgat eum. ut fructum plurim um afferat. 
Jam vos mundi estis. propter sermonem. quem lo- 
cutus sum vobis. Manete in me. et cgo in vobis. 
Sicut sarmentum. non pote st fructum afferre a se- 
melipso. nisi manserit in vite, sic nec vos nisi in 
me manseritis. Ego sum vitis, et vos sarmenta qui 
manet in me. et ego in illo. hic affert ſructum mul- 
tum. quia Sine me. nihil puteslis facere. Qui non 


manserit in me praecidetur sicut sarmentum. et 
proicietur foras. et areſiet, et colligent ea. et in 
ignem (b) miltunt r. et ardent. Si autem manseritis 
in me. et verba mea in vobis manserint. quidquid 
volueritis pet-re fiet vobis, lu hoc clarificatus est Pa- 
ler meus. ut fructum plurimum afferatis. et possitis 
ſieri mei discipuli. Sicut dilexit me Pater ita ego di- 
lexi vos. Manete in dilectione mea. Si praecepla mea 
Servaveritis. manebitis in dilectione mea. sicut et 

0 praecepta Patris mei custodivi. et maneo in ejus 
dilectione. Haec locutus sum 


CODEX CORBEIENSIS.: 


Cay. XV.— 2. * omnem, qui adlſert ; fructum... ut 


fructum plurimum adſerat. 


4. non polest ſerre ſruetum a se, nisi manserit in 


vite : sic, et qui in me uon manet. 


5. hic adfert + fructum copiosum. 

6. Si quis in me non manserit, praeeisus est si cut 
palmes, et missus est ſoras, et aruit. 

7. quodcumque volueritis, petite. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Cat. et Mm. non facientem fructum. Vulg. non feren- 


cum. 
9 — et Mm. vic et vos. Vulg. sie nec vos. 


2 Mm. vos autem palmites eslis : qui. FTulg. vos palmi- 


tes _ rum, et colligent eos... miltuut , et ardent. 


Mm. arescent , et projectus, et colligent eum .. mittunt, 
»; ardet. FTulg. arescet, et colligeut eum, .... miltent, ei 
et. | | 
* El ita Gat. et Mm. 
* El ia Mm. 


BLANCHINI NOTE. | 
(a) lia et tex. Gr. atpic. — (e) Ita et tex. Gr. iEhibn.., aug . avre... gu. — (e) Iia et cod. Cant. 


airy ach. 
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CODEX VERCELLENSIS. CODEX VERONENSIS. 


vobis, ut gau- 


dium meum 
in vobis sit, et 
gaudium ves- 
trum implea- 
12. tur. Hoc est man- 
datum meum, 
ut diligatis in- 
vicem, sieut 
et ego dilexi 
15. vos. Majore 
hanc carita- 
lem nemo ha- 
bet, ut animam 
suam (a) ponat F 
pro amicis su- 
14. is. Vos amici 
mei estis, si re- 
ciperitis quod 
1 vo- 

is. 


15. Jam non (b) dico F 
vos servos, sed 
ami cos 
nescit servus, 

quid ſaciat 
Dominus ejus. Vos 
autem dixi a- 
micos, quia om- 
nia, quae audi- 

vi a Paire meo, 
nota vobis ſe- 

16. ei. Non 

vos me elegis- 

tis ; sed ego vos 
elegi, ei posui 
vos, ut eatis, et 


fructiſeeitis, 
ut ſructus ves- 


ler maneat , ul 
quodcumque 

2 a Patre petie- 
ritis in nomi- 

ne meo, det vo- 
17. bis. Haec 
vobis mando, 

ut diligatis in- 
18. vicem. Si hic 
mundus vos 


odit, scitote 

quia me pri- 

us (c) odiit. 

19. Si de hoe mun- 
do esselis, mun- 
dus vos utique 
amaret: quia 
autem de hoc 
mundo non 
estis, sed ego 
elegi vos de 

hoc mundo, ideo 
vos odit mun- 
dus. 


20. Memores esto- 


te sermonis, 
quod ego dixi 
vobis: Non est 
servus major 
Domino suo, nec 
Apostolus ma- 
jor ejus, qui 
misit eum Si 
haec nostis, ſe- 
lices estis, si 
ſeceritis ea: 
non de omni- 
bus vobis dico. 
Ego scio, quos 
elegerim. 

Si me perseculi 
sunt, et vos 
persequentur : 
si sermonem 
meum serva- 
verunt, ei ves- 
trum serva- 
21. bunt. Sed haec 
omnia faciunt 
vobis propter 
nomen me- 

um : quia ig- 
norant eum, 
qui me misit. 
22. Si non venis- 
sem, et locu- 
tus illis ſuis- 
sem, peccatum 
non haberent : 


sum vohis, ut 
gaudium meum 
in vobis sit, 

et gaudium 
vestrum implea- 
12. tur. Hoc est 
praeceptum 
meum, ut di- 
ligatis invicem, 
sicut dilexi 


13. vos. Majorem 


hac dilectionem 
nemo habet, 

ut animam 

suam (a) ponat F 
pro amicis suis. 
14. Vos amiei mei 
estis, si ſeceri- 
lis quae ego 
praecipio vobis. 
15. Jam non (b) di- 
co vos servos, 
quia servus 
nescit quid 

ſacit Dominus 
ejus. Vos au- 
tem dixi ami- 
cos, quia 

omnia, quae- 
cumque au- 

di vi a Patre 
meo, nota 

ſeci vobis. 

16. Non vos me 
elegistis ; sed 
ego elegi 

vos, et posui 
vos, ut ealis, 

et ſructum 
adferatis, et 
fructus vester 
maneal : 

ut quodcum- 
que petieritis 

a Patre in 
nomine meo, 
det vobis. 

17. Hacc mando 
vobis, ut dili- 


galis invicem. 
18. Si mundus 
vos odit, sei- 
tote quoniam 
me (e) prio- 
rem Þ odio 
babuit. | 
19. Si de mundo 
ſuissetis, mun- 
dus, quod 
suum erat, 
diligeret : 

vero enim 

quia de mun- 
do non estis, 
sed ego elegi 
vos de mundo, 
propterea 

odit vos 
mundus. 

20. Mementote 
sermonem , 
quem ego dixi 
vobis : Non 
est servus ma- 
jor Domino 
suo. 

Si me per- 
secuti sunt, 

et vos per- 
Sequentur : 

si sermo- 

nem meum 
servaberunt, 
et vestrum 

21. servabunt. 
Sed haec 
ſaciunt omnia 
(d) circa vos F 
propter nomen 
meum; 

quia nesciunt 
eum, qui me 
misit. 

22. Si non ve- 
nissem, et 
locutus ſuissem 
eis, peccatum 
non haberent : 


CODEX BRIXIANUS. 


vobis. ut. gaudium meum in vobis maneat. et gau- 
dium vestrum impleatur. Hoc est pracceptum 
meum. ut diligatis invicem. quemadmodum dilexi 
vos. Majore hac dilectione. nemo habet, ut ani- 
mam suam quis pon:t pro amicis suis. Vos amici 
mei estis. si lecerilis quae ego praecipio vo- 
bis. Jam von (by dico 7 vos Servos. quia sor- 
vus nescit quid ſaciat Dominus ejus. Vos autem dixi 
amicos (quia omnia quaecunque audivi a Patre meo 
nota feci vohis. Non vos me elegistis. sed ego vos 
elegi. et posui vos. ut et vos fructum afferatis. et 
fructus vester maneat. ut quidquid petierils Patrem 


ligatis invicem. Si hie mundus vos odit. seitote. quia 
me priorem vobis odio habuit. Si de hoc mundo 
ſuissetis. mundus utque quod suum est diligeret. 
quia vero de hoc mundo non estis. sed ego elegi vos 
de hoc mundo, propterea odit vos mundus. Memen- 
tote sermonis. quem ego dixi vobis. Non est servus 
major Domino suo. Si me persecuti sunt. et vos per- 
sequentur. 51 SErmonem meum servaverunt. et ves- 
trum servabunt. sed haec omnia facient vobis. pro- 
pter nomen meum. quia ignorant eum qui me 
misit, Si non venissem et locutus eis ſuissem. 
peccatum non haberent. 


in nomine meo det vobis. Haec mando vobis. ut di- 
CODEX CORBEIENSIS. 
| 12. ut diligatis invicem, qua dilectione dilexi vos. 21. Sed haec omnia faciunt circa vos. 
| 18. quia me priorem odiv habuit. 22. excusationem non habentde peccalo, omisso suo. 
| VARIANTES LECTIONES. 
1 Gat. dico vos. Mm. dico vobis Servos, sed amicos, 2 G44. et Mm. petieritis a Patre meo in. Fulg. petieri- 


| quia.... quid facict. Yulg. dicam vos Servos, quia.... quid tis Patrem iu. 
ſaciat. 


BLANCHINI NOTE. 


(a) Post ponat, deest quis, etiam in cod. Cant. Gr. et Lat. — (6) Ita et tex. Gr. 1%. — (c) Post priorem 
Cant. — (d) Cod. Cant. #5 vuzs. 


de esi vobis, eliam in c 
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nunc vero rit vos, aesti- 
excusatio- mei se sacri- 

nem non ha- ſicium Deo 

bent de pecca- 3. oſſerre: et haec 
10 suo. fſacient 


23. Qui me odit, et 
Patrem meum 


vobis, quia non 
noverunt 


24. odit. Si opera Patrem, ne- 
non ſecissem me. 
in illis, quae - Haec locutus 
nemo alius sum vobis ; 
ſecit, peccatum ut, cum ve- 
non haberent : nerit hora, 
Nunc autem memores si- 
et viderunt, tis. quia ego 
et oderunt dixi vobis. 
me, et Patrem 5. Haec autem 
W. meum. Sed ut vobis ab ini- 
impleatur tio non dixi, 
verbum, quod quia vobis- 
in lege eorum cum eram : | 
scriblum est: nunc (a) vero7 
Quoniam eo ad eum, 
oderunt qui me misit* 
me gralis. et nemo ex 
26. Cum ergo vene- vobis inter- 
rit Paracletus rogat me, Quo 
ille, quem ego 6. . . . ? Sed quia 
miltam vobis haec loculus 
a Patre meo, sum vobis, 
Spiritum verita- tristitia cor 
i de Patre vestrum im- 
— 7. plevit. Sed ego 
ipse te uſica veritatem 
bitur de me : vobis dico: ex- 
27. et vos testimo pedit vobis ut 
nium perhi- ego eam : nam, 
betis, quia ab i- si non abiero 
Nitio mecum ego, Paracle- 
estis. tus — veni- 
et ad vos: $1 au- 
CAPUT XVI. e 
1. Haec locutus sum ro, mitiam il- 
vobis, ne scan- lum ad vos. 
dalizemini. 8. Et cum vene- 
2. Extra Synago- rit ipse, ar- 
gam vos faci- uet mundum 
ent; sed venit epeccaio, et 
hora, ut om- de juslilia, et 
nis, qui occide- 9. de judicio. De 
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CODEX VERONENSIS. 
nunc aulem aestimet se 
excusationem obsequium Deo 
non habent 3. praestare : sed 
de peccato suo. haec ſacient, 
25. Qui me odit, quia non no- 
et Patrem meum verunt Patrem, 
odit. ; neque me. 
24. Si opera non 4. Haec autem 
ſecissem in locutus sum 
eos, quæ nemo vobis ; ut, cum 
alius ſecit, venerit hora 
eccatum non eorum, remi- 
aberent : nunc niscamini 
autem et vide- uia ego 


runt, et odio 
habuerunt et 
me, et Patrem 


ixi vobis. 
5, Haec autem 
vobis ab initio 


25. meum. Sed ut non dixi, 
impleatur sermo, quia vobiscum 
qui in lege eo- eram : nunc 
rum $criptus est: (a) autem + vado 
Quia odio ad eum, qui 
habuerunt me misit me; 
_ et nemo ex 

6. Cum ergo ve- vobis interro- 
nerit Paracletus, gat me, Quo 
quem ego 6. vadis? Sed, 
miltam vobis quia haec locu- 


a Patre, spiritum 
veritatis, qui 


tus sum vobis, 
trislitia implevit 


a Patre meo cor vestrum. 
procedit, ille 7. Sed ego ve- 
lestimonium ritatem dico 
perhibebit de vobis; expedit 
27. me: et vos te- vobis ut eam: 
Stimonium si non ha- 
perhibebitis, quia biero ego, 
ab initio mecum Paracletus 
eslis. - non veniet 
CAPUT XVI. — 


1. Haec locutus 
sum vobis, ut 
non scandalize- 
2. mini. Absque 


biero, mitiam 
illum ad vos. 
8. Et cum ve - 
nerit ille, ar- 


Synagogis ſa- uet mundum | 
cient vos ; e 4 
sed venit hora, et de justitia , 
ut omnis, qui et juditio. 
interſecerit vos, 9. De peccato 


CODEX BRIXIANUS. 


nuncautem. excusationem non habent de peccato 
suo. Qui me odit et Patrem meum odit. Si opera non 
ſecissem in eis. quae nemo alius ſecit. peccatum non 
haberent. nunc autem et viderunt. et oderunt. et me 
et Patrem meum. Sed ut impleatur sermo qui in 
lege eorum $criblus est. Quia odio me habnerunt 
tis. Cum autem venerit Paracletus. quem ego 
mittam vobis a Paire. spiritum veritatis. qui a Patre 
it. ille testimonium perhibebit de me. et vos 
testimonium perhibetis. quia ab initio mecum estis. 
Haec locutus sum vobis. ut non scandalizemini. De 
synagoga vos expellent. sed veniet hora. ut omnis 
qui interſecerit vos arbitretur se sacriſicium obtu- 


lisse Deo. sed haec facient vobis. quia non cogno- 
verunt Patrem neque me. Haec autem locutus sum 
vobis. ut cum venerit hora illorum. reminiscamini 
=_ ego dixi yobis. Haec autem vobis ab initio non 

ixi. quia vobiscum eram. nune (a) autem + vado 
ad eum qui me misit. et nemo ex vobis interrogat 
me (uo vadis. Sed quia haec locutus sum vobis. 
lrislitia replevit cor vesirum. Sed ego veriiatem dico 
vobis. quoniam expedit vobis ut ego vadam. nam si 
ego non abiero Paracletus non veniet ad vos. si autem 
abiero. mittam eum ad vos. Et veniens ille. arguet 
mundum de peccato. et de justitia. et de judicio. De 


CODEX CORBEIENSIS. 


+ 24. Si opera non feci in illis. 


Car. XVI. —-2. Extra Synagogas ſecerunt vos. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. et Mm. facient, quia. Fulg. ſacient vobis, quia. 


» Gat. Extra Synagogam facient vos. Mm. eis, que in Synagogis venient”yobis. 
© BLANCHINI NOTE. 


(a) Ita et tex. Gr. Si. 


—— LS 
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vit vobis. 
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peccalo qui- nuntiavit 

dem, quia non 16. vobis. Pusillum, 
crediderunt et non vide- 

40. in me : de jus- bitis me: et ite- 

titia autem, rum pusillum, 


et videbitis me. 
17. Dixerunt ergo 
» discipuli ejus 


quod eo ad Pa- 
irem, et jam 
me non vide - 


11. bitis : de ju- ad invicem : 
dicio, quia Prin- Quid est hoc, 
ceps hujus mun- quod dixit no- 
di judicatus bis: Ecce pusil- 


lum, et non 
videbitis ine, 

et post pusillum, 
et videbitis 

me : et quod di- 
xXit : Eo ad Patrem, 


est. 

12. Adhue multa 
habeo, que 
dicam vobis : 

sed non poles- 

tis (b) illa + modo 


13. portare. Sed 18. (d) Quid est“ hoc 
cum vene- pusillum7? non 

rit Spiritus veri- intellegimus 

tatis, ille vos quid dixit. 

deducet in om- 19. Cognovit (e) Jesus+, 
nem verila- quia volebant 

tem. Non enim eum inter- 


rogare, et * ait 
illis: De hoc quae- 
Titis ad invi- 

cem, quia dixi : 
Pusillum, et 

non videbi- 

tis me, et iterum 
pusillum, et vi- 
debitis me. 

20. Amen, amen di- 
co vobis, quo- 

niam vos fle- 

bitis, et luge · 

bitis, mundus 
autem gau- 

debit : (f) vos F tris- 
tes eritis, sed 
tristitia ves- 


| Joquitar a se, 
sed quaecum- 
que audierit, 
loquetur, et 

quae ventu- 

ra sunt, adnun- 
tiavit vobis. 

14. Ille me hono- 
rilicavit, quia 

de meo accipiet, 
et adnuntia- 


15. Omnia quaecum- 
que habet hy 

ter, mea sunt. 

Ideo dixi vo- 

bis : Quia de meo 
accipit, et ad- 
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quidem, quia 

non (a) credunt7 
10. in me : de ju- 
stitia vero, 

quia eo ad 

Patrem. et jam 

non videbitis 

11. me: de judicio 
autem, quia 
Princeps mundi 


. __ jam 


icatus est. 
12. Adhuc habeo 
multa vobis 
dicere : sed 
non potestis 
19 ea portare 
modo. Cum 
enim venerit 
ille Spiritus 
veritatis, (c) 
deducet vos 
in veritate 


omni +. Non 


enim loquitur 

a semelips0, 
sed haec, quae 
audit, loquetur, 
et quae venient , 
adnunciabit 

14. vobis. Ille 
me clariſicabit, 
quia de meo 
accipiet , et 
adnunciabit 
vobis. 

15. Omnia quae- 


. cumque habet 


Pater, mea sunt. 
Propterea dixi : 
Quia de meo 
accipiet, et ad- 
nuntiabit vobis. 


CODEX BRIXIANUS. 


peccato quidem quia non crediderunt in me, de 
justitia vero. quia vado ad Patrem meum. et jam 
non videbitis me. de judicio autem. quia Princeps 
hujus mundi damnatus est. Adhuc multa habeo 
vobis dicere sed non poteslis portare modo. Cum autem 
venerit ille Spiritus veritatis diriget vos in omnem ve- 
ritatem. Non enim loquetur a semetips0. sed quae- 
cunque andierit loquetur. et quae ventura Suntadnun- 
ciavit vobis. Ille me clarificat. quia de meo accipiet. ei 
aduunciavit vobis. Omnia quaecunque habet Pater 
mea sunt. Propterea dixivobis. Quia de meo accipiet, et 


adnunciavit vobis. Modicum adhuc. et non videbitis 


16. Modicum, et jam 
non videbitis 
me : et iterum 
modieum, et 
videbilis me. 
17. Dixerunt ergo 
discipuli ejus 
ad alterutrum : 
Quid est hoc, 
quod dicet nobis: 
Modicum, et non 
videbitis me, 
et iterum mo- 
dicum, et vide- 
bitis me: et: 
Quia vado ad 
18. Patrem. (d) Quid 
est hoc modi- 
cum Þ ? nesci- 
mus quid lo- 
quitur. 
19. Cognovit (e) Je- 
sus 1, quia vo- 
lebant eum in- 
terrogare, et 
dixit eis: De 
hoc quaeritis 
cum alis alio, 
ia dizi: Mo- 

icum, et non 
videbitis me, 
et iterum 
modicum , et 
videbitis me. 
20. Amen, 
amen dico 
vobis, quia vos 
flebitis, et luge- 
bitis, mundus 
autem gau- 
debit : (f) vos F 
tristes eritis , 
sed trislitia 


me. et iterum modicum et videbitis me quia vado ad 
Patrem. Dixerunt oy discipuli ejus ad alterutrum. 
(Quid est hoc quod dicit nobis. Modicum. et non vi- 
debitis me. et iterum modicum. et videbitis me. et 
quia vado ego ad Patrem. Dicebant ergo Quid est hoc 
quod dicit modicum nescimus quid loquitur. Cogno- 


vit autem Jesus quia volebant eum interrogare. et 


dixit eis. De hoc quaeritis inter vos. quia dixi Mo- 
dicum et non videbitis me. et iterum modicum et 
videbitis me. Amen amen dico vobis quia vos plora- 
bitis et flebitis mundus autem gaudebit. () vos F 
tristes eritis. sed tristitia vestra 
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9. quia non credunt in me. 

11. Quia princeps hujus mundi judicatus est. 

13. ille Spiritus veritas “ deducet vos in omnem 
veritatem. . . . quaecumque audierit, * loquitur F. 

16. quia eo ad Patrem. 


18. Quid est hoc modicum? 

19. quia incipiebant eum interrogare. . . ? quaeri- 
ritis ad invicem. 

20. Quoniam * vos flebitis, et lugebitis. . . tristi- 
tia vestra in gaudium veniet. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. loquitur... haec loquetur, et quae adyentura 
sunt. Vulg. loquetur... loquetur, et quae vemMura sunt. 

2 Mm. discipuli ejus... hoc, quid. Fulg. ex discipulis 
ejus... hoc, quod. ; 
Mm. hoc? quid dicit. Tulg. hoc, quod dicit. 


+ Gat. dixit : De hoc. Vulg. dixit eis: De hoc. 
5 Gat. docebit omnem. 

El ita Gat. 

7 Gat. conqueritis inter vos. 

* Mm. plorabitis vos. 


BLANCHINI NOTA. 


(a) lia et tex. Gr. rioreSovory. — (b) Addit ea, etiam cod. Cant. avra.— (e) Ita et cod. Cant. vd page vas 
& Th &nfcia mac. —(d) Ita et cod. Cant., ti tore rouroro wiypos, OMISSIS verbis dicebant ergo, —(e)Anle Jesus, 
deest antem in cod. quoque Cant. — (f) Post ros, deest autem, etiam in cod. Cant. 
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tra in gau- 
dium * conver- 
21. tetur. Muli- 
er cum partu- 
rit, tristitiam 
habet, quia 
venit a) dies T e- 
jus: cum autem 
genuerit pue- 
rum, amplius 
non est memor 
tribulationis 
propter gau - 
dium , quia 

natus est ho- 

mo in hunc 
mundum. 

22. Et vos igitur 
modo tristi- 

tiam habebi - 

tis, iterum au- 
tem videbo 

vos, et gaude- 
bit cor ves- 
trum, et gau- 
dium vestrum 
nemo auſe- 


23. ret a vobis. Sed 


in illa die ni- 
hil me inter- 


in similitu- 
dinibus. Ve- 
niet hora ut 
jam non in 
similitudini- 
bus vobis lo- 
= «ed palam 
e Patre nun- 
tiavo vohis. 


26. In illa die in no- 


mine meo pe- 


tite , et ego rogabo prop- 


27. ier vos. Ipse e- 
nim Pater a- 

mat vos: me a 
mastis, et cre- 
didistis, quo- 
niam ego a Deo 
28. exivi, et a Pa- 
tre veni in 

hunc mun- 

dum : iterum 
relinquo hunc 
mundum, et 

vado ad Patrem. 
29. Dicunt illi dis- 
cipuli: Kece nunc 
palam loque- 

ris, et simili- 
tudinem nul- 


rogabitis. 
Amen, men di- 
co vobis , quo- 
niam $i quid 
petieritis * Pa- 
frem in no- 


30. lam dicis. Nunc 
scimus te om- 
nia nosse, 
nec indigeri 
ut te quisquam 
interroget : in 
mine meo, da- hoc credimus , 
24. vit vobis. Us- quia a Deo ve- 
que adhuc non nisli. 
petistis quic- 31. Respondit illis 
quam in no- Jesus: Amodo cre- 
mine mes : pe- 32. ditis? Eece veni- 
lite, et accipie- el hora, et jam 
lis, ut gaudium venit, ut dis- 
vestrum sit pargamini u- 
lenum. | nusquisque 
5. Haec dixi vohis in sua regio- 
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vestra in gau- 
dium conver- 
91. tetur. Mulier 
cum parit, tri- 
slitiam habet, 
unoniam venit 

(a) dies Þ ejus: 
cum autem 

perit puerum, 
jam non me- 
minit pressurae 
propter gaudium, 
quia natus est 
homo in hune 
22. mundum. Et 
vos nunc qui- 
dem 1ristitiam 
habebitis, 
iterum autem 
videbo vos, 
et gaudebit 
cor vestrum, 
el gaudium 
vestrum nemo 
05 tollit T a 

0 volis. Et in 
illo die nihil 
me interro- 
gatis. 
Amen, amen 
dico vobis, 
si quid petie- 
ritis a Palre 
in nomine 
meo, dabit 
24. vobis. Usque 
modo non 
petiistis nihil 
in nomine 
meo : petite, 
et accipielis , 
ut gaudium 
vestrum sit 
impletum. 
25. Haec in pro- 
verbiis locutus 
sum vobis. 


CODEX BRIXIANUS. 


quar vobis. sed palam de Patre adnunciabo vobis. In 
illa die. in nomine meo postulabitis. et non dico vo- 
bis. quia ego rogabo Patrem de vobis. Ipse enim 
Pater ditigit vos quia vos me diligitis. et credidistis 
quia ego a Deo exii. Exivi a Patre. et veni in hunc 
mundum. iterum relinquo hunc mundum. et vado ad 
Patrem. Dicunt ei discipuli ejus. Ecce nune palam 
loqueris. et proverbium nullum dieis, Nunc ergo co: 
gno>cimus quia seis omnia, et non opus est ut quis 
te interroget. in hoc credimus quia ty a Deo veni>lti. 
Respondit eis Jesus. Mod» creditis. Ecce veniet hora. 
el nunc venit. ut dispergamini unusquisque in pro- 
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in gaudium erit. Mulier eum parit tristitiam habet. quia 
venit hora ejus. cum autem natus ſuerit infans. ultra 
non meminittribulationis. prae gaudio. quia natus est 
homo in mundo. Et vos igitur. nunc quidem tristitiam 
habelis. iterum autem videbo vos. et gaudebit chr ves- 
trum. ei gaudium vestrum. nemo (b) auſert F a vobis. 
Et in illo die. me non rogabitis quiequam. Amen amen 
dico vobis. siquid peli-ritis Patrem in nomine meo 
dabit vobis U-que modo. non petistis quicquam. in 
nomine meo Petite et accipietis ut gaudium vestrum 
Sit adinpletum. Haec in proverbiis locutus sum vo- 
bis. Sed veniet hora cum jam non in proverbils lo- 


21. quia veniet dies ejus. 

22. nemo auſeret a vobis. 

23. me non interrogabitis quidquam. 

24. ut gaudium vestrum sit impletum. 

27. quia vos me amatis, et creditis . a Deo Pa- 


tre exivi. 


Veniet hora 
cum jam non 
in proverbiis 
loquar vobis , 
sed palam de 
Patre maniſe- 
stabo vobis. 
26. Illo die in 
nomine meo 
petitis, et non 
dico vobis, quia 
ego rogabo 
27. Patrem; ipse 
enim Pater di- 
ligit vos, quia 
vos me diligitis , 
28. et credilis, 
uia a Deo 
(c) exivi 1, et 
veni in hunc 
mundum : ite- 
rum relinquo 
mundum, et 
vado ad Patrem. 
29. Dicunt ei 
discipuli ejus: 
Ecce nunc 
palam loqueris, 
et proverbium 
nullum dicis. 
30. Nunc seimus 
quoniam scis 
omnia, et non 
opus est tibi 
ut quis te 
interroget : in 
hoc credimus , 
quoniam a Deo 
existi. 
31. Respondit eis 
Jesus : Modo 
32. creditis? Ecce 
venit hora, et 
jam venit, ut 
dispargamini 
unusquisque 
in sua regione, 


28. et veni in hune mundum. 
30. In hoc dixi vobis, quia a Deo exivi. 


52. unusquisque in sua. 


VARIANTES LECTIONES. 
* Gat. go a Deo, exivi a Patre. Mm. ego a Patre meo a 


: Mm. convertetur. Fulg. vertetur. 
* Gai. a Patre neo in. Mm. Patri meo in. Vulg.Patrem in. 


Deo exivi. 


BLANCHINI NOT. 
(a) Ita et cod. Cant. dig. — (). Ilia et tex. Gr. aipei. — (c) Post exivi, deest iterum, Exivi a Patre, eliam 
in cod. Cant. 
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ne, et me solum 
| relinquatis : 

sed non ero 

solus, quia Pa- 
ler mecum 


edt... 

33. Haec locutus sum 
vobis, ut in 

me pacem ha- 

bealis. In hunc 
mundum ve- 
xalionem * ha- 
bebitis : sed gau- 
dete, quia ego 

vici mundum. 


CAPUT XVII. 


1. Haec locutus 
est Jesus: et adle- 
vatis oculis 
suis in Caclum , 
dixit : 

Pater venit ho- 
ra, honoriſi- 

ca Filium tuum, 
ut Filius tuus 

te honoriticet : 
2. sicut dedisti 
illi potestatem 
universae 
carnis, ut om- 
ne, quod de- 
disti ei, det il- 
lis vitam ae- 
ternam., 

3. Haec est autem 
vita aeterna, 


ul sciant te 


nnum verum 

Deum, et quem 

misisti Jesum 

4. Christum. Ego te ho- 
noriſicavi 

super terram: 

opus, quod de- 

disti mihi ut 


pria, et me solum relinquatis. et non sum solus. 
aec locutus sum vohis. ut 


quia Pater_mecum est. 


ſacerem , per- 
5. ſeci illud: et 
nunc hono- 
rilica me tu 
Pater, aput te 
ipsum, gloria, 
quam habebam 
aput le, ante 
quam mun- 
6. dus esset. Ma- 
niſestavi no- 
men tuum 
hominibus, 
u0s mihi de- 
isti de hoc 
mundo. Tui 
erant, et mihi 
illos dedisli, 
et * verbum 
tuum custo- 
dierunt. 
7. Nunc (a) cogno- 
vi F quoniam 
omnia , quae 
mihi dedisti, 
8. a le sunt: qu. . 2 
verba, quae 
mihi dedis- 
ti, dedi illis; et 
* jpsi acceperunt 
illa vere, quia 
a le (b) exierunt: 4, 
. , | credide» 
runt, quia tu me 
9. misisti. Ego 
pro illis ro- 
go: non pro 
mundo hoc 
rogo, sed pro 
illis, quos mi- 
hi dedisti, qui- 
10. a lui sunt: et 
mea omuia, 
tua sunt, et 
quae tua sunt, 
mea sunt: et 
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et me solum 
relinqualis : et 
non sum solus, 
quoniam Pater 
mecum est. 

35. Haec locutus 
sum vobis, ut 
in me pacem 


- habeatis. In 


hoc autem 


mundo praessu- 


ram habebitis : 
sed bono animo 
estote, ego 
vici mundum: 


CApUT XVI. 


1. Haec locutus 
es! Jesus: et 
allevatis oculis 
in eaelum, 
dixit : Pater 
venit hora, 
clarifica Filium 
twum, ut Filius 
tuus clariſicet 
2. te: sicut de- 
disti ei pote- 
statem omnis 
carnis, ut omne, 
quod dedisti 
ei, det eis 
vitam aeler- 
nam. =: 
3. Haec est autem 
vita aeterna, 
ut cognoscant 
te solum et 
verum Deum, 
et quem mi- 
sisti Jesum 
Christum. 

4. Ego ie clarifi- 
cavi super 
lerram, uno 
opere consum- 


CODEX BRIXIANUS. * 


ſacerem. et nune gloriſica me tu Pater. gloriam quam 
nabui aput te ipsum. priusquam mundus esset. Ma- 


mato, quod 
dedisti mihi 

ut ſacerem: 

5. et nunc ela- 
rifica me iu 
Pater, aput 
temelipsum, ela- 
ritatem, quam 
habui, priusquam 
mundus esset, 
6. aput ie. Ma- 
niſestavi nomen 
tum bomini- 
bus, quos de- 
disti mihi de 
hoc mundo. Tui 
crant, ei mihi 
illos dedisti, 

et sermonem 
tuum servabe- 
7. runt. Et nunc 
(a) cognovi F 
quia omnia , 
quaecumque 
dedisti mihi, 
abs le sunt: 

8. quia verba, 
quae dedisti, 


- dedi eis; et 


ipsi acceperunt 
ea, ei cogno- 
verunt, quia 
vere a ie 

(b) exierunt 

et crediderunt, 
quia tu me mi- 


9. sisti. Ego 

eis rogo "Ra 
pro mundo rogo, 
sed pro eis, 

quos dedisti 

mihi, quia 

10. tui sunt: et 
mea omnia, 

tua sunt, et 

wa, (c) mea T : 


in me pacem habeatis. In hoc autem mundo. tribu- 
lationem habebitis. sed constantes estote. quia ego 
vici mundum. Haec locutus est Jesus. et elevavit 
oculos suos in caelum et dixit. Pater. venit hora. 


 Clarilica Filium tuum, ut Filius taus clariſicet te. si- 


cut dedisti ei potestatem omnis carnis. ut omne quod 
dedisti ei. det ei vitam aeternam. Haec est autem 
vita aeterna. ut cognoscant te solum verum Deum. et 
quem misisti Jesum Christum. Ego te clarilicavi su- 
per lerram opus consummavi quod dedisti mihi ut 


niſestavi nomen tuum hominibus. quos dedisti mihi 
de hoc mundo. Tui erant. et mibi eos dedisti. et ser- 
monem tuum custodierunt. Nunc (a) cognovi F quia 
omnia quae dedi>sti mihi abs te sunt. quia verba quae 
dedisti mihi. dedi eis. et ipsi acceperunt et cognove- 
runt. quia vere a le exivi, et crediderunt quia iu me 
misisti. Ego pro eis rogo. Non pro mundo rugo. sed 
pro his quos dedisti mihi. quiz tui sunt. et mea om» 
nia tua sunt. et tua (c) mea T. 
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35. In hoc autem mundo pressuram habebitis : 
sed gaudete, * quoniam ego vici mundum. 


(ar. XVII. — 3. Deum, et quem misisti, eie. 
4. opere consummato, quod dedisti. 


VARIANTES LECTIONES. 


Mm. ut relinquatis : et non sum solus. Fulg. et... re- 
linquatis : et non sum solus. 
Mm. hab«tis. Fulg. babebitis.! 


3 Gat. et Mm. Sermouem meum. Fulg. sermonem 


tuum. 

+ Mm. ipsa accepernnt... crediderunt vere," quia. Vulg. 
ipsi acceperunt... crediderunt, quia. 

* Gat, el Mm. quia ego vici, etc. 


BLANCHINI NOTE. 


(a) Ila et Goth. 8 Tex. Gr. babet {£5)oy, quod et exivi , et exierunt, signiſicat. — (e) Post mea, 
deest sunt, eliam iu tex. Gr, | 
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honorifica- 
tus sum in il- 
41. lis. Et hi in hoc 
mundo sunt. 
et ego ad te ve- 
nio, et jam non 
sum in 
mundo, et in 
hoc mundo 
sunt. 
Pater sanete, 
serva eos in 
nomine tuo : 
et, in hoc mun- 
12. do cum essem 
cum illis, ego 
Servabam 
eos in nomi- 
ne tuo. Quos 
dedisti mihi, 
custodivi; et 
neimo * perit 
de illis, nisi fi- 
lius perditio- 
nis, ut Scriptu- 
ra implere- 
43. tur. Nunc au- 
lem at te venio, 
et haec loquor 
in hoc mun- 
do, ut habeant 
gaudium me- 
um expletum 
in semetipsis. 
14. Ego i illis 
verbum 1u- 
um , et hic mun- 
dus odit illos, 
uia non sunt 
e hoc mun- 
do, sicut ego 
non sum de 
hoc mundo. 


15. * Non rogo, ut 

46. tollas illos de 
mundo : non 

sunt, s.. c. . t (a) ego F 
non sum de 

hoc mundo. 

47. Sanctiſica il- 

los in verila- 

tem. Verbum 

tuum verum 

18. est. Sicut (b) me | 
misisti in (c) hunc + 
mundum , et 

ego misi illos 


in hunc mun- 


49. dum: et pro il- 
lis ego me Sanc- 
tiſico; ut sint 

ipsi sanctiſl- 

cali in veri- 

20. tatem. Non 
pro his — 
rogo, sed pro 

illis, g. — 
turi sunt per 
verbum illo- 

21. rum in me; ut 
omnes unum 

sint, sicut tu 

Pater in me, 

et ego in ie, ut 

et illi quoque 

in nobis (e) sint : 
ut mundus 

Sic credat, quia 

iu me misisti. 

22. Et ego gloriam, 
quam dedisti 
mihi,“ dedi illis; 

ut sint unum, 

Sicut et nos 

unum sumus. 

23. Et ego in illis, 
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et elariſicatus 
41. sum in eis. Et 
jam non sum 
in hoc mundo, 
et hi in hoc 
mundo sunt, 
et ego ad te 
venio. 

Pater sancte, 
serva eos 

in nomine 

12. tuo. Cum 
essem cum 


eis, ego serva- 


bam eos in 
nomine tuo. 
Quos dedisti 
mihi, custodivi; 
et nemo ex 
eis perit, nisi 
ſilius perditionis, 
ut Scriptura 
impleatur. 
13. Nunc autem 
ad te venio, 
et haec loquor 
in hoc mundo, 
ut habeant 
audium meum 
inpletum in 
semelipsis. 
14. Ego dedi 
eis sermonem 
tuum, et 
mundus odio 
habuit eos, 
quia non sunt 
de mundo. 
15. Non rogo, 
ut tollas eos de mundo, 
sed ut serves 
eos a malo. 
16. De hoc mundo 
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non sunt, 

sicut (a) ego 1 

non sum de 

hoc mundo. 

17. Sanctiſica eos 

in verilate. 

Sermo tuus 

veritas est. 

18. Sicut (b) me | 

misisti in f 
(e) hune F mun- 

dum, et ego | 
misi eos | 
in hunc mun- 

19. dum : et pro 

eis Sanclilico 


-me ipsum; 


ut sint ipsi 
sanctiſicati 

in veritate. 

20. Non pro his ro- 
go lantum, sed 
pro his, (d) qui 
credunt per 
sermonem eo- 
rum in me; 

21. ut omnes 
unum 

sint, sicut 

tu Pater in 

me, et ego in 

te, ut et ipsi 

in nobis (e) sint : 
ut mundus 
credat, quia 

lu me misisti. 

22. Et ego cla- 
ritalem, quam 
dedisti mihi, dedi 
eis; ut sint unum, 
sicut et nos 

unum sumus. 

25. Ego in eis, 


el gloriſicatus sum in eis. Et jam non sum in hoc mundo. 
et ipsi in hoc mundo sunt. et ego ad te venio. Pater 
sancte conserva eos in nomine tuo quos dedisti mihi. 
ut sint unum sicut et nos. Cum essem cum eis in hoc 
mundo. ego ser vabam eos in nomine tuo. Quas dedisti 
mihi. eustodivi. et nemo ex his periit. nisi ſilius per- 
ditionis. ut Scribtura impleatur. Nunc autem ad te 
venio et haec loquor in hoc mundo. ut habeant gau- 
dium meum impletum in semetipsis. Ego ded: eis 
Sermonem twum. et mundus odio habuit eos. quia 
non sunt de hoc mundo. sicut et ego non sum de hoc 
mundo. Non rogo ut tollas eos de mundo. sed ut 


conserves eos a maligno. De hoc mundo non sunt. 
Sicut ei ego non sum de hoc mundo. Sancliſica eos in 
yeritate. Sermo tuus veritas est. Sicut tu me misisti 
in (c) hunc | mundum. ego misi eos in hunc mun- 
dum. et pro eis ego me ipsum sanetiſico. ut sint et 
ipsi $anctilicati in veritate Non pro his autem rogo 
tantum. sed ei pro illis qui credituri sunt in me per 
verbum illorum. ut omnes unum sint. Sicut tu Pa- 
ter in me. et ego in te. ut et ipsi in nobis unum 


sint. ut hie mundus credat. quia tu me misisti. Et 


ego gloriam quam dedisti mihi dedi eis. ut sint 
unum sicut et nos unum sumus. Ego in eis. 
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11. in hoe mundo. . . . recent. manu, quos dedisti 
mihi, ut sint unum, $icut et nos. 


16. Ab hoc versiculo usque ad nonum capitis vn, 
Lodex ms. truncalus est. 


VARIANTES LECTIONES. 


Mm. et nos unum sumus. Pater, cum. Vulg. et nos. 


m. 

* Mm. peribit, nisi. Vulg. periit, nisi. 

Gal. ex malo. Mm. quia non rogo... ex malo. Vulg. 
non rogo... a malo. 


+ Ym. ut omnes unum sint, sicut et nos unum sumus, 
Sicut tu Pater in me, et ego in te, ut ipsi in nobis in unum 
Sint. FTulg. ut omnes unum sint, sicut tn Pater in me, et 
ego in te, ut et ipsi in nobis unum sint. 

5s Mm. do illis. Fulg. dedi eis. 


BLANCHINI NOTE. 


(a) Ante ego, deest et, etiam in tex. Gr. — (6) Ante me, deest tu, item in tex. Gr. — (c) Addit kunc, cod. 
quoque Cant. r. (d) Ita et cod. Cant. tov Trrrevgvruy,— (e) Ante sint, deest unum. eliam in cod. Cant: 
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et lu in me; ut 
sint perſecti 

in unum; ut 

sciat hie mun- 

dus. g.. . a tu me 
emisisti, et (a) * di- 
lexif i. . . os, sicut 
ei iu me dile- 
xisti. 

24. Pater, quos dedis- 
ti mihi, volo 

ut ubi ego sum, 

et illi sini me- 
cum; ut vide- 

ant gloriam 

meam, quam 
dedisti mihi: 
quoniam di- 

lexisti me an- 

le constitut 
nem mundi. 

25. Pater juste, et hic 
mundus te 

non cogno- 

vit : ego aulem 

le adgnovi, et 

hi cognove- 

runt, quia tu 

26. me misisti. Et 
notum ad illis 

ſeci nomen 

luum, ei cogni- 
tum . , . ciam; 

ut caritas, qua 

me dilexisti, sit 

in eis, et ego in 


illis. 
; CAPUT XVII. 
1. His dictis, Jesus exi- 
it, et discipu- 
li ejus trans 
lorrentem 
(b) Cedri , ubi erat 
hortus, in quem 
introiit simul 
cum discipulis 
2. suis. Sciebat 
autem et locum 
illum: quia fre- 


quenter con- 

venerat ibi 

Jesus cum dis- 

cipulis suis. 

3. Igitur Judas, ac- 

cepta cohorte a 

Principibus 

Sacerdotum, 

et de Pharisaeis 

ministros, 

venit ibi eum 

lancternis, et 

lampadibus, et 

armis. 

4. Jesus (c) autem 4 sei- 

ens omnia, 

quae erant 

sibi ventnra, 

exiit, et ait il- 

lis : Quem quae- 

ritis ? 

5. Responderunt 

illi : Jesum Na- 

Zaraenum. 

Dixit illis : Ego 

sum. Jesus autem 

stabat, et Judas, 
ui eum tra- 
iturus eral, 

cum illis. 

6. Ut ergo dixit il- 

lis: Ego sum: abie- 

runt retro, 

et ccciderunt 


in terram. 


7. Ilerum illos in- 
lerrogavit : 

Quem quaeri- 
tis? Ad illi dixe- 
runt : Jesum Na- 
8. zaraenum. Di- 
xi vobis, ego 

sum: si ergo 

me quaeritis, 
Sinite hos ire: 

9. ut“ impleatur 
verbum, quod 
dixit : Quoniam, 
quos dedisti 
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el iu in me; 
ut sint consum- 
mati in unum ; 


et t 
— uia 

lu me misisti, 

et (a) dilexi F 

eos, sicut et 

tu me dilexisti. 

24. Pater, quos de- 


disti mihi, volo 


ut ubi ego sum, 
et illi sint me- 
cum ; ut videant 
claritatem meam, 
quam dedisit᷑ 
mihi: quoniam 
dilexisti me 

ante constitutio- 
nem mundi. 

25. Pater juste, 
mundus te non 
cognovit : ego 
autem ie cogno- 
vi, et hi cogno- 
verunt, quia iu 
me misisti. 

26. Et notum ſeei 
eis nomen 

luum, et notum 
ſaciam ; ut dile- 
clio, qua dile- 
xisti me, in ipsis 
sit, et ego in ipsis. 


CAPUT XVII. 


1. Haec cum di- 
xisset Jesus, exivit 
cum discipulis 
suis trans lor- 
rentem fluminis 
(b) Cedri . ubi 
erat hortus, in 
quem 75 8 
ipse, et discipuli 
Ta. Sciebat 
aulem et Ju- 
das, qui trade- 
bat eum, ipsum 


locum: quia 
uenter 
Jesus convene- 
rat illue cum 
discipulis suis. 
5. Judas ergo, 


ministros, venit 
illue cum lan- 
ternis, et ſacibus, 
et armis. 
4. Jesus (e) autem 7 
sciens omnia, 
quae ventura 
crant super 
cum, processit. 
et dixit eis : 
Quem quaeritis? 
5. Res t 
- : Jesum — 
icit eis: 
sum. Stabat 
autem et Ju- 
das, qui trade- 
bat eum cum 
6. ipsis. Ut ergo 
dixit eis: Ego 
sum: abierunt 
reirorsum, et 
ceciderunt in 
terram. 
7. llerum ergo 
eos interrogavit 
Jesus : Quem 
quaeritis ? lili 
autem dixerunt : 
Jesum Nazoreum. 
8. Respondit Jesus : 
Dixi vobis, quia 
ego sum: $i ergo 
quaeritis me, 
Sinite hos abire : 
9. ut impleretur 
sermo, quem 
dixit : Quia, quos 
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et lu in me ut sint perſecli in unum. et ut cognoscat 
hie mundus quia tu me misisti. el dilexisti eos. sieut me 
dilexisti. Pater quos dedisti mihi volo ut ubi ego 
sum. et illi sint mecum : ut videant gloriam meam, 
quam dedisti mihi, quia dilexisti me. ante conslitu- 
lonem mundi. Pater juste. hie mundus te non co- 
guovit. ego autem le non cognovi et hi cognoverunt 
quia tu me misisti. Et notum ſeci eis nomen tuum. 
et notum faciam ut dilectio, quia dilexisti me. in ip- 
Sis sit et ego. in ipsis. Haec cum dixisset Jesus 
egressus est cum discipulis suis. trans torrentem 
Cedron. - ubi erat hortus. in quem introibit ipse. et 
discipuli cjus. Sciebat autem et Judas qui traditurus 
erat eum ipsum locum. quia frequenter Jesus conve- 


niebat illue cum discipulis suis. Judas ergo accepla 
cohortem militum. et quibusdam. ex Principibus 
Sacerdotum et Pharisaeorum ministris. venit illue 
cum laternis. et ſacibus. et armis. Jesus (c) autem 
+ sciens omnia quae veniura erant super cum. 
cedens ſoras dixit eis. Quem quaeritis. Res 

tes ei dixerunt Jesum Nazoreum. Dicit eis Jesus. 
Ego sum. Stabat autem et Judas. qui tradebat eum. 
cum ipsis. Postquam ergo dixit eis. Ego sum. abie- 
runt retrosum. et ceciderunt in terram. lierum ergo 
interrogavit eos. Quem quaerilis. Illi autem dixe- 
runt Jesum Nazoreum. Respoudit eis Jesus. Dixi 
yobis. quia ego sum $i ergo me quaerilis. sinite hos 
abire. ut impleretur sermo quem dixit. Quia quos 


CODEX CQRBEIENSIS. 
Codex ms. Corbeiensis usque ad versum nonum hujus capitis xvi:i truncatus esl. 


Cat. dilexi eos. Fulg. dilexisti eos. 

* Mm. a Pontificibus, Pharisaeis ministros missos, vene- 
_ illuc. Fulg. et a Poutificibus, et Pharisaeis miuistros 
veuit illuc. 


VARIANTES ECTIONES. 
b 


Gat. el Mm. Quid quaeritis? Vnlg. Quem quaeritis? 
Cat. Jam dixi. FTulg. Dixi. 
5 Gat. impleatur. Mm. impleatur sermo, ! quem dixi. 
Fulg. impleretur sermo, quem dixit. 


BLANCHINI NOTE. 
(a) Ita et cod, Cant. 4/G4717%. — (b) lia et cod. Cant. lat. et Gr. 9 xi3pov, —(c) Ita et cod. Cant. 35. 
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mihi, neminem 
ex his perdi- 
10. di. Simon 
igitur Petrus 
habens gladi- 
um, eduxit il- 
lum, et percus- 
sit servum 
Principis Sa- 
cerdotum, et 
amputavit 

illi auriculam 
dextram. E- 
rat autem no- 
men servi 
illius Mala- 
chus. 


11. Ait ergo Jesus Pe- 


iro : Remilte 
(a) gladium Þ in 
teca sua. Cali- 
cem, quem mi- 
hi dedit Pa- 

ler, non vis 
bibam illum? 
12. Cohors igitur, 
et tribunus, 

et ministri 
Judacorum 
adprehende- 
runt Jesum, et 
adligaverunt 

13. eum, et duxe- 
runt ad An- 
nam primum; 
erat enim so- 
cer Caiphae, 

qui fuit Prin- 
ceps Sacerdo- 
tum anno il- 

14. lo. Hic est 
autem Cai - 
phas, qui con- 
silium Judae- 

is * dederat : 
Quia expedit 
unum homi- 
nem mori 


autem Jesum Si- 
mon Petrus, et 
alius discipu- 
lus. 
Discipulus autem 
ille notus eral 
Principi Sacer- 
dotum, et (b) si- 
mul + intravit 
cum Jexu in 
atrium Prin- 
cipis Sacerdo- 
16. tum. Petrus 
vero stabat 
ſoris ad janu- 
am. Egres- 
sus ergo dis- 
cipulus ille a- 
lius, qui erat 
notus Prin- 
cipi Sacerdo- 
tum, dixit os- 
tiariae: et in- 
du xit Petrum. 
17. Dieit ergo an- 
cilla ostiaria 
Petro: Num- 
uid et iu de 
iscipulis es 
hominis illi- 
us ? Kt ait ille: 
Non sum. 
18. Stabant autem 
servi, et mi- 
nistri ad car- 
bones, quia 
ſrigus erat: 
Slabat autem 
et Petrus cum 
illis callici- 
ens se. 
19. Princes igi- 
tur — 6 
tum inter- 
rogavit Jesum 
de discipulis 
ejus, et de doc- 
trina. 
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dedisti mihi, non 
perdidi ex eis 
uemquam. 
0. Simon 
ergo Petrus 
habens gladium, 
eduxit eum, et. 
reussit servum 
rincipis Sacerdo- 
tum, et abscidit 
auriculam ejus ; 
dextram. E- 
rat autem no- 
men servo 
Malchus. 
11. Dixit ergo 
Jesus Petro : 
Mine 1 gla- 
dium T in va- 
gina sua. 
Calicem, quem 
dedit mihi 
Pater, non vis 
bibam illum ? 
12. Cohors ergo, 
ei tribunus, 
et ministri 
Judaeorum 
comprehenderunt 
Jesum, et liga- 
verunt, 
13. et adduxerunt 
eum ad Annam 
primum ; erat 
enim socer 
Caiphae, qui 
erat Princeps 
Sacerdotum 
anni illius. 
14. Erat autem 
Caiſas, qui 
consilium de- 
dit Judaeis : 
Quia expedit 
unum hominem 
mori pro po- 
pulo. 
15. Sequebatur 


pulus. Disci- 
pulus aulem 
ille erat 

notus Principi 
Sacerdotum , 

et (b) simul in- 
troivit F cum 
Jesu in atrium 


Principis Sa- 


cerd-tum. 

16. Peirus autem 
stabat ad os- 
teum ſoris. 
Exivit ergo 
discipulus ille 
alius, qui erat 
notus Principi 
Sacerdotum, 

et dixit ostia- 
riae : et intro. 
duxit Petrum, 
17. Dixit ergo 
Peiro illa 
ancilla og- 
tiaria : 
Numquid et 

tu ex discipulis 
es hominis 
hujag ? 

Nicit ille : 

Non sum. 

18. Stabant 
autem 

servi et mini- 
stri ad carbo- 
nes, quia frigus 
erat: erat 
aulem cum eis 
ei Petrus stans, 
el calefaciens 8e. 
19. Princeps 
ergo 
Sacerdotum | 
interrogavil 
Jesum de di- 
Scipulis ejus, 
et de doctrina 
ejus. 


pro plebe, et non 
lota gens pere- 
15. at. Sequebatur 


20. Respondit Jesus: 
Ego palam lo- 
cutus sum 


autem Jesum 
Simon Petrus, 
el alius disci- 


20. Respondit Jesus: 
Ego palam lo- 
cutus sum 
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dedisti mihi nullum perdidi ex ipsis. Simon ergo 
Petrus habens gladium. eduxit eum. et pereussit ser- 
vum Principis Sacerdotum. et abscidit auriculam 
ejus dextram. Erat autem namen servo illi. Malchus. 
Dixit ergo Jesus Petro. Remitte (a) gladium 7 in 
vagina sua. Calicem quem dedit mihi Pater. non bibam 
illum. Cohors igitur et tribunus. et ministri Judaco- 
rum comprehenderunt Jesum. et ligaverunt eum. et 
adduxerunt eum. Ad Annam primum. erat enim so- 
cer Caiphae qui erat Princeps Sacerdotum anni il 
lius. Erat autem Caiphas. qui consilium dedit Ju- 
daeis. Quia expedit unum hominem mori pro populo. 
Sequebatur autem Jesum Simon Petrus, et alius dis- 


cipulus. Discipulus autem ille notus erat Principi Sa- 
cerdotum. et (b) simul introibit F cum Je+n. in alrio 
Principis Sacerdotum. Petrus autem stabat ad ostium 
ſoris. Exivit ergo diseipulus ille alius qui erat notus 
Principi Sacerdotum. et dixit ostiariae. et intraduxit 
Petrum. Dicit ergo Petro illa ancilla ostiaria. 
Numquid et iu ex discipulis es hominis hujus. Ad ille 
aii. Non sum. Stabant autem $ervi.et ministri ad 
prunas. quia ſrigus erat. et calefaciebant se. erat 
autem cum eis Petrus, stans et calefaciens se. Prin- 
ceps autem Sacerdotum interrogavit Jesum de dis- 
cipulis ejus. et de doctrina ejus. Res pondit ei Jesus. 
Ego palam locutus sum 
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Cae. XVIII. — 11. in vaginam $suam. , . * nonne 


bibam illum ? 


18. ad carbones. . . recentiori manu, et calefacie- 
bant se. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Mm. dedit. Fulg. dederat. 


* Gat. et Mm. non vis bibam? 


BLANCHINI NOTE. 
(a) Post gladium, deest tuum, eliam in cod. Cant. et Goth. — (6) lia et tex, (Gr. gwen. 
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huic mundo : 
el ego Semper 
docui in Syna- 
goga, et in tem- 
plo, quo omnes 
Judaei conve- 
niunt, et in occulto 
nihil locutus 
21. sum. Quid me 
interrogas;? 
Interroga, 
qui audierunt 
quid illis locu- 
tus sum: et ecee hi 
sciunt, quae 
dixi ego. 
22. Cum haec ille 
dixisset, unus 
adstans ex 
ministris de- 
dit palmam 
in faciem Jesu. 
dicens. Si. . res 
pondis Prin- 
cipi Sacerdo- 
tum ? 
23. Respondit illi 
Jesus : Si male 
locutus sum, 
teslimonium 
| dic de malo; 
si autem be- 
ne, quid me 
caedis? 
24. Misit ergo il 
lum Anna 
_ vinctum ad 
* Caiphan Prin- 

| cipem Sacer- 
| dotum. 

25. Erat autem 

Simon Petrus 
| stans, et cal- 


ficiens se ad 
ignem. 

Dixerunt ergo 
illi: Numquid 
el ty unus es 

de discipulis 
ejus? Ad ille ne- 
gavit, et dixit : 
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Non sum. 

26. Dicit unus ex 
Servis Prin- 
cipis Sacerdo- 
tum, qui cog- 
natus erat il - 
lius, eujus abs- 
ciderat Petrus 
auriculam : 
Nonne ego 

le vidi in hor- 
27. to cum eo? le- 
rum ergo ne- 
gavit, et statim 
gallus canta- 
vit. 

28. Adducunt er- 
go Jesum mis- 
sum ad Caipham 
Principem 
Sacerdotum 

in praetori- 

um. Erat au- 
tem mane, et 
ipsi non in- 
lroierunt in 
praetorium, 
polluerentur, 
sed ut man- 
ducarent Pas- 
cha. | 
29. Exiit autem 
Pilatus ad il- 
los ſoris, et di- 
xit: Quam ac- 
cusationem 
adſertis de 

hoc homine?- 
30. Responde- 
runt Judaei, 

et dixerunt 

illi: Si non es- 
set maleſaci- 
ens hie, num- 
quam illum 
lradidisse- 


mus. 
31. Ait illis Pilatus : 


Accipile illum 
ergo vos, el 
Secundum 
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mundo : ego 
semper docui 
in Synagoga, 
et in templo, 
qu omnes 
udaei conve- 
niunt, et in 
occulio locutus 
sum nihil. 
21. Quid me in- 
terrogas ? Inter- 
roga eos, qui 
audierunt quid 
locutus sum: 
ipsis : ecce 
hi sciunt, que 
dixerim ego. 
22. Haec autem 
cum dixisset, 
unus de ad- 
stantibus mi- 
nistris dedit 
palmam Jesu, 
dicens : Sic 
respondes 
Principi Sa- 
cerdotum ? 
23. Res it ei 
Jesus: Si male 
locutus sum, 
testimonium 
rhibe de ma- 
0 ; si autem 
bene, quid 
me caedis? 
24. Misit ergo 
eum Annas 
vinctum ad 
Caiphan pon- 
liſicem. 
25. Erat autem 
Simon Petrus 
stans, et cale- 
ſacieus se. 
Dixerunt 
ergo ei : Num- 
quid et tu 
ex discipulis 
ejus es? 
egavit ille, 
et dixit : Non 


sum. 
26. Dicit unus 
ex servis 
Pontiſicis, 
cognatus 

ejus, cujus 
abscidit Pe- 
trus auricu- 
lam : Non ego 
le vidi in 

horto cum 

27. ill»? llerum 
ergo negavit, 
et Statim 

gallus cantavit. 
28. Adducunt Jesum 
a Caiphan 

in praeto- 
rium. Erat 
autem mane, 
el ipsi 

non intro- 
jerunt in 
praetorium, 

ut non con- 
laminarentur, 
(a) sed F 
manducarent 
Pascha. 

29. Exivit ergo 
Pilatus ad 

eos ſoras, 

et dixit : 
Quam accu- 
salionem ad- 
ſertis adversus 
hominem 

hune ? 

30. Responderunt, 
et dixerunt 

ei : Si non 
esset hic 
maleſactor, 
non tibi 
traderemus 
eum. 

31. Dicit eis 
Pilatus: Ac- 
cipite eum 

vos, ei se- 
cundum le- 


huie mundo. ego semper docui in Synagoga. et intemplo 
| ubi omnes Judaei conveniunt. et in occulionon sum lo- 
cutus quidquam. Quid me interrogas. Inter roga eos qui 
me awherunt. quid illis sum locutus. ecce hi sciunt 

nae dixerim ego. Haec autem cum dixisset. unus 

e adstantibus minisiris. alapam percussit Jesum 
dicens. Sic respondis Principi Sacerdotum. Respon- 
dit ei Jesus. Si male locutus sum. testimonſum per- 
hibe de malo. si autem bene quid me caedis. Misit 
ergo eum Annas vinctum ad Caiphan Principem Sa- 
cerdotum. Erat autem Simon Petrus slans et cale- 
ſaciens se. Dixerunt ergo ei. Numquid et tu ex dis- 
cipulis cjus es. Ille autem negavit. et dixit. Non sum. 


22. unus adstans ex ministris dedit palmam Jesu, 
dicens : Sic respondes Principi Sacerdotum ? 
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Dicit unus ex servis Principis Sacerdotum. cognaius 
ejus. cujus abscidit Petrus aur ieulam. Nonne ego le 
vidi in horte cum illo. Iierum ergo negavit | eirus, 
et statin gallus cantavit. Illi autem adducunt Jesum 
ad Caipha. in pra torio. Erat autem mane. et ipsi 
non introjerunt in pr:ziorium. ut non contaminaren- 
tur. sed ut manducarent Pascha Exivit ergo Pilatus 
ad eos ſoras. et Jixit. Quam accusationem adſertis. 
adversus bominem hunc. Responderunt et dixerut 
ei. Si non esset hie maleſactor. non tibi tradidissc- 
mus eum. Dixit ergo eis Pilatus. Accipite eum vos. 
et secundum . 


CODEX CORBEIENSIS. 


28. ad Caipham in + praetorium, ne pollue- 
rentur. 


VARIANTES LECTIONES. 

2 Et ia cod. Gal. et Mm. 
BLANCHINI NOTE. 

(a) Post sed, deest ut, etiam in Cod. Cant. et Goth, 


Mm. perhibeo de. FTulg. perhibe de. 
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CODEX VERCELLENSE. CODEX VERONENSIS. 
legem vestram nunc autem em vestram meum non 
udicate de regnum me- udicaie de est hinc. 
llo. um non est eo. 37. Dixit itaque 
Dixerunt er- hinc. Dixerunt _ ei Pilatus : 
o illi Judaei : 37. Ait Pilatus : Tu ei Judaei : Nobis Ergo Rex 
obis non ergo Rex es non licet in- es tu ? 
licet quem- Judaeorum ? terſicere quem- Respondit Jesus : 
m occide- Respondet Jesus : 32. quam; ul ser- Tu dieis, quia 
. re; ut verbum Tu dicis, quia mo Jesu im- Rex sum 
Jesu implere- Rex sum ego. pleatur, quem ego. 
tur, quod di- Ad hoc natus dixit , signifi- Ego ad hoc 
xit, A gail. sum, et ad hoc cans qua morte natus sum, 
cans qua mor- veni in hune moreretur. et ad hoc 
te esset mori- mundum, 33. latroivit veni in hune 
turus. ut testimo- ergo iterum mundum, ut 
33. Intravit ergo nium perhi- in praetorium testimonium 
iterum in præ- beam veri- Pilatus, et perhibeam veri- 
torium Pila- tati : omnis , vocavit Jesum, tati : omnis 
tus et voca- qui de veri- et dixit illi: qui est ex 
vit ad se Jesum, late est, au · Tu es Rex veritale, audit 
et dixit ad eum : dit vocem Judaeorum ? meam vocem. 
Tu es Rex Ju- meam. 34. Respondit Jesus : 38. Dicit ei Pi- 
34. daeorum ? Et 38, Ait illi Pilatus : A te melips0 latus : Quid' 
respondit Quid est ve- (a) tu + hoc est veritas? 
Jesus: A te haec dicis, an rius ? Et, cum icis, an alil Et, eum hoc 
alii tibi dixe- hoc dixisset, tibi dixerunt dixisset, iterum 
runt? iterum ſoris de me! exivit ad 
35. Respondit Pila- * egressus est 35. Respondit Pila- Judaeos, et 
tus : Numquid ad Judaeos, tus : Numquid dicit eis : Ego 
et ego Judae- et ait illis : Ego ego Judaeus nullam inve- 
us sum? Gens nullam in sum? Gens tua, nio in eo 
tua, et Princi - illo invenio et Princeps causam. ; 
Sacerdo- 39. causam. Est Sacerdotum 39. Est antem con- 
tum tradide- autem vobis tradiderunt suetudo vobis , 
runt te mi- 5 conSuelu- te mihi : quid ut unum di- 
hi : quid fecis-" do, ut unum ſecisti ? mittam in Pa- 
36. ti? Respon- dimittam 56. Respondit Jesus; scha vobis: 
dit Jesus: Regnum vobis : vultis Regnum meum ergo dimit- 
meum non ergo Regem non est de tam vobis Regem 
est de hoc mun- Judaeorum ? mundo hoe : Judaeorum ? 
do : si * ex hoc 40. Clamaverunt si de hoc 40. Clamaverunt 
mundo esset autem omnes, mundo essct ergo omnes : 
regnum me- dicentes : Non regnum meum , Non hune, sed 
um, minis- hune, sed Ba- ministri mei Barabban. 
tri mei con- rabban. Erat decertarent, Erat auiem 
certarent, autem Barab- ut non traderer Barabbas 
ne ego trade- bas latro. Judaeis : nunc - latro.- 
rer Judaeis : autem regnum 


legem vestram judicate eum. Dixerunt ergo ei 
Judaei. Nobis non licet occidere — — ut 
sermo Jesu impleretur quem dixit. signi 

morte esset moriturus. Introibit 


* 
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iterum in 


torium Pilatus. et vocavit Jesum et dixit ei. 


cans qua 


Rex Judaeorum. Respondit Jesus. A te metipso hoc 
dicis an alii tibi dixerunt de me. Respondit Pilatus. 
Numquid ego Judaeus sum. Gens tua. et Principes 
Sacerdotum. tradiderunt te mihi. quid fecisti. Res- 
pondit Jesus. Regnum meum non est de hoc mundo. 
si ex hoc mundo esset regnum meum. ministri mei 
utique concerlarent. ne iraderer Judaeis. nunc au- 


tem. regnum meum non est hinc. Dixit itaque ei Pi- 
latus. Ergo Rex es tu. Respondit Jesus Tu dicis. 
quia Rex sum ego. Ego in hoc natus sum. et ideo 
veni in mundo. ut testimonium perhibeam veritati. 
omnis qui est ex veritate. audit vocem meam. Dicit 
ei Pilatus. Quid est veritas. Et cum hoc dixisset. ite- 
rum exivit ad Judaeos. et ait illis. Ego nullam inve- 
nio causam in eo. Est autem consuetudo vobis. ut 
unum dimittam vobis in Pascha. vultis ergo. dimit- 
tam vobis Regem Judaeorum. Exclamaverunt iterum 
omnes dicentes. Non hunc, sed Barabban. Erat au- 
tem Barabbas latro. 


- CODEX CORBEIENSIS. 


40. Rabbi Barabam. 


VARIANTES LECTIONES. 


i Gat. ergo Judaei : Nobis. Mm. ergo ei: Nobis. Vulg. 
ergo ei Judaei : Nobis. 
Mm. quia esset morte moriturus. Vulg. qua morte es- 
set moriturus. 
® Gat. de mundo... ne traderer. Fulg. de hoc mundo... 


ut non traderer. 
+ Gat. exivit ad Judaeos, et dicit eis... Ego nullam can- 


sam mortis invenio in eo. Mm. ad Judaeos foras, et dicit 
ad eos : Ego. Vulg. exivit ad Judaeos, et dixit eis. Ego 
nullam inyenio in eo causam. 

5 Mm. consuetudo vobiscum, ut unum dimittam vobis 
vinctum in Pascha. Vulg. consuetudo yobis, ut unum di- 
mitlam vobis in Pascha. 


— — 


BLANCHINI NOTE. 


(a) Addit tu, etiam tex. Gr. . 
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CODEX VERONENSIS. 


CAPUT XIX. in eo culpam CAPUT XIX. latus : Accipite 
non invenio. eum vos, et 
1. Tunc ergo Pila- 7. Responderunt 1. Tunc ergo cruciſigite : 
tus acceptum Judaei : Nos le- adprebendit ego enim non 
Jesum, flagella- gem habemus, Pilatus Jesum, invenio causam in eo. 
2. vit eum; et mi- et secundum et flagellis 7. Responderunt 
lites necten- legem debet 2. cecidit ; et Judaei : Nos 
ies coronam mori, quia Fili- milites ornatam legem habemus, 
de spinis, im- um se Dei fecit. coronam de et secundum 
posuerunt 8. Cum audisset spinis imposue- legem debet 
capili ejus, et autem Pilatus runt capiti mori, * Filium 
veslimentum hunc verbum, ejus, et (a) ve- se Dei ſecit. 
purpureum magis limuit, siem purpu- 8. Cum ergo au- 
induerunt 9. et intravit ream T Cir- disset Pilatus 
3. eum, et veni- rursus in cumdederunt hunc sermonem 
ebant ad illum , praetorio, et . eum, et ve- magis timuit, 
dicentes : Ha- ait ad Jesum: Un- niebant ad 9. et iniroi vit 
be Rex Judaeo- de es iu? Jesus au- eum, et dice- d) in + praetorium 
rum : et dabant lem respon- bant : Habe iterum, ei di- 
illi palmas in sum non de- Rex Judaeorum : xit ad Jesum : 
ſaciem. dit. et dabantei Unde es tu? 
4. * Egressus est 10. Ait ergo illi Pila- palmas. Jesus vero 
rursum Pila- tus : Mihi non 4. Exivit itaque responsum non 
tus foris, et loqueris ? nes- b) Pilatus F dedit ei, 
ait illis : Ecce cis quia potes- oris, et dicit 10. Dicit ergo ei 
o adduco tatem habeo eis : Pilatus : Mihi 
illun vobis cruciſigendi adduco eum non loqueris ? 
foris, ut scia- te, et potesta- vobis foras, nescis quoniam 
lis quia non tem habeo di- ut cognoscalis — 
invenio in miltendi te? quia non in- beo cruciligere] 
eo causam. 11. Respondit ei venio causam , ie, et pote- 
5. Exiit ergo Jesus (c) Jesus, et dixit : in eo. statem habeo 
ſoris + habens Non haberes 5. Exivit ergo dimiitere te ? 
spineam co- potestatem Jesus (e) ſoras F 11. Respondit Jesus: 
ronam, et pur- me nullam , habens spineam Non haberes 
puream tu- nisi data tibi coronam, et potestatem ad- 
6. nicam. Quem ſuisset de su- pur pureum ve- versus me ullam, 
cum vidis- $ . - . Propler hoc, slimentum, nisi esset libi 
sent Sacer- - me libi tra- et dixit eis: data desuper 
dotes, et mi- idit, magnum Ecce homo. — 
nistri, excla- peccatum . . - f 6. Cum ergo vi- tradidit me , 
maverunt , 12. bet. Et ex hoc Pi- dissent eum übi, majus 
cruci eum fi- Jatus quaere- Princeps Sacer- peccatum ha- 
erent. bat illum di- dotum, et mi- 12. bet. (o) Exin- 
it illis Pilatus: mitiere. nistri, clama- de quaerebat 
Sumite eum Judaei autem bant : Cruciſige, dimiltere eum. 
vos, et cruci- exclamave- crucilige eum. Judaei auiem 
figite : ego enim runt, dicen- Dicit eis Pi- clamabant, di- 
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Tune ergo accepit Pilatus Jesum. et MAlagella- 
vii. et milites texuerunt. coronam de $pinis. et 
inposuerunt capiti ejus. et vesle purpurea. in- 
duerunt eum. et dicebant. Habe Rex Judaeorum. 
ei dabant ei alapas. Exivit iterum Pilatus ſoras. et 
dixit eis. Ecce adduco vobis eum foras. ut sciatis 
quia non invenio ullam causam in eo. Exiit ergo Je- 
sus (c) ſoras T. habens spineam coronam et tuni- 
cam purpuream. et dixit eis. Ecce homo. Cum ergo 
vidissent eum Principes Sacerdotum et ministri eo- 
rum. exclamaverum dicentes. Crucifige * bet. Et exin 
eum. Dicit eis Pilatus Accipite eum vos. et cruci 
gite ego enim. non invenio in eo causam. Respon- 
CODEX CORBEIENSIS 


Car. XX. — 2. et milites ornatam coronaiu de 
spinis imposuerunt. 


VARIANTES LECTIONES.”? 


Gat. Exiit iterum. ( Deesi kic versiculus in Mm.) Vulg. 
Exivit ergo iterum. 4 1 
* Mm. non invenio causam. Fulg. non invenio in eo 


BLANCHINI NOTE. 


(a) lta et tex. Gr. {uri Tnoppupoiv. — (b) Ante Pilatus, deest iterum 
ſoras, pariter tex. Gr. 4.— 4 Addit 5 


5. Recent. 


causam. 
El ita Mm. 


derunt Judaei. Nos legem habemus. et secundum 
legem. debet mori. quia Filium Dei se ſecit. Cum 
ergo andisset Pilatus hoc verbum. magis timuit. et 
introivit iterum in praetorio. et ait ad Jesum. Unde 
es tu. Jesus autem responsum non dedit ej. Dicit 
ergo ei Pilatus. Mihi non loqueris. Nescis quia po- 
lestatem habeo crucifigere ie. et potestatem habeo 
dimitltere te. Respondit Jesus. Non haberes in me 
ullam potestatem. nisi tibi data ſuisset desuper. 
Propterea. qui me tibi tradidit. majus 
a quaerebat Pilatus dimittere eum. Ju- 
daei autem clamabant dicentes 


5. dabant “ ei palmas +, 
manu, Et dicit eis : Ecce homo. 


, etiam in vers. Goth, — (e) Addi: 
in, eliam tex. Gr. «5. —(e) Ante exinde, deest et, pariter in tex. Gr. 
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tes: $i hune di- 
miseris, non 

es amicus Cae- 
Saris. Omnis 
enim, qui Re- 
gem se ſacit, 
contradicit 
Caesari. 

13. Con audisget 
ergo Pilatus 
haec verba, 
produxit [o 
Jesum, et sedit 
pro tribunali 

(a) in locum F, qui 
appellatur 

| Lithostrows, 
Hebreice au- 
tem Gennae- 

14. sa. Erat 
autem prae- 
paratio Phas- 
Chae, hora 6+ 

rat circiter 

sexla , et * ait 
Judaeis : Ecce 
Rex vesler. 

15. Ad illi (6) excla- 
maverunt : 4 
Tolle, talle, cru- 
ci eum fi- 

ge. Ait illis 
Pilatus : Regem 
vestrum cru- 


bemus Regem, 
nisi Caesarem. 
16. Tune tradi- 
dit eum illis, 
ut crucitige- 
retur . 
Adsumpserunt 

c) igitur Jesum; 
7. et gestans si- 
bi erucei, per · 


venit in locum, 


qui appellatur 
Calbariae lo- 
cus, quod di- 
citur Haebrai- 
ce“ Golgotha, 
18. ubi illum cru- 
cilixerunt, 
et cum eo ali- 
os duos latro- 
nes, hinc, ad- 
ue illinc, me- 
ium autem 
Jesum. 
19. Seripsit autem 
et titulum Pi- 
latus, et posu- 
it supra eru- 
cem. Erat au- 
tem seriptum: 
Jesus Nazarae- 
nus Rex Ju- 
daeorum. 
20. Hunc ergo 
titulum mul- 
ti legerunt 
Judaeorum, 
quia in pro- 
ximo erat ei- 
vitali locus, 
ubi crucifi- 
xus erat Jesus: 
et erat +scrip- 
tum Hebraei- 
ce, Graece, et 
Latine. 
21. Dicebant er- 
go Pilato Prin- 
cipes Sacer- 
dotum, et Prin- 
cipes Judaeo- 
rum : Noli scri- 
bere Rex Ju- 
daeorum ; sed, 
quia ipse di- 
xXit : Rex sum 
Judaeorum. 
22. Respondit il- 
lis Pilatus : Quod 


scribsi, scrib- 
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centes : Si hunc exiit in eum 
dimities, non locum, qui 
es amicus Cae- dicitur Cal- 
saris. Omnes, variae locus, 
ui Regem Habraeice 
acit. se, con- 18. Golgatha, ubi 
lradicit Cae- eum erueiſi- 
Sari. xerunt, 
13. Pilatus ergo, el cum eo 
cum audisset alios duos, 


hos sermones, 
adduxit ſoras 
Jesum, et sedit 
pro tribunali 


hinc, et hine, 
medium autem 
Jesum. 

19. Scripsit 


(a) in locum , autem 
qui dicitur L el litulum 
Lithostrotus , Pilatus, ei 
Hebraeice posuit super 
autem Genne- crucem. Erat 
tha. autem scriptum: 
14. Erat autem Jesus Naza- 
arasceve renus Rex 
aschae, hora Judaeorum. 
quasi sexta, 20. Hune ergo 
et dicit Ju- litulum multi 
daeis : Ecce legerunt Ju- 
Rex vesler. daeorum, 
15. (b) Clamaverunt F quia prope 
ergo illi : Tolle, ei viiatem 
tolle, crucilige erat locus, 
eum. ubi crucifixus 
Dicit eis Pi - est Jesus: et 


latus : Regem 
vestrum cruci- 


erat scripium 
Hebraeice, 


ligam ? Graece , et 
Responderunt Latine. 
Pontiſices : 21. Dicebant 
Non babemus ergo Pilato 
Regem, nisi Principes 
Caesarem. Judaeorum : 
16. Tunc ergo Noli scribere 
tradidit eis Rex Judaeo- 
illum, ut rum ; sed, quia 
eruci eum dixit : Rex 
ſigerent. sum Judaeo- 
Susceperunt rum. 
c) ergo t Jesum; 22. Respondit 
7. et bajulans Pilatus: Quod 


sibi crucem, 
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scripsi scripsi. 


Si hune dimiseris. non es amicus Caesaris. Omnis enim 
qui se Regem ſacit. contradicit Caesari. Pilatus autem 
his verbis audilis. adduxit ſoras Jesum. et sedii pro iri- 
buuali (a] in locum Þ qui dicitur Lithostr2lns. Hebraice 
aulem Gennesar. Erat autem parasceie Paschae. 
hora quai sexta. et dixit Judaeis, Ecce Rex vesler. 
Ulli autem (b) exclamaverunt. 7 Tolle. tolle. cruci- 
lige eum. Dixit eis Pilatus. Regem vestrum cruciſi- 
gam. Responderunt Principes Sacerdotum. Non ha- 
bemus Regem nisi Caesarem. Tunc ergo. tradidit eis 
illum. ut cruciſigeretur. Illi vero susceperunt Jesum. 
et duxerunt. et portans sibi crucem. exivit in locum 


qui dicitur Calvariæ locus. quod dicitur Hebreice. 
Colgotha. ubi eum crucilixerunt. et cum eo alios 
duos. hinc et hinc. medium autem Jesum. Scribsit 
autem et titulum Pilatus. et posuit super crucem. 
Erat autem scriblum. Jesus Nazoreus. Rex Judaco- 
rum. Hunc ergo litulum multi legerunt Judaeorum. 
quia prope civitatem erat locus ubi crucilixus est 
Jesus, et erat sCribium llebraeice Graece et Latine. 
Dicebaut e:go Pilato Principes Judaeorum. Noli scri- 
bere Rex Judaeorum. sed quia ipse dixit. Rex sum Ju- 
daeorum. Respoudu eis Pilatus Qaod scribsi scribsi. 


CODEX CORBEIENSIS. 


14. Erat autem praeparatio Paschae; hora au- 
tem, hora quasi $exta. 


15. At illi clamaverunt... Principes Sacerdolum. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. Lithostratus. Mm. Lithosstrotus. Vulg. Lithostro- 


2. Gat. dicit eis: Ecce. Mm. dicit eis Judaeis. Fulg. di- 


cit Judaeis: Ecce. 
3 Gat. Golgota, et cum eo. Fulg. Golgotha, ubi cruct- 
fixerunt eum, et cum eo. 


BLANCHAINI NOTE. 
(a) lia et lex. Gr. tie cbmev. — (b) a et tex. Gr. izpavyacny. — (c) Na et cod. Cant. obv. 


— 


483 


93. si. Mili- 
les ergo, cum 
crucilixis- 

sent Jesum, ac- 

ceperunt ves- 

timenta ejus, 
et ſecerunt 
quatiuor par- 
tes, unicui- 

que militi 

partem. Erat 

autem tuni- 

ca de summo, 

sed texta in 

- lum. 

24. Dixerunt er- 
o ad invicem ; 
on seinda- 

mus illam, 

set Sorliamur 

cujus sit: ut 

Scriptura 

adimplere- 

tur : 

Diviserunt 
veslimen- 
ta mea sibi, 
| et supra 
veslimen- 
tum meum 
miserunt 
sortem. 

25. Stabant autem 

secus erucem 

Jesu mater 

ejus Maria, 


Ei soror ma- 


tris ejus ma- 

ria Cleophaes. 

26. Jesus aulem, ut 
vidit matrem 

suam, et dis- 
cipulum (a) ad- 
stantem T , quem 
diligebat, di- 

cit mairi suae: 
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. Mulier, ecce 


Filius tuus. 

27. Deinde dicit 
discipulo: * Ee- 

ce maler tua. 

Ex illa hora 
accepit illam 
discipulus 

ille in sua. 
28. Post hoc, videns 
Jesus“ quod per- 
ſecta sunt om- 
nia, et consu- 
mantur Seri 

turae, ait: Si- 

29. tio. Pelvis po- 
sita erat ace 

to plena: hyso- 
po circumdan- 
tes, optulerunt 
30. ori ejus. Cum 
accepisset a- 
cetum, dixit : 
Consumatum 

est. Et inclinans 
caput, tradi- 

dit spiritum. 

31. Judaei ergo, quo- 
niam cena 

pura erat, ne 
sabbato ma- 
nerent cor- 

pora in cru- 

ce, (erat aul 
magnus d 
illius sabba- 

iy rogaver 
Pilatum , ut 

crura illis 
ſrangere . » 

tur, * et tolle- 
rentur de cru- 

32. ce. Venerunt 
ergo milites; 

et primi qui- 
dem, crura 


436 
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23. Milites ergo, 
cum eruciſi- 
xissent Jesum, 
accepernnt 
veslimenta 
ejus , et ſe- 
cerunt quat- 
nor par- 

les, unicui- 
que militi 
partem. Erat 
autem tunica 
rudis, desuper 


contexia per 


totum., 

24. Nixerunt ergo 
ad invicem : 

Non scindamus 
eam, sed sor- 
tiamur de 


ea cujus sit; 


ut Scriptura 
impleatur : 
Diviserunt 
vestimenta 
mea et in 
vestem meam 
miserunt 
sortem. 
Et milites 

uidem haec 
ecerunt. 
25. Stabant au- 
tem juxta 
crucem 
Jesu mater 
ejus, et soror 
matris ejus Maria 
Cleope , et Maria 
Magdalene. | 
26. Cum vidisset 
autem Jesus 
matrem , et 
discipulum (a) ad- 
slantem , quem 
diligebat , dicit 


malri : Mulier, 
ecce Filius 
27. 1tuus. Deinde 
dicit discipulo: 
Ecce mater tua. 
Et ex illa hora 
accepit illam 
discipulus in sua. 
„ Poslea Jesus, 
sciens quia 
omnia con- 
Summala sunt, 
ut compleatur 
Scriptura, dixit : 
29. Sitio. Vas 
positum erat 
aceto plenum. 
Spongiam ergo 
plenam aceto 
periicae eir- 
cumponentes , 
obtulerunt ori ejus. 
Cum ergo 
accepisset Jesus 
acetum , dixit ; 
Consumatum est. 
Et inclinaio 
capiie, tradidit 
Spiritum. 
31, Judaei ergo, 
quia cena pura 
erat, ut non 
remanerent in 
crucem corpora 
sabbato, (erat 8 
enim magnus 
dies illius sab- 
hati) rogaverunt 
Pilatum , ut 
frangerentur 
crura eorum, 
et tollerentur. 
32. Venerunt ergo 
milites ;et (b) il- 
lius F quidem 
primi, ſregerunt 
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Milites ergo. postquam crucifixerunt Jesum. sustule- Deinde dicit discipulo illi. Ecce mater tua. EI ex 
runt veslimenta ejus. et fecerunt quattuor partes. illa hora accepit eam discipulus in sua. Post haec 
unicuique militi. partem et tunicam. Erat autem ſu- Jesus. sciens omnia. jam consummata esse ut im- 
ö pica incossulilis. desuper contexta per lotum. Dixe- pleretur Seribtura. dixit Sitio. Vas ergo positum 


— runt ergo ad invicem. Non seindamus tunicam istam. erat acelo plenum. Illi autem. inplentes spongia nt 
4 sed sortiamur de illa cujus sit. ut impleretur Scri- aceto. y8vpo circumponentes. obtulerunt ori ejus. 
i biura que dicit. Diviserunt vestimenta mea sibi. Cum ergo accepisset Jesus acetum dixit. Consum- 
by ei super vestem meam miserunt sortem. EL hacc matum est. Et inclinato capite. tradidit spiritum. 
4 quidem milites ſecerunt. Stabent autem juxta cru- Judaci ergo. quoniam Parasceve erat ut non rema- 
* cem Jesu. mater ejus. et soror matris ejus. Maria nerent corpora. in cruce sabbato. erat enim magnus. 
= Cleopae. et Maria Magdalenae. Cum vidisset autem dies ille sabbati. rogaverunt Pilatum ut frangeren- 
3 Jesus matrem et discipulum (a) adstautem / quem tur. crura eorum. et tollerentur. Venerunt ergo mi- 
8 | diligebat. ait matri sux. Mulier ecce Filius wus. lites. et (b) illius F quidem primi. ſregerunt crura. 


Li: CODEX CORBEIENSIS. x 


25. unicuique militi partem. Tunica autem, quæ 26. et discipulum adstantem, quem diligebat. 
| erat contexta de Superiori per totum, non erat con- 29. periicae circumponentes. 
sutilis. N 31. quoniam parasceve coenam paraverunt, ne 
| 24. Dixerunt ergo ad alterum... ut Scriptura ® im- remanerent, etc. erat enim magnus dies illius sah- 
pleatur : 4 Partili sunt, etc. bathi. | 
'VARIANTES LECTIONES. 


: Mm. et super vestem. Vulg. et in vestem. dixit. | 
Cal. et tollerent. Fulg. et tollerentur. 


2 Gat. Ecce Mater mea. Recent. manu, wa. Fulg. Ecce ! 
N Mater bg a a ug : 5 Et ita Gal. ei Mm. 
3 Mm. quia jam omnia. . . dicit. Vulg. quia n⁰ . 
BLANCHINI NOTE. 


(a) Ita et tex. Gr. nrepeoriora.— (b) Iia hie auliquus interpres reddit articulum prapositivum Grecorum. 


5 
1 


CODEX VERONENSIS. 


37. in quem compunxerunt. 


Joseph ab 
Arimatia, qui 
et ipse disci- 
lus erat 
esu, occulte 
autem propter 
metum Judaeo- 


rum, ut tol- 


leret corpus 
Jesu; et permi- 
sit Pilatus. 
39. Venerunt 
et tulerunt. 
eum. Yenil 
autem et Ni- 
codemus, qui 
venerat ad 
Jesum nocte 
primum, fe- 
rens mixturam 
murrae, el 
aloes, quasi 
libras cen- 
lum. 


40. Acceperunt | 


ergo cor- 

us Jesu, et 
igaverunt eum 
linteis eum 
aromatibus, 
sicut mos est 
Judaeis 

lire. 

41. Erat autem 
in loco, ubi 
cruciſixus est, 
hortus : et in 
horto monu- 


mentum novum, 


in quo nondum 


quisquam po- 
Situs erat. 


42. Ibi ergo, pro- 
pier parasceven, 


quia juxta 
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ſregerunt, Arimathia, erura, et 
et alterius si- qui erat dis- allerius, 
militer, (a) qui cipulus Jesu , (a) qui simul cru- 
simul cruci- absconditus eiſixus erat F 
ſixus erat 7. autem prop- cum eo. 
33. Ad Jesum autem ter limorem 33. Ad Jesum 
cum venis- Judaeorum, autem i 
sent, et vide- ut tollerei cum venissent, 
runt eum corpus Jesus ut viderunt 
jam mortuum , et permisit eum jam mor- 
non fraege- Pilatus. Vene- tuum, non 
runt crura runt ergo, ſregerunt crura 
34. ejus, sed u- et iulerunt ejus, 
nus ex mili- illum. 34. sed unus mi- 
tibus lanci- 39. Venit ergo Ni- litum lancea 
a latus ejus codemus, is latus ejus 
t, et qui pridem (b) pupugit +, 
exiit conſes- venerat ad et exivit con- 
tim sanguis, Jesum nocte, tinuo sanguis, 
35. et aqua. Et qui ſeren . . mix- 35. et aqua. Et 
vidit , testifi- turam mur- qui vidit, te- 
catur, et tes- rae, et alo , slimonium 
timonium ſere libras perhibuit, et 
ejus verum 40. centum. Et ac- verum est 
est. Et ipse seit, ceperunt cor- testimonium 
* quod vera s Jesum, et ad- ejus. Et ille 
dicit, ut et vos igaverunt seit, quia 
lis. jllum linte- vera dicit, 
36. Haec enim fac- aminibus cum ut et vos cre- 
ta sunt illi, . . . S- aromatibus, 36. datis. Facta 
criptura ad- Sicut est con- sunt enim 
impleretur : suetudo Ju- haec, ut Scri- 
Ossum ejus daeis sepeli- ptura implea- 
non confrin- 41. re. Erat tur : 
tis ab eo. autem in lo- Ossum non 
7. Et iterum al- cum, ubi eru- conſringetis 
tera Scrip- eiſix us erat, ex eo. 
tura : hortus : et in 37. Et iterum 
Viderunt ho . . . monu- alia Scriptura 
in quem m.. . m no- dicit : Videbunt 
compunxe- „ . - . . * - * In quem com- 
runt. „„ unxerunt. 
38. Post haec autem „ . 8. Post haec 
rogavit Phila- „ „ "FAG autem roga- 
tum Joseph ab 5 35 8 vit Pilatum 


CODEX BRIXIANUS. 


= 


438 


et alterius similiter. (a) qui simul crucifixus erat f Arimatbia. quia et ipse discipulus erat Jesu. occulte 
cum eo. Postquam autem venerunt ad Jesum. inve- autem propter metum Judaeorum. ut tolleret cor- 
nerunt eum jam mortuum. et non ſregerunt crura pus Jesu. et permisit Pilatus. Ad ille venit. et Lalit 
ejus. sed unus ex militibus. lancea sua tatus ejus corpus Jesu. Venit autem et Nicodemus. qui prius 
aperuit. et continuo exiit sanguis et aqua, Et qui venerat ad Jesum nocte. ſerens mixturam murrae et 
vidit testimonium perhibuit. et verum est testimo- aloes. quasi libras centum. Acceperunt ergo corpus 
nium ejus. Et ille seit quia verum dicit. ut et vos Jesu. et ligaverunt eum. linteaminibus cum aroma- 
eredatis. Facta sunt enim haec. ut Seribtura imple- tibus. sicut consuetudo est Judaeis sepelire. Erat 
retur. Ossuum ejus non confringetis ex eo. et ile- autem in loco. ubi crucifixus est. hortus. et in horto 
rum alia Scribtura dicit. Videbunt in quem iransfixe- monumentum novum. in quo nondum quisquam posi- 
runt. Post haec autem rogavit Pilatum Joseph ab tus erat. Ibi ergo. propter parasceven Judaeorum. 


CODEX CORBEIENSIS. 


32. et illius quidem primi, fregerunt crura, et al- 
terius simul, qui cruciſixus erat, etc. 

34. latus ejus percussit. 

36. Ossum non conſringetis ab eo. 
suetudo. F 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gal. et viderunt... et non ſregerunt. Vulg. ut vide- linteis... sicut mos est. 
+ Mm. qui simul crucifixus est. 


runt... non erunt 


"3 Gat. et Mm. quia vere dicit. Fulg. quia vera Et ia Gat. 
dicit. / * Gat. Nicodimus. 
7 Gat. eum linteis... sicut consuetudo est. Fulg. illud El ita Gat. 


BLANCHINI NOTE. 
(a) Juxia tex. Gr. ovorevpubivrog, — (b) Ita et tex. Gr. .. 


38. quia erat discipulus, etc. * occulte autem + 
Venerunt ergo, et tulerunt eum. 
39. Venit ergo Nicodemus. 

40. adligaverunt cum aromatibus... * sicut con- 
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3 . 5. tum. Et pros- erat monumen- et prospexissel, 

42. ta erat monu- cultans, videt tum, posuerunt vidit posita 

mentum, po- posita lintea- Jesum. lintheamina, non la- 

suerunt Jesum. mina, non ta- men introivit. 
CAPUT XX men intravit. CAPUT XX. 6. Venit ergo Simon 

wal 6. Secutus est il- 1. Una autem Petrus sequens, 
1. Una autem sab- lum. . . t Petrus, sabbati venit ei intravit in 

bati venil et intravit in Maria Magda- monumentum, 

Maria Mag- monumen- lene, cum ad- et vidit linthea- 

dalene , cum tum, et vidit . hue tenebrae 7. mina posita, et 

adhuc tene- linteamina essent, ad monu- sudarium, quod 

brae * essent, 7. posila, el su- mentum ; et erat super ca- 

ad monumen- darium, quod vidit lapidem put = non 

tum ; et videt erat positum Sublatum a cum linteami- 

lapidem sub- seorsum, in- monumentum. nibus positum, 

latum de mo- volutum in 2. Cucurritergo, sed separatim 

numentum, uno loco. et venit ad Si- involutum in uno loco. 


2. et cucurril, el 
venit ad Simo- 


8. Tune ergo intro · 
ivit * et disei pu- 


monem Petrum, 
et ad alium 


8. Tunc ergo intro- 
ivit et ile W. 


nem... um, lus, qui prior discipulum, quem scipulus, qui 
1 dis- venerat ad amabat Jesus, venerat primus 
cipu monumen- et dicit eis: ad monumen- 
wa tum, et vidit, Tulerunt Domi- tum, et vidit, 


nt 


9. et credidit : non- 


num de monu— 


et credidit : 


R dum enim mento, et ne- 9. nondum enim 

sciebant Serip- $Cimus ubi sciebat Scriptu- 

"12" 1 turam, quod Suerunt illum. ram, quia opor- 
ubi illum po - 


suerunt. | 
5. Exiit ergo Pe 
trus, ei alter 
discipulus, et 


rebaut autem 
ipsi duo simul, 
ille antem dis- 


* cipulus prae- 


currit velo- 
cius Petro, et 
venit prior ad 
monumen- 


oportet illum 

a mortuis re. 
SUrgere. 

10. Abierunt ergo 


ad monumen- 
tum; et cum 
flerei . . dspe- 
xit in monu- 

12. mentum ; et 
vidit duos An- 
gelos. . . albis 
Sedentes, unum 


5, Exivit ergo 
Peirus, et ille 
alius discipulus, 
et veniebaut 


duo simul, 

ille alius disei- 

pulus praecucur- 

Tit eius Pe- 

tro, et venit 

prior ad monumentum. 
5. Et cum se 
inclinasset, 


let eum a mor- 
tuis resurgere. 
10. Abierunt ergo 
iterum ad se- 


discipuli ad se. ad monumen- metipsos discipuli. 
J ibant ad monu- 11. Maria autem 4. tum. Currebant 41. Maria autem 
| 4. mentum. Cur- flens stabat autem ipsi sedebat ad mo- 


numeninm plo- 
rans, et cum 
fleret, inclinavit 
se, et prospexit - 
in monumentum; 
12. et videt duos 
Angelos in albis 
sedentes, unum 


CODEX BRIXIANUS. 


uia juxla erat monumentum. posuerunt Jesum. 


mina. non tamen introivit. Venit ergo Simon Petrus. 
ie autem prima sabbati. venit Maria Magdalene 


sequens eum. et introibit in monumentum. et vidit 


Ilie maue. cum adhuc tenebrae essen. ad monumentum. linteamina posita. et sndarium. quod fuerat super 
or- el videt lapidem revolutum. ab ostio monumenti. caput ejus. non cum linteaminibus. positum. sed 
8 Cucurrit ergo. et venit ad Simonem Petrum. et ad separatim involutum. in mum locum. Tune ergo 
ius alium discipulum. quem amabat Jesus. et ait illis. introibit. et ie alius discipulus. qui venerat primus 
6 | Tulerunt Dominum de mouumento. et ne-cimus ubi ad monumentum. et vidit et credidit. vondum enim 
pus posuerunt cum. Exiit ergo Petrus. et ille alus dis- SciebantScribturas. quia oporteret Jesum. a mortuis 
n- .cipulus, et venerunt ad monumentum. Currebant resurgere. Abierunt ergo iterum ad semetips0s disci 
rat aulem ambo pariter. ille autem alius discipulus. puli. Maria autem stabat ad monnmentum forts plorans. 
rio praecucurrit citius Peiro. et venit prior ad monu- et dum fleret inclinavit se. et prospexit in mouu- 
i- Wentum. et cum se inclinasset. vidit posita liniea- mentum. et vidit duos Angelos in albis sedentes. unum 
im. 


CODEX CORBEIENSIS. 


[ 42. * propler Parasceven, quia, eie. 


Car. XX. - 2. quem diligebat + Jesus. 
5. et veniebant. 


M- | 5. cum se inclinasset, et prospexisset , vidit. 
9. non enim * sciebat... quia oportet + eum re- 


Surgere a mortuis. 
10. Abierunt ergo apud se discipuli. 
11. Omittit, ſoris. 
Ibid. plorans : ut ergo ploravit. 


VARIANTES LECTIONES. 


| Gat. propter cena — Judaeorum. Mm. ubi posue- 10 et Mm. et ile anus discipulus. Tulg. et ille : disci- 


runt. Vulg. propter Parasceven Judaeorum... posue- s 
; runt. Cal. propter cena pura. 
* Gat essent. et vidit. Vulg. essent, ad monumeutum, 5 Ft ia Gal. : | | 
et vidit. Ibidem, Mn. lapidem sublatum ab ostio monu - 5 Gat. sciehat Scripluram quia oportet. Mm. sciebat 
ment. Vnlg lapidem sublatum a moiments. quia oportet. 


PaTROL, XII. 16 
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CODEX VERCELLENSIS, 


ad carul, unum 
ad pedes, uhi 
positus erat Jesus. 
43. Dicunt ill . . mu- 
lieri, quid fles ? 
Ait ill. . s : Quo- 
niam tulerunt 
| Dominum me- 
um, ei n . 0 
ubi eum posu. . .- 
runt. 
14. His dictis, con- 
versa est retro, et videt 
>> 0 6 6 scie - 
bat, quod Jesus 
15. est. Dieit illi 
Jesus: Mulier, 
* quid ploras ? 
quem q . . eres ? 

„ . la existiman..... 
eum hortu- 
lauum esse, 
ait illi: Domine, 
si in portas- 
ti illum, dic mi- 
hi, ubi pusuis- 
ti eum, et ego 
illum tollam. 
46. * Dicit . . . i Jesus: 
Maria. Illa ste- 
tit, et ait illi: 

h . . . . (quod 
dicitur, Domi- 
47. ne.) Dicit illi 
Jesus : Noli me 
langere, non- 
dum enim as- 
cendi ad Patrem 
meum : vade 
autem ad ſra- 
tres meos, et 
dic illis : Ascen-, 
do ad Pairem / 


meum, et ad 
Patrem ves- 

trum, Deum 
meum, et De- 

um vestrum. 

18. Venit Maria 
Magdalene | 
nuntians dis- 
cipulis : quo- 

niam vidi Do- 
minum : et haec 
dixit illi. 

19. Sel, cum sero ſac- 
tum esset die il- 
la, una sab ba- 

ti, et ostiis elu- 
sis, ubi era. 
discipuli prop- 
ter limorem 
Judaeorum, 

venii Jesus, et 
stetit in medio, 

et (e) ait 4 illis: Pax 
vobis. 

20. Et his dies, os- 
tendit illis ma- 

nus * et latus : et 
gavisi sunt 

21. discipuli. Dicit 
illis ergo iterum : 
Pax vobiscum. 
Sicut misit me 
Pater, et ego mit- 
22. 10 vos. Insuſfla- 
vit, et ait illis : 
Accipite Spiri- 
tum Sanctum: 

W. si cujus remi- 
seritis pecca- 

la, * remigsa 

erunt illi: si 

cujus tenue- 

ritis, tenebun- 


CODEX VERONENSIS. 


ad caput, ei unum 
ad pedes, ubi 
posiium ſuit 
corpus Jesu. 

13. Dicunt ei illi, mu- 
lier quid ploras ? 
Dicit eis : Quia 
lulerunt Dominum 
meum, et nescio 
ubi eum posuerunt. 
14. Haec cum 
dixisset, 

conversa est re- 
trorsum, et videt 
Jesum stantem, 

et non sciebat quia 
Dominus est. 

15. Dicit ei Jesus: 
mulier, quid ploras ? 
quem quaeris ? illa 
exislimans quia 
hortulauus (a) est 7, 
dicit ei : Domine, 

si iu sustulisti 

eum, dicito mi- 

hi, ubi posuisti 

eum, et ego 

eum tollam. 

16. Dicit ei Jesus: 
Maria. (b) Et 7 
conversa illa, 

dicit ei Haebrei- 

ce : Rabboni. 

(quod interprae- 
latur, Magister.) 

47. HYicit ei jesus: Noli 
me langere, non- 
dum enim ascendi 

ad (c) Patrem : 
vade autem ad 
ſratres meos, et 

die eis: Ascendo 

ad Pairem meum 


et Patrem ve- 
strum, (d) et F 
Deum meum, et 
Deum vesirum. 
18. Venit Maria 
Magdalene ad- 
nuntians discipu- 
lis, quia vidit 
Jesum, et haec 
dixit. 
19. Cum esset ergo 
sero die illa, uns 
$abbatorum, et 
osleis clusis, 
ubi erant disci- 
puli inclusi pro- 
pter metum Ju- 
daeorum, venit 
Jesus, et stetit in 
medio, et (e) di- 
cit r eis: Pax vo- 
20. bis. Et hoe cum 
dixisset, ostendit 
eis manus, et 
latus (f) suum : 
et gavisi sunt 
discipuli viso 
Jesu. 
21. Dicit ergo eis 
(9) Jesus + iterum : 
ax vobis. Sicut 
me misit Pater, 
et ego milto vos. 
22. (k) Hoc + cum 
dixisset, insuſſlavit, 
et dicit eis : Accipite 
Spiritum Sanctum : 
25. quorum remise- 
ritis peccala, re- 
mittuntur eis : 
et quorum 4e 
linueritis, detenta 
erunt. 


7 CODEX BRIXIANUS. 


ad caput. et àlterum ad pedes. nbi positum, ſuerat Patrem meum. et Patrem vestrum. Deum meum et 
corpus Jesu. Dicunt ei Hi. mulier quid ploras. Deum vestrum. Et venit Maria Magdalene annuntiins 
Dicit eis quia tulerunt Dominum meum. et nescio discipulis quod vidisset Dominum. et omnia quae 
ubi posuerunt eum Haec cum dixisset. conversa est dixit ei. Cum exset ergo sero die Ila. quae est prima 
retror-um. et videt Jesum stantem. et non sciebat quia sabbati. et januae essent clausae ubi erant discipuli 
Jesus est. Dixit autem ei Jesus. mulier quid ploras aut ejus congregati propter metumJudacorum. venit Jesus. 
nem quaeris. ad illa putans quia bortulanus esset. et stetit in medio. et dixit eis. Pax vobis. Et cum hoc 
dat ei. Domine. si iu sustulisti eum. dic mihi. ubi dixisset ostendit eis manus et latus. et gavisi sunt 

'Suisti cum. et ego eum tollam. Dicit ei Jesus. discipuli. cum vidissent Dominum. Dixit ergo eis (9) 


Maria. (b; Et + conversa illa. dicit ei. Rabboni quod Jesus F iternm.Pax vobis. Sicut misit me Pater. et ego 


dicitur Magister. Dicit ei Jesus. Noli me tangere. mitio vos. Et hee cum dixisset. insuſlavyit. et dixit 
nondum enim ascendi ad Patrem meum. vade autem eis Accipite Spiritum Sanctum. si cni remiseritis pec- 
ad fratrzs meos et dic eis. Quia ego ascendo' ad cala. remitiuntur ei. si cujus detinueritis. detinebun- 


CODEX CORBEIENSIS. 


16 Et conversa illa dicit “ Hebraice : Rabboni collecti. 
(quhd interpretatur Magister, Domine). 20. et gavisi sunt discipuli. 
19. et januae essent clausae, ubi erant discipuli 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. Dominum meum, et nescimus. Mm. Dominum et dixit eis: Pax vobis. 

menm de mouumento, et nescio. Fulg. Dominum meum, 5 Gat. et latus suum. Vulg. et latus. 

el uesecio. * Gat. remillentur eis: et quorum detenueritis, detenta 
* Gat. quid? quem. Vulg. quid ploras? quem. sunt. Fug. remiltuntur eis: et quorum retiuueritis, re- 
3 Gat. et Mm. Ei occurril, (et cucurrit) ut tangeret eum. lenta sunt. 

Dicit ei Jesus. Fulg. Dicit ei Jesus. Gal. et Mm. ei Hebreice Rabbonl, quod dicitur, Ma- 


+ Discipuli ; in medio eorum, et dixit eis: Pax gister. 
. discipuli cougregali propter... in medio, 
BLANCHINI NOT. 


(a) Ita et tex. Gr. toriv. (b) Addit et, cod. quoque Cant. 8. — (c) Post Patrem, deest meum, etiam in cod. 
Caut. — (d) Addit et, pariter tex. Gr. ai. — (e) ha ex lex. Gr. Mya. —(() Addit zuum, etiam lex. Gr. ab- 
ted. — (g) Addit Jesus, item et tex. Gr. © lebe. — (A) lia et tex. Gr. robro. 


vobiscum. Fu 
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tur. 

24. Thomas unus 
de xn. qui dici- 
tur Dydymus, 
non ſuit cum 
illis, quando 
25. venit Jesus. Di- 
cebant ergo 

illi et alii dis- 
cipuli : Vidimus 
Dominum. 

Ad ille dixit a- 
d eos : Nisi vi- 
dero in mani- 
bus ejus ves- 
tigium clavo- 
rum, et mise- 
ro digitum 
meum in locum 
clavorum, et 
misero ma- 

nus in latus 
ejus, non sum 
crediturus. 


26. Post dies 0cto ite- 


rum venit : si- 
mul intus erant 
discipuli, et 
Thomas cum 
illis. Venit Jesus 


. oxteis clusis, 


et $tetit in me- 
dio, et dixit : * Pax 
vobiscum. 

27. * Deinde ait ad 
Thoman : Osten- 
de hoc digitum 


+ tluum, et vide 


manus meas, 
el Mille manus 
tuas in latus 
meum : et noli 
esse incredu- 
lus, sed ſidelis. 
28. Respo 
et dixit illi: Tu es 
Dominus meus, el 


ndit Thomas, 


EVANGELIUM SECUNDUM JOHANNEM. 
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29. Deu mens. Ait 
illi Jesus: Quoni- 
am * vidisti, cre- 
didisti : beati 

qui non vide- 
runt, et credi- 
derunt. | 
30. Multa quidem, 
et alia signa 

ſecit Jesus coram 
discipulis su- 

is, quae non 

sei ipia sunt 

in hoc libro. 

31. Haec autem 
Scripla sunt, 

ut credatis, 

* quoniam 

est Christus Filius 
Dei; et ut creden- 
tes, vitam ha- 
beatis in no- 

mine ejus. 


CAPUT XXI. 


1. Post haec osten- 


dit se iterum 
Jesus discipulis 
90 suis T ad mare 
. Tiberiadis : et 
simul erant 
Simon Petrus, 
et Thomas , qui 
dicitur Didy- 
mus , et Nata- 
nael * a Cana 
Galileae , et ſi- 
li Zaebaedaei, 
el alii ex disci- 
pulis ejus duo. 
3. Dicit illos Si- 
mon Petrus: 
Vado piscari. 
Dicunt illi: Ve- 
nimus simul 


CODEX VERONENSIS. 


24. Thomas autem 
unus ex xn. 
qui dici- 
tur Didymus , 
non erat cam 
eis, quando 
venit Jesus. 
25. Dixerunt ergo 
ei ceteri disci- 
— : Vidimus 
ominum. Ille 
autem dixit eis: 
Nisi videro in 
manibus ejus 
figuram clavo- 
rum, et mittam 
digitum meum 
in locum cla- 
vorum , et mit- 
tam manum 
meam in latus 
ejus, non 
credam. 
26. Post dies octo 
iterum erant 
discipuli intus, 
et Thomas cum 
eis. Venit Jesus 
januis clusis , 
el sletii in me- 
dio, et dixit : 
Pax vobis. 
27. Deinde dicit 
Thomae: inſer 
digitum iuum 
huc, et vide 
manus meas , 
et mille manum 
in latus meum : 
el noli esse 
incredulus, sed 


ſidelis. 


28. Respondit Tho- 
mas, et «licit 

ei: Dominus 

meus, et Deus 
meus. 


'CODEX BRIXIANUS. 


29. Dicit ei Jesus : 
Quia vidisti me, 
credidisti : beati 
qui non vide- 
runt, et cre- 
diderunt. | 

30. Multa quidem , 
et alia signa 

ſecit Jesus in 
conspectu disci- 
pulorum suorum , 
quae non sunt 
scripta in libro 

31. hoc. Haec au- 
lem scripta 

sunt, ut cre- 
datis, quia 

(a) Jesus Christus 
est Filius Dei +; 
et ut creden- 
ies, vitam 1 aeler- 
nam + habeatis 

in nomine jus. 


CAPUT XXI. 


1. Postea mani 

ſestavit se ile- 
rum Jesu; di- 
seipulis (e) suis 1 
d) super mare 7 

iberiadlis. 
Maniſeslavit 
aulem sic: 
2. Erant simul 
Simon Peirus, 
et Thomas. qui 
dicitur Didymus, 
et Natavael, qui 
erat a Cana 
Galileae,, et fili 
Lebedari , et alii 
discipuli ejus duo. 
3. Dicit eis Simon 
Peirus : Vado 

iscari. 

icunt ei : Ve- 
nimus etl nos 
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tur. Thomas autem unus ex duodecim. qui dici- 
lur Didymus, non erat cum eis. quando venit 
Jesus. DixernnC ergo ei alli discipuli. Vidimus 
Dominum. lile autem dixit eis. Ni-i videro. in 
manibus ejus locum. clavorum et mittam digitum 


meum in foramina clavorum. et initiam manum 


meam in latus ejus. non credam. Et post dies octo. 
iterum erant discipuli ejus intus, et Thomas cum eis. 
Venit itaque Jesus. javuis clausis. et setit in medio. 
el dixit Pax vohis. Deinde dicit Thomae. luſer digi- 
lum tuum huc. et vide manus meas. et afſer manum 
lwam. et miite in latus meum. et noli esse incredulus 
sed fidelis. Respondit Thomas et dicit ei. Dominus 


meus et Deus mens. Dicit ei Jesus. Quia vidisti me 
credidisti. beati qui non viderunt et crediderunt. 
Multa quidem. et alia signa fecit Je-us. in conspectu 
discipulorum. quae non sunt scribla in hoe bro. 
Haec autem seribta sunt. ut credatis. quia (a) Jesus 
(Christus est. Filius Dei 7 et ut eredentes. vitam (6) 
aeternam 7 habeati-. in nomine ejus. Post haec 
maniſestavit se iterum Jesus. discipulis (c) suis F. 
ad ware Tiberiadis, Maniſestavit autem se. sie. Erant 
simul. Simon Petrus. et Thomas. qui dicitur Didymus. 
et Nathanael. qui erat. a Canan Galileae. et ſilii 
Zebedei. et ali! duo ex discipulis ejus. Dicit eis 
Simon Petrus. Vado piscari. Dicunt ei. Veniunus et 


: CODEX CORBEIENSIS. 
Deest ſolium a vers. 23 excluso Capitis xx usque ad vers. 8 Capitis xxl. 


VARIANTES LECTIONES. 


Mm. Pax vobiscum. Fulg. Pax vobis. | x 

1 Gat. deinde Thomae: porrige digitum. Vulg. deinde 
dicit Thomae, infer digitum. 
bat. vidisti me, et credidisti : beati qui me non vide- 
runt. Fulg. vidisti me Thoma, credidisti: beati qui non 


viderunt. 

+ Gat. quoniam Jesus., ut credentes, vitam æternam 
hebeatis in. Yulg. quia Jesus... ut credentes, vitam ha- 
beads in. 

5 Gat. a Channan. Fulg. a Cana. 


BLANCIHINI NOTE. 


(a) Iia et cod. Cant. ine Xperrhs viac inves 795 Oc05. — (b) Addit acternam, etiam cod. Cant. aι⅜tũu.— 
(e) Addit suis, cod. quoque Cant. avrov, — (d) Tex. Gr. ini ths babagons. 


— 
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CODEX VERCELLENSIS. 


et nos ecum. 
Exierunt, et 
ascenderunt 

in naviculam : 

illa nocte ni- 

hil ceperunt. 

4. Sed, cum ma- 
ne factum 

esset, Jesus stetit 
in littore ; non 
enim sciebant 
discipuli, quod 

5. Jesus esset. Ait il- 
lis : Habetis ali- 
quid * pulmen- 
tum vos ? 
Responderunt illi: 
6. Non. Ad il- 

le dixit illis : Mil- 
tile in dextram 

(b) pariem Þ * navi- 
gii, et invenie- 
tis. Miserunt 

illi, et trah. .- 


re non pote- 


rant retiam 
prac multi- 
tudinem pis- 
7. cium. Dicit er- 
go discipulus 
ille, quem dili- 
gebat Jesus, Pe- 
tro : Dominus est. 
Et Simon Pe- 
trus, audito 
quia Dominus est, 
tunicam se 
raecinxit, 
erat enim nu- 
dus) et misit 
se in mare. 


8. Alii discipuli in 

navicula ve- 

nerunt * : (non 

enim longe 

eral terra, ſe- 

re cubitis vi- 
Inti) trahe- 

bant retiam 

piscium. 

9. Ut ergo descen- 

derunt in ler- 

ram, vident 

carbones in- 

censos, et pis- 

cem superpo- 

situm, et pa- 


nem. 
10. Dicit illis Jesus: Ad- 


ſeritis de pis- 
cibus, quos ce- 
11. pistis. Ascen- 
dit Simon Pe- 
trus, et traxit 
retiam ad ter- 
ram plenam 
magnis pisei- 
bus cuin. Et 
cum * tanti es- 
sent, non est 
seissa retia. 


12. Kit illis Jesus: ve- 


nite, prande- 
te. Et nemo 


audebat ex 


discipulis e- 
jus interro - 
gare illum : 
* Tu qui es? scien- 
ies, quod Dominus 


13. est. (J Venit , Jesus, 


et“ sumpsit pa- 


CODEX VERONENSIS. 


tecum. 

Et exierunt, 

et ascenderunt 

in naven : et illa 
nocte prendide- 
runt nihil. 

4. Mane autem 
(a) jam + facto, 
Stelit Jesus in 
litore; non ta- 
men cognoverunt 
discipuli, quia 
Jesus est. 

5. Dicit ergo eis 
Jesus: Pueri, 
numquid pulmen- 
larium habetis ? 
Responderunt 
ei: Non. 

6. Dicit eis : 
Mitlite 

in dextram (b) par- 
lem 7 navis re- 
tem, et in- 
venietis. 
Miserunt ergo, et 
prae multitudine 
piscium etiam 
non poterant re- 
tiam trahere. 

7. —_— ergo disci- 
pulus ille, quem 
diligebat Jesus : 
Dominus est. 
Simon (c) itaque 7 
Petrus, 

cum audis- 

set, quia Dominus 
est, tunica Suc- 
cinxit se, (erat 
enim nudus) et 


CODEX BRIXIANUS. 


misit se in mare. 
8. Ceteri vero di- 
scipuli navigio 
venerunt: 

(non enim longe 
erant a lerram, 
sed quasi (d) a gu- 
bitis cc.) 
trahentes retiam 
piscium. 

9. Ut ergo discen- 
derunt in terram, 
viderunt carbo- 
nes incensos, et 
piscem impositum, 
et panem. 

10. Dicit eis 
Jesus : 

Adſerie ex 
piscibus, 

quos prendidistis. 
11. Ascendit 
Simon 

Petrus, et trahit 
retem plenum ad 
terram magnis pi- 
scibus cum. Et 
cum tanti essent, 
non est ruptum 
rete. 

12. Dicit 

eis Jesus: 
Venite, prandete. 
Nemo (e) tamen 1 
discentium aude- 
bat interrogare 
eum: iu quis es? 
scientes, quia 
Dominus est. 

13. (f) Venit + Jesus, 
et accepit pa- 
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nos Llecum. Et exierunt. et ascenderunt in navem. et 
in illa nocte nihil ceperun!. Mane autem (a) jam 7 
facto. stetit Jesus in litore. non tamen cognoverunt 


discipuli ejus. quia Jesus est. Dicit ergo eis Jesus. 


Pueri numquid pulmentarium habetis. Responderunt 
ei. Non. Ad ille dixit eis. Mittite in dexteram (6) 
partem T navis retiam et invenielis. Miserunt ergo. 
et non poterant trahere eam. prae multitudine pis- 
cium. Dicit ergo discipulus ille. quem diligebat Jesus 
Petro Dominus est. Simon vero Petrus, cum audisset 
quia Dominus est. tunicam se Succinxit. erat enim 
nudus. et misit se in mare. Alii autem discipuli 


navigio venernnt, non enim longe erant a terra. sed 
quasi (d) a f cubitis ducentis. trahentes rete piscium. 
Ut ergo descenderunt in terram viderunt prunas 
positas, et piscem SUperpositum. et Panem. Dieit eis 
Jesus. Aﬀerte de piscibus quos modo cepistis. As- 
cendit Simon Petrus et traxit retiam in terram. ple- 
nam magnis piscivus. centum quinquaginta tribus. 
Et cum (anti essent. non est scissum rete. Dicit eis 
Jesus. Veuite. prandete. Nemo (e) tamen + audebat 
ex discipulis interrogare eum. Tu quis es. scientes 
quia Dominus est. Venit ergo Jesus. et accepit pa- 


CODEX CORBEIENSIS. 


9. vident carbones incensos, et piscem, et panem 
superpositum. 12 
10. quos nunc cepistis. 


12. Nemo tam * audebat. 
15. quia ipse est Dominus. 


VARIANTES LECTIONES. 


| Gai Mane autem jam facto, stetit in. Vulg. Mane au- 
tem facto, stelit Jesus in. 

* Gat. Pulmentarium non habetis? Fulg. Nemquid pul- 
mentarium habetis ? 

3 Gat. navis rele, et invenietis. Miserunt ergo, et jan... 
a multitudine. Mm. inveuictis. Dixerunt ergo: Preeceptor, 
per totam noctem laborautes, nihil coepimus, in verbo au- 
tem mitlemus rele. Mise runt ergo retia, et jam. Fulg. ua- 
vigii rete, et invenietis. Miserunt ergo, et jam... prae 
multitudias. 


+ Mm. in mare: non enim. Fulg. non enim. 

5 Gal. toti essent. Fulg. tanli essent. 

* Mm. ei, ww... Dominus esset. Fulg. eum, tu... Domi- 
nas est. « 

7 Gat. accepil panem, et dedit eis. Mm. accepit panem, 
et benedixit, et dedit eis. Fulg. accipit panem, et dat 
eis. 

s Gat. rachendistis. 

9 Gat. ausus est. 


BLANCHINI NOTE. 


a) Addit jam, et tex. Gr. du. — (b) Addit partem, etiam tex. Gr. uin. — (e) Addit itaque, pariter tex. 
Gr 0 — (d) lia et tex. Gr. &r6.—(e) Cod. Cant. 8. — (0) Aute vent, 4 el, eliam in 4 Gr. 
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EVANGELIUM SECUNDUM JOHANNEM. 


CODEX VERCELLENSIS. 


nem , et dedit 
illis, et piscis 
similiter. 


14. Hoc jam tertio 


! ostendit se 

Jesus discipulis , 
postquam a 

mortuis re- 

15. surrexit. Cum 

ergo prandi- 

derunt, * ait Jesus 

Petro : | 
Simon Johan- 

nis amas me ? 

Ait illi: Utique, 
Domine. Ait illi: 

Pasce (a) oves me- 
16. as. Dicit illi ite- 
rum : Simon 

Johannes, amas me? Di- 
eit illi: Utique', Domine. 
47. Ait illi: Pasce oves 
meas. Dicit illi tertio: Si- 
mon Johannes, amas 

me ? Contris- 

latus est Pe- 

trus, quod di- 

xit illi tertio: 

Amas me? Ait 

illi: Omnia tu 

nosti Domine; tu 

seis quod amo 

te. ? Dixit illi: Pas- 

ce oves me- 

18. as. Amen, 

amen dico 1i- 

bi, cum es. . do- 


lescentior, 


praecinges 


bulas quo vi. . - 
cum aute. . 
Senueris. . - 
tendes. . - 

nus tuas. . - 
ler le. 


te quo 
19. vis. Hoc gutem 
dixit, signifi- 
cans quam 
mortem ho- 
noriſicatu- 
rus * esset Deum. 
Ait illi: Sequere 
20. me. Et conver- 
sus Petrus vi- 
dit discipulum, q... dili- 
Jesus, sequen- [gebat 
lem, qui et re- 
cubuerat in 
cena supra 
peetus Jesu, et 
d. . erat: Domine, 
. » is est, qui 
21. . . det te? Hunc 


lo manere, 

dum venio, 

quid ad te? in- 
terdum tu 

me sequere. 

23. Et * exiit hie 
sermo in fra- 
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CODEX VERONENSIS. 


nem, et dabat 

eis, et piscem 
similiter. 

14. Hoe jam tertio 
maniſestavit 3e 
Jesus discipulis 

suis, postquam 
surressit a mortuis. 
15. Cum ergo pran- 


_ didissent, dicit 


Simoni Petro 
Jesus : Simon Jo- 
hannis diliges me ? 
Dicit ei: Utique, 
Domine, tu seis 
quia amo ie. 
Dicit ei : Pasce 
(a) oves 4 meas. 
16. Iterum dicit ei: 
Simon Johannis. 
diliges me! Dicit 
ei : Etiam Do- 
mine, tu $sCcis 
_ amo le. 

icit ei : Pasce 
17. oviculas meas. 
Dicit ei tertio: Si- 
mon Johannis, 
amas me! Con- 
tristatus est Pe- 
trus, quia dixit 
ei tertio, Amas me ? 
Dicit ei: Etiam 
Domine, tu seis 
omnia, tu nosti 
quia amo te. 
Dicit ei : Pasce 
oves meas. 
18. Amen, amen 


esses — 
praecingebas 
te, et ambu- 
labas: cum au- 
tem senueris, 
extendes manus 
tuas, et alius te 
praecinget, et du- 
cit quo iu non 
19. vis. Hoc autem 
dixit $iguific2ns 
qua morte cla- 
riſieaturus esset Deum. 
Et, cum hoc di- 
Kissel, dicit ei: 
20. Sequere me. Con- 
versus Petrus 
vidit iſlum di- 
scipulum, quem 
diligebat Jesus, 
$equentem, qui 
el recubuil ad 
cenam super pe- 
ctus ejus, et di- 
zit: Domine, 
= est, qui 

1. tradet te? Hunc 
ergo cum vi- 
disset Petrus, 
dicit ad Jesum: 
Domine, hie 
autem quid? 
22. Dicit ei Jesus: 
Sie volo eum 
remanere, donec 
venio, quid ad 
te! tu me sequere. 
25. Exivit ergo hie 
sermo apud ſra- 


de ipsum, . - tres, quod ille dico tibi, cum 


CODEX BRIXIANUS, 
nem et benedicens dedit eis. et piscem similiter. Hoc 


tres, quia disci- 


libi. cum esses jubenis. einge bas te ipsum. et ambu- 


dq jam tertio. maniſestatus est Jesus discipulis suis. post- labas ubi volebas. cum autem senueris. extendes 
i. quam resurrexit a mortuis. Cum ergo mandueassent. manus tuas. et alius te cinget. et ducet quo iu non 
8 dicit Simoni Petro Jesus. Simon Johannis diligis me vis. Hoc autem dixit. signilicans. qua morte clarifica- 
is Ins his. Dicit ei. Etiam Domine. tn seis quia amo te. turus esset Deum. Et hoc cum dixisset. ait illi. 
S- bien ei Pasce agnos meos. lIterum dicit ei Jesus. Sequere me. Conversus autem Petrus vidit illum 
— Simon Johannis. diligis me. Alt Illi. Etiam Dom ine. discipulum quem diligebat Jesus, sequentem. qui et 
. iu seis quia amo te. Dicit ei Pasce oves meas. Dicit recubuit in cena. Super pectus Jesu. et dixit. Domine 
8 ei Jesus teriio. Simon Johannis. amas me. Contris- quis est qui tradidit te. Hunc ergo ut vidit Petrus. 
t latus est Petrus quia dixit ei tertio Amas me. Et dicit dixit ad Jesum Domine hie autem quid. Dicit ei Jesus. 
8 ei. Domine. tu omnia nosti. tu seis quia amo te. Si eum volo manere donec veniam. quid ad te. tu se- 
- Dicit ei Jesus. Pasce oves meas. Amen amen dico quere me. Et exivit hie sermo ad ſratres. quia disei- 
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15. Omittit, plus his? 

16. quia diligo ie... oves meas. 

17. Domine, ! omnia 1u scis, tu nosti quia amo te. 
18. cum esses juvenior, Ppraecingebas te... le 


dixerat ei : Domine, qui est, qui tradet te? 

1 Si sie volo eum manere, * donce vento, quid 
ad te! 

23. * Sie sermo apud fratres... sed volo manere 


a2 ˙ K -- 


praeeingei. ; ; eum, donec veniam, quid ad te ? 
20. quem diligebat Jesus, et qui recubuit.... et 
VARIANTES LECTIONES. 

! Gat. manifestavit se Jesus cun diseipulis. Mm. mani- s Gat. Exivit ergo. . non moriretur... quid ad te? iu 
| ſestatus est cum discipulis. Fulg. manifestatus est Jesus me La Fulg. Exiit ergo..... non raoritur.... quid 
| discipulis. te 

f : Gat. et Mm. At ille ait: Eliam... Dicit ei Jesus. Fuig. Et ila Gat. et Mm. 
| Dicit ei: Etiam..., Dixit ei. 7 Gal. et Mm. tu omnia seis quia amo te. 


* Gat. donec venlo. 
" Gat. hic sermo. 
19 Gat. donec venio. 


BLANCHINI NOT. 


3 Gat. et Mm. Dicit ei: Pasce agnos meos. Vulg. Dixit 
| ei: Pasce oves meas. 
| * Gut. esset Dominum. V ulg. esset Deum. 


(a) Ita et cod. Cant. tpoCara. 
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CODEX VERCELLENSIS. CODEX VERONENSIS. 


discipulas non quod verum pulus ille uon verum est tesi- 
moreretur, est iestimo- moreretur. Et monium ejus. 
Et non dix it ninm ejus. non dixit ei 25. Et alia qui- 


J-'sus : Non mo- dem multa ſe- 
rietur : sed: Sic eum cit Jesus, quae 
volo manere, donec non sunt scripla 
(a) venio F. quid ad te? in hoe libro; quae, 
24. Mic est disci- si scribebantur per 
pulus, qui testi- Singula, nec 


Jesu“: Non mori- 25. * Et alia multa 
tur: sed: Sicitlum « fecit J sus, quae, 
volo manere, si sCriberen- 

dum (a) venio F. tur per singu- 

24. Hie e-t discipu- - la, nec ipsum 

lus, qui testi- existimo mun- 


licatur de Jesu, dum capere monium perrhibet ipsum arbitror 
(b) et quis serip- pose. et bros de his, (b) et qui mundum capere 
Sit F haec, seimus; qui scriban- scripsu r haec : eos libros, qui 


et scimus, tur. et scimus, quia scriberentur. 


EXPLICIT (e) EVANGELIUM SECUNDUM JOHANNEM. 
INCIPIT SECUNDUM LUCANUM. 7 


EVANGELIUM SEC. JOHAN. EXPLICIT IN DEO. 
INCIPIT SEC LUCAN. 7 


CODEX BRIXIANUS. 


pulus ille. non moritur. Et non dixit ei Jesus. Quia 
non moritur . sed Si eum volo maneredonee (a) venio 
Hic est discipulus qui testimonium perhibuit de his. 
et 8crib+it bare. et scimus quia verum est testimo- 


nium ejus. Sunt autem et alia multa. quae fecit 
Jesus. quae si scribantur Singula, nec ipsum arbi- 
ror. mundum capere. eos qui seribendi sunt libros. 
Aukx. 


EVANGELIUM. SECUNDUM. Jon ANN EM. EXPLICIT. K INCIPIT EYANG. SECUNDUM LUCAN. + 


CODEX CORBEIENSIS. 


25. Ei alia antem multa ſecit Jesus, quae, $i scriberentur, nec ipsum arbitror mundum capere eos 
libros, qui scriberentur. | 


Evangelium secundum Joannem explicit. Capitula Evangelii Lucani sunt LX XVI. 
Incipu Evangelium s8ecundum Lucanum. Amen. Capitula Evangelii Lucani explicit. 
VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. Et alia multa, quae non sunt scripta. quae, si scri- fecit Jesus, quae, $i scribantur.... capere posse eos, qui 
b capere eus. qui scribendi sunt. libres. Exetz- scribendi sunt, libros. 
CIT EVANGELIUM CATa Joanne. Vulg. Et alia multa, quae 


BLANCHINI NOTA. 


(a) lia et tex. G. foxoum. — (b) Ia et cod. Cant. xat 6 ypabas. — (e) Juxta ordinem cod. Cant. Everyyi)ov 
ard levi arch, Gpxorar Evayyiloy tate Aoviey. 


EUSEBII VERCELLENSIS 
EVANGELIUM 


CUM VYARIIS CODICIBUS VERSIONIS ITALICE COLLATUM. 


Pars secunda 


INCIPIT ARGUMENTUM. 


Ext quidem Lucas Antiochensis Syrus, arte medicus, 
discipulus — , posltea vero Paulum $ecutus 
est usque ad conſessionem ejus, serviens Domino gine 
crimine. Uzorem numquam habuit, filios numquam 
procreavit ; LN anno objiit plenus 8anclo Spiritu. 
Igirur, cum jam descripta essen Evangeha, per Mat- 
thenm quidem in Juda, per Marcum in Italia, Sancte 
instigaius Spiritu in Achau part bus, hoc descripsit 
Foangelium, significans per principium, ante snum alia 
ezse deacripta : 84d et sibi maximam necessitatem in- 
cumbere, Grecis fidelibus cum zum wa diligentia om- 
vem dispositionem nurratione sua exponere. 


ProptereaneJudaicis ſabulis desiderio teneretur, neve 
hereticis ſabulis, et 8tultis..... $ollicitationibus 8ducti 
excederent a veritate. * perquam necessarium 8tatim in 
principio sumpsit a Joannis nativita fe. qua ext initium 
Evangelii premissus Domini nostri Jesu Christi, et ſuit 
80cius ad perſectionem populi, item inductionem bap- 
tis ni atque pssionis. Sed jus proſecto dispositionis 
exemplum meminit Maluchiel b Propheta uitimus de 
duodecim. . 

Postmodum Joannes nnoslolus s8cripsit Apocalypsim 
in insula Pathmo, deinde Evangelium in Asia. Item 
Lucas scripsit Actus Apostolorum. 


BLANCUINI NOT. 


a Legendum esset: Itaque perquam necessarium 
sumpsit princi ium Evangelii a nativitate Joannis, qui 
es! premizzus (eu precursor) Domini nostri Jesu 
Christi, et qui ſuit socius, ete. 


b Alludere videtur ad illud Malachiæ, m. vers. 1: 
Ecce ego mitio Angelum meum, et preparabu viam 


ante ſaciem meam. 


qui 


TP Rn; 1 —— — 
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INCIPIT EVANGELIUM SECUNDUM LUCAM. 
CODEX VERONENSIS. 


CODEX VERCELLENSIS. 
CAPUT PRIMUM. . 


{.Quoniam qui- —_— 
dem multi — 
(a) tem. . 6. datis, et jusli- 
LEI (RE 3 ſicationibus 
1 Domini. 


; . 

4. noscas eorum  -. v5 

sermonum WW 

. ibus 9. censum po- 

> tu. neret ingres- 
EET oo. tem- 


CAPUT PRIMUM. 
1. Quoniam qui- 


dem multi 
conati sunt 
ordinare nar- 


rationem rerum, 
quae in nobis 


justi ambo 
ante Dominum, 
incedentes in 
omnibus man- 
datis, et ju- 
$lificationibus 


Dei sine quae- 


rella, et non 


completae erat illis 
sunt, sicut 7. filius, eo 
2. tradiderunt nod esset 
nobis, qui ab lisabel ste- 


initio ipsi 
viderunt, et 


rilis, et ambo 
* processi erant 


ministri ſue- in diebus 

runt sermo- suis. 

nis; 8. Factum est 
3. placuit et mi- autem, eum 
hi, (b) et Spirituo Sacerdotio 
Sancto 1, ad- ſungeretur 
secuto a prin- Zaccharias 
eipio (e) omni- in ordinem 

bus 1 diligen- vicis suae 

ter, ex ordine ante Deum, 
tibi scribere, Secundum 
optime Theo- consuetudi- 

4. phile, ut co- nem Sacer- 
gnoscas eorum dotii, sorte 
verborum , exiit, ut in- 

de quibus 9. censum *po- 
eruditus es, neret, ingressus 
veritatem. in templun. 

5. Fuit in die- 10. Domini, et 
hus llerodis omnis mul- 
Regis Judeae lituclo ora- 
Sacerdos bat ora in- 
quidam no- censi. 

mine Zaccha- 11. Apparuit au- 
rias de vice lem illi An- 


gelus, stans 

a dextris * al- 
tarii incensi: 

42. et videns Ta- 
charias, tur - 
batus est, 

et timor ce- 


Avia, et 

uxor illius 

de filiabus 
Aaron, et 
nomen jus 
Elis bel. 

6. Eraut autem 


CODEX BRIXIANUS. 


Qnoniam quidem multi conati sunt ordinare nar- 
rationem rerum quae in nobis completae sunt. sicut 
tradiderunt nobis, qui ab initio ipsi viderunt. et 


ministri ſuerunt verbi placuit et mihi adseculo a 


principio. (c) omn:bus F diligenter ex ordine bi 
$crilere. optime Theofile ut cogno0+cas, corum ver- 
borum. de quibus eruditus es veritatem Fuit in die- 
bus Herodis Regis Judae. Sxcerdos quidam nomine 
Laccharias de vice Abia. et uxor illius. ex filabus 
Aaron. et nomen ejus. Elisabeth. Erant autem justi 
»#mbo. in conspectu Dei. incedentes in omnibus prae- 


ceptis. et justificationibus Domini. sine quaerella, et 
non erat illis filins, eo quod erset Elizabeth +terilis. 
et amb progress1 exsent in diebus suis. Factum 
est autem. cum Sacerdotio fungeretur. Taccha- 
rias. in ordine weis suse ante Deum. »ecun- 
dum consuetudinem Sacerdotii. sors exivit. ul in- 
censum ponreret. ingressus in templum Domini et 
omnis muliitudo populi. erat orans loris. hora incen- 
si. Apparuit autem illi Angelus Domini, stans A 
dexiris altaris incensi. Et videns Zaccharias. lurba- 
lus est. et limor ce- 


CODEX CORBEIENSIS. 


Car. I.—1.Quoniam quidem multi conali sunt or- 
dinare rerum narrationem, quæ in nobis completæ 
sunt. 


* Gat. adsequuto a. Fulg. assecuto omnia a. 
* Gat. processerunt getate in. Vulg, processissent in. 
fiat. poneret, iu templo ingressus. Vulg. poneret, in- 


BLANCHINI NOT. 


(a) Lege temptarerunt. — (b) Addit et Spiritui sancto, etiam Goth. zal c Nvrvpert Gyiw. OX Act. Ap. xv. 
vers. 28.— (c) Juxta Cræcam syntaxim, nacty. 


5. Et uxor illi de ſiliabus. 
10. Populi orabat foris. 


VARIANTES LECTIONES. 


gressus in templum. 
+ Gal. altaris supplicationis. Fuig. altaris incensi. 
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13. niam ecce 
exaudila est 
oratio tua : 

et uxor tua 
Elisabet pa- 
riet tibi fi li- 
um, et voca- 
vis nomen 
ejus Johan- 
14. nem: eritque 
gaudium ti- 
bi, et exulta- 
tio, et multi 
in nativita- 

te ejus gaude- 
15. bunt: erit 
enim mag - 


nus in cons- 


pectu Domini: 
et vinum, et 
sicera non 


bibet; et Sp. 


Sancto in- 
plebitur ad 

huc ex utero matris 
16. suse; ei mul- 
tos ſiliorum 
Istrahel con- 
vertei ad 
Dominum Deum ip- 
47. sorum; et 
ipse praeibit 

in conspec- 

tu ejus in spiritu, 
et virtute 

Heliae : ad con- 
vertenda 

corda Patrum 

ad filios, et in- 
credibiles 

ad pruden- 

tiam justo- 

rum, para- 

re Domino po- 


ulum per- 


tum. 
18. Et ait Zacha. . - 
as ad Ange- 
lum : Unde hoc 
sciam? ego 
enim senex 
Sum, et uxor 
mea proces- 
Sit in diebus suis. 
19. Et respondens 
Angelus di- 
xit ei: Ego sum 
Gabriel, qui 
adsisto in 
conspectu 
Dei: et missus 
sum loqui 
ad le, et veni n- 
untiare libi 
20. haec. Et ecce 
eris * tacens, 
et non le · 
ris loqui us- 
ue in diem, 

- . © laut haec, 
quoniam non 
credidisli 
verbis me- 
is, qua. . . mple- 
buntur tem- 
pore suo. 

21. Et erat popu- 
lus expectans 
Lachariam : 

et miraban- 

tur, quod mo- 
ram ſaceret 

in templo. 

22. Egressus au- 
lem non po- 
teral loqui 

ad eos, et cog- 
noverunt 

quia visionem 
vidit in tem- 
plo. Et ipse erat 
3 . „ nuens il- 
lis, et perman- 
Sit mulus. 
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cidit super 
illum. 

15. (a) Et q ait ad 
illum 44; YR 
dicens : Ne 
limeas * Ta- 
charia, quo- 
niam obse - 
cratio tua 
exaudila est : et 
uxor tua 
Elisabel pa- 
riet libi ſi- 
lium, et vo- 
cabis nomen 
ejus Johan- 

14. nen: et erit 
gaudium libj, 
et exultatio, 

et multi in 
nalivitale ejus 
gaudebunt : 
15. erit enim 
magnus coram 
Domino; 

et vinum, et 
siceram non 
bibet; et 
Spiritu San- 
eto replebi- 

tur ex utero 
matris suae; 
16. et multos 
filios Istrahel conver- 
tet ad Do- 
minum Deum 
17. ipsorum; et 
ipse praecedet 
ante illum 

in spiritu, et 
virtute He- 

liae : ut con- 
vertat corda 
Patrum in 
filios, et in- 
credibiles ad 
prudentiam 
justorum, pa- 
rare Domino 
plebem per- 
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ſectam. 

18. Et dixit Zac- 
charias ad 
Angelum : 

Unde hoc 
sciamꝰ ego 

enim senex 

sum, et uxor 
mea processior 
in diebus suis. 
19. Et respondens 
Angelus dixit 
ei: Ego sum 
Gabriel, qui 
adsisto ante 
Dominum : et 
missum loqui 

at te, et haec 
tibi evan- 

20. gelizare. Et 


_ ecce eris 


tacens, et non 

poteris loqui 

usque in diem, 

quo haec 

ſiant, propter 

hoc, quia 

non credidisti 

verbis meis, 

quae imple- 

buntur in 

tempore suo. | 
21. Et eral plebs 

expectans 

Zacchariam: 

et mirabantur, 

co quod tar- 

daret. . . 

templo. 

22. Egressus aulem 
non poterat 
loqui ad illos, 
el cognove- 
runt quod 
visionem vi- 
derit in tem- 
plo. Et ipse 
erat adnuens 
illis, et per- 
mansit mutus. 


eidit super eum. Dixit autem ad illum Angelus. 
Ne times Zaccharia. quoniam exaudita est de- 
precatio tua. et uxor tua Elisabeth. pariet. tibi 
filium. et vocabis nomen ejus Joannes. et erit 
gaudium thi. et etultatio. et multi in nativi- 
late ejus gaudebunt erit autem maguus coram No- 
mino et vinum et sicera. non bibet. et Spiritu San- 
eto replebitur. adhuc ex utero matris $1ae. et mul- 
tos filiorum Sdrahel. convertet ad Dominum Deum 
ipsorum, et ipse praecedet ante illum. in spiritu et 
virtute Heliae, ut convertat corda Patrum in lilios, 
et ineruditos ad prudentiam justorum. parare Domino 
plebem perſectam. Et dixit Zaccharias ad Angelum. 


CODEX CORBEIENSIS. | 


13. Et ait illi Angelus Domini, dicens : Ne li- 
meas quoniam ecce obsecratio tua audita est. 
17. et incredibiles ad prudentiam justorum. 


Unde hoc cognoscam. ego enim sum senes. et nxor 
mea. processit in diebus suis. Et respondens Ange- 
lus dixit ei. Ego sum Gabrihel. qui adsisto in con- 
speciu Dei. et missus sum loqui ad te. haec tibi 
evangelizare. Et ccce eris lacens, et non poteris 
loqui. usque in diem quo haec fiant pro eo quod non 
credidisti verbis meis, quae implebuntur in tempore 
suo. Et erat plebs. expectans Ziccharizm. et mira- | 
bantur. quod tardaret ipse in lemplo. Egressus au- 
tem. non poterat loqui ad illos. et cognoverunt. 
quod visionem vidisset in templo Et ipse erat in- 
nuens illis. et permansit mulus. 


19. et dixit ei: Ego enim sum Angelus Gabriel, 
qui adsto. f 
20. propter hoc, quod non credis verbis meis. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gal. parare Domino. FTulg. parare Domino. 
* Gat. lacens. recenti manu, mutus. Fulg. lacens, 
* Gat. anuuens eis. Fulg. iunuens illis. 


Cat. Zacharias, quia ecce exaudita est. Vulg. Zacha- | 
ria, quoniam exaudila est. 


BLANCHINI NOT. 


(a) Ita et cod. Cant. vai. 
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CODEX YERCELLENSIS. 
23. Ei ſactum est, I * "RO - 
ut inpleti sunt itu ejus, ei erat 
Z . | += => ns, qu 
„%%% _—* bene- 
in domum 8 . * Et 
24. suam. Post is .. Ange- 
x c = time- 
es concepit 3 
Elisabet uxor „ SM 
ejus, et occul- T 
rr ce 
sibus quin- | dis © wo 2 cip- 
/ ero, 
25. Quid ita mihi . es Fil- 
% . <=. ea- 
——%ĩ6˙t. cc en 
respexit au- 352. Jesum. Hie 
. erre obpro- magnus 
rium meum us Altis- 
inter homi- . + . | voca- 
26. nes. Eodem % co 5: b 
lem tem. .. . ei Do ninus 
1 . dem Da 
Angelus .. . Patris 
Gabriel a Deo . + , elreg- 
3 navit in do- 
D mum Jacob 
nom - in saecula , 
—_ . - 6: 35. et regui ejus 
%% non erit ſi- 
8 34. nis. Et ait 
8 1 illi Maria: 
8 N Quomodo 
. erit hoc, quo- 
„„ niam non 
„ novi virum ? 
28. ria. E + - ,- 35, Et respon- 
„ , dens Ange- 
„ lus, dixit ei: 
eam, d. Spiritus Sancius 
„ superveni- 
. el in te, et vir- 


tus Altissi- 
mi inumbd - 


tecum. 'F © Ah. 
dicta iu“ in- 


ERS co > 4 + vit ibi. * Ide. 
29. . . $aaule. ., que quod. . - 
ut vidit. . - 2 


25. Et ſactum est, 
ut impleti sunt 
dies olficii 

ejus, abiit 

in domum suam. 
24. Post hos autem 
dies concepit 
Elisabel uxor 
ejus, et occul- 
lahat se men- 
sibus quinque, 
25. dicens : Quid 
mihi sic ſecit 
Dominus in 
diebus qui- 

bus respexit 
auſerre obpro- 
brium meum 
inter homines. 
26. Eodem autem 
tempore mis- 

sus et Ange- 

lus Gabriel a Domino 
in eivitatem 
Galileae, cui 
nomen Naza- 
27., reth , ad Virgine 
Maria despon- 
Salam viro, 

cui nomen 

erat Joseph, 

de domo Da- 

vid, et nomen 
Vircines Mania. 
28. Et ingressus 
Angelus, evan- 
gelizavit eam, 

et dixit illi: 
Dominus te- 

cum : benedi- 
eta tu inter 
mulieres. 

29. Ipsa autem, 
ut vidit eum, 
mota est in 
introitu ejus, 

el erat cogi- 
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Et factum est. ut impleti sunt dies officii ejus. abiit 
in domum suam. Post hos autem dies. concepit 
Elisabeth. uxor ejns. et occuliabat se. mensibus 
quinque dicens. Quia sic mihi fecit Dominus. in die- 
bus quibus respexit. auferre obprobrium meum in- 
ter homines. In merse autem sexto miss us est An- 
gelus Gabriel a Deo in civitatem Galilee. cui nomen 
Nazareth. ad Virginem desponsatam viro. eni no- 
men erat Joseph. de domo David. et nomen Virginis 
Maria. Et ingressus ad eam Angelus. dixit Habe 
gratia plena. Dominus tecum benedicta tu in mulie- 
ribus. Ipsa autem ut vidit eum. turbata est in verbo 


306 


lans, quod 

sie benedixisset 
30. eam. Et an 
ei Angelus 
Domini : Ne 
timeas Maria, 
invenisti enim 
gratiam aput 
31. Deum: (a) et F 
ecce concipies 
in utero, et 
paries Filium , 
et vocabis 
nomen ejus 

52. Jesum. Hie 
erii magnus, 

et Filius Al- 
lissimi vo- 
cabitur, et 

dabit illi Do- 
minus Deus 
sedem David 
Patris ejus, 

et regnabit 

in domo Jacob in 
33. aclernum , et 
regni ejus 

non erit ſinis. 
34. Dixit autem 
Maria : Ecce 
Ancilla Do- 
mini, contin- 
gat mihi se- 
cundum ver- 
bum tuum. 

35. Et respon- 
dens ange- 

lus, dixit 

illi: Spiri- 

tus sanctus 
supervenit in te, 
et virtus 
Altissimi 
obumbravit 

te. Ideoque 
quod (b) na- 
scetur 4 San- 


ejus. et cogitabat qualis esset he salutatio quod sie 
benedixisset eam. Et ait ei Angelus. Ne timnerts 
Maria invenisti enim gratiam apud Deum (a) et T 
ecce concipies in utero et parties Filium et ve cavis 
nomen ejus Jesum. Ilie exit magnus et Filius A'tis- 
simi vocabitur et dabit ini Dominus Deus. sedem 
David Patris «jus. et regnabit super domum Jacob 
in acternum. et regni ejus. non erit inis. Dixit au- 
tem Maria ad Angelum. Quomod® erit hoc. quoniam 
virum non cognosco. EI respondens Angelus dixit el. 
. Sanctus superveniet in ie. et virtus Altissimi, 
obumbrabit tibi. Ideoque. ei quod (b) nascetur 7 San- 
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28. ingressus ad eam Angelus, benedixit eam, et 
dixit illi... inter mulieres. 

29. * [psa autem, ut vidit eum, mola est in in- 
troitu ejus, et erat cogitans, quod sie benedixis- 


set eam. 
34. Ego enim nescio virum. 
35. Spiritus Sanctus superveniet te... obumbrabit 
me, (lege) te. Quod nascetur Sanctum, vocabitur. 


VARIANTES LECTIONES. 


Cat. in mulieribus, et benedictus fructus ventris tui. 
Vulg. in mulieribus. 

Cat. Et dixit ei Angelus Domini: Ne. Fulg. Et ait An- 
gelus ei: Ne. 


3 Gat. et id, quod nascitar ex te. Vulg. et quod nascetur 
ex te. 
» Gat. ipsa autem cum vidisset, turbata est. 


BLANCHINI NOTE. 
(a) Addit et, etiam tex. Gr. vai. —(b) Post nascetur, deest ex le, etiam in tex. Gr. 
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CODEX VERCELLENSIS. 


CODEX VERONENSIS. 


in diebus 
illis, abiit 


. dicens : 


CODEX BRIXIANUS. 


tum, voca- » clus vora- Benedicia 
vitur Filius „„ bitur Filius tu Inter mu- 
36. Dei. Et ecce 42. et exclama- i. lieres, ei be- 
Elisabet cog- vit voce mag- 36. Et ecce Eli- nedietus fru- 
nata tua, et na, et ail : Sabel cognata etus ventris 
ipsa concepit ; Benedicia tu tua, et ipsa 43. tui. Et 
Filium in se- inter muli- concepit Filium unde 
Necla sua: eres, et be- in Senecla hoc mihi, ut 
et hie men- „ sua: et hie veniat Mater 
sis sextus est - tus ven- mensis est Domini mei 
ei. quae voca- „„ sextus illi, 44. ad me? 
tur $terilis, > 64/6 quae voca- Ecce 
37. quia non est . batur sierilis, enim, ut ſa- 
inpossibile >: 37. quia non eta est vox 
aput Deum 3 est impossibile salutationis 
omne v. * * Deo omne luae in au- 
38. bum. Et dixit * © 38. verbum. Et ribus meis, 
Maria : Ecce . discessit ab * exultavit in 
AncillaD..... > illa Ange- gaudio infans 
_ FRETS bd lus. in utero meo : 
Ee 2 . 39. Exurgens 45. et beata, 
23 0 6 . autem Maria quae credidisti, 


quoniam per- 
ficientur ea, 


4 - in montana quae dicta 

"I 1 „„ „% RN * eum ſesti- sunt tibi 
39. Maria in 45. ta es, quae cre- natione in a Domino. 

diebus il- didisti quod civitale 46. Et ait (a) Eli- 

lis, et abiit erit consum- Judeae : sabel : 

in monta- matio eorum, 40. Et intravit Magnilicat 

nam cum quae tibi dic- in domum anima mea 

ſestina. . . - ta sunt a Domino. Zachariae, et Dominum : 

ne, inci... 46. Et ait (a) Elisabei f: salutavit Eli- 47. et exultavit 

lem u Magnificat + M14. sabel. Et spiritus meus 

„ anima mea ſactum est, in Dro sa- 

75755 47. Dominum et exul- ut audivit lutari meo. 

. lavit spiritus. Salutationem 48. Quia 

6 us in 00). Mariae Eli- respexit 

8 lutare meo. $abel, exul- humilitatem 

Ss 48. . . . a respe- tavit inſans ancillae suae: 

. it humi in utero ecce enim 
8 lalem ancil- ejus : et re- ex hoc bean- 

"5 8. . e suae: leta est tam me di- 

883 „ piritu San- cent omnes 

i 1. . 42. cio Elisabel, generatio- 

. et exclamavit 49. nes. Quia 
voce magna, ſecit mihi 


magna qui 


clum vocabitur Filius Dei. Et ecce Elisabeth co- et dixit. Benedicta tu in mulieribus et benedictus 
gnata tua. et ipsa concepit Filium in seneciute fructus ventris tui. Et unde hoc mihi. ut veniret 
sua, et hie mensis sextus est ei. quae vocatur Mater Domini mei ad me. Ecce enim. ut facta est 
sterilis. quia non est impossibile apud Deum. omne vox salutationis twae in auribus mris. exultavit in 
verbum. Dixit autem Maria. Ecce Ancilla D»mini. gaudio inſans in utero meo. et beata es quae credi- 
fiat mihi secundum verbum tuum. Et discessit ab disti. quoniam perſicientur ea quae d cia sunt tibi a 
illa Angelus. Exurgens autem Maria in diebus illis. Domino. Et dix Maria, Magn ſicat auima mea Domi- 
abiit in montana cum ſestinatione. in civitatem Judae. num. et exultavil spiritus mens. in Dev salutari mo. 
Et introvit in domum Zacchariae. et salutavit Elisa- Quia respexit humilitatem ancillae suae. ecee enim. ex 
beth. Ei ſactum est. ui audi vit salutationem Mariae. Eli- hoe beatilicaut me omnes generationes.Quia ſecit mihi 
sabeth. exultavit infans in utero ejus et repleta est magna. qui 

Spiritu Sancto Elisabeth. et exclamavit voce magna. 
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36. Que vocabatur sterilis. 39. In civitatem Judaeac. 
37. Quia non est impossibile Deoomne verbum. 45. Quoniam perſicientur omnia, que dicta“ sunt 
38. contingat mihi secundum verbum iuum. Dis- tibi a Domino. 
cessit ab illa Angelus. 
VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. Magnificavit. Vulg. Magniticat. fans. 3 
* Gat. exultavit in —* inſaus. Fulg. exultavit in- Gal. sunt a, omisso tibi, 


BLANCHINI NOTE. 
(a) Notat Origenes (modo is auctor sit homil. in Lucam ) in exemplaribus quibusdam omissum Maria 


nomen; de proinde a nonnullis creditum hoe carmen esse Elisabethe, sed perperam, Porro Elisabeth 


dandi, non newinandi casus est. | | | 


| 
: 
4 
' 
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49. potens est: et 
Sanctum est 
nomen ejus. 

50. Et misericor- 
dia ejus in sae- 
cula saeculo- 

rum saecu- 

la timen- 

libus eum. 

51. Fecit potes- 
latem in bra- 
chio $10 : dis- 
Sipavit super- 

bos mente, 

et corda ca- 

52. rum. Deposu- 


EVANGELIUM SECUNDUM LUCAM. 
CODEX VERCELLENSIS. 


57. perit Filium. 
58. Et audierunt 
vicini, et 

cognali ejus 

qu , . mag- 


suam cum 

e.. . congra- 
tulabantur 25 
59. ei . Et fac- 
lum est a 
octave ... +: 
venerunt 
circumci- 


CODEX VERONENSIS. 


it potentes mo 
de sede. 3 
U ⸗•‚˙* 8 


ad. LR SEED 


sit inanes. „ 
51. Suscepit s- 60. dens Mater 


trahel pue- ipsius, dix it: 
rum Suum, on, sed vo- 
„ cabitur Jo- 
misericor- 61. hannes. Et 
„6 . 0- dixerunt 
e ad eam: Ne- 
Patres nos- mo est in cog- 
tros Ab . . ham, natione tua, 
el sem qui vocetur 
ejus in . . - nomine is- 
—c . 


to. 

62. Adnnebant 
eliam Patri 

ejus, quem 

vellet vo- 

63. cari eum. Et, 
accepto pu- 


56. Mansit autem 
Maria * cum 
ea (b) mensib . . ; + 
lribus : et re- 

- Ira est. 


men ejus. GN 
. 64. Et (c) conſestim 


potens est, enuit Filium. 
et sanctum Et audie- 
nomen ejus. runt vieini, 
50. Kt misericordia ei cognati 

ejus in sae- ejus quia 

cula saeculo- magnilicavit 
rum timen - Dominus 
tibus eum. misericordiam 
51. Fecit, polen- suam eum 
liam in a, ei con- 
bracchio suo: gratulabantur 
disparsit su- ei. 

perbos mente 59. Et ſactum 
corde ipso- est in die 

52. rum. Depo- ocia ba, ut 
Suit potentes venirent, 

de, sede, et el eireumei- 
exallavit hu- derent pue- 
53. miles. Esu- rum, et voca- 
rientes im- verunt eum 
plevit bonis : in nomine 

et diviies Pairis ejus Za- 
dimisit ina- chariam. 

34. nes. Suscepit 60. Et respondens 


Istrabel pue- Mater ejus, 


rum suum, dixit : Non, 

(a) memo- sed vocabitur 
rari F mise- Johannes. 
ricordiae. 61. Et dixerunt 
55. Sicut locutus ad illam : Ne- 
est ad Pa- mo est in co- 
tres nostros gnatione tua, 
Abrahae, qui vocetur 

ei semini hoc nomine. 
ejus in saecula. 62. Adnuebant 
56. Mansit aulem autem Patri 
Maria cum ejus, quem 

illa (b) men- vellet vocari 
Sibus Þ tribus: eum. 

et reversa 63. Et accepit 
est domi pugillarem, 
suae. ei scripsit, di- 


cens : Johan- 
nes est nomen 
64. ejus. (c) Et 
continuo res0- 


e 
37. Elisabel autem 
impletum est 
lempus gi- 
gnendi, et 


CODEX BRIXIANUS. 


polens est. et sanctum nomen ejus.1 Et miseri- 
cordia ejus. in progeniem et progeniem timen- 
tibus eum. Fecit potentiam in brachio suo. dis- 
persit superbos mente cordis ipsorum. Deposuit pa- 
tentes de Sedibus. et exaltavit humiles. Esurientes 


- , Saluravit bonis. et divites dimisit inanes. Protexit 


Sdrahel puerum suum (o) memorari F misericordiae 
suae. Sicut lorutus est ad Patres nosiros Abraham. 
et Semini ejus in saccula. Mansit autem Maria cum 
Wa. quasi mensibns tribus. et reversa est in domum 
suam Et Elisabeth. impletum est tempus. ut pa- 


reret et peperit Filium Et audierunt vicini. et co- 
gnati ejus. quia magniſicavit Dominus. misericor- 
diam suam cum illa. et congratulabantur ei. Et ſac- 
tum est in die octavo. venerunt cireumeidere pue- 
rum et vocaverunt eum. nomine Patris ejus. Zne- 
chariam. Et respondens Mater ejus dixit. Non sed 
vocabitur Johannes Et dixerunt ad illam. Quia ne- 
mo est in cognatione ua. qui yoratur hoc nomine. 
lanuebant autem et Pairi ejus. quomodo vellet vo- 
cari eum. Et postulans pugillarem scribsit dieens. 
Johannes est nomen ejus. 


CODEX CORBEIENSIS. 


50. Misericordia ejus“ in progeniem et proge- 
niem. 

51. Mente cordis ipsorum. 

54. puerum suum, * memorati misericordiæ. 
+ Addit, suae, recens munus. 

v9. In die octava, ut venirent circumcidere...,.et 


vocaverunt eum in nomine Patris ejus Zachariam. 
61. dixerunt ad il'am : Nemo est, qui vocetur hoc 
nomine. Addi: recens manus, in cognatione lun. 
65. Et accepit pugillarum, et scripsil... Et mi- 
rali sunt omnes. 


VARIANTES LECTIONES. 


' Gat, apud illam quasi. Vulg. cum illa quasi. 
Cal. et vocaverunt. F ulg. et vocabant. 
Gal. in progeuie et progeuies. 


+ El iia Gat. 
5 Gat. et postulans, (recenti manu) accepit, eic. 


BLANCHINI NOTE. 


(a) Juxta tex. Gr. un. — (b) Ante mensibus, deest quasi, etiam in cod. Cant. — (e) Ita et cod. Cant. 
Grecus, vai napuy rhuc 09% h Hagge di. Cant. vero Latiuus concordat cum Vercellensi. 
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soluta est lin- 
gua ejus, | et 
mirali sunt 
omnes. 
Apertum est 
autem os ejus, 
et loqueba- 
tur, benedi- 
65. cens Deum. Et 
+ + + Clus est su- 
- r omnes 
* « mor, qui cir- 
- - um illos ha- 
- itabant, 


+» (6b). n omni 


montana Ju- 
deae divulga- 
bantur om- 

+ + + a haec ver- 
66. 


de suo, dicen- 
tes: Quid nam 
puer iste erit ? 


ter ejus * inple- 
tus est Spiritu 
Sancto, ei p. 
phelavit,-. . - 
cens : 

68. Benedictus 
Deus Istrahel, 


a- 


- *_ * 
* 4 vistas - 


0 
n a 15 TT. 9 © -© © 


. 
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70. tus est per 
os Sanctorum 
... 
su. . . m, qui 
- Saeculo sunt 
«| | 
71. micis nos- 
ris, et de ma- 
. omnium, 
. nos ode- 
72. runt. Facere 
misericor- 
diam cum 
Patribus n 
is; e. „ *® 
ra * . * * . * * * . 


75. trum pare 
74. nobis: ut si- 
ne limore 

de manu ini- 
micorum 
nostrorum 
liberatos 


servire ipsi. 

75. In caslitate, 
el justi + 

in consp + 

tu ejus om- 

nes dies 
tros. 

76. Et lu puer, 91980 * 
pheta Alt. 
Simi voca- 
beris: prae- 
ibis enim 
le ſaci... 
Domini p 
vias ejus 


luta est lingua 
ejus . et om- 
nes mirati 
sunt. Apertum 
est aulem os 
ejus, et lo- 
quebatur, 
benedicens 
65. Deum. Et 
ſactus est li- 
mor (a) ma- 
gnus super 
omnes vicinos 
eorum, et 

(b) in universa 
montana 1 Ju- 
deae, et di- 
vulgabantur 
haec omnia 
66. ver ba: et 
posuerunt 
omnes, qui 
audierant, in 
corde suo, 
dicentes : 
Quid utique 
crit puer iste! 
Etenim ma- 
nus Domini 
cum illo 

67. est. Et Za- 
charias im- 
pletus est 
Spiritu 
Sancto, et pro- 


phetabat, dicens: 


68. Benedictus 
Deus Istra- 
hel, quia 
visitavit, 

et fecit re- 
demptionem 
plebis suae. 
69. Et erexit 
cornum sa- 
lutis nobis, 

in domo 


David pueri 


70. sui: sicut 
locutus est 

per os San- 
clorum suo- 
rum Pro- 
phetarum, 

qui ab ae vo 
71. sunt. Et 
liberavit 

nos ab ini- 
micis nostris, 
et de manu 
omnium , 

qui nos ode- 
72. runt. Ad ſa- 
ciendam mise- 
ricordiam eum 
Patribus nostris; 
et memorari 
lestamenti 
sancti sui. 

73. Jusjurandum, 
quod juravit 
ad Abraham 
Patrem no- 
strum, da- 
turum se 

74. nobis: ut 
sine timore 

de manus 
inimicorum 
nostrorum libe- 
rali serviamus 
75. illi. In san- 
clitate, et 
justitia co- 
ram ipso 
omnibus 
diebus no- 

76. stris. Et tu 
puer, Pro- 
pheta Altis- 
simi voca- 
veris : prae- 
ibis evim 

ante ſaciem 
Domini para- 
re vias ejus. 


CODEX BRIXIANUS. 5: 


Et mirati sunt omnes. Apertum est autem illico. os 
jus. et lingua ejus. ei loquebatur. benedicens Deum. 
Et factus est limor. super omnes vicinos eorum.et (b) 
in universa montana T Judae. divulgabantur omnia 
ver ba h1ec.et posuerunt omnes qui audierunt. in corde 
suo. dicentes. Quid putas erit puer iste. Elenim manus 
Domini erat cum illo. EI Zarccharias pater ejus. re- 
letus est Spiritu Sancto. et prophetavit dicens. 
nedictus Dominus Deus Sdrahel. quia visitavit. et 
ſecit redemtionem plebis snae. Et erexit cornum $a- 
lutis nobis. in domo David pueri sui. sicut locutus 


est. per 0s Sanctorum Prophetarum suorum. quae a 
sneculo sunt. Dare salutem ex inimicis nostris. et de 
mann omnium. qui nos oderunt. Ad faciendam mi- 
Sericordiam. cum. Patribus nostris et memorari te- 
stamenti sui saneti. Jus jusjurandum quod juravit 
Abrahae Patri nostro. daturum se nobis. ut sine li- 
more. de mauu inimicorum nostrorum liberati. ser- 
viamus illi. In sanclilate et juslitia. coram ipso. 
omnibus diebus nostris. Et tu puer. Propheta Allis- 
Simi vocaberis. praeibis enim ante ſaciem Domini. 
parare vias ejus. 


CUDEX CORBEIENSIS. 


64. Et continuo resoluta est lingua ejus, et aper- 
tum est 0s ejus. 

66. * Quid utique erit puer iste? 

70. Sicut locutus est per os Sanctorum Prophela- 


rum, qui ab aevo sunt. 
71. Et liberavit nos ab inimicis nostris. 
72. Et rememorari testamenti sancti sui. 


VARIANTES LECTIONES. 


| Gat. impletus est. prophetabat. V ulg. repletus ext... 
prophetavit. 
* Gat, Salutem : et liberavit nos ex inimicis. V ulg. Sa- 


lutem ex. inimicis. 
3 Gat, de manibus, Fulg, de manu. 
+ Gat. quid putas? 


BLANCHINI NUTE. . 
(a) Addit magnus, eliam cod. Cant. Kine. — (6) Na et lex. Cr. by d Th d. 
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3 no: et ibant 


$14 


CODEX VERONENSIS, 


77. Ad dandam 


de Siriae Cy- 


entiam sa- omnes pro- scientiam sa- rino: et ibant 
lutis * populo fi . . . ri unus- lutis plebi ejus : 3. omnes, ut 
ejus: in re- que * in) in remissio- proſiterentur 
missionem - m Civi- nem Singuli in suam 
_ __ Yw . — m. 78. torum eorum. civitatem. 
78. ipsorum. Per 4. Ascendit autem Per viscera 4. Ascendit au- 
viscera mi- et Joseph a Ga- misericordiae tem et Jo- 
sericordi- lilaea de ei- Dei nostri, seph a Ga- 
ae Dei nos- vitate Nazar- in quibus lilaea de 
tri, in quibus et in terram visilavit civitate Na- 
visitavit nos, Judeam in nos, oriens zareth in 
oriens e al- eivitatem 79. ex alto: in- Judaeam in 
79. io: inlumina- David, quae luminare iis, civitatem 
re i in tene vocatur Be- qui in iene- David, quae 
bris, et um- thlem : eo quod bris, et in vocatur Be- 
bra mortis esset de do- umbra mortis thlem : eo 
sedentes: ad mo, et patria sedent : ad uod esset 
dirigendos 5. David, proſi- dirigendos e domo, et 
pedes nos- ter . . um Ma- es nostros tria David, 
iros in viam ri re In viam ut pro- 
80. pacis. Puer 8 reg- pacis. ſiteretur 
autem cres- nan 80. Puer autem cum Maria 
cebat, et con- 6. Factum est au- crescebat , el uxore sua preg- 
ſirmabatur tem, . m ibi conſortabatur nanle. 
jn Spiritn : et eral essent, in- in spiritu: 6. Factum est 
in desertis pleti sunt et erat in autem, cum 
usque in di- dies ut deserto us- essel ibi, 
em ostensio- 7, ret. Ei pe que in diem impleti sunt 
nis suae ad rit Fili suum ad Is- dies ut 
Istrahel. suum pri- trahel. 7. pn Et 
mogenitum, peperit Filium 
CAPUT Il. et pannis CAPUT IL primogeni- 
1. Factum est au- eum involu- | lum , et pan» 
lem in illis vit, et conlo- 1. Factum est nis eum in- 
diebus, exiit ea vii eum autem in vol vit, et 
edictum in praesepio; diebus illis, posuit in 
a Caesare 4 quoniam exiit edic- praesepio ; 
usto, ut pro- non erat lo- lum a Cae- quia locus 
iteretur cus in diver- sare Augu- non erat in 
per univer- sorio. sto, ut profite- diversorio. 
sum o. . bem. 8. Pastores (a) au- retur universus 8. Pastores (a) au- 
2. Haec ma lem + erant orbis ter- tem erant 
OT” - in illa regio- rarum. pro- in illa re- 
. aeside ne, vigilan- 2. ſessio pri- gione, vigi- 
Syria . . * Cyr... - les et cust0- ma a Praesi- lantes, el 
CODEX BRIXIANUS. 
Ad dandam scientiam salutis plehi ejus. in re- berentur singuli. in suam civitatem. Ascendit autem. 
missionem peccatorum eorum. Per viscera mise- et Joseph a Galilea. de civitate Nazareht. in Ju- 
ricordiae Dei nostri. in quibus visitavit nos o- daeam. civitatem David. quac vocatur Bethleem. eo 
riens ex alto. inluminate his qui in tenebris elin quod esset de domo et patria David ut profiteretur 
| umbra mortis sedent. ad dirigendos pedes nostros cum Maria desponsata sibi. quae erat pregnans. 
in viam pacis. Puer autem crescebat. et confortaba- Factum est autem cum essent if 'mpleti sunt dies 
tur $piritu. et erat in desertis. usque in diem osten- ut pareret. Et peperit ſilium sdun primogenitum, 
sionis suae ad Sdrahel. Factum est autem in diebus et pannis eum involvit. et posuit eum in pracsepio. 
illis. exiit edictum a Caesare Augusto. ut describe- quia non erat eis locus in diversorio. Pastores (a) 
retur universns orbis. Haee describlio prima facta autem + erant in eadem regione vigilantes et custo- 


est. Praeside Syriae Cyrino. et ibant omnes ut scri- 


| CODEX CORBEIENSIS. * 5 

; 77. Ad dandam scientiam plebis cjus. 5. Cum Maria desponsata sibi vxore, * eum esset 
| Cay. .—1.* Ut profiteretur universus orhis terre. in utero habens. f 

2. llaee proſessio prima ſacta est a Praeside. 7. Quia non erat locus in diversorio. 

4. De domo, * et patria David. 7 


VARIANTES LECTIONES. 


| Gat. plebis ejus. Fulg. plebi ejus. - rentur, | g 

Cal. in 8 20 gralia Dei erat cum illo, et erat in. Cat. primis curis, haec descriptio. 
Vulg. confortabatur spiritu, et erat in. Et ita Gut, 8ecundis cunts. 

3 Gat. Cyrino nomine. ay Cyrino. EI ita Gat. 

Cat. iu suam regionem. Fulg. in suam civitatem. Gal. praegnante de Spiritu sancto. 

5 Gal. ut censum describeretur, recenti manu, profite- 


BLANCHINI NOT. 


| (a) Ita et cod. Cant. 8d. 
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CODEX VERCELLENSIS. 


dientes vigi- nae volunta- 
lias noctis 15. tis. Et ſac- 
super gre- tum est, ut 
9. gem suum. Et abierunt 
ecce Ange- - + + « N cae- 
lus Domini ste- lum Angeli, 
tit * super eos, paslores lo- 
et majestas quebantur 
Domini circum- ad invicem, 
luxit eos, et ti- et dixerunt : 
muerunt Pertransea- 
limore mag- mus usque 
10. no. Dixit - Bethlem, et 
que eis An- videamus 
gelus : Nolite hoc verbum 
timere; ecce quod ſactum 
enim * evan- est, sicut Dominus 
o vobis ostendit no- 
gaudium 16. bis. Et vene- 
magnum, runt * ſesti- 
nod erit om- nantes; e.. . n- 
1. ni populo: quia venerunt 
natus est vo- Mariam, et 
bis hodie Sal- Josef, et inſan - 
vator, qui est tem posiium 
Christus Dominus, in in praesepio. 
eivitate Da- 17. Videntes au- 
12. vid. Et hujus tem, et © cog- 
hoc vobis WS. . - «8 
Signum is- de ver. 
tut: inve- quod eis dic- 
nietis infan- tum erat de 
lem pannis 18. puero; et om- 
involutum , nes, qui audie- 
positum in runt, mira- 
prae<epio. ti sunt (b) de iis , 
13. Et subito ſac- quae ad eos 
ta est cum locuti sunt 
illis Angelo- pastores. 
rum multi- 19. Maria vero 
tudo exer- conservabat 
citus caeles- omnia ver- 
tis laudan- ba ista, com- 
uuum Deum, et mittens in 


dicentium: 
14. Gloria * in ex- 
c. . sis Deo, 


corde suo. 


20. Et reversi sunt 


7 paStores mag- 


CODEX VERONENSIS. 


custodientes bonae vo- 
vigilias noctis luntatis. 

supra graegem 15. Et ſactum est. 
suum. ut discessit ab 
9. Et ecce An- illis Angelus 
gelus Domini in eaelum, 
Stetit juxta pastores lo- 
illos, et (a) ela- quebantur 
ritas 1 cir- ad invicem, 
cumſulsit et dixerunt : 
illos, et timuerunt Transeamus 
limore ma- usque Beihleem, 
10. _ Et di- et videamus 
xit illis : No- hoc verbum, 
lite timere; quod ſactum 
ecce enim est, quod 
evangelizo sic Dominus 
vobis gau- ostendit nobis. 
dium magnum, 16. Et venerunt 
quod eri: ſestinanles; 
omni plebi : et invene- 

11. quia natus rum Mariam , 
est vobis et Joseph, 
hodie Sal- et inſantem 
valor, qui positum in 

est Christus praesepin. 
Dominus, 17. Et cogno 
in civitate verunt de 
David. verbo, quod 
12. Et hujus dictum est 
hoc vobis illis de pue- 
Signum : 18. ro hoc. Et 
invenielis omnes, qui 
inſantem audierunt, 

in pannis mirati sunt 
involutum, (b) de his 1, 
et positum quae dicla 

in praesepio. erant a pa- 


13. Et subito fa- 
cla est multi- 


storibus ad ipsos. 
19. Maria autem 


et super ler- niſicantes, 
ram pax ho- et laudantes 
Minibus bo- Deum in omni- 


indo exer- conserbabat 

citus caele- omnia verba 

stium laudan- haec, conſe- 

tium Deum, rens in corde 

et dicentium : 20. suo. Et re- 

14. Gloria in versi sunt 
altissimis pastores ma- 

Deo, et in gniſicantes, 

terra pax et laudantes 
hominibus - in omnibus, 


CODEX BRIXIANUS. 


dientes vigilias noctis supra gressum suum. Et ecce 
Angelus Domini. adstit:t illis et claritas Domini cir- 
cumlul*i1 illos. et timuerunt timore magno. Et dixit 
illis Angelus. Nulite tumere. ecce eum adnuncio 
vobis gaudium magnum. quod erit omni populo. 

uia natus est vobis hodie Salvator qui est Chri tus 

minus in civitaie David. Et hoc vobis signum in- 
venietis infantem pannis involutum. et poxitum in 
praesepio. Et subito ſacta est cum Angelo multitudo 
militiz caelestis. laudantium Deum et dicentium. 
Gloria in excelsis Deu. et in terra pax. hominibus 
bouae voluntaus. Et ſactum est. ut discesserunt ab 


eis Angeli in caelum. pastores loquebantur ad invi- 
cem. Transeamus usque Bethleem. et videamus 
hoc verbum. quod factum est. quod Dow inns osten- 
dit nobis. Et venerunt festinantes. et invenerunt 
Mariam et Joseph. et infantem positum in praesepio. 
Videntes autem cognorerunt de verbo quod dictum 
erat illis de puero. Et omnes qui audierunt mira - 
bantur (b) de his + quae dicebantur a pastoribus ad 
i11-S0<%. Maria autem conservalat omnia verba haec 
conſerens in corde suo. Et reversi sunt pastores 
magnificantes ei laudantes Deum. in omuibus 


CODEX CORBEIENSIS. 


9. Majestas circumſulsit illos. 


12. Et hujus hoc signum vobis. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. circa eos. Vulg. juxta illos. 

* Gat. nuntio vobis. Fug. evangelizo vobis. 

3 Gat. cum Angelis muliitudo exercitus. Vulg. cum Au- 
gelo mullitudo militiae. : 

* Gat. iu excelsis. Fulg. in altissimis. 


5 Gat. festinanter. Vulg. festinantes. * 

* Gat. cognoverunt eum de verbo. Fulg. cognoverunt 
de verbo. 

7 Gat. pastores landantes, et benedicentes Dominum, 
Vulg. pastores gloriſicantes et laudantes Deum. 


BLANCHINI NOTE. 
(a) Post claritas, deest Dei, eliam in cod. Cant.—(b) Ante de his, deesl et, etiam in tex. Gr. 


—— 
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CODEX VERCELLENSIS. 


bus, quae au- 
dierunt, et 
viderunt si- 

cut dicta sunt 

ad eos. 

21. Et, cum inpleti 
sunt dies oc- 

to , ut eum cir- 
cumciderent, 
vocatum est 
nomen ejus 
Jesum, quod vo- 
catum erat 

ab Angelo pri- 
usquam con- 
ciperetur 

22. in utero. Et, 
cum expleti 
essent dies 
purgatio- 

nis ejus se- 
cundum le- 

gem Moysi, 
daxerunt 

eum in Hie- 
rusalem, 

ut offerreut 

eum Domino, 
25. sicut scrip- 
lum est in 

lege Domini: 
Quia * omne 
masculinum , 
quod aperit 
volvam, Sanc- 
tum Domino 
vocabitur. 

24. Et, utdarent 
hoslias se- 
cundum 

quod dictum 

est in lege 
Domini , par tur- 
turum, vel 

duos pullos 
columba- 


, run. 


25. Et ecce erat 
homo in Hie- 
rusalem , 


cni * nomen 
Symeon , ct 
homo isle jus- 
tus, et timora- 
tus, expectans 
exorlatio- 

nem Istrahel, 

et Spiritus San- 
tus erat super 
26. eum. Et erat 
ei responsum 

a Spiritu Sancto, 
non visurum 

eum mortem, 
priusquam 
videret Christum 
Domini. 

27. Et venit in spiritu 
in templum. 


Et, cum indu- 


cerent pa- 
rent2s pue- 

rum Jesum , 

ut ſacerent 

de illo secun- 
dum consue- 
tudinem le- | 
28. gis ; et ipse ac- 
cepit eum 

in amplexum, 

et benedixit 
Deum, et ait: 
29. Nunc dimit- 
tis seryum 

tuum Domine , 
Secundum 
verbum lu- 

um in pace: 

30, quia viderunt 
oculi mei sa- 
lutare tuum , 

31. quod prae- 
parasti se- 
cundum om- 
nium ſaci- 

em populo- 

32. rum. Lumen 
revelatio- 

ne gentium, 


- el gloriam 
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quae audierant, ratus, erat 

et viderant expectans con- 
8icut dicta sunt golationem 

ad illos. Itrahel, et 

21. Et, postquam Spiriius San- 
consummali ctus erat in ; 
sunt dies ipso. 

octo , ut eir- 26. Responsum 
cumcideretur, (a) autem F 
vocatum est accepit ab 
nomen ejus Spiritu San- 
Jesum, quod cio, non vi- 
vocatum est surum mor- 

ab Angelo tem, nisi prius 
priusquam in viderei Chri- 


utero conci- 


22. peretur. . . 


$tum Dominum. 
27. Ki venit in spiriiu 


postquam im- in templo. 
pleti sunt Et, cum in- 
dies puriſiea- ducerent pue- 
tiones ejus rum Jesum 
secundum le- parenies ejus, 
gem Moysi, ut ſacerent 
tulerant illum secundum con- 
in Hierusalem, Sueludinem 
uti sisterent - + - « proeo, 
eum Domino, 28. et ipse acce- 
235. sicut scriptum pit eum in 
est in lege manibus , 
Domini : Quia et benedi- 
omne masculum xit Deum, et 
adaperiens dixit: 
vulvam, san- 29. Nunc dimitte 
ctum Domino servum tuum 
vocabitur. Domine, 
24. Et, ut darent secundum 
_— —_ verbum tuum 
um quod di- in pace : 
ctum est in 30. quia vide- 
lege Domini, runt oculi 
par turtures, mei salutarem 
et duos pullos 31. tuum , quod 
columbarum. parasti ante 
25. Et ecce ho- ſaciem om- 
mo erat in nium popu- 
Hierusalem , 32. lorum. Lu- 
cui nomen men ad re- 
eral Symaeon , velativnem 


et homo iste 
justus, et timo- 
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oculorum , 
et gloriam 


quae audieranl et viderant, sicut dictam e-t ad illos. 
— consummati sunt dies octo. ut circumci- 
dereiur. vocatum est nomen ejus Jesus quod dictum 
est ab Angelo. priusquam in utero conciperetur. Et 
postquam impleti sunt dies purgationis ejus secun- 
dum legem Moysi. adduxerunt eum in Hierosolyma. 
ut sisterent eum coram Domino. Sicut scribtum est 
in lege Domini. Quia omne masculinum adaperiens 
vulvam sanctum Domino vocabitur. Et ut offerrent 
pro co $Sarrificium Domino. secundum quod dictum 
est in lege Domini par turturum aut duos pullos co- 
lumbarum. Et ecce homo erat in Hierusalem. no- 


mine Symeon. et hom“ iste justus. et timoratus. 
expectans consolationem Isdra hel. et Spiritus Sanctus 
erat in eo. Et re ponsum acceperal ab Spiritu Saneio 
non visurum se mortem nisi prius videret Christum 
Domini. Ei venit in spiritu in templum. EL cum in- 
ducerent puerum Jesum. parentes ejus. ut ſacerent 
secundum consuetudinem legis pro eo. et ipse ac- 
cepit eum in manus suas. et benedixit Deum et dixit. 
Nunc dimittis servum tuum Domine. secundum ver- 
bum tuum in pace. quia viderunt oculi mei salutare 
tuum. quod praeparasli in conspectu omnium popu- 
lorum. Lumen ad revelaty-,em gentium et gloriam 
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22. Ut statuerent Domino. 
24. Par turturum, et duos pullos, etc. 


28, Omittit, * in ulnas suas. 


VARIANTES LECTIONES. 


| Gat. omne masculum. Vulg. omne masculinum. 
2 Gat. nomine Semeon. V ulg. cui nomen Simeon. 


Cat. Nunc dimitte. Vulg. Nune dimittis. 
Gd. in ulnis. 


BLANCHINI NOT. 


(a) Ita et cod. Cant. 5. 


| 
5 
U. 
| 

E 
| 

F 
N Rr 


et Mater ejus stans ipsa ho- 
mirantes ra, c., nſite- 
in his, quae batur Deum 
dicebantur et lo. . eba- 
34. de eo, Et bene- WW. om- 
N dixit (b) illos Sy- n . . bus expec- 
meon , et ait tantibus re- 
'F® ad Mariam demptionem 
: Matrem ejus: Istrahel. 
Eece hic posi- 39. Et, ut perſece- 
1 tus est in rui- runt omn . . 
'F nam, et resur- _ FRET. - 
' rectionem um legem 
1 multorum Domini, ref - 
7 in Israhel, ei si sunt in Ca- 
: in signum , lileam in ei- 
4 quod contra- vitalem su- 
35. dicitur. Et am Nazaret, 
tuam vero ip- Sicut dictum 
| Sius animam est per Pro- 
: lransi- — 1 
it gladius, uti azoreus 
revelentur vocabitur. 
(c) multorum 40. Puer autem 
9 cordium 7 co- crescebal , 
itationes. et conſorta- 
\ Et erat Anna batur reple- 
Prop... issa, tus in sapien- 


a= 
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populi tai Is- 
rahel. 


35. Et erat (a) Joseph, 


lilia P. . nu- 
el de trib. . A- 
seri : haec pro- 


tionibus ser- 
viens noc- 


38. te, ac die. Et haec, 


lia: et gratia 


Dei“ erat super 
41. eum. Et ibant 


cesserat in Joseph, et Ma- 
1 diebus mul- ria per om- 
tis, quae vi- nes annos in 
F xerat cum Hierusalem , 


viro annis 
vil. a virgi- 
nitate sua. 


37. Et haec vidua (0 


annorum 1 

LX XX. quae 
non descen- 
deba! de tem- 
plo, in jeju- 
niis, et ora- 


die sollem- 
ni Paschae. 
42. Et cum essent 
illi (9) anni duo-, 
decim , et as- 
cenderunt 
in Hieros0- 
— secun- 

um consue- 
ludinem di- 
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lebis lnae 
strahel. 
35, Et erat (a) Jo- 
seph, et Ma- 
ter ejus 7 
mirantes su- 
per his, quae 
dicebantur - 
34. de illo. Et 
e nes + 1 

) illos - 

— , et 4. 
xit ad Mariam 
Matrem ejus: 
Eccc hie po- 
situs est in 
casum, et 
resurectionem 
multorum 

in Istrahel, 
et in signum, 
quod con- 
tradicetur. Et 
59, tuam ipsius ani- 
mam pertransiet 
gladins, ut re- 
velentur (c) mul- 
torum cordium F 
cogitationes. (d) 
36. Ei r Anna Pro- 
phetissa, 
lilia Fanu- 
el de tribu 
Aser : haec 
processerat 
in diebus 
multis, et 
vixerat (e) an- 
nos 7 cum 
viro suo vn. 
a virginitate 
37. sua. Et haec 
vidua (/) an- 
norum 7 
LX'X X1ITI. quae 
non discede- 
bat de tem- 
plo, jejuniis, 
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el observa- 
tionibus 
serviens nocle, 
ac die. 

38. Et haec, ipsa 
hora stans, 
conſitebatur 
Domino, et 
loquebatur 

de illo om- 
nibus qui 
expeciabant 
redemptionem 
Hierusalem. 
39, Et, ut 
cerunt omnia 
secundum le- 
gem Domini, 
reversi sunt 
in Galilaeam 
in Civilatem 
suam Naza- 
reth. 

40. Puer autem 
conſortabatur , 
et crescebal, 
et impleba- 
tur sapientia: 
el gralia 

Dei erat 

cum illo. 

41. Et ibant 
Joseph , et 
Maria per 
omnes annos 
in Hiernsa- 
lem, in diem 
sollemni Pa- 
schae. 

42. Et cum ſa- 
eli essent 

illi (9) anni 7 
X11. et agcen- 
dissent in 
Hierusolima 
secundum 
consuetudi- 
nem di- 


populi tui I-drahel. Et erat (a) Joseph. et Mater 
1 ejus + mirantes de his quae diceban'ur de illo. Et be- 
3 nedixit (b) illos + Symeon. et dixit ad Mariam Ma- 
© trem ejus. Ecce hic positus est in ruinam. et, resur- 
© rectionem. multorum in Isdrahel. et in $ignum quod 
comradicetur. Et tuam ipsins auimam. pertransiet 
ladius. ut revelentar ex mullis cordibus cogitationes. 

erat Anna Profetissa. ſilia Fauuel de tribu Aser. 
haec processerat in diebus mullis. quae vixerat cum 
| viro suo annis septem 4 virginitate sua. Et haec vi- 
$ dua. usque ad annos octoginla quatluor. quae non 
discedebat de templo. jejuniis. et obsecrationibus ser · 


35. Et erat Joseph, et Mater ejus. 
34. Signum, quod contradicetur. 
35. Ut revelentur * multorum cordium cogitatio- 


* 4 „ hoe 4 a 
1 AS" tha if 4 i 1% 


5 i Gat. Et haec erat vidua... serviens Deo die, ac nocte. 
| Vulg. Et haec vidua... Serviens nocte, ac die. 
| * Gat. erat cum illo. Fulg. erat in illo. 


viens nocle ac die. Et haec ipsa ora. stans conſite- 
batur Domino. et loquebatur de illo. omnibus qui 
expeclabant redemptionem Hierusalem. Et cum per- 
ſecisseut omnia. Secundum legem Domini. reversi 
sunt in Galileam in civitatem suam Nazareth. Puer 
autem crescebat. et conſortabatur spiritu. et inple- 
batur 8apieutia. et gralia Dei erat in illo Et ibant pa- 
rentes ejus per omnes annos in Hierusalem. in die 
solemni Pascae. Ei cum ſactus esset annorum duode- 
cim. ascendentibus illis in Hierosolyma secundum 
consuetudinem di- 
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nes. F 
38. Et haec, ipsa hora * stans, conſitebatur Do- 
mino... redemptionem Jerusalem. 


+ VARIANTES LECTIONES. 


Et ila Gat. 
* Gut. adsistens, confitebatur.... redemptionem in Hie- 


rusalem. 
| BLANCHINI NUT A. | 
(a) Ita et tex. Gr. 'Iwoiy zany pirnap avroy. — () Na et tex. Gr. wirovg. — (e) lia et cod. Cant. no))ov 


rap. — (d) Post et, deest erat, etiam in cod. Cant. —(e) Ita et tex. Gr. dr. — (Y lia et Cod. Cant. 


trav.—(g) lia et cod. Cant. c tytvero cr irn 
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ei solemnis] tristes quae- 43. ei ſesti, con- nobis sic? 
azymorum. rebamus te. Summatisque dolentes quae- 
43. Et eum con- 49. Et ait ad illos : diebus, cum rebamus te. Et 
summassent Quid e.. quod redirent, re- ait ad illos : 
dies, rever- me qu. . ere- mansit Jesus Quid est quad 
tentibus il - batis? (c)“ nesci- puer in Hie - me quaeritis? 
lis, remansit 70: .0; rusalem, et 49. (e) nescitis + 
Jesus in Hieru- Patris mei non cognovit quia in pro- 
salem, et nes- oportet me (4) Joseph, et pria Patris 
cierunt pa- 50, esse? El. Mater ejus 7. mei oportet 
renles ejus. „ 44. Existimantes me esse! 
44. Arbitrati enim lexeru illum esse 50. Et ipsi non in- 
esse eum in verbum, in comitatu, tellexerunt ver- 
comitatu, ve- « quod locu- venerunt . bum, quod locu- 
nerunt iter tus est illis. iter diei, | tus est ad 
diei, et quae- 51. Et descen- et require- 51. illos. Et 
rebant eum dit cum illis, bant eum venit Naza- 
inter cog- et venit Na- inter cogna- reih, et erat 
'nalos, et no- zaret, et erat tos, et notos. subditus illis. 
43. tos. Et non in- subjecius 45. Et non in- Et Mater 
venientes illis. Et Ma- venientes ejus conser- 
eum, rever- ter ejus con- eum, regressi vabat omnia 
si sunt Hie- servabat ver- sunt in Hie- verba haec 
rusalem, (b) . . e- ba ejus om- rusalem, (b) quae- in corde 
renies F eum. nia in cor- rentes r eum. suo. 
46. Et factum est, de suo. 46. Et factum est, 52. Et Jesus 
dies tres 52. Et Jesus proli- post triduo proficiebat 
nvenerunt ciebat aeta- invenerunt aelate, et 
eum et in te, et sapien- illum in tem- sapientia, et 
templ . . seden- tia, et gratia plo seden- tia aput 
tem in me- aput Deum, et tem in me- Deum, et 
dio docenti- homines. dio _ homines. 
um . . dien- rum, audien - | 
lem illos, ed CAPUT ini. tem illum, CAPUT fu. 
interrogan- 1. In anno au- el interrogan- 
47. lem. Stupe- tem quinto- tem eos. 1. Anno au- 
4%; utem decimo im- 47. Stupebant tem quinto- 
omnes, qui rii Tiberi autem om- decimo im- 
audiehant esaris, pro- nes, qui eum _ Tiberi 
eum, super curante audiebant, esaris, 
Sapienlia , Pontio Pila- Super pru- rocuranle 
et respon- 10 Judaeae, Te- dentiam, ontio Pilato 
48. sis ejus. Et vi- trarcha au- et responsis Judaeae, Te- 
dentes eum, tem Galilae- 48. ejus. Et tracha autem 
expaverunt. ae Herode, viso 1110, ex- Galilacae He- 
Et »it ad illum Philippo au- verunt. rode, Philippo 
Mater ejus : tem ſratre t dixit Ma- autem ſratre 
Fili, quid ita ejus Teirar- ter ejus ad il- ejus Tetracha 
ſecisti nobis? cha lure, et lum: Fili, Itrreae, et 
dolentes, et Drachoni- quid ſecisti Traconidis 
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ei ſesti. et conzummatis diebus cum jam redirent. re- ecce Pater tuus ei ego dolentes quaerebamus te. Et ait 
mansit puer Jesus in Hierusalem. et nescierunt (a) Jo- ad illos. Quid est quod me quaerebatis (c). nescitis +. 
'$eph. et Mater ejus. Fexi>timantes lum esse in comi- quia in hisquae Patri: mei sunt oportet me -S-. E. ipsi. 
latu et venerunt iterdiei. ei requirebant euin. inter cog- non intellexerunt verbum quod locutus est ad illos Et 
natos et inter nutos. Et non invenientes eum. reversi descenditcum eis. Et venit Nazareth. Et erat $ubditus 
sunt in Hierusalew requirentes eum. Etfactumest post illis. Et Mater ejus. couservabat «mnia verba haec in 
iriduum inveneru:tillum in templo. sedentem in medio corde suo. Et Jesus. proficiebat sapientia. et acetate. et 
dociorum. audientem et interrugantem illos. Stupebant gratia aput Deum et homines. Anno autem quintodeci- 
autem omnes qui cum audiebant. super prudentiam et mo impen ii Tiberii Caesaris. procurante Puntio Pilato 
responsis ejus. Ei videntes eum. admit ati sunt. Judaeam. ei Tetrarcha Galileae Herode. Philippo au- 

Ei dixit ad eum Mater ejus Fili. quid ſecisti uobis sic. tem fraire ejus Teirarcha Itureae. et Traconitidis 
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43. Et non cognoverunt Jesus (lege Joseph), et sie *? dolentes, et tristes quzrebamus te. + 
Mater ejus. Sy 49. Et ait ad illos..... quia in Patris mei oportet 
44. Existimantes autem Jesum secum comitari. me esse! 
48. Et viso illo, expaverunt... quid ſeeisti nobis 
VARIANTES LECTIONES. 
i Gat. nescitis quia. Fulg. nesciebalis quia. Ft ita Gat. 
BLANCHINI NOTE. 


(a) lia et tex. Gr. 1 va u hui arab, — (b) Ia et tex. Gr. Cnrovvreg. — (c) Ita et cod. Cant. ob 
oo. 


PaTROL. XII. 17 


5 
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nis vallis in- 


7 tidis regio- rarum, quis 
| ? nibus, et Ly- ostendit vo- 
K saniae (a) Abi- bis ſugere 
, lianae Tetrar- ab ira ventu- 
5 2. cha, sub Prin- 8. ra? Facite ita- 
b cipibus Sacer- ne ſructus 
% dotum + An- ignos pae- 
b na, et Caipha, nitentiae : 
7, ſactum est ne vellitis 
5 verbum (c) Dei dicere : Patrem 
ö super Johan- habemus 
pf nem filium Abraham. 
5 Zachariae Dico evim 
6 in deserio. vobis, quia 
C 3, Et venit in tens est 
. lolam regio- us de lapidi- 
nem Jorda- bus istis sus- 
| nis, praedi - citare filios 
cans baptis- Abraha. . _ 
8 mum paeni- 9. Jam quid enim 
4. tentiae, si- securis ad 
1 cut scriptum radicem ar- 
; et in libro borum posi- 
sermonum la est. Omnis 
Esaeiae Pro- itaque arbor 
' phaetae : Vox non ſaciens 
clamantis fructum, ex- 
in deserto : cidetur, et 
$ Parate viam in ignem mi- 
. Domino, rectas tetur. 
ſacite semi- 10. Et interro- 


gabant eum 
turbae, dicen- 


EUSEBII VERCELL. EVANGELIUM CUM VARHS COD. COLLATUM. 


CODEX VERONENSIS. 
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regionis, et Generalio 

Lysaniae viperarum , 

(a) Abilianae þ quis ostendis 
tetrarchae, vobis ſugere . 
2. sub Sacer- ab ira ven- 


dotum (b) Prin- 


cipe F Anna, ergo ſruetos 
et Caipha, * dignos paeni - 
ſactum est tentiae; et 
verbum (c) Dei F ne corperitis 
Super Johan- dicere : Pa- 
nen Zacha- trem habemus 
riae lilium in Abraham. 
deserto. Dico autem 
3. Et venit vobis, quia 
in omnem potest 
regionem de lapidibus 
Jordanes , istis suscitare 
raedicans filios Abrahae. 
ptismum 9. Jam (e) autem { 
enitentiae, securis ad 
sicut scriptum radicem ar- 
est in libro borum posila 
sermonum est. Omnis 
>> „„ „ 0 Bids arbor non 
phetae : Vox ſaciens f 
clamantis bonum, exct- 
in deserto : detur, et 
Parate viam igne mitie- 
Domini, tur. 
recias 10. Et (f) interro- 


facite semitas 
ejus: omnes 


— T 
lum turbae, 


, plebitur, et tes : Quid ergo 5. vallis imple- et dixerunt 
1 omnis mons, ſaciemus? bitur. et ei: (9) Quid j 
. et collis hu - 11. Respondens omnis collis faciemus, ut 
x miliabitur : autem, dixit humiliabitur : vivamus? 
7 et erunt pra- illis : Qui habet et erunt prava 11. Respondens au- 
i va in direc- duas tunicas, in directa, ei tem, dixit illis ; 
g ta, ei aspera dei non ha- aspera in Qui habet duas 
| in vias pla- benti : et qui vias planas : tunicas, det non 
6. nas: et vide- habent es- 6. ei videbit habenti : et 
: hit omnis cas, similiter omnis caro qui habet escas, 
g caro saluta- faciant. Salutarem Similiter 
{1 rem Dei. 12. Venerunt au- Dei. faciat. 
7. Dicebat ergo tem ei publi- 7. Dicebat ergo 12. Venerunt 
» lenti- cani simili- ad lurbas, quae auiem et 
4 turbis, ui ter ut bapti- exiebant, ublicani ut 
FE ab eo bapliza- zarentur, ut baptiza- plizarentur, 
| rentur : Pro- et dixerunt rentur (d) co- et dixerunt 
| genies vipe- ad eum: Ma- ram ipso 4: ad illum: 
CODEX BRIXIANUS. 
regionts. et Lisaniae (a) Ablliane + Tetrarcha sub perarum. quis ostendit vobis ſugere ab ira ven- 
Fee dee e factumest ver- tura. Facite ergo fructus dignos paenitentiae et 
bum (e) Dei ad Juhannen Zacchariaefilium in deserto. ne incipiatis dicere intra vos Patrem habemns Abra- 
Et venit in omnem regionem Jordanis. praedican sbap- haam. Dicoenim vobis. quia potens est Deus de lapidi- 
usmum paenitentiae in remissionem peccatorum. sicut bus istis susctare filios Abrahae Jam enim securis. ad 
sceriblum est in libro sermonum Esalae Prophetae di- radices arborum posita est Omnis o arbor. non 
centis. Vox clamantis in deserto. Parate viam Domini. faciens fructum bonum excidetar et in ignem mille- 
| rectas ſacite semitas ejus. omuis vallis implebitur. et tur. Et interrogabant eum twrbae dicentes. Quid ergo 
s omnis mons et collis humiliabitur. et erunt prava in ſaciemus. Respondens autem dicebat illis. 12 habet 
[ directum ei aspera in vias planas. et videbit omnis duas lunicas. det non habenti. et qui habet escas. 
; caro salutare Del. Dicebat autem ad turbas quae similiter faciat, Venerunt autem et publicani. ut 
F veniebant ut baptizarentur ab eo. Progenies vi- baptizarentur. et dixerunt ad illum Ma- 
| CODEX CORBEIENSIS. 
| Car. MI. — 7. Generatio viperarum. 11. qui habet bonas escas, ſaciat similiter. 
9. Omnis arbor non ſacieus ſructum, excidetur. 
| VARIANTES LECTIONES. 
1 Gat. faciemus, ul vivamus? Respondens. FTulg. faciemus? Respondens. 
' BLANCHINI NOTE. 


(a) Cod. Cant., AC,; Cant. Lat., Abillianetis. — (b) Ita et cod. Cant., ap; 3 N lia et tex. 


Gr., S400. — (d) ita et cod. Cant., wut avrov, — (e) lia et tex. Gr., du. — () Ia et 


tnoxv, — (9) Post quid, dees ergo in cod. Cant. 


al., drape 
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ou quid in manu sua, Magister. labrum in 

3. faciemus? Qui - ad purgan- et nos quid manu ej 

bus ipse ait: Ni- dam aream ſaciemus? et purgavi 

hil plus exe · suam; et con- 13. Ille dixit : aream suam, 

gerilis, * quam gregat iri- Nihil amplius et congre- 

quod consti- ticum in hor- exigatis, quam vit triticum 

j tulum est vo- reum suum, quod consutu- horreum 
14. bis. Inter- paleas vero tum est vobis. suum, pa- 
rogabant au- comburet 14. (a) Inierrogaye- leas autem 
tem eum et igni inextin- runt + aulem comburet 
milites, dieen- uibili. illum et igni inextin- 
tes: Et nos quid 8. Multa qui- milites, di- uibili. 
faciemus ? Et dem, et alia centes : Quid 8. Multa quidem , 
ait illis : Nemi- hortalus, (e) po- ſaciemus et ei alia ex- 
nem coneus- pulum F evan- a bortans, evan- 
seritis, neque elizab. . . Ait illis : Ne- gelizabat (c) po» 
calumniam 9. Erodes autem minem con- ulum . 
ſeceritis : ed Tetrarchas , cutialis, neque 9. Herodes au- 
suſſicienles cum argue» calumniam tem Tetrarcha, 

es lole slipen- retur ab eo ſaciatis : et cum eorri» 

| diis vestris. de Herodia- contenti estole retur ab 
15. Arbitranie de uxore ſra- Stipendiis lo de He- 

| autem po tris «ui, et de vestris. rodiade uxore 
lo, et cogitan- omnibus 15. Existimanie ſratris sui, 
tibus omni- malis, quae autem populo, et de om- 
bus in cordi- - ® ſecit Herodes, ei cogilantibus nibus malis, 

| bus suis de 20. adjecil hoc oranibus in uae fecit 
Johannen, super omnia, cordibus suis rodes, 
ne ſorte ip- et inclusit de Johannen, adjecit hoe 
se esset Christas, Johannen ne ſorie i super omnia, 
16. respondit in carcerem. essei Christus, inclusit Johan- 
omnibus, di- 21. Factum est 16. respondens, nen in car- 
cens: autem, cum ait omnibus: cere. 

Ego quidem baptizatus Ego quidem 21. Factum est autem, 
vos aqua bap · essei omnis vos aqua cum bapiizatus 
tizabo (b) “ in pae- opulus, et baplizo (b) in esset omnig po- 
nitentiam 1: esu bapliza- paenilentiam +: lus, et Jesu 

* Venit autem to, et oranle, veniet autem plizato, et 
ſorijor me. apertum fortior me, oranle, apertum 
» + us non est caelum, cujus non 22. est caelum, 
sum dignus 22. et descendit sum dignus et discendit 
calciamen- Spiritus Sanctus calciamenta Spiritus san- 
ta poriare; c. . rporali spe- riare; ctus corporali 
ipse vos bap- cie, sicui co- ipse vos ba- specie, sicut 
lizabit in Spiritu lumbam, * in lizavil in mba, in 
Saneto, el ig- eum, et vox Spiritu Sanclo, ipsum, et vox 
17. ni: habens de caelo ſac- et igni: : caelo facta 
ventilabrum ta est: Filius 17. habens venli- est: Filius 
ö CODE BRIXIANUS. 
gister. quid faciemus. Ad ille dixit eis. Nihil amplius. habens venlilabrum in manu sua. et purgavit aream 


quam quod constitutun est vobis exigatis. Interroga- suam. et congregavit ir iticum in horreum guum 
bant autem eum. ct milites dicentes. Quid ſuctemus ei leas autem comburet igni inen tinguibili. Malia qui- 
| nos. Et alt illis Neminem concutiatis neque calum- dem et alia exhortans evangelizabat populo. 
| niam faciatis. sed contenti estate stipendiis vestris. Herodes autem Telrarcha. cum argueretur ab eo 
Sperante autem populo. et cogtantibus amnibus in de Herodiade uxore ſratris sul. et de omnibus malis, 
cordibus suis de Johanne. ne forte ipse esset Christus. quibus ſecit Heroiles adjecit. et hoc supra om. et 
respondit Johannes dicens omnibus. Ego quidem inclusit Johannen in carcere, Facium est autem cum 
baptizo vos aqua. venit autem fortior me. cujus non baptizatus e+SEeL omnis populus. el Jesu bapi1izaro et 
sum diguus solvere corrigiam calciamentarum eus. Oranie apertum est caelum. et descendit Spiritus 
ipse vos baptizavit in Spiritu Sancto ct igni. Sanctus corporali specie sicut columba super ipsum. 
el vox de caelo facia est dicens Tu es Fitias meus 


5 CODEX CORBEIENSIS. 


16. fortior me, cujus non sum dignus calceamenta 21. cum baplizatus esset omnis populus, et Jesu 
portare. baptizato. 
( VARIANTES LECTIONES. 


| Gat. quam constitutum est vobis, exigatis. Vuig. quam * Gat. faciebat Herodis. Vulg. fecit Herodes. 
quod conslitutum est vobis, faciatis. > Ga. super eum, et vox et, dicens : Tu es. 


* Gat vos in paenitentia : venit autem. Vulg. vos: ve- complacuit mihi. Ae + in ipsum, et vox de caelo facta est: 
Tu es... complacui mihi. 


ä BLANCIIINI NOT. 
(a) lia et cod. Cant., i ον . ( Addit in paenitentiam etiam cod. Cant., els perdvozry, == (c) lia 0 


lex. Gr. Tov J. 


niet autem. 


Oro ve eames om oye 


- 
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CODEX VERCELLENSIS. 


meus es lu, 

(a) ego bhodie ge- 

nui te 1. 

W. Et ipse Jesus erat 
ſere anno- 

rum xxx. in- 


dn Heli, 
qui fuit * Mat- 
24. theae, qui Le- 
vi, quibus 
M-lchi, qui 
* ui . 

. 8eph, qui Na- 
um, qui Sed- 
di, qui Nan- 
26. ce, qui * Malta- 
thiae, qui Se- 
meja, qui Jo- 

„qui Ju- 

27. da, qui * Johanna, 
qui Resae 
- + + + A . . . babel, qui 
S. . atiel, qui Ne- 
28. ri, qui Melchi , 

i Ad. , qui 

n, qui 

Elmadan, qui 
29. Er, qui Jesu, 
qui Eliezer, 
qui Jorim, qui 
atthatae, 
30. qui Levi, qui 
Simeon, qui 
Juda, qui Joseph , 
qui Jona, 


qui Eliacim, 
31. qui Euam 
.. „ + (c) Mattha- 
tha T, qui Nathan, 
32. qui David, qui 
Jessae, qui O- 
beth, qui Boos, 
qui Salmon, 
ui Na . . .$0n, 
3. qui Amina- 
dab, qui Aram, 
qui Esrom, 
= Fares, qui 
. Jndae, qui Ja- 
cob, qui lac, 
qui Abraham, 
qui Thara, qui 
. Nachor, qui 
(d) * SeruchF, qui 
— qui 
Faleg, qui Eber, 
qui Sale, qui 
36. Cainan, qui Arſa- 
xad, qui Sem, 
qui Noe, qui 
37. Lameci, qui 
5 Matuus 
ui Enoc, qui 
aret, qui Ma- 
leel, qui . . n- 
38. an, qui Enos, 
— Set, qui A- 
m, qui Dei. 
CAPUT IV. 
1. Jesus autem ple- 
nus Spiritu Sanc- 
io reversus 
est ab Jorda- 


CODEX VERONENSIS. 


meus tu es, (a) ego 

hodie genui te 7. 

23. Et ip«e Jesus 

erat incipiens 

ſere annorum n 

quod videbatur, 

et dicebatur (b) esse F 

24. Filius Joseph, 

qui ſuit Eli, 

qui fuit Malthei, 

qui ſuit Levi, 

Jui fait Melchi, 
qui ſuit Jannae, 

qui ſuit Joseph, 

qui ſuit Naum, 

qui fuit —— 

qui ſuit Maggae, 

26. qui ſuit Maitathiae, 

qui ſuit Semein, 

qui ſuit Josech , 

qui ſuit Judae, 

qui ſuit Jonae, 

qui ſuit Resae, 

qui fuit Zorobabel, 

qui ſuit Salatiel, 

qui ſuit Neri, 

qui ſuit Melchi, 

28. qui ſuit Addi, 

qui ſuit Cosae, 

qui ſuit Hermadam , 

29. qui ſuit Er, 

qui ſuit J-su, 

qui ſuit Eliezer, 

qui ſuit Jorim, 

qui ſuit Maitha, 

50. qui luit Symae, 

qui fuit Judae, 

qui fuit Joseph, 

31. qui ſuit Jonae, 


qui ſuit Eliachim, 
qui ſuit Enan, 
qui ſuit (e) Mattatha 7. 
ui ſuit Natan, qui fuit 
2. David. qui fuit Jessae, 
qui ſuii Obeih, qui ſuit 
Boos, qui ſuit Salmon , 
- ſuit Naasson, 
„ qui ſuit Aminadab, 

ni ſuit Aram, qui 

uit Joaram, qui Esron, 
34. qui fuit Fares, 
2 ſuit Judae, qui 

uit Jacob, qui ſuit Isac, 
qui fuit Abrabam, 
qui ſuilt . 
35. qui fuitN... .,. 
qui fuit (d) Seruc , 

qui fuit Ragay, 
qui ſuit (e) Phalec 1, 


- ſuit Eber, 


qui ſuit Salec, 
qui ſuit Cainan, 
qui ſuit Arfaxat, 
qui ſuit Sem, 
qui fuit Noe, 
37. qui ſuit Lamech, 
qui fun Matusale , 
qui ſuit Enoc, 
ui ſuit Jareth, 
- qui fuit Malaleel, 
qui ſuit Aenan, 
qui ſuit Enos, 
qui fuit Seth, 
qui fuit Adam, 
qui ſuit filius Dei. 
CAPUT IV. 
1. Jesus autem plenus 
Spiritu Sancto reversus 


CODEX BRIXIANUS. 
dilectus in quo bene complacui. W ; 5 
Ei ipse Jesus erat ſere annorum {riginta. sicut extimabatur Filius Joseph 


4 2 3 4 6 
mln Heli filii Semei filii Jesu filii Nathan ſilii Isaac filii Lamech 
flii Mathi filii Joseph filii Heliezer filii David filii Abrahae filii Matusale 
Mlii Levi filii Jadae filii Joram fil:i Jesse filir Thare lilii Enoc 
filii Melchi filii Johanna filii Maithat filii Obed lilii Nacor ſilii Jared 
filii Janne filii Resa filii Levvi filii Booz filii (d) Seruch + filii Maleleel 
filii Jause fili: Zorobabel ſilii Symeon filii Salmon filii Ragau filii Cainan 
filii Matttiatiae filii Salatiel fili Jude filii Naasson ſilii (e) Falech + filii Knos 
filii Amos Hl Nerim ſilii Josef ſilii Aminadab ſilii Eber lilii Seth 
filii Naum filii Melchi filii Jonae filii Aram ſilii Sale filii Adam 
filii Eslim filii Addi ſilii Eliachim filii Esrom ſilii Cainan filii Dei 
filii Nagges filii Cosam tilii Mele fili Fares filii Arfaxad 
filii Mahat filii Elmodam ſilii Mainan flii Judae lilii Sem 
filii Mauhatiu ſilii Her filii(c) Matthatar filii Jacob filii Noe 


 Jesvus autem plenus Spiritu Sancto regressus est ab Jor- 
CODEX CORBEIENSIS. 


22. Filius meus es lu, ego hodie genui te. recenti 25. Anum, Sedi , Naggae. 
manu, Filius meus dilectus, in te“ complacuit mihi. + 26. Osche, Judae. 
23. quod pulabatur Filius Joseph... Heliae, Mat- 28. Addit Jozes, inter Her, et Jesu. 


thiae. 
VARIANTES LECTIONES. 


5 Gat. Serng. Vulg. Sarug. 
* Gat. Mathusalew. F ulg. Mathusale. 
7 Etita Gat. 


1 Gat. Melebi. Fulg. Mathat. 
* Gat. 1 Mahath. 

Ms. _ M-nathae. Fulg. Joanna. 
8 2 — oro Vulg. Melea.... Mathatha. 


BLANCHINI NOTE. 

(a) Addit , ego hodie genui te, etiam cod Cant., d ojuepes 7e iẽ ot. — (b) Addit esse, etiam cod. Cant. 
nt. — (c) Tex. Gr. Marraba. — (4 Ita et cod. Cam. £:poyz Vide ejusdem cod. Cantabrig. genealogiam 
pag. 154, col. 1, in nous; apud Mulium hic. — (e) Ita et cod. Cant. =. 


| 


1 —— 
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CODEX VERCELLENSIS. 


nen, et ſere- 
batur a spiritu 


adoraveris 
ante me, erunt 


2. est ab Jordanen, 
et agebatur (a) 


Dominum Deum 
tuum. 


(a) in deserto | tua omnia. | in deserio + diebus xt, 5. Et duxit 

„ diebus xxxx. 8. Et respondens lemptabatur a illum 

cum * tempta- dixit illi Jesus: diabulo. et nihil diabolus, et 
retur a Dia- (©) —_— est T: manducabit diebus ostendit illi 
bulo, et non iliges Dominum illis, et consum- omnia regna 

ed . . quicquam Deum tuun, matis illis die- orbis terrae 

in diebus illis, ei ipsi soli bus esuriit. in momento 

el consum- ser vies. 5. Dixit autem 6. temporis, et 
matis eis, esu 9. Et adduxit il- illi diabolus: ait ad illum : 
riit, lum in Hie- Si Filius Dei Tibi dabo po- 
3. Dixit autem il- .. + +» alem, et es, dic lapidi testatem hanc 
li diabolus : statuit illum huic, ut flat universam, 

Si Filius Dei Super pinnam 4. panis. Et re- et gloriam 

es, dic lapidi- templi, et di- spondit ad illorum: quia 
bus - - +» ſlant xi illi: Si Fili- illum Jesus, mihi tradita 
_.- - us Dei es, mille b) et dixit : sunt. et, cui 

4. Et respondit 10. te hine. Scrip- riptum est: voluero, do eam. 
ad illum Jesus, tum est enim, Qui non in 7. Tu ergo, 

(b) et dixit : Scrip- quoniam An- pane sol Si 

tum est : Quia gelis suis man- vivet homo, cidens adora- 
non in pane davit de te, sed in omni veris ante 

solo vivet ho- ut custodi- verbo Del. me, erunt 

mo, sed in om- 11. ant ie: super 9. Et duxit illum omnia tua 

ni verbo Dei. manus tol- in Hierusalem, haec. 

5. Adduxit eum lent ie, ne ſor- et siatuit illum 8. Et respon- 
* Hierusalem, te offendas super pinnam dens, dixit 

et statuit eum ad lapidem templi, et ili Jesus: 
Supra pinnam pedem tuum , dixit illi: Si (d) Vade post 
lempli, et os- 12. Ei respon- Filius Dei es, me Satanas 1. 
tendit illi om- dens, dixit mile te hinc Scripium est 
nia regna or- illi Jesus: Quia 10. deorsum. Seri- (J enim + Domi- 
bis terrarum scriptum plum est enim, num Deum 

in momen- est: Non temp- quod Angelis tuum adora- 

to temporis , labis Dominum suis mandabit bis, et illi 

6. et dixit ad il- Deum tuum. de ie, ut con- soli servies. 
lum diabolus : 13. Et consum- servent ie, 43. Et consum- 
Tibi dabo po- mala omni et in manibus mata omni 
lestatem hanc temptatio- tollant ie, tempatione, 
omnem, et ne, diabolus 11. ne ſor- diabolus recessit 
gloriam ip- discessit ab eo, te offendas ab illo, usque 
sorum: quo- usque in tem- ad lapidem ad tempus. 
niam mi . i pore. pedem tuum. 14. Et egressus 
tradita est, 14. Et reversus 12. Et respondens, est Jesus in 

et , cuicum- est Jesus in vir- dixit illi Je- virtute Spiritus 


8 volo, do i- 
„ lan. Tu ergo, 
si procidens 


tute Spiritus in 
Galilacam, 
ei ſama exi- 


sus: (c) Scri- 
ptum est : 
Non tentabis 


in Calilaeam, 
et ſama ejus 
exiit per uni- 


CODEX BRIXIANUS. 


dane et agehatur in spiriiu in desertum diebus quadra- dens Jesus ait illi. (c) Seribtum est T. Non tempia- 
ginta. et tentabatur a diabolo. et nihil manducavit in bis Dominum Deum iuum. Et duxit illum diabolus 
diebus illis. et consummatis illis diebus postea esuriit. jterum in montem excelsum. et ostendit illi omnia 
Dixit autem illi diabolus. $1 Filius Dei es dic lapidi regna mundi. in momento temporis. et ait ei. Tibi 
huic. ut panis fiat. Et respondit ad illum Jesus (b) dabo potestatem hanc univer-am. et gloriam jllo- 
dicens. + Set ibtum est. Quia non in pane solo vivet rum. quia mihi tradita sunt et cui volo do illa Tu 
homo. sed in omni verbo Dei. Deinde duxit illum in ergo si procidens adoraveris me. erunt tua . 
Hierusalem. et statuit eum super pinnam templi. et Et respondens Jesus dixit illi. Scriblum ert Dowi- 
dixit i Si Filius Dei es mille te hine deorsum num Deum iuum adoravis et illi soli gervies. Et 
Scribtum est enim. quod Angelis suis wandavit de consummata omni tempiione. diabolus recessit ab illo 
le ut conservent te. et quia in manibus tollent te. ne usque ad tempus. Et regre>sus est Jesus in viriute 
forte ollendas ad lapidem pedem tuum. Et respon- Spiritus in Galileam. et ſama exiit 


CODEX CORBEIENSIS. 
CAP. IV. — 4. agebatur in spiritu in desertum. 11. ne forte perdas ad lapidem. 
4. non in solo pane vivet homo. 13. Omittit, sanare contritos corde. 
5. in montem altum. . 
VARIANTES LECTIONES. | 
® Gat. ad jllum... cui voluero. Vulg. illi... cui volo. 


BLANCIHINI NOT EZ. e 
(a) Ilia ei cod. Cant. & th pipe. — (b) Addit et dixit, etiam cod. Cant. val eit. Cod. Brixianus, dicens. 
— (e) lia et cd. Cant. yeypertac. — (d) Addit vade post me, Satanas, chiam lex, Cr. ve, ö 
169 , Carb. ex Mattheo. — (e) Addit enim, pariter tex. Gr. y%p. 


1 Gat. templatur. Fulg. tentabatur. 
Gal. diabolus, et. Fulg. diabolus. 


5 


22 a x v4 
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CODEX VERCELLENSIS. 


it per omnem 


20. Et revolvens 


CODEX VERONENSIS. 


versam regionem 


20. Et, cum plt- 


finitimam librum, et de illo. cuisset librum , 
ionem reddens ini- 15. Ei ipse do- reddidit mi- 

18. de illo. Et ipse nistro, sedet. cebat in (a) Sy- nistros, et 

docebal in Et omnium nagogis T, sedit. Et 

a) Synagogis 7, in Syn et magnifica- omnium in 
10rem oculi eran batur ab Synag"ga 

accipiens intuentes omnibus. erant oculi 

ab omaibus. 2. in eum. Coe- 16. Et venit intendentes 

46. Et vent (b) In + pit autem (b) in + Na- in eum. 

Nazaret, u- dicere ad zareth , ubi 2. Coepit autem 

bi erat nu- illos : Quoni- erat nutritus, dicere ad 

tritus, am hodie in- et intra vit illos : Quia 

et intravit pleta esi Serip- secundum hodie impleta 

gecundum tura haec consueludinem est haec Scrip- 

consuetu- in auribus suam die piura in au- 

dinem die vestris. sabbati in ribus vestris. 

sabbato in Sy- 22. Et omnes tes- Synagogam, 22. Ei omnes te- 

nagoga, et sur- umonium el Surrexit $timonium 

rexit legere. dabant illi, 17. legere. Et illi reddebant ; 

47. Ei porrectus et miraban- traditus est et miraban- 

est illi liber tur in ver- illi liber Pro- tur in verbis 

Prophaetae bis gratiae phetae Eseiae, gratiae, quae 

Eseiae, ei re- quae prodi- et, ut revol- procedebaut 

volvens li- bant de ore vit librum , de ore j 

brum, inve- illius , et dice- invenit locum , sius, et di- 

nit locum, u- bant : Nonne ubi scriptum cebant : Non- 

hi erat scrip- Filius Joseph erat: ne hic est 

tum : 23. hie! Et di- 18. Spiritus Do- Filius Joseph! 

18. Spiritus Domini super xit ad illos : mini super 25. Et ail illis : 

me : propter Forsitam di- me : propler- . Viique dice- 

quod unxit celis mihi „„ tis mihi 

me, evange- rabolam me, evan- hanc simi- 

lizare hu- anc : Medl- gelizare pau- litudinem : 

milibus mi- ce cura ie peribus misit Medice cura 

19. sit me, (e) prae- ipsum: quae- 19. me, (e) prae- te ipsum: 

dicare + cap- cumque au- dicare 7 quanta audi- 

tivis remis- divimus fac - captivis vimus ſacia 

sionem, et ta in Caphar- remissionem , Caſarnaum, 

caecis visum, naum , fac et et caecis vi- fac et hic 

dimitters hic in patria sum, remiltere in patria tua. 

con ſracios tua. conſracios Dixit autem 

in requiem , 24. Dixit autem: in remissi0- Jesus : Amen 

praedicare Amen dico vo- nem, praedi- dico vobis, 

annum Domini bis, quia nul- care annum quod nemo 

acceplum , lus Prophe- Domini acce- - Propheta ac- 

et diem re- la acceptus plum, et diem ceptus est | 

demplionis. est in patcia redditionis. in patria sua. 

CODEX BRIXJANUS. | 


per uni versam regione de illo, Et ipse docebal in 
y eorum, et magunificabatur ab omnibus. 
Ei vent Nazareth ubi erat outritus. et intravit se- 
eundum consuetudinem suam die sabbatho in Syua- 
— et surrexit legere. Et traditus est illi liber 
exaine Prophetae. et ut revolvit librum invenit 
. ubi scribtum erat. Spiritus Domini super 

me propter quod unxit me evangelizare pauperibus 
misit me sanare coutritvs carde praedicare captivis 
remissionem. el caecis visum. dimitiere confractos 
in requiem. praedicare anuum Domini acceptum et 


CODEX CORBEIENSIS. 


19. dimitter2 conquassatos iu requiem, praedieare 
annum Domini acceptum. 


+ Gat. eo quod. Fulg. propter quod. 


BLANCHINI NOTE. 
(a) Post Synagogis, deest eorum, eljam In cod Cant. — (b) Addit in, etiam tex. Gr. ie. — (c) Ante præ- 


. 


VARIANTES LECTIONES. 


cure, deest 8anare contyſtos corde, in cod. quoque Cant. nec non in versionibus Copt., Athiop. et Saxon. 
ac in Patribus Orig., Ambros. et August. Probabilius, inquit Grotius, additum ex Esaia ab Interpretibus 
LXX, quam ab aliis exseriptoribus omissum. 


diem retributionis. Et cum plicasset librum reddi- 
dit minisiro et sedit. Et omnium in Synagoga oculi. 
erant intendentes in eum. Cocpit autem dicere ad 
illos. Quia hodie impleta est haec Scribtura. in auri- 
bus vestris Et omnes testimonium perhibebaut illi. et 
mirabantur in verbis gratiae quae procedebant de 
ore ipsius. el dicebant. Noune hic est Filius Joseph. 

Et ait illis. Uuque dicetis mihi haue Similitudinem 
Medice cura le ipsum. quanta audivimus ſacta in 
Capbarnaum. ſac et hic in patria tua. Ait autem 
Amen dico vobis quia nemo Propheta acceptus est in 
patria sua. 


23. Filius Joseph ſabri. 


. 
a 


— — 


: aan 
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CODEX VERCELLENSIS. CODEX 

25. sua. In veri- teriens per- 25. In veritate illarum, et 

tate dico vo- medio illo- dico vobis: abiit. 

bis : Multz rum, ibat. Multz viduae 51. Et discendit 

viduae erant 31. Et devenit in ſuerunt in in Caſar - 

in diebus He- Capharna- diebus Eliae in naum civi- 

liae , quando um civita- Istrahel, quando tatem Gali- 

clausum est tem Galilae- clusum est cae- leae, ibique 

eaelum per ae, et erat do- lum annis tri- docebat illos 

triennium, cens illos sab- bus, et mensibus sabbatis. 

et menses 52. batis. Ei stu- sex: cum 52. Et stupebant 

sex: quomo- pebant in ſacia est . in doctrina 

do ſacta est doctrina magna in ejus, quia 

ſamis mag- ejus, quoni- omni terra ; in potestate 

na super om- am in potesta- 26. et ad nullam erat sermo 

nem lerram; te erat ver- illarum missus ejus. 

26. et ad nullam bum illius. est Elias, 35. Et erat in 

earum mis- 35. Ei erat in Sy- nisi Sarapta Synagoga 

sus est Heli- nagoga ho- Sidoniae ad | homo habens 

as, nisi in Sa- mo habens mulierem vi- . daemonium 

repta Sidonia, daemoni- 27. duam. Et immundum , 

ad mulierem um inmun- multi leprosi et exclama- 

viduam. dum , et ex- eran! in [s- vit voce 

27. Et multi le- clamavit vo- trahel sub magna , di- 

prosi erant ce magna, Elisaeo Pro- . cens : 

| in Israhel 34. dicens : Quid pheta : et nobis, et ti 

sub Heliseo nobis est, et nemo eorum Jesu Nazarene ? 

Propheta : set libi Jesu Na- mundatus quid ante 

nullus eorum zarene ? ve- est, nisi Naa- lempus venisti 
purgatus est, nisti perde- man Syrus. perdere nos ? 

nisi lneman re nus! scio 28. El repleti. .-. scio te qui 

Surus. te qui sis, Sane- omnes in sis, lu es 

28. Et repleti sunt tus Dei. Synagoga ira Sanctus Dei. 

omnes ira 35. Et objurga- haec audientes. 55. Et increpavit 

in Synago- vii illum 29. Et surrexerunt, illum Jesus 

ga audien- Jesus, dicens : et ejecerunt dicens : Om- 

29.-1es h.. c. Et Ommutes- illum extra mulesce, et 

Surgentes, ce, et exiab il- civiiatem; et exi ab illo. 

eiciebant lo. Et, cum pro- deduxerunt Et cum pro- 

illum extra jecis>et illum illum usque jecisset..... 

civitatem ; daemoni- ad superei- daemonium, 

et adduxe- um, * exiit ab lium montis , exiit ab illo, 

runt eum illo , nihil no- Super quem nibilque illum 

usque ad su- cens illum. civiias eorum nocens. 

pereilium 36. Et lactus est erat acdili- 56. Et ſactus es 

montis, su- pa vor super Cala , ut pavor (a) ma- 

per quem ci- omnes, et praecipitarent gaus f in 

vitas aediſi- conloque- 30. illum. F lpse omnibus, et 

cala erat ip- bantur ad autem transiit conloqueban- 

30. sorum. Et prae- alterutrum , per medium tur ad invi- 


clausum est caclum annis tribus et mensibus sex. 


CODEX BRIXIANUS. 


Veritatem autem dico vobis. Quia multae vi- Ipse autem transiens per medium illorum ibat. Et 
duae ſuerunt in diebus Heliae in Israbel quando descendit in Capharnaum in civitatem Galileae et 
erat docens eos aabbatis. Et mirabantur in doetrina 
ejus quia in potestate erat sermo ipsius. EL erat in 
Synag"ga homo habens daemonium inmundum. et 
exclamaxit voce magna dicens. Quid nobis et libj do- 
sus Nazarene venis11 perdere nos scio le qui sis Ban- 
eius Del. Et comminaius est ei Jesus. diene. Om- 
mutesce et exi ab illo. Ei jacians illum daemonium 
in medium exit ab illo. nihil jillum nocens. Et 
ilum usque ad supercilium,montis. Supra quem ei- facius est pavor in omuibus et couloquebantur ad 
vilas illorum erat acdificata ut praecipitarent eum. invicem 
CODEX CORBEIENSIS. 


34. scio * qui es, tu Sanctus Dei. 


cum ſacia esset ſamis magna in omni terra et ad 
nullam earum missus est Helias nisi in Sarepta Si- 
doniae ad muljerem viduam. Et multi leprosi erant 
in Israhel sub Elisseo Propheta. et nemo eorum 
mundatus est nisi Neaeman _—_ Et repleti sunt 
omnes ſurore in Synagoga audlientes haec. Et exsur- 
gentes ejecerunt illum exira civiiatem et duxerunt 


27. Neman 7 Syrus 
50. Ille autem per medium illorum, et ibat. 
VARIANTES LECTIONES. 


Cat. in Hierusalem sub. Neman. Fulg. in Israel sub. » Gat, pa vor magnus in omnibus, et conloquebatur. Vulg. 
Naaman. al pavor in omnibus, et colloquebantur, 

2 Gat. exiit ab homine. recenti manu, ab illo. Fulg. exiil * Ft ita Gat. 
ab illo. 5 Gat. qui sis. 


BLANCHINI NOTE. 
(a) Addit maguus, etiam cod Cant. piyas. 


3 
” 
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al dicentes : monia a cem, dicentes : lia, et dicen- 
| Quod est hoc multis ex- Qnod est hoc tia : Tu es 
L verbum , clamantia, verbum , quod Filius Dei : 
þ quia in po- et dicentia : in poteslale, et increpans, 
5 teslate, et vir- Tu es Filius et virtute non sinebat 
12 tule im- Dei : et objur- imperat im- ea loqui; 
Fi perat immun- gans, non 8i- mundis $pi- quia sciebant 
| dis spiriti- nebat ea loqui ; ritibus, et ipsum esse 
bus, et exe- quoniam exeunt? Christum. 
8 37. unt? Et exibat Sciebant Christum 37. Et divulga- 42. Facta autem 
6 ſama de eo illum esse. batur ſama die, egressus 
'Y in omnem 42. Orta autem de illo in ibat in de- 
4 ſinitimam die, egressus omnem lo- sertum lo- 
L Regionem. abiit in de- cum Regionis cum, et 
l 38. Surgens (a) au- sertum lo- illius. turhae requi- 
4 tem + de Syna- cum, et tur- 38. Surgens (a) au- rebant eum, 
| : goga , inira- hae require- tem Þ de Sy- el ves 
1 vil in dowum bant illum , nagoga, in- usque ad 
A Simonis. et venerunt Lravit in do- ipsum, et 
p Sacrus autem usque ad cum, mum Simonis, relinebant 
1 Simonis de- et detine- bm Andreae 7. illum, ut 
. tinebatur bant illum, rus autem ab ipsis non 
5 ſebre mag- ne discede- Simonis le- discederet. 
Fi na: et roga- ret ab ipsis. nebatur ma- 43. Quibus ille 
1 verunt il- 43. Qui dixit ad gnis ſebribus : ait : Quia 
* lum pro ea. illos: Quoni- et rogave- et aliis ei- 
| 39. Et adstans am et aliis runt illum vitatibus 
4 Super eam, civilatibus 39. pro ea. Et oportet me 
1 imperavit oportet me Stans Super evangelizare 
» ſebri : et re- evangeli- illam, impe- regnum Dei. 
ap liquid eam. zare regnum rabit ſebri: quia ideo 
| Conſestim Dei: quia ob ei remisit missus sum. 
5 autem sur- hoc missus illam. Et conti- 44. Et erat prae- 
F gens, minis- 44. sum. Et erat nuo surgens, dicans in 
5 trabat his. praedicans ministrabat illis. Synagogis 
*. 40. Occidente in Synagogis 40. Cum sol autem alilacae. 
bf autem sole, Galilaeae. 1 ; on 3 
omnes, quod - nes, qui habe- CAPUT V. 
2 quod habe- CAPUT V. bant infirmos 
* bant aegros 1. Factum est au- magnis lan- 1. Factum est 
7 languort- tem, dum tur- uoribus n autem, cum 
1 bus variis, ba incum- ucebant illos turbae in- 
7 adducebant bit ei ad au- ad eum. ruerent in 
4, illos ad eum. diendum _ Ad ille sin- eum ut au- 
| Qui unicui- verbum Dei, ulis manum dirent verbum 
: que eorum et ipse erat imponens cu- Dei, et ipse 
1 manibus in- stans juxia rabat cos. Stabat secus 
5 itis cura- Stignum 41. Exiebant au- stagnum (d) Gen- 
1 t illos. (d)? Gennesaret 7. tem daemo- nesaret +. 
. 41. Exibant au- 2. Vidit nayi- nia (c) mul- 2. Vidit duas 
tem et dae- culas duas ta I claman- naves stare 
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dicentes. Quod est hoc verbum. quia in potestate et clamantia et diecentia Ouia tn es Christus Filius 

virtute imperat inmundis spiritibus et exeunt. Et di- Dei. et increpans eos. non sinebat ea loqui quia 

3 vulgabatur fama de illo in omnem locum Regionis. sciebant eum Christum esse. Facta autem die. 

FE! Surgens (a) autem 7 de Synagoga introivit in domum egressus ibat in desertum locum, et turbae re- 

1 Simonis. quirebant eum et venerunt usque ad ipsum et deti- 

3 Socrus autem Simonis tenebitur magnis ſebrihus. nebant eum, ne discederet ab eis. Ille autem dit 

1 et rogaverunt illum pro ca. Et stans suyer illam in- eis. Quia et aliis civitatibus oportet me evangelizare 

| cr-pavit f-bri. et dunisit illam. Et confestim surgens reguum Dei. quia ad hoc missus sum. Et erat praedi- 

ministrabat jllis. Cum autem sol occidisxet. omnes cans in Synagoyis Galileae. Faetum est autem cum tur- 

: qui habehant inſirmos. variis langnoribus ducebant bse inruerent in eum. ut audirent verbum Dei. et ipse 

N illos ad eum He autem singulis manus imponens eu- stabat secus stagnum Gennesar. Et vidit duas naviculas 
| rabat eos. Exicbart autem et daemonia a mullis 
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38. in domum Simonis, et Andreae. 


; 39. ſebri : et remisit eam. 
*. 
. VARIANTES LECTIONES. 
5 1 Gat. daemonia etiam a multis. Fulg. daemonia a mul- * Gat: Genesar. Fulg. Genesareth. 
: tis. 
| BLANCHINI NOT. 
* 
; 


(a) Post autem, deest Jesus, pariter in tex. Gr. — (b) Addit et Andreae, cod. quoque Cant. ai 'Av3peo, 
e Marco, — (e) Addit mula, etiam cod. Cant. n9)3z. — (d) lia et text. Gr, Tenn. 
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stanles ad tur autem 
litus ; de qui- retiae eorum. 
bus piscato- 7. Et * adnuebant 
res egres- sociis in alia 
si, lababant e. t 
| retias suas. | 


3. Ascendens 


el adjuvarent 


auiem in u- eos. El vene- 
nam na vi- runt, ei reple- 
culam, quae verunt am- 

erat Simo- bas naves, ita 
nis, rogavit nt (a) mergeren- 
eum, ut pro- 8. tur . Hoc 
ducerent viso, {b) Simon 5 
terra quan- procidit ge- 
tulumcum- nibus Jesu , 
que. dicens : Exi a 
Sedens au- me, quia vir 
tem, docebat tor sum, 
de navicu- mine. 

4. la turbas, Cum- 9. Pavor enim 
que desiit lo- adprehen- 

qui, dixit ad derat eum, 
Simonem: et omnes 

Leva in alto, qui eum il- 

et * expandi- lo erant, in 

te retias ves- captura pis- 

tras ad capi- cium, quae 
endum. 10. ceperant: si- 
5. Et respondens militer Ja- 
Simon, di- cobus, et Joan- 
Xit illi: Ma- nes filii Ze- 
gister, per bedei, qui e- 
lolam noc- rant $0Cii 

tem lahoran - Simonis, 

les, nihil ce- Et dixit ad Si- 
pimus : sed monem Jesus: 
in verbo tuo * Noli time- 
expandam re: jam amo» 
retiam. do eris vivi- 

6. Et, cum hoc ficans homi- 
ſecissent, 11. nes. Et, deduc- 
concluse- lis navicu- 

runt pisci- lis ad terram, 
um multi- relictis om- 
tudinem nibus Secu- 
magnam : ti sunt eum. 
rumpeban- 12. Et ſactum est, 
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Secus sta- erant in 
gnum; pi- alia navi, 
Scatores au- ut venirent, 
tem descen- et adjuvarent 
debant, et eos. A Et im- 
lavabant leverunt am- 
retia. s navieu- 
3. Ascendens las, ita ut (a) 
aulem in unam mergeren- 
navem, quae tur 7. 
erat Simonis, 8. Quod eum 
rogavit eum, videret (b) Si- 
ut inducerent mon 7. pro- 
ad terram eidit ad ge- 
aliquantulum. nua Jesu, 
Et sedens, dicens : Exi 
docebat de a me Do- 
navicula mine, quia 
turbas. homo pec- 
4. Ut cessavit cator sum. 
autem loqui, - 9. Miratio enim 
dixit ad Si- habebat... 
monen : Duc et omnes 

in altum, qui cum illo 
et laxate erant, in eaptu- 
retiam vestram ra piscium, 
in capturam. quam coe- 
5. Et respondens rant : 
Simon, dixit 0. similiter autem 
illi: Praeceptor, Jacobus, et Jo- 
per tolam- hannes ſilii 
noctem labo- Zebedaei, 
rantes, nihil qui erant 80cii 
coepimus : Simonis. 
sed in ver- E1 ait ad 
bo tuo la- Simonem 
xabo retiam. Jesus: Noli 
6. Et, eum hoc timere : ex 
ſecissent, hoc jam 
concluserunt eris homi- 
piscium mul- nes viviſicans. 
titudinem 41. Et, subduetis 
copiosam : ad terram 
rumpebatur naviculis, - 
autem retia relictis om- 
7. eorum. Et nibus seculi 
adnuerunt sunt eum. 
$0Ciis, qui 12. Ei factum 


— — — ——— 


7 


stanles secus stagnum. piscatores autem descen- 
dentes de eis lababant retia. Ascendens autem in 
unam naviculam. qui erat Simonis jussit eum a terra 
reducere pusillum. Et sedens docebat de navicula 
turbas. 

Ut gutem cessavit loqui dixit ad Simonem. Due in 
altum. el laxate retia vestra in capturam. Et respon- 
dens Simon dixit illi. Praeceptor per totam noctem 
laborantes. nihil cepimus. sed in verbo ino laxabo 
reite. Et cum hoe fecissent concluserunt piscium co- 
piosam multitudinem , ita ut rumperentur retiae 


pleverunt ambas naviculas. ita nt (a) mergerentur 7. 
Quod cum videret Simon Petrus procidit ad genua 
Jesu dicens. Rogo te exi a me. quia homo peceator 
sum Domine Pavor enim detinebat eum et omnes 
qui cum illo erant in captura piscium quam cepe- 
rant. Similiter autem Jacobum et Juhannem filios 
Lebedei. qui erant socii Simonis. 

Et ait ad Simonem Jesus. Noli timere. ex hoe jam 
hominum eritis captorcs. 

Et subductis ad terram navibus relictis omnibus 
Secuti sunt eum. 


eh um. Et annuerunt Sociis qui eraut in alia nave. Ei ſactum est 
ut venirent et adjuvarent eos. ei venerunt. et im- 
CODEX CORBEIENSIS. 


Cay. V. — 2. naves stare secus stagnum. 


3. rogavit eum * ut duceret a terra aliquantulum. 


7. ita * ut mergerentur 7. 


10. homines vivificans. recenti mann, capiens. 
11. ad terram naviculis. 


VARIANTES LECTIONES. 


' Gat. retia in mare. Vulg. retia. 

* Gat. relaxate. Fulg. laxate. 

3 Gut. annuebant... ut mergerentur. Fulg. annuerunt.., 
ut pene mergerentur. 


+ Gat. Nolite t{mere. FVulg. Noli mere. 
5 Gat. ducere pusillum. 
Et ia Gat. 


BLANCHINI NOTE. 
(a) Ante mergerentur, deest pene, eliam in text. Gr. — (b) Post Simon, deest Petrus, in cod. quoque Cant. 
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dum esset rum, et ipse 
ipse in una b) erat + docens, 
civilatium, Leer „„ 
et ecce vir rien . © << en- 
plenus le- G66. 
pra, et ipse doctores, qui 
tratus convenerat 
n faciem, ora · ex omni mu- 
bat illum, di- nicipio Gali- 
cens : Quoni- leae, et de Ju- 
am, si yis, po- daea, et Hieru- 
les me mun- salem: et vir- 
re. tus erat Domini 
13. Et extendens ad sanan- 
manum, te- dum eos. 
ligit illum, 18. Et ecce viri 
dicens : Volo adſerentes 
mundare. super lectum 
Et protinus hominem, 
_ disces- qui erat para - 
14. sit ab illo ; et ip · lyticus : et quae- 
se — rebant in- 
pit ei nemi- ſerre illum, 
ni diceret : et ponere an- 
sed: Vade, et le eum. 
ostende le 19. Ei, cum non 
Sacerdoti, -, + + +» 6 » (ous 
SS . |: + »:-- 4 er- 
purgations _ 1e 
tua, Sicut prae- ropter tur- 
cepit Moyses, m, ascen- 
(a) ut sit in les- derunt super 
timonium tectum, el 
hoc vobis. legulas dimi- 
45. Divulgabatur serunt eum 
autem ma- cum lectu- 
gis ſama de lo in eonspeo- 
eo ; et conve- tu Jesu. 
niebant tur- 20. Et, visa fide i- 
bae multae lorum, dixit 
audire, et cu- homini : Re- 
rari a lan- missa sunt 
uoribus libi peccala 
6. suis. Ipse au- 21. iua. Et 
tem erat se- runt cogita- ' 
cedens in re Scribae, 
desertis, et et Pharisaei, 
orans. dicentes : Quis 
17. Et ſactum est est, qui loqui- 
in una die- tur blasphe- 


eum eget in una civitatum. et ecce vir plenus 
'eidens infaciem. rogavit eum 
poles me muniare. Et exien- 


cum vidisset Jesum 
dicens. Domine si v 
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est, cum docens. Et 
esset in una erant Phari- 
civitatium, saei sedentes, 
ecce vir et legisdo · 
plenus le- clores, qui 
pra, et ipse venerant ex 
rocidens . omni castello 
in ſaciem, Galilaeae, 
rogabat eum, et Judeae, 
dicens : Do- et Hieru-alem : 
mine, $i vis, et virtus erat 
potes me Domini ad 
mundare. sanandum eos. 
43. Et extendens 18. Ei ecce viri 
manum, ie- rtantes in 
tigit illum, ecto homi- 
dicens : Volo nem, qui 
mundare. erat paralyti- 


Et conſestim cus : et quae- 


lepra ejus disces- rebant eum 
14. sit ab illo; et inſerre, et 
ipse praecepit ponere ante 


illi nemini eum. 
diceret : sed: 19. Et, non inve- 
Vade, ostende nientes qua 


te Sacerdoti- rte illum 

bus, et offers nſerrent prae 
munus pro turba, ascen- 
emundatione derunt supra 

tna, sicut prae- lectum, (c) et 
cepit Moyses .... discoperuerunt 

(a) ut sit in te- tecium , et 
stimonium .. vo- summiserunt 

bis 4. illum cum 

15. Perambulabat lecto in me- 

autem ma- dio ante ö 
gis sermo de 20. Jesum. Quo- 
illo, et con- rum ut vi- 
veniebant dit ſidem, 

turbae multae, dixit homini ; 


ut audirent, Remissa sunt 

et curarentar libi peccata 

ab infirmita- 21. tua. Et coepe- 
tibus suis. runt cogitare 

16. Ipse aulem secede- Scribae, et 

bat in deserto, 5 Pharisaei (d) in 

ei orabat. cordibus suis 7, 
17. Et ſaetum . . . dicentes: Quis 
una Gierum, et est hic, qui loqui- 
ipse (b) erat F tur blasphe- 
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lepra. 


dens manum tetigit illum dicens. Volo mundare. 
Et conſesum lepra discessit ab eo. et ipse praecepit 
illi. ut nemini diceret. sed Vale ostende te Sacer- 
doti, et offer illi pro mundatione tua Sicut pruecepit 
1 * in testimonium illis. 

t divulgabatur magis sermo de jNo. et convenie- 
bant turbae multae ut audirent et curarentur ab iuſir- 
mitatibus suis. 

Ipse autem secedebat in deserto. et orabat. KI 
ſacium est in una dierum. et ipse (b) erat F docens 


et erant Pharisaei sedentes. ei legisdoctores qui ve- 
nerant ex onni castello Galileae et Judeae et Hieru- 
Salem et virtus erat Domini. ad sanandum eos, Et 
ecce viri portantes in lect» hominem qui erat para- 
Jyticus. et quaerebant quomodo eum inferre et po- 
nere aute eum. Et non invenientes qua parte iſlum 
inſerrent prae twba. ascenderunt supra tectum et 
per tegulas submiserunt eum cum lects in medio 
ante Jesum. Et videns lidem eorum dixit paralytico. 
Homo dimissa sunt tibi peccata tua, Et ebeperunt co- 
gitare Scribae et Pharisaei dicentes. Quis est hie qui 
loquitur blasphe- 
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42. vir plenus lepra, et ipse procidens in ſaciem, 


bat. 
1 ut sit in testimonia hoc vobis. 


17. erant Pharisaei docentes. 
20. Remissa sunt tibi peccata tua. 


VARIANTES LECTIONES. 
1 Gat. secedebat in deserto. Fulg. secedebat in desertum. 
BLANCHINI NOT. 


(a) Ita et cod Cant. te te pepripes zy ute Toro. — (b 


a coοντ νανοννντιτ Tov xEpRPLOVG, — 


) lia et tex. Gr. iv. — (e) Ita et cod. Cant. fal 


Addit in cordibus suis, etiam cod. Cant. tv rais napdintg avrav, 
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mias ? Quis po- 
terit dimit- 

lere Pecca- 

ta, - pe 

22. Deus ? i- 
tis . . + Jesus 
cogitationi- 

bus eorum, 


(a) dixit + ad illos: 


Quid cogita- 

tis in cordibus 
23. vestris ? Quid 
est ſacilins 
dicere : Remit- 
luntur tibi 
peccala tua : 

aut dicere : 
Surge, et am- 
bula ? 

2. Ut sciatis au- 
lem quia po- 
les{atem ha- 

bet Filius ho- 
minis in ter- 

: — 

i peccata, ail 
paralytico: Ti- 
bi dico, surge, 
et tolle lectu- 

- « . tuum, et 
vade in domum 
tuam. 

25. Et conſestim 
surgens co- 

ram omni- 

bus, sustulit 
grabattum 
suum, in quo 
jacebat - « ablit 
in domum 

suam hono- 
riſicans Deum. 
26. Et pavor ad- 
prehendit 
omnes. Et in- 
pleti sunt u- 
more, dicen- 
les : Quoniam 
„ 


mias. Quis potest dimitlere peccata nisi solus Deus. 
Ui cognovit autem Jesus cogitationes eorum respon- 
dens dixit ad illos. Quid cogitatis in cordibus vestris. 
Quid est facilius dicere dimittuntur tibi peceata. an 
dicere Surge et ambula. Ut autem sciatis quia Filius 
hominis potestatem habet super terram dimittendi 
percata. ait paralytico Tibi deo surge tolle lectum 
tuum et vade in domum tuam. Et confestim surgens 
coram illis tulit in quo jacebat. et abiit in domum 
suam. magnificans Deum. Et stupor adpracheudit 
omnes. et magniſicabant Veun. 
more dicentes. Quia vidimus mirabilia hodie. 


IT 


27. Et e 7 0 ©..60 


exiit, et intu- 

itus est publi- 
canum . i- 
ne Levi seden- 
lem ad thelo- 
neum, et di- 

Xit illi : Seque- 
28. re me. Kt, re- 
lictis omni- 

bus, surgens 
sequebatur 

illum. 

29. Et ſecit illi ce- 
nam magnam 
Levi in do- 

mo sua: ei e- 

rat lurba in- 

gens publi- 
canorum, 

et aliorum, 

qui... rant eum 
illis d. . cum 

30. b. o 2 + # Et 
m. . . urs 
verunt Pha- 
risaei, et Seri- 
bae eorum, 
dicentes ad 
discipulos 

illius : Quare 


cum publica- 


nis, et peccato- 
ribus (b) man- 
ducal, et bibit 15 
31. Et respo 
Jesus, dixit ad 
illos: Non e- 
gent sani me- 
dicos, sed qui se 
male habent. 

32. Non veui 
vocare jus- 

los, sed pecea- 
tores in pae- 
nitentiam. 

33. Qui dixerunt 
ad illum: Qua- 


— 
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mias ? Quis 
potest dimit- 
tere peccala, 
nisi solus 
Deus ? 
22. Ut cognovit 
autem Jesus 
cogitationes 
eorum, (a) di- 
xit I ad los: 
Quid cogitaiis 
in cordibus 
W. vestris ? Quid 
est facilius 
dicere : Di- 
missa sunt 
tibi peccata 
tua: aut di- 
cere: Surge, 
ei ambula 
24. Ut sciatis 
autem quia 
Filius hominis 
9 

abet super 
terram dimit- 
lere peccala, 
ait paralytico, 
Tibi dico surge, 
et tolle leetum 
tuum, et vade 
in domum tuam. 
25. Et conſestim 
SUrgens coram 
illis, tulit 
lecium, in quo 
jacebat : et 
abiit in domum 
suam magniſi- 
cans Deum. 
26. Et stupor ad- 
pr. .hendit 
omnes, et ma- 
— 

um. Et re- 

pleti sunt 
timore, dicen- 
tes: Quia vi- 
dimus mira- 
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post hee exiit et vidit publicanum nomine Levi. se- 
dentem ad theloneum. et ait ii Sequere me. Et re- 
lictis omnibus surgens secutus est eum. Et ſecit ei 
convivium magnum Levi in demo sun. ef erat turba 
multa publicatorum. et aliorum qui mul erant dis - 
cumbentes. Et murmurabant Pharisaei et Seribse 
dicentes. ad discipnios ejus. Quare cum publicanis 
et peccatoribus (b) manducat et bibit T. Et re+pon- 
dens Jesus dixk ers. Non egent sani medicum sed 
qui male habent. Non enim veni vocare — sed 


% 


t repleti sunt li- 


peccatores in paenitentiam. Illi autem 


eum. Qua- 
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30. Et murmuraverunt... ei peccatoribus mandu- 


21. Quis polest dimittere peccalum. ' 


23. Remissa sunt tibi“ peccata tua : aut dicere. 


1 Gat. dimittere peccata. Vulg. dimittendi 


* Gat, Lewin... ad thiloneum. Fulg. Levi... ad telonium. 
BLANCHINI NOTE.) 
(4) Ante dizit, deest respondens, etiam in cod. Cant, — (6) a et versio Zihiop. debt ngl wiv, ex 
althaeo. | 


cat, et bibit. 


VARIANTES LECTIONES. 
* Gat. peceala tua: an 


ta. 


bilia hodie. 
27. Et post haee 
exiit Jesus, 
et vidit pu- 
blicanum no- 
mine Levi 
sedentem ad 
leloneum, et 
ait illi: Se- 
quere me. 
28. Et relictis om- 
nibus, surgens 
secutus est eum. 
29. E: ſecit 
illi eon- 
vivium ma- 
gnum in do- 
mum $uam ; 
et erat turba 
multa publi- 
canorum, et 
aliorum, qui 
cum illis 
erant discum- 
30. bentes. Et 
murmuraverunt 
Pharisxi, et 
Scribae eorum, 
dicentes ad 
discipulos ejus : 
Quare cum 
— 
et alo 
bus (6) man- 
daucat, et bibit F. 
31. Et respondens 
Jesus, dixit ad 
illos : Non egent, 
qui sani sunt, 
medicum , 
qui male ha- 
32. bent. Non 
veni vocare 
justos, sed 
ccalores 
in paeniten- 
tiam. 
35. Ad illi dixe- 
runt ad eum: 


ixerunt ad 


ARES 


Þ re discipuli rumpet vi- 
| Johannis je- num n. vum 
| junant ſre- utres, et ipse 
9 iter, eſſunditur, 
* et Pharisaeo- et utres peri- 
; rum (et) ora- 38. bunt. Sed vi- 
# — num in utres 
N unt: tui autem novos (e) mit- 
Y manducant, tunt T. et am- 
1 et bibent ? | bo servan- 
1 — — gat CAPUT VI. 
: (b) * pos8unt fili 1. tur. (d) Et fac- 
'S 8 i, quan- tum est in 
diu sponsus sabbato se- 
+ cum illis cundo pri - 
l est, jeju- mo , cum tran- 
— 35. nare ? + Veni- Siret per sa- 
4 ent dies; et ta et velle- 
b eum abla- rent di ei- 
7 tus ſuerit puli illius 
; ab illis spon- spicas, mani- 
5 sus. lune je- bus conteren- 
unabunt tes, ei edebant. 
: u illis die- 2. Quidam au- 
8 36. bus. Dixit tem Phari- 
autem et pa- . orum 
4 rabolam ad 2. +» ant: 
of eos : Quia ne- Quad. 
; mo insumen- sabbatis. quod 
; tum tuni- non licet ? 
cae rudis 3. Ei 8, 
| adsvit pan- dixit illis 
5 no veteri : Jesus : Nec hoc 
1 alioquin et legislis, quod 
4 novum sein- ſecit David, 
? det, et vete- cum esuriit 
i ri non con- . et qui eum 
* veniet in- . eo erant? Quo- 
Sumentum modo intra- 
; a novo. vit in domum 
37. Et nemo mit- Dei, et panes 
tit vinum propositio- 
novum in nis accepit, 
utres vete- et mandu- 
res : alioquin cavit, et de- 
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CODEX VERONENSIS. 
Quare discipuli utres, et i 
Johannes je- sum effunde- 
junant fre- tur, et utres 
quenter, Pha- 38. peribunt. Sed 
risaeorum vinum novum 
obsecrationes in utres novos 
ſaciunt: (e) mittunt, et 


lui autem 
(a) discipuli F 
unt, et 
bibunt? 
34. Quibus ipse 
ait: Numquid 
(b) possunt filii 
sponsi jeju- 
nare, quandiu F 
cum illis est 
35. sponsus ? Ve- 
nient autem 
dies, cum 
auſeretur ab 
illis sponsus, 
et iunc jeju- 
nabunt in illis 
diebus. 
36. Dixit autem 
et similitudi- 
nem ad illos 
talem : Quia 
nemo coinmissu- 
ram a vesli- 
mento novo 
in vestimento 
veteri : alio- 
quin et no- 
vum rumpit, 
et veleri 
non convenit 
commissura 
37. a novo. Et 
nemo mittit 
vinum novum 
in utres ve- 
teres: alio- 
quin rumpit 
vinum novum 
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utrique con- 
servantur. (d) 


CAPUT VI. 


1. Factum est 
autem in sab- 
bato, cum 
[ransiret per 
segeles, (e) et 
coepissent 
discip uli. 
vellere 7 spi- 
cas, et man- 
ducareut, con- 
ſrieantes ea 
manibus suis: 
2. aliqui autem 
ex Pharisaeo- - 
rum dicebant 
ad eos : Quid 
ſacitis sabba - 
lis, quod non 
licet ? 
3. Et res 
dixit illis 
Jesus : Nec 
hoc legistis, 

uid ſecerit 

vid, cum 

esuriret ipse, 
et qui cum 
eo erant ? 
4. Quomodo in- 
travit in 
domum Dei, 
et panes pro- 
positiones sum- 
psit, et mandu- 
ca vit, et dedit eis, 


re discipuli Johannis jejunant frequenter. et obse- 
crationes ſaciunt similiter et Pharisaeorum lui au- 
tem (a) discipuli + manducant et bibunt. Jesus au- 
tem dixit eis. Non potestis filios sponsi. quamdiu 
sponsus cum illis est facere jejunare. Venient au- 
tem dies. cum auferetur ab eis sponsus. et tunc 
8 in illis diebus. Dixit autem et paraholam 
| illos. Quia nemo commissuram veslimenti novi 
4 immittit in vestimentum vetus. alioquin et novum 
| rumpit. ei veteri non couvenit commissura a novo. 
Et nemo miuit vinum novum in utres veteres. alio- 
quin rumpit vinum novum utres. ei vinum effun- 


P 


Car. VI. — 4. per semina sata. 
1 Gat, possum. recenti manu, potestis jejunare. Yulg. 


Verba ista in sabbato secundo a primo rasa sunt 


4 39. Omiltitur, ted 8upplevit recentior manus. 
' in codice, adhuc tamen apparentibus liueris. 


Tevery by" 600y, — (c) Ita et cod. Cant. 
Grecus enim jextus habet, auporipo., hem 


detur. et utres peribunt. Sed vinum novum. in 
ulres novos (c) mittunt. et utraque {7 conser- 
vantur. Et nemo bibens vetus. statim vult novum. 
dicit enim Vetus melius est. 

Facium est autem in * sabbato secundo a primo 
cum transiret per segetem. vellebant discipult ejus 
spicas el conſricantes manibus manducabant. Quidam 
autem pharisaeorum. dicebant illis. Ouid ſaeiti- sab- 
batis quod non licet. Ei respondens Jesus dixit illis. 
Nec hoe legistis quid fecit David cum esurisset ipse et 
qui cum eo erant Yuomodo intravit in dumum Dei. et 
panes propositious b sumpsit et manducavit et de- 
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2. Quid ſacitis ? sabbalis non licet. 


VARIANTES LECTIONES. 


poteslis.... facere jejunare. 


BLANCHINI NOTE. 


d Yocula ista, 8umpsit sie se habet in margine eo- 
dic is, uti hie describitur. 


(«) Addit discipuli, etiam cod. Cant. " (b) Ita et cod. Cant. dvar of % To5 vupaves woe 
ö Moevetv. Ibidem. urique. Nescio an Inter; retis vitio, vel Scribe: 
& olvog, 5 &oxog ambo masculini generis. — (d) Totus versus 39 


: _—_ ; r 
N dec Si etiam in cod. Cant, — () Jnxta cod. Cant., of 3t wibyrat wirot iofoto Ti) New, 


44 
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dit eis, qui sabbatis be- qui secum erant; an male: ani- 

$ecum erant ; - + acere, quos non (a) li- mam salvain 

quos * non li- - + » ale cebat man- lacere, an 

cet ede . ducare, ni- perdere ? 

si (b) so. © - acer- 2 1 8 . si (o) solis 7 10. Et circumspe- 

5. dotibus ? Et Sacerdotibus ? ctis (9) illis | 

diceb. . illis : . OR 4 5. Et dicebat omnibus (k) in 

Quoniam | 10. Circumspi- illis : Quia ira T, dizi 

Dominus est Fili- ciens omnes Dominus homini : Ex- 

us hominis (9) illos + esse (i) in est Filius lende manum 

etiam sab · ira, + dixit ho- hominis etiam tuam. Et 

bati. mini: Exten- sabbati. exiendit : et 

6. Factum est de manum 6. Factum est restiiuia est 

autem in ali- tuam. Et ex- autem 3lia manus ejus, 

0 sabbato in- lendit : ei res- sabbato ut (i) sicut 

trare illum liiuia est ma- intraret in alia F 

in Synago- nus illius. Synagogam , 11. Ipsi autem 

ga, et doce- 11. Ipsi antem et docerel. co. 

re. Et erat inpleti sunt Et erat ho- sunt. 

ibi homo, el slupore, et mo manum late, et 

manus illi - conloque- habens aridam conloquebantur 

us dextra bantur ad dexteram. ad invicem 

erat arida. invicem 7. Observabant quidnam fa- 

7. Observabant uidnam autem Scri- cerent de 

autem Scri- acerent bae, et Pha- Jesum. 

bae, et Phari- J. . u. risaei, $i 12. Factum est 

82. . . (c) sab- 12. Factum..... (c) sabbato 1 autem in illis 

bato F . . ur 3 euraret, ut diebus exiit 

rei. 1 . invenirent in monte ora- 

nir t et . . uemadmo- re, et erat 

” ac. - . arent LE um accusa- — 

8. illum. Ipse rat pernoc- rent illum. oratione 

autem scie- lans in ora- 8. Ipse autem Dei. 

bat cogita- 13. tione Dei. Et (d) sciens + 13. Et cum dies 

liones illo- cum dies hor- cogitationes ſacius esset, 

rum. la est, voca- eorum (e) ait {- vocavit ad 

Dixit autem vit disci pu- homini illi, se discipulos 

homini, qui los suos, el eli- qui habebat suos, et ele- 

habebat ma- ens ex eis manum aridam. it X11. ex 

num aridam : uodecim , Surge, el sta psis, quos 

Surge, et sta quos et Apos- (1 in medio . et Apostolos 

(f) in medio . Et tolos nomi- t Surgens , nominavit. 

surgens, ste- navit. | stetit. 14. Simonem, 

9. lit. Dixit 14. Simonem , quem 9. Ait autem quem cogno- 

auiem Jesus et cognomi- ad illos Jesus : minavit Pe- 

ad illos : In- navit Petrum , Interroga. . . trum, et An- 

lerrogabo et Andream licel a. dream ſra- 

vos, si licet ſrairem ejus, beneſacere, irem ejus, 
CODEX BRIXIANUS. 


cet sabbatis beneſacere. an male. animam salvam 
ſacere an perdere. Et circumspiciens eos omnes di- 
xit homini. Extende manum tuam Et extendit. et 
restituta est manus ejus (i) sicut altera T. Ipsi au- 
tem repleti sunt iniquitatem et conloquebantur ad 
invicem quid nam facerent Jesu. Factum est autem 
in illis diebus. exiit Jesus in montem orare. et erat 
pernoctans in oratione Dei. Et cum dies ſactus es- 
set convocavit discipulos suos. et elegit ex eis duo- 
num aridam. Surge et st: (/ in medio + Et surgens decim quos et Apostolos nominavit. Simonem. quem 
stetit. Ait autem ad illos Jesus. Interrogo vos. si li- cognominavit Petrum et Andream ſratrem ejus 


CODEX CORBEIENSIS. 
9. Interrogabo vos. 11. repleti sunt iniquitate..... quid ſacerent de 
10. Et eircumspectis illis omnibus in ira. Jesu. 
VARIANTES LECTIONES. 


Gut. non licebat eis manducare, nisi solis Sacerdoti- non licet manducare, nisi tantum sacerdotibus? Et dicebat. 
bus? Aut non legistis in lege, quia Sacerdotes in templo * Gut. accusare mum. Yulg. accusarent eum. 
$abbatum violant, et sine crimine sunt? Et dicebat. Vulg. Gal. stetit, et surgens. Fulg. et surgens, stetit. 


BLANCHINI NOTE. 


* 

(a) Ita et cod. Cant. #i» bv. — (b) Ita et tex. Gr. wowoug. — (e) Ante sabbato, deest in, etiam in cod. 
Cant. — (ad) lia et cod. Cant. protrruv. — (e) Ia et cod. Cant. Myze.—(() lia et cod. Cant. % uicw.—(g) Ad- 
dit illis, etiam 1ext. Gr. avrovs. Faveut etiam Vercell, et Brixian,—(k) Addit ia ira etiam cod. Cant. & 0ph » 
ex Marco, — (i) Addit sicut alia (Brix., sicut altera), tex. quoque Gr., ws n an. f 


dit his qui cum ipso erant. quos non (a) licebat | 
manducare. nisi (b) solis F Sacerdotibus. Et dice- 
hat illis Quia Dominus est Filius hominis etiam 
$:bbati. Factum est autem in alio sabbato ut intra- 
ret in Synagogam et doceret. Et erat illic homo 
habens dexteram manum aridam Observabant autem 
Scribae et Pharisaei. si in sabbato curaret. ut inve- 
nirent occasioneam accusandi illum Ipse vere (d) sciens 
cogitationes eorum (e) ait + homini qui habebat ma- 


r 


reren 


* — * A 


— 
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CODEX VERCELLENSIS. 


(a) et + Jacobum, nabat om- 

el Johannen , 20. nes. Et ipse 

et Philippum, adlevans 

„„ oculos in 

„4 el discentes 

Ma. . heum, suos, dicebat: 

et Thoman , Beali * paupe- 

et Jacobum res spiritu ; quo- 

Alphei + , et Si- niam ves- 

monem qui trum est reg- 

appellatur num Dei. 

16. Zelotes , et 21. Beati, qui esu- 

Judan Jaco- ritis nunc, 

bi, et Judan, et Silitis ; quo- 
ui erat pro- niam satu- 

For. ri eritis. 

17. Et descendens Beali , qui plora- 

cum illis , ste- lis nune; 

tit in loco uoniam ri- 

campense, et ebilis. 

turba disci- 22. Beali eslis, cum 

pulorum ejus, odierint vos, 

et muliitu- homines, 

do ingens et cum segre- 

populi ab om- gaverint 

ni Judea, et vos, et cum 

Hierusalem , ejecerint 

et trans ſre- vos, et cum 

tum, et ma- exprobrave- 

ritima Ty- rint nomen 

ri, et Sidonis , vestrum, 

18. qui vene- tamquam ne- 

rant audi- quam. cau- 

re illum, sam Fili ho- 

ei curari W. minis. Gaude- 


a languori- 


te in illa ho- 


bus suis. Et ra, et exulta- 
qui vexa- mini; ecce e- 
bantur ab nim merces 
spiritibus vestra copio- 
immundis, sa est in cae- 
cura- lo : similiter 
bantur. ſaciebant 

19. Et omnis tur- Proſetis Pa- 
ba quaere- tres illorum. 
bat langere 24. Verumtamen 
eum; quo- vae vobis di- 
niam vir- vitibus , “ quo- 


ius ab illo 
exibat, et sa- 


Jacobum et Johannem Philippum 3 
Maubheum. et Thomam. Jacobum 


niam habe- 
tis consola- 
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(a) et Johan- 
nem , et Jaco- 


bum , et Phi- pulis suis, 
lippum, et dicebat : 

15. Bartholomeum , Beali pau- 

et Maithaeum, peres; quia 

et Thomam, vestrum est 

et Jacobum - regnum Dei. 
Alphei 4, et 21. Beau, qui 
Simonem nunc esu- 

qui vocaba- riunt, et 

tur Zelotes, sitiunt; quia 

16. et Judam ipsi satura- 
Jacobi, et buntur. 

Judam qui Beali, qui 

ſuit proditor nunc fletis; 
ejus. quoniam ride- 
17. Et discendit bitis. | 
cum illis, et 22. Beati eritis, 


sletit in lo- g 
co campestri, 


et turba di- et cum se- 
scipulorum parabunt 
ejus, et mul- vos, et cum 
titudo copiosa eicient, et 
lebis ab omni exprobrabunt 
udaea , et nomen ve- 
Hierusalem , slrum, lam- 


el trans ſre- 
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elevatis oculis in discipulos suos dicebat. Beali 
pauperes $piritu. quia vestrum est regnum cae- 


oi et- Simo- 


20. elevatis ocu- 
lis in disci- 


cum vos ode- 
rint homines, 


quam malum, 


D eee 


— 


nem qui vocatur Zrlvtes. Judam Jacobi, et Ju- 
dam Scarioth. qui ſuit traditor ejus. Et descendens 
cum illis stetit in loco plano et turba discipulorum 
ejus et multitudo ingens 2 ex omui Judaea. 
et Hierusalem et maritima Tyri el Sidonis qui vene- 
runt audire eum et sanari a lauguoribus suis. Et 
qui vexabantur a gpiritibus inmundis curabautur. 
Et omnis turba quaerebant eum taugere. quia vir- 
tus de illo exiebat. et sanabat omnes. Et ipse 


lorum. Beati qui esuritis nunc quia gaturabimini. 
Beati qui nune fletis quia ridebitis. Beali eritis 
cum vos odio habuerint homines. et cum sepa- 
raverint vos. et exprobraverint. et ejecerint no- 
men vestrum tamquam malum. propter Filium 
hominis, Caudeie et exuſtate in illa die. ecce enim 
merces vesira mulu in caelis. secundum haec 
enim ſaciebant et Prophetis Patres eorum. Verumta- 
men. vae vobis divitibus quia jam habetis consola- 


CODEX CORBEIENSIS. , 


16. qui factus est proditor. 


21. Beali qui nunc esuriunt, et $itiunt; quia satu- 


17. et Jerusalem, et trans fretum, et maritima rabuntur. 


Tyri, ei Sidonis, 
20. quoniam ipsorum est, etc. 


22. et cum separabunt vos, ei ejicient, et expro- 
brabunt nomen vestrum, 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. pauperes spiritu; quia. Fulg. pauperes : quia. 
Gat. — = ai — 
bam. Vulg. mulla est in caelo: secundum haec enim ſa- 


clebant. 
3 Gat. qui habetis. Vulg. quia habetis. 


BLANCHINI NOT. 
(a) Ubicumque codd. Veron., Vercell. et Brix. addunt el, addit etiam cod. Can. ua. 


lum, ei ma- —— Filium 

"IE" Tyrii, ominis. 

18. et Sidonis, qui 25. Gaudete in 

venerant ut illa die, et 

audirent eum, exultate ; 

et sanarentur ecce enim 

a languori- merces ve- 

bus suis. Et stra copiosa 

qui vexa- est in cae- 

bantur ab lo: secun- 

spiritibus dum haec 

immundis, enim ſa- 

curabantur. ciebant et 

19. Et omnes Prophetis 

lurba quæ- Patres eo- | 

rebant eum rum. 

tangere; quia 24. Verumtamen 

virtus de - ve vobis 

illo exiebat, divitibus; 
. el sanabat quia habe- 

„ „„ lis consola- 
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tionem ves - 
25. tram. Vae vo- 
bis saturis ; 
quia exurie- 
tis. Vae vobis, 
qui ridetis 
nunc ; quia 
9 et 

. Meditis. Vae, 
cu ne 
vobis dixe- 
rint omnes 
homines : si- 
militer (a) ſaci- 
ebant Pseu - 
doprophetis 
Patres eorum. 
27. Sed vobis dico 
andientibus : 
Diligite ini- 
micos ves- 
tros, beneſa - 
eite eis, qui 
oderunt vos. 
28. Benedicite 
b) maledicen- 
tes | vos, (c) ora- 
le I pro his, qui 
calumnian- 
29. tur vos. * Per- 
cutienti le 
in maxilla, 
preve (d) ei I al- 
leram, Et 
ab eo, qui au- 
ſeret vesti- 
mentum 
tuum, et pal- 
leum veta- 
30. re noli. Om- 
ni autem 
poscenti te, 
da: et ab eo 
qui tollit tua, 
repeiere 


51. noli. Et, quem- 


admodum 
vultis ut ſa- 
ciant vobis 
homines, 


sic ſacite eis. 
32. Et, si diligi- 
tes eos, qui 
vos dilizunt, 
que vobis 
gratia est? 
nam et pec - 
catores, eos, 
qui se dili- 
gent, diligunt. 
35. Et. si beueſe- 
ceritis, qui 
bene ſaci- 
unt vobis, 
quae gratia 
est vobis ? et- 
enim pec- 
calores hoc 
34. faciunt. Et, 
si ſenere- 
tis eis, a quibus 
speratis re- 
cipere, quae 
gratia est 
vobis? etenim 
peccalores 
eccatoribus 
enerant, ut 
(f) recipiant 7. 
35. Verumtamen 
diligite ini- 
micos ves- 
lros, et bene- 
facite, et ſe- 
nerate, nihil 
(9) desperan- 


ies : et erit mer · 


ces vestra 
multa in cae- 
lo, et eritis 
fili Excelsi ; 
quoniam 

ipse suavis 
est super in- 
gratos, el ne- 


quas. 
36. (4) Estole 4 mise- 


ricordes, si- 
cut et Pater 
vester mise- 
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tionem ve- ._ facite illis 
stram. et vos simi- 
25. Vae vobis, liter. 
qui saturati 32. Et si diligiis 
estis; quia ens, qui vos 
esurietis. diligunt; que 
Vae vobis, (e) vobis + gra- 
qui deride- tia? nam et 
tis; quia tores di- 
lugebitis, et igentes se, 
ſlebitis: 35. diligunt. Et, i 
26. Vae vobis, beneſeceritis 
cum bene- his, qui vobis 
dixerint . beneſfaciunt, 
om. que vobis 
nes : secun- erit gralia ? 
dum haec (a) ( nam et pec- 
ſaciebant et > catores — 
Pseudoprophelis 34. ſaciunt. EA 
Patres eorum. si mutnum 
27. Sed vobis dederitis his, 
dico. qui a quibus spe- 
auditis: Dili- ralis vos re- 
gite inimicos cipere, quae 
vestros, bene ratia est vo- 
facite his, is ? nonne 
ui odiunt et peccato- 
. vos. Benedi- res peccalo- 


ribus ſaene- 
rant, ut ( r- 


cite (b) male- 
dicentes F vos, 


(e) orate Þ pro cipiant F. 
calumnian- 35. Veruntamen 
tibus vos. amate inj- 

29. Et qui te per- micos vestros , 
cusserit in ma- et beneſacite, 
xillam, praebe et mutuum 

(a) ei F et alte- date, nihil 

ram. Et eum, (9) desperan- 


qui auſeret 

tibi tunicam, 

et palleum noli 

50. prohibere. Omai 


tes : et erit 

merces vestra 
multa, et eri - 
tis fili alussi- 


lenti te, iri- mi ; quia 
ue: et qui au- ipse ben ignus 
ſeret a te, quae est super gra- 


tua sunt, noli tos, et malos. 


* * 36. (4) Estote 
1. Et, prout vul- misericordes, 
lis ut ſaciant sicut et Pater 
vobis homines, vester mise- 
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tionem vestram. Vae vobis qui saturati estis nunc 
quia esurietis. Vae vobis qui ridetis nune quia luge- 


 bitis et flebitis. Vae cum bene vobis dixerint omnes 


homines secundum haec (a) ſaciebant et Prophetis 
Patres eorum. Sed vobis dice qui auditis Diligite ini- 
micos vesiros benefacite his qui vos oderunt. Bene- 
dicite maledicentibus vobis. (e) orate F pro calum- 
niantbus yobis. et qui te percusserit in mazillam, 
praebe (d) illi + et alierain. Et eum qui auſeret Ubi 
vestimenium etiam tunicam noli prolibere. Omnia 
autem pelenti te iribue, et ab en qui auſeret quae tua 
zunt ne repetas. Ei sicut vultis ut ſaciant vobis ho- 
mines. et vos ſacite illis similiter. Si enim diligitis 


eos qui vos diligunt. quae vobis retributio est. ele» 
nim peccatores ___ se diligunt. Et si 

ritis his qui vobis benefaciunt. quae yobis retribulio 
est. nam et peccatores haec faciunt., Et si mutuum 
dederitis his. a quibus speratis recipere quae vobis 
retributio est nam et peccatores. peceatoribus 
rantur ut recipiant aequalia. Verumiamen, diligite 
injanices vestrus. et beneſacite et mutuum date. ni- 
hil (g) desperantes. Þ et erit merces vealra mulla. 
et eritls fin Altissimi. quia ipse beniguus est 
ingratos ei malos Eslote ergo misericordes. sicui et 
Pater vester mise- 
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35. mutuum date, nihil desperantes. 


56. Estote misericordes, omisso ergo. 


VARIANTES LECTIONES. 
| Gat. percussit. recenti manu, percusserit. Fulg. perculit. 
'  BLANCHINI Nor. 


(a) Deest enim, etiam in cod. Cant. — (0) Ita et tex. Gr. 


.  (c) Ante orate , deest et, etiam 


2h Rp rrevoug 
in cod. Cant. — (d) Additur ei, in Cod. quoque Cant. et Goth. Kr — 5 Post vobis, deest est, el am in 1ex. 


Græco. (Y Post recipiant, deest aeg, em in cod. Cant. — (9) 


. Texius Gr. &re)riLovreg. 


— (k) Post extote, deest ergo, etiam in cod. Cant. et Goth. 
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37. retur. Noli- lo ſratris 37. retur. Nolite tem quae 
te judicare, tui, trabem judicare, et in 6culo 
ne judicemi- zutem, quae de vobis non tuo est, non 
ni : nolite con- in oculo 110 judicabitur: consideras ? 
demuare, est, non con- nolite con- 42. Aut quomo- 
ut non con- 42. sideras ? Aut demnare , et do potes 
demnemi- quomodo po- non condem- dicere ſratri 
ni. Dimitii- tes dicere namini. Di- tuo (c) sine F 
te, et dimilte- ſratri tuo: (c) si- miiiite ei eiciam ſesiu- 
38. mini. Date, et ne + eiciam dimittemini. cam de oculo 
dabitur vo- ſestucam de ö 38. Date, et da- tuo; (d) et ecce 
bis ; mensu- oculo tuo : (d) et ec- ditur vobis: in oculo tuo 
ram bonam, ce in oculo tuo tra- mensuram trabis subja- 
(a) agitatam, bes subiacet Þ ? bonam. (a) con- cet + ? Hypo- 
cumulatam, Hypocriia, ſersam, con- crita , eice 
Superfluen- eice primum motam, su- E tra- 
tem + dabunt trabem de pereſſluentem 7 m de ocu- 
in sinu ves- oculo tuo; et dabunt in lo tuo; et 
tro. Eadem tunc * perspi- sinum vestrum. lunc respicies, 
mensuram, cies eicere Eadem men- ut educas ſestu- 
qua melitis, ſestucam SUram, qua cam de ocu- 
remetietur de oculo fra- metitis, (b) me- Jo ſrairis tui. 
vobis. 43. tris tui. Non tietur + vobis. 43. Non ese 
39. Dicebat au- est arbor 39. Dicebat autem arbor bona, 
tem et para- bona, laciens illis et simi- quae ſecit 
bolam illis ſructus ma- litudinem ſructus malos ; 
Numquid los : nec ar- istam : Num- neque i!1erum 
potest cae- bor mala, ſa- quid potest cae- arbor mala, 
cus caecum ciens ſruc- cus caeco ſaciens ſrucios 
ducere ? non - 44. tus bonos. U- ducaium prae- 44. bonos. Una- 
ne uirique naquaeque bere ? nonne quaeque ar- 
ſoveam arbor ex ſruc- ambo in ſo- bor ex ſructu 
40. incident ? Non tu suo dinos- veam cadent ? suo cognoscetur. 
est discens citur. Neque 49. Non est di- Neque (e) le- 
super ma- (e) legunt de *Scipulus super gunt de spi- 
gistrum : Spinis Þ ficus ; magistratum : nis 4 uvas ; 
consuma- sed nec de perſectus au- neque de 
tus autem rubo vinde- tem erit, ut rubo vinde- 
omnis erit, miavt uvam. Sit sicut ma- miant uvam. 
si sit sicut 45. Bonus enim gister ejus. 45. Bonus enim 
homo, de bo- 41. Quid autem homo, de bono 
illius. no * thensau- vides ſesiu- thensauro 
H1. Quid autem ro cordis sui cam in oculo cordis sui. 
vides ſestu- proſert bo- fratirs tui. proſert bonum; 
cam in ocu- num; ct (0 ne- trabem au- et ( malus 7, 
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ricors est. Nolite judicare. ne judicemini. nolite con- 
demnare et non condemnabimini. Dimitilte ei dimilli- 
temini. Date et davitur vobis mensuram bonam comu- 
latam et coagitatam. et super effundentem dabunt in 
sinum vestrum Eadem enim mensura qua mensi 
ſueruis remetietur vobis. a 
Dicebat autem illis et similitudinem. Nunquid po- 
lest caecus caecum ducere. nonne ambo in ſoveam 
cadent. Non est discipulus super magistrum perſec- 
tus autem omnis erit. si sit sicut magister ejus. Quid 
autem vides ſestucam in oculo ſratris tui. trabem 


nolite condemnare, ut non condemnemini. 
38. mensuram bonam, commodatam, conſestam, 
su uentem dabunt in sinum vestrum. 
„ ut sit sicut magister. 


1 Gat. confestam, et supereffluentem. Vulg. couſertam, 
et coagilatam, et supereſffluentein. 


* Gat. perspicies ejecere fiswucam. F uig. perspieies, ut 
BLANCHINI NOT. 
(a) Deest iriplex conjunctio et, etiam in cod. Cant. — (6) Ita versio Gothica, et S. Clemens (Epict. ad 


autem in tuo oculo non consideras. Aut quomodo 
potes dicere ſratri tuo. Frater sine eiciam ſestucam 
quae est in oculo tuo. ipse in oculo tuo trabem non 
videns Ypocrita. eice primum trabem de oculo tuo, 
el tunc perspicies eicere ſestucam de oculo fratris 
lui. Non est enim arbor bona quae facit fr nctus ma- 
los neque arbor mala ſaciens fructus bonos. U na- 
quaeque enim arbor ex ſructu suo cognoscitur. Non 
enim de spinis colligunt flcus — 2 rubo vinde- 
miant uvam. Bonus enim homo de bono theusoro 
cordis sui proſert bonum et ma- 


CODEX CORBEIEN SIS. 
37. Nolite judicare, et de vobis non judicabilur : 


42. ejiciam ſestucam de oculo tuo: et ecce in 
oculo tuo trabes subjacet. 

| 44. Neque legunt de spinis ſicus; neque de rub» 
vindemiaut uvam. 


VARIANTES LECTIONES. 


educas festucam. ; 
Gal. thesauro cordis sui profert mala. Fuig. thesauro 
profert malum. 


Corinthios) perpuhcera — (c) Ante sine, deesl ſrater, etiam in cod. Cant.— (d) lia et cod. Cant., zxi i302 4 
donde iv T6 09 ophanuy vaixeTa —— (e) lia ei cod. Cant., )yovrar tf} axaviar, — (f) Post malus, deest homo, 


vel nequa, etiam in cod. Cant. 
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qua . de malo 
roſert ma- 

um. Ex abun- 

dantia cor- 

dis os (a) illius 7 

loquitur. | 

46. Quid autem me 

vocalis , Domine, 

Domine ; et non 

ſacitis * quae 

47. dico! Omnis, 

qui venit ad 

me et, audit 

verba mea , 

et ſacit illa, 

demonstra- 

bo vobis cui 

sit similis: 

48. similis est ho- 

mini aedifi- 

canti * domum, 

qui ſodit in 

altum , et po- 

suit ſunda- 

menta super 

petram; tem- 

pes tate hor- 

ta, (b) impulit 1 flu- 

men domui 

illi, nee valu- 

it movere 

illam : ſunda- 

la enim erat 

Supra petram. 

49. Qui autem 

audit , et nou 

ſacit , similis 

est homini 

* aeificanti 

domum su- 

pra terram 

Sine ſunda- 

mento : inpu- 

lit lumen 

domui illi, et 

cecidit, et 

ſacta est rui- 


jus homo de malo thensauro cordis sui proſert ma- 
lum. Ex abundantia enim cordis. os (a) ejus Þ loqui- 
tur. Quid autem vocatis me Domine Domine. et non 


facitis. quae dico. 


Omnis qui venit ad me. et audit verba mea et ſacit 
- ea, ostendam vobis cui similis est. similis est ho- 
mini aedificanti domum qui ſodiit in altum. et posuit 
fundamentum supra pelram. 
ſacta inlisum est flumen domui illi. et non potuit 
eam movere fundata enim erat supra petram. Qui 
autem audivit et non ſecit. similis est hommi aedi- 


na domus il- 
lius magna. 


CAPUT VII. 


1. (e) Factum est 
autem, cum 
inplesset F 
omnia ver- 

ba * 
populi, intra- 
vit in Caphar- 
2. naum. Cen- 
turionis au- 
tem cujus 
dam set vus 
male habens, 
incipicbat 
mori, qui e- 
rat ei carus. 
3. Audiens autem 
de Jesu, misit 
seniores Ju- 
daeor um 
rogans illum, 
ut veniret, 

et sanaret 

ser vum il- 
lius. 

4, Qui, cum venis- 
sent, roga- 
bant Jesum 
sollicite, di- 
centes : Quo- 
niam dig- 

nus est, ut il- 
li praestes 

5. hoc; diligit 
enim gentem 
nostram, et 


Synagogam 

ipse 

aediſicavit 

6. nobis · Ibat 
autem cum 

illis Jesus. Cum- 
que jam non 
longe abes · 
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de malo then- 
sauro proſeret ma- 
la. Ex abun- 
dantia enim 
cordis 0s 

(a) ejus Þ lo- 
qunur. 

46. Quid autem 
vocatis me, 
Domine, 
Domine ; el 


© non ſacitis 


== dico ? - 
7. Omnis, qui 
venit ad me, 
et audit ser- 
mones meos 
hos, et ſa- 

eit eos, osten- 
dam vobis 

cui simile 

48. est: similis est 
homini aediſi- 
canli domum, 


qui ſodit in 


altum, et posuil 
ſundamenta 
supra petram; 
innundantia 
autem ſacta, 
(b) allisit F flu- 
men domul illi, 
et non potuit 
eam movere : 
ſundata enim 


erat super 

49. tram. Nam qui 
audit, et non 
facit, similis 
est homini aedi- 
ſicanti domum 
Suam Supra 
arenam sine 
ſundamento: 
allisit lumen 
domui illi, et 
continuo conci- 


inundatione autem 
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dit, et facta 
est ruina domus 
LS &%% magna. 


CAPUT VII. 


1. (e) Et ſaetum est, 
cum implesset 1 
omnia verba 

in aures plebis, 
intravit Caſar- 
naum. 

2. Centurionis 
autem cujus- 
dam servus 
male habens, 
eral moritu- - 
rus, qui illi 
erat praetiosus. 
3. Et, cum au- 
disset de Je- 
su. misit 
se. « Judaco- 
rum, rogans 
eum, ut ve- 
niens salvaret 
Servum ejus. 

4. Ad illi, ve- 
nientes ad 


Jesum, roga- 


bant eum 
solieite, di- 
centes: Quia 
dignus est. 

ut hoc illi 

5. praestes: di- 
ligit enim 
gentem no- 
stram, et 
Synagogam 
ipse acdili- 
cabit nobis. 

6. Jesus autem 
abiit cum 

eis. Et, cum 
jam non 

onge esset 


in quam inlisus est flavius. et continuo cecidit et 
ſaeta est ruina domus illins magna. Cum autem im- 
plesset omnia verba sua in auribus plebis. intra vit 


Capharnaum. Centurionis autem cujusdam servus 


ſicanti domum suam supra terram sine ſundamento jam non longe esset 
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male habens. erat moriturus. qui erat illi praetiosus. 
Qui cum audisset de Jesu misit ad eum seniores 
Judaeorum rogans eum ut veniret et salvaret serrum 
ejus At illi veujentes ad Jesum rogabant eum solli- 
cite dicentes ei Quia dignus est ut hoc illi praestes 
diligit enim gentem nostram. et Synag»gam ipse 
aedificavit nobis. Jesus autem ibat cum jillis. Et cum 


45. os ejus loquitur. —_ 
48. ivlisit lumen domui illi. 
49. allisit flumen domui illi. 


Car. VII. — 1. * Et factum est, cum implesset 


omnia verba in aures plebis. 
3. ut veniret, * et liberaret. 


VAKIANTES LECTIONES. 


| Gat. quae dico vobis? Vulg. quae dico? 
* Gut. — su:un, qui. Fulg. domum, qui. 


super terram sine... domus illius magna. 
Cal. Cum im;lesset omnia verba haec. 
5 Gat. el sanaret. 


* Gat. Supra areuam Sine... ejus domus magna, Fulg. 


BLANCHINI NOTE. 


(a) Addit ejus, etiam tex. Gr. ale. (b) Juxla tex. Gr. Tpoctgpuiev. — (c) Na et cod. Cant. , val 
ir OTE treit. | 
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huic vade, et 


vadit : et alio unicus ma- 

veni, et voni: ct tris suae; et hace 

3 Servo meo erat vidua, 

fac hoc, et ſa- et lurba civi- 

9. cit. His au- tatis magna 

ditis, Jesus mi- 13. cum illa. Et 

ratus est: et 5 visam eam 

con versus Dominus, miser- 
ti se tus est ei, et dixif eĩ: No- 

turbae, dixit : li flere. 

Amen dico 14. Et aceedens, 

vobis, in nuk tetigit locu- 

lo tantam lum, (et qui 

fidem inve- poriabant, 

ni in Istra- steterunt) et ait: 

10. hel. Et re- * Adulesecens, 

versi sunt adulescens, 

domum, qui libi dico, sur- 

missi erant, 15. ge. Et conse- 

et inveucrunt dit mortu- 


sel a domo, gervum sa- 
misit ad illum num. 
1 Centuries 11. Er ſactum est, 
amicos, di- deinceps 
cens ei: ibat Jesus in 
Domine, noli ve- civitatem, 
xare to: non quae appel- 
Sum enim latur Naim; 
dignus, ut et comita- 
sub tectum bantur cum 
meum * jnires ; illo discipu- 
(a) sed dic 1 ver- li sui, et tur- 
, et sanabi- ba magna. 

tur puer me- 12. Factuny est 
$. us. Nam et autem cum 
ego homo sum adpropin- 
polestati quaret Þ por- 

, Subjectus : lae civitatis; 
habeo sub me (e) et | ecce effe- 
milites : dies rebatur mor- 


tuus filius 
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a domo, invenerunt 
misit ad servum sa- 
illum Centu- num. 
rio amicos 11. Ei ſactum es, 
suos, dicens : deinceps ibat 
Domine in civitatem, 
noli te ve- quae vocatur 
are: non Naim; et 
enim dignus ibant cum 
sum, ut sub illo discipuli 
tecto meo ejus (e) mutti 1. 
7. intres; (a) sed et turba co- 
dic + verbo, 12. piosa. (d) Et 
et sanabitur ſactum m 
puer meus. ad propinqua- 
8. Nam et ego ret | poriae 
homo sum ei vitatis; 
sub potestate 2 et + ecce 
constitutus, eſferebatur 
habens sub me deſunctus filius 
. Milites : et unicus matris 
dico huic Suae ; et haec 
vade, et vidua erat, 
vadit : et et turba (0 mul- 
alio veni, ta F cum illa. 
et venit : et 13. Quem cum 
servo meo fac videret Do- 
hoc, et facit. minus, miert 
9. Audiens autem est super eam, 
haec Jesus, et dixit illi: 
miratus est: Noli flere. 
et conversus 14. Et acces, 
Sequentibus et letigit locu- 
se, dizit: (b) lum, (Hi au- 
Dico vobis, tem, qui por- 
in nullo tan- tabant, stete- 
tam idem runt) et ait : 
in Istrahel. Adu ns, libt 
10. Et reverst dico, surge. 
domum, qui 13. Et resedit, 
missi ſuerant. qui erat mor- 


a domo. misit ad eum Centurio amicos dicens ei. 
Domine noli te vexare. quia non sum dignps ut 
sub tectum meum intres. propter quod nec me ip- 
sum diguus arbitratus sum ad te venire. sed dic 
verbo et sanabitur puer meus Nam et ego homo 
sum sub potestate constitutus habens sub me milites. 
el dico hbuic vade. ei vadit. et alio veni. et ve- 
nit et servo meo ſac hoe et facit. His auditis Jesus 
miseralus est. et conversus Sequentibus se turbis 
dixit. Amen dico vobis nec in Isdrahel tantam fidem 
inveai. Ei reversi qui missi ſuerant domum invene- 


runt servum qui [anguebat sanum. Et ſaetum est 


in sequenti die ibat in civitatem quae vocatur 


Naim. 


et ibant cum illo discipali ejus ei turba copiosa. UL 
autem adpropinquavit portae Civitatis (e) et f ecce 

ws eſſerrebatur filius unicus matri suae. et 
haec erat vidua. et turba civitatis multa cum illa. 


Quam cum vidisset Jesus 


ordia motus super 


ea. dixit ith. Noli flere Et accessit et teligit loculum 


Hi awiem qui poriabant. steterunt. et ait 


Adu- 


lescens tibi dico surge. Et resedit proftinus qui erat 
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7. 7 Omittit, propter quod et meipsum non sum 
ignum arbitralus, ut venirem ad te: f quod sup- 
vil recens Manns. 


9. in nullo tantam (idem invent in Israel. 
10. invenerunt servum Sanum. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. Centurio * (rogans) amicos, dicens : Domine, noli 
Domine, 


vexari ( Magister.) V ulg. Centurio amicos, diceus : 
noli vexari. | 


® Gal. Servo meo dico, fac. Fulg. servo meo, fac. 


+ Gas. qui languebat. Fulg. qui languerat. 
5 Gat. vidisset Jesus. V ulg. vidisset Dominus. 


* Gat. intres; sed dic verbo. Vulg. intres. Propter — Cat. Adolescenti : Tibi dico. F 
et me ipsum non sum dignum * ut venirem ad te: dico. 
sed dic verbo. Et ita Gat 
NLANCHINI NOT. 


« Aut rogans, at dicens; item vel Magister vel 
Domine in cod. Gat. sunt variantes lectiones e mar- 


= Ante sed dic, deest propter quod et me ipsum non tum dignum arbitratus, ut venirem ad te, eliam in 


gine in textum Mate. 


. Ubi 


. Deest Amen, item in tex. Gr. Ibidem in nullo. Et ita nonnulli Latini codices olim, teste S. Am- 


brosio. — (e) 


lex. quoque Gr. vai. — (0) Ante mulia, deest civitatis, etiam in cod. Cant. 


ddit multi, etiam tex. Gr. beavoi. — (d) Ita ex cod. Cant., &ivero q dg d yytg ev. — (e) Addit et. 
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us, et coepit a languori- tuus, et coe- guoribus, 
loqui. Et dedit bus, et ver- pit loqui. Et et plagis, 
eum *matri beribus, et dedit illum et spiritibus 
suae. | S$piritibus matri ejus. immundis ; 
16. Adprehendit malignis; - 16. Accepit autem et caecis mu 
autem timor et caecis mul limor magnus lis donavit 
omnes, et ho- tis donavit omnes, et visum. 
noriſica- 22. visum. Et res- magnificabant 22. Et respondens, 
bant Deum, di- pondens, di- Deum dicentes : dixit illis : 
centes: O- xit illis: Eun- Quod Prophets lite, nuntiate 
niam Prophe- les renun- magnus sur- Johanni, 
la magnus liate Johan- rexit in no- quae vidistis, 
surrexit in ni, quae vidis- bis; eb quia et audistis : 
nobis; et quia lis, et audis- visitavit Caeci vident, 
visitavit Deus tis : Caeci vi- Deus plebem clodi ambu- 
populum su- dent, clodi suam in bono: lant, leprosi 
um in bono. ambulant, 17. Et exiit hie mundamtur, 
17. Et exibit ver- leprosi pur- sermo (a) in mortui re- 
bum hoc in gantur, sur- universa surgunt, pau- 
tota Judaea, di audiunt, Judaea, peres evan- 
de illo, et in mortui re- Et omni con- elizantur : 
omni finh{- surgent, pau- ſinio regionis . et, beatus 
ma regione. peres evan- illius F de eo. est, qui in 
18. Et renuntia- elizantur : 18. Et nnatia- me non ſue- 
verunt Jo- . et, beatus verunt Johanni rit scanda- 
hanni diset- . eril, quicum- discipuli ejus 24. lizat6s. Et, 
19. puli sui. Et, con- ue non scan- de omnibus his. cum disces- 
vocalis duo- alizabitur 19. Et convocavit sissent nun- 
bus quibus- in me. duos Johan- tii illi Jo- 
dam ex disci- 24. Cumque dis- nes de disci- hannis, 

ulis suis, Jo- cessissent lis suis. . if coepit di- 

annes mi- nuntii Johan- esum cere ad 
sit ad Dominum, nis, coepit Tu es, qui turbas de 
dicens: dicere de venturus es, Johanne: 
Tu es, qui ven- Johannen an alium ex- Quid existis 
turus es, an a- ad turbas : pectamus ? in desertww 
lium expec- Quid existis 20. Advenientes. videre? arun- 

20. tamus ? Et ve- in deserto autem ad dinem a 

nerunt vi- videre ? ha- eum viri, Vento mo- 
ri ad eum, et rundinem dixerunt : Jo- 25. vert 7 Sed 
dixerunt: a vento mo- hannes misit quid existis 
Johannes 25. veri ? Sed quid nos Baptista videre ? ho- 
Baptista mi- existis vide - ad te, dicens: minem mo- 
Sit nos, dicens : re ? hominem Tu es, qui libus vesti- 
Tu es, qui ven- mollibus ves- venturus es, mentis indu- 
lurus es, an limentis in- an allum ex- tum? Ecce, 
alium expec- dutum ? Ec- pectamus ? qui in veste 
21. tamus ? Eadem ce, qui in ves- 21. In ipsa hora praetiosa 
hora (6) cura- te praetiosa (b) curabat F sunt, et in 
bat + molibe et in deliei- mult6s 4 lan delitlis, in 
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ins et cœpit loqut. Et reddidit um matri suae. Eadem autem hora Cufavit multos a languoribus et 
Adprehendit autem omnes limor. ei magnilicabant plagis. et spiritibus malis. et caecis multis donavit 
Deum dicentes. Quia Propheta magints surrexit in visum. Et respondens Jesus dixit illis. Euntes nun- 
nobis. et quia visitavit Deus plebem suam. Et exiit tiate Johanni quae vidistis. et audistis. quia caeci 
ine sermo in ahiversam Judaeam de eo. et in omnem vident. clodi ambulant. leprosi mundantur. sardi au- 
regionem. divat. mortui resurgunt. pauperes - 9c og et 

Et nuntiaverunt Johanni discipuli ejus de bis om- beatus est qticanqne non fuerit in me. 
nibus et convocavit duos de discipulis suis Johannes. Cum autem discessi essent nuncii Johannis coepit 
et misit ad Jesum dicens. Tu es qui venturus es. an dicere Jesus de Johanne ad turbas. Quid existis in 
alium expectamus. Cum autem venissent ad eum desertum videre harundluem a vento moveri. Sed 
viri dixerunt. Johannes Baptista misit nos ad te di quid existis videre hominem mollidus vestimentis 
cens. Tu es qui venturus es. an alium expectamus. indutum Ecce qui in veste pretiosa sunt et deliciis 
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25. in veste pretioss sunt, et in deliciis supera- 


16. visitavit plebem süam in bono. 
bundant, in domibus Regum sunt. 


17. in omni conſini regione. 
24. arundinem * a vento moveri: 


VARIANTES LECTIONES. 
| Gat. sed existis. Fulg. Sed quid existis. * Fl ita Gai. i Mm. 
BLANCHINE NOT A. 
(a) Ra et tex. Gr. ohn rf IoIitz apt altos, v tr tion v TrepryOpy. Favet Verceft.,—(b) Ita et cod. 
Camt., hc gert ot 
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is supccabun · lium. . ei spre- domibus Dei sprae- 
dant, in do- verunt * in regum sunt. verunt in 
mibus regum Se, cum non 26. Sed quid $emelips0s 
sunt. . ht bap- existis vide- non baptizati. 
26. Sed quid exis- „„ re; Prophe- 31. (e) Cui T 8imi- 
tis videre ? 31. (c) Cu. .F ergo adsi- 1am? Utique les dicam 
Prophetam? milabo ho- dico vobis, ergo homines 
Etiam dico mines gen- et plusquam hujus gene- 
vobis : Nemo tis hujus ? et Prophetam. rationes ? * 
major in na- cui sunt si- 27. Hie est 32. Similes sunt 
us mulierum, 32. miles? Simi- (a) enim , pueris se- 
amplior est les sunt in- e quo scri- dentibus in 
Johannen ſantibus in lum esl : ſoro, et lo- 
Baptista, et ſoro seden- sss quentes ad 
amplius quam tibus, qui 2la- Ange invicem, 
Propheta. mant ad al- ante faciem d) dicentes : 
27. Hie est, de quo terutrum, tuam, qui nta vimus 
scriptum d) dicentes : praeparavit vobis, et non 
est : Ecce mit- antavimus viam tuam Saltastis : la- 
to Angelum vobis, et non ante te. mentavimus 
meum ante saltastis: la- 28. Dico vobis, et non 
faciem tu- mentavimus autem 33. plorastis. Ve- 
am, qui vobis, et non vobis : Major nit enim Jo- 
paravit vi- lanxistis. inter natos hannes Bap- 
am tuam. . Venit mulierum tista, neque 
28. Dico autem vo- Johannis. a Johanne (e) manducans, 
bis : Major in lista ne 155 Baptista neque bibens , 
natis mulie- cans, ne nemo est. el dicitis : 
rum Johan bibens e. Nam, qui Daemonium 
nen Baptis- Citis : Dem. minor est habet. 
ta nemo est nium habet. in regno 34. Venit Filius 
Et qui mini- 34. Venit Filiu Dei, major hominis man- 
mus est in hominis man- est illo. ducans, el 
: regno Dei, ducans, et bi- 29. Et omnis bibens, et 

4 major illo bens, et dici- populus au- dicitis : Ecce 

| 29. est. Et * omnis tis: Ecce ho- diens, et homo de- 
populus cum mo * devora- publicani. ..... vorator, et 
audissent, lor, el bibens averunt hibens vinum, 
et publicani vinum, ami- Deum ba- publicanorum, 
justilicaverunt Deum, cus publica- Plizali (b) ba- et peccato- 
baptizati (b) bap- 35. norum. Et uismum + rum amicus. 
tismum Þ Jo- justiſicata ohannis. 35. Et justiſleata 
30. hannis. Pha- est sapientia 30. Pharisaei est sapientia 
risaei autem, * ab omnibus autem, et ab omnibus 
et legis doc- ſiliis suis. Legisperiti filiis suis. 
ores consi- 36 (0) Rogavit F au- consilium 36. (0 Rogavit F 
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in domibus regum sunt. Sed quid existis videre Pro - rationis hujus et cui similes sunt. Similes sunt. pue- 
tam. Ita dico vobis etiam plusquam Propheta ris. sedentib. in foro. et clamantib. ad invicem et 
ic est dequoscribtum est. Ecce mitto Angelum meum dicentib. Cantavimus vobis et non $altastis. lamen- 
ante ſaciem tuam qui praeparavit viam tuam ante le. tavimus vobis et non plorastis. Venit enim Johan- 
Dicoenim vobis. Major inter natos mulierum Propheta nes Baptista non manducans panem neque bibens vi- 
Johannes Baptista. nemo est. Qui autem minor est. in num et dicitis Daemonium habet. Venit filius ho- 
no Dei major est illo. Et omnis populus audiens et minis manducans et bibens et dicitis Ecce homo de- 
publicani justificaverunt Deum-baplizati baptismo Jo- vorator et bibens vinum. amicus publicanorum et 
haunis. Pharisaei autem et Legisperili. consilium Dei catorum Et justilcau est sapientia ab omnibus 
spreverunt in semetipsos non baptizaliab eo. tune ergo filiis suis. Rogabit | 
Jesus dixit. (c) Cui F ergo adsimilabo homines gene- 
CODEX CORBEIENSIS, 
314. (e) “ Cui ego 7 similes dicam. 
| 35. neque manducans, neque bibens, et dicitis. 
VARIANTES LECTIONES. 


Mm. et utique... et amplius quam Propheta. Vulg. * Gat. voratur. Mm. vorator. Vulg. devorator. | 
Vitique.,. et plusquam Prophetam. * Mm. ab omnibus a filiis suis. Fulg. ab omnibus filis * 
* 1. 


Gat. omnis us et Mm. omnes populi audiens, et. suis. 
Vulg. omnis populus audieus, et. * Mm. in regno caelorum. 


[7 8 Gai. et Mm. in semetipsis. Fulg. in semeltipsos. | 7 Ft ila Gat. & Mm. 
| BLANCHINI NOT. 
. (a) Veron. addit enim, cum quamplurimis cod. Latinis et Cræcis. E Matthaeo, inquit Lucas Brugensis, de- 


sumpium est. — (b) lia et tex. Gr., 76 Barro , Cræca syntazis.—(e) Ante cui, deest ait autem Dominus, 
—— in cod. Cant. — (d) lia et cod. Cant. — — (e) Deest panem vinum, eliam in cod. Cant. — 


(f) Ita et cod. Cant. ypwrnoev. 


28. Nam qui minor est in regno Dei. 
30. non baplizati. 
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lem eum qui aliquid dice- autem illum ad illum : 

dam Phari- re. Qui ait : Dic, quidam Pha- Simon, ha- 

gaeus, ut cibum Magister. risaeus, ut deo tibi ali- 

caperet secum. 41. Duo debitores manducaret nid dicere. 

Et ingressus erant cui- ul... <-> d ille ait : 

in domum dam ſenera- Et ingre. Magister, 
Pharisaei, dis · tori : unus de- domum Pha- die. 2 Dixit 

cubuit bebat dena- risaei dicu - ergo Jesus 1: 

37. . . t ecce muli- rios quingen- 37. buit. Et ec- 41. Erant duo 

er (a) in civila- tos, et alius ce mulier (a) in debitores 

te, quae erat 1 denarios r quæ cuidam fae- 

peccatrix, ninquagin- erat Þ pec- neratori: 

cognito eo 22 ta. Non haben- catrix, ut unus debe- 

| accumbere libus illis un- cognovit, bat denarios 

in domo Pha- de redderent, quod recubuit D. alius 1. 

risaei, adſe - utrisque do- in domo Pha- 42. Non haben- 

rebat ampul- navit. Quis risaei, altulit libus (d) autem F 

lam ungu- ergo“ illum alabastrum un- illis unde | 

38. enti : et stans amplius di- 38. guenti: et stans redderent, 

a retro pe- liget ? retro secus donavit 

des illius, lens 42. Respondens 5 ejus, utrisque. Quis 

lacrimis in- autem Simon, acrymis ergo eum 

(b) rigabat, dixit : Aesli- (b) rigabat + plus dilezit! 

+ et capillis ca- mo, quod is, pedes et 43. Respondens 

pitis sui exter- cui amplius capillis capitis Simon dixit : 
ebat, et oscu- redonavit. sui tergebat, Aestimo, quia 
abatur pe- Qui dixit ei: et osculaba- is, cui plus 

des illius, et Recte judi- tur pedes donavit. Ad 

ungebat un- casti. ejus, et un- ille dixit ei: 

guento. 44. Et conver- guebat un- Recte judicasti. 

39. Videns autem sus ad muli- guento. 44. Et conversus 

Pharisaeus, erem, dixit 39. Videns autem ad mulierem, 

qui invita- Simoni : Vi- Pharisaeus, dixit Simoni : 
verat eum, des hanc mu- qui voca- Vides hanc 

dixit intra lierem ? In- verat eum, mulierem ? In- 

se dicens : Hie, travi in do- ait intra travi in do- 

si erat Pro- mum tuam, se, dicens : mum tuam, 
pheia, * sciret aquam in pe- Hie, si esset a quam 
utique que, dibus mihi Propheta, dibus meis 

et qualis est non dedis- seiret uti- non dedisti : 
mulier, quae li : hacc autem que quae, haec autem 
langit illum ; lacrimis in- et qualis lacrymis suis 
quoniam pec- rigavit mi- mulier est, riga vit pedes 
catrix est. hi pedes, et quae tangit meos, et 

40. Et respondens capillis suis eum; quia capillis suis 
Jesus, dixit extersit. * est. 45. tersit. Oscu- 
ad illum : Simon, 45. Osculum mi- 0. Et respondens lum mihi 


habeo tibi 


hi non dedis- 


Jesus, dixit 


non dedisti : 


CODEX BRIXIANUS. 
autem illum quidam ex Pharisaeis ut manducaret aliquid dicere. At ille ait. Magister dic. (c) Dixit au- 
cum illa. Et ingressvs in domum Pharisaei discu- tem Jesus. Duo debitores erant cuidam feneratori. 
buit. Et ecce mulier quae erat in civitale pec- unus debebat denarios quingentos et alius quinqua- 


catrix, ut cognovit. quia discubuit in domum Pha- ginta. Non habentibus (d) autem T illis unde redde- 


ri-aci. attulit alabastrum unguenti. et stans retro rent omne debitum utrisque donavit. Quis ergo eo- 
ad pedes ejus flens lacrimis coepit rigare pedes rum plus illum diligit. Respondens autem Simon dixit 
ejus. et capillis capitis sui detergebat. et osculaba- Aestimo quia is. cui plus donavit. At ille dixit ei. 
tur pedes ejus et unguento unguebat. Videns autem Recte judicasti. Et conversus ad mulierem dixit Si- 
Phari-aeus qui vocaverat eum. ait intra se dicens. moni Vides haue mulierem. Introivi in domum tuam 
Hic si esset propheta sciret utique quae et qualis aquam pedibus meis non dedisti. baec autem lacri- 
mulier est quae tangit eum quia peccatrix est. Et mis suis rigavit pedes meos et capillis suis detersit. 
respondens Jesus dixit ad * Petrum Simon habeo libi Osculum mihi non dedisti. 


CODEX CORBEIENSIS, 
44. aquam pedibus mihi non dedisti. 
VARIANTES LECTIONES.' 


' Gat. quod accuboit. Mm. Jesus accubuit. Vulg. quod qualis est mulier. | 
ede. * Mm. eum amplius. Fulg. eum plus. 
Gal. et Mm. scisset... qualis mulier. Vulg. sciret... 


BLANCHINI NOTE. 
a Derasz sunt in codice litter p.. tr. a correctore 


(a) Ila et text. Gr. & Th cher Brig zv. — (b) Cod. Cant. FSE. — (e) Cod. Cant. addit & 8d d. 
d) Addit autem, etiam text. Gr. 5. 
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ti : haec autem, 
ex quo intra- 
vit, non desi- 

it osculando 

es meos. 
Oleo non un- 

isti pedes 
meos : haee 
autem un- 

uento (a) un- 


7. xit T. Qua ex au- 


sa libi dico: 
Remituun- 

tur ei pecca- 

ta multa , quo- 
niam dile- 

xit multam. 

Cui autem 

minus di- 
mittitur, 

minus dili- 

$8. git. Et ait“ ad 
illam Jesus : 
Remittun- 

tur libi pec- 

cala. 

49. Et coeperunt, 
qui“ discum- 
bebant, pari- 

ter dicere 

intra se: Quis 
est hie qui pee- 
cala remit- 

50. tit? Dixit au- 
tem ad mu- 
lierem : Fi- 

des tua te sal- 
vam ſecit : va- 
de in 


1. Et ſactum est 
deinceps, et 
ipse eircui- 

bat per civi- 
tates et vicos, 
praedicans, 

et adnun- 


pace. 
CAPUT VIII. 


lians reg- 
num Det : et 
duodecim 
discipuli cum 
illo, 
2. Et mulieres 
quaedam, 
quae erant 
curatae ab 
* Spiritibus in- 
mundis : Ma- 
ria, quae cog- 
nominatur 
Magdalene, 
ex qua dae- 
monia sep- 
lem exie- 
rant, et Johan- 
na uxor * Chu- 
ta procura- 
toris Ero- 
dis, et Susan 
na, et aliae 
conplures, 
quae ei mi- 
nistrabant 
illi de ſacul- 
latibus suis. 
4. Convenien- 
le aulem tur- 
ba magna, et 
eorum, qui 
ex Civitati- 
bus adveni- 
ebant, dixit 
arabolam: 
Ecce exiit, 
qui seminat, 
seminare 
Semen suum: 
dum seminat, 
quoddam cecidit 
juxta viam, 
et conculca- 


tum est, et (e) vo- 


lucres T 5 come- 
derunt il- 
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hec autem, 
ex quo in- 
lravi, non 
cessavit oscu- 


ans regnum 
Dei : et xu. 
discipuli 
cum illo, 


lari pedes 2. Et mulieres, 
46. meos. Oleo quae erant 

non une xisti curatae ab 
caput meum : spiritibus 

haec autem immundis, 
unguento et infirmi- 

(a) uncxil 7. tatibus : Maria, 
47. Propter quod quae voca- 
dico libi : Re- batur Magda- 
missa sunt (6) tjbi lene, a qua 
peccata multa, daemonia 


quia dilexit 
multam. Cui 


vil. exierant, 
3. et Johanna 


autem minus uxor Chusae 
dimiuitur rocuratoris 
minus diligit. lerodis, et 
48. Dixit autem Susannae, 
Jesus ad eam: et aliae 
Mulier, re- multae, quae 
missa sunt ministraban 
tibi peccata. ei de ſacul- 
49. Et coepit, tatibus suis. 
qui simul 4. Cum ergo 
recumbebaut, turba con- 
dicere intra venisset, et 
se: Quis est, de ci vitatibus 
qui etiam (e) adveni- 
peccata remiuli? rent 7, dixit 
50. Dixit Jesus (ﬆ) similitu- 
ad mulierem: inem ad 
Fides tua ie illos talem : 
salvam ſe- 5. Ecce exit, 
cit : vade in qui seminat, 
pace. 0 seminare 
CAPUT VIII. semen suum: 
4. Et ſactum et dum se- 
est deinceps, minat, aliut 
el ipse iter cecidit secus 
ſaciebat per viam, et 
civitates, et conculcatum 
castella, prae- est, ei (e) vo- 
dicans, et lucres T il- 
evangeli- lud comede- 
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ern. 


haec autem ex quo intravi non cessavit osculari 
pedes meos. Oleo caput meum non untisti. haec 
autem unguento unxit meos. Propter quod 
dico tibi Dimittuntur ei peccata multa quia dilexit 
multum. Cui autem minus dimittitur. minus diligit 
Dixit autem ad illam Jesus Dimissa sunt tibi pec- 
cata tua. Et coeperunt qui simul discumbebant di- 
cere intra semetipsos Qnis est hic qui etiam peccata 
dimittit ipse autem dixit ad mulierem. Fides tua te 
salvam fecit vade in pace. 

Et factum est deinceps. et ipse iter faciebat per 
civitates et castella praedieans et evangelizans re- 


gnum Dei. et duodecim discipuli cum illo. f 

Et mulieres quaedam quae ſuerant curatae ab spi- 
ritibus inmundis et ab infirmitatibus. Maria quae vo- 
catur Magdalene ex qua daemonia sepiem exieraut. 
ei Johanna uxor Cuzae procuratoris Herodis. et Su- 
sanna et aliae mullae. quae ministrabant eis. de ſa- 
cullatibus suis. . 

Cum autem turba plurima convenisset. et de ei- 
vilatibus (e) advenireut + multi. dixit per similitu- 
dinem Exiit qui seminat seminare semen suum. 
ei dum seminat aliud cecidit secus viam et conculca- 
tum est. et volucres coeli comederunt illud 


CODEX CORBEIENSIS. 
46. oleo non unxisti pedes meos : hc autem unguento unxit. 
VARIANTES LECTIONES. 


i Gal. intravit, non cessit. Vulg. intravit, aon essa vit. 
* Gat. ad illam Jesus.. peccata tua. Vulg, ad illam... tibi 


peccata. 
2 6 Gal. recumbebant. Mm. decumbebant, Fulg. accum - 
nt. 
* Mm. per civitatem, et castellum. Fulg. per ciyilates, 


et cagtella. 8 : 
5 Mm. $piritibus immundis. FTulg, spiritibus malignis. 
* Gat. iae... eis de. Mm. e. Vulg. Chusac... 
ei de. 


Gal. cl Mm. Ecee exiit. Vulg. Exiit. 
s Gat. comedunt. Vulg. comederunt. 


BLANCHINI NOTE. 


(a) Post unxit, desunt verba, pedes meos, etiam in cod. Cant. ct aliis apud Millium.—(b) Lege ei cum Am- 
bros0.—(c) Text. Gr. habet, ererops ouivey. —(d) ha ei cod. Cant. rrpaGohiy rovaurny Tpos avrovg.— (6) Post 


volucres, deest cacli, etiam in cod. Cant. 
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6. lud. Et aliud 
cecidit * su- 
per petram, 

et enatum 
exaruit, prop- 
ter quod non 
haberet umo- 


rem. 
7. Et aliut ceci- 
dit inter spi- 
nas, ei creve- 
runt spinae, 

et suſſocave- 
runt illud. Ex 
aliud cecidu 
super terram 
optimam, et 
bonam, et or- 
tum ſecit fruc- 
tum centies 
tantum. 

Et haec dicens, 
clamabat : Qui 
habet aures 
audiendi, au- 

9. diat. Interro- 
gabant au- 

tem illum 
discipuli, quid- 
nam esset haec 
10. parabola. Qui 
dixit : Vobis 
traditum est 
mysterium 

regni Dei : ce- 
leris autem 


in parabolis, 


ut videntes 
non videant, 


el“ audien- 


tes non intel- 


legant. 
11. Est autem haec 
parabola : Se- 


men, est ver- 

12. bum Dei. Qui 
autem“ secus 
viam, hi sunt, 
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qui audiunt; 
venit autem 
diabolus, et 
tollet de cor- 

de eorum 
verhum, ne 
credentes 

salvi ſiant. 

13. Qui autem 
super petram, 
hi sunt, qui, 
cum audie- 

rint, cum gau- 
dio recipient 
verbum : et 

ipsi * radices 
non habeat; 

qui ad tem- 
pus credunt, 

et in tempo- 

re lempla- 
tionis disce- 

14. dunt. Quod 
autem in spi- 
nas cecidit, 

hi sunt, qui 
audiunt ver- 
bum, et a sollici- 
ludinibus, & 
divitiis, et lu- 
xuriis saecu- 2 
li ingredien- 
les, suſſocan- 
tur, et * non 
dant fruc- 

tum. 

15. Quod autem 
in terram 
bonam : hi sunt. 
qui in corde (a) bo- 
no T audientes 
verbum, re- 
tinent, et fruc- 
tum dant in 
palientia. 

16. Nemo autem 
* lucernam 
accensam 


0 


6. runt. Et 
aliud ceci- 
dit supra ter- 
ram, et na- 
tum aruit, 
quia non 
habebat hu- 
7. morem. Ex 
aliut cecidit 
inter spinas, 
et simul ex- 
hortae spinae 
suſſocaverunt 
8. illut. Et 
aliud cecidit 
in terram 
bonam, et 
natum ſecit 
ſruetum cen- 
tuplum. 
Haec dicens, 
clamabat : Qui 
habet aures 
audiendi, audiat. 
9. Interrogaveruyat 
autem eum 
discipuli, quae 
esset haec 
parabola. 
10. Quibus 4pse 
dixit : Vobis 
datum est 
nosse myS$le- 
rium regni 
Dei : 7 
ceteris autem 
in parabolis 
loquor, ut 
videntes non 
videant, et 
audientes non 
intellegaut. 
11. Est autem hae 
arabola talis; 
men, est 
verbum Dei 
12. Qui autem 
seeus viam 
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seminati sun. 
hi sunt, qui 
audiunt verbum 
Dei; venit 
autem diabolus, 
es lt. . cv 
de illorum 


ne credentes 

salvi ſiant. 

13. Nam qui aupra 
petram, hi 

sunt, qui, cum 
audierint ver- 
bum, cum 


gaudio reci- 


piunt illud: 

et hi radices? 
non habent ;. 
quia ad tem- 

pus credunt, 

et in tempore 
templationis 
recedunt. 

14. Quod autem in 
spinis cecidit, 

hi sunt, qui 
zudiunt, et 

a soliecitudinibss, 
et divitiis 

el voluptatibus 
vitae euntes, 
simul suſſocan- 
tur, et non 
reſerunt ſru- 
15. etum. Quad aw- 
tem in bonam 
terram : ki 

sunt, qui in 


corde (a) bo- 

no + audientes, 
verbum reti- 
nent, et ſru- 
etum adſerent 
per patientiam. 
16. Nemo aulem 
accendit lu- 
cernam , et 


Ei aliud cecidit s tram et natum aruit. quia non 
habebat umorem. Et aliud ceeidit inter spinas. et simul 
exortae sunt spinae et suffocaverunt illud. Et aliud 


cecidii in ierram bonam et germinavil, et fecit ſru- 


cum centuplum Hacc cum loqueretur dicebat. Qui 
habet aures audiendi audiat. Interrogaverunt autem 
eum discipuli ejus dicentes, quae est haec parabola. 
Quibus ille dixit Vobis datum est. nosse myslerium 
regni Dei. ; 

ceteris autem in parabolis ut videntes non vi- 
deant ei audientes non intelligant. 

Haec est autem parabola Semen est verbum 
Dei. Quod autem secus viam cecidit. hi sunt qui au- 


diunt deinde venit diabolus. et tollit de corde illo- 
rum verbum. ne eredentes salvi fiant. Nam qui sa- 
pra petram hi sunt qui cum audierint. cum gaudio 
suscipiunt verbum. et hi radices non habent. quis 
ad tempus credunt, et in tempore tlempialionis rece - 
duut Quod autem in spinis cecidit bi sunt. qui cum 
audierint verbum a sollicitudine divitiarum et yolup- 
tatibus vitae euntes 8ufſocantur et non dam Iruc- 
tum Quod autem in ierram bonam decidid hi sunt 
qui in corde bono et benigno audientes verbum re- 
tinent. et fructum adſerunt per patientiam. Nemo 
autem lucernam accendens 
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Car. VIII. 40. — Vobis datum est scire mysterium 
1. 


14. euntes, simul suſſocantur. 2 
15. et ſruetum aſſerunt per patenuam. 


VARIXNITIES LECTIONES. 


1 Cal. super petrosa. Fulg. supra pelram, 
1 Gat. audientes, non audiant, et non intelligant. Fulg. 
audientes, non intelligant. 


* Gat. secus viam sunt seminati, hi sunt. Mm. secus 


viam sunt, hi sunt. Vulg. secus viam, hi sunt. 


* Gat. et Am. radicem. Vulg. radices. 

af 7 non ſecerunt. Fulg. non referunt. 

* Gat. accendens lucernam, operuit eam yass0... ut. Vm. 
lucernam accensam operit eam vago. Vudg. luceruam ac- 
cendens, operit eam vase, aut. 


BLANCHINI NOT. 


(a) Post bono, deest et optimo, etiam in cod. Cant. 
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operiet illam 
vase, aut sup- 
tus lectum 
ponit, sed su- 
— candela- 
rum ponit, 
ut omnes in- 
trantes, vi- 
deant lumen. 
17. Nihil enim 
est occultum, 
quod non pa- 
lam flat: sed 
nec abscon- 
gum, nisi ut 
noscatur, 
et in palam 
veniat. 
18. Videte, quomo- 
do audiatis ? 
isque enim 
buerit, da- 
bitur illi: et 
qui non ha- 
buerit, et quod 
lat se ha- 
re, auſe · 
retur ab eo. 
49. Venerunt 
aulem ad illum 
mater, et ſra- 
tres illius, 
Set non pote- 
rant conlo- 
= ei propter 
- turban. Nun- 
tiatum est au- 
tem illi: (a) Quo- 
niam mater 
tua , et ſratres 
lui stant fo- 
ris, volentes 
— videre. 
+ Qui respon- 
dens, dixit w 
ad illos : Ma- 


ler mea, et 
fratres mei, 
illi sunt, qui 
2 verbum Dei 
audiunt, et 
ſaciunt. 
22. Faclum est 
autem in una 
dierum : et 
J ascen- 

it in navi- 
culam , et dis- 
cipuli ejus, 
et dixit ad 
illos : Trans- 
fretemus 
stagnum. 
Et (b) sustule- 
„ T 
23. * Naviganli- 
bus autem 
eis, condor- 
miit, et des- 
cendit tur- 
bo in stag- 
num ven- 
li, et conple- 
bantur, et 

ricula- 

. bantur. Ac- 
cidentes au- 
tem discipu- 

li, susciiave- 

runt illum, 
dicentes: Ma- 
gister, peri- 

mus. Tune 
surgens, im- 
peravit ven- 

to, et lempes- 

lati aquae, 

el (d) destiterunt: + 
et lacta est 

* tranquilli- 
25. tas. Dixit au- 
tem illis : Ubi 
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ponit sub 
modio , sed 
supra cande- 


labrum ponit, 


ut intrantes 
videant lu- 
men. 
17. Non enim 
est occultum, 
quod non ma- 
niſestetur: 
et nec ab- 
sconsum, nisi 
cognoscatur, 
et in palam 
veniat. 
18. Videte, quo- 
modo au- 
diatis ? 
Qui enim 
babet, dabitur 
illi: et qui- 
cumque 
non habet, 
eliam quod 
utat se ha- 
re, auſeretuy 
ab illo. 
19. Venerunt 
autem 
ad illum ma- 
ter, et ſratres 
ejus, et non 
poterant adire 
ad eum prae 


autem illi: 

20. (a) Quia + ma- 
ter tua, et 

ſfratres tui 

stant ſoris, 

volentes te 

videre. 

21. Qui respondens, 


dixit ad eos: 1 
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Mater, et 
fratres mei. 

hi sunt, qui 
verbum Dei 
audiunt, et 
ſaciunt. 

22. Factum est 
autem in una 
dierum : et 
ipse ascendit 

in naviculam, 
et discipuli 
ejus, et ait 

ad illos : Trans- 
fretemus _ 
Slagnum. Et 

( 2 7. 
25. Navigantibus 
autem illis, 
obdormiit, 

et discendit 
procella venti, 
et (c) imple- 
batur a flu- 
clibus navicu- 
la +, et pe- 
riclitabantur. 
24. Accedentes 
autem susci- 
taverunt eum, 
dicentes: Prae- 
cepior, 
perimus. 

Ad ille sur- 
gens, impe- 
ra vit vento, 

et tempeslati 
aquae, et 

(d) cessave- 
runt : el 
ſacta est 
tranquillitas 

9 magna . 


Dixit 


autem 
illis: Ubi est 


operit eam vaso. aut subtus lectum ponit. sed supra 
candelabrum. ut intrantes videant lumen. 
Non enim est occultum quod non reveletur, nec 
absconditum quod non cognoscatur. et in palam ve- 
niat. Videte ergo quomodo auditis. Qui enim habet 
davitur illi. et qui non habet. et id quod putt se 
habere auſeretur ab illo. | 
| Venerunt autem ad illum mater et ſratres ejus. et 
4 non poterant adire ad eum prae turba. Et nuntia- 
q tum est ei. (a) Quia + mater tua et ſratres tui stant 

foris. volentes te videre. Ad ille respondens dixit ad 
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1 17. nec absconsum, nisi cognoscatur. 
5 18. Videte quomodo auditis ? 
22. trans stagnum. Et leyaverunt. 


* Gat. Un: Kece mater. Vulg. illi: Mater. 

* Mm. verbum audiunt, et faciunt. Fulg. verbum Dei 
audiunt, et faciunt. 

* Gat. et Mm. Navigantibus autem illis, dormivit. Mm. 


Lin 


VARIANTES LECTIONES. 


eos Mater mea et ſratres mei hi sunt qui verbum 
Dei audiunt et ſaciunt. Factum est autem in una die- 
rum et ipse ascenflit in naviculam et discipuli ejus. 
et ait ad illos. Trausſretemus trans staguum Et 3s- 
cenderunt. Navigantibus autem illis obdormiit. et 
descendu procella venti in stagnum et (e) navicula 
complebatur fluetibus + et perielitabantur. Acceden- 
les autem suscitaverunt eum dicentes Praeceptor F 
perimus. Ad ille surgens increpavit ventum et tem- 
pestate maris, et cessavit et ſacta est tranquillitas®... 
Dixit autem illis Ubi 


23. et ' complebatur flactibus navicula, et peri- 
clitabantur. F 


obdormivit. Vulg. Et navigantibus illis, obdormivit. 

* Mm. tranquilltas magna. Dixit. Vulg. tranquillitas. 
Dixit. 
Et ila Gat. et Mm. 


BLANCHINI NOTE. 


© 000 In cadice est hialus, derasis ad ſinem li- 
neae quinque litteris , quae sequebantur, ita ut vix 


(a) A-ldit quia, etiam cod. Cant., ore. —(b) Juxta tex. Gr. &1,z815%v. — (c) Juxta Colb. 2, apud Millium 
hic, 7vvinr)npodro.., 76 rhoiov. — (d) Ita et tex. Gr. eraygxvro, — (e) Addit magna, ex Mauhæo, aut Marco. 


vestigium super sit. Videtur tamen seriptum ſuisse, 
magna, ut in Veron. 
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est ſides ves- 
tra? . . men- 
tes autem 

mirati sunt 

ad alis alium, 
dicentes: quis- 
nam , ut hic, 
est, qui et ven- 
lis imperat , 

et aquae , et ob- 
audiunt illi? 

26. Enavigave- 
runt autem 

in regionem 
Geraseno- 

rum, quae 

et trans ſre- 

tum Galilae- 

27. ae. Gress0 au- 
tem illo, oc- 
currit il- 

li vir, qui dae- 
monem ha- 

bebat ex lem- 
poribus mul- 

tis, et vesti- 
mentum 

non indue- 
batur, nec in 
domo mane- 
bat, sed in mo- 
numentis. 

28. Videns autem 
Jesum, prostra- 
vit se, et, ex- 
clamans vo- 
ce magna, di- 
xit: Quid mihi 
est tecum ! Jesu 
Fili Dei Sum- 
mi? oro le, ne 
me torqueas. 

29. Praecepiebat 
enim $piritui 
inmundo exi- _ 
re de homine. 
Multis enim tempo- 


EVANGELIUM SECUNDUM LUCAM. 
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ribus arripu- 
erat illum ; al- 
ligabatur 

(e) enim catenis, 
et conped 

bus, ut custo- 
diretur; et, 
erumpens 
vincula , fu- 
gabatur a dae- 
mone in de- 
sertis. 

30. Interrogavit 
autem illum 


4) Jesus + : Quod i- 


i nomen est ? 
Qui dixit : Le- 
gio : * quoniam 
daemonia 
multa erant 
34. in eo. Et roga- 
banti . . um, 
ne impera- 
ret eis in abys- 
sum ire. 

32. Erat autem 
ibi grex por- 
corum mag - 
na, quae pas- 
cebatur; el 
rogaverunt 
illum, (J ut in 
eis intrarent. 7 
Et permisit 
illis. 

35. Et, cum exis- 
sent dae- 
monia ab homi- 
ne, intrave- 


runt in por- 


cos; et inpe- 
tum ſecit grex 
per praeceps. 

in mare, ct suſ- 
34. ſocala est. Vi- 
dent. . s autem 
pastores, ſu- 


; 


7 
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ſides vestra ? 
Et timentes , 
mirati sunt 

ad invicem, 
dicentes : quis 
est hie, quod 
mari, et ven- 
tis imperat, 
et obediunt 
imperio ejus ? 
26. Et naviga- 
verunt ad 
regionem Ge- 
rasenorum, 
quae est 
contra Galilaeam. 
27. Et, cum 
egressus esset 
ad terram , 
occurrit illi 

vir quidam 

(a) de civita- 
. . +» ba- 
bebat daemo- 
nium tempo- 
ri bus multis , 
et vesli- 
mentum non 
induebatur , 
neque in 
domo mane- 
bat, sed in 
monumentis. 
28. I, ut vidit 
Jesum, proci- 
dit ante il- 
lam, et ex- 
clamans voce 
magna, dixit : 
Quid mihi, 

et tibi (b) Je- 
su Þ Fili Dei 
Altissimi ? 
obsecro te, 

ne me torqueas. 
29. Praecipiebat 
enim $piritui 


immundo , 
ut exiret ab 
homine. Mul- 
tis enim tem- 


poribus ru 
rat illum; 61 nam F 
vinctus catenis, 
ct compedibus 
custodiebatur, 
et, ruplis vincu- 
lis, agebatur 
a daemonio in 
loca deserta. 
30. Interrogavit} 
autem illum 
(d) Jesus : Quod 
tibi nomen est! 
Ad ille dixit : 
Legio : (e) quia 
multi sumus F. 
31. Fe "ogabant 
illom, im- 
peraret illis, 
ut in abissum irent. 
32. Erat autem 
ibi grex por- 
corum multorum pa- 
scentium, et 
rogaverunt 
illum, (J ut 
in illos irent 1 
Et permisit illis 
35. Exierunt 
ergo daemonia 
ab homine, 
el intraverunt 
in porcos; 
et impeiu 
abiit grex 

r praeceps 
in stagnum, 
ei suſſocati sunt. 
34. (9) Videntes 
antem qui 
pascebant, 
quod factum 


est 1, ſuge- 
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est ſides vestra. Timentes autem mirati sunt di- iret ab homine. Multis enim temporibus arripiebat eum. 
centes ad invicem. Quis putas hic est qui et ven- et ligabatur conpedibus et catenis. et disrumpens 
tis imperat et mari, et obaudiunt ei. Evavigaverunt vincula agebatur a daemonio in deserto. Interroga- 
autem ad regionem Gerasenorum quae est con- vit autem illum Jesus dicens. Quid tibi nomen est. 
ira Galileam. Et cum engressus es-et ad terram At ille dixit Legio. quia multa daemonia erant in illo. 
occurrit illi vir quidam (a) de Civitate F qui ha- Et rogabant cum ne juheret eis in abyssum ire. Erat 
bebat daemonium jam temporibus mnitis et vesti- autem ibi. grex porcorum mullorum pascentium in 
mentis non induebaiur. neque in domo mavebat sed monte. et rogaverunt eum ut permitteret eos in illos 
in monumentis. Qui cum vidisset Jesum procidit ingredi Et permisit illos. Exierunt ergo daemonia ab 
ante illum et exclamans voce magna dixit Quid mihi homine et introierunt in porcos. et impetu_ abiil 
ei libi est Jesu Fili Dei Altissimi obsecro te ne me = per præceps in stagnum et suffocatus est. (9) 
torqueas. Praecipiebat enim spiritui inmundo ut ex- identes aulem qui pascebant quod factum est Þ ſu- 


CODEX CORBEIENSIS. | 
26. Enavigaverunt autem ad. 32. rogaverunt eum, ul in illis irent. Et permisit 
29. nam vinctus catenis, et compedibus custodie- illis. 
batur, et ruptis vinculis agebatur * in loco deserto. 
VARIANTES LECTIONES. 


* Gat. in mare. Vulg. in stagnum. 
loca 


' Mm. Jesu Christe Fili. Vulg. Jesu Fili. — bn — 
. a _ 


* Mm. quia multi intraveruut. Fulg. quia intrayerant 


daemonia mula. 
BLANCHINI NOTE. 
(a) Addit de civitate, eliam tex. Gr. iz Tis T6\twg. — (b) Ante Jesu, deest est. eliam in lex. Gr.— (c) la et 
cod. Cant. 4p. — (d) Post Jesus, deest dicens, in versione quoque Goth. — 92 Cod. Cant. dre Toke nowv. 
— (Y Juxia cod. Cant. tvs tis robe xoipovs eigt)fiucry, — (9) JIuxta tex. Gr., i3ovres di of pooxovreg m6 e, 
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gerunt, et re- Dimisit au- runt, et nun- domum , 
nuntiave- lem Jesus ile liaverunt in et narra 
runt quod lum, dicens : civitatem, et uanta libi 
facium est 39. Revertere in villas. ominus ſe- 
in civitatem, domi aput 35. Exierunt au- cerit. 
et in te, et enarra lem videre Et abiit 
35. Exieruat au- quanta libi quod factum. per univer- 
tem videre * ſecerit Deus. est, et vene- sam civi- 
quod ſactum Et abiit per runt ad Jesum, talem praedi- 
est, et vene - tolam civi- et invenerunt cans quanta 
runt ad Jesum , tatem prae- hominem $e- Jesus ſecil 
et invene- dicans quan- dentem, 4 illi. 
runt seden- la Jesus ſecis- quo daemo- 40. Factum est 
tem hominem, set illi. nia exierant, autem, cum 
a quo daemo- 40. Factum est au- vestitum, ac redisset 
nia exieraat, tem, dum re- sanae mentis, Jesus, 
veslitum, et vertereiur ad pedes ejus, excepit 
constantem Jesus, et exce- et timuerunt illum 
mente ante pit. um valde. turba : erant 
pedes Jesu, tur . . . , erant 36. Nuntiaverum enim omnes 
et timuerunt. „„ autem illi, expectanles 
36. Adnuntia- expeclantes (a) qui + vide- 41. illum. Et 
verunt au- eum. rant, quomodo ecce venit 
tem illis, (a)“ qui 7 41. Et ecce venit salvus ſactus vir, eui 
viderant, vir nomine est, qui (b) a dae- nomen | 
quomodo Jairus, et hic moniis T vexa- Jairus, et 
sanatus eat erat Princeps batur. ipse Princeps 
qui (b) a daemo- Synagogae : 37. Et rogaverunt Sinagogae 
niis + erat ve- et, prostra- illum omnis - erat, et ceci- 
xalus. tus ad pedes multitudo dit ad pedes 
37. Rogavit autem Jesu, roga- regionis Ge- Jesu, rogans 
illum omnis bat illum, ut in- rasenorum, eum, ut in- 
mu!titudo traret in ut discederet traret in do- 
regionis Ge- domum suam ab ipsis ; mum ejus, 
rasenorum, 42. Quia (ilia uni- quia timore 42. aq 
ut discede- ca erat illi ſe- magno tene- unica erat 
ret ab eis; quo- re annorum bantur. - » li fere 
niam timo- duodecim, Ipse autem annorum xn, ' 
re magno el haec mori- ascendens et haec mo- 
deti n- ebatur. navem, ricbatur. 
tur. Ipse au- Et ſactum est, reversus est. Et contigit, 
tem ascen- dum iret (d) tur 38. Et rogabat dum iret 
dens in na- a. at et illum vir, Jesus, (4) prae- 
ve, reversus con me- a quo daemo- mebat eum 
ner ua nia exierant, populus. + # 
autem eum ut suſſocareni ut cum ipso 43. Et mulier 
ille vir, a quo 45. eum. Et muli- esset. Dimisit quaedam 
exierant dae- er, quae erat .awem illum, eral in 
monia, ut es- in profluvio 90 dicens : fluxu san- 
set secum. sanguinis ab . Redi guinis ab 
CODEX BRIJXIANUS, ! 
erunt. ei nuntiaverunt in civitatem et in villas. Ex- mum tuam. et narra quanta tibi Deus fecit. Et abiit 
ierunt gutem videre quod ſactum fuerat et venerunt per universam civitatem praedicans quanta ſeeisset 
ad Jesum et invenerunt hominem sedentem a quo dae- ei Jesus. Factum est autem cum redisset Jesus. ex- 
monia exierunt. vestitum. ac sana mente ad pedes cepit iflum turba. erant enim omnes expectantes 
Jesu et timuerunt. Narraverunt autem illis (a) qui F eum Et ecce venit vir cui nomen Jahirus. et hie -rat 
viderant quomodo sanus ſaetus esset alegioue. Ei roga- Princeps Synagogac. et cecidit ad pedes Jesu rogans 
verunt eum amnis multitudo regionis Gerasenorum ut enum ut intraret in domum ejus quia filia unica erat 
discederet ab ipsis quia timore maguo lenebantur. illi fere annorum duodecim et baec moriebatur. Cum- 
autem ascendens navem reversus est. Et que iter ageret a turbis comprimebatur. Et mulier 


rogabat illum vir a quo daemonia exierani ut cum - quaedaw erat in fluxu sanguinis ab 
eo es8et. Dimisit autem eum Jesus dicens. Redi in do- 
CODEX CORBEIENSIS. | 
42. comprimebatur, ut suffocarent eum. 48. mulier “ in profluvio sanguinis. 


VARIANTES LECTIONES. 


i Gat. hominem, a quo daemonia exjerunt, veslitant, 
Sana mente. Gat. sanae mentis. Fulg. hominem sedentem, 
a qua daemonia exierant, vestitum, ac sana mente. * Mm, fecerit Deus. Fulg. ſecit Deus. 

Gat. quae vide rant, et quomodo. Vulg. qui videraut, 5 Gat. in fluvio. 


BLANCHINI NOTE. 


(a) Ante qui, deest el, eliam in cod. Cant. — (0) Juxta tex. Gp. , 6 d@uondgis. — (c) Ante dicens, deest 
Jesus, etiam in cod. Cant. — (d) Juxta lex. Gr., oi 0M ovvit)icor avtov. 


G Mm. Rogavit. Vulg. Rogabat. | 
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EVANGELIN SECUNDUM LYCAM. 


CONEX YERCELLENSIS. 


annis duo- lo; et quomo- 
decim, * quae do sanata est 

in medicis conſestim. 
consumpse- 48. Qui dicit ei: 
rat omnem Filia, ſides tua 
substantiam te salvam ſe- 
suam, nec po- cit: vade in 


uit ab aliquo 
44. curari, acee · 


pace. 
49. Adhue loquen- 


dens de re- le eo, venit (a 
tro, leligit a Principe 
veslimentum Synagogae T, 
ejus, et pro- dicens ei. . or- 
linus stetit lua est ſilia 
luxus san- tua, noli “ ve- 
guinis ejus. xare illum. 

45. Jesus autem, sei- 50. Jesus autem, 
ens quod exi- cum audis- 

erit ab eo vir- 3% 


tus, dixit : Qui 
tetigit me? Ne- 
gantibus 

autem om- 
nibus, ait Pe- 
trus, ei qui cum 


3 
* : No- 

1 Limere : 

tanlum cre- 

de, et vivet. 

531. Cumque ye- 


illo erant ; Ma- nisset domi, 
gister, turbag non est pas- 
lam magnae sus intrare 
conprimum secum quem- 


te, et dicis : Quis 
leligit me? 


quam, nisi Pe- 
trum, et Jo- 


46. Qui dixit ; hannen, et 

Tetigit mg Jacobum, et 

aliquis ; ego patrem, ei 

enim cogng- matrem pu- 

vi virtutem ellae. 

exisse a me. 52. PI. . rabam ay: 
47. Ut vidit autem tem omnes, 

mulier, se non ei plangebant 
latuisse, ve- eam. Qui di- 


nit iremens, 


xit : Nolite fle- 


* et procidens re. no. . him 
ante pedes il- (b) mo. . . a est 7, 
lius ; et ob quam Ss. . d dor mii. 
causam tetj- 55. Et. . . ridebant 
it eum, in- eum, scien- 
ica vii coram tes eam mor- 
omni popu- tuam esse. 


annis duodecjm quae in medicis 
Slantiam suam. et non potyit ab | 
retro. leligit imbriam vestimenli ejus. et conſeslim 
' Slelit luxus sanguinis ejus. ei ait Jesus Quis est qui 
me letigit. Neganjibus zulem omnibus ait Peirus ct 
qui cum illo erant. Pracceplor. tyrbae ie circumdant 
el comprimunt. et dicis Quis me tetigit. Et Jesus ait 
Tetigit me aliquis. ego enim cogygoy: viriutem iy me 
exisse. Videns aytem mulier quja non lalu 
lremens, Yenit et procidit ante eum. ei 
sam letigerit eum indicayii eoram o 


eis, eic. 


46. nam et ego cognoy' virtutem exisse de me. 


al. quae in medicis. Mm. quae medicis. FTulg. quae 


in medicos. 


g 


LODET JERONENSS. 


annis u. 
quae in 

medicos ero- ; 
gaverat om- 
nem substanliam 


suam, nec 


ab ullo po- 
tuit curari : 
44. accessit re- 
tro, et 
teligit ve- 
stimenti ejus 
ſimbriam, 
et conſestim 
stetit Nuxug +» 
sanguinis 
2. K 

Et ail - 
Quis — oe 
qui me te- 
tigit? N 
libus autem 
omnibus, 
dixit Pe- 
trus, et qui 
cum 110 
erant : Prae- 
ceptor, tu 
te conprimeyj 
tam mag 
et dicis : Quis 
me letigi 
46. ry y di- 
xit: Teligit 
me aliquis; 
nam et ego 
cognovi vir- 
lutem de me 
exisse. 
47. Videns aplem 
mulier , quia 
non latuit 
illum, venit 
limens, et 
procidit ante 


pedes illiug ; 


et ob qu 
causam toldgerit 


'/CODEX BRIXIANDS. 
admodum conſestim sanala est. Ad ille dixit ci. 

ilia ho ua Rag ſecit vade in 1.4 Adhue 
dens ef Oyis Wo quidam 75 Priucipem Synagogae 


verat omnem sub · 
0 curari. accedens 


il eum 
ob quam cau- 
mni populo et 


CODEX CURBEIJENSIS. 
45. turbse te compriment tam magnae , et, di- 


dicens ej 


in qgomum von 
u isi Peuum et 


l A 
dia J Phe d * 


ia mortua est 
Jesus auteni aydito hoe ve 
timere lanlum crede 


annem ei Jacobum et N 
bant autem omnes ct plangebant 
olite flere non est enim 


illum, mae j 

coram omn 5 

et quemadmo- 

dum conſestim 

$anala est. 

48. j 

dixit illi: 

Filia, fides 

tua le salvar 

ſecit : vade 

in pace. 

— Adhue illo 
oquenie, yeni 

(a) a Principe 
ynagogae 7, 

dicens ei : 

Quia moriua 

ol El. co = 

noli vexare. | 

50. Jesus autem, 

audito hoc 
verbo, ait 

patri puellae:: 
oli timere, 

crede lantum, 

et salva erit. 


51. Et cum venis- 


sei demum. 
non permisit 
intrare secum 
quemquam 
nisi Petrum, 


— . — 


gebant illam. 

Ad ille di- 

xit: Nolite 

flere, non est 

(b) mortua 7, 

sed dormit. 

55. Ei deridehant 
eum, scientes 
quod mor tua 
esset. 


574 


lia tua noli vexare cum. 

bo. alt patrj puellae Noli 

7 va eril. Ei cum venisset 
n 


ntrare secum quemquam. 


irem et 


(b) mox- 


ray 
Mw sed dorm EI deridebant eum scieutes quod 


47. quia non latuit illum, venit tremens. 
55. scienies eam mortuam esse. 


- YARIANTES LECTIONES. + 


* Gat. et procedens ad pedes... indicavit. Mm. narravit. 


Vulg. ct procidit ante pedes ejus :... indicavit. 
* Gat, vexaai illum. Mm. vexare magistrum. "yg. 


vexare illum. 
+ 


Gat. & Mm. non est tamen mortua, sed. Fylg. non est 


mortua puella, sed. 


5 64. quis mor iua esset. Am. quia mori ua est. 


BLANCHINI NOTE. 
(a) lia et tex, Gr., rups 765 Gpxiovreryuryoy. — (b) Post moriug , deest pueila, eliam in tex. Gx. 
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CODEX VERONENSIS. 


54. Ipse autem, ad- habeatis. 54. Ipse autem, cumque domum 
aehensa 4. In quamcum- lenens manum intraveritis, 
manu ejus que domum qus, clamavit, ibi maneie, 
exclamavit, intraveri- icens : Puella, et inde (c) 
dicens : Puel- lis, ibi mane- 55. surge. Et - prolicisci- 
55. la, surge. Et re- te, et inde (c) exi- (a) convertit mini 1. 
versus est 5. te. Et quicum- spiritum ejus 1, 5. Et quicum- 
spiritus ejus, et que non re- et surrexit que non 
gurrexit sta- ceperint vos , continuo. Et receperint 
tim. Et jussit exeuntes jussit illi dari vos, exeuntes 
dari ei man- de civitate nfanducare. de civitate 
ducare. ills, pulve- 56. Et stupuerunt illa, etiam 
56. Obstupuerunt rem vestrum parentes ejus: pulverem ve- 
autem paren- de pedibus quibus praece- strum de pe- 
tes ejus, prae- excutite . . n pit, ne alicui dibus excutite 
cepitque il- testimoui- dicerent, quod in testimonium 
lis, ut nemi- um illis. ſactum est. supra illos. 
ni dicerent 6. * Exeuntes au- CAPUT IX 6. Jö. 
quod factum _ circui- "A A ' _ GW ws 
- +» . mu- . Convocalis r castella, 
CAPUT IX. ni. . eval- autem xn. = civitates 
1. est. Con- geli . . nies, (b) —_— evangelizantes, 
vocatis au- et curantes suis 7, dedit et curantes. 
tem duode- ubique. illis virtutem, 7. Audivit autem 
cim Aposto- 7. Audiit autem ct poteslatem Herodes Te- 
lis, dedit illis Herodes Te- super omnia trarcha omnia, 
virtutem, trarcha om- daemonia, quaecumque 
et potesla- nia, quae fie- et ut languo- erant facia, 
tem super bant, et stu- res curarent. et consternebatur, 
omnia dae- pebat, eo quod 2. Et misit illos eo quod 
monia, et lan- diceretur praedicare diceretar 
guores curan- 8. a quibusdam : regaum Dei, 8. a quibusdam : 
2. di. Et misit illos Quia Johannes et sanare in-. Quod Johannes 
praedicare surrexit a 3. lirmos. Et ait s urrexit a 
regnum Dei, mortuis : a qui- ad illos : mortuis: a qui 
et sanare busdam au- Nibil tuleri- busdam au- 
3. Et di- tem : Quia He- tis in via, lem : Quod He- 
xit ad illos : lias apparu- neque vir- lias apparuit : 
Nihil tollatis ab aliis au- gam, neque ab aliis autem: 
in via, neque tem : Quia Pro- peram , Quod Pro- 
virgam, ne- phela de an- neque calcia- pheta unus 
que . liquis surre- menta, ne- de antiquis 
neque calci- 9. xit. Dixit que panem, surrexit. 
amenta, ne- c an. . ' $5 neque pe- 9. Ait (d) autem + 
que panem, „ „ „ cuniam, ne- Herodes: Jo- 
neque pecu- Joia nem que duas tu- hannen ego 
r colla- ES. «> > is, decollavi. 
duas lunicas vi. Quis autem 4. Et in quam- Hic, quis 


CODEX BRIXIANUS. 


mortua essel. Ipse autem eiciens omnes foras. et te- lis. Et in quamcumque domum introjeritis. ibi manete 
neus manum ejus clamavit dicens. Puella surge Et donec excatis. Et quicumque non receperint vos exeun- 
reversus est spiritus cjus et surrexit continuo Et jus- tes'de civitateilla.excutite pulverem de pedibus vestris 
kit illi dare mandue re. Et stupueruni parentes ejus in testimonium illis. Egressi autem circumibant per 
quibus praecepit ne alicui dicerent quod factum est. castella. evangelizantes et curantes ubique. Audivit 

Convocatis autem duodecim Apostolis. dedit illis autem Herodes Thetrarca omnia quae fiebant ab eo 
virtutem et pote<tatem super omnia daemonia et ut et hesitabat. eo quod diceretur a quibusdam Quia 
languores sanarent Et misit illos praedicare regiuum Johannes surrexit a mortnis, a quibusdam vero Quia 

ei. et Sanare omnes inlirmitates. Et ait ad illos. Helias apparuit ab aliis autem Quia Propheta unus 
Nihil tuleritis in via neque virgam. neque peram ne- de antiuis surrexit. Ait (d) autem + Herodes Johan- 
que panem neque pecuniam.neque duas tunicas habea- nem ego decollavi Quis autem 


CODEX CORBEIENSIS. 


4. ibi * manete, et inde proficiscimini. 
5. pulverem de pedibus vestris exculite. 
7. consternabatur, eo quod diceretur. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Mm. Convocavit autem XII Apastolos, et dedit. Vulg. tem, circuibant. g 
Convocatis autem duodecim Apostolis, dedit. » Mm. manete donec exeatis. 
* Gat. exeuntes autem, circumibant. Fulg. Egressi au- 


BLANCHINI NOT. AX. 
To NVEVua a. — (b) Ita et tex. Gr., wahnras avrov. — (c) Deest ne, eliam 


55. Et converlit spiritum ejus. 


Cap. IX. 3. — neque peram, neque calceamentum, 
neque panem. 


(a) lig et tex. Gr., iir 


in (ex. Greco. — (d) lia esa. Cant. 87. 
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est hie, de quo eis mandu- est, de quo illis mandu- 
audio ego care. Qui di- ego audio care vos. 

talia? Et quae- xerunt : Non alia ? Et Ad illi di- 

rebat vide- sunt nobis quaerebat illum xerunt : Non 

re illum. plusquam videre. sunt nobis 

10. Et reversi quinque pa- 10. Et reversi plusquam 
Apostoli, nar- nes, et pisces Apostoli, nar- quinque panes, 
raverunt duo : nisi raverunt illi et duo d | 
illi quae- nos, euntes, uaecumque nisi nos ea- 
cumque ſe- emanius in ecerant : mus, et ema- 
cerunt : et ad- omnem po- et, adsumplis mus in omnem 
sumens eos, pulum hunc illis, secessit hane turbam 
secessit se- 14. escas. Eraut seorsum in 14 escas. Erant 
orsum in lo- autem viri locum deser- (4) enim + fere 
cum deser- ſere quin- tum, quod viri quinque 
lum, qui yo- ue milia. est Betsaida. milia. Ait 
cabatur he- Dixit autem 11. Quod, cum autem ad di- 
41. t.. da. . Turbae ad discipu- cognovissent scipulos : Fa- 
autem , cum los suos: Faci- turbae, (a) secuti 7 cite illos 
cognovissent, le illos ® recum- sunt illum: discumbere 
secutae sunt bere per con- et excepit per convivia 
eum: et, exci- 8 illos, et uinquagenos. 
piens illos, . . loquebatur 5. Et ita ſece- 
loquebatur RO. . . - illis de runt. Et dis- 
illis de reg- ( regno Dei, cubuerunt 

no Dei, eos. „ . nt et eos, qui omnes. 

* necessec la · omnes. cura indi... . 16. Acceptis aulem 
bebant cu- 16. Acceptis autem 12. sanabat Jesus quinque 
rari, sana- quinque pa- autem coe- panibus, et 

12. bat. Dies au- nibus, et duo- perat deeli- duobus pi- 

tem coepe- bus piscibus, nare. scibus , respexit 
rat declinare. respiciens Et accesserunt in caelum 
Accedentes in caelum, (b) ad eum 1 et benedixit 
autem duo- benedixit III. discipuli, (e) super illos F; 
decim, dixe- (e) super illos 7 ; et dixerunt et ſregit, et 
runt illi: Di- et conſregit, illi: Dimitte distribuit 

mitte (e) turbam F, et dabat (f) dis- (e) turbam F, (1) discipulis 1, 
ut, euntes adja- cipulis F, ut ad- ut eant circa ut ponerent 
centes vicos, ponerent tur- castella, et ante turbas. 

ei agros, re- 17. bis. Et mandu- villas, et 17. Et mandu- 
liciant se, et in- caverunt, reſiciant se, caverunt, et 
veniant es- et saliati sunt. et inveniant saturati sunt. 
cas : quoniam Et sublatum escas : quia Et sublatum 
hic in deser- est, quod su- hic in loco est, quod 

to loco sumus. perſuit illis, deserto sumus superſult illis, 
15. Dixit autem ſragmento- 3 aulem ſragmentorum 
ad illos : Date rum cophi- ad Date cophinos 


CODEX BRIXIANUS. 


est iste de quo audio talia. EL quaerebat videre eum. dixerunt. Non sunt nobis plusquam quinque panes 
Et reversi Apostoli ad Jesum narraverunt illi omnia et duos pisces nisi forte nos eamus et emamus in 
quae ſecerunt. et adsumens illos secessit seorsum in omnem hanc turbam escas. Erant (d) enim f viri 
locum desertum. qui dicitur Bethsaida Quod cum ſere quinque millia. Ait autem ad discipulos suos 
coguovissent turb:e (a) secuti + sunt illum et exce- Facite illos discumbere per convivia quinquagenos. 
pit eos. et loquebatur illis de regno Dei. et eos qui Et ita fecerunt Et discumbere ſecerunt omnes. Ac- 
curam indigebant. sanabat. Dies autem jam coeperat ceptis autem quinque panibus. et duobus ibus 
declinare. Et accesserunt duodecim discipuli ejus (b) respexit in eaelum et benedixit eos. et t et 
ad eum + et dixerunt illi. Dimitte (e) turbam + ut dedit (0 discipulis T ut ponerent ante turbas. Et 
eant in castella et villas. quae in circuitu sunt et manducaverunt omnes et saturati suut Et tulerunt 
emant sibi escas quia hic in loco deserto sumus. Alt quod superavit illis ſragmentorum cophinos duode- 
autem ad illos Jesus Date illis vos manducare. At illi | 


CODEX CORBEIENSIS. 


13. nisi eamus, et emamus. 
16. benedixit super illos. 


9. Hic, qui est, de quo audio talia ? 
' 42. ut eant circa castella, et villas, et reſiciant se, 
et inveniant escas. 
 VARIANTES LECTIONES. ; | 
| Gat. Bethsaida. Mm. Retzaida. Fulg. Bethsaidae. et quinquagenos. F ulg. discumbere per convivia quiaqua- 


2 Gat. > curari indigebant. Vulg. qui cura indigebant. genos. 
iscumbere super terram per convivia centenos, 


BLANCHINI NOTE. 


(a) Veron. et Brix. zeculi, ſorte, quia masculini generis sunt of 57? — (9) Addit ad eum, eliam Vers. 
Goth. abr. — (c) lia et tex. Gr., To» d. — (d) Ita et lex. Gr., 74%. — (e) lia ei cod Cant. in' avrovg, 
— (f) Posi discipulis, deest zuis, etiam in tex. Gr. 


3 ½m. 
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re, abneget 
se ipsum, et 


An. 


rent hoc dicens. Quia oportet Filium hominis multa 


18. E. . . uw et, 18. Et factum est, 
> 6-6 4'v esset in sequatur me. | cum solus 
- + reto, ad- 24. Quisque enim esset orans, 
rant illi dis- voluerit ani- erant autem 
cipuli sui, et mam suam el cum illo 
interroga - salvam ſace- discipuli, et 
vit eos, dicens : re, perdet il- interrogavit 
Quem me di- lam: et, qui per- 31 uem 
cunt turbae diderit ani- .. +» dicunt 
19. esse? Qui res- mam suam esse turbae ? 
pondentes, causa mei, 19. Ad illi re- 
dixerunt : Jo- salvabit il- sponderunt 
hannem Bap- W. lam. ou el, et dixe- 
tistam ; alii au- enim pro runt : Johannen 
tem Heliam ; homini lu- Baptistam; alii 
aliqui vero, crari mun- autem llelian ; 
quia Proſe- dum totum, alii , quia 
ta unus * de se aulem ip- Propheta unus 
_— sum perde- de prioribus 

„ Surrexit. Di- re, aut (b) jac- ressurexit. 
it autem turam ſa- 20. Dixit autem 
illis : Vos an- 26. ciat. + Quisqu . . illis : Vos 
tem _ enim con- aulem me 
me dicitis ſusus ſuer . . quem dicitis 
esse! Respon- me, etm .. . esse? Respon- 
dens autem hune Fil dens. 
Petrus, dixit: 1 homin © © » © '@ Petrus * . 
21. Christum. Qui, cum ſundet NM” 
obiurgasset cum ven 21. Ille, incregans 
illos, praece- ritingl . . - illos, praece- 
pit ne cui di- ria sua, 1 it ne cui 
cerent hoc, tris, et San aec dicerent , 
22. dicens : Quo- torum Ange- 22. dicens : 
niam oportet lorum. opportet Fi- 
Filium homi- 27.. . co autem vo- lium hominis 
nis mulla pa- vere: sunt multa pati, 
u, et reproba- . dam hic et reprobari 
ri * a Seniori- - ntes, qui a Principibus 
bus, et Ponti- non gusta- Sacerdotum, 
ficibus, et Scri- bunt mortem, et Scribis, 
bis, et inter- * , onec vide- et occidi, et 
ſici, et post ter- nt regnum post dies 
tium diem re- . ei. Fac- tres resurgere. 
25. surgere. Di- 28... . um est autem 25. Dicebat au- 
cebat autem .. ost haec ver- tem ad omnes: 
ad omnes: - + a, * ciroiter Si quis vult 
Si quis vult .. ost dies oc- ad me ve- 
post me veni- o adsumptis nire, abneget 
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eim. Et ſactum est cum solus esset orans, oecurre- couidie et 
runt ei discipuli ejus et interrogavit illos dicens 
Quem me dicunt esse tnrbae. At illi respondentes 
dixerunt. Johannem Baplistam. alii autem fleliam- 
alii quia Propheta unus de prioribus surrexil. Dixit 
autem illis Vos autem quem me dicitis esse. Respon- 
dens autem Simon Petrus dixit. Tu es Christus Fi- 
lius Dei. AL ille increpans ens praecepil ne cul dice- 


animam suam propler 


pati et reprobari a Senioribus et Principibus Sacer- 
dotum et Scribis. et occidi. et tertia die resurgere. 
Dicebat autem ad omnes. Si quis vult post me ve- 
nire. abneget semetipsum. et tollat crucem suam 


EODEX CORBETENSIS. 
24. salvabit illam. 
VARIANTES LECTIONES. 


' Hm. de senioribus. Fulg. de prioribus. 
* Mm. pati a Senioribus, et reprobari a Principibus. 
vulg. pati, et reprobari a Senioribus, et Principibus. 
3 Gat. yere : sunt aliqui, qui hic Stantes. Mm. quia' sunt 
BLANCHINT NOT. 


(«) Kddit itte, eviam tex. Gr. ros. — (0) Veron. ei Vercell. omittunt aui; juxta tex. Gr., 8 nuiwhric. 


se ipsum, et, 
sublata cruce 
sua, sequator 
24. me. Qui 
enim voluerit 
animam suam 
salvam facere 
perdet illam : 
nam, qui per- 
diderit ani- 

nam suam 

ropter me, 
a) We + salvam 

aciet illam. 
25. N Quid enim 
prodeest ho- 
mini, si lu- 
cretur aniver- 
sum mundum , 
Se gutem 

perdat, et 

b) detrimentum 
aciat? F 

Nam qui 

me erubueritl, 
et meos 
sermones, 
hune Filius 
hominis eru- 
bescet, cum 
venerit in 
majestate sua, 
6G „ 606 „ 
Sanctorum 
Angelorum. 
27. Dico autem 
vobis vere; 
aliqui sunt 
hic stantes, 
qui non gu- 
stabunt mor- 
tem, donec 
videant regaum Dei. 
28. Factum est 
autem post 
haec verba, 
ſere post 
dies octo 
adsumpsit 


atlur me. Qui enim voluerit ani main 
suam salvam facere perdet eam nam qui perdiderit 
me. sal vam faciet cam. Quid 
enim prodest homini. si lucretur universum mun- 
dum. se autem ipsum perdat. et detrimentum sui 
ſaciat. Oui enim me conſusus ſuerit. aut meos ser- 
mones. hune Filius hominis confundet eum cum 
venerit in majestate sua. ct Patris et Sanctorum 
Angelorum. Dico autem volis. vere sunt 
hic $tanlibus qui non gustabunt mortem 
deant regnum Dei. Facium est autem post hacc 
verbs. fere dies octo. et adsumpsit 


25. se autem perdat, aut detrimentum facial. 


aliqui hie stantes. Fulg. vere : sunt i hie stantes, qui. 
* ea 3 2 — , el Jaco- 
dum. Fulg. fere dies oclo et 


ad Jacobum et Joannem. 


idam de 
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- - . m Petro, Heliae: nesci-! Petrum (a), et ei unum Moysi, 

(a) . . ohanne, et ens quid di- Johannen, et unum Helias: 

» + + + bo, T ascen- 34. ceret. Haec et Jacohum 7, nesciens quid 

- « in mon- autem ” di- a 5 ascendit iceret. 

- + . m, ut ora- cente, ſacta n monte 34. Haee autem illa 

20. . t. Et factom est nubs, et ob- ut oraret. loquente, ſacta 

.. st, dum o- umbrabat il- 29. Et dum orat, est nubs, «4 

. at ipse, et fac-; los : timuerunt facta est spe- inumbrabavit ess: 

ta est eſigies autem, dum cies adspecius et limuerunt, 

yultus ejus illi intrarent ejus albus, Et, intrantibus 

alia, et ves- 35. in nubem. Et reſulgens. illis in nube, 

tis ejus can- vox ſacla est 30. Et ecce dug Ws ne „ end 

dida, prueſui- de nub. . . + viri loque- 35. de. . ie 

30. gone. Et ecce „ t bantvr cum est Filius meus 

viri duo con- Filius. 8 illo. Erant dilectus, ipsum 

loquebantur electus; ipsum autem Moy- 36. andite.. EA, 

ei. Erat autem audiie. ses, et He- dum fit vox, 

Moyses, et He- 36. Et, cum facta 31. lias, visi in inventus est 

31. lias, apparen- est vox, in- m te: Jesus solus.] 

tes in gloriam: ventus est ei dice bant Et ipsi tacue- 

dicebant con- Jesus solus. Et excessum runt, et nemini 

summatio- ipsi tacuerunt, ejus, quem (e) nihil + di- 

nein illius, et nemini completurus xerunt in 

quam inple- indicaverunt eral in 

turus erat in in illis diebus A. 

Hierusalem. quidquam 32. Petrus vero, 

32. Petrus autem, ex iis, * quae vi- et qui cum 

et qui cum derant. illo (b), erant 

eo erant, gra- 37. Factum est au- grabali 1 

vati sunt som- - + . (d) per diem 7, a 8omno. Et 

no. Evigilan- descenden- evigilantes, 

tes autem, vf tibus eis de viderunt 

derunt glo- monte, oc- majestatem 

riam ejus, et currit illis ejus, ei duos 

duos viros ad- turba mag- viros, qui 

sistentes ei. 38. na. Et ecce vir stabani cum exclamavit 

33. Et ſactum est de. . . rba ex- illo. dicens : Ma- 

dum discerent c. . avit, di- 33. Ei ſactum est , 

ab illo, dixit cens : Magis- cum discede- cro te, re- 

Petrus : Magis- ter, oro le, res- rent ab illo, spice in fi- 

ter, bonum picias in fili- ait Petrus: lium meum, 

est nos hie es- um meum , Magister, uia unicus 

se; et faciamus _ unicus bonum est 9. est mihi; eb 

labernacu- 9. mihi est: et nos hie esse: ecce spiritus 

la tria, unum ecce spiritus ar- et ſaciamus adprehendit 

Tibi, et unum ripit illum tabernacula tria, illum, et su- 

Moysi, et unum subito, et con- unum übi, bito clamat , 
COBEX BRIXIFANUS. 

petrum (a) et Johannem et Jacobum f et ascendit in quid diceret. Hzc autem lo ſaeta est 


montem ut oraret. Ei factum est dum oraret visa est 
species vaſtns ejus. altera. ei vestitus eſus albus. re- 
fulgens. Et ecce duo viri loquehantur cum eo. Erant 
antem Moyses. et Helias. qui visi sunt in gloria et di- 
cebant exitum ejus quem impleiurus erat in Hierusa- 
lem. Petrus vero. et qui cam illo erant gravati erant 
somno. Evigilantes autem viderunt 2 ejus el 
duos viros qui stabant cum illo. Et factum est cunt 
discerent ab ino dixit Petrus ad Jesum Praccepior 
bonum est nos hie esse. & ſaciamus tria tabernacula 
unum tibi. et unum Moyst et unum Natiae. nesciens 


nubes et obumbravit eos et ümuerunt Et intranti- 
bus illis in nubem. vox facla est de nube dicens. 
Hic est Filius meus dilectus. ipsum andice Et dum 
fieret vox inventus est Jesus solus. Et ipsi tacue- 
runt. et nemini dixerunt in illis diebus quie quam. 
ex his quae viderant. Factum est autem in illa die 
descendentibus illis de monte. occurrit illi wrba 
mulia. Et ecce vir de turba. exclamavit dieens. 

ister obsecro te. respice in fllium meum quin 
unicus est mihi. et ecce spiritus inmandus adpre- 
hendit eum. et suhito clamat 


29. * EL dum orat, ſacta est 
ejus altera, et vestitus ejus albus, reſulgens. 
35. Hic est Filius meus electus. | 


as peetus 


36. et dum vox fit. 
37. Factum est autem per diam, deceendumtibus. 


vARTANTES LECTIONES. 


1 Gat. ut discederunt. Fulg. cum disceder ent. 
* Mm. quae audierant. Vulg. quae viderant. 
» Gat. Ei factum est dum oraret Species... refutgens. 


Mm. Et factum est. dum oraret, facta est species... reſul- 
gens. 
+ Ita et Cat. 


BLANCHINI NOTE. 
(a) Juxta ordinem tex. Gr., ul Iwgvny xt lünen. —(b) Veron. omitiit erant, post cum illo, juxta Gracam 
syntaxin: ai of oY abr, nov Peaupnpiver. — (c) Juxta Gracam synuazin, ovdtv.— (d] Na et cod. Cant. 
Lat. et Cr. dd ris nutpes. a 
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et elidit, et 
dissipat eum 
cum spuma, et 
vix discedit , 
dilanians eum : 
40. et rogavi 
discipulos tuos , 
ut eicerent. 
illum, et non 
uerunt. 

1. Kespondens 
autem Jesus, 
dixit : O gene- 
ratio infidelis, 
et perversa , 
usquequo . ero 
aput vos ? (a) |us- 
quequo . ero 
vobiscum , 
et patiar vos? 
Adduc hue 
ſilium iuum. 


scipulos suos: 
Ponite sermo- 
nes hos in 
auribus vestris : 
nam Filius 
hominis tra- 
detur in ma- 
4.44 fl rn 

, illi . 
rabant — — 
istut; et erat 
„ m ante 
eos, ut non sen- 
tirent, ei time- 
bant interro- 

re illum de 

oc verbo. 

46. Intra vit autem 
cogitatio (d) in 
eis, 1 quis 
eorum major esset. 
47. Ad Jesus, vi- 


CODEX VERCELLENSIS. 
1 cidit, e: dis- pulos : Ponite 
| carpit illum vos in auri- 
cum spuma, bus vestris 
: et * vix rece- verba haec: 
? di. . ab illo, con- Filins enim 
tribulans hominis in- 
40. eum: et p - cipit tradi in 
catus sum manibus ho- 
discipulos 45. minum. Ad 
1 tuos, ut eice- ini ignora- 
C3 rent illum, et bant verbum 
non polue- hoc; et erat 
runt. occultum 
1 41. Respondens ab eis, ne in- 
1 autem Jesus, tellegerent, 
| dixit : * O gene- et timebant 
; ratio incre- interroga- 
| dibilis; quo- re eum de ver- 
| \ ero 46. bo hoc. I * 0 tra- 
F apul vos, vii autem 
z et sufferam * cogilatio (d) in 
1 vos ? Adduc eis + , quis nam 
x hoe filium esset major 
; 42. twum. (b) Adhuc illorum. 
; autem 1 acce- 47. Jesus autem, vi- 
dente illo, sa cogitatio- 
adlisit illum ne cordis 
; ille spiritus ma- illorum , ad- 
las, et concarp- hensum 
45. sit. Imperavit infaniem, 
autem Jesus statuit apud 
| 8 S$piritui + inmun - 48. se, ei (e) dixitF : qui- 
1 „ et sanavit cumque me 
puerum, et recipit, non 
| reddidit il- me recipit, 
lum — suo. sed eum, qui 
44. Stupebant au- me misit. Qui 
lem omnes enim mini- 
: in magnalia mus in omni- 
Dei: omnibus bus vobis est, 
autem miran- hic est mag- 
i tibus, de om- nus. 
: nibus, quae 49. Resp . . ndens 
faciebat, di- autem Johan- 
; xit ad disci- nes, dixit : Ma- 


N 
p et elidit et dissipat eum cum spuma. et vix discedit ab 
$ 5 eo dilanians eum. et rogavi discipulos 1uos ut cicerent 
: + illum et non potuerunt. Respondens auiem Jesus dixit. 
| 0 m_ incredula et perversa usquequo ero = 
1 vos et patiar vos. Adduc huc filium tuum. (b) Adhuc 
1 veniente illo elisit illum daemonium et 


autem 
— eum. Et inerepavit Jesum spiritum inmun- 
dum. et sanavit puerum. et reddidit eum patri ejus. 
. Stupebant autem omnes et mirabantur in magnitu- 
1 dine Dei. 
Omnibusque mirantibus in omnibus quae faciebat - 
Jesus. dixit Petrus. Domine quare nos non potuimus 
eicere eum. Ad ille dixit Hoc genus non exiet nisi in 
oralionibus et jejuuiis. 


/ + 


— 
RICE EGAN 


. — —_ 
o 


44. omuibusque mirantibus super omnia, quae 
faciebat , dixit ei Peirus : Domine , quare nos non 
potuimus ejicere illum? Quibus dixit : Quoniam ejus- 
modi, oratione ejicitur, et jejunio. Dixit autem ad 
discipulos suos : Ponile vos in auribus vestris. 


— 
— — 
r 


7 2 CC — 
. — 


reren 
292 


—— — 


1 Gat. et Mm. vix discendit. Fulg., vix discedit. 
* Mm. Geueralio prava, et in elis. Ibid. Gat. vobis- 
cum. Fulg. O generatio intidelis, et perversa... apud vos. 


CC ne I ©: hd 


42. (e) Adhuc au- dens cogita- 

tem I veniente tiones cordis 

ipso, elisit illorum, ad- 

illum daemo- prehendens pue- 
nium, et dis- rum, statuit 

eipa vit. secus se, et 

43. Et increpavit 48. (e) ait: + Quicum- 
Jesus (c) spiri- que acceperit 

tui F immundo, m i>tum 

et sauavit in nomine 

puerum, et meo, me re- 
reddidit illum cipit : et qui - 
patri suo. cumque me 

44. Stupebant receperit, non 
aulem omnes me recipit, 

in magnitu- sed eum, qui 
> «4 me misit. Nam, 
omnibus qui minor est 
rantibus super inter omnes 
omnibus, quae vos, hic major est. 
faciebat. 49. Respondens 
Dixit autem autem Johan- 
Jesus ad di- nes, dixit : ” 


CODEX BRIXIANUS. 


Dixit autem ad discipulos suos. Ponite vos in 
auribus vestris Sermones istos Filius enim hominis 
ſuturum est ut tradatur in manus hominum. Illi au- 
tem ignorabaut hoc verbum et erat occultum eis. 
ut non iniellegerent illud. et timebant interrogare 
eum de hoc verbo. Iutravit autem cogitatio. (d) in 
eis | quis eorum major esset. Et Jesus videus cugi- 
tationes cordis illorum adprehendens puerum $taluit 
eum juxla se. et dixit eis. Quicumque susceperit 
puerum istum in nomine meo me recipit. et quicun- 
que me recipit, recipit eum qui me misit. Qui enim 
minor est inter omnes vos hie major est. Respondens 
autem Johannes dixit. Præceptor vidimus quemdam 


CODEX CORBEIENSIS. 


45. et erat occultum inter ipsos, ut non seutirent, 
et timebant, eic. 

48. Quicumque me receperit, non me recipit, sed 
eum, qui me misit. Deest ſolium in ms. à vers. 
hujus capitis, usque ad vers. 21 capitis decimi. 


VARIANTES LECTIONES. 


* Gat. et Mm. cogitatio inter eos. Mm. erat. F ulg. cogi- 
talio in eos... esset. 


BLANCHINI NOTE. 


(a) Varians lectio in textum illata. — (b) Ita et tex. Gr. sur 3. — (e) Iia et tex. Gr. 76 mvvuart. — 
(a) lia et tex. Gr. & avrei. — (e) Post ait, deest illis, eliam in cod. Cant. 
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CODEX VERCELLENSIS. 


CODEX VERONENSIS. 


gister, vidi- lendens in Praeceptor, autem discipuli 

mus quendam Hierusalem. vidimus quen- ejus Jacobus, 

in nomine 54. Videntes autem dam in nomi- el Johannes, 

tuo eicien- discipuli ejus ne tuo eicien- dixerunt : 

tem daemo- Jacobus , et Jo- tem daemonia , Domine, vis 

nia , et prohi- hannes, dixe- et prohibe- dicimus, ut 

bebamus il- runt : Domine, bamus eum ; ignis discendat 

lum; quoni- vis, dicimus quia non se- e caelo super 

am non sequi- ut ignis de quitur ie illos, et consu- 

tur nobiscum. caelo descen- nobiscum. mat illos, sicut . 

50. Dixit autem dat super il- 50. Et ait ad Helias ſecit? 

ad illum Jesus: los, et consu- jllos Jesus: 55. Et conversus, 

| Sinite illum , mat eos, sicut Nolite prohi increpavit 

et nolite pro- Helias ſecit ? bere : qui . illos, (a) et 

hibere ; qui 35. Et conversus, enim non est dixit T: Ne- 

enim non | objurgavit * il- adversus vos, scitis eujus 

est adversus los, dicens : pro vobis est : spiritus estis: 

vos, pro vobis Nescitis eu- nemo est enim, 56. quia Filius 

est: nemo est jus spiritus eslüs. .. #8*% al hominis non 

enim , qui non 56. Filius homi- W.. in venit animas 

faciat virtu- nis non * ye- nomine meo , - (b) hominum F 

tem in nomi- nit animas et poterit male 

ne meo , et po- (b) hominum F loqui de me. 

terit male | perdere, 51. Factum est au- 

loqui de me. ; Salvare. tem, dum com- 

51. Factum est Et abierunt plerentur dies 

autem, dum in aliut cas- adsumptionis 

conpleren- 57. tellum. Et ejus, et ipse | 

tur dies recep- ſactum est, ſaciem suam nl 

lionis ejus , * euntibus i- firmavit ut iret illis in via, 

et ipse dire- lis in via, di- Hierusalem. dixit quidam 

xit ſaciem xit quidam 52. Et misit nun- ad illum : (e) Do- 

suam ire in ad eum: Sequar tios ante con- mine, sequar 

Hierusalem. te quocum- SPectum 8uum ; te quocumque 

52. Et misit nun- 38. que ieris. (d) ET . euntes jeris. : 

tios ante cons- dixit ei Jesus : intraverunt 58. (d) Et N ait 

pectum $u- Vulpes cubi- in civitate illi Jesus: Vol- 

um, et eun- lia habent, Samaritanorum, , foveas ha- 

tes, intrave- et volucres quasi para- nt, et vo- 

runt in civi- caeli nidos ,u- 53. turi illi. Et lucres caeli 

late Samari- bi requies- non recepe- nidos, ubi 

tanorum, tan- cant ; Filius runt illum, requiescant : 

quam para- autem homi- quia facies nam Filius 

55. turi illi. Ec nis non ha- ejus erat hominis non 

non recepe- bet, ubi capud euntis Hieru- habet, ubi 

runt eum, 59. reclinet. Di- salem. capui suum 

quoniam fa- xit auiem 54. Cum 59. reclinet. Et 

cies illius erat ad illum : Se- vidissent ait ad alterum : 
CODEX BRIXIANUS. 


in nomine tuo eicientem daemonia et prohibuimus 
eum. quia non sequitur nobiscum. Et ait ad illum 
Jesus. Sinite eum. Et nolite probibere. qui enim 
non est adversum vos pro vobis est. Facium est 
autem dum conplerentur dies adsumptionis ejus et 
ipse ſaciem suam ſirmavit ut jret in Hierusalem. 
Ei misit nuntios ante conspectum suum et euntes. 
intraverunt in civitatem Samaritanorum ut pararent 
illi. Et non receperunt eum. quia facies ejus erat 
euntis in Hierusalem. Videntes autem discipuli ejus. 
Jacobus et Johannes dixerunt. Domine vis dicimus. 


ut ignis descendat de caelo. et consumat illos sicut 
el Helias ſecit. Et conversus Jesus increpavit illos (a) 
et dixit + ad eos Nescitis cujus spjritus estis. Filius 
enim hominis non venit animas (b) hominum f per- 
dere. sed salvare. Et abierunt in aliud castellum. 
Factum est autem ambulantibus illis in via dixit 
uidam ad illum. Sequar te quocunque jeris (e) 
mine T (0) Ei + ait illi Jesus. Vulpes ſoveas ha- 
bent. et volueres caeli nidos ubi requiescant. Filius 
autem hominis non habet ubi caput reclinet. Ait 
autem ad alterum. 


CODEX CORBEIENSIS. 


Mutilus est cod. usque ad vers. 21 cap. X. 


VARIANTES LECTIONES. 


| Gat. Sinite eum, et nolite prohibere. F ulg. Nolite 
prohibere. 

* Gat. las. Et abierunt. Fulg. illos, dicens : Nescitis , 
cujus spiritus estis. Filius hominis non venit animas per- 


dere, sed salvare. Et abierunt. 
2 Mm. venit ad animas perdere. Vulg. venit animas per- 


dere. | 
+ Mm. euntibus illis. Fulg. ambulantibus illis. 


BLANCHINI NOTE. | 
| (a) Ita et cod. Cant., al «nrv.—(b) Addit hominum, etiam tex. Gr.. afpouru,— (c) Addit Domine, pa- 
riter tex. Gr., . — (d) Addit et, etiam tex. Gr., ui. 
PaTrOL, XII. 
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CODEX VERCELLENSIS. CODEX VERONENSIS. 
quer me. messis, ut mit- Sequere me. Dominum 
Qui dixit : Domine, tat operari- Ille autem messis, ut 
permitſe os in messem dixit: Domine, miltat opera- 
mihi prius suam. permitte mib: rios in messem 
ire, et sepeli- 3. Eece miio primum ire, suam. 
re patrem vos tamquam et sepelire pa- 3. Et ecce ego 
60. meum. Dixis agnos (i) in me- lrem meum. mitto vos, 
(a) autem unt: (6) * S+ dio luporum g. 60. Dixit (a) autem 1 sicut agnos 
ne mortuos 4. Nolite por- ei Jesus : (b) Sine (i) in medio 
sepelire + mor- tare saceu- mortuos sepe- luporum 7. 
tuos $10s : tu lum ; non pe- lire + mortuos 4. Nolite portars 
autem vade; ram, nec cal- suos: tu au- sacculum, neque 
adnuntia ciamentum : tem vade, nan peram, neque 
regnum Dei. et neminem tia regnum Dei. calciamenla ; 
61. Dixit autem circa viam 61. Et ai aer: et neminem 
et alius : Sequar be salutave- Seq . . . 00 r viam sa- 
Dne: prius 5. ritis. In quan- mine . . peri- ulaveritis. 
mihi ire, et nun- cumque pri- mum permitlte 5. In quame um- 
tiare eis, qui mum domum mihi (c) nen- que domum pri- 
in domo sunt. intraveri- tiare his, qui mum intrabe r- 
62. Dixit antam tis, dicite : Pax domi sunt . tis, dicite: 
ad illum Jesus: huic domuh., 62. Ait ad illum Pax huic 
(d) Nemo retro 6. Si ibi ſuerit Jesus: (d) Nemo domui : et 87 
respiciens. filius pacis, respiciens retro, ibi ſuerit 
et extendens requie . . ee (e) mittit manum filius pacis, 
manum * su- —_— illum pax ves- in aratrum 5. requiescet 
aratrum, ra; sin autem, aptus est regno super 
— est 2 () super vos i ne- Dei. * £ 44 6. ves; 
vertetur. sin autem, 
CAPUT X. 7. In eadem do- ca T (j) super vos 
4. no Dei. ( He- mo mane- 1. (f) Dessignavie+ reverieiur. 
git autem et te, edenles, autem Jesus 7. In eadem 
alios LU. et bibentes et alios LI. autem domo 
et misit illos. quae ab illis et misit illos manete, eden- 
binos ante apponun- binos ants tes, et biben— 
ſaciem suam. tur vobis; ſaciem suam tes quae apa 
(9 in omnem dignus est 9) in omnem illos sunt; 
locum, et ei - enim opera- ocum, et ei- dignus est 
vitatem 1, ubi rius merce- vitatem , quo enim operarius 
(k) intraturus dem suam. erat (u) ven- mercede sua. 
. erat. 1 Dice- Nolite migra- rus . Nolite transire 
bat autem il- re de domo 2. Et dicebat de domo in 
lis : Messis co- in domum. illis : Messis domum. 
piosa; opera- 8. Et in quacum- quidem copiosa- 8. Et in quacum- 
rii autem pau- qu . . + Vila» est, operari que civilate 
ci. Praecami- te intrave- autem pauei. intraveritis, 
ni ergo Dominum ritis, et rece- Rogate ergo 7 ei acceperint 
COBEX BRIXIANUS. 


Sequere me llle autem dixit. Domine permilte, 


mihi primum ire et sepelire patrem meum Dixit ei 


Jesus. mortuos sepelliant mortuos suus iu au- 
tem vade adnunlia n Dei. Dixit autem et alius.. 
Sequar de Domine. primum permilte mihi. re- 


nuntiare his qui in dom mea sunt Dixit, autem ad. 
illum Jesus. Nemo miulens manum suam super ara- 
trum. et. respiciens retro aptus 
haec autem designavit Jesus et alios Septuaginia. et. 
misit illas binos ante ſaciem suam (g) in omnem ei- 
vitatem et locum r quo eral. ipse (4) venturus . EI 
dicebat illis. Messis quidem multa. operarii autem 


est regno Dei. Post 


pauci. Ragate ergo Dominum messis ut mittat ope- 
rarios in messem suam. Ite ecce ego mitto vos sicut 
ores: fi) in medio luparum T. 

Nolite portare sacculu i neque geram. * oal- 
ciamenia. et. neminem per viam. salutaveritis. EI 
in quacumque domu: introieritis primum dicite. Pax 
huic domui.. et: si ibi ſuerit ius pacis. requiescet 
super illum pax. vestra. sin autem ad vos rovertetur. 
In eadem aulem domo manete. edentes et bibentes 
quae aput illos sunt. dignus est enim rius mer- 
cede sua. Nolite migrare de domo in domum. Et in 
quamcumque civitatem- introieritis et suseperint 


CODEX CORBEIENSIE. 


Mulilus est cod. usque ad vers. 21 hujus capitis. 


VARIANTES LECTIONES, 


1 Wm. Sine mortuos sepelire. Fulg. Siuite, ut mortui 
Sepeliant. 
Cat. ei Mm. in aratrum, et aspiciens. Fulg. ad ara- 


trum, et respiciens. 
* Gat sher illam. Mm. eam. Fulg. super illum. 


BLANCHINI NOTE. 


(a) Ita et tex. Gr., 31. — (b) Ita et tex. Gr., apr robg verpubg bla, — (e) Tex. Gr., anoratzobar mois tic 


Thy ain fes voir, quod maseulino ge neutro generi inservit, locum dedit huic variant lectioni. — 
(d) Juxta cod. Cant., obdeig tig rd dri Sinus, aui dH (et millens ) Thy xeipe ννννν in Gporper. — 
(e) Lege et mittens. — ([) Ante designavit, deest post haec, eliaim in cod. — (8 lia et cod. Cant. , «5 


r nen I N — (4). Anie 


dees ipse, in cod. guoque Camk— (10 


ta et tex. Gr., id mow 


nan. — (ö) Tex. Gr., iy bag. Interpres veriit cularenier preecedenti auper itlumy in” avrov. 
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perint vos, tutes, quae vos, mandu- factae luis · 

manducate ſactae sunt cate ea, quae sent, quae 

quae adpo- in vobis, olim aput vos po- in vobis 

nuntur vo- ſors * in eine; 9. nuntur, et ſactae sunt, 

9. bis, et eura- re, et cilicio curate infir- olim in cilj- 

te, qui in ea sedentes, pae- mos, quae cio, et cinere 

sunt, inſir- nitentiam in illa sunt. sedentes pae- 
mos, eb dei - 14. egissent. Ve- - et dicite nitentianr 

te illis : Adpro- rumtamen illis : Adpro- issent. 

inquavit Tyro, et Sido- piavit in vos 14. Verumiamen 

n vos reg- ni in judici- regnum Tyro, et 

num Dei. o remissi- Dei. Sidoni in 

10. In q us erit, quam 10. In juditio tole- 

autem civk vobis. que autem rabilius erit, 

tate intra- 15. Et tu Caphar- civitate in- * vole. 

veritis, et naum, (d) num- traberitis, et 5. Et iu Caſarus / 

non quit usque non receperint (4) quit 2 

rint vos, ex- ad eaelum vos, exeunles n caelum 

euntes in exaltaveris ? in 2 exaltaberis, 

platea ejus, 8 . usque ejus, dieite: aut usque 

dic . . 6: Eliam ad inſeros 11. Etiam pulve- = —— 
Fox emerge- rem, qui 

qui ad. 16. ris. + Qui au- adhaesit nobis 16. Qui vos aud, 

nobis de ei- dit vos, me de civitate me audit : 

vitate vesira _ audit; et qui vestra (a) in qui vos 

(a) in pedes , ex- spernit vos, pedibus, T ex- spernit, 

cutimus su- me $pernit, tergimus me 

per vos: et (e) eum , qui vos: et (e) eum, 

adtamen gc me misit. Qui tamen hoc 75 me 

tote adpropin- autem me . 8citote, quia ) Cut autem 

quasse * audit, audit adpropiavit me audit; 

12. num De eum, qui regnum Dei. andit eum, 

co autem v me misit . 12. Dico vobis, qui me mi- 

bis; Sodomis 17. Reversi sunt Sodomis t +. 

(b)* in re- autem Sepiuaginta (b) in regis 7 17. Reversi g 

missius erit, et duo cum _ tolerabilius autem LXX. 

quam eivita- gaudio, dicen- erit, quam cum gaudio, 

U illi. | tes: Domine, efi- illi ei- dicentes : 

13. Vae tihi Coro- ain daemo- vitali. Domine, 

zain, (e) et Bed . - - nes subia- 13. Vae Ubi Co- etiam dae- 

da F ; quia, $i in cent nobis rozain, (e) et monia in 

Tyro, et Sido- in nomine Betsaida 1; nomine tuo 

ne factae 18. tuo. Dixit au- quin, si Tyro, nos audiunt. 

ſuisseni vir- tem illis : Vi- et Si 

DEX BRIXIA Ns. 


Jes manducale quae adponumtif Fobis el curate in- 
* qui in itla sunt A dielte illis Adpropinquavit 
in vos regnum Dei. In quatumque avitem civitate in- 
traveritis ei non MI vos. exeuntes in plaleis 
ejug dicite Etiam pulverem qui adhesit nobis (a) in 
pedibus nosifis + de civitate vestra excutiemus in 
vos. tamen hoc scitote. Quia adpropinquavit in vos 
| ohis quia Sodomis in die we misit. Reversi sum autem 

a reniissius erit quam ili civitati. Vae tibi Co- gaidio magno dicentes Bomine 
rozain. vae tibi Bethsaida. quia si in Tyre et Si- 6ubdita sunt nobis in nomine tuo. Et ait illis 


Mutilus est cod. usque ad vers. 21 hujus cp. 
VARIANTES LECTIONES. 


$ Git. in die judicii. Vulg. in die illa. 
bo e Mm. in cinere poeniterent. Vulg. cinere sedentes 
de ci- poenſterem. 


* Gat. adponunt. Vulg. a ntur. 

* Gat. adhaesit de civitates in pedibus exle 
adpropinquavit in vos regnam:. Filf. adhaesit 
vitate.. . extergimus... appropinquavit regnam Dei 

LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 

Car. X. — 10. et non r rint. 11. Vestra in pedibus. usque in caelum etaltata es, aut. 16. spernit : qui me 

d.. appropiswit. 12.” Die ith n et aud, ad qui me misit. 17. autem LXX... daemonia 
Sala. in Vobis factze sunt. [bid. paeni- auhjecta sunt. 48. Ait autem illis : Videbam Smanen. 
tuissent. 14. Sidoni tolerabilits. 15. Capharnanm , quid 


BLANCHINI NOTE. | i 
(a) Addii in pedibus, etiam cod. Cant., eig robe dag. — (b) Ita et cod. Cant., & rj Saovcic (rob rod). — 
(e) Ita & cod. Cent., xt D — . lo et cod. Camt., wh sec (aumquid r dyn, , 1 esc 


Gov v@rabnon (degcendes);, tex. Gr. rr. * — (e) Ante eu me aperuii, 
permit, etiam 90 cod. Cant. = ( — . 


it, 6 34 $00 dee, Graves 


— -—— 
* 7 A» A. 


391 EUSEBII VERCELL. EVANGELIUM CUM VARIES COD. COLLATUM. 


CODEX VERCELLENSIS. 


CODEX VERONENSIS. 


Videbam 


sie bona voluntas 


.. bam Sata- 22. Omnia mihi 
nam, lan- tradita sunt Satanam, fuit ante te 1. 

uam * ſulgur a Paire. Et ne- Sicut fulgur 22. Omnia mibi 

caelo ca- mo nobit * quis de caelo ca- tradita sunt a Pa- 

19. . ntem. Ec- est Paier, ni- dentem. tre meo. Et ne- 
„. 81 Filius; et 19. Et ecce mo novit Pa- 
—— 0 sta- cuicumque dedi vobis. trem, nisi Filius: 
tem calcan- voluerit Fi- potestalem el que bit 
di super vi- lius, revela- calcandi ... . 
peras, et scor- vit. supra ser- „ 
piones, et su- 23. Et conversus penles, et voluerit Filius 
per omnem ad (e) discipu- scorpiones, revelare. 
viam inimi- los T. dixit : Be- et supra 25. Et conversus ad 
ci : nihil (a) vos ati oculi, aui omnem vir- (0) discipulos 7. 
nocebit. videlis, quae tutem inimi- ixit : 
20. Verum in hoc vos videlis. ei: et nihil Beati itaque oculi 
nolite gau- 24. Vico enim (a) vos nocebit. F = vident, quae 
dere, quod vobis, quia Vverumtamen O videtis 7. Dico 
spiritus vobis ob- multi Prophe- in hoc nolite enim vobis, quod 
audiunt : gau- tae voluerunt gaudere, quia multi Prophetae, 
dete autem, videre , quae spiritus maligni et jusii volue- 
quia nomi- vos videtis, vobis subjecti runt videre, quae 
na vestra et non * vide- sunt: gaudete vos videtis, et 
scri sunt runt. autem, quod non viderunt; 
(b) n caelo +. 25. Et ecce quidam nomina vestra et audire, quae 

„ In illa hora Legis doctor seripta sunt (9 vos + audistis, 
exultavit surrexit, temp- 90 in caelo 1. el non audierunt. 
(c) in 1 Sanc- tans illum, ... 1. In ipsa hora 25. Haec eo dicente, 
to, et Con- dicens: Ma- exultavit (c) in 17 ecce quidam Le- 
. isler, quid Spiritu Sancto, gis peritus sur- 
Domine . . . aciens vi- et dixit : Con- rexit, temptans 
et terrae, tam aecter- ſiteor tibi illum, et dicens: 
quoniam abs- nam posside- Pater, Domine Magister, quid 
condisti haec 26. bo? Et dixit caeli, et terrae, —— vitam 
a Sapientibus, ad illum: quod abscondisti aeternam possidebo ? 
et sensatis, In lege. quid a Sapientibus 26. Ad ille dixit ad 
et revelas- scripium haec, et pru- eum: In lege quid 
ti ea parvo- est? quomo- dentibus, et Scriptum est? 
lis. lia Pater; 27. do legis ? Qui revelasti ea uomodo legis ? 
quia sic respondens , rvolis. Ita „ nie respondens, 
cuit ante te. dixit: Diliges ater : (d) quia dixit : 


592 


CODEX BRIXIANUS. 


Videbam Satanan. sicut ſulgur de caelo caden- Et nemo scit qui sit Filius. nisi Pater. et qui sit 
tem. Ecce dedi vobis potestatem calcandi super ser- Pater nisi Filius et cui voluerit Filius revelare. Et 
penles et scorpiones. et supra omnem virtutem ini- conversus ad discigulos suos seorsum dixit. Bea 
miei. et nihil vobis nocebit. Verumiamen in hoc no- oculi qui vident quae (/) videtis + et aures quae au- 
lite gaudere. quod daemonia vobis subdita sunt. gau- diunt. Nico autem vobis. quia multi Prophetae et Re- 
dete autem quod nomina vestra seribta sunt ( in ges voluerunt videre quae vos videtis et non viderunt. 
caelo T. In ipsa autem hora exultavit Spiritu Jesus et audire quae (g) vos T auditis. et non audierunt. Et 
el Aal Couſiteor tibi Domine Pater caeli et terrae. haec eo dicente ecce quidam Legis peritus surrexit, 

abscondisti haec a sapientibus et pruden- templans illum et dicens Magister qd faciam ut vi- 
- revelasti ea parvulis. Ita Pater. quia sic tam aeternam possideam Ad ille dixit ad eum In = 5 
placuit ante te. Omnia mihi tradita sunt a Patre meo. quid scriptum est. quomodolegis. lllerespoudensdixit. 


CODEX CORBEIENSIS. 
Cay. X. — 21. exultavit Jesus in Spiritu Sancto, 22. nemo scit quis est Filius. . et quis Pater, nisi 
et dixit : Confitebor tibi Domine, Pater coeli... quia Filius, ec. 
sie bona voluntas fuit ante te. 
VARIANTES LECTIONES. 
quis sit. . et quis sit. revelare. 


* Gat. capierunt. Fulg. audierunt. 
Gal. sie fuit placitum. 


1 Mm. ſulgur descendentem de caelo. Vulg. fulgur de 


nem. 
9 4 Mm. qui sit. . et qui sit. , reyelare se. Fulg. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. | 
; serpentes. Ibid. et supra omnem.... fait bona voluntas ante te. 22. quis est Filius. . et 
ako 280 $ubjecti sunt. Ibid. _ sunt in est Pater. B. videtis. 28. et haec eo dicente, 2 p 
elo. 24. exultavit in Spiritu. .. tibi Domine, Pater caeli, dam templans. 26. Ad illi. | 
— e. et revelasli ea parvolis iis. Ita Pater, quia sic a 
. BLANCHINI NOTA. 


' Gr., dnäg 63orjore.— (b) Ita et cod. Cant., & 20 obpenc.— (e) Addit in, etiam cod. Cant. 
ws) 1 a — Er. on od roc &ytvero co doxia aum pooh o6v.— (e) Post discipulos. deest 8n0s, in tex. quo- 
que r. — (f) Ante videtis, deest vos, pariter in tex. Gr. — (9) Addit vos, etiam cod. Cant. vucis. 1 
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EVANGELIUM SECUNDUM LUCAM. Fl | 


CODEX VERCELLENSIS. 


Domiaum Deum tu- tes, eum tran- 
um (a) in Þ toto siret per eo- 
corde tuo, dem loco, et 

et in tota ani- vidisset illum 

ma tua, et ex pertransiit. 

tolis viribus 35. Samaritanus 
(6) tuis : et dili- autem qui- 

ges proximum dam iter fa- 
tuum, lan- ciens, venit 

quam ie 17 per eum, et vi- 
28. sum. Dixit (e) au- dens eum, 

tem 1 illi: x misertus est. 

te respondis- 34. Et conliga- 
ti : hoc ſac, et vit vulnera 

vibes. ejus, inſun- 

29. Qui, cum se vel- dens oleum, 

let justifi- _ - adque vinum ; 
care, dixit et inpositum 

ad Jesum: Et eum in suo 

quis est mi- jumento, 

hi proximus ? duxit in sta- 

30 * Suscipiens bulo, et curam 
autem Jesus, habuit ejus. 

dixit : Homo 35. Et in crasti- 
quidam des- num diem 
cendebat ab protulit duos 
Hierusalem denarios, et 

in Hierico, dedit stabula- 

et hic incidit rio, et dixit il- 

in latrones I: Diligenter 
qui, expolian- curam illius 

tes eum, et pla- habe; et quodeum- 
gis impositis, que amplius erogaveris, 
abierunt, se- revertens, [ego 
mivivo eo reddam tibi. 
31. relieto. For- 36. Quis horum vi- 
luito Sacer- detur proxi- 

dos quidam mus ſuisse 
descende- ejus, qui inci- 

bat per viam derat in la- þ 
illam, et vi- 37. trones ? Ad il- 
80 illo, prae- le dixit : Qui 
teriit. ſecit miseri- 

32. Similiter au- cordiam in il- 

tem ei Levi- lo. Dixit 


CODEX VERONENSIS. 


Diliges Domi- esset secus 

num Deum locum, et 

tuum (a) in 1 viderei eum, 
toto corde nslit. 

tuo, et in - Samaritanus 
lota anima autem quidam 


tua, et in om- 
nibus viribus 


iter ſaciens, 
6 


(b) tuis 1: et eum, et vi- 

proximum dens, mise- 

tuum, sicut ricordia 

te ipsum. molus est. 

28. Dixit (e) au- 34. Et alligavit 

tem 7 illi: vulnera 

Recte respondisti: ejus, et in- 

hoc lac, et ſundens oleum, 

vives. et vinum, et 

29. Ille autem imponens illum 

volens justiſicare in jumento 

se ipsum, dixit $00, duxit 

ad Jesum: Et ad stabulum, 

quis est meus ei curam ejus 
roximns? t. 

- Suspiciens autem Et altera die 

Jesus, dixit: protulit duos 

Homo descen- denarios, et 

debat ab dedit stabu- 

Hierusalem lario, et ait 

in Hiericho , Curam ejus 

et incidit in abe; et quod- 

latrones, qui cumque su- 

eliam despolia- pererogaveris, 

verunt illum, ego rever- 

el plagis im- tens, reddam 

positis,. . ti 

vivo 36. Quis horum 

abierunt. trium videtur 

31. Sacerdos qui- tibi proximus 

dam discen- ſuisse ei, 

debat per qui incidit 

eadem via, in latrones? 

et viso illo, 37. Ad ille di- 

eteriit, xit : Qui ſecit 

2. Similiter et misericordiam 

Levila, cum in eum. 


CODEX BRIXIANUS. 


Diliges Dominum Deum tuum ex tolo corde tuo. et 
ex Lola anima tua. et ex omni virtuie tua. el ex omul 
mente na. et proximum tuum sicut te ipsum. EI di- 
xit illi jesus. Recte respondisti. hoc fac et vives. 
Ille autem volens justificare se ipsum dixit ad Jesum 
Et quis est ineus proximus. Respondens autein Jesus 
<xit. lomo quidam descendebat ab Hierusalem in 
Hiericho. et incidit in latrones. qui etiam despolia- 
verunt eum ei plagis inpositis abierunt semivivo re- 
licto Accidit autem ut Sacerdos quidam descenderet 
eadem via. et cum vidisset eum praeteriit. Similiter 


et Levita. cum venisset ad eundem locum. et vidis- 
Set eum pertransiit. Samaritanus autem quidam iter 
ſaciens. venii secus eum. ei videns eum misericor- 
dia motus est. Et accedens. alligavit vulnera — et 
superſundens oleum et vinum. et inponens illum in 
jumentum suum duxit ad Stabulum. et curam illi ad- 
hibuit. Et altera die. protulit duos denarios. et dedit 
stabulario et dixit illi Curam illi e m. jue 
Supererogaveris. ego reyerlens reddam libi. Quis ho- 
rum rium videtur tibi proximus ſuisse. illi quimciditin 
latrones. Ad illedixit. Qui ſecit misericordiam in illum. 


CODEX CORBEIENSIS. 


27. Diliges Dominum tuum in toto corde tuo, etc. 


Omittit, ex omni mente tua. 


31. Sacerdos autem ſortui to descendebat. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. Suscipiens... semivivo eo relicto. Mm. Suspiciens. 


V ulg. Suspiciens... Semivivo relicto, 


* fm. ego revertens, reddam. Fulg. ego, cum rediero, 
reddam, 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS AFEUNTES AB EDITLONE VULGATA. 


27. Ad ille.... in toto corde tuo, et in tota anima tua, et 
in tota virtute tua: et proximum. 29. dix it. 30. d ia- 
verunt illum.... semi vivo eo relicto. 31. Sacerdos autem 
descendebat eadem.... praeteriit. 32. locum ipsum. 35. 


et videns. 34. Et alligavit. Ibid, illum in jumento sue 
duxit ad. 35. ego reyertens, reddam tibi. 36, videtu 
qui incidet. 


F 


BLANCHINI NOT. | 
(a) Ita et cod. Cant. i», hie, et ſere ubicunque Vulg. legit ex. — (b) Post luis, deest et ex omni mente (ua 


eliam in cod Cant. — (e) Ita et tex. Gr. Ji. 


ren 


u. 


— r 


— — 


9s EUSERU VERCELL. TVN Hu CUM VARIES COD. COLLATUM. 


CUDEX VERCELUENSIS. "CODEX VERONENSEHS. 
42. tha, Maria Et ait illi 42. Hara op- 
oplimam par- Jesus: V , timam partem 
tem sibi ele- et tu fac si . elegit sibi, 
git, quse non 38. Factum est quae non 
auſeretur autem, cum — 
CAPUT Ml. 38 x: 
ei. Et fac- — CAPUT u. 
1. tum est eum castello; et 1. Et factum 
esset (c) ipse in mulier quae- 
quodam lo- dam Martha 
co orans; (d) et , nomine ex- 
ut —_ cepit illum 
dixit quidam in domum 
ex discenti- 39. suam: et Milt 
bus ejus : Doniine, erat soror 
doce nos ora- nomine Ma- 
re, sicut Johan- ria ; quae 
nes docuit eliam sedens 
discipulos sreus pedes 
suos. (a) Jesu t, au- 
2. Dixit autem jebat y 
illis : Cum ora- illius. 
hitis, Mete: 40. Martha autem 
Pater (e) Sanne , salagebai circa 
ui es in Cae- ministerium: 
lis |, sanctifl- quae stetit, 
celur nomen et ait: 
twum. Adve- 
niat regnum 
twum. (/) Fiat vo- 
5, lunias tun T. Pa- 
nem nostrum 
* colidianum 
re? dic da nobis ho- 
ei, ut a 4. die. Et dimit- . 
41. me. - te nobis pec- 4. Et dimitte 
dens autem. cata nostra, nobis (9) dehſta 
dixit ei Dominys : sieut et ipsi il (6) Jesus : nostra, sicut 
Martha, Mar- dimittimus Martha, Martha, et nos dimit- 
CODEX BRIXIANUS. 


Et ait illi Jezps Tade et tu fac similiter. Fu at multis. Unum est autem opus. Maria autem optimam 
autem dum ſter farerem. et ipse intra wm in quoddain partem elegit qune uon auſeretur Id ed. 
castellum. mulier nutem quacdam nomine fart. Et ſactum est cum esset in quodam tote ofaihi ut 
excepit eum in domum suam. et huic erat gorer u cemanit. dixitunus ex Aiscipulis ejus ad eum Domine 
mine Maria quae etiam sedens secus pedes Domini doce nos orare. sicut Johannes docuit discipulos suos. 
verbwn ejus. Martha atem de Et ait Mis Cum ornis diene. Pater es 
in cactis T. sanctificetur nomen tuum Adveniat re- 
gun www. (J Fix voluntas tua. Srevt in caelo ei in 
terra. | Panem nostrum cottidianum da nobis hodie. 
Eudimivie nobis peccata nostra. sicuiet nos dimiunnus 
CODELX CORBEIENSIS. 
; vanetificetur nomen tuum. Veniat m tam. 4. 
et turbaris erga plurima. Dimiue nobis debita nostra, sicut“ et nos dimittimus 
. All. + debitoribus nostris. Ei ne nos inducas in tentativ- 
. Xl. — 2 Pater Sancte, qui in caclis es, nem: ved libera nos & mils. 


VARIANTES LECTIONES. : 


1 Gat. & Mm. dum fret. Vuig. dum front. ' + Gat. . Vnlg quaidianum. 
* Gat. et Mm. non est — Vulg. non est tibi * Gat. Pater noster. Vm. Pater sancte, sanetiftcetur. 
curae, quod. Ia e Mm. 


* Mm. Maria autem bonam. Fulg. Maria opta. 
LECTIORES CODIC1S VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE YULGATA. 
38 ... ut irent... nomine Martha, 40. circa frequens discipulos suos. 2. dleite: Pater Sancte, = caehis es, 


ministerium tibi cura 8 ut ad- ganciificetur. Ibid. Veniat regaum tuum. Fiat volumptas 

juvet me. * "Mari, Martha, aria optimam tua, wu in caelo, ef th _ 3. Panem een 

par dem , auferetur ho num. . Nostra modo dimittimus.... ta- 
Can, II. - 1. ; et ut... sjout ot Johannes docuit modded YT oa 5 


BLANCHINI NOTE. 

(a) Ita et tex. Gr. rob 'Inoov. — (b) lia et tex. Gr. 6 moods. — (e) Addit ipse, etiam tex. Gr. avrov. 
— (d) Addit, et cod. quoque Cant. — 2 nosler , qui es in caelis, 40 tex. Gr. ub 6 ty rot 
ever. — (0 Addit voluntas tun in et in terra etiam tex. Gr. unt vd bnue cov, os by 
evpave va int The yg. — (%) Na el god, Cant. 76 be Y, wy nul ict aht Toi; ttt ih 
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597 RVANGELIUM SECUNDUM LUCAM. 
CODEX VERCELLENSES. CODE VERONENSIS. 
omni debi- „„ „ timus debito- | et dabit 
tori nostro. N: ribus nostris F illi quantos 
Et ne ind. .- «oY Et ne nos indu- des derat. 
mm. TY . 8. gens, dabit N- cas in tempta— 9. Et ego vobis 
9 5 0 . « quantos tionem : (a) sed dico : Petite, 
o . . . . . rat. libera nos - el dabitur 
Jo . „5 G ER vobis a malo +. vobis: quae- 
1 For" LES 0 5, Et dixit ad eos : rite, et inve- 
74 "= 1 Quis vestrum | : pulsate, 
. 24 "ix * havet amicum, et aperietur 
. "9+ 1K et abiit ad 10. vobis. Om- 
. pF . illum mo nis enim 
0 Eh £7 nocte, et dicet qui pelit, 
3 EC” illi: Amiee, — — et 
k "Je. tl commoda mihi qui quaerit, 
4 gg 6. tres panes, quo- invenit; 
: L niam amieus et pulsanti, 
d - MOUs o ooo « v aperietur. 
f de via, et 11. A quo autem 
non habeo ex vobis 
uod ponam filius ej us 
„ - ante illum, el panem, num- 
6. adponam iI- EE ille de intus quid 
li, et de... - - Core nv ry 7 * 947 
tro _— . „„ on wi icet ut, 
dens, di . „ Now mihi scem (e) 47 5 
„„ „„ IE molestus esse; nu pro 
* ... 11. (a) si f petierit pis- jam osteum pisee ser- 
b b cem, num- clausum es, ntem por- 
. . quid pro pis- et pueri 2. rigit ei? Ault 
. A ce - in cubiculo si petierit 
. 4 - + m illi por- mecum sunt; oyum, num- 
„ * £53 non poss um quid 
a Þ- > . G surgere, et dare nem $ - 
* b tibi. 13. illi? Si er- 
ES 8. (e) Dieo 1 vobis go vos. cum 
3 86 sur- sitis mali, 
KS. gens . . illi, nostis bonos 
1 eo quod ami- datos dare 
cus ejus est, vestris filiis : 
r im- nto magis 
ter vester 
wa n ejus surget, de caelo da- 
7 CODEX BRIXIANUS. 
omnibus debitoribus nostris Et ne nos inducas in dabit Illi. tos desiderat. Et ego den vobis. Pe- 
temtationem (a) sed erue nos à malo. 7 tite et davitar vobis. quaerite et invenietis. 


Et an illis. Quis vestrum habet amen. et ibit ad 
nom media noe. et dicit n. Amice. commoda 
mihi tres panes. quoniam amicus mens venit de via 
ad me. et non habeo quod pouam ante illum et ille 
de intus respondens dicat. Noli mihi molestns esse. 
jam osdum clausum est. et pueri mei mecum sunt in 
cubieulo. non possum surgere et dare tibi (e) Dico 7 
vobis. et si non surrexerit dare illi eo quod amicus 
ejus sit tamen propter inprobitatem ejus surget el 

CODEX CORBEIENSIS. 

6. quia amicus venit mens de via ad me, et non 1. A quo autem patre * ex vobis petet filius ejus 
habeo. 8. propter autem importunita tem. dabit illi piscem. 
quantos desiderat. 


et aperietur vobis. Omnis enim qui petit 
qui quaerit invenſt. et pulsanti aperietur. an- 

patrem. si petierit fifins eſus panem. 
rh nge yoo fr, ce E N 
petierit Gum, nag) 88 U: ißt vearpiotom.. bi er 


vos com sitis mali nostis bona data dare Miis ves- 
tris. quanto magis Pater de caelo 


VARIANTES LECTIONES. 


—— Mm. ex vobis fllius Patri petit panem, aumquid 


at. Amen dico vobis. Fug. Dteo vobis. "idem porriget ei? Ant 


* Gat. habet. Mm. habens. V ulg. habebit. , 
2 Gat. ex vobis Patrem petiit filius ejus panem... Aut si 


Lc Ne CODICTS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VCLGATA. | 
3. Ft git s: 6. amicus mens... de vis, et non. 7. 9. Et ego vobis dico. 11. A quo tem patre ex vob 
pueri mecum in cubilem sunt. 8. Et ie g.... et jam si petet filius piscem, numquid etc. 12. porriget ei scor- 
non dabit i, eo quod amicus ejus est, propter im - pionem.. 13. Pater vester dabit bonum datum peten- 
tem autem eſus surgens, dabit AN quantos erat. Udbus se. 


* 


BLANCHINI NOTE. 

(a) Addit Sed libera nos a malo, etiam tex. Gr. 4) poom his ans Toy romnpey. (b) Ita et cod. Cant. iper. 

— (o) Ante dico, deesl et si ille perseveraverit pulzans , eiſom m lex. Cr. et Latinis aliquot codd. et Grae- 
eis omnibus. — (d) Addit , etiam tex. Gr. l. — (e) Addit petit. Brix. veto, penerd. 
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CODEX VERONENSIS. 


— (a) _ 
atum + pe- 
tentibus se. 

44. Et erat eiciens 
daemonium, 

et illud erat 
mutum. Et, 
cum eiceret 

a mulo (b) dae- 
monium , 
omnes turbae 
obstupebant. 
45. Quidam au- 
tem ex Pha- 
risaeis, dixe- 
runt : In Bel- 
zebul Principem 
daemoniorum 
eicit daemonia. 
16. Et alii tem- 
ptantes, signum 
ab eo quae- 
rebant de 
caelo. 

17. 1 aulem, 
ut vidit co- 
gilaliones 
eorum, dixit : 
Omne regnum 
in se divisum, 
(c) desolatur F; 
et domus su- 
pra domum 
posita, (a) ca- 
18. dit 7. Sic et 
Satanas, si 

in se ipsum di- 
visus est, quo- 
modo stabit 
regnum ejus? 


quia — 
uoniam ego 
Lin Belzebul 
moniorum ei- 
cio daemonia. 
19. Si ego in Bel- 
zebul eicio 
daemonia, filii 
vestri in quo 
eiciunt ? Ideo 
ipsi judices 


erunt vestri. 


20. Sed, si in di- 
gito Dei ei- 

cio daemonia, 
praevenit in 

vos regnum 


Dei. 

21. Cum ſorlis 

armatus custo- 

dit atrium 

suum, in pace 

sunt ea, quae 
det. 

Si autem ſor- 
tior illo super- 
veniens, vicerit 
eum, universa 
arma ejus 
* auſerct, in 
; = conli- 

bat, et spo- 
lia distribuet. 
25. Qui non est 
mecum, ad- 
versum me 
est; et qui non 
colligit mecum, 
dispargit. 


CODEX BRIXIANUS. 


tanan eicit in se ipsum divisus est quomodo stabit 
regnum ejus. quia dicitis in Beelzebul eicere me 
unum daemoniacum. et ejecit daemonium di illud daemonia. Quod si ego. in Beelzebul eicio daemo- 
erat mutum. Factum est autem cum ejecisset (b) nia. filii vestri in quo eiciunt. Ideo ipsi judices erunt 

ium + locutus est mutus. et admiratae sunt vestri Si autem digito Dei eicio daemonia. proſeeto 
turbae. Quidam autem ex eis dixerunt In Beelzebul praevenit in vos regnum Dei. Cum ſortis armatus 
Principe daemoniorum eicit daemonia. Alii autem custodit domum suam in pace sunt omnia quae pos- 
templantes signum de caelo quaerebant ab eo. lpse sidet. Si autem fortior illo superveniens vicerit 
autem ut vidit cogitationes eorum dixit eis. Omne eum. universa arma ejus auſeret in quibus conſide- 
regnum in semetipsum divisum (e) desolatur T. et bat et spolia ejus dividet. Qui non est mecum ad- 
domus supra domum cadet. Si autem et Satanas Sa- versus me est. et qui non colligit mecum spargzit. 


CODEX CORBEIEN SIS. 


15. in * Belsebul. 
20. Sed si in digito Dei. 


dabit Spiritum Sanctum petentibus se. 
Cum autem haec dixisset adduxerunt ad eum. 


15. dabit * bonum datum pelentibus se. a 
14. Et erat dum ejicit daemonium, et illud ſuit mu- 
tum. Et, cum ejecisset mutum ium, locutus W. Qui non est mecum, * adversum me est: et 
est mutus ; et omnes turbae stupuerunt. qui non colligit mecum, * spargit. 
. YARIANTES LECTIONES. 

1 Gat. in Behebul ejicere me. Mm. ejecisse me. Vulg. * Gat. Belzebul. Mm. Beelzebud. 
in Beelzebud me ejicere. _ 5 Gat. et Mm. adversus me. 

* Gal. et Mm. aufert. Vulg. auferet. Gal. dispergit a me. 

* Mm. spiritum bonum datum petentibus. 

LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 

14; Et erat, dum eicit daemonium, illud fuil.... ejecisset zebul Prineipem daemoniorum eicio daemonia. 19. Quod 
mutum daemonium, locutus est mutus; et omnes lurbae si ego in Beelzebul cicio.... filii vestri in quo eiciunt? 
miupebant. 15. ex Phariseis, dixerunt : In Beelzebul. JIdeo et judices erunt vestri. 20. Sed si. 21. pace sunt 
16. et alli temptantes. 17. ut vidit... dixit. 18. Et si -ownia, quae. 22. fortior illo. 25. et qui... adversum 
Satanas Salanan ejcit, in se ipsum divisus est, quomodo me est. .. mecum, sparget. 

Stabit regnum ejus? Ibid. quia dicitis, quoniam in Beel- 


BLANCHINI NOTE. 


(a) Ita " cod. Cant. ye dh.) Past daemonium, deest loculus est mutus, etiam in cod. Cant. Ib. om- 
nes... obstupebant. Cod. Cant., nevres... tavuator,—(c) lia et tex. Gr. ipnuotran—(d) Na ei tex. Gr, miner. 


EVANGELIUM SECUNDUM LUCAM. 
CODEX VERCELLENSIS. 


CODEX VERONENSIS. 


. . ter, qui te por- 24. (a) Cum au- qui te 
„ lavit, et ube- lem F immun- portavit, 

. a . ra, quae su- dus spiritus et ubera, 

. . n 28. xisli : Qui ait exierit ab quae 

; 6 5 illi: Beali, homine, am- suxisti. | 
8 I qui audiunt bulat per 28. Ad ille dixit 
. 5 ver bum Dei, loca, quae ad eos : Beali, 

. >, 4: (e) et custodi- non habent qui audiunt 

"5 "= unt 1 aquam, quae- verbum Dei, 

. N . 29. Turba autem rens requiem ; (e) et eusto- 

. —_— convenien- et non in- diunt . 

. . . te, coepit di- veniens, tunc 2. Turbis aulem 
, cere : Gens dicet : Reveriar concurrentibus, 


k haec, gens in domum, coepit dicere : 
. nequa est: sig- unde exivi. Generatio haec, 
— num quae- 25. Et cum ve- generatio pes- 
, PINA rit ; et non nerit, inve- Sima : 
. 0 . dabitur ei, niel eam signum 
0 . nisi signum scopis mun- quaerit; et 
. 4 Jonae. datam, et signum non 
„ 30. Sicut enim 25. ornatam. Et dabitur illi, 
. ſuit Jonas tune vadit, nisi signum 
„%õZ +: +77 __ et (b) adsumit + 30. Jonae. Nam 
26. et (b) adsumit 7 nevitis; sic septem alios sicut ſuit 
adhuec alios erit et Fili- spiritus ne- Jonas 
seplem spiri- us hominis quiares se, signum 
tus nequior- huie gene- et ingressus, Ninevitis; 
es se, et intran- rationi: et inhabitat, ita erii et 
les, inhabitant. Sicut Jonas Et fit ejus- Filius ho- 
Et fiunt nobis - in ventre modi hominis minis ge- 
sima homi- coeli ſuit; sie vita multo nerationi 
nis illius pe- erit et Filius ho- pejor prioris. huie. 
jora priorum. minis in ter- 27. Factum est 31. Regina ab 
27. Factum est au- 31. ram. Regina autem, cum Austro sur- 
tem, cum di- Austri sur- haec diceret, gel in ju- 
ceret haec get in judici- extollens icio cum 
ipse, levata o cum viris vocem viris ge- 
voce quae- generatio- quaedam mu- nerationis 
dam muli- nis hujus, et lier, dixit illi: hujus, et 
er dixit illi: condemna- Beatus condemna- 
Beatus ven vit eos; quo- venter, bit illos; 


CODEX BRIXIXNUS. 


Cum inmundus spiritus exierit de homine. ambulat vit et ubera quae suxisti. Ad ille dixit, Beati qui au- 
per loca arida quaerens requiem et non inveniens. di- diunt verbum Dei. (c) et custodiunt T. Turbis autem 
cit. Revertar in domum mean. unde exivi Et veniens concurrentibus. coepit dicere Ceneratio haec gene- 
invenerit vacantem $copis mundatam et ornatam. ratio pessima est signum quaerit. et Signnm non da- 
Tune vadit et (b) as$umit + septem alios spiritus ne- bitur ei. nisi signum Jonae Prophetae. Sicut enim 
quitiores se el ingressi habitant ibi Et erunt novie- fuit Jonas signum Ninevitis. ita exit Filius hominis in 
Sima hominis illius pejora prioribus. Factum est au- generatione hae. Regina Austri surget in judicio. 
lem cum haec dicerel. extollens vocem. quaedam cum viris generationis hujus et condemnavit eos. 
mulier de turba dixit illi Beatus venter qui te porta- 


CODEX CORBEIEN SIS. 


N. * perambulat loca, quae non habent aquam. bum Dei, eic. 5 2 
26. —.— a inhabilent. EL lit hujusmodi homi- 30. ita erit et Filius hominis in generatione hac : 


nis vita multo pejor priore. et sicut Jonas in utero coeti fuit; sie et Filius homi- 
28. At ille * dixit ad eos: Beati qui audiunt ver- nis in corde terrae. 


VARIANTES LECTIONES. 

1 Gat. ab 'homine.... et quaerens requiem. Mm. ..... per loca inaquoss. 
quae non habet requiem, 4 non. FTulg. de homine. „ Gat. dixit : Quippe hi beati... custodiunt- Mm. dix it ad 
quaerens requiem, et non. eos : Beati.... unt. 

? Gat. perambulat per loca iuaquosa. Mm. perambulabat 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


24. Ei cum immundus spiritus exierit de homine, peram- Beati.... custodiunt. 29. — est: signum quaerit de 
bulat per loca, ubi non habet aquam, quaerens requiem; cao, et signum non dabitur illi, nisi signum Jonae. 30. 
et cum nou iuvenerit, dicit. 28. Et cum venerit, iuveuiet. Sicut enim fuit Jonas signum Niuevitis; ita erit et Filius 
26. Et tunc vadit, et adsumit seftem alios $piritus ne- hominis iu corde ter rae. 31. Surgit in judicio. .. condem- 
quior's so. lugressi inhabitant. Et fit hujusmodi homi- navi plus Salamone hic. 

nis vita multo pejor prioris. 28. Ad ille dixit ad eos: 


BLANCIHINI NOTE. 


(a) Addit autem, etiam cod. Cant. 34. — (b) Post adsumit, deest 8ecum, pariler in lexiu Gr. — 
(e) Post cus/odiunt, deest illud, ctiam in cod. Cant. | 
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CODEX VERGELLENSIS. CODEX VERONENSIS. 
niam venil cidum est: quia venit - corpus tunm 
de fin vero oculus a (inibus lucidum erit : 
terrae audi- tuus nequa terrae audire cum autem 
re Sapientiam fuerit, et cor- sapientiam nequa ſuerit, 
10Nis : pus tuum te- Solomonis : etiam corpus 
et ecce hie ne et ecce plus hie, tuum obscu- 
us Solomo- 35. sum erit. (e) Yi er- * Sol . rum erit. 
32. ne. (a) Vii go lumen, q 2. Viri (a) N. 35. (e) Si ergo lu- 
Nineviiae | est in te, tene; nevitae men, quod 
— in brae sunt, ie surgent in in te est, tenebrae 
judicio eum nebrae rese- judicio eum sunt, ipse 
gent. . hac, - - . ne sum f! generatione tenebrae quan- 
et condem- 37. Loquente hac, et con- tae sunt 17 
nabuat eam; autem eo, ro- demnabunt 37. 00 In eo autem 
quia - gavit eum illam, quia cum loquereiwr 
tentiam ege- quidam Pha- paenitentiam ipse , Pharisaeus 
runt in prae- risaeus, ut egerunt in _ rogavit 
dicatione pranderet icatione illum, ut (e) cum 
Jonae : * et ec- secum. In- onae : et eo pra 
ce hic = gressus au- ecce plus Et ingressus, 
* G tem. ca- hic, quam 38. recubuit. Pha- 
Nemo luc: 38, buit. Pharisae- Jonas. risaeus autem 
nam acceti- us autem o- 35. Nemo (b) au- coepit intra 
sam in occul- pit, recogitans tem 7 lucer- se reputans, 
to ponit, ne- intra se, di- nam accendit, dicere : Quare 
ue sub mo- cere ; quod et in ab- non primum ba- 
um, sed su- non prius sconso ponit, plizatus est, 
candela- baplizatus neque sub prius quam 
m, ut in- esset. modio, sed su- manducaret ? 
trantes, lu- ra candela- 39. Et ait Domi- 
men vide- Dominus ad illum: rum, ut, nus ad illum : 
34. ant. Lncer- Nunc vos qui ingrediun- Nunc vos 
na corporis Pharisaei, tur, lumen Pharisaei (ſ) hy- 
iui est oo uirum ne videant. pocritae , 
- » tuus. Si exieriorem 34. Lucerna cor- prius, q 
. partem cali- poris tui est oeuj,, de ſoris 
simplex ſue- cis, et catini, twus. Cum ſue- calicis , aut 
rit, iotum cor- mandatis : rit oculus tuus catini, mun- 
pus tuum lu- quod autem simplex, totum datis; quod 
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CODEX BRIXIANUS. 


quia venit a finibus terrae audire sapientiam Salomo- totun lucidum ſuerit. non habens partem aliquam te- 
nis. ei ecce plus quam Salomone hic. Viri(a) Ninevitae nebrarum erit lucidum totum. et sicut lucerna fulgo- 
1 | i icio.cum generatione hae. ei con- ris inſminabit te. Si enim corpus quod in te est lueer- 
abunteam. quiapaenitentiom egerunt. in praedi- nam non habuerit lucentem uibi tenebroga est. * 
Jonae. et ecce plus quam Jona Me. Nemo (6) magis autem lucerna tua fulgens lacebit Ubi. Ei cum 
autem + lucernam accentii. et in abscondito pohit. lace loqueretur. rogavit eum quidam Pharisseus. ut 
sub modio sed supra candelabrum. ut qui in- pranderet aput eum. Et discubuit. Phari- 
untur lumen videant. Lucerna corporis tui est saeus autem videns admiratus est. eo quod fon 
oculus tun. Si oculus tuns faerit simplex. totum cor- prius haptizatus est. priusquam manducaret. Et alt 
pus twain facidumerit. si autem 1 fnerit totum Dominus ad illum Nunc vos Pharisaei. quod de 
corpus tuum tenebrosum erit. Vide ergo ne lumen foris est calicis, et catinf. mundatis. q autem 
quod in te est tevebrae sint. Si ergo corpus tuum 
CODEX CORBEIENSIS. 


et ecce * Salomone plus hie 7. a 
. 8 ecce plus Jona hic. 37. Ei eum Jesus turbae, rogavit illum 
Lum ſuerit oculus tuus simplex. quidam Pharisaeus , ut cum illo . 
33. Si ergo lumen, quod in te est, lenebrae sunt, 38. quare non privs baptizatas est, prins quam 
tenebrae tuae quantae sunt? manduearet ? 
. VARIANTES LECTIONES. 
* Gat. plus est Jona hie. Mm. Jona Me. Vutg, plas'qu : 
onas 1 : tg _ Gat. et Mm. tuum lucidum. Vuig. tuum totum hucidum. 
* Mm. si autem oculus tuus nequam. Fulg, si autem ne- > Fat. plus hie. 
LECTIONES CODICIS VINDEBONEASIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


32. Viri Ninevitae surgent in judicio cum viris gene- leuebrae in te 2 Sunt ? 57. Et cum loqueretur 
rationis hujus.... in praedicationem.... plus Jona hie. 33. haee..... tt cum illo pranderet. 38. dicere ; quare 
in absconsd. 34. Lucerna corporis tui est oculus tuus. non primum baptizatus est, ante quam manducaret? 39. 
Simplex 8 Meidum est: cum autem ne- Nunc vos Pharissei, prius quod. 
qua. 38. $i ergo lumen, quod in te est, tenebrae sunt, 

BLANCHINI NOTE. 


(a) Juxta tex. Gr. Nevevi. — (b) Addit antem, etiam tex. Gr. 3. — (c) Ita et cod. Cant. & oy 76 de 
r iv col oxiroc, 76 axorog nooov, e Malthao. Ibid. versus 36 deest; ut etiam in Cant. — (a) Ita et tex. 
Gr. z & 76 Jakgoat _ legitur in Alexandr.). — (e) Ita et cod. Cant. ner orb. = ) Addit hypo- 
critae, eliam cod. Cant. vroxperai, e NWaltheo. 
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intus est ves- la T ignobi- autem intus 69 Seribae, ct 
trum, plenum lia, et homf- est vestrum , harisaei 
est rapina, nes ambulan- plenum est eritae 1, 
et nequitia ? tes supra, ig rapina, et (e) mon 7 
40. Stulti, norant iniquicate. estis, quae non 
nonne qui 45. Respondens autem 40. Stulti, nonme parent, et ho- 
ſecit uidam ex qui ſecit. mines ambutan- 
interiora, egis docio- quod deſoris tes supra ia, 
et ex ribus, dixit est, etiam id nesciunt. 
H. raſfecit ? Ve. ei : Magister, quod deintus +: 45. au- 
rum, quod $t- haec dicens, 41. fecit? Tumen tem quidam en 
perest, daſe et nobis con- (a) quae sunt Legisperitis, an 
elemosynam : tumeliam ate el : illi: Magister, 
ei ecce om- 46. facis. Qui M- et ecce om- haec dicens, 
nia mundaꝰ xit: Et vobis nia munda etiam nobis 
vobis erunt. Legis docto- sunt vobis: contumeliam 
42. Sed vae * vo- ribus vae, qu- haec enim facis. | 
bis Pharisae- a honeratis oportebat 46. Ad ipse a: 
is, quoniam homines sar- ſacere, et illa Et vobis - 
decimatis cinas * inpor- non . peritis vae, 
mentam, et tabiles , et ip» 42. vae vo- oneralis homines 
rutam , et on- si uno digito- bis ae, oneribus, 
nem olus , rum vestro- et Pharisaei, non possunt por- 
et praeter- rum non al- qui decimatis tare, et ipsi 
islis judiei- Ungitis ea. menlam, et uno digito 
um, et cari- 47. Vae vobis, u- rutam, et vestro non tan- 
latem Dei. niam aedi- omne holus, itis. | 
Haec o ticatis mo- et praeteritis 7. Vae vobis; gui 
tet fleri, et jl- numenta juditium 80 aediſicatis mo- 
la non reMii- Propheta- carilatel\ bi. numenta Pro- 
* rum: nam Pa- 43. Vae vobis phetarum : Patres 
3. Vae vobjs (b) Pha- tres vestri (%% Pharitaei 2, autem ves iri 

risaei , occiderunt quia diligitis occiderimt 
niam diligi- 48. illos. Ergo primas cale- 48. illos. Ergo 
tis primos * textimonium dras in Syna- testimonium 

|  COnSe$5US perhibetis, ogis. et sa- perhibelis, 

in Synagogis, (f) non - ulationes in (f) non con- 
et salutatio- tientes foro 000 el Sentientes 
nes in for. ribus Patrum rimos discu- operibus Pa- 
44. Vae vobis, ü- veslrorum ; itos in con- trum vestro- 
niam estis quoniam il- viviis 7. rum; quoniam 
(e) monumen- li quidem oc- 44. vae Vobis uni quidem 


CODEX BRIXIANUS. 


intus est vestrum. plenum est rapina et infquitate, tis ut monumenta quae non parent et homines am- 
Stulti. nonne gui ſecit quoddeſorig est, etiam id quod bulanies * nesciunt. Re>pondens autem quidam 
deinnk est fecit. Verumraiien 6x his (a quae Habetis+ ex Legi eritis. ait Illi. Megister hate, dicens. etiam 
date efemosynaih. et ecce omg munda sunt vobis. nobis contulneliam Heis. Ad ille alt rohis Legis- 
Sed we vobis Pharisacis quia decimatis mentam ei peritis. vie. quis oneratis homivies onerthus ase 
rutam et umme bolus et praeterivis judicium et cari- portari non possunt et ipei uno digits vesiro non 


tatem Dei. Alice enim oportuit facere. et illa non laugziüs sareſnas ipsäs. Vae vobis quia aedificatis - 
| 8 . nia Þrojphetaruch. Patres autem vestri veci- 


omittere. Vae vobis Pharisaeis. quia diligius primas ta P. | | | 
 eathedras in Sytagogis. ei 8alutaliones in foro. Vae derunt iNos. Ergo iestimonium perhibetis evnsentien- 
vobis (u) Serie et Pharisaei hypderitae + quis &- tes operibus Patrum vestrorüm. quoniam illi quidem 


COVEX CORBEIENSIS. 
41. Tamen quod superest, date eleemosynam. 18. Ab hoc verein dren: folium nue ad veroum 
44. quia estis monumenla , quae non parent: septimum capitis duodecimi. 
VARIANTES LECTIONES. 
1 Gat. vobis Scribae , et Pharisaei. Mm. vobis Phari- * Gat. e Mm. portari. Tulg. portare. 
saeis. . Fulg. vopis Pherisseis, it. 6 Gat. & Mm. testificamini , consenlitis. Vulg. testifica- 
_ — hariviet : i. AK. Weser ti. 2 ha- mini, quod — | 
els, quia. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 
40. etiam quod intus. 41. omaia mundala sunt. 42. ait.... quae portari.... sareinas ipsas. 48. Ergo tes- 
Pharisaei "x haec 0portuſt. 43. Pharizaei, qui diligi- tbcamini consentire.... ipsi occiderunt eos, vos autem 


tis. 44. Vae vobis Scribae, et Pharisgei, quis mouumema aediflcatis. 
estis. . super illa. 45. nobis contumeliam facis. 46. Ad 


BLANCA NOTE. 
(a) Tex. Er. habet, 24 pra. — (b) Ua et cod. Cant. #2pwaice.—(c) Addit ct primos discubſtus in conviviis, 
etiam cod. Cant. zal Krege är rot; Jelrvdig, cum afſis Greis codd. apud Millium. — (4) Addi Scri- 
bae et pharizaci hypocrittie „Num tex. Gr. Tpruuartis ual Oupionicet Vroxperat. — (e) Ante monumenta, 


deest uu, pariter it cod. Cant. — (f) cod. Uni. wh οοπτοοοννν, non contentire. 
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$i non intra- 
tis, et intro- 


3. Qua. . . . a tene- 


bris. . . ritis, 


ipsi non in- 
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CODEX VERCELLENSIS. CODEX VERONENSIS. 
ciderunt ram omni po- occiderunt diceret coram 
eos, vos aulem pulo, coepe- eos, vos autem omni ple- 
(a aediſicatis . runt tam Seri. (a aedificalis F. . , | coepe- 

. Ideo F et sapien- bae, quam et . (b) Ide 7 runt Pharisaei, 
tia Dei dicit : Legis docto- mitto in illos et Legispe- 
Mittam in res male se Prophetas, riti (g) male 
illis Prophe- habere, et com- et Apostolos; habere, et 
tas, et Aposto- minare illi el ex illis commitiere 

; de pluribus, occident, et 54. cum illo, quae- 
ei ex illis occi- 54. quaerentes persequentur : rentes de mul- 
dent, et per- occansonem 50. ut inquira- tis occansionem 
8equentur : aliquam in- tur sanguis aliquam inve- 
50. ut exquira- venire 'ab il- omnium Pro- nire de il- 
tur sanguis lo, ut accusa- phetarum, lo , ut eum 
omnium rent eum. qui eſſusus accusarent. 

rum est a consti- 
est ab origi- 1. Multa autem di, (e) usque 1. Multis au- 
ne mundi, turba. ad F gene- tem turbis 
| in gen- Une. . . ©. um rationem eireumstan- 
ie l .. „„ t 51. istam F, a tibus, ita 
51. a sanguine A- ita, ui. ali- sanguine ut se invicem 
bel, usque ad W. 0 © » - Abel, usque conculcarent, 
Sanguinem culcarent, ad sanguinem ita coepit 
Zachariae, coepit dice- Zacchariae, dicere ad 
uem occi- re ad discen- qui periit discipulos 
at in- tes : Primum inter altare, : Alten- 
ter altarium, cavete a ſer- et aedem. dite (k) vobis 4 
et aedem. li- mento Phari · Ita dico a fermento 
a dico vobis : saeorum, quod vobis : requi- Pharisaeorum, 
exquiretur est adſecla- retur ab hac quae est hy- 
a gente hac. 2. tio. Nihil enim eneratione. isis. 
52. Vae vobis Le- opertum est, 2. Vae vobis Nihil autem 
doctori- quod non re- Legisperitis, opertum est, 

» quoniam velabitur, et quia (9) ab- quod non re- 
(d) abscondis tis F occultum, sconditis 7 veletur, neque 
ela vem sci- quod non clavem scien- occultum, quod 
entiae, (e) et + ip- co. . . cal tie, (e) et F non sciatur. 


5. Quoniam quae 


. AS $@©tS @« _ a Io =” R at tc co oo oc £A©_- -_ SaAUcQo ea _=_ 20D 


euntes, pro- in lu. . . . rae- 
hibuistis. t. . buntur; et 
53. Dicente autem quod ad aurem 
illo haec co- locu. . ſueri- 


troitis, et in tenebris 
eos, qui dixistis, in 
introibant, lumine dicen- 
3 tur; et quod 
5, Cum ad illos in aure locuti 


CODEX BRIXIAN US. 


occiderunt | eos. vos autem aedificatis F eorum 
monumenta. Propterea et sapientia Dei dixit. Mit- 
tam ad illos Prophetas. et Apostolos. et ex illis oc- 
cident et persequentur. ut inquiratur sanguis om- 
nium Prophetarum qui effusus est a conslitutione 
mundi a generatione ista. a Sanguine Abel. usque ad 
sanguinem Zacchariae qui periit inter altare et ae- 
dem. Ita dico vobis requiretur ab hac generatione. 
Vae vobis Legisperitis. quia tulistis clavem scientiae 
ipsi non introistis. et eos qui introibant prohibuislis. 
Cum haec ad illos diceret coram omni populo coepe- 


runt Pharisaei et Legisperiti contristari et altereari 
cum illo de multis interrogantes eum quaerentes ca- 
pere aliquid ex ore ejus. ut occasionem invenirent 
accusare eum. Multizzautem turbis congregatis. ita ut 
se invicem conculcarent. coepit dicere ad discipulos 
suos. primo Adtendite (h) vobis + a fermento Phari- 
saeorum. quod est hypocrisis. Nihil autem oper- 
tum est. quod non reveletur. neque occulium 
quod non sciatur. Ideoque quae in tenebris 
dixistis in lumine audientur. et quod in aurem loculi 


CODEX CORBEIENSIS. 


Mutilus est cod. usque ad versum 8 capitis XII. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat, el Mm, ex ore ejus. Fulg. de ore ejus. 


* Gat. et Mm. quae est. Fulg. quod est. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


49. in illos. 30. usque ad generationem istam. 51. 
Abel justi. 52. quia abstulistis. . et ipsi... et iutroeuntes 
(sic) perhibuistis. 533. Cum haec ad illos diceret, et coram 
omni lebe, coeperunt LE „et Pharisaei graviter 
habere, et commiltere cum illo de multis. 54. quaeren- 


tes occasionem aliquam invenire in illo, ut eum aceuss- 
rent. 

Car. XII. — 1. ad discipulos : Primum attendite. 5. In 
luce. .. in aure... in cellariis, praedicabilur super tecta, 
et in plateis. 


BLANCHINI NOT. 
(a) Post aedificatis, deest sepulcra eorum, etiam in cod. Cant. — (b) Post ideo, deest, et 8apientia Dei dizit 
riter in cod. Cant. — (e) lia et cod. Cant. sg rig yeveas raving. — (d) Het cod. Cant. izpupare. 
e) Addit et, cod. quoque Cant. aui. — ( lia et cod. Cant. tvwnuo navres tod i — (9) Na et cod. Cant. 
rann Ix tiv, mal Gu ahber abr, Enrobvre; Gpopuicy tea oft ανετνi. —(h) Addit robis, etiam tex. Gr, iaurois- 


. 
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— 


| EVANGELIUM SECUNDUM LUCANM. 
CCODEX VERCELLENSIS.” 


CODEX VERONENSIS. 


lis. . cubicu- que conſes- eslis, prae- conſessus ſuerit 
lis, praedica- sus ſuerit me dicabitur super coram homi- 
bitur supra coram homi- tecta, nec non nibus, et Fi- 

4. t. . . a. Dico vo- nibus, et Fili- et in plateis. lius hominis 

bis, quasi amicis : us hominis 4. Dico autem conſitebitur 
nolite terre- confitebitur vobis amicis illum coram 

ri ab his, qui eum coram meis : videte Angelis Dei : 
occidunt, Angelis Dei : ne terreamini 9. qui autem nega- 
et post haec 9. qui autem ab his, qui verit me 

non habent negaverit oceidunt cor- coram 

amplius, quod me coram ho- — et post hominibus, 
ſaciant. minibus, ab- aec non negabo et 

5. Demonstra- negabitur habent amplius, ego eum 

ho autem vo- coram Ange- quod faciant. coram Patre 
bis, quem li- 10. lis Dei. Et om- 3. Ostendam autem meo, qui est 
meatis: eum, nis, qui dixe- vobis, quem in caelis. 

qui, pos iquam rit verbum timeatis : timete 10. Et omnes, qui 
| occiderit, ha- in Filium ho- eum, qui post- dicit verbum 

bet potesta- minis, remit- quam occidit, in Filium ho- 
lem miiten- tetur illi: qui habet pote- minis, remilte- 
di in gehen- autem blas- statem mit- tur ei: 

nam. Dico vo- phemaverit tere in gehen- qui autem 

bis, hunc ti- Spiritum Sanctum, nam. Etiam in Spiritu 

mele. non remit- dico yobis, Sanctio 
6. Nonne quin- tetur illi. hunc tlimete. 11. non remittetur 
que passeres 11. Cum autem 6. Nonne duo ei. Cum au- 
depondio ve- adducent passeres asse tem (6b) ducent 7 
viunt? et u- vos ad Syna- veniunt? et vos in Syna- 
nus eorum gogas, et Prin- unum ex illis ogis, et ad 

non est in obli- cipes, et Po- non cadit istratus, 
vione in cons- testates, no- sine voluntate et Potestates. 

7. pectu Dei. Sed lite Solliciti i. Sed et nolite solliciti 

et capilli ca- esse, quomo- capilli ea- esse (c), qua- 
pitis vestri do rationem pitis vestri liter  respon- 
omnes nume- reddatis, aut omnes nume- deatis, aut 

rati sunt. No nid dicatis: rati sunt. 12. dicatis : Spi- 
lite timere; 2. Sanctus enim Nolite timere : ritus enim 

* multo vos pas- Spiritus docebit multis passeribus Sanctus doce- 
seribus diſ- vos eadem = (a) estis F. bit vos in 

ſertis. hora, (d) quae | Dico vobis : ipsa hora, 

8. Dico vobis : Om- oporteai di- omnes, qui- (d) quae 4 opor- 
nis, quicum- cere. cumque me teat dicere. 


CODEX BRIXIANUS. 


eslis in cubiculis. praedicabitur super tecta. Nico ſessus ſuerit coram hominibus. et Filius bominis 
aulem vobis amicis meis. Ne terreamini ab his qui oc- conſitebitur illum coram Angelis Dei. qui autem ne- 
cidunt corpus. et post haec. non habent amplius po me coram hominibus. denegavitur coram 
quod faciant. Ostendam autem vobis quem timea- ngelis Dei. Et omnis qui dicit verbum in Filium 
us. timete eum. qui postquam occiderit. habet hominis remittetur illi ei autem qui in Spiritum San- 
poteslatem mittere in gehennam lia dico vobis hune ctum blasphemaveritnon remiuletur. Cum autem in- 
timete. Nonne quinque passeres veneunt dipundio. ducent vos in Synagogis et ad Magistratus. et ad Po- 
et unus ex illis non est in ablivione coram Deo. testates. nolite solhieati-esse. qualiter aut quid res- 
Sed et capilli capitis vestri omnes numerati sunt. pondeatis. aut quid dicatis. Spiritus enim Sanctus 


Nolite ergo timere multis passeribus excellentiores docebit vos in ipsa hora (d) quae 4 oporteat dicere. 


(a) estis T. Dico autem vobis. omnis qui me con- 


CODEX CORBEIENSIS. 
Car. XII. — 8. et Filius hominis conſitebitur in miuetur ei. f 
illo + cum Angelis. g 11. nolite solliciti esse qualiter respondeatis, aut 
9. denegabitur et ipse eoram Angelis Dei. icatis. f 
10. in Spirit — Sancto — dixerit, non re- 12. Spiritus enim... quid oporteat dicere. 7 


VARIANTES LECTIONES. 
Mm. occidit... etiam dico. Fulg. occiderit... ita dico. + Gat. fecerit in me coram. Mm. ſecerit coram. Vulg. 
* Gat. depondio. Mm. res asse Yeniunt depondio. confessns fuerit me coram. 
Vulg. passeres veneunt — ö 5 Et ita Um. : 
* Gat. et Mm. plures estis vos. Fulg. pluris estis vos. s Mm. quae oporteat vos dicere. 
LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 

4. ab eis. .. amplius non habent, quod faciant. 5. occi- 9. negabitur ipse. 10. remittetur illis : in Spiritum autem 
dit. 6. dipundio... coram Domino. 7. capilli vestri om- Sanctum, qui dixerit, non remittetur ei. 11. inducent vos 
nes. . Nolite timere... pluris estis. Dico. 8. Dico vobis: ad Magistratus, et Potestates....... qualiter respondeatis, 
Quicumque confessus fuerit in me... conſitebitur in illo. aut dicatis. 12. quae oporteat dicere. 


BLANCHIN NOTE. 


(a) Post estis, deest vos, eliam in tex. Gr. — (b) Ita et cod. Cant. pipworv,— (e) Post qualiter, deest aut 
quid, etiam in cod. Cant. — (d) Ita ei tex. Cr. &. 
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' CODEX BRIXIAN US. 


CODEX VERCELEENSIS. COMER VERONENRSIS. 
45. Dixit autem bo; et ibi con- 15. Et ait quidum graegabo om- 
illi quidam ö de turba: nia, quae 
de turba: Ma- gister, die nata sunt 
ister, dic ſratri meo. 19. (ay nifMW+; et 
ratri meo, ut dividat me- dicam 
ut partiatur cum hereditateft: meae : Habes 
mecum he- 14. Ad ille di- multa (b) bon f; 
reditatem. xit ei: O ho- aepulare. 
145 Qui dixit ei: mo, quis me 20. Dixit — 
* Homo, quis constituit ju- Deus : Stul 
CN 5 6 uit dicem, aut hac nocte — 
en r vos dispensatorenf mam tuam re- 
5:0'S 0, 0 my? super vos! petunt a ie. 
fo» ff 45. Dixit a „ OY 
„ 5 ad eos: Yi 5 
aa. ve- te, et cavele erunt ? (c) 
te ab om ab omni ava- 22. Dixit ace 
avaritia; quis : ritia ; quia ad disciputov 
non in supe- rea vobis di- non in abun - suos: 
rando alicaf, — nolite sol- dantia cujus- vobis dico, 
vita ipsius liciti esse de quam, vita nolite $ollicit? 
est, de facul- anima vestra, ejus est ex his, esse (d) anime F, 
16. tate sua. Di- quid edatis; = uae possidet. uid manduce 
xit autem | neque de cor- 6. Dixit auterf tis ; neque cor- 
paraboliif pore vestro Similitudinem i, quid it 
ad illos, dioens: quid 2 indudtti- ad illos, feds * duamini. A= 
Hominis eue ni. Anims, pru- Hominis cu- ma (e) enim F 
jusdam divi- ris est, quam 68- jusdam divi plus est, quam 
lis uberes ca; el corpus. uberes fi esca; et corpus, 
ſruetus attu- plus quam ves- attuſit plus quam 
17. lit ager: r. titus. 17. sio: et cofi- 
cogitabai in 24. Considerate tavit intra 24 — &br- 
tra se, diceny* cor vos, quia se, dicens: vos, quia nos 
Quid faciany, Ree... c o0 * Quid faciam seminant, ne- 
quod non nequ . 8 quod non que metunt , 
heo ubi _- n est habeo, quo quibus non est 
geram ſrue- . m, .- congr cellarium 
tus meos ? Er $33 £1 et frucus meos? 2 harre, 
cogitans, di- Deus p „Ach. us pascit 
18. xit : Hoc ſac .  - RR 72 — hor- — i 
am : deponum - RT .--. mae, et 
horrea ; et ma- 1 majora ſaciam ; x — eslis 
jora aediſica- et ithhuc con- 7 avibus F? 


Dieit ei quidam de lurba. Magister dic fratri meo nt 
divider mecum bereditatem Ad ille dixit ei. Homo 
me constituit judicem aut divisorem supra vos. 


— mee iltos. Videte et cavete vos ab omnt. 


avaritia, quia non ex abundanſia quam vita sibi thensaurizat. et non est 
22 his quae possidet. Dixit autem similitu- 
illos dicens. Hominis am divitis ube- 


lruetus ager adtulit. et cogitabat intra se. dicens. 
laciam quia non hadeq ubi congregem fractus 
meos. Et dixit. hoc ſaciam Destruam horrea mea et 
majora acdilicabo. et ibi congregabo omnia uae 
nata sunt mihi et bona mea. et dicam ani 


Anima habes _ dons 
requiesce comede, b et ap 
illi Deus. Stulte. hac nocte —— mV 2 ay” 
a te. quae autem sti e erunt 

. T- 1 — og dives. Dixit au- 
tein ad discipulos suas. Ideo dieo vobis. folite soHi- 
citi esse (d) animae r quid manducetis. neque cor- 
pori quid induamini. Anima plus est quam esca et 
corpus quam vestimentum. Considerate volatilia. 
quia non seminant neque metunt. (i non es! 
cellarium. neque horreum. et Deus pascit illa quanto 

vos meliores estis (/) avibus +. 


CODEX CORBETENSIS. 


16. uberes fractus atiülit possesslö. 
18. Omittit et bona mea. 
19. Habes multa bona ; epulare in —_ multos. 


ulg. super vos. 
Gaz. et Mm. repetent. Fulg. repetunt. 


at 


fructus ft. et cogitavit... 


__ et ibi SOS nata sunt — 
dicam * meae; 19. i ans maſtos ; 


habeam , uit — 18. gestruam tiorrea, + try 


20. Dixit aug 


21. 2 jon xls Di Hi 
* Gat. rift; retail AS: 


FES Lf 
Fig pes 0 Domo. Vulg. Mit: Homo. Gat. inter 


T oN VULGATA. 
15. Et ait | —-— M.A If. x7 iſt ile e e FA. {& aufttam tuam : quae * 


cut erunt? 21. in Deo dives. 22. suos 
— Bon ; quid... induatis. B. corpus, quam. . Nonne 
vos phrees estis istis avibus ? 


GLANCHINI NOTE. 


(a) Das! mi li e Av. bona mea, eliam in cod. Cant. — (b) Post bona, deest posita in annos plurimos : 
feuiesre. pariieF Fr &6d; Cant. — (e) Vers. 21 dest etiam it cod. Cant. — (d) Post dnimae , 
deest vestrue, in cod. guoque Cant.— (e) Addit enim, etiam cod. Cant. y45;—(f) lia et tex. Gr. ry rtretv0s. 


Quis autem vestrum cogitando potest adicere ad sta- 
iuram 8uam cubitum unum. Si ergo neque quod mini- 
mum est potestis quid de ceteris. solliciti estis. Con- 


Siderale lilia 


quomodo erescunt. non laborant. neque 


neunt dico aulem vobis. (c) quia Fnee Salomon in omni 


gloria sua vestiebatur sicut unum ex istis. 


Si aulem 


enles hujus mundi 
— m — bag, 
quaerite(e) regnum Dei . et haec omnia 
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CODBEX VERGELLENSIS. CODEX VERONEASSE. 
FF „ „% „% „ % © 25. Quis autem quoniam horum 
BD... tes quia “ haec om- vestrum eogi- (d) omnium F 
cere sia nia opus sunt tando, indigetis. 
suae cubitum (a) 51. vobis. * Quae- adicere ad 31. Verumtamen 
26. unum? + Et de rite autem statum suum quaerite (e) re- 
celeris, quid (e) regnum eius; cubitum (a) unum ? + gnum Dei F ; 
sollieiti ets? et haec adic> 26. Et de ceteris, et baec omni 
27. Considera- entur yo- ut quid sollieiti estis? adicientur vos. 
te lilia agri, 52. bis. Noli- 27. Considerate 32. Nolite timeve 
quomodo te limere mi- lilia agri, quo- pusillus grex ; 
(b) non texuat, 5 nima gretx ; modo crescunt : uia con it 
neque neunt : | * quoniam pla- non laborant, alri v 
dico vobis, nee enit Patri ves- neque neunt, dare vobis regwanr.' 
Solomon in tro dare vo- (b) neque 16xum : 33. Vente, qe 
omni gloria bis um. dico autem vo- possidelis; et 
LEGS tus er 35. Vendite bo- bis, (e) quoniam date elemosynant : 
tanquam u- na vestra; e nec Solomon et ſacite vobis - 
num ex istis. date elemo- in omni illa los, qui non 
28. Quod si ſae- synam. Faci- gloria sua ve- veterescant, 
—_. te vobis sac- stiebatur, sieut thensaurunr 
hodie culos, qui non unus ex istis. indeſicientem 
9 3 veterescunt, 28. Aut videte in caelis, quo 
n um thensaurum ſaenum d ſur non adpro- 
* ur non defici- ho. a gro piat, neque 
. veslit; entem in- cras in clibanum tinea corrum- 
quanto ma- caelis, ubi fur miuitur, Deus it, ei ubi 
is vos non accedity sic vestit; quanto ures non ef- 
. fidei? Et vos nec linea com magis vos mo- fodiunt, et 
nolite quae- 34. sumit- Uh enim dicae fidei ? 34. ſurantur. Nam, 
rere quid e- ſuerit then- 29. Et vos nolite ubi thensaurus 
datis, aut quid saurus ves quaerere quid vester est, 
bibatis : noli- ter, ibi erib manducelis, aut ibi erit et cor 
te * solliciui es- et cor vostrum. quid bibatis; et vestrum. 
50. se: haec enim 35. Et sint lumbi- nolite soliciii 55. Sint autem 
omuia gen- vestri cue- 30. esse: hae enim lumbi vestri 
ies saeculi cinti, et lu- gentes. hujus mundi I, et 
-, quaerunt. cernae * ar- uaerunt. Seit. ucernae ar- 
Scit enim Pa- 36. denies; et vo ater vester, 36. denies; et 
CODEX: BRIXIANUS. 


irunt Scit autem Pater ves- 


indigetis. Verumtamen. 
adicientur 


vobis. Noli-timere pusilſus grex. Pa-; 
tri ves tro dare vobis regnum. Vendite posside- 
tis. ei date elemosynam. Facite qui non 


ſaenum hodie in agro est. et eras in clibanum- 
miltitur, Deus sic veslit. quanto magis vos modicae 
lidei. Et vos nolite quaerere quid manducelis. aut 
quid bibatis neque solliciti esse. haec enim omnia 


— — — vets 
ur non -- ne 1 corrum 

— wg vester. ibi erit ei cor vestrum. Sint 

autem lumbi vestri pruecineti et lucernae ardentes. et 


CODENT coRREIEN SIS. 


26. Omiltit, Si ergo neque quod minimum est po- 
. teslis. 

27. non laborant, non neunt, neque texunt : 
ideo dico vobis, Salomon. 

28. vos minimae ſidei. 


29. aut quid bibatis : nolite sollieiti esse. 


— acc enim gentes hujus mundi i — 
1. quaerite regnum anker, led. 
35. Sint autem umbi ver de 1 


VAMANTES LECTIONES. 


Mm. extolli. Fulg. tolli. 3 
* Mm. his omnibus indigetis. Y wig his indigetis. 
Dei. Gat. 


m. Quaetite regnum Dei. Gat. ...... ei: et ln 
2888 — Balla cs Bi 


+ Gat et Mm. cui complacuit Patri meo. Vuig. quia com- 
iche 0 P ( Su be. 423 

1 Gat: , et vos. Vulg. ardentes in manibus ve- 
5% prifiiam in Mm. et Cal.) 


LYCTIONES cob eis VIRDEBORENSIS ABEUNTES au EDITIONE VULGATA. 


25. cubitum? Et de caeteris, quid Solliciti estis ? * 27: li- 


lia agri : non crescunt... neque-neunt; neque tenunt: die ter. 


vobis, quoniam nec Salomon... sie vestiebatur. 28, in 
agro est., mode fide? Y. nolite” sollicitt esse. Haec 


enim genes hujus mundi quserunt. Seit autem Pater ves- 
51. Dei: et nee omnia adiciuntur vobis. 
e... veterasceut. 


Nolite mere, pusillum 
35. sint aulem lumbi 3 


BLANCHINI NUT'Z: 


(a) Post mum, deest si ergo neque quod 


minimum est, notestis, etiam in cod: Cant. Ibid. em -eodeny; n 


rept Tov Momo ti. — (b) Addit neque letunt, etiam cod. Cant. ors Upaivei. — (e) Addit quoniam, etiam 
cod. Can Bu. ws (d) Addit omnium , etiam vers Ap maftique ali: cod. Graci apud Millium, confor- 
miler Vercell. et Brix. ex-Maith-vo. — („)- Aute- regnum, dest prfmum 

post Dei, deest et justitium ejns, ul in Vereel. Veron“, et-Brixiane- 


„pee iter im tex. Gr. IH? iff 
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CODEX VERCELLENSIS. 

similes homi- „ +» >. = 
nibus er = . . . . . . 
lantibus inum > © „ 
suum, quan- > „ SR—_z R 
do reverta- > = 
tur a nupti- > o va 
is : et cum ve- „ iz . 
nerit, * et pul- 20 5 
sa verit, con- 3 . "> 
ſestim ape- _ x" 
riant illi. 5 . 
- Beati ser vi il- 5 "2 

„ quos, cum 0 = . 

nies. „. +". 

vobis, — o * . . . 
am . ES > 
gel 8e. et. * . * 0 . . * 
ſaciet illos; , . 
et transiens, 51 6 I 


* . . * . * o o . * = . * . 
. * . . * . * . * * . — 
. . * . . . * . . o > * 


CODEX BR 


vos similes hominibus expectantibus Dominum suum 
quando revertatur a nubtiis. ut cum venerit. et pul- 
saverit conſestim aperiant ei. Beati ser vi illi quos 
cum venerit Dominus invenerit vigilantes. Amen 
dico vobis quod praecinget se. et jubet eos dis- 
cumbere. et transiens ministrabit eis. Et si venerit 
in secunda vigilia. et si in tertia vigilia venerit et 
ita invenerit beati sunt servi illi. autem sei- 
tote. quia si sciret Paterſamilias qua hora ſur ve- 
nit. vigilaret utique et non siniret perſodiri do- 


CODEX VERONENSIS. 


vos similes rati : qua | 
hominibus ex- non | 
pectantibus Do- tatis, Filius | 
minum suum, ominis ven- 

quando rever- turus est. 


latur a nuptiis ; 
ut, cum vene- 


41. Dixit autem 
Petrus: Domine, 7 


rit, ei pulsa- ad nos dicens 
verit, conſestim hanc simili- 
aperiant ei. tudinem, an 
37. Beati ser vi illi. et ad om- 
quos, cum be- nes ? 


nerit Dominus , 
invenerit vi- 


42. Dixit autem 
Jesus : Quis est 


ilantes. fidelis dispen- 
men dico vo- sator, et pru · 
bis, quod prae- dens, quem 
cinget se, et conslituit Do- 
jubet illos dis- minus super 
cumbere; et ſamiliam 
transiet, et mi- suam, ut det 
nistravit illis. illis in tem- 
38. Et si venerit pore lritici 
(a) vespertina + mensuram ? 
vigilia, et ita 43. Beatus 
invenerit; servus 
beati sunt: quo- ille, quem, cum 
niam jubebit venerit Do- 
illos discumbere, minus (6) ejus, 
et ministrabit | inveniet 1 
illis. ; ita ſacien- 
39. Hoc autem sei- tem. 
tote, quia, si sei- 44. Vere dico vo- 
ret Paterſami bis, (e) supra 7 
lias, qua hora omnia, quæ 
ſur venit, vigi- possidet, con- 
laret, et non Stituet illum. 
* Sineret perſodiri 45. Quod si di- 
domum $uam. xerit servus 


40. Et vos estote 


IXIANUS. 
mum suam. Et vos estole parati. quia qua hora non 
putatis Filius hominis venturus est. Ait autem ei 


ille in corde 


Petrus. Domine ad nos dicis hanc parabolam. an ad 
omnes. Dixit autem Dominus Quis enim est fidelis 
dispensator et prudens. quem constituet Dominus 
Super ſamiliam suam. ut det illis in 1empore tritici 
mensuram. Beatus ille serrus. quem cum venerit 
Dominus (b) inveniet F ita ſacientem Vere dico vo- 
bis quia super omnia quae possidet constituet illum. 


CODEX CORBEIENSIS. 


36. conſestim aperiatis ei. 
37. jubebit illos discumbere. 
38. si venerit vespertina vigilia, et ita invenerit, 


beali sunt; quia jubevitillos discumbere, et transiet, 


et ministrabit eis: si secunda, et si tertia, beati 


sunt. 
41. banc * similitudinem. F 
42. Quis est lidelis dispensator. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Mm, et pulsaverit ostium , confestim. Vulg. et pulsa- 


v m. 

1 Et si venerit vespertina vigilia, et ita invenerit, beati 
sunt servi illi: qui jubebit illus discumbere , et transiens 
ministrabit illis. Et si venerit in Secunda vigilia, et si in 
tertia, et ita iuvenerit, beati. Gat. et si in tertia vigilia ve. 


nerit, beati. Fulg. et si venerit in secunda vigilia, et si in 
tertia vigilia venerit, et ita invenerit, beati sunt Servi illi. 
3 Gat. siueret perfodiri. Mm. sinet perfodiri. Vulg. sine- 
ret perſodi. 
* El ia Mm. et Gat. qui tamen secundis curis habel ut 
Fulgata. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


36. revertitur. 57. praecinget vos, et juvet illos di- 
scumbere, et transiet, et ministrabu illis. 38. Et si 
venerit vespertina hora vigilia, et ita invenerit beati 
sunt. . quia juvebit illos discumbere, et trausiet, et mi- 
nistrabit illis, et si secunda, et si tertia, beati sunt. 39. Il- 


lud autem scitote, quia.... venit, non sineret perfodiri do- 
mum suam. 40. quouiam.... venturus est. 41. autem 
Petrus. .. hane similitudinem, au ad. 42. Dicit illi: Quis 
est fidelis... quem constituet. 45. Dominus ejus, inveniet 
eum ita. +44. vobis: supra. 


BLANCHINI NOT. 


(a) Ita et cod. Cant. th conzprof. — (b) Addit ejus, etiam tex. Gr. avrov. Ibid. cum eodem, inveniet, 
tupnoti·— (e) Ante supra, deest quoniam, etiam in vers. Syr., Pers. et Ah. 
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CODEX VERCELLENSIS. CODEX VERONENSIS. 
— on suo, dicens: - 49. Nescitis, quo- 
= * . — . . * . - . . ” 928 ,# * Moram ſacit niam 
. „ „ n . _ Dominus meus veni mitiere 
- - . ' . . - . venire: et in — 
* « 4/4 . 0 5%. & 8 coeper it per- et qu vo 8 
. —— 166P . _— cutere gi accenda- 
„ mi. e 
o . . . . . . . = 3 * 
. o + „ 4 „55 . +» > oy = 
. . * s - . . . . = © 
g o * . . . . . = * * 
. . . . . 400 . * . . . 
. . * . "— 5 . . . 4 > . 
. #. * of 'fþ £8 1: 6&7) 29 6 0 —— 
. - = . . * 8 * . . o 8 » 
. . _—_ _ . . . - . * 
* © © % "Ns! . . . s © 4 ol 
. „5 „ „ . o «„ „„ „ 
* * . ” . - * * . * . ou . = 
.* * . - . 10 e „ "AD 685 2D 
. 5 }i's . * „„ „„ « „ 
| CODEX BRIXIANUS. 


— si dixerit servus ille in corde suo Moram ſueit 
nus meus venire. et incipiat pereulere ser vos 
et ancillas. et eomedere et bjbere et inebriari. veniet 
Dominus servi illius in die qua non sperat. el hora 
qua nescit. et dividet eum. partemque ejus cum in- 
fidelibus ponit. Ille autem servus qui cognovit vo- 
luntatem Domini sui et non praepara vit nee ſecii se- 
cundum voluntatem ejus. vapulavit multis. Qui au- 


tem non cognovit el ſecit. digna plagis vapulavit 


paucis Omni autem. cui multum datum est. mullom 
inquiretur ab eo. et cui commendaverunt multum 
amplius petent ab eo. 


45. pereutere * pueros, et ancillas. T 
47. et “ non ravit, secundum voluntatem 
ejus. Omittit usque ad, vapulabit paueis. 

49. Nescitis, quia ignem veni mittere, ete. quid 


ignem veni mittere in terram. et quid volo ut ac- 
quomodo e A Putatis — 
rior * . 
pacem veni in terram dare Non dico —— oo. 
parationem. Erunt enim ex hoc. quinque it 
una divisi tres. adversum duos. et duo ade 
tres dividentur. paler adversus filium. et filius adver- 
sus patrem suum. mater adversus liliam. et filia ad- 
versus matrem suam. soerus adversus nurum suam. 
ei nurus ad versus socrum suam. Dicebatau- 


bor, usque dum 


perſiciatur. 
$2. in una domo, et duo in tres dividentur. 


VARIANTES LECTIONES. 


| Gat. et Mm. qua ignorat... cum hypocritis. Fug. qua 
nescit... cum infivelibus 

* Mm. et Gat. mulium. Fulg. multis. 

* Gat. nisi accendatur? Yulg. nisi ut accendatur? 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 
& di - i * „et 0. Ba habeo baptizari..... 
dicens: Moram facit Dominus venire... pueros pe RS... + thy — 


ancillas, et edere, et bibere. 46. ponit. . $7. non prae- 


turbor, usque dum. 51. 


paravit secundum. . vapulavit multis. 48. vapulavit * patr em suum dividetur. . soerus in shonsam suam, ei pon 


cis... repetent ab illo. 49. quid volo, si 


in socrum suam. 


BLANCHINI NOT. 


(a) Post paraverit , deest neque fecit, cum Syr. — (b) lia et tex. Gr. Barriopae 


PaTrOL. XII. 


r x oa 
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649 - EUSEBII VERCELL. EVANGELAUE CUM' vais COD. COLLATUM. 
CODEX VERCELLENSIS. CODEX VERONENSIS. 
e ADV; » „ „„ tem et ad 59. rem. Dico 
. . . . . * . . . . . . . . . = lurbas: Cum tibi, non exies : 
. * . . . . * . . . . . . . . . . * . * g = inde, donec 4 
. * .* . . * ” . . . . . . . * = tis- nu. «+4 4 » . eliam reddas N 
. . . . * . * ” . . . . * . . 5 Oriente. » o*®s * - 9 novissimum 8 
2 * . . ” oceasum, Sta- a 
t CAPUT An. tim dicitis, - 
„ „ Teoeuilget% * (ds 1. Venerunt au- nimbus venit, 
e e A004 4119 tem quidam | et ita let. 
. "- . . s 60 . eodem tem- a a 55. Et cum vi- 
„ enen pore, nun- deritis au- 
e el antes ei de strum flantem, 
„„ „% „ nen Galllnes, dicitis, quod 
„% „ „ rum sang | astus erit, 
SEES» « < 12 nem Pilatus et ita 
. . 829 *% = o * . — cum 4 . 
0 0 * " * * * Vvicti 8 f 0 
„ 699%.) e, ene faciens () qui- 
* . . . o * * o ens, dem + caeli,. 1 
. 9 - 1 — illis : e. terrace no- 
. . * = * o tatis, - Stis probare; 
©. ©. © nnr niam iti Ga hoc aulem 
. . . * » . . . — 75 2 8 00 0 © © 
. * . * . * . * omni . proba. . „ 
„ „ een Galilaeis ſue- vobis i 
* . . . runt Pecca- £ , non j icatis, 
N 10. . quont- quod juswum 
. am n est? 
1 sunt talia  . 58. Dum enim 
: 5. Non, dico vo- vadis cum 
. 0 6 d bis : nisi pas- adversario 
5 — u tuo (b) ad Ma- 
9 mM 35'S egeri , Of» © i wm Ty 
_ x" — simili- 1 via da t 
. WT etis. | 1 operamn libe- 
0 3 4 eux et ill ae rari ab il- - 
_* : cy 4 — lo, ne forte 
2 (e) condemnet F 
F . Wye — in Si- te apud judi- 
- © e318 loa, et occi- cem, el judex 
; „ dit eos; — 7 tradat te ex · v4 3 — 
N „lis, quia T actori, et ex- nian 
. * * „9 „ debitores 5 . actor miuat 2 . debitores 


hi Gale — Callizcls' poutetores 
runt. quiz tax paxsi vun. Non Goo et. sed nisi 


eee 
ei veeidit eos pet ts; ud e. po s ſuerunt 


38. cum adversario tuo ad —_—_— forte OFT 2 — 1, Yenerunt aulem in ipso lempore 


d condemnet te apud judicem , et Judex.” | uidam 
5 — quidramem. wo — | J. putails, quod soli jpsi debitores ſuerunt. 
_ * "> 8 . ipsi debitores fuerant 
fi in. Mm. in tores 
Fl, nomas ri, A fit. imme waere, in. hm 


in Siloe... mes 
* Gal. et Mm. novissimum autem redgas. Recentt veriut practer omnes homi 3 
manu, migutum. Vulg. uovissi aum reddas. gd Wm. tradat te ad judicem. 
*s Gat. in Syloaw... ipsi omnes delutores erant pro-omni- 


LECTIONES cobIC VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


col . Be Du eva Tok Cav, XIH. — 1. Venerant autem... nuntiante in eoderin 
| ow . Dum evim vadis. ad — , miscuit Pilatus. — 
era. . ae forte condemnet te li lores omnes 

et jude x — mittet e. 59. novis- in — — — 112 SY 


(a) Addit quidem , etiam cad. Cant. n. ( tex. Gr. it dp org. (e) la et cod. Cam. 1 


- 
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621 EVANGELIUM SEQUNDUM LUCGAM. 


CODEX YERCGELLENSIS. 
omni- circa illam, 
homi- et miuam 
nibus inha- (a) cophinum 
4 — | | 2 : 
n Hierusa+ | . et, si gquidem 
lem? ſecerit ſrue · 
5. Non, dico v lum ee. 
bis: sed. nisi oquin in fu- 
turum ex- 
cides. . . 
10. Erat au. * 
1 in 9 
11, batis. Nn en- 
ce ier. * 1 
quae spiritam a I 
built o c 
ris © © SS S „ + g 17 
525 „„ „„ . , 
Y e oc o -2(i6 Aid 
" ' + + « «+ - Rel. 7 7 
tum in ea, et 12. Quam, * % | 
non inve- vidisset Jesus. 
7. nit. Dixit / vocavit eam, 
autem ad eul- et dixit ei 
torem vi- | lier, absolu- 
neae: ecce ta es ab infir- | | 
triennium 114 mitate 6. 1 mY 
est. ex — 1 13. Et inpogyil C 
nio, quae „„ « 10 et 
rens fructum Subito erec- | 
in ficu hac, 14% + + » est, et hous- ergo illam - ö 
et non inunſs⸗- + - bat Deus. ut quid etiam ; 


* 
r Js 


ia 


„et non ſuveuft. 47 0 
anni. tres sunt 


het et ani Mulier iherat a 6 ab lull 
dium 1, liculnea hac et . 5 ND us. "0 et 
r eli * 6 deu | * 
W. tl, Þ e ndignatas est q Id e 


rea cam 1 L turbae Sex dies sunt in — 0p 
qu 


* remiue iliam. © et witli cophi- 


irs 


ex, quihus venio. quaereus, 


gm necugat A 1 


miitam (a) coſinum stercoris F in — ot 


5. Non, dico vobis: Si non bet 
ler peribitis. num stecoris. 


7. terram evacuat ? TAO 45, magniſicabat Deum. 
| Aula s LECTIONES. 
1 Gat. in Synagogis eorum, dovens n in * et Mm. e 
8 j Nuk ( m viderel Jesus, — ney" 
12 — erat I — aspicere. we Gat. curaret Jesus, turbae : Quia sex. Mm. torbas ; 


Gat. aspicere. Vulg. nec baterat so m regpicere.  Quia geg. non die sabbati. Fulg. curasset Jesus, dicebat 
LEGTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE YULGATA. 


5. „ non R — — . miltam e 1 . 
et han. nous habn. 2 sua; 2 vocavi 
venit, fructum quaerens in illam, et non. 7. in Heu — magniſicahat Deum. 4. quod Sabbato opraret, ot 
bac...” detinet terram. 8. Ad Ille. dixit  Mli.., , permille | dicebat. 


BLANCHINI NOTE. 
(a) Ei ita S. Ambros. Juxta cod. Cant. pie apple — It el tex. Gr. r . 


623 EUSEBII VERCELL. EVANGELIUM CUM VARIS COD. COLLATUM. 


CODEX VERCELLENSIS. CODEX — 

tet operari : | Cui simi- | | tet operari : 1 Dei? et cul q 
in his ergo, le est regnum in his ergo | ' simile illud - 
venientes | Dei? et eui venite, et | esse existimabo? 
—_— | p 6 : similabo il- | een 8 g 19, — 1— Nini 
et non dis 2795 2 Iud? * Sone et. , . 00 *  grano 8inapisg-1175 #7 
sabbati. | — sina- * sabbati. "mM nwy 12 — = 
15. R 15. (a) Respondit + homo miei: 

autem ad i1-" 9149 autem ad illum in ortuum - 4 
lum Dominug,' Dominus. et VV gunm; et | 
dixit : Hypo-'\ dixit : Hypo- cerevit, et (e) fa- 
critae, unus-? 7 crite, unus- eta est arbor r 
qui>que ve- quisque vestrum illa, ut | 
trum 8abba- -*'' sabbato non volueres 

to * non sl 299 0 

vet bovem (64 

Suum, aut 

asinum a pra- 

sepio, et duk 
elt, et ? 

16. Hane autem 

cum sit fllia 

Abrahae, quam” 

alligarit e. faq 

lanas, ecce 

vin. anni, 


per Civita- bon 
— 
ocens hen, nes s 
rosolymis ond av (6) in 
25. Vixit autem praeclariis, © ''/ 
m illi: | v quae vide- Die. 
ine, si pau- une al bd rant fieri ab * {1K 
ny ci sunt, qui 1 1 f ipso +. 1}! 5 0 10 - 
> , 8alvi ſutu- 90 18. Dicebat ergo: Jui aa. . ! 
ri sunt? L Cui simile + _Ipse autem 
Qui dixit ad l- est regnum / 10 init ad illos: 


"*" CODEX BRIXIANUS. bis 2 


= in is ergo ent ee / Dicebat ergo. Cui'simile est regnum Dei. et cui si- 
| eum dixi 


ot (e) ſacza est arbor 4 
quieverunt in ramis EN i 12 "er Cal oi i mie 
aeStimabo regnum ei Simile est. 


8 molier. a vin ge * ſarinae 
11 Ng cu, Gidihs et 
iter faciens in eatery it in, quidam. Domi- 
ne si pauci sunt qui salvi Rat Ipse autem dixit ad 
[CODEX CORBEIENSIS. (ans 
17. gaudebat in praeclaris, quae videbat Geri ab A. ned Auer mulier — ſariuam, 


VARIANTES LECTIONES. IE ION 
turbae : Sex non in die sabbati. 2 formentatem est totum. _ et Gat. do- 


Gat. et Mm. non solvet. F ulg. nom solvit. 
* Gat. Simile est regaum grano. Talg. Simile est eee ut 
grano. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDFTIONE YULGATA. 
Suu... a 4 ligavit. . t subtus ramis. 20. simile aestimabo. 21. in 
1 AT: gav — — 


rudezcebant advergari 
7 _ rusalem. B. N K. qui vt . dixit ad eos, 
ns 2 | wil. 


n NOTE. 


I 9283 — „one et cod, Cant. ini racy (in omnibus, deest in Veron.) otic hewpouy 
— vn — 9 lia et cod. Cant. tytvero SivGpoy, —- 3 Ita etiam 8. Ambrosius. * 


621 625 ANL SECUNDUN-LUCAM. 1 is | 


. 
2 


50. 


. ange CODEX; VERONENAIS. 
24. los: lntraje,, vos autem 24. Contendite in- — 
per angus- ici ſaris. 50 trare per an- 4 4 
tum ostium ; L ie . Et venient gustam portam; pelli 
8 114 7 ab Oriente, quia, dico vobis,. 
u, dico vobis, et Occiden- multi quaerent, 
quaerent, le, et ab Aqui- et non po dune 
nec poterunt lone, et Aus- 
introire. 000 tro; et discum- W. (a) Ex quo fer- 
25. bent in reg- rexerit + Pay), 
intraverit 1:.44z- 30. no Et es- terſamilias, _.; 
Paterfami- . | cee sunt no- nee et cluserit | N 
lias, et adein- ; vissimi, qui,. ostium, et +88" 
gerit ostium , erunt : incipietis ſoris 
et incipietis +, et sunt primi, stare, 0 et 
ſoris stare, 7 qui ſuerunt ame — Moebel, lane 
dicentes : „ Novissimi.., AY (b) 
aperi nobis :} ,, | 31. Eadem . — 
et respon n ' em ne T, A -t- | 
dens, dicet : mm _ quidam Phe, 0 . 5 wad 
Nexcio rds 2) 14 ,- rigaeorum, 2: / 
unde $iti$ : nd : a0!!i b dicenies in: e 44 ond i 
26. ine inci 1247 441 Discede, — ies 
tis dicere: 14; die bine; quo 
Manduca- <p 4 niam Hero 
vimus coram des vult e 2 
te, et bibinius;,,,, 32. occiderg, I5- a a). lee 


et in plataeis T7170 se autem di- an 14 1659 yult te 4 {und} inner 


Lit eis: Eun- ,- 664/41 occidere. 
. cui o Ei &. 14 0 tes, indicate 141: 0H no- 104 6; 32. Et all is ' 
cet vobis: Ne 3 vulpi huic: 0 © Iesus: ne.. 
cio vos unde Eöece eite dee . dicite vue 
sitis: discedi- - monia, et sa- illi: Ecece e 1 1 
te a me omnes TIT nitates per- in, eicio daemo- F 


—— ficio hodie , TH 


1 17 — ou nia, et sanl- #141101 
mats. . et cras, et die om peri- 


— — tertia consum 
et stridor dent: 35. mor. Sed o 
tium jt tet me hodie,,,, 1 


— et cras, et in ſutu- 
— — A 


et omnes Pra- —— peri- 
pheias Dei in- re extra Hie - 5 (4 
troeuntes rusalem. 

i 34. ——— WALK 


: 1 7 # *33 [ 


Inos. 'Comtendite. intrare per angustem poriam dico 
vobis. quia multi quserunt intrare et non pote- 
runt. Cum a intraverit — rge ee elau- 


. quia 
ail at ills — dieite vulph ilh. 
— et 
—_— erumlamen oporiet me. 
sequenti ambulare. quia non es posgibile 


aide. tunc — dicere — coram 
le et bibimus. et in plateis "duced. 3. ms Et 
dicet vobis. Nescio vos unde sitis. di 575 po 


omnes qui operamini iniquitatem. Ibi erit "A6ted 


stridor dentium. cum! et — et Propbetam periro entr. | Hierucalem. 
Jacob. et omnes Prophetas in regno Dei. vos autem +4446 bs 1p e wn) 4 — IA 44) 
_CODEX GCORBEJENSIS.,, 
24. intrare per angustum oxtivm. . "a. + * hen eee Oo * 
32. * — | | vB .aunitoant : eighth eb ,ovors 4110 
s HI7% VARIANTES LECTIONES.” Fill oe fe $144} Heh vi : 


2 ea. of wm, When. recentt mans, ile 75. mi eri 


ze? TFH 


: Gat. omnes operami qui 
operamini iniquitates. OAT mnt mi diquithtis. h | 
;nchones comics dernden nnr, deren Vans. | 4 
2. angustum ostium ; ania dioo vobis : multi quae» tatem. pres. at, re- 
runt — 25. et cluserit ostdum , &, incipietis... Do- cunidenk.,;; 34. duidam dicemes. 32. et Sequent 
mine, Domine... dicet : Nescio vos. 26. Manducahimus mor. 33. Dees, Verumtamen oportet me bodie, et,cras, et 
coram te... Nescio, unde sitis. 27. qui operamini iniqui- _ die ambulare. 


BAN CHI NK. 


(a) lis et tex. Gr. h o & by5p65.— (b) Post pulzare, deext otinm, etiam in cod. Cant, — (6), Tex4us quo 
que Gr. geminat KD. 
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627 EUSEBII VERCELL.. EVANGELIUM CUE YARNS COD. COLLATUM. 
COMEX VERCELLENSIS. CODEX VERONENSES. 
Hierusalem, ante illum. llierusalem, mo | hydro- 
uae oceidis 3. Et respondths, uae occidis picus erat 
Prophetas, dixit Jesus rophetas , ante illum. 
et lapidas 6086, ad Legis et lapidas 5. Et respon- 
qui missi sunt doctores, et eos, qui ad dens Jesus 
at te; saepius Pharisaeos : te miltuntur; ad Legis pe- 
volui con- si licet sab- quotiens vo- ritos, et 
re a batis “ Gr lui congre- Pharisaeos , 
os tu0s , quem- 4. re? Ad iin ta- gare files 9 Hd 1 
admodum cuerunt. tuos, quem- sabbato eu- 
llina ni- $6 itaque ad- admodum rare, (e) an 
m suum prehendens gallina nidum . non +? A 
sub alas Subs, 10anum il- suum sub illi tacue- - 
et noluistis ! lius , curalWin pinnis, et runt. | 
35. Kece reliw- eum dimisit. | noluisti! vero adpre- 
quitur vo- 5. Et (d) dixit + ad 35. Kece relin- hensum e 
bis domus ves- illos: Cujus uetur vobis sanavit, ac 
ira deserta. vestrum, asi- omus vestra dimisit 
Dico enim vo- nus, aut bos deserta. Dico eum. : 
bis, ou non si ceciderit (a) vobis , 5. Ft (d) dixit F 
videbitis me, in puteum non me vi- ad illos : Cu- 
donee veni- sabbato, non debitis, do- jus vestrum 
at dies, quan- continuo nec veniat as inus, aut 
do dicatis : Be- extrahet il- dies, cum bos in pu- 
nedictus, qui lum in die dicetis : Be- teum cadens, 
venit in no- 6, sabbati? Et ton nedictus , qui et non con- 
mine Domini. poterant ei venit in no- linuo extraht 
0 F dere mine Do- illum die sabbatl? 
APUT XIV. ad hc. mini. 6. Et non po- 
1. Et factum est, 7. Dicebat autem = terant ad haee 
cum intras- ' et ad invity- CAPUT XIV. respondere 
set in domum tos parabo- 1. Et factum 7. illi. Dicebat 
cujusdam © lam, deno- est , ut intra- autem ad 
Principis Pha“ tans eos quo- ret in domum invitatos, in- 
risaeorum modo pri- cujusdam + tendend hu6- 
$abbaio man- mos disca- Principis modo primos 
ducare pa- bitos elige- Pharis&eorum acubitos eli- 
nem, et ibi rent, dicens sabbato man- gebant, di- 
erant obser- ad eos: ducare pa- cens ad il - 
vanies illam. 8. Cum jnvity- nem, et ſpel 8. los: Cum 
2. Et ecce homo tus ſuerit observabant inviiaius ſus- 
uidam hy- aliquis ad 2. eum. Et ris (e) ab aH 
ropicus erat nuptias, non | ecce (b) ho- quo , noi! 
| ' BRIXIANUS. , (901 


Hierusalem. quae occidis Prophetas. et la 
qui miltuntur ad te. quotiens volui cong 


1190s. 


gollina pullos 60s sub pinnis 


eos illum. Et respondens Jesus dixit ad Legis peritos et 


63 Phariszeos Licet sabbato curare (c) aut non T. Ad 
ith} tacuerunt; Ipse vero ad sum homine 


m $h- 


suis et naluisti. Eece relinquetur vobis demos vestra 
deseria Dico autem vobis. quia non videbitis me. 
donee veniat dies cum dicetis. Venedictus qui venit 
in nomine Domini. Et factum est dum inirvisset Je- 


navit eum. et dimisit. Ex respondens diszit ad jllos; 
Cujus vestrum us. aut bus cudit in puteum. et non 
continuo levavit illum in die sabbato. Et non poterant 
ei respondere ad haec. Dicebat aulem ad invitatos 
rabolam. intendens quemadmodum primos diseu- 
j10s eligebant. dicens ad eos. Cum invitatus ſueris 


(e) ab aliquo + ad nuptias. noli 


CODEX CORBEIENSIS. 


34. esepe volui congregare ſilios. uns, non discumbat in primo 1oev. 


Car. XIV. — 8. Cum jinvitatus fuerit quis ad nup- 


| VARIANTES LECTIONES. 

1 Cat. vobis: non videbſtis me. . yobls : non me vi- 2 Mm. curare, aut non? Fug. curars ? | 
debitis amodo, donec dicatis : Benedictus. Gat. cum dica- » Gat. adprehensum hominem, sanavit. Mm. auprehen- 
tis. Vulg. vobis, quia non videbitis me, donec venjat 4 cum sum Johannem, sauavit eum. Fulg. apprebensum, sanavit 
dicetis. eum. 


LECTIONES cobicis VindEBOxENSIS ABEUNTES ab EpiT1ONE VOLGATA. 5 | 
$54. mittuntur ad te; volui...... Kalli r init ad illos. , in puteum cadit, extrahet illum, omisso die 
alas et. W. vestra. Dico vobis, F. e dicalis cha e t autein zd iuvitatos .. et diccbat ad 


8 « 8. Cum invitatus fuertt ad... tion in... ne. 
Car. XIV. — 4. Et factum est, ut. 2. homo cus. sit vocatus, omisso ab illo. 


3. dnl Jes. . eum nevi, a6 diet hm, g. N 
BLANCHINI NOT. 


(a) Post vobis, deest quia , etiam in cod. Cant. — (b) Post homo , deest quidam, pariter in cod. Cant. 
— (e) Addit an nom, etiam cod. Cant. 5 os. — (d) Ante dirit, dees — pariter in cod. Caut.— 
(e) Additur ab aliquo, in text. quoque Gr, vs cor. 
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discumbat 
in primo lo- 
co, ne forte 
honoratior 
te aliquis sit in- 
9. vitatus, et 
veniens, qui 
te, * et illum 
invitavit, 
dicat tibi: Da 
huic locum ; 
el tunc inci- 

ies cum con- 
usione no- 
bissimum 
locum deti- 
nere. 


10. Sed cum invi- 


tatus ſueris , 
vade, et dis- 
cumbe in 
novissimo 
loco; ut , cum 
venerit, qui 
te invi- 

tavit, dicat : 
Amice, acce- 
de superius. 
Tune erit 
gloria tibi 
coram dis- 
cumbenti- 

11. bus; quoni- 
am omnis, 
qui exallat 
se, humi- 
liabitur, et 
qui se humi- 
liaberit, exal- 
labitur. 

12. Dicebat au- 
tem et invi- 
tatori: Cum 
facies pran- 
dium, et ce- 
nam, noli in- 


magnam, et 
invitavit mul- 
47. tos; et misit 


CODEX YERONENSIS. 


liabitur, et 
qui se humi- 
liat, exalta- 


vitare ami- discumbere amicos tuos, 
cos. neque in primo neque fratres , 
fratres tu- loco ; ne neque cognatos , 
os, sed nec vi- ſorte hono- neque vieinos, 
cinos, (a) nec 4 di- ratior ie sit (a) neque + di- 
vites; ne ſor- 9. vocatus, et vites ; ne 
te et ipsi te veniat, qui forte et ipsi 
invitent, te, et illum te reinvitent, 
et fiat red- vocavit, et et erit tibi 
ditio tibi: dicat tibi: retributio: 
13. sed, cum ſaci- Da huic lo- 13. sed, cum 
es prandium, in- cum; et in- facis convi- 
vita pau cipies cum vium, Voca 
res, debi- rubore no- uperes, de- 
les, . odos, vissimum — clodos, 
44. et caecos : et bea- locum te- 14. caecos : et 
tus eris, quia 10. nere. Sed beatus erit, 
non hahent cum voca- quod non 
unde redde- tus ſueris, habent retri- 
re tibi ; red- vade, re- buere tibi; 
detur enim cumbe in retribuetur 
tibi in resur- nobissimo enim tibi 
rectione loco; ut in resurre- 
justorum. cum ve- etione 
15. Audiens au- nerit, qui 15. Haec cum 
tem quidam te invitavit, audissent 
ex discum- dicat übi: dam de simul 
bentibus _. Amice, ascen- discumbenli- 
haee, dixit il- de superius. bus, dixerunt 
li : Beatus, qui Tune erit illi: Beatus, 
manducave- tibi gloria qui manduca- 
rit panem cum simul bit panem 
in regno Dei. recumbentibus ; in regno Dei. 
16. Qui (6) dixit : 11. quia omnis, 16. Ad ipse 
Homo quidam quia se exal- (b) dixit F : Ho- 
ſecit cenam tat, humi- mo quidam 


ſecit cenam ma- 
nam, et vocavit 
7. multos; et misit 


servum su- bitur. servum suum 
um hora ce- 12. Dicebat au- hora cenae, 
nae, dicere lem et invi- ut diceret 
invitatis : (c) ve- tatori: Cum invitatis : 
nite F, quoni- ſacis prandium 120 venite 1. 
am omnia aut cenam, am paratum 
praepara- noli invitare est. 
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discumbere in primo loco. ne ſorte honoratior te sit in- 
vitatus ab eo. et veniens is. qui te et illum invitavit. di- 
cat tihi Da huic locum. et Lufic incipies eum verecundia 
novissimum locum tenere. Sed cum vocatus ſueris vade 
et discumbe in novissimo loco. ut cum venerit qui 
te invitavit dieat tihi. Amice accede superius. Tune 
erit tibi gloria coram simul discumbentibus. quia 
omnis qui se exaltat humiliabitur. et qui se humiliat 
exaltabitur. Dicebat autem et ei qui invitaverat eum. 
Cum facis prandium aut cenam. noli vocare amicos 
luos. neque ſraires tuos. neque cognatos tuos. ne- 


que vicinos divites. ne forte et ipsi reinvitent te. et 
erit tibi retributio. sed cum ſeceris convivium. voca 
pauperes. deviles. clodos. caecos. et beatus eris quia 
non habent unde retribuere tibi. retribuetur autem 
tibi in resurreetione justorum. Audiens autem qui- 
dam de simul discumbentibus. dixit il. Beatus 
manducaverit panem in regno Dei. Ad ipse dixit ei. 
Homo quidam fecit cenam magnam et vocavit mu- 
tos. et misit servum suum hora cenae dicere ihvita- 
tis. (e) venite 1 quia jam parata 


CODEX CORBEIENSIS, 


12. Dicebat autem et invitatori . . . neque vicinos, 
neque divites. 


47. dicere invitatis : venite, jam paratum est. 


VAMANTES LECTIONES. . 
1 Gat. ad evenam vocavit. recenti manu, invitavit. Mm.vade in... ad eoenam vocavit. Vuig. vade, recumbe in 


invitavit. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


9. et veniat, qui te vocavit, et dient. et incipies. 10. 
dicat : Amice, accede wuperios... erit tibi gloria. 12. et 
invitatori... cognatos tuos , neque vicinos, neque divites ; 
ne forte te et ipsi te reinvitent, et erit tibi retributio, 


13. debiles, caecos, et clodos. 14. quoniam non habent.., 
retribuetur autem tibi. 15. manducavit. 17. hora coe- 
nae , ut diceret invitatis : venite, quia paratam ex. 


BLANCHINI NOTE. | 
(a) Addit neque, etiam cod. Cant. nds. — (b) Post dit, deest ei, in cod. quoque Cant. — (tc) Ita et tet; 


Gr. d tt. 
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18. ta sunt. Ei ooe- ne, ſactum 18. Et coepe - est Domi- * 

peruut om- f est, sicut prae- runt simul ne, sieut | 

nes iq. cepisti, omnes ex- imperasti: 

excusare et adbuc lo-: cusare se. el adhuc ho 

se. Prior 25. cutus est. E Primus locus ess. 

(a) ait F : Villam dixit Dominus (a) dixit : 25. Et ait Do- 

emi, et neces” // '» (c) servo suo : Villam emi, minus (e) ser- 

se habeo exi- xi circa vias, el necesse . vo suo Fr © © 

re, et videre et saepes; et habeo ex- Exi in via, et 

illam : rogo ' coge intra- ire, et vi- circa sepes- 

te, habe me re quoscum- dere illam: et compel- +: 

excusatum. que invene- rogo te, le intrent, 

19. Et alius dixit-: ris, ut implea- habe me ut implea- - 

Juga buum tur domus excusalum.. ©" tur domus 

conparavi 24. mea . . 0 19. Et alter mea. M 
paria quin- enim . . obis, dixit : Jnga'' 24. Dico autem 

que, et vado quoniam boum emi vobis, quod 

experimen- nu . , us viro- quinque, nemo v 

tum accipe- rum illorum, el eo pro- rorum illo- 

re illorum ; qui . . ocati bare illa; rum, qui: 
b) et propter sunt, et non (b) et devenire vocali sunt, 
oc venire venerunt, nou possum . gustabunt 

non possum . us!abunt 20. Et alius cenam meam. - 

20. Ft alius'dirit : e cena mea. dixit : Uxo- 25. Ibant autem 

Uxorem du-—- 25. Comitabatur rem duxi; eum illo | | 

xi; ei non pos- autem cum et non pos- (d) turbae 7; 

sum veni- eo turba; et SUM venire. et conversus 

21. re. Et rever- conversus 21. Et reversus dixit ad illos : 

sus servus, dixit ad illos : servus, nun- 26. Si quis venit 

renuntia- 26. Si quis venit tiavit Do- ad me, et 

vit Domino guo ad me, et non mino suo. non odit 

haec. Tunc iſ odit patrem * Tune ira - patrem suum, 
iratus Pater- suum, aut tus Paler- et matrem, 

familias di- matrem, aut ſamilias et uxorem, 

xit servo uxorem, aut dixit servo et filios, 

suo: Exi cele- filios, aut ſra- suo: Exi cito et ſraires, 

rius in tres, et soro- in plateis, et et gorores, 

00 . co oo cos res, insuper vieis civi- etiam et 

„ee. 0 et animam tatis; et animam 

pauperes, suam, non pauperes, suam, non 

et deb. . es, et potest meus ac debiles, polest menus 
caeco . . t clo- discipulus et caecos, discipulus esse. 

dos in 27. esse. Et qui et clodos 27. Et qui non 

22. duc hoe non poriat introduc bajulat crucem 
ess Ser . "im crucem su- huc. suam, et ve- 

RY YT am, et venit 22. Ei ait ser- nit post me, 

' Domi- post me, non vus ; Factum - non potest 
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sunt omnia. Et coeperunt simul omnes excusare. Pri- 
mus dixit illi. Villam emi et necesse habeo ex ire et vi- 
dere illam. rogole habe ine excusalum. Et alius dixit. 
Juga bount emi, quinque. et eo probare illa. rogo le 
habe me excusauim. EtaliusdixitUxorem duxi. et ideo 


non possum veuire, E reversus servus. nuntiavit haec 


Domino sue. Tune iradus Paterfamilias dixit servo 
suo. Exi eiio in plateas et vicos eivitauis. et pauperes 
ac deviles. et caecos et clodos introduc hue Ei ait 
servus. Domine factum est sicut praecepisti. et ad- 


hue locus est. Et dixit Dominus servo. Exi ad vias. 
et circa saepes et compelle introire ut implentur do- 
mus mea. Dico enim vobis. quia nemo virorum illo- 
rum qui vocati sunt gustabunt cenam meam. Ibant 
autem turbae multoe cum eo et con versus dixit ad 
illos. Si quis venit ad me. et non odit patrem suum 
ei matrem et uxorem. et filios. et fratres. et gorores. 
adhuec autein et animam suam non potest meus di- 
scipulus esse. Et qui non bajulat crucem suam et 
venit post me. non JE OWE 


CODEX CORBEIENSIS. 


18. Et coeperunt omnes exeusare se. 
19. eo probare illa ; et ideo venire non possum. 


W. Exi in vias, ei circa saepes. 


VARIANTES LECTIONES. 


Cal. ef Mm. Domine... ut locutus es. Vulg. Domine... 
ut imperasti. 


* Gat. compelle intrare quoscumque inveneris, ut. Km. 


convoca intrare quoscunque inveneris, ut. Fulg. compelle 


intrare, ut. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


18. Dixit : Villam... habeo ire. 19. et ideo venire non 
possum. 20. et non possum veaire... 21. et debiles.... 


et clodos. 2. caret. 29. posuerit fundamenium... et non 
potuerit explicare, omnes. qui videbunt, dicent : Hie homo. 


BLANCHINI NOTE. 


(a) Post dixit, dees ei, etiam in cod. Cant. et Goth. — (6) lia et cod. Cont. JF: (ideo) ov Tuveper A- 
8 m4 ) — servo, addit suo, etiam cod. Cant. evrov. — (d) Posl turbae, deest mullas , etiam in cod. 
ant. ei Ye ensi. | 


D 
| 
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test disci- est ad illum? esse meus 1 uin, adhue 
pulus meus 32, Alioquin, dum discipulus. illo longe 01 a9 
esse. ... adhuccunm | 28. Ouis ex vobis agente, le- 
2. Quis ex ves- longe est, le- Vvolens lurrem gatiouem ung 10 
trum volens gationem aediſicare, non mittet, roganss 
turrem ae- — — prius sedens „ pacem. 700 
diſicare, non- wes compulavit 35. Sic ergo 
ne prius $e- : Sic ergo om - Sumplus, qui ex vobis, qui 
dens compu- nis ex vobis, necessarii non denunat 
tavit inpen- qui non re- sunt, si ha- omnibus, 
dia, si habe- nuntiat om- bet ad con- 1 uae possi- 
at quae opus nibus facul- summandum? | det, non 
sunt ad con- £ tatibus su- 29. ne postea- potest meus 
summan- is, non potest quam po- it 1 discipulus esse. 
dum eam ? esse meus Suerit ſun- | 54. Bonum ess 
29. ne, si posito discipulus. damentium, sal: sed si 
ſundamen- 34. Bonum est sal: et non po- sal (b) quo- 
io non valu- quod si et sal tuerii eon- que F eva- 
erit consum- inſatuatum summare, nuerit, in » 
mare, om- ſuerit, in quo omnes, qui -- quo con- TP" 
nes, qui vi- 55. condietur? Neque in videbunt, 35. dietur? Ne- 
30. dent, (a) dicent 7 : neque in ster- terra, 30. (a) — que in ter= © 1; 
Hic homo core utile Hic homo ram, 10714 
coepit aedi- est, nisi ut ſo- coepit aedi - in Stereul no | 
licare, nec ris proicia- ficare, &t; - 4 viile est; = _ 
valuit * con- tur. non potuit * (+ |; ſoris (e) 2 
summare. Qui habet au- consummare. eum +. Qui - PA 
51. Aut quis Rex res audien- 31. Aut quis + babemt aures . 
iturus com- CAPUT xv Rex iturus : audiendi, 
miltere i a — audiat. 
cum alio Re- di, audiat. E- um a : | 
ge bellum, rant autem versus alium CAPUT XY. 
nonne se- 3 accedentes Regem, non 1. Erant autem 
dens prius ad eum om- prius sedens adpleciti ili | 
cogitavit, nes publica- _ cogitabii, publicani, et 
si potens est ni, et pecca- si potuerit peceatores 
cum decem tores, audi- cum x. mi: nt audirent gu a 
milibus ob- 2. re eum. El mur- libus obviare 2. illum. Et TAY 
viare ei, qui | murati sunt ei, qui eum +,4/ murmurabank cs 44 
cum vigin- Pharisaei, * XXI. milibus un 1 Pharisaei, | 
ti milibus et Scribae, venit adver- | et Scribe; «©; 14 44 
venlurus dicentes: Qua- 32. sus se? Alio- quod hic 1 1e 
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potest esse meus discipulus. Quis enim ex vobis yolens adhuc illo longe agente legationem mittens rogat ea 
turrem aediſicare noune prius sedens computat inpen- quae pacis sunt. ergo . — ex vobis qui non re- 
dia. si habet quae opus (unt ad perticiendum ne postea- nuntiat omnibus quae 2 non potest esse 
quam posuerit fundamentum. ei non potnerii perſicere discipulus. Bonum est sal. 4 $i sal evanuerit in 
mneos qui viderint incipiant inridere illum dicentes. quo condietor. neque in te neque in stereuli- 
Quia hic homo coepit aedificare' et non potuit peri- nut utile est. sed foras mittetur. ui habet aures au- 
cere. Aut quis Rex iturus committere bellum adversus diendi audiat. Erant autem — — ei. 
alium Regem. nonne prius sedens cogitavit si potest omnes publicanj et peceatores, ut aud — mum 
cum decem milibus occurrere ei. qui cum viginti mi- Et murmurabant Pharisaei et Seribae di Quia 
libus venit ad versus eum. Si autem impossibilis est. 

CODEX CORBEIENSIS. | 


28. nonne prius sedens compulavit, etc. si habet — rogaus pacem. 


ad cons ummandum. Neque in terra, neque in - Slerquilinjo — 
29. et non potuerit explicare , omnes, qui vide- le pr | 
bunt, dicent: tlie homo coepit aedilicare, ele Car. XV. — f. —. autem applied li omnes 
31. nonne _m prius cogitat, $i poluerit- * ne | 4 3 
obviare ei . . . venit adversum WT abs TY „ 14/1944 ail Tyan) + 
VARIANTES LECTIONES. 69 
1 Gal. perſi V summar rit. F ie ergo omnis....... * 
1 Gat. — hoy Regi, ond. Mm. non vadens. S * x — 9 — evanuerit. Vulg. autem sal ev 


F ulg. non sedens prius... qui. 5 Gat. adp — — yr 3 . ; pu- 


7 Gat. Sic erit omnis... renantiaverit. Mm. renuticiave- blicani. Vulg, appropi 1 
LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA.. 
31. nonne sedens prius cogitat, si potuerit cum... ob- in — | 
viare ei... venit adversum se? 32. legationem miltit. Car. XV. — I. applicitj illi omnes publicani.. 2. Seribae, 


rogans pacem. 35. Sic ergo ex vobis... qui non renuntia- quod hic nen n et manducaret cum illis. 
verit... N esse. 34. Quod si l evannerit. 35. 
BLANCHINI NOTE. end 


MY Cod. Cant. wiover Yyirv. Ibid. in-eodem\, ante kic homo, deest quia. — (0) Addit wm—_— eliam 
Cant. ai ro dg: conſormiter Vercellensi. — ( Tex. Gr. o vetv Gt. 
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CODER VERONENSIS. 


—— — — 


— — —ũ—6—᷑ —— wu — 


re hi pecca- unum pec- een ni- 
ores reci- catorem pae- reciperet; ei tentiam ha- 
pit, et vesci- nitentiam manducaret benti, quam 
tur cum eis? agentem , cum illis. in XCVIn. 
5, Dixit autem quam super 5. Et ait ad justis, qui 
ad eos para- XCXIN. jus- illos simili- non indigent 
bolam hanc, tos, quibus tudinem hanc: paeniten- 
dicens : non est ne- 4. Quis ex o- tiam. 
4. Quis ex vestris cessaria pae- bis homo, qui 8. Aut quae 
homo, qui ha- nitentia. habet centum mulier, 
bet oves cen- 8. Aut quae mu- oves, et si er- habens 
tum, et si pe- lier, habens raverit una dracmas de- 
rierit una drachmas ex eis, non cem, si 
ex eis, non x. et si perdi- dimmiueret perdiderit 
ne relinquit diderit (a) unam F XC. in (a) unam , 
cum. in de- ex illis, non- deserto, et nonne ac- 
serto, et va- ne accendit abit ad il- cendit lucer- 
dit ad illam, lucernam, lam, quae nam, et 
quae perit, et scopis com- erravit, do- scopis mun- 

uaerens, mundat do- nec inveniat davit 

ec inve- mum, * et 5. eam? Et domum, 
niat illam ? rit diligen- cam inve- et quaerſt 
5. Etcum inve- ter, quoadus- nerit eam, diligenter, 
nerit, inpo- JJ.  CSFEREST donec in- 
nit illam super 9. at? Et, eum in- in humeros 9. veniat? Et; 
umeros su- venerit eam, 6. suos, et ve- cum inve- 
0s, gaudens : vocat ami- niens domum, nerit, con- 
6. et cum vene- cas suas, et vi- convocat vocal uni- 
rit domum, cinas, dicens : amicos, cas, et vi- 
con vocat Congratula- vicinos, di- einas, di- 
amicos, et vi- mini mihi; cens illis: cens: Con- 
einos, dicens quoniam in- Congralulamini gratulamini 
illis : veni drac- mecum, quia mihi; quod 
tulamini mi- mam, * quam inventa est inveni drac- 
hi, quoniam perdideram. ovis mea, mam. 
inveni ovem 10. Sic dico vo- quae perie- 10. Ita dico vo- 
meam, quae bis, gaudium rat. bis, sie gau- 
rierat. erit coram 7. Dico vobis, dium erit 

. Dico vobis, * quo- Angelos Dei uod ita gau- coram Ange- 
niam sic gau- super unum — erit in lis Dei in 
dium erit in peccatorem nels... .- © peccalore 
caelo super paeniteuti- peccatore paenitentiam 

CbER BRIXIANUS. 


hie peccatores recipit. et thanducst cum iNis. Et ait 
ad iſios pa lia istam dicens. Outs ex vobis ho- 
mo. qui habet centum oves. et si erraverit unam ex 
illis. nonne dimittit nonaginta et novem in deserto. 
et yadit quaerere eam quae erravit. donec inveniat 
eam. EI cum invenerit eam inponet in umeros suos 
gaudens, et veniens in domum convocat  amicus et 
viciaos diceas illis. Congratulamini mihi. quia inveni 
ovem meam quae perierat. Dico vobis quod ita gau- 
dium erit in caclo super unum peccatorum paeniten- 


tiam agentem. quam Super nonaginta et novem ju- 
$108. qui non Indigent paenitentiam. Aut quae mu- 
lier habens dragmas decem. si perdiderit dragma 

unam. nonne accendit lucernam. et scopis mundavi 
domum et quaerit diligenter. donec inveniat. Et cam 
invenerit convocat amicas et vieinas dierns Congra- 
lulamini mihi. quia inveni dragmam meam quam 
perdjderamn. la dico vobis. sic gaudiam erit coram 
Angelis Dei super unum peccatorem pacnitentiam 


CODEX CORBEIENSIS. 


2. Quod hie peccatores reciperet , et manducaret 
cum illis. 


4. nonaginta et novem in montibas in degerto , el 


jbit ad illam, quae erravit, donec inveniat ? 


6. Congratulamini mecum , quia inventa est ovis 


7. in uno peccatore . . . quam in nonaginta no- 
vem justis. 

8. si perdiderit unam , nonne accendet lucernam, 
et Scope mundabit domum suam, etc. | 

10. gaudium * erit coram Angetis in uno pecca- 
tore. 


VARIANTES LECTIONES. 


Cat. et Mm. dragmam meam, quam. Fulg. dragmam, 


4-1 erg at que. 2 


am. 
9 Cat. et verret domum. Mm. et scopis mundabit domum. 
5 Wm. erit Angelis. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE YULGATA. 


3. similitudicem hane, dicens. 4. oves, nonne.... et ibit 
ad iam, quae erravit. 5. inveniet eam, imponit in hume- 


in nonaginta novem fustis, qui non indigent paenitentiam. 
8. unam..., $copis abit domum. 9. quod invem 


ros $uos : et veniens. 6. Congratulamini mecum; inventa dfacmam. Ita. 10. dico vodis erit coram.... in peccatore 


est ovis mea, quae. 7. in uno... paenitentiam bahbenti... 


paenuitentiam habente. 


BLANCHINI NOT. 
(a) Ante unam, deest drarhmm, etiam in cod. Cant, 


ng 
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am agentem. 
11. Dixit ergo: 
Homo quidam 


EVANGELIUM SECUNDUN LUCA. 
CODEX VERCELLENSIS. 


ventrem | 
Suum de sili- 


quis, quas por- * 


! habebat du- ci edebant ; 

12. os ſilios, et nee quisquam 
dixit illi adu- 17. dabat illi. In 
lescentior : se autem eon- 
Pater, da mi- versus, dixit: 
hi portionem Quanti mer- 
subslantie, cenarii 

quae me con- patris mei 
lingit. Et di- abundant 


visit illis sub- 


pane; ego au- 


stantiam. tem hic ſame 
13. Et non post 18. pereo. Sur- 
multos dies, gens, ibo ad 
collectis om- patrem me- 
nibus, adu- um, et dicam 
lescentior illi: Pater, pee 
filius pere- cavi in cae- 

gre proſec- lum, et coram 
tus est in re- 19. te; jam non 
gionem lon- sum dignus 
ginquam ; vocari fili- 

et ibi dissipa- us tuus : fac 

vit substan- me, sicut u; 
tiam suam, num ex mer- 
vivens luxu- cennariis 

riose. 20. tuis. Et sur- 
14. Cumque con» gens, venit 
sumpsisset usque ad pa- 
omnia, facta trem suum. 

est ſamis va- Cumque ad- 

lida per re- huc longe 
gionem illam; esset, vidit 

et ipse _ Was illum 

15. egeri. Et abiit, pater ipsius; 

et conjun- et misericors 
xit se uni de dia motus 
municipibus est, * et proeur- 
regionis il- rens, incu- 

lius : qui misit buit super 

illum in agro collum ipsi- 
suo, ut pasce- us, et oscula- 
ret porcos. tus est eum. 

16. Et cupiebat 21. Dixit autem 
Saturare illi filius : Pa- 


CcoODEX VERONENSES: 


agenti. trem suum 

11. Ei ait: Ho- de siliquis, 

mo quidam quæ porci 

habuit duos inanducabant 5 

12. filios, et d- et nemo illi 

xit illi adu- dabat. 

lescentior : } 47. In se aue 

Pater, da mi- conversus, 

hi portionem dixit : Quanth mer- 

substantiae, cenarii patris 
uae * — mei 5 

tingit. Et di- nibus ; 

view illius sub- — ble ov 

Stantiam. , ſame pereo. 

15. Et non post 18. Surgam, e 

multos dies, ibo ad patrem 

congraegatis meum, et 

omnibus, dicam illi 

adulescentior Pater, 

filius pe- in caelum, 

regre proſe- et eoram te; 

clus est in re- 19. jam non gum 

gionem lon+ dignus vocari 

* et . flios tuus: 

ibi dissipavit sed ſac me, 

substantiam Sicut unum 

suam, viven- (a) mercenna- 

do luxuriose. riorum tuo- 

14. Et postquam 20. rum . Et 

omnia con- surgens, venit 

sumpsit, ſacta ad patrem 

est ſames suum. 

per regio- Cum autem 

nem illam; adhuc longe 

et coepit (b) abesset 2, 

ei ipse egere vidit illum 

15. victum. Et pater ipsius; 

abiit, et ad- et misericor- 

plicuit se cui- dia motus 

dam civium est, et adeur- 

regionis illius. rens, cecidit 

Ei is misit supra collum 

illum in villa ejus, et 0s- 

sua, ut pasce- culatus est 

ret porcos. illum. | 

16. Et cupiebat 24. Dixit autem 

implere ven- ei lilius ejus: 


CODEX BRIXIANUS. 


in regiunem longinquam. et i 


agentem. Ait autem. Homo quidem habuit duos filios 
et dixit adulescentior ex illis patri. Pater da mihi 
rtionem substautiae qune me contingit Et divisit 


- His subsumiam Et non post multos dies congregatis 


omnibus aduleseientior filius prongs profectus est 

dissipavit substan- 
nam suam vivendo luxariose: Et postquam omnia 
consumsit. ſacia est fames valida in regione illa et 
ipse coepit egere. Et abiit. et adhesit ani civinm re- 
gionis illius. Et misit illum in villam suam ut pasce- 
ret parcos. Et cupiebat saturari de siliquis quas por- 


patrem — et dicam ij Pater. peccavi in caelum 
et coram te. jam non sum dignus vocari filius tuus 
fac me sent unum ex mercenariis tuis. Et surgens 
abiit ad patrem suum. Cum adhue autem longe esse. 
vidit lum potrer jpsius. et migericordia motus est. 
et adcurrems cecidit supra coltum ejus et osculatus 
est um Dixit autem ei filius. 


CODEX CORBEIENSIS. 


12. et dixit adolescentior : Pater. 
14. ſacta est lames per regionem illam. 


17. Quanti * mercettsrli patris mel f. 


VARIANTES LECTIONES. 


| Gat. et Mm. habebat. Fug. habuit. 
Gat. et Mm. occurrens, cecidit supra. Fulg. accurreus, 


Supra. V ulg. accurrens, cecidit super. 
Y 152 el Mm. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


12, adolescentior palri... substantise mese, quae. 13. 


_ adulescentior... in regionem longinquam. 14. consumy- 


Sit... facta est fames in regione illa. 18. ex eivium regio- 


nis. Et ile migit Mlum in villa sun. 17. reversus, alt. 
mercenarii patris. 18. dicam u. 19. ani mercenariopumn, 
20. Dum adhuc.... pater ius. 


BLANCHINI NOTE. 
(a) Ita et tex. Gr. rav probiwy avrov.— (b) lia et tex. Cr. Noe. 
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CODEX VERCELLENSIS. 

ter, peccavi interroga- 
in caelum, vit, quidnam 
et coram te; essent hee! 
jam non sum 27. Qui ait illi: (a) quo- 
dignus vo- niam + frater 
cari filius tu- luus venit, 
22. us. Dixit et occidit pa- 
autem pater ter tuus vi- 
ad pueros 8@- tulum illum 
os: Celerius saginatum; 
proſerte quoniam in- 
stolam prio- colume illum 
rem, et indu- 28. recepit. Ira - 
ite illum , et ius est autem, 
date anulum et * noluit ia; 
in manu illi- trare. I 
us, et calcia- Egressus (b) au- 
menta in pe- tem 1 pater il- 
W. dibus ejus, et lius, coepit 
adducite vi- rogare eum. 
tulum illum 29. Ipse autem 
Saginatum, respondens, 
et occidite, , ait patri suo: 
et manduce- Eece tot an- 
mus, et aepu- nis servio 
24. lemur; quo- tibi, et num 
niam hie fili- uam man- 
us meus mor- atum tu- 
tuus ſuerat , um | 
et revixit; pe- ibi, et num - 
rierat, et in- quam dedis- 
ventus est. ti mihi hae- 
Et coeperunt dum, ut cum 
aepulare. 4 amicis me- 
. Erat autem is aepularer. f 
filius illius 30. Cum autem 
senior in a- ſilius tuus 
gro: et cum hic, qui come- 
veniret, ad- dit omnem 
propinqua- ſacultatem 
vit domui, et suam vivens 
audiit sym- cum ſorni- 
— „et cariis, venit, 

. Chorum; et et occidisti 
vocavit unum vitulum illam . - 
de pueris y et Sdginatum. 


CODEX: VERONENSIS., 
Pater, peccavi servis, et in- 
in caelum, terrogavit, 
et in ie; jam quaenam 
non sum di- haec essent.- 
gnus vocari 27. Isque din 
filius tuus. ei : (a) Quia +. 
22. Dixit autem ſrater iuus | 
pater ejus venit, et oc- 
ad servos suos: eidit pater 
Cito proferte tuus vitulum 


mihi stolam 


ilhm primam, via salvum 

et induite illum recepit. 
illum, et date 28. Indignatus 
anulum in est autem, et 
manu ejus, nolebat in- 

et calciamen- --, trare. Pater 
ta in pedi- b) vero Þ il- 
25. bus eus, et jus egressus, 
adducite vi- it rogare 
tulum illum 29. illum. Ad 
Saginatum, ille respondens , . 
el oceidite dixit patri 
eum, et man- suo: ok 
ducemus , et aepu- annis $ervio 


24. lemur, quia 
hic filius 


tibj, et num- 
quam mauda- 


meus mortuus tum tuum 
ſuerat, ot praeteribi: et 
revixit; pe- numquam 
rierat, et dedisti mi- 
inventus est. „ q 
Et coeperunt | ut cum amicis meis. 
aepulari. aepularer. 

25. Erat autem 8 

filius ejus quam filius 
senior in tuus hic, 

agro : et factum qui devo- 

est, cum ve- ravit substan- 
niret, et ad- tiam cum me- 
propiaret retricibus , 
domui, audiit venit, et ' 
symphoniam , occidisti 

el choros; illi vitulum 

26. et vocavit - illum sagi- 

unum de natum. ' 


* 


CoODbEXI BRIXIANUS. 


Pater peccavi in caelum. et coram te. jam non sum 
dignus vocari filius tus. Dixit autem pater ad ser vos 
suos. Citi proſerte stolam primam. etinduite illum. et 
date annulum in manu ejus. et calciamenta in pedibus 
ejus et adducite vitulum alum et occidde. et man- 
dacantes aepulemur. hie ſilius meus. woriuus erat 
et revixit. perierat ei inventus ot. Ei coeperunt aepu- 
lari. Erataulam filius ejus senior in agro et cum yeni- 
ret. et adpropinquaret domui audi vit symfonjam. et 
chorum ei voca vii unum de ser vis, ei interroga vii. quid 


CODEX CORBEIENSIES: hh e 


22. stolam illam primam. 
23. adducite vitulum illum saginatum. 
26. interrogavil, quae essenl ? 


1 Gat. uns, fac me unum de mercenariis tuis. Dixit. 
Mm. fac me sicut unum. Vulg. tuus. Dixit. 

2 Gat. noluit yenire.... Egressus est, .. coepit Mm. Egres- 
Sus est,. coepit. Vulg. nolebat introire... Egressus, cocpit. 


LECTIONES CODICAS VINDEBOXEXNSIS ABEUNTES AD EDITIONE. VULGATA, 


YN. et in te: non sum. 2. $tolam illam primam. 25, 
vitulum illum domui. 26. quae haec 


illum. 2. appropiaret 
essent? P. Ad ille dixit ei: Frater. . quoniam salvum. 


BLANCHINI NOTE. 
(a) Addit quia, etiam text. Gr. #:. — (6) lia et cod. Cant. 36. vhs 


" YARIANTES LECTION ESS. 


nam hoe esset. Ad ille dixit illi. Frater tuus venit 
et occidit pater tuus vitulum $aginatum quia salvum 
illum recepit. Indignatus est autem et nolebat introt- 
re. Pater (b) vero 7 illius egressus ſoris. cuepii illum 
rogare. Ad ille respondens dit pairi suo. Ecce quod 
annis servio bi. et numquam mandatum tuum prea- 
terii, ei mihi numquam dedisti hedum ut cum ami- 
cis meis aepularer, Posiquam autem filius iuus hie 
venit. qui devoravit substanliam suam cum mereiri- 


* * . * 


cibus occidisti illi vitulum sagiustum. 


27. occidit vitulum illum saginatum. 
50. devoravit * substantiam tuam . 


3 775 Eee quot anni Am. Ecce quot anni. Vulg. Ecce 
tot aunfs. 
+ Et ita Mm. 


28. et noluit. 29. quod annis. .. praeterii, et non de- 
disti. 30. oceidisti. | j * 
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EVANCELIUM SECUNDUM LUCAM. 
. CODEX VERONENSIS. 


CODEX VERCELLENSIS. 


51. Ipse autem 


vilicus in- 


dixit illi: tu tra se: Quid ſa + 
mecum ſu- ciam , quoni- 

isti semper, am dominus 

et es; et om- meus auſe- 

nia mea, tua ret vilicatio- 

32. sunt: aepula- nem meam 

ri autem a me? ſodere 

nos oporte- non valeo; 

bat , et gaude- mendicare 
re, * quoniam confundor. 


hic ſrater 
luus mortu- 


us ſuerat, et amotus ſue- 

revixit , pe- ro de vilica- 

rierat, et in- tone, reci- 

ventus est. — me* in 
omus suas. 

CAPUT XVI. 5. Et, convocato 

1. Dicebat au- unoquoque 

lem et ad dis- ex debitori- | 

cipulos suos: bus domini sui, 

Homo quidam dicebat pri- 

eral dives, ori: Quantum 

qui habebat debes domi- 7 IN 

vilicum ; et 6. no meo? C 

hie diſſama- dixit : Centum 

ius ſuerat vaios ol. I. Di- 

aput illum, xit auiem 

tanquam dis- illi: Accipe cau- 

siparet bo- lionem lu- 

na ipsius. am; et sedens, 

2. Et vocabit eum celerius seri- 

dominus su- be quinqua- 

us, el ail illi: inta. 

Quid hoc au- - Deinde alii 

dio de te? red- dixit : Tu au- 

de rationem lem quan- 

vilicationis tum debes  * 

tuae: jam enim domino meo? 

non poleris Qui dixit : Cen- 

amplius ac- tum coros 

lum meum tritici. Dixit 


administra- 
3. re. Dixit 
autem ille 


4. (a) Cognovi I quid 


faciam ; ut, eum 


aulem (e) et F 
huic : Accipe 
caulionem 


31. Et ipse di- ciam , quia 
xit illi: Fili, dominus nn 
iu mecum meus auſeret | | 
semper ſui- a me vili- 
sti, et es; et cationem. 
omnia mea, ſodere non 
tua sunt: valeo ; mem- 
32. aepulari au- dicare eru- ( k 
tem nos, et 5 
gaudere opor- novi 1 0 
tet, quod aciam ; ut; | 
ſrater luus cum amotus 
hic mortuus ſuero a vili- 
ſuerat, et. catione, re- 
revixit , pe- cipiant me - 
rierat, et in domos 
inventus est. suas. 

CAPUT XVI. itaque aims. 7 
1. Dicebat au- gulis debito- 
lem ad di- ribus domini | 
scipulos sui, dicebat Gente 
suos: Ho- primo: Quan-- 
mo quidam tum debes 
erat dives, domino me 
qui habebat 6. meo? Ad 
vilicum; et ille dixit : 
hic diffamatus Centum , 
erat aput vathos # in) 
illum, quasi olei. 8 
dissipasset Dixit autem 
bona ejus. illi: Aceipe 
2. Et vocavit (b) litteras 
illum ad se, twas 1, et „hu 
et ait illi: sede; cito 
Quid hoc seribe quin- 
audio de te? inta. 
redde rationem - 
vilicationis dixit : Tu 
tuae : jam quantum de- 
enim non bes? Ait: 
poteris vili- Centum cho» 
care. ros 1ritici. 
3. Ait autem Ait (e) e T7 
vilicus inira illi: Acci[pe 
se: Quid ſa- litteras ius, 


CODEX BRIXIANCUS. 


642 


Ad ille dixitilli. Fili. tu semper mecum es. ei omnia mea 
iua sunt. epulari autem nos oportei ei gaudere. quia ſra- 
ler tuus hic mortuus eral et revixit perierat et inventus 
est. Dicebat autem ad discipulos suos. Homo quidam 
erat dives valde qui habebat vilicum. ei hic dillama- 
ius est aput. illum quod dissi t bona ipsius. 
Quem cum yocasset dixit illi. Quid hoc audio de te. 
redde rationem vilicationis tuae. jam enim non po- 
teris vilicars. Ait autem vilicus intra se. Quid ſaciam 


quia dominus meus. aufert a me vilicationem. fodere 
non valeo. mendicare erubesco. Nu amt ing bryan 
ui cum amotus fuero a vilicatione, ni me in dumos 
suas. Et convocalis singulis debitoribus domini sui di- 
cebai primo. quantum debes domino meo. Ad ille di- 
xit, Centum cados olei. Dixit autem ill. Accipe can- 
tionem tuam. et sede cito et scribe 2 
Deinde alio dixit. Tu autem 1228 Ad 
dixit.Centum coroslrilici. Ait illi Accipe litteras iuas. 


CODEX CORBEIENSIS. 


32. * aepulari autem nos, et gaudere oportet. 


CAP. XVI.— 3. quia dominus meus auferet, a me? 


4. Cognovi quid ſaciam. | 
6. Centum Males olei ... Accipe liueras tuns. + 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. quod frater tuus moriuus, revixit. Mm. quod fra- 
ter tuus mortuus erat, et revixit. Vulg. quia ſrater tuus 
hie mortuus erat, et revixit. | 


| * Gat. et Mm. in domus. Fug. in dome. 
Ir — Lo nn, oportet. 


LECTIONES cobicis VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE 'VULGATA. 


32. oportet nos, quia tuus frater mortuus erat. 
Cay. VI.. ine delatus erat aput illum. 2. vocavit, 


omiss0 et. 4. Cogitavi quid faciam, Desunt 8equentia. 


BLANCHINI NOTZ. | 
(a) Inxta text. Gr. &v»wv.— (b) Ita et cod. Cant. Lat. et Gr. cob rd ypappera, — (e) Addit, et, etiam text. 
r. Ai. ' 
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CODEX VERCELLENSIS. 


twam , et * geri- 
be octogin- 


8. ta. Et lasdavit 


dominus vilicum 
iniquitatis, 
u. 


per filios lu- 


vos in aeter- 
— — 


10. Qui fidelis 
est in mini- 
mo, et in mul- 
10 fidelis est: 
et qui in mini- 
mo iniquns 
est, et in mag- 
— 8 


11. Si ergo in ini- 


quo mamo- 
na ſideles 
non ſuistis, 
quod vobiscum 
est, quis dabit 


12 vobis? Et, si in 


alieno fide- 
les non ſu- 


ga, eee 
eee qu 
w2eculi pruden 


istis, quod 
vestrum est, 
quis credet 
vobis ? 

13. Nemo potest 
servus duo- _ 
bus dominis 
gervire.- aut 
enim unum 
odiet, et ali- 
um diliget; 

aut unum 
patietur, et 
alium con- 
temnet. Non 
potestis Deo 
servire, et 


W 


cum audis- 
sent Phari- 
saei, qui e- 
rant ama- 
tores pecu- 
niae , inride- 
bant eum. 

45. EL dixit eis: 
Vos estis, 
qui justiſi- 
catis vos co- 
ram homi- 
nibus : Deus au- 
tem scit cor - 
da vestra; 
quoniam , 
quod aput 
homines sub- 
lime est, abo- 
minalio est 
ante cons- 
pectum Dei. 


16. Lex, et Prophae- 


lae usque 

ad“ Johannen; 
ex quo reg- 
num Dei evan- 
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CODEX VERONENSIS. 


et scribe 

8. 1xxx. Et lau- 
davit domi- - 
nus vilicum 
iniquitatis , 

eo quod pru- 
denter ſecerit. 
Dixit —_ 

ad discipu 

$U0s : (a il Fili F 
hujus saeculi 


sunt 

ſili lucis 

in hae gene- 
ratione. 

9. Et ego vo- 
bis dico : Fas 
cite vohis - 
amicos de 

(b) mamona F 
niquitatis; 
ut, cum deſe- 
ceritis , reei- 
piant vos in 
aeterna laber - 
nacula sus. 
10. Qui fidelis 
est in mi- 
nimo, et 

in majus ſi- 
delis est; 

et qui in 
modico ini - 
cus est, et in 
majus 

— 


11. Si ergo in 

iniquo ma · 

mona 

ſideles 

non ſuistis, 

* verum 
„quis 

dab vo- 


GODEX BRIXIANUS. 
yesirum est quis dabit yobis. Nemo servus polest 
duobus dominis servire Aut enim unum odiet. et 
alterum diligit. aut uni adherebit. et allerum con- 


tempet. Nou potestis 


t laudayit dominus5 Aliens 
| pr enter Terr an 
one sus, Ei ego vobis dico icq Facite 
) mawona f iniquitalis. ut 


in ores, | NEN Qui. | wot 


dies. et in m „el 1 
hs est. ei in "was 75 e 
et r * in 110 \ eles 


fog: eve 


. 


* 


diebant autem haec omnia Pharisaei. 


ri, et 2 eum Et 
a hominibus. Deus autem 


jus\ifcaſls Ne 


hovit corda rote ho 


— 


We ante Ve 
'CODEX CORBEIENSB. 


VARIANT ES LECTIONES. 
F Gui. Johannem; ex quo regnum Dei evangelizantur, 


' Mm. scribe cito Lxxx. Vulg. scribe 


Gat. he 8 


Filii. r 


ixit autem ad discipulos $u0s : 
1 i 
e i majus. 3 et in majus. 


5 in — A in majori. 


+ Gat. et Mm. apud Dey. Fug. ante Deum. 


12. quis credet. Dees vobis. 
faciunt. 


— tex. 


13. bis? Nemo 
ser vus po- 
lest duobus 
dominis 

ser vire. Aut 
unum odiet , 
et alterum 
amavit ; aut 
unum pa- 
tietur, et 
alterum 
contemnet. 
Non 

stis 

servire, et 
mamonae. 
14. Audiebant 
autem haec _ 
omnia | 
risaei , qui 
erant ava- 
ri, et deri- 
debant il- 
15. lum. Et 
ait illis ; 

Vos estis, 
qui justifi- 
catis vos 
coram ho- 
minibus : 
Deus autem 
novit — 
vestra; 

quod (e) in my 
hominibus 
sublime 

est, abo- 
minatio 


usque ad 

Johannen ; 
ex quo re- 
gnum Dei 


64i 


Deo servire et mamonae. Au- 
ui erant ava- 


alt fis. Vos estis qui 


* hominibus attuni est 


r 


Mm. Johannem prophetaverunt; ex quo regnum Dei evan- 
— 31 re Fulg. a 2 


7 e e Fagan: De evangeli- 


7 Gar. el Mm. prodenticres 2 Ine in vie ous. 


LECTIONES CODICIS. VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 
14. Audiebant autem 


haec Pharisagi. 16, ex quo regaum..; omnes jg illum vim 
BLANCHINE Nor. 


Ante fk (lege/ fi) deest cui, id cad, quogue Cant. — (o) Ita ei text. Gr. Mayor. (e) Addit in, 
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missam a viro ducit moccatur. Homo quidam erat tormentis vidit Abraham 2 


645 EYANGELIUM SEGUNDUM LUCAHM. 646 
CODEK VERCELLENSE. CODEX VERONENS(S. 
gelizantur, nera ejus. evangelizatur, 22. Factum est 
et omnes in 22. Factum est au- et omnis aulem ut 
illum ſesti- tem ut mo- in illut vim moreretur 
17. nant. Facilius reretur pau- ſacit. Lazarus men- 
est autem per, et porta- 17. Facilius dicus, et 
caelum, et retur ab An- esi autem portaretur 
terram tran- elis in sinu caelum , ab Angelis 
sire, quam brahae. et terram in sinum ++ + 
de lege unum Mortuus est praeterire , Mortuus est 
apicem ex- autem et di- a Je autem dives, 
_ | ves, et yum (e) et sepultus 
nis, qui di- tus est a a ca- est. Ei in 
mitui uxo- inſeros. | dere. B. inſerno ale 
rem suam, 23. Et de inſerno 18. Omnis, qui vans T o -- 
et nubit ali- elevans ocu- dimiitit uxo- los suos, eum 
am, adulte- los suos, cum rem suam, esset in tor=-" 
rium facit: esset in tor- et ducit al- mentis, vi- 
et quit di- mentis, vide teram, moe- dit Abra- 
missam a ma- Abraham chatur : et ham a lon- 
rito ducit, a longe, et Las qui dimissam ge, et Laza- 
moecalur. zarum in a vire du- rum in sin 
19. Homo quidam sinu ejus; cit, moechatur. ejus (d) ro- A: 
erat dives, 24. et ipse exela- 19. Homo awlem Ie. et peo e 1. 0 
qui vestieba- mans, dixit: = eral 
tur purpu- Pater Ahbra- ives, qui mans, dixit : 
ram, et bys- ham, mise- induebatur Pater Abra - 
sum; et ge- rere mihi, purpuram, ham, mise- 
pulabantur et miite La- et aepulaba- rere mei, 
cotidie splen- zarum, ut tur cottidie et mitie La+ 
dide. | intingat ex- splendide. zarum , ut 
20. Pauper (a) aum tremum 20. Erat (a) aulem F intingat e- 
quidam, no- digiti sui in uidam men- x iremum | 
mine Laza- aquam, (e) et F icus, nomine digiti sui 
rus, jacebat refrigeret Lazarus, qui in aquam, 
ad januam linguam jacebai ad” . et . 
divitis illi- meam; quo- januam ejus , r t line 
us, ulceri- niam eru- ulceribus ne- guam mean; 
bus plenus ; cior in hac 21. nus, oupiens quia crueiep! 
21. et cupiebat 25. flamma. Di- Saturari ea in hac flamma. 
Saliari da xit autem his, quse ca- 25. EI dis Uli 
micis, quae illi Abraham: debani de Abraham: / 
cadebant Fili, memior mensa (o) di- Fili, reconda- 
de mensa esto vitis : sed re quia re- 
(b) divitis ꝓ: 8ed et quoniam rece- et canes ve- cepisli ( tu F 
canes venir pisti niebant, el bona in vi- 
entes, lam- in vita uf, «4 ul- iu tua, et 
bebant vul- et Lazarus cera Lazarus si- 


CODEX BRIXJANUS, - 
gelizatur. et omnis in illud vim facit. Facilius et lingebant ujcera ejus. Facium est autem ut more- 
est autem carlum et terram praeterire quam retur mendicus.” et portaretyr ab Angelis in sinum 
de lege unum apicem cadere. Omnis qui dimiitit Abrabae. Morwus est autem et dives (e) et sepultus 
Uxorem suam. et aliam ducit moecatur. el qui di- est. Et inſerno elevans F 'oculos suads dum esset in 
e et Lazarum in si- 
dives. et indusbatur purpuram. et byso. et aepula- num ejus et ipse enclamans dinit Pater Abraham 
batur cottidie splendide. Mendicus 19 autem 5 mw miserere mei. ei mille Laarum — — 


dam nomine rus. qui januam eius ul digiti. aui in aqua. (a) et reirigeret 
ceribus IS saturari fry — "% Jy ia in hae flamma. Et dixit il! ham n Fil 


bant de mensa (6) divilis . Sed et canes quia recepisti bona i in vita tua el 


WES AKT 
CODEX CORBEIENSIS. hy gy 
22. ut moreretur Lazarus mendicus. 
YARIANTES LECTIONES. 
| Gat. et Mm. divitis : sed et. Vulg. divitis, et nemo illi dabat : sed et. ; 


LECTIONES —— VIxDbEBOXExSISG ABEUNTES AB EDIT:ONE VULGATA. 


18. di t suam, et doxerit liam. 19. Homo reretur Lazarus pauper, et portaretur — mortuus est au- 
autem. 1 rw , el vepu- tem et dives, . est aput inferos. 23. Ele vans 
lebatur cotidin. 20. Pages autem it A 
Ex his quae. Ibidem deed, et nemo illi d. 22. ut o- — mid. 


nc NOTA. 
(a) Addit. autem, etiam tex. Gr. 3. — (b) Post divitis, Jeest et nemo illi dabat, pariter in tex. Gr. — 
(e) la et tex. Gr. val Kai &s 7 An ng. () Add "requiescentem, etiam 00d. Ch a 


16. omnes in illud vim faciunt. 


te) lia et tex. Gr. zal. — (0 Addit tu, eliam tex. Gr. ov. 1 


CODEX VERCELLENSIS. 


CODEX VERONENSIS. 
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| similiter tentiam a- militer ma- suadebit illis. 
mala : ent, | la; nune 31. Alt autem 
nunc autem 1. Dixit autem autem hie illi: Si Moy- 
hie conso- illi: Si Moysen, consolatur, sen, et Pro- 
| latur, tu au- et Prophetas tu vero eru- phetas non 
| tem crucia- non audiant ; 26. ciaris. Et audiunt ; 
| 26. ris. Et super nec si quis in his omni- neque si quis 
omnibus is- ex mortuis bus inter ex mortuis 
'F tis inter nos , ad illos jerit, vos, et nos ad illos abie- 
Fil et vos hiatus credent. _ magnus rint, credent. - / 
'F terrae mag- $labilitus est; 
| | — CAPUT xyn. =, out CAPUT xvn. 
| matus est; ut 1. Dixit (a) autem 7 venient hoc, 1. Dixit (a) au- 
4 hi, qui veni- ad discipulos ; transire non lem 7 ad di- 
1 unt hoc, tran- suos: Diflici- possint ad scipulos suos: 
uu sire non le est, ui non vos, neque Impossibile 
Wil Sint ad vos, veniant scan- inde huc est, ut non 
1 neque inde dala : verum- transmeare. veniant sean- 
TEE hoc trans- tamen vae 27. Dixit autem: la: verum- 
1 meare. illi, per quem o ergo tamen vae illi, 
1 27. Dixit autem 2. veniunt. (b) Uti- te Pater, ut per quem ve- 
10 illi : Rogo er- lius est autem miitas in nient. dn 
+ go ie Pater, illi ne nasce- domum Pa- 2. (b) Utilius autem 
: ut mittas in retur , aut tris mei. ſuerat illi ne 
? domum Pa- lapis molaris 28. Habeo enim nasceretur 1, 
28. iris mei. Ha- inposilus quinque fra- aut lapis mo- 
bf beo enim fuisset collo ires, ut laris imponatur 
N quinque ſra- illius, et pro- testetur illis, circa collum 
| tres, ut tes ectus esset ne et ipsi illius, et proj- 
ficetur illis, n marem ; veniant in cialur in ma- 
ne et ipsi ve- =_ ut scan- locum hunc re; quam 
niant in hunc alizet unum tormento- ut scandalizet 
locum cru- de pusillis rum. unum de pu- 
ciatus. istis. f 29. Et ait il- Sillis istis. 
J 20. Dixit autem - 3. Attendite vo- li Abraham : 3. Attendite vobis-: 
li Habrabam : bis: si ve- Habent Moy- si peccaverit 
Habent Moy- rit (e) frater tu- sen, et Pro- (e) ſrater 1 
; sen, et Prophe- , || I phetas : au- tuus increpa 
f tas : audiant lum: et si pae- diant illos. illum : 
8 30. illos. Qui dixit : nitentiam 30. Ad ille dixit : et si paenitentiam 
g Non, Pater egerit, remit- Non, Pater habuerit, dimit- 
| Abraham; sed, 4. te illi. Et si sep- Abraham: sed 4. ie illi. Et si 
4 $i quis ex mor- tiens - si quis ex mor- gsepfties in die 
1 tuis surre- verit in die tuis resurre- peccaverit in 
. xerit, paeni- in te, et sepli- xerit, per- 1 te, et si septies 
F . * CODEX BRIXIAN US. | 
1 similiter mala nunc autem. hie consolatur tu vero tiam agent. Dixit autem illi. Si Moysen. et Propbetas 
+ cruciaris. Et in his omnibus inter nos et vos non audiunt neque si quis ex mortuis surrezerit cre- 
Chaos _— firmatum est. ut hi qui volunt hine dunt. Dixit (a) autem F et ad discipulos suos. Inpos- 
transire ad vos. non possint neque inde huc ad nos sibile est. ut non veniant scandala. vae autem ho- 
transmeare. Dixit autem rogo te Pater ut mittas eum mini illi. per quem veniunt. Utilius est illi. si lapis 
in domum Patris mei. Quia habeo quinque ſratres ut molaris inponatur circa eollum ejus. et proiciatur in 


| les tetur illis. ne ei ipsi veniant in locum hune tormen- 
: torum. Et ait illi Abraham. Habent Moysen et Pro- 
audiant illos. At ille dixit. Non Pater Abra- 

m. sed si quis ex mortuis jerit ad illos. paeniten- 


Cae. XVII. — 2. Utilius est autem illi, ne nasce- 
retur, aut lapis molae, eic. 


'F | 1 Gat. et Mm. textificetur. Fulg. testetur. 
6177 2 Mm. vae bomini illi. per quem veniunt scandala. F ulg. 
4 vac autem illi, per quem unt. 


que hoc trangmeare. 27. Pater, omisz0 te. W. ne 
ipsi veniant in locum hunc. 30. surrexerit, suadehit eis. 
1. ex mortuis ad illos ierint, credeat ei. | 


ä— —— — 


| a LANC NOTE. 
(a) lia et tex. Gr. 3. — 892 et. S. Clemens : a iv avre i on d νανο — (e) Ante frater, 


11 


deest in te, eliam in Vers. 


CobkEx CORBEIENSIS, 


VARIANTES LECTIONES. 


LECT IONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE YVULGATA. 
26. qui veniunt hoc, transire- non point ad vos, ne- 


mare. quam ut scandalizet unum de pusillis islis. 
Adtendite vobis. si peceaverit (e) frater F tuus in- 
crepa illum. et si paenitentiam egerit dimlite illi. Et 
si septies in die peccaverit in le et septies 


3. * si peccaverit ſrater + tuus increpa illum.... et 
si poenitentiam habuerit, dimitie illi. 


3 Ft ita Gat. | 
+ Mm. dimittetur illi. 


Car. XVII. — 1. Impossibile est non... verumtamen vae 
„ venient. 2. utilius est autem illi ne nasceretur, aut $i 
lapis... super collum. 3. Si peceaverit frater... et si paeni- 
tentiam babuerit. 4. et septies conversus ſuerit, dicens. 


et 


7.8 
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CODEX VERCELLENSIS. 


es conver - 

sus ſuerit at 

te, dicens : Ago 
paenitentiam : 
remitie illi. 

5. Et dixerunt 


Apostoli Domino: 


Auge nobis 

6. idem. Quibus 
ille dixit : Si ha- 
hueritis ſi- 

dem, tanquam 
granum si- 
napis, dicetis 
muro huic: 
Eradicare, 

et plantare 

in mare: (b) et 
obaudisset 
vobis. 


7. Quis autem ves- 


trum, habens 
Servum garan- 
tem, aut pas- 


ceniem (e) oves 7, 


| qui, regres- 

$0 eo de agro, 
Statim (d) dicet 7 
illi: Trausi, et 


8. recumbe : (e) sed 
dicet + illi: Prae- 


para mihi, 
quod cenem, 
el suceinc- 

tus minisira 
miln, donec 
manducem, 

ei bibam, et 
postea lu man- 
ducabis, et 


9. bibes? Num- 
quid aget gra- 

lias () servo; 
quoniam ſe- 

cit, (9) quae prae- 
cepta sunt 

10. ei? + Sic et 
vos, cum (h) ſece- 
ritis ,“ quae 
praecepia 

sunt. (i) dicitis : 
Servi inuti- 

les sumus: quod debuimus 
ſacere, ſeci- 

mus. 

11. Et ſactum est 
dum iret in 
Hierusalem, 

ct ipse tran- 
siebai per 
mediam Sa- 
mariam, et Ca- 
lileam , et Je- 

12: richo. Ingre- 
diens autem 

in quendam 
vicum, et ec- 

ce decem vi- 

ri leprosi 
steterunt 

13. a longe; et le- 
vaverunt 


vocem suam, 


dicentes : Jesu 
Magister, 
miserere no- 

14. bis. Et, cum 
audis-et il- 

los, dixit illis : 
Euntes, osten- 


CODEX VERONENSIS. 


convercus ſue- 
rit ad ie, di- 


cens : Paeniteor: 


dimitie illi. 
5. Etdixerunt 
illi Apostoli: 
Domine, ad- 
auge nobis 
6. idem. (a) Et 
dixit illis 2: 
Si habueritis 
fidem, sient 
granum $inapis, 
diceretis hiſie 
arbori moro : 
Eradicare, et 
transplantare in 
mare : (b) utique 
obaudisset F 
vobis, 
7. Quis autem 
habeus servum 
arautem, aut 
(e) 0 

„ Centem 
regredienti 
de agro, (d) di- 


cet T illi: Transi, 


recumbe: (e) sed 
dicet F illi: 
Para mihi, 
quod cenem; 
et praecinge 
te, et ministra 
mihi, donec 
manducem, 

ei bibam : et 
Sic in man- 
ducabis et 


CODEX BRIXIANUS. 
quid gratiam habet servo illi. quia fecit (9) quae 


conversus ſuerit dicens. Paenitet me dimitte illi. Et 
dixerunt Apostoli Domino Adauge nobis lidem. Dixit 
autem Dominns Si haberetis idem. sicut granum si- 
napis. diceretis huic arbori moro. Eradicare. et trans- 
plantare in mare. et oboediret vobis. Quis autem 
vestrum habet servum arantem aut (e) oves T pa- 
scentem qui regress0 d agro dicat illi statim Trausi 
recumbe. sed dicit ei Pata mihi quod cenem. et 
. inge te et ministra mihi. donec manducem et 
bam. et post haec tu manducabis et bibes. Nun- 


CODEX CORBEIENSIs. 


6. * diceretis huic arbori : Eradicare, et trausſre- 
lare in mare, et utique obaudisset vobis. 

7. aut oves pascentem T. 

9. Numquid gratias habet servo; quod“ fecit, 


VARIANTES LECTIONES. 
plantare in mare. Recenti manu, transportare. Mm. Morire, 


! Gat. et Mm. cui... dicit illi. Vulg. qui... dicat illi. 

* Gat. univer>a... quia servi. Mm. universa. . Servi... 
lacere non facimus. Tul. oninia... Servi. facere, ſecimus. 

Gal. dicetis huic arbori : Morire, et eradicare, ct traus- 


5. Auge nobis. 6. EL dixit illis : Si habueritis fidem, ut 
granum... et trausportare in mare; et utique obeiliet vos. 
7. oves pascentem, qui regresso de agro, statim dicet. 9. 
illi, quod fecit, quae sibi imperata sunt. 10. Et vos cuin 
: BLANCHINI NOT. 

(a) lis et cod. Cant. 6 34 «tne» avroic,—(b) Tex. Gr. x, 5rizougry av. Quia tex. Gr. proteritum tempus 
designat. idcirco videtur Interpres vertisse obandiszet. — (c) Enam Vercell. videtur levisse oves, cum Syr. 
Vers., Pers., Arab., et August. — (d) lin et tex. Gr. zpei. — (e) Ita et end. Cant. 4% tit — ( Post 
servo, deest illi, etiam in cod. Cant. — (9) lia et tex, Gr. 74 Guarayhivru wr — (kh) 's ſeceriiis ; deest 
omnia, etjiam in cod. Cant. — (i) Tex. Gr. habet Meyers, quod eam praesenti temport iuser vit. 


PaTROL, XII. 


9, bibes. Num- 
qnid gratiam 
habet (/) Ser- 
vo +, quod 
ſeen, (9) quae 
sibi impe- 

rata sunt 1 
10. Non puto. 
Et vos, cum 
(kh) leceritis 1 
quae prae- 
cepta sunt, 

(i) dicitis + : 
Servi inutiles 
sumus: quod 
debuimus ſace- 
re, ſecimus. 
11. Et ſactum 
est, dum llie- 
rusalem iret, 
transibat per 
median Sa- 
mariam, et 
Galileam, 

et Hiericho. 
12. Et ingredienti 
ej in quodam 
cas'ello, et 
ecce decem 
viri leprosi 
sleterunt 

13. a longe; et 
levaverunt 
vocem, dicen- 
tes: Jesu 
Praeceptor, 
mi-erere no- 
14. bis. Quos ut 
vidit, dixit: 
lie, ostendite 


praecepta sunt ei T. Non puto. Sic et vos. cum ſece- 
ritis omnia quae praecepta sunt vobis. dicite Ouia 
servi inutiles sumus. quod debuimus facere fecimus. 
Ei lactum est cum iret in Hiernsalem transibat per 
mediam Samaria net Golileam Ei cum ingrederetur. 
quoddam eastellum. vecurrerunt ei. decem viii le- 
prosi, qui Sleteryu''t a lange. et elevaverunt vocem 
dicentes. Jesu Praeceplior mi>erere nostri. Quos ut 
vidit. dixit illis. Euntes osten- 


quae s hi imperaverat 4 


11. dum vadit.... per mediam Samariam, et Gali- 


laeam, et Jericho. 


eradicare..., et obedire vobis. 


Et itn Gat. 
5 Et 11a Gat. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 
f-cerilis praecepta vobis. .. quae debuimus. 11. dum vadit 


Jerusalem., per mediam Galilacam, et Jerico. 12. Et in- 
gressus est in quodam Castello. . . et ecce decem viri le- 
prosi steterunt. 13. miserere nobis. 
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dite vos Sacer- 


Dei, Dixit eis : 


CODEX VERONENSIS. 


vos Sacerdotibus. 
Et ſactum est, 
dum vadunt, 
mundati sunt. 
15. Unus autem 
ex illis, ut 

vidit quia . 
mundatus est, 
regressus est, 
cum magna 
voce mag niſl- 


cans Deum; 


16. El cecidit 

in faciem 

ante pedes 

ejus. gratias 
agens (a) ei : 

et hie erat 
Samaritanus. 

— 2 
— (b) Hi T 

x. mundati 

sunt: novem 

ubi sunt? 

18. Ex illis non est 
qui rediret, 

et gratias aga- 

ret Deo, nisi 

hie alienigena. 

19. Et ait illi: 
Surge, vade; 

quia ſides 

tua te salvum fecit. 
20, Interrogatus 
autem a Pha- 
risaeis : * venit 


regnum Dei! 


ille dixit eis: 
Nan venit 
regaum Hei 
eum obser- 


21. valione : neque 

dicent : Ecce 

hic, aut ec- 

ce illic. Ec- 

ce enim regnum Dei 

intra vos est. 

22. Ei ait ad di- 

scipulos suos: 

Venient dies, 

ut desiderelis 

videre unum 

diem Filii 

hominis, et 

non videbitis. 

23. Et dicent vo- 

bis : Ecce hie, 

et ecce illic. 

Nolite ire, ne- 

. sectemini. 

Nam, sicut 

ſulgur ſulgu- 

rans de cae- 

lo lucet in 

his que 

Sub caelo rt, 

ita erit 470 el 

1 * ) hominis T. 
Primum autem 

Rm illum 

multa pati, et 

reprobari a ge- 

neratione hac. 

26. Et, sicut ſa- 

etum est in 

diebus Noe, 

ita erit in die- 

bus Filii ho- 

27 minis. Ede- 

bant, et bibe- 

bant, uxores 

ducebant, nu- 

bebaut usque 

in diem, qua 


CODEX BRIXIANUS. 


h dotibus. Non venit 
Et factum est, regnum cum 
1 dum irent, observatio- 
11 emundati 21. ne: sed nec 
'F 15. sunt. Unus dicent : Ecce 
| autem ex e- hie, aut ecce 
( is, cum vidis- illie. Ecce enim 
| set quia Sanus regnum Dei 
esl, rever- intra vos est. 
sus est, cum 22. Dixit autem 
voce mag - ad discipnlos 
na honoriſi- suos: Venient 
cans Deum; dies, ut eoacu- 
16. et procidit piscatis vide- 
in faciem re unum di- 
ad pedes illi- em Filii homi- 
us, grati . . nis, et non vide- 
agens ; et ip- 25. bitis. Et dicent 
- - ug Sama- vobis : Ecce 
hic, aut ecce 
17.0 Respondens illic. * Nolite 
autem Jesus, ire, nec sequi. 
dixit : (b) Hi + de- 24. Sicut enim ful- 
cem munda- gul corus- 
ti sunt: no- cans, sie erit 
vem ubi sunt? Filius (d) homi- 
18. Ex his non 25. nis . Prius au- 
est inven- tem oportet 
'F tus, qui rever- illum multa 
J sus honorem ati , et repro- 
14 daret Deo, ni- ari a gene- 
| si hic alieni- ratione hac. 
lf 19. gena. Et dixit it- 26. Et sicut factum 
[ li : Surge, et est in diebus 
+ rade; quoniam Noe, sic erit 
4 fides tua te sal- 3 et in diebus 
£ vum ſecit. Filii hominis. 
1 20. Interrogatus 27. Edebant, bi- 
f autem a Pha- bebaut, nube- 
| risaeis, quan- bant, nubeban- 
do venturum tur, usque in 
; t regaum diem quo in- 
14 
T 
1 dite vos Saeerdolibus Et ſacium est dum irent mundati 


sunt. Unus sulem ex illis. ut vidit quia muu¹datus est. re- 
versu ; eu cum voce magna magnilicaus Deum. et ceei- 
dit in. ſaciem suam ante pedes ejus. gratias ag ons. et hic 
eral Samaritanns. Responddens autem Je>us dizi. Non- 
pe decem mundatisunl. cl novent ubisunt, Non est in- 
ven us qui reverleretur et daret glotiam Deo nisi hie 
alienigena. Et ait ille. Surge et vade quia fides tna te 
salvum fecit. Interrogatus autem a Pharisaets. 

Quando venit regnum Dei. Respondet eis. et dixit. 

Non venit reguum Dei cum obgervatioue. neque di- 


_ 
— —— «AD, Ares; 


14. quod ut vidit.... dom vadunt, mundati s nt. 


sunt! 


Cat. hie Christus, aut.. intra vos. Vm. inter vos. Fulg. 
hic, aut... intra ves. 
Cat. et Mm. Nolite exire. Fulg. Nolite ire. 


| {7. dixit : Hi decem mundati sunt: novem ubt 


eent Ecce hic. aut ecee illic. Ecce enim regnum Det 
intra vos est. Et ait ad discipulos. Venient dies 
quand” d-$:deretis videre unum Thom Filii hominis 
er non videltis. Et dicent vobis. Eece hie et ecce 
illic. Nolite ice neque $ectemini, Sicut enim falgur 
coruscaus in his quae sub caelo sunt fulget. ita erit 
adventus Filii hominis in die sua. Primum autem 
oportet illum multa pati. et reprobari a generatione 
hac. El sicut factum est in diebus Noe ita erit et in 
diebus Filii hominis. Edebant et bibebant. uxores 
ducebant et nubtum dabant usque in diem qua intra- 


| COVEX CORBEIENSIS. 


18. Ex illis non erat qui rediret, et gratias ageret 
Deo, nisi. 
24. Nam, sicut ſulgur coruscans de coelo, ita erit. 


VARIANTES LECTIONES. 


Gal. et Mm. et adventus Filii hominis. Fulg. et in die- 
bus Filii hominis. 


x LECTIONES CCDICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


4. dum vadunt. 15. quia $30awus et... magnificavit. 
17. dixit : Hi decem mualati sunt: novem un sunt ? 18, 
Non est in illis qui redircl, et gratias ageret Deo. 19. Et 


ait illi. vade; ſides. 


AI. aut illuc. 22. ut desidereus 


unum diem videre. 24. leet his, quae sub Caelo sunt. 
erit el Filius bominis. 28. Primum autem. 27. Ele- 
hant,.:. et nub baut, uxores duc baut, usque. 


BLANC HIN NOT. K. 


4 Addit ei, etiam tex, Gr. avrs 
is, deest in die tua, in & quoque 


mmm 


e lia et cod. Cant. ore. (c) Addit et, etiem tex. Gr. i. — (d) Poet 
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troiret Noe 

in arcam, et 
venit dilu- 
bium, et per- 
didit omnes. 
28. Similiter et 
ſactum est 

et in diebus 
Lot : Edebant, 
bibebant, eme- 
bant, vende- 
bant, planta- 
bant, aediſi- 
29. cabant : qua 
die exiit Lot 

a Sodomis, 
pluit ignem 

de caelo, et per» 
didit omnes : 
30. Similiter e- 
rit in die, qua 
Filius homi- 

nis revela- 
bitur. 

31. In illa hora, 
qui erit su- 

per tectum, 

et vasa illius 

in domo, non 
descendat 
lollere ea: 

el qui in agro, 
similiter 

non rever- 

latur retro. 

32. Memores 
estole uxo- 


* ris Lot. 


35. Quicumgue 
ergo quae- 
Sierit ani- 

mam suam 

| 8alvam ſace- 
re, perdet il- 
lam; et qui 


perdiderit, 


EVANGELIUM SECUNDUM LUCAM. 
CODEX VERCELLENSIS. 


salvam eam 

34. ſaciet. Dieo 
enim vobis, 
hac nocte 
erunt duo 

in lecto uno; 
unus adsu- 
metur, et alt 

us relinque- 

35. tur: erunt 
due mo- 

lentes in u- 
num ; una 
relinque- 

tur , et alia 
adsumetur : 

duo in agru; 

unus adsu - 

metur , et 

alius reliu- 
quetur. 

36. Et responden- 
les, dixerunt 
illi: Ubi Domine? 
37. Qui dixit illis : 
Ubicumque 

ſuerit cor- 

pus, illue con- 
veniunt 

aquilae. 


CAPUT XVIn. 


1. Dicebat autem 
parabolam 
illis, ob hoc 
quod debe- 
rent semper 
orare, ei non 
2. deſicere, di- 
cens: 

Judex quidam 
erat in qua- 
dam civita- 
te, qui Deum 
non lime- 


bat, sed nee 


CODEX VERONENSIS. 


intravit Noe 


emebant, et 


34. Dico vobis, 


in arcam, et illa nocte 
venit dilu- erunt duo in 
vium, et per- lecto uno; 
didit omnes. unus adsu- 
28. Similiter ſa- metur, et 
etum est in alter relin- 
diebus Loth. quetur : 
Edebant, et 35. duae 

— bibebant, molentes 


vendebant, adsumetur, et 
plantabant, una relinque- 

et zediſficabant : tur : 

29. qua die au duo in agro; 
tem exiit Loth unus adsumelur, 
a Sodomis, et unus relia- 
pluit ignem nelur. 

de caelo, et . Respondentes 
omnes autem, dizexwnd 
30. dit : secundum illi: Ubi Bos 
haec erit dies 37. mine? 

Filii hominis, ibus 


qua revelabitur. 
31. In illa hora, 


qui ſuerit in 


lecto. E99 „ % * a 


ipse dixit : Ubi- 


cumque ſue- 
rit corpus , 
illic con- 


ejus in domo, graegabuntur 

ne descendat et aquilae. 

tollere illa; 

et qui in agro, CAPUT XYW. 

non redeat 

similiter retro. 1. Dicebat au- 

32. Memores estota tem para» 

uxoris Loth. bolam ad 

35. Quicumque illos, quo- 

autem niam oport 

quæsierit ani- semper ora- 

mam suam li re, et non 

rare, perdet il- 2. deſicere, di- 4 
lam, et qui- cens : Ju- | 
cumque per- dex quidam 

diderit illam erat in qua- 

(a) propter dam civitate, 

me 7, salvam .. 

ſacies illam. non bmedal, nec 


CODEX BRIXIANUS. 


vii Noe in arcam. et venit dittuvium et perdidit om- 
nes. Similiter sicut factum est in diebus Lot. Ede- 
bant et bibebant. emebant. et vendebant. planta - 
hant. et aedificabant. qua die autem exiit Lot a So- 
domis pluit ignein et sulpur defcaclo ef omnes her- 


didit. secundum hare erunt, qua dic Filius hominis 


revelabitur. In illa die qui ſurrit in lecto. et vas 
ejus in domo non descendat tollere illa. et qui in 
agro, similiter non redeat retro. Memores estote 
uxoris Lot. Quicumque quaesierit aniůmam suaim 
salvam ſacere perdet iltam. et quicumque perdi- 


derit illam (4) propter me + salvam faciet eam. 
Amen dies vobis. In ills noete erunt duo in heeto 
ung. uns adsumeltur. et aher relinquetur. duse 
erunt molentes in umm. una ad«wmetur. et alia 
relinquetur. duo in agro. anus adsumetur. et alter 
reliaquetur. Ei resbondentes dixerumt illi. Ubi 
lient hace Domine. Ouibes ipse dixit Ubicumque 
ſuerit corpus. illuc congreg»buntur aquilae. Di- 
cebat autem et parabolam ad illos. quoniam opor- 
tel semper orare et non deficcre dicens. Judex qui- 
dam erat in quadam civitate. qui Deum non timebat. et 


CODEX CORBEIENSIS. 


28. Similiter ſactum est in diebus Lot. 
29. On 4141 et sulphur. 


Car. XVIII. — I. Si Deum non limeo. 


VARIANTES LECTIONES. 


| Gat. salvare. Mm. viviſicavit. Vulg. Salvam facere... 
vivilicabil. 


© * Gat, Tila nocte erunt duo in lecto; unus. Vulg. In illa 
nocte erunt duo in lecto uno; unus. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


W. bibe baut. vondebant, aedificabant. 29. et ignom de 
caehb. 36. in die Fili hominis, qua revelabitur. 35. Qut- 
eumque autem quacsiert animain Snam liberare, 35. 


Deesl duo erunt, usque duo in agro. Postea sequilur, duae 


erunt malentes. 36. dix erunt ili. 37. Quibus ipse diu. 


congregabuntur aquihe. 
Car. XVIII. — 1. etiam parabolam ista 


BLANCUINI NOT. 


(a) Addit propter me etiam Versio Goth. 
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CODEX VERCELLENSIS. 


hominem 
revereba- 

3. tur. Vidua au- 
tem qu1edam 
erat in ea- 

dem civita- 

te, ei venie- 
bat ad illum, 
dicens : Vin- 
dica me de 

ad versario 

4. meo. Et no- 
lebat per tem- 


ust haec au- 
tem dixit in- 
tra se: Si Deum 
non timeo, 
nec homi- 
nei revereor : 
5. auamen quia 
moles1a est 
mihi vidua 
haec, vindi- 
cabo illam, 
ne per tem- 
pore veni- 
ens, suggil- 
lei me. 
6. Dixit autem 
Dominus: Audite 


vobis, quia 
ſaciet vindictam 
illorum ce- 
ler iter.“ Alla- 
men Filius 
hominis ve- 
niens, inve- 
niet putas 
ſidem super 
terram ? 
9. Dixit autem 
et ad quos- 
dam * iden- 
tes sibi, qua- 
si (c) sint Þ justi, 
et spernen- 
les ceteros, 

arobolam 

anc ? 
10. Duo homines 
* ascende- 
runt in tem- 
plo orare, 
unus Publi- 
canus, et a- 
lius, Phari- 
41. $2ens. Staus 
itaque Pha- 
risaeus, in- 
tra se haec 
* orabat : Deus, 


CODEX VERONENSIS. 


hominem 
reverebatur. 
3. Vina autem 
quaedam eral 
in eivitate, 
quae venit 

ad illum, di- 
cens : Vindica 
me de ad- 
versario meo. 
4. Et nolebat 
per mulium 
lempus, Post 
haue dixit 
nra. . - 

Si Deum. . . 
timeo, 

nec hominem 
5. revereor : ta- 
men, quia 
molesta est 
mihi haec 
vidua, vin- 
dicabo illam, 
ne in novis- 
simo veniendo 
constringat 
me. 

6. Ait autem 
Dominus: 
Audite, quid 


(b) faciet F 
cilo vindi- 
clam illorum. 
Tamen Filius 
hominis ve- 
niens, num- 
quid inveniet 
lidem super 
terram ? 

9. Dixit autem 
ad quosdam, 
qui sibi con- 
ſidebant, tam- 
quam justi 
(e) essemt 4, 
ei spernebant 
ceteros, simi- 
lit dinem 
istam. 

10. Duo homines 
ascenderunt 
in templum, 
ut orarent, 
11. unus Publi- 
canus , 

et alter 
Pharisaeus. 
Stans itaque 
Pharisaeus, 
sic orabat : 
Deus, gratias 


quid judex gratias ago judex imqui- ago Üübi, quia 
iniquitatis tibi, quia non tatis dixerit. non sum, sicut 
7. dicet : Deus au- sum, sicut 7. Deus gutem ceieri homi- 
tem non ſa- ceteri homi- non laciet nes, raptores, 
ciei vindic- num, rapio- vindictam injusti, adul- 
tam electorum res, injusti, eleetorum teri, velut 
suorum adulteri, vel- suorum cla- etiam (d) si- 
clamantium ut hie Publi- mantium die, cut + hic Publi- 
die, ac noc- 12. canus : jeju- ac nocte, (a) pa- 12. canus : jeju- 
te, (a) patienti- no bis in sab- tientiam ha- no bis in 

am habens + bato : deci- bens F in illis ? Sabbato : de- 

8. in illis ? bico mas dono 8. Vico vobis : cimas do 


CQDEX BRIXIANUS. 


hominem non reverebatur. Vidua antem quge- enim vobis-quia cito ſaciet vindictam illorum. Ve- 
dam erat in civitate illa. et veniebat ad eum dicens rumtamen. Filius hominis veniens putas inveniet 
Vindica me de adversario meu. At ille nolebat per fidem in terra. Dixit autem et ad quosdam qui in se 
multum tempus. Post haec autem dixit intra se Et confilebant quod (e) essent 7 justi. et spernebant 
si Deum mon timeo. nec hominem resereor. tamen. ceieros parabolam istam Duo homines ascenderunt 
quia molesta est mihi hae: vidua vindicabo illam ne in templum ut orarent unus Pharis:eus. et alter Pu- 
in novissimo veniens suggillet me. Alt autem Daum bhcanus. Stans itaque Pharisaeus sie orabat. Deus 
nus. Audite quid judex iniquitatis dicit. Deus autem grat as libi ago. quia non sum sicut ceteri homines 
non faciet vindictan electorum suorum clamantium. raptores. injusti. adulteri velut etiam (d) sicut T hic 
ad se die ac nocte, et patlientiam habebit in ills. Dico Publicanus. jejuno bis in sabbato decimas do 


CODEX CORBEIENSIS. 


5, ne in novissimo veniat, et constringat me. 10. unus Publicanus, et unns Pharisaeus. 
9. * tamquanm justi essent, ei Spernebant caeteros, 11. vel etiam sicut hie Publicanus. 
similitudinem istam. 


YARIANTES LECTIONES. 


: Mm. verumtamen quoniam Filius hominis veniens, pu- + 6a. dicebat : Deus... chteri homines. Vulg. orabat : 
tas invenire fidem iu terra? Vulg. Verumtamen Filus ho- Deus , cacteri hominum. 
minis veniens, pulas inveniet hem in terra? s Mm. quod essent justi, et spernebant caetcros. Gai. 

* Mm. qui se coutiebaut. Vulg. qui in se conlidebaut. asperuabaut. 

3 Gat. ascendebuut in. Vulg. a>ceuderunt in. 

LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 

3. erat in Civitate,... et coe ad num die re: Vindica. 9. Dees tanq am justi. Ibid. et $pernebant caeteros , si- 

4. Si Deum. 3. venieuds) suegillet me, Ait gutem Au- militudiuen istam. 10. unus Publicanus, et alius Phari- 
dite. 7. deest ad se. Ioid. have!, patientiam habens in Sacus.” 11. Staus itaque Pharisaeus, vic orabat... sicul cae- 
ills? 8. deest quia cito. Ibid. num quid im eniet. teri homines : raplores... vel etiam, Sicut. 


BLANCIHINI NOTE. 


(a) Ita et 1ex. Gr pzzpodupicy,—(b) Ante ſaciet, de est quia, etiam in cod. Cant. —(c) Addit essent, paritertex. 
Gr. «i. Vercell. quoque habet sini. — (d) Legit sicut, textus quoque Gr. Gs. 
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omnium, le prohibe- omnium, quae et noliie eos 

quaecum - re illos ; tali- ssideo. vetare: talium 


que ideo. 
45. Et Publicanus 
a lange s1ans, 
nolebat nec 
quidem ocu- 
los suos in 
caelum ad- 
levare ; set 
percuticbat 
pecius suum, 
dicens : Deus 
propitius es- 

io mihi pec- 
catori. 

14. Dieo vobis, quia 
descendit 

hie justiſi- 
catus in do- 
mo sua prae 
illum Pha- 
risaeum : quo- 
niam omnis , 
qui se exal- 
lat, humilia- 
bitur; et qui 
se humiliat, 
exaltabitur. 
15. Offerebant 
autem ei in- 
ſantes, ut il- 
los tange- 

ret. Viden- 
les autem 
discipuli, ob- 
jurgabant 

eos. 

16. Jesus autem 
imperavit 

eis, dicens : 
Sinite inſan- 
tes * venire 

ad me, et noli- 


um est enim 
regnum Ccac- 
lorum. 

17. Amen dico 
vobi,: Ouis- 
que non * ac- 
ceperit reg- 
num Dei, tan- 
quam infans, 
non intra- 

bit in illut. 

18. Inierroga- 
vit autem 

eum quidam, 
dicens: Ma- 
gister bone, 
quid ſaciens 
vitam aeter- 
nam possi- 
debo! 

19. Dixit autem 
illi Jesus: Quid 
me dicis bo- 
num? nemo 
est bonus, 

nisi unus 

20. Deus. Manda- 
ta nosti. Ait: 
Quae? Non 
homicidi- 

um ſacies : 
Non adul- 
lerabis : Non 
ſurtum ſa- 
cies : “ Non 
ſalsum les- 
limonium 
dices: Hono- 
ra patrem 
tuum, et ma- 
trem (b) tuam F, 
21. Qu dixit : 


13. Et Publicanus 
a longe stans, 
noleb it nec 
oculos «nos 
Sursum levare 
ad caelum ; 
sed tantum 
percutiebat 
pectus suum, 
dicens : Domine 
Deus, repropi- 
liare mihi 
peccatori. 
14. Dico itaque 
vobis, quia 
discendit hic 
Publicanus 
ju>Liicatus 
(a) magis in 
domum suam, 
quam ille Pha- 
risaeus : 
quia omnis, 
qui se exallat, 
humiliabitur ;; 
et, qui se hu 
miliat, exal- 
labitur. 
15. Adſerebant au- 
tem ad illum 
inſantes, ut 
eos tangeret. 
Quod cum 
viderent di- 
sCipuli, incre- 
abant il- 
os. 
16. Jesus autem, 
convocans il- 
los, dixit : 
Sinite pueros 
venire ad me; 


est enim re- 
gnum caelo- 
rum. 
17. Amen dico 
vobis : Qui- 
cumque 
non acceperit 
regnum Dei, 
sicut puer. 
non intravit 
in ill. 
18. Interrogavit 
aulem eum 
— 

icens : Ma- 
gister bone, 
quid ſa- 
ciendo vi- 
lam aeter- 
nam possi- 
debo? 
19. Dixit autem 
ei Jesus: 
dicis bonum? 
nemo bonus, 
nisi unus 
20. Deus, Man- 
data nosti. 
Non occides : 
Non adul- 
terium ad- 
mittes: 
ſurtum ſa- 
cies : Non 
ſalsum te- 
stimonium 
dices: Ho- 
nora patrem 
tuum, et ma- 
trem (b) tuam F. 
21. Ait ille: 


CODEX BRIXIANUS. 


omninm quae possideo. Et Publicanus a longe stans. probibere. talium est enim regnum Dei. Amen dico 
nolebat nec oculos suos ad caclum levare. sed pereu- vohis Quicumque non acceperit regnum Dei sicut 
tiebat pectus suum dicens. Deus propitius esto mihi puer non intravit in illud. EL interrogavit eum qui- 
peccatori, Vico iiaque vobis. quia descendit hic Publi- dam Princeps dicens. Magister bone, quid fociens 
canus ju$tificatus (a) magis in domum $1:2m quam ille vitam acternam pessideho. Dixit autem ei Jus. 
Pharisaeus +. quia omns qui se exaltit humiliavitur. Quid me dicis bonum nemo bonus nist unus Deus 
el qui se humiliat exaltaviiur. Adſerebant autem ad Hive maudata nosti. Non moecaveris. Non occides. 


illum et infantes. ut eos langeret. Uuod cum vide- Non furtum facies. Nou ſalsum 1estimonium dices. 


rent discipuli z(crepabant illos. Jesus autem convo- Honora patrem tuum et matrem. Ad ille ait. 
cans illos dixit. Sinite pueros venire ad me. et nolite 


CODEX CORBEIENSIS. 


12. omnium quaecumque possideo. Slilicatus in domnm *suam, magis quam ille Pharisaeus. 
15. Domine Deus, propitiare mihi peceatori. 18. Omittit Princeps. 


14. * Dico vobis, quia descendit hie Publicanus ju- 20. Non adulterium commities. 
VARIANTES LECTIONES. 


+ Gat. et Mm. Amen dico vobis. 

5 Gat. $uam ry quam) ille Pharisaeus (var ians 
lectio in textum illata) ab illo. Mm. suam magis ab illo. 

s Gul. moecaberts. 


i Mm. ad me venire, talium est. Fulg. venire ad 
me, et nolite vetare cos: talium est. 

Cal. receperit. Vulg. wceperit. 

3 Gat. Non falsum. Vulg. Non furtum facies : Non falsum . 


LECTIONES CODICIS VISDEBONENS'S ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


12. decimo, quaccumque adquiro. 14. quia descendit terrogabit eum quidam, dicevs. 18. quid faciendo vitam 
hie Publicanus justificatus magis , quam ille Pharisaeus. aeteruam possidebo? 19. nisi unus Deus. 21, Et alt ili: 
15. cum viderunt diseipuli. 16. infantes venire... et Hacc. 
nolite eus vetare. 17. iste non intrabit in illui. 18. In- 


BLANCHINI NOT F. 
(a) lia et cod. Cant. „ nx6 intivor 799 $uprr ring, — (% Addit tram, etiam ex. Gr. 747. 
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COBEX VERCELLENSIS. 


Haec omni- 
a custodivi 

a juventu- 

te mea. 

22. VYuod cum au- 
disset Jesus, 
dixit ei: Ad- 
hue unum 

libi deest: 
omnia quae- 
cumque 
habes, ven- 
de ea paupe- 
ribus, et ha- 
bebis then- 
saurum in 
caclis; et ve- 
ni, sequere 
25. me. Qui, 
cum audis- 
set haec, tris- 
tis ſactus est: 
erat enim 
dives valde. 
24. Quem cum 
vidisset Jesus 
contrisla- 
tum, dixit : 
Quam diſſi- 
cile, qui pecu- 
nias babent, 


rit salvus 

27. lieri? Dixit 
autem illis : 
Quae inpos- 
sibilia sunt 
aput homi- 
nes, possibi- 
lia vero aput 
Deum sunt. 
28. Dixit autem 
Petrus: Ec- 

ce nos, relie- 
tis omnibus 
nostris, Se- 
cuti sumus 
29. te. Qui dixit 
eis : Amen di- 
co vobis. ne- 
mo est, qui 
reliquerit 
domum, aut 
parenles. 

aut fratres, 
aut uxorem, 
aut filios 
propter reg- 
30. num Dat, qui 
non aceipi- 

et (b) seplies 
tantum T in 
tempore islo; 


CUDEX VERONENSIS. 


Haec omnia 


27. Ait illis Je- 


custodivi sus: Qu 

a juventute impossibilia 
mea. sunt aput 

22. Quod (sic) audi- homines, haee 
10, Jesus omnia possi- 


ait: Adhuc 
unum libi 
deest : omnia 


bilia sunt 
aput Deum. 
28. Ait autem 


quaecumque Petrus: Ecce 
habes, vende, nos, (a) relietis 
ei da pau- retibus no- 
2 et stris , secu- 
1abebis then- ti sumus 

sa urum in le. 

caelo, el 29. Quibus ipse 
veni, seque- dixit : Amen 
re me. dico vobis, 

W. His ille au- nemo est, 

ditis, con- = reliquid 
tris{atus est; omum, 

quia dives aut paren- 

erat valde. tes, aut 

24. Videns au- ſratres, aut 


tem illum 
tristem fa- 
ctum, dixit 
Jesus : Quam 


uxorem, aut 
filios propter 
regnum Dei, 
30. nisi ut re- 


diſſicile, cipiat (b) se- 
qui pecu- plies tantum + 
nias babent, et in hoc 

in regnum tempore; et 
Dei intra- in saeculo 
25. bunt. Fa- venluro vi- 
cilius est lam aeternam 
camellum possidebit. 


per ſoramen acus 
transire, quam 
divitem in - 
trare in re- 


31. Adsumpsit 
aulem xn. 
discipulos guns, 
et ait (e) ad 
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in regno et in ſuturo 
Dei“ intra- saeculo vi- 

25. bunt! Facili- tam aeter- 

us est enim nam poss ide- 
camellum bit. 

per ſoramen 31. Convocatis 
acus autem duo- 
transire, decim dis- 
quam divi- cipulis, dixit 
tem in regnum (e) ad illos : Eece 
Dei. ascendimus - 


in Hieros0- 
lyma, et con- 
summabun— 
tur omnia, 


26. Dixerunt au- 
tem qui an- 
diebant : Et 

quis pote- 


gno Dei. illos T.. 
26. Et dixerunt ascendimns 
qui audie- Hierosolyma, 
hant : Et quis el consum- 
potest salvus mabuntur 
lieri? 1 omnia, quae 


CODEX BRIXIANUS. 


Haec omnia custodivi a juventute mea. Quo audito Je- 
sus ail illi. Adhue unum tibi deest. omnia quaecumque 
habes vende. et da pauperibus. et habebis thensau- 
rum in caelo. et veni sequere me. {lis ille auditis 
contristatus est. quia dives erat valde. Videns autem 
illum Rom tristem lactum. dixit discipulis. Quam 


 diſficile qui peeunias habent intrabunt in - regnum 


Dei. Facilius est enim camelum per foramen, acus 
transire quam divitem intrare in regnum Dei. EL di- 
xerunt qui audiebant. Quis ergo potest salvus ſeri 


Ei ait illis Jesus. Quae inpossibilia sunt aput homi- 
nes. possibilia sunt apud Deum. Ait autem Petrus. 
Ecce nos dimisimus omnia, et secuti sumus te. Ad 
ille dixit eis. Amen dico vobis quia nemo est qui 
relinquat domum. aut parentes aut ſratres. aut ux0- 
rem aut lilios propter regnum Dei. et non recipiat 
multo plura in hoc tempore. et in saceulo venturo 
vitam aeternam. Adsumens autem Jesus Juodecin 
discipulos ail illis. Ecce ascendimus Hierosolyma. et 
consummabuntur omnia 


CODEX CORBEIENSIS. 


28. Ecce nos, * relictis rebus nostris, secuti su- 
mus le. 


30. qui non recipiat septies tantum in hoc tem- 


pore; in saeculo autem venturo vitam aeternam pos- 
Sidebil. 
31. duodecim discipulos, et ait illis. 


VARIANTES LECTIONES. 


« Gat. & Mm. bunt. Valg. intrabumt. 
* Gat. reliquerit doinum , aut paremes. Mm. reliquerit 
domum, aut fratres, aut uxores. /ulg. reliquit domum, aut 


parenies, ant fratres, ant nxorem. 
# Gat. reliquimus omnia. 


LECTIONES CODICIS YINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


Am. thetisSurim in cacts. 24. Videns autem illum... 
Aixit Jesus. 25 Pacilius est avtem. 27. et ait illis Je- 
zus: Quae. 28. nos, relictis rebus nostris, secuti. 


29. Qnibus ipse ait: Amen... qui relinquit... aut fratres, 
aut filios. 30. nisi at reciplat $epties tantum iu hoc tem- 
pore... vitam aeternam possidebit. 31. xi discipulos. 


BLANCHINI NOTE. 
(a) Cod. Cant. ca Du @ptvres. — (b) Ita et cod. Cant. 6zran)agiove, — (e) lia ei tex. Gr. tpi avrovs. 
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EVANGELIUM SECUNDUM LUCAM. 


CODEX VERCELLENSIS. 


quae scrip- 

ta sunt per 
Prophetas 

de ſilio ho- 

minis. 

32. Tradetur enim 
gentibus, et 
inludetur, 

(a) et conspue- 


33. tur 1; et flagel- 


latum occi- 

dent illum, 

et die tertia 

34. resurget. Et 
ipsi nihil ho- 
rum intel- 
lexerunt : 

sed erat (b) ver- 
bum F abscon- 
sum ab eis; et 
non intelle- 
xerunt, quae 
dicebantur 

ad eos. 

35. Factum est au- 
tem, dum ad- 
propinqua- 

ret in Jericho, 
quidam cae- 

cus sedebat 
secus viam, 
mendicans, 

56. Qui, cum au- 
disset tur- 

bam praeter- 
euntem, in- 
terrogabat, 
quidnam 

57. hoc esset. In- 
dicaverunt 
autem ei, 

quia Jesus Na- 
zarenus 


38. (e) transit T. EI 


exclamavit, 
dicens: 


Jesu Fili David, 
miserere 
39. mei. Et, qui 
racteribant, 
increpabant 
eum, ut tace- 
ret. Ad ille 
multo ma- 
gis clama- 
bat : Fili David, 
miserere 
mei. 
40. Stans autem 
Jesus, jussit il- 
lum * addu- 
ci. Cumque 
adpropin- 
qua. in- 
terrogavit 
41. illum, dicens : 
Quid ubi vis 
faciam ? Qui 
dixit : Ut vi- 
deam. 
42 (d). Et respondens +, 
dixit illi Jesus: 
Respice, li- 
des tua te 
salvum ſe- 
45. cit. Et confes- 
tim videre 
coepit; “ et se- 
quebatur 
eum, hono- 
rilicans Deum. 
Et oinnis po- 
pulus, cum 
vidisset, de- 
derunt lau- 
dem Deo. 


CAPUT XIX. 


1. Et ingressus, 
circuibal 

2 Hiericho. Et 
ecce vir no- 
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scripia sunt transit F. 
per Prophe- 38. Et clandavit, 
tas de Filio dicens : 
hominis. Jesu Fili 
32 Tradetur David, mi- 
enim gen- serere mihi. 
tibus, et 40. Stans au- 
inludetur, tem Jesus, 
a) et iuspue- jussit illum 

tur ; et adduci ad 
llagellatum se. Et, cum 
occident adpropin- 
illum ; et quasset, in- 
tertia die lerrogavit 
resurget. 41. illum, di- 


34. Et ins; ni- 
mee 


cens: Quid 
libi vis la- 


intellexerunt : ciam? 

sed erat Ad ille di- 
(b) verbum + xit : Ut vi- 
absconsum deam Do- 

ab eis; et 22 

non intel- (4) Et res 
eXerunt, dens , di- r. 
quod dice- xit illi 

batur ab Jesus: 

eo. Respice, fi- 
35. Factum est des tua te 


autem cum 
adpropin 2- 


sal vum ſecit. 
43. Et conſeslim 


ret Hiericho, vidit, et 
caecus qui- sequebatur 
dam sedebat illum, ma- 
secus viam niſicans 
mendicus. um. Et 

36. Et, cum au- omnis plebs, 
diret tur- ut vidit, 

bam prae- dedit lau- 
tereuntem, dem Deo. 
interroga- * 
hoc esset. 4. Et ingres- 
37. Dixerunt sus, peram- 
autem illi, bulabat Hie- 
quod Jesus 2. richo. Ei 

(c) Nazoreus ecce vir no- 


CODEX BRIXIANUS. 


que scribta sunt per Prophetas de Filio bominis. 
Tradetur enim gentibus et inludetur. et flagella- 
bitur. et conspuetur. et postquam flagellaverint 
occident eum. et tertia die re>urget. Et ipsi nihil 
horum intellexerunt. sed erat verbum istud ab- 
sconditum ab eis et non intellexerunt quae dice- 


bavtur. Factum est autem cum adpropinquaret 


Hierico, caecus quidam sedebat secus viam 
mendicans. Audiens autem lurbem practereuntem. 
interrogabat quid hoe esset. Et dixerunt ci quia Jesus 
(e) Nazoreus 7 transiret. At ille exclamavit dicens. 


Jesu Fili David. miserere mei. Et qui praeibant. in- 
crepabant eum ut taceret. Ipse vero multo magis 
clamabit, Fili David miserere mei. Stans autem 
Jesus. jussit illum adduci ad se. Et cum adpropin- 
quasset. interrugavit illum dicens. Quid tibi vis ut 
faciam. Ad ille divit. Vomine ut videam. et Jesus 
dixit ill Respice ſides tua te salvum fecit, Et con- 
ſestim vidit. et sequebatur eum 24 Veum 
Et omnis plebs ut vidit dedit laudem Deo. Et ingres- 
sus perambulabat Hierico. Et ecce vir n0- 


CODEX CORBEIEN SIS. 


32. et expuent in eum; et flagellatum oceident illum. 
34. et erat verbum absconditum ab eis ex his, 
quae dicebat. 


35. et unus caecus sedebai. 
37. Jesus Nazoreus, (sic passim,) non Nazarents. - 
Cap. XIX. I. et ipse dives erat. 


VARIANTES LECTIONLS. 


Gal. apud $2. Fulg. ad se. 


Cat et secutus est eum. Vulg. & sequiebatur illum. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEKUN TES AB EDITIONE VULGATA. 


32. et expuent... et flagellatum occident illum, et ter- 
tia. 34. Et ipsi... sed erat verbum... non intellexerunt, 
quod dicebatur. 57. dixerum autem illi. transit. Et. 


BLANCHINI NOTE. 


(a) Ante et inspuetur, deest et flagellabitur, etiam in cod. Cant, — (b) Post rerbum , deest istud. in cod. 
quoque Cant. — c) lia et ex. Gr. (irt) Nato pains raptpyira, — (d) In el cod. Cant. n arozpehtiz. 


39. Oui. 40. aduci. Et. 41. Ut videam, Domine. 
42. Et respoudens, dixit illi Jesus. 43. sequebatur eum. 


| 


S. 27 W CL Sw 2 


665 EUSEBII VERCELL. EVANGELIUM CUM YARIIS COD. COLLATUM. 
CODEX VERCELLENSIS. 


mine Zacche- 
us: et hie erat 
Princeps Pu- 
blicanorum : 
el ipse erat 

3. locuples, et 
quaerebat 
videre Jesum, 
qui esset; el 
non poterat 
prae-tur ba, 
quoniam 
statura bre- 


4. vi erat. Et pro- 


currens, as- 
cendit in ar- 
borem * Syco- 
mori, ut vi- 
deret illum ; 
quoniam 

per illa par- 

te lransitu— 

rus erat. 

5. Ei ſactum est 
(a) dum transi- 
ret + Jesus, vidit 
illum ; et res- 
piciens, dixit 
ei: Zacchaee, 
ſestinans 
de>cende, 
quoniam 

bodie in do- 
mo tun opor- 
let me ma - 
nere. 

6. Et ſestinans 
descendit, 

et excepit il- 
Jum gauders. 

7. Et cum vidis- 
Sent omnes, 
murmura- 

ti sunt, quod 


aput virum 
peceatorem 
introi set 
manere. 

8. Stans autem 
Taccheus, di- 
xit ad Dominum : 
Ecce dimi- 

diam partem 
bonorum 
meorum, 
Domi-e, do pau- 
peribus; et, 

si cui quid 
ſraudavi, 
qua:Iruplum 
redd:m. 

9. Dixit (b) autem F 
Jesus ad illos : 
Qna hodie 
Salus domui 
huic ſacta 

est: quoniam 
quidem et 

hic filius est 

10. Abrahae. Ve- 
nit enim Fi- 

lins homi- 

nis Salvum 
ſacere, et quae- 
rere perdi- 

tum. 

41. * Audientibus 
autem hacc 

illis, addidit, 
dicens para- 
bolam ; eo quod 
esset juxia 
Hierusalem, 

et quod puta- 
bant, quia 
conſestim 
reguum Dei 
maniſesla- 
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mine 
Zaccheus : 

et hic erat 
Princeps 
Publicanorum, 
et ipse dives; 
5. ei quaere- 
bat videre 
Jesum, quis 
esset; et 

non poterat 
prae turba, 
quia statura 
pusillus erat. 
4. Et praecurrens, 
ascendit in 
arborem Sy - 
comorum, 

ut videret 
illum; quia 
illa parte 

eral trans) - 

5. turus. Et. 
ſacium est 

(a) cum transi- 
ret Jesus, 
vidit jtlum 
respicientem , 
et dixil ad 
eum: Zacchaee, 
ſestinans de- 
scende, quia 
hodie in 

domo tua 
oportet me 

6. manere. Et 
ſestinans, de- 
sceudit; et 
excepit illum 
gaudens. 

7. Et, cum 
viderent omnes , 
murmu— 
raverunt, di- 


ceutes; quia 
ad hominem 
peccatorem 
devertit. 

8. Staus autem 
Laccheus, di- 
xit ad Do- 
minum : Ecce 
dimidium 
bonorum 
meorum 

do panperibus, 
Domine ; et 

$i quid alicui s 
li fraude, 
redilo quadruplum. 
9. Ait (b) autem F 
Jesus ad 

illos : Quod 
hodie salus 
domui huic 
ſucta est; 

eo quod et 
ipse sit filius 
Abrahae. 

40. Vevit enim 
Filius hominis 
quierere, et 
Salvum ſacere, 
quod perierat. 
11. Haec illis 
audientibus 
IE 
dixit Simili- 
tudinem : eo 
quod esset 
prope Hie - 
rusalem, et 
quia existi- 
marent, quod 
conſestim re- 
gnum Dei 
maniſesta- 


CODEX BRIXIANUS. 


mine Zaccheus. hie erat Princeps Publicanorum. et intravit manere. Stans autem Zaccheus dixit ad Do- 
iste erat dives. ei quarrebat videre Jesum quis e-$el. et minum. Ecce dimidium bonorum meorum Domine 
non poterat prae turba. quia statura pusillus erat. Et do pruperibus. et si quid aliquem frandavi, quadru- 
praecurre!s ascendit in arborem Sycomorum ut vi- plum reddo. Ait (b) autem + ad eum Jesus. Quia 
derei illum quia inde erat trausiturus. EL cum venis- hodie salus domu huic facta est. eo quod et ipse 
set ad locum susciptens Jesus vidit jlium et dixit ad filius sit Abrahae. Veuit enim Filius hominis quae- 
eum. Z:cchee ſestinaus descende. quia hodie in damo rere et salvum facere quod perierat. Haec illis au- 
tua oportet me manere. Et ſe>tinans descendit et dientibus adiciens dixit parabolam co quod esset 
excepit illum gaudens. Et cum viderent omnes mur- prope Hiernsalem. et quia existimarent quod couſe- 
murabant dicentes. quod ad hominem peccatorem Slim regnum Dei maniſesta- 


CODEX CORBEIENSIS. 


catorem divertit manere. 


4. quia illa parte erat transiturus. : : 
8. el, si quid alicui fraudavi. 


5. Et lactum est dum transit Jesus, vidit illum 
sursum a$pIciens . . quia in domo tua oportet me 9. Ait autem Jesus ad illos : Quod hodie. 
praudere bode. 11. Hec illis audientibus, adjiciens, dixit simili- 

7. omnes, murmurayerunt, quod ad hominem pec- tudinem; eo quod. 


VARIANTES LECTIONES. 
Gat. et Mm. Sycimorum. Fulg. Sycomorum. * Mm. dicentibus. Fulg. Audientibus. 
LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


Cay. XIX — 2. Hic erat Princeps. 4 ut videret illum Thid. si quid alicui fraude abstuli, reddo. 9. Alt autem 
«+. quia illa parte; erat trausiturus. 3. Et fFactum est dum Jesus ad illos : Quod hodie. Ibid. filius est. 10. Venit au- 
trausit Jesus vidit... Si5um as iciens, et dixit ad cum. tem Filius. etsalvare, quod. 11. Similitudinem, eo quod. 
7. murmurarunt, quod. 7. divertit. 8. Pees! Domine. 


BLANCUINI NOTE. 
(a) Na et cod. Cant. & rh du coder, — (b) Addit, autem, etiam tex. Gr. 8. 
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CODEX VERCELLENSIS. 


retur. 

42. Dixit ergo : Ho- 
mo quidam 
pater ſami- 

lias proſec- 

tus est in re- 
gionem lon- 
ginquam, ac- 
cipere reg- 
num, et rever- 
43. ti. Vocatis au- 
lem decem | 
servis suis, 
dedit illis 
decem mnas, 

et dixit ad eos: 
Negotiami- 

ni, donec ve- 
14. nio. Cives au- 
lem T illius odi- 
bant eum; 

et miserunt 

| legationem 
post illum, 
dicentes : Quia 
nolumus 

hune regna- 

re super nos. 
15. Et ſactum 
est, rever- 
lenſe illo 
acceplo reg- 

no, “ jussit vo- 
cari servos 
suos, quibus 
dederat pe- 
euniam; ut 
seiret, quis 

quid nego- 
liatus fuis- 

Set. 

16. Venit autem 
prior, dicens: 
Domine, mna 
lua decem 
adquisivit 


47. mnas. Et di- 
xit illi: Tan- 

to melior 

bone serve; 
quia in mi- 
nimo lide- 

lis ſuisti, eris 
polteStatem 
habens su- 

pra decem 
civilales. 

18. Et venit ali- 
us, dicens : 
Domine, mna 
lua ſecit alias 
quinque 

49. mnas. Dixit et 
hue : Et tu, 
esto supra 
quinque ei- 
vitales po- 
lestatem ha- 
bens. 

20. Et alins venit, 
dicens : Domine, 
ecce mna 

tua, quam ha- 
bebam re- 
positam in 

21. sudario: * quo- 
niam time- 

bam te, quia 
homo aus- 

teris es; tol- 
lis, quod non 
posuisti; el 
meies, quod 
non seminas- 
22. li. Ait il- 
li: Ex ore tuo 
judicabo ie. 
inlidelisser- 

ve et male: 
sciebas me, 
quia homo 
austeris sum, 


* 
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CODEX VERONENSIS. 


retur. 

12. Dixit ergo: 
Homo quidam 
erat dives, Is 
abiit (a) in re- 
gionem longe 7, 


. accipere re- 


gnum, el 
reverti. 

13. Et vocavil 
decem gervos, 
et dedit illis 
decem ta- 
lenta, et 

ait ad il- 

los. Nego- 
tiamini, dum 
venio. 

14. Cives (b) au- 
lem Þ ode- 
rant illum ; 

et miserunt 
legalionem 
post illum, 
dJicentes : 
Nolumus hune 
regnare su- 
pra nos. 

15. Et factum 
est, ut redi- 
rel accepto 
regno, et 

jussit vocari 
Servos, qui- 
bus dedit 
pecuniam ; 

ut sciret, quan- 
tum quisque 
negotiatus 
esset. 

16. Venit autem 
primus dicens : 
Domine, ta- 


17. Et ait illi: 
Euge bone 
serve; quia 
in modico 
ſidelis ſuisti, 
eris potesta- 
lem habens 
supra decem 
civitales. 

18. Et alter ve- 
nit, dicens : 
Domine, mna 
tua ſecit 
quinque ta- 
19. lenta. Ait 
et huic : EL 
lu esto su- 
pra quin- 

que civita- 
les. 

20. Et alter ve- 
nit, dicens : 
Domine, 

ecce lalentum 
tuum, quod 
habui repo- 
situm in 
Sudario : 

21. (c) quia F 
timu1 le, 


quod homo 


austeris es; 
tollis, quod 
non posuisti; 
et metis, quod 
non semi- 
nasti. 

22. (d) Et 7 di- 
xXit ei: Ve 

ore tuo 

le judico , 
crudelis serve : 
sciebas, quod 


lentum tuum ego homo 
X. lalenta austeris 
adquisivit. sum, 


CODEX BRIXIANUS. 


retur. Dixit ergo; Homo quidam erat dives. et is abiii (a) 
in regionem longinquam . accipere sibi regnum et re- 
verti. Vocans autem Deumservossuos. dedit illis decem 
muas. et ait ad illus. Negotiamini dum venio. Cives au- 
tem ejus oderant illum et miserunt legationem poste il- 
lum dicemes. Nolumus hunc reznare super nos. Et 


ſacium est ut rediret acceplo regno. el jussit vocare 


servus illos quibus dedit pecuniam ut Sciret. quis quan- 
tum lucratusesset. Venit autem primus dicens. Domine 
muna tua. decem mnas adquisivit. Et ait illi. Euge 


serve bone et fidelis. quia in modico fidelis fuis1i. 

eris potestatem habens supra decem civitates. Et 
alter venit dicens. Domine. mna tua. ſecit quinque 
mus. Et hnic: ait. EL tu esto supra quinque eivitates 
Et alter vevil dicens. Domine. ecce muna ina quam 
hatin repo-itam in $udario. timui enim te quia homo 
es austeris. tolls quod non posuisli et metis quod non 
seminasti. (b) Et dixit ei. De ore tuo le judico. serve 
nequa et piger sciebas. quod ego auslcris homo sum. 


CODEX CORBEIENSIS. 


13. Et vocavit decem servos, et dedit illis. 
22. te judico, o inlidelis serve: sciebas, etc. homo 


austerus sum, tollo, quod non posui, et meto. 


VARIANTES LECTIONES. 


| Mm. legationem, dicentes. F ulg. legationem post il- 
lum, dicentes. 

# Mm. misit vocari... quis. F ulg. jussit vocari... quisque. 

3 Ga. quia timui te, quod homo austerus es; toil: s, ubi 


non posuisti , et m tis, ubi non. Mm. quia timui te, quod 
uomo. .. quod posuisti, metis , ubi non. Vulg. ümui enim 
le, quia homo austerus es; tollis, quod non posutsti, et 
melis, quod non. 


LECTIONES CODIC!S VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDIT!ONE VULGATA. 


12. homo quidam erat dives : is abiit.... accipere re- 
gnum, et reverti. 15. Et vocavit dec-m Servos, et dedit 
illis. 14, oderant illum. 15. dum rediret. Ibid. negotia- 


tus est. 17. serve bone. 21. quia timui te, quia homo... 
et metes. 22. 1 dixit ei. ., infidelis serve: Sciebas... tollo, 
quod non posui, et melo. 


BLANCHINI NOTE. 


(a) Tex. Gr. tig Gp d. Th uxzpay, tum longinquam , tum longe verti polest. — (b) Post aulem 
deesi ejns, in . een — (e) lia ei cod. Cant, dri. — (d) Addit et, tex. quoque Gr. di. 
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CODEX YERCELLENSIS. COBEX VERONENSIS. 
a) to , quod cendens. (a) tollo g, „ 
2 1 29. Et ſactum est quod non po- „ „ „ 
et (b) meto 7, quod cum adpro- sui, et (b) me- „„ rf 
non semi- pinquasset to 4, quod „ 
W. navi; (c) & + qua- Beiphage, et non seminavi; „„ „„ „ 
re non de- Bethbani;e 25. (c) et F quare 71 
disti pecu- ad montem, non dedisti „„ „„ „ 
niam meam qui appella- pecuniam © «3. 
ad mensam, tur Oliveti, meam ad ES" 
el ego, cum misit duos mensam , et 3 
venissem, ex discipu- ego, veniens, „„ „„ 
cum usuris 30. lis suis, di- cum usuris „ „ 
exegissem cens : ulique exe- > SS + % 8 
eam? lie in vicum issem illum ? „„ „„ 
24. Circumstan- contra ; in {. Etad-tantibus „ ĩ „ „ 
libus autem uo ingre- dixit : Auſerte „„ „„ 
dixit : Auſer- ientes, in- ab illo ta- „„ 
te ab illo, et venietis lentum, et „„ vs 
date ei, qui asinam, eum date illi, qui „ 
decem mnas — al- decem ta- „ 3d 
W. habet. Et di- igatum , su- lenta habet. 
xerunt illi: per quem 26. (d) Dico an- TH Ter 
Domine, habet nullus sedit: lem vobis : 1 
decem muas. solvite illam, Quoniam Us. ORE 
26. Dico vobis : et adduci- ; f 2 3 0 
Omni, qui ha- 51. te. Et, siquis , „ ; * 
buerit, dabi- vos inter- Þ RE 24 
tur illi ; ab eo rogaverit : . . > 
autem qui Quare sol- d 8 0 d 
non habet, Vilis ? dice- > ; 9 8 F A 
et quod ha- lis illi: Quo- . 0 3 
bet, auſere- niam Dominus 3 . 0 ; 
tur ab eo. operam 4 + I . 
27. Verumta- ejus desi- ; | . ; d b 
men inimi- derat. + 6 wo . 1 
cos meos il- 32. Abierunt b > 1 
los, qui nolue- autem, qui Toe fg . "= . 
runt me reg · missi erant, et WY >" 
nare Super siet t dixe- > 3 0 N 
se, adducite rat illis, in- a "= 
hoc, et jugu- venerunt d ; 
late in cons- asinam stan- 0 . 1 > 
tu meo. 35. tem. Et solven- . FG . 
Et his dictis, lidus eis asi- . : . 
ibat Hiero- nam cum pul- N « 


Solymis “ as- 


exegissem. Et adstantibus dixit. 
mna el date ei qui dece mnas habet. Et dixerunt 
ei. Domine. habet decem mnas Dico autem vo- 
bis Quia omni babenti davitur. ab eo autem qui non 
habet. et quod habet auſeretur ab eo. Verumiamen 
inimicos meos illos qui noluerunt me 

se. adducite huc. et interſicite ante me. 


lo, dixerunt 


CODEX BRIXIANUS. 
tollens quod non posui. et metens quod non semi- 
navi. (c) et | quare non dedisti pecuniam meam 

artis. et ego veniens cum usuris utique eam 
Auſerte ab » 


nare super 
t haec di- 


rens. praccedebat ascendens Hieros0lymam. Et fac- 
tum est cum adpropinqnasset Betphage in Rethania 
ad montem qui vocatur Oliveti. misit duos ex discipu- 
lis suis dicens. Ite in eastellum quod contra est. in quo 
introjeuntes invenietis pullum asinae alligatum. supra 
quem nemo homiaum $edit. solvite illum etaddncite. 
Et siquis vos interrogaverit. Quare 80lvitis sie dicetis 
ei. Quia Domino necessarins est. Abierunt autem qui 
missi erant. et invenerunt sicut dixit illis Jesus. stan- 
tem pullum Solventibus amtem itlis pullum. dixerunt 


CODEX CORBEIENSIS. 


26. Omittit et abundabit. . 


29. * cum appropinquasset Beiphage et Bethaniae. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. et Mm. illud. Vulg. lam. 


* Mm. praedieabat ascendens. Fulg. praecedebat ascen- 


dens. 


B. 


et ego 24. 
Dico vobis: Omni. 
W. Et his dictis, abiit. 


eliam in Cod. Cant. 


28. Et ait Illis: 


* Gat vos interrogare voluerit. Mm. vobis interrogare 
voluerit. Vulg. vos wterrogaverit. 
+ Gat. cum adpropinquaret Betphage et Bethaniae. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


ui habet decem mnas. 
bid. deest et abundabit .. qui non ha- 
bet et... ab co. 27. reguare me... adducite boe, et. 

29. dum appropinquasset Bet- 


phage, et Bethadiae. 30, in quo introenntes... in quo 
nemo $edit. 31. Ut quid solvitis?... sie dicetis : Quia. 
32. sicut dixit illis Jesus, stantem. Ibid. deext pullun,. 
55. Et solveutibus illis, dixerunt. 


BLANCHINI NOTE. 
(a) Ita et cod. Cant. ale. — (6) Ita et cod, Cant. bt. — (c) Ita et tex. Gr. ni. — (d) Vers. 25 dees 
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CODEX VERCELLENSIS. 


Domini illi- 39. ria. Et 

us ad illos: * quidam Pha- 
Quid <olvitis risaeorum 

34. pullum ? de turba di- 
dixernnt : xerunt ad 


illum : Magis- 
ter, objurga 

40. illos. Qui di- 
xit eis: Dico 
vobis, $i isti 
tacuerint, 


Quia Domino 
suo neces- 
sarius est. 

35. Et adduxe- 
runt * jllum 

ad Jesum. Et 


substernen- lapides ela- 
tes veslimen- mabunt. 
ia sua Super 41. Et cum adpro- 
pullum , in- pinquasset , 
suerunt visa civila- 
esum. te, flevit su- 


per eam, di- 
42. cens : * Quoni- 
am gi scires 

tu, quamquam 
in hac tua die, 
quae ad pacem 
luam, abscon- 
sa essent ab 

45. oculis : quo- 
niam veni- 

ent dies su- 

per le, et inj- 


36. Euntem au- 
tem illo, subs- 
ternebant 

ei veSlimen- 
la sua in via. 
37. Adpropin- 
quanle au- 

tem eo ad dis- 
cenSUm mon- 
tis Oliveti, 
coepit omnis 

* multitudo 


audens con- cient inimi- 
audare Deum ci (ui saepem, 
voce mag- et circum- 

na de quibus dabunt te, 
videbant om- et contine- 
nibus vir- bunt te un- 
38. tutibus , di- 44. dique , et pa- 
centes: Be- vimentabunt 


te, ei“ natos 
tuos, qui in 
le sunt, et non 
relinquent 
la pidem su- 
pra lapidem 


nedictus , 

qui venit in 
nomine Domini : 
benedicius 

Rex : pax in 
caelo, et glo- 


Domini ejus ad illos. Ut quid solvitis pullum. Ad 
Ih dixerunt Quia Domino necessarius est. Et duxe- 
runt illum ad Jesum et jactaverunt vestimenta sua 
supra pullum et inposuerunt Jesum. Eunte autem 
illo. substernebant vestimenta sus in via. Et cum 
adpropinquaret jam ad descensum montis Oliveti. 
cheperunt omnes lurbae discentium gaudentes lau- 
dare Deum voce magna de omnibus quibus vide - 
rant virtutibus. dicentes. Benedictus qui venit Rex 
in nomine Domini. pax in caclo et gloria in ex- 
celsis. Et quidam Pharisacorum de turba dixerunt 


CODEX BRIXIANUS. 


CODEX VERONERSE. 
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ad eum. Magister increpa discipulis tuis. Et respon- 
dens ait illis. Dieo vobis. quia si hi tseuerint la pides 
clamabunt. Et ut adpropinquavit videns civitatem, 
flevit super illam dicens. Quia si congnovisses et iu 
in hac die quae sunt ad pacem tibi, nune autem ab- 
gcondita sunt ab oculis tuis. quia venient dies in 10. 
et circumdabunt te inimici tui vallo et eircuihunt te. 
ei obsidebunt te undique. et ad terram prosternent 
le et filios tuos in te. et non relinquent in te lapi- 


dein super lapidem. 


CODEX CORBEIENSIS. 


34. Dominus operam ejus desiderat. 

38. dicentes : Benedictus, qui venit in nomine 
Domini: benedictus Rex: pax in coelo, el gloria in 
excelsis. 

39. Magister, increpa illos. 


43, inimici tui ' vallo, et circumibunt te. et obsi- 


debunt te vallo undique. 


44. et ad terram * prosternent te. Ibid. non re- 
linquent lapidem super lapidem in Le universe. 


VARIANTES. LECTIONES. 


Cat. pullum ad Jesum. Vulg. illum ad Jesum. 

* Gat. turbae discedentium... videbant, Mm. turbae dis- 
cedentes. Fulg. turbae discipulorum... viderant. 

3 gat. quidam de lurbis. Mm. de turba. Vulg. quidam 
Phariscorum de turbis. 


» Hm. et quidem si. "_ et quidem. 
5 Gat. ſilios, qui. Fulg. filios twos, qui. 
* Mm. necessarium cum habet. 

7 Gat. ſossa, et. 

s Mm. Sternent. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


34. Ad illi dixerunt : Domiaus operam ejus deside rat. 

35. Et duxerunt.... et jactaverunt.... super pullum, et 
imposweruat. 36. Euntem autem lo. 37. appropiaret 
jom ad... coeperunt omnes turbae gaudentes laudare. 
38, diceates : qui veuit in nomine. benedietus Rex. 


39. increpa illos. 40. Ouilus aft (omissis. dico vobis, quia) 
di 2 41. appropiavit. Ibid. deest dicens. 42. $1 
cognovisses tu equidem: iu bac die ad pacem libi, 47 
dita. 43. Dees et cosugustabunt le. $4. filios qui 42 
unt. non relinquent lapidem ia de unjversa; eo quod. 
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in te ; ob hoc, autem in 
quod igno- una dierum, 
rasti ten- docente il- 
pus visilati- lo populum 
onis tae. in 1emplo, 
45. Et ingressus et adnunti- 


in iemplo, 
coepit eice- 
re venden- 
tes in illo, et 
ementes; et 


ante, adsti- 
terunt Pon- 
lilices, et Scri- 
bae, cum Se- 
2. nioribus di- 


1% 45. Addit, et mensas numulariorum effudit, et ca- 
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plo. et evangelizante. convenerunt Principes Sacer- 
dotum et Seribse cum Senioribus et dixerunt ad 
illum. Die nobis. in qua potestate haec ſacis, aut quis 
est qui tibi, dedit banc puteslatem. Respondens au- 
lem dixit ad illos. Interrogo vos et ego unum ser- 
monem et dicite mihi. Baptismum Johannis de caelo 
erat an ex hominibus. At illi cogitabant. inter se di- 
cent”s. Quia si dixerimus De caelo dicet. Quare ergo 
non credidistis illi. Si autem dixerimus Ex bhumin- 
bus. plebs universa lapidavit nos. certi sunt enim 


CODEX CURBEIENSIS. 


Cay. XX. — 5. * Interrogabo vos et ego; res- 


mensas num- centes : Dic 
mulariorum nobis, in qua 
- everlit, et teslale 
C cathedras mee ſacis? Et: 
& vendenti- Quis est, 
2 um colum- qui dedit ti- 
: 46. bas, dicens bi hanc po- 
5 eis : testatem? 
5 Scriptum est: 3. Respondens 
a Domus mea autem, dixit 
domus ora- ad illos : In- 
3 tionis est. Vos terrogabo 
; autem illam vos ei ego; 
ſecistis spe- 4. et respon- 
luncam la- dite mihi: 
tronum. 5 Bapiismum 
47. Ei erat do- Johannis 
cens cotli- de caelo e- 
die in tem- rat, an ex ho- 
plo. Pontiſi- minibus? 
ces autem, 5. Ad illi cogita- 
et Scribae, bant * intra 
ei Principes se, dicentes : 
popnli quae- Quia si dixe- 
rebant illum rimus: De 
48. perdere; et caelo : dicet 
non invenie- nobis : Qua- 
bant quid re ergo non 
facerent. credidistis 
Populus enim 6. ui! Et si di- 
omunis sus- xerimus: 
pensus erat, Ab homini- 
audiens bus: omnis 
eum. populus la- 
CAPUT XX. pidabit nos; 
1. Et ſactum est sciunt enim, 
| CODEX BRIXIANUS. 
eo quod non cognoveris tempns visitationis tuae. 
Et ingressus in templum. coepit eicere. venden- 
tes in i116 et ementes dicens eis. Scribtum est. Quia 
domus mea. domus orationis est Vos autem feci- 
stiseam speluncam latronum. Et erat docens Cot- 
tidie in templo. Principes autem Sacerdotum et 
Scribae et Seniores populi. quaerebaut illum per- 
dere. et non inveniebaut. quid ſacerent illi. Oimnis 
enim populus suspensus erat audiens illum. Et fa- 
; clum est in una dierum docente illo populum in tem- 


thedras vendentium columbas everlit. 
47. Scribae, et Principales * plebis. 


pondete m1hi. 
6. certum est enim, Joannem Prophetam ſuisse. 


VARIANTES LECTIONES. 


| Gat. et Mm. orationis vocabitur. V ulg. orationis est. 

2 Gat. autem, dixit. Vulg. autem, Jesus dixit. 

3 Gat. et Mm. Baptismum Johauns unde erat? de coelo, 
an. Vulg. Baplismus Johannis de caelo erat, an. 


+ Gat. inter se. Mm. inter se., dicet nobis: Quare 
non. V ulg.: intra Se... dicet Quare ergo non. 

* Gut. populi. | 

© Gat. interrogo. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


45. et ementes; et mensas numulariorum evertit, et ca- 


thedras vendentium , et columbas , dicens : Scriptum est: 
us. 47 colidie in templo.... Principales plebis. 


Cie. XX. — 53, Dees, unum verbum. 4. Raptismum 


Joannis de caelo erat. 5. ad illi cogitabant inter se, di- 
cemes : Si dixerimus..... Quare non, 6. Etsi dixerimus 
-.. Prophetam ſuisse. 
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Johannen 
Prophetam 

7. ſuisse. Et res- 
ponderunt, 

Se nescire 

8. unde. Et di- 
xit illis Jesus: 
Nee ego dico 
vobis, in qua 
potrstale haec 
J. facio, Coepit 
autem dice- 

re parabo- 

lam hanc: Vi- 
neam plauta- 
vit homo, 

et locavit 

illam colo- 

nis, et ipse 
peregrina- 

tus est lem- 
poribus mul- 
10. tis. Et tempo- 
re quodam 

misit ad illos 
colonos ser- 
vum, ut ex 
ſructuum 
vineae * da- 
rent illi. Et 
caesum illum, 
dimiserunt 

11. vacuum. Et 
adposuit ali- 

um mitte- 

re servum. 
Quoque et 

illum cae- 

sum, dimise- 
runt vacu- 

12. um. Et adpo- 
suit lertium 
miitere. Et 
illum vul- 
neratum 
projererunt. 
15. Dixit autem 


Dominus 
vineae: Quid 
ſaciam ? Mit- 
lam ſilium 
meum caris- 
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Simuin : ſor- 
sitan hunc 
reverebun- 
14. tur. * Quem ut 
viderunt 
coloni, cogi- 
laverum 

inter se, di- 
centes: Hic 
est heres; oc- 
cidamus 

eum, ut nos- 
tra ſiat heredi- 


15. tas. Et projectum 


illum extra 
vineam , OC- 
ciderunt. 
Quid ergo ſa- 
ciet Dominus vi- 
16. neae? Veni- 
et, et perdet 
colonos is- 

los, et tra- 

det vineam 
aliis. Qui, cum 
audissent, 
dixerunt : 

Absit. 

17 Quique intu- 
ens eos, dixit : 
Quid ergo 
scriptum 

est? Lapidem, 
quem repro- 
ba verunt 
aedilican- 
tes, hic fac- 
tus est in ca- 
pite angu- 

18. li. Omnis, 
qui offen- 
diderit su- 


Johannem Prophetam ſuisse. Et responderunt ne- 
scimus. Et Jesus git illis. Neque ego dien vobis in 
qu potestate haec ſacio. Coepit autem dicere ad 
plebem parabolam haue Homo plantavit vineam el 
locavit eam colonis. et ipse peregre ſuit annis multis. 


Et in tempore. misit ad colonos servum. ut de ſructu 


vinene darent illi. Coloni autem caesum dimiserunt 
inanem. Et adjecit alierum servum mittere. Illi autem. 
el hune cædentes. et inhonorantes dimiserunt inanem. 
eum. Et addidit tertium mittere Qui et illum vul- 
nerantes ejeceruut inanem. Dixit autem Dominns 
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CODEX BRIXIANUS. 


vineae Qnid faciam. Mittam filium meum dilectum 
ſors:tan cum hunue viderint verebhuntur. Quem cum 
vidissent coloni cogitavermit inter se dicentes Nic 
est heres. occidamus illum. ut nostra fiat hereditas. 
Et ejeetum illum extra vineam occiderunt Quid ergo 
ſaciet illis Domi ius vineae. Veniet et perdet colonos 
illos. et davit vineam suam aliis. Audientes autem 
haec dixerunt Ab+it. Ipse autem aspiciens eos ait. 
Quid est ergo hoc quod scribtum est. Lapidem quem 
reprobaverunt aedificantes. hic ſactus est in caput 
anguli. Omnis qui ceciderit 


CUDEX CORBEIENSIS. 


8. Neque ego dico, in qua potestate, etc. 

10. Coloni autem illum caesum, dimiserunt inanem. 

11. Uli autem et hunc quoque caesum, ei sine ho- 
nore dimiserunt“ inanem. 


12. Et addidit tertium miltere. Et illum vulnera- 
tum, ejecerunt. 

15. lilium meum carissimum: ſorsitan hunc vere- 
buntur. 


VARIANTES LECTIONES. 


| MI. ei darent. Vulg. darent. 
* Gat. Qui cum. Mm. iutra se. Vulg. Quem cum... intra 


SC. a 
* In Mm. deest inanem. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


7. unde, omisso esset. 8. Deest vobis. 10. Et quodam 
tempore migit,.. Servum SUUM... euliores autem caesum, 
diunserunt jnanem. 11. et addidit allerum mnittrre ser- 
yu. [li autem et hune quoque caesm, el sine honore, 
dimiserunt inanem. 12. willere : ct illum vulueraverunt, 


et ejecerunt. 13. dilectissimum : forsitan hunc revere- 
buntur. 14. Quem cum viderunt... inter $6... et nostra 
fiat baereditas. 15. Et ejecerunt.... et occiderunt. 17. 
Ipse autem... dixit illis : Scriptum est. . hic est factus. 
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CODEX VERCELLENSIS. 


r illum 
apidem, con- 
quassabitur ; 
super quem 
ceciderit 
autem, com- 
minuet il- 

19. lum. Et quae- 
sierunt Pon- 
tifices, et Scri- 
bae inicere 

illi manus 
eadem ho- 

ra, et limue- 
runt popu- 
lum; scierunt 
enim, quod 

ad illos di- 
xisset para- 
bolam hanc. 


runt subor- 
ſingentes (sic) 
se, ut cape- 
rent sermo- 
nes illius, 

ut traderent 
eum potes- 
tati Praesi- 
21. dis. Et inter- 
roga verunt 
illum, dicen- 
les : Magister, 
scimus, quo- 
niam dicis 
vera, et non 
accipis per- 
Sonam homi- 
num, sed in 
veritate 

viam Dei 

22. doces. Licet 
nobis tri- 


butum da- 
re Caesari, 
aut non ? 
25. * Quorum vi- 
sa nequitia, 
dixit ad illos : 
Quid me temp- 
24. talis ? Osten- 
dite mihi 
* denarium. 
Cujus habet 
imaginem, 
et inscrip- 
tionem ? Res- 
pondentes, 
dixerunt : 
W. Caesaris. Qui 
dicit : Reddi- 
le (a) (Caesari) 
uae sunt 
esaris, Cae- 
Sari ; et quae 
Dei sunt, Deo. 
26. Et non potu- 
erunt “ ser- 
monem ejus 
capere coram 
populo : et mi- 
rati in res- 
ponso ejus, 
tacuerunt. 
27. Accedentes. 
autem qui- 
dam Saddu- 
ceorum, qui 
contradi- 
cunt resur- 
rectionem 
non esse, in- 
terrogabant 
28. illum, dicen- 
tes : 
Magister, Moy- 
ses scripsit 
nobis, si un- 


w CODEX BRIXIANUS. 


super lapidem illum conſringetur supra quem 
aulem ceciderit comminuet illum. Et quaerebait 
Priacipes Sacerdotum et Scribae mittere in illum 
manus illa hora ei limuerunt populum. intel- 
lexerunt enim quod ad ip-0s dixerit parabolam 
istam. Et cum recessisscot migerunt insidiato- 
res qui se lingebant esse justos ut caperent eum 
in sermone. ei tradereat illum prineipatui. ei po- 
lestati Praesidis. Et interrogaverunt illum dicentes. 
Magister seimus quia recte loqueris. ct doces el non 
accipis personas hominum sed in veritale viam Dei 


CODEX VERONENSIS. 


. * * . - - 


- 
o 
o 
® 0 © 0 
. 
© 0 % 4 9.0 © + © ©£> 


doces. Licet nobis dare tributum Caesari. aut non, 
Considerans autem dolum illorum dixit Quid me 
t2mptatis Ostendite mihi denarium. Cujus habet ima- 
ginem et inscripltionem. Respondestes autem dixe- 
runt Caesaris. At ille ait illis. Reddite ergo. quae 
Caesaris sunt Caesari. et quae Dei sunt Dev Et non 
poluerunt verbum ejus reprebendere coram plebe. et 
admirames in respousa Cjus. lacuerunt. Accedeutes 
autem quidam Sadduceorum. qui negaut este resur- 
rectionem interrogaverunt eum dicentes. Magister. 
Moyses seribsit nobis. Si 


CODEX CORBEIENSIS. 


20. Et, cum recessissent, miserunt qui * se justos 
esse Simularent q, ut apprehenderent sermones ejus. 


poteslati, et magistratui Praesidis. 


VARIANTES LECTIONES. 


: Wm. Videns autem Jesus dolum. Fulg. Cousiderans 
autem dolum. 

* Mm. denarium, ut videam. Cujus habet. Fulg. dena- 
rium. Cujus babet. 

s Gat. respondere... in responsis. Mm. in responsis. 


Yulg. reprehendere... in respons0, —  _ : 
+ Gat. et Mm. dicentes : Moyses... sine — faerit , ut. 
vulg. dicentes : Magister, Moyes... sine liberis fuerit, ut. 
v Gat. se esse justos Simutarent. Mm: Simitarent. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNPES AB EDITIONE VULGATA. 


18. supra illum... non conquassabitur; super quem 
eeciderit autem. 19. quaerebani illum... ipsa hora... 
dixit parabolam istam. 20. El, cum recesissent, Sumpse- 
runt qui se justos esse Simularent, ut apprebenderent 
Sermones ejus, et tradeveant Hum. Ibid. deest principa- 
tui, et potestati Praesidis. M. Et interrogaverunt eum, 


dicentes.... quoniam recte dicis, omiss@ et doces. Ibid. 
Sed in veritate viam Dei does. 22. aut non? B. mo 
te 'is? 24. et inscribtionem. . dixerunt : Caesaris. 
25. Reddite quae Cesaris sunt. Caesari ; et quae Dei sunt, 
Deo. 26. in respousione. B. scribsit. filiis mor- 
tuis fuerit , ut. 


BLANCHINI NOT. 


(a) Abundat Caesari. 
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< ius ſrater rem. I „„ % © Ss 
mortuus 34. Dixit illis Jesus: 8 PER =:q b 6 - + _—_ 

: ſuerit, habens Filii hujus sae- 3 . E 

; uxorem, et culi gene- EG 7 © „ „ „ 

5 hic filios rant. et gene- ( SES $2 _— „5 

: non habue- rantur, nu- "i > ne 0 3 

rit, ut acei- bunt, et nubun- „ 1; EO . + 6 a 

: piat ſrater 35. tur ; qui autem © OO T: ĩ „ 

. illius uxo- digni ſuerint > 1 „„ „ 
rem ejus, saeculum „5 „ ES S- 4 3 4 > « 6 
et resusci- illum altin- 1 „„ ww won 
let ſratri gere in re- J - c „ „„ 4:_ 
suo Semen. surrectio- r +...» „ %/ Saas 
29. Sepiem ſra- nem a mor- „% SES „ 4 
ires erant; Luis, non nu- 6 0 „ % 

a el prior ac- bunt, nec * nu- . . * ©» "MM. . . . 3 8 80 . 

: cepit uxorem, 36. buntur : nec rr „5 3 _— 
et decessit “ si- enim jam . „ 55552 —_— 
30. ne filiis. Et se- morituri „ 1p „„ „%% % a _—_ 

: quens acce- sunt; acqua- 6.54 „ 4 s 6 6 6 

: pit eam, et ip- les enim An- 3 . „ „ % ẽ˙‚— Ss 

se decessit si- gelis sunt Dei, „ „ os VR IR 5 „ > . _— 

: 31. ne filiis. Ter- resurrec- 6. "Wh 0 „„ „ + Sos 

; tius Simili- tionis lil cum e „„ „„ „ 

ter, (a) (autem) et sint. „%% „ „* „„ „„ _— 

septem; et non 37. Quia autem sur- . „„ „ 
reliquerunt unt mortui, MT. TE YT „ „„ #  * _— 
filium, et de- oyses de- ay © 3 { 1 3 »» 6 © SETS 

i tuncti sunt. monstravit „ 0:6 .. ©. + 0 $/-4 an 

| 32. Sed et muli- vohis : dicit de 6. „„ „% „ % 

| 35. er *. In resur- rubo: Dominum Deum „ 4.v „ „ __ 
rectione, eu- Abraham, Deum . . . „5 5 
jus eorum Isac, et Deum Ja- . . 3 
erit uxor ? 38. cob. Non est : r „„ „% 
Septem enim Deus mortuo- 0 4 „ „ %  —_— 
habuerunt rum, sed vi- 0 „ „ % Ss 
illam uxo- ventium : om- „ „ 1 I * „ % -2.¼ 

UODEX- BRIXIANUS. 

ſrater alicujus mortuus fuerit. habens uxorem. runt eam uxorem Et ail illis Jesus. Filii buj bs 
et hie sine filiis ſuerit deſunctus. ut accipiat eam culi nubunt ef traduntur ad nuptias. ili vero , 
ſrater ejus uxorem. et $uscitet semen ſratri suo. gni habebuntur $acculo illo et resurrectione e - 
Septem ergo ſratres erant. et primus accepit uxo- tuis neque gubunt. neque uxores ducunt. neque enim 
rem et mortuus est sine (iliis. Et sequens accepit ultra poterunt mort. similes enim sunt Angelis et 
illam et ipse mortuus est sine filiis. Et tertius filii sunt Dei cum sint Hlii resurrectionis. Nam qu 

accepit illam Similiter et omnes septem et non resurtzunt mortui et Moyses ostendit sieut Ain, 
relinquerunt semen et mortui sunt. Novissima au- vidi in rubo Dominum Deum Abraham, et Deum 

n, lem omnium mortua est et mulier. In tesurrectione Isaac. et Deum Jacob Deus autem non est mortuorum 

* ergo. cujus eorum erit uxor. Septem enim habue- sed vivorum. 

e- CODE CORBEIENSIS. 

ae 50. Omittitur. $urrectionis.., neque nubuut, neque nubuntur, neque 

31. Et tertius accepit illam. Similiter et ores ducunt uxores. : : 

et septem non reliquerunt Glios. 36. Neque enim morientur; nam sunt similes An- 

0s 32. ? Novissime eic. gelis Dei, quia resurrectionis filii sunt. 

4 34. Filii hujus saeculi * generantur, et generant 7. 57. Quoniam vero resurgunt mortui, Moyscs osten- 

r. 35. at hi, qui digni habentur saeculi illus, et re- dit, Sicutdixit : vidi in rubo Domiuum Deum Abraham, 

7 VARIANTES LECTIONES. 
1 Gat. et Mm. sine filiis, Tulg. ane filio. filii sunt. 
* Gat, et Mm. defuncta est. Fulg. mortna est. * Gat. Quia vero resurgent mortul, Moyses, Mm. Quia 
3 Mm. omnes enim habuerunt. Vulg. siquidem septem vere, etc. 3 | 
habuerunt Cat. el Mm. novissima. , : 
+ Gat. nubunt... Mm. nubunt, neque ducunt. Fulg. ne- Ita Gat. prinis curis ; secundis aulem curis, tradun- 

t. que nubent, neque ducen! uxores. tur, et nubunt ad nuptias. Mm. nubent, et trade ad nu- 

i. Cal. et Mm. ueque ultra jam mori poterunt; sunt au- plas, generantur et geuerant. 
tem $imiles Angelis, et filii sunt Dei, quia resurrectionis 

LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 
29. Septem ergo fratres... Sine filio. 30. accepit eam, et resurrectionis ex mortuis. . neque ducunt uxores 

A et ipse... Sine filiis. 31. Non reliquerunt filios. reliquis 36. Neque enim morientur; nam sunt similes Angelis Dei, 

f omissis. 32. Deest, mortua est. 33. In resurrectione cu- _ quia resurrectionis hi sunt. 37. Quoniam vero surgunt 

. jus eorum erit ux? Septem enim habuerunt iflam uxo-— mortui, Moyses ostendit. . sicatdicit : Dominum Deum, etc. 

y rem, 34. EL ait illis : Filii hujus saeculi generantur, et 38. Deus gutem mortuorum uon est, sed vivorum : am- 

generant. 35, hi autem, qui digni habentur gaeculi illius, nes enim illi vivunt. 

BLANCHINI NOT. 
(a) Abundat autem. 
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nes enim illi 

vi vent. 

39. Responden- 
tes autem 

nidam de 

ribis. dixe- 
run : Magis- 
ter, bene di- 
40. xisti. Nec am- 
— 

nt inter- 
rogare eum 

uicauam. 

1. Dixit autem 
ad eos: Quo- 
modo dicunt, 
Christum Filium 
David esse 
42. Et ipse David 
dicit in libro 
Pxalmorum : 
Dicit Dominus 
Domino meo, 
sede ad dex- 
teram me- 

43. am, donec po- 
nam inimi- 
cos tyos sub 


8 tuis. 
David, Dominum il- 
lum vocat: et 
quomodo 

Filius illius 

45. est! Audi- 
ente autem 

omni popu- 

lo, dixit ad dis- 
cipulos suos: 

46. Cavete a Scri- 
bis, qui volunt 
ambulare in 

Slolis, et amant 
Salutatio- 

nes in foro, 

et primos con- 
$e$+us in Sy- 
nagogis, et 


primos dis- 
cubitos in 
conviviis. 
47. Qui come- 
dunt domos 
viduarum, 
fingentes 
longam ora- 
tionem. Hi 
accipient 
amplius poe- 
nae. 


CAPUT XXI. 


1. Respiciens au- 
tem Jesus, vidit 
miltentes 
dona in alta - 
rio, divites. 

2. Vidit etiam 
uandam vi- 
uam pauper- 
culam , mit- 
teniem du- 
os quadran- 
3. tes. Et dixit : Ve- 
re dico vo- 
bis, quia vidua 
paupera haec 
lus omnium 
. misit. Omnes 
enim isti, de 
quo super il- 
lis fuit, mise- 
runt in do- 
na Dei : haec 
autem * de exi- 
guilate sua 
omnem ſa- 
euliatem su- 
am, quam ha- 
bebat, misit. 
5. Et quibusdam, 
dicentibus 
de tlemplo 
quod lapidi- 
bus optimis 


omnes enim vivunt ei. Respondentes autem qui- 
dam Scribarum. dixerunt. Magister bene dixisti. 
Et amplius non andebant eum quicquam inter- 
rogare. Dixit autem ad illos Jesus. Quomodo di- 
cunt Christum Filium David esse et ip-e David dicit 
in libro Psalmorum. Dixit De minus Domino meo. 
sede 3 dextris meis donec ponam inimicos tuns sca- 
bellum pedum tuorum David ergo eum Dominum vo- 
cat et quomodo Filius ejus est Audiente autem omni 

pulo dixit discipulis suis. Adteudite vobis ab Scri- 

is qui volunt ambulare in stulis, et amant saluta- 
tiones in foro. et primas cathedras In Synagogts et 


CODEX VERONENSIS. 


* * . . * . - 


CODEX BRIXIANUS. 


primos discubitus in conviviis. Qui devorant domos 
viduarum simulantes longam orationem Propterea hi 
accipient majorem damnationem. Respiciens autem 
vidit evs qui mittebant munera sua in gazophyla- 
cium divites. Vidit autem et quandam viduam pau- 
perem mittentem 1hi acra minuta duo. Et dixu Vere 
dico vobis quia vidua haec pwper plus omnibus 
misit. Oinnes enim hi ex eo quod abundavit illis. 
miserunt in munera Dei. haec autem ex eo quod 
deest illi. omnem victum suum quem habuit misit. 
* quibusdam dicentibus de tem fo. quod lapidibus 
nis 


CODEX CORBEIENSIS. 


40. Et amolius non sunt ansi. 
43. inimic»s tuos sub pedibus tnis. 
44. Si David in $piritu Dominum illum vocat : 


quomodo... g 
47. qui ſingentes longam orationem , de voran 
panes viduarum. | 


VARIANTES LECTIONES. 
1 Gat. et Mm. ex abundantia sibi. Vulg. ex abundanti sibi. 
| LECTIONES cobicis VINDEBONENSIS ABEUNTES AD EDITIONE VULGATA. 


39. Respondens autem. . dixit : Magister. 40. Nan sunt 
ausi eum quiequam. 41. a4 illos Jesus. Quomodo dicunt 
e tilium David esse? 42. Dicit iu libro... ad dexiris. 
43. iuimicos los sub pedibus luis. 44. David, Dowinum 


illum vocat : Quomodo. 45. audiente omui populo, dixit . 


[IL«-LARww_ uu 


ad discipulos suos. 46. ab Scribis. 47. qui ſiugentes lou- 


gam oruhmem, devorant panes viduarum. Hi accipient. 
Cap, XXI. — 2. Et vidit quandam pauperculam , nilen- 
lem. 3. vobis, paupera haec paupercula plusquam. 


haec incipi- 
8. ent fieri? Ad 


ur, et * tradent 
vos in Syna- 
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et bonis ex- 10. illis. Surget „ „„ „ 
tructum enim gens 353555 W- LRE „„ 
esset, dixit: super genlem, 3 1 ĩ ð?L2 48 „2566 3% I 
6. Haec vide- et regnum . Wes _ . 
lis: venient super regnum : „ 3 . 7. 
dies, m qui- 11. terrimotus 5 0 p ge 6 
bus non re- quoque mag- . » th . 
linquetur ni per loca, . 6 . 5 . o. 4 
lapis super et pesles, et 19 . —_ 6594 
lapidem in ſames erunt ; . $57 ” b . 2 
pariete hic, formidines- ; TIT" A » £ a, 
qui non des- que de cae- . 933 0 . ö X i ow 
truatur. lo, et signa 4 ; „5 3 
7. Interroga- magna erunt, nol . . . + CO. 
verunt au- 12. et hiemes. An- . . . „5 „ „ 
lem eum, di- te haec autem . 4 A „ „ „% „ ER 
centes: Ma- omnia in- . „ „ . „ 6 „ k 
gister, quan- mitient su- 3 "7 Be 2652556 CR 
do haec erunt? per vos ma- . 5 „„ % Rn 
et quad sig- nus suas, et . $ . 3253 
num, cum persequen- . . . SY 


ille dixit: Vi- 


gogis , et car- 


dete, ne se- ceribus ;. et du © . . 
ducamini : cemini ad Re- 3 3 "3 41215 EC 30 
multi enim ges causa no- . . FEE 1 . . . =_ 
vevient in 15. minis mei, ut EOS.» ; . 
nomine meo, sit in testi 3 1 > 2 . 
dicentes, quia monio vobis. 3 4 „ 
ego sum, et 14. Punite ergo 3 oo 0 : a . 
lewpus ad- in cordibus 5 $6 f 0 5 
propinqua- vestris, non 93 . . . . . . 
vit: nolite se · prius medi- „ fe « 5320 6 a 
_ t illos. tare quomo- 0 6 1 . - . . 
Cum autem do rationem yo. 3 5 353 
audieritis 15, reddatis: ego 3 W's . oy 
bella, et sepa- enim dabo NEL” 8 52 3 
raltiones ; vobis os, et sa- = „„ 3 . . 
nolite ter- pientiam, cui . . * . . . P . . - = . . . 
reri : oportet non poterunt . 1 f 3 3 Ds 
enim haec resislere, R ; : $4 . 8 + 
fieri primum, qui adver- 3 . 7-4 : 93 
nondum Santur vo- 93% 4 8 . . 
crit ſinis in 16. bis. Trademi- 0 — 


CODEX BRIXIANUS. 


et donis ornatum essel. dixit. Haec quae videtis 
venient dies. in quibus non relinquetur lapis su- 


adversus regnum terremotus autem magni erunt 
per loca. et peslilentiae et ſames. terroresque de 


108 per lapidem qui non destruatur. Interrogaverunt au- -caelo et signa magna erunt. Sed ante haec omnia 
hi tem illum dicentes. Praeceptor. quando haec erunt inicient in vos manus suas. et persequentur. Tra- 
ein et quod signum cum fieri incipient. Ad ille dixit. vi- dentes in Synagogis. et custodiis. ducentes ad Reges 
a- dete ne seducamini. multi enim venient in nomine et Praesides propter nomen meum. continget autem 
u- . meo dicentes. quia ego sum et tempus adpropinqua- vobis. in testimonium. Ponite ergo in cordibus ves- 
re vit nolite ergo ire post illos. Cum autem audieritis tris non praemeditari. quemadmodum respondealis. 
us praelia et seditiones nolite terreri. oportet enim Ego enim dabo vobis. os. et sapientiam. cui non 
is. haec primum fieri sed nondum est ſinis Tune dixit possint resistere aut contradicere omnes adversarii 
od illis. Exsurget gens adversus gentem et regnum vestri. Trade- 
- CODEX CORBEIENSIS. ; 

CAP. XXI.— 6. Non relinquetur lapis super lapi- 11. signa magna erunt, et tempestates. 

dem hie in pariete, qui non destruatur. 12. injicient in vos manus suas. YT 

7. et quod signum, cum ſutura erunt ? 15. cui non poterunt resistere adversarii vestri. 

9. sed non statim finis in illis. 
L 


VARIANTES LECTIONES. 


| Gat. et Mm. sum Christus, et. Vulg. sum, et. E 
1 Gut. et Mm. trahentes in Synagogis suis, et custodiis, 
lradentes ad reges. Vulg. tradentes in Synagogas, et Cus- 


todias, trahentes ad Reges. 
3 Gat. ergo in vos. Mm. quemadmodum quid respon- 
deatis. Vulg. ergo in... quemadmodum respondealis. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


3. quod lapidibus bonis ornatum est, et dixit. 6. Haec 
videtis... snper lapidem hie in parietem, qui non. 

7. hace fient?... cum futura erunt? 8. qui ait... quod 
ego sum Christus, el... nolite ire post illos. 9. haec pri- 


mu fierj, sed non slalim finis in illis. 10. Dees tunc 
PaTROL. XII. 


dicebat illis. Ibid. Nam surget. 11. fames erunt ; ter- 
roresque de caelo, et signa magna erunt , et tempesta- 
tes. 12. injicient in vos... ducentes ad Reges. 15. con- 
tingent enim in testimonium vobis. 15. nou Possint re- 
sister e. Ibidem dee et coutradicere omnes. 
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ni aulem et tibus, et lac- . . - o . . * o . . . * . 5 . . 
2 parentibus, tantibus  - oo „„ CES 535 „ 
et cognatis, in illis diebus : +: © „% wn . „ 
et amicis > et erit necessi- . 0 - + « .* - o o . o o - . o 
morti adſi- tas magna 9 SS SS SS „% oe vn he. 
cient ex vo- super terram, 9 2 „% % dS 0-4 „ 
17. bis; et eritis el ira popu- . . . . = 6-0 . . . . „ . . o = 
odio 1 omni - 2. lo huic 4 et Ca- „ % © o + 58, me I x ea i on 
bus causa no- dent in ore *. © ©. 4; = ES 22> -- | ns es I 1s . 
minis mei 4 gladii, el cap- 9. 6 © EE TR RR. 
18. et capillus vi ducen- © . . . . . . . . . . * = - . 
de capite ves- tur in en- o * 82 * . Sd: . . . - . — „ . o 
tro non peri- tes univer- „ „„ „ 4% „„ 
19. et. In toleran- sas, et llieru- 9 % >». 4 „ 5 0-4 
tia vestra salem erit . . . * ol * . . . . . . . . = 
possidebitis in conculca- „ „ „ 6 „„ 
animas ves- tionem na- . . o . . . o . o . .* o o . . . 
tras. tionum, do- D % 0 © " „ 
20. Cum aulem vi- nec replean- > © © „% me „„ „ 
deritis cir- tur lempo- 5 . * . . Ry OY. . . . 8 ">... 
cumdatam -_ gentium. e W © ‚ 2 FEES... 0 3» 
ab exerciti- W. Et erunt Sig- Dd '& 0 4 Lore CY 08'S Þ-S 3 
bus Hierusa - na in sole, |; e ©, % ES ES SS © X:-9- 3 
lem, tunc $Ci- et luna, et stel- . . . * . . . „ . = „ . * 
tote, quoni- lis, super ter- „„ -' + © ©. OT  TRIESS 
am * adpropin- ram conpres- ” . - . of . * o . - . ol . * * 
Vit.... o- sio gentium > 0 » o Sa cd „„ 

1 latio ejus Tunc in stupore . . * % o = Ä — * . . o o = oy o 

i sunt in sonus maris, . o W os „„ „„ 49 Þ 
udaea , ſugi- 26. et undis, a re- Ss z 0 NETS i CME MMNY, 
ant * in mon- ſrigescen- „„. „ „ Þ 
tibus; et, qui tibus homi- - 6 + „%% 4 RT” c.—232 
in medio ejus, nibus a ti- ' > + 0 © vo SS ES 2 
Secedant *; el, more, et Ex- . * . - o = * o . * . * o . * 
qui in regio- pectatione 2 . „% „% „K„»— „ Ce 
nibus, ne in- Superveni- . . . * . o o o * * . . . . . 
trent in Sam: entium or- . # . 6.4 2. "= RT ES, 
22. noniam di- bi Terrarum 7 > 5 . . 2 0 o . Rr i. „ 
es j icii hi virtules enim, — 2 8 OMAN „ 
Sunt; ut in- quae sunt . . - . Oo . o 0 o . . o o * . 
pleantur om- in caelo, mo- . - © 6 „ 6 «„ 4c 28 
nia, quae scrip- vebuntur. „ o © % %% „««³ c 
ta sunt. 27. Tune videbunt . 0.0 - 500 8 SS + wy &c Ts 
25. Vae praegnan- Filium hom „„ R f ET RHE 


CODEX BRIXIANUS. 


mini enim a parentibus. et a ſratribus. et a cogna- 
tis. et amicis. et morti aſficient vos et eritis odio 
omnibus hominibus propter nomen meum. et ca- 
pillus capitis vestri non peribit. In vestra aulem 
patientia possidevitis animas vestras. Cum autem 
videritis circumdari ab exercitu Hierugalem. lune 
scitate. quia n desolatio ejus. Tunc qui 
in Judaea sunt fugiant in mentibus, et qui in medio 
ejus sunt. discedant et qui in regionibus non intrent 
in cam. quia dies ultionis hi sunt ut impleantur om- 
via quae scribta sunt. Vae autem praegnantibus. et 


- 
_ 
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nulrienubus in illis diebus. erit enim praessura ma- 
gua super terram et ita populo huic, ot cadent in 
ore gladii. et captivi ducentur ig omnibus gentibus 
et Hierusalem calcaviiur a gentihus. donec implean- 


tur tempora nationum. Et erunt signa magua in sole, 


el in luna. et in siellis. et in lerra occursus gen- 

tium. prae ausietate ut sanitus maris. et motus fluc- 

tuum. arescentibus hominibus prae timore el excep- 

tatione. quae Superyenieut universo Ocbi. nam ® 

0 a aac + + + +» + + « + Caelorum move- 
ur. & tune videbuut Filium bominis 


CODEX CORBEIENSIS. 


19. In patientia ves(ra adquiretis animas veslras. 
21. ſagiant a facie ejus in montibus. 
23. Vac his, quae in utero habent, et nhera 


dant. | 
24. dum impleantur tempora gentium. 
26. nam virtuies, quae in coelo sunt, movebuntur 


VARIANTES LECTIONES, 


| Gat. omnibus hominibus propter. Fug. omnibus pro- 


pier. 
? Gal. et Mm. adpropinquavit desolatio ejus. Ga. recent 


manu, vestra. Vulg. appropinquavit desolatio ejus. 


3 Gal. et Mm. in montes. 

» Gat. el Mm. descendant. V ulg. discedant. 

5 Gai. Vae his, quae in utero habent, et quae ubera dant. 
Mm. Vac yobis. Quae in utero habent, et quae ubera dant. 


LEGT| ONES COMCIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


16. Desumt verbu, morte afficient ex vobis. . et eritis 
odio omnibus bominibus. 19. Ia vesua patientia ad- 
4 animas vestras. 20. quoniam —— 


I. lugiant in monlibus. 22, scribla sun. B. Vae his, 


quae in ntero habent, et quae ubera dant in Mlis diebus 
24. in owpibus 2 calcabitur a nationibus... tem- 
pora gentium. pressurae gentium. 26. quae super- 
veniet. . nam virtutes in caclo movebuntur. 


| BLANCHINI NOT. 
a In codice ita extrite sunt lifters, spatio bie ducio per minuta puncta, ut eas nullo modo assequt 


poluerimus. 
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nis venien- * graventur 

tem in nu- corda ves- 

be cum potes- tra gratula- 

tale magna, tione, et ebri- 

et gloria. etalibus, et 

28. Incipientibus sollicitudi- 

autem his fle- nibus saecu- 

ri, respicite, laribus; et 

el levate ca- instet super 

pita vestra; vos repen- 
quoniam taneus dies 

ad propinquat 35. ille: tanquam 
liberatio laqueus in- 
vestra. trabit enim 

29. Et dixit para- super om- 

bolam illis: a nes, qui se- 
Videle ficum, dent super 

et omnes ar- faciem toti- ' 

30. bores; cum us Terrae. 
florient a sa, 36. Vigilate autem, 
seitis in pro- in omni tem- 
ximo esse aes- pore oran- 

31. tatem. Sic et tes, ut digni 

vos, cum vide- habeamini 

ritis“ haec, (b) * effugere om- 
seitote, quo- nia haec, quae 
niam in pro- ſutura sunt; et (e) sta- 
ximo est reg - bitis I ante Fi- 
num Dei. lium homi- 

32. Amen dieo vo- 37. nis. Erat au- 
bis, _=_ non tem per dies 
transiet gens in templo do- 

illa, donec om- cens; nocti- 

35. nia fiant. Cae- bus vero e- 

lum, et ter- grediebater, 

ra transiet; et * demora- 

verba autem batur in mon- 
mea * non prae- te, qui dicitur 
leribunt. Olivetum. 

34. Auendite au- 58. Et omnis popu- 
tem vobis, lus * de luce vi- 
ne quando gilabant ad e- 


CODEX VERONENSIS. 


„3 + +» 0: „% % „ 
„ 4 & © in crapula, 
* +: + „„ + 6 „ - Ot ebrietats, 
+ + + + © « +» e Ct cogitalio- 
o * © * o * o - nibus secula- 
7V˙³ðſũͤ I ribus; et s- 
o « . * ” * . = perveniat 
o . . * . * o In vos re- 
W * a” pentina. . 
0 . * . s 55. tanquam 
4 84 laqueus su- 
552 „ % 6: „ „ pervenrnt 
. * „ Ar ; enim in Om- 
30. bores, cum nes, qui 
(a) producant sedent su- 
jam ex se per ſaciem 
ſruetum, scilis omnis Terrae. 
quoniam 36. Vigilate ita 
jam prope que, omni 
est aestas. tempore orun- 
31. Ita et, hace les, ut digni 
cum videritis habeamin 
ſieri, scitote (b) effugere + 
quod pro- ista omuta, 
est regnum quae futura 
i. sunt; et (e) sta- 
32. Amen dico bitis ante 
vobis, quia Filium ho- 
non praeteribit minis. 
eneratio 37. Erat autem 
aec, donee inter die 
omnia ſiant. docens in 
55. Caelum, et templo; no- 
terra transient; ctibus vero 
verba autem exiens, avo- 
mea non cabatur in 
transient. monte, qui 
34. Altendite au- vocabatur 
tem vohis, Olibeti. 
ne forte 38. Et omnis po- 
 graventur pulus mani- 


CODEX BRIXIANUS. 


in nubibus. cum posteslale magna et majestate. Sed 
cum haec incipient fieri. respicite et levate capila 
vestra. quoniam adpropinquat redemplio vestra. Et 
dixit illis similitudivem. Videte ficulneam. et omnes 
arbores. cum incipient ostendere ſructum. scitis 
quoniam prope est aestas. Ita et vos, cam videritis 
haec fieri. scitole quod prope est reguum Dei. Amen 
dico vobis quia nou praeteribit generatio haec donec 
omnia fiant. Caelum ei terra transibunt. verba autem 
mea non praeteribunt. Adtendite autem vobis ne 


ſorte graventur corda vesira in crapula et ebrietate 
et cogilationibus hujus vitae. et guperveniat in vos. 
repentina dies illa. tamgquam | enim 

niet in omnes qui sedent super faciem tolius Terrace. 
Vigilate itaque omni tempore orantes ut digni ha- 
beamini (6) effugere ista omnia quae ſulura sunt. 
et stare in conspeclu Filii hominis. Erat autem die- 
bus docens in templo noctibus vero exiens moraba- 
tur in monte qui vocatur Oliveti. Et omnis populus 
manicabat ad 


CODEX CORBEIENSIS. 


W. Ineſpienuibus ſleri, respirabitis, et levabitis 
capita. 
34. et ebrietate , et cogitationibus saecularibus. 


37. exiens, avocabatur in monte, qui vocatur 
Oliveti. 


VARIANTES LECTIONES. 


i Gat. haec omnia fieri. Vulg. lac fieri. ; 
* Gat. et Mm. non praeteribunt. FTulg. uon transibunt. 
* Mm. durentur. V ulg. graventur. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VOLGATA. 


N. in nubibus. 28. 1 
quoniam appropiat. 30. cum producunt jam fructus. 
31. ſta et, h 


bit. 35. Caelum, et terra transient.... non transfent. 


34. gravetur cor vestrum in crapula. . et, cogilaticnibas 


tis et levabitis capita ; 


zec cum viderilis. 32. quoniam non praeteri- 


mecularibus ; et rveniat. . 2 8 
enim in omnes. 36. effagere omnia sta. . et stabitis. 
37. avocabatur in monte. 38. manicabat. Thid. dees ad 
eum. 


BLANCHINT NOTE. 
(a) ha et text. Gr. Ee du. — (b) ha et text. Gr. duet. — (c) ka et cod. Cant. ricuote. 
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CODE VERCELLENSIS. CODEX VERONENSIS. 
um in tem- nitatem tra - cabal in lem - dies (e) Pa- 
lo, audire il- dendi — plo, audire eum. schae T, in 
um. Sine turba. qua necesse 
7. Venit aulem CAPUT XXII. erat occidi 
CAPUT XXII. dies (e) Paschae 7 : 1. (a) Adpropiavit F 8. Pascha: et 
1. Adpropinqua- 8. et misit Pe- autem dies misit Petrum , 
bat autem trum et Jo- Azimorum, ' e! Joannen 
dies ſestus ' hannem, di- =_ dicitur r 
Adzymorum, cens: Euntes, aseha : Euntes, parate 
ui dicitur parale no- 2 et quaerebant nobis Pascha, 
Pascha: et bis Pascha Principes Sa- ut manduce- 
uaerebant manduca- cerdotum , et mus. 
onlifices, 9. re. Qui Scribae , quo- 9. Ad illi di- 
et Scribae dixerunt ei: modo (b) eum F xerunt : Ubi 
quomodo Ubi vis“ pa- interſicerent; bis paremus ? 
interfice- 10, remus? Dixit timebant vero 10. Et dixit ad 
rent (b) illum ; autem ad e- plebem. illos ; Ecce, 
timebant os: Ecce, in- 3. Intravit aute introeuntibus 
enim popu- trantibus Satanas in vobis in ci- 
lum. vobis in ei- Judam, qui vitate , occurret 
3. Intravit au- vitatem, oc- cognominabatur vobis () ho- 
tem Satanas, curret vo- (e) Scarioth , mo 7 anpho- 
in Judam, bis () homo + am- unus de xu. ram aquae 
qui cogno- poram aquae 4. et abjit, et portans: se- 
minatur (c) * Is- portans : se- locutus est quimini eum 
quimini il- cum Principi- in domum , 


carioth r, unum 


de numero lum in domo, 
4. Xu. et abiit, qua ingre- 

et conlocu- 41. ditur; et di- 
tus est Pon- cetis Patri- 


lificibus, et 
Scribis, quem- 


ſamiliae do- 
mui ; Dicit ti- 


admodum bi Magister: 
traderet il - Ubi est reſec- 
5. lum. Et gavi- tio , ubi Pas- 
si sunt, et pol- cha cum dis- 


liciti sunt 


cipulis meis 


se pecuni- 12. edam ? Et ille 

am daturos. vobis osten- - 

6. Et quaere- det (g) maedia- 
num stra- 


bat apportu · 


bus Sacerdo- 
lum, et Seri- 
bis, quemad- 
modum. .. . . 


| traderet eis. 


5, Et pacti sunt 
pecuniam 

illi dare. 

6. Etquaerebat 
opportunila- 
tem, ut tra- 
deret illum 

(d) sine tur- 

ba eis 7. 

7. Venit autem 


CODEX BRIXIANUS. 


in quam in- 

11. trat; et dice- 
lis Patriſami- 
liae : Dicet ti- 
bi Magister: 
Ubi est diver- 
sorium, ubi 
Pascha cum 
discipulis meis 
manducem ? 

13. Et ille vobis 
ostendet (g) pe- 
de plano 

locum 

Stratum 


eum in templum ut audirent eum. adpro- 
pinquabat autem dies ſestus Azymorum qui dici- 
tur Pascha. et quaerebant Principes Sacerdotum et 
Scribae quomodo (b) eum + interſicerent. timebant 


enim populum. Intravit autem Satanas in Judam qui 


cognominabatur (c) Scarioth T. unus de duodecim 
et abiit ef locutus est cum Principibus Sacerdotum. 
et Magistratibus. quemadmodum illum traderet eis. 
Et gavisi sunt et pacti sunt pecuniam illi dare Et 
spopondit. Et quaerebat exinde opportunitatem ut 


traderet eum illis sine turbis. Venit autem dies Azy- 
morum. in quo opportebat immolari Pascha. et mi- 
Sit Petrum et Johannem dicens. Euntes parate nobis 
Pascha. ut manducemus. Ad illi dixerunt ei Ubi vis 
paremus. Et dixit ad eos. Ecce introeuntibus vobis in 
civitatem. occurret vobis (/) homo T. amphoram. aquae 
portans. sequimini eum in domum in quam intrat. et 
dicetis Patriſamilias domus. Dicit bi Magister. Ubi est 
ospiiium ubi Pascha cum discipulis meis mandu- 
cem. Et ipse vobis ostendet caenaculum magnum stra- 


CODEX CORBEIENSIS. 


Car. XXII.— 4. Principibus Sacerdotum, et Scri- 
bis, quomodo illum traderet. 

5. Et pacti sunt, ut pecuniam illi darent. 

6. Et quaerebant oportunitatem temporis, ut tra- 
deret cum illis sine turba. | 


7. necesse erat immolari in Pascha. 

11. et dicetis : Pater familias, dicit tibi Magister. 

12. vobis ostendet in superioribus locum stratum 
magnum : ibi parale. 


VARIANTES LECTIONES. 


i Gat. cognominatur Scarioth, unus de. Mm. Scarioth , 
unus de. Vulg. cognominatur Isariotes, unum de. 


2 Gat. paremus tibi? Et. Mm. paremus Pascha? El. Vulg. 
paremus? 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


Cap. XXII. — I. Appropiavit. 2. Quomodo eum interfi- 
cerent ; timebant vero. 3. cognominabatur Scarioth. 
4. cum Principibus Sacerdotum, et Scribis, quemadmodum 
iraderet. 5. Deesl et gavisi sunt. 6. Deest et spopondit. 
Ibid. Et quaerebat.... ut traderet... Sine turba eis. 7. 


des Paschae, in quo... necesse erat immolari Pascha. 
9. Ad illi. 10. dixit ad illos... homo, omisso, quidam. 
11. Patrifamilias : Dicit tibi... devorsorium. 12. Et ille 
vobis ostendet in Superioribus... $ratum magnum: et ibi. 


BLANCHINI NOTE. 

(a) Ila et cod. Cant. 3ypiorv. — (b) Na ex tex. Gr. avrev. — (e) Origenes legit ut Vercell., lozapwwb; et 
ita Cant. Lat. Iscarioth; at Cant. Gr. habet lena“. — (d) Ita ei lex. Gr. avrois @rep 5y)6v. Favent etiam 
Vercell. et Brix. — (e) lta. et cod. Cant. tov nao ya. — ( Post homo deest quidam, etiam in tex. Gr. — 
(9) Tex. Gr. gvGrytov wie. (cod. Cant.pro wiye, habet e; Cant. Lat. superiorem domum) tgTpwyutuey. 
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tum magnum : 

ibi parate. | 
43. Euntes autem, 
invenerunt, 

sicut dixe- 

rat illis , et pa- 
raverunt 

Pascha. 

14. Et, cum facta 
est hora, dis- 
cubuit; et A- 
postoli cum 

15. illo. Et dixit 
ad eos: Desi- 
derio cupi- 

vi hoc Pascha 
manduca- 

re yobiscum , 
antequam 

16. patiar. Dico 
enim vobis , 
quoniam 

non edam 

illud , donec 
inpleatur 

in regno Dei. 

17. Et, accepto ca- 
lice , gratias 

egit , dicens : 
Sumite (a) hoc , 
et partimi- 

ni in vobis. 

18. Dico enim 
vobis, quoni- 

am non bi- 

bam de ſruc- 


EVANGELIUM SECUNDUM LUCAM. 
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tu vineae , 

donec reg- 

num Dei 

veniat. 

19. Et, acceplo pa- 
ne, gratias 

egit , et con- 
fregit ei de- 

dit illis, di- 
cens : (e) Hoc est 
21. Corpus me- 
um 7 * Attamen 
ecce manus 

* proditoris 

mei (d) mecum 7 
super men- 

sam. 

22. Filius quidem 
hominis * se- 
cundum 

quod deſi- 

nitum est, 

vadit. 

Verum vae 
homini illi, 

per quem 

25. lraditur. Et 
ipsi * inquire- 
bant inter 

se, quisnam 

(e) esset F, qui hoc 
ſacturus 

esset. 

24. Facta est autem 
contentio 

inter illos, 
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magnum : 

ibi parate. 

13. Euntes autem, 
invenerunt, 
Sicut dixit 

illis, et para- 
verunt Pascha. 
44. Et, cum fa- 
cta esset ho- 
ra, discubvit; 
et Apostoli 

cum illo. 

15. Et ait illis : 
Desiderio desi- 
deravi hoc 
Pascha man- 
ducare vobis- 
eum, antequam 
patiar. 

16. Dico enim 
vobis, quia 

ex hoc non 
manducabo 
illud, donec 

in regno Dei. 
19. Et, accepto 
pane, gratias 
egit, et ſregit, 
et dedit illis, 
47. dicens : Hoc 
est (c) Corpus 
meum . Et, 
accepto ca- 
lice, gratias 
egit, et dixit : 


Accipite (a) hoc F, 

et dividite 

inter vos. 

18. Dico enim 

vobis, quod 

non bibam 

(b) de genera- 

tione hac 

vitis hujus 5, 

donec regnum 

Dei veniat. 

21. Verumtamen 

ecce manus 

tradentis me 

(a) mecum 1 in 
mensa. Et qui- 

dem Filius 

hominis, se- 

cumdum 

quod scri- 

plum est, va- 

dit. Verum- 

tamen vae 

homini 

illi, per 

quem Fi- 

lius hominis 

traditur. 

23. Et ipsi con · 

quirebant in- 

ter se, quis 

(e) esset + 

hoc ſacturus. 

24. Facta est au- 

tem contentio 

inter illos, 


CODEX BRIXIANUS. 


tum. et ibi parate. Euntes autem invenerunt. si- 
cut dixit illis, et paraverunt Pascha, et cum facta 
es8et hora. discubuit. Et duodecim Apostoli cum 
eo. Et ait illis. Desiderio desideravi hoc Pascha 
manducare vobiscum antequam patiar. Dico enim 
vobis quia ultra non manducabo ex hoc donec 
impleatur in regno Dei. Et accepto calice gratias 
egit et dixit. Accipite (a) hoc Þ. et dividite inter vos. 
Dico enim vubis quod non bibam (b) de generatione 
vitis hujus + donec regnum Dei veniat. et accepto 
pane gratias egit et ſregit. et dedit discipulis suis 


dicens Hoc est corpus meum quod pro vobis datur. 
hoc facite in meam commemorationem. Similiter et 
calicem postquam cenaverunt. dicens Hic calix no- 
vum testamentum est in sanguine meo. qui pro vobis 
effundetur. Verumiamen. ecce manus tradentis me 
mecum est in mensa. Et quidem Filius hominis va- 
dit secundum quod scriblum est. Verumtamen vae 
homini illi per quem tradetur. Illi autem conquire- 
bant inter se quis esset ex eis qui hoc facturus esset. 
Facta est autem et contentio inter eos 


CODEX CORBEIENSIS. 


15. Desiderio desideravi hoc Pascha manducare 
vobiscum, antequam hoc patiar. 

17. Accipite hoc, et dividite inter vos. 

19. loc est Corpus meum. Verumtamen ecce 
- manus etc. Omittit, quod pro vobis tradetur, ei quod 


sequitur, usque ad vers, 21. exclusive. Veruntamen 
elc. 

25. conquirebant inter se, quis es8et boc fa- 
cturus. 


VARIANTES LECTIONES. 


i Deest vers. 20, quem Gat. habel: similiter et calicem 
postquam coenatum est, dicens : Hie est calix novi te- 
Stamenli in sa guine meo, quod pro vobis funditur. V ulg... 
postquam coenavil , dicens : Hie est calix novum testa- 
mentum in sa1guine meo, qui pro vobis fundetur. 

Mm. tradentis mecum. Vulg. tradentis me mecum. 

3 Gat. sicut quod diffinitum est... traditur. Mm. sicut 


deffinitum est. Vulg. secundum quod definitum ext... 
tradetur. ? 

+ Gat. coeperunt quaerere ex eis inter se, qui. Mm, 
quaerere ex eis, qui. 

5 Gat. Facta est autem haec contentio. Mm. Facta au- 
tem haec contentio. Vulg. Facta est autem et contentio. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


14. et Apostoli cum illo. 16. illut. 17. Accipite hoc. 
19. dedit illis. Ibid. omittit , quod pro vobis datur usque 
ad vers. 21 exclusive. 22. Filius, secundum quod prae- 


seriptum ext... vae illi hom. ni. 23. et ipsi conquirebant 
inter se, quis esset hoc facturus, 24. Facta es! conten- 
tio. 


BLANCHINI NOTE. 


(a) Addit hoc, Et ita tex Gr. rovro. — (b) Tex. Gr. habet, &r6 703 νν,sreg r apribou; Veron. etiam 
alibi szpe vertit articulos. — (c) Post corpus meum, deest quod pro robis tradetur , eic. usque ad vers, 24, 
pariter in cod. Cant. — (d) Post mecum, dees! est, in cod. quoque Cant. — (e) Post esset, deest ex eis, 


etiam in cod. Cant. 
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(a) quignam F tis mecum (a) quisnam 7 W.liio....U... « 
essei major. in lempla- major vide- dispono vo- 
25. Ad ille dixit tionibus me- retur. bis, sicut 
eis: Reges 29. is: et ego Gispo- 25. Ad ipse dixit disposuit 
entium no vobis, si- eis: Reges mihi Pater 
ominan- cut disposu- genlium meus regnum, 
tur eorum ; it mihi Pater dominan- 50. ut edatis, et bi- 
et qui potes- meus , tur eorum; batis in meam 
tatem * in eos 30. ut edatis, et et qui pote- mensam, et 
exercunt, bibatis super slatem in in regno 
beneſicio- mensam eos exercunt, meo; et 
rum la meam in reg- beneſitiorum (c) sedebitis 
tores dicun- no meo, et se- largiores di- in X11. se- 
tur. deatis in xn. 26. cuntur, Vos dibus , judi- 
26. Vos autem non * sedibus, ju- aulem non cantes x11. Tribus 
ita; sed, qui dicantes xu. ita; sed, qui Istrahel. 
major est in Tribus Isra- major est 31. Ait autem 
vobis, * flat si- 31. el. Dixit in vobis, ef- Dominus : Sl- 
cut minor, autem * Dominus ficiatur ut mon, Simon, 
et qui prae- Petro : Simon, (b) adule- ecce Satanas 
est, ut qui mi- Simon, ecce scentior 2, a „ Nl, 
27. nistrat. Quis Satanas pos- et qui prae- „ 
enim major tulavit vos, est, ut qui lei sicut tri- 
est, qui recum- ut scribra- ministrat. 32. lieum. Ego 
bit, aut qui ret tamquam 27. Quis enim autem 
ministrat ? triticum. major est, rogavi 
In gentibus 52. Ego autem qui recumbit, pro te, ut 
quidem, qui rogavi pro aul qui mi- non deſiciat 
recumbit ; le, ne deſiee- nistrat? Nonne ſides tua: 
in vobis au- ret lides tua: qui recum- el tu aliquan- 
lem non sic, et iu tandem bit. do conversus, 
sed qui mi- conversus, Ego autem conlirma ſra- 
nistrat. Ego conſirma sum in me- ires iuos: et 
autem sum ſratres tuos: dio vestrum, rogate, ne 
in medio ves- et rogate, ne Sicut qui intrelis in 
trum, sicut intretis in ministrat. temptationem. 
qui minis- templatio- 28. Vos estis, 35. Dixit autem 
28. trat. Vos au- 35. ne. Dixit qui perman- t E 
tem estis, qui autem ei Pe- sistis mecum Petrus: Do- 
permansis- trus: Domine, in tempta- mine, tecum 


CODEX BRIXIANUS. 


 habent super eos. beneficiorum largi 


de hoe. quis eorum esset major. Ipse autem dixit eis. 
Reges gentium dominantur eorum. et qui potestatem 
tores vocantur. 
Vos autem non sie. sed qui major est in vobis ſiat sicut 
Junior. et qui praeesi sicut minister. Quis enim major 
est. qui recumbit aut qui ministrat. Nonne qui re- 
cumbit. Ego autem in medio vestrum sum. sicut qui 
ministrat. Vos autem estis qui permansistis meeum 
in templationibus meis. Et ego dispono vobis sicut 


disposuit mihi Pater meus regnum. ut sedeatis. et 
bibatis super mensam meam in regno meo. et sedea- 
tis super x1. thronos judicantes duodecim Tribus 
Sdrahel. Ait autem Dominus. Simon Simon ecce Sa- 
tanas expetivit ut vos ventilet. sicut triticum. Ego 
autem. rogavi pro te. ut non deſleiat ſides tua. et tu 
aliquando conversus confirma fratres tuos. Dixit au- 
tem ei Petrus. Domine 


CODEX CORBEIENSIS. 


W. Et qui potestatem habent, benegerentes eo- 
rum, benigni vocantur. 

27. aut qui * ministratur? In gentibus quidem , 
qui recumbit; in vobis autem non sic, sed qui mi- 
_ Ego autem 7 in medio vestrum sum, quasi 

inister. 


31. expelivit, ut vos venlilet, sieut trilicum... ro- 
gavi pro te, etc, : | 

32. conſirma ſraires tuos : et rogate, ne intrelis 
in tentationem. 

33. Dixit autem ei Petrus: Domine, eic. 


VARIANTES LECTIONES. 


* Gat. super eos benignus. Mm. super beneſicii. 

* Gat. 2 et qui precessor est, tiat sicut mini- 
Arator. Mm. sicut juulor, et qui prius est. flat , sicut qui 
mintstrat. Fuig. sicut minor, et qui praecessor est, Sicut 
ministrator. 

3 Fl ila Gai, 


* Mm. thronos. xn. judicantes. Fulg. thronos, judican- - 
tes duodecim. , 

s Gat. et Mm. Jesus Simoni: Simon. FTulg. Dominus: 
Simon , Simon. 

5 Mm. recumbit. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


BS. potestatem in eos exereent. 27. Quis enim... qui 
ministrat, aut qui recumbit? In gentibus quidem qui 
recumbit. in vobis autem non sie, sed qui ministrat. Ego etc. 
sicut minister. 28. in lemptaionibus. 29. Ego quidem 


dispono. 30. super thronos xn. Tribus judieantes Israel. 
31. Simoni Petro: Simon, eecce... ut vos ventilet, sem 
triticum. 32. confirma fratres tuos : et rogate, ne intre- 
tis in tentationem. 35. Dixit autem ei Petrus: Domine. 


BLANCHINE NOT. 


(a) Post quiznam, non habetur eorum, in cod. quoque W lia et lex. Gr. 5 veorspog. — (c) Cod. 
Alexandr. habet zab4oeofr ; ac ita omnes codd. Stephani. Alii multi legunt , zvioeode. Ibid. in Xu. sedibus 
ut cod. Cant. ini dd, 6povovr , et alii plures apud Millium. 
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tecum para- 

tus sum et 

in carcerem , 
et in mortem 


34. ire. Qui a 2 „ Di- 


co tibi Petre, 
non canta- 
bit hodie gal- 
lus, donec 
tu me ter ab- 


neges. | 
35. Et dixit eis: Quan 


do misi vos 

sine saceu- 

lo, et pera, et 

calciamen- 

tis, numquid 

aliquid deſu- 

36. it vobis? ad il- 

li dixerunt: 

Nihil. Dixit 

ergo: Sed nunc, 

qui habet sac- 

culum, tol- 

lat similiter 

et peram; i et 

qui non ha- 

bet, vendat 

lunicam su- 

am, et cmal 

gladium. 

37. Dico enim vo- 

bis, quoniam 

adhuc hoc, 

quod scrib- 

lum est, opor- 

let inpleri 

in me : * Quod 
et cum in- 
justis depu- 
talus est. 

Et, de me quae 

sunt, ſinem 


EVANGELIUM SECUNDUM LUCAM. 
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38. habent. Ad il- 
le dixit : Domine, 
ecce gladii 

duo hic. Qui 

dixit ei : Sat 

39. est. Et e- 
gressus, abi- 

it secundum 
consuetudi- 

nem in mon- 

tem Oliveti. 
Secuti sunt 

autem illum 

et discipu- 


40. Ii (e) ejus . Et, cum, 


esset in eo 

loco, dixit il- 
lis. Orate, ne 
intretis in 
templatio- 

nem. 

41. Et ipse abolsus 
est ab illis, tam- 
quam lapidis 
ictus; et, posi- 
tis genibus, 


42. orabat, dicens : 


Pater, non 
voluntas 

mea, sed tua 
ſiat: trans- 

ſer calicem 

hunc a me. 

43. Apparuit au- 
tem illi An- 
gelus de cae- 

lo, conſor- 

tians eum. 

Et ſactus est in 
agonia.; et 
prolixius 

44. orabat. Et fae - 
tus est sudor 


CODEX VERONENSIS. 


paratus sum 
et in carcere, 
et in morte 
34. ire. Et ille 
dixit : Dico 
tibi Petre, 
non canlabit 
hodie gallus, 
donec ter me 
abneges. 

35. Et dixit eis: 
Quando misi 
vos sine SAC- 
cellum, et pe- 
ram, et caleia - 
mentis, num- 
quid (a) M175 
36. egistis q Et 
dixerunt : Nul- 
lius. Dixit er- 

go : Sed nunc, 
qui habet sac- 
cellum, tollat 
similiter et 
peram; et qui 
non habet, 
vendat vesti- 
mentum suum, 

et emal gla - 
dium. 

37. Dico enim, 
quia, (b) quod i 
scriptum est, 
oporiet im- 

pleri in me: 

Et cum sce- 
leralis (e) depu- 
latus sum . 

(d) Quod 7 etiam 
ſinemla.. . . 
38. Qui dixerunt 
ei: Domine, 


ecce gladia 
duo hic. i 
dixit eis : Suf- 


consueludinem 

suam in mon- 

tem Olibeti. 

Secuti sunt 

autem illum 

et discipuli 

19 ejus 1. 

. Et, cum per- 

venisset loco, 

dixit illis : 

Orate, ne in- 

tretis in tem- 
lationem, 

1. Ei ipse avolsus 
est ab eis, 
quantum 
— 

pidis; et, 
positis genibus, 
orabat: 

42. Pater, 8i vis, 
transfer calicem 
bunc a me: 
verum non 

mea voluntas, 
sed tua 

fiat. 

43, Apparuit 
autem 

illi Angelus 

de caelo, con- 
ſortans illum. 
Et ſactus est 

in agonia ; 

et prolixius 

44. orabat. Et 
ſactus est su- 


CODEX BRIXIANUS. 


lecum paratus sum. et in carcerem. et ad mortem ire. cum iniquis deputatus esl. Etenim ea quae de me 
Et Jesus dixii Dico tibi Petre. non cantavit odiegallus. scribta sunt. finem habent. At illi dixerunt. Domine 
donec ter abneges me nosse. Et dixit eis. Quando misi ecce gladii duo hie. At Jesus dixit eis. Suſficit, Et 
vos. sine 8aeculo.elsinepera.etsinecalciamentis.num- egressus abiit secundum conguetudinem in montem 
quid aliquid deſuit vobis. Ad illi dixerunt. Nihil. Dixit Oliveti Sequii sunt autem illum ef discipuli. (e) 
ergo eis. Sed nunc qui habet sacculum. tollat simi- ejus T. Ei cum pervenisset ad locum ait illis. Orate 
liter et peram. ei qui non habet vendat tunicam suam ne intretis in templationem : Et ipse discessit ab 
ei emal gladium. Nico enim vobis. quoniam hoc (b) eis. quantum jactus est lapidis. et positis genibus 


| quod + $cribtum est oportet impleri in me. Et quod orabatdicens. Pater si vis trausſer a me hunc calicem. 


CODEX CURBEIENSIS. 


35. sine sacello. | 39. Et egressus inde , ibat secundum conguetudi- 
36. qui habet sacellum, et qui habet lunicam, nem suam, etc. 
vendat eam, et emat gladium. 42. dicens : Pater, non mea voluntas , sed tua 
37. oportet impleri in me: Quod ut cum iniquis fiat : si vis, trausſer hunc calicem a me. 
deputatus est. Et, de me quae sunt, ſinem habent. | 
VARIANTES LECTIONEs. 
* Mm, et qui non habet gladium, vendat. Gat. emat sibi * Gat. Et quod cum injustis. Mm. Et cum injustis. 
gladium. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


31. et ille dixit... non cantavit... donec ter abneges eie. Ecce gladii duo bie. Qui dixit eis: Sat est. 39. secun- 
56. Ad illi Ibid. dec, eis. 37. quoniam adbuc quod... dum conwetudinem suam in montem Oliveti. Tbid. diseli- 
oportet impleri in me: Ouod cum injustis deputatus est. puli ejus. 40. iu temptationem. #1. jactus lapidis. 


Et, de me quae sunt, finem habent. 38. Ad ille dat: 42. hunc a me: Verum non mea. 45. factus est. 
BLANCHINI NOTE. 


(a) Juxta tex. Gr. rivog voreprours. — (b) Ante quod, dees adhuc, eliam in cod. Cant. — (c) Et ita ver- 
Siones Syr. Pers, et Arab. — (d) Et ita lex, Gr. 76 (Tg £65.) — (e) Addit ejus, etiam 16x, Er. avroy. 
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illius , quasi 
gullae san- 
guinis * decur- 
rentis su- 

per lerram. 

45. Et, surgens 
ab oratio- 

ne, venit ad 
discipulos 

$198, et invenit 
illos dormi- 
entes a mae- 
AG. rore. Et dixit 
eis: Quid dor- 
mitis ? surgi- 

le, orate, ne 
intretis in 
temptatio- 

47. nem. Et, ad- 
huc eo loquen- 
le, ecce tur- 

ba, et qui vo- 
cabatur Ju- 

das, unns 

do duodecim, 
praccede- 

bat illos : et ac- 
cedens, os- 
culatus est 

48. Jesum. Dixit 
autem Jesus: 
Jada, osculo 
Filium homi- 

nis tradis ? 

A9. Videntes au- 
tem qui erant 
circa illum, 
quod ſuturum 
esset, dixerunt 


illi : Domine, $i * per- 
.cutiemus in 


50. gladio ? Et per 


cussit unus 
quidam ex il- 

lis servum 
Pontiſicis. 

et abscidit 
anrem illius 

54. dextram. * Di- 
xit autem 

illi Jesus: Sine 
usque hoc. 

Kt extendens 
manum su- 

am, Aetigit 

cum ; et re- 
inlegrala 

est auris ejus. 
52. Dixit antem 
Jesus ad eos, qui 
venerant 

ad se, Ponti- 
ſices, et Antis- 
lites templi, 

et Seniores : 

5 Tamquam ad 
latronem 

existis cum 
gladiis, ei ſus - 
53. libus? Cum 
cottidie es- 

sem vobis- 


cum in tem- 


plo, non ex- 
tendebatis 
manus su- 

per me: sed haec 
est vestra ho- 
ra, et potes- 

las tene- 
brarum. 

54. Conprehen- 


CODEX VERONENSIS. 


dor ejus, sicut ipsum erant, 
guitae sanguinis dixerunt ei: 
decurrentes Domine, vis, 

in terram. percutiemus eum 
45. Ft factum 50. in gladio? Et 
est, cum sur- percussit . ... 
rexisset ab - . $ unus ex 
oratione, et illis servum 
venisset ad Principis Sa- 
discipulos cerdotum, et 

suos, invenit amputa vit auricu- 
illos dormien- lam ejus dextram. 
tes prac tristi- 51. Respondens au- 
46. tia. Et ait tem Jesus, dixit: 
illis: Quid dor- Dimilte eum. 
nitis? Surgite, Et teligit aurem 
orate, ne intretis ejus, et sana- 

in templationem, vit eum. 

47. Adhue (a) au- 52. Ait autem Jesus: 
tem 7 illo lo- Sine usque hoc, 
quente, ecce Et ad eos, qui 
turhae, et qui add se venerant, 
vocabatur Ju- dixit, Principi- 
das, unus de xn. bus Sacerdotum, 
antecedebat eos. et Magistratibus 
(b) Et adpropians, templi, et Se- 
osculatus est nioribus : Quasi 
Jesum: hoc ad latronem 

enim signum existis cum gla- 
diis, et ſustibus? 
53. Cum cotidie 
vobiscum ſue- 

rim in tem- 

plo, non exten- 
distis in me 
manus : sed 


eis, dicens : Quem- 
cumque oscu- 

latus fuero, hic 
est, tenete eum . 
48. Dixit autem 
illi Jesus: Juda, 


osculo Filium haec hora 
hominis tradis ? est vestra, 
49. Quod cum vi- et potestas te- 
derent eum nebrarum. 


hi, qui circa 34. Et conprehensum 


CODEX BRIXIANUS. 


Verumtamen non mea voluntas. sed tua fiat. Et 
surgens ab oratione. et veniens ad discipulos. in- 
venit eos dormientes. prae tristitia. Et ait ilſis. Quid 
dormitis. Surgite et orate. ne intretis in templa- 
tionem. Et adhuc eo loquente. ecce turha. et qui 
vocabatur Judas. unus de duodecim antecedebat 
eos. et adpropinquavit ad Jesum. ut oscnlaretur 
eum. Jesus autem dixit ei. Juda osculo Filium ho- 
minis tradis. Videntes autem hi qui cum ipso erant. 
quod ſuturum erat. dixerunt ei. Domine. si percuti- 


mus gladio. Et percussit unus ex illis servum Prineipis 
Sacerdotum. et amputavit auriculam ejus dextram: 
Respondens autem Jesus ait. Sinite usque huc. Et 
extendens manum. et tangens auriculam ejus. sana- 
vit cum. Dixit autem Jesus ad cos. qui venerant ad 
eum a Principibus Sacerdotum. et Scribae. et Ma- 
gistratus templi. et Senioribus, Quasi ad latronem 
venistis. cum gladiis. et fustibns. cottidie vobiscum 
cram in templo. et non inmisistis in me manus. sed 
haec est ora vestra. et potestas lenebrarum. Et com- 


CODEX CORBEIENSIS. 


47. appropians, osculatus est Jesum. 

49. Quod cum viderent hi... quod seiebat, dixe- 
runt : Domine, si percutiemus + in gladio? 

31. Sine usque hoc. Et extendit manum suam Je- 


sus, et tetigit eum, et redintegrala est auris ejus. 
52. Et ad eos, qui ad se venerant, dixit Jesus, 
Principibus Sacerdotum ete. 


VARIANTES LECTIO NES. 


Mm. decurrentes in. FTulgo decurrentis in. 

* Gat. illis : Surgite, et orate, Vulg. illis : Quid dormitis? 
Surgite, orate. : 

3 Ia Gat. et Mm., Vulg. percutimus. 


* Gat. et Mm. Dixit ei. Vulg. ait 

5 Gat. et Mm. Sinite. 

© Gut. et Mm. Tanquam ad latronem venistis. Vulg 
Quasi ad latronem existis. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


4. sicut guttae sanguinis decurrentes. 46. in templa- 
tionem. 47. Adhne autem illo loquente, ecce turbae... et 
appropians osculatus est Jesum, 48. Dixit autem illi Je- 
sus: Juda. 49. Quod cum viderent hi, qui circa ipsum 
erant, dixerunt. . si percutiemus in gladio. 51. Dixit au- 


tem illis Jesus: sine usque adhoc. Et extendens manum 
uam Jesus, tetigit eum, et redintegrata est auris ejns. 
52. Et ad eos, qui ad se venerant, dixit, Principibus Sa- 
cerdotum , et Magistratibus templi , et Senioribus : Quasi. 
35. Cum colidie.... in me manum.... tenebrarum. 


BLANCHINI NOT. 


(a) Addit autem, etiam lex. Gr. 3s. — (b) Et ita cod. Cant. vai &rypirus tpinnoe mw Inoodv. tolro yup on- 
utigy 9:9 avroic, Ov uv pouow wires tat (deest lenete enum). Ile forte ex prioribus Evangelistis mar- 
gini adaotx'a, tandem in textum codd. Cant. et Veron irrepsere. 
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sum autem 

eum adduxe- 

runt in do- 

mum Ponti - 

ficis. Petrus 
autem seque- 
batur a lon- 

55. ge. Incenso 
autem igne 

in medio atri - 

0, et conseden- 
tibus, (b) sedebat | 
Petrus in me 

dio illorum. 

56. Quem cum vi- 
disset quae- 

dam ancil- 

la, intuens 

eum, dixit: 

Et hie ex illis est, 
qui eum eo 

57. erant. Ad ille 
(c) * negavit , di- 
cens : Mulier, 

non novi 

58. eum. Et egres- 
sum illum 

ad januam 

vidii alia; et 
A 
erant : Et hie 


dam, dixit: 
Vere et hie 
cum Jesu e- 
rat; nam et 
Galilaeus 

est. 

60. Dixit autem 
Petrus: Ho- 
mo, nescio 

uid dicis. 

t protinus, 
adhuc loquen 
te illo, gallus 
cantavit. 

61. Et conver- 
sus Dominus, res- 
pexit Petrum. 

Et rememo- 
ratus est Pe- 

trus verbum 
Domini * sicut 
(d) dixit illi T: An- 
le quam gal- 
lus-canlet, 

ler me nega- 

bis te seire. 


63. Et viri, qui con- 


tincbant 

illum , deri- 
debant eum. 

64. Et, cooperien- 


illum duxerunt 

in domum 
Principis Sa- 
cerdotum. 
Petrus vero 
sequebatur 

(a) illum F 

a longe. 

55. Accenso autem 
igni in me 

dio atrio, et 
circumseden- 
tibus, (b) se- 
debat ei + 
Petrus in me- 

dio eorum. 

56. Quem cum vi- 
dit ancilla se- 
dentem ad 

lumen, intuens 
illum, dixit : 

Et hic de eis 

est , qui cum 

ipso erant 
semper. 

57. Ad ille (e) ne- 
gavit , dicens : 
Mulier, non 

novi illum. 

58. Et iterum 
post pusillum 


ſacto horae 
unius, alius 
contendens, di- 
Xit : Vere et 
hic cum illo 
erat, nam et 
Galilaeus est. 
60. Et ait 
Petrus: 
Homo , nescio 
uid dicas. 

t continuo , 
adhuc illo 
I 0 
gallus canla- 
vil. 

61. Et conversus 
Dominus , res- 
xit Petrum. 

t rememo- 
ratus est 
Petrus ver- 
bum Domini, 
sicut (d) di- 
xit illi : 
Priusquam 
gallus eantet, 
ter me ne- 
gabis (e) ho- 
die nosse +. 
63, Et viri, 


ſuit cum Jesu tes faciem 


Nazareno. illius, percu- 
Et rursus tiebant ; et in- 
negavit cum terrogabant 
jurejuran- illum, dicen - 


tes: Proſeti- 
zu, quis est 
qui percus- 


59. do. Quem pau- 
lo post cum 
vidissei qui: 


videns eum 


0 qui tenebant 
alia, dixit : 


eum, inlu- 


Homo, et tu debant eum, 
—__ DEI dicentes : 
eras semper. Prophetiza 
Qui respondit : nobis , quis 
Non sum ego. est qui te 


59. Et, intervallo 65. percussil ? et 


CODEX BRIXIANUS. 


prehendentes eum, duxerunt ad domum Principis 
Sacerdotum. Petrus vero sequebatur (a) cum T a 
longe. Accenso gutem igni in medio atrio. et cir- 
cumsedentibus illis. (b) sedebat et r Petrus. in me- 
dio eorum. Quem cum vidisset aneila quaedam se- 
deniem ad ignem. et intuens eum dixit. Ft hie cum 
illo eral. Ille autem (c) negavit F dicens. Mulier non 
novi eum. Et iterum post pusillum videns eum alius 
dixit. Homo et lu cum illo eras semper. Petrus vero 
ait. O homo. non sum. Et cum intercessisset spa- 
lium unius horac quidam adfirmabat dicens. Vere et 


hic cum illo erat. Nam et Calilaeus est. Dixit autem 
Petrus. Homo. nescio quid dicis. Et continue adbuc 
eo loquente. gallus cantavit. Ei conversus Dominus. - 
respexit Petrum. Et recordatus est Petrus. verbum 
Domini. sicut (d) dixit ei T. Quia prins quam gallus 
cautet. ter me negavis. Ei egressus foras Petrus le- 
vit. amare. Et viri qui tenchant eum inludebant eum 
caedentes et velantes caput ejus. percutichant fa- 
ciem ejus. et interrogabant eum dicentes. Prophe- 
liza quis est qui le percussit. 


CODEX CORBEIENSIS. 


36. intuens illum, dixit ei: Et hie de eis est, qui 
cum ipso erant semper. 

58. Ft tu cum i!lo eras semper. Qui respondit : 
Non sum ego. 

59. Et, intervallo ſacto horae unins, alius quidam 


contendens dixit. 
61. ter me negabis hoie. | 
63 et 64. Et viri, qui tenebant illum, velaverunt 
eum, et percutiebant eum, ct illudebant“ eum, di 
centes: Prophetiza. 


VARIANTES LECTIONES. 


' Mm. git: Ego non sum. HEY : 
? Gat. Domini sui, sicut dixit. Vulg. Domini sieut di- 


xerat. 
5 Mm. ei, dicentes. Et. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


54. Et comprehensum illam, duxerunt in domum.., se- 
quebatur eum a longe 53. igni in medio atrii, circumse- 
debat et Petrus in medio. 56. Et vidit ancilla sedentem 
ad lumen, et intuens illum, dixit : Et hic de eis est, qui 
cum ips0 erant semper. 57. Ad ille negavit ei. 58. Et 
iterum post pasillum , videns eum alius, dixit ; Homo, 


et tu cum illo eras seinper? Qui respondit : Non sum 
ego. . facto horae unius, alius contendens, dixit. 
60. quid dicas. 61. Ft rememoratus est Petrus verborum 
Domini, sicut divxit illi: Prius quam. negal:is. Versus 
62. deest. 63. illudebaut eum. Et yelaverant eum; et per- 
cutiebant eum, et interrogabant... Prophetiza nobis. 


BLANCHINI NOT. 


(a) Addit illum, etiam cod. Cant. cr. Brix. eum. — (b) Ita et tex. Gr ixabnro vat, omiss0 lis, post cir- 
cumsedentibus, quod deest etiam in cod. Cant. — (e) Post negavit, deest cum. in cod. quoque Cant. — (a) Ita 
et tex. Gr. «ns» cr. — (e) Ts hodie, addunt quoque versiones Copt. , Arab., Athiop. el Sax. chuspoy. 
nos8e vero addunt endd. Cant; et alius Gr. apud Millium, n $/3tvr ve. Brix. te scire. 
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sit te! 
65. Et alia multa 
blasſeman - 
tes dicebant 
66. ad eum. Et, cum 
dies horta est, 
convene- 
i runt Senio- 
| res populi , 
F Pontifices, 
T8 el Scrihae ; 
1 ei deduxe- 
1 runt illum 
1 in Concili- 
1 um suum; 
1 et interro- 
| gabant eum, 
dicentes : 
Si tu es Christus, 
pf | dic nobis! 
; 14 67. Dixit autem 
| illis : Si vobis 
| dixero, non 
£C 68. (o) creditls : $i in- 
i lerrogave- 
1 ro, non res- 
17 pondebitis, 
«ed nec dimit- 
69. tetis me. Amo- 


ms cc —— 


1. do autem 
on erit Filius ho- 
1 minis sedens 
q ad dextram 
| virtutis Dei. 


70. * Dixerunt au- 
5 | tem ei om- 
| nes : Tu es Fili- 
us Dei ? 10 Dixit 
! autem illis : 
1 Vos dicitis, 


Quid adhuc 
egemus tes- 
limonio ? (d) au- 
divimus T enim 
de ore illius. 


CAPUT XXII. 


1. Et surgens 
universa 
multitudo 
eorum , addu- 
xerunt illum 
ad Pilatum. 
2. Coeperunt 
autem accu- 
sare illum, 
dicentes : 
Hunc inve- 
nimus ever- 
lentem gen- 


- dare Cae- 
Sari, dicen- 
tem, se Christum 
Regem es- 

3. se. Pilatus 
autem in- 
lerroga vit 

eum, dicens : 
Tu es Rex Ju- 
daeorum ? Qui 
respondit 

illi: Tu dicis. 
4. Pilatus au- 
tem ait ad Pon- 
lilices, et tur- 
bam : Nullam 
invenio cul- 


CODEX VERONENSE. 


alia multa 
blaspheman- 
les, et dicen- 

les in eum. 

66. Et, ut ſactus 
est dies, con- 


venit (a) Presbiterium 7 


plebis, et Principes 
Sacerdotum , 

et Scribae : 

el duxerunt 
illum in Con- 
cilium suum; et 
interrogabant 
eum, dicen- 

tes : Situ 

es Christus, 

dic nobis! 

67. Ait illis : Si 
vobis dixe- 

ro, non (b) cre- 
68. ditis T: si 
interroga - 

vero, non 
respondetis 
mihi, neque 
dimittetis. 

69. Ex hoc au- 
tem Filius 

erit hominis 
sedens a dex- 
tris virtutis Dei. 
70. Et dixerunt 
umnes : Tu 
ergo es Filius Dei ? 
Ait autem (c) il- 
lis T: Vos di- 


citis, quod ego sum. 


71. Ad illi dixe- 
runt: Quid ad- 


hue desideramus 
teslimonium ? 

(d) andivi- 

mus F enim 


de ore ipsius. 


CAPUT XIII. 


1. Et exurgens 
omnis mul- 

titudo illorum, 
duxerunt illum 

ad Pilatum. 

2. Coeperunt 

aulem accusare 
illum, dicentes : 
Hunc inveni- 

mus subver- 

tentem gentem 
nostram , (e) et 
$0lventem 

legem nostram , 

et Prophetas , 

et prohibentem 
tributa dari 

Caesari, el 
dicentem, $e 
Christum Regem esse. 
3. Pilatus autem 
audiens, inter- 
rogavit eum, 

dicens : Tu 

es Rex Judaeo- 

rum? Ad ille | 
respondens, ait: Tu dicis. 
4. Ait autem 
Pilatus ad 
Principes Sa- 
cerdotum, et 
turbas : Nihil 
invenio causae 
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Et alia multa blasphemantes dicebant in eum. Et ut At illi dixerunt. Quid adhuc opus babemus leslimo- 
factus est dies. convenerunt Seniores plebis, et Prin- nium. ipsi enim audivimus ex ore _ Et exsurgeus 
cipes Sacerdotum. et Scribae et duxerunt illum in omnis multitudo eorum duxerunt illum ad Pilatum. 
Concilium suum. et inte bant eum dicentes. Si Coeperunt autem accusare eum dicentes. Hune inve- 
lu es Christus die nobis. Et ait Illis. Si vobis dixero nimus subvertentem gentem nostram. et prohiben- 
non creditis mihi. si autem et interruga vero. non tem iribula dare Cacsari et dicentem se Christum 
respondetis mihi. neque dimittetis. Ex hoc autem Regem esse. Pilatus autem interrogavit eum dicens. 
erit Fiſius hominis. sedens ad dextram virtutis Dei. Tu es Rex Judaeorum. Jesus autem respondens ait. 
Dixerunt autem omnes Tu ergo es Filius Dei. Tu dicis. Pilatus autem dixit ad Prineipes Sacerdu- 
Ad ille dixit eis . Vos dicitis quia ego sum. tum. ct turbas. Nihil invenjo causam 


CODEX CORBEIENSIS. 


66. Et, ut ſactus est dies, convenit Presbyterium stram, et solventem legem nostram, + * et Prophe» 
plebis. las, ei prohibentem + tributa dare Caesari. 


Car. XXII. — 2. $ubvertentem * gentem no- 


VARIANTES LECTIONES. 


Cal. respondetis mihi, neque dimiltelis. Yulg. respon- 2» Gai. & Mm. dicentem , Christum. Vulg. dicentem se 
_ = neque dimittet's. to —_—_— q 1 
m. Dixernat ergo omnes: Tu autem es. Fulg. + Et al. et Mm. 
Dixerunt autem omnes: Tu ergo es. % Gat et Mm. et Prophets, et prohibentem. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 
65. dicebant ad eum. 66. et convenit Presbyterium ple- enim de ore ipsius. 
his, et Principes... duxerunt illum in Concilium suum; Car. XXIII. — 1. multitudo illorum, duxerunt eum. 
et interrogabant eum, dicrutes. 68. $i in avero. . 2. accusare illum... subvertentem gentem nostra, et sol- 
neque r ebilis mihi, neque dimiltetis. 70. Et dixe- veutem legem nostram, et Prophetas, et prohibentem iri- 
runl. . Filius Dei? Qui ait illis : Vos dicitis. omiszo quia buta dari Sari. 5. Pilatus autem audiens interrogavil 
ego sum. 71. Ad illi dixerunt... testimonium? audivimus eum... Ad ille respondens. 4. Dixit autem. 


BLANCHINI NOTE. 


(a) Ita et tex. Gr. 76 npeabvripuy. — (b) Pust creditis, deest mihi, eliam in tex. Gr. Ibid. post si, deesl 
autem et, in cod. quoque Cant. — (e) Addit illis, pariter cod. Cant. abr. — (d) Ante audivinns, deesl ip, 
eliam in cod. Cant. —(e) Addit, et solventem lege nostram, et Prophetas, cum cod, Catholico Marcionis, 281 
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in hoc homi- 
nem. 


nihil ei respon- 
debat. 


702 


pam in homi- verbis pluri- 
ne hoc. bus. Ipse vero 
5. Ad illi invales- nihil respon- 
cebant. dicen- 10. debat illi. Sta- 
tes: Commo- bant autem 

vet populum, Pontiſices, 
docens per * vehementer 
tolam Judae- accusantes 

am, incho- 11. eum. Sper- 
ans a Galilae- nens autem 

a, usque hue. illum et He- 

6. Pilatus autem rodes cum 

ut audiit Ga- exereitu suo, 
lilaeam, in- et delusum 
terrogavit, induens ves- 

an a Galilae- te candida, 

a homo iste remisit Pila- 

7. esset. Et, cum 12. to. Facti 
cognovis- sunt autem 

set, eum de in amicitiam 
Herodis po- Herodes, et 
teslatem es- Pilatus ea- 

se, remisit dem hora: 
illum ad He- pracerant 
rodem, * qui enim in ini- 
erat et ipse micitiam. 
Hierosoly- 13. Pilatus autem, 
mis in his convocans 
diebus. Pontiſices, 

8. Herodes au- ei Prinei- 


tem, viso Jesu, 14. pes popull, di- 


gavisus est xit ad illos: 
valde : erat Delulislis 
enim cupi- mihi homi- 
ens videre nem hunc, 
illum, prop- lanquam a- 
lerea qu vertentem 
audiret ſre- populum: et 
uenter de ecce ego co- 
Illo; et spera- - ram vobis in- 
bat aliquod | lerrogans, 
signum vi- nihil in ve- 
dere ab illo ni diguum 
ſleri. in homine 


hoc de lis, quae 
accusalis 


9. Interrogabat 
autem illum 


5. Ad illi invale- 10. Stabant etiam 
scebant, dicen- Principes Sa- 
tes: Commovet cerdotum, et 
(a) populum F Scribae, con- 
por universam stanter accu- 
udaeam. inci- santes eum. | 
own a Ga- 11. Sprevit autem 
ilaea, usque illum Herodes 
huc. cum (6) exer- 
6. Pilatus citibus 1 $uis, 
autem ; et inlusit, et, 
audiens Gali- indutum (c) il 
laeam, lum + veste 
interroga- alba, remisit 
vit, si a c) illum + ad 
Galilaca 2. Pilatum. Tunc 
7. homo esset. Et, amici ſacti 
ut cognovil sunt Herodes, 
quod de Herodis et Pilatus ipsa 
potestate est, die: nam ante 
misit illum ad inimici ſue- 
Heroden, qui rant ad invi- 
in Hierosoly- cem. 
mis erat in 13. Pilatus 
illis diebus. autem, 
8. Herodes convocatis 
autem, Principibus 
viso Jesu, Sacerdotum, 
gavisus est et Magistratibus 
valde : erat 44. plebis, dixit 
enim cupiens ad illos : 
illum videre tulistis mihi 
ex multo tem- hune homi- 
pore, eo quod nem, quasi 
audiret multa avertentem 
de illo; et populum: 
sperabat et ecce ego 
signum ali - coram vobis 
quod videre interrogans, 
ab eo ſieri. nullam causam 
9. Interrogabat invenio in 
autem eum hoc homine 


ex his, quibus 
eum accusatis. 


multis sermo- 
nibus. Ad ipse 


CODEX BRIXIANUS. 


in hominem isto. At illi invalescebant dicentes. 
Commovet po lum. docens per universam Jud:eam 
incipiens a Galilea usque hue, Pilatus autem audiens 
Galilzam. interrogavit si homo Galilaeus esset. Et ut 
cognovit quod de Herodis potestate esset misit illum 


ad lerodem qui a etipse Hierosolymis erat in illis die- 


bus. fHlerodes autem viso Jesu gavisus est valde. erat 
enim cupiens illum videre ex multo tempore. eo quod 
multa audiret de illo. et sperabat signum aliquod 
videre ab eo fieri. Interrogabat autem illum multis 
sermonibus. Et Jesus nihil respondebat ei. Stabant 


autem Principes Sacerdotum et Scribae. constanter. 
accusantes eum. Cum aulem sprevisset illum Hero- 
des cum militibus suis. et inlusisset. induit (c) eum F 
vesle alba, et remisit (c) eum ad Pilatum. Tunc amici 
facti sunt Herodes. et Pilatus in illa die. nam antes. 
inimici erant ad invicem. Pilatus vero convocalis 
summis Sacerdotibus et Principibus populi dixit ad 
eos. Ublulistis mihi hunc hominem. tamquam aver- 
tentem populum. et ecce ego. coram vobis interro- 
gans. nullam causam iuveni in homine isto ex his, 
duibus eum accusatis. | 


CODEX CORBEIENSIS. 


6. interrogavit, $i a Galilaea homo esset. 


11. Cum exercitibus suis. 


VARIANTES LECTIONES. 


' Mm. quia et. Vulg. qui et. 
Mm. etiam Priacipes Sacerdotum , constanter. Vulg. 


autem Principes Sacerdotum, et Scribae, constanter. 


LECTI@ONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


5. populum (omisso docens)... usque hoc. 6. si a Gali- 
laea homo esset. 7. quod de Herodis potestatem est, 
remisit fllum ad Herodem, qui Hierosolymis erat. 8. cu- 
piens illum videre ex mulfo tempore, eo quod audiret 
mula de illo. 9. laterrogabat autem fllum-multis sermo- 


nibus. Ipse. 10. Stabant etiam Principes... accusantes 
eum. 

Retiqua S. Luce desunt in Vindeb. usque ad vers. 17 
capitis u S. Marci, cujus Erangelium gequilur in codice 
pos! illud S. Luce. | 


BLANCHINI NOTE. 


(a) Post populum, deest docens, eliam in Usser. 2, apud Millium.—(6) Ita et tex. Gr. orgarevuaru,—(c) Ad- 
dit bis illum, etiam lex. Gr. avrev. 


SES: ; 


Ps =. 
wats fo» 


— 


1 — «a » 


phe Sf 


3 


* — 


** 


70³ EUSEBII VERCELL. EVANGELIUM CUM VARITS COD. COLLATUM. 704 
CODEX VERCELLENSIS. 
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13. eum. Sed nec ergo illum 45. Sed neque 
Herodes : re- dimittam. Herodes : nam 
misi enim 23. Oui immi- misi vos ad 
vos ad illum, nebant vo- illom, et ecce 


el ecce nihil 


dignum mor- nis, postulan- morte actum 
te gestum tes: crucilige il- 16. est itli. Emen- 
16. est illi. Casti- lum: et inva- dabo ergo 
= ergo lescebant eum, et di- 
lum dimit- voces illo- mittam. 
lam.“ rum. 17. Necesse aulem 
18. Exclamabant 24. Et Pilatus de- habuit dimiltere 
autem lo- crevit ſie- illis , $ecundum 
tus populns, ri“ petiuonem consuetudinem, 
dicentes: Tol- 25. illorum. Di- unum. 
le hunc, di- misit autem 18. Exclamavit 
miite autem eum, qui prop- autem simul 
nobis Barab- ter homici- universa lurba, 
19. ban, qui e- dium, et se- dicens: Tolle 
rat, propter ditionem hunc, et di- 
seditionem conjectus milte nobis 
uandam erat in car- Barabbam: 
actam in cerem ; Jesum 19. qui erat, 
civitatem, autem tra- propter sedi- 
® conjectus didit volun- tionem quan- 
in carcerem, tati ipsorum. dam factam 
uia homici- t, cum dedu- in civilale , 
ium ſece- cerent eum , et homicidium , 
rat. Simonem missus in car- 
20. Rursus autem uendam cerem. 
Pilatus ad- yreneum 20. Iterum au- 
locutus est venientem tem Pilatus 
eis, volens a villa adpre- locutus est 
dimittere hendentes , ad illos, vo- 
21. Jesum. Qui pro- inposuerunt lens dimitiere 
clamabant, illi crucem 21. Jesum. Ad 
* dicentes : ſerre post illi sucela- 
Crueiſige 27. Jesum. Seque- mabant, dicen- 
22. illum. Qui ter- batur autem tes : Crueiſige 
tio dixit ad eum (a) mul- illum. 
illos: Quid litudo in- 22. Ille autem 
enim mali gens popu- tertio dixit 
ſecit * hie? ni- li T, et mulie- ad illos : Quid 
hil dignum rum , quae enim mali 
mortis in- plangebant ſecit iste! 
veni in illo, Se, et lamen- nullam enim a 
Castigaium tabant. causam mortis 


cibus mag- 


nihil dignum 


CODEX BRIXIANUS. 


Sed neque Herodes. nam remisit eum ad nos, et 
ecce nihil dignum morte actum est ab eo. Emen- 
dabo ergo illum et dimittam. Necesse autem ha- 
bebat dimiuere eis. per diem festum unum. Ex- 
clamavit autem simul universa multitudo dicens. 
Tolle hunc. et dimitte nobis Barabban. qui erat 
propter seditionem quamdam factam in civitate. et 
homieidium in carcere missns. iterum autem Pilatus 
locutus est ad eos. volens dimittere Jesum. AL illi 
clamabant dicentes. Cruciſige illum. ille autem. ter- 
tio dixit ad illos. Quid enim mali fecit iste. nullam 
causam mortis invenio in illum Emendans ergo illum 


CODEX CORBEIENSIS. 


21. Dicenles : Crueiſige illum. 


25. Voluntati eorum. Susceperunt ergo Jesum; et, 
portaus sibi crucem, ducebatur. 


VARIANTES LECTIONES, 


' Gal. et Mm. illum ad vos. Vnlg. vos ad illum. 

* Dees vers. 7, quem sic habent Gut. et Mm. : Necesse 
autem erat dimittere eis per diem festum , unum; Fulg., ces. 
Necesse autem habebat, etc. 

Cal. el Mm. missus fnerat in. Fulg. erat... missus in. 

+ Mm. dicentes : Crucifige eum. 


s El ita Gat. et Mm. 


| BLANCHINI NOTE. 
fa) ha et cod. Cant. ddr J. Yercell. multitado ingen populi 


26. Et, cum ducerent eum. 
27. Multitudo populi 7, et mulierum. 


5 Gat. iste homo... inveni. Vulg. iste... invenio. 
s Mm. invalescebant vocibus. Fig. invalescebant vo- 


7 Gat. petitiones. Vnlg. petitionem. 


invenio in 
eo. Corripiam 
ergo illum , 
et dimittam. 
23. Ad illi in- 
stabant voci- 
bus magnis , 
postulantes, 
ut cracifige- 
retur : et inva- 
lescebant vo- 
ces eorum. 
24. Et Pilatus adju- 
dicavit fieri pe- 
titionem ipsorum. 
25. Dimisit autem 
illis eum , 
qui propier 
homicidium , et 
seditionem 
missus ſuerat 
in carcerem ; 
Jesum vero 
tradidit vo- 
luntati eo- 
rum. 
26. Et, cum dv- 
cerent eum , 
Simonem 
uemdam 
yrenensem 
venientem 
de villa ad- 
prehenderunt , 
et imposue- 
runt illi 
crucem por- 
tare post 
Jesum. 
27. Sequebatur 
autem illum 
(a) multitudo 
populi F, et 
mulierum, 
quae plange- 
bant, et la- 
mentabant. 


« Ath. Ai. r a a £m 


dimittam. At illi instabant vyocibus magnis postu- 
lantes ut cruciſigeretur. et invalescebant voces eo. 
rum et Sacerdotum. Pilatus autem adjudicavit fieri 
petiltionem eorum. Dimisit autem eis illum qui prop 
ter homicidium. et seditionem missus fuerat in car- 
cerem. quem petebant. Jesum vero tradidit volun- 
tali eorum. Et cum ducerent eum adprehenderunt 
Simonem quendam Cyrenensem. venientem de villa. 
et inposuerunt illi crucem portare post Jesum. Se- 
quebatur autem illum (a) multitudo populi F. et mu- 
lieres quae plangebant. et lamentabant eum. 


704 


705 


28. Ad quas con- 
versus, 

dixit : Filiae 
Hierusalem, 
nolite flere 

(a) me ; verum 
vos flete, et 
natos T ves- 


29. tros ; * quoni- 


am venient 
dies, in qui- 
has dicent : 
Felices $leri- 
les, et ven- 
tres, qui non 
genuerunt , 

ct nbera, quae 
non educa - 
verunt. 
50. Tunc incipi- 
ent dicere 
montibus: 

2 Cadite su- 

per nos : et col- 
libus : Tegite 
51. nos quoni- 
am, si in umi- 
do ligno haec 
ſaciunt, in 
arido quid 

fiet ? 

32. Ducebantur 
autem et ali- 


i duo latro- 


nes cum il- 

lo * interſici. 

33. Et, cum ve- 
nissent ad 
locum, * qui 
app-llatur 
Calvariae , 
cruciſixe- 

runt eum et 
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latrones , 
unum qui- 
dem ad dex- 
tram, et alium 
ad sinistram. 


34. (b) Et, dividen- 


les Þ veslimen- 
la ipsius, mit- 
lebant sor- 

35. les. Et stabat 
populus * ex- 
spectans. Sub- 
sannabant 
autem eum 
Principes , 

intra se di- 
centes: Alios 
salvos ſe- 

eit; se salvum 
ſaciat, si 

hie est Christus 
Dei electus. 

36. Inridebant 
autem eum 

el milites, 
acceden- 

les, acetum 
offerentes 

37. ei, et dicen- 
tles: Tu es Rex 
Judaeorum ? 


_ Salva te ip- 


38. sum. Erat 

aulem et 

inscriptio 

SCripla sus 
r eum : Rex 

udaeorum 

hic. 

39. Unus autem 

7 ex lis, qui 

suspensi 

erant ma- 


CODEX VERONEN SIS. 
28. Conversus au- runt eum, 


tein ad illas et latrones 
Jesus dixit : duos, unum 
Filiae Istrahel, ad dextram, 
tacete : nolite el alium ad 
flere (a) me sinistram. | 
sed vos ipsas (b) Dividentes 7 


eliam vesti- 
menta ejus, 


ſlete, et ſilios + 
29. vestros; quo- 


niam venient miserunt 

dies, in qui- 92 sortem . 

bus dicent: 5. Et stabat 

Beatae sleri- populus ex- 

les, et ven- pectans. 

tres quae Ei deridebant 

non genue- illum Prin- 

runt, et ube- cipes , dicentes ; 
ra, quae non Alios salvos 

nutrierunt. ſecit; nunc 

30. Tune juci- se salvum 

pient dicere ſaciat; si hie 

montibus : est Christus 

Cadite super Dei electus. 

nos : | 36. Deludebant 

et collibus : aulem eum 

Operite nos : et milites 

31. quia, si in accedentes, 

udo ligno et acetum 

haec fiunt, (d) offerebant 

in arido illi, F dicen- 
uid fiet? 37. tes : Si iu es 
2. Ducebantur Rex Judaeo- 

autem ali- rum 

i duo latro- | 38. va te. Et erat 

nes cum 8uperscriplio 


illo, ut cru- inscripta super 


ciſigerentur. illum litteris 
33. Et, postquam Graecis, Latinis, 
venerunt et Haebreicis: 
in locum, lic est Rex 

ui vocatur Judaeorum. 
Calvariae, 39. Unus etiam 
ibi cruciſixe- de pendentibus 


CODEX BRIXIANUS. 


Conversus autem ad illas Jesus dixit. Filiae Jerusalem 
nolite flere super me. sed super vos ipsas flete. et ſi - 
lius vestros. quia ecce venient dies. in quibus dicent 
Beatae steriles et ventres qui non genuerunt. et ubera 
que non lactaverunt. Tunc incipient dicere monti- 
bus. Cadite super nos. et collibus Operite nos. quia 
$i in viridi liguo. haec ſaciunt in arido quid ſiet. Du- 
cebantur autem et alii duo latrones cum eo. ut cru- 
ciligerentur. Et postquam venerunt in locum qui vo- 
catur Calvariae. ibi eum crucifixerunt. et latrones. 
unum a dextris. et alterum a sinistris. Jesus autem 


dicebat. Pater dimilte illis non enim sciunt quid fa- 
ciunt. Dividentes autem vestimenta ejus. miserunt 
sortes. Et stabat populus expectans. Et deridebant 
illum Principes cum eis dicentes. Alios salvos ſecit 
nunc se ipsum salvum faciat. si hic est Christus Dei 
clectus. Deludebant autem illum et milites acceden- 
tes. et acetum illi offerentes et dicenies. Si ,tues 
Rex Judacorum. salvum te fac. Erat autem. et titulus 
scriblus super eum. litteris. Graecis. Lalinis et He- 
breicis. Hic est Rex Judaeorum. Unus autem de his 
qui pendebant 


CODEX CORBEIENSIS. 


28. Filiae Israel, nolite flere me; sed vos ipsas 


flete, et ſilios vestros, 
-9. Et ubera, quae non nutrierunt. 
31. $i in humido ligno haec faciunt. 
57. Si tu es Rex Judaeorum, libera te. 


38. Lilteris Graecis, et Hebraicis. Omittit et Lalinis. 
Ibid. Rex Judaeorum hic est. 

39. Unus amem de pendentibus latronibus. . Nonne 
tu es Christus? libera te, et nos. 


VARIANTES LECTIONES. 


| Mm. quoniam- veniunt. Vulg. quoniam ecce venient. 

* Gat. et Mm. Cooperite nos. Fulg. Operite nos. | 

* Gat. ut crucitigerentur. F ulg. ut interficerentur. 

* Gul: et Mm. qui dicitur Calyariae. Vulg. qui vocatur 
Calvariae. 

5 Gat, expectantes... Principes Sacerdotum, cum Sad- 


ducaeis... seipsum salvum faciat. Mm. expectans... Sadu- 
caeis... se non sal vum facit. V ulg. spectans...Principes cum 
eis, se 8alvum faciat. 

s Gal. Si tu es Christus rex, eic. 1 5 

7 Gat. ex his qui peadebat. Mm. ex iis qui pendebaut. 


BLANCHINI NOTE. 


(a) Deest ter zuper, etiam in cod. Cant. — (b) Ante dividentes, deest Jesus autem dicebat : Paler, dimitie 
illis; non enim — quid ſaciunt, eliam 0 cod. Cant.— (c) lia et tex. Gr. #99v. — (d) Ita et tex. Gr. 


r-p254yspre. I bid. post. illi, deest et, etiam in cod. Cant. 
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lefici , blas- clamans 
phemabat voce mag- 
eum, dicens : na Jesus (a) : 
Nonne tu Pater, in ma- 
es Christus? libe- nibus tuis 
ra te , ct nos. commendo 
40. Respondens spiriium meum. 
autem ali- t emisit spiritum , 
us, objurga- 47. Quod eum M- 
bat eum, di- disset Cen- 
cens : Nec ti- turio, hono- 
mes Deum, quo- rificavit 
niam in eo- Deum, dicens: 
dem judici- Vere homo 
$1. oes? Et nos hie justus 
quidem 48. erat. Et om» 
juste ; digna nes. quae con- 
enim, quo- venerant, 
rum gessi- turbae ad 
mus, rece- speclaculum 

imus : hoc, viden- 

ic autem ni- les ea, quae 
hil mali ſe- liehant, per- 
42. cit. Et dice- cutentes (sic) 
bat ad Jesum: pectora sua, 
Memento reverteban- 
mei, cum | 49. tur. Sta» 
veneris in bant autem 

no tuo. omnes no- 

43. Et dixit illi ti illius a lon- 
Jesus : Amen ge, et mulie- 
dico tibi, ho- res, quae 80. 
die mecum cutae ſue- 
eris in Pa- rant illum 
44. radiso. Et a Galilaea, 
erat circi- videntes 
ler * hora $6x+ haec. 
ta ; et tene- 50. Et ecce yir 
brae ſactae nomine Jo- 
sunt super seph, qui e- 
omnem rat Decurio, 
terram ; et (c) bonus , et jus- 
usque ho- 51. tus (Hie non 
ram nonam consense- 
45. intenebri- rat consilio, 
catus est et aperae i- 
Sol; et velum lorum), ab (d) A- 
templi seis- rimathia + 
sum est me - civitate* Ju- 
46. dium. Et, ex- deorum 
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latronibus Pater, in ma- 
blasphemabat nus tuas 

eum, dicens : commendo 
Nonne tu es spiritum 
Christus? salva meum : Et 
temetipsum, hoe dicens, 

el nos. emisit spiri- 
40. Respondens au- tum. 

tem alter in- 47. Videns autem 
crepabat illum Centurio quod 
dicens : Nec th- fiebat, magni 
mes Deum ſicat Deum 

tu, quod in dicens : Vere 
eamdem dam- homo hic 
nationem es? justus erat. 
41. Et nos qui- 48. Et omnis 
dem juste turba..... 

haec patimur ; simul aderant 
nam digna ad spectacu- 
ſactis nostris lum istud, 
recepimus : (b) qui vide- 
hic vero nt . quae 
nihil mali fiebant, per- 
42. gessit. Et di- culientes pe- 
xit ad Jesum : ciora sua, 
Memor esto reverieban- 
mei Domine, tur. 

quando venies 49. Siabant au- 
in regno tem omnes 
tuo. noti ejus 

43. Et dixit ei a longe, et 
Jesus: Amen mulieres, 

dico lihi, quia ae Seculae 
hodie mecum uerant illum 
eris in Para- 2 Galilaea, 
diso. haec viden- 
44. Et erat ſere les. 

hora sexta 50. Et eece vir 
diei; et tene- nomine Jo- 
brae ſactae sunt seph, qui 

in universa erat Decurio, 
terra usque in (©) bonus 7, 
nonam horam : . et justus (Hic 
45. obscuratus non consen- 
est Sol; serat consilio, 
et velum lem - et actibus 

pli scissum est eorum), ab 
medium. (d) Arimatia + 


46. Clamans voce 
magna Jesus (a). 


civitate Ju- 
deae, qui expe- 


 CODEX BRIXIANUS. 


latronibus blasphemabat cum dicens. Si ty es Chri- 
$tus salvum ſac temetipsum et nos. Kespondens 
autem aller increpabat eum dicens. Non times tu 
Deum. quod in eadem damnatione es. Et nos qui- 
dem juste. digna enim factis- nostris reeipimus. 
hic vero nihil mali gessit. Et dixit ad Jesum. Do- 
mine memento mei cum veneris in regaum luum. 
Et ait illi Jesus. Amen dico übi bodie mecum eris 
in Paradiso. Erat autem ſere hora seta. et tenebrae 
factae sunt in universa terra. usque in boram nouam. 


manus luas commendo spiritum meum. Et bhoee di- 
cens expiravit. Videns autem Centurio quod factum 
ſuerat. glariſica vii Deum dicens. Vere hie homo jus - 
lus eral, El omnis turba qui simul aderant ad spec - 
laculum istud. videntes quae fiebant pereutientes 
peetora sua. revertebantur. Stabant autem omnes 
noti ejus a lounge. et mulieres quae seeulae erant eum 
a Galilea. haec videntes. Et ecce vir nomine Joseph. 
qui erat Vecurio vir bonus et justus. Hie non con- 
Senserat consilio et actibus eorum. erat autem ab (d) 


et obscuratus est Sol. et: velum templi scissum est Arimatia + civitate Judaeorum. 
medium. Et clamans voce magna Jesus ait. Pater in 
CODEX CORBFIENSIS. 
42. Domine, memor esto mei, elc. magniſicabant Deum, dicentes. - 


46. Aaec dicens, tradidit spiritum. 
47. Centurio, et qui cum eo erant, quod fiebat, 


50. Qui erat Decurio, justus, et bonus. 


YARfANTES LECTIONES. 


: Mm. hora tertia; et tenebrae. Vulg. hora sexta; et 
tenebrae. 


* Gat. Judae. Hic accessit. Mm. Judae. Vulg. Judeae, 
qui expeetabat et ipse reguum Dei. Hic accessit. 


BLANCHINI NOT. 
(a) Supple ait.—(b) Te. Gr. 8copotvreg.—(c) Ante bonns, deest vir, etiam in eod. Cant,— (d) Ita ei cod. 


Cant. Apcyucbiag. 
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qui expecla- die sabbato- ctabat (a) regnum 7 sabbati ve- 
bat (a) regnum + rum vene- 52. Dei. Hic ac- nerunt valde 
52. Dei. Hic runt ante cess it ad Pila- tempore ad 
accessit ad lucem val- tum, et petit monumentum, 
Pilatum, et de ad monu- corpus Jesu; portantes 
pelit corpus mentum, 53. et depositum, quae para- 
55. Jesu; et depo- adferentes (b) illut T in- verant : et 
Situm, invol- uae para - volvit (c) in F invenerunt 
= eum in F - verunt : in- syndone no- lapidem ro- 
sindonem, venerunt vam, et po- volutum. 
et posuit il- autem lapl- Suit eum in 3. 1 sae (e) gu- 
lum in mo- dem revolu- monumento tem T, non 
numento tum a monu- exciso, in invenerunt 
sculpiili, u- 3. mento. In- quo nondum (ſ) corpus +, 
bi nondum gressae (e) au- quisquam po- 4. Et ha est, 
aliquis erat | tem F, non in- situs ſuerat. dum mente 
54. positus. Et di- venerunt 54. Ei dies erat consternatae 
es erat cenae (f) corpus 4. cenae purae, essent de 
purae, et sab- 4. Et factum est, et sabbatum ſacto, (9) et F 
batwn inlu- dum — inlucescebat. ecce duo 
55. cescebat. Con- rent de hoc, 55. Subseculae viri steterunt 
Secutae 2 du- ecce viri du- autem (d) duae F secus illas 
ae + mulieres; o adsliterunt mulieres, quae in vesle ſul- 
quae secu- juxta illas cum ipso ve- enie. 
tae ſuerant in veste ſul- nerant de Cum lime 
illum de Ga- 5. genti. Timo- Galilaea, yi- rent autem, 
lilaea, vide- re autem derunt mo- et decli- 
runt moni- adprehen- numentum, narent vul- 
mentum, sae, inclinan- et quemad- tum in ler- 
et quomodo tes ſaciem modum po- ram, dixe- 
positum est ad terram, situm erat rant ad illas ; 
corpus illi- dixerunt ad corpus ejus Quid quaeri- 
56. us. Rever- illas : Quid 56. Et reverten- tis viventem 
sae autem, quaeritis tes, parave- cum (A) mor- 
paraverunt vi vum eum runt aroma- 6. tuis 7? Re- 
aromala, et (k) mortuis 7 ? la, et un- memorami- 
unguenta ; 6. Memorami- guenta; et ni, qualiter 
et sabbato ni, sicut lo- sabbato locutus est 
quidem qul- cutus est quidem si- vobiscum, 
everunt se- * yobis, dum luerunt se- cum adhuc 
cundum man- adhuc esset cundum man- in Galilaea 
datum. in Galilaea , datum. = — 
CAPUT AAV. zin Fee CAPUT XXIV. {$01 
1. Prima autem hominis 1. Una aulem hominis 
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qui expeetahat. et ipse regnum Dei. Hie accessit ad Pi- nerunt ad monumentum. portantes que paraverant 
latum. et petit corpus Jesu. et depositum involvit (c) aromata. et aliae simul cum eis. et invenerunt la- 
in + sindone. et posuit eum in monumento exciso. in pidem revolutum a monuments. Et ingressae non in- 
quo nondum quisquam positus ſuerat. Et dies erat Pa- venerunt corpus Jesu. Et factum est dum haesitarent 
rasceve. et 82bbatum inlucescebat. Subsecutae autem de hoc. ecce viri duo adstiterunt juxta illas. in veste. 
mulieres quae simul cum ipso venerant a Galilea. et fulgenti. Cum timerent autem. et declinarent vul- 
viderunt monumentum. et quemadmodum positum tum in terram. dixerunt ad illas. Quid quaeritis vi- 
erat corpus Jesu. El revertentes paraverupt aromala. ventem cum martuis. non est hic. sed surrexit. Re- 
et unguenta. et sabbato quidem quieverunt. sccundum cordamini. qualiter locutus est vobis. cum adbue in 
mandatum. Una autem $abbati. valde diluculo ve- Galileam esset dicens. Quia oportet Filium hominis. 


* CODEX CORBEIENSIS. 


54. Et dies erat coena pura . ei sahbatum, eic. 4. Dum mente contristarentur de ist. , in veste 


55. Subsecutae sunt autem duae mulieres. splendida. 
Cay. XXIV.— I. Portantes quae paraverunt. Non 5. Viventem eum mortuis ? : 
legit aromala. Rememoramini qualiter locutus sit vobis. Omit- 


3. Non invenerunt corpus. Omisso, Domini Jesu. tit non est hie, sed surrexit. 
VARIANTES LECTIONES. 


| Gat. cum ips0 vegerant... fuerat. Mm. eum Ipo erant. * Mm. vobiseum. Vulg. vobis. 
Vulg. cum co venerant... erat. 3 Gat. et Mm. Parasceven. 


BLANCHINI NOTE. 


(a) Ante regnum, deest et ipee, in cad. quoque Cant.—(6) Addit illud, pariter tex. Gr. avre.-(c) Addit in, 
eliam cod. — t.—(d) Addit da, cod. quoque Cant. 3o.—(e) Ita et cod. Cant. 34.— Y Post corpus, deem 
Domini Jem, etiam in cod. Cant. — (9) Addit et, tex. quoque Gr. zxi.—- (A) Post mortitis, deest non ent hic, 
zed gurrexi!, pariter in cod. Cant. 


—— — 


W 
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CODEX VERONENSIS. 


lradi in 

manus (a) ho- 
minum 7, 

et eruciſigi, 

et die tertia 
resurgere. 

8. Et rememo - 
ratae Sunt 
verborum horum. 


9. Ei (b) regressae 7, 


renuntiaverunt 
haec omnia illis 


Hierusalem, 
nomine Cleo- 
fas, et () Am- 
14. maus T. Et 
ipsi ſabulaban- 
tur ex his om- 
nibus, quae 
acciderant. 

15. Et ſactum est 
dum ſabula- 
bantur, et ipse 
Jesus supervenit, 


oportet tra- tabant de om- 
di, et tertia nibus, quae 

die resur- his contige- 

8. gere. Et me- 15. rant. Et ſac- 
moralae lum est dum 
sunt ver- * tractarent 
borum ho- ipsi, et Jesus as- 
rum. cendens co- 

9. Et (b) reversae 7, mitabatur 
renuntia- 16. cum illis : o- 
verunt haec culi autem 
omnia illis eorum 

undecim , lene- 

et ceteris om- bantur, ne 

10. nibus. Erat agnoscerent 
autem Mag- illum. 

dalena, et 17. Dixit autem 
* Maria Jaco- ad eos : Quae 
bi, et Johan- sunt verba 


na, et reli- ista, quae trac- 


quae cum eis, tatis ad alter- 
quae dicebant utrum, et 
ad A estis tristes ? 
11. los haec. 18. Respondens 
Et visa sunt autem unus 
illis, tanquam ex eis, Cui ' no- 

elira, ver- men est Cleo- 
ba haec; et phas, dixit 
(a) non crede- ad illum : 

nt I eis (e) 1 Tu solus pere- 

13. Et ecce * duo rinus es in 
erant ex il- ierusalem ? 
lis, euntes nescis, quae 
in munici- esta sunt 


in Illa in di- 
ebus istis ? 
49. Qui ait illis : 


pium, stadi- 
os habentem 
Lx. ab Hieru- t ill 
Salem, cui no- Quae? Et ipsi 
men (k) * Ammans 5. dixerunt : 

14. Et ipsi o trac- De Jesu Na- 


XI. et ceteris el ibat cum 


10. omnibus. 16. illis: oculi 
Erat autem eorum 
autem Maria tenebantur, 
Magdalenae, ne eum ad- 

et Johanna, noscerent. 

et Maria 7. Et ait ad 
Jacobi, et illos : Qui sunt 
ceterae, quae hi sermones, 
cum ipsis quos conſertis 
ſuerant : ad invicem, et 
haec (c) dice- eslis tristes? 
bant + ad 18. (i) Respondit T 
Apostolos. unus ex ipsis, 


nomine Cleo- 
fas, et dixit 


11. Et visa sunt 
ante illos, sicut 


deliramentum, illi: Tu solus 
verba ista, peregrinus es 

et (d) non cre- in Hierusa- 

debant 7 lem, 

illis (e) 1. Et non cogno- 

13. ecce duo ex visti, quae ſa- 

illis ibant cla sunt in 

(f) in q ipsa illa in his 

die in castel- 19. diebus? Quibus 


ille dixit : Quae ? 
Et dixerunt : 
De Jesu Na- 


lum, (g) quod 
A stadia 
sexaginta ab 
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tradi in manus hominum peccatorum. et cruciſigi. 
et tertia die resurgere. Et recordatae sunt verborum 
ejus. Et regress:2 a monumento nuntiaverunt hec 
omnia illis undecim. et ceteris omnibus. Erat 
autem Maria. Magdalene. et Johanna. et Maria Ja- 
cobi. et ceterae quae cum eis erant. quae dicebant 
ad Apostolos haec. Et visa sunt coram illos. quasi 
deliramenitum verba illarum. et (d) non credebant 


illis. Petrus autem surgens cucurrit ad monumen- 


tum. et procumbens. videt linteamina sola po- 
Sita. et abiit mirans secum. quod ſactum ſuerat. Et 
ecce duo ex ipsis ibant. eadem die in castellum (f) 


quod aberat Þ spatio s(adiorum. Lx ab Hierusalem no- 
mine Emmaus. Et ipsi loquebantur ad invicem de 
his omnibus quae acciderant. Et factum est. dum ſa- 
bularentur. et secum conquirerent. et ipse Jesus 
adpropinquans ibat cum eis. oculi autem eorum te- 
nebantur. ne eum agnoscerent. Et ait ad illos Qui sunt 
ui sermones quos. conſertis ad invicem. Ambulan- 
tes et eslis tristes. et respondens unus cx ipsis. 
cui nomen Cleophas dixit ei. Tu solus peregrinus es 
in Hierusalem. et non agnovisti quae facta sunt in 
ea in diebus islis. Quibus ille dixit. Quae. At illi 
dixerunt. De Jesu na- 


CODEX CORBEIENSIS. 


8. Rememoratae sunt verborum horum 7. 

9. Et egressae, nuntiaverunt haec omnia. 

12. Et abiit apud semetipsum, mirans factum. Et 
ecce, eic. | 

15. Quod aberat $spatio stadiorum $exaginta ab Je- 
rusalem, nomine Ammaus, et Cleophas. 

14. Et ipsi ſabulabantur de his omnibus, quae ac- 


ciderant. 
15. Et ſactum est dum fabularentur, et ipse Jesus 
pervenit ', et ibat + cum illis. 
17. Quos conſertis ad invicem, et eslis tristes ? 
18. Tu solus peregrinus in Jerusalem? non cogno- 
visti. 


VARIANTES LECTIONES. 


Et a Gat. 

2 Gat. Mariae Jacobi, et Joseph, et caeterae. Mm. Ma- 
riae Jacobi, et caeterae. Fulg. Maria Jacobi, et caeterae. 

3 Mm. duo viri ex illis. Vulg. duo ex illis. 

» Gat. Amavus. 

5 Gat. loquebantur de his. 


s Gat. confabularentur. 

7 Gut. nomen erat Cleophas, dix it ad eum... non cogno- 
visti omnia, quae facta sunt in ea in diebus his? V ulg. 
nomen Cleophas , dixit ei... non cognovistis, quae ſacia 
sunt in illa his diebus? 

s El ila Gat. | 


BLANCHINI NOT. 
= post hominum, deest peccalorum, etiam in cod. 221—0 Post regress@, deest a monumento, eliam in 


Cant. — (e) Ante diceban!, deest. quae, etiam in cod. Cant.—(d 


lta ei tex. Gr. ariorovy.—(e) Deest lotus ver- 


sus 12 in cod. quoque Cant.— (f) Addi in, etiam tex. Gr. 4% — (9) lia et tex. Gr. &ntxovouy. (H) lia et codd. 
aliquos habuisse lestatur 8. Hieron. in lib. de Nom. Hebr.— (i) Ante respondit, deest et, pariter in cod. Cant. 
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zareno, qui 
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disse, * qui di- 
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zareo, qui ſuil 


24. vivere. Et 


714 


* 8 ww * * * 


ſuit Prophe- cunt eum Prophela , po- abierunt 
la, potens in vivere. tens in opere, quidam ex 
opere, * et ver- 24. Et abierunt et sermone, nostris ad 
bo, coram quidam ex coram Deo, monumen- 
Deo, et om- nostris ad mo- . et omni plebe; tum, et ita 
ni populo; numentum, 20. (a) quomodo invenerunt, 
20. (a) quomodo et invene- hunc T tradi- Sicut mu- 

, hunc I tra- runt ita, ut derunt Prin- lieres dixe- 

N diderunt mulieres di- cipes Sacerdo- runt; ipsum 

ö Pontiſices xerunt; ipsum tum, et omnes vero non 

; nostri in autem non populus in (© viderunt F. 

N judicio mor- (e) viderunt 5. damnationem 5. Et ipse di- 

; tis, et cruci- 25. Et ipse dixit ad illos: mortis, et xit ad eos: 

N ſixerunt Insensati, cruci eum 0 stulti, et 
21. illum. Nos 5 et graves cor- 21. ſixerunt. Nos tardi corde 

ö vero spera- de in creden- vero speraba- ad creden - 

q vimus ipsum do omnibus, mus ipsum dum in omni- 

. esse, (b) qui re- quibus lo- esse, (b) qui bus, quae lo- 
dempturus cuti sunt redempturus cuti sunt 
esset + Istra- Prophetae. esset Istrahel: Prophetae. 

; hel : nunc 26. * Nonne haec et nunc ter- 26. Nonne haec 
tertia dies oportebat pa- tia dies est oportuit 

] est hodie, ti Christum, et in- hodie, quod pati Christum, 

, ex quo fac- trare in glo- haec ſacta et ita intrare 
ta sunt haec. riam suam? 22. sunt. Et in in gloriam suam? 

ö 22. Et super his 27. Et (d) erat F incho- his omnibus 27. Et (d) erat 1 

omnibus n ans a Moy- mulieres quae- incipiens 

; mulieres sen, et omni- dam ex no- a Moyse, 

; quaedam ex bus Prophe- stris terrue- et omnibus 
nostris exter- tis,“ interprae- runt nos, Prophetis, 
ruerunt nos, tans eis in om- quae ante interpraelans 

| quae ſuerunt nibus Scrip- lucem ſuerunt illis in om- 

f mane ad turis de se. ad monu- nibus Seri- 
monumen- 28. Et adpropin- mentum; pturis, quae 

; W. tum; et, cum quaverunt 23. et, non in- de ipso erant. 

non inve- in vicum, vento corpore 28. Et adpropia- 

nissent cor- quem ibant; ejus, vene- verunt castel- 
pus ejus, ve- et ipse adſec - runt, dicentes, lo, quo ibant; 

N nerunt, di- labat se lon- se etiam vi- et ipse finxit 

| centes, 29. gius ire.“ Et Sionem An- se longius ire. 
eliam visio- coegerunt gelorum 29. Et coegerunt 

, nem Ange- illum, dicen- vidisse, qui illum, dicen- 

N lorum se vi- tes : Mane no- dicunt eum tes: Mane 

. CODEX BRIXIANUS. 


Et abierunt quidam ex nostris ad monumentum. 
et ita invenerunt sicut mulieres dixerunt. ipsum 
vero non (e) viderunt +. Et ipse dixit ad illos. S'ulti 
et lardi corde ad credendum. in omnibus quae 
locuti sunt Prophetae. Noune haec oportuit nat; 
Christum. et ita intrare in gloriam suam. Et inct- 
P'2ns a Moyse. et omnibus Prophetis interpretabatur 
illis in omnibus. Scribturis. quae de ipso erant 
Et adpropinquaverunt castello quo ibant. et ipse 
finxit se longius ire. Et coegerunt eum dicentes. Mane 


zoreno qui ſuit Prophela potensin opere et ser- 
mone coram Deo. et omni populo. quomodo eum 
tradiderunt summi Sacerdotes et Principes nos- 
|; tri in damnationem moriis. et cruciſixerunt eum. 
N Nos autem sperabamus quia jpse esset redemptu- 
rus Israbel. et nunc super haec omnia. tertia 

dies est hodie. quod haec ſacta sunt. Sed et mu- 
lieres quaedam. ex nostris. lerruerunt nos quae 

ante lucem ſuerunt ad monumentum. et non in- 
vento corpore ejus venerunt dicentes se eliam vi- 
| Sionem Angelorum vidisse qui dicunt eum vivere. 


CODEX CORBEIENSIS.' 


21. Nos autem sperabamus, ** quia ipse ** incipit 27. 0 Et erat incipiens T a Moyse, et omnibus 
liberare Israel. Prophetis, interpretans. 
24. ipsum vero non viderunt. 


VARIANTES LECTIONES. 


Gat. et verbo coram Deo, et omni plebe. Fulg. et Gal. et Mm. ad castellum, quo ibant. Mm. ipse voluit. 
Sermone coram Deo, et omni populo. Fulg. castello, quo ibant, et ii se se finxit. 

* Gat Principes Sacerdotum et Principes nostri. Vulg. % Mm. Et rogaverunt illum. Gat. Et iniravit manere cum 
Summi Sacerdotes et? Principes nostri. _ illis. Vulg. Et coegerunt illum. Et intravit cum illis. 

3 Gut. ex quo haec. Fulg. quod haec. „% Mm. quod ipse. 

* Gat. et Mm. qui dicerent. Vulg. qui dicunt. 11 Et ila Gat. f 

5 Mm. et duri corde. Vulg. et tardi corde. '? Gat, ipsum autem non viderant. 

5 Mm. Nonne oportnit. Vulg. Nonne haec oportuit. 13 Et ila Gat et Mm. 

Mm. interpretate. 


BLANCHINI NOTE. 


(a) Et ita cod. Cant. , 795799. — (b) Ita et tex. Gr. & pi) hurponofut. — (c) Ita ei lex. Gr. 8196y. — 
(4) Et ita cod. Cant. z. 
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biscum; * quo- illis erant, nobiscum ; illis erant, 
niam (a) ad ves- 34. dicentes : quoniam (a) ad 34. dicentes : 
rum jam Quoniam vesperum jam surrexerit 
eclinavit vere resur- declinavit Dominus, 
dies F. rexit Dominus, dies . Et et visus est 
Et intravit, et visus est intravit cum a Simone. 
ut cumeis Simoni. illis, (b) et 35. Et ipsi nar- 
maneret. 35. Et ipsi enarra- mansit . rabant , quae 
30. Et factum bant, quae 30. Et factum esta erant 
est, cum dis- in via ges- est, dum re- in via; et 
cubuisset ta erant; et cumbit cum quomodo co- 
cum illis, * ac- sicut agni- illis, accepit gnoverunt 
ceptum pa- tus est illis nem, et eum in fra- 
nem bene- in ſractio- ixit, ctione panis. 
dixit, et fran- 36. ne panis. Et, ac ſregit, et 36. Dum haec 
gens. _ dum haec porrigebat autem locun- 
t Ulis. loquuntur, 31. illis. Et aper- tur (d) illi T, ipse 
1. Et adaperti (d) * ipse ᷑ steiſ ti sunt oculi steuii in me- 
sunt oculi © in medio eo- eorum, et dio eorum. 
eorum, et 37. rum. Exter- cognoverunt 37. Conturbatique, 
cognove- riti autem, eum; et et conterriti, 
runt illum ; et timore (c) invisus fa- existimabant 
et ipse nus- adprehen- eius est se spiritium 
quam con- si, putabant 32. eis. Et di- videre. 
ruit ab ib se $piritum vide- xerunt ad 38. Dixit (e) au- 
lis. Et di- 38. re. Qui di- invicem : Non- tem Þ ad illos: 
xerunt ad Xit illis : Quai ne cor no- Quid turbati estis! 
alterutrum: o turbati estis? strum erat et (Y quare F 
Nonne cor et ()“ quare Þ co- in nobis ar- cogitationes 
nostrum gitationes dens in via, ascenderunt 
erat * in no- ascendunt cum aperirel in corde 
bis ardens in via, in corde ves- nobis Scri- 39. vestro? Vide- 
cum adaperiebat 39. tro? Videle pturas ? te, ecce ma- 
nobis Scriptu- 7 manus me- 35. Et surrexe- nus meas, 
33. ras? Ei sur- as, et pedes runt ipsa et pedes 
les en- (g) meos 1; quoni- hora, et re- (g) meos 7; 
em hora, aw ego sum: i sunt quia ego sum 
reversi sunt ipsi tracta- in Hierusa- ipse : palpate, 
in Hierusa- te, et videle; lem; et in- et videte; 
lem; et inve- quoniam venerunt quia spiritus 
nerunt col- spiritus carnem, congregatos carnem, et 
lectos x1. et et ossum non undecim, et ossa non 
eos, qui cum habet, sicut eos, qui cum habet, sicut 
CODEX BRIXIANUS. 


nobiscum. quoniam vesperum est. et jam declinavit dicenies. Quia vere_ Dominus surrexit. et apparuit 
dies. Et intravitcumillis. utmaneret.Et ſactumestdum Simoni. Et ipsi narrabant quae gesla erant in via. 
recumberet cum illis. accepit panem. et benedixit, et et quomoda cognoverunt eum. in ſractione panis. Haec 
ſregit etdediteis. Et aperti sunt oculi eoram. el coguo- autem illis loquentibus. (d) ipse + Jesus stetit. in 
verunt eum. et ipse (e) invisus ſactus est F eis. Et dixe- medio eorum. et dixit eis Pax vobis. ego sum nolite 
runt ad invicem. Nonne cor nostrum erat in nobis timere. Conturbati vero et conterriti. existimabant 
ardens, dum loqueretur nobis in via. et aperiret se spiritum videre. Et dixit eis. Quid turbati estis et 
nobis $eribturas. Et surrexerunt eadem hora. et quare F cogilationes ascendunt in cordihus vestris. 
regressi sunt in Hierusalem. et invenerunt congre- idete manus meas et pedes quia ego sum ipse. palpate 
gaios undecim Apostolos. et eos qui cum ipsis erant et videle. quia spiritus carnem et ossa non habet. 
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29. quoniam ad vesperum jam jam declinayit dies. 36, stetit in medio eorum. 
51. ipse autem nusquam comparuit ab eis. 37. Conturbatique, et conterriti, existimabant se 
34. quod vere gurrexit a mortuis Dominus, et vi- spiritum videre. 

sus est a Simone. 38. Dixit autem ad illos : Quid turbati ess? 


VARIANTES LECTIONES. - 


1 Gat. advesperascit , et inetinata est ( varians lectio is Jesus... Pax vobis. 

textum Ulata jam declinat) dies. Mm. quoniam ad vespe- * fat. el Mm. conturbati estis. 

ram jam declinal dies. * Gut. ct Mm. et quare cogitationes e in corde 
Mm. accepit Jesus pauem. Vulg. accepit panem. vestro? Yulg. et cogilationes ascendunt ig corda vestrat 
8 +; in nobis de Jesu, dum. Vulg. in vobis, dum. 7 Gal. pedes meos; quoniam... habemem. Mm. pedes 
+ Gat. ipse autem Jesus Stelit... Pax yobis. Vulg. stetit meos._Y ulg. magus meas, et pedes; quia... babere. 


BLANCHINI NOT. 

(a) Ita et cod. Cant. zpo5 fonipey (additur zan in Barb. 1, ei in Vulg.) Az ltngv 4 nul p. — (b) ha et 
tex. Gr. rob peivat. Vercell. habet ut cum eis maneret. Brix. ut maneret. — (c) Et iia tex. Gr. &pavro; tytvero · 
-,) Addit illi, etiam lex. Gr. abröv. Favet Brix. Ibid. ipse. et ita cod. Cant. avrog. — (e) It 
Cant. 3. — (0 Addit guare, pariter tex. Gr. dri. — (9) Addit meos, etiam tex. Gr. uod. 
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me videtis 
habentem (a) . 


41. Adhuc * autem 


non creden- 
tibus illis, et 
stupentibus 
prae gaudio, 
dixit : Habe - 
tis aliquid, 

* quod edamus 


42. hie? Qui par 


rexerunt 
illi piscis assi 
partem, et ſa- 
43. vum. Et acci- 
piens, man- 
duca vit co- 
44. ram illis: et 
dixit eis : Haec 
verba, quae 
locutus sum 
aput vos, cum 
adhuc essem 
vobiscum : 
quoniam 
riet in- 
ot omnia, 
quae serip- 
pia sunt in le- 
ge Moysi, et 
rophetis, et 
Psalmis de 
45. me. Tunc 
aperuit * sen- 
sum illorum, 
ad intelle- 
om 
ripturas. 
46. Ei dixit eis: 
Quoniam 
sie scriptum 
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(e) est . Christum pa- 


ti, et resur- 
gere a mor- 
tnis tertia 


47. die, et * praedi- 


cari in no- 
mine illius 
paenitentiam, 
et remissio- 
nem peccalo- 
rum in em- 
nibus genti- 
bus, incipiens 
ab Hierusa- 


tes horum. 
49. Et ego miuam 
* repromissi- 


. onem Patris 


guper vos : 
vos autem 

sedele in ei- 
vitlatem, do- 

nec indua- 

mini (d) virtu- 
tem T a sum- 

50. mo. Edu- 

xit autem 

illos 7 usque 

ad Bethani- 

am ; et extol- 
lens manus 

suas, benedi- 

xit (e) eos 7. 

51. Et ſfactum est 
dum bene- 
diceret illos, 

* discessit (0 ab 


52. eis T. Et ipsi (g)“ re- 


versi 7 sunt 
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me videtis seriptum (e) est F, 


habere (a) F Christum pali, 
41. Adhuc autem el 
illis non a — 
credentibus, 47. et 
et mirantibus in nomine 
prae gandio, ejus paeni- 
dixit : Habetis tenliam, et 
aliquid hic, remissa 
quod mandu- catorum in 
cetur ? omni gente, 
42. Ad illi optule- incipientibus 
runt ei partem ab Hieroso- 
iseis assam, el 2 
3. (b) de ſabo F. El Vos autem 
manducans co- wie lestes 
ram ipsis, 49. horum. Et 
dixit ad eos: ego miiio 
44. Haec sunt promi-sa 
verba, quae tris mei in 
locutus sum vobis: vos 
ad vos, cum autem 
adhue essem sedele 
vobiscum In civitate, 
quoniam quoadusque 
nece>se est indua mini 
suppleri om- (d) virtutem 
nia, quae 50. ab alto. - 
sCripta sunt xit autem 
in lege eos foris in 
Moysi, et Bethaniam ; 
Prophelis, et elevalis 
et Psalmis manibus 
de me. $uis, bene- 
45. Tune aperuil dixit (e) eos . 
illis sensum, 51. Et factam est 
ut intellege- dum beuedicit 
rent ea, quae illos, —_ 
scripta sunt. ab eis F. 
46. Et dixit eis: iN Et ipsi (g) re- 


quoniam sic gressi | sunt 
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sieut me videtis habere. Et cum hoc dixisset. osten- 
dit eis manus. et pedes. Adbuc autem non creden- 
libus illis prae gaudio. et mirantibus dixit eis. 
Habetis hie aliquid quod manducetur. At illi obtulerunt 
ei. partem piscis assi. et favum mellis. Et aceipiens 
coram ip+is manducavit. et dixit ad eos. Haee sunt 
verba quae locutus sum ad vos. cum adhue essem 
vobiscum quoniam oportuit impleri omnia quae 
Scribta sunt in lege Moysi. et Prophetis. et Psalmis 
de me. Tune aperuit illis sensum. ut intelligerent 
Scribturas. Et dixit eis. Quoniam sic scribtum est. 


et sie oportnit Christum pati. el resurgere a maxtvis 


die tertia. et praedicari in nomine ejus paeniten- 
tiam. et remissionem peccatorum in ompes gentes. 
incipientibus ab Hierusalem. Vos autem estis testes 
horum omninm. Et ecce ego mitto promissum Patris 
mei in vos. vos autem sedele in civitate hac Hieru- 
Salem. quoadusque induamini (d) virtutem + ex 
alto. Eduxit autem eos ſoras in Beithania. et 

tis manibns suis. benedizit (e) eos T. Et factum est 
dum benediceret eos. recessit ab eis et elevabatur 
in caelum. Et ipsi adorantes eum. regressi F sunt 
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41. habetis hie aliquid manducare ? 
43. Et manducans coram ipsis, dixit ad eos. 
1 ut intelligerent. quae scripta sunt. 

_ 47. remissionem peccatorum in omni gente. 


49. mitto promisea Patris mei in vos. 5 
51. recessit ab eis. Omitiit, eb ſerebatar in caclum. 
52. Et ipsi regressi sunt. Omitlit, adorantes. 


VARIANTES LECTIONES. 


Gat. autem non credentibus ei prae gaudio, et miran- 
Ubus, dix it. Vulg. autem illis non credenibus, et mirauti- 
bus prae gaudio, dixit. 

* Mm. quod edam. 

3 Mm. seusus eorum, ut. FVulg. illis sensum, ut. 

* Gat. et Mm. sie scriplum est, Christum pati. Fulg. sie 
seriptum est, et sie oportebat Christum pati. 

* Gat. et Mm. praedicare. Fulg. praedicari. ; 

5 Gat. repromissionem Patris... usque dum induamini 


virtutem ex alto. Mm. ab excelso. Vulg. promissum Patris 
.-- quoadusque indusmini virtute ex allo, 


7 Gat. foras usque in Betbaniam. Fulg. foras in Betha- 
nlam. 
s Gat. et elevatus est in caelum. Vulg. et ferebatur in 


coclum. 


* Gal. adorantes eum, reversi sunt. Mn. adorantes, re- 
versi sunt. 


BLANCMINI NOT. 
(a) Deest versus 40 etiam in cod. Cant. — (b) lia et tex. Gr. &t6 pehiaoov. — (c) Post est, deest el sic opor- 
lebal, etiam in cod. Cant. nec legisse videtur S. lrenaeus. — (d] Na et tex. Gr. 3ovayev. — (e) Et ita tex. 
Gr. abrobg. — (f) Post. ab eis, deest et ſerebalur in caclum, pariler in cod. Cant. — (% Ante regressi, deest 


adorantes eum, in cod. quoque Cant. 


= 
: 
: 
| 
1 
” 
4 
N 
| 
| 
| 
l 
| 
N 
* 
N 


CODEX VERCELLENSIS. 


919 © © EUSEBIT VERCELL. EVANGELIUM CUM YARIIS COD. COLLATUM. _” 


CODEX VERONENSIS. 


in Hierusa- per in tem- in Hieru- erant semper 
lem cum gau- plo, (a) * conlau- salem cum in templo, 
dio . - . 0, dantes + Deum. gaudio ma- (a) la tes 7. 
$3, Et erant sem- 55. gno. Et 


(b) BY ANGELIUM * SECUNDUM LUCANUM EXPLICIT. 


INCIPIT SECUNDUM MARCUM FT. 


$3. laudantes Deum. Omittit, et bened 


Explicit Evangelium secundum Lucanum. 


Incipiunt Capitula Evangelii zecundum Marcum. 


1 Gat. Omiltit , benedicentes Deum. Amen. Mm. vero 
deneicentes, Fulg. Rabel, laudantes et benedicentes 
Deum. Amen. 


matione claudere solebat. — (b) Ita cod. et Cant. 


(b) 8ECUNDUM LUCAN EXPLICIT. 
INCIPIT SECUNDUM MARCUM . 


CODEX BRIXIANUS. 
in Hierugalem cum gaudio magno. Ft erant semper in templo laudantes et-benedicentes Deum. Amen. 


(b) EYANGELIUM SECUNDUM LUCAN EXPLICIT. T WCIPIT EVANG. SECUNDUM MARCUM. 


CODEX CORBEIENSIS. 
icentes. Non legit, Amen. 


Sunt autem Capitula XLVII. . 
Incipit Erangelium secundum Marcum. 


VARIANTES LECTIONES. 
* Gat. Finitum Evangelium cata Lucan. 


Item incipit Eva 


elium secundum Marcum. 


Mm. Item nunc orditur Evangelium Jesu Christi, etc. 
BLANCHINI NOTE. | 


(a) Post laudantes, deest et benedicentes Deum. Amen, etiam in cod. Cant. 2b Amen in plerisque anti- 
quis codd. mss. non Jegitur. Additum censent nonnulli ab Eeelesia, quæ narrationem Evangelicam hac accla- 


rer Aovndv innpobn, ũpxt xa xath Maprov. 


INCIPIT EVANGELIUM SECUNDUM MARCUM. 
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c) Dei nostri 7. CAPUT P g nostri +. 
CAPUT PRIMUNM. 4 2 Johannes GT TER 4. ſuit Johannes 
1. bariux © Evan- in deserlo 1. E Iymou Evax- in deserto 
GEL Iss Cunisr. baptizans, EIn Ixsu baplizans, ei 
Fun Di. Sicut et praedicans Cunisri, Fun raedicans 
scriptum est baptismum pae- Dri. Sicut plismum pae- 
in Exeiam nitentiae in re- scriptum est nitentiae in 
Prophetam: missione to- in Eseia Propheta : remissionem 
Ecce (a) mit- 5. rum. Et egre- 2. Kece (a) mit- lorum. . 
to 1 Angelum diebatur to F Angelum Et egredieban- 
(6 * ad eum tota meum ante tur ad illum 
ſaciem tuam ; et regio Judaeae ; laciem luam, onnis (d) Ju- 
para vit viam et Ilierosa- qui praepara vit daca + regio, 
* twam +. Et lymitae om- viam (b) tuam . ct Hierosoly- 
iterum : Vox nes bapti- 5, Vox clamaniis mitae universi ; 
clamantis in de- tabantur j in deserto : et baptizaban- 
serto: praeparale in (e) Jordane 7 parate viam tur ab eo in 
viam Domino; ab eo, conſi- _ mini ; re- . (e) Jordanen F, 
recigs ſa- lentes ꝓec- clas ſacite conſitentes 
- Cite semitas Cala sua. semitas (c) Dei peccata sua. 
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Initium Evangelii Jesu Christi Filii Dei. Sicut sceri- nostri T. Fuit Johannes baptizans in deserto. et 
btum est. in Esaia Propheta. Ecce (a) mitto F An- praedicans baptismum paenitentiae in remissionem 
g-tum meum ante faciem tuam. qui pracparabit peccatorum. Et egrediebatur ad illum omnis re- 
viam tuam ante te. Vox clamantis in deseito. gio Judacae. et Hierosolymitae. et baptizabantur 
paraie viam Domini. rectas facile semitas (c) Dei ab illo in Jordane flumine. conſitentes peccata sua. 
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Cay. I. — 2. Ecce mitio Angelum meum ante te, et 5. omnis regio Judacae 2, et omnes Jerosolymitae. 
ante ſaciem luam ; qui praeparabit viam me-mante te. 
VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. ei Mm. Evangelii Domini nostri Jesu Christi. 3 Mm. ad illum omnis Judaea. Fu. ad eum omnis Ju- 
vulg. Ev.ngelii Jesu Christi. daeae regio. 
» um Semitas Dei nostri. Fulg. semitas ejus. 


BLANC NOT. 


a) Ante mile, deest ego, etiam in cod. Cant. — (b) Post tuam, deest ante te, pariter in cod. Cant. Gr. 
et Lat. — (e) Ita et cod. Cant. Lai. ac Gr. necnon Goth. roy Steob ind, et quidam alii Graci codd. juxta 
Esalam xL, 5. — (ad) Ita et tex. Cr. d Tov3zix. — (e) Post Jordanen, deest flumine, in cod. quoque Cant. 
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Et dicebat illis : us meus di- 6. Et erat Jo- Tu, es Filins 
8. Ego quidem lectus : in te hannes vesti- mens dilectus , 
vos baptiza- bene sensi. | tus (a) pilos + (9) in quo + be- 
vi in aqua in 12. Et protinus cameili ; ne placuit mihi. 
enitemi- Spiritus“ duxit il- et lucustas , 12. Et statim 
- am ; venit au- lum in deser- et mel silve - Spiritus 
tem post me 13. to per Lx (4) di- stre edebat. expulit illum 
ſortior me, es ; et temp- Hie praedica- in deserio. 
cujus non labatur a Sa- bat, dicens : 13, Et erat in 
sum (b) dignus 7 lanan , et 7. Quoniam ve- deserto xL. 
solvere cor- erat cum nit ſortior (hk) Hiebus 7, 
rigiam cal- besteis , et An- post me, eu- el templaba- 
ciamento- geli minis- jus non sum tur a Sata- 
rum ejus. irabant ei. (b) dignus F nan, eralque 
Ipse vos bap- 14. Et, postquam solvere corri- cum besteis; et 
lizavit in traditus giam caleia- Angeli mi- 
Spiritu Sancto. est Johan- mentorum nistrabant ei. 
6. Erat autem nes, venit F. ejus. Ego 14. Sed, posiquam 
Johannes Jesus in Gali- (e) baptizo vos traditus est 
indutus (a) pel - lacam , prae- in + aqua ; Johannes, 
lem camel- dicans Evan- ille autem venii Jesus 
li* ; et edebat gelium * reg- baptizavit Spi- in Galilaeam, 
locuslas, 15. ni Dei, et dicens : ritu S1ncto. edicans 
et mel silves- Quia (i) inple- 9. Et facium est, vangelium 
tre. ia sunt tem- in diebus illis 15. Dei, et dicens: 
9. In illis diebus pora 7, et ad- venit Jesus Quoniam 
venit Jesus propinqua- a (d) Nazaret F (i) impleta 
a (d) Nazaret + vit regnum Galilaeae, et sunt Lempo- 
Galilacae , et Dei paeniten- baplizatus est ra 1. et ad- 
baplizaius liam agile , (e) in Jordanen 1 propiavit 
est (e) in Jorda et credite in ab Johannen. regaum Dei , 
nen + ab Jo- Evangelio. 10. (f) Ascendens + paenitentiam 
10. hannen. Et 16. Et transiens autem de go, et eredite 
({) * ascendens 7 Secus mare aqua, vidit vangelio. 
de aqua, vi- Galilaeae, apertos cae- 16. Et 
_ dit adaperi- vidit Simo- los , et Spi- secus mare Ca- 
ri caelos, et nem; et An- ritum , tam- lilaeae, vidit 
Spiritum , tanquam dream fra- quam colum- | Simonem, et 
columbam , trem Simo- bam , descen- Andream 
| descenden- nis, mitien- dentem , ſratrem ejus 
tem in eum. tes relias in et manen- mittentes re- 
11. Et venit mare: (erant lem in eo. tiam in mare: 
vox de cae- enim pisca- 41. Et vox de (erant enim 
lis: Tu, es Fili- 47. tores.) Et dixit caelo ſacta est: 


piscatores.) 
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Erat autem Johannes. vestitus ex pilis cameli. et zona caelis dicens. Tu es Filings meus dilectus. qui mihi 
pellieia. circa lumbos ejus. et lucustas. et mel silvestre bene complacuisti. Et siatim Spiritus eduxit eum in 
edebat. Et praedicabat dicens. Venit autem fortior -Je-ertum. Et erat in deserto. quadraginta (u) diebus 
me post me. cujus non sum dignus. procumbens sol- T. et temtabatur a Saiana. et erat cum bestiis. et 
vere corrigiam calciamentorum ejus. Ego quidem. (e) Angeli ministrabant ei. Po-tquam autem traditus est 
baptizo vos in + aqua. ille autem baptizavit vos in Johannes. venit Jesus in Galileam praedie ns Rvan- 
Spiritu Sancto. et factum est in diebus illis venit gelium regni Dei dicens. Quoni:m impletum est 
Jesus. a (d) Nazaret + Galileae. et baptizatus est a lempus. et adpropinquavit regunm Dei. paenitemini. 
Johanne. in Jordane. Et statim. ascendens de aqua. et crediie Evangeho. Et praeteriens. secus mare 
vidit apertos caelos. et Spiritum tamquam colum- Galileae. vidi: Sunonemet Andream fatrem ejus mit- 
hun descendentem super eum. Et vox venit de tenies retia in mare. erant enim piscatores. Et dixit 
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10. descendentem super illum, et manentem. Et 15. Omittit et quadraginta noctibus. 
vox de caelis : Tu, es Filius meus carissimus. 14. praedicans Evangelium Dei. : 
12. Et protinus Spiritus tulit eum in deserto. 15.Quoniam adimpleta sunt tempora, el appropia vit. 
VARIANTES LECIIONES. 
| Gat. m. vos in aqua... vos in Spiritu Sancto. Fulg. * Mm. ascendit. Vulg. ascendens. 
vo — = Spiclin — * * + Gat. emisit eum in deserto. Mm. expulit. 
* Gat. et Mm. et zona pellica circa lumbos suos. Fuig. s Mm. regni : et. Vulg. regui Dei: et. 


... circa lumbos ejus. 
BLANCIHINI NOT ZE. 


(a) Ita et tex. Gr. 7pixes, Ibid. post camelli, deest et zona pellicea circa lumbos ejus, etiam in cod. Cant. Gr. 
et Lat. Mill o non acquiesco, qui ait: Omisit scilicct scriba lineam integram codicis istius. qua descriptum hoc 
exemplar (Cantabrigien-e). — (b) Post dignus, deest procumbens, in cod. quoque Cant. — (e) lia et cd. Cant, 
Parrig, Ibid. addit. in, etiam tex. Gr. zv. — (d) lia etiam tex. Gr. Nagapir. — (e) Et ita tex. Gr. off thy 
Lope, necnun cod. Cant. Latinus, in Jordanen. — ( Ante ascendens, deest staſim, eliam in cod, Cant. 
(9) lia et tex. Gr. & 5. — (kh) Post diebus, deest ei xl. noctibus, pariter in tex Gr. — (i) lta et cod, Cant: 
TEN) onryTa Of rt. 


. VOTES 99S 4 WD —ͤÜI 


— 


= en ——— ̃— By ³˙ 4 «4 ˙——ẃ 2 2 —— 2 * 
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CODEX VERONENSIS. 
17. Et ait illis Jesus: 


CODEX VERCELLENSIS. 
eis Jesus : Veni- . . . 


te 9 sequimini 2 % % ð V © ER _Ss 
ni me; et ſa-  - „„ 
ciam vos ut sitis „„ 

iscatores ho- „„ „„ „ 

8. minum. Et „„ _——_—_ 
zlatim, relic- . o» » „ 
tis (a) omnibus 1. —_— 
Seculi sunt „„  » ns 
eum. 3 . * . * . * . * 
19. Et paulum (b) pro 

ressus , vi- 2 nr 

it Jacobum „„ 
Zebaedaei , 5565 
et Johanaen „„ 
fratrem il- . 0 - . . . o . 
lius et ipsos A —_— 
in na vicula - + <a a 
relicientes A 1 
20. relias ; et pro- » „ _— . 
Linus voca- „ „ 0 
vit eos. Et, re- „„ „„ __— . 
licto Patre az , 
suo Zebaedaco —_— N 
in navicu- > „ „ X 
la cum mer- . R 
cennariis, se- TEE 
_ — _ „3 ñũů„ 
Et (e) ing „ 
— 7 ſe Ca- - . . . o * = 
rnaum; „ „„ _— 
et slatim * sab- —_—_— 
batis intra- „„ 
vit in Syna- . . o . . » . 
0za , et doce- _ 4 
. bat illos. Et 8tu- „„ 
pebaut in „„ 


sicut * Scribae. 


Venite post . Erat autem 
me; et ſa- in (d) Syna- 
ciam vos pi- goga r homo, 
scatores ho- qui habebat 


18. minum. Et 
conſestim, re- 
lictis (a) omni- 


Spiritum im- 
mundum ; et 
24. Clamabat, di- 


bus 7, secuti cens : Quid 

sunt illum. nobis, et tibi 
19. Et (6) progres - Jesu Nazarene ? 
Sus T pusiliam, venisti per- 
vidit Jacobum dere nos? 
Zebedaei, (e) * Scio te 1, 
et Johannen ui sis, Sanctus 
ſratrem ejus 25. Dei. Et (0 im- 
et ipsos in peravit 4 iht, 
nanicula , et dixit : Ont» 
conponentes mutesce, et 

20. retias; et 5 exi de ho- 
vocavit eos. mine, (g) spirite 
Ad illi, re- — r. | 4 
licto Patre 26. Et concussit 
suo Zebe- eum spiritus 
daeo cum immundus, et 
mercennariis, clamans voce 
Seculi sunt magna, exiit 
eum. ab eco. 

21. Et (e) introi- 27. Mirabantur 
erunt 1 autem omnes, 
Capharnaum et (d) conqui- 
sabbato: et rebant +, 
conſestim quae esset 
ingressus doctrina ista 

in Syna- cum pote- 
gogam, do- state! et quia 
cebat illos. spiriiibus im- 
22. Ei stupe- mundis impe- 
baut super rat, et 9 ob- 
doctrina ejus; audiunt 

erat enim eum. 

docens, sicut 28. Et (j) exit t 
potestatem rumor hic 
habens, non ubique circa 


CODEX BRIXIANUS. 


roms ile post me. et ſaeiam vos ſieri pigcatores 
. Ei protinus relictis retibus suis. secuti 
sunt eum. Et progressus inde pusillum. vidit Jaco- 
bum Zebedaei et Johannem frairem ejus. et ipsos in 

vi. zonentes rea. et statim vocavit illos. 

relicto Patre suo Zebedaeo in navi cum mercena- 
riis secuii sunt eum. Et (c) ingressi sunt + Caphar- 
naum et continuo 8abbalis. ingressus in Synagogam 
Jesus docebat eos. Et stupebant super lrinam 
eius. erat enim docens eos. quasi tem ha- 
bens. et non sicut Scribae eorum. Ei erat in Syna- 


— 


goga corum. homo qui habebat spiritum. immundum. 
elexclamavit dicens. Quid nobis et tibi Jesu Nazarene. 
venisti perdere nos. (e) Scio ie — sis Sanctus 
Dei. Et comminatus est ei Jesus dicens. Obmutesce 
et exi ab eo. Et discerpens eum spiritus inmundus. 
et exclamans voce magna discessit ab eo. Et mirati 
sunt omnes. ita ut conquirerent inter se dicentes. 
Quidnam est hoc. quae doctrina haec nova. quia 
cum potestate. et spiritibus inmundis imperat. et 
obocdiuut ei. (5) Exiit F autem rumor ejus statim. in 


CUDEX CORBEIENSIS. 


18. protinus, relictis omnibus. 
19. et ipsos in navicula aptantes retia. 

24. Scio te, quis sis . Sanctus Dei. 

27. Mirati sunt omnes, et conquirebant, quae nam 


esset haec doctrina poleslalis ? et quoniam spiritibus 
immundis imperat. | | 

28. El exiit rumor iste in omnem regionem Ga- 
lilaeae. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. sabbato ingressus. recenti manu, sabbatis. Mm. 
introgressus. Fulg. sabbatis ingressus. 

2 Gat. Scribae, et Pharisaei Fulg. Scribae. 

* Mm. in Synagoga Judaeorum. Fulg. in Synagoga eo- 
rum. 


+ Fl ila Mm. , 

5 Gat, et Mm. exi ab homine, spiritus immunde, etc. 
Fulg. exi de homine. | 

© Gat. et Mm. Quae est... quia in potestate et spiritibus. 
Vulg. Quaenam.., quia in potestate eliai Spiritibus. 


BLANCHINI NOT. 


(a) Et ita cod. Cant. m&vra. — (b) Post progres8us, deest inde, etiam in cod. Cant. — (e) Ita et cod. Cant. 
det opt bort o. I Post Synagoga, deest eorum, etiam in cod. Cant.— (e) Ha et tex. Gr. ol3« os. —(ſ) Post 


imperavit, dees 
n txidhaprov. — (M) Post conquirebant, 
vmraxoveurry. — (i) Na ei tex. Gr. 4. 


ens, in cod. quoque Cant. — (g) Addunt spirite immunde, pariter codd. Goth. et Cant. 
deest quidnam est hoc? etiam in cod, Cant, — (i) Tex, Gy. 
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EVANGELIUN SECUNDUM MARCUM. 
CODEX YERCELLENSIS. 


34. bus, et dae- 
monia mul- 

ta eiciebat, 

et non pa- 
liebatur ea 


loqui; quo- 


niam scie- 

bant eum. 

35. Et prima lu- 
ce exiit, et 

abiil in de- 

serto ; et ibl 
36. orabat. Ft 
( consecu- 

ti sunt eum 
Simon, et 

qui cum il- 

37. lo erant. Et, 
cum inve- 
nissent eum, 
dixerunt. 

illi : Quia om- 
nes le quae- 
runt. 

38.Et dixit eis : 
Eamus in 
proxima cas- 
tella, et civi- 
tales, ut et 

ibi prædi- 

cem; ad hoc 
enim veni. 

39. Et erat prae- 
dicans in a 
Synagogis 
eorum in 

omnem Ga- 
lilaeam, et 
daemonia 

40. eiciens. Et 


CODBEX YERONENSIS. 


regiones Ga- vit mulios 
lilacae. e) male ha- 
29. () * Egressns + ies 
autem cunti- langu 
nuo de Syna- bus va- 

oga, (b) venlt + riis : nec 

n domum - patiebatur 
Simonis, et ea loqui; 
Andreae, cum quoniam 
Jacobo, et noverant 
Johanne. eum. 
50. Jacebat 35. Et diluculs 
autem surgens, 
socrus Simo- abiit in 
nis ſebricitans; rtum 
el dicunt ei locum ; 
31. de illa. (e) Ille ibique 
autem venit; orabat. 
et extendens 36. Et (Y subse- 
manum, ad- cuti sunt F- 
prehendit eum Simon, 
eam, et le- et qui cum 
vavit : et eo erant, 
remisit illam dicentes 
stalim ſebris; 37. illi : Quo- 
el miuistrabat niam quae- 
illis. runt ie om- 
32. Cum autem 38. nes. Et 
sol occidisset, ait illis: 
ferebant * ad Eamus in 
eum omnes castella 
male habentes conſinia, 5 
(d) variis lan- el ei vilates, 
guoribus 2, praedicare; 
et eos, daemo- ad hoc 

nia qui ha- enim venl. 

bebant: et 39. Ei erat 
eiciebat dae- PRI 
monia ab n Synago- 
35. eis; et erat gis — 
omnis civitas itemque 
congregala daemonia 
ad ſores. expellens. 
34. Et sana- 40. Et venit 


CODEX BRIXIANUS. 


omnem regionem Galileae. Et protians. egrediens de 
Synagoga. (b) venit F in domum Simonis. et Andreae. 
cum Jncobo. et Johanne. Socrus autem Simouis jace- 
bat febricitans. et slatim retulerunt ei de illa. Et acce- 
densadpraehensa mauu ejus elevabit eam. et continuo 
dimisit eam ſebris el ministrabaſ eis. Vespere aulem ſac- 
lo. cum oceidisset sol. adſerebant ad eum. omnes male 
habentes. et daemonia habentes. et omnis civitas con- 
veneral ad jauuam. Et sanavit multos (e) male haben- 


les + variis languoribus. et daemonia multa eiciebat 
et non Sinebat loqui daemonia quoniam sciebant eum. 
Et diluculo valde surgens egressus. abiit in deser- 
tam locum. ibique orabat. EI) eonsequii sunt + eum 
Simon. et qui eum eo erant. Ei eum invenissent eum 
dixerunt ei. Quia omnes ie quaerunt. Ei ait illis. Eamns 
in proximos vicos et civitales. ut et ibi icem ad 
hoc enim veni. Et erat praedicans in 8ynagoges 
eorum per omnem Galileam. et daemonia eicieus. Et 


' CODEX CORBEIENSIS. 


29. Egressus autem de Synagoga Jesus, venit in 
domum, etc. | 

30. et retulerunt illi de illa. 

32. ad eum“ male habentes variis languoribus, 
el daemoniis apprehensum. 


33. et omnis civitas convenjebat, 

34. curabat multos male habentes variis * languo ; 
ribus, et qui daemonia habebant. ejiciebat illa. 

36. Et “ consecuti sunt illum Simon, etc. 

59. * et in omnibus finibus Galilacae. 


VARIANTES LECTIONES. 


Gat. et Mm. Egrediens... venit. Vulg. Egredientes... 
venerunt. . ' 

1 Gat. Cum occubuisset sol. Vulg. Cum occidisset sol. 

3 Gat male habentes : et erat. 

Gal. primis curis, doloribus. Mm. et Gut. secundis cu- 


ris, languorihus. 

5 Gat. ef Mm. su est. | 

* Gat. et in omni Galilaea; recenti manu, per omnem. 
Mm. et omuis Galilaea. 


BLANCHINI NOTE. 
(a) Et ita cod. Cant. Z:)9%v. Favet Brix. — (b) Ita et cod. Cant. fey. — (e) Et ita cod. Cant. Gr. et Lat, 


ln e ex. Gr, namebiniev: 


— (ad) Addit variis ſanguoribus, etiam cod. Gant, veoory norrihor. — (e) Et ita lex. 


Graccus habet, xc npootMiuy txteivas Thv xeipe. zparunes irptuper ary» (Cant. vero Lat, 1 levavil.) 


„ande Cx,ov7afy 
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CODEX VERONENSIS. 


venit ad eum set palam in ad illum pa- 
leprosus, eiviiatem leprosus, am in 
ns introire : depraecans civitate 
eum, (a) et di- sed foris in eum, . el introire : 
T: Quia, * deseria lo- dicens : sed ſoras 
81 vis, potes ca erat, et con- Si vis, in deserta 
me mun- veniebant potes loca ve- 
41. dare. Ei ira ad eum un- mundare niebant ad 
_ exlen- dique. * X illum. - 
manum 1. Et exten; 
Suam, et tan- CAPUT IL dens (b) ma- CAPUT u. 
gens illum 4. Et, cum intro- num g ä 1. Et iterum 
ait ei : Volo : issei iterum ei dixit : benit Ca- 
{ emundare +. * in Caphar: Volo : pharnaum 
Et statim naum post (c) mun- : t dies : 
discessit ab 2. dies, cogni- dare et auditum est, 
eolepra, et tum est, quod 42. Et disces- uod in 
tus es in domo es- sit ab eo omo esset; 
43. Et com- set: et proti- lepra. 2. et con- 
minatus nus conve- it Et ait illi: venerunt 
est, et statim nerunt mul- Vide, nemi- multi , ; 
ti, in tantum ni dixe- ita ut 4 jam 
44 Et dixit ei ut (e) jam non 7 ris; sed nec 1 ; 
ide, nemi- pos8et * cape- demonstra januam 
ni dixeris ; re usque ad te (d) Sa- caperet, 
sed vade, os- — et cerdoti +, et loque- 
tende te (d) Sa- oquebatur ct offers batur ad 
cerdoti F, et illis verbum. pro purga- eos ver- 
offers pro 3. Et (J) veniunt + tione tua, 3. bum. Et 
purgatio- ad eum, ad- quae prae- 9 veniunt 
ne tua, quod ſerentes cepit Moy- ad illum, 
it paralyticum, ses in le- ſerentes 
Moyses in qui tolleba- stimonium paral yti- 
teslimoni- tur a quaitu- illis. cum in 
um illis. 4. or. Et, cum 45. Ipse au- tuo. 
46. Ad ille egres- non possent tem egres- Et, cum 
sus, coepit (9) accedere + sus, coepit (g) accede - 
ropter tur - praedica- re non 
et diſſama- bam, ascen- re, et dif- possent prae 
re sermo- dentes, de- ſamare multitudi- 
nem; ita ut nudave- sermonem; ne, detexe- 
am non pos- runt tectum, ita ut jam non runt tectum, 


CODEX BRIXIANUS. 


venit ad eum. leprosus. deprecans enum et genu sermonem. ita ut (e) jam. non + posset palam 
flexo dixit. Si vis potes me mundare. Jesus autem Jesus in civitatem 22 sed V. in desertis 
misertus ejus. extendit manum suam. et letigit eum. loeis esse. et conveniebant ad eum undique. Et ite- 
et dixit ei. Volo mundare. Et cum haec dixis- rum intravit Capharnaum post dies. et auditum 
set statim discessit ab eo lepra. Et mundatus est est quod in domo esset. et conſestim convenerunt 
et comminatus est ei. et statim dimisit illum. Et multi. ita ut non caperet usque ad januam. et loque- 
dixit ei. Vide. nemini dixeris. sed vade ostende batur eis verbum. Et venerunt ad eum portanies in 
te (d) Sacerdoli +. et offer pro emundatione grabato paralyticum. inter quatuor. Et cum offerre 
tua. quae praecepit Moyses in testimoniam illis. eum non possent prae turba. nudaverunt tectum 
At ille egressus. coepit praedicare. et diſſamare ; 


CODEX CORBEIENSIS. 


40. leprosus deprecans eum, et dicens : Domine, CAP. Il. — 2. ita ut non caperet usque ad ja- 
si vis, poles me mundare. Et iratus, extendens ma- nuam. Þ 
num suam, et tangens eum, dixit : Volo, etc. | 4. nudaverunt tectum, ubi erat Jesus; et Summi- 

43. et statim dimisit illum. Serunt grabbatum, in quo jacebat paralyticus. 

44. ostende ie“ Sacerdotibus. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat, leprosus quidam ; et deprecans eum genu flex6, post dies. Et 
dixit : Si. Mm. dixit : Domine, si. Fulg. leprosus, depre- * Gat. et Mm. caperet domus neque, Vulg. caperet ne- 


cans eum ; et genu flexo, dixit ei : Si. que. 
* Gat. et Mm. desertis locis esse. V 5 Gat. Principibus sacerdotum. 


. esset. 
* Min. in Capharnaum post dies, et. Vulg. Capharnaum 
BLANCHINI NOTE. 


(a) Ita et tex. Gr. at )ywv : omiss0 ei, _ deest etiam in cod. Cant. et Brix. Ibidem, ante dicens, deest 

et genu flexo, in Veron. nec habetur in cod. Cant. — (b) Post manum, deest suam, etiam in textu Greco. 

— (e) Past mundare, deest et cum dixisset, in Cod. Cant. et in versionibus Syr., Pers. et Arab. — (d) Ita et 

tex. Gr. eps. — (e, Juxta tex. Gr. unxire (Zwpety) pwnd. Ibid. Veron. ad eos. Et ita cod. Cant. mpg avrovg. — 

= 2 tex. Gr. fxovro. — (9) Ita ei tek. Gr. npooeryyiou. Thid. deest. illi, in Vercell., Veron., Brix, 
(ant 
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CODEX VERCELLENSIS. 


CODEX VERONENSIS. 


ubi erat Jesus ; 10. Ut autem scia- ubi erat ; niam potesta- 
et (a) dimise- lis, quia po- et (a) sum- tem habet 
runt + gra- testalem ha- miserunt + Filius ho- 
battum, ubi bet Filius ho- bbatum, minis re- 
paralyticus minis super in quo miuendi 
decumbe- lerram re- paralyticus peccata, 
bat. mitiendi jacebat. ait para- 
5. Cum vidisset peccata, (“ait 5. Cum vidis- 1. ſytico ) Sur- 
autem Jesus 3 J sei autem ge, tolle 
ſidem illo- 11. Tibi dico: sur- Jesus idem grabaitum 
rum, ait pa- e, tolle gra- illorum, tuum, et 
ralyüco: Fi- attum iu- alt ＋ 2 vade in 
li, remittun- um, et vade tico ; Fill, domum 
tur tibi pec- domui tuae. remissa 12. tuam. Ipse 
cata tua. 12. Et ille conſes- sunt tibi autem sur- 
6. Erant autem tim surgens, peccala. ens, tu- 
quidam ex sublato gra- 6. Erant autem gra- 
seribis ibi batto * coram ibi quidam battum co- 
sedentes, et omnibus, de Scribis ram omnibus, 
cogitantes abiit; ita ut sedentes, et et abiit; ita 
in cordibus stuperent cogitantes ut, mirantes, 
suis, (b) dicen- omnes, et ho- in cordibus honorificarent 
7. 8 : Quid hie norificarent suis, (b) di- (e) Deum ; 
sie loquitur ? Deum, dicen- centes : quoniam 
blasphemat. les, numquam 7. Hic blasphe- laliter non 
Quis potest taliter vidis- mat. Quis lalia viderant. 
remiltere se se. potest dimit- 13. Et exiit 
peccata, nisi 13. Et exiit iterum lere peccala, _ Hterum secus 
unus Deus? Jesus ad mare, nisi solus mare, omnes- 
8. Et (e) cum cogno- ei omnis lur- 8. Deus ? Quo que turba venie- 
visset Jesus ba convenit 12 cognito bat ad eum, 
in (d) * spiritu , quod ad eum, et do- esus in (d) spi- et docebat 
cogitarent cebat illos. ritu F, quid 44. eos. Et cum 
intra se, di- 14. Et praeieri- cogitarent praeteriret, 
xit illis: Quid ens, Vidit () Ja- intra se, di- vidit () Ja- 

ee eogi- cobum 7 Alphe- it illis: Quid cobum + 
tatis in cor- i, sedentem cogitatis in Alfei, seden- 
dibus vestris! ad teloneum, cordibus ve- tem ad te- 
9. Quid est ſaci- el ait illi: Se- 9. stris ? Quid loneum, et » 
lius dicere ? uere me. est lacilius ? ait illi: Seque- 
Surge, et tol- m exsurgens, dicere Pa- re me. Et 
le gra baitum Seculus est ralytico : Re- surgens, Secu- 
luum, et va- eum. missa sunt tus est eum. 
de domui tu- 15. Et ſaetum est, peccala tua : 15. Et ſactum 
ae : aut dice- (9) discumben- aut dicere ? est, (9) dis- 
re? Remit- tibus eis Þ in Surge, et am- cumbentibus 
luntur libi domo illius , 10. bula. Ut illis T in do- 
peccala tua. multi publi- scialis, quo- mo, multi 


CODEX BRIXIANUS. 


ubi erat Jesus. et patefacientes. submiserunt graba- 
lum. in quo paralyticus jacebat. Cum vidisset autem 
Jesus ſidem illorum. ait paralytico Fili dimissa sunt 
bi peccata ina. Erant autem illic. quidam de Seribis 

sedentes et cogitanies in cordibus suis. Quid hic sie 
loquitur blasphemat. Luis potest dimittere peccata. 
nisi solus Deus. Quod statim. cognoscens Jesus 
spiritu suo. quod ita cogitarent intra se. dicit illis. 
Quid ista cogitatis in cordibus vestris. Quid est ſaci- 
lius dicere paralytico. Dimittuntur 1tibi peccala 


ua. aut dicere Surge tolle grabatum tuum et am- 


bula. Ut autem sciatis. quia potesfatem habet Filius 
hominis super terra dimiliendi peceata. ait paralytico. 
Tibj dico surge tolle grabatum tuum et vade in domum 
nam Et stalim ille surrexit. et sublato grabsto. 
abiit coram omnibus. ita ut admirarentur omnes. 
et honoriticarent Deum dicentes. Quia numquam Sic 
vidimus. Et egressus est iterum juxla , mare. et 
omnis turba. veniebat ad eum et docebateos. Ei prae- 
teriens vidit Levin Alphei. sedentem ad theloneum. 
et ait illi. Sequere me. Et surtzens sequiusest eum. Et 
ſactum est. cum discumberet in domum ejus. multi 


CODEX CORBEIENSIS. 


12. Numquam taliter vidimus. 
14. vidit Jacobum Alphei. 


15. ſactum est discumbentibus illis in domoejus... 
multi, qui 7 et secuti erant eum. 


VARIANTES LECTIONES. 


Cat. Spiritu Sancto, quia. Vulg. spiritu suo, quia. 
* Gat. tune ait. FTulg. ait. 


omnibus, ita ut. 
+ Gat. et Mm. Levin Alphei. 


3 Mm. coram omnibus tulit, ita ut. Vulg. abiit coram 
BLANCHINI NOTE. 
(a; Deest pateſacientes, in Vercell. Veron. et cod. Cant. — (b) Addit dicentes, etiam cod. Cant. nir. — 
0 Ante:cognito, deest statim, in cod. quoque Cant. — (d) Post spiritu, deest zuo, etiam in cod. Cant. — 
e) Post Deum, deest dicenles, etiam in cod. Cant, — (J) Ita et cod. Cant. Lat. et Gr. l — (9) lia 


et cod. Cant, re νẽUa wnrov 
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CODEX VERCELLENSIS. 


CODEX VERONENSIS. 


cani, et pec- el Pharisaeo- publicani, jejunantes; 
catores si- rum, jejunan- et peccatores et veniunt. 

mul recum- tes; ei vene- simul recum- et dicunt 
bebant cum runt, et di- bebant cum ei: Quare 

Jesu, et disci- xerunt ei: Jesu, et di- discipuli Pha- 
pulis ejus: * Quare disci- scipulis ejus: risneorum, 
erant enim puli Johan- erant enim et Johannis 

: multi, qui (a) se- nis, et Phari- multi. qui jejunant; tui 
cuti sunt saei jejunani; et (a) secuti aulem disci- 
16. eum. lui autem sunt + eum. puli non je- 
autem, et discipuli non 16. Et Scribae junant? 
Pharisaei * Pharisaeorum 19. Et ait (f) U. 
cum vidis- 49. Et dixit eis gesus: (b) et vide- lis T: Num- 
sent illum Numquid runt + quo- vid possunt 
edentem possunt filii niam mandu- lii nuptia- 
cum - sponsi, quan- cat cum rum, quandiu 
ioribus, et diu sponsus peccatoribus, cum illis est 
publicanis, cum illis est, et publicanis, sponsus, (g) je- 
dixerunt 20. (9) jejunare F? Ve- dicebant di- 20, junare 1 Ve- 
discipulis - nient dies, cum scipulis illius : nient dies, 

ejus : Qua- auſeretur Quare cum cum tolletur 

re cum pec · ab eis spon- publicanis, ab eis spon- 

ca , sus; et tunc et peccato- sus; et lune 

et publica- jejunabunt ribus (c) man- * 

nis (e) edit +? n illis die- ducat F? n illis die- 

47. Et cum audis- bus. 17. Et cum au- bus. 

set Jesus, (d) dixit : 21. Nemo autem disset Jesus, 21. Nemo com- 
Non egent insumentum (a) ait : Non missuram 

sani medicos ; panni ru- egent ſortes panni novi 

sed qui ma- dis miitit medicos; sed ass uit ves u- 

le habent: lunicae ve- qui male ha- mento veleri 
(e) non + venl teri; alioquin bent : (e) non + alioquin tollit 
vocare jus- ' *® tollit supple- veni vocare jus- supplementum 
tos, * Pecca- mentum los, sed pec- novum a ve - 
tores in pae- novum a Ve- calores. tere, et (kh) pe- 
nitentiam. teri, et (kh) pejor + 18. Et erant jor 7 fit scis- 
18. Erant autem scissura fit. discipuli Jo- sura. 

discipuli 22. Et nemo mit- hannis, et 22. Et nemo 
Johannis, tit * vinum Pharisaei, miltit vinum 
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blicani. et peccatores simul discumbebant cum Ouare discipuli Johannis et Phariseorum jejunant 
— et diseipulis ejus. erant enim multi qui ei tui autem discipuli. non jejunant. Et ait illis Jesus. 
(a) secuti suut F eum. EI Scribae et Pharisei. viden- Numquid possunt fili sponsi. quamdiu sponsus cum 
tes eum. manducantem cum publicanis. et pecta—- illis est jejunare. quanto tempore secum habent 
toribus. dicebant discipulis ejus Quare cum publica- <ponsum. non possunt jejunare. Venient autem dies 
nis et peccatoribus manducat et bibit Magister vester. cum auſeretur ab eis 8ponsus. et tune jejunabunt in 
Hoc auditoJesus ait ills. Non opus habent sani me» illis diebus. Nemo additamentum panni rudis. as8vit 
dicum, sed qui male habent. non enim veni vocarejus- vestimento veteri. neauſerat supplimentum novum. a 
tos. sed -peccatores. Et erant discipuli Johannis. et veteri. et(k) pejor + scissura fiat, Et nemo millit vinum 
Pharisaei jejunantes. et venerunt. et dixerunt illi. 


CODEX CORBEIENSIS. 


16. Quare cum publicanis, et peccatoribus mandu- 21. Nemo autem adsumentum novum panni ad- 
cal, omisso, Magister vester? wy suit vestimento, etc. 
18. Omiltit, ti autem discipuli non jejunant ? 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Wm. Multitado, qui. * Gat. novellum vinum in... debet, et utraque servan- 

Mm. peccatores in paenitentiam. Et. Vulg. peccatores. tur. Et factum est. Mm. vinum novellum in... debet, et 

® Gat. ef Mm. Cur discipuli. Vulg. quare puli. utraque servantur. Et factum est. Fulg. vinum novum iu 

* Gat. Veuiunt. FTulg. Venient. „de bet. Et factum est. ; : 

5 Gat. adferet. recenti manu, aufert. Mm. auferet. Vulg. 1 Gat, Nemo enim adsumentum adsuit. Mm. Nemo enim 
aufert. ram panni novi adsuit. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 

Cav. IT. — 17. sani medicum; sed qui male habent non non possunt jejunare. 20 Habet, renientdies, cum aufere- 
yeni vocare justos, sed peccatores. 18. et veuiunt. 19. tur. ., et tune jejun3bunt in illa die. 21. Nemo adsumen- 
Et ait illis : Numquid possunt filii sponsi, quamdiu... jeju- tum panni rudis adsuit vestimento. . auſeret. 
nare. Ibid. deest, quanto tempore habent secum sponsum, 

BLANCHINI NOTE. 


(a) lia et tex. Gr. jxo)ov9yrev. — (b) Ita et cod. Cant, v ede, qui alibi sæpe habet cum alpha etav, ea 

„Abart, pro dIxov, eon, bers. — (e) Post manduca!, deest et bibit, etiam in cod. Cant. Gr. et Lat. 
Ivid. deest Magister vester, ut in tex. Gr. — (d) Post ait, deest iflis, pariter in cod. Cant. — (e) Post non 
deest ani, etjam in tex. Gr. — (/) Post illis, deest Jesus, etjam in cod. Cant. — (g) Post jejunare , de 
quanto 1empore babent locum wofinm, non pottunt jojunare, etiam in cod, Cant, et Colb, oy apud Milliym, — 


ia 84 len. Cr. 300m. 
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novum in introivit novum in illo erant? 

utres vete- in domum utres veie- 26. Quomodo 
res, sed in no- (9) Dei 7, et panes res, sed in intravit in domum 
vos; alioquin propositio- novos; alio- 9) Dei F, et 
rumpentur nes edit. et de- quin dirum- manducavit 

utres ; et (a) vi- dit eis, qui pet nires ; panes pro- 

num F, eb u- secum erant, et (a) vinum F, positiones, et 

tres (0) peribunt F. quos non li- et utres (b) pe- dedit his, 

23. Et ſactum est cebat edere, ribunt F. qui cum ips0 
ilerum, eum nisi Sacer- 23. Et factum eram; quos 
sabhatis am- dotibus? est (e), cum non licebat 
bulare per 27. Dico aulem sabbatis am- manducare, 
segetem: et vobis, quo- bularet per nisi (A) Solis 
discipuli ejus niam Filius etes, di- Sacerdotibus 
coeperunt, hominis, scipuli ejus 27. Dico autem 
iter facien- dominus est eti- (d) coepe- * vobis, quia 

tes, vellere am ipsius runt T vel- sabbatus pro- 
spicas, et ede - sabbati. lere spicas. r hominem 

24. re. Pharisaei Et cum audis- 24. Pharisaei actus est, 

autem dice- Sent, qui ab aulem dice- (i) non + ho- 

bant ei : eo erant, bant illi: mo propter 

quid ſaeiunt exierunt Ecce, quid sabbatum: 
—— tui 1 detinere ſaciunt (e) di- 28. quia, Dominus 
sabbatis, quod eum: dice- Scipuli tui 1 est, Filius ho- 
non licet (1 il- bant enim, sabbatis, quod minis, etiam 

25. — Tm res- quia exlitit non 127 | $abbali. 

pondens, di- mente. eis 

xit eis : Num- CA In 9. Et ait illis: CAPUT M. 
quam legis- PUT Ui. Non hoc le- 1. Et cum introis 
tis, quid ſecit 4. Et intravit istis, quid set ilerum 

David. cum iterum in ecerit David, cum in Synagogam , 
opus ſuit, et Synagogan : necessitatem venit ad il- 

esuriit ipse. et erat ibi habnit, et lum homo, 

et qui cum il- homo, ha- esuriit, et manum ari- 

26. lo erant? Et bens aridam qui cum dam habens. 


CODEX BRIXIANUS. 


novum. in utres veteres ne dirumpat vinum no- 
vum utres. et vinum effundetur. et utres peribunt. 
sed vinum novum in utres novos mittunt et ambo con- 
servantur. Et ſactum est. (c) ut sabbatis ambularet 
per sata et diseipuli ejus iter ſacientes coeperunt 
vellere spicas. Pharisaei autem dicebant ei. Eece 
quid ſaciunt 05 discipuli tui + sabbatis quod non li- 
cet. Et ait illis. Non legistis. quid fecerit David. 
quando necessitatem habuit et esuriit ipse et qui 


cum eo erant. Quomodo introiit in damum Dei. sub 
Abiathar Sacerdotem. et panes propositionis man- 
ducavit. quos hon licebal manducare. nisi (A) solis F 
Sacerdotibus, el dedit eis qui cum eo erant. EI di- 
cebat eis 8abbatum propter hominem ſactum est. WW 
non + homo propter saBbatum. Iiaque Dowinus 6s 
Filius hominis. etiam sabbati. Et introivit iterum 
Jesus in Synagogam. et erat ibi homo. habens ma- 
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22, alioquin * disrumpit vinum ulres; et vinum, 
et utres peribunt. 

B. Factum est autem iterum * eum sabbatis 
transire per segetem: discipuli vero ejus coeperunt 
vellere spicas, et manducare. 

21. Ecce, quid ſaciunt sabbatis discipuli tui, 


quod non licet illis ? 

25. Nec hoc legistis, quid ſecerit David! 

26. nisi Sacerdotibus. 

27. omit/itur, 

28. Dico autem vobis : Filius hominis, Dominus 
est etiam sabbathi. 


VARIANTES LECTIONES. 


! Gat. proposltionis... non licebat ei manducare, nisi so- 
lis Sacerdotibus, et dedit eis. Mm. non licebat ei maudu- 
care, nisi Solis... et dedit his, qui cum ips0 erant. Vidg. 
propositionis... nou licebat manducare, nisi Sacerdotibus , 
et dedit eis qui cum eo erant. 

* Gat. disrumpet vinum novum utres veteres; et. Mm. 


ru 


3 Gat. et Mm. eum sabbathis, omisso Dominus. 
+ Gat. quid faciunt discipuli tui sabbathis, quae non lieet 


eis facere? Et. 


5 Gat. ait illis : Numquid legislis. Mm. ait illis Jesus: 


Numquam. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE YULGATA. 


22. disrumpet... et vinum, et utres peribunt. Ibid. dees, 
Sed vinum novum in utres novos milti debet. B. Habel, 
cum sabbatis ambularet. Ibid. coeperunt vellere $j:icas. 

28. dicebant : Ecce quid faciunt discipuli tui sabbatis, 
quod. B. Et ait illis : Nec hoc legistis... cum necessita- 
tem habuit, et esuriit, et qui cum illo erant. 26. introibit 


dit eis, qui cum | ö 
nisi Sacerdotibus. . Dico autem vobis, quoniam Filius 
hominis, Domiuus est etiam ipsius sabbali, reliquis 0nus8s. 


in domum Dei, et . propositionis manducayit, et de- 
lo erant, quos non licebat manducar e. 


Car. III. — 1. Et cum introisset in Synagogam , eral. 


BLANCHINI NOT A. 

(a) Post vinum , deest efſundetur , im cod. quoque Cant. — (b) Post peribunt , deest ted vinum novum in 
ulres novos milti debet, pariter in cod. Cant.— (e) Deest iterum etiam in tex. Gr, — (d) Post corpermt ; 
deest yrogredi, in cod. quoque Cant.—(e) Addit discipuli lui, etiam cod. Cant. of patyrai cov. — () Addit 
eis cod. quoque Cant. avroig.— (9) Post Dei, deest sub Abiathar Principe Sacerdotum, pariter in cod. Cant, Sunt 


qui pwant sacerdotem summum ſhisse Abimelee, non Abiathar; et ea de causa codicem Gothicum pro, 2 
ped} el, 


zacerdolum, habere sacerdote zimplieiter. — (%) addit golis, etiam Goth, o Matthae, (i) Ante non, 


in tex. quoque Gr, 
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num aridam. Et observabant eum. $i sabbatis curaret 
ut accusarent illum. Et ait Jesus homini. qui habe 
bat manum aridam Surge sia in medium. Ei ( a) di- 


xit ad illos T. Licet sabbatis benefacere. an male. 


animam salvam facere. an perdere. At illi tacebant. 
Et circumspiciens eos cum ira. contristatus est in 
caecitatem cordis eorum dixit homini. Extende ma- 
num tuam. Et extendit. et restituta est manus ejus. Ex- 
euntes autem continuo. Pharisaei cum Herodianis 
consilium faciehant adversus eum. quomodo eum 


CODEX VERCELLENSIS. CODEX VERONENSIS. 

2. manum. Et dianis, con- 2. Et observa- (e) ut + il- 
observa - silium ſaei- bant eum, lum perde- 
hant eum. an entes de eo, si sabbato 7. rent. Jesus 
8abbatis cu- 0 ut + perderent curaret, ut vero secessit 
raret, ut ac- illum. accusarent cum disci 
cusarent 7. Jesus autem cum illum. | lis suis a 
$. illum. E discipulis 3. Et ait ho- mare: 
dixit homi- suis secessit mini, qui ha- et multa 
ni, qui ma- ad mare : et bebat manum turba a Ju- 
num habe- cum. . udis- aridam : Sur- daea, et 
bat aridam : set t.. ba ge in medium. 8. Galilaea, ff) et 
r in me- na a Ga- 4. Et (a) dixit ab Hieros0- 
4. dium. Et (a) di- lilaea, et Ju- ad illos F: lymis, ei 
xit ad illos +: 8. daea, (/) et ab Hie- Licet sabba- ab Idumaea, 
Licet sabba- rosolymis, lis (b) aliquid 7 ac e trans 

' tis beneſa- et ab Idumaea, benefacere, Jordanen, 
cere, aut ma- et trans an male? et a Tyro, 
leſacere ? Jordanen, animam sal- et a Sidone 
animam et qui circa vam ſacere. sequebantur 
sal vam ſace- Tyrum, et Si- an perdere ? illum, audien- 
re, an perde- donem, quae Ad illi tace- ies (9) quan- 
re? Ad illi ta- faciebat, bant. la * aciebat. 
cuerunt. venerunt ad 5. Et circum- 9. Et dixit di- 
5. Et eireum- 9. eum. Et dixit s piciens eos scipulis 

iens eos discipulis cum ira, suis, 

eum jracun- suis, ut in na- „„ ut navicu- 
dia, dolens vicula sibt in caecitate la deservi- 
super coeci- deservirent, cordis eo- ret sibi, pro- 
latem cor- lur- rum, ait pter turbam; 
dis eorum, m: ne eum homini : Ex- ne eum 
ait homini : multi con- lende manum conprime- 
Extende imerent. tuam. Et 10. rent. Mul- 
manum tu- 0. Curabat e- exiendit; et los enim 
am, Et exten- nim multos; restituta est curabat ; ita 
dit; et resti- it. . . . inru- manus (e) ejus ut inruerent 
tuta est ma- erent in eum, Sicut alia 1. in eum, ut 
nus (e) ejus, si- ut illum tan- 6. Exjeruat illum tan- 
eut et alia +. gerent, qui- autem Phari- gerent, quicum- 
6. Et protiuus cumque ha- nal, (4) cum 1 ue habebant 
exierunt bebant ver- Herodianis ; 1. plagas. Sed 
Pharisaei , 11. bera. * Et spi- et consilium et spiritus 
cum Hero- ritus inmun- faciebant, immundi, 


_— CEREAL A Po q -- 


perderent. Jesus autem. secessit cum discipulis suis 
ad mare. et multa turba. a Galilea. et (f) Judaea 
+ secuta est eum. et ab Hierosolymis. et ab Idu- 
mea. et qui erant trans Jordanem. et circa Tyrum 
ct Sidonem. multitudo magna. audientes. (g) quan- 
ta + ſaciebat. venerunt ad eum. Et dixit discipulis 
suis ut navicula sivi deserviret. propter tur- 
bam. ne comprimerent cum. Multos enim sanabat. 
ita ut inruerent in eum. ut illum tangerent. et 
quodquod habebant plagas. Et spiritus inmundos. 


CODEX -CORBEIENSIS. 


Cap. m. — 5. et restituta est manus ejus stalim. 
6. adversus eum, ut illum perderent. 


9. ne conprimeret eum multitudo. 


. VARIANTES LECTIONES, 


1 Gut. eis: $i licet. Vulg. eis: licet. 
* Gat. ut navicula praesto esset illi. Mm. ut in navicula 
Sidi deservirent. Fulg. ut navicula sibi deserviret. 


* Mm. Et spiritus immundos. — 8e ei. Fulg. 
Et spiritus immundi... procidebant ei. 
* Gal. manus illius sanitati , sicut altera. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


2. $i Sabbato... ut accusarent illum. Ait. 4. Et dixit ad 
os: Licet sabbato. . aut perdere ? Ad illi. 5. cum indi- 
gnatione, contristatus est Super emortua corda eorum... 
restiluts est manus ejus Statim. 6. Et exierunt Pharisaei, 
cum Herodianis, et... ut eum perderent. 7. Post Judaca, 
deest , Secuta est eum. 8. et ab Jerosolimis, et ab Idu- 


maea, et trans Jordanem , et circa Tyram , et Sidonem , 
multiludo magna, audientes, quae faciebat , venerunt ad 
eum. 9. ut in navicula sibi deservirent , propter turbam, 
ut ne comprimerent eum multi. 10. i:a ut inruerent in 
eum mul, ut illum tangerent. 11. sed et spiritus im- 
mundi, cum illum yiderent... et exclamabant. 


BLANCHINI NOTE. 
(a) lia et cod. Cant. tit xc avrovs.—(b) Addit aliquid, etiam cod. Cant. Lat ei Gr. .— (e) Ei ita tex. Gr. 
rob i n. — (d) Ante cum, deest statim, pariter i» cod. Cant.— (e) Tex. Gr. babet, zn. — ) Deest, 
geenta ext eum, eliam ih cod. Cani.—(9) Tex. Gr. legit, 576. 
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di, cum il- Zebaedaei, cum viderint il - vit illos Boa- 
Jum vide- et Johannen lum, proce- nerges, qu 
rent, proci- fratrem Ja- debant an- est, filii to- 
debant ei, cobi, et inpo- te ei: 18. niirui : Erant 
et clamabant, suit illis no- ei clama- autem bi: 
dicentes: mina Bean- bant dicentes: Simon, et 
12. Tu, es Filius erges, quod 12. hie est Filius Andreas, 
Dei. Et mul- est, filius to- Dei. Et Jacobus, ei 
ta objurga- 18. nitrui: et An- increpabat Johannes. 
bat eos, ne eum drean, et Phi- illos, ne Philippus, et 
palam face- lippun, et Bar- eum ma- rtolomeus. 
rent; quoni- tholomaeum , niſestarent; Maitheus ,'et 
am sciebant et Maithae- quoniam Thomas, Jaco- 
eum Christum um, et Tho- sciebant eum. bus Alphei, 
esse. man, et Jaco- 13. Ascendens au- et (c) Leb- 
13. Et ascendit bum Alphei, tem in montem, baeus F, Simon 
in montem ; el (e) L. . . um, F vocavit ad naneus, 
et convoca- et ... . nem se, quos vo- 19. ei Judas 
vii ad se, quos Cha um, - Juit ipse, et Scarioth, qui 
yoluit ipse, 19. US + -.. > - venerunt ad et tradidit illum. 
et venerunt S + + 14. illum. Et ſecit 20. Et (d) venit F 
ad illum. was... « = » um (a) xn. ut F iterom in 
14. Et ſecit, ut es- ro in secum essent; domum, el 
sent duode- ll. - el, ut milte- convenit tur- 
cim cum eo; lh. „ 0.00 ret eos goon ba; ita ut 
el, ut mille- - +» + rus tur- dicare (b) Evan- 
ret eos prae- + + + + + la ut non 15. gelium . Et 
15. dicare, et ha- possent nec dedit illis 
berent po- - nem man- potestatem 
lestatem eu- 21. ducare. (e) Quod curandi va- 
randi lan- ut audierunt letudines, et 
guores, et ei- de illo Scri- eicere daemonia. 
ciendi * daemo- bae, et cete- 16. Et imposuit 
nia, et circum- ri , exierunt Simoni nomen, 
irent, prae- „„ „ „„ „ CU! 17. Petrus: et 
dicantes Mo 6 0 t. Jacobum Ze- 
Evangelium. enim, quoni- bedaei, et 

* 16. Et * imposuit am ( exentiat Johannen 
Simoni no- 22. eos 7. Ei Scri- ſrairem Jacobi, 
men, Petrum : bae, et qui ab communiter 22. El Scribae, 
17. et Jacobum Hierosoly- autem voca- qui ab Hie- 
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cum viderent illum procidebant ante eum. et clama- 
bant dicentes. Quiatues Filins Dei Et multum com- 
minabatur eis. ne maniſestarent illum. Et ascendens 
in montem. vocavit ad se quos voluitipse. ei vener unt 
ad eum. Et ſecit (a) duodecim ut T essent cum eo. 
et ut-mitteret eos. praedicare (b) Evangelium . Et 
dedit illis potestatem curandi infirmitates. et eicien- 
di daemonia. Et imposuit Simoni nomen Petrus. et 
Jacobo Zebedaei. et Johannen ſratrem Jacobi. et 


inposuit eis nomina. Boanerges. quod est filii toni- 
trui. et Andream. et * et Bartholomeum. 
et Mattheum. et Thomam et Jacobum Alphei. et Tad- 
deum. et Simonem Cananeum. et Judam Scariothen. 
qui ei tradidii eum. Et venerunt in domum. et con- 
venit iterum turba. ita ut non possent. neque panem 
manducare. (e) Et cum audissent de eo Scribe et ce- 
teri + exieruni tenere eum. dicebant enim.Quoniam in 
ſurorem versus est. Et Scribae qui ab Hierosolymis 


CODEX CORBEIENSIS. 


12. et comminabatur eis, ne eum maniſestarent; 
sciebant enim eum. 

15. Dedit eis potestatem curandi * valetudines. 

18. et Lebbaeum, non Taddeum. 

19. Judam Scarioth. 


20. ita ut non possent manducare panem, 

21. Et cum audissent de eo Scribae , et caeteri, 
— lenere eum; dicebant enim, quoniam exsen- 
tiat eos. 


VARIANTES LECTIONES. 


| Gat. et Mm. daemonia : et ut, -— euntes, praedi- 


carent Evangelium, et. Vulg. demonia. 
Cat. et Mm. imposuit Simoni nomen, Petrum. Fuig. 


imposvit Simoni nomen, Petrus. 
Et ita Mm. 
Gat. audissent discipuli. Mm. discipuli sui: mendose. 


LECTIONES cobicis VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


12. et comminabatur eis. 13. voluit, omisso ipse. 
14. praedicare Evangelinm. 18. curandi yaletudinem. 
17. quod est filii. 18. Thoman... Et Lebbeum. 19. Ju- 
dam Scarioth. 20. Et introivit in domum... nec panem 


manducare. 21. Et cum audissent de eo Scribae, et cae- 
teri exierunt... quoniam exsentiat eos. 22. EI qui ab 
Hierosolymis.. .Behelzebul habet Principem daemoniorum, 
et per eum ejecit daemonia. . 


BLANCHINI NOTE. 


(a) 114 et tex. Gr. 363: , ta. — (b) Addit Evan 
Cant. Ass S. (d) Ita et cod. Cant. 228 (e) 
Ttic nai ti Moenroi.— () Ita et cod. Cant. 
bet enim x tioravro N, of dt 


—_ eliam cod. Cant. ro Every. — (e) Ita ei cod 
la 


f 7 
t. et Gr, Ziorarx: chr. He lectio emanavit ex Matthaeo : ha- 


et cod. Cant. val 6rs frovouy rept avrov of 


| 
N 
: 
i 
| 
| 
| 
f 
| 
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CODEX VERONENSIS. 


mis. . . . en- re in domum, rosolymis di- alligaverit; et 
YT el diripere, scenderant, tunc domum 
5g, „ quo- nisi“ prius dicebant, quod ejus diripiet. 
I fortem alli- Belzebul habet 28. Amen dico 
„ et; et tunc Principem vobis, quod 

- - + + + + pem dae- domumilli- daemoniorum, omnia dimitten- 

orum, us diripiet. et per illum tur filiis ho- 

de» ca um 28. Amen dico vo- expellit dae · minum * 
e.. Cit dae bis, quia om- monia. peecata, 
nia. nia remit- 23. Et convocavit et blasphemiae : 
23. Et convocans tentur fili- eos, et ait 29. qui autem 
eos, dice is hominum (a) Jesus 1 in blasphemave- 
illis in para- - + » eat, el parabolis : Quo- rit (c) Spiri 
bolis Dominus blasphemi- modo potest tum Sanctum, 
(a) Jesus 1 Quomo- 29. ae: qui autem Satanas Sa- non habet (d) 

0 polest blasphema- tanan expel- remissionem 7; 
lanas Sa- verit (c) Spiritum j 24. lere! Et: si re- sed reus (e) est F 
lanan . . pel- Sanctum , num in se aeterni de- 

24. lere! . reg- * non habet ividatur, 30. licti. Quia 
nu. . . Se (d) remissio- non potest dicebant, 
dividatur, nem ; sed re- 25. stare. Et : si eum spiri- 
non polest us erit aeter - domus in se- tum immun- 
stare regnum ni peccati metipsa divi- dum habere. 
W. illud. Et: gi do- 30. Quia dice- datur, stare 31. Et (f) venit 7 
mus super bant, illum non poles do- mater ejus, 
se divisa ſue- spiriium immun- 26. mus illa. Et : et fraires (9) 
rit, non po- dum habe - si (b) Satanas jus 7; fo- 
terii stare 31. . Et (f) ve- Satanan eicit, risque stan- 
domus illa. nit mater disperiitus F les, miserunt 
26. Et : si (6) Satanas illius, et fra- in se, non ad illum , 
Satanan ei- tres; et ſoris poterit stare vocantes eum: 
cit, disperti- stantes, mi- regnum ejus. 32. et sedebat 
tus T super se, serunt ad eum: 27. Nemo potest ad illum 
non potesl 32. et turbae di- vasa ejus, turba, et 
stare regnum, xerunt ei: i ſortis est, dicunt ei: 
ejus, sed ſinem Eece mater iripere in- Eece mater 
habet. tua, et ſra- ressus in tua, ei ſra- 
27. Nemo autem tres. .(h) 2 omum , tres, (k) et 
est vasa n. nisi prius sorores tuae F 
ortis intra- ——— ipsum ſortem ſoris stant, 
CODEX BRIXIANUS. ; 


descenderant. dicebant. Quoniam Beezebul habet. et tunc domum ejus diripiet. Amen dico vobis. quia 
quia in principem daemoniorum eicit daemonia. Et omne peccatum dimitlitur filiis haminum. et blas- 
conyocans eos in parabolis. dicebat illis. Qupmodo phemiae quibus blasphemaverint qui autem blasphe- 
potest Satanas, Satanan eicere. Et giregnum. ad- mayerit tin Spiritum sanclum. non habet remis - 
versus se dividatur. non potest stare regnum illud. sionem in aeternunrt. sed reus erit acterni judieii. 
Et si domus. adversus semetipsam disperiiatur. non Quoniam dicebant. spiritum immundum habet. Et 
otest domus illa stare. Et si Satanas. consurrexerit veuerunt mater ejas. et ſraires (g) ejus { loris stan- 
in semetipsum dispertitus est. et non potest stare. tes. miserunt ad eum vocantes eum. et sedebank 
linem habet. Nemo L yasa ſortis jugressus in circa eum turbae muliae. et dicunt ei. Eece mater 
domum ejus diripere. nisi prius ſortem alligaverit. et tua. et ſcatres tui. et (4) sorores tuae 7 stant ſoris 


CODEX CORBEIENSIS. 


22. quoniam * Beelsebub habet Prineipem daemo- se, regnum ejus non potest stare, sed ſinem habet. 
niorum, et per eum ejecit e 32. Ecce mater tua, et ſratres tui, et sorores luae 
Et si Satanas Satanaw expellit , divisus super ſoris quaerunt te. 


26. 

VARIANTES LECTIONES. 
Gat. et Mm. non poterit. Pulg. non potest. + Gat. non habet in se remissionem, neque in hoc sae- 
* Mm. non poterit stare, sed figem habet. Nemo. Vulg. culo, neque in futuro; sed. Vulg. non habebit remissio- 


non potest stare. nem in aeteruum; sed. 
Mm. prius alligaverit. Vulg. prius alliget. * Gat. Beelzebub... hic eficit. Mm. Beelzebud. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


B. dicebat eis Dominus Jesus: Quomodo Satanas 29. Oui autem blasphemaverit in Spiritum Sanctum. Reli- 
Satagan eicere. 24. stare regnum illud. 25. non poterit qua iniuria temporis desiderantur in Cod. usque ad vers, 4 
domus illa. 26. Satapas Satauan eicit, dispertitus est su- capitis sequentis. 

per ge, non polerit Stare tegnum ejus, sed fiuem habet. 


BLANCHINI NOTE. 
(a) post ait, deest illis etiam in cod. Cant. Ibid. ab eodem additur Jesus (6 Kbprog) Inoobe, ut a Vercel. et Veron. 


b lia ei od. cant. gaaravas Laravey effighict, wont (dis nertitus est) bp iautan, ov Suva abqvarn Saoygia 
. — (c) N uum, deest in, etiam 4. ut) hy cont 6 — 0 cod. 
quoque Cant, — et tex. Gr. igriv. — (0 Ita et cod. Cant. f. —(g) Addit eius, pariter Goibs 


«769, — (A) Addit et sorores tnae, etiam cod. Cant. al ai ddt, cov. 


40 
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quaeren- cebat illis quaerentes nibus, di- 
tes te. in docirina loqui tecum. 3. cens : Au- 
35. Et (a) regpondil F 5. sua: Ad. 35. Ad ille (a) dite. Ecce 
illis : Quae Ecce exiit, qui respondit F, exivit se- 
est mater seminat, se- et dixit : Quae menator, se- 
mea ? * et qui 4. minare. Et est mater 4. menare. Et, 
sunt ſratres ſactum est, mea? et fra- cum seminat, 
34. mei? Et res- cum semi- tres mei! aliut 
piciens , qui nat. . . . quoddam 34. Et cireumspi- cecidit 
circa eum juxta viam; ciens eos, circa viam; 
sedebant, et venerunt qui in eireui- et venerunt 
dixit : Ecce volucres in (d) sede- (9) aves F, 
mater mea, caeli , et co- bant 7, ait: et mandu- 
et fratres mederunt Eece mater caverunt 
35. mei. Ei gui- 5. illud. Et aliud mea, et ſra- 5. illud. 
cumque ſe- cecidit su- tres mei. Aliud 
. cerit volun- per pel. . - 35. (e) Qui > 903 cecidit su- 
tatem Dei, hie lerram. . . «- voluntatem Dei, pra peiro - 
est frater - bi non er hie, mihi ſra- sa; (h) et, 
meus , et $0- terra mul- ter, et soror, quia + non 
ror mea, et ta, et stalim et mater habebat 
x mea 2 exortum est. terram myl- 
23 A CAPUT 1V — 
non ha t . ortum est, 
CAPUT I altitudinem _ | el cito aruit 
„ 6. terrae : Sole 1. Et coepit ab aeslu, 
rum doce- autem orto, iterum doce- quia non 
re ad mare; exesluave- re ad ma- habebat ra - 
et congre- runt, quia - re; et con- dicem. 
gata est ad non habebant gregala est 7. Aliud ceci- 
illum tur- radicem , et ad eum dit (i) supra 
ba magna ; exaruit. turba mul - spinas; et 
ita ut (d) in + na- 7. Et aliud ceci- ta; ita ut, ascenderunt 
viculam dit * in spinis; (a) in + na- spinac *t 
ascenderet, et creverunt vem ascen- suſſoc- runt 
et sederet spinae, et dens, sede- eum, et fru- 
(e) circa litus suſſocave- ret (e) ad ctum non 
maris . et om- runt illud, litus , ad- 8. dedit. Et 
nis turba et fructum que omnis aliut ce- 
circa ma- . non dedit. turba (f) in cidit in 
2. re erat, et do- 8. Ei aliut ce- itore I erat, terram bo- 
cebat eos in cidit in ter- . et docebat nam ; et 
parabolis ram bonam ; eos in si- dat fru 
multa, et di- el dabat ſructum militudi- clum ascen- 


CODEX BRIXIANUS. | 
quaerenles te. Ei (a) respondit F eis dicens. Quas dum. et dum $eminat. Alind quidem cecidit = 


est mater mea. aut qui sunt fratres mei. Et circum- viam. et venerunt (g) volueres F. e. | 
Spiciens eos. circuilu qui in ejus sedebant ait. Ecce illud. Aliud vero. cecidit super petroga. ubi non 
mater mea ei ſraires mei. Qui enim ſecerit voluntiatem habuit terram multam. et statim. exortum est. quia 
Dei. hie ſrater meus. ei soror at mater est. Et ilerum non babebat alitudinem terrae. autem orig. 
cepit Jesus docere ad mare. et congregala est ad eum extuavil. et eo quod non haberet radicem. exaru 
lurba multa. ita ut (d) in + navem ascendens. sederet Et aliud. cecidit in spinis. et ascenderunt $pinae. 
in mari. et omnis turba. (f) in litore stabat. et doce- et $uffocaverunt illud. et fructum Et 
bat eos. in parabolis multa. et dicebat illis in doc- aliud cecidit in terram bonam. e dabat 

trina sua. Audite. Ecce exiit. eminaus. ad seminan- 


CODEX CORBEIENSIS. 
Car. IV. — 1. ita ut in navem ascendens, sederet venerunt aves, et comederunt ea. 
proxime littus, et turba stabat in liitiore. 7. * et increscentibus spinis, suffocatum est, et 


4. dum seminat, aliquid cecidit secus viam, et ſructum non dedit. 
| | VARIANTES LECTIONES., 
* Mm. et qui sunt fratres mei. Vulg. et fratres mei. sol, exaestuavit... non habehat. 
1 Gat. exortum est, Sole autem orto, exaestuavit. . non 3 Cal. in spinis. Fulg. in spinas. 
haberet. Mm. aestuavit... non habuit. Vulg. exortus est Gal. et creverunt spinae, et. 
LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. - 
Car. IV. — 4. Cecidit juxta yiam, et venerunt yolucres. stuavit, non et exarnit. 7. Et 


quoniam habebat radicem, | 
5. petrosam ; et quoniam non habuit terram multam, sta- aliut ceridit in spinas, et increscentibus spinis, suſfucatum 
tim... quia non habebat. 6. Et cum exortus est Sal exae- est, et fructum. 


BLANC HN NOTE. 
(a) Ita et tex. Gr. & pn. — (b) Ante sedebant, deest ejus, in cod. quaque Cant. Gr. — (c) qui, 
deest enim, 2 TT code et e Brix. — {d) Addit in, etiam tex. Gr. gg. — (e) 1 Gant. 


habet, ttpav Tis 9a)econg. — (f) Hie pariler cod. Cant. habet, nipay ris baldoons, omisso auper ferram. —- 
(9) Deest get G fo Coch ta ei cod. Cant. vf rt. Favet Brix.— (i) Ita et cod. Cant ini. 


| 
| 
| 
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CODEX VERCELLENSIS. 


ascenden- tur illis de · dentem, remitiatur illis. 
tem, et adſe- licia. e.t inerescentem , 43. Et ait illis : 
rentem cum incremento, 13. Et dixit eis: Nes- et (a) adſeret + Nescitis hanc 
unum * xxx. citis hanc UNUM XXX. Similitudinem ? 
et unum parabolam ? et unum*Lx. ei quomo- 
IIS" et quomodo et unum cen- do omnes 

| 9. C. Et. . . bat omnes pa- 9. tesimum, Et similitudines 

N 1. . et rabolas scie- dicebat : Qui scietis! 

ö aures audi- 14. us ? Oui lo- habet aures 14. Qui loquitur 

' endi, audi- quitur ver- audiendi, au- verbum, $e- 

at; et qui in- bum, serit diat; (b) et 15. minat. Hi 

tellegit, in- 15. Hi autem intellegens, autem sunt, 

ö tellegat F. sunt, () qui se intellegat . Y qui juxla 

N 40. Et, cum esset eus viam se- 10. Et, cum es- viam semi- 

Seorsum , minati sunt 7, set singularis, nantur 1, qui 

N le) interroga- qui neglegen- (c) interro- neglegenter 

nt eum ter v gabant illum verbum su- 

| diseipuli suscipiunt; discipuli ejus, scipiunt; et, 

sui, quaenam et, cum audie- quae esset cum audierint, 

N esset haec rint, con- similiiudo conſestim ve- 

| 8 4 * ſestim ve- HKisa r! Et nit Satanas, 

N 11. Et 40 it F eis: nit Satanas, d) ait T il- et tollit ver- 

Vohis datum et tollit ver- is: Vobi bum, quod 

1 est cognos- bum, quod datum co- seminatum 

N cere myste- seminatum gnoscere est in corde 

N rium reg · est * in cordi- mysterium illorum. | 

| Dei; bus eorum. ni Dei; 16. Et hi (9) sunt , 
illis autem, 16. Et (g) hi sunt , qui illis autem, qui supra 

| qui foris sunt, Super petro- qui ſoris se- 

N 520 sa semina- sunt, in * minati sunt, 

N om. . . dicun- ti sunt, qui, rabolis (e) di- qui, eum 
12. tur : . viden cum audie- citur : ut audierint ver- 

| tes, videant, rint verbum , videntes, vi- bum, statim 
et non vi- protinus eum deant, et cum gaudio 
deant; et au- gaudio 'exci- non aspiciant ; accipiunt il- 
dientes, non * illut; 12 et audientes, 17. lud ; et non 
intellegant; 7. et non habent audiant, et habent in 
ne forte re- cem in non intelle- se radicem , 
verlantur, se, sed lem. gant; nequan- sed tempo- 
et dimiitan- ranei sunt: do convertantur, et ranei sunt; 


CODEX BRIXIANUS. 


| 
- 
2 
«2 
7 


ascendenlem et crescentem. et aſſerebat. unum tricen- 
$imum et unum sexagensimum. et unum centensimum. 
Ei dicebat. Qui habet aures audiendi audiat. Et cum 


esset singularis. interrogaverunt eum. bi. qui cum 
est hc 


eo erant. cum duodecim dicentes. Quae 
parabola. Et (d) ait + illis. Vobis datum est scire 
mysterium regni Dei. illis autem qui foris sunt. in 
parabolis omaia flunt ut videntes videaut. et non 
videant. & audientes audiant. et non intellegant ne- 
quando convertantur. et dimittantur eis peccata. Et 


*ait illis. Nescitis parabolam hanc. Et quomodo. 
omnes parabolas eognoscetis. Qui seminat verbum 
seminat. Hi autem sunt. 0 qui circa viam seminati 
sunt T. qui neglegenter verbum suscipiunt. et cum 
audierini. continuo venit Satanas. et auſert verbum. 
quod seminatum est. in cordibus eorum. Et hi sunt 
similiter. qui super petrosa seminantur. qui cum 
audierint verbum. statim eum gaudio suscipiunt illud. 
et non habent radicem in se. sed temporales sunt. 


CODEX CORBEIENSIS. 


8. ſruetum ascendentem, et crescentem, unum 
tricesimum, et aliud sexagesimum , aliud vero cen- 
tesimum. 

9. Et dicebat : Qui habet aures , audiat, et intelli- 
gens, intelligat. 

10. interrogaverunt eum discipuli ejus, quae esset 


haec parabola? 


11. nosse mysterium Dei; illis autem, qui ſoris 


sunt, in parabolis dicitur. 


15. Hi autem, qui sunt circa viam, quibus semi- 


natur verbum. 


- VARIANTES LECTIONES. 


Gat. et Mm. trigesimum. . sexagesimum... centesi- 
mum. recenti manu, sexagentesimum. Fulg. triginta. 
SeXaginta... centum. 


LECTIONES cobicis VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 
11. Et ait illis : Vobis datum est 

in parabolis dicitur. 12. dimittam is. 13. et aufert. 

10. 1 illum discipuli ejus, quae esset para- 16. Et hi sunt, qui super petrosam... Ibid. dees, Statim. 


8. fructum 'accedentem... et affert... et unum x, etc. 
9. aures ad audiendum, audiat, et intell-gens, intellegat. 


bola 


* Gat. et Mm. de parabolis. Vulg. parabolam. 
3 Gat. et Mm. in corde eorum. 


BLANCHINI NOT. 


(a) Forte pro adſert: cum cod. Cant. Lat. et Gr. ig. — (b) Addit et intellegens, intetligat, etiam cod. 
Cant. Lat. ei Gr. zal 6 ovnty ovntrw. — (c) Ita et cod. Cant. Lat. et Gr, emnpwruv avrov ( of evTov , 
ex Matthaeo, aut Luca) rig 4 Tepafoki avry. — (d) Ita et cod. Cant. Myc. —(e) a et cod. Cant. Myerar. 


ulg. in cordibus eorum. 


cognoscere mysterium 


Cui favet Vercell. — (/) Juxta cod. Cant. ole reps Thy $30 ontiperne,— (9) Post sunt, deest similiter, etiam 


in cod. Cant. 
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CODEX VERCELLENSIS. 


(9. ; 3 


li T, simul „ „ », 
„ 0 % W. Qui enim ha- 
* . . « bet, da- 
18-6 bitur ei ; et qui 
— I non habet, 
2 20*᷑ etiam au 
os -. reiur + 
Mx « „„ 26. Et dicebat : Sic 
WES. ov 2G est regnum 
„„ Dei, quemad- 
” 6 modum + » 
. . . . = . * mo miltat 


CODEX BKIXIANUS. 


deinde orta tribulatione. et persecntione. propter 
verbum conſestim scandalizantur. Et hi sunt. qui in 
spinis seminantur. qui verbum audiunt. et per sol- 
licitudines saeculi hujus. et inlecebras divitiarum et 


ceierae concupiscentiae. introeuntes suffocant ver- 


bum. et sine ſructu efficitur. Ei hi sunt. qui super 
terram bonam seminati sunt qui andiunt verbum. et 
suseipiunt. ei ſructilicant. unum tricensimum. unum 
$exagensimum. et unum centesimum. Ei dicebat 
illis. Numquid accendunt lucernam. et ponunt eam 


CODEX VERONENSIS. 


deinde orta na, ut sub 
1 1 , modio pun 

a) aut tur, aut zu 
— 2 lecto ? sed ut 
statim pro- supra cande- 
pter verbum labrum ponatur ? 
scandalizantur. 22. Non enim (g) est 1 
18. Kt alii qui absconditum ; 
(b) in spinas F sed nt mani- 
seminati sunt, ſ-stetur : nec 

hi sunt, qui ſactum est oc- 
bervum au- cultum, sed 

19. diunt, et per ut in palam 
$ollicitudines 25. veniat. Qui 
(c) vitae j et - habet aures 

in errore d) sae - audiendi, au- 
culi F simul diat. 

euntes, suſ- 24. Ei dicebat 
ſocant verbum, illis : Videte, 
et (e) sine ſru- id audiatis! 
ctu elficiun- qua enim! 
tur F mensura me- 
20. Et hi sunt, tieritis, et 

qui super ' demensurabji- 
terram bonam tur (k) vobis 1. 
seminati sunt, 25. Qui enim 
qui audiunt habe!, dabi- 
verbum, et tur illi; et 

_ — — ary _— | 
et ſruciificant, el * quod 
unum XXX. habet. * — 
Det F naum tur ab illo. 

Lk. et atium 26, Et dicebat 
centesimum. Sic est regnum 
21. Dicebat au- Dei, quemad - 
tem illis : modum * si ho- 
Numquid ad- mo miltal se 
ſertur lucer- men in ler- 


sub modio. aut sub lecto. nonne ut super candela- 
brum ponatur. Non enim est aliquid absconditum. 
quod non maniſestelur. nec ſactum est occuli un. sed 
ut in palam veniat. Siquis habet aures audiendi au- 
diat. Et dicebat eis. Videte quid auditis. In qua 
mensura mens} ſueritis. remetietur vohis. et adicie- 
tur vobis credentibus. Qui enim habet. dabitur ii. 
et qui non habet. etiam quod habet auſeretur ab illo. - 
Et dicebat illis. Sic est regnum Dei. quemadmodum 
si homo. miltat semen in lerram 


CODEX CORBEIENSIS. 


19. et sollicitudines victus, et delectationes mundi, 
incedentes, suffocant verbum, et sine ſructu * eſli- 


eiuntur 7. 


20. unum tricesimum, et unum sexagesimum , 
unum vero centesimum. 


21. Numquid accenditur lucerna. : 

22. Non enim est absconditum, sed ut maniſesie- 
tur, neque ſactum est occulium, sed, ut in palam 
veniat. 


VARIANTES LECTIONES. 


| Gat. remetietur vobis. Qui. Fulg. remetietur yobis , 
el pg vobis. Qui. 
* Gat. non habet, auferetur. Vulg. non habet, etiam 


habet, auferetor. 
3 Gat. et Mm. si homo jactat. Vulg. si homo jaciat. 
» Ft ita Gat. ei Mm. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


17. ler verbum statim scandalizantur. 18 audiunt, 
et prae sollicitudine victus, et errore mundi simul iner den- 
tes, suffocant verbum, et sine ſruetu efficiuatur. 20. su- 
pra terram bonam ceciderunt, qui audiunt... unum trice- 
Simum, et unum sexagesimum, et unum centesimum. 


A. accenditur Jucerna... ut... , et non suſer 


ab illo. 26. si 


BLANCIIINI NOTE. 


(a) Ita et tex. Gr. 3. — (0) lia et tex. Gr. tig ras dnivdag. — (e) Ita et cod. Cant. 


ov. — (d) Post 


zaeculi, deest et circa reliqua concupiscentige, in cod. quoque Cant. et Colb. 2, apud Millium. —{e) Ita et 


cod. Cant. & 


cod. Cant. — (k) lost vobis, deest et adjicietur vobis, 
codd. Latinis antiquz versionis, teste Luca Brugensi. 


PaTroL., XII. 


To yivovrue, — (T) Addit et, pariter te 


x. Gr. zi. — (9) Post est, deest aliquid, etiam in 


nt. et vers. Coptica, Hem in aliis 


2% 


etiam in cod. 
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CODEX VERCELLENSIS. CODEX VERONENSIS. 
> © „ „„ 27. ram, et dor- sub umbra 
0 IM „„ „ „% miat, et sur- ejus aves 
x ww WW „„ gat nocie, et caeli inhabi- 
2 „„ „ die, ei semen tare. 
RS „„ ' germinet, et 35, Et aliis pa- 
. , , "Ro increscat, dum rabolis loque- 
COTS e „„ . ngociat. Olire batur ad il-3 
. , RN enim terra los, qualiter 
e „„ ſructificat, pri- poterant au- 
ä . o..a.-0 - +» + «Sno mum herbam, 34. dire; sine 
e Bi Wt 0 K _— > 7-9 deinde parabolis au- 
e „„ „ = spicam, tem non lo- 
28. spicam, dein- — deinde ple- uebatur ad 
de plenum „„ num triticum illos: 
ſrumentum 34. „ 10 29, in sgica. Cum seereto 
29. in _ Et, cum ereto aulem fructum edi- autem 
fructum ſe- discipulis derit, sie mit- discipulis suis 
ce . . . , proti- .. 0 «- « Son tit falcem, exs0lvebat 
nus inm... ,- 6 „ SE quoniam ad- omnia. 
falcem, qu „„ est messis. 35. Et ait illis 
- . nit me. „„ © 30. Et dicebat ; in illa 
30. . diceb a. ———_— Quomodo si- die, eum 
. „„ mile dicemus sero ſactum es- 
bimus 13 wad regnum Dei? set: Transeamus 
M$ n * aut (a) * in qua 36. contra. Et 
2b Bb er > is similitudine F dimiserunt 
3 3 0 nemus ? turbam; et 
d „„ „„ 3 1. Sicut acceperunt 
r r granum eum, ita ut 
ä „„ enen, * ques erat in na- 
ra „„ seminatum vicula, et 
. "Ro ue X A NR <= (% super ter- (e) multae F 
„ 4. © „„ „ —X ram 7, eum naves simu 
r > „„ ðͤ sit (e) minus erant cum 
ES a 6.0. 6 2 —  - omnium illo. 
31. seminum, „ seminum ., 37. Ei fata est 
quae sunt - '» - SS > 32. crescit au- procella ma- 
n „„ tem, et fit | . gna venti, et 
«„ 37. bat in na- arbor (d) ma- uctus mitte- 
„ viculam ; jus omnium bat in na- 
W rr, holerum 7. vieulam; ita 
r 3 ei facit ra- ut impleretuy 
oo RP . + » vis, Ipse au- mos magnos ; 38. navis. Erat 
„ ita ut possit autem ipse 


CODEX BRIXIANUS., 1 


el dormiat, ct exurgat aocte. ac die. et semen germi- facit ramos magnos. itaut possint sub umbra eus. 
net, et increscat. dum neseit ille. Ultro enim terra ſru - aves caeli habitare. Et talibus multis parabotis. lo- 
ctifical.primum herbaw. deiude spicam deinde plenum quebatur eis verbum prout poterant andire. sine 
granum in spica. Et cum produxerit ſruetum. statim parabola autem non loquebatur eis. seorsum autem. 
mitiit ſalcem. quoniam adest messis. Et dicebat. Gui discipulis suis. disserebat omnia. Et ait illis in illa 
adsimilabimus regnum Dei. aut cui parabolae. com- die. cum sero esset ſactum. Transeamus contra. Et 
parabimus illud. Sicut granum sinapis. quod eum dimissa turba. adsumserunt eum. itaut erat in navi. 
gemioatum ſuerit in terram, minus est omnibus. et aliae naves erant cum illo. Et facta est procella 
seminibus. quae sunt in terram. et cum Seminatum - venti magna. et fluctus ascendebant in navi. itaut 
ſuerit. ascendit. et fit majus. omnibus holeribus. et inpleretur navis. Et erat ipse in 


CODEX CORBEIENSIS, 
34. scorsum autem discipulis exsolvebat eas. Et. 


YARIANTES LECTIONES: 


' Gat. cui comparabimus parabolae. Yulg. cui parabolae terra, minus est omnibus seminibhus, quae sunt in terra; 
comparabimus. et, cum Seminalum fuerit, ascendit. 
* Gat. quod, cum seminstum fuerit in terra, ascendit. * Mm. loquebatur omnia. Fulg. disserebat omnia. 
Mm. minimum est. Fuig. quod, cum seminstum ſuerit in 
LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


en nocly, W. fructum. 30. Cui adsimi- bitare. 33. Loquebatur verbum, ut poterant. 34. sor- 
labimus regnum Dei? aut ia quam parabolam illudcompara= sum tamen discipulis disserebat eas. 535. contram. 36. 
bimus? 31. quod seminatum est in Lerram... quae sunt su- Et dimiuunt turbam ; et susceperunt cum... et mullae si- 
per lerram: et fit majus omnibus oleribus... aves caeli inha- mul naves erant. 37. in naven, ita ut impleret navem. 


BLANCHIN! NOT. 


a) ha ei lex. Gr. & Ta 2 — (b) Ita et cod. Cant. E Tπ¼]9ů yav. — (e) Ita et tex. Gr. prrpors- 
Fe. — rd Tipu — host omnium seminum. deest et cum seminatum ſuerit, eliam in cod Gant. 
(d) lia et tex. Gr. petgov navrwy öM Jaxavwy. — (e) Ita et cod. Caul. o. 
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lo- 
zine 
Pm. 
illa 


Et“ 


avi. 
ella 
aut 


140 


CODEX VERCELLENSIS. 
puppe, super 3. do, qui habe - 
cervi cal rx CRE 
miens : et sus- 


* 
, 


10. Et dixit ils: 
Quid timidi 


» Y ea” DD I ©: -V 
* 


estis? nondum 4. f i a ; | n- 

habetis fi. , , ? 5. cere. Et quod 

Et umuerun per omnem 

timore mag - noclem, et 

no ; et dice- 6 

bant ad al- „„ Sofa 

lerutrum: „„ i ON 

©. wa N Sh 

+--. ma. . 9 
CAPUT V. ak 

2. tu inmun⸗ Rs 

CODEX BR 


puppe. Supra cer vieal dormiens. Et (a) excitanies T 
eum. dicunt ei Magister. non ad te pertinet, quia peri- 
mus. Et exurgens comminatus est vento. et dixit mari. 
Sile obmnlesce Et cessa vit ventus. et ſacta est tran- 
quillitas magna. Et ait illis. Quid timidi estis. quo- 
modo nondum habeltis fidem. Et timuerunt timore 
magno ei dicebant ad alierutrum Quis putas est iste. 
quia et ventus et mare oboediunt ei. Et venerunt 
trans (e) ſrelum + in regionem Gerasenorum, Et 
exeunte eo de navi. statim. occurrit ei homo de mo- 


EVANGELIUM SECUNDUM MARCUM. 


CODEX VERONENSIS. 


in puppe. su cula, obviavit 
pra pulvinum ei homo de 
dormiens : monuments, 
et (a) excitan- Spiritum jm - 
tes F eum, di- mundum ha- 
xerunt ei: 8. bens: et ha- 
Magister, bebat habi- 
(b) non est tationem in 
Ubi cura 7. monumento, 
eo quod ei neque 
rimus? catenis jam 
39. Et exurgens, quisquam 
imperavit poterat eum 
vento, (c) et 4. ligare; quia 
mari : et saepe jam 
ait : Ommu- alligatus com- 
tesce. Et pedi bus, et 
cessavit ven- catenis, dis- 
tus, et ſacta ruperat a se 
est tranquil- catenas, et 
litas magna. com 
40. Dixitque it: 
illis: Quid sel nec quis- 
timidi estis ? quam valebat 
nondum eum domare. 
enim habe- 5. () Nocte gu- 
tis idem? lem, ac die 
Et timue- in montibus, 
runt timore etmonu- 
magno; et mentis 7 
ad invicem erat, elamans, 
dicebant: ei lapidibus 
Eece, quomo - se colidens. 
* — 14 6. Videns an · 
et (d) venli- tem a e 
obaudiunt _—_— 
m cucurrit, et 
CAPUT v. adora vii eum; 
1. Et —_— et clamans 
trans (e) ſre- voce magna, 
tum 7 in 7. dixit : Quid 
regionem mihi, et übi, 
Gerasenorum. Jesu Fili 
2. El, exeunte Dei Altissi- 
ipso de navi- mi ? precor 
IXIANUS. 


numentis in spiritu inmundo. qui domicilium habe- 
bat in monumentis. et neque caenis jam. quispiam 
poterat cum ligare. quoniam sepe compedijbus et 
catenis alligatus disrupisset catenas. et compedes 
comminuisset. nec quisquam poterat eum dominare. 
Et semper nocte ae die in monumentis. et in monti- 
bus erat. clamans. et concidens se lapidibus. Videns 
autem Jesum a longe. cucurrit. et. adoravit eum. 
et clamans voce magna. dixit. Quid mihi et tibi. 
Jesu Fili Dei Summi adjuro te per 


CODEX CORBEIENSIS. 


39. Comminatus est vento et mari: et dixit Obmu- 
lesce. Et cessavit. , 
40 * Quisnam hie est, cui mare et venti obaudiunt, 


Cav. V.—?. Jesu, Fili * Dei Semmift adjuro le 


per Deum vivum. 


VARIANTES LECTIONES, 


' Mm, dominare. Fulg, domare. 
" Cat. Quis putatis. 


* Fl ita Gat. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA, - 


38. supra celvical. , excilantes eum, dicunt ei. Ibid. per- 


linet, quod peresmus? 39. y no, et mari, et dizit: Sile, 
— — nondum habetis n lem 7 Et timuerunt 


magno timore... Ouisnam hic est, cui veoti, et mare ob- 
audiunt. KT 
Cay. V.— I. ct venerunt trans fretum in regionem, etc. 


BLANCHINI NOT. 


; ; , — (b) Juxla tex, Gr. o niet ct. — (e) Iin ei cd, Cant, rh d ο 
i» or Con, SD 0 ſretum, deest Maris, eſiam in cod. Cant.—(f) lia et Brix. cum 


2. Deest statim. Ibid. homo de monumentis. 3. in mo- 


ps eum us 


o 
7 
— 4 — 


At.. 
5 


AA. 


——— — — 
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7. torqueas. 

8. Dicebat enim 
illi: Exi spiri- 
te inmunde, 


Kae 


tus est in ma- 
rem. Erant 
autem cir- 


CODEX VERONENSIS. 


le per Deum, ne me tor- 


queas. 
8. Vicebat 
enim illi: 
Exi spirite 


impetu ire 
graegem 

per praeceps: 
et cecide- 
runt in mari 


de homine. l.. 0 immunde, ſere duo 
9. . . + - interro- 14. in mari. Lt de hoc ho- milia, et sul- 
gavit eum: pastores illo- 9. mine. Et ſoraii sunt. 
Quod tibi no- rum ſugerunt, interrogabat 14. Hi vero, qui 
- ,nest?..t el 2. eum: Quod eos pascebant, 
a) respondit : 0. 00 40 libi nomen ſugerunt, et 
io, * nom. . „6 % ost? nuntiaverunt in 
- « hi; qu. en.... „ At ille (a) re- civilate, et 
„ 6: 650 . hi 4 Spondit T: Le- in agris. Et 
ON . #60 5 gio, nomen egressi sunt, 
: R 53 5 est mihi; quia ut viderent 
. 1 3 „ multi sumus. * quid sit ſa- 
R . 929 „ 6 0 . 10. Ki rogabat ctum; et“ ye- 
a ; 0 6 a. 2. eum multum, nerunt ad 
>*d «x 0 WES" . l ne eum ex- 15. Jesum; et vi- 
. : N X ; . pelleret ſoras dentes eum, 
4 6 5 0 0 de illa regione. qui a daemo- 
; TE . 11. Erat autem nion vexabatur, 
4 ; " . ibi juxta sedentem, ve- 
. . . montem grex stiium, ac 
3 i . (b) porcorum sue mentis, 
12. tur illum . h pascentium 7. (e) et timuerunt. 
universa * dae- . . 12. Et deprue- 16. Narraverunt 
monia, dicen- . . cabantur il- etiam illis, 
tes : Miu. . os . ; lum spiritus qui viderant, 
in ſho. .. „ 6% © —_— illi, dicen- qualiter ſa- 
in illis. . . e- 16. vexabatur tes: Mitte clum esset 
13. mus. Et pr o- a daemoniis, nos in por- ei, qui dac- 
tinus Dominus e.. . - porcis. cos, ut in monium ha- 
Jesus permis. . - 097... bant eos introea- buerat, et de 
ipsis. EL exe- eum, ut. 13. mus. Et per- 17. porcis. Et 
untes spiritus in- . . . misit illis. coeperunt 
mundi, in- . . . Intraverunt depraccari 
lroierunt . . autem in eum, ut non 
„ Pore. . . . porcos spiri- recederet a re- 
magno im- 266 COTS tus illi im- gionibus eo- 
petu grex a > mundi: et rum. 
praecipita- . ſecerunt 18. Et ascenden- 


7 


CODEX BRIXIANUS. 
Deum. ne me torqueas. Dicebal enim illi. Exi spiri- est in mari. erant autem quasi duo milia. Et suſſo- 
tus inmunde. ab homine. Et interrogabat eum. Quod cati sunt in mare. Qui autem pascebant eos ſuge- 
tibi nomen est. At ille (a) respondu . Legio mihi runt. et nuntiaverunt in civitatem. et in agros. Et 
nomen est. quia multi sumus. Et depraccabatur eum . egressi sunt. videre quid esset factum , et venerunt 
multum. ne expelleret eos extra regionem. Erat au- ad Jesum, et vident itlum quis a daemonio vexaba- 
tem ibi justa montem grex magnus porcorum pa- tur sedentem veslitum. et sanae mentis. et timue- 
scens. Et deprecabantur eum demonia dicentes. Mitte runt. Et narroverunt illis qui viderant. qualiter fac- 
nos in porcos. ut in eos introecamus. Et concessit eis tum essct ei qui daemonium babuerat. et de poreis. 
slatim Jesus. Et exeuntes spiritus inmundi. introie- Et coeperunt rogare eum ut discederet a finibus eo- 
ruat in porcos et magno impetu grex praecipitatus rum. Cumque ascenderet 

COVEX CORBEIENSIS, 


10. Et deprecabantur eum spiritus immundi mul- 15. vestitum, et sanae mentis sobrium, et timue- 
tum, ne expelleret eos de regione. runt. 
13, Et $1atim Dominus Jesus misit illos in porcos. 
VARIANTES LECTIOXES. 
1 Um. nomen est mihi? Et. Fulg. mihi nomen est? impetu abiit. Vulg. impetu grex praecipitatus est. 
* Gat. spiritus, dicentes : Si ejicis nos, mitte. Mm. spi- * Gat. quid esset facti. Mm. quod esset ſacti. Vulg. quid 


ritus unmundi, diceutes: Mitte Fulg. spiritus dicemes: esset factum. 
Mitte. * Gat. venernnt.... vexabantur. Mm. venerunt. Yulg. 


Cat. impetu grex porcorum praecipitatus est. Min, veuiunt . vexabantur. 
LECTIOxES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 
*. exclamans... Quid mihi, et Ubi, Jesu Fili Dei Summi ?& Deest magnus. 13. Et statim Dominus permisit eos ire in 
acljuro te. 8. spirite iumunde. 9. interrogavil.., Et re- porcos. Ibid. in mare. Ei erant (autem) quasi duo millia, etc. 
$poudit : Legio nomen mihi est; quia multi sumus. 10. 14. iu agris... quid eset facti, 16. Narraveruut autem il- 
el deprecaius ext... ue expelleret eos de regione. 11. lis. 
BLANCHINI NOTE. 

cod. Cant. vorrôg dd val nutpac, qui omittit Ser. Ibid. in montibus, el monumentis, juxta tex. Gr. tv rote 
oper xai by Tois Kuhne. — () Na et tex. Gr. &nexpidy.—(b) Lost porcorum , deest magnus, etiam in 
cod. Cant. Ibid. Veronen. pascentium , cum cod. Cant, Lat.—(c) Et abundat. 


EVANGELIUM_SECUNDUM MARCUM. 
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cum illo : 
et sequeba- 
tur eum tur- 


CODEX VERONENSIS. 


vexatus, ut 
esset cum eo. 
19. (b) Jesus au- 


nibus tuis F 
ut salva sit, 
24. et vivat. Et 


„ ut venias, et te eum in Quoniam filia men 
. TE inponas ma- nave, (a) ro- in extremis 

. oi nus ei, ut sal- gabat eum, est; veni, 

a . . va sit, et vi- qui a daemo- 0 tange il- 

g 1 24. bat. Et abiit nio ſuerat am de ma- 


. ba multa, et tem non abiit cum 
_—. > conprime- sinuit eum; illo : et 
„ bant eum. sed ait illi : lurba eum 
bi ſece 25. Et mulier Vade domum sequebatur 
Dominus, et mi- quaedam, ad 1aos, et multa, et 
sertus est habens pro- renuntia illis comprimebant illum. 
20. tui. Et abiit, ſluvium quanta tibi 25. Et mulier, 
el coepit prae- Sanguinis Dominus ſe- quae erat 
dicare in De- per annos cit; et, quod in profluvio 
capoli, quan- duodecim, misertus est lui. sanguinis 
ta ſeeisset 26. et multa pas- 20. Et abiit; et ab annis x1. 
illi Jesus; et pro- sa a medicis coepit prae- 26 (9) quae + 
linus omnes multis, et in- dicare in Deca- 4 pas - 
mirabantur. pendens om- poli, quanta sa erat a mul- 
21. Et, cum trans- nem subs- sibi ſecit Je- tis medicis, 
ſretasset lantiam su- sus; et omnes et erogave- 
Jesus in con- an, Go oo . Bo +» mirati sunt. rat omnia 

. Tur. . . con- pro 21. Et, eum trans- sua, nee 
venit. . .- sed p. . ſretassei Jesus quicquam 
ba magna deterius contra rursum proſecerat, 
ad eum, et ip- habebat, conveuit turba sed pejus 
se erat ad 27. cum audis- multa ad il- habebat 


22. marem. Et 
venit quis 


bus Synago- 


sel de Jesu, ve- 
nit a retro, 

et letigit 
lunicam 


lum (e) juxta © 
22. — Et ve- 
nit unus 

de Pr leigt. 


Jesu, venit 
retro in turba, 
et teligit ve- 


gae ; et, cum illius inter bus Syna- stimentum 
vidisset eum. 28. wrbam : dicebat gogae, no- 28. ejus, (k) di- 

roeidit illi enim intra se: mine Jairus; cens T: Si 

ad pedes, (e) de- Vel si vestimen- el videns vel vestimen- 

precans eum F tum illius teti- eum, proei- tum ejus 
multum, et di- ero, Salva dit ad pedes tetigero, sal- 
cens: Filiola 29. ero. Et pro- 2. ejus, . ro- 29. va ero. Et 
mea in ex- tiaus sicca- gans eum FT, continuo 
lremis est; tus est lons et dicens : Siccalus est ſons 


754 


' fretasset Jesus contra, rursus convenit turba mulia ad 


CODEX BRIXIANUS. 
in navem coepit eum deprecari. quia a daemonio vexa- mea. in extremis est. veni inpone manum super eam. 
ius ſuerat ut essei cum illo. ei non dimisit eum sed ait ut salva sit. et vivat. Et abiit cum illo et sequebatur 
illi. Vade in domum tuam. ad tuos. et adnuncia illis. eum lurba multa et comprimebant illam Et mulier 
quanta tibi Dominus ſecerit. et misertus est tui. Et a- 2 quae erat in profluvio sanguinis. annis duo- 
hit. et coepit pracdicare in Decapoli, quanta ſecisset ei decim. (g) quae F multa ſuerat perpessa. a plurimis 
Jesus. et omnes mirabantur. Et cum transfretasset medicis et erugaverat omnia sua. et nihil profecerat. 
Jesus. in navi rur>us. convenit turha multa ad eum (c) sed magis. deterius habebat. cum audisset de Jesu 
julia + mare, Et ecce venit quidam Archisynagogus. venit in turba retro, el letigit vestimentum ejus. di- 
nomine Jairus.  videus eum. procidit ad pedes ejus. cebat enim. Quia si vel vestimentum ejus teligero. 
et deprecabatur cum multum dicens. Quoniam filia salva ero. Et confestim. siccatus est ſons sauguinis 


CODEX CORBEIENSIS. 


19. Jesus autem non permisit ei. W. veniens, tange eam de manibus tuis, ut salva 
21. Et cum trausſretasset ultra iterum Jesus, con- Sit, et vivat. : 
venit ad illum turba multa circa mare. 28. dicens intra se: Vel si vestimentum ejus leti- 

22. Et venit quidam Archisynagogus, et vidit eum, gero, salva ero. 
ct procidit ad pedes ejus. Omittit, nomine Jairus. 

VARIANTES LECTIONES. 
| Gat, et Jesus non admisit eum. Mm. et non dimisit eum. 
LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 
18. navem, capit eum deprecari, qui... ve atus erat. lange eam de manibus tuis, ut salya sit, et vivat. 24. 
19. Jesus autem non ammisit eum... quanta übi Dominus comprimebant illum. 26. quae multa jassa erat a com- 
ſecerit, ct, quod miserlus est lib 21. cum trans- — medicis, nee quicquam profecerat , sed deterius 
- abe bat. 27. audito de Jesu, venit retro in turbs, . 
eum circa mare. 22. quidam Archisyuagogus (omts80 no- dicens intra se: Vel si veslimentmmn. 
mine Jairus); et vivit. 25. rogaus eum, et dicens. . yeni, 
BLANCHINI NOTE. 223 

(a) lia et tex. Gr. napsz4)ze.—(b) Ita et lex. Gr. 5 3 ine —(c) Ante Junta, deest et erat, etiam in 
cod. Cant. (d) lia et tex. Gr. tig. — (e) lia et cod. Cant. rupανi iu ur. — (J) Ita el cod. Caut. e uri 
rv 84s 34 - lia et cod. Cant. 5. — (%) lia et cod. Cant. youve. lid. deest quid. ante 8, in Veron. 
\ reel. of Unib. apud Millium : nee habel Matiheus, 4 
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sanguinis „ 

ejus; et cog- ſides tua te 

novit cor- salvam ſe- 

pore, quia sa- . 

nata esl pla- . . * 
sua. 6.58 0 
„Et statim sei- tua. 

ens Jesus in- 35. Adhue eo lo- 

ir. . . . virtu- quente, ve- 

oo 5 „ niunt ab Ar- 

* + +» + erat, chisynago- 

Co + + +» + WS go, dicentes : 

ad. (b)..- Filia iua 

xit  : Quis te mortua est: 

ligit vesti- quid adhuc 

menta mea ? vexas Ma- 

31. Discipuli au- 36. gistrum ? Sta- 

tem ejus di- tim Jesus, ut 

xerunt : Ma- audiit ver- 

gister, vides bum, ait Ar- 

turbam con- * 

primentem go : Noli time- 

te, et dicis : re : tantum 

Quis me te- crede. 

32. tigit? Et cir- 37. Et non est pas- 

[ sus quem- 

bat v quam sequi 

eam, quae se, nisi Petrum, 

hoc ſecerat. et Jacobum, 

33. Mulier autem et Johannen 

umens, et ſrairem 

tremens ob 38. ejus. Et yeait 

hoe, quod ſe- in domum 

cerat abscon- Archisynago- 

se, seiens quod gi, ei videt 

ei contigit, tumaltum 

venit, et pro- plorantium, 

stravit se et lamentan- 

ei, et indica- tium. . - 

vit illi om- tam... intrans. . vis : 

nem veri- 39. Quid tunijul- 

tatem. tuamini, et 

54. (d) Jesus autem 7 ploralis ? Pu- 


ejus: et sensit in corpore. quod sanata esset a plagt. 
viftutem 


statm Jestis. 


Cob kA VERONENSIS. 


san- salvam ſecit: 
guinis ejus; vade in pa- 

el intelle- ce, — esto 

xit corpore a plaga tua 
suo, quia 34. sana. Ad- 
sanata est. hue illo 

30. (a) Cognito F loquente, 
aulem Jesus veniunt ad 
virtutem, quae Principem 
exieral de Synagogae, 

se, (b) et con- dicentes (e) ei : 
versus, di- Filia tua 

xit + ad mortua est: 
lurbam : quid jam 

Quis teligit vexas Magl- 
vestimenta strum! 

mea? 10 00 _ "= 
31. (c) Dicunt audito 7, 
discipuli ejus :. ait ad Princi- 
Vides tur- pem "_ 
bam compri- gae : Noli ti- 
meniem mere : tanium 
te; et di- 37. crede. Et 
eis: Quis te- non admisit 
ligit vesti- quemquam 
menta mea! sequi se, 

32. Ipse autem, nisi Petrum, 
cum circum- et Jacobum, 
spexisset, ut et Johannen 
videret quis ſrairem 

hoc ſecis- Jacobi. 

35. set mulier 38. Et veniunt 
timens, in domum 

et [remens Arcisyuagogae, 
procidit et vident 

ante ilum, Murbam 

et dixit entem, ac 

ei omnem lamehtantem 7. 
verilatem. 39. Et ingressus, 
34. (d) Jesus au- ail : Quid tur- 
tem © ait bamini? et 

illi: Filia, (% quid + plo- 
ſides tua te ratis? Puella ; 


CODEX BKIXIANUS, 


in seinetipso 


in puce. et esto sana & plaga tua. Adhiic eo . 


venerunt ab Archisynagogo. dicentes. Quia 


lia tua 


exierat de eo conversus ad tirbaiti (6) ait +, 
— __ vestimenta mea. Et dicebant ei discipuli 
ejus: Vides wrbam comprimentem te. et dicis. Quis 
me tetigit. lpse autem circumspiciebat videre eam. 
quae hoc ſecerat. Mulicr autem timens et tremens. 
sciens. quod ſactum esset in se. venit. et procidit 
unte eum. et dixit ej. omnem veritatem. [d) Jesus 
autem f dixit ei. Filia. lides tua tesalvam fecit. vade 


mortua est. quid ultra vexas magistrum. Jesus au- 
tem. audito hoe verbo. alt Archisynagogo. Noli ti 
mere. tantummodo erede. Et non ammissit quemquam 
$6qui se nisi Petrum et Jacobum. et Johannem fratrem 
Jacobi. Et venit in domum Archisynagogi. et vidit 
(9) turbam flentem. et hejulantem + multum. Et in- 
gressus. alt eis. quid turbamini. et (4) quid 7 fletis. 


CODEX CORBEIENSIS. 


32. Et circumspiciebat Jesus videre, quae hoc 
ſecerat. 
35. et tremens, quod ſecerat occulte, sciens ſa- 


clum, ipsa venit, et proeidit. 
38. et vidit flentem turbam , et lamentaniem 
multum. 


LECTIONES CODICIS VIRDEBONENSIS ABEUNTES Af EDITIONE VULGATA. 


.29. et sensit corpori, quia sanata est a plaga. 30 it + 


Jesus.. quae exieratdese: et conversn$ ad tur atm, ait. 

Ty aul em ies dicuit Ii: Vides turbam. 32. vi- 
dere, bum. 535. Munter autem timens, et tremens, 
fecerst occulto, sciens factum, ipsa vent. 34. Jesus 
end. vode in pacem. 39. dicentes ei: Filia tua mor- 


ua est; quid exas magistrum? 36. andito hoc ver- 
bo > onto a dicebatur. 37. Et non ammisit quem- 
— sequl se. 38. Et venerunt, eic. et videt turham 
entemn , ct lamentantem multum. 39. ait: Quid turba- 


mini? et quid ploratis? 


BLANCHINI NOTE. 
(a) Ante cognito, deest in semetipso, etiam in cod. Cant. — (b) Et ita cod. Cant. zat.... ct. — (e) lia 


ei cod. Cant. 


ty (%) Nia et cod. Cant. 6 8f tnoodg.—(e) Additur ei. etiath ji end. Cant. cr. ( ost 


audio, leet, verbo, quod dicebatur, etiam in cod; Cant. et versionibus Arab. et Ethiop. Cod. Vercell. ha- 
bet wt andiit verbum, conformiter Briziano, in quo legitur, audito hoc terbo.— (g) Jutta cod. Cant. 06puCev 
vhawvrwy xati ahakatovruv, flentium, el lamentantium.—(k) Addit guid, etiam cod. Caut. ri. 
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ella, non est 
mortua ; sed 

40. Dormit. (a) Ad 
illi inride- 

bant eum. 

Ipse vero, ejec- 

tis omnibus, 
adsumpsit 
matrem, et 

patrem puel- 

lae, et qui 

erant secum, 

| et (e) intravit , 
ubi erat (a) puel- 
M1. la T. Et tenens 
manum ejus, 
dicit ei: (e)“ Tabi- 
tha F, quod est 
interpraeta- 

tum, Puella, 

tibi dico, sur- 

42. ge. Et pro- 
linus exsur- 

rexit puel- 

la, ei ambu- 

la bat: erat 

autem an- 

norum x1. 

et * obstupue- 

runt pavo- 

re magno. 

43. Et praecepit 
illis multum, 

ne quis hoc 

scirel : et 

jussit dari 

ei mandu- 


re. 
CAPUT VI. 
1. Et exiit inde; 


et * venit in 
patriam suam, 
el secuti sunt 
eum discipu- 
2. li sui; et; $ah- 
bato ſacto, 
coepit in Sy- 
nagoga do- 
cere : et cum 
audissent, 
multi siupe- 
bant in doc- 
trina illius, 
dicentes : Un- 
de huic haec? 
el quae sa- 
pientia, quae 
data est ei! 

et (aupple ut] virtutes 
lales per ma- 
nus illius 
eſliciuntur! 

3. Nonne hie 
est ſabri fi- 
lius, et Mari- 
ae! frater Ja- 
cobi, et Jose - 
tis, et Judae, 
et Simonis? 
nonne ei so- 
rores hujus 

hic aput nos 
sunt! Et scan- 
dalizaban- 

tur in illo. 

4. Et dicebat eis 
Jesus, quia non 
est Prophe- 

ta sine hono- 
re, nisi in pa- 


CODEX VERUNENSIS. 


non 2 7 CAPUT VI. 
tua; or- 1. Et egressus 
0. Ad illi + — — 

. (a illi n pal 
— 5 — _ 
eum. iscipulis suis; 
Ur vero, * 2. — coepit 

ejecta tu in Sy: 

2 7. ad- 5 
sumpto patre, bato, ita ut 
el matre mirarentur in 
puellae, et docirina ejus, 
his qui secum dicentes : 
erant, (c) in- Unde huie 


trojit T, ubi (9) isla +? et 


erat (d) puel- quae est haec sa- 
41. la T. Ei te- pientia, quae 
nens ma num data est illi! 
ejus, ait il- et, ut virtutes 
li: (e) Thabi- tanlae per 
— cumi, manus ejus 

quod est in- perſiciuntur? 
lerpractatum, 3. Nonne hie 
Puella, tibi est ſabri 
dico, surge. filius, et Ma- 
42. Et conſestim riae? ſraier 
surrexit puel- Jacobi, et 
la, et ambu- Joseph, et 
labat : erat Judae, et Si- 
autem anno- monis ? non- 
rum x1. ne _— | 
et obstupuerunt ejus hie 
pa vore magno. sunt nobis- 
43. Et praecepit cum ? Et sean- 
(J ins F, wt dalizabantur 
nemo istut in illo. 
agnosceret : 4. Et dicebat i- 
et jussit, illi lis Jesus, quia 
dari mandu- non est Propheta 
care. sine honore, nisi it 
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Puella non est mortus. sed dormit. Et inridebant 
eum. Ipse vero ejectis omnibus. ſoras adsumpto pa- 
rem et matrem puellae. et eos qui cum eo eraut, 
(e) introiit + ubi erat puella jacens. Et tenens ma- 
num puellae. ait ej. Talitha. cami. quod est inter- 
preiatum. Puella. tibi dico. surge. Et conſestim 
surrexit puella. et ambulabat. erat autem annorum 
x11. et obstupuerunt omnes stupore magno. Et prae- 
cepit illis vehemeuter. ut nemo hoe seiret. et jussit 
illi dar} manducare. Et egressus inde. abiit in pa- 


triam suam. et secut{ sunt eum discipuli gun. et 
ſacto sabbato. _ docere in Synagoga. et multi 
audientes. admirabantur in doctrina ejus. dicentes. 
Unde huic baec omnia. et quae est haec sapi-ntia 
quae data est illi quod virtutes tales per manus ejus 
efficiuniur. Nonne iste est ſaber fil us Mariae frater 
Jacobi et Joseph et Juda. et Simonis. nonne ef so- 
rores ejus hie nobiscum sunt. Et scandalizabantur 
in illo. Et dicebat eis Jesus. Quia non est Propheta 
sine honore nisi in pa- 


CODEX CORBEIENSIS. 


40. Ipse vero, abjecta turba foras , adsumpto pa- 


ire, et matre puellae, 


Cay. VI. — 2. et coepit die sabbathi docere i 
Synagoga. | 


VARIANTES LECTIONES. 


i Gat. ef Mm et ingrediuntur. Fulg. et ingreditur. 

* Gat. et Mm. Tabithacumi. Fulg. Talithacumi. 

3 Gat. obstupuerunt omnes Stupore maximo. Mm. ob- 
Stupuerunt parentes ejus stupore maximo. FYulg. obstu- 
puerunt Stupore magno. 


+ jibat in. Vulg. abiit in. 

s Gat. et Mm. Nonne iste es ſabri filins, et Mariae ? 
Gal. rater Jacobi... scandalizabantur in eo. Vulg. Non bie 
ed — tilius Mariae? ſrater Jacobi... scandalizabautur 
in illo. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTE+ AB EDITIONE VULGATA. 


40. Ad illi inridebant eum. Ipse vero, ejecta turba ſcras, 
assumpto patre, et matre puellae et qui secum erant, in- 
troi it ubi erat puella. 41. Deest et teneus manum puct- 
lae. Ibid. Et ait illi: Thabithacumi, etc. libi dico, cxurge 
43. exurrexit... obstupuerunt omnes stupore Maximo. 

43. et praecepit illis, ut nemo hoc seiret. 


Cay. VI. — 1. et sequebautur il hum discipuliillins, 2. etdis 


sabbatorum... admirabantur in doctrina ipsius... unde 
huic haec. . sapiemia, quae data est illi, ut virtutes istae, 


per mantis ejus efficiantur. 3. Nonne iste est fabri filius 
et Marise ? frater Jacobi, et Judae, et Simonis? 4. Et 


dicebat eis Jesus. .. et in genere suo, et in domo sua, et 


BLANCHINI NOTE. 
(a) Ita et cod. Cant. oi di. — (b) Ita et cod. Cant. iz6Caluay tous Wos tko -e) Juxta cod. Cant. ciorropevero. 


— (a) Post puella, deest jucens, etiam iu cod. Caut. — (e) Cod. 


int. Lat. et Gr. OGattra, cum aliis Latinis 


codd. et versione Athiop.— () Post illis, deest vehementer, tim in cod. Cant. --- (9) Post ista, drevt om- 


ma, eliam in lex. Gr 


9 EUSEBI! VERCELL. EVANGELIUM CUM YARUS COD. COLLATUM. 760 
CODEX VERCELLENSIS. 


tria sua, el in 
cognalis, et 
in domo sua. 
5B. Et nolvit ibi 
nullam ſace- 
re virtutem, 
nisi in paucis 
aegris inpo- 
nens manum, 
6. curabat; et 
mirabatur, 
propter in- 
eredulitatem 
illorum, Et cir- 
cuibat per 
municipia, 
docens. 
7. Et convoca- 
tis xu. (a) misit + 
illos binos, * 
(b) data F eis po- 
teslale spi- 
ritunm im- 
mundorum ; 
8. praecipi- 
ens illis, ne 
quid tolle- 
rent in via, 
nisi virgam 
lantum, ne- 
que peram, 
neque panem, 
nee num- 
mos in zonam, 
9. sed calciatos 
soleis: et, no- 
lite indui 
duas tuni- 


Cas. 

10. Et dicebat illis : 
Ubicumque 
intravert- 

lis, ihi mane- 

te, donec exea- 


11. us inde; et 
quicumque 
non rece- 
perint vos, 

nec audie- 

rint vos, ex- 
euntes in- 

de, excutite 
pulverem 

(d) p dum ves- 
trorum Þ in 
testimoni- 

um eis. Amen 
dico vobis, 
remissius 

erit Sodo- 
mis, et Gomo- 
ris in die ju- 
dicii, quam 

ei vitati illi. 

12. Et, cum exis- 
sent, praedi- 
cabant, ut 
paenitenti- 

am agerent : 
13. et daemo- 
nia multa 
eiciebant, 

el ungebant 
oleo multos 
aegros, et 
sanabant. 

14. Et audiit He- 
rodes Rex 
(palam ſactum 
est enim no- 
men illius:) 
et (sic) dicebant : 
Quia Johan- 
nes Baptis- 

la resurre- 

Xit a mor- 
luis; et ideo 
virtutes 
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patria sua, 

ei in genere 
sua, et in 
domo sua. 

5. Et non ſa- 
ciebat ibi 
ullam virtu- 
tem; nisi 
paucos iuſir - 
mos curavit, 
6. inponens 
eis manus , 
propter in- 
credulitatem 
illorum. 

Et circuibat 
caslella in cir- 
cuitu, docens. 
7. Et convo- 
calis xu. dis- 
cipulis, 

(a) misit + il- 
los binos, 

(b) data FT il- 
lis poteslate 
Spiritunm 
immundorum ; 
8. præcipiens, 
nihil tollere, 
nisi virgam 
lantum ; non 
peram, non 
panem, ne- 
que aes in 

9. 201is, sed 
Calciatos san- 
daliis : et ne 
induerentur 
duas 

lunicas. 

10. Et (c) ait F 
illis : Ubicum- 


que intro- 


ieritis in 


domum, ibi 
manete , do- 
nec exealis 

11. inde; et 
quicumque 

non rece- 
perint vos, 
neque au- 
dierint vos, 
exeunles 

inde , excu- 

lite pulve- 

rem (d) pe- 
dum ve- 
strorum F 

in tlestimo- 
nium illis. 

42. Et exeuntes, 
praedicabant, 
ut paeniten- 
liam age- 

13. rent : et ali- 
qui ex illis 
multa dae- 
monia ex- 
pellebant, 

el (e) unguen- 
tes F oleo multos 
aegros, sa- 
naverunt. 

14. Audivit au- 
tem Herodes 
Rex (notum 
enim ſactum 
est nomen 
ejus:) et (sic) di- 
cebant : Quod 
Johannes 
Baptista sur- 
rexit a mor- 
luis; et 
propterea 
operatur 
viriutes in 
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tria sua. ei in cognatione sun. et in domo sua. Et 


noluit ibi viriutem ullam facere. nisi paucos infirmos 
curavit. inponens eis manibus. et mirabatur super 
incredulitate iHorum. et circuibat Jesus cas'clla. in 
circuitu docens. Et c nxvocavit duodecim. et coepit 
eos mittere binos. et dedil eis poteslalem, spirituum 
immundorum. et prohibuit eis ne quid Ltollerent in 
Via. nisi virgam tantum. non peram. non pauem. ne 

ue in zonn aces, sed calciatos $Sandaliis. et ne in- 

verentur duabus tunicis. Et dicebat eis. Quocum- 


que introieritis in domum illic manete. donec exeatis 
inde. et quicumque non receperint vos. nec audierint 
vos. exeuntes inde excutite pulverem de pedibus 
vestris. in testimonium illis. Amen dico vobis. tole- 
rabilius erit Sodomis. aut Gomoris in die judicii. quam 
illi civitati. Et exeuntes pracdicabant. et unguebant 
olco. multos aegros. et Sanabantur. 

Et andivit Herodes Rex. maniſestum est enim 
factum nomen eus. et dicebat Quia Johannes Bap- 
lisa. resurrexit a morluis. et propterea. operantur 


CODEX CORBEIENSIS. 


7. micit illos per binos, dans illis potestatem fu- 
gare spiriiuum immundorum. 
8. neque nummos in zonis. 


9. sed calceatos calliculas : et ne induerentur bi- 
nas Lunicas. : ? 
14. et ideo virtutes in illo eſficiuntur. 


VARIANTES LECTIONES. 


Mm. Et ideo noa poterat illic multam virtutem ſacere. 
Fulg. Et non poterat ibi virtutem ullam facere. 


* Gat. non receperint vos, exeuntes. Vulg. non recepe- 
rint vos, nec audierint vos, exeuntes. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


in cognatione sua. 5. Et nolu't ibi virzutem multam fa- 
cere, nisi quod paucos, etc. imponens eis mauus curavit. 
7. Et, convocatis duodecim discipulis, misit eos binos, 
data eis potestate, 8. praecipieus illis, ne quid... neque 
fn zonam aes. 9. sed calciatos sandalia; et, ne ipdue- 


rentur duas tunicrs. 10. introieritis. THid. deest, in do- 
mum. 13. et ungentes oleo multos aegros, sanaverunt. 
14. Et oudivit Herodes Rex ( manifestatum enim erat 
nomen ejuz :)... Quod Joanues... et propterea efficiunur 
virtates in illo. 


BLANCHINI NOT. 


da) Iia et cod. Cant. &rioresy.—(b) Juxta cod. Cant. $ovg.—(c) lia et cod. Alex, apud Millium, Xyre.—(d) 
Ita ei cod. Cant. roy cod vuay, cam Ach. — (e) lia et cod. Can“, aoiberres. 
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operantur 

15. in eo. Alii au- 
tem dicebant : 
Quia Helias 

est. Alii autem: 
Quia Prophe- 

la est. 

16. Cum audisset 
autem Hero- 

des, dixit : Quem 
ego decolla- 
vi, (o) hie est “ Jo- 
hannes: hie 

a mortuis re- 

17. surrexit. Ipse 
enim Hero- 

des, miitens, 
detinuit Jo- 
hannen , et 

(e) alligavit eum, 
et misit in 
carcerem 7 
propier He- 
rodiadam 

uxorem Phi- 

lippi ſratris 

sui, quod nup- 
isset eam. 

18. Dicebat enim 
Johannes 

Herodi : (d) Quia 1 
non licet ie 
habere uxo- 

rem ſratris 

19. tui.“ Herodi- 
as autem in- 
Sidiab::tur 

ei; et quaerebatl 
interlicere 

eum, el non 

20. poterat. He- 


rodes enim 
timebat Jo- 
hannen , sci- 
ens, illum 
virum jus- 
tum, et Sanc- 
lum, et cus- 
todiebat eum. 
Et, cum audis- 
set eum, mul- 
ta ſaciebat, et 
libenter eum 
audiebat. 

21. (9) Die autem op- 
portuno 2, 
Herodes na- 
lali suo ce- 
nam ſecit 
Magistra- 
libus , et Tri- 
bunis, et Pri- 
mis Galilae- 
22. ae. Cum 
intrasset 
autem lilia 
ipsius Hero- 
diadis, et sal - 
lassel, et pla- 
cuisset He- 
rodi , et discum - 
bentibus, 

dixit Rex 
puellae : Pe- 
te me, quod 
vis; et dabo 
23. libi : et jura- 
vit illi mul- 
tum : Quoniam, 
quodcum- 

que me petie- 
ris, dabo li- 
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eo. 

15. Alii autem 

dicebant : 

Quod Helias 

est. Alii 

vero : (a) quod 

unus ex 

Prophetis. 

16. Quod ut 

audivit He- 

rodes, ait: 

Quem ego 

decollavi, 

15 ipse est 7 
„hannes: hic 


surrexit a mortuis. 


17. Ipse Herodes 


- misit , et te- 


nuit Johan- 

nen, el (c) al- 
ligatum il- 

lum misit 

in carcerem 1 
propter Hero- 
diaden uxorem 
ſratris sui Phi- 
lippi, quia 
duxerat eam 
uxorem. 

48. Dicebat enim 
Johannes He- 
rodi : (d) Quia F 
non licet 
libi habere 
uxorem ſra- 
tris tui. 

19. flerodias au- 
tem insidia- 
batur ei; 

et quaerebat 
eum occide- . 
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re, et non 


20. poterat. He- 
rodes autem 
timebat Jo- 
hannen, sciens, 
illum virum 
justum , et san- 
clum, el by ad- 
servabat 

eum. Et au- 
diens illum, 

( quia multa 
ſaciebat, et 
libenter eum 
audiebat. 

21. (9) Facta autem 
opportuna die +, 
Herodes na- 
lali suo ce» 

nam ſecit 
Prineipibus, 

et Tribunis , 

et Primis Ga- 
lileae. 

22. Et, cum in- 
trasset 4 ſilia F 
Herodiadis, 

et saltasset, 

et placuisset 
Herodi, et his, 
qui simul re- 
cumbebant, 
dixit Rex 
puellae : Pele 

a me, quod 
vis; et dabo 

25. 1ihi : et jura- 
vit illi mu- 

lieri : Quia, 
quodcumque 
petieris, dabo 


virtutes in illo. Alii autem dicebant Quia Helias est, 
Alii vero dicebant. Quia Propheta est. quasi unus 
ex Prophetis. Quo audito Herodes dicebat. Quem ego 
decollavi. Johannen. ip:e resurrexit a mortuis. Ipse 
enim Herodes. wisit et tenuit Johannen et (e) alli- 
gavit cum. et misit in carcere T. propter Herodia- 
dem. uxorem Philippi. frairis sui. quia duxerat eam. 
Dicebat enim Johannes Herodi. Non licet tibi habere 
uxorem fratris tui. Herodias autem. inidi-batur 


illi. ei volebat eum occidere. et non poterat. Hero - 


des enim. metuabat Johannem. sciens eum virum 
justum. et sanctum. et cuslodiebat cum. el audiens 
eum multa ſacicbat. et libenter eum videbat. Et 
cum dies oportunus accidisset. Herodes tempore 
natalis sui, cenam fecit Principibus. et Tribunis. et 
Primis Galileae. : 

Et cum introisset (% filia  Herodiadis. et saltas- 
sel. et placuisset Herodi. et his qui simul cum illo 
recumbebant. ait Rex puellae. Pete a me quod vis. et 
dabo libi. et juravit illi. Quia quidquid a me petieris. 
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15. Ali autem dicebant : Quod Helias venit. Alii 
vero : Quod unus de Prophelis. 


25. et juravit * illi multa : Quia quodeumque 
petieris , eile. 


VARIANTES LECTIONES. 


' Mm. Johannes: hic. FTulg. Joannem, hic. 
1 Gal. Herodias autem iusidiabatur. Mm. Herodis au- 


tem. Fulg. Herodias autem iusidiabatur. 
Et ila Gal. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


15. Quod Helias est. Alii autem dicebant : Ouasi unus 
ex Prophetis. 16. Quem ego decollayi hie est Joan- 


nes: hie a mortuis. 17. misit. . . et alligavit cum, et 


misit in carcerem, Ibid. dees, quia duxerat eam, 


19. et quaerebat occidere eum. 20. justum esse, et san- 
clum... Et audiens eum. 21. natalis Herodis, fecit coenam 
Principibus suis, et. 22. recumbentibus, dixit puetlae. 
25, et juravit illi multa : Quod quidquid me peltieris. 


BLANCHINI NOTE. 


(a) Ante quod unus, deest Propheta est, etiam in cod. Cant.—(b) Veron. addit, ipse es! : Vercell. Ric ext. 
Et ita tex. Gr. o5r65 der. ex Mattheo,.—(c) ha et cod. Cant. Ince wirhy nxt gel THY pv)axiy.—(d) Addi 
— el iam tex. Gr: 67e.—(e) Tex. Gr. habel, ve,) Abundat quia —(9) Tex. Gr. habet, t prooutng 


cod. Cant, pro , hie ponit 34) 


nutour tννj,]?a.— (H Post filia, deest ſosius, etiam in cod. Cant. 
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bi; licet dimi- 29. Et, cum audis- 
diam partem sent discipu- 
regni mei. li illius, ve- 
24. Ad inla, oum nerunt , et 
exissel , dini sustulerunt 
matri suae: corpus ejus, 
Quid petam ? et pos uerunt 
Et illa dixit : illad in mo- 
put Johan- 30. nimento. Et 
nis Baptistae. convene- 
25. Et, cum (a) in- runt Aposto- 
lrasset 1 ad li ad Jesum, et 
em, dixit : Con- renuntia- 
estim da mi- verunt illi 
hi super dis- omnia, * quae- 
cum caput cumque fe- 
Johannis Bap- cerunt, et 
listae. docuerunt. 
20. Et tristis ſac- 51. Et dixit eis 
tus est Rex 6 Jesus : 
ropter jus- enite, 
— : eamus seor- 
et, propter sum in deser- 
simul recum- io loco, ei re- 
bentibus, quiescite 
noluit eam usillum 
spernere: rant enim, 
27. sed (e) statim 7 qui venie- 
| mittens (eic) spe- bant, mul- 
culatore , jus- li; nec ei- 
Sit adſerri bum pote- 
exput (d) ejus F- rant capere. 


(e) Et, cum abis- 
lla- 


32. Et ascenden- 


sei . tes in navi, 

vit eum in abierunt 

carcerem , in desertum 

28. et attulit locum seor- 

caput super 35. sum. Et vide- 
iscum , et runt eos 

dedit illud abeuntes, 

puellae, et ei cognove- 

puella dedit runt multi, 

mairi suae. et pedestres 


, CODEX VERONENSIS. 


CODEX BRIXIANUS. 


tibi ; dedit illud 
etiam si matri S146, 
dimidium 29. Quo audi to, 
regni mei. discipuli ejus 
24. Exiit autem venerunt, 
puella, et et tulerunt 
ait matri corpus ejus, 
sune: Quid et pos uerunt 
vis, ut petam ? illud in mo- 
Ad illa di- numento. 
xit : Caput 30. Et conve- 
Joannis nerunt Apo- 
Baptistae. stoli ad Je- 
25. Cum, que (a) in- sum, et re- 
trasset ad 1untiaverunt 
Regem, ait: omnia, quae ſe- 
Conſestim da cerant, et 
mihi super docuerant. 
discum caput 51. Et ait illis 
Johannis Jesus T: 
Baptistae. enite (9) vos 1 
26. Et (6) contri- Secreto in 
status + Rex desertum lo- 
propter ju- cum, et re- 
ramentum , quiescite 
el propier pusillum. 
Simul recum- Erant enim, 
bentes, noluit qui jibant, 
ei negare: ac redibant, 
27. el (e) conſe- multi; et 
stim T miuens nec mandu- 
sic) speculatore, candi spa- 
jussit auſerri tium habe- 
caput (d) ejus . ban. 
(e) Isque 52. Et abierunt 
abiic T. et de- in desertum 
colla vit eum locum $ecrelo. 
in carcere, 35, Quos 
28. et allulit ca- ut viderunt 
put ejus in euntes, co- 
disco, et de- gnoverunt 
dit puellae, multi, et 
puella autem pedestres 


dabo tibi. usque ad dimidium regni mei. Exjit 
autem puella. et dixit matri suse. Quid petam. Et 
its dit. Caput Johannis Bapti-tae. | 

Et ingressa continuo. eum ſestinatione ad Regem. 
petivit direns. Volo. ut des mihi in disco. caput 
Johaunis Baptistae. Et contristatus est Rex. propter 
jusjurandum autem. et propter simul recumbentes. 
noluit ei negare. sed (c) confestim misit specula- 
lorem. et praecepit afferri capyt (d) ejus F. (e) Isque 
abiens T decollavit eum in carcere. et attulit caput 
ezus ia disco. et dedit illud puellae. puella autem dedit 


illud matri suse. Quo audito discipuli ejus venerunt. 
et tulerunt corpus ejus. et posuerunt Ind in mont- 
mento. Et convenientes Apostoli ad Jesum renun- 
ciaverunt illi omnia quae egerant. et docuerant. Et 
nit illis (f) Jesus T. Vente seorsum, in desertum 
locum. et requiescite pusillum. Erait enim qui ve- 
niebant. et rediebant. multi. et nec manducandi. 
spatium habebant. Et ascendentes in navi. abierunt 
in desertum locum. seorsum. Et viderunt eos abeun- 
tes. et cognoverunt eos multi. et pedestres 


GCODEX CORBEIENSIS. 


26. Et contristatus est Rex, ut audivit : propter 
jusjurandum autem. 


28. adtulit caput ejus in lance. 


31. Erant enim quidam euntes, et redeuntes; ct nee 
manducandi spatium habebant. : 
33. concutrerunt illuc , et venerunt illuc. 


VARIANTES LECTIONES. 


i Gat. miss0 statim $peculatore. Fulg. sed mi * 
Ea... | ulg. sed misso 8pecu 


* Mm. quaecumque egerant. Vulg. quae egerant. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


24. Et iſ}, 25. Cumque jntroisset ad Regem, dixit: Couſe- 
sum da mihi in disco caput Joh>nnis Baptista. 26. EI con- 
tristatus Rex, ut audivit, Fetter jugurandum, et prop ter 
simul courecumbentes. . $peculatore, omtiss0 in disco. 


[bid. Ft cum abisset, decollavit illum in carcere. 28. il- 
lum. 30. renuntiaverunt illi omnia. 31. uit illis Jesus: 
Veuite, eamus iu desertum... qui than, et redibant ; nec 
manducandi spat ium habebant. 32. iu navi. . pedestres 


. BLANCHING NUT EZ. 

(s) Post introsset, deest slatim cum ſestinatione, eljam in cod. Cant.—(b) lia et tex. Gr. wepiurog yevoprveg- 
—(c) Addit conſestim, etiam tex. Gr. edviws.,—(d) post Jus, deest in disco, pariter in tex. Gr.—(e) Addit i- 
que abiit, etiam tex. Gr, 6 dd Ane. Brix. Iaque abiens. Vercell. Et cum abisset. -I.) Addit Jesus, etiam cod. 
Cant. & mec. —(g) Addit ros, etiam tex. Gr, vucic. 
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ex omnibus 37. ducent. EI 
civitatibus respondens, 
concurre- - dixit eis Jesus: 
runt ibi, et Date illis 
venerunt. manduca- 
34. () * Et egressus, re. Et di- 
ut vidit tur- xerunt ei: 
bam mag- Euntes, eme- 
nam Jesus, mus dena- 
misertus riis ducen- 
est eis, qui lis panes, el 
erant ve- dabimus il- 
luti peco- lis, ut man- 
ra, (sic) non 38. ducent, Et 

bant dixit eis: (sie) 
pastorem; et Quod 
coe pii doce- panes habe · 
re eos mul- tis ? lie, et vi- 
35. ta. Jam dete. Et; eum 
autem, cum cognovis · 
esset hora sent, * dixe- 
multa, ac- runt ei: Quin- 
cesserunt que panes, 


discipuli il- 


lius, dicen- 
tes : (c) Quia + de- 


et duos pis- 


39. ces. Et prae- 


cepit eis Jesus. 


CUDEX VERONENSIS. 


ibi, et (a) con- 
venerunt illuc +; 


ab omnibus ducent, quia - 
civitatibus hie non ha- 
concurrerunt bent 


37. amen 


dixit illis: 


Serius est lo- ut discum- 
eus hie, berent om- 
et hora jam nes super 
36. multa : dimit- viridem 
te itaque il- 40. faenum. Et 
los ; ut, eun- discubue- 
les in proxi- runt cen- 
mas villas, leni, et quin- 
el munici- quageni. 
ia, emant si- 41. Et, acceplis 
i, quod man- v. panibus; 


34. (6b) Egress Date illis 
autem, ut vos mandu- 
vidit F mnl- care. Et 
tam turban (f) dicunt F 
Jesus, miser- ei: Ibimus, 
tus est super el ememus 
eos, qui erant denoriis du- 
velut oves, cenlis panes, 
non haben- . el dabimus 
les pastorem : illis, ut man- 
et coepit ducent. 
docere illos 38. Alt illis (9) 4 
38. multa. Et, sus Þ : (sic) 
cum jam panes ha 
hora ſieret, tis ? Ilie, vi- 
accesserunt dete. Quo co- 
discipuli ejus, gnito, dicunt 
dicentes ei: ei: 2 
(e) Quia F et duos p ; 
deserius 39. Et praeceplt iſlis 
(d) locus 7 est, Jesus, ut dis- 
et hora jam - cumberent om- 
praelteriit, nes secundum 
et quia mul - contubernia 
ine lurbae sua supra viri- 
36. sunt, dimitte dem faenum. 
illos; ut, euntes 40. Et discubuerunt 
in prokimas in partes, per 
villas, et ca- centenos, et 
stella, emant (kh) per F quin- 
sibi (e) panem , quagenos. 
quod man- 41. Et, acceptis 


CODEX BRIXIAN US.“ 


de omnibus tivitatibtis eoncurrerunt illuc. et praeve- 
nerunt eos. et convenerunt ad eum. Et exiens Jesus. 
vidit turbam multam et misertus est super eos. quia 
erant sicut oves non habentes pastorent. et cbepit 
docere illos mula. 

Et cum jam horat multae fierent. accesserunt ad 
eum discipuli ejus. dicentes. (c) Quia 7 desertus est 
hie locus. et jam hora praeterivit. dimitte illos. ut 
eunles in proximas villas. et castella, emant sibi (e) 
panes. quia quod manducent non habent F. Et res- 


pondens Jesus. ait Illis. Date illis vos manducare. Et 
dixerant ei. Euntes. emamus panes denariis tis 
et dabimus eis ftlanducafe. Et dicit eis. (8c) Quod 
panes habetis. Ile et videle. Et cum cognovissent di- 
xerunt ei Quinque pahes et duos pisces. Et pracce- 
pit illis Jesus. ut ſacerent eos discumbere. omnes 


secundum contubernia super viride ſaenum. 


Ei diseubuerunt per contubernia, plurimi per cen- 
tenos. et (%) per 4 quinquagenos. Et aeceptis quin- 


que panibus. 


CODEX CORBEIENSIS. 


34. Et exiens, ut vidit Jesus turbas multas, mi- 
sertus est illis, qui erant sicut oves, quibus non 


38. Et hora jam multa est. 
36. emant sibi, quod manducent. 
37. ememus panes ducentorum denariorum. 


VARIANTES LECTIONES. 


i Gat. Et exiens inde, vidit. Mm. Et exiens inde Jesus, 
— urbam, etc. Vulg. Et exiens, vidit turbam multam 
esus. 


* Gat, et Mm. dieunt ei: Quinque panes, et, Fulg. di- 
cuat : Quiaque, et. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


multi... et venerunt illuc. 31. Jesus videns multam tur- 
bam, condoluit super eos, quia erant sicut oves, quibus 
non est pastor; et coepit docere illos multa. 33. hora 
multa praeteriit. 36. et in vicos. , emant sibi. quod man- 
ducent. 37. Dixit ilLs Jesus: Date illis nianducare... de- 


nariis ducentis... dabimus eis. 38. Quot panes... dicunt 
ei: Quinque panes, et. 39. ut digeurnherent omnes super 
viridem faeuum. 40. Et disrumberuut couvivia per con- 
luberuia centenis, et quinquagenis. 


BLANCHINI NOTE. 


(a) Cod. Cant. habet , z«i ovvid0ov atrov , et convenerunt ibi. De industria autem espuneta in cod. Cant. 
putat Millius ista, al mpoz)% avrovs, et precesserunt eos, que lex. Gr. habet ante; ne qua pugna ſoret 
inter hune et Mattheum. qui dicit, turbam istam secutam esse Jesum. —(0) Juxta cod. Cant. ige dd rot 
dem. —(c) Addit quia , etiam tex. Gr. &re — (d) Post locus derst, hic, etiam in tex. Gr. — (e] Juxia text, 
Gr. dptovs ti yop geywor on Foun, panes, quid enim manducent , non habent. AsSumentum ex cap. vi, 
rers. 2, hujus Evangelii,—(ſ) lia et tex, Gr. mary, — (9) Addit Jeous , etiam cod. Cant. 6 ess. — 


% Addit per, pariter tex. Gr. &. 
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et duolus piscibus aspiciens in caclum. bene navis in medio mari. et ipse solus in terra. Et videus 
dixit. et fregit. et dedit discipulis suis. ut pa- eos laborantes in remigando. erat enim ventus con- 
nerent ante eos. et duos pisces divisit omnibus. Et trarius illis. et circa quartam vigiliam noctis. venit 
manducaverunt omnes. et saturati sunt Et sustu- ad eos Jesus ambulans super mare. et volebat prae- 
lerunt reliquias fragmentorum duodecim cophinos. terire eos. At illi videntes eum ambulaniem super 
el de piscibus. Erant autem qui manducaverunt pa- mare. putaverunt phantasma esse. et exclamavye- 
nes. quinque miliia virorum. Et slatim coegit disci- runt. omnes enim viderunt. et conturbati sunt. Et 
pulos $u0s. ascendere (d] in + navem. ut praecede- continuo locutus est ad eos. et dixit eis. Constantes 
rent eum trans ſretum. ad Bethsaidam. dum ipse estote. ego sum. nolite timere. Et ascendit ad illos 
dimitteret populum. Et cum discessisset ab eis abiit in navem. ei cessavit ventus. Et 

in montem orare. Et cum sero esset factum. erat 


VARIANTES LECTIONES. 
* Mm. et de piscibus similiter. Erant. Vulg. et de pisci- » Gat. omnes, qui viderant eum. Mm. omnes enim, qui 
bus. Erant. viderunt... et magis. Vulg. omnes enim videruut eum et 
* Gat. in montem solus orare. Fulg. in montem orare. plus magis, 
* Gat. solus erat in. Fulg. solus in. 
LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


41. ui apponercalante eos. 45. Etstatimexurgens, coegit... clis, et venit Jesus ambulans super mare, et volebat prae- 
asc ndere navem, el raccedere... a Bessaida. 47, jamerat terire illos. 30. omnes enim conturbati sunt... Et locutus 


navis. 48. Et videt eos remigantes, et laborantes, {crat enim est ad eos, dicens : Constantes estote, ego. 31. et ascen- 
yentus contrarius) et erat hora circa quartam vigiliam no- 


BLANCHINI NOTE. | 

(a) Addit quinque, cod. quoque Cant. rs. —(b) Post tulerunt, deest reliquias, item in tex. Gr.—(c) Addit 
exurgens, eliam od. Cant. & cyepbtig.— (d) Addit in, tex. quoque Gr. eic. -le) Hs et tex. Gr. u rt. — ( t 
ei cd. Cant, cg TE&robve (dimittit). — () Na et cod, Cant, ordj ce tamen verborum mutato, ποοννεινονννντν 
wal Davies, —(4) Et it cod. Cant, vt oftontins mover? vi bg — (6) Juxta cod, Cant, ,t Luvs 


CODEX VERCELLENSIS. CODEX VERONENSIS. | 
el duobus 47. Ei cum sero Jesus quinque esset jam | 
piscibus, res- factum es- panibus, et ſactum, erat | 
piciens in set, jam erat duobus piscibus , enim longe * | 
caclum. navis it me- ispiciens in navicula in | 
benedixit, dio mari, et caclum , benedi- medio mari , | 
et conſre- ipse * solus su- xit, et ſregit ct ipse solus 
git panes, per lerram. illos { quin- 48. in terra. Et 
et dabat dis- 48. Et cum vidis- que F panes, cum videret 
cipulis suis, set (g) remigan- ei dedit disei- illos (9) remi- 
uli adpone- tes, et labo- pulis suis. ut po- gantes, et 
rent ante rantes +, (erat nerent ante liborantes , 
eos ; et duos enim illis illos ; et duos renlus autem 

par- ventus con- pisces divisit [lis contra- 
. titus est om - trarins) cir- similiter omni- rius erat) 
42. nibus. Et man- ca quartam 42. bus. Et man- circa quartam 
verunt vigiliam ducaverunt autem vigiliam 
omnes, et sa- noctis ve- omnes, et sa- noctis venit, 
tiati sunt. nit, ambu- turati sunt. ambulans 
45. Et sustule- lans Jesus su- 45. Et (6) tulerunt 4 Supra mare, 
runt reli- per marem, ſragmentorum et volebat 
quias ſrag- et volebat cophinos xn. praeterire eos. 
mentorum praelerire plenos, nec- 49. Ad illi, ut 
XII. cophi- 49. illos. .. . . li, non de pi- viderunt 
nos plenos, cum vidis- 44. scibus. Erant eum ambu- 
et * de pisci- sent eum autem, qui lantem supra 
44. bus. Et erant, ambulan- manducaberant, mare, pula- 
qui ederant, tem super v. milia vi- verunt ſan- 
v. milia vi- mare, pula- rorum. tasma esse, 
45. rorum. Et verunt phan- 45. Et statim (kh) et excla- 
— — tasma esse, (e) exurgens F, maverunt om- 
c) exurgens 1, (k) et exclama- coegit disci- 50. nes, et con- 
coegit dis- 50. verunt * om- pulos suos lurbati sunt F. 
cipulos su- nes, et con- ascendere Et conſestim 
os ascen- turbati sunt 7. (d) in I navi- locutus est 
dere (d) in na- Statimque cula (e) et (i) illis, di- 
viculam, allocutus praecedere 7 cens : 
(e) et praecede- est (i) ad cos, Se trans ſretum Constantes 
re T se in con- dicens : Ani- a Bedsaida : esiote, ego 
tra Bessai- maequi es- (H ipse autem sum, nolite 
da; cum ipse tote, ego sum, dimisit 1 51. timere. El 
dimitteret nolite time- turbam. ascendit ad 
46. turbam. Et, 51. re. Et ascen- 46. Et proſectus eos in navi- 
cum dimisis- dit. . . avem, ab eis, abiit culam, et 
set eos, abiit 3 . in montem, < cessavit 
in montem 23339252522 ut oraret, ventus. 
orare. tus. El. 47. Ei cum sero Et abun- 
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„„ ar 
se Stubebant 
cum admi- 
e 
32. enim intel- 
lexerunt 

de panibus; 
erat enim 

cor illorum 
obtusum. 

53. Et (o) inde , eum 
trausſte- 
lassent, * per- 
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gros, aui in 
civitates, 

in ſoro, et in 
plataeis po- 
nebant ae- 
gros, et roga- 
bant eum, ut 
vel fimbriam 
veslimeuti 
ejus tange- 
rent : et quicum- 
que lelige- 
runt, sauati 


53. Et transfre- 


bat in muni- 


venerunt unt. 

ad terram CAPUT VII. 
Gennesa- 4. Et conveni- 
54. ret.“ Cum exis- unt ad eum 0 
sent de na- Pharisaei, 

vi, continuo et quidam 
cognoverunt de Scribis, 

55. eum: circum- qui vene- 
euntes au- rant ab Hie- 
lem univer- rosolymis. 

sam regio- 2. Qui cum, vi- 
nem illam, dissent quos- 
coeperunt dam ex disci- 
super grab- pulis ejus in- 
batos adſer- mundis ma- 

re omnes , nibus , hoc 

qui se ma- est inlotis, e- 
le habebant, dentes panes, 
circumſe- X . erave- 
rebant enim 3. runt. Phari- 
eos, ubicum- add - - - 


omnes Judaei 

nisi momen- 

to laverint 

manus, non 

edunt (/) panem 7, 
tenentes 


que audis- 

sent Jesum es- 

56. se. Et quocum- 
que“ introi- 


cipia, vel a- 
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plus magis intra se stupebant (a) et mirabantur . uon 
enim intellexerant de panibus. erat enim cor illorum. 
obcecatum. Et cum transfretassent. venerunt in terram 
Gennesareth. et adplicuerunt. Et egressis eis de navi 
continuo cognoverunt eum, ei percurrentes universam 
regionem illam. coeperu't in grabatis. cos qui male 
hahebant. circumſerre. ubi audiebant eum esse. Et 
quocumque introibat in castella. vel in civitales, aut 
in villas. in plateis ponebant infirmos. et depreca- 
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dantius in- in plateis, 


tra se stu- ponehant 
pebant, (a) et univers0s 
mirabantur 1, infirmos , et 
52. non enim rogabant eum, 
intellexerant ut vel fim- 

in panibus ; briam vesti- 
cor autem menti ejus 


ilorum ob- 
itasum erat. 


langerent : 
et quicumque 
tangebanl, 
tantes (b) in- salvi lie- 

de vene- bant. 


runt in ter- CAPUT VII. 
ram (e) Gen-; 1. Et conve- 
nesar T7. nc. unt ad 

54. Et cum exis- eum Phari- 
sent de navi, saei, et qui- 
continuo dam de Scri- 
cognoverunt bis, qui ve- 
55. illum : et cir- nerant ab 
cum curren- Hierosoly- 
les auiver- 2. mis. Cum 
sam conſinem viderenl 
regionis illius, _ 
coeperunt - am ex disci- 
(d) in grabat- ilis ejus non 
lis adferre otis manibus 
omnes male manducare 
habentes, (e) — T. 
circumſerebant . Pharisaci 
autem illos, aulem , ei, 
ubicumque omnes 
audiebant Judaei , nisi 
esse Jesum F. subinde la- 
56. Et quocum- verint ma- 
que iret in nus , non 
castellis, vel manducant 
villis, vel (0 panem F, 
civitatibus , 


tenentes 


bantur eum. ut vel ſimbriam vestimenti ejus. tange- 
rent. et quodquod tangebant eum. salvi fiebant. Et 
convenerunt ad eum Pharisei. et quidam de Scribis. 
qui venerant ab flierosolymis. Qui cum vidissent. 
quosdam ex discipulis ejus. communibus manibus. 
idest non lotis manducare panes. vituperaverunt. 
Pharisaei enim. et omnes Judaei. nisi erebhro lave- 
rint manus. non manducant. lenentes 


CODEX CORBEIENSIS. 


52. erat enim cor eorum collusum. 
53. Omitlit, ei applicuerunt. 
55. et circumeurrentes universam regionem, coepe- 


runt in grabbatis ferre omues male habentes, circum- 


ſerebant autem eos, ubicumque audiebant Jesum esse. 


Car. VII. — I. quidam de Seribis ab Jerosolymis. 

2. manducare panem, vituperaverunt eos. 

5. Judaei, nisi pugillo laveriut manus, non man- 
ducaut panem, etc. 


VARIANTES LECTIONES. 


_ 1 Mm. pervenerunt in terram Genezar. Yulg. \ enerunt 
In Lerram Genesareth. 


* Gat. et Mm. Cumque egressissent. Gat. cognoverunt 
cum viri locijllius, et. Vulg. Cumque egressi essent.. co- 


gnoverunt eum : et. 
3 Gat. introiebat. Mm. introeat... in civitates, et in 
plateas. Fulg. introibat... aut civitates, in plateis. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


dit in navem ad illos, et. 532. erat enim cor illorum optu- 
sum. 53. Et inde, cum trans[retassent , perveneruut. 
Ibid. deest Genesareth, et applicuerunt. 54. Cumque 
egressus egset de navi. 33. et circumcurrent”s circa uni- 
versam regionem, coeperunt in grabatis ferre male hahcn- 
les, circumferebant autem eos, ubicumque audiebanl illum 


esse. 36. Et quocumque introivit... fimbrium. Ibid. deest 
um. | 

l Cam: VII. — 1. Et convenerunt ad eum. Ibid. deem, 

yenientes. 2. Qui cum vidissent. 3. Pharissei autem.... 

nisi pugillo layerint... non manducant panem. .. Lenentes 


BLANCIHINI NOTA. ; 

(a) Addit et mirabantur, etiam tex. Gr. , 9zvpato». Vere. habet, cum admiratione.—(b) Addit inde, cod. 
quoque (ant. krete. — (e) Na et cod. Cant. Lat. ac Gr. Pernoes. Ibid. in Vercell., Veron. et cod. Cant. deest 
el applicuerunt. — (d) lia et cod. Cant. d tois ypatiberroy nivras roy je Exovras. repupepov vag ur 
dcn dv fizovgxs Ti Inoodv divar Cui concordai etiam Vercell.— (e) Post panem, deest vituperaverunt, eliam 


in Goth. Copt., Æihiop., Alex. et aliis apud Millium. — () Addit panem, cod. quoque Cant. dr 
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CODEX VERCELLENSIS. 


CODEX YERONENSIS. 


traditionem tem illorum traditionem git , cor au- 
seniorum: longe est a $eniorum : tem eorum 

4. et, a Toro (a) cum 7. me. Vane au- 4. et, a ſorg longe est 
venerint . tem colunt (a) cum ve- 7. a me. Sine 
nisi baptiza- me , docen- nerint F, causa autem 

ti ſuerint, non tes doctri- nisi bapti- = me colunt, 
edunt : nas , et man- zentur, cibum docentes do- 

ei alia multa data homi- non capiunt ; cirinas, (9) pg 
sunt illis, quae num; el alia multa cepta + homi- 
acceperunt 8. baplizantes sunt, (b) quae 8. num. Baptis- 
tradita , bap- urceos , el ea- acceperunk mos, catinum, 
tismos cali- lices , et alia tenere +, et orciolum , 
cum, et ur- multa (A) his si- ut baptizent et alia similia 
ceorum, et milia , quae calices, et multa (k) hu- 
caccaborum , facitis, dere- urceos, et jusmodi ſaci- 

ei lectorum. licto manda- aeramenta , tis, relicto 

5. Et interro- to Dei, tenen - et lectos. praecepio Dei, 
ga. . nl tes traditio- 5. Et interrogabant tenentes tradi- 
eum Phari- nem hominum FT. eum Pharisael , tiones homi- 
8aei, et Seri- 9. Et dixit illis ; Be- et Scribae : 9. num +. EI 
bae, dicen- ne inritum Quare dis- dicebat illis: 
tes : Quare ſacitis prac- puli tui Bene irritum 
discipuli ceptum Dei, non ambu- facitis man- 

tui non se- ut traditio- lant secundum datum Dei, 
quuntur se- nem vestram traditionem ut traditionem 
cundum 10. (i) statuatis T. Moy- seniorum, vestram (i) sta- 
traditionem ses enim di- sed (e) in- tuatis . | 
seniorum, xit : Honori- lotis f mani- 10. Moyses aulem 
sed immun fica patrem bus edunt dixit 

dis manibus tuum, et ma- nem ? Honora patrem 
edunt panem ? trem tuam, Ad ille re- tuum, et ma- 

6. Ad ille respon- Et : Qui male- spondens , irem tuam. 
dens, dixit: dixerit (j) patrem F, dixit: (d) Quo- Et : Qui ma- 
— +> ng aut matrem, niam + bene ledixerit (j) pa- 
tavit - morti mori- * gs trem 7, aut 

de vobis si- atur. seias de matrem, mori 
mulatori- 11. Vos autem di- vobis hypo- morialur. 

bus, (e) qui di- citis : Si * dixe- critis , e) qui 11. Vos autem digitis : 
xit T: Populus rit homo pa- dixit : Plebs Si dixerit 
labiis me (/) di- tri suo, aut ma- haec labiis homo patri , 
ligit , cor au- tri: Donum , me (J) dili- aut matri: 


 labijs.., cor autem eorum longe abest a me. 


CODEX BRIXIANUS. 


traditionem seniorum. et redenntes a foro nisi bapti- causa autem me colunt. docenies doctrines et prac- 
xentur, non comedunt. et alia multa sunt quae tradita * bominum. 

sunt lis gervare. baptismata calicam. et urecorum. linquentes enim mandatum Dei obseryalis ea 
et exameniorum. et lectorum. Deinde interrogaverunt quae ab bominibus sunt tradita. baptismata wreeo- 
eum Pharisaei. et Scribae. Quare discipuli tut non se rum. et calicum. et alia bis similia multa ſacitis, El 
quuntur traditionem seniorum. sed (c) non lotis F dicebat illis. Bene inritum facitis mandatum Dei ut 
manibus manducant panem. At ille respondens. traditionem vestram (i) statustis . Moyses enim 
dixit eis, Bene I Esaias de vohis. hypo- dixit, Honora patrem tuum, ei matrem tuam. Et qui 
critis. sicut scrihtum est. Populus hic. labiis me maledixerit pairi. aut matri. morte moriatur. Vos au- 
honorat. cor autem eorum. longe est a me. Sine tem dicitis, Si dixerit homo. patri aut matri. Corban. 


CODEX CORBEIENSIS. 


4. et, a foro cum venerint, nisi baptizeotur, eibum 7. Vane autem colunt me, doecentes docirinas , 
non aecipiunt. praccepta homiuum , baplizanles urceos, et calices. 
5. Quare discipuli tui non sequuntur traditionem 8. et alia similia, quae multa ſacitis, dereliaquen- 
seniorum, sed non lotis manibus manducant panem? tes praeceptum Domini , tenentes traditionem ho- 
6. de vobis hypocritis, dicens : Populus autem minum, 
9. ut traditionem vestram statuatis. 


YARIANTES LECTIONES, 


1 Gat. proderit Fulg. profuerit. 
LECTIONES CODICIS YINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 
traditionem Judacorum. 4. et, a foro cum veneriat, nisi calices, et alia similia, quae facitis complura, reliaquentes 
haptizentur, cibum non capiunt.., baptismos calicum. 5. et mandatum Dei, tenentes traditiones hominym, 9. Bene 
Scrihae, dicepies : Quare discipuli tuj nou Secuntur tradi- Dei, ut traditionem vestram 
tionem. 6. Ad ille r us, dixit..,, Esaias.., de vobis 11. ei dixerit homo patri suo. 
hypoeritis, et dixit : Populus. 8. Baptizantes urceos. et 
BLANCHINI NOT A. 


(a) Addit cum venerint, etiam cod. Cant. ora woes, Brix. vero habet, et redeuntes. — (6) Ita et tex. Gr. | 
& napia iv. — (e) lia et tes. Gr &virtors, — (d) Addit quoniam, pariter tex, Gr. ore. — (e Juxta cod. 
Caul. z&l ne. J Ita et cod. Cant. yang. — ) Ante praccepls , deest &, item in lex. Gr. — (u) Juxia 


inritum (acilis 
statuatis. 10, aut malyi. 


ordinem cod. Cant. one, noe nowuirs , Eptvres Thy Evro)gy. — (i) Ma et cod. Cant. crete. (J) lia et 
lex. Gr. navipe- 
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(quod est mu- prae mului- Corban (quod troisset in 

nus) quo a me tudine, in- est munus) domum a tur- 
melior fae- terrogahant quodcumque ba, interroga- 
12. tus ſueris ; non eum discipn- ex me, tibi bant eum 
sinetis am- li ejus simi- proderit : discipuli ejus 
plius aliquit litudinem. 12. (a) jam non F am. 
facere (b) patri, 18. Et ait illis: Sie dimiititis eum 18. Et ait Illis: 
13. aut materi, sper- et vos inpru- quiequam fa- Sie et vos im- 
nenies ver- dentes estis ? cere (b) patri , prudentes 
bum Dei, per Non intelle- aut matri, e.stis! Non 
traditionem gitis , quia * om» © 23. infirmantes intellegitis, 
vestram b ne, quod a ſo- verbum Dei, quod omne 

(e) stultam +, quam ris introit in per traditionem extrinsecus in- 
tradidistis : et hominem , non vestram (c) 8wl- troiens in 
similia hu- potest eum co- lam 7. quam hominem, 
jusmodi | inquinare : tradidistis:“ non polest eum 
multa ſaci- 19. ()“ nee enim F in- et similia communicare : 
14. tis. Et, con- troit in cor ista multa ſacitis. 
vocans tur- ejus, sed in 14. Et, (d) adve- 

bam iterum , - ventrem ejus , catis Þ iterum 

dixit illis ; et in secessum turbis, dieebat 

Audite me exit , purgans illis : Audite 

omnes, et in- omnes escas, me omnes, 

15. tellegite. Ni- et exit in ri- et intellegile. 

hil est (e) a foris vum. 15. Nihil est (e) a 

hominis 1, 20. Dicebat aulem: ſoris hominis 1. 

quod intrans quia, quae de quod intrat 

in eum, possit homine exe- in eum, quod 

eum coin- unt; illa “ coin- possit illum mine exeunt, 
quinare: sed, ninant ho- | coinquinare : illa commu» 
quae de ho- 1. minem. Ex in- sed, quae de ho- f 

mine proſi- terioribus mine proſi- 

ciscuntur, - enim de _ ciscuntur, 

illa sunt, quae corde homi- illa sunt, quae 

coinquinant num proce» coinquinant 

hominem. dunt cogita- hominem. 

16. Si quis habet tiones malae, 16. Siquis ha- 

aures audi- adulteria , bet aures 

endi , audiat. 22. (9) furta, ſornj- audiendi, 

17. Et, cum inlro- cationes , ho- audiat. | torn 

isset in domum micidia +, (a) ava- 17. Et, eum in- micidia 1, (4) avaritia, 


CODEX BRIXIANUS, 


quod est donum. quodcumque ex me tibi prod- domum. a lurba. interrogabant eum discipuli ejus. 
erit. et ultra non dimittitis eum quicquam fa- parabolam istam. Et ait illis. Sic et vos i 

eere patri suo. aut matri. rescindentes verbum Dei. estis. nondum intellegetis quia non omne quod ex- 
oy traditionem vestram. quam tradidistis. et similia trinseens est introiens in hominem non poſest eum 
mjusmodi multa facitis. Et convocans omnem tur- communicare. quia non introit in cor ejus. sed in 
bam. dicebat eis. Audite me omnes. et intellegite. ventrem, et in secessum exit. purgans omnes escas. 
Nihil est extra hominem. introjens in eum. quod Dicebat autem quia quae de homing exeunt. ia com- 
possii eum coinquinare. sed quae procedunt de ho- municant hominem. Ab intus autem de corde howi- 
mine illa sunt quae communicant hominem. Si quis num. procedunt cogitationes male, adulteria forui- 
habet aures audiendi audiat. Et cum introisset in cationes, homicidia. ſurta. (ü) ava- 


CODEX CORBEIENSIES. 


12. jam non missum ſacitisillum quiequam facere. didistis. 
13. per tradiuionem vesiram stultsm, quam tra- 15. quod eum possit communicare. 


VARIANTES LECTIONES, 


1 Gat. omne , quod extrinsecus. Fulg. quia omne ex+ cor jus, ted in ventrem vadit, et in secessum exit, 
trinsecus. pur gans. 

* Gat. quoniam non intravit in cor ejus, sed in ventrem, Gal. coinquinamt. Fulg. communicant. 
et in secessum exiit, purgans, Vulg. quia non intrat in 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE YULGATA, 


tibi erit, 12. non missum facietis eum quicquam itis, quia mne, quod extriasecus. 10. nec a= 
log ri, aut Ln 13. per tradiiionem vestram $tul- — eius. . in —_ —— 5 —— 
iam. 18. O possit eum communem facere: sed. 16. Si bomiaum cogitationes malag | „A ulter ia. ſurla. 
= habet ayres ad audiendum, 17. EL, cum introisset ia 22. avarilia, nequitia, dolus, 

um turba ante eum, interrogabant. 18. Non intelle- 


BLANCHINI NOT. 
(a) Ita et cod. Cant. Lat. — (b) Post patri, deest zuo, etiam in cod. Cant. — (e) Addit stultam, cliam - 


od. Cant. ri . — (d) Juxta tex. Gr. gpoono)ccs . — (e) Juxta lex. Gr, uber rob . — 
( ſ) ta _—T Hoe: ov ks =" — — — ——— A et eod. Cant. vegan, (Ge,) novnpin, 


aot)yea, Saognuin. ao 


« &* 
"x 


715 a EUSEBII VERCELL. EVANGELIUM CUM vaRus COD. COLLATUM. 


CODEX VERCELLENSIS. 


ritia, nequi- 

tia , dolus, in- 
pudicitia , 

oculus ne- 

qua 7, — 
mia, superbia, 
23. stultitia. Om- 
nia haec ma- 

la de intus 
procedunt, 

et coinqui- 

nant homi- 

nem. | 
24. Et exurgens, 
abiit in ſini- 


bus (a) Tyri +; et, cum 


intrasset in 
domum, ne- 
minem vo- 
luit scire, et 
non potuit 


r 1— 
.... ebat Spi- 
ritum inmun- 
dum, _ 

et procidit 

ad pedes ejus. 

26. Mulier (6) au- 
lem erat Grae- 
ca, ＋ natione Sy- 
raphoenis- 

sa. Et roga- 

bat illum, ut 
daemonium 
eicerei de 

27. ſilia ejus. Et di- 
cit ei : Sine pri- 
mum satia- 


ri Glios : non 
est enim bo- 
num $ume- 
re panem li- 
liorum, et 
proicere ca- 
nibus. 


28. Ad illa respon- 


dit ei, dicens : 
lia Domine ; nam 
et * catelli sub- 
lus mensam 
edunt de mi- 

cis puerorum. 


29. Et dixit* ei : Va- 


de; propter 
hunc verbum 
luum exi- 

it daemoni- 

um a filia tua. 
30. Et, cum isset 
domi aput se, 
invenit dae- 
monem exis- 
se, et filiam 
suam recum- 
bentem in- 

31. lecto. Et dein- 
ceps egres- 

sus de lini- 

bus Tyrii, 

venit per Si- 
donem ad 
mare Gali- 
laeae inter 
medios ſi- 

nes Decapo- 
32. lis. Et of- 
ſerunt ei sur- 
dum, * et mu- 
tum; rogan- 


CODEX VERONEN SIS. 


nequitia, do- 
lus, impudi- 
eitia, oculus 
malus, blas- 
phemiae F, 
snperbiae, 

25. $wltitia. Om- 
nia haec ma- 

la ab intus 
procedunt, et 
communicant 
hominem. 

24. Et exurgens, 
abiit in fines 

(a) Tyrii r; 

et ingressus 
domum, ne- 


25. Mulier enim, 
statim ut 
audivit de 

eo, cujus ha- 
bebat filia 
Spiritum im- 
mundum, in- 
tra vit ad 

26. eum. Erat 
(b) autem 
Graeca 7, 
Syroſoenissa 
genere. 

Et rogabat eum, 
ut daemonium 
eiceret de 

27. ſilia 

ejus. Qui 

dixit illi: Sine 
prius saturari 


ſilios ; non est 
enim bonum 
accipere panem 
filiorum, = 
mitiere illum 
(9 catellis 1. 
Ad illa re- 
spondens, ait ei: 
(4) Domine, 
(e) sed et ca- 
telli sub 
mensa man- 
ducant de 
micis puero- 
29. rum. Et ait 
illi: Vade ; 
proper hunc 
sermonein 
contingat libi 
de ſilia tua, 
30. ut cupis. Et, 
cum abisset 
domum, in- 
venit puel- 
lam jacentem 
supra lectum, 
ei daemonium 
exisse ab 


ea. 
31. Et iterum exiens 
de finibus 

Tyrii, venit 

per Sidonem 

ad mare Ga- 


ei surdum , 
el mulum; 


CODEX BRIXIANUS. 


ritia. nequitia. dolus. livido. japudicitia. oculus illi. Sine prius saturari filios. non est enim bonum. 
malus +. blasphemia. superbia. et $tultitia. Omnia sumere panem filiorum et mittere canibus. Ad illa 
haec mala. ab intus procedunt. et communicant respondit ei dicens. Utique Domine. nam et calelli 
hominem. sub mensa. comedunt de micis puerorum. Ad ille 

Et exsurgens inde adiit in fines Tyri. et Sidonis. dixit ei. Vade propter hune sermonem exiit daemo- 
et ingressus in domum neminem voluit scire. et non nium de filia tua, Et cum abisset in domum suam 
potuit latere. Sed continuo cum audisset muljer de invenit liliam suam jacentem supra lectum. Et dae- 
eo cujus filia habebat spiritum inmundum intravit monium exisse. Et iterum exiens de finibus Tyri. 
ad eum. et procidit ad pedes ejus. Erat autem mu- venit per Sidonem. ad mare Galileae. inter medios 
lier Gentilis, Syrophoenissa genere. Et rogabat eum. fines. Decapoli. Et oſſerunt ci surdum. et mutum. 
ut daemonium eiceret de filia ejus. Jesus autem ait et depre- 


CODEX CORBEIENSIS. 


N. Omittit, et Sidonis. 31. ad mare Galilaeae, ac inter medios fines De- 


26. Erat enim Graeca, Syrophaenissa genere. capolis. 
.VARIANTES LECTIONES. 
catelli edunt. Vulg. catelli com ler... exiit. 


| Gat. edunt. 
Gal. illi Jesus: Propter... et exiit. Vulg. ili : Prop- Cal. et mugillatum. Vulg. et mutum. 
LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


A. Et e ens... in fines Tyrii, et Sydonis, et ingressus in Domine, sed et canes sub mensa manducant de micis pue- 


+ domum. 25. mulier enim... cujus habebat filia spiritum in- rorum. 29. Vade; propter hune sermonem exiit daeino- 


mundum, intravit ad eum. 26. Erat enim mulier Graeca, nium de filia, etc. 30. cum abisset domum, invenit puel- 
Phoenissa genere, et procidens ad pedes ejus, rogabat. lam. et daemonium exisse. 32. Et afferunt ei... ut im- 
N. bonum accipere. 28. Ad illa respondit illi, dicens : poneret. 


BLANCIINI NOTE. 


(a) Post Tyri, deest et Sydonis, etiam in cod. Cant. — (b) Iia gt (ext. Gree. 84... . Erie. — (e) lia et 
tex. Gr. rois xuvapiots.. — wu) Anie Domine, deest utique poriter in cod. Cant. — (e) Ibid. cum eodem ha- 


bet, MA xx. i 


a © 7 
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tes, ut inpo- los loqui. ut imponeret CAPUT VII * 
neret ei ma- APUT VII. illi manum. 1. In illis (a) au- 
33. uus. Et adpre- 1. In illis (d) autem F 35. Et suscipiens tem 1 die 
hendens eum diebus ite- eum de tur- iterum, cum 
de turba se- rum, cum ba seorsum , turba multa 
orsum, (a) expu- turba mag- (a) expuens, esset, et nec 
ens, misit + di- na esset, et misit + di- haberent, 
gitos suos in non habe- it0s suos od man- 

- auribus ejus, rent, quod in auriculas, ucarent, con- 
et tetigit lin- ederent, con- et tetigit vocatis disci- 
guam ejus: vocans dis- linguam ejus : * ait illis: 
54. et aspiciens cipulos, dixit 34. et su- Misereor super 
in caclum, 2. eis : Misere- spiciens (e) istam + tur- 
ingemuit, et or turbae huic, in caelum, bam , quo- 
ait illi: Epi- quoniam ingemuit , niam () triduum 
ia: quod est: jam (ſ) tridu- et ait illi: = est, ex quo 
adaperire. um. - quo Effeta : quod ic sunt F, 

35. Et T apertae is. . - 10 est: adape- nec babent 
sunt aures non habent 35. rire. (b) Et 7 uy man- 
ejus, et so- uod edant, apertae sunt ducent, et 
lutum est vin- et dimiltere aures ejus, (9) dimittere 
culam lin- illos jejunos et solutum cos jejunos 
guae ejus, dom est vinculum nolo, ne ſa- 

et loquebatur ne patian- linguae ejus, ligentur in 
diserte, adeo tur in via ; et loquebatur via; quoniam 
ut omnes stu- mm qui- conſidenter quidem 7 ali- 
36. perent. Prae- am illorum 36. Et praecepit - qui de longe 
cepitque a longe ve- illis, ne cui venerunt. 

eis, ne cui di- nerunt. dicerent. 4. Et responde- 
cerent. Cum 4. Et responde- 37. (e) Ad illi F runt ei disCi- 
prae. . . . eret runt. . . dis- magis tantum li sui: 
ill. 0 cipuli sui: Un- praedicabant, nde istos 
magis cla · de hie tan- et eo amplius quis (&) potest + 
37. mabant, et tos polerit admirabantur, saturare pa- 
eo amplius aliquis satu- dicentes : nibus in 
admiraban- rare pani- Bene omnia solitudine 

tur, dicen- bus in aere- ſecit : et sur- ista? 

les : Bene om- 5. mia? Et inter- dis praestat 5. Et inter- 
nia * ſecit: et rogabat illos : auditum, et rogavit 

surdos ſacit Quot panes mutis elo- eos : Quot 
audire, et mu- habetis? Qui quium. panes habetis ? 


CODEX BRIXIANUS. 


cabantur eum. ut imponeret ei manum. Et ad- 
sumens eum a lurba seorsum. misit digitos suos. 
in auriculas ejus. et expuens letigit linguam 
ejus. et aspiciens in caelum. ingemuit. et ait 
illi. Eppheta. quod est adaperire. Et siatim aperlae 
sunt aures ejus, et solutum est vinculum linguae 
ejus. et loquebatur recte. Et praecepit eis. ne cui 
dicerent. Quanto autem eis praecipiebat. tanto ma- 
gis illi plus praedicabanl. et eo amplius ammiraban- 


tur dicentes. Bene omnia fecit. et surdos ſacit au- 


dire. et mutos loqui. In illis (d) autem + diebus. 
iterum cum turba multa esset. et nec haberent quod 
manducarent. convocatis Jesus discipulis ait illis. 
Misereor turbae huic. quia ecce jam triduo mecum 
sunt. et non habent quod manducent. et si dimisero 
eos jejunos in domos $uas. deficient in via. quidam 
enim ex eis. de longe venerunt. 

Et responderunt ei discipuli ejus. Unde istos 
hic potest quisquam saturare panibus in solitudi- 
ne. Et interrogavit eos Quod panes habetis. At illi 


CODEX CORBEIENSIS. 


55. et loquebatur conſidenter. 
37. et surdis præstat auditum, et mutis loqui. 
Cap. VIII. — 2. Misereor * super istam turbam , 


quoniam triduum est jam, quod hie sunt, et non 


habent, quod manducent. 

3. et dimittere eos jejunos in domum nolo, ne ſa- 
tigentur in via; quoniam quidam ex eis de longinquo 
venerunt. 


VARIANTES LECTIONES. 


| Gat. facit... facit. Vulg. fecit... ſecit. 


* Et fila Gat. sec. curis ; primis aulem habebat turbae 


4 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


35. Et suspiciens enum... expuens, misit digitos suos in 
auriculas, et tetigit, etc. 34, et respiciens. 535. Et aper- 
tae sunt aures ejus... et loquebatur conſidenter. 36. ne 
cui dicerent. omiss is. quanto autem eis praecipiebat Tbid. 
Vindebon. abet, ad illi magis tantum proedicabant. 37. 
ammirabantur. ., et surdis praestat auditum, et muti locuntur. 


Cap. VIII. — 1. In illis autem diebus jterum. 2. Mise- 
reor super istam turbam, quoniam triduum jam est, ex 
quo hic sunt, nec habent, quod manducare. 3. et dimit- 
tere eos jejunos domum nolo, ne fatigentur in via; quo- 
niam quidem et aliqui ex his de longe. 4. is:0s quis po- 
Sit saturare panibus in. 5, Qui 


BLANCHINI NOT. 

(a) Juxta ordinem cod. Cant. rrvoz; c5a)ke.— (b) Post et, deest statim, eliam in cod. Cant.--(c) la et 
cod. Cant. oi 34, omissis, quanto autem eis pruecipiebat. — (d) Ita ei tex. Gr. di. — (e) Addit istam, etiam 
cod. Cant. 70479, Vercell. et Brix. habent, Huic. — (f) Ita et cod. Cant. 3 yutpae rpti; tig ans R, i 
tigt. — (9) Et ita cod. Cant. &πο ] ̃ο , 0 Ohm ta ph A ον t Wo, wt zi. Veronensi ſere concordat 
Vercellensis. — (k) Post potest, deest hic, etiam in cod. Cant. 


PaTRrOL. XII. 
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739 
-COpEX VERCELLENSE. 
dixerumt : tes (c) Magedan 7. 
6. vn, el prae- 11. Et exeuntes 
cepit turbae Pharisaei , 
discumbe- @ © 20 nt 
re super ter- 4 9 
ram. cum eo, quae- 
Et accepit sep- rentes ab il- 
tem panes, et, lo signum 
et de- _ — 
dit discipu- Ei ingemi- 
lis suis, ut ap- scens. g 
: dixit: Quid 
et eneratio 
rbae. nec quae- 
7. Ei habehant rit signum? 
0s Amen dico vo- 
paucos; et ip- bis, si dabitur 
808 i- generalio- 
it, et jussit ni huic sig- 
8. apponi. Ei man · 13. num. Et, di 
ducaverunt, missis his, 
el satiati sunt rursum as- 
ei sustule- censa na- 
runt, quod « Ye, abiit trans 
ve- 14. ſretum: et 
rat (a) fragmen- obliti sunt 
torum F, vn. sumere pa- 
9. „rant nes. . unum 
auiem, qui nem ha- 
manduca- bant se- 
verunt, ad on in - 
uuor 5, ve. Et 
— homi- it * illis. — 
num : vate a ſer- 
et dimisit il- mento Pha- 
40. los. Et pro- risaeorum, 
tinus ascen- el a ſermen- 
dit navicu- to Herodis, - 
lam cum dis- 16. Et cogitabant 
cipulis suis, et ad altera- 
venit in par- trum, (e) quod F 


EUSEBIL VERCEL. RVANGELIUM CUM VARHS COD. COLLATUM. 


| 780 
- CODEX VERONENSIS. 


Qui dixerant : tem (c) Ma- 
6. Septem. Ei edam F. 
—— tur- 1. Exierunt au- 
e discum- tem Pharisaei 
bere supra el nt 
terram. conquirere 
Et accipiens cum eo, 
VII. panes, uaerentes ab 
— agens, illo signum 
nedixit, de caelo, tem- 
ſregit, et de- 8 eum. 
dit discipu- 2. Et ingemens 
lis suis, ub in spiritu, 
adponerent: ait : Quid 
ed adposne- generatio - 
runt turbis. quaerit signam ? 
7. Habuerunt Amen dico 
autem et duos vobis, s} da- 
pisciculos; bitur gene- 
et ipsos be- rationi isti 
nedixit, et 13. signum. Bi 
jussit adponi. missum ſaciens 
8. Ei manduca- illos, ei ad- 
verunt, et scendens navem, 
saturati sunt; 14. abiit : ei ob-- 
et sustulerunt, liti sunt eme- 
quod supera- re panes, et 
verat, septem nihil amplius 
sportas (a) frag- habebant, nisi 
mentorum 1. unum panem, 
9. Erant autem, quem secum 
qui mandu- habebaut in nave. 
caverant, 15. Et praecepit 
ad quatiuor eis, dicens : 
milia homi- ; * — t 
num : et di- a ſermento 
misit eos. Pharisaeorum, 
10. Et (6) isse +, et fermento 
ascendens erodis. 
na vein cum 16. Et cogitabant 
discipulis suis, ad alterutrum, 
Veit in par- (e) quod f pa- 


CODEX BIUXIANUS. 


dixeruut. Septem. Et praecepit wrbae. discumbere su- 


per terram. Et accipiens septem panes. et gratias 


agens. (regit ei dedit discipulis suis. ut apponerent 
ante A apposuerunt turbis. Uabuerunt autem et 
pisciculos. et ipsos benedixit. ei jussii adponi. 

t manducaveruvt et saturati sunt. et sustulerunt 
— superaverat. de [ragmentis. apoctas. 
ut autem qui ucaverunt. quasi quattuor mi- 
lia. et dimisit eos. 
discipulis suis. et venit in finibus Dalmanutha. EL 


| statim ascendit in navem cum 


exierunt Pharisaei. et coeperunt diseeptare cum eo. 
qua erentes ab illo signum de caelo temtantes eum. 

Et ingemescens $piritu suo ait. Quid 10 ista 
signum quaerit. Amen, dico vobis. si dabitur gene- 
rationi huie Signum. Et relietis eis a-eendens iterum 
navem. abiit trans ſretum. et obliti sunt sumere pa- 
nes. et nisi unum panem. non habebant secum in 
navi. Et praccepit eis dicens Videle et cavete 2 
ſerwento Pharizaevrum. et a ſermento Herodis. 
Et cogitabaut inter se invicem dicentes. Quia 


CODEX CORBEIENSIS. 


9. ad quatuor millia hominum. 
wi venit in partes Magedam. ( Nikil de Dalmanu- 


15. Vide a ſermento Pharigaeorum. 
16. cogilabant ad alterutrum, quod panes non haberent. 


VARIANTES LECTIONES. 


: Gat, eis Jesus, dicens : videte, cavete... Pharisaeo- 
rum, et Saducaeorum, et fermento. Fulg. eis, dicens : 


Videte, et cavete a fermento Pharisaeorum, et fermento, 


LECTI@NES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


dixerunt ei :Septem. 6. su ra terram... etdedit. 7. Habue- 
rFunt aui m et paucos pisciculos; et. 8. fragmemtorum $-ptem 
sport as 9. manducaverunt, ſere quatuor milſia homi- 
num: et. 10. Et ipse ascendens navem. . in terram Magedam. 
11. Exierum autem. ., conquirere ab eo... temptantes eum. 


12. Kt ingemescens in spiritu. , quaerit signum? 13. Et 
relictis iſſis, rursus ascendit in navem, ei. 14. sumere 

anes, nis unum pauem, quem secum habe bant in navem. 
ts. Et, prancepit. Ibid. deest, ot cavete. Ibid. habet, 
Herodianorum. 16. et cogitabant ad alterutrum , quia 


BLANCHINI NOTE. 
(a) a et text. Gr. 1 b) lia et cod. Cant. avros , omi-sO statim.— (e) Et ita S. Hieronymus, 


und cum aliis pler isque codd, teste 


. Chrysopol. in Monotessaro, cod. Cant. Lat. habet. Magidan. — 


(i) Post videte, deest et cavele, etiam in cod. Cant. — (e) Aute quod, deest dicentes, in cod. quoque Cant. 


panes non habemus. Quo cognito Jesus. ait illis. Quid 
non habetis. nondum cognoscitis. 


cogitatis. quia 
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ya! 
CODEX VERCELLENSIS. 
nes non mentorum 
a) haberent F. sustulistis! 
47. Et, cum reseis- Qui dixerunt : 
get Jesus, ait 21. vn. Et (d) dieitÞ - 
- fllis : Quid lis : Quomo- 
cogitatis (b) in do nondum 
cordibus intellegitis ? 
vestris 1, quia 22. Et venerunt 
nes non in Bethania, 
betis ? non- et offerunt 
dum intel- ei caecum, 
legitis, nec depraecan- 
perspicitis ? tes illum, ut 
obtusum eum lange- 
est cor ves- W. ret. Et, * adprae- 
18. irum ? ocu- hensa ma- 
los haben- nu caeci, pro- 
tes. non vi duxit illum 
detis? et au; extra muni - 
res haben- cipium; et ex- ' 
tes, non au- pans in ocu- 
ditis? los ejus, impo- 
Nee memo- Suit illi ma- 
19. res estis, eum nus, et inter · 
conſregi rogabat eum, 
quinque pa- an aliquid 
nes in quin- viderei. 
que inilia 24. Et respiciens, 
hominum? . ait : Video 
ex quibus, homines, 
uot corbes veluti ar- 
ragmento- bores, am- 
rum sustu- hulantes. ; 
listis ? (e) ad ih 25. Deinceps in- 
dixerunt : ponens ma- 
2. _ super 
f 8 au- oculos ejus, 
tem vn. in (ic) et ſeeit illum 
quaituor videre, et cu- 
milia, quot ratus est; ita 
sporias frag- ut videret 


CODEX VERONENSIS. 


CODEX BRIXIANUS. 


dam 


nes non (a) ha- Betsaidam, 
berent +. et adferunt 
17. Quo cognito, ei caecum, 
ait illis Je- et rogaverunt 
sus: Quid co- eum, ut illum 
gitatis (o) in W. tangeret 
cordibus ve - Ei ad- 
stris 2, quia prehendit 
= non manum cae- 

abetis? non- ci, ei duxit 

dum intelligi- eum etra 
lis, nec per vicum, ex- 
spicitis? sie puens in 
obtusa sunt oculos 
corda vestra? ejus; 
18. oculos na- el, impositis 
bentes, non (J manibus 
videtis? et au- illi. interro- 
res habenies, dat 7 N 
non auditis! ha ali- 
Nec memi- quid vide 

nistis de ret. 

v. panibus, 24. Et as- 
19. quos ſregi iens, 
in quinque ait: Video 
milia homi- homines, vo- 
num ? ex qui- lut arbores, 
bus, quot ambulan - 
cophinos tes. 
fragmento- 25. () Et f e- 
rum tuli- rum impo- 
slis? suii manus 
c) Ad illi super ocu- 
ixerunt : los ejus: 
21. vn. Et el, imposi- 
uud illis: lis mani- 
0 non + riders 

e) non v 
intellexi- restitutus 
stis !: est; ita ut 
22. Et venerunt videret cla- 


Se - Et (d) ait 1 illis. 
dum intellegins Et venerwnt in Beer. Teste 


runt ei caecum. et rogabant eum ut illum 


— — — — 


nec intelfegitis. adbuc caecatum habetis cor vestrum. 
deulos habentes. non videtis et autres habentes non 
auditis.Nec recordamini quando quinque panes fregi. 
in quinque milia. et quod cophincs fragmentorum 
plenos 8ustulistis. Et dixerunt ei Du»decim Quando 
autem et septem panes. in quaituor miſla. quot spor- 
tas plenas fragmentorum tullstis. (e) Ad il dixe- 


Et adprehendens manum caeci. eduxit — ſoras 

extra casfellum. et expuens in oculos 

manibus suis. 4 eum si aliquid videret. 
El aspiciens ait. Video homines. velut arbores m- 

bulantes. Deinde iterum imposuit manus super oculos 

ejus. et ſecii eum videre: et restituius est ita ut videret 


CODEX CORBEIENSIS. 


17. Quid cogitatis in cordibus vestris, quia panes 
non habetis? nondum intelligitis, nec perspicitis? 


lia hominam ? quot cophinos ſfragmeniorum tulistis ? 
22. Et venerunt Bethania, et afferunt illi cae- 


sie obtu+a sunt corda vestra? Ibid. nec mente ha- cum. 


belis de quinque panibus, ques ſregi in quinque mil- 


VARIANTES LECTIONES. 


Cat. quomodo. Vulg. quando. 
* Gat. Ft adprehendens manum caeci, duxit eum... et 


.«« $i atiquid videret. Fulg. Et manu 


spuens 
caeci, eduxit eum... et expuens... $i videret. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


panes non haberent. 17. Quid cozitatis is cordibus ve- 
Stris, quia... nondum intellegitis, nec percipitis ? sic obtusa 
sunt cord vestra? 18 In V dees, et, aures haben- 
— von wahtis. Ibid. — — 1 

ſregi in quiaque a ? ov quibus, bhi- 
108 — —— ? Ad um dixeruut : Duode- 


eim. 20. Quando anten septem in r milia - 
Las... Sustulistis ? Ad illi dixerunt 1 — 2. al A: 
QYuomodn nomjum int He xistis? 22. Bethautam, ct aſſorunt 
eieaceum. .. et rogaverunt, ui lum tang ret. B. Eta pre- 
hendit caeei manum et... illi, interrogabat eum, 81 aliquid 
videret. 24. reluti. B. ei nerum imposuit manum. .. ul videret 


BLANCHINI NOT. 


a) Juxta cod. Cant. u (pro exe. — (b) Addit in cordibus vestris, eliam cod. Cant. tvrais F vue 
2 Ea ita cod. Cant, 41 00 — (d) Ita et cod. Cant. et- — (2) Ha et lex. Gr. o. — (f) lia of tex. 


Gr. rag yeipas wrt, innptra. Faver eam Vercetl. — (g) ha et tex. Gr. zi. | 


.... ͤ K ˙ Loon 1 A ion cs. ah. 4 oe as ih am oak o6n man on at coo oo= wm ues 
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CODEX VERCELLENSIS. CODEX VERONENSIS. 
elare omnia, 51. se. Et coepit re omnia. eui dicerent 
26. Et dimisit il- docere illos, 26. Ei dimisit 31. de illo. Et 
lum in domum = oporiet illum in coepit docere 
naw, dicens ilium homi- domum suam, dicens: j}los, quoniam 
Vade domi nis multa pa- Vade in do- oportet Filium 
aput te, et ne ti, et reproba- mum uam: hominis omnia 
in munici- ri a Senjori- el, si ; ti, et repro- 
pio intres, bus, et a Prin- in vico bart a Senio- 
nec euiquam cipibus, et Scri- introieris, ribus, et a 
dicas. bis, et occidi, nemini di- summis Sacer- 
27. Etexiit Jesus cum di - et post terti- xeris. dotibus, et © 
scipulis um diem re- 27. Et profectus occidi, et post 
guis (a) in Cae- 32. surgere. Et est Jesus, et tres dies resur- 
saream + Philip- lam verbum discipuli ejus gere. 
pi; et in itine- oquebatur. (a) in Caesa- 2. Ei palam ver- 
ro interro- - Et ad - rea 1 Philippi; bum loque- 
ga bat disci- dens Peirus et interrogabat batur. 
los sus, eum , coepit discipulos suos Quem suscipiens 
100 dicens : Quem objurgare in via, — Petrus, coepit 
me dicunt eum, dicens: cens : Quem increpare, di - 
esse homines ? Domine, propiti- me dicunt cens : Domine, 
28. Ad illi respon- us esto; nam homines esse! propitius esto; 
derunt ei, di- hoe non erit. 28. Responderunt nam hoc non 
centes : - 33. Qui conver- jNli, dicentes : 33. erit. Ad ille 
nen Baplis- sus, ut vidit Johannen conversus, 
tam ; alii autem discipulos . Baptistam ; videns disci- 
Helian ; alii suos, objur- alii Eliam; pulos suos, 
vero quasi avit alii vero commi- 
unum ex Pro- t _ dicens : one _ — est Pe- 
29. is. au- ade post me ex Prophetis. tro, dicens ; 
—— + Satana, quo- 29. Tunc dicit Vade retro 
bat illos : niam non lis: Vos vero me Satanas, 
os autem sapis quæ quem me di- quoniam nou 
me di- Dei sunt, sed citis esse: sapis ea, quae 
citis esse! quae sunt Et respondens Dei sunt, sed 
Et respondens hominum. Peirus, ait ei: uae sunt hominum 
Petrus, dicit "34. Et, convocata Tu es Christus . Et, convocata 
ei : Tu es Christus, turba cum Jesus (e) Filius turba cum 
50. Et objurga- discipulis su- Dei vivi +. i discipulis suis, 
vit eos, ne cui is, (d) dixit T: Si quis 30. Et comminatus (d) dixit : Si 
dicerent de * yult sequi est eis, ne quis vult sequi (e) post 


CODEX BRIXIANUS. 


omnia clare. Et dimisit eum in domum suam di- quoniam oporlet Filium hominis multa pati. et re- 
cens. Vade in domum tuam. et si in castella in- probari a Senjoribus. et a summis Sacerdotibus. Et 
troieris nemini dixeris. Et proſectus est Jesus et ab Seribis. et occidi. et post tres dies resurgere. Et 
diseipuli ejus. in castella Caesareae Philippi. et in palam verbum loquebatur, | 
via interrogab ei discipulos suos dicens eis. Quem me Et adprehendens eum Petrus. t inerepare eum. 
dicunt esse homines. Illi autem respondernnt dicen- Jesus conversus. et videns discipulos suos, commi- 
tes. Johannem Baptistam. ali autem Heliam. alii natus est Petro. dicens. Vade retro me Satana. quo- 
vero quasi unum ex Prophetis. Tune dicit discipulis niam non intellegis quae Dei sunt. sed quae sunt ho- 
suis. Ves vero quem me dieitis esse. Respondens minum. Et convocata ad se turba cum discipulis suis. 
autem Peirus ait ei. Tu es Christus. Et comminatus dixit eis. Si quis vult (e) post | 

est eis. ne cui dicerent de illo. Et coepit docere eos. 


CODEX CORBEIENSIS. 


27. Et proſeetus est Jesus in Caesarea Philippi. 34. Et, convocata turba eum discipulis suis, ait: 
32. Quem suscipiens Petrus, coepit objurgare = ny post me vult sequi, abneget se sibi, et 
eum. at. ; 


 VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. Salanas... sed quae hominum. Fulg. Satana... 1 Cat. 6 
sed quae sunt bominum. 5 ulg Gat. yult post me venire, deveget se ipsum. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


clare omnia. 26. Et diwisit... nemini dixeris in vico. multa pati... et Principibus Sacerdotum. et. Quem 

27. Et profectus est Jesus, et discipuli ejus in Caesa- er Petrus. — increpare, et —— eum. 

222 "> on ; Quem me GO 2 55. At ille 82 vade retro me Satanas, quia 
7 eliam.... alii vero quasi unum ex elis. non sapis, . dixit : 

29. quem medicitis esse? Et respondens. 31 docere illos... 1 Y 0 0-2 q 


BLANCHINI NOTE. 


(a) Ita et cod. Cant. eis Karogprury. — (b) Post dicens, dees! eis, etiam in cod. Cant. — (e) Additur Fi- 
tins Dei vivi, pariter in versionibus Syr. et Pers. ex Mailthzo.— (d) Post dixit, deest cis, eliam in Cod. 
Cant, — (e) Ita et tex. Gr. 6nriow pov. 
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CODEX VERCELLENSIS. CODEX VERONENSIS. 
me, abneget cum venerit me 1, deneget eum, cum ve- 
se ipsum, et in gloria Pa- se; et tollens nerit in gloriam 
tollat erucem iris sui cum crucem suam, Patris sui eum 
suam, et se- Angelis sanc- sequatur me. Angelis sanetis. 
tur me. 39. tis. Ei dicebat 35. Qui enim vo- 39. Ei dicebat illis: 
. Quisque enim illis : luerit animam Amen dico vo- 
voluerit ani - Amen dico vo- Suam salvam bis, quod sunt 
mam suam bis, quia sunt ſacere, perdet quidam de 
salvare, per- quidam hie eam; qui circumslantibus 
det eam ; qui stantes (d) me- autem perdi- (d) mecum 7. 
autem per- cum 7, qui non derit animam qui non gu- 
diderit ani- gustabunt (a) suam pro- stabunt mor- 
mam (a) suam mortem, do- pier Evan- tem, donec 
causa Evan- nee videant gelium, sal- videant regnum 
gelii, sal- regnum Dei vam faciet Dei veniens 
vabit eam. venientem eam. in virtutem. 
36. Quid enim pro- in virtutem. 36. Quid enim CAPUT IX. 
dest homini, CAPUT IX. proderit ho- 1. Et post dies 
si lucratus 1. Et post dies sex mini, si lu- v1. adsumpsit 
ſuerit * totum 2 adsump- cretur uni- Jesus Peirum, 
sacculum, et sit Jesus Petrum, versum mun- et Jacobum, 
acturatus et Jacobum, dum, et de- et Johannen, 
verit ani- et Johannen, trimentum et duxit illos 
mam $uam ? et duxit illos ſaciat animae in montem 
37. Aut quam in montem 37. 8uae? Aut altissimum se- 
dabit homo altum * seor- quid dabit orsum solos, 
(b) commuta- sum solus, et homo (b) com- et transſiguratus 
tionem + pro transſigu- mutlationem F est coram 
(eic) animam su- ratus est in pro anima 2. ipsis. Et ve- 
38. am ? Quis- conspectu sua? stimenta ejus 
que enim eorum. 38. Qui (e) autem + ſacta sunt 
conſusus ſue- 2. Et vestimen · me conſusus (e) splendida 7. 
rit me, ei me- ta ejus ſacta ſuerit, et velut nix, qua- 
a verba in sunt fulgen- mea verba lia (f) quis t 
generatio- tia, * candida in gene- non polest 
„ne adultera, valde, tan- ralio- facere super 
el peccatri- 3. quam nix. Et ne hac adul- 3. lerram. Et 
ce, et Filius ho- visus e.. tera, et pec- a ti 
minis con- Helias, cum calrice, tune elias, cum 
ſundet Moysi; et con- Filius homi- Moysen ; et 
eum, loqueban- nis conſundei erant loquentes 


in generatione ista adultera et peccatrice. et Filius ho- 


CODEX- BRIXIANUS. 


me + sequi. abneget semetipsum et tollat cru- cum Angelis sanctis. Et dicebat illis. Amen dico vo- 
cem $Suam. et Sequatur me. Qui enim voluerit ani- bis quia sunt quidam de hie stantibus. qui non gusta- 
mam suam salvam facere. perdet eam. qui autem bunt mortem. donee videant regnum Dei. venientem 
perdiderit animam suam propler me. et Evangelium. in virtute. Et post dies sex a t Jesus Petrum. 
Salvam ſaciet eam. Quid enim proderit homini. si lu- et Jacobum, et Johannem. et duxit illos in montem 
eretur lotum mundum. et detrimentum ſaciat animae excelsum seorsum solos. et Lransliguratus est coram 
suae. Aut quid dabit domo (b) commutationem F pro ipsis. Et vestiments- ejus ſacta sunt splendentia can- 
anima sua. Qui enim me conſusus fueritet mea verba dida nimis. velut nix. 2 ſullo. super terram non 

lest candida ſacere. apparuit eis Helias cum 
minis conſundet eum. cum venerit in gloria Patris sui oyse, et erant conloquentes 
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36. et damnum faciat animae suae! Cape. IX. — 1. in montem altissgnum $ecrelo $0- | 
59. sunt quidam hie circumstantium me. lus, et transſiguratus, eie. 


VARIANTES LECTIONES. 


Ila Gat. Vulg. seorsum 


| Gat. unive ndum. Fulg. mundum totum Solos. | 
— Pe * Gat. candida, velut. V ulg. candida nimis, velut. 


338 Vulg. assumit Jesus Pe- 
rum. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


abneget se; et tollens. 38. animam suam salvare, perdet cum venerit in gloriam. 39. Amen dico yobis, quod sunt 
eam qui autem perdiderit eam animam propter Evange- quidam circumstantes. 2 
lium, salvam. 36. si lueretur universum mundum , et Cap. IX. — 1. assumpsit... in montem altissimum. 
detrimentum faciat animaesuae. 37. commutationem. 38. splendentia nimis, candida, velut nix, qualia quis facere 
Qui autem me. . et mea yerba in generatione adultera... non potest. 3. Heljas, cum Moysen. 


BLANCHINI NOTA. 
- (a) Post zuam, deest propter me, pariter in cod. Cant. — (b) Ita et tex. Gr. r — (e) lia et cod, 


Cant 34.— (d) Ita et cod. Cant. ner nee. <> (e) Post splendida, deest nimis, etiam In Goth, — la et 
cod. Cant. ric. Deest fullo, ' 
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tur cum Jesu. « rexerit. cum Jesu. 9. Et verbum 

4. Et Peirus di- 9. Et verbum re- 4. Et respondens hoc retinue- 

it ad Jesum: Rab- tinuerunt Peirus ad runt aput 

bi, optimum aput se; quae- Jesum, dixit : Semelips0s ; 

est nobis hie rentes, quid Rabbi, bonum conquirentes, 

esse.. . $i vis, est, cum a est nobis hic quiduam esset 

J. . mus mortuis sur- esse: (a) vis, (b) hoe . cum 

tria taber- rexerit ? ſaciam Þ tria a s re- 

nacula, tibi 10. Et interroga- tabernacula , surrexisset ? 

unum, et Moy- verunt eum, tibi unum, et 10. Et interroga- 

$i unum, et dicentes : Quid Moysi unum, bant eum, 

Holiae unum. ergo (<) Seri et Heliae unum. dicentes 

5. Nesciebai bae F dicunt : 5. Non enim (e) Quia + K 

enim, quod „ „ 6.66 seiebat, quid cunt (d) Seri- 
verelur; , diceret ; li- bae : Heliam 

' timore enim venire? more enim oporiei 

rom sunt. 11. Quibus - rterriti erant. primum 

. Et ſacta 681 dens, dixit . Et ſacta est venire 

nubs - illis : Et Helias nubs subum- 11. 

brans eos; et venien. . . pri- brans illos ; autem, dixit 

venit vox mum, resti- et venit vox illis : Helias, 

de nube, di- tuel omnia de nube, dicens : cum venerit 

cens : Hic est et, quomodo Hie est Filius, primo, resti- 

Filius meus Scriptum meus carissi- tuet omnia: 

karissimus : est in Filium mus : hunc et, quomodo 

audite eum. hominis, ut 7. audite. Et scriptum est 

7. Et staum res- multa patia- circums$picien- in-Filium ho- 

picientes, ne- tur, et sper- tes, neminem minis, ut mul- 

minem ali- natur. amplius vide- la patiatur, ei 

um viderunt, 12. Sed dico vobis, runt, nisi Je- contemnatur. 

nisi. quia * Helias sum tantum se- 12. Sed dico vo- 

lum. venit, et ſece- 8. cum. Et descen- bis, quia et 

8. Et cum descen- runt illi quae- dentibus illis Helias venit, 

derent de cumque vol- de monte, et ſecerunt 

monte, prae- uerunt, sicut praecepit illis, ilti quaecumque 

cepit illis, ne scriptum est ne cuiquam , voluerunt, 

cui, quae vi- 4e. quae vidissent, sicut seriptum 

derunt, enar- 13. Et, cum venis- narrarent, nisi est de eo. 

rarent. nisi set ad (e) disei- cum Filius 13. Et veniens ad 

cum Filius pulos F, vidit hominis a (e) disecipulas F, 

hominis a turbam ma- mortuis resur- vidit turbam 

morivis. . . . .- gnam (f) ad. rexerit, magnam (/) ad 
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cum Jesu. Et reipoadens Petrus. ait ad Jesum. Rabbi seips0s. conquirentes quid essei eum a mortuis re- 
bonum est 10s hie esse. et si vis ſaciamus tabernacula surrexerit. Et interrogabant eum dieentes. Quid ergo 
tria. tibi unum et unum. et Heliae unum. Non dicunt (4) Seribse T. quia Heliam riet pri- 
enim sciebat quid diceret. erant enim timore exier- mum vevire. Qui res s ait uns. Helias cum 
riti. Et ſacta est nubes obumbrans evs. et venit vox venerit primo restituet omnia. et quomodo seribtum 
de nube dicens. Hie est Filius meus dilectus ipsum est in Fillum hominis. ut multa patiatur. et contem- 
audite. Et conſestim circumspicientes. neminem am- natur. Sed dico vobis. quia & Helias jam venit. et 
plius viderunt secum nisi Jesum tautum. Descenden- fecerumt illi. quaecumque voluerunt. sicut scriblum 
tibus autem illis de monte. eis. ne cul est de eo. Et veniens ad diseipulos suos. vidit tur- 
enarrarent quae viderant. nisi cum Filius hominis a bam mullam circa 

mortuis resurrexerit. Et verbum continuerunt aput 


CODEX CORBEIENSIS. 


4. nos hie esse: si vis, faciam hie tria taberna- 
cula, etc. 


6. et ecce vox exivit, dicens. 


VARIANTES LECTIONES. 
Gal. in timore exterriti. Vulg. timors exterritl. 1 Gut. Helias jam venit. Fulg. Elias venit. 
LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


respond Petrus ad Jesum: Rabbi, bonum est nos hie bum apud se. . cum resurrexisset. 10. dicentes : Quia 
esse: vis, faciamus ria tabernacula, Ubi unum, Moysi dicuat Scribae, Heliam oportet primum venire. 11. Re- 
um, et Helige unum. 3. timore enim exterriti eraut. 3822 autem dixit illis... scriblum. 12. jam venit. 
obumbraus illos. 8. ne cui. . quae vidisseat, dicerent, 13. et veniens ad discipulos, vidit tarbam magnam ad eos. 


nisi cum... resurrexisset a 9. conlinuerunt ver- 


BLANCHINI Nor. 
WH * 1 bag wc — (b) Addit hoe, etiam tex. Gr. m6. — (e) Ita et tex. Gr. 6ri. — 
— 68 


1 harizei , et , pariter in tex. Gr, — (e) Post discipnlos , deest uus, in tex. quoque Gr. 
ex. Gr habet, po avrove. 
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. . usque 
„ es apud'. . ero! 
14. cum. . . . Sta- Woo cs 
tim, ut * vide- patiar er- 
runt eum, om- ai ie) ad 

nis turba 19. me altule- 
paverunt — IG m. 
eum. Et cum vidis- 
r set.. . . (e) spirilus F 
1 salu- * conturba- 
taverunt vit puerum ; 

15. eum. Et inter- et cadens 

robat Seri- in terram, vol- 
bas : Quid in- vebatur spu- 
quirebatis 20. mans. Et in- 
inter vos? | terrogavit 

16. Et (6) respondit Jesum patrem 

©. TT o'- +», - 0 nn; 

= Magis- Quantum 

ler s- temporis est, 
„ me- ex quo hoc ei 
„„ tem accidit ? 

„„ „ Ad ille respon- 
mundum ; dens, ait: Ex in- 
3 21. ſantia. Et fre- 
rn quenter in 

17. henderit eum, _ misit 

allidet eum, . 

et spumat, et as, ut per- 
stridet den- . et eum. 

tibus, et are- .. quid po- 
seit diu: etiam ies, adjuva 

* discipulis tu- nos Domine, 

is dixi, ut ex- miserius 

pellerent; nostri. 

et non potue- 23. Et ait illi Jesus: 
runt (d) ejcere Quid est, si 

illut . quid potes ? 

18. Et respondens , si potes cre- 

dixit eis: O ge- dere, omnia 
neratio in · ibilia 
„„ 9) eredenti 7. 


eos F, et Seri- quandiu a put 
bas conquiren- vos ero ? quam- 
les cum illis. diu patiar 

14. Et conſestim vos? adſerte 
omnes multi- illum ad me. 
tudo (a) viden- 19. Et at- 

tes Jesum, tulerunt 
expaverunt 1; eum. Et cum 
—— a vidisset illum, 
saluta verunt e) spiritus 
15. eum. Et in- 1 7 
terrogavit il- conturbavit 
los , dicens : puerum ; et 
Quid inter yos elisus in ter- 
_ 4 00 5 2 — voluta- 

. Et (6) res i tur ispumans. 
ei + unus 20. Et interroga- 
de turba : vii eum: Quan- 
Magister, ad- tum temporis - 
duxi filium est, ex quo 
meum ad te, hoe ei acci- 
habentem spi- dit? 
riium immun- N. Ad ille 
17. dum; qui, respondit 
ubicumque Ab infan- 
eum adpre- tia. Et fre 
hendiderit, quenter illum 
allidet eum, in ignem, et 
et spumat , in aquam mit- 
et stridet den- tit, ut eum 
tibus (e) suis F, perdat : sed, 
et arescit : et si quid potes, 
dixi discipulis subveni nobis 
luis, ut eice- Domine, mi- 
rent illum, et sertus (f) super 
non potue- nos . 
runt (d) eicere 22. Jesus autem 
illum 7. ait illi: Si 
18. Et respondens, potes credere, 
dixit inis: omnia possibi- 
O geveratio lia (9) cre- 
incredula, dent + 
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eos. et Scribas altercantes cum eis. Et conſestim. 
omnis populus videns eum: stupefactus est. et adeur- 


renies adoraverunt eum. Et interrogavit illos. Quid . 


inter vos conquiritis. : 

Et respondens unus de turba dixit. Magister attuli 
filium meum ad te. habentem spiritum mutum , qui 
ubicumque eum adprebenderit. allidit eum et spu- 
mat. et stridet denlibus (e] suis | et arescit, et dixi 
discipulis luis. ut cicerent illum. et non potuerunt. 
Et respondens eis. dixit. O generatio incredula, 


quamdin apnt vos ero. mdiu vos patiar. ques 
illum ad me. Et 4g eum ad illum. Ei eum 


vidi>set eum spiriius inmundus. statim conturbavit 
eum. et — in lerram. — gpumans. Et 
in avit Jesus patrem pueri dicens. rr 
2 est. ex quo ei hoc accidit. At ille ail. 

inſantia. Nam ſrequenter eum. el in ignem misit. 

in aquam. ut perderet-eum. sed si quid poles ad 
juva nos. et miserere nobis. Jesus autem ail Illi. 
Si poles credere. omnia possibilia sunt creden). 
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14. et gaudentes, salutaverunt eum. 
Deest medium ſolium a versu 18 usque ad 19 in cod. 
Corb. 


Deest medium folium a verau 22 _—_— N, et ite- 
rum a versu 27 usque ad 33 in cod. Corb. 


VARIANTES LECTIONES. 


' Gat. omnis populus videns eum... occurrentes. F ulg... 
videus Jesum. ., accurrentes. 2 

Cat. spiritum immundum; qui. Vulg. spiritum mu- 
lum ; qui. 
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14. omnis multitudo videos eum, expayerunt eum, et 
gaudentes, salutaverunt eum. 15. illos. 16. Et respoudit 
ei uns de turba, dicens : Magister. . habentem $piritum 
mutum immundum. 47. allidet eum. 18. Et respondeus, 
dixit illis... put vos. 19. EL cum, vidisset illum, spiritus 


2 Gat, duxi discipulis. Vulg. dixi discipulis. 
+ Gat. discerpsit eum, conturbans : et elisus. Vulg. con- 
turbavit illum : et elisus. | 


1 


eonturbavit put rum.. in terra, volutabat spumans. 20. ex 
quo boc ei accidit? Ad ille respondens, ait : Ab infantis. 
21. illum... in aquam millit... sed 81 _ R subveni 
r ait , omiss0 
verbo sunt. 


BLANCHINI NOT. 


(a) Ita et cod. Cant. idovrss 


. HauSnoav. — (b) 


lia et cod. Cant. &rzzpity abr. — (e) Addit avis, 


eliam lex. Gr. cr. — (d) Addit ejicere illum, cod. quoque Cant, Exh ad atv x76. ex Matthæo. — (e) Ante 
spiritus, deest ztatim, pariter in cod. Cant. — () lia et tex. Gr. i ipas. — (g) Avte credenti , deest ount 


eliam in lex. Gr. 


mar © EUSEBIL YERCELL. EVANGELIUM CUM VARIS COD. COLLATUM. 
' CODEX VERONENSIS. 


CODEX VERCELLENSIS. 
W. Et prolinus eum : Quare 
exclainans — non 
ter pueri, imus e 
— lacri- re illut ? 
mis dixit : Cre- 28. Et dixit eis : Hoc 
do, Domine : ad- genus dae- 
juva incre- monii nul- 
dulitatem la alia re 
meam. lest exire, nisi 
A. Et cum vidis - in oratione, 
set Jesus, (b) quod et 1 * 
concurre- 29. Et inde egres- 
ret + turba, ob- — iter 12 
avit nt per Ga- 
| be immun- lilaeam, et 
A i nolebant 
Ego libi im- uemquam 
pero, * surde . seire. 
et mute spirite; bat enim 
exi ab illo, discipulos 
nec amplius suos, et dice- 
intraveris bat illis : Quia 
in eum. Filius homi- 
25. — -————_m nis trade- 
cum tum Aur-in-ma- 
conlisisset uus hominum, 
eum, exiit et interſi- 
ab eo: et ſac- cient illum 
tus est, tam- et post terii- 
quam mor- um diem re- 
tuus ; adeo 31. surget. Ad il- 
ut multi di- li ignorabant 
cerent, eum Verbum, et 
mortuum timebant 
26. esse. Jesus au- eum interro- 
tem tenens gare. 
manum ejus, 32. Et venerunt 
elevavit eum, in Capharna- 
et surrexit. um. Et cum 
27. Et cum intro- ſuisset domi, 
isset in do- interroga · 
mum, di bat illos : Quid 
puli ejus se- in via dispu- 
creto - 33. labatis? Ad i- 
rogabant li silebant : * 


meam. 
24. Et cum vide- 


B. Et continuo secreto inter- 
exclamans pa- rogabant eum, 
ter, cum la- dicentes : Cur 
crymis (a) ait 7: nos non po- 
Credo, Domine : tuimus eicere 
adjuva incre- illum ? 
dulitatem 28. Et dixit illis 


Jesus: Hoc ge- 
nus in nullo 


ret Jesus, (b) quod potest exire, 
concurreret nisi in ora - 
turba, commi- tionibus, 

natus est spi- et 4 

ritui immun- 29. Inde proſe - 
do, dixitque cti transiebant 
illi: Surde in Galilaeam, 
immunde spi- nec volebant 
rite, ego libi quemquam 
praecipio, 30. scire. Doce 
exi ab illo, bat autem 

et cave, ne disci $U0s , 
introeas in et dicebat 

eum. illis : Quoniam 
25. Exclamans Filius hominis 
autem ille tradetur in 
Spiritus im- manibus ho- 
mundus, di - minum, et 
scerpens, exi occident eum; 
vit ab eo: et occisus , 

et factus est (c) post tres 
inſans, velut dies F resur- 
mortuus ; ita get- 8 
ut multi 1. Ad illi igno- 
crederent, eo rabant verbum, 
quod mortuus et tlimebant 
esset. eum in . 
26. Jesus autem 32. Et venerunt 
lenens manum Chapharnaum. 
ejus, elevavit Qui cum 

illum, ei sur- domi — 
reit. in t 
27. Cum autem illos: Cuidd | 
introisset in in viam tra- 
domum, di- 35. Clabatis? Ad 
scipuli ejus illi tacebant : 
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Etcontinua. exclamans pater pueri cum lacrimis dixit. 
Credo Domine adjuva incredulitatem meam. Cum au- 
tem vidisset Jesus. quia concurrit turba. comminatus 
est spiritui inmundo. dicens illi. Surde et mute spiritus 
ego libi praecipio. exi ab eo. et amplius ne introeas 
in eum. Et clamans et multum discerpens eum. exlit 
ab eo. et factus est sicut mortuus. ita ut multi dice - 
rent. quia mortuus est. Jesus autem tenens manum 
ejus. elevavit eum. et surrexit. 

Et cum jntroisset in domum. discipuli ejus. se- 
creto interrogabant eum dicentes. Quare nos. non 


potuimus eicere eum. Et dixit illis. Hoc genus in 
nullo potest expelli nisi in oratione et jejunio. Et 
inde proſecti iter ſaciebant per Galileam. et non vo- 
lebat quemquam scire. Docebat autem discipulos 
suos. et dicebat illis. Quoniam Filius hominis trade- 
tur in manus hominum. et occident eum. et occi- 
sus. (ertia die resurget. At illi. ignorabant. hoc ver- 
bum. et tlimebant eum interrogare. Et venit in Ca- 
pharnaum. Et domum ingressus interrogabat eos 
Quid in via cum alterutro tractabatis. At illi tace- 


VARIANTES LECTIONES. 
+ Gat. Surde et mute spiritus, tibi praecipio. Fulg. Surde et mute spiritus, ego praecipio tibi. 
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B. ait: Credo: adjuva meam incredulitatem. 24. Et cum 
videret Jesus, concurreret turba, comminatus $piri- 
tui immundo, dixit illi. . tibi praecipio... exi ab illo, et 
cave, ne zus introeas in eum. 25, Et clamans... dis- 
cerpens, exivit. 26. elevavit illum. 27, interrogabant 


eum, dicentes : Cur nos non potuimns illum eicere? 28, 
in orationibus. 29. Inde profecti, transiebant in Gali- 
laeam. 30. Docebat... et occisus, post tres dies resurget. 
31. Ad. illi... timebant eum interrogare. 32. Et cum 
domi esset, interrogabat illos ; Quid. 33. At illi tacebant : 


BLANCHINI NOT. 
wy Ita et cod. Cant. /t. — (6) Ita et tex. Gr. ore triouwwroiye, — (e) Ia et cod. Cant. pers mpets 
ae. 
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inter se (a) enim F daemonia , inter se tuo eicientem 
disputave- qui non se- (a) enim + dis- daemonia, 
rant, quis il- quitur no- quirebant, qui non se- 
lorum ma- biscum, et quis esset il- quitur nos, 
= esset. prohibui- lorum major. et prohibui- 
Et cum con- mus illum. 34. (b) Tune + con- mus eum. 
sedisset, vo- 38. Ad ille respon- sedit, et vo- 38. Ad ille re- 
cavit duode- dens, ait: No-— cavit x1. opencens, ait: 
eim, et ait il- lite (e) prohi- et ait illis : olite (e) prohi- 
lis : Si quis vult bere : nemo Si quis vult bere : ne- 
primus esse, flat est enim, primus esse mo est enim, 
omnium qui ſaciat inter vos, qui ſaciat 
nobissimus, virtutem fiat omnium virtutem in 
et omnium in nomine novissimus , nomine meo, 
35. minister. Et eo, et(f) po · ei omnium et (f) pote- 
acceptum terit F male minister. rit { male 
puerum , sta- 39. loquide me. Qui enim 35. Et accipiens loqui de me. 
uit illum non est ad- puerum, sta- 39. Qui enim 
in medio ip- versus vos, tuit illum non est ad- 
sorum : et, eum pro vobis in medium eo - versum vos, 
in Sinu sump- 40. est. Quicum- rum. Quem pro vobis est. 
sisset eum, que enim cum comple- 40. Quisquis enim 
ait illis : potum de- xus esset, potum dederit 
36. Si quis ex hu- derit vobis ait illis: vobis ealicem 
jusmodi pue - calicem * a- 36. (e) Quisquis + aquae ſrigidae 
ris quae in no- ex hujusmodi in nomine 
rit unum mine meo, pueris rece- meo, quia 
in nomine quia Christi es- perit in no- Christi estis, 
meo, me re- tis, amen mine meo, amen dico 
cipit; et qui- dico yobis, me recipit; vobis, (g) quia 7 
cumque me non perdetl et quicum- non 44 
recipit, non mercedem que me mercedem 
me recipit, sed 41. suam. Et qui- susceperit, non suam. 
eum, qui cumque scan- me suscipit. 41. Ei quicumque 
misit me. dalizave- sed eum, qui scandalizaveril 
37. Respondens rit unum me misit. unum ex 
autem Johan- ex minimis 37. Respondit his pusillis 
nes, dixit : Ma- vestris ſidem illi Johannes, modicis ere- 
gister, vidi- habentibus, (d) et dicit dentibus, bo- 
mus quen - honum est ei: Magister, num est illi, 
dam in no- illi, si circum- vidimus magis circum- 
mine uo daretur quendam daretur mola 
cicientem mola asina- in nomine asinaria (k) cir- 


. recipil, recipit eum qui me misit. Respondit autem 


— — ?]vꝗ rn Oo ˙˙*!ʃ. ĩ ! ay 
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bant. inter se (a) enim + conquirebant. quis esset eum. quia non sequitur nos. Jesus autem dixit No- 
illorum major. Ei residens vocavit. Xu. et ait illis. lite prohibere eum. nemo est enim qui ſaciat virtu- 
Si quis vult primus esse. crit omnium novissimus. tem in nomine mes. et possit cito male loqui de me. 
et omnium minister. Et accipiens puerum. sta- Oui enim non est adversus vos. pro vobis est. Qui- 
luit eum in medio eorum et conplexus eum. di- cumque enim. potum dederit vobis, calicem aquae 
xit illis. Quisquis unum ex hujusmodi -pueris. rece- frigidae in- nomine men. quia Christi estis. amen 
perit in nomine meo. me recipit. et quicumque me dico vobis non perdet mereedem $uan. Et quicum- 
que scaudaliza verit unum ex his pusillis. credenti- 


illi Johannes dicens. Magister vidimus quendam in bus in me. bonum est. illi magis. si cirgundaretur 


nomine tuo eicientem daemonia. et probibuimus mola asina- 
CODEX CORBEIENSIS, 
38. et polerit male loqui de me. est illi. 


41. de his pusillis modieis credentibus. bonum 
| VARIANTES LECTIONES. 5 
* Gat. aquae frigidae tantum in... quia non perdet. F ulg, 


t Gat. conspexisset , t. Yulg. complexus esset, 
N * pt : aquae in... non perdel 


alt. 
LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 

non me suscipit, sed cum, me misit. 37. 

illi Johannes, et dicit. 38. ille respondens, dixit eis: 

Nolite probibere : nemo est enim.... et poterit male loqui 


inter se enim disquerebant, quis esset major illorum. 534. 
Tune cousidens, vocavit duodecim ApostoJos, et ait illis : 
Si quis vult primus esse, fiat omnium novissimus. 35. sta- 


tvit illum. 36. Quisquis ex hujusmodi pueris receperit.. de me. 39. adversus vos. 41. ex pusillis his credentibus 
BLANCHINI NOTE. | 
(a) Post enim, deest in via, etiam in cod. Cant. et Goth, — (b) Ita et cod. Cant. Tire. — (c) Post quis- 
quis, deest unum, in cod. quoque Cant. — (d) Juxta cod. Cant. xai ire. — (e) Post prohibere, deest eum, 
etiam in cod. Cant. —(f) ita et tex. Gr. n. —(9g) Addit quia, cod. quoque Cant. ore, (kh) ha ei tex. 
Or, wel thy rex | 
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CODLX VERCELLENSIS. 


- GODEX YERONENSIS. 


ria collo eus, morietur, ea collum + rum non ex» 
ei in mare mit- et ignis eo - ejus, ei in linguetur. 
rum non mare mitte- 46. Quod si ocu- 
extingue- relur. lus iuus 
tur. 42. Et, si scanda- scandalizat 
46. Et ei oculus lizat te ma- te, exime 
tuus scanda- nus ina, ab- illum : bonum 
lizat te, exi- scide illam, ei est libi lu- 
me illum proice abs scum intro- 
bonum est te: bonum est ire in re- 
tibi luscum libi debilem gnum Dei; 
introire introire in quam duos 
in regnum vitam; quam oculos ha- 
Dei; quam duas manus bentem 
duos oculos habentem . miviin 
habentem ire in gehen- (b) gehennam , 
mitti in (6) ge- 45. nam, (a) ubi 47. ubi vermes 
nnam , est ignis eorum non 
47. ubi vermes inexlingui- morientur, 
eorum non bilis 1, ubi et ignis eo- 
morientur, vermes eo- rum non 
et ignis non rum non exlinguetur. 
exu . morientur, 48. (c) Omnis 
48. (e) Omnis hostia et ignis eo- enim vi- 
* insalabitur. rum non ex- etima sale 
49. Et bonum tinguetur. salietur. 
est sal: quod 44. Et si pes 49. Bonum est 
si sal“ insul- iuus scan- sal: quod 
sum ſuerit, dalizat te, si sal insul- 
in quo illut amputa illum : sum ſuerit, 
condietis? bonum tibi in quo illut 
Ha bete in est claudum condietis ? 
vobis salem, et introire in Habete in 
habe- vitam aeter- vobis salem , 
te inter vos. nam; quam et pacem ha- 
CAPUT X. duos pedes bete inter vos. 
1. Et inde sur- habentem CAPUT I 
gens, venit mitti in ge- 1. Et inde e- 
in fines Ju- hennam , urgens , venit 
daeae. . .. + b 45. ubi vermes in fines Ju- 
Jordaa eorum non daeae ultra 
6. morientur, Jordanen ; et 
rursus el iguis eo- 
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ria collo ejus. et in mare mitteretur, Et 4 scan- 
dalizaverit te menus tua. abscide jllam, 

est ibi debilem introire in vitam. quam duas ma- 
nus habentem. miui in gehennam in ignem inex- 
tingnibilem, ubi vermis eorum non moritur. Et si pes 
tus scandalizat te. abscide eum. bonum est tibi 
| clodum introire in vitam. quam duos pedes haben - 
tem milti in gehennam in ignem inextinguibilem. 
ubj yermis eorum non moritur. et ignis non extin- 


(d) convenit 


vitur. Quod si oculus tuus scandalizat te. eice eum. 
um est tibi unum oculum habentem introſre in 
regnum Dei. quam duos oculos habentem mitti in ge- 
hennam iguis. ubi vermis eorum non moritur. et ign's 
non extinguitur, Omnis enim igne salietur. et ume 
sacrilicium sale salietur. Bonum est sal. quod si sal 
insulsum ſuerit. in quo condietur. Habete in vobis sa- 
lem, ct Þ habele inter vos. El iude exsmrgens venit 
iu ſines J trans Jordauen. ei conveniunt iterum 


CODEX CORBEIENSIS. 


42. mitti in gehennam; ubi ignis inextinguibilis, omnis enim igne salietur. 
ubi vermis illorum — —. et ignis non extin- Car. X. — I. in fines Judaeae trans Jordanem; 
guetur, et convenit turba ad eum, sicut consueverat, et itle- 


48. Omnis enim victima sale salietur, Omittit, rum docebal eos. 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. milti in gehennam ignis inexlinguibilis, ubi. » Gat. inzalsum... condietar.., salem, et. Fnlg. insal- 
* Gat. igui 1 Vulg. igne salietur. | sum. ., condietis... Sal, et. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES 4B EDITIONE VULGATA. 


bonum est i. 42. Et si scandalizat te. 42. ire in gehen- ire. 47. non morietur... non extinguetur. 48. Ownis 
nam, ubi est ignis inextinguibilis. 43. non vorietur... enim victima sale salietur. 49. Habe te in vobis salem. — 
non extinguetur. 44. scandalizat te... ubi ignis inextin- Cav. X. — 1. trans Jordaven; et convenit wwrba 


guibilis. 48. et ubi yermis eorum non morietur, et iguis eum, sieut consueverat, et iterum. Reliqua degiderantur 
eorum non exlinguetur. 46. scandalizat te, erue illum... in cod. fetuslate confecto, usque ad ver. 31 hujus capits. 


BLANCHINI NOTE. 


(a) Ita et cad. Cant. Grey tori vd nip vd Gobioroy. — (b) Post gehennam, deest ignis, eliam in cod. 
. —(c}) Ante deest omnis enim igne salietur, el, in cod. quoque Cam. Gr. et Lat. necnon in codi- 
cibus Gruecis Em. et Cov. 1, apud Mi lium. — (d) Ita et cod. Cant. Rr 6 öxlec. 
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turba ad il- que jam non turba + ad Itaque jam 
lum, et, sicut sunt duo, eum, sicut non sunt 
soliius erat, sed una ca- consueverat, duo, sed una 
iterum do- 9. ro. Quod er- a) et iterum F 9. caro. Quod 
cebat illos. o Deus con- bat illos. ergo 
2. (b) Ei T interroga- juncxit, hoc 2. (e) Et + inter- conjuncxit, 
bant eum: Si ono non rogabant il- homo non 
licet viro di ret. lum. $i licet disjungat. 
uxorem di- 10. Et iterum do- viro uxorem 10. Et in domum 
miltere , iemp- mi discipu- suam dimit- iterum disei- 
lantes eum. li de hoc in- tere, lem» puli ejus 
3. — ns lerrogave- proves eum. — eodem 
pondens, di- runt eum. . Ad ille regpon- nterrogaverunt 
xit eis: 11. Et ait illis ; Si dens , dixit eum. 
Quid vobis prae- dimiserit eis: Quid vo- 11. Ei disit H 
cepit Moyses? vir uxorem bis : Qui 
4. Qui dixerunt : suam, et du- 4. Moyses? Qui que dimise- 
- Permisit li- xerit aliam, dixerunt : Li- rit 

bellum re- moechatur bellum repudii suam, 

dii seri- super eam. 9 dare +, et aliam duxe- 

re, et dimit- 12. Et si mulier imittere, rit , adulte 
8 5 2— discesserit 5. Quibes rium commit- 
„„ pon · a viro, et li- dens Jesus , lit super 
5. n. . Jesus, alt o nupserit, ait hoc : Ad 12. eam. Et 8 
illis : Ad duri- adulterium duritiam cor - mulier (d) ex- 
tiam cordis — dis vestri 1 0 = 7. 
vestri scrip- super illum. scripsit prae- el (i) alium 
sit vobis prae- Similiter et — istut nupserit, 4. 
ceptum hoc. qui dimissam 0 ) Moyses 7. chatur super il- 
6. Ab initio au- a viro du- . Ab initio lum. Sim 
lem ereatu- cit, moecha- (e) enim 1. liter ei qui 
rae, mascu tur. masculum, dimissam ducit , 
lum, et ſemi- 13. Et offerebant et ſeminam moechalur. 
nam ſecit el inſantes, ſecit (/) : 13. Ei offerebant 
7. * jiNos Deus, Prop- ut ta 7. et dixitF : illi pueros , 
ter hoc relin- illos. Disci- Propter hoc ut langeret 
quet homo puli autem relinquet ho- eos. Di 
patrem su- ejus objur- mo patrem puli autem 
um, et ma- gabant eos, Suum , et ma- commina- 
rem (g) suam , qui oſſere- rem (g) suam + bantur offe- 
et * adhae- bant. el adhacrebit renlibus. 
rebit uxo- 14. Quod cum vi- ad uxorem 14. Quos cum 
8 ri suae; vt e- disset Jesus, 8. suam; et videret Jesus, 
runt duo indignatus erunt duo indigne tulit, 
in carne u- est, et ait illis : in carne el ail illis: 
na, Ua- Sinite in- una. Sinite pue- 


CODEX BRIXIANUS. a 
turbae ad eum. et $icut consueberat. iterum do- suae. ei erunt duo in carne una. Itaque am non 
cebat eos. Et accedentes Pliarisaei. interrogabant sunt duo sed una caro. Quod ergo Deu. gan 
eum. $i licet homini- uxorem dimitlere. temtan= homo non $eparet. Et in domo iterumw discipuli ejus 
tes eum. At ille respondens. dixit eis. Quid vobis de eodem $ermoue interrogaverunt eum. Ei dixit 
praecepit Moyses. Qui dixerunt. Moyses permi- illis, Quicumque dimiserit uxorem suam et alla 
sit libellum repudii scribere. ei dimitiere. Et res- duxerit. adulterium commillit super eam. El si mu- 
pondens Jesus ait illis. Adversus duritiam cordis lier dimiserit vin suum. et alio nupserit moecha- 
vestri. scribsit vobis Moyses. praeceptum istud, Ab tur, Et offerebant illi parvulos. ut cos ta 


2 
initio autem creaturae. masculum et feminam ſecit cipulij autem ejus inabantur offrentibus Due 
(0 Deus T.] Propter hoc relinquet bomo patrem cum videret Jesus. esl. el ail Illis. Sivile 
suum. et matrem (9) suam T. ei adhbaerebit ukori | 

CODEX CORBEIENSIS, 


7. Propter hoe relinquet. : 

9. Quod Deus conjunxit, homo non digjungat. - 
12. Et si mulier exeat a viro, et ai nupserit, 
moechatur super illum. Et qui dimissam ducit, moe- 


2. Et accedentes quidam, interrogabant, eto. Omil- 
tit; Pharisaei. 
4. Permisit nobis libellum repudii dare scriptum, 
et dimittere. Ab initio autem, masculum, et femi- ; 
chatur. c 


nam ſecit Deus: et dixit. 
VARIANTES LECTIONES. 
' Gat. illos Deus, dicens : Propter. Fulg. eos Deus. * Gat. adhaerebit uxori suae. Vulg. adhaerebit ad uxo- 


Propter. rem Suam. 
BLANCHINI NOTE. 
(a) Ita et cod. Cant. zi mikey. = (b) Post et, decst accedentes Pharizaei, etiam in cod. Cant, — (c) lia et cod. 
Cant. 30 (d) Ei ita cod. Cant. Mwvois , omiss0 cum Veron. robis. — (e) Post enim, deest ereaturus, 
riier in cod. Cant. nec babetur in MHaithaeo. — ( Ante Deus, deest eos, etiam in c01. Cant. Gr. et 
1. ac Goth. Ibidem, cum eodem cod. Cant. addit et dizut, ex Malthaeo, Iia tamen habent etiam nonnulli codd. 
grzeci apud Millium.— (g) Addis ua, etiam cod. Cant., favrov.—(4) £4 ita cod. Cant. en dd Tod kde, 


ex interpretlamento ; quod wulieri scilicet adversus marilwm divortii jus lege Mosaica non compeleret. Fa vet 
Brix, — (i) lia et cod. Cant. Du yapion. en Matthaeo. 


- - << WE .- - 


| 
1 
| 
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par vulos venire ad me. et nolite 
ium est enim regnum Dei. Amen dico vobis. Qui- 
receperit regnum <£icul 

intrabit in illud. Et convocans eos. 


nus super illos benedicebat eos. Et cum 

esset. in viam procurrens quidam genu flexo ante 
eum t eum (6) dicens +. ister bone 
quid m. ut vitam aeternam ideam. Jesus 


ſanles ve- es : Non fura- 
nire aput veris: Non 
me; et noli- ſalsum tes- 
te prohibe- timonium 
re eos: talium dices: 
est enim _—_ - 
z um is : Honora 
pe patrem tu- 
15. Amen enim um et ma- 
dico vobis : trem () tuam 1 
Quicumque ul r. 
non rece- * . 
1 - el: , 
— Def. tan- haec om- 
quam infans, nia obser- 
non intra- vabi ab adu · 
bit in illut. lescentia 
16. Et in sinu 8v0 mea: quid 
benedice- adbuc mihi 
bat illos. deest? 
47. Et profici- 21. Jesus autem in- 
scente eo, pro- tuens illum, 
currens dilexit eum, 
unus , geni- et alt ili: 
bus Unum ltibi 
tus, t deest : vade; 
eum, (d) dicens 7 quaecum- 
Ma que habes , 
> bone , quid vende, et di- 
ſaciam, ut vide paupe- 
viiam acter- ribus ; et ha- 
nam possi- bebis then- 
deam ? saurum in- 
18. Jesus autem in- caelo; et, su- 
. blata eruce, 
ait illi : veni, seque- 
me 2 re me. | 
num ? Nemo 22. Et ille contris- 
bonus, * nisi tatus in (e) hoc + 
19. unus Deus. Man- verbo, ablit 
data nosti ? tristis : erat 
Ait: Quae ? Non enim habens 
lerium magnam pe- 
commiltes : cuniam. 
Non homi- 25. Et iciens 
cidium faci- Jesus, ait disci- 


CODEX VERONENSIS. 


ros venire testimonium 
ad me; et dixeris : Ne 
ne prohibue- fraudem fe- 
ritis illos : ceris : Ho- 
talium enim nora pa- 
est regnum trem tuum, 
Dei. et matrem 
15. Amen dico 99 luam 1. 
vobis : Quisque . Et ille 
non receperit res 
regnum Dei, alt illi: 
velut puer, Magister, 
non intrabit omnia haec 
16. in illut. Et observabi 
(a) convitans a juven- 
eos, impo- tute mea. 
nebat + ma- 21. Jesus au- 
num super lem intuens 
illos, et be- eum, oscu- 
nedicebat eos. latus est 
17. Et cum egressi eum, et 
essent in via, dixit illi: 
praecurrens Voum übi 
quidam, adgeni- deest : vade; 
culans, (eic) ro- quaecum- 
gans eum, et que habes, 
(b) dicens : _ et 
ister paupe- 
— quid ribus ; et 
ſaciam, ut habebis 
vitam aeter- thensauros 
nam per- in caelo; 
cipiam ? et veni, se- 
18. Et Jesus dixit quere me. 
illi: Quid me 22. Et ille 
dicis bonum ? contristatus in 
Nemo bonus, (e) hoc 5 
nisi (e) unus, verbo, (/) et 
ac solus + abiit tristis 
Deus. erat enim 
19. Praecepta habens 
custodi: Ne multas (9) pe- 
adulteres : cunias , el 
Ne occidas : W. agros. Et 
Ne ſureris : - circumspiciens 
Ne falsum Jesus, aitdis- 
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prohibere eos. ta- 


rvulus. non 
ponens ma- 


autem dixit ei. Quid me. dicis bonum. Nemo bo- 
nus. nisi unus Deus. Haec praecepla nosti. Non 


moecaveris. Non falsum testimonium dices. Non 
ſfraudem facies. Honora patrem tuum. et matrem 
(d) twam +. At ille respondens ait illi. Magister haec 


omnia observavi a juventute mea. Jesus autem in- 


tuitus eum. dilexil eum. et dixit illi. Unum bi de- 
est. vade vende omnia tus. et da pauperibus. et ha- 
bebis thensaurum in caelo. et veni sequere me. Ad 
ille contristatus in (e) hoc + verbo. abiit tristis. erat 
_ habeus divitias multas. Et circumspiciens Jesus. 
ait dis- 
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16. Et convocans eos, imponebat manus super 
illos, etc. 

17. rrens quidam, adgeniculans ante eum. 
22. Ille autem contristatus est in hoc verbo, et 
recessit, et abiit tristis: erat enim habens multas 


iones, el nias. 
PS. in — introibunt! Facilius est came - 
lum per foramen acus transire, quam divitem in re- 
gnum Dei. 


VARIANTES LECTIONES. 


: Gat, regnum caelorum. recenti manu, Dei. Fulg. re- 


guum Dei 


* Gal. nisi solus Deus, Fulg. nisi unus Deus. 


| BLANCHINI NOT. 
Ita et cod. Cant. zuever bridec.— (b) Et ita cod. Cant. Uv. — (e) Ita et cod. Cant, hsroc ele. 
t e * 


Addit tuam ,, etiam codex Goth. eb. — (e) Addit Koc, pariter cod. 
et, — (g) Et ita cod. Cant. zpjunts, conformiter Vercellen>i 


« Tovre, — () Abundat 
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pulis suis. Quam 


ti sumus te. 


cipulis suis: 


nobis erjt +? 


diſſicile, qui 29. Respondens Quam diſſi- 29. Respondens 
pecuniam Jesus, dixit : Amen eile, qui pe · Jesus, ail : Amen 
— *y dico vobis: _ ha- ico vobis: ; 
regno emo. nt, re- Nemo est, qu 
intrabunt ! qui relique- um Dei (e) — + 
W. (a) Facilius + ca- rit domum, ntroibunt ! patrem, aut 
mellus per aut ſratres, 25. (a) Facilius + est matrem, aut 
foramen a- aut sorores, camellum fratres, aut 
cus intra- aut mairem, per foramen sorores, aut fl- 
bit, quam di- aut ſilios, aut acus transire lios propler me, 
ves in reg- agros causa quam divitem et propter 
num Dei. mei, et causa introire in Evangelium, 
24. Discipuli au- Evangelii, regnum Dei. 30. qui non acci- 
tem (b) — pa- 30. qui non ac - 24. Discipuli au- piat centies 
vebant in cipiet centi- lem (b) cjus 1 lantum nunc 
verbis ejus. es ianium pavebant in in tempore 
Jesus amem res- in tempore verbis ejus. hoe : 
pondens, ite- hoc: () qui au- Ad Jesus rursus (f) qui autem 
rum ait illis. tem relique- ait illis : Filioli, iquerit do- 
Filioli, quam rit domum , quam diſſicile mum 7. aut 
difficile, qui et ſratres, est, confiden- parentes, et 
nias ha- et sorores, tes in pecuniis sorores, et 

nt, vel con- et matrem, in regnum fratres, et 
ſidentes in et filios, et Dei introire |! matrem, et 
eis, in um agros cum 26. M aulem ſilios, et 
Dei introl- tio- admirabantur, agros in 
bunt! nibus. . in dicentes ad se- persecutic- 
26. Ad illi tanto ma- saeculo ven- melipsos: Et nibus, in ae vo 
gis admira- turo vitam uis poterit venturo vi- 
bantur, dicen- aelernam 7. salvus fieri? Et tam aeternam 
les inter se: accipiet, intuens illos accipiet. 
Et quis pote- S$1...... aulem Jesus, ait 
rit salvus erunt primi, Aput homi- 
fieri ? novissimi ; nes (c) hoc 
27. Quos intuens el novissi- impossibile 
Jesus, dixit : Aput mi, primi. est; aput 
homines qui- 32. Erant autem Deum autem 
dem inpossi- in via ascen- omnia possibi- 
bile est; aput dentes Hie- lia sun.. 
Deum autem rosolymis, 28. Ei coepit Pe- 

sibile est. ei praecede- trus ei dicere : 

Et coepit Pe- bat eos Jesus, Ecce nos mis- 
trus dicere (9) et | pavebant. sum ſecimus 
illi: Ecce nos, t adsumens omuia nostra, 
relictis om- iterum duo- et secuti su- adsumens illos 
nibus, * secu- decim, coe- mus te. (d) Quid zu. coepit 
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sumus te. Quibus respondens Jesus ait. Amen dico 
yobis. Nemo est qui relinquat domum. aut fratres. 
aut sorores. aut matrem aut patrem. aut uxorem. 
aut ſilios. aut possessiones pier me. et 
Evangelium. qui non nceipinn. centuplum nune in 
tempore isto. domos ei ſratres. et sorores. et ma- 
intrare in regnum Dei. Ad illi eo amplius miraban - trem. et filios. et agros, cum persecutionibus. in 
tur. dicentes ad semetipsos. Et quis potest salvus saeculo ſuturo vitam aeternam. Multi autem erunt 
fieri. Et intuens eos Jesus. Aput homines impossi- primi novissimi. et novissimi primi. 

Sibile est. a Deum autem possibile est. omnia Erant autem in via. ascendentes in Hierosolymam. 
enim possibiſia sunt apud Deum. Coepit autem Peirus ei praecedeb: illos Jesus. et mirabantur. et _— 
dicere ei. Ecce nos dimisimus omnia. et sequenti- tes eum timebant. Et adsumens iterum d 
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28. Ecce nos missum ſecimus omnia, eie. 

30. nunc in hoe tempore : qui autem reliquerit do- 
mum, et sorores, el ſratres, ei matrem, ei filios cum 
persecutionibus, in venturo vitam aeternam accipiet. 
32. praecedebat illos Jesus, et pavebant sequentes. 

VARIANTES LECTIONES. 


! Gat. secuti sumus te. Quid ergo erit nobis? Respondens. Fulg. secuti sumus te. Respondens. 
BLANCHINI NOT. 

(a) Hune versum ponit ante vers. 24 etiam cod. Cant,—(b) Addit ejus, etiam cod. Cant. avrov., —(c) Addit 
hoc,cod. quoque Cant. robro.— (d) Addunt, quid nobis erit? etiam alii Grzci codd. apud Millium. Acsumentum 
ex Maitheo. — (e) Post reliquerit, deest domum, pariter in cod. Cant. — (0 Addit qui autem reliquerit, 
etiam cod. Cant. 6; 3 dp. Ibid. habet domum, etiam cod. Cant. oliv. — (9) Post et, deest sfupebant, 
et sequentes. Cod. Cant. legit »ai &x9Yov9odvris ipoboivro, ot sequentes, timebont. 


cipulis suis. Quam difficile qui unias babent. 
in regnum Dei introibunt. Discipuli autem (b) ejus 
+ mirabantur in verbis ejus. At Jesus. iterum res- 
pondens. ait illis. Filioli quam difficile est conſiden- 
tes in pecuniis. in regnum Dei introire. Facilius est. 
ecamelum per foramen acus transire. quam divitem 


24. Discipuli vero ejus pavebant. 

Vers. 25. omittitur ; aut potius post vers 25. lrans- 
ponitur, Vide vers. 23. 

27. Apud homines impossibile est; apud Deum 
autem possibile. 


- 


coepit illis dicere. quse essent ef ventara. Quia 
ecce ascendimus flierosolyma. et Filius hominis tra- 
detur Principibus Sacerdotum. et (a) Seribis . et 
 condemnabunt eum morte. et tradent eum gentibus. 

et inludent eum. et conspucnt in eum. el flagella- 


bunt eum et interlicient eum. et tertia die et. 


Ei gecesserunt ad eum Jacobus et Johaunes. filii 
Zebedaei dicentes. Magister. volumus ul im 
que a ierimus. ſacias nobis. Jesus autem dixit 


eis. Quid vultis ut ſaciam vobis. Illi autem dixerunt 


EUSEBI! VERCELL. EVANGELIUM CUM VARIS COD. COLLATUM. 
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CODEX VERCELLENSIS. CODEX VERONENSIS. 
pit illis dice · nus ad dex- illis dicere, ad dex teram 
re, quae tram tuam, quae ejus iuam, et alius 
ns * essent et unus ad si- essent ventu ; ad (d) sini- 
eventura. nistram tuam- 33. ra: Quia ecce stram se- 
35. Quia ecce as $edeamus ascendimus deamus in 
cendimus in gloria tua. Hierosolyma , am tuam. 
— 38. Et 9 N + et Filius ho- . Ad Jesus 
mis, et Filius Jesus, dixit eis: minis trade- (e) respondens 7. 
hominis tra- Nescitis quid tur Summis ait illis : Ne- 
detur Pon- petalis : poles- Sacerdotibus, seitis quid 
tificibus Sa- tis ealicem et (a) Seri- 
a bibere, quem bis F, el 
* ego bibitu-] damnabunt 
rus sum; aut eum morte , 
(/) baptismumt, et tradent eum sum; aut (f) ba- 
uod Þ ego 34. genlibus, et ptismum, quod 7 
aa pli- inladent eum, ego baptizor, 
39. zari? Ad um et conspuent baptizari? d 
} dixerunt : in eum, et 39. Ad illi (9) di- 
us. flagellabunt xerunt : 
Jesus autem di- eum, et in- sumus. 
xit illis: * Po- terſicient, Ait illis Je- 
culum qui- et (b) post sus: Calicem 
dem, tres dies 1 quidem, quem 
ego dibiturus ＋ bi , 
sum, bibetis; 35. Et accesse- bibetis ; 
et baptisma, runt ad illum baptismum, 
— ar, hap — deres b ba 
ptizor, M - „ba- 
cobus, et Jo 40. tizamini: se- hannes ſilii 40. piizari : sede 
hannes fi- dere autem Zebedaei , re autem ad 
lii Zebaedei, ad dextram dicentes : dexteram 
et dixerunt meam, aut Magister, vo- vel ad sini 
ei: Magister, ad sinistram, lumus, quod- stram, non 
volumus, non est me- cumque ie es meum * 
ut quidquid um dare; ali- petierimus, meam, 
Pelierimus is paratum ut praesles dare; a8 
te, ſacias no- est a Patre nobis. paratum 
36. bis. Et di- meo. 36. Ad ille dixit : est. 
it illis: Quid 41. (6) Quod t cum au- Quid ſaciam 41. (4) Hoe 1 audi- 
ſaciam vo- dissent ee · | vobis? to, ceteri 
37. bis? Qui dixe- teri decem, 37. Et dixerunt , eoe- 
runt (e] ei T: Da coeperunt (c) ei : Da perunt in- 
nobis, ut u- in vitus ha- . nobis, ut anus digne ſerre 
CODEX BRIXIANUS. 


(c) ei F. Da nobis. ut unus ad dexteram iuam. et 


-alius ad sinistram tuam. sedeamus in gloria tua. Je- 


sus autem. ait eis. Nescitis quid peiatis. potestis 
bibere calicem quem ego **\iturus sunt. aut bapti- 
zare baptismum. quo ego bapuzor. At illi dixerunt 
ei. Possumus. Jesus aulem alt eis. Calicem quidem 
quem ego bibo. bibelis. et baptismum quo ego bap- 
tizor. baplizamini. sedere autem ad dexteram meam. 
aul ad sinistram non est meum dare vobis sed quibus 
paratum est. Et audientes decem. coeperunt indigne 


CODEX CORBEIENSIS. 


35. at quodcumque petierimus te, praestes nobis. 


40. meum dare; aliis paratum 
M * Croperant — — 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. essent ventura. Vulg. essent ei eventars. 
* Gai. et unus ad. Fulg. ut unus ad. 
* Gai. ego bibiturus sum. Fulg. ego bibo. 


Y — quem bibo. Fulg. Calicem quidem, quem 
* Cal. indignati sunt, eic. 


LECTIONES CODICES VINDEBRONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


$5. et Seridis, et damnabunt eum morti. 34. et intudent 
em, et... et post tres dies resurget. 35, Et aceesserunt 
ad eum Jacobus, et Johannes filii Z-bedaei.... 1 


volumus quodcumque r ＋ r nobis. Ad 
ille dixit : Quid faciam vobis? 57. Qui dixerunt... sinis- 


tram. Omi, wam. 38. Ad Jesus ait illis... 
calicem, quem ego bibiiurus sum; aut baptizmam, 

ego baptisor, baptizari? 39. Ad in dixerunt : Possu- 
mus. Kit illis : Calicem quidem, quem bibero.,. quod 
ego baj-tizor, . 40. Dees, v 41. Hoc au- 


BLANCHINI NOT. 


(a) Pust Scribis, deest 


el Senioribus 
cel. lerfium diem. — (e) Addit ei, etiam tex. Gr. ad] Post sinistram, 
ue Gal. „pariter cod. Cant. &rozpdri;.— (F) lia et Tex. Gr. 


— (e) Addi 


, etiam in tex. Gr. — (0) ta et cod. Cant. urrd rote 4 Ver- 
( Ando ye 


„ in cod. quo- 
6. Brix. habet 


— , quo, — (g) Post dizerunt, deest ei, ctiam in cod. Cant. — (1) Deest er, in end. quoque Cont. 


$95 


CODEX VERCELLENSIS. 


bere de Jaco- diseipulis 5 
bo, et Johannem. suis, et tur- 
42. Et con vocans ba magna, 
eos Jesus, dixit (eic) et filius Timae 
illis: Scitis, quo- (k) Bar-timeas + 
niam, qui vi- caecus sede 
dentur prin- bat secus vi- 
cipari gen- — medi- 
tium, domi - 
nantur (a) ea- 77. Oui „eum audis- 
rum ; et qui set quod Jesus 
maxime in- Nazarenus 
ter illos sunt, est, coepit ela- 
sub potes ta- mare, et dice - 
te eos habent. 2 Jesu Fili Da- 
43. Non 02 est 1 i d, misere- 
in vobis: 18. re mei. EI ob- 
A jurgabant 
voluerit (c) in eum multi, 
vobis ma- ut laceret. 
jor (d) esse 1, erit Ad ille tian - 
vester mi- to magis ela- 
44. nister; et qui- mabat : Fili 
cumque vo- David, mise- 
luerit esse in- rere mei. . 
ter vos pri- 49. Et stans Jesus, 
mus, erit ves- jussit yoca- 
ter servus. ri illum. (j) Ad 
45. Etenim Fili- il dixerunt 
us hominis caeco 4: Fortis 
non venit, esto, Surge, 
ut ministra- $50. * vocat te. AL il- 
retur illi, sed le, ejecta iu - 
ut ministra- nica , exsili- 
ret, et daret ens, venit 
animam su- eum. 

am redemp- 51. Ei respondens, 
tionem pro ait illi Jesus: Quid 
multis. vis, ſaciam 
46. Tune (f) ven F in Ubi? Caecus 
Hierico ; et pro- aulem ait 
fieiscente ei: (k) Domine . 
eo (g) inde cum .. videam. 


ſerre de Jacobo et Johanne. Jesus autem vocans eos. 
alt illis. Scitis quia hi. wy . —— praeesse genti- 
bus. dominantur eis. et Prine eorum potestatem 
morum habent. Non ita ( 2 ＋ in vobis. sed qui- 
cumque voluerit major (d) esse Þ (e] in vobis T. 
erit vester minister. et quicumque voſuern in vobis 
primus esse erit omnium servus. 

Nam et Filius hominis non venit (e) ministrari. 
sed ministrare +. et dare animam suam redemtio- 
nem pro multis. Et venerunt in Jericho. et proficis- 
cente eo (9) inde cum diseipulis f suis. et plurima 


- * 
1 " 


- Fili David miserere mei. Et 


CODEX VBRONENSIS. 
de Jacobo, el plurima 
et Johannem. multitudine, 
42. Quos cum ius Ti- 
advocasset Je- meae () Ba- 
sus, ait illis : ri-timeas 4 
Scitis, quod caecus sede- 
hi, qui vi- bat circa 
dentur prin- r men- 
cipari genti- 7. dicans. 
bus, dominan- cum — 
= (a eorum F; quia Jesus 

Principes Nazarenus 
— po- est, coepil 
testatem il- . clamare, et 
lorum habent. dieere: 12 Pi- 
43. Non ita (6) 60 7 li David Je- 
in vobis : | 

quicumque 
03 in vobis F 
major (d) esse 
voluerit, ve- 
ster efit mi- 
44. nister: 6 

u ue 
voluerit in 
vobis primus 
esse, eril jussit illum voca- 
omnium servus. 0 
45. Nam et Filius dicunt cae- 
hominis non : 
venit (e) mj- 
nistrari, sed 
ministrare 7, 
et dare ani- 
redenpüevem 
— multis. 

Tune (f) ve 

nit + Jericho; 
et pro 
te illo (g) in 
de cum di- 
scipulis + suis, 


lurba. ecce quidam caecus filius Timei. Bar-limaeus. 


sedebat juxia viam mendicans. ic mare 1 ddr 
_ clamabat. 


ani Jesus Nazarenus — 1. 
esu Fili David. miserere mei 
multi. ut taceret. At ille. 


animo esto. surge vocat te. 
_ exiliens venit ad Jes 


l 


CODEX CORBEIENSIS. 


45. Nam et Filius hominis non venit ministrar} , 


sed ministrare. 


46. filius Thimeae Bar-thimeas caecus sedebat 


47. quod Jesus Nazareus est. 


VYARIANTES LECTIONES. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VELGATA. 


* Gat. vocat te Magister. Vulg. vocat te. 


dito, caeteri decem , 
Quos cum advocasget Jesus, ait Ulis: Scitis, quoulam, qui 
videnmuc... dominantur eorum. et Principes eorum, po- 
testatem eorum babent. 13. Non ita est in vobis : sed 
quicumque oſuerit major esse, erit. 45. non vent minis- 
irari, sed mintstrare, et dare animam. 46. Tunc venit 


- proliciscente eo inde cum discipulis ele... 
filius Timeae Bar-timeas caecus sedebat 28 47. 


Ad illi dicum caeco. 51. Hr 
Quid vis... Domine Rabbi, ut 


BLANCHINI NOT. 


(a) Juxta tex. Gr. cr. — 
= Gr. & dtv. 2. la et cod. 


em codieis Cant. Bu 


— (b m_ eat, deest autem, eliam in cod. Cant. — 
1. cen. — (e) Ita et tex. Gr. Sraxovntgvar, 
) ix e cod. Cam, &rd traifev pers rv 


c) Addit in vobis, tex. quo- 
4 Turzovioae. — (f ha el 
luth. — % Cod. Cant. Lat. babet, Bariti- 

— (i) Juxia ordinem tex. Gr. ö vid anti "ned. 0 


— — Cant. of 5 Mryouor 76 ry. — 05 Et ita Cod. Cant. Kypue Pag ci. 


CODEX VERCELLENSIS. 


my 


5 


11 


: 
b 


= | 
5 


: 
F 


72 
2 
” 


* 4 
7 8 


F 
2 


j 


esus autem ait illi. Vade fides tua te salvum fecit. 

tur eum in via. 

Et eum adpropinquaret (a) Hierosolyma Þ in Beth- 

. ad moniem Oliveti. misit duos ex 
pulis suis. et ait illis. Ite in castellum, quod est 

contra vos. et stadim introeuntes in eum. illic inve- 


. et Be 
833 


les, invene- 
runt pullum 
alligatum 
ante januam 
ſoris in pla- 
tea, et solve- 


5. Et am 
ex 5 00 ibi 
circumstla- 


bant, dixe- 
runt eis : Quid 
ſecistis , 
ventes pul- 
6. lum? Et 


et * straverunt 
illi vestimen- 
ta sua; et se- 
dit super eum. 
8. ti autem 
vestimenta 

sua (9) ster- 
nebant F in 
via: alii autem 
frondes de 
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.CODEX VERONENSIS. 


52. Jesus autem ait : 

Vade, ſides 

tua te sal vum 

ſecit. Et con- 

ſestim vidit, 

et sequebatur 

eum in viam. 
CAPUT XI. 

1. Et cum ad- 

propiaret (a) Hie- 

rosolyma T, et 

Bethania ad 

montem Oli- 

veti, misit 

duos ex di- 

seipulis suis, 

2. et ait illis: 
Ite in castel- 
lum, quod est 
contra vos; et 
(b) introeun- 
tes , statim 
invenietis pul- 
lum asinae 
ligatum, super 


quem nemo 
adhuc homi- 
num sedit: 
solvite illum, 
et adducite. 
3. Et si quis vo- 
bis dixerit : 
—— 
vitis um 
Dicith: Do- 
mino necessa- 
rius est: et 
continuo il- 
— (d) dimiuit + 
c 


uc. 
4. Et abeuntes, 
invenerunt 


pullum liga- . 


CODEX BRIXIANUS. 


tum ante 
— ſoris 

n transitu, 

et solve- 

5. runt eum. Et 


— ela- 
mabant (a), di- 
centes : 


januam foris. in bivio. et solverunt eum. Et 


quidam de illic stantibus dicebant illis. quid ſa- 


nietis pullum ligatum. super quem nemo adhuc homi- menta sua straverunt 
num $edit. solvite illum et adducite. Et si quis vobis 
dixerit. (e) Quid solvitis pullum_ + Dicite quia Domino praeibant. et 
necessarius est. et continuo illum dimittet buc. Usanna. Ben 


Et abeuntes invenerunt pullum ligatum, ante 
CODEX CORBEIENSIS. 


Cav. XI. — 4. foris in transitu, et solverunt eum 


1 Gat. ad montem Oliveti. Fulg. ad montem Oliva- 


rum. 

Gal. introeuntes in illud..Y ulg. introeuntes illuc. 
LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 

verunt eum. 3. Et qui erant stantes illic, dixerunt eis: 

Quid. 6. Et dixeruat, sicut dixerat illis Jesus. 7. et per- 

miserunt illis ducere pullum ad Jesum. 8. multi autem 

veslimenta sternebant in viam, 9. Osanna in excelsis. * 


Car. XI. — 1. Et cum appropinquaret Hierosolymam, et 
Bethaniam ad montem Oliveti. 2 


2. quod est contra vos; et 
introeuntes, Statim invenietis. 3. Quid solvitis pullum? 
Dicite : Domino necessarius est. 4. in transitum, et sol- 


VARIANTES LECTIONES. 


eitis. solventes pullum. At illi dixerunt eis. sicut 
praeceperat illis Jesus. et dimiserunt eos. et ad- 
duxerunt pullum ad Jesum. et inposuerunt illi vesti- 
menta sua. et sedit super eum. Multi autem vesli- 


in via. alii aulem ſrondes ce- 


debant de arboribus.. et sternebant in via. Et qui 
Sequebantur. clamabant dicentes. 
qui venit in nomine Domini. Be- 


9. Omiltit , dicentes : Hosanna. 


» Gat. Quid facitis hoe? Dicite. Fulg. Quid facitis? 


te. 
+ Gat. instraverunt. VYulg. straverunt. 


BLANCHINI NOT. 


a) Cod. Cant. habet, ic 'I:poookupes. — (b) Pest introeuntes, deest illuc , etiam in cod. Cant. et Vercell. 
ca, cap. xIx, Vers. 35, — (d) Ita et cod. Cant. &noorti)ier— 


— c) lia et cod. Cant. ci vere tov make, ex 


e) Post dizerunt, deest eis, etiam in cod. Cant. — 
| k Ibid. Veron. habet in viam. Et ita tex. 


eliam in cod. Cant. 


a et cod. Cant. 


zee. — (0) Ita et cod. Cant. 


(0 u 
05 tis u dv. — (4) Post dicentes, deest Hosanna, 


s ? 
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CONEX VERCELLENSIS. 

10. celso : Bene- in sempiter- 
dictus, qui num nemo 
venit in no- ſructum 
mine Domini : ex ie edal. Et 
— — 

um Pa- iscipuli e- 
12 15. jus. Et vene- 
David: (a) Ossan- runt Hiero- 
na 7 in excel- solyma ite- 

rum 


11. sis. Et, cum . 

Et eum intro- 
isset in tem- 
plum, coepit 


serotina, 

exiit in Be- 

thania cum 

IF 
c is +. 

{ In crasti- 

no autem 

die, cum exis- 

sent a Betha- 

nia, esuriit. 

13. Et, visa a lon- 
e arbore 

haben- 
te ſolia, ve- 
nit, quasi in- 


lempus fi- 


cus), 
14. dixit ei: Jam 
numquam 


nedictum est regnum quod venit. Patris nos tri Da- 
vid. Osanna in excelsis. Et cum (b) introisset F Je- 
sus Hierosolyma in templum circumspexit omnia. et 
cum jam sera esset hora. exiit in 


duodecim (c) +. Et alia die cum exirent a 
Bethania. esuriit. Et cum vidisset a e arborem 
- fieus habentem ſolia. venit quasi aliquid inventurus 


in ea. 

Cum autem venisset ad eam. nihil invenit in ea 
nisi ſolia. non enim erat tempus ficorum. Et res- 
pondens dixit ei. Numquam amplius in aeternum 


niam. cum 


. num qui 
qui venit in Ns = 
nomine Do- te manducet. 
mini ; Bene- Et audiebant 
— — ne 16. enit ii 
venit Et 
Patris nostri — = 
David : (a) Osan- 
na in altissi- 
11. Et, cum (6) in- 
troisset 4 Hie- 


THEE 
THE! 


TH 
7 


: 
| 


# 2 


Ft 
57 


: 


We 


ex te fruclum manducel. Et audiebant dis- 
ejus. Et venerunt iterum fi ; 
cum introisset Jesus in le F 
dentes. et emen 5 nummula- 
riorum. et cathedras vendentium columbas evertit. 
Et non sinebat ut quisquam transſerrei vas per tem- 
um. et docebat dicens eis. Nonne seribtum est. 


bus gentibus. Vos autem ſeeistis eam la- 
— Quo audito Principes — Seri- 


CODEX CORBEIENSIS. 


13. * venit videre, si + quid esset in ea. 


VARIANTES LECTIONES. 


i Ft ita Gat. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


11. Et eum introisset in tem , circum- 
xit omnia. .. exivit 2 eim discipu- 
lis. 12. cum exissent a Bethania. 13. venit videre, si 
quid esset in ea; et nihil invenit, nisi folia. 14. Qui dixit 


pens. 


ei... in aeternum quisquam fructum ex te manducet. 13. 
Et venit Jerosolymam... et columbas evertit. 17. dicens 
illis : Scribtum est: Domus mea. 18. et cum audissent 


Cod. Cant. Lat. habet Ossanna, et Cant, Gr. Denen: Ibid. in altissimis. Et ita tex. Cr. & vyioros. 
(9 — =o Cant. clothbew. — (c) Addit discipulis suis, etiam cod. Cant. waborov avrov , una 


1. Jet 5 4 Millium. Ia Veron. et Brix. deest, suis. — (d) Ita et cod. Cant. tEbovra. — 
(e) Et ita — Cant. Bete ds ri tore. — ( la et cod. Cant. dzwiber. — (g) Ante scriptum , deest nonne, 
eliam in cod. Cant. — (4) Ante domus, deest quia, in cod. quoque Cant. 


PaTroL. XII. 


20 


1 


2 
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CODEX VERCELLENSIS. ' CODEX VERONENSIS. 
bant quomo- quae loqui- quaerebant sed crediderit 
do illum per- tur, erunt, con- quomodn (b) futurum, 
derent ; et li- lüngent illi, eum perde- fiet, quod- 
mebant po- > rent ; ti- cumque di- 
pulum, quia ixerit. mebant enim xerit 1. 
ola turba 24. Propter hoe eum, quoniam- 24. Propterea dieo 
stupebat in dico vobis : universa turba vobis : Omnia, | 
octrina il- Omnia, quae- admirabatur quaecumque 
lius. cumque super docirina orantes pelilis, 
49. Et cum sero oratis, el. pe- ejus. credite, quia 
ſactum est, titis, eredi- 19. Et cum vespere accipietis, et 
et exiebal te, quia acci- ſactum esset, evenient 
extra civi- ietis, et erunt egrediehatur vobis. 
20. tatem. Et trans- 5. vobis. Et cum de eivitate. 25. Et cum sta- 
euntes dis- stabitis (e) oran- 20. Et cum trans- tis (e) oran- 
cipali, vide- tes , remitti- irent mane, tes T, dimittite, 
runt arbo- te, si quid ha- . viderunt ar- $i quid 
rem ficus belis adver- borem ficus habetis ad ali- 
aruisse a sus aliquem ; aridam ſa- uem ; ut et 
radicibus. ut et Pater ctam a radi- ter vester, 
21. Et rememo- vester, qui cibus. Et i est in eae- 
ratus Petrus, est in caelis, 21. recordatus lis, dimitiat 
ait illi: Rab- dimittat pee- Petrus, ait: vobis invicem 
bi, ecce arbor cata vestra. Rabbi, ecce iniquitatem 
fici, quam 26. Nam si vos non arborem vestram. 
maledixisti , remitlitis, ficus, cui 26. Si vos non 
aruit. nec Pater maledixisti : dimiseritis, 
28. Et respon- vester, qui arvit. | nec Pater 
dens Jesus, ant est in caelis, 22. Et respondens vesler, qui 
illis : (a) Si habue- remitiet Jesus, ait est in caelis. 
ritis + fidem. vobis delic- illis : (a) Si dimittet vo- 
B. amen dico ta vestra. habueritis bis peccala 
vobis, quia 27. Et venerunt fidem Dei, vestra. 
uicumque iterum Hie- B. amen dico 27. Et rursus 
ixerit mon- rosolyma : vobis, quia 110 venit 7. 
ti huic : Tolle- el, in templo uicumque ierosolymam: 
re, et jaclare deambulan- ixerit huic et, cum in 
in mare ; te eo, veuerunt moni: Tollere, templo am- 
et non dubi- ad illum Pon- et millere bularet, ac- 
taverit in tifices Sacer- in mare : et cesserunt ad 
corde suo, datum, et Seri- non aesi- eum Summi 
sed credide- bae, et Senio- laverit in les, 
rit, quoniam, res ; . corde suo, et Scribae,et Seniores ; 
CODEX BRIXIANUS. - 
bae quaerebant quomodo eum perderent. timebant in cord« suo. sed crediderit, quia quodenmque dixe- 
enim eum. quoniam universus populus admirabatur rit fiat. fiet ei. Propterea dico rolls. mnia quae- 


guper doctrina ejus. Et cum vespera facta esset 


cumque orantes petierilis. credite quia accipietis. et 
—— de civitate. Ei cum mane transirent. 


venient vobis. Et cum stabitis ad orationem dimit- 
arborem fleus aruisse a radieibus. Et re- tite si quid habetis adversus aliquem ut et Pater ves- 
cordatus Petrus ait jili: Rabbi. ccce arbor fiens quam ter qui in caelis est. dimittat vobis peccata vestra, 
maledixisti aruit. 22 | Qiod $i vos non dimiseritis. nec Pater vester qui 
Ei respondens Jesus nit Iltis. Habete fidem Dei. in caelis est dimittet vobis peccata vestra. Et vene- 
amen dico vobis. quia quieumque dixerit monti buic. runt iterum Hierosolymam. et cum in temploambula- 
Tollere hine. et mittere in mare. et non haesitaverit ret. venerunt ad eum Summi Sacerdotes. et Scribae. 


CODEX CORBEIENSIS. 


25. sed crediderit futurum, fiet , quodeumque 
dixerit. : 


24. credite, quoniam aceipietis, et erunt vobis. 
26. dimiuat delicia vestra. 


YARIANTES LECTIONES. 
i Gat. cum trausfretassent. Vulg. cum mare transirent. t 
LEETIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


Sacerdotes, el... Super doctrinain ejus. 20. Et cum trans- nodcumque dixerit. 24. accipietis, et erunt yohis. 
gene, viderunt ar borem licus aruisse a radicibus. 3. adorantes, — 4 7 vester dimittat 
A. A rememoratus Petrus, ait ini: Rabbi, ecce arbor delicta vestra. WW. si vos nom remitiitis. dimittet pre- 


neus, quam maledixisti, arvit. 22. ait illis : Si habuerius cata vestra. 27. Et rursus veuit Hierosolywam, et cum am- 
fidem Dei. B. in corde suo, sed crediderit futurum, fiet, bularet in templo, venerunt ad eum — ot Seniors, 


BLANCEINI Nor. 


a Ei n cod. Cant. « 7x6 , — (b) Ita ei cod. Cant. re wie 6 iv 4d a ls 
*. 1 — ch Kt = 22 cant — g hon 6 av ei yenbe erat rd (e) ha et 
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CODEX VERCELLENSIS. - -CODEX VERONENSIS. 
28. — dixerunt — dixerunt : 2, et dixerunt Nescimus. 
ei: In qua po- Bo oo „ illi: In Et respondens 
testate haec Et Jesus dixit illis She , 4 ait illis Jesus: 
facis ? et quis Nec ego dico cis ? et quis Neque ego 
libi dedit hant vobis, in qua Ubi dedit dico ws, in 
tesfalem ? potestate hauc potestatem ? qua potesta- 
Et Jesus respon- 2 haec ſaciam. 29. Jesus autem le hacc faciam. 
dens. dixit CAPUT respondens, ait CAPUT xn. 
eis : Interro- 1. Coepit autem illis : Interrogo 1. Coepit autem 
go vos et ego ooo o vos et ego Illis in para- 
unum ver- 009 REY r unum verbum: bolis loqui, 
bum: (a) respon- Vineam plan- (a) respondete 7 ita dicens : 
dete + mihi : et tavit homo, mihi : et di- Vineam pasti- 
dicam vobis, et circum- cam vobis, in navit homo, 
in qua po- dedit saepem, qua potestate et circumdedit 
testate haec et fodit tor- haec ſacio. 82 „el 
30. faciam. (b) Bap- cular, et ae- 30. (b) Baptisma 7 ſodit lacum, 
tisma + Johan- dificavit tur- Johannis, de et aedificavit 
nis, de caelo rem . lo- caelo erat, turrem, et tra- 
erat, an ex cavit eam an ex homi- didit eam 
—— ? vinitoribus, _ at colonis, et 
respondete et peregre ete mihi. regre 
31. mihi. Ad iin roſectus 31. Ad illi cogi- E. — oli Ei 
cogitabant . est. Et misit labant adver- misit ad co- 
inter se, di- ad vinitores sum se, dicen- lonos in tem- 
centes : Quid rs, 3 tes, quid ei re servum, 
dicemus ? Si erent. e) ut ſru- 
dixerimus : i» RT F 7 Si dixerimus : ctum ex vi- 
De caelo : * di- 32 .  , ent De caelo: (e) di- nea darent 
cet nobis : Qua- 3. illi. ( Et ＋ adpre- cit nobis : ei 
re non cre- hensum Quare non cre- 3. (V Et + ad 
didistis illi! ceciderunt, didistis illi? hensum eum, 
32. Quod si die- et dimise- 52. Si vero dixe- ceciderunt, 
rimus : Ex ho- runt eum rimus : Ex et dimiserunt 
minibus : li- vacuum hominibus : vacuum (9) ad 
memus popu - (g) ad illum 7. timemus ple- eum ÞF. 
lum ; 4. Et iterum mi- bem ; omnes 4. Ei iterum 
omnes enim sit ad eos ali- enim © scie- misit ad illos 
d) sciebant 1 Jo- um servum; bant T. Johan- alium ser vum; 
annen, quo- et illum in nen vere el illum in 
niam vere capite vul- 7 ſuisse. - capie vulne- 
Propheta e- neraverunt, . Et responden- raverunt, el 
35. rat. Et respon- et injurio- tes, dixerunt conlumeliis 
dentes ad se tractave- ad Jesum: adſecerunt. 
. CODEX BRIXIANUS. 
te- et Senjores, et dixerunt ei. In qua potestate pondentes dixerunt ad Jesum. Nescimds. Ei Jesus 
le- haec ſacis. et quis tibi dedit hane potestatem. ui dixit illis. Neque ego dico vobis in qua potestate 
el hace facias. Jesus antem respondens ait illis. Inter- hc ſacio. Coepit autem illis in parabolis loqui. Vi- 
it- rogo vos et ego unum verbum. (a) respondeie f neam plantavit homo. et circumdedit saepe et ſodit 
*S= mihi. et dicam vobis in qua poteslate hace ſaciam. lacum. et acdificavit turrem. et locavit eam 
"a, Baptismum Johannis. de caelo erat. an ex bominj= lis. et peregre profectus est. Et misit ad agricolas 
ui bus. respondeie mihi. At illi cogitabant intra se di- in tempore servum. ut ex fructibus vine darent 
e- centes. Si dixerimns De cielo. dicet nobis. Quare illi. Qui _—_— eum caeciderunt. et remiserunt 
la- ergo non eredidistis ei. Si autem dixerinus Ex ho- vacuum. Ei iterum misit ad illos alium servum. et il- 
ie. minibus timemus populum. omnes enim (d) scie- lum in tapite vulneraverunt. ei contumeliis adſecerunt. 
bant T. quia vere Propheta erat Johannes. Et res- 
CODEX CORBEITENSIS. 
30. de Gels est, an ex hominibus ? colonis. 
Cay. XII. — 1. et ſodit torcular... et locavit eam 2.Et misit ad colonos.. ut darent illi ex vinea ſructum. 
VARIANTES LECTIONES. 
1 Gat. dicet nobis: Quare. Fulg. dicet : Quare. * Gat. haec facio. Fulg. haec faciam. 
LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 
et Scribae. 28. icunt illi, Et quis Ubi hang po- vere Prophetam fuisse. 35. Et respondentes, dixerunt 
—— og 704 deesl, ut ista facias. 29. Jesus ad Jesum. . dicit Illis. . hae facio. 
is. autem, dieit illis. Juterrogo vos et ego adnum verbum: Cap. XII. — 1. Coepit autem illis in parabolis loqui : 
tat regpondete. 30. Baptisma Joannis. 51. Ad illi. . ad in- Vinvam plantavit homo... et fodit torcular... turrem... et 
c- vicem. dicentes: Quid ei resbondemus? Si dixerimus : Jocavit eam cultoribus. 2. ad cdlonos in... ut frectum ex 
n- De caelo : dicet nobis: Quare non eredidistis ili? 32. et viuea darent ei. 3. Et adprebegsum...et remiserunt. I. ad eos. 
28, $i... limemus plebem; omnes enim Sciebaut , Johannen 
BLANCHINI NOT. K. 
(% Ante respoudete, deut el. eliam in cod. Cant. — C) ha et 1ex. Gr. To ParTiope. — K Ita el cod, 
el Cant. Meyer VID. — (d) Jaxia cal. Cant. dt ic. le) 1 Wa cod, Cant. 9 re . Toy - ( 
ſructn vineae) $00vTw a7. ex Luca. -I) ha etebd. Cant. , —(g) Adit ad erm, eliam cod. Cant. npig curdv. 


CODEX VERCELLENSIS. 


B. runt. Et (a) ali- 


um misit ser- 
vum ; et illum 
occiderunt : 

et multos ali- 
os ; quosdam 


illum misit, 
dicens : (b) Forsi- 
tan + filium 
meum reve- 


9. am. Quid er- 
go ſaciet Dominus 
_ Ve- 

niet, et 

det Ac) aa 

res, et dabit 
vineam ali - 


10. is. Nec Scrip- 


turam hanc 


Et rursum. 

Hutilus est hoc 1 _— nleus integro 
ternione ; enim imus in | 
vers. 5, Sis od xin, — 52, hic desiderantur : incu- 
ria ne compactoris, an alterius piaculo , incertum. Ad 


capite angu- 


11. li. A Domino fac- 


tus est: hie est 
mirabilis in 
oculis nos- 

12. iris. Et quae- 
rebant cum 
lenere ; et li- 
muerunt 
turbam : cog- 
noverunt 
enim, quod 

ad eos para- 
bolam dixis- 
set. Et, re- 
licto illo, abi- 
13. erunt. Et im- 
miserunt 

| quosdam ex 
Pharisaeis, 

et Herodia- 
nis, ut eum 
caplarent 

14. verbo. Et il- 
li 1 

(c) interroga - 
bant illum : 
Magister, 
scimus, quia 
verax es, 

et quia non 
pertinet te 

de ulla re; 

nec enim ac- 
cipis perso- 
nam homi- 
num, sed in 
veritate vi- 

am Dei * do— 
ces. (d) Dic ergo 
nobis T.: Licet 
dare tri 

tum Caesari, 
aut (e) nan +? 


45. Seiens ( autem 


Jesus T simula- 
tionem illo- 
rum, ait illis : 
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CODEX VERONENSIS. 


5. Et (a) alium 
misit $er- 
vum ; et 
illum occi- 
derunt : et 
plures alios; 
am ce- 
ciderunt, quos- 
dam vero 
occidernnt. 
6. Adhuc unum 
habens filium 
charissimum ; 
dicens : (b) Forsi- 
tan + filium 
meum vere- 
buntar. 
7. Coloni autem 
dixerunt 
ad invi- 
cem: Hic est 
baeres; veni- 
le, occida- 


el nostra erit 


haereditas. 
8. Et adprehen- 
sum, occide- 
runt extra 
22 

. Quid ergo 
ſaciet Domk. 
nus vincae, 
dum venerit! 
Ad illi di- 
xerunt ei: 
Malos male 
perdet, et 
vineam suam 
locabit aliis 
colonis. 
10. Nec Scriptu- 
ram hanc 
legistis? Lapi- 
dem , quem 
reprobaverunt 


aediſicantes, 


hic ſactus est 


CODEX BRIXIANUS. 


ulgatis à cap. Au, 


postrema illa verba Et rursum, que adversam paginam 
claudunt, subtus in limbi angulo 
XLVI. , quam excipit post alias totidem O. XLVINI ; 
deinde sic continuatur series Erangelii hujus. 


CODEX "CORBEIENSIS.* 


6. Quia ſorsitan ſilium meum, etc. 


11. A Domino ſactus est hic, et est mirabilis in 


oculis nostris. 


1 Gat. quosdam cum Herodeanis, ex Pharisaeis. Vulg. quosdam ex Pharisaeis, et Herodianis. 
— Die ergo nobis: Licet. FTulg. doces: Licet. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 
3. Et alium misit servum; et... et alios plures, qu5s ceci- 


* Gat. 


14. Et venientes Pharisaei , interrogabant eum 
subdole : Magister. 
15. Videns vero Jesus versutias eorum. 


VARIANTES LECTIONES. 


derunt ; quosdam autem occideruat. 6. 


et illum wisit RR, *—— : on lilium meum 
-crebuutur. 7. beres. 8. Quem apprehensum, occide- 
' — 11. A Domiao fartus ext : 


et. 9. aliis 
— in. 12. quoniam de eis parabolam dixit. 


(a) Ante alium, deest iterum, in cod. quoq 


(c) Et ita cod. Cant. &ruporuy 


(e) Vogt non, deest dabimus , in cod. quoque Cant. — (f) lia et cod. Cant 6 8% "tnoods. 


colonis. 


15. Et inmittunt quosdam ex... ut eum caperent verbo. 
14. Et illi venientes, interrogabant eum subdole : Ma- 
— Scimus quoniam verax CS... nec enim aspicis in 
aciem hominum. .. doces. Die ergo nobis, si licet. 
aut non. 13. Jesus autem, cum vidisset versutias illo- 


BLANCHINI NOTE. 


avrov. — (d) Addit 


ue Cant. nec non in vers. Pers. et Copt. ibid. a 
ter vum, pariter cod. Cant. Jobben. — (b) Addunt forsitan , etiam vers. Syr. , Pers. et Arab., ex Luca. 
ic ergo nobis: $i, etiam cod. Cant. ci o nuiv . — 


scimus, quo- 


in caput an- 
uli. | 
1. A Domino 

ſactus est, et 

est mirabilis 

in oculis no- 

stris. 

12. Et quaerebant 

eum lenere; 

el limuerunt 

turbam : co- 


risaeis, et 
Herodianis, 
ut eum cape- 
rent in verbo. 
14. Et illi 
— oy 
interrogabant 
cum subdole, 
dicentes: 
Magister, 


niam verax 

es, et non eu- 
ras quemquam; 
nec enim ac- 
cipis ſaciem 
hominis, sed in 
veritatem vi- 


versutiam il- 
lorum, ait illis : 


ita est nola O. 


EVANGELIUM SECUNDUM MARCUM. 


817 818 
CODEX VERCELLENSIS. CODEX VERONENSIS. 
Quid me lemp- prior, accep- id me tem- mus accepit 
latis ? adferte ta uxore, de- — adſerie uxorem, et 
mihi denari- cessit, ei non mihi denarium, mortuus est, 
um, ut vide- reliquit se- ut videam. non relicto se- 
16. am. Ad illi (a) at- 21. men. Et se- 16. Ad illi (a) ad- 21. mine. Et 
tulerunt . Et quens acce- tulerunt 1. secundus 
ait illis : Cujus pit illam, et Ait illis : Cu- accepit eam, 
est imago. decessit; ei = est (sic) la et mortuus 
et inserip- nec hic re- acc, et inscri- est; et non 
tio ? Dixerunt : liquid semen. — reliquid se- 
Caesaris. | Et tertius icunt illi: men. Et 
17. Respondens 22. similiter. Ac- Caesaris. terüus 
autem Jesus, ceperunt 17. Respondens 22. eam. 
dixit illis : eam vn. et non autem Jesus vero et 
Reddite igi- reliquerunt dixit illis * mulier de- 
tur, quae Cae- semen. Post- Reddite igitur, ſuncla est. 
saris sunt, ea et mulier quae sunt Cae- 23. In-resur- 
Caesari, et, deſuncta saris, Cacsari, rectione 
quae Dei sunt, W. est. In resurrec- el, quae sunt 555655 „ « OS 
Deo. Ei mira- lione ergo, Dei, Deo. Et uxor? se- 
bautur su- cum resur - mirabantur ptem enim 
18. per eum. Et rexerit, eu- ve eorum il- 
venerunt jus illorum in respousum lam habue- 
Sadducaei erit uxor ? 2 runt uxo- 
ad illum; qui vn. enim ha- 18. Et venerunt 24. rem. Et 
dicunt, non buerunt il- ad eum Sad- 
esse resur- lam uxorem. ducei; qui Jesus, ait 
rectionem : 24. Respondens dicunt, non illis : Non- 
et interro- autem Jesus, esse resurre - ne ideo 
abant eum, dixit eis: Prop- clionem : et . erralis, non 
9. dicentes : Ma- ter hoc er- interrogabant iutellegentes 
gister, Moy- ratis, nesci- eum, dicen- Scripturas, 
ses scripsit entes Scrip- 19. ies: Magister, neque vir- 
nobis, ut, si turas, neque Moeses nobis lutlem Dei! 
cujus fra- virtuem seripsit, ut, si 6 0 Ms ůĩ 
ier decesse- 25. Dei. Cum enim cujus frater 25. nubunt, 
rit, (b) et habue- a mortuis decesserit, neque 
rit uxorem , resurrexe- (b) et habuerit nubun- 
ei ſilium non rint , nee nu- uxorem ., tur, sed 
reliquerit, bunt, nec el ſilios non erunt sieut 
et accipiat nubuntur, reliquerit, — (d) in 
ſrater illi- sed sunt, tan- et accipiat * 
us uxorem gen Ange- ſrater uxorem 26. De mortuis 
ejus, et re- . li in caelis. De ejus, et resu- autem, quod 
suscitet se- mortuis au- SCitet Semen resurgant, 
men fratri tem, quia re- ſratri suo. non legistis 
suo. surgunt, non 20. Fuerunt ergo in li 
20. Erant autem legistis in li- (e) aput nos + Moysi, su- 
(e) aput nos + vn. bro Moysi, septem ſra- per rubum 
ſratres ; et de rubo quo- ires; et pri- quo 


CODEX BRIXIANUS. 


vers. 5, usque ad xm, vers. 52. hie desiderantur : in 


Mutilus est hoc loco coder argenteus integro qua- 2. hic 
curia ne compactoris, an alterins piaculo, incerium. 


ternione ; quae enim legimns in Vulgatis a cap. XII, 
CODEX CORBEIENSIS. 


20. * Fuerunt ergo apud nos  septem ſratres, 25. cui eorum manebit uxor ? 
21. Omittit, Ei tertius similiter. 26. in libro Moysi, in rubo, eie. 


VARIANTES LECTIONES. 
| Gat. erunt, tanquam. Fulg. sunt, sicut. * Gat. Erant apud nos. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


reliquit semen. 22. similiter. eam septem 
et non reliquerunt semen. Postea et mulier mortua est. 
B. cum resurgere coeperint, eorum erit uxor 7. 
illam habuerunt. 21. dix. illis : erratis, non intelli- 
gentes Seribturas. 25. ex mortuis . neque nubunt. 
sed erunt, velut Angeli. 26. De mortuis autem, quoniam 


rum... temptatis? 16. Ad illi adtulerunt. Et ait. . . figura 
haec... Dicunt illi. 17. Reddite, quae sunt Carsaris, Cae- 
Sari, et, quae sunt Dei, Deo. Kt wirabantur eum. 19. 
$cribsit... ut, $i cujus frater decesserit, et habuerit uxo- 
rem... reliquerit, ut accipiat... uaxorem (jus. 20. Fuerunt 
ergo aput nos septem fratres; et... mortuus est, et non 


BLANCHINI NOTE. 


(a) Post adtulerunt, deest ei, pariter in tex. Gr. — (b) lia ei cod. Cant. zi , £9. — (e) Addit apt 
nos, euam cod. Cant. rap" yuiv, ex Mattheo. — (% Ex Matthzeo, 
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CODEX VESCELLENSIS. COX VERONENSIS. 
modo dixit Seriba : Vere dixerit iini: Sicut te ipsum. 
in Deus, © dixisti Ma- Deus Abra- Majus autem borum 
dicens : Ego gister, quia ham, ei mandatum non est. 
sum Deus unus est Deus, Deus Isac, 32. Et ait illi Seri- 
Abraham, & et non est, et Deus ba; Bene dixisti 
Deus lac ter ipsum. 27. Jacob ? Non Magister in 
et Deus J ? 8. Et diligere est Deus ö veritatem, quod 
27. Non est Deus mor- illum ex to- mor tuorum, unus Deus: nee 
_ to corde, ba sed vivo- est alius, prae- 
i vivorum. V ex omni vir- rum. Vos 35. ler illum, ita 
ergo multum inte, et (hk) ex om- ergo multum diligendus ex 
erratis. nibus viri- erralis. ole corde, el 
BW. Ei (a + bus 7; et dilige- 28. Et (a) acce- (2.04 lotis vi- 
unus ex - re proximum, dens + unus ribus F, et ex 
bis, cum au- tanquam $e, de Scribis, tota anima; et 
disset illos plus est om- qui audie- diligere proxi- 
_ iren- nium holo- rat illos mum, tamquam 
Digs > non " causlorum, conquirentes ; se ipsum: hog 
iam be- et bostiarum. el videns, majus est omni- 
ne res- 34. Et cum vidis- uoniam bene bus, quam ho- 
pondit, in- set eum Jesus, illis responde- locaustomala , 
terrogabat quia sensa- rit, interrogabat et sacriſicis. | 
eum : te re it, eum. (b) dicens : 34. Videns aulem le- 
est mandatum ait illi: Non Magisler 5, sus, quod sa pien- 
mum ? es longe Abe quod est 1 ter respondisset, 
Et Jesus a iltj no Dei. Et ne- praeceptum dixit illi: Non 
(4) Omnium pri- mo audebat 29. (c) Respoudens es longe a regno 
mum Þ : Audi Is- amplius illum autem Jesus, Dei. 
trahel, Dominus interroga dixit ad eum: Et nemo jam au- 
Deus (e) noster 1, n- 35. re. Et (d) Vinnium pri- debat eum inter- 
30. nus est; 4 dens Jesus, mum : rogare quicquam, 
liges Dominu cebat, docens Audi Istrahel, 35. Ei respoudens 
tuum in 1emply ; Dominus Deus Jesus. docens in 
ex toto cor- Quomodo di- 90 noster 1. unus templo, (i) djxit : 
de tuo, et ex cunt Scribae, est; et diliges Quomodo di- 
tota anima quia Christus Fili- Dominum Deum cunt Scribae, 
ina, et ex to- us est David? iuum ex 1010 Chriswm 
tis viribus 36. Ipse David in corde tuo, et lilium David? 


J wis 7. et ex i- 


Mutilus es! hoc loco codex ar 
ternione ; quae enim legimus in 


— Quod esi praeceptum pri 


Spiritu Sancto 


mnm ? 


eus integro 
ulgatis @ cap. tt, 


ex lola anima 


CODEX BRIXIANUS. 


36. ipse enim 


la ſortitudi- dicit : Dixit tua, et ex tolis David in 

31. ne tna; et pro- Dominus Domino viribus () tuis 1, Spiritu sancto dicit : 
pinquum meo, sede et ex lota wir- Dixit Dominus 
wum, ag: ad dexiram tute tua. Hoc Domino meo, 

quam te ip- meam ; do- est primum man- sede ad dex - 

sum. Hoe est nec ponam datum. tris meis; do- 
magnum inimicos 31. Secundum (g) si- nec ponam 
mandatum. tuos, Scabjil- mile illi: Diliges inimicos 1198, 

32. Et dixit illi lum pedum proximum iuum, scabillum pedum 


vers. 5, usque ad xn, vers. 32, hic desiderantur : in- 
curia ne compactoris, an alterius piaculo, incertum. 


CODEX CORBEIENSIS. 


Ibid. Dominus Deus noster, Dominus unus est. 
autem Jesus, dixit ad eym ; Om- 50. Addit, ex omnibus viribus tis. 
nium primum mandatum hoc est. ; 


VARIANTES LECTIONES. 


i Gat. viventium. Fulg. vivorum. est. Fulg. conquirentes; et videns, quoniam..... cum, 
1 Gal. — EIS eum, Magister, quad quod esset. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATSA. 


resurgent, non legistis in libro Moysis, super rubum... huic... majus autem horum. 32. Bene dixisti, Magister in 

Deus, dicens : Ego sum Devs Abraham, Deus * Deus veritate, quod unus sit Deus, nec est alius praeter illum. 

Jacob? B. Illis respondit, interrogayit eum, dicens: 33. Ita diligendus ex... ex totis yiribus.,. et ex tota 
"quod est pracceptum primum ? R | amima sus; et diligere proximunm , 1 8 ipsumn, 

— -p Sy dixit ad cum Ommium primum : Audi... hoe... omnibus bolocaustomatibas. 34. Videns autem Je- 

Dominus Deus vestetr. 50. Diliges Domiuum Deum tam... sus. . non louge es. 33. dixit, docens. 36. Ipse evim 

ex tolis viribus tuis, e ex... Hoc primum. 31 Simile 

| | BLANCHINI NOT. 

(a) Et ita tex. Gr. æ Mov. —(b) addit, dicens : Magister, etiam cod. Cant. Mywv Sr3aozaks.—(c) Na et cod. 


Ca . . rev. — (40) Ante primum, deest quia, et postea deest est, in cod. quoque Cant. 


—_ itn ot tex. Gr. uud. Ig tuis deest et er lola mente tua, pariter in cod. Cant. — (g) Post simile, 
deest et. etiam in let. Gr. — 


lia ot cod. Cant. & duc rde Suvaurwy. — (i) Na et cod. Cant. eint. 
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EYANGELIUN SECPNDDM MARCUN. 


CODEX VERCELLENSIS. CODEX VERONENSS: 

37. tuorum. Ip- 22 qua tuorum. | yes qua- 

se David di- 3. drans; et con- 37. Si ergo Da- draus; et con- 

cit eum Deum: vocans dis- vid dicit eum vocans disci- 

et unde est cipulos suos, Dominum, pulos suos, 

filius ejus! dixit eis: a) quomodo F ait illis : 

Et mulia tur- Amen dico vo- lius ejus est! Amen di 

ba audiebat bis, quoniam et multa turba vobis, quo- 

illum liben- vidua pau- liventer eum niam vidua 

58. lissime. (c) Ad il- percula haec (b) audiebant +. ena haec 

le docens, si- amplius om- . (c) Ad ille do- us omnibus 

mul dicebat nium inisit cens, dicebat g) misit F in 

eis : Cavete a munus eis: Videte F gaioſylacio 

Seribis, qui in gajo- ab Scribis, 44. munus, Nam 

volunt in 44. phylacio. Om- qui volunt omnes ex 

stolis ambu- nes enim ambulare in eo , quod 

lare, et salu- ex eo, quod stolis, et (d) sa- abundabat 

tari in foro, super ſuit lutationes F in illis, mise- 

39. et primos illis, mise- 39. ſoro, et in pri- runt; haee 

consessus runt; haec mis cathedris vero de pe- 

in Synago- autem de sedere in Sy- cunia sua, 

gis, et primos aegentia nagogis, et pri- omnia, quae 

cubitos in sua, omnia, mos discubitos habuit, mi- 

40. cenis; qui quaecum- in conviviis; sit, idest om- 

comedunt que habuit, 40. qui devorant nem victum 

domos vi- misit, jidest tolam panem vidua- suum. 

duarum, substanti- rum, (e) et pu- CAPUT III. 

(e) et pupillo- am suam. pillorum +, 1. Et, cum egre- 

rum , occan- CAPUT XIII. sub opleniu deretur e 

Sione lon- 1. Et, profici- prolixae ora- templo, ait in 

ga orantes: scente eo de tlionis: omnes unus ex di- 

hi accipient templo, ait isti accipient sCipulis ejus : 

amplius pe illi unus ex prolixius judi- Magister, aspi- 

M41. nae. Et sedens discipulis cium. ce, quales 

contra gajo- suis: Magis- 41. Jesus autem la , Et 

— * ter, ecce qua- sedens contra qualis struetu- 

videbat quo- les lapides, gajoſylacium, ra (6) templi +! 

modo tur- et qualia ae- aspiciebat, quan- 2. Et r bs, 

ba mitiii pe- dificia ! tae Llurbae ja- i) an illis f:: 
cuniam in 2. Et respondeps, clabant aes Nonne (j) vi- 

gajophyla- (iy ait illis : (j) Vide- in gajoſylacium ; detis F omnia 

cium ; et mul- tis T has struc- et multi di- baec in 

ti divites turas ma- vites jacta- aedilicia 

millebant gnas? bant multa. (k) Amen dico 

42. multa. Cum (k) Amen dico yo- 42. Cum venisset vobis, quia + 

venisset bis T, non re- autem una non reli 

autem * una linquetur ( vidua 7, mi- tur (1) hie + 

(f) vidua {, misit (1) hic + lapis gu- dit aera mi- lapis super 

minuta duo, per lapidem , nuta duo, lapidem, qui 


CODEX BRIXIANUS. 
Mutilus est toc loco codex argenteus inlegro qua- vers. 5, usque ad x111, vers. 32, hic desiderantur : in- 
lernione. (Quae enim legimus in Vulgatis a cap. uM, curia ne compactoris, an aſterius piacnlo, incef tum. 
CUDEX CORBEIENSIS. 
38. Videte a Scribis, qui volunt: 43. plus omnibus misit in gazophylacium munus. 
40. domos viduarum , et orphanorum , occasione Car. XIII. — 4. et quales * structurae lempli F ! 
longa orantes : hi accipient majus judicium. 7 baec omnia magna aediſicia ? . . lapis . . . » 
41. Et cum sedisset Jesus contra gazophylacium, qui non desiruatur ; et in triduo illud reuscitezur 
videbat quomodo urbae mittebant pecuniam. Sine manibus. | Ns 
VARIANTES LECTIONES. 
' Gat. vidua paupercula. V ulg. vidua una pauper. * Gut. Vide has magnas. Fulg. Vide has omnes magnas. Et ita Gat. 
LECTIONES CODICIS VIXNDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. | 
Davit in Spiritu Sancto dicit... ad dexteram meam. 57, jactabant mulla. 42. una vidua misit sera duo, quod. 
Ipse David, dicit eum Deum... audiebat. 38. Ad ille 42. Et vocans discipulos.... quoujam vidua paupera haee 
docens, dicebat eis: Videte a Scribis. 39. iu conviviis. plus... misit in gazopbylacium. 44. Nam omnes ex eo. 
40. devorant domos yiduaruw, et pupillorum, oratione Car. XIII. — 2. Et ns, ait Illis: Nonse videtis 
longa orantes : hi accipient majus judicium. 41. Ft cum omuia haec magna gediſſeis? Amen dico vobis, quia non 
sedisset Jesus coutra gazophylacium... et multi divites relinquetur lapis supra lapidem, qui non destruatur,; et 
| BL3.NCHINI NOTE. | 


(a) Ex Malthzo.—(b)Ita et tex. Gr. ixovev. Favet Vercell.—(c) lia et cod. Cant. 6 dd ze dν,νn Guo i li ar 
Bleners. (76 Pines. cd etiam in dex. Gr.)—. (d) Ita el tex. Gr. 6onaouw;.— (e) Addit et pupifiorim, eliam 
cod. Cant. Lat. et Gr. x, 6ggavay. — (/) Post vidua,deest pauper, in cod. quoque Cant, — (g) Post misit, 
deest qui miserunt, pariter in Armen. — (% Addi {empli , eim cod. Cant. rob iepov, ex Mattheo. — (i) 
Ane ait illis, deest Jesus, in cod. quoque Cant. Iþid. Yercell. et Veron. babent is, cum eodem Cant, 
aro. — (j) lia et cod. Cant. Müntrz.— (K) Addi amen dico vobis, quia, etiam cod. Cant. e My vuly ore. 
— (1) Advit Hie cod, quoque Cant, ws. 
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CODEX VERCELLENSIS. CODEX VERONENSIS. 
qui non des- 9. nia baec. De- non destruatur ; f "3s SE 
truatur; (a) et inde vos ip- (a) et in tri- „ „ $81 2 
tridu- 508 tradeni uo aliut re- . . . . . . 
um alius re- in Con- suscitetur sine . 8 
surget sine ciliis : et in Sy- manibus . 5 46 . 
manibus . nagogis Va- 3. Et cum sede- FEY 6's 
3. Et sedente eo pulabitis ; et ret (b) in mon- PR 5 
ad montem ad Praesides, tem + Oliveti „5 1 
Oliveti con- et ad Reges contra tem- . wy 
tra lemplum, stabitis, cau- plum, inter- NE > Ry 
interroga- sa mei, in tes- rogabant eum n IT 
bant illum timonium Seorsum Petrus, PLS 5 
secreto Pe- 10. illis. Et in om- et Jacobus, Ws pl 1 
trus, et Jaco- nibus gen- et Johannes, > $6 oY 
bus, et Johan- tibus in pri- et Andreas, 0 > 
nes, et Andre- mis oportet dicentes : "EP >. 
4. as: Die nobis, edicare 4. Die nobis, „ bs 
quando haec vangeli- uando ista 35 » # 
erunt? et quod 11. um. Et, cum ent? et quod SOT "OI 130 
signum, cum - adducent signum erit, cum . 12 2 
ent om- vos, traden- haec omnia con- 8 0 "_ 
Nia con- tes; nolite summabuntur ? 8 3 
summari! solliciti es- 5. Et respondens gs WW 0 
B. Etr 8, se, nec prae · Jesus, coepit R's op Sg 
ait illis : Vide- meditare, dicere illis: . 0 
te, ne quis quid loqua- Videte, ne, „ . 
vos seducat; mini : sed, quis vos se- . . 
6. multi enim quodcum- 6. ducat; multi "os . 
venient in ue datum enim venient MET. . 
nomine meo, uerit vo- in nomine 3 d 
dicentes : Quia bis in illa ho- meo, dicentes : 3 320 
Y sum: et ra, hoc loqui- (c) Ego Chri- * -6 d. 4 
multos se- mini: non stus : et mul - 1 8 
7. ducent. Cum enim vos es- tos seducent. pn fy © 5 
autem au- tis, qui loqui- 7. Cum autem 43 2 
dieritis bel- mini, sed audieritis bel- „ 9 
la, et opinio- Sanctus. la, et opinio- EE "x" 
nes praelio- 12. Et tradet ſra- nes bellorum, "= 2 0 
rum, nolite ler ſratrem ne limueri- 18 5 þ 
turbari; opor- ad mortem, tis ; oporlel es ne * 
tet enim ſie- et pater fili- enim haec Tz 2 
ri, sed non- um; et insur- omnia fieri, Ix” —_— 
dum est ſinis. gent filii in sed nondum ES” > 3 
8. Exsurget e- parentes. et est ſinis. 135 * 
nim gens morti adii- 8. Exsurget autem „ N 
super gen- 13. cient eos. El gens contra r . 
tem, et reg- eritis odio gentem, et „„ . 
num super omnibus, cau- regnum con- „ . 
regnum, et sa nominis tra regnum, 5 . 
erunt terrae- mei. Qui au- et erunt ter- 3 p 
molus cir- tem perseve- raemota per "x" . 
ca loca, et ſa- raverit in loca, el ſa- k 5 
mes : initium ſinem, hie mes : initium > A AS: 4 5 26 
dolorum, om- salvus erit. _— © RT.” WER OST TE HT 


CODEX BRIXIANUS. 


: Mutilus es! hoc loco codex argenteus integro quater- 5, usque ad x11, vers. 32, hic desiderantur : incuria 
nione ; quae enim legimus in Vulgatis a cap. xu, vers. ne compactoris, an alterius piaculo, incertum. 
| CODEX CURBEIENSIS. 


11. Cum autem perduxerint vos; nolite cogitare. 
13. qui aulem * toleraverit usque in finem. 


3. interrogaverunt eum $ecreto. 
4. cum haec omnia consummabuntur? 
9. Deinde vosmetipsos tradent in Conciliis. 


VARIANTES LECTIONES. 
. * Gat. Ego sum Christus: et. Vulg. Ego sum: et. Gul. sustinuerit usque in finem. 

LECTIONES CODICIS VINDEBONEN=IS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 
intriduum aliud resurgetsine manibus. 3. in montem Olive - 9. Deiade vos ipsostradent. 10. autem primum. 11. cogitare, 
ti... interrogabant eum seorsmn Petrus, etc. 4. cum hace quid loquamini : sed. quod datum vobis fuerit iu illa hora, 
omnia consummabuntur? 6. mulli venient...dicentes : Quod hoc loquimini : non enim estis vos, qui loquimini ; sed Spiri- 
ego sum. 7. Cum autem audieritis... oportet enim fieri... tusSanctus. 12. Surgent... et morti adficient. 13, usque in 
8. Exsurget autem gens super geulem... Supra regnum. 

BLANCHINI NOT A. | ; 

(a) Et ita cod. Cant. aa dt Tprov tuepoy Gs Gvanthoitrar Gvev Rt. Hae verba desunt in edit. Vulg, 
Exsiabant tamen in Latino exemplari S. Cypriani, qui legit, et post (ridunm aliud eæcilabitur sine manibus. 
Assumentum ex cap. xiv, vers. 58 hujus Evangelii. — (b) la et tex. Gr. cle T6 cpo. — (e) Ante ego, 
deest quia , etiam in cod. Cant. Ibid. additur Christus, ex Maith@o. 


825 EVANGELIUM SECUNDUM MAR CU. 826 
CODEX VERCELLENSIS. CODEX VERONENSIS. 
44. Et cum vide- ſuisset sal- + + + + + + else . 
ritis, abomi- va ulla ca- „ Amory 's „„ 6 „ 
nationem de- ro: sed prop- - + + + dierei sales 
* ter Gon * «- + „ + - win caro: ad 
stare, ubi non quos elegit, „ 5 2 . propter electos, 
oportet, qui brevia .... We WF - +- + « quoselegit, 
legit, intel- SS: + + + + + + + + brebiabuntur 
legat, quid- 21. Et tone, si quis > 0 - + « +. „  HQGeoili. 
= legit. - vobis dixerit : 0 „ „ 4 21. Et tune, $i quis 
unc, qui ſue- Ecce hic Christus : - + + + + + «+ +» -« Yvobis dixerit: Ee 
rint in Ju- (b) aut : Ecce illic : * + +» +. es bicent Chr 
daea, ſugiant nolite crede- + 5/8. www or Wit 3 7: 
in montibus; 22. re. Surgent +. + «© „„ „„ « + Reco ile: ne 
15. et, qui cuper enim pseudo- + + + „„  Ccredideritls. 
tectum ſue- christi, et pseu- „ „% % % x64407» / — enim 
rit, non des- doprophae- * + +» +» + +» +» « peeudochrishi, 
cendat in do- tae ; et ſacient | „„ „ Eres el 
mo, sed nec * gigna, et pro- „ „% Svnarty tae; et dabunt + 
intret tolle- digia, ad se- „„ e 4 2 et ostenta, 
re aliquid ducendum, So tt os seducendos + 
de domo sua: si ſieri possel, + + + + +» + + - homines, $i Heri 
16. et, qui in agro eliam elec- + + + + potest, etiam ele- 
ſuerit, non 25. 10s. Videle : + + + + + Ctos. Vos ergo 
revertatur raedixi vo- * + + «© + +« | + +  B. videts: Sees 
tollere ves- is omnia. „„ „„ abba: e praedixi vobis 
timentum 24. Sed in illis die- „ „ % „ „% eu. omnia. 
suum. bus, post illam „ 2% 24. . . lis diebus 
17. Vae autem praessuram, PR - + post iribulationem 
egnan- sol obscura- SE 3 „„ „ % — abies 0 
libus. et lac- bitur, et lu- 8 „ "FP 6 „ „„ „ 
lanlibus in na non dabit „5 „ „„ iD . * „„ % 5 TR 
illis diebus. splendorem . .'0 . „„ OT 
18. Et orate, 0 ne 25. $OuUM 4 el stel- . = . . . . . * . . * . . . o 
hieme haec lae erunt de 6th n © a | © OSS 
19. ſiant: erunt caelo caden- 19. erunt enim 0's „ Was 
enim in die- tes, et virtu- in diebus il- » 6” .0 #0 HERS 
bus illis * tri- tes caelorum lis tribulatio- „ „„ 
bulationes, 605 moventur. nes tales, „ „ &œlF. oo 
quales non . Ei tune vide- les non P ” . 0 . « . . 
ſuerunt num- bunt Filiam uerunt ab >. „ „ y 
quam tales hominis, initio crea- „53% 
ab initio ere- venientem lurae, ex quo . + A Baa 
alurae, us- cum nubibus, omnia con- n 
que adhuc, cum virtu- didit Deus, „ „„ 
sed neque ſi- le magna, usque nune, "wo 1 
20. ent. Et nisi 27. et gloria. Et neque erunt tir e 
Dominus brevias- lune millel „ 2 1 
set dies (a) prop- nuntios; et Et nisi brebiasset „ „„ 
ter elec tos concolliget Dominus dies 3 1 
suos, non electos (a) propler ele- , : 


CODEX BRIXIANUS. 


Mutilus est hoc loco codex argenteus integro qua- vers. 5, usque ad K i, vers. 32, hic desiderantur : incu- 
* lernione ; quae enim legimus in Vulgatis a cap. In, Tia ne compactorts , an alterius piaculo, incerium. 


CODEX CORBEIENSIS. 


19. quales non ſuernnt ab initio a creatura, usque 
modo, neque erunt post hace. 

15. et. qui in superioribus, non descendant. 20. Et nisi breviasset Deus dies propter elec- 

17. Vae autem praegnantibus, et nutrientibus. los suos. 


VARIANTES LECTIONES. 


* Gat. tribulationis tales. V ng. tribulationes tales. 
Gal. signa magna, et. Fulg. signa, et. | 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


breviavitdies. 21. Ecce hie Christus; vel ecce .22. Exsurgent 
enim Pseudoprophetae... signa, et prodigia ad sedveendos, 
si potest fieri etiam electos. Videte. 2 Et stellae de 
caelo erunt cadentes, et virtutes caclorum mov . 
26. cum nubibus. 27. et tune mittet Angelos, et con- 
gregabit electos 3 qualtuor ventis..... ad Summum caclo- 


14. stantem, ubi non oportet . . . qui in Judaea 
sunt, ſugiant in montibus. | 


1 Cat. ut ne flat fu 
Vulg. ut hieme non 


vestra hieme, vel sabbato : erunt. 
nt : erunt. 


finem, 414. Cum autem videritis, aspernationem... in mon- 
lem. 15. tollere aliquid de domo sua. 18. Et orate, ne 
hieme fiant. 19. tribulationis tales, quales non ſuerunt ab 
initio creaturae, usque nunc; sed neque fient. 20. Sed 
nisi Dominus breviasset dies propter eleetos suos, non 
fieret salva omnis caro; sed propter electos, quos elegit, 


BLANCHINI NOTE. 
(a) Addit propter elecios 8408, eliam cod. Cant, d tobe txexrove wires, — (b) Et ita tex. Gr. . 
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CODEX YERCELLENSIS. 


CODEX VERCELLENSIS. 
DEFICIT YERONENSIS. 


um; et quae- 


niri ampli- 


rehant Pon- us denariis 
liſices, ct Seri- trecentis, 

bae quomo- et dari pau- 
do eum con- peribus. Et ad- 
prebende- _ minaban- 

rent, et occi- tur ei. 


2. derent. Dice- 
bant enim: 


6. Jesus autem ail 
illis : Sinite 


Ne in dſes fes- eam : quid ei 
os tumulſus molesti es- 
sit populi. lis? Bonum 
3. Et, cum esset opus opera- 
Bethaniae la est in me: 
in domo Si- 7. semper e- 
monis lepro- nim paupe- 
si, recumben- res * habetis 
te illo, venit vobiscum; 


mulier, ha- 
bens alabas- 


et, cum volue- 
ritis, potes- 


trum ungu- tis illis bene 
enli * nardi facere : me 
optimi prae- autem non 
tiosi; et ape- semper ha- 


riens alabas- 
trum, inſu- 


8. bebitis. Quod 
habnit, fecit: 


£28 


— — — T 1 — 


quatiuor si Pater solus. 
ventis, ab an- 33. Videte; vigi- 
is lerrae, late: nescitis 
usque ad sum- enim, quan- 
mum caeli. o lempus. 
28. A cus autem 34. Quemadmo- 
arbore di- dum homo, 
scite simi- peregre itu- 
litudinem. rus, reliquid 
Cum jam ra- domum su- 
mus ejus te- am, et dedit 
ner ſuerit, servis suis 
et ſolia pro- tem, 
ereaverit, unicuique 
seitote, in pro- opus suum; 
ximo esse acstg- et ostiario 
29. tem: sie et vos, eum praecepit, ut 
haec videritis, vigilaret. 
tote, quia - Vigilate ergo: 
ope est in nescitis enim 
ja . uando Dominus 
Amen dico vo- omui ve- 
bis, quia non niat, sero, 
transiei ge- aut media 
neratio haee, noete, aut 
donec om- gallicinio, 
51. nia flant. Cae- aut mane; 
et terra 36. ne, cum ve- 
transietl; ver- nerit subi- 
bum autem to, inveniat 
meum non vos dormi- 
eribit. 37. cates. Ego 
2. De die autem aulem ! dico 
illo, et hora, vobis: Vigila- 
nemo novit, CAPUT XIV. 
nec Angeli 1. te. Erat 
caelorum, autem“ Pas- 


nec Filius, ni- cha post bidu- 


9 . * . . 4 


nemo seit. neque Angeli in caelo. neque Filios. uisj 
Pater. Videte ergo. vigilate et orate. nescitis enim 
quando tempus sit. Sicut homo peregre praſeeſus. 
relinquit domum $uam. data servis suis poleslale. 
eujusque operis. ei osteari» praecepit ut vigilarei. 
Vigilate ergo. nescitis enim. quando inus donus 
veniat. sero. an media nocte. an galli gantu. an 
mane. ne cum venerit. repente inveniat vos dor- 


- mientes. Quod autem vobis dico. omnibus dico. 


Vigilate. Futurum autem. erat Pascha. et azyma 
post bidyum. et quaerebant Summi Sacerdotes. 
et Seribae. quo 

ciderent. Dicebant enim. Non in die fest». ne forte 
tumultus fiat in populo. Et cum esset Jegus in Be- 


CODEX en! 


o eum dolo tenerent et oc- 


dit super ca- praeoccupa- 
put ejus. vit unguen- 

4. Discipuli au- lo unguere 

tem illius corpus me- 
ſremebant um in sepul- 
inter se. dicen- turam. 

tes : Ut quid 9. Amen autem 
perditio is- dico vobis, | 
5. ta? Potuit enim quia, ubicum- 
hoc ungu- que praedi- 
entum ve- catum ſuerit Evange- 
XIANUS. 


thania. in domo Simonis leprosi. recumbente eo. 
veuit mulier. habens alabastrum ungnenti. nardi 
pistici multum praetiosi. et ſrangens alabastrum. 
elludit super eaput ejus. Erant autem quidam in- 
digne ſerentes intra semetipsos et dicentes. Ut quid 
ista perditio unguenti ſacta est. Poterat enim venun⸗ 
dari unguentum istud. plusquam trecentis denariis. 
ei dari pauperibus. Et fremebant in eam. Jesus au- 
tem dixit ;illis. Siniie eam. quid illi molesti estis? 
Bonum opus operata est in me. Semper enim pau- 
peres habetis vobiscum. et cum volueritis. poles- 
tis illis bene ſacere. me autem non semper habebi- 
tis Quod habuit haec fecit. praevenit enim ungere 
corpus meum. in $sepullyram. Amen dico vohis. 
quod ubicumque praedicatum fſuerit hoc Eyange- 


CODEX CORBEIENSIS. 


29. quoniam in proximo est in januis. 


34. dans servis suis potestatem, unicuique opus 


suum; et janitori praecipiat, ut vigilei. 
57. Kece autem vobis dico: Vigilate. 


Car. XIV. — 1. Erat autem ſuturum Paseha past 
biduum. 

2. Tumultus oriretur populi. 

4. Discipuli autem ejus indigne lerebant. 


VARIANTES LECTIONES. 


Gat. dico: Vigilate, omnibus dico: Vigilate. Fulg. 


dico, omnibus dico : Vigilate. 


Gat. Azzemorum post. . et occiderent eum dolo. Fulg. 


2 host. eum dolo tenerent, et occiderent. 
Gat. nardi | istici. Vulg. nardi spicati. 
+ Gat. habetis . habebitis. Yulg. habetis... habetis. 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE VULGATA. 


rum. W. a ficus autem arbore discite... cognoscitis, quod 
in rohe. 29. omnia haec. 30. non 1rangiet geue- 
ratio hace, Jonee omnia fiaut ista. 32. de die antem illo, 
et hora. 33. videte ergo. 534. homo profectus peregre, 
reliuquat domum suam, ei det... f otestatem, et unicuique 
opera Sun; et janitori praecipiat, ut. 33. Dees, an mane. 
37. Ecce aulem vobis dico: Vigilate. 


Car. XIV. — 1. quomodo tenerent, et occiderent eum. 


2. dicebant enim. .. non in die festo; ne tumultus opes 
retur in. 3. Ft, cum esset Jesus in Bethania in... recum- 
hente eo,-venit mulier... nardi pistici... profudit super ca- 
put cus. 4. Discipuli autem ejus indigne ferebant... ut 
quid... unguert : Poterat enim veniri unguentum istut 
— denariis treceniis, et dari. 6. dixit iNis. 7. ha- 

etiS pauperes... non Semper habebitis. 8. pracvenit un- 
guento ungere. 9. Amen dico yobis, quod ubicumque. . 
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lium in uni- das Pascha? DEFICIT VERONENSIS. | 

verso mun- 13. Et mitiit duos et venerunt 21. catinum. Fi- 

do, et, quod ex discipulis, in civitate, lius quidem 

ſecit baec, dicens : lie in et ſecerunt, hominis tra- 

divulgabi- eivitate; et sicut dixit ditur, $ecun-- 

tur in memo- oceurret illis, ei para- dum quod 

riam ejus. vobis homo, verunt Pas- scriblum 

10. Et Judas ' Scariq- lagoenam cha. est de eo; vae 

th unus ex aquae por - 47. Et, eum sero autem illi 

duodecim tans : sequi- . factum es- homini, per 

abiit ad Pon- mini eum; et, venit * eum uem tra- 

tifices Sacer- 14. et ubicum- 18. xn. Et discum- itur : me- 

dotum, ut que intra- bentibus lius erat il- 

traderet verit, dicite eis, et edenti- li, si non ſuis- 

11. eum. Ad illi palriſami- bus, dixit: _ set natus 

gavisi sunt. lias : Magis- Amen dico vo- homo ille. 

el promise- ter dicit : Ubi bis, quia unus 22. Et, edentibug 

runt ei“ pecy- est reſectio ex vestris eis, accipiens 

niam dare. mea, ubi cum tradet me, panem, bene - 

Et quaerebat, discipulis qui edet me- dixit, et fre- 

quomodo meis edam 19. cum. Ad illi git, et dedit 

eum oppor- 15. Pascha? Et coeperunt illis, dicens : 

tune trade- ipse vobis contrista- Sumite : Hoe 

ret. ostendet lo- ri, et dicere est Corpus 

12. Et prima die cum media- illi * singuli : meum, quod 

Azymorum, num stra- Numqu pro multis 

quando Pas- tum in su- o; et alius: conſringi- 

cha immola- perioribus, umquid lur in remis- 

bant, dicunt magnum : 20. ego ? Quibug sionem pecea- 

ei discipuli: ibi parate ait: Unus ex torum. 

Ubi vis, eun- nobis. Tul. qui intin- 23. Et, acceplq ca- 

les, praepa- 16. Et exierunt get mecum lice, gratias 

remus, ut e- discipuli ejus, manu in egit, et dedit 


CODEX BRIXIANUS. 


lium in universum mundum. et quod fecit haec di- 
cetur in memoriam ejus. Et Judas Schariothe un 


de duodecim abiit ad Principes Sacerdatum. ut eum 


traderei cis. Ad illi audjenies. gavisi sunt. ei pro- 
miserunt ei pecunigm dare. A e quomdo 
illum oportune traderet. 15 hrimo die Azymorum, 
quando bascha jiwmolabaut. dizerunt ei discipuli 
eius. Quo vis eamus ei pargmns tibi ut manduces 
Pascha. Et migit dyos ex diseipulis suis, Et dixit 
eis. lie 2. 2 el n vobis homo vas 

ue bajulans. Sequimiui eum. Et quocum in- 
=. py Gro 2 ister dieit, I/þi est 
reſeetio mea. ui eum djscipulis weis manducem Pas- 
cha. Et ipse yobis demonslrabit. cenaculum grande 


stratum paratum. et illic prxparate nobis. Et abie- 
run discipuli ejus. et venerunt in civitatem. ei iy- 


venerunt sicut dixerat illis. et præparaverunt Pascha. 
Vespere autem facto venit cum duodecim. 

Et discumbentibus eis. et manducantibus. ait Je- 
sus. Amen dico vobis. quia unus ex vobis me ira» 
det. qui manducat mecum. At illi coeperunt cun- 
tristari. et dicere singuli. Numquid ego sum. 8 
alius. Numquid ego. Quibus ipse alt. Unus ex duo- 
decim. qui manym mittit mecum io catino. Verum- 
amen Filius hominis. vadit sicut scribtum est de eo. 
vae aujem homini illi. per quem Filius hominis 
tradelur. bonum ei eral. $i natus non ſuisset homo 
ille. Ei mandueantibus illis. accepit Jesus panem. 
et benedicens. ſregit et dedit eis. et ait. Swmile. 
Hoc est evim Corpus meum. Et accepto calice. gra- 
tias agens. dedit cis. et biberunt ex illo omnes. Et 
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14. Ubi est reſectorium , ubj eum discipulis meis 
manducem Pascha! waned - | 2 

15. Demonstrabit stratum grande, paratum : illie 
parale nobis. 

19. dicere ginguli : Numquid ego ? et alius: Num- 
quid ego? PONY | | 


22. et dixit : Accipite, et edjle : Hog est Corpus 
meum. a 

25. Et accepit calicem, ei benedixit, et dedit eis: 
et biberiipt ex 2 e 1 


* 


VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. Scariothis... Christum illis. Fulg. Iscariotes... 
eum illis. 


* Gat. pretium se. Vulg. pecuniam se. 


» Cal. cum xn, digcipulis suis. Fulg. cum duode- 


+ Gat. singillaum: Numquid ego sum) Fulg. singulatim : 
Numquid ego. ; 


LECTIONES CODICIS VINDEBONENSIS ABEUNTES AB EDITIONE YULGATA. 


Evangelium in universum mundum. 10. Judas Scarioth 
unus ex duodecim abiit ad.... ut proderet eum. Qui. 11. 
Ad illi gavisi sunt. 12. Et prima die... Pascha immola- 
hatur... discipuli ejus. 13. Et misit duos ex discipulis $nig, 
dicens: Ite iu civitate... lagenam aquae ferens. 14. dice 
A loci illius : Magister er dicif 5 Ubi est te- 
ectio, ubi... mauducem Pascha? 15. Ipse demongtrabit 


vobis stratum graudem, paratuw ; lie. 16. N ezierum 


discipuli eius. et veneruni in civitatew, et fecerunt ven 


dixerat illis, et praeparabant Pascha. 18. quod unus. 
me tradet. 19. Ad ill... et dicere $singuli : Nunquid ego? 
et alius : Nunquid ego? 20. Quibus at.. qui intingit mo- 
cum in catino. 21. Filius... hominis traitur, sicut scrib- 
lum est, vac aulem homiui, per quem (ragitur : 090g 
ej. 2. accejit payem... et ait eis: Accipite . Hoc, 2B. 
et acreplo calice, henedixit, et dedii, 24. Hie est Sanguig 
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CODEX YERCELLENSE. 
: Percuti- 


32. Et * veniunt Abba Paler, 
in praedi- possihilia om- 
um cui. nia libi: tran- 
dam Geltsa- sſer hoc po- 
mani. Et ait culum a me: 
illis : Sedeie sed non quod 
hie, donee ego dico, sed 
sic) vis orem. uod tu vis. 

3. Et adsumit 7. Et “ invenit il- 
Petrum, et Ja- los dormien- 
cobum, et Jo- les. Et ait Pe- 
hannen secum; tro: Simon, 
et coepit obs - I non 
lupescere. potuisti u- 
— 0 nam horam 
et deſicere. 38. vigilare ? Vi- 


54. Tune dicit eis : 


gilate, et ora- 


Huis: et bibe- : 
runt ex ea 
24. omnes. Et rem, et dis- 
dixit eis — pargentur 
est Sangu oves grae- 
testamenti, - Sed, postquam 
pro mul- surrexe- 
[| — ro, am 
tur in re- vos in Gali- 
missionem 29. laeam. Peirus 
peccato- autem ait 
rum. illi: Et si om- 
25. Amen dico vo- nes * scanda- 
bis, quia non lizabuntur, 
adiciam get non ego. 
bibere ex 30. Et dicit ei Jesus: 
fructu vi- Amen dico ti- 
neae, bi, quoniam 
in diem illum, hac nocte, an- 
bibam te quam gal- 
lus cantet, 
ter me abne- 
31. gabis. Qui tan- 
to magis di- 
cebat : Et si o- 
portuerit 
tem Oliveti. me mori te- 
27. Et dixit illis Jesus: cum, non 
* Omnes vos te abnegabo. 
scandalum Similiter et 
tiemini omnes dis- 
n me, quia cipuli dixe- 
scriptum runt. 


0 quam tris- te; ne intre- 

lis est anima lis in temp- 

mea usque talionem. 

ad mortem : Spiritus quidem 
sedete hic, promptus 

et * vigilate. est, caro ve- 

35. Et progres- ro inſirma. 
sus paulum, 39. Et iterum abi- 
* decidit in 40. it orare. Et 
ſaciem su- venit, et inve- 

per terram; nit illos dor- 

et orabat, $i mientes : (e- 
lieri potest, rant enim 

ut transiret oculi illorum 

ab illo hora : * degravali ) 

36. et dicebat : et ignora- 
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dit illis. Hie est Sanguis meas novi testamenti. qui 
pro multis effundetur. Amen dico vobis. quia non 
adiciam bibere de generatione vitis hnjus. usque 
in diem illum. cum illud bibam novum in reguo 
Dei. Et hymno dicto. exierunt in montem Oliveti. 
Et ait eis . Quia omnes scandalizabimini in me. 
quia scriblum * Percatiam pastorem. et dispar- 
tur oves. posteaquam resurrexero. praece- 
vos in Galileam. — autem ait ei. Et si om- 

nes scandalizati ſuerint. sed ego non. 


Et ait illi Jesus. Amen dico tibi quia hac nocte 


priusquam bis gallus cantet. ter me negavis. At ille 
amplius loquebatur. Et si o rit me mori lecum. 
non te negabo. Similiter autem et omnes dixerunt. 

Et venerunt in locum, cui nomen est. Gethsemani 


Et ait discipulis suis. Sedete hie donee orem. Et ad- 
sumsit Petrum. et Jacobum. et Johannem secum. et 
coepit pavere et taedere. et anxiari. Et ait illis. 
Tristis est anima mea usque ad mortem. sustinete 
hic et vigilate. Et cum t paululum. 
procidit super terram. et orabat ut $i fieri posset. 
transiret ab eo hora illa. et dixit. Abba Pater. omnia 
possibilia tibi sunt. transfer calicem hunc a me. 
sed non quod ego vols. sed quod tu vis. Et venir. 
et invenit eos dormientes Et ait Petro. Simon 
dormis. non potuisti una hora vigilare. Vigilate 
et orate. ne intretis in temtationem. Spiritus quidem 
promtus. caro autem infirma. Et iterum abiit orare 
eundem sermonem dicens. Et reversus denuo. inve- 
nit eos dormientes. erant enim oculi corum gravati. 
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. Omittit, novi testamenti. 

W. non bibam de generatione vitis. | 

27. Omnes vos scandalizari habetis, quia scriptum. 

29. Et si omnes scandalizali fuerint, sed ego non 
scandalizabor. | 


35. pavere, et taediari. - 

38. Surgite, et orate, ut transeat a- yobis tenta- 
tio. 

39. Et iterum abiit orare. 

40. Et veniens, invenit eos dormientes. 


. VARIANTES LECTIONES. 


1 Gat. quoniam non bibam de vitis... bibam 
vobiscum novum in regno Dei. Fulg. jam non bibam 
de hoc genimine + iis... bibam novum in reguo Dei. 

* Gat. Omnes vos scandalizamini in ista nocte. Fulg. 
Omnes scandalizabimini in me in nocte ista. 

* Gat. scandalizati ſuerint, sed. Vulg. faerint in te, sed. 

Cat. veneruut in praedium, cui nomen est Gethsamanji. 


F ulg. veniunt in praedium, cui nomen Gethsemani. 
5 Gat. vigilate mecum. Fulg. vigilate. 
* Gat. procidit in ſaciem sam super. Vulg. procidit 


super. 
2 yenit ad eos, et invenit . vigilare mecum. Vrlg. 
venit, et invenit... vigtlare. 
* Gal. ingrayati a Somno, Fulg. gravati. 
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meus, qui est novi testamenti. 25. quod jam non bibain 
de generatione vitis. 26. Et, cum laudem dixissent, exie- 
runt in montem Oliveti. 27. Et ait illis Jesus: Quia um- 
nes vos Scandalum patiemini in me, quia scribtum est. et 
oves dispargentur. 28. Sed posteaquam. 29. ait ei: EL 
si omaes scandalix iti fuerint, sed ego non. 30. Cui dixit 
Jesus: Amen dico tibi, hac nocte, prius quam gallus can- 


tet, ter me abnegabis. 31. Ad ille... Etiamsi oportuerit 
Simul me commori, non. 32. Gessemani. 33. et tae- 
diari. 34. illis : Contristata est avima mea usque ad mor- 
lein. Manete, et vigilate. 35. procidit in faciem super ter- 
ram; et orabat ut transiret, $i fieri K, ab eo hora 
haec. 56. Et dixit : Abba Pater, possibilia omnia lila 
sunt. 


$32 


dit 
lg. 
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e- 
W- 
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ra 
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bant, quid res- 


el * ducite eum 
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ponderent, diligenter. tus sindonem de eo; et non 

41. ei. Et ve- 45. Et accessit, et Supra nudum erant aequa- 

nit tertio, et ait illi: Habe corpus : ei de- lia testimo- 

dicit illis : Rabbi : et oscu- tinuerunt nia eorum. 
Dormite jam, lalus est eum. 52. eum. Ad ille, $7. Et alii surgen- 
et ies- 46. Tunc illi inje- relinquens tes, dabant 

cite. sum- cerunt ei ma- sindonem, ſalsum 1esti- 
matus est fi- nus, et tenue- nudus ſugit monium 

nis : advenit runt eum. ab eis. ad versus eum 
hora ; et ec- 47. Unus autem 53. Et duxerunt 58. dicentes: Qui- 
ce lraditur quidam edu. Jesum ad Sum- a nos audivi- 
Filius homi- xit gladium, mum Sacer- . mus eum di- 

nis in mani- et percussit dotem ; et con- centem : 

hus peceato- servum Sum- veniunt om niam ego des- 

42. rum. Surgi- mi Sacerdo- nes Pontifi- iruam tem- 

le, Camus : ec- lis, et ampu- ces, ei Scribae, plum hoc ma- 

ce adpropin- ta vit illi au- ei Seniores. nibus aediſi- 
quavit, qui riculam. 54. Et Peirus se- catum, et“ 

me traditu- 48. Jesus autem di- cutus est eum tertium diem 

rus est. xit eis: Tau- * u$que in atri- aliud susci- 

43. Adhuc eo loquen- quam ad la- um Summi labo non ma- 

te, venit Ju- tronem ve- Sacerdotis: nuſactum. 

das * Scarioth nistis cum ei erat sedens 59. Et nec sie erant 
unus ex XI. gladiis, et ſus- cum minis- convenien- 

et cum illo tibus, conpre- tris, calfici- tia teslimo- 

turba cum hendere me ? ens se ad ig- nia illorum. 
gladiis, et ſus- 49. Collidie eram nem. 60. Et surgens Prin- 
libus, a Sum · vobiscum, in 595. Principes au- ceps Sacerdo · 

mis Sacerdo- templo do- tem Sacerdo- tum in me- 
libus, et Scri- cens, et non tum, et Conci- dio, * interro- 
bis, et Senio- detinuistis lium totum avit Jesum : 
ribus. me. Sed, ut in- quaerebant ihil respou- 

44. Dedit autem, leantur adversus Jesum des ad haec, 

qui eum tra- Scriplurae. testimonium, quae is1i ad- 
debat, signum, 50. Et, relicto eo, ut morti eum versus te con- 

* dicens : Quem- omnes fuge- adficerent: leslantur ? 
cumque 0$- 51. runt. Et juve- et non inve- 61. Et ait ili: Tu, es 
culatus ſue- nis quidam 56. nerunt. Mul- Christus Filius be- 
ro, ipse est: te- sequebatur ti enim ſalso nedieti? 
nete illum, eum, amic- testabantur 62. Jesus aulem res- 
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el ignorabant quid ei responderent. Et venit tertio dio. pereussit servum Prineipis Sacerdotum. et am- 
et alt illis. Dormite jam. et requiescite. Adest i- putavit illi auriculam dextram. Et respondens Jesus 
nis, venit hora. Eece traditur filus hominis in ma- ait illis. Tamquam ad latronem venistis cum gladiis 
nus peccatorum. Surgite eamus. ecce adpropinqua- et ſustibus conprehendere me. 
vit qui me tradet. Cotlidie eram aput vos. docens in lemplo. et non 
Et confestim adhuc eo loquente. venit Judas Sca- me tenuistis. Sed ut inpleantur Seribturae. 
rioth. unus ex duodecim. ei cum illo multitudo. cum Et relinquentes eum omnes ſugerunt. Adulescens 
gladiis et ſustibus. a Summis Sacerdotibuz. ct ab autem quidam sequebatur illum. amictus sindone. 
Scribis. et a Senioribus. Dederat autem eis traditor sicut erat nudus. et tenuerunt eum. Ad ille relicta 
ejus signum dicens. Quem osculatus ſuero ipse est. sindone. nudus fugit ab eis. Et adduxerunt Jesum ad 
tenele eum. et ducite firmissime? Ei cum venisset. Principem Sacerdotum. ct convene 
Slatim accedens ad eum. ait. Rabbi. et osculalus est Mutilus est codex pagina integra, 8cilicet a verau 55 
cum. At illi. manus injecerunt in eum. et lenuerunt ad 62. 
eum. Unus autem de circumstantibus. evaginato gla- Jesus autem dixit illi. 
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41. Dormite jam, et requiescite. Adest enim con- 48. cum gladiis, et ſustibus. 
summatio: et venit hora. 51. amictus sindone supra nudum corpus. 
42. ecce proximat traditor meus. 56. et non erant convenientia testimonia. 
45. cum gladiis et ſustibus, a Prineipibus Sacer- 57. Et alii exurgentes. 
dotum miss1. 58. Ego destruam templum Dei manuſactum , ct 
44. tenele eum, et ducite diligenter. post triduum aliud suscitabo non manuſactum. 
45. ait illi: Rabbi, et osculatus est eum. 59. Et non erant aequalia testimonia illorum. 
47. Et unus de circumstaniibus exempto gladio, 61. lle autem tacuit, et nihil respondit. Iterato 
percussit servum. ait: Tu, es Christus Filius Dei benedicti ? 


VARIANTES LECTIONES. 


— — Scarioth... missi a Summis. Vulg. Iscariotes... a ny, usque intro in atrium... ad ignem, et calefacie- 
mmis. t se. 

* Gat. ducite. Fulg. ducite. 3 Gat. triduum. Fulg. per triduum. 

Cat. Summi Pontificis. Tulg. Summi Sacerdotis. * Gat. — = 

> Gat. usque in atrium... et calefaciebat se ad ignem. quidquam. 


abat.... quicquam. V ulg. interrogavit.... 


I 
IJ _ » 4 > 2 * 
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pondens, di- 68. Ad ille negavit, DEFICIT VERONENSIS. 
xit ei: Ego sum dicens : Nes- bis, et (eic) totum lus, qui in 
et videbitis cio : sed nec conciliam : Sediti..., . © 
Filium homi- novi, quem et vinctum ne homici- 
nis ad dextram dicas. Et exi- Jesum perdn- dium ſece- 
virtutis se- it ſoris ante xerunt in 8. rat. Et, aceen- 
dentem, et ve- atrium, et alrio, et tra- sa tota turba, 
nientem su- gallus can- diderunt coepit postu- 
per nubes cae- 69. tavit. Et, cum Pilato. lare, sicut sem- 
63. li. Tune eun vidis- 2. Ft interroga- per ſaciebat * 
Princeps Sa- set ilerum * 1 TT s 4 
cerdotum puella, coepit latus : Tu, es 9. . respondens 
conscidit dicere circum- met ond s, dixit 
tinus vesli- stantibus rum? Et res- Vultis di- 
menta sua. Quia et hie 12 ei: Tu mittam vo 
dicens : Quid 70. ex illis est. Et „ dicis. Et acty- Regem 
adhuc desi- rursum ne- $abant eum Judacorum ? 
deramus tes- 7 t. Pontiſices 10. at enim, 
64. timonia ? Au- 1 post pusiltum, AR ĩ ropter 
dislis blasphe- ilerum, qui autem n invidiam 
miam ! quid cireumsta- responde- tradiderunt 
vobis videtur ? bant, dice- 4. bat. Herum - + um Prin- 
Et omnes con- bant : Et tw ex autem Pila- cipes Sacer- 
verunt T1. illis es. Et coe- ius interro- 11. dotum.. i. m qui 
eum esse re- pit devotare gabat eum: m tur- 
um mortis. se, dicens: Quia Non res „ $uase- 
65. Et coeperunt non novi ho- des nihil? ee- „ut ma- 
quidam in- minem hunc, ce quanta te is Barabban 
Spuere in fa- quem dieitis. 5. accusant. Jesus imilteret 
em ejus ; et 72. Et protiaus autem ampli- illis. 
* colaphizabant secundus us nihil res- 12. Respondens 
eum. gallus can- pondit; ita ut autem Pila- 
66. Et cum esset lavit. Et reme- miraretur tus iterum, 
Petrus in a- moralus est Pilatus ait illis : Quid 
trio, venit Petrus * ver- 6. diem ergo * vultis 
od illum una bum, quod ſestum $0- ſaciam (sic) Re- 
ex ancillis dixerat illi labs. u- gem Judaeo- 
Principis Sa- Jesus, et coepit num ex vine- 15. rum? Ad Mi 
: flere. tis, quemcum- exclamave- 
67. et, cam vidis- CAPUT XV. ue pe runt, * dieen- 
Peiru 1. Et prima lu- . Sent. * Erat au- tes : Crucifi- 
ce consilium tem, qui..... + - 14. ge eum. Pila- 
ſecerunt X labatue Ba- tus autem 
Principes Sa- rabbas . . . dixit illis : Quid 
otum, iis, qui seditio- enim male 
cam Senio- . 1? Ad illi 
ribus, et Seri e nio magis 
CODEX BRIXIANUS. 


Ego sum. en videbitis Filiam hominis sedentem ad 
dexieram virtutis. et venientem. cum nubibus caeli. 

Princeps autem Sacerdotum scindens vestimenta 
sun ait. Quid adhue us testibus. Audistis blas- 
phemiam. quid vobis videtur. Et omnes condemna- 
verunl eum esse reum mortis. Et coeperunt quidam 
eonspuere in ſacie ejus. et colaphis eum caedere. et 
dicere ei. Prophetiza nobis. Et ministri. Renter ala- 
pis eum caedebant. 

Et cum esset Petrus in atrio deorsum venit ad 
eum una ex ancillis Summi Sacerdolis. et cum vi- 


disset Petrum caleſacientem se aspiciens iam ait. 
Et tu cum Jesu Nazsreno eras. At ille negavit di- 
cens. seiv. neque novi quid a2 

Et exin ſoris ante atrium et gallus cantavit. Rur- 
sus autem cum vidisset Mum ancilla coepit dicere 
circumstanmtibus Outa hie ex iflis est. At ille iterum 
negavit. Et past d + ++ + 5 

Cetere due 2 quee adversam paginam implent, 
imperceplibiles mnt, quodque magis desid eramdum, 
reliqua omnia periere. 


CODEX” CORBETENSIS. 


65. Et ministri cum voluntate alapis eum caedebant. 
68. Et exiit ſoras, et gallus caulavit. 
71. Ille autem coepit devotare, et jurare: Quia 


novi. 
72. quam gallus cantet , ter me * 
Car. Y. — 1, | aa in atrium, et duxerunt 


Pilato. 

4. vide te accusant. 

7. cum seditiosis clusus. | 

11. Principes autem Sacerdotum persuaserunt tur- 
bae , ut magis Barabbam dicerent. R 

13. At illi clamaveruit; dicentes: Cruciſige eum. 


VARIANTES LECTIONES. 


i Gat. blasphemiam ejus: quid, Fug nge 
* Gat. colaphis eum caedere et dicere ei: Prophetiza 
nobis, Christe ; quis est, qui te percussit? Et miuistfi. 


Vulg.... P . Et minigtri. 
3 Gai. verbi „quod dixerat ei. Fulg. verbi, quod 
dixerat ei Jesus. 1 N 
bat. Non respondes quicquam 7 Fulg. Non respondes 
quidquam ? 


5 Gat. Nam in carcere, qui, Vulg. Erat autem, qui. 

* Gat. illis per diem solemnem, ut dimilteret unum vin- 
etum. Pilatus. Vutg. illis. Pilatus. 

7 Gat. Baraban peterent dimittere eis. Vulg. Barabbam 
dimitteret = Fig. voliis, 

* Gat. vulis, ut faciam. „ vultis, faciam. 

» Gat. — — e, erweilige eum. V ulg. el 
mayerunt : Cruciüge eum. 


tur- 


337 


elamabant : 
Crucifige 

illum. 

15. Pilatus autem 


(Hie in interiori Codicis 
autographi margine laci- 
— sunt recisorum 

nor ſoliorum.) 
CAPUT XVI. 
Hec que sequuntur in 
Vercellensi, scripta 
uni — curis ab al io 
. 0 justa 'editio- 
nem ier onymi. 
7. Galilaeam; ibi eum 
videbitis, sicut dixi 
8. vobis. At illae exeun- 
les, ſugerunt de mo- 
numenio; invase - 
tat enim eas tre- 


volens populo satisſacere. 


£VANGELIUM SECUNDUM* MAKCUM. 858 
CODEX YERCELLENSIS. 


mor, et pavor : et ne- 
mini quicquam di- 
xerunt ; timebant 

9. enim. * Surgens autem 
mane, prima sabba- 

ti, apparuit primo 
Mariae Magdale- 

nae, de qua ejecera! 

10. septem daemonia, Illk 
vadens, nuntiavit 

_ qui cum eo ſueraat, 
lugentibus, et ſlenti- 

11. bus. E i li audientes, 
quia viveret, et vi 


12. Post haec autem duo- 
bus ex eis ambulan- 
tibus ostensus est in All- 
a eſligie, euntibus in vil- 
13. lam. Et illi euntes, 
nuntiaverunt Celeris; 


CODEX VERCELLENSIS. 


DEFICIT VERONE NSIS. 


nec illis erediderunt. ulis loquentur novis: 
14. issime, recum- 8. tollent : et, 
bentibus illis undecim vi | 
apparuit; et exprobravit biberint, * non eis no- 
incredulitatem illorury, cebit: super aegros 

et duritlam cordis: manus inponent, 
quia his, qui videraut et bene habebunt. 
eum resurrexisse 19. Ei Dominus hebe 
13. non erediderunt. Et Jesus, postiquam 
dixit eis: Evntes “ in est els, 


mundum universum, prae - est in apo. uf Gan 


dicate Eyaiigelium di 
16. omni crealurae. Qui 2 20. | i autem 2 
erediderit, et ba 1 


tus ſuerit; sal vus drit; 
qui vero ” 3 
condemna 


tur: la nomine 


EXPLICAVIT EVANGELIUN 
daemonia eicient : lin- 


CODEX CORBEIENSIS. 
15. Pflatus autem dimisit Inis Barabbam. Omitlit, 


47. imposuerunt ei ſactam spineam coronam. 
19. Et percutiebant eum de arundine in ** 
21. Et hy — Simonem Cyrenacun, trans- 


euntem 
ei Ruſi. 
23. murratum vinum. 


- patrem Aletandri, ui toflefet. Omitiit, 


A. mittentes sortem. omisso, super eis, quis quid 


tolleret. 


W. Erat autem hora diei tertia, et custodiebant 


eum. | 
26. Ei erat superseripiio criminis scripta : Rex Ju- 


eorum. 
51. lamasapthaui. 


36. cireumposuit arundini, et dabat . 


Helias, et deponit eum. 


si venit 


SECUNDUM MARCUMN. 
59. n Cent, 
6 vum 9 — 


r 25 
$i Jom 
* —— 

47. notayerunt locum, ubi 


Cap. — J. ei besen“, ot lover nyenerunt _ 
lapidem 


(Fi dv eunt aliquot ve vers in 8 


se — 
19. receptus est ia coelum. 


, et bene 


VARIANTES LECTIONES. 


Gat. in mundum praedicate. 


> Gat. non eos nocebit. 
o Gat. prosequentibus $ignts. Amen. 


EXPLICIT EVANGELIUM SECUNDUNM MARCUM. 


— 


Eminentissimo et reverendissimo prine ipi ac domino 
D. Nerio S. R. E. cardinali Corsino, 


APPEN DIX 


AD EVANGELIUM EUSEBH VERCELLENSIS. 


MONITUM EDITORIS, 

Quamvis in hac appendice nonnulla reperire ii monumenta que ad Evangelium Eusebii, cujus Opera hic 
edenda suscepimus , non sirictam habeant relationem , tis lamen lectorem eo minus ſraudandum censuimus , quod 
vel notiones paulzographie pretiosissimas exhibeant , vel codicibus versionis liale quibuscum lextus Euzebii nos- 
[ri collatus est illustrandis inserviant. 


EPISTOLA BLANCHINI. 


Comparantur variantes quedam lectiones Evangelistarum 


regnorum 


Portugalliæ protectori benemerentissime , Joseph 


_ © Nempe die 21 Aprilis hujus anni 1749. 


Blanchinus Veronensis, presbyter congregationſs 
Oratorii Romani , ſelicitatem. 
Quoeuiam * nudius tertius $sanclienimaus dofifwnus 


«4 
— — 


— 


_ _ _ — — — 9 — — 
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noster Benedictus XIV, Pont. Opt. Max., in mirifica A quidquid ad eam pertinet, magis magisque in pos1e- 


illa allocutione quam habuit in ccnsistorio secreto, 
plaudente universo eminentissimorum S. R. E. car- 
dinalium $acro senatu, declaravit, te motu proprio 
contulisse per honoriſicum titulum ribxlissmU Sacre 
Majestati Joannis V, Portugalliz et Algarbiorum re- 
gis, ejusque success oribus regibus, ob præelara ip- 
sius regis et majorum suorum regum de fide catho- 
lica, et sede apostolica optime meritorum gesta ; 
liceat mihi, eminentissime princeps, ad te beneme- 
rentissimum regnorum Portugalliazz protectorem per 
hane epistolam lætabundum accedere. Officium hoc 


mihi devoto Nomini , Majestalique ejus pretermit- 


tendum non eral; cum præsens Evangeliarium qua- 
druplez antique lating versionis Italic, jam fere 


rum auctorilate et patrocinio tueri velit; quoniam 
non veleri tantum illo Regis titulo, sed novo etiam 
isto Frlissmi nunc gloriatur, et gaudet. Audio 
probari abs Te, atque etiam laudari , protector re- 
gnorum Portugalliæ benemerentissime, consilium 
meum de edenda particula illius aurez allocutionis , 
quam Summus Pontifex habuit in consistorio ad cœ- 
tum eminentissimorum ſratrum purpuratorum die 
2 hujus mensis Aprilis. Eam dum exscribo, qui- 
busdam igniculis christiane exsuſtationis incendor, 
atque triumpho, et gaudeo; quoniam Joannem V, 
non lam ipsa laus, quam Summa Laudantis avctori- 
tas evehit, ac illo donat titulo Friss, quo sem- 
per slelit , slabitque Catholica Romana religio. En 


totum impressum sumptibus, et auspiciis ejus, sit B ergo, quz ille, qui in terris est maximus, ac sapien- 


quamprimum in lucem proditurum. Eienim, protec- 


tor eminentissime, cum isto regiae nuncupationis 
honore (de quo tibi etiam maxime gratulor) ego pri- 
mus omnium Opus evulgabo, in quo collati honori- 
ficentissimi tituli totum est pondus, et decus. Nullus 
est liber, ut nosti, qui sapientius regibus suadere 
possit ſidelissimos mores, Evangelio : et numquam 
labuntur regna , quae ipsum audiunt. Hoe genere 
magisterii nullum est majus, nullum publice Rei 
ulilius, nullumque Divinius. Qui ejus monita auribus 
allentis excipiunt , vere ſelices, ſausti, fortunatique 
dicendi sunt, et habent longe optimum in populis 
regendis adjutorem. Magni reges, eminentissime 
princeps, in summo rerum fastigio collocati, publi- 


tissimus, de tanto rege dixit ad ejusdem commenda- 
tionem , et gloriam sempiternam. « Venerabiles ſra- 
tres, consenlaneum plane, immo et necessarium 
arbitramur declarare vobis, quemadmodum in præ - 
sentia declaramus, charissimo in Christo filio nos- 
tro Joanni Portugalliae et Algarbiorum regi, ejusque 
suecessoribus, collatum a nobis ſuisse perhonoriſi- 
cum Fonkissum titulum, qui merito quidem ipsi 
tribuendus videbatur. Etenim toto vite su cursu 
preclarissima gessit, ut catholicz religionis gloria, 
et hujus sanctæ sedis digniltas magis aimpliſicare- 
tur, eic. | 

« Porro, quam præclara sint hujus regis in chris- 
tianam rempublicam merita, satis superque testan- 


cis semper sollicitudinibus se exercent : quare, ne C tur apostolic:e litieræ Clementis XI, prædecessoris 


vivere quidem possent, nisi identidem saerosancli 
Evangelii lectioni se devoverent, atque ita animos 
diuturna rerum publiearum agitatione ſatigatos , di- 
vulsosque, reciperent. Ad hanc animi instauratio- 
nem, regibus tantopere necessariam, nullus est alius 
ex omni Librorum numero, quem Evangelio præpo- 
nendum Joannes pulet? Evangelium, regalis regimi- 
nis curas, et sollicitudines levat; Evangelium, legi- 
bus dominalionis totum pondus, ac robur impertit; 
Evangelium denique throni consortium ambit; non 
tamen ut regiam auctoritatem minuat, sed ut eam- 
dem tueatur, et regat ſulcimentis æternum duratu- 
ris. Itaque Joanni V, a pietate, a moribus, a religione 
fidelissimo erat hoc Evangeliarium nuncupandum ; 
quoniam ipse Fidelissimi Regis palmam obtinuit, et 
ad czteras suas laudes, hanc etiam addidit, ut com- 
muni omnium populorum consensu Fidelissimus no- 
minetur, et sit. Decebat magni Joannis nomen pri- 
mum cum iso titulo in fronte Evangeliorum colloca- 
ri; quoniam eo tamquam speculo, in concordando 
regno cum sacerdotio, semper uti gloriatus est. Ulys- 
siponem ergo lætus invisat labor hie meus, sibique 
auspicem quzrat tantum regem, qui catholicz reli- 
gioni undique ſidelissime patrocinatur. Romana ſides 
semper regnatura, nunc arctiore quodam vinculo ip- 
sum complexa est; atque inter Reges Fidelissimos 
ipsum recipions, poscit peculiari quodam jure, ut 


nostri, quas duo volumina in lucem edita complec- 
luntur. 

« Siquidem, ut ejusdem pontiſicis voluntati et 
consiliis obsecundaret, plurimas in subsidium na ves 
suppeditavit, quo tempore Turcarum tyrannus insu- 
l Corcyrensi cum validissimo exercitu imminens , 
non solum Venetorum reipublicæ, sed universæ quo- 
que Italiæ, et huie urbi, quæ totius christianæ re- 
ligionis caput est, perniciem et calamitatem mina- 
batur. 

« Nos ipsi jure, ac merito testari possumus , el 
revera teslamur, eumdem regem suam nunquam 
operam a nobis desiderari passum esse, ubi res ſuit 
vel de retinenda, augendaque Religione, vel de hu- 


D jus sanctæ sedis dignitate tuenda. lnsuper nobis 


pontiſicatum gerentibus, nonnullos episcopatus ſun- 
davit in remotissimis dominii sui partibus, ubi so- 
lum Inſideles versabantur, videlicet, ut christiana 
ſides ibidem propagaretur. Omiuemus hic verba ſa- 
cere de maximis, ac plane regiis sumptibus, qui ab 
ipso ſiunt, ut ministris ad obeundas sacras missio- 
nes necessaria Suppeditentur. Taciti tamen præteri - 
re non debemus victorias, quas recenter in Asia 
comparavit, et novas, quas suscepit expeditiones; 
et hujusmodi proſecto bella libenter cum illis com- 
parabimus, que Gennadias patricius et exarchus 
Afric:e feli-iter gessit; et eadem prorsus afficmabi- 


re- 
lina- 


„et 
uam 
; ſuit 
> hu- 
ꝛ0bis 
ſun- 
| $0- 
tiana 
ja ſa- 
ui ab 
issio- 
eleri 
Asia 
ones; 
com- 
rchus 
mabi- 
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mus, quz de illis sanetus Gregorius predecessor A sultationis officium. Quod dum præsto, ipsi quoque 


noster ad ipsum Gennadium scripsit , his verbis : 
Ubi enim meritorum vestrorum loquaæ non discurrit 
opinio ? Yue et bella vos ſrequenter appetere, non de- 
siderio ſundendi sanquinis, zed dilalandæ causa reipu- 
blice, in qua Deum coli conspicimus , loquitur ; qua- 
tenus Christi nomen per subditas gentes Fidei predi- 
catione circumquaque discurrat. Ejusdem sancti pon- 


tificis verbi prosequemur : Plurima pro pascendis 


ovibus beati Petri Apos!olorum principis utilitatibus 
Excellentiam Vestram prœstilisse didicimus. Oralio- 
nem tandem nostram absolvemus , quemadmodum 
el sanctus Gregorius epistolam absolvit suam : Per- 
solventes paterne charilatis alloquium, petimus Domi- 
num, Salvatoremque nostrum, qui Eminentiam Ve- 


ex animo gratulor; cui ets} magna est gravissimo- 
rum negotiorum imposita moles, eam tamen ipse 
summa cum laude atque omnium admiratione sus- 
tinet : ex quo consequitur, ut non modo Regis Fide- 
lissimi voluntati serviat, quod summa laude dignum, 
sed etiam ut consnlat Majestati, quo laudabilius esse 
nihil potest. Vivat igitur in annos plurimos, atque in 
xternum vivat eum Christo, cujus Ordini Militizque 
nomen dedit. Hie est votorum meorum scopus; hæe 
Evangeliarii. quadruplicis, quod gero in pectore, di- 
Sciplina ; hoc magisterium. Nunc vero, cardinalis 8a · 
pientissime, tantum abest, ut ego a majoribus tuis, 
omni decore aſſluentibus, ad te ornandum quidquam 
hauriam , ut etiam in te sit, quod ad illos redundet. 


s!ram pro 80latio sanc!@ reipublice misericorditer pro- B Si tamen mihi de te aliunde pelenda esset laus, unde 


legal, et ad dilatandum per finitimas gentes nomen 
ejus magis magisque brachii sui ſirmitule con ſoriel. 
Huc usque sapientissimus Benedictus papa XIV, 
qui prœelaris snorum prædecessorum exemplis in- 
sistens, Joanni V, de catholica fide, ac de apostolica 
sede benemerentissimo, liiulum ac ornamenta For- 
Lissi largitus est. Sanctissimus Pius V (quantus 
Ponliſex! ) Sacre Majestati Sebastiani Portugalliæ 
et Algarbiorum regis, ipsius Joannis V optimi de- 
cessoris, pro immensis laboribus, atque operibus, 
ad catholicze ſidei propagationem procurandam ex- 
haustis, honorabilem aliquem titulum, tamquam re- 


rum praclare gestarum jugem indicem, conferre 


oplabat; ut idem Benedictus papa XIV, die 23 men- 
sis Decembris 1748, mandavit litteris, in ævum pe- 
rennaturis. Sed Joanni V, cujus pietatis ac fidei 
monumenta non vetustas, non oblivio delebit ulla, 
lantus honos reservabatur. Ipsi enim primum For- 
LISSIMI REGIS litulus collatus est, quem cum posteri 
hzreditario jure adipiscentur, Joannis V fidem, quæ 
omnium virtutum est radix, eo pradicante, cogno- 
scent; et, cum cognoverint, ipsi quoque æmula imi- 
latione pradicabunt. Tuone, card. eminentissime, 
an meo dicam felici contigisse ſato, ut moras necie- 
ret divina clementia jamdiu mature hujus Evange- 
liarii quadruphcis editioni? Tu quidem, si tuum sen- 
sum explorem, vis me hoe tribuere fortune mem: 
namque ita eveniens, ad regem Joannem V buic 
Operi gloriosior aditus patet. Ei namque sistitur 


plura suppelerent ornamenta, quam a Clemente XII, 
patruo tuo, ad multorum invidiam, ad omnium ad- 
mirationem pontiſice vere magno, cui in terris su- 
premam dignitatem, S. R. E. cardinalium collegium 
non quasi oplatam conlulisse, sed quasi debitam per - 
solvisse quisque testabatur. De tuis autem laudibus, 
quanta scribenda forent ! Sed quia tecum quasi lo- 
quor, ne servire tuis auribus videar, nolo hie plura 
seribere. Itaque, cardinalis sapientissime (cui sum- 
mam juvandi liiteras voluntatem Deus tribuit), quo- 
niam ad eximium decus ingenite clementia tua 
nova nune te vocat occavio, suscipe, quæso, hujus 
operis prosecutionis apud Regem Fidelissimum pa- 
trocinium. Restitue illi, quæ temporum perversilas, 


C vel, ut alio verius causa derivetur, peccatorum 


meorum vis eripuit. Hac est actio digna cardinali, 
digna principe; Nerio vero et cardinali , et principe 
dignissima. Vidit alma Roma, dum magnus tuus pa- 
truus viveret, luam preferitam vitam : ab ea nihil 
umquam humile, nihil obscurum, nihil vulgare; am- 
pla omnia, præclara, inusitati exempli. Que tu, quo- 
niam a te ipso dissentire non potes, nune quoque 
prestas universis, semperque præstabis. Quicumque 
ſuturi sunt ex hae editione proſectus (in restituen- 
dis przsertim lectionibus sanctorum Patrum primi- 
tivorum, qui quatuor sancla Jesu Christi Evangelia 
vel recitant, vel commentariis illustrant), hos omnes 
singulari prorsus et incomparabili Joannis V mu- 
niſicentiæ deberi, ego tam sincero, quam grato ani- 


gerens in ſronte titulum Friss, in quo ipse D mo palam aperteque proſiteor, semperque pradicabo. 


Rex sibi jure optimo valde gloriabitur. At illud meum 
est eliam ostendere, cur ego in eo tue felicitatis 
majus quoque pondus agnoscam. Nam, $i tu ita de 
me sentis, æquum est mihi a te concedi, ut ego id 
de te magis; quoniam iu regnorum Portugalliæ pro- 
lector benemerentissimus es. Excellentissimus vir 
D. Emmanuel Pereyra de Sampajo, -commendator 
Militne Domini Nostri Jesu Christi, et Negotiis Ma- 
jeslalis Su apud Sedem apostolicam prapositus 
plenipotentiarius, tut lidei, sapientiæque commen- 
davit hoe, quod nunc a me geritur, christianæ ex- 


Et utinam mihi sub iisdem auspiciis , sumptuque 
regio liceat quoque in lucem emittere duo alia præ- 
stantia volumina Hexaplorum Origenianorum, qua 
auro, argentoque cariora, mirum in modum causam 
ſidei calholic tuentur et juvant! Hoc argumenti 
genus, protector eminentissime , ſere intentatum 
hactenus, regium Mecœnatem exoptat, Sed de co 
una tecum alias. Nunc vero quosdam omiss0s 88. 
Patrum locos tibi mitto, sistoque, luzque sapientiæ 
subjicio discutiendos; ul ex ipsis definias, an jure 
dixerim, codices nostros Aureos, Argenieos, Purpy- 


a Lib. 1 Indict. 9, epist. 75, tom. II oper. edit. Paris. 1795, p. 360. 
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reos, ei Unciales non solum vetustate, verum etiam A exceptis pueris, et mulieribus ; et ita Sanctus Am- 


bonitale ceteris anteire, atque Versionem Italam 


exhibere. 

Mah. m, 16. Vercellen. et Veronen., venientom 
in ipsum; Brixian , venientem super eum. Matthei 
Vulzatus interpres habet, venientem super se: ve- 
rumiamen in ſoute Graco legitur, in abr, super enum. 

Matih. v., 12. Veronen, et San-Cermanen. addunt, 
patres eorum; el it S. Cyprian. in epist. 26, p. 84. 

Matth. v1, 42. Veronen. remittimus; et ita aliqui 
mss. codd. S. Cypriani. ? 3 

Matth. vi, 12. Vercellen., remitte; et ita S. Cy- 
prian. in lib. de Orat. Dom. pag. 265. 

Matth. vun, 24. In Verc-llen. desunt verba , ergo 
. » « » hee; et ita in 8. Cyprian. lib. in Testim. ad 
Quir. cap. 96, pag. 387. In San-German. deest tan- 
tum, hac. ; f 

Maith. ix, 3. Brixian., dixerunt intra semetipsos; 
Grecus, intra se ips0s dizerum. 

Matth. zu. 2. Veronen. et S1u-Germanen., non 
licet eis; et ita Græca quedam exemplaria, et aliqui 
Latini inss. libri relati in Div. Biblioth. S. Hieron. 

Match. xn, 7. Yercellen., Veronen. et Corbeien, 
ti enim; et ita 8. Iren. in lib. i contra Haereses , 
tom. I, pag. ro 

Muh, x1, 18. Vercellen., adnuntiavit ; Veronen., 
Corbeien. et Brixian., adnuntiabit; et ita S. Irenzus 
in lib. ur contra Hzreses, tom. |, pag. 189. 

Ma'th. Xu, 20. Vercellen., in victoria; Brixian., 
in victoriam. S. Cyprianus adversus Judzeos , et lib. 
de Montibus Sina et Sion, p. 497, in contention”. 

Matth. Au, 26. Veronen. et San-Germanen., 5i 
enim Satanus. elic.; et ita S. Ambros. ia lib. u de 
Peenit. cap. 4 , paz. 421. < 

Matth. zu, 29. Veronen., ipsum alligaverit, eie.; 
et ita S. Iren. et cod. Corbeien, 

Mach. xu, 30. Vercellen., Veronen. et San-Ger- 
manen., dispargit. S. Ambrosius in lib. u de Pœni- 
tent. cap. 4, pag. 422, dispergtt. 

Matth. x1, 40. In Vercellen., Veronen., Corbeien. 
et San-Germanen., aute Filius, additur, et; et ita 
in 8. Ambros. lib. de Virgin. cap. 19, pag. 244, 
et in lib. de Fuga sc. cap. 4, pag. 426. 

Matth. x11, 45. Veronen., inveniet; et ita S. Hila- 
rius in Comment. in hunc Maith ri locum. Cod. Cor- 
beien., inveniens.” ; | Mi 

Mach. xm, 4. lu Brixian- deest celi; et ita in 
plerisque Grzcis exemplaribus, et in duobus Latinis 
reginze Suecorum mss. libris Rum asservatis. 

Mauh. Xin, 11. Corbeien. pro quia, habet quoniam ; 
et ita S. Ireneus in lib. iv contra Hereses tom. I, 


Maith. xn, 45. Vercellen., Veronen. et Corbeien., 


illis; ei ita S. Ilrenæus. Fa f 4 
; Maith. xm, 14. Vercellen.. Corbeien. ct Brixian, 


Exaig ; el ita S. Irenieus, | | 
Mauh. xm, 14. Brixian., adimpleretur; et ila 

plures ms. codd. S. lrenzi in lib. iv contra He- 

reses. ; +2 

Maith. xm, 16. Vercellen., Veronen. et Corbeien., 

i... . . que audiunt; et ita 8 Irenzans. 

Matth. xm, 17. In Vercellen. , Veron., Corbeien. 
et Brixian. deest quipye; et iti in 8. thlar. tract. in 
psalm. LIxVyn, tom. I. pag. 254. "od 

Matth. xm, 17. Ver nen, vos audistis; San-Ger- 
mancen., vos videlis . . . - + audislis; Brixian., vos 
videtis. . . . vos auditis; eic. ; et ita S. ilar, in lo- 
co citato, et S. Iten. in lib. iy contra Ilereses, 

g. 259. 

8 _ , — 28 

Muth. xm, 58. Veronen., iniqui; Brixian., ma- 
ligai ; et ita S. lrenieus in lib. 1 contra Hareses, 


tom. 1, pag. 288. i 
. 43. In Vercellen. et Yeronen. deest 


audiondi ; et ita in umnihns ſere mess. codicibus S. 


Ililarii de Trinitate lib. xi. 
Mall. Av, 21 Vercellen., Veronen. et Corbeien., 


brosius iu lib. de Virginitate cap. 7, p. 223. 

Matth. xv, 27. Vercell-n., et Veronen., utique, 
Domine, San-Germanen., utique ; Grarcus, Net, Kvper, 
zu 440 7% £1v4pur iabiat ang Ta um THY TOTOvTWY 
«70 Ths Tpanihns Ti xh avtaov , qui reddi potest, 
utique, Domine, eie. | 

Matth. xvi; 17. Vercellen. et Corbeien., qui est in 
c@lis; el ita 8. Hieronymus in lib. xiv Commentar. 
in Isaiam, cap. 52, tom. IV, pag. 609. 

Mitth. xvi, 18. Deest et, ante ego, in Vercellen. 
nec non in S. Cypriani epist. 27, ad Lapsos, pag. 56, 
el in lib. de Unitate Ecclesia, pag. 254. 

Malth. xvi, 24. Corbeien. et —— illum ; et 
ita S. lrenæus. | 

Maith. xv1, 26. Veronen., lucrifaciat ; S. Cyprian. 
pag. 621, lucriſeceris. 

Matth. xvi, 28. Vercellen., aunt aliqui de iis 
adslantibus; Veronen., quoniam sunt aliqui de istis 
adstantibus; et ita S. Hilarius in Comment. in caput 
xV4 Malthazi, et S. Ambrosius in lib. in de Fide 
cap. 12, pag. 514. In libro tamen u de Fide Regur- 
rect., pag. 1459, habet, ex his adstantibus; Corbeien., 
quia sunt hic aliqui de adslaniibus ; San-Germanen., 
quomam sunt aliqui de hic stantibus; Brixian., quia 
zunt quidam de hic adslaniibus. 

Matth. xvi, 16. Vercellen. et Veronen., incredi- 
bilis; et ita S. Hilarius in Commentar. in hunc 
Maithai locum. 

Muth. xvii, 5. Vercellen, et Veronen., acceperit 
HT puerum..... . , accipit; et ita Lucifer Cala- 
ritanns in lib. u pro S. Athanasio. Corbeien., exce- 
perit .. .. inſantem . . . excipit; San-Germanen., 
acceperit, elc.; Brixian., receperit ..... recipit. 

Maith. xvin, 8. Corbeien., est libi; et ita S, Au- 
guslinus in Speculo de Evangelio secundum Mat- 
thieum tom. in, part. 1, pag. 760. Brixian., est enim 
tibi. 

Matth. XVII, 15. Vercellen., Veronen. et Cor- 


C beien., quod si peccaverit ; et ita quidam inss. codices 


Operum S. Ambrosii. | 

Mich. xvi, 15. In Corbeien. ante verbum cor- 
ripe, dest et; et ita in S. Cyprian. lib. de duodecim 
Abusionibus cap. 20, pag. 596; et in S. Ambros. 
epistol. 1 class., tom. II, p. 948. 

Matth. x1x, 35. Vercellen., Veronen. et Corbeien., 
sic et vobis ſaciet Pater meus, qui in cœlis est; et ita 
S. Ambrosius in epist. prim. class., pag. 958. 

Maith. xx1iv, 41, In Vercellen. additur, duo in 
tecto : unus adsumetur, et unus relinquetur. In Vero- 
nen., duo in lecto : unus adsumetur, et unus relinque- 
tur; el ita in aliquot Grecis exemplaribus, ei in non 
nullis Latinis libris. In Corbeien. quoque, duo erunt 
in lecto jacentes ; unns dimittetur, et alins adsumetur. 
Verum in eodem codice omitiitur, due molentes in 
mo.a una adsumetur, et una relinquetur, In Brixian. 
legitur, duo in lecto uno: unus adsumetur, et alius re- 
lin juetur. 

Matth. XXVI, 28. Deest enim in Vercellen. atque 
in S. Iren. lib. v contra Hereses, tom. I, page 332. 

Joan. 1, 9. Veronen., erat enim; et iti S. Hilarius 
in tract. in psalm. cxxx1, tom. I, pag. 501; Brixian., 
erat autem. | 

Joan. 1, 18. In Gat. deest filius; et ita in Sancti 
Ambros1i epist, 10, class. 1, om. II, pag. 806. 

Joan. iv, 25. Veronen., etenim Pater; et ita Hila- 
rius, qui dicitur Ambrosiaster, in epist. ad Romanos 
cap. 1, page 29. 

Joan. rv, 27. Vercellen., qu..,..muli...... queretur, 


_Veronen., co quod cam muliere loqueretur. S. Cypria- 


nus pg. 164, gqrod cum muliere loqueretur. : 
Joan. i, 51. Yercellensis, inter... gabant... scipuli, 
dicentes. Tex!, Crus ad verbum redditur, interroga- 
baut enm discipuli eus, n π . ata of ii ace? 
Joan. ir, 34. —— „et ut per ſicium, elC.; 
Brixiai., et perficiam; ei ita S. Ambrosius in lib. de 
Fide cap. 13, pag. 581. 
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Joan. v. 19. Vercellen., ſacit similiter ; Veronen., A et ita duo mss. codd. relati in Divin. Bibliothee. 8. 


eadem et Filius ſacit similiter ; ei ita sanctus Ambro- 
ius in lib. u de Fide cap. 8, pag. 485, et in lib. iv, 
cap. 4. pag. 528 , neenon in lib. u de Spiritu sancto 
cap. 12, pag. 660. Cat., Filius eadem 8imiliter. 

Joan. v, 24. Veron., (ransiet de morle ad vitam; 
Gat. et Mm., fransiet a morte ad vitam; Brixian. vero 
cum Vercellensi, et S. August. in lib u, epist. 55, 
ad inquisit. Januarii, tom. II, pag. 128, tranzet de 
morle ad vam. 

Joan. v, W. Veronen. et Brixian., veniet; et ita 
- + ma: in lib. 1 de Trinitate, tom. Vill, pag. 
769. 

Joan. v, 29. Veronen., et resurgem; et ita S. Am- 
brosius pag. 313. 

Joan. vi, 43. Vereellen., Veronen. et Brixian., 
nolite murmurare inter vos; juxlta Gracum, wer" 
mä, id est, inter vos, seu, in invicem. 

1 vi, 58. Veronen., vivit; et ita S. Ambrosius 

145. | 
N Joan. vn, W. Vercellen., et a me non vent, sed est 
vera, eic.; Veronen., nec enim 4 me veni, sed est 
vera, eic.; et ita S. Hilarius. 

Joan. vn, 34. Vercellen., et quo ego vado. Graus, 
ubi ego 8um , 670 8ipi tyw. Verbum cut, lali accentu 
naatum reddi debet, sum; sed, dum Sic Scribitur 
tu, sonat vado, que scriptura a nonnullis probatur, 
Antiqui codices carebant hi>ce notis, quas Gram- 
matici postea apposuere pro diversis sensibus , quos 
texiui inesse intelligebant. ha reddi posset locus ille: 
el quo ego vado, vos non potes/is venire, conlormiter 
Vercel. | 

Joan. vn, 52 Deest Scripluras in Cat., Mm. et 
Brixian.; et ita in Graco textu, et in aliquibus codi- 
cibus mss. Divin. Bibliothec. S. Hieronymi. 

Joan. ym, 6. Corbeien., Gat. et Mm., inclinato 
capite ; et ita 8 Ambrosius in epist. 58. 

{bid. In Corbeien. et Min. deest deorsum; et ita in 
S. Ambrosii loco eitato, et in 8. Hieronymi Dialogo 
contra Pelagianos, tom. II, pag. 745. 

Joan. vin, 44. Veronen., et concupiscentiam, etc., S. 
Cyvrianus legit, et concupiscentias. 

Joan. vm, 58. Vercellen., Veronen. ct Corbeien., 
ante Abraham ego sum; et ita 8. Ambrosius in bb. im 
de Fide cap. 9, p. 508. 

Joan. 1x, 7. In Vercellen. et Veronen. deest lava; 
el ita in S. Ambrosii lib. in de Sacram, cap. 2, p. 3564. 

Joan. IK, 7. Vercellen. et Veronen., sylvam ; et 
ita S. Ambrosius in epist. 80 class. 2, p. 1096. 

Joan. 1x, 11. Yeronen., et videre cepi, cum 8. 
Ambrosio in epist. 80 class. 2, pag. 1097; Corbeien., 
Cat. et Mm., et vidi; et ita, propius ad Gracum 
archelypum, codices quidam mss. relati in Divin. 
Bibliotheca S. Hieronymi. 

Joan. 1x, 31, Vercellen., sed si quis Deum colat, et 


voluntatem ſaciat; Gat. et Mm., sed qui ejus cultor 


est. S. Cyprianus habet, sed qui eum coluerit, et vo- 
luulalem ejus ſecerit; el ita S. Augustinus. 

Joan. x , 8. Gat., venerunt ante me; Gre. Vulgatus 
legil, llavres 600 7p0 60 nov, id est, omnes quot- 
quot ante me venerunt. llc lamen verba, ante me, 
in Grecis codd. quamplurimis, et in versionibus 
Syriaca, Persica, Gothica, Patribusque bene multis 
apud Mill. in Var. Lect. desunt. Sub ipsum Ecclesie 
initium ablata ſuisse censent nonnulli ex Eruditis, 
Minichæorum causa, qui, Theophylacto teste, ex 
Is neſarie colligebant, omnes veteris Testamenti 
Prophetas misses a Deo non ſuisse. 

Joan. x, 25. Vercelien., dixi robis; ct ita textus 
Grzeus, einen u,. 

Joan. x, 34. Vercellen., quoniam ego, ete.; et ita 
S. Cyprianns in libro n Testimon, adversus Jud:eos 
cap. 6, pag. 314. | 

Joan. x1, 4. Gat. et Mm., sororum ejus; et ita S. 
Augustinus in Joan. Evangel, cap. x1, tractat. 49. 
tom. III, par 2. 

Jan. aut, 6. Veronen. et Corbrien., exportabat ; 


Hierouyn i. 
Joan xu, 7. Veronen., sine illam, ut in diem 
8epulinre mice 8errel illut ; Gal. sine illam, etc.; Brix., 


 8ineillam : in die sepulture mem servavit illnd ; text. 


Grzc., "Ayts avriv. Eic Tiv nuipay re tvraguanuot 
[ov ter ,, rd, id est. sine illam © in diem seu] 
tur me 8ervavit iifiud : Cre i tamen codices quam- 
plures , verss. Coptica, ze Athiopica, Nongmus, cum 
Vulgata eonveniunt, "Ape; ovriv, ive els Thy had pe 
rod tvTapiag mer mou TIpHIN ab. id est, gineillam, wt 
in die se ullure mem servet Aud. 

Joan. x1t, 12. Vercellen., altera die; Brixian., 
3equenti au/em die; Cra eus rh ienuvpuy, die 8equenti. 

Joan. xn, 25. Vercellen. et Veronen., ad/eret; 
— ny S. Ambrosius in Enarr. in psalm. xL11, pag. 

Joan. xn, 29. Vercellen., tonitrus ſacta sunt; Ve- 
ronen. et Corbeien., tonitruum fac tum est; et ita 8. 
Ambrosius in lib. u de Fide, cap. 15, pag. 494. 


B hrixian. quoque habet, lonitrunm. 


Joan. x11, 34. Vercellen., mittitur ſoras ; Veronen. 
et Corbeien., miltetnr deorsum ; et ita Sanctus Gau- 
dentius. 

Joan. xm, 4. In Vercellen., Veroven. et Brixian. 
post diem, additur, autem. et ita in Greco Texw. 

Joan. xm, 2. Vercellen., Scarioth ; Veron., Sca- 
riotes ; Corbeien. Scariothi ; Gat. et Briz., Scariotis ; 
et ita duo mss. libri in Divi, Bibliothee. 8. Hie- 
ronymi. 

Joan. xm, 7. In Veronen. deest, modo; et ita in 
— Ambrosii Prologo libri 1 de Spir. sancto, pug. 


Joan. xm, 27, Ante verbum introivit, additur in 
Gat. et Brixian., (unc; et ita in i mos. libris 
relatis in Divin. Biblioth. 8. Hieronymi. 

Joan. Mv, 4. Verceilen., Veroven., Gat. et Mm., 
credite in Deum; et ita S. Augustinus in Joan. Evan- 
gel. cap. XIV, tractat. 67, tom. III, part. u, pag. 


C 677, et in Enarr. in psalm. 68, Serm.1, tom. IV, part. 


I, pag. 697; item in lib. 1 de Peccatorum meritis et 
remissione tom. X, part. 1, pag. 11, et in lib. de 
Dono perseveranti:e tom. X, part. 1, p. 839. 

Joan. xiv,Z. Veronen. et Corbeien. accerso vos, etc.; 
et iia S. Ambrosius in lib. de Bono mortis, cap. 12, 
pig. 411. 

Joan. xiv, 3. Vercellen. et Veronen., ad me, omiss0 
ipsum; et ita S. Ambrosius in lib. v de Fide, cap. 12, 
pag. 377. 

Joan. x1v, 7. Vercellen., noslis illum ; Yeronen, et 
Corberen., nostis eum; et ita Victor Vitensis in Histor. 
Persec. Vandal. edit. Ruinart, pag. 45. S. vero lre- 
nus in lib. in contra Hlæreses tom. I, pag. 200, et in 
lib. 1v, pag. 235, coqnoristis eum. 

Joan. xiv, 18. Veroneu. et Corbeien., venio ad 
vos ; et ita Græc. Tex. pou, id est. venio. 

Joan. x1w, 27. Vercelien., Corbeien., Gat. et Mm., 
pacem meam relinquo vobis ; Veronen., pacem do vo- 
bis, pacem meam relinquo vobis. S. Ambrosius in 
lib. iv de Sacram. cap. 5, pag. 367, pacem mem do 
vobis, pacem meam relinquo vobis ; ei ita Ambrosia>ter 
in Epist. ad Thessalon, prima, pagina 284. Ia Epist. 
autem ad Corinth. cap. xv, pag. 159, pacem meam 
do vobis, pacem relinquo vobis. 

Joan. xv, 5. In Vercellen., Veronen.. et Mm. ad- 
ditur estis ; et ita in S. Ambrosii lib. nm Hex. cap. 12, 
pag. 53, et in lib. iv de Fide cap. 11. 

Joan. xv, 5. Min., ros autem; Brixian., et vos; et 
ita S. Hieronymus, in Dialogo contra Pelagianos, 
tom. II, pag. 778. 

Joan. xv, 15. Deest quis in Vercellen. et Veronen, ; 
et ita in 8. Augustini libro de Spiritu, et Littera, 
lom. X, part. 1. 

Joan. xv, 15. Yercellen., Veronen., Cat, Mm. ct 
Brixiam., d1co; et ita quidam ms. Cc dices $ancti 
Iren:ri in lib. w contra Harreses, et 8. Cypriauus, 


pag. 250 et 395. 
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Joan. xv, 26. In Vercellen. primo, et secundo A Brixian., non ext, etc.; et ita S. Ambrosius in Epist- 


loco, in Veronen. vero secundo loco tantum, post 
verbum Patre, additur meo; et ita in S. Ambrosli 
lib. u de Fide cap. 9, pag. 485, et in lib. 1 de Spiritu 
sancio cap. 1, pag. b f 

Joan. xv1, 25. Yercellen., illa die nihil me interro- 

itis ; Veronen., in illo die nihil me int tis ; 
Cal. me non interrogabitis quid quam; et ita Graec. 
text., Eui on dperriet tt bd, id est, me non inter- 
rogabitis quidquam, vel, non postulabitis quidquam : 


nam, tpwrs, apud Lucam, et Joannem, usurpatur 


ulare, et interrogare. 

X x\1, 24. — non petiistis nihil. Am- 

brosiaster in Epist. ad Philippenses cap. u, pag. 252, 

nihil petistis. * 2 
Joan. XVI, 27. Veronen. et Brixian.. diligit........ 

diligitis : ex its S. Ambrosius in Enarr. in psalm. xxxv1, 

. 797; Corbeien., amatis. 

— XVI, 32. Vercellen. et Veronen., in sua re- 
one ; Corbeien., in zug; et ita 8. Ambrosius in 
arr. in psalm. AIV, p. $45, et in epist. 26 

class. 1, p. 896. | 

Joan. xvn, 5. Brixian., glorifica; et ita Sanctus 
Hilarius in tractatu in psalm. uu, tom. I, p. 46. 

Joan. xvn, 11. In Vercellen. et Veronen. desunt 
verba, quos dedisti mihi, ut sint unum, sicut et nos; 
ut et in S. Zenonis Veronensis nonnullis Codd. Non 
leguniur quoque in S. Hilario. In Corbeien. tamen 
exslant, sed scripta recentiori manu. 

Joan. xvu, 20. Vercellen. et Brixian., pro fis. . 
pro illis ; et ita S. Cyprianus in lib. de Oratione Do- 
minica, pag. 271 ; Veronen., pro his..... pro his. 

Joan. xvn, 25. Vercellen. post vocem juste, habet 
et, sicuti Gracus 1extus, an liqua Corbeien. Biblia, 
et S. Augustinus tum in libro in de Consensn Evan- 
gelistarum, tom. III, part. u, pag. 104, cum in libro 
contra Adimantum Manichzi discipulum tom. VIII, 


122. 
— , 27. Omittitur et in Vercellen.; et ita in 


class. 1, pag. 967. 

Luc. 1, 37. Veronen. et Corbeien., Deo; et ita 
S. Ambrosius in Epist. class. 1, pag. 967. 

Luc. 1, 54. Deest su in Veronen. et Corbeien. 
lem in S. Irenzo, et in quibusdam mss. libris Di- 
vinorum Bibliorum Vatic. Bibl. In Corbeien. addi- 
tur a recenti manu. 

Luc. 1, 55. Vercellen., in lernu......., supple 
lacunam ex S. Iren:eo, qui habet, in @ternum. 

Luc. 1, 64. Vercellen., soluta est lingua ejus ; Ve- 
ronen. et Corbeien., resoluta est lingua ejus; et ita 
S Ambrosius. 

Luc. 1, 73. Vercellen., dare nobis, omisso se; 
S. Irenæus, uti det nobis, omisso pariter 80. 

Luc. 1, 74. Vercellen., liberatos servire ipsi. S. Ire- 
nevus habet, juxta Græcum textum, ereptos 8ervire 
sibi. 

Luc. 1, 73. Vercellen., in consp.... lu ejus onmes 
dies... tros. Supple lacunam ex S. Irenzo, qui ha- 
bet, in conspectu suo omnes dies nostros. 

Luc. 1, 77. Vercellen., populo ejus; Corbeicn. et 
Gat., plebis ejus ; S. Irenzus, populi ejus. 

Luc u, 9. Vercellensis, majestas Domini circum - 

luxit cos; Corbeien., majestas circumſulsit illos ; Gra- 
cus textus, J6;z Kvpiov, id est, gloria Domini, etc. : 
quo nomine tum in veleri, tum in novo Fœdere de- 
notatur præsentia divine Majestatis. 
Luc. n, 18. In Vercellen., Veronen. et Brixian. 
ante de his, deest et. Hac particula, et, non legitur 
in Grac. vulgato, nec in plerisque Gr. codd. et 
version bus; eamque non habet S. Ambrosius: ac 
revera hie penitus abundare videtur. 

Luc. u, 22. Deest eum in Corbeien. ct in S. lre- 
nao. 

Luc. u, 29. Veron. et Gat., dimitte; et ita Editio 
Romana S. Ambrosii in libro de Bono mortis. 

Luc. n, 35. Vercellen., Veronen., Corbrien. ct 
Gat., multorum cordium ; et ita 8. Ambrosius in lib. 


S. Ambrosii lib. u Exposit. Evang. secund. Luc., C de Anna cap. 6, pag. 575, ei in psalm. cx vm, 


tom. I, pag. 1283. : 
Joan. xx, 27. Vercellen., mitle manus tuas, etc.; 


et ita S. Ambrosius in lib. de Exhortat. Virgin. 
cap. 2, pag. 280, et in Exposit. psalm. cyl, tom. I, 

g. 1250. Veronen. vero, mitte manum in, ete. ut 
idem S. Ambrosius in lib. de Fuga scul. cap. 4, 


427. } 
" xx, 31. Vercellen. et Cat., quoniam ; et ita 
8. Irenzzus in lib. in contra lixreses tom. I, 


£ 17. Vercellen. tertio loco habet ait; 
Veronen. et Brixian., dicit; et ita codex Evangelia- 
rius capitularis Ecclesiz Yeronensis, scriptus 1x s- 
culo, in Vigilia S. Petri Apostoli. : 

Joan. XXI, 17. Veronen., tu scis'omnia ; Corbeien., 
omnia tu 8cis ; et ita S. Ambrosius in Apol. David 
cap. 9, . 692. Codd. Gat. et Mm., tu omnia 8cis : 
conſormiter aliis quibusdam mss. libris Div. Bibl. 
S. llieron. : 

Ibid. Veronen. et Corbeien., tu nos, et ita San- 
eius Ambrosius in lib. n de Sacram. cap. 7, p. 360, 
et in Apol. David, cap. 9, pag. 692. 

Luc 3, 31. lu Veronen. et Brixian. ante ecce ad- 
ditur et, sicut in S. Ambrosii lib. u de Abraham, 

.9 . 339. 
po == MP2 Vercellen. ei; et ita S. Irenzus in 
lib. III contra bareses tom. I, pag. 185, 

Luc. 1, 35. Corbrien., superveniet te. Plerique iss. 
codices S. Angusiini in lib. de Correptione et Gratia 
ha bent, veniet auper le. | 

Luc. 1, 35. Veronen. post obumbravit, habet te ; 
et ita Tertullianus, pag. 515, et S. Ambrosms in lib. 
de Iacaru. Dom. Sacram. cap. 6, pag. 717. Cod. 
Corbeien. pro te, legit me. Rf 

Luc. 1, 35. Gat. nascitur, Grecum To yevvwpevey, 
in præsenti tempore est, nimirum, quod nascitur. 


uc. 1, $7. Yercellen., Veronen., Corbeien. et 


ag. 1119. 

4 u. 36. Deest zuo in Vercellen.; et ita in 
S. lreuzi lib. 1 contra Hereses, tom. I. pag. 40. 

Luc. in, 17. Vercellen., ad purgandam ; S. lre- 
næus in lib. 1 contra llæreses tom. I, pag. 17, 
emundare. 

Luc. in, 23. Veronen;, este filius Joseph; S. Au- 
guslinus in lib. y Quzst. in Deuteronomium tom. III, 
part. 1, pag. 572, filius erat Joseph. 

Luc. iv. 18. Verba, sanare contritos corde, omit - 
luntur in Vercell., Veron. et Corbeien.; et ita in 
nonnullis Gracis codicibus, in S. Ambrosii lib. de 
Instit. Virgin. cap. 10, pag. 265; atque in duobus Re- 
= Suecorum inss. libris relatis in Divin. Biblioth. 

Hieronymi. In alteio lamen Vaticano, secundis 
curis sunt addita. 

Luc. v1, 26. Deest enim in Vercellen., Veronen. et 
Brixian. ; et ita in duobus Regine Suecorum codd. 
mss. relalis in Div. Bibl. S. Hieronymi. 

Luc. vi, 50. Deest autem in Veronen. ; et ita in 
S. Hieronymi Dialogo contra Pelagianos, tom. II, 


pag. 740. 

Luc. , 30. Vercellen., da; et ita S. Hieronymus 
in eodem Dialog» contra Pelagianos tom. II. p. 740. 

Luc. vi, 52. t primo loco, et, in Brixian. et 
ita in S. Cyprian. lib. ui Testim. ad Quirinum cap. 49, 
pag. 382. 

Luc. vi, 34, Vercellen., Et si ſeneretis. Græcum 
verbum, 3evsiZoverv, modo redditur ſenerantur, modo 
mutuum- dant; aucipitis enim est Significationis : 
nam et qui citra usuram dat mutuum, Gaveitce ; et qui 
ad usuram dat, Geveizee. Verum hie perpretuo ver- 
tendum erat, dare mutuum : etenim non loquitur 
evangelista de quæstu ſeneratorum, sed de mutuis 
charitatis ofticiis amicorum inter ipsos. 


Luc. vn, 6. Veronen., Corbeien, et Brixian., di- 
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cerelis ; et ita quidam mss. libri relati in Div. Bibl. A farinam; Cat., in ſarina atis tribus; Brizian., in 


S. Nlicronymi. 

Luc. vn, 56. Vercellen. et Veronen., rogavit ; el ita 
S. Ambros. in Epist. 42, class. 1, pag. 957, et unus 
Reginz Suecorum codex ms. relatus in Div. Bibl. 
S. Hieronymi. Cod. Brixian., rogabit. 

Luc. vn, 57. Vercellen., adſerebat ampullam un- 
guenii : S. Cyprianus in lib. dver. Novatianum he- 
reticum, pag. 436, portans vas unguenli. 


Luc. vn, 38. Vercellen., exiergebat ; Brixian., 


detergebat ; S. Cyprianus, extersit. 

Luc. vm, 15. Veronen., Corbeien. ct Brixian., 
per patientiam ; et ita S. Ambrosius. 

Luc. 1x, 26. Vercellen., in gl., ria sua. Gracus, tv 
71 deEn, id est in gloria. 

Luc. 1x, 31. Vercellen., apparentes in gloriam ; 
Brixian., visi sunt in gloria, cum Graco, iv den, in 
gloria. 

Luc. , 53. Vercellen., quoniam...., erat ten- 
dens, ele. S. — in Epist. 121, ad Agla- 
siam, tom. I, pag. 855, quoniam..... eral vadens, eie. 

Luc. x1, 3. Pro, quotidianum, Gat. habet, quotidie ; 
et ita juxta Gracum textum, vetus Corb, Bibl. co- 
dex, item unus Vaticanus et alter Regine Suecorum 
relatus in Div. Bibl. S. Hieronymi. 

Luc. x1, 4. Verc:llen., sicu i omni debitori nostro. 
Veronen., Corbeien. et Mm., sicut et nos dimittimus 
debitoribus nostris; et ita S. Ambrosius. Vindobonen., 
quomodo, ele. ; Brixian., sicut et nos dimitiimus omni - 
bus debitortbus nostris. 

Luc. x1, 17. Veronen. et Brixian., desolatur; et ita 
quidam codices mss. Lal. in div. Bibl. Sancti Hiero- 
Wym. 

RN x1, 23. Veronen., Corbeien. et Vindobonen., 
adversum me; et ita S. Cyprianus pag. 270 et 316. 
Codd. Gat., Mm. et Brixian., adrersus me. 

Luc. x1, 52. Pro tulistis, Vercellen. habet abscon- 
«dislis; Veron., absconditis; el ita 8. Ambrosius in 
serm. 16, pag. 411. 


ſarine mensuris tribus. 

Luc. xv, 23. Veron., et compelle, intrent. S. Am- 
brosius, et compelle, ut intrent. 

Luc. xv, 24. Gat. addit, ſac meunum de mercenariis 
luis; Mme, ſac me 8icut unum, elc.; Brixian., ſac me 
81cul unum ex mercenariis tuis. Cod ces Graci plures, 
muliique ex Latinis, relati in Var. Let. Millii, hoc 
loco similiter addunt, ſac me sicut nnum de mercena- 
rits (uis. 

Luc. xv, 7. Veronen., regredienti. S. Cypr. in 
lib. 11 Testim. ad Quir. cap. 51, pag. 382, venienti. 

Luc. vm, 15. Pust bono, deest et optimo, in Ver- 
cellen. et Veronen. Nec legitur in Sancto Ambrosio. 

Luc. xvii, 12. Vercellen., in quendam vicum ; 
Gracus, xopny. 

Luc. xvu, 29. Deest autem in Vercellen.; et ita 8. 
Irenzeo lib. iv contra Bareses pag. 278. 

Luc. X, 45. Veronen., talenta ; et ita Luciſer Ca- 
laritanus, ex Matthro, 

Luc. xix, 37. Pro discipulorum, Gat. habet discen- 
dentiuny Mm., discendentes; Brixian. , discentium. 
Quidam mss. libri relati in Div. Bibl. S. Hieron. ha- 
bent, ut in Grac. Cant., descendentium. 

Luc. xx, 35. Vercellen., quiautem; et ita S. Cypr.: 
cod. vero Vindoh., hi autem, qui, eie. 

Luc. xx, 35. Vercellen., digni ſuerint; Corbeien. 
et Vindobonen., digni habentur s&culi illius, et resur- 
reclionis; S. Cypr. habuerunt dignationem s@cuhi illius, 
el resurreciionis. 

Luc. xx1, 20. Vercellen., ab exercitibus; et ita Gra- 
cus plurali numero legit, Trrô orparonidwy, id est, 
exercitibus. 

Luc. XII, 23, Vercellen., erit necessitas magna su- 
per lerram, et ira populo huic ; Graerus legit, "Eoras 
y%p Gvaryem pyakn tn Tis ie, va ph dv T6 la, hoc 
es!, erit enim necessilas magna super lerram, et ira in 
populo. 

Luc. x:11, 6. Vercellen., Veronen. , Corbeien. ct 


Luc. xn, 10. In Vercellen. post remitletur, ultimo C yjigqohonen. „eine lurba. Grwcum #rep ö xlov, dine 


loco additur illi; Veronen., Corbeien. et Vindohonen. 
habent ei; et ita S. Ambrosius in lib. 1 de Spirit 
$anct. cap. 3, pag. 611. 

Luc. x1, 20. Vercellen., animam tuam reposcunt, etc. 
S. Cyprianus, anima ina expostulatur, S. \ugnstinus 
in Collat. cum Maxim. Arian. episcop. tom. VIII, 
pag. 665, expostulalur anima tua. Cod. Vindob., re- 
pelunt a le animam (nam. Sanctus vero Augustinus 
in serm. 67 de verbis Evangelii Mauha-i tom. V. 
— 1, pag. 120, repetunt animam tuam, Gat. et 

m., repelent, juxia textum Gra-cum. 

Luc. xn, 14. Vercellen., nolite solliciti esse, quo- 
modo rationem reddatis, elc.; Veronen., Corbeien. et 
Vindobenen., qualiter respondeatis, aut dicatis : et 
ita S. Ambrosius in lib. 1 de Spiritu sanct. cap. 4, 
pg. 613. 

Luc. x1, 47. Min. et Gat., multum; et ita S. Am- 
brosius in Enarr. in 18alm. XXXVm, pag. $58. 

Luc. zu, 58. Brixian., ne ſorle tradat te ad Judi- 
cem. S. lremeus lib. 1 contra Hæreses tom. I, p. 104, 
ne ſorle te det Judici. 

Luc. x11, 16. Vercellen., non oporlebat golvi a vin- 
culo hoc, etc. S. Irenazus, non oportuerat s0lvi ab hoc 
viuculo, ele. 

Luc. xin, 16. Veronen. non legit, isto, post, vin- 
culo; et ita habet Ambrosiaster in Epist. ad Timoth. 
prim. pag. 292. 


Luc. Xn, 17. Ante adversarii, omitlitur omnes in 
Veronen. et Vindobonen. nec non in cod. Cant. 
Grzc. 

Luc. xiv, 21. Vereollen. et Veronen., in ſarina. 
S. Ambrosins in Exposit Eving. sec. Luc. lib. vn, 

ag. 1455 et 1456, illud, in ſarina, notat esse Luca; 
ud vero, in tribus mensuris ſarine, asserit esse 
Mahi; et ita tune iegebatur in Grzc. codd. Vul- 
gails, Vide Millium hic, Corbeien, et Vindobon,, in 


turba , clam, sine populo, vel sine tumultu. 

Luc. XI, 26. Yeronen., ut adolescentior; Cat., 
Mm. et Brixian., sicut jnuior; et ita aviiqua Corbeien. 
Biblia, et S. Angus inus in Spec. de Evang. see. 
Luc. tom. III. part. 1, pag. 774, necnon in lib. m de 
Consens. Evangel. tom II, part. u. pag. 104. 


Luc. XII, 11. Brixian., Herodes cum militibus 
suis; Cræcus quoque , o Toig orpertivuart aired, 
cum militibus suis, nempe cum Comitalu suo: nam 
Helleniste, oTparigy , Ct otpartivun, usurpant pro 
quovis Comilatu. 

Luc. XIII, 28, Vercellen. , nolite flere me, verum 
vos flete ; Veronen. et Corbeizn. , nolite flere me, ted 
vos ips0s flete. S. Ambros. in lib. n de Pcanitent. 
cap. 6, pag. 427, nolite me flere, sed vos ips0s fete. 

Luc. XX, 45, Vercellen. , intenebricatus est 80l. 
Fere omnia Gr:eca exemplaria nunc habent, Kal dens - 
rien 5 Miog, ot obtenebratus est ol. Quzrdam alia 
vero ſerebant, deficiente sole: observat tamen Ori- 
genes in Matth. cap. XXVI, tract. 35, pag. 128, 
col, 1, phrasim hane, deficiente sole, deesse in opti- 
mis exemplaribus ; et que illam præſerunt, piam 
ſraudem pa>sam esse indorli alicujus Christiani, qui 
cam substituendam censuerit, perspicuitatis gratia: 
sive invidi cujuspiam , et dolosi, qui haue sibi 
pr.ebnerit occasionem struendi calumnias in Eccle- 
siam, quasi seilicet arguens Evangelistas, obiruden- 
tes eclipsim alieno prorsus tempore. Utcurique au- 
tem res habuerit sese de Origenis exemplaribus , 
constat nulla fere modo Grca exemplria hane le- 
euonem servare. Lepitur tamen in nonnullis Roman. 
Bihlioth. codicibus. Et pene in omnibus, et obtene - 
bratus est 300. 

Luc. xx, 56. Vercellen. «et Brixian., et sabbato 
quidem quieverunt ; Grarcus , novxanay , : 
idem verbum, quod dicitur Hebrais charasch, sign. 
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ficat siler-, et quiescere, et pretermitiere; et redditur A Marc. x. 30. Vercellen., accipiet; et ita S. Augusui- 


a Grecis, novy ater. 

Luc. x xv . 21. Vercellen., ex quo ſacta sunt hac ; 
Græcus, d ov, ex quo hec ſacta sunt. 

Luc. xxiv, 58. Vercellen., Veronen. , Cat., Mm. 
et Brixian. , et quare cogitationes , etc. S. Ambros. in 
lib. de Joseph Patriarcha cap. 12, pag. 506, quare 


Oy „eie. 

III, 39. Vercellen., ei pedes meos ; quoniam 
ego sum; Veronen. , videle ecce manus meas , et pedes 
meos ; quia ego sum ipse; et ita 8. Ambros. in loco 
citato. Gat. quoque et Min., pedes meos, etc.; Brixian., 
quia ego gum ipse. 

Luc. MW, 41. Corbeien. , manducare ; et ita 8. 
August. in serm. 259, in dieb. Paschel. tom. v, 
part. 1, pag. 997. 

Mare. 1, 25. In Veronen. adduntur verba, spirite 
immunde ; in Gat. et Mm., spiritus immunde ; in 8. 
Amnbrosii lib. m de Fide, cap. 14, pag. 517, immunde 
spiritus. 

Mare. vun, 49. In Vercellen. , Veronen., Gat. ct 
Brixian. dee>t vadit; et ita in S. Augustini Speculo 
de Evangelio secundum Marcum tom. III, part. 1, 
pag 764. 

are. vin, 51. Vercellen., et post tertium diem re- 
tur gere. Graeci quoque codices quidam legunt, tertia 
die returgere, uti habet S. Mattheus cap. xvi, vers. 
21. He tamen antiqua lectio librarii est, verius dici 
putant is, Christum tertia die resurrexisse , quam 
post tres dies ab obitu. 

Mare. um, 34. Veronen., ei quis vult segui post 
me ; Corbeien., 8 quis pas! me bull 8equi; Gal. si quis 
rult post me venire; Vindobonen. et Brixian. , 8 quis 
vult post me 8equi ; et ita antiqua Corbeien. Biblia , 
et unus coden S. Augustini in Speculo de Evan- 
gelio seenndaum Marcum. 

Marc. vm, 34. Vercellen., abneget scipsum. 8. Au- 
gustinus in Speculo de Evangelio secundum Marcum 
tom III. part. 1, pag. 764 , deneget scipgum ; Veron., 
deneget ze; Coibeien., abnegel se sibi; Vindobonen., 
abneget ge. 

Marc. ix, 11. Yercellen,, el Helias venien... pri- 
mum, res01tuet omnig. Gracus , Bus ut db N 
Tov anwahore nave, id esl, Helias quidem veniens 
primum resituel amnia, 

Mare, x, 7. Vercellen., Gat. et Brix ian., et adhæœre- 
bit uxori aug. cum texiu Græco. rporzoubgorrar, eic. 

Mare. x, 29. Brixian. , relinquat; et ita S. Cypria- 
nus in epist. 56, ad Thibaritanos, de exhortatione 
Mriyrii pag. 128, ei in lib. de Lapsis pag. 241. 


nus in lib. contra Adimantum Manichat discipulum, 
tom. VIII, pag. 413. ; 

Mare. x, 30. Post tantum, deest nunc, in Vereellen. 
Nec legitur in S. Cypriano, aut in saneti Auguslini 
lib. contra Adimantum tom. VIII, pag. 413. : 

Marc. xn, £0. Vercellen. , Veronen. et Vindobo- 
nen. pro et ex lola mente tua, habent ex lotis riribus 
tuis; Corbeien. ex omnibus viribus tuis. S. Hilarius 
41uoque legit viribus. q 

Marc. xn, 44. Vercellen. , omnes enim ex eo, quod 
superſuit illis ; ei ita Grarcus, Navres yap du rob nt 
pea TEvovrog autos, qui reddi poles, omnes enim ex eo 
quod superfluum illis. 

Marc. xiv, 36. Vercellen. et Vindobonen., possibi- 
lia omnia libi, omig<0 sunt. 8. Hilarius quoque in 
lib. x de Trinitate tom. II, pag, 543, possibilia (ibi 
omnia. 

Mare. x1v, 36. Vercellen. , hoc poculum. S. lila 
rius in lib. x de Trinitale tow. II, pag. 343, Kunc ca- 
licem. 

Mare. xv, 29. Cat., destruit.... &dificat; et ita unus 
Reginz Succorum ms. liber relatus in Div. Biblioth. 
S. Hieronymi. 

Ingentem Lectionum sylvam in hane Epistolam 
intuli, editionis consilio jam explicato; ut codieum 
nempe nostrorum bonitas, non tam ex mira eorum 
antiquitate , tibi, cardinalis sapientissime, perspecta 
ſoret , quam ex iisdem locis, quos sum muluatus a 
Patribus primm #lalis : ipsi enim fere numquam 
przecipuas nostrorum codicum lectiones non exhi- 
bent. Monumenta sunt veneranda (licet quandoque 
male librariis accepta), ac primum nitorem inte- 
gritatemque non amiserunt. Cum ipsis ergo per le, 
protector eminentissime, ad Joannem V accedo, 
eique me, ct Gasparem ſratrem germanum meum, 
commendatorem suum militie D. N. Jesu Christi 
etiam atque etiam commendo. Ad regium solium, 
cardinalis eminentissime, non minus dignitas, quam 
dignatio Joannis Fidelissimi nunc Fratrem vocat, ut 
pro me opus offerat. Vale, cardinalis eminentissime, 
cui respondere officiis ,etsi diſſſeile est, perpetuo ta- 
men studio, et singulari quodam observantiæ genere, 
ut spero, satisſaciam. 


—— 
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Eminentissimo ac reverendissimo principi, ac domino D te auctore, le Mecœnate, suam industriam in eo 


D. Angelo Mariz Quirino, S. R. E. bibliothecario 
et episcopo Brixiano benemerentissimo , Joseph 
Blanchinus presbyter cong. Oratorii Romani ſeli- 
eitatem. 

Summe beneficentix est, cardinalis sapientissime, 
ut, quod ad commune commodum in lucem emitti 
possit, id non latere in tenebris, aut paucissimis 
impartiri, sed pervulgari ad universe christiane 
reipublice utilitatem quisque omni studio curet. 
Quoniam vero sacris Scripturis nihil divinius atque 
ulilius excogitari umquam potest, cl. viro Philippo 
abbati Garbellio Patricio Brixiano præposito Eccle- 
sies Pontis vici, quz in amplissime diccesis tuz 
fnibus continetur, maxima gratia habenda est, qui, 


lolam contulit, ut e regio monaslerio 8. Julia in- 
signem illum codicem Evangeliorum argenteum 
(auro mihi, gemmisque chariorem) in quo Antiqua 
latina It la versio continetur, primus omnium erue- 
ret, exscriberet atque illustraret insigni illa pro- 
droma epistola sua, in qua de Veteri Interprete 
sententiam dixit ornatissimis verbis, et copia tantæ 
eruditionis, ut ex Cræeis Latinisque Patribus primi- 
tivis, in quibus atatem fere totam ipse contrivit, 
nihil amplius derivari possit, quod ille non compre- 
hendisse videatur. Excepla fuit a te peratiento 
animo, atque incredibili voluptate perlecta ejusdem 
epistole pars illa primordialis, quam intuli in pris 
mum lomum Vindiciarum Canonicarum Scripturarum, 
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quamque tui, enjus jndieium sapientiaque eminet, A intelligentes, ausi sunt in Irenzo ac Teriulliauo 


magna laus est consecuta. Lilteras nuper A te, prin- 
ceps eminentissime, accepi, in quibus scribis, ut 


ego quemdam Evangelii S. Joannis locum in Codice 


Evangeliario Veronensi miræ antiquitatis inqui- 
ram. — 

Talis autem est: Oui non ex tanguine, neque ex 
voluntale carnis, nec ex voluntate viri, sed ex Deo 
nalus est (Joan. 1, 13). Hæc lectio, quæ libi uni pri- 
mum innotuit (neque enim aliis, quad sciam, erat 
ante prodita) , el. viris Scipioni marchioni Mafſeio, 
aliisqne postmodam visa est insolens et peregrina, 
nec veterum SS. Patrum 1testimoniis comprobata. 
Ego geminos parallelos S. Ir-nzi locos in mea in- 
tuleram adversaria; ac Tertulliani, et Augustini 


locum invertere, ac depravare : et ubi legebator 
natus est, quasi pro imperio jussere, ut legeretur, 
nati unt, conſormiter Vulgatæ editioni. Leetio Pa- 
trum, quos recitavi, mire torsit ingenia illorum, 
qui in eorumdem Patrum opera commentarios seri- 
pserunt. Ego, te pr:eceptore, te duce, locum non- 


nullis exemplaribus prime zlatis aio esse conſor- 


mem. Si quis dissentire veli!, e doctorum hominum 
numero summotum iri se sciat. Nunc vero, eminen- 
tissime princeps, quosdam Brixiani codicis locos , 
qui mihi insigniores videntur, volo ad te mittere. 
Accipe eos in pignus obsequii mei. Mihi quidem, si 
quid rescribes, que gratum ſuturum est, ac si me 
omnium beneſiciorum genere cumulares, vir omni- 


quosdam alios, majoris etiam ponderis. Tu vero, B gen ernditionis, ac S. R. Ecclesiz præeipuum de- 


cardinalis sapienti«sime , ne quis dubitet, quin ita, 
ut habet ms. liber Veronensis, legerit Irenzus in 
suo codice, tres alias ejusdem sanetissimi Lugdu- 
nensis episcopi auctoritates, qua? me ſugerant, me- 
cum communicasti, per litteras snceo plenas, atque 
reſertas eruditione singulari. Ut ergo Veronensis 
Evangeliarii locum recitavi, ita (ais) in Tertull., Jo. 
Chrysostomo, Vigilio Tapsensi, et Jo. Damasceno 
legitur; quamvis excuti hoc aliquibus non possit, quin 
depravata sit leetio, ad hodierva Grvca, et maxime 
ad Latina exemplaria corrigenda. Apud cl. atque sa- 
pientissimum dominum Sabatier, cnjus inter cteras 
g1mmas laudes, hanc certe primam esse statuo, quod 
Bibliorum sacrorum Veteris Teslamenti Latinas 
versiones omnes, quæ in codicihus mss. et Antiquo- 
rum libris reperiri potuerunt, in lncem emiserit, 
multa sunt Veteris Testamenti loca, quæ Irenzo ac 
Tertulliano omnino sunt pecularia : ea vero, qui 
ſastidioso, ut ita dicam, palato sunt, ingustata pra- 
teribunt in nostro Evangeliario quadruplici. Pater 
Ansaldus dominicane familia decus et ornamen- 
tum, in lectione sanctorum Patrum apprime versa- 
tus, ei talium rerum judex egregius , mirificam a 
le, ex recitala codicis Veronensis lectione, percepit 
voluptatem. Audio, ipsum concinnare Opus miriſi- 
cum, ut ostendat 8anctum Irenzzxum, Tertullia- 
num, eic., ita legendum censuisse: nec Veronense 
exemplar peccare , quod ab aliis modo superstitibus 
mss. codicibus longe recedat. 


Ego quoque eam lectionem illustro in epistola ad D 
vestram ſaciatis coram hominibus ; et ita plerique, ac 


illustrissimum, semperque mihi colendum Joannem 
Franciscum Muselliun sante Veronensis Ecclesimr 
archipresbyterum, de Litteris, de Ecclesiaslica di- 
sciplina, ac de Hebrzornum ad fidem Catholicam 
conversione optime meritum ; quam, qui legeri!, 
videbit nullo modo dici posse , Irenzeum, Tertullia- 
num aliosque Patres antiquiores, Veronensi Evan- 
geliario minime parrocinari : quod tamen, ut mihi 
relatum est, erudiſo Barzano videtur. Felicius, mea 
Sententia, causam agelt cl. Ansaldus, qui omnia ad 
trutinam exiget accuratissime. Quod ea lectio, et 
anliquissima, et bone note sit, ego quidem pro 
certo haben; quamvis exstitere nonnulſi, qui, non 


cus et ornamentum. 


Maith. xv, 34. Brixian., in terram Genegaret. 
Grzecus legit, Genesareth. Codices Græei quidam 
ſerunt, Genesar, vel Genesera. 1 

Joan. vin, 59. Brixian., Exivit de templo, transiens 
per Medium eorum , et ibat. Græcus ſert, Incovs bt 
expy6n, vai AEHοε tn wo lepot Bredbor dt picov avriov. 
Kai mapirpey ovrmg , id est: Jesus autem abscondit 0. 
et exivit de templo, transiens per medium illorum, et 
preteriit sic. Qui tamen apud Yulgatam , S. Chry- 
sostomum, S. Cyrillum, S. Augustinum, optimosque 
codices quamplurimos non leguntur. 

Luc. vin, 54. Brixian., Ipse autem ejiciens onmes 
ſoras, et tenens manum ejus, etc, Gracns legit, Av- 


Tos Ot iexGalov the nuvras , val zparions , elC., hoe 


est, Iyse autem ejiciens ſoras onimes , et tenens , eie. 
Desiderantar he yerba apud S. Anbrosium, Gre- 
c0$-que codices nonnullos ; ablataque ſuisse censentur 
antilogize causa, que aliquibus oriri videbatur inter 
versiculos 54 et 51, ubi dicitur, Jesum intra puelle 
conclave, dumtaxat utrumque illius parentem, ne 
tres e suis discipulis admisisse. 

Matth. v, 44. Brixian. addit , Benedicite maledi- 
centtbus vos. Graens hie addit, 'Ayamnire rovg ix 
dus, EYMOERTE TOVG RETAPWHEVOUG h,, HAAS TOWITE 
Tos wenoovras vuis , hoe est: Diligite inimicos ve- 
stros, bencdicite maledicentes ros, beneſacite odienti- 
bus ros. Verba, benedicite iis , qui vob is maledicunt, 
ex Luc vi, 28, desumpta esse videntur; desideran- 
turque in codicibus multis; eaque non habent Gra'ci 
codices plerique, neque Chrysostomns , Augustinus, 
Hieronymns, Salvianus, Cyprianus, Fulgentius, ver- 
dio Coplica , editio GCraca Stephani in-4* et versio 
Syriaca. 

Matthi. v. 47. Brixian., Amicos vestros tanium. 
Greci quoque codices ſere omnes habent amicos, 
non ſratres. Ei ita Stephani omnes codd., Bodl. ms. 
7, aliique quamplurin:i. Vide Millium, 

Maith. vi, 1. Brixian., Atendite , ne eleemosynam 


ſerme omnes Gra ci codices. Hane lectionem Graeci 
Patres Chrysostomus, Theophylactus, Euthymius , 
alii plerique vulgo sequuntur, minime lamen re- 
pugnantem Vulgate, cui favent nonnulli ex codiei- 
bu» Gr.ecis, Syrus, Origenes homil. 2 in Exodum, 
veteresque Latini Patres. 

Matth. x, 3. Brixin., Letbæus, qui nominatur 
Taddaus. In omnibus Greis codicibns Matthei le- 
gitur, Kal At Catog, à brut On33uing. Ex colla- 
tione autem evangelistarum iste Thaddeus. ipse est 
qui Judas dicebatur. 

Matth. x. 8. In Brix ian. dees, Mortnos suscstale; 
et ita Steph. ms. 9, Colbert. 5, Barberin. 9, Bodl. 
6, Selden. 4, Usser. 2, oliique quamplurimi græei 
codices, de quibus consule Var. Leet. Milli. La iamen 
ſerunt Yulgata, Syriaca, codex Canlabrigiensis, aliique 
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innumeri. Sunt, qui addita in Matthzei textu putent. A Evang. secund. Maith., tom. III, part. 1, pag. 759, 


Proſceto nuspiam legimus, mortu's ab apo-lolis ad 
vitam re vocatos, saltem ante Jesu Chri-ti resurreeiio- 
nem. Hec interpretati non sunt Chrysostomus , 
Hieronymus, Euthymius, Theophyiactus : at in 
texiu deſuisse, hinc colligi neutiquam potest; neque 
enim omnia divini Scriptoris verba ab interpretibus 
continenter explicantur. 

Maith. XI, 23. Brixian. , Et tu Capharnaum , que 
nsque ad celum exaltata es, usque in inſernum descen- 
des. Gracus ſert, Et tu, Capharnaum , que usque ad 


clum evecta es, usque ad inſernum deprimeris. At 


veteres multi Grci codices cum Vulgata consen- 
Uunt. 

Matth. xv, 8. Brixian. , Appropinquat se mihi po- 
pulus hic ore suo, et labiis suis me honorat, Creus 
textus, Appropinquat mihi populus iste ore, et labiis 
me honorat. 

Matth. xxn, 19. Brixian., Ostendite mihi denarium. 
Marc, xu, 15, pipert net Snvapioy : Aﬀerte mihi dena- 
rium. Luc. xx, 51 Ertdcifart por Tnvapiov. 

Maith. xxvin, 8. Brixian., Vocatus est ager ille, 
ager sanguinis, omisso Haceldama. Syriaca vox est, 

acel-dama , et in Grazcis codicibus non legitur. 
Fortasse ex Actibns in Matthzum irrepsit. Ferunt 
tamen eam vetusti Latinorum libri, veluti celeber- 
rimus codex Græco-Lat. Cantabrigiensis, et vetus 
Vulgata Malth+i a Martianzo edita. 

Joan. va, 39. Brixian., nondum erat Spiritus 


Sanctus. In codicibus Grecis hodiernis legitur, obne 


y&p fy Uvea Gyro : nondum enim erat Spiritus 
sanctus. Lectio Vulgatæ Latin apertior, nondum enim 
erut Spiritus datus ; qu lectio antiqua est, ut liquet 
ex his verbis sancti Augustini : Quomodo intelligitur, 
Spiritus nondum era! datus, nisi quia certa illa Spi- 
ritus sancti datio , vel missio, post clarificationem 
Christi ſutura erat, qualis numquam antea ſuerat ; 
neque enim anten nulla erat, gi talis non ſuerat. 

— xvn, 12. Brixian., Cum essem cum eis in hoc 
mundo. Greci codices habent: Ey trnpouv avrovg 
ty T6 evounti cov, og Gilwnas wor — Act o 
# cürbv, eic.; et ita legunt Stephani omnes codi- 
ces, alii plurimi apud Millium hie, Capt., Pers., 
Arab., Syr., Æih., Cyrili. et Theophylactus (utliquet 
ex corum Commeutariis impressis); versionesque 
quamplures ſerunt, cum essem cum eis in mundo. 

Luc. u, 40. Brixian., Et conſortabatur Spiritu. 
Et ita Grecus addit, Ihevuare, hoc est, Spiritu; 


quz vox in nonnullis Gracis codicibus desideratur. 


Versiones Persica et Mibiopica legunt, Spiritu 
8ancto. | 
Luc. u, 20. Brixian., Hic calix, qui Novum 
Testumentum est in sanquine meo, qui pro robis ef 
ſundetur. Gracus legit, Tebro 76 rere. ñ uo 
dieren bv T6 aluati wov. To vntp vaav i ννανν,Vus, 
qui ad verbum sonst: Hic caliz, qui Novum Testa- 
mentum est in meo sanguine, pro vobis ſunditur. 


Luc. Xv, 1. Brixian. post aromata, addit, et 
alice simul cum eis. Addir Gracus in line hujus ver- 
Siculi, quasdam alias illis sese addidisse, Kal troes 
ov areas. Armenus vero habet: Et cœtere mulieres 
cum illis. Oum verba desumpta videntur ex versi- 
culo 10, ubi Maria Magdalene, Joanna, et Maria 
Jacobi mater, et cum illis cater ad apostolos ve- 
nisse dicuntur, ut her nuntiarent. 


Marc. in, 29. Brixian., Reu. erit terni judicii. 
Grzeus quoque habe!, Efe ter atuviny xpiotes. 
Quidam codices. apaprix;, Seu auaupriuarog. Codi- 
ces nonnulli manu exarati cum Vulgata C0!11>en- 
tiunt. 

Matth. vi, 15. Post hominibus, additur in Brixian. 
peccata eorum ; et ita in textu Graco. 


Maith. vm, 31. Brixian., Jube nos ire. Græcus 


textus, permitte nobis abire. | 
Matth. zu, 55. Brixian., De bono thesauro cordis, 
juxta textum Gracum. S. Augustinus in Specul. de 


de bono thesauro cordis gui. 

Muh. xxiv, 18. Brixian., Tollere vestimenta sua; 
et ita generice Grecus usurpat, vestes, seu restem. 

Maith. XXVI. 5. Brixian., Principes sacerdotum, et 
scribe. Graecus quoque et Syrus addunt et scribe ; 
idque cum Luc. XIII. 2, et Marci xw, 7, consentit : 
pauci tamen M:ithxi codices manu exarati hc ha- 
bent, teste Millio in Var. Lect. 

Jan. vin, 25. Brixian., Gal. et Mm., principium, 
quod, etc.; Veron., in primis, quia, ete. Gragcus Tex- 
lus ot aliqui mss. S. Augustini, Conſessionum lib. u, 
quia, eie. 

Joan. vn, 26. Brixian., Numquid vere cognoverunt 
principes, quia hic est vere Christus? et ita Graci co- 
dices editi legunt, M4 tors @n90; Erucay of 3py ovres, 
ore org tory dung & Kpeores : al allerum anda; 
in codicibus quamplurimis desideratur. 

Joan. x, 8. Brixian., Vercellen. et Veronen., sed 
non, etc.; ct ita hahent pressins Graco quidam codi- 
dices mss. Lat, in Div. Biblioth. S. Hieronymi. 

Joan. x1, 2. Brixian. et Vercellen., que unxerat. 
Graens j dh, que unzerat Dominum unguento ; 
exuahoou qua exlergcrat. 

Joan. XI, v0, Brixian. et Gal., expedit nobis; el ita 
pleraque Grzci texius exemplaria, et quidam mss. 
libri Divin. Bibliothec. S. Hieronymi , nec non 8. 
Augustinus in Joannis Evang. cap.x1, tract. 50, tom. 
III. part. u, pag. 629. 

Joan. xiv. 9. Brixian. et Vercellen., qui me vidit , 
vidit et Patrem, conformiter textui Graco, 6 £69 PONG; 
tut , Epars Tov Mattpz, et S. Augustino in lib de Vi- 
deado Deo, ad Paulin, seu Epist. 167, tom II, pag. 
478; item in lib. de Spiritn et Littera tom. X, part. 1, 
pag. 120. Veronen., qui vidit me, vidit et Patrem ; et 
ita ms. Clarom. S. Iren. in lib. in contra Hæreses, 
quidam mss. libri Divin. Biblioth. S. Hieronymi, et 
S. Augustinus in sermone ad Catechumenos tom. VI, 
pag. 59. S. Ambrosius quoque in tract. de Trinita- 


C te, pag. 524, habet, vidic. 


Joan, xiv, 17. Brixian. et Veronen., cognoscitis. 
Vercellen., agnoscitis ; et ita Graens Texins, et qui- 
dam mss. libri Divin. Biblioth, S. Hieronymi. Cor- 
beien. habet nostis. 

Joan. xiv, 17, Brixian., Vercellen., Veronen. et 
Corbeien. , manet..... est; EL ita Luciſer Calari- 
taunus. © 
Joan. x1v, 26. Brixian., dixi vobis. Grazcus & cnov 
vuiv, que dixi vobis. 

Joan. xvi. 2. Brixian. , arbitretur se $acrificium 
oblulisse Deo ; Græ eus d En letpriavnpooytptry 76 Oro, 
existimel cultum adſerre Deo. 

Joan xv1, 45. Brixian., diriget vos in omnem rerita- 
tem ; Veron. deducet vos in veritate omi: text. Gr.r- 
cus., 'Odnyyoun vucs ls nagouxy Habits. Quidam 
Gr:xei codices, Odnpiore iv Th ener man. Ex La- 
linis nonnulli apud S. Augustinum legunt , deducet 
ros in omni verilate ; alii vero habent, deducet ros in 
omnem veritaſem : et ita Vercel. ac S. Ambrosius in 
lib. u de Spir. sanct. cap. 11, pag. 656, et in lib. in, 
cap. 4, pag. 685. 

Joan. XXI. 25. Brixian. ad4it Amen; et ita legitur 
ad calcem hujus capitis in Gracis codicibus editis , 
winime vero in Vulgata, Coptica, Syriaca, Per>ica , 
Arabica, et Armenica versione, Graecisque codicibus 
vetustissimis Alexan., Cantabrigien., Colbert. 8. 

Luc. 1, 66. Brixian., Vercellen., Veronen., Cor- 
heien. et Cat., quid; et it Graces textus , aniiqua 


_ Corbeien. Biblia, codex Evangeliarius Ecclesiar Ver 0- 


neusis Scriptus Circa 1x S:eculum in Natali S. Joannis 
EvangeliSle, quidam mss. Lbri Div. Bibl. S. Hiero- 
nymi, et Sanctus Augustinus in libro secundo de 
Consensn Evangelistarum, tomo tertio, parte secun- 
da, pagina 36. 

Luc. 1, 2. Brixian., Præside, omissa praepositio- 
ne a, Ct ita juxta Cræcum textum duo mss. libri 
Div. Bibl. S. Hieronymi, et S. Augustinus jn lib. u 
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de consensu Evangeli tarum tom. III, part. u. pag. 57. A svum acceperat hoe regio, derivalum, ut puto, ab He- 


Luc. v1, 26. Brixian., Vercellen. et Veronen. an- 
te verbum homines, habent omnes; el ita Grecus 
lextns, vetustissimus Corbeiensis Bibliorum codex, 
quidum Regine Suecorum iss. v. Bibl. S. Hierony- 
mi, et S. Augustinus in Speculo de Evangelio Secun- 
dum Lucam tom. III. part. 1. p. 767. 

Luc. vi, 35. Brixian., Vercellen. Yeronen. et Cor- 
beien.. nikil desperantes ; Brug., Grot. reddunt, mu- 


tuum date, parem gratiam non sperantes: Syr. vero, 


Arab., Pers., Lud. de Dieu, Tr emel., mutuum date, 
non ſrustrantes spe. Hamm., Beza, mutunm date, ne- 
que inopie melu a benefaciendo deterreamini. Uriun- 
tur varie be lectiones ex amhigav Graco verbo, 
apelpizein, desperare, ſiducia deſicere, et aliquid ab 
alio sperare. Codicibus Veron. et Vercellen. ſavere 
videtur etiam sanctus Ambrosius. 

Luc. xiv, 5. Brixian., cujus vestrum filius, aut bos 
cadit in puteum. Græcus in optimis codicibus quam: 
plurimis habet, Tivo; vuov vice, ij Bobs ti ppinp tuntort- 
rat, hoc est, cujus ves/rum filius, aut bos in puteum 
cadet, et ita plures mss. codd. apud Millium, ac 
Theopbylactus , Tit., Bostr. aliique. Cantab. Gr. 
llpeZartov, & Bobg. Latin. ores, aut bos. 

Luc. XVI, 23. Brix. et Veron., Et in inferno elevans 
. oculos 8n0s. Grecus quoque ſert, kai i rh Gon ena - 
pus ros opIuuoug avrov, el in inſerno eleviins oculos 
308, etc.; et ita Præſatio S. Gaudentii. Cod. Vindo- 
honen. . . . . . elevans oculos. 

Luc. xvi, 24. Brixian., Vercellen. et Veronen. 
e' reſrigeret; et ita S. Ambros. in lib. de Nabuth Jez- 
rae! , cap. 12, pag. 580. | 

Luc. XXI, 15. Brixian., Ecce nihil dignum morte 
actum est ab eo, et ita Græcus lexus, Ide ZEtov 
Vavitos tort r puypevoy avr@; nonnulli enim trans- 
ſerunt, quasi & avrov, ut Erasm.,lilyr., Bez. id est. 
Ecce nihil dignum morte actum est ab ev. Al explica- 
tio Vulgate melior. 

Marc. 1, 44. Brixian., Vercellen. et Corbeien., 
os ende te Sacerdoti (Corbeien., Sacerdotibus), Ve- 
ronen., demonstra te Sacerdoti; Gat., principibus Sa- 
cerdotum. Gr:xcus habet, £:avro» Gizov 76 iE. Qui- 
dam @pyuper, ut Leicest., cod. Velez., Paris. 6; 
apud Millium hie: ostende te zacerdotibus, plurali 
numero, ferunt etiam Syriaca ei persica. Sed Gra- 
ei Codices nonnulli cum Vulgata et Gat. cousentiunt, 
habentque, principi sacerdotum. 

Matth. 1, 20. Brixian. , Veronen. ei San-Germa- 
nen., quod enim ex ea nascelur ; et ita 8. Ambrus. 
in bb. de Instit. Viig, can. 8, pag. 265, el in lib. 
1 de Spiritu sancto cap. 5, pag. 641, nec non cap. 
9, pag. 652. 

Mich. xvn, 23. Brixian., denarium. 8. Zeno Ve- 
ronensis in lib. u de So:nnio Jacob, Tractal. 13, pag. 
178, duos drnarios. 

Joan. vn, 8. Brixian., Ego autem nondum ascendo: 
et ita Graci codices nunc habent, or, id est non- 
dum ; qua lectiove, si autiqua est, omnis difficulias 
amovetur. Veterem non ſuisse colligit Grotius , qud 
hine Porphyrius numquam Chri-tum calumnintus 
esset de mendacio: nam in voce oπ˙, nondum, ſuis- 
set nodi solutio. Verum, etiamsi Gr.rci codices 
habuerint simplex ob, non, inanis est atque impia 
de mendacio accusatio. 

Joan. xx1, 22. Brixian. hic et vers. 23, pro sic, 
habet si; ct ita juxta Græcum textum habet codex 
Regina: Suec. sign. n. 14, qui et 8. Wenceslai fuisse 
olim dicitur, probe is quidem autiquitatis, et note. 

Joan. v. 2. Brixian., Betesda; et it, Gracus co- 
dex, Bud, Bethesda ; Veron.., Be zela; Vulgata, 
B-thsaida. Consentiunt viri periti, seripturam lam 
propier horum nominum aſlinitatem a Librariis, et 
aliis Hebre@ lingue imperitis depravatam esse, etsi 
legatur apud Tertullianum, et in Theophylacto Ro- 
man editionis. Conslat enim regionem fuisse in Urbe 
Sancta, que a Jo>epho appellatur Byte, Beartha, ubi 
brat forum pecus rium, 8ive forum oyjum, unde nomen 


C 
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bra TRY TVS beth hazon,id est, domus, sive, locus ovis. 


Greis autem ovis dicitur , Tp66ertoy, unde vox mn 
garten ſacta est; ut probatica Erangelistz sit macel- 
lum ovium, cui vicina piscina dicebatur Probatica; 
aul piscina illa, cujus aquam quandoque angelus mo- 
vehal, eral in prebatica, vempe in macello ovium, vel 
juxta illud macellum. Erat i» hae regione porta ovis, 
qui? in codice Hebro lib. I Egdra cap. in, vers. 1, 
appellatur cn WU, schaar-hazon, id est. porta gre- 
gis, sive ovis, et in Graca versione, bn hr, 
quam Eliasib, sacerdos magnus, exstruxbse dwitur. 
Quapropter quidam Interpreies volunt. piscinam, de 
qua sermo, leo Probaticam appellatam, quia esset 
ad portam Probaticam, hoc est ad portam Gregis, 
vel, $i lectio Grixca probatur, piscinam illam, qua 
erat in probatica , ſuisse juxla portam Gregis. Ve- 
rum nov tam portam, quam ceriam regionem deno- 
lari hc voce f. madet, quod dicit Evange- 
lista, Probaticam appellatam ſuisse Bethsaida , Gre- 
ce Bud: iila enim vox Br0so6a, sono non multum 
differt angebe, quo nomine, ut diximus , Josephus 
apellat regionem , ubi, ommium consensy, sita est 
illa piscina, Attamen a'ii ab alia origine derivatum 
putant nomen Br0zo3s, nimirum a NO, Beth-che- 
8eda, aut Betheseda, quod sonat, domns misericordie, 
ob collata waris in hae piscina beneficia. Alii deri- 
vant a NTOR IVA, Beth-esda, id est, domus efſusionis : 
non a ſudendo vietimarum sangume; neque enim ibi, 
Sed apud altire mactabantur hastig; sed ab aquæ- 
ductu, cnjus ſorsan auctor Ezechi:s , qui dicitur in- 
lrudusisse aquas in Civiiatem, lib. IV Reg. cap. xx, 
vers. W. 

Matth. M, 47. Brixian., Quid dicis me bonum? el 
ita recentiores quidam , nempe Maldonatus, Jan- 
£enius, Simonius, et Martianwus. At neque nostra 
Vulgata Latina versio, neque Gracus ex libris yete- 
ribus multis mann exaratis, cum Latina cousentien- 
tibus, hanc explicationem admittunt. 

Matth. xv, 32. Brixian., jam tres dies sunt, quod, 
elc. S. Ambrosius triduum est, quod. 

Math. xv1, 6. Brixian. ........ cavele vos; Vercel- 
len., Veronen, et San-Germaneny. , altendite robis ; 
et ita 88. Hilarius, et Gandentius, juxta Exemplar 
S. Germani a Pratis. 

Math. XVI, 12. Brixian., non dixit, eic. S. Ambro- 
sius in lib. 1 de Peenient. cap. 15, p. 411, non di- 
xit a panibus, sed a doctrina Pharisworum et Saddu- 
ceorum allenderent sibi. 

Matth. xvn, 24. Brixian., Vercellen. et Veronen., 
ſulurum (Brix, ſuturu)e>t, filius hominis tradatur. San - 
Gm. habet, ſuinrum ext, ut tradatur ; et ita 
S Hilarius in Comment. in cap. xvi Matth, 

Muth. zun, 25. Brixiin., Verceli-n., Veronen. 
ct San-Germanen., erigebant ; © ita S. Hilarius in 
Commentar. in cap. xv Math, Corb., exigunt. 

Matth. xvn, 26. Brix., i:venies in eo; Vercellen., 
veronen. ct San-Germanen.,... invenies ibi; et ita 
S. Ambrosius in epist. 7 prim. class., 781. 

Jan. vm, 39. Brixian., Vercelle , ct Veronen. i 
ſilii Abrahe esselis ...... ſaceretis, et ita Ambrosiaster 
in epi-t. ad Titum, cap. 1, p. 314; Rulinus, S. Hie- 
ronymus et 8. Augustinus. 

Joan. 1x, 4. Brix. et Veron, reniet ; et ita S. Am- 
bro-ius in Exposit. psalm. , cxvin, pag. 1054. 

Joan. 1x, 5. Brixian., quamdiu in hoc mundo sum; 
Vercellen, et Veronen., cum sum in hoc mundo; et 
ita S. Ambrosius in lib. in de Fide cap. 7, pag. 506. 
(orbeien., cum in hoc mundo sum; et ita idem 8. 
Ambrosius in epist. 80, clas-. 4, pag. 1090. 

Joan. x1, 4. Brixian., hec infirmitas per eum. 
S. Ambrosius in lib. iw de Fide, cap. 10, pag. 545, hee 
inſirmitas, elc., ed pro claritate Dei, ut clarificaur 
Filius ejus per ipsum. | 

Joan. Xin, 5. Brixian., ſudit; Vercellen. et Vero- 
nen, misit ; et ita quidam e mss.]“ Divin. Biblioth, 
S. Hierönymi. 
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Joan. xm, 32. Brixian. et Veronen., et Deus cla- A Trinit. lib. x, cap. 41, et in Grecis, & in Latinis co- 


rificavit eum; o ita 8. Ambrosins. 

Joan. xiv, 28. Brixian., et commoneſaciel vos omnia. 
8. Gaudentius, et admonebit vos omnia. 

Joan. x vin, 28. Brixian., ad Caipha ; Vercellen., 
Corbeien., Gat. et Mm., ad Caipham; et ita 8. An- 
gustinus in lib. m de Consensn Evangelistarum tom. 
II, part. n, pag. 114, et in tractatu 414, in 
Joan, Evang. cap. xvii, tom. III, part. u, pag. 789. 
Veronen., a Caiphan. 

Luc. u, 22. Brixian., adduxerunt eum; S. Irenzus, 
imposuerunt eum. 

Matth. vi, 13. Brixian. post ea verba, sed libera nos 
a malo, habet quoniam tunm est reguum, et virtus, et 
gloria in 8&ecula. Amen. GCræcus post eadem verba , 
sed libera nos a malo, addit, quoniam ſuum est regnum, 
ſortitudo, et gloria in 8@cula. Amen. Que additio le- 

ur etiam in Constitutionibus Apostolicis, Opere 
imperſecto in Matthaum, S. Chrysostoma, antiquis 
Grecorum Liturgiis, et Syriaca Gothicaque versioni- 
bus. At probabiligsimum est, hc addita ſuisse, atque 
e Liturgieis libris in textum Matthxi irrepsisze ; ea 
enim non ſerunt Lucas cap. x1, vers. 4, neque 
præter Brix. alius vetus Evang. cod. Latinus, nec 
vetusti Greeornm codices, Copticæque et Arabice 
versiones. 

Joan. xvn, 13. In Brixian. et Vercellen. additur, 
in hoc mundo. S. Hieronymus in Dialogo contra Pe- 
lagianos tom. I, pag. 749, habet, in mundo. 

Matth. vi, 32. In Brixian. post Pater vester, addi- 
tur celestis ; el ita in Grirca versione. 

Matin. vi, 34. Brixian. cogitare in crastinum. S. 
Augustin. in lib. u de Serm. Dom. in monte, tom. 
III, part. u. p. 222, cogitare de crastino, 

Matth. vin, 2. In Brixian., Vercellen., Veronen. et 
San Germanen. post ſeprosus, additur quiden ; et ita 
in S. (ilar. Tract. in psal. XXX,, tom. I, pag. 566. 

Maith. xm, 58. In Brixia'.. Vercellen., Veronen. et 
San-Germanen. ante mundus, additur, hic ; et ita in 
multis editionibus 8. Augustini de Civitue Dei 
lib. xx. 

Matth. xrv, 22. Brixian., jussit discipulos. Duo Re- 
ginze Suec. mss. Div. Biblioth. S. Hieronym. habent 

jnssit discipulis, omisso Jesus, ut etiam omiltitur in 
Brixian. et Corbeien. i 

Matth. Vm, 7. Ante mundo, additur fic, in 
Brixian., Vercel., Veron. et Corb.; et ita in 8. Cy- 
prian., p. 153. 

Matth. xxvi, 39. Brixian., Pater menus, cte., trans- 
— a me calicem istum. S. Hilarius in Commentar. in 

atth., Pater meus, eic. S. Ambrosius in lib. u de 
Fide, cap. 5, pag. 477, Pater mens, ete., tronsſer a 
me calicem hunc. liem in lib. de Incarn, Dom. Sacram. 
cap. 7, pag. 718, habet, Pater mens. 

Joann. xiv, 17. Brixian., Vercellen., Veronen. et 
Gat. , ic mundus; et ita S. Ambrosius in lib. 1 de 
Spir. $anct. cap. 4, 
Secund. Luc. 

Joan. x1v, 31. Brixian., Vercellen., Veronen., et 
Corbeien., Hic mundus ; et ita S. Ambrosius in lib. v 
de Fide, cap. 7, pag. 567. 

Joan. Xun, 16. Brixian. et Veronen. habent primo 
et secundo loco, de hoc mundo; et ita S. Ambrosius 
in lib. 1 Hexaem., p. 14. 

Luc. xxn, 45 et 44. In Brixiano desunt integri isti 
versiculi 43 ct 44. Nonnulli, veriti ne Christiani no- 
minis osores en historia abuterentur, ut indigna Je-u 
Christo incommeda tribuerent, totum textum, id est 
prsentes versiculos 45 et 44, ab exemplaribus suis 
expunxerunt; quemadmodum hodie pariter in multis 
vetustis Grecis codieibus, id est, in mss. Alexan. 
Bodl. 4, 5; cod. Leicestr., Copt., Paris. 6; in Syris 
qu/busdam, teste Photio, epist. 154. et olim etiam in 
multo pluribus Latinis textibus, Ilieronym. lib. u 
contra Pelagianos , ct Hilario lib. x de Trinitare ac 
Epiphan., Ancorat. cap. 34, 32et 33 desiderabantur : 
Nee zane ignorandum nobis est, alt S. Hilarius de 
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dicibus quamplurimis, vel de adreniente angelo, vel de 
sudore sunguinis nihil scriptum reperiri. Addit, nihil 
inde discriminis in veritaiem creari , neque juvari 
errorem ; quod scilicet incertum sit, qua vera lectio 
inter tot exemplarium varietates putanda sit: Ambi- 
gentibus igitur , utrum hoc in libris variis, aut desit, 
aut superfluum sii (incertum enim hoc nobis relinquetur 
de varictute librorum, elc.). 

Agnoscit laudatus Epiphanius Ancoral. cap. 31, 
locum bune ex Erangelio in cod.cibus Gracis per- 
multis erasum ſuisse, pia ſraude Catholicorum quo- 
rumdam , metuentium ne quid forte sinistri inde 
colligeretur; non intelligentes, quid dispendii in ve- 
ritalem proveniret. Addit S. Iren:rum usum esse co 
loco, in suo adversus Hreses libro in, cap. 32, ad 
probandam Incarnationis veritatem. 

Utitur pariter eodem loco idem S. Epiphanius loco 
cit. cap. 57, pag. 42, ad ips:':n idem dogma asseren- 
dum. Suspicatur Grot. in Luc. A, 41, hanc exem- 
plarium correctionem , nonuisi episcaporum auclo- 
ritate inductam; pro certo lamen credimus, its cum 
ill» loco contigisse, quomodo cum aliis permultis, 
ut, amanuensium audacia , seu nimia semiphiloso- 
phorum quorumdam religione ( putantium , evdem 
loco invidiam Jesu Christo creari), expungeretur : 
vel ad oram codicis, veluti caute legendus, adno- 
iatus, ansam dedit Suppressioni in nonnullis exem- 
plarihus. 

Minime tamen hoc valuit, quin miss. pleraque 
Graca, et Latina, ac impressa nostre wiatis integra 
manerent. flab-nt hos versus 45 et 44 Vercellen., 
Vindobonen. , Veronen. et Mm. Vidimus Apologiam 
ex S. Epiphanio, in ejus suffragium adducente locum 
S. lrenzti. Eamdem pariter sententiam, quam Ire- 
neus, reſert S. Hippolytus contra Noet, cap. 18 edit. 
Fabric., item Sermo de Resurrectione apud Anastas, 
Sinail. in Hod-go, pag. 356; S. Justinus in Dialogo 
cum Tryphone; S. Chrysostomus in Maithrum 
oncordia; S. Augustinus 
in libro de Consensu Evangelistarum, et Patres altt 
post ipsos. Photius ad Theodorum Amicum $criben: , 
episiola 138 monet ne umquam committat, ut quo- 
rumdam Syrorum auctoritate permotus, locum hunc 
e Luca, veluli alienum expungentium, illum rejiciat. 
Porro Syris illis persuaserat metns, quod indecorum 
Jesu Christo videretur, ut 60 dolore oppre>sus esset, 
quo sanguineus sudor exprimeretur. Syrorum no- 
mine hic Armeni facile desiguantur , ques locum 
hun, et llistoriam ſeminze adultere expunxisse ex 
Evangelio, accusat Nicon, de pessima religione Ar- 
menorum. 

Math. vi, 22. In Bris ian. post oculus, deest ſuns , 
el ila in S. Augustin. Spec. de Evang. sec. Maith. 
tom. III. part. 1, pag. 756. 

Maub. vu, 26. Deest hec, in Brixian. et in S. Cy- 
ian. 

Matth. xin, 24. Deest, ſactum, in Brixian. , Ver- 
cellen. & Veronen. ut in S. Ambros. lib. m Hexacm. 
2 10, pag. 49. 

laith, XVI, 25. In Brixian,, Vercellen., Yeronen. 
ei Corbeien. deest ea, primo ct secundo loco; el ita 
in S. Hilar. Commentar. in hune Maith:ei locum, et 
in lib. vi de Trinitate num. 28, juxta fidem quam- 
plurium mss. codd.; item in S. Ambros. lib. u de Fid. 
cap. 7, pag. 480. 

Matih. xix, 4, Deest hominem, in Brixian., Vercel- 
len., Veronen. , Corbeien. et San-Grrm.; et ita in 
Corbeien. Bibl. Version. Vulgat.; in 8. Augustin. 
ub. x de Genesi tom. III, part. 1, pag. 256; it. Spe- 
enl. de Evangel. secund. Matth;eam tom. III, part. 1, 
pag. 761; lib. xiv de Civitiate Def cap. 22, et lib. xx 
contra Faustum tom. VIII. pag. 350. 

Maith. xxv1, 45. Brixian., Vercellen. et Veronen., 
liberet nunc eum, si rult eum; Corbeien., {iberet nunc 
eum, si vult, S. Ambrosius in Evarral, in psalm. xLW, 
pag. 915, nunc eum. 
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Joan. xvm, 11. Omiuitur tuum, in Brixian., Ver- A Matth. xxvu, 34. Brixian., dederunt ei bibere ace - 


cellen. et Veronen.; et ita in quibusdam Grecis co- 
dicibus, et in aliquibas mss. Div. Biblioth. S. Hie- 
ronymi. 

Joan. xvin, 26. Deest ei, in Brixian., Vercellen. et 
Veronen.; et ita in Graco textu, et in quibusdam mss. 
Div. Bibl. S. Hier. 

Luc. u. 46. Post verbum interrogantem, deest eos, 
in Brixian, et Yercellen.; et ita in S. Augustin 
serm. 22 in psalm. cx vin, tom. IV, part 1, pag. 1334. 

Luc. vm, 32. Deest tibiis, in Brixian., Vercellen. et 
Veronen. ; et ita in S. Ambrosii lib. u de Pœnit. 
cap. 6, pag. 426; et in Regio ms. S. Augustini in 
Speculo de Evangelio secundum Lucam. 

Luc. vm, 52. Deest puella, in Brixian., Vercellen., 
Veronen., Gat. et Mm.; et ita in quibusdam mss. 
Div. Bihl. S. Hieronymi. 

Maith. m, 47. Brixian. , Vercellen. et Veronen., 
in quo bene complacui ; et ita S. Hilarius in lib. de 
Trinitate tom. II, pag. 32 el pag. 272; S. Gaudentius 
in Responsione ad Paul. Djac., nec non Sanctus Gre- 
gorius Magnus Moral. lib. xxvIn, cap. 38, pag. 895. 
Cod. San-Germanen., in quo bene placui. 

Matth. vi, 49. Brixian., super terram; el ita 
S. Cyprian. in lib. de Oper. et Eleemos. pag. 505. 

Mauh. vn, 24. Brixian., similabo eum; et ita S. Cy- 
pri»n. in lib. in Testim. ad Quir. cap. 96, pag. 387. 

Maith. XI, 2. Brixian., Vercellen., Veronen. et Sau- 
German., in carcere; et ita S. Ililarius in Comment. in 
Matthenm tom. I, pag. 721. Corbeien. , in carcerem. 

Matth., x1, 28. Brixian., vos requiescere faciam. 
S. Hieronymus in epistola 148 ad Celantiam, tom. I, 
pag. 1094, requiescere ſaciam vos. 

alth. xi, 11. Brixian., Vercellen. et San-Ger- 
manen., mysterium; el ita S. Irenzus. 

Matth. xvi, 21. Brixian., Vercellen. et Veronen., 
oportet; et ita S. Jrenzus. 

Matth. xvin, 24. Brixian. , si peccaverit. Luciſer 
quoque Calaritanus in lib. u pro S. Athanasio habet, 
ti peccaverit, etc. 

Matth. xix, 24. Brixian, et Corbeien., vende omnia, 
que possides. S. Ambrosius in lib. de Offie. Minis. 
cap. 11, pag. 41, vende omnia bona tua, Philastrins 
h:xres. 98, vende et omnia, qu hubes. 

Mauth. AX, 9. Brixian., Veronen. el Corbeien., 
primo et secundo loco habent, Osanna; et ita 
S. Iren. in lib. 1y contra H:ereses tom. I. pag. 240. 

Matth. xx1, 9. Brixian. et San-Germanen., in excel- 
81s ; et ita S. lreneus. 

Matth. XII, 33. Brixian. , turrem; Vercellen. et 
Veronen., turrem..... colonis : et ita Lueiſer Calari- 
lanus in lib. uu pro S. Athanasio. Corbeien. quo- 
— colonis. 

Matth. xxn, 7. Brixian., et mittens exercitum suum. 
S. Ireneus habel, et miltens exercitus $108, CIC. 

Matth. xx11, 37. Brixian., ex lola anima (us ; et ita 
S. Zeno Veron. in lib. 1, traci. 2, de Fide, Spe et 
Charitate, pag. 21. | 

Matth. x xiv, 15. Brixian., Vercellen. et Veronen., 
quod dictum est; et ita S. Irenzus in lib. y contra 
Hereses tom. I. pag. 322. 

Matth. xxvi, 9. Brixian., venundari mullo pretio ; 
Vercellen. et Veronen. , venundari pretio; et ita 
S. Ambrosius in Exposil. Evang. $e:cund. Luc. lib. v1; 
Corbeien., venundari pretio mul“o. 

Matth. xxv1, 14. Brixian., dicitur Judas Scariothes ; 
Vercellen., dici..... Judas Scarioth : supple lacunam 
ex Regine Suec. mss. relatis in Divin. Biblioth. 
S. Hieronymi, qui habent , dicitur Judas Scarioth. 
Veronen. Judas dicitur Scarioth ; Corbeien., Scariot. 

Much. XXVI, 36. Brixian., donec vadam illuc orare ; 
Vercellen., donec eam illuc orare; et ita S. Ililarius 
in Commentar. in Maltheum. Yeronen. , donec eq 
illuc orare, 

Matth. xxvu, 9. Brixian., filii Israel. Et ita S. Au- 
zustinus in lib. u de Cansensu Evangelist. tom. III, 


part. u, pag. 114 


lum cum ſeile miætum. Versio quoque Sancti Mattha'i 
in Grzcis nonnullis exemplaribus præſert, oblatum 
ſuisse Christo acetum cum ſelle miztum. Et ita Syr., 
Orig., Hieron. Sed plures optimi manuscripti codices 
cum Vulgata legunt, vinum, quemadmudum el recur- 
rit in Sancto Marco, et apud veteres plures lam Gra- 
cos, quam Latinos..... 

Matth. xx vn, 55. Brixian., Vercellen. et Veronen., 
a longe videntes : 76 videntes Marci est. 

- Maith. xxvm, 7. Brixian., Vercellen., Yeronen. et 
Corbeien., precedit; et ita S. Augustinus de Con- 
sensu Evangelist. tom. III, part. u, pag. 133. 

Joan. 1, 4. Brixian., Verceilen., Veronen., Cor - 
beien., Gat. et Mm., vita est; et ita 8. Hilarius, et 
S. Ambrosius in lib. in de Fide, cap. vi. pag. 504. 

Joan. m, 4. Brixian. et Mm., et nasci; et ita qui- 
dam lib. mss. Divin. Bibliothee. S. Hieronymi. 

Joan. in, 5. Brixian. , natus ſuerit; et ita 8. Cy- 
prianus iu epist. 72, ad Stephanum papam, de Con- 
cilio, pag. 180. 

Joan. vu, 28. Brixian. , et me scitis, et nostis unde 
sim. S. Hilarius in lib. vi de Trinitate tom. II, 
REN neque me 8citis, neque unde tim, nostis ? 

ban. vin, 44. Brixian. sccundo loco habet, unde 
veni ; et ita S. Ambros. pag. 174. 

Joan. , 25. Brixian, , Vercellen. et Corbeien., 
eacus erum, et, eic.; et ita 8. Ambrosius in epist. 
class. u, tom. II. pag. 1097. 

Joan. x, 16. Brixian., Yeronen. et Corbeien., unus 
grex ; el ita S. Cyprianus in lib. de Unitate Eeclesie 
Catholice pag. 255, et in epist. 76, ad Magnum, de 
baptizandis Novatianis , pag. 209. 

Joan. xn, 31. Brixian. et Vercellen., nunc judicium 
es! hujus mundi; et ita 8. Gaudentius in sermon. 12, 
pag. 146. 

Joan, xm, 29. Brixian. , quia, etc, Quidam mss. 
Div. Biblioth. Sancti Hieronymi, et codices fere 
omnes 8. Augusti habent, quia dicit ei. 

Joan. xiv, 17. Brixian., nec norit. Vercrllen. , nec 
agnoscit; et ita 8. Ambrosius in lib. 1, de Spir. ganet, 
cap. 4, pag. 611, et in Exposit. Evang. secund. Luc. ; 
Veronen. habet, nec cognoscit. 

Luc. 1, 2. Brixian., Er ministri ſuerunt verbi. Bu- 
dus, Hamm., Cappell., Vall., Vatab., Pisc., Gemar. 
el ex antiquis Origenes in Luc. homil. 1, Ambros us, 
Euthymins hie, Hieronymus Præſatione in Matthzzum, 
el text. Cræe., 'Tmnptrat yrvourve rob Lepov, Ministri 
ſuerunt verbi. 

Luc. u, 49. Brixian., Vercellen., Veronen. et Gal., 
nescitis, eic. Tertullianus pag. 516, non scilis. 

Luc. in, 5. Brixian., in directum ; et ita codex 
Claromonl. S. Irenzi. 

Luc. vn, 42. Brixian., Ouis ergo eorum, eic. S. Cy- 
prianus, Ouis illorum, etc. 

Luc. xxiv, 24. Brixian., Vercellen., Veronen., 
Corbeien. et Gat., non viderunt; et ita quidam mss. 
Div. Bibl. 8. Hier. et 8. Augustinus in lib. in de 
Consensu Evangelistarum tom. III, part. u. pag. 140. 

Mare. v, 43. Brixian. et Veron., et jussit illi duri 
manducare. S. lrenæ us, et jussit ei dare manducare ; 
Clarom. ejusdem S. Irenæi cod. habet. dari, eie. 

Marc. x1, 25. Brixian., ad orationem ; et ita S. Cy- 
prianus in lib. in Testimoniorum ad Quirinum cap. 22, 
pag. 378. 

Matth. xiv, 3. Brixianus et Veronensis legunt, 
Fratris sui Philippi. Gracus quoque post ils ver ba, 
ſratris sui, addit Philippi, ex Mare. v1, 17. 

Join. m, 5. Deest Sancto in Brivian. et Veronen. ; 
et ita hodie in omnibus Greeis, et plerisque Latinis 
exemplaribus; in Tertul. libro de B:ptismo, et libro de 
Anima; in S. Cyprian. epist. 73, ad Jubajanum , de 
h:ereticis baptizandis, pag. 187; et in S. Ambros. 
lib. in de Spiritu sancto cap. 10, pag. 677. 

Luc. 1, 3. Brixian. et Veronen., omnibus. In Grzeo 
quoque codice est ædgm, id est omnibus, quod Syrus 
Interpres ad personas reſert, interpretans Lucam, 
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quasi dicat, se as8ectatum esse oculatos testes, ct A Matth. xm, 46. Brixian., qui inveniens unam præ- 


ministros : ila non accipit metaphorice verbum 
mapmolovInt., asxeculo, pro assequi mente ea, que 
ſacia et dicta sunt; sed proprie, pro, assectari ali- 
quem. | 

Lne. 1, 35. Deest ex te, in Brixian., Veronen., ut 
eliam in pluribus Latinis exemplaribus, in saneti Am- 
brosii Exposit. Evang. secund. Lucam pag. 1300, in 
nonnullis Biblicis libris Reginæ Suecorum, et in Gal- 
licauis plerisque miss. S. Augustini lib. n de Con- 
sensu Evangelistarum. Verum ea verba leguntur ab 
Iren o, Tertulliano. Novatiano cap. 19 de Trinitate, 
aliisque antiquis scriptoribus, et versionibus Syr. et 
Arab. relatis a Millio in edit. text. Grzci. 

Luc. vi, 26. Brixian., Prophetis; et ita duo libri 
mss. Viv. Bibl. sancti Hieronymi. 
|. Lue. 1x, 48. Brixian., quicumque me recipit, recipit 
eum; Vercellen. , quicumque me recipit , non me reci- 
pit, sed eum, eic. Veron. et Corbeien. non me reci- 
pit, sed eum, etc. Hilarius Diaconus, qui Ambrosia- 
ster dicitur, in Epist. ad Romanos cap. u, pag. 41, 
qui me recipit, non me recipil, sed eum, eic. 

Matth. xxn, 35. In Brixian. et Corbeien. omitiun- 
tur ver ba illa, ut impleretur, quod dictum est per Pro- 
phetam dicentem : diviserunt sibi veslimenta mea, et 
au per vestem meam miserunt 80rlem : nec leguntur 
apud Origenem, Euthyminm, Theophylactum, S. Hi- 
larium; S. Augustinum lib. u. de Con-ensu Evange- 
listarum tom. III, part. u, pag. 121; Titum Bostren- 
sem; versiones Syriacam, Coplicam, Arabicam , 
* Miliopicam; editionem Complutensem, et codices 
Graztcos manu exaratos quamplurimos relatos in 
Variis Lectionibus Millii. Desunt etiam in aliis codd. 
prielerentibus Latinam Veterem Vulgatam Halam. 
Sunt qui putant, hæc ab Joanne in Matthæum irrep- 
sisse Librariorum licentia. Eg» vero Vulgatz lectio- 
nem sequor. 

Joan. x, 22. Brixian, et Corbeien., Facta est au- 
tem Dedicatio in Hierosolymis. Nomen illud, 7% 
traing, derivatur al tyzaviters,, de novo aliquid 

acere, quo verbo LXX I:terpretes reddunt verbum. 

lebraum 2M. initiavit, dedicavit, et apud dictos In- 
terpretes tai. fyxriviotg, rar h, id est, inno- 
vationes, innoratio. Verbum autem Hebraum, sicut 
el nomen, usurpantur in Veteri Testamento de qua- 
vis Dedicatione site prima, sive instaurata, puta 
cum nova domus incipit habitari; attamen uu ſa- 
clum videtur, ut &yxaivec, encenia, accepla sint pro 
aliqua renovatione , sive instauratione Templi; quod 
dedueimus ex H-ebrirorum Kalendario, in quo, duo 
tantum menſorantur celebranda Encxnia Templi, 
nec mentio fit Salomonicorum : priora in mense 
kasleu, vigesima quinta die, qua Machaba'i restitue- 
runt Altare Holocaustorum; et ideo (ut I Machab. rv, 
59, legimus ) statuit Judas, et ſratres ejus, el universa 
Ecclesia Israel, ut agatur dies Dedicationis, tvzarnc- 
ov, Altaris in temporibus suis ab anno in annum per 
dies oclo, a quinia et rigetima die mensis Caslen cum 


letitia et gaudio. Altera enczenia, quz reperiuntur D in lib. u de Consensn Evangelistarum tom. ! 


in Kalendario Jud.corum , Dedieatio est, sive inslau- 
ratio Templi ſacta sub Z:7+bibele in mense Adar, 
ut videre est apud Esdram, cap. v1, vers. 16. 

Joan. x1, 56. Brixian., Quid vobis videtur ? quia non 
veniet ad diem ſexium? Sunt qui Grweum Ti dort 
vu; ore o wh On tis Thy topriy; cum interroga- 
Lune legunt, Quid vobis videtur? annon veniet ad 
diem ſestum ? 

Matth. XIn, 45. Brixian. et Veran. , negotianti ; et 
ita S. Cyprian. in lib. m Testimon. ad Quirinun 
pag. 572, el in lib. de Opere et Eleemosynis, in ali 
quibus mss ; item 8. Ar»-brosins in lib. u de Abra- 
ham, cap. 9, pag. 343. 

Math xxvn, 40. In Brixian. et Corbeien. omitti- 
tur, rak; et ita in textu Graco, et in S. Augustini 
= in de Consen. Evangel. tom. III, part. u, p. 
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tiosam margaritam. S. Cyprianns in lib. de Opere et 
Eleemosynis pag. 305, ubi autem invenit pretiosam 
margaritam, amissa voce una, que deest pariter in 
Ve: cellen., Veron. et San-Germanen. 

Matth. xx, 45. Brix., Haud non licet mihi ſacere 
de meum quod rolo? Veteres libri quidam ſerunt, Aut 
non licet mihi, quod volo ſacere de re mea? Gracus, 
l EEeort Q j, ut & Wim ty rg Epots . Aut non 
licet miſti ſacere quod volo in meis ? et ita Syr. ei Au- 
tiqua Vulgata. S. August. in serm. $7 habet, Non 
licet mihi quod rolo, ſucere de meo? 

Joan. m, 5. Brixian. et Gal., natus ſuerit, et ita 
aliqui mss. Latini codices relati in Divin. Bibliothec. 
S. Hieronymi, pressius Grxco textui. 

Joan. vm, 12. Brixian. et Vercellen., non ambula- 
vit; Veron., non ambulabit. S. Ambrosius in lib. de 
Fide Orthodoxa contra Arianos, cap. 2, pag. 550, 
non ibit. 

Jan. om, 51. Brixian., Gat. et Mm., nosler est; et 
ita Cræca quadam exemplaria, et duo mss. libri 
Lal. relati in Divin. Bibliothec. S. Hieronymi. 

Joan. 1x, 12. Brixian. et Veronen., dixerunt auſem 
ei. Vercellen., dixerunt ergo ei; el ita quidam mss. 
colices in Divin. Bibliothec. S. Hieronymi. 

Joan. x. 29. Brixian., Vercellen. et Veronen., 
rapere illud, eie. (Veron. omittit, illud ). S. Ambro- 
sius in lib. 11 de Spiritu sancto cap. 16, pag. 689, 
rapere ea, eie. 

Jonn. xx, 31. Brixian. et Veronen., Jesus Christus 
es! Filius Dei. S. Irenzzus quoque legit, Jesus es! 
Filius Dei. 

Joan. x1, 50. Brixian. et Gat., expedit nobis; et 
ita Greens, uv, nobis. 

Join. xn, 7. Brixian., Veronen. et Mm., sine, eic.; 
et iia duo miss. Divin. Bibliothee. S. Meronymi, et 
S. Gaudentius in sermon. 13, pag. 153 postremæ 
Editionis. 

Joan. xv, 2. Brixian., Veronen. et Corbeien., ut 


C ſructum plurimum adſerat. S. Hilarius in Tract. in 


pSalm. x1, tom. I, pag. $7, ut <> waya ainpliorem 
ſerat. Verecllen., ut ſructum ampliorem adſerat. _ 

Joan. xvii, 11. Brixian., non bibam, etc. et ita 
S. Hilarius in iractatu in psal. cxxxvim, tom. I, pag. 
508 et in libro x de Trinitate num. 30. Corbeien., 
nonne bibam, etc. 

Joan. xx, 51. Brixianz, Veronen. et Cat., vitam 
elernam; et ita S. Irenæus. 

Luc. 1, 54. Brixian., Veronen., Corbeien. et 
Gat., memorari; et ita vetus Interpres, teste Millio 
in Proleg. ac quidam libri mss. Bibliorum relati in 
Div. Biblioth, S. Hieronymi. S. Irenzus quoque in 
lib m contra Hereses tom. I, pag. 185, habet remi- 
nisci. 

Luc. u, 58. Brixian., et Veronen., Hierusalem; el 
itz velustissimus Bibliorum codex Corbeiensis, et 
alii plures Latini libri. lem S. Irenwus in lib. in 
contra l:ereses, tom. I, pag. 187. et S. 4 

|, part. 
n. pag. 38. Corbeien. habet, Jerusalem. Gal., in 
Hierusalem. el ita Grcus textus. 

Luc. vu, 57. Brixian., discubuit; Vercellen., ac- 
cumbere ; Veron., recubuit; Gat. et Mm., accubuit : 
et ita S. Ambrosius, et plurimi mss. libri in Div. 
Bibl. S. Hieronymi. 

Luc. 1x, 29. Brixian., me conſusus ſuerit 
conſundet eam; Vercellen., conſusus ſuer. . Me. . . » 
undet. ... . - . S. Ambrosius in epist. 
class. u, tom. II. pag. 1077, me conſusus ſuertl... - 
conſundar et ego eum. ele. of 

Joan. ix. 61. Brixian., 8-d primum permitle mihi 
renuntiare his, qui, ete., et ita S. Augustinu- in lib. 
u, de Consens, Evangelist. tom. III. part. u, p. 55. 
Corb. Bibl. iis. qui, elc., conformiter 8. Augustine 
in — de Evangel. sec. Lucam tom. III, part. i. 
p. Tn 
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EPISTOLA BLANCHINI ALTERA. 


DESCRIBITUR CODEX MS. GRECO-LATINUS EVANGELIORUM ET ACTORUM, IN BIBLIOTHECA CANTABRIGIENSI ASSERVATUS. 


AA. 


Cl. ac doctissimo viro Philippo abbati Garbellio pa- A quam adhue, quod sciam, si Montfauconium, paucos- 


tricio Briviano Joseph Blanchinus Veronensis 8. 

P. D. 

Non es nescius, Garbelli doctissime, quantam Sa- 
crarum litterarum cultores perceperint ulilitatem 
ex iusigni illa editione Vulgate Antique Latine et 
liale Versionis Evangelii secundum Maltheum, e ve- 
tus/i;simis erute Monumentis, studio et labore D. 
Joannis Martianay, Presbyteri Benedictini e Congre- 
gatione S. Mauri, quam ipse primum Parisiis anno 
1695 litterario orbi tradidit. Quod quidem vel ex 
co aperte cognosci potest, quod ubique Liber ille ita 
ſcliciter exceptus est, ut venalis hodierna die apud 
nostros Italos bibliopolas minime reperiatur; quam- 
vis nullus exsistat Divinarum Scripturarum studio 


que alios excipias, eujus sint ætatis, formeque, pro- 


diderit; non alienum putavi testari tibi, quid de illis 


opiner. Codicem Evangeliorum Cantabrigiensem 
Gr:zco-Latinum antea describam ex eodem Mil- 
lio. Et quamvis sint ille membrane per aliquos 
vel Ogygize, numquam tamen propter eas adducar, 
ut aliquem versum mei Quadruplicis Evangeliarii 
castigem; quoniam, si eas quandoque sequare, ſal- 
leris, aut ſalles. Est equidem Codex ille antiquissi- 
mus, sed mendosus, ut cœteri. Retinet ipse anti- 
quam italam, quze tamen cariosas et cdentulas lec- 
tiones habet. 

Grci adeundi sunt codices, sed incorrupti, sine 
quibus nemo putet Italam inveniri, ac inventam, 


incensus, qui ejus lectione carere ullo modo possit. B absque maculis edi posse. Ego neque Doctoris Maxi- 


Quare in Prolegomenis hujus Erangeliarii Quadru- 
plicis, quoniam mihi opus-erat de antiqua Itala ver- 
sione Latina multa præſari, ne ſorte viderer aliqui- 


bus rem a sapientissimo Martianæo multo diligen-, 


tiuz, majorique cum dignitate, quam de me polliceri 


auderem, jam actam, agere, existimavi longe melius 
-huic editioni consultum, et a me prudentius factum 


iri, si te, aliosque Italæ versionis amatores invitas- 
sem (a) ad legenda Prolegomena ejusdem Martia- 


nui, qui illud argumentum singulari eruditione tra- 


clavit. Nunc ergo ad ostendendum, Italam, que erat 
verborum Gracorum tenacior, cum perspicuitate 
sententi:r, nostro Evangeliario quadruplici contineri, 
Gracum originalem textum, in antiquioribus mss. 


libris pr:eservatum , adeamus. Si enim, inquiebat C 


S. Hieronymus, ad Damasum scribens, Latinis exem- 
plaribus fides est adhibenda, respondeant quibus? tot 
enim gsunt exemplaria_pene, quot codices. Sin auten 
veritas est querenda de pluribus, cur non ad Gracam 
originem revertentes, ea, que vel a viliosis Interpreti- 
bus male reddita, vel a presumptoribus imperitis emen- 
data perversius, vel a librariis dormitantibus aut ad- 
dita sunt, aut mulata, corrigimus? Et paulo post: 
Hee presens Preſatiuncula pollicetur quatuor lan- 
tum Evangelia, elc., codicum Gracorum emendata 
collatione, sed Veterum. Sanctus quoque Augustinus 
in lib. n de Doctrina Christiana eamdem regulam tra- 
dit. De Itale versionis interprele, ope Latinorum 
codicum emendando, non est meum statuere, verene 


mi institutum satis laudare, nee aliquorum animo- 
sitatem satis mirari queo, quibus labor Hieronymi, 
qui aditum sibi ad purissimos Grzcos ſontes pro 
emendando Latino qua tuor Evangeliorum codice pa- 
teſecit, improbatur; quoniam correctionem suam ex 
cœnosis illis ac turbulentis Latinorum interpretum 
lacunis hauriendam esse non duxit. Censores habuit 
Hieronymus sua etiam tate; qui, ut ejus lobori 
moras necterent, ſidemque detraherent, atque opus 
quod aggrediebatur, suspectum Eeclesiis eſficerent, 
præmonuerunt ignarum vulgus, ut caveret sibi; quo- 
niam a Latinis exemplaribus recedebat. Sed in 
deſensione, quam pro se beatissimo pape Damaso 
scripsit, ita eum (cupiens amoliri a se illam opinio- 
nem) alloquitur, et dicit: Novum Opus ſacere me 
cogis ex veteri ; ut post exemplaria Scripturarum toto 
Orbe dispersa, quasi quidam arbiter sedeam; et quia 
inter 82 variant, que sint illa, que cum Greca consen- 
tiant verilate, decernam. Pius labor, zed periculosa 
presumptio, eie. Quis enim .... cum in manus volu- 
men assumpseril, et a saliva, quam semel imbibil, vide- 
rit, discrepare quod lectital, non statim erumpat in 
vocem, me ſalsarium , me clamitans esse aacrilegum , 
qui audeam aliquid in veteribus libris addere, mutare, 
corrigere? Adversus quam invidiam duplex causa me 
consolatur, quod et tu, qui Summus Sacerdos es, fieri 
jubes; et verum non este, quod variat, etiam maledico- 
rum testimonio comprobatur. Et post panca : Magnus 
hic in nostris codicibus error inolevit ; dum, quod in 


aliqui sentiant, an secus. At illad meum est multis D eadem re alius Evangelista plus dixit, in alio, quia mi- 


ostendere, æquum esse mihi concedi, ut ego de 
Itala non minus tuto judicare possim, ex Gr:zcorum 
verborum tenacitale, cum perspicuitate sententice. 
Millii editionem N. T. iu jam legendo, et pervolven- 
do trivisti: eum autem pleraque illorum, quie con- 
tulit, Exemplaria, pervetera esse constet, nee quis- 


(a) vide Prolegomena, col. 0000 et seq. 


nus pularerin , addiderunt : vel dum eumdem sensum 
alius aliter expressit, ille, qui uaum e quatuor primum 
legerat, ad ejus exemplum cateros quoque stimaverit 
emendandos. Unde accidit, ut apud nos mista sint 
omnia; et in Marco plura Luce, atque Malthæi; rur- 
aum in Vattheo plura Joannis, et Marci; et in calteris 
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reliquorum , que aliis propria sunt, inveniantur. Hoc A cus, cum eadem trrypayi : ita nempe dispositis libris 


etiam codici Brixiano, quem ego tuo munere publici 
juris ſacio, quemque ta, vir cl., iusigni epistola tua, 
in ſronte primæ partis hujus editionis impressa, mi- 
rilice illustras, non semel accidit ; sed maxime Ms. 
Canmtabrigiensi Greco-Latins, cujus hie descriptio- 
nem altexo, antequam (ibi sistam præcipuas lectio- 
nes nostri Evangeliarii Quadruplicis, quæ cum lexiu 
Graco Vulgato aliisque decem Romanis codicibus 
manu exaratis magis concordant. 
Descriptio codicis ms. Greco-latini, Evangeliorum et 
Actorum in Bibliotheca Cantabrigiensi asserrati (a). 


Membranaceus codex est in quarto (uti vulgo lo- 
quimur) grandiori. Evangelia, et acia Aposlolorum 


istis, ut Apostolorum Evangelia praponerentur Evan- 
gelits Apostolicorum , dquomodo Marcum, et Lucam, 
Apostolorum comiles vocat Tertullianus (b). Marci 
Evangelio suſfixa est etiam notula, significans post 
illud proxime poni librum Actuum. Verum hc est 
scribhe recentioris. Sequens enim ſolium, quod 
prima facie duodeeim postremos versus Episiole 
terti D. Joannis exhibet, altera primam partem 
c2piiis prumi Actorum, clare indicat Exemplar hoc 
jam olim præter Evangelia et Acta, complexum 
ſuisse Catholicas saltem Epistolas. Epistolam vero 
Joannis tertiam (prætermissa Jude, nisi tamen in 
hoc, ut in aliis quibusdam cod. Epistolæ Jacobi 
ſrau is annexa ſuerit) subsecutum ſuisse librum Ac- 


complectitur. Lacerum, et sexaginta ac sex ſoliis B rum. Sic enim ins. Epistola / is tertia explicit. 


mutilatum (e quibus decem circiter supplevit aliunde 
recentior calamus), initio belli civilis apud Gallos, 
anno 1562, ex cœnobio S. Irenzi, Lugduni, post- 
quam ibi in pulvere diu jacuisset, nactus est Beza : 
ipsumque , inox ut absolvisset majores suas, quas 
vocat, adnotationes, dono dedit Academia Canla- 
brigieasi, anno 1581, missis una litteris, in quibus 
suum aperit de Codice isto consilium. In Academiæ 


| istins Bibliotheca jam repositi variantes lectiones 


primus, quod sciam, collegit, Patricius Junius : qui 
et ipse tradidit eus cl. Puteanis ſratribus , Puteani 
Morino, etc.; Morinus, seu alius quispiam, Stephano 
Curcellzo. Sed et Usserius exemplar hoc ad editio- 
nem N. Test. anni 1624 Elzevirianam accurate contu- 


Incipit Actus Apostolorum. Codici ipsi ad oram (ne 
quid inlactum prætereamus) ascripta sunt varia: 
1 Sectiones Ammoniane, charactere codicis ipsum 
probe simulanle, sed pleniori nonnibil, ac nigriori. 
Sole hic incedunt, et absque comitatu codicis Eu- 
sebiani , quo, ad quam quzque tabulam spectat, 
ostenderetur. Nempe Scriba, cum jam baud adesset 
ei minium ſorte, quo Canonem characteribus rubris 
exprimeret, ad mentem Eugebii (c), scriptiouem ejus 
in aliud tempus distulisse videtur, ac postea ex obli- 
vione, aliaque aliqua causa impeditum ſuisse, quo- 
minus ipsam ex inslituto describeret. 2® Sparsæ hi:c 
inde vocul dex, rio, xai eye, wie rut, initium 
et finem Lectionum Ecclesiasticarum denotantes, ut 


lit, ejusque varielales, ut et aliorum insuper quin- Cet lectionum quarumdam tiwli, ſœda ac barbara 


decim mss. codicum, eum Waltono communicavit, 
in Bibliorum Touykotru tomo sexto, sive appen- 
dice reponendas. Exemplar ipsum quod altinet, de- 
seriptum est quidem illud litteris grandiusculis, sive 
uncialibus, absque omni verborum distinctione , li- 
neis non in unam eamdemque longitudinem expor- 


. reclis, sed omnino inæqualibus, longioribus aliis, 


aliis brevioribus, velut & cet orexnpoy, in quibus 
sedulo a descriptore cautum est, ut Graca, et La- 
tina sibi invicem responderent, verbum ſere verbo, 
servalo plerumque etiam eodem ipso verborum or- 
dine. Graca sinistram paginam occupant, dextram 
Latina. Periere duo prima ſolia: ad terium, sive 
paginam quintam, incipit Latina versio (Matth. 1, 


manu exarali (d). 3 Capita quædam rerum in Evan- 
geliis tractalarum horrido charactere exarata, ali- 
quando in marg., sæpius aulem in summa pagina (e). 
Notule autem he, reliquæque jam dictæ, nou 
unius alicujus descriptoris erant, imo nec  unins 
$zeculi. Aliquæ pervetustæ sunt, aliæ posterioris 
paulo ævi, ali inferioris multo adhuc ætatis; alie 
tantum nou hodiernz# , seu etiam plane recentes: 
singule> Latinorum quorumdam, ut videtwr, qui, 
animi gratia, vocabulorum portenta ista, uti pote- 
rant, depinxere. Certe textus ipse codicis, Gracus 
pariter ac Latinus, est Latini scribæ. Quod ostendit 
Simonius (ſ), ex similitudine characterum textus 
uirinsque ; ex lilteris pure Gracis in oppositam ver - 


12) : Post trausmigrationem autem Babylonis, eic.; Dsionem admissis; ex ipso instituto codicum hujus- 


ad paginam sextam textus Grecus, cap. 1, vers. 20, 
napalatity Maptdu, elc. In Evangeliis, Mattheum 
proxime sequitur Joannes, idque consilio ipsius Di- 
gestoris; ad calcem enim Matthzi hac babet : 
Everyyiov vr Mathatov tre)eo0n , d tal E ei, 
x&T# Twavvnv. Joannem sequitur Lucas, Lucam Mar- 


1 — aA Prolegomenis in novum Test. Gracum, 


c) Ep. ad Carpianum. 

d) XU yeve, avvayvooua fmepn To oabbaro, era 
[0PP9% AVEC WOT 20, AVVA VOTE TEL TOY KYPLETN, Gv- 
VervoTua ts TW TABUTYUYNY , AVVHY VOTE MEpL T9909 
rabCaroov tt Ty evxnvoouy Fyrativarry avvayvooug Np 
To , TW Tpopouriountwy, Tov arohugnov, ele. 


pag. 152. 
5 Lib. rv, contra Marcion., cap. 2. 


modi Græco-Latinorum; qui certe Grecis usui esse 
non polerant, (quid enim ipsis cum versione, seu 
etiam lingua Latinorum?) sed in Oceidenialium om- 
nino gratiam conſecti videntur; ut textu Graco sei- 
licet e regione Latini posito, haberent jam, quibus 
ſacullatis aliquid in Grzeis, unde et S. codicem me- 


(e) Mauch. x, 75, el x, 1, ubi agitur de morborum 
curatione, et electione Apostolorum, exstat haxc no- 
tula : Tov. O:parie xx Tov anooTHov, h. e. rept rob 
broaneve, x Toy anootolov ; alibi ista: Tov yoap- 
MTV v papiorrov, h. e. A THY ypappariuy xt 
P>LT ity ; alibi ista: Anootolov ,, Tov ,, ZeGe0cov, 
i. e. TE Tov ENVTTONWY, Xa Twy Vit , ðs; . 

% Hist. Crit. textus N. T. cap. 50. 
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lius eto eis licerel, et Latina sua, sicubi opus A exhibere, quam ediderant ipsi Evangelistz, sed, ob- 


e>set, emendare : denique ex mendis ipsius exem- 
plaris ypapucts , quorum aliqua satis elare produnt 
ananuensem Latinum; v. gr. "Hpo3ovy , led, 
lava, Taha pttuavey, GA9JENGOTAC, MTpwTOv, el ejus- 
modi alia. Et jam quidem ad ipsins codicis partes 
accedimus. Latina, translationem HKalicam exhibet, 
qualis lum temporis interpolata ſerebatur, ante cas- 
ligationem Hheronymi. Grecum vero lextum mivi- 
lice corruptum ac depravatum, hujusmodi tamen, 
qui originem certe duxerit ex iis ſontibus, ex qui- 
bus manavit Ulaliea Versio. Nempe cum exemplari- 
bus interpretum italorum, et apographis inde dedu- 
ciis ita omnino actum arbitror. Exemplaria, quibus 
interpretes ipsi usi sint, sicut aliquamulum bine 
inde passa fuerant a Scrihis (id enim ex Syriaca, 
aliisque Versionibus aliquibus ad consimiles cum 
ip+is Codices adornatis 0mnino eonstat): ita in e- 
teris egregie reſerebant Apostolicam dictionem. 
Quod autem in Latinorum manus devenerint, de- 
ducti exinde codices mendosi prodiere. Seripti mi- 
mirum, non ni eatera exemplaria Orientis, a scribis 
Grecis, linguzque adeo patria haud nesciis, qui 
lextum nitidum ſere, probeque curatum emisere; 
sed a notariis, quales in Occidente ſerebat ista tas, 
misere indoctis et barbaris, qui de libris, quos de- 
scripturi erant, nihil ſere norant, preeter ipsas liite- 
ras. Hin: certe tractu temporis, major multo adhue, 
immo vero tandem infinita plane vitiorum, et inje- 


* elitiarum lectionum vis Codieibus isis ingruebat. Mx 
enim , ut e Latinis doctiores aliqui excerpta unde- C 


eumque scholia, et insigniores pericopas aseripsis- 
sent ad oram suorum exemplarium, librariis ea tran- 
scripturis illud negotii datum erat, ut universam 


| hane farraginem marginalem in Apographi sui corpus 


transmiiterent. Hujusmodi codices nonnulli hodie- 
que exstant misere, supraque omnem modum mixti 
et maculati, Perveiasti perique omnes, et eximim 
olim apud Occidentales auctoritatis; eoque certe 
majoris, quod interpolatis istis Versionem istam 
magis magisque accommodatam dederint Latini alii. 
Hine enim haud quaquam -dubitatum erat, quin 
Grzeca, quibus Latina hae tam probe responde- 
bant, originarium illum textum integrum et illi- 
batum exhibuerint, ad quem expressa ſuerat lialiea 
versio. Con entientia, sic ut diximns, Grzea bhæe, 
et Latina, primum certe diuque, ut videtur, seorsum, 
et in distinctis voluminibus incedebant. Postea au- 
tem, quod apud Occidentales linguæ Greez studium 
aliquantulum florere cœperit, eruditis e re visum 
est, originarium textum , et versionem sub oculum 
simul exhibere ; idque vel in eadem pagina, quod in 
nonnullis Ubris ſactum videmus ; vel in diversis, ut 
in aliis aliquibus, ac speciatim in hoc Cantabrigiensi. 

llujus certe, de quo jam agimus, Cræca quod at- 
linet, vix dici potest, quam supra omnem modum in 
tis digerendis licenier se gesserit, ac plane lascivie- 
rit Interpolator, quisquis Ille. In animo ipsi ſuisse 
priiua ſroule crevideris, non quidem textum ipsum 


servato dumtaxat S. Textus ordine, ac historia, sin- 
gula Evangelia absolutioria ac pleniora reddere. Hue 
enim faciunt intromissz in cujus que Evangelii tex- 
tum particuke variæ, integreque periodi reliquorum : 
hue transposita in unoquoque plurima, ob historia 
clarit.tem : huc traductæ ex Erangeliis mepmonat : 
hue interpolationes aliz innumerze. Verum et in 


aliam plane sententiam pertrahunt nonnulta vocabula 


pro genuinis alia, neutiquam onueavrexcrepe , adeoque 


ad historiæ claritatem ac ubertatem nihil cunſerentia : 


mut«tiones numerorum, easuum, generum, tlempo- 
rum, passim facte absque omni causa: tauspositio- 
nes infinite, quarum nulla idonea ratio vel tingi pa- 
lerit : contracta denique plurima, et excisz hine inde 


B partes, et quidem tote senteutice, que mirifice ad 


historie Evangelicz integritaiem faciunt. Neutiquam 
enim hujusmodi pretermiserit, cui eonstitutum ſuerit 
ex unoquoque Evangeliorum conficere integram histo- 
riam Evangelicam, ei quasi Diates-aron. Immo vere 
certum lud unum, Digestorem hujus textus, in bisce 
libris Evangeliorum , et Actuum grassatum ſuisse pro 
arbitrio; addidisse, sustulisse, mutasse, plane uti 
ſerebat animus; multoque, ui verbo dicam, labore 
ud egisse, ut textus ipsorum Evangelistarum, ma- 
gun sui parte, in alium quemdam transformatus in- 
cederet. E locis codicis vitiosis et interpolatis, pauca 
dumtaxat hie notabimus. In Evangelio Malthei, in- 
signis ia pericope de primis aceubitibus ene (cap. 
xx, vers. 28) in interpolatis bisce Grace jam primum 
apparet : "Tei di Cnreive tn prrpod avinout, not tn 
peitovos Datrroveiobert (vic enim legendum) ce ,- 
pevor dd *. r. J. cujus cum partem posteriorem ex 
Luce , cap. xv, vers. 8, sumptam nemo non norit, 
tum certe prior (quod nondum a quoquam observa- 
tum, quod sciam) orium habuit ex Gracis Cant. cjus- 
dem Evangelii, cap. xxn, vers. 27, 28 : yd y@p iv 
uiow v ui mov oy 5 0 Hvartiueveg, M wg ò dtn 
vd zai vuel; minibus tv Th Staxmvic mov, tg © Staroov, 
of Trapenemnores x. Y. J. Cap. III, vers. 32, cum in 
parobola de filiis duobus in vineam ire jussis, quo- 
rum prior se non iturum dixit, iverit tamen, poste- 
rior iturum se, sed non iverit cum voluntatem Patris 
in cod. aliquibus fecisse diceretur 27 ya795, seu pos- 
terior (ut in Latinis mendosis ante Hieronymum), 
neque vero aliter haberet exemplar interpolatoris 
nostri; quo in Scribas et Sacerdotes, filio posteriori 
in ipsius textu comparatos, qundrarei hee parabola, 
expuncto, fecit Dre neren e, contra omnem 
codicum ſidem, et sententiam Salvatoris. Apud Mar- 
eum, cap. 1, vers. 26, partieulam ui 'a6ubap rob 
@pyuptos, ceu historic veritati haud consentancam, 
sustulit: ut et verba, dg yap απνονι aaobiorra, cap. 
Ix, vers. 49, quod forte absurda viderentur. Alia 
mutavit, Evangelice verilatis studio. Cap. xv, vers. 
25, cum in exemplari suo ſuerit, 7» di pe Tprny 
v io 76) 07% h h, cruc iſi vio vero non nisi ad horam 
se klau, Sen paulo ante coutigerit, ne quid ſalsi (ut 
ipei Videbalur) diceret Evangelista, mutavit dv 
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puray in ip5.cooo, ita enim Salva omnia. Ejusdem A iis, quas Can/abrig. cum aliis codd. communes ha- 
bet, non loquimur : hic eas dumtaxat altingemus , 
qu in uno hoe, quod sciam , occurrunt exemplari 
Graco, Xwovg , Tughovs, g . Matth. cap. xv, 
vers. 30, abest a nostro xwp0vg , inclusum secilicet 
in Sequentibus a, Eertpovg nohovs. 


generis est illud, tic ri oveidergy je, Cap. XV, Vers. 
31. Haud ſerebat quispiam (qui idem apud Matihæum 
dictum esse non jam meminerat) ut Christus, in 
cruce pendens, se a Deo derelictum diceret : unde 
emollitum voluit dvr ad marg. per oviideocs, 
ceu Salvatori apprime congruum, Judzorum $annis 
et contumeliis jam impetito: hoc autem, in codicis 
hujus ac aliorum haud dubie aliquem textum irre- 
psit. In Evangelio Luce, ubi insignis pra ceteris 
codicis hujus ab aliis variatio est, obtrusit nobis in- 
lerpolator novam Christi genealogiam, qua concilia- 
tur Lucas cum Matihæo. In bac, pars illa, qua ascen- 
ditur a Josepho ad Salomonem (non ad Nathanem), 
Mauthzi est, insertis dumtaxat Eliacim, præter Je- 
chouiam et Josiam, Amasia item, Joas, et Ochosia 
inter Osiam, et Joram, quos Evangelista iste reooa- 
patexadcay cοnsuituendarum gratia prætermiserat: 
reliqua, a Salomone ad Adamum usque, a codicibus 
Luc haud variant. Immanis certe hc est licentia. 
Sed et in hunc modum nonnullos jam olim in textu 
Evangelico grassatos ſuisse lestatur Hieronymus 
Præſ. ad Damasum. IIle, inquit, qui unum e quatuor 
primum legerat, ad ejus exemplum celeros quoque 
exislimavit emendandos, Lucæ, cap. vi, vers. 4, ad 
calcem, exstat hic, et in Steph. 5 insignis pericope 
de bomine operante die sabbati, quæ desumpta vi- 
detur ex Evangelio secundum lebrzos. Nescio an et 
ex ejusmodi deut aliqua provenerit traditio, qui 
occurrit in hoc codice, cap. XXI, vers. 54, de ma- 
gnitudine lapidis revoluti ad ostium monument 
Jesu; ejusmodi eum ſuisse, quem jwoyrs elroot ανννLe. 
In Actis Apostolorum (Evangelium enim Joannis 
miuimus, quippe cujus varietates sunt minus nota- 
biles) 1extus scatet invectis aliunde scholiis, et xt- 
proxais prolixioribus, quibus historiam Apostolicam 
insigniter adauctam et illustratam voluere interpo - 
laiores. Ex his aliqua exstant ad ſrontem lectionum 
Ecclesiasticarum (harum enim initialia, diversa sub- 
inde ab lis, quz exhibet Npatzmoorobog , nonnullis 
in locis in hunc codicem irrepsisse videas), Alibi 
eliam quamplurimis amplificatam dedere hanc his- 
toriam, adjectis cireumstantiis, excepla una, et al- 
tera, haud in idoneis; si idoneum quidquam dici,pole- 
rit, quodjhujusmodi temeratores in sacrum textium 
intruserint de suo. 

Verum uicumque mire interpolata sint hujusce 
codicis Creca; cum lamen in multis relineant pu- 
ritatem primævorum, unde deducta sunt, fontium , 
copiam certe haud exiguam exhibent genuinarum 
lectionum, a receptis hodiernis discrepantium. De 

(a) Ecce lectiones diversas; priori loco posiln, 
lectiones endicis Cuntabrigiensis designant; poster io- 
ri, lectiones codicis grtci, ex qua expressa erat la- 
tina versio Cantabrigiens| obvers2. Egtgengw, J- 
Twborw, Matin. In, 21; Oar, JA , XII. 15; g- 
ix ew, nporixert, XVI. 12: inv robrο dοοοαννε £40V 
Jouve, xx, 23. — Atppry, Tpizns, Marc, 1, 6; tv ont, 
iv G. 1,11; cioenootuuvte, Ein prucyraut, I, 21; Ins- 
cr, ννẽji, l. 40; orayxvas, ora, IN, 28; 


Soonopiva, Sarropiver, V, Al; det, bewpet, v, 


Et &navTITO THY vapicy ual Thy wapns, cap. AX, 
vers. 1; sic et Vulgala, Syr. ac Latini; nec dubito 
quin ita Matthai Interpres. Sed, quod infra de sponsi 
solius occursn fiat mentio, neque nisi sponsi dum- 
laxat occursus memoretur, in posterioribus codd. 
delebant illud al rug wugrs Graci, seu perperain 
ab antiquis additum. — Axò rob aluar2s rovrov 4 
sanguine hujus, Cant. Lat.), cap. xxvii, vers. 24, 
addito tov Guxwiov. — Appiptoy inaviv, cap. XIXVIN, 


B vers. 12, cum Steph. 5, Cant. et Vulg. omuino recte. 


Sed cum supra in Graco in cap. præcedenti sit per- 
petuo plurale appz ct, quod magis , paulo infra 
v. 15, milites accepisse dicantur &pyypue, haud mi- 
rum, si $tudiosi jam olim in margine fecerint @pyupux 
txave hoc loco; quod mox admiserunt scrib:e in tex- 
lum.— Mere Tov TEAwvov Yai apapruioy tobit:, Marc, 
cup. 11, vers. 16, recte; et, ut arbitror, respondent 
ad præcedeus igovres avrov tobiovra.— Kal of papeanine 
£71 pWwTNT av avtov, cap. Xx, vers. 2. Npoot)bovres, ante 
o p«pronive quod in nostris jam omnibus, Matthæi 
esl.— Kai epyerat tig lepixo, cap. x, vers. 46. lia in 
Singulari etiam Lucas, Marci assiduus sectator. Plu- 
rale £pxovrec, factum videtur ex Maithæo. — "H» 84 
ro 7477 & pete 60 Fug, cap. AI, vers. 1. lia ha- 


C bent Jialica et Saxon. — Oi @pauprulet Ah] 


Javeizovuor, va enoabugt, Cap. VI, vers. 34. 'Ano> 
deGmor. SIMpliciter, ut in priori parte commatis. — 
r tOvav ax pits 05. mnpublact, cap. xx1, vers. 24, 
gentes scilicet, conſormiter D. Paulo, apud quem 
occurrit haud semel T1) pwpe Toy thwav. — Outy, dr 
6 tpoprrns, Joann. cap. vi, vers. 14. — "Orov tpayov 
Tov @prov , Cap. vi, vers. 23; mox, evxapurrioovrog 
rob Kypiov, Verum missis istis, ad codicis Latina 
properemus. Illa vero (que ad lalicae versionis 
exemplar aliquod descripta diximus) cum in ple- 
risque accurate ad textum Grecum accommodarit 
Digestor Operis, retento eodem verborum quanium- 
cumque trauspositorum, ordine, et quidem vitiis ip- 


D sis sui codicis; ubi enim deficiunt Graca (quod ob 


0p-otorthevurov, SCTibeque incuriam innumeris in locis 
accidit), deficiunt et Latina, non sine omnis quan- 
doque sensus dispendio; tum cerle ex variis hinc 
illine a Grzco abeuntibus liquet, versionem haue di- 
versi ab hoc nostro textus (a) ſuisse, iisque porro 
non uno loco glossis et expositionibus Latinorum 


38; rourvra, tavra, v, 2; xartyrocoy , tuivyuvro , 
vii, 2; ayans, rid. Vi, U; xabapite, xaVapttor, vil, 
19; e, TUpOPINTTR, vn, 26; &rpizovor, 5 
7igev. XI, I; mpogyw, tpoayit, XVI, 7; tmporogs, TEw- 
Tov, XVI. 9: Emtzzoahatoy, Hhvooy, XII. 14; wviidtons , 
E/natahmnig, XV, 36; Tpirn, irn, XV, 35. — Bo- 
uivn, pogropeivuy, Luc. vil, 52; eg davrobg. dig av- 
Tg, XXII, 05; cozire Ornette, 02 Dewpeire. — Joan. 
xi, 15; rern, irn, xXIx, 14; xai gz tnioreuory, wal 
iniartvaty, XX, 8, — EigndVrv, tian, Act. 1, 13; 5 
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interpolatam esse, quibus obversa Grzca neutiquam A Lat. descendentem , cap. in, vers. 16; 1, 2, 24, 


respondent. Ex. gr. quznam est $igniſicalionis aſſi- 
nitas inter ista, zv>ovg, 8ideratos? Mat. c. xv, vers. 
30. Kol, in genere membris debiles, mutilati , 
manci. Lector quispiam, qui, nescio qua de causa, 
obe hie loci, pro illis habuit, quibus debilitas 
he ex sideratione contigerat, exposuit sideratos. 
Ejusdem generis sunt Ta)errouv, denariorum , cap. 
xvi, vers. 24; vuope, denarium, cap. xx1, vers. 19; 
Tnapaoreuiy, cœnam puram , cap. XxvII, vers. 62. 
ita enim jam olim dicla est Parasceve. Glossz vete - 
res, cena pura, z«px#oz:vi. Occurrit phrasis apud 
Tertullianum , lib. v adversns Marcion, c. 4, et 
Augustinus in Joan. notat , Parasceven a Judzis sui 
temporis usilatius dictam ſuisse cœnam puram. Cur 
autem cena hæc pura diceretur, rationem hanc red- 
dit doctissimus Duſresne, (a) non quod careret car- 
nibus, sed quod religionis et dicis causa fieret. Nam 
et Parascevee Judaice habuere carnes, et nihilo- 
minus dicuntur cœenæ pure, quod dicis causa coque- 
bantur, coquunturque hodie pro sabbato, quia in sab- 
bato coqui non liceat. Hlzc ille. Nopeopa, figuram , 
Luc. cap. xx, vers. 24. 

Vidimus jam qualia ſuerint Græca, qualia item 
Latina hujusce codicis. De Græeis unum illud ultra 
quzritur , an aliqua ex parte castigata ſuerint ad 
Latinum exemplar? Ea enim erat de libris hujus ge- 
neris eruditorum quorumdam nostræ et superioris 
zelatis, diserta sententia. Nempe cum mirifice con- 
senserint ista cum Latinis, contra quam reliqui 
Græci libri, iique optimi, facile ipsis persuasum 
erat, ea vel non omnino ſuisse Græcæ originis, sed 
lota, quanta quanta, traducta de Lalinis, vel saltem 
recensila et emendata ſuisse variis sui partibus, ad 
Latinam versionem. Sic de ipsis pronuntiant Eras- 
mus, Lucas Brugensis, Estius, Grotius, alii. De hac 
re jam ita videtur. Exscripta erant apud Latinos, ex 
librorum ad quos conſecta erat Itala versio apogra- 
phis, varia Græca exemplaria , ex ignorantia Seri- 
barum, doctiorumque e Lalinis quorumdam mTeprepryice 
(qui mutuata e Græcorum libris scholia , in codices 
ex suis descriptos inserenda curabant graviter læsa 
et interpolata). Istis mox adaptabatur a quibusdam 
Latina versio. Ex hae autem consensione factum est, 
ut indocta manus paucula bie inde in lextu Greco 
ad formam Latinorum , et e Latina versione muta- 
verit. Illud enim apparet in Grecis Cant. "Hpodovs , 
Vrgrwwovg , Eapaptravauy , aliaque id genus ad Latino- 
rum ſormam conſecta sunt. Matth. cap. v, vers: 24, 
cum Latinum esset offeres, -p6ogepe mulavit libra- 
rius in Tpoogepeis. Ea enim ipsi erat £ecunda per- 
Sona ſuturi. Keta6eivov, ſaclum marabaivorre, Ob 


NVOTTOY , 79% ro10T%), 1, 19; ypove ws, pov, bv &, 
1, 21; T«aca; onoru, A Gupre, Ii, AT; imepwrigmu 
ot, eint por, v. 8; o tTeprp/thic, via, v. 28; 
dektc, döEn, v, 31; s rod ouve9 prov, &v Th ouvedpins , 
v, 54; rot torghnow , og fernen, vi, 6; od reg 
Tpoaoeviauewn, ui Tpoor our, ibid.; toro, TavTa, 
vu, 1; #puya3evory, cre, vin, 29; ov t, ov xetpi, 


PaTROL. XII. 


cum esset in Lat. quam vobis, ct vero Grzecum esset 
j vut», ut Latino responderet. Sic cap. ejusdem 
vers. 28, ſacium est ct,, of zonuwvres v mepopris - 
uivot deri, Ob Lat. omnes qui laboratis, et onerati estis. 
Cap. xv, vers. 11, 20, ob Latina obsoleta (sed ge- 
nuina interpretis Vulgati) communicat, communi« 
cant, i. e., polluit, polluunt, pro zowot, xowvobvra , 
reposuit absurde zowaver, v ]] ⁰ ,; uti et Act. 
cap. xx1, vers. 28, exowwunos tov Gyms Torov ToITOv, 
ob Lat. communicavit locum sanclum hunc. Sic Matth. 
cap. xvin, vers. 22, #63Jounzovraxc inf, Ob Nat. 
8eplies. Act. cap. v, vers. 9, ouvepwunory (pro govve- 
pwviln ) div, ob Lat. convenit vobis. Mitto alia. 


EeisTOLa TueoDoRt Bx. 


Inciytæ modisque omnibus celebratizszime Academia 
Cantabrigiensi , etc. 


Quatuor Evangeliorum , et Actorum Apostolorum 
Greco-Latinum exemplar, ex S. Jrenei Cœnobio 
Lugdunensi ante aliquot annos nactus, mutilum qui- 
dem illud , et neque satis emendate ab initio ubique 
descriptum, neque ita ut oportuit habitum (sicut ex pa- 
ginis quibusdam diverso charactere insertis, et indocti 
cujuspiam Crœci Calogeri barbaris ascriptis quibus- 
dam notis apparet), vestrœ potizsimum Academic, eic., 
celeberrimæ, dicandum existimavi , elc. , in cujus sa- 
crurio tanium hoc venerande (nisi ſorte ſallor) vetu- 


C atatis monimentum collocatur. 


Et si vero nulli melius quam vos ipsi qua sit huic 
exemplari fides habenda stimarint, hac de re lamen 
vos admonendos duxi, tanitam a me in Luce prœser- 
tim Evangelio repertam esse inter hunc codicem et c- 
leros quantumvis veleres discrepantiam, ut vitandæ 
quorumdam oſſensioni asservandum potius quam pu- 
blicandum existimem. In hac lamen non sententiarum, 
sed rocum diversitale nihil proſecto comperi, unde 
zus picari poluerim a reieribus illis hæreticis ſuisse de- 
pravatum. Imo multa mini videor deprehendisse ob- 
zervatione digna ; quædam etiam sic a recepia Scri- 
ptura discrepantia, ut tamen cum velerum quorumdam, 
et Græcorum, et Latinorum Patrum scriptis consen- 
tiant non pauca denique, quibus vetusta Latina editio 
corroboratur : que omnia pro ingenii mei modulo inter 
e comparata, et cum Syra et Arabica editione collata, 
in majores meas adnolationes a me super emendatas , 
et brevi prodituras congessi. 

Sed age, res hœc tota ves!ri, 8icuti par est, judicii 
esto. Tantum a robis peto, ut hoc qualecumque umme 
in veslram Amplitudinem observantiæ mea veluti mo- 


vn, 35; emiryayoy , Emiryeepers , XIV, 2; tourw, Ur, 
xv, 15; &roryerovvtas , erorpeowras, XV, 27; eflirss, 
ah Th ops, Avi. 18; rportragutvous , Tpogtetaryput- 
voug , XVII, 26; evhvunotus , inivunotus , XVII, y; 
ZATUTELOUS, 2ATUTTELACS, XIK, 35; Evopio apes, Evojuttov, 


XII, 29. 
(a) Carol. Duſresne Glossario Lat., voce Conn. 
| 28 
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equi bonique consulalis, ete. 
Geneve, vin Idus Decembris, anno Domini cr1501LL x x1, 
Vestræ totius iaciytæ Academic dignitati 
addictissimus 
Theodorus Beza, 


Est hoc exemplar venerande velustatis, ex Grecia , 
ut apparet ex barbaris Grecis quibusdam notis ad mar- 
ginem ascriptis , olim exportatum , et in Sancti Irenei 
monaslerio Lugduni , ita ut hic cernitur , mutilatum , 
pos iquam ibi din in pulvere jacuisset, repertum, orienie 
ibi civili bello, anno Domini 1562. 


CONCORDANTES LECTIONES 
EVANGELIARI QUADRUPLICIS 


CUM TEXTU GRECO , 
IN LOCIS ABEUNTIBUS AB EDITIONE VULGATA. 


S. MATTH AUS. 


Cay. 1. — 3. Caron. Grace : Eopap. El ita Veron. 
et Corbeien. 

Car. II. — 1. In Bethlehem Judi. In Greco, tis 
YouIning, Index. Et ita in Vercell., SanGer., Ve- 
ron. , Brix. Alteram Bethlehem, que in tribu Za- 
bulon, Josue A, 15, tum in Hebrao exemplari, 
tum in Latino vulgato collocatur , cur libri Græci ex- 
punxerunt, et pro Bethlehem, Batbnev scripserunt! 
5 ue altera, Bethlehem Juda appellatur etiam Ju- 

je. xIx, 1. 
4. Ubi Christus nasceretur. Greece : yeoultro , whi 


' Chriztus nascitur. Et ita Verc. et San-Cer. 


5. In Bethlehem Jude. Grece : vic loudaiag, Ju- 
1 — versu 3 — . — 

8 igenter didicit. Grace : up νν., isivit. 
Et ita Vere. et San-Ger. et Brix. £ "Wy 

8. Interrogale. Grace : tracers. Brix. requirite 
diligenter. 

11. Et intrantes domum. Grece : al Dbevrec eig 
Thy olxiay , et venientes in domum. Vere. quoque, Ve- 
ron. et Brix, legunt, in domum. 

14. Qui consurgens. Greece: 6 di tyepbeic. Et sic 
iterum versu 21. Brix. , ille antem 8urgens. Verc. et 
Veron. , #wrgens antem ; et ita San-Ger. 

Car. IH. — 7. A ventura tra. In Greco bie est: 
= ric pdhhovous up, a ſulure ire. Et ita in Corb., 

eron. 

8. Fructum dignum. Grace : z«provs &iovg, fru- 
ctus dignos, ut apud Lucam. Et ita Vere, 

11. Oui pos! me venturus ext. Croce est 6 dpxous- 
vog , qui venit. Verc. habet: gui autem venit. 

14. Ego a te debeo. Grace : tyw xpriav £w, ego 
opus habeo. Et ita Brix. 

Car. IV. — 10. Vade, Satana. In Graecis muliis 
mss. legitur, Irays oniow pou, Zarxva. In Veron. 
Vade retro me, Satanas. At Verc.. et Corb. habent, 
Vade retro, Satanas. 

14. Prophetam. In Græce additur lievrog, dicen- 


tem. El ita in Brix. 


22. Et patre. In Greco additur avrov, suo. Et ita 
in San-Ger. et in Veron. 

26. Opinio ejus. Cræce: &294 evrob. San-Ger. ha- 
bet , . 

Cae. V. — I. Vid-ns autem Jesus turbas. Non est 
in Greco nomen Jesus. Nec habetur in Brix. et Ver. 

4. Possidebunt terram. Grace : 2kn poverer 70vo t. 
Brix. habet, herediiabunt. Et Verc. hereduate pos- 
sidebun!. 

22. Oui irascitur. Grace additur, en, sine causa. 
Et it Vere., Veron., Corb., Brix. Prave, tametsi 
hanc vocem habent omnes mss. Greci, etiam Can- 
tabrigiensis , ano excepto codice Vauicano. 

21. Et vade prius reconciliari. Grace : val tray, 
Tpavrov Tracy T6 dre cov , et abi, prius recon- 


ciliare ſratri tuo. Yerc., Veron. et Brix. habent : et 
vade , prius reconciliare fratri tuo. 

$1. Alia duo. Non est in Graco vox, alia. Nec in 
Brix. 


B 44. Beneſacite his, qui oderunt vos. His verbis 


Creci codices preponunt ista: evoyefre robe noma - 
prapivoug vuag. Brix. quoque , Benedicite maledicen- 
tibus vos. 

Ibid. Pro persequentibus , et calumniantibus vos. 
Grzece : vnip r imnpeatovruv vulg , xxl d 
Brix. habet, pro calumniantibus vobis , et pereequen- 
tibus vos. Verc. quoque et Veron., pro calummantii- 
bus, et persequentibus vos. | 

46. Ouam mercedem habebitis ? Grace : ixert, ha- 
betis. Et ita Corb. | 

48. Celestis. Griece : 6 tv roc ovpavoly , qui in cœ-· 
lis est. Et ita Veron. et . 

Car. VI.—41. 1 ustitiom vestram. Grace : thy en- 
ovvoy viawy, cleemosynam vestram , cum Brix. 

4. Reddet tibi (Nam beati misericordes , quoniam 
ipsi misericordiam consequentur). Graci codices, tum 
in hoc versu, tum in versu 6 et 18, addunt, & 6 


C pve, in maniſesto : et ita Brix, Vere. quoque et 


San-Ger. habent , in palam. Veron. in pala. 

10. Adveniat. Greece: ibirw , veniat. Et ita Corb. 

13. Amen. Hic Greci codices addunt : sri cov forty 
1 Saoudia, x i Covaps, xxl 1 Toa tle Tous alavas , quia 
tuu m est regnum, et tua est potestas , et gloria in g- 
cula. Brix. habet, quoniam luum est regnum, et vir- 
tus, el gloria in s@cula. 

Cap. VII. — 49. Excidetur, & in ignem mitlelur. 
Greece: ixuonrerat, nat tg mip H ενν̊. exciditur, et 
in ignem mittitur, ut Matin. m. 10. Vere. legit, each 
dilur . ec in ignem miltetur, sumpto e, pro , ut etiam 
Corb. excidetur, ei in ignem miliitur. 

21. Iptse iutrabit in regnum celorum. Et ita Brix. 
Non suit hc verba in Græeis codicibus. 

29. Forum et Parisi. Desunt hae verba in Gra- 
cis codicibus. lu Brix. quoque deest, el Pharisei. 
Pharis@i , ut ego opinor, ne præter Scribas, popu- 
lum ex officio docnisse existimentur, ſuerunt in 


D nonnullis odd. omis<i. 


Cap. VIII — 7. Ego veniam, et curabo eum. Gre- 
ce : 'Eyw av bepanivow auto. El ita Verc., Brix. ei 
San-Ger. 

45. In illa hora, Mes. Greci decem et amplius hie 
addunt ista: Kai vroorphipas ò exarovrErRF Oc Ele Thy oixev 
euTOv, &v VT Th wpH £Vp8 Tov TKIOK KVTOY V/UeIVOYTR | 
et ita San-Ger. ex iila hora. 

Car. IX. — 2. ſtemittuntur. Grace : ,n. El ila 
Verc., Veron., Sin-Ger. in preteriio Auico, pro 
conumuni avetvrar. In preemti est, zapicvree. 

12. Ai. Grice : ere avrois, ait illis. Et ita Brix. 

13. Sed peccatores. In Greco additur, eg pera- 
woe , ad. penitentiam. Et ta in San-Ger. ex Luca, 
apud quem legitur , cap. v, vers. 52. Non est hic in 
mss. Caulabrigiensi. 

32. Mutwm, Grace: xwgpw, surdum..Verc. , Ve- 
ron. , San Ger. habent, mutum et surdum. 


Car. X. — 3. Et Thaddevs. In Greco hie legitur , 
nas ArGe & travels On,, et Lebbeus , qui 
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commominatus est Thaddeus. Brix. habet, et Lebbeus, A 20. Per orationem et jejunium. Grace : iy Tpoory - 


qui nominatur Taddœus. | 

3. In civitates. Grace : cis diu, in civitatem. Et 
ita Corb. 

8. Mortuos suscitate. Græei quidam codices mss. 
et Brix. hzxc verba non habent. Quidam etiam ista 
omittunt, demones eficite ; qui vero utrumque habent, 
istud leprosos mundate huic dicto preponunt mortuos 
suscitate. 

Car. II. — 4. Que audistis et vidistis. Queque 
narrantur strietim a Luca, cap. vn, vers 21. Cræece: 
knovers v Hurts, auditis el videlis. El ita Veron.; 
Vere, vero habet, audistis et videtis. 

10. Ante ſaciem tuam. Apud Malachiam legitur, 
onle ſaciem meum, et ita in Verc. Sed uihil interest, 
cum Chri-tns sit Deus ipse Aliissimus et Dominus: 
juxta illud de eodem Joanne Baptita . Luc, 1, 76: 
Kt tu, puer. Propheta Altissimi rocaberis : praibis 
enim ANTE. FACIEM Dowini parore vias ejus. 

26. Fuit placitum. Grice : t&ytvero tuo, ſuil be- 
neplacitum. Ei ita San-Ger. et Veron. 

Car. XII. 1. — 4. Sabbato. Croce: rois c Hag, 
sabbatis. Et ita Vere., Corb., San Ger., Veron. et 
Brix. g 

22. Mutns. Cræce: wp, surdus. Veron. habel, 
mutus et surdus. Corb., surdus et mutus. 

31. Non remiltetur. In Greco additur, Trois av0pw- 
Trois, hominibus. Ei ita in Brix. 

Cap, XIII. — 4. Volucres cœli In Graco vulgato 
deest vox illa, cœli. Et ita in Corb. et Veron. 

7. Creverunt spine. Grace * &vi5noxy, ascenderunt. 
Et ita Corb. et Brix. 

28. Vis, imus. Grace : bie ov ene)bovre;, vis igi- 
tur ut abeuntes, etc. Brix. habet, vis ergo, abeuntes. 

30. Ad comburendum. In Greco additur, abrà, ea. 
Et ita in Brix. 

38. Filii nequam Grace : of viel rob rownpoy. Ve- 
ron. legit filii iniqui; Brix. , filii maligni, hoc est, 
diaboli. Propterea in Latina editione , nequam , est 
in $ecundo casu. 

51, Etiam. In Greco: val, Kvpu, etiam, Domine. 
Verc., Veron., Brix. , San-Ger. habent, utique, Do- 


ue. 
Car. XIV. — 30. Mergi. Grace : z«ranovrigeobar, 
demergi , submergi. Corb. habet, Demergere. 


Cap. XV. — 8. Me honorat. Textus Gracus habet, 
br jiger wor 6 Metbg o TH GTO RTE UT Av yuh THIS ti 
us rind. Brix. , appropinquat se mihi populus hic ore 
au,, el labiis suis me honoral, 

10. Turbis. Grzce : Tov 67)0v, lurbe,Brix.,turbam, 

30. Mutos. Grace : zwyovg, surdos. EI ita Corb, 

31. Mutos loquentes. Greece: vs Mt ee, 
bg vyuis , surdos loquentes , debiles 8anos. Bri- 
xian. habet muſos loquentes , debiles sanos. Debiles 
sanos idcirco omisisse Matheus videtur, quod exi- 
stimarit minora ex majoribus miraculis satis intelligi. 


Cae. XVI. — 1. Rogavernnt. Grace : emnpwrngav, 
interrogaverunt. Kt ita Corb. 


3. Faciem. In Græco preemitiitur , Trerperal. EI D 


ita in Corb. et Brix. quod editio Latina non habet. 

3. Trans ſretum. Corb. , trans erat. Grace : is 76 
rip. Sic libri Gr:eci semper. Nam quater apud 
Mauthauwn illud trans ſretum , seripserunt eig 76 i- 
pay; et apud Marcum quater similiter, cap. v, vers. 
1,21, i, 43 et vn 13. 

13. Quem dicunt. Grace : tive ps Leyouory, quem me 
dicunt. Et ita Verc., Veron. , Corb. , Brix. et San- 
Germ, 

22. Absit. Grace : Dev; oo. Brix. habet, propitius 
esto bibi. Vere, , propitus libi. Veron., ab»it a te, pro- 
pilius esto. Syrus Interpres., Parce tibi P on. 

Car. XVII. — II. Venuturus est. Cree: epxeretr 
r Dαοντν,ονν, venit primum. Brix. habet, Veniet primum. 
Maith, x1, 14, Christus Dominus de Joanne Baptista, 
lyse est Elias, inquit . qui venturus est: hoc est, qui 
predictus est esse venturus. 


CON CORDANTES LECTIONES. 


Fa nal nr, in oratione et jejunio. El ita Brix, ex 
arc. Ix , 28, 


21. Conversantibus. Grace : &vact pojurves, Corb. 
habet redeuntibus. * 

Car. XVII. — 35. De cordibus restris. Hie addunt 
Greci codices, rd Taparropare avroy, cum Brix. 
peccula rorum. 

Car. XIX. — 4. Qui ſecit hominem ab initio. Grace 
tantum , 6 Towjgu; Gan" @p Fig , qui ſect ab initio, Et 
Ita Verc. et San-Ger. 

7. Et dimittere. In Graco additur avriv, cam. Et 
_ _ . a | 

De matris utero, Grace : iz vocling 
alro matris. Brix. habet, ex utero matris. e 

17. Quid me interrogas de bono? Grace ; ti pe li- 

yes bryalfes;, Quid me dicis bonum Et ita Brix. ui apud 


Lucam. 


21. Que habes, Grace : cob td vng , b 
habet bona tua. 1 

Cap. XX. — 1. Simile est. Cræce yap addi - 
mile est enim. Et ita habent Yerc. el Brim. wt th 

7. Ite et vos in vineam meam. Addunt hie libri Gra- 
Ci : xai 6 id , bras , Mert, ei quod fuerit justum 
accipietis. Brix. el quod jus est accipietis. In solo 
ms. Cantabrig. ca non leguntur, 

15. Annon licet mihi quod volo ſacere ? Addunt li- 
bri Cræci, 4% rolg tyois, de meo, in rebus meis. Et 
ita videtur legisse Vercell. 

22. Quem ego bibtturus sum. Addunt hie libri Cra 
ci : x 76 panriops, ö % Bani e⁰S, Brünn, 
et baptizmo , quo ego baplizor, bapuzar? et versu se- 
quenti similia: que sunt huc ex Marco trans lata: 
nisi quod pro aut, habent zal, el. Brix. legit, aut 
baptisma baptizari , quo ego. 

25. Calicem quidem meum bibetis. Post bibelis, in 
lextu Grzco legitur : u 76 gamrigh., ö b6 berti- 


Count Pantrigbiocods. Cui lectioni ſere cons0nat Brix. 


0 habens, et baptisma, quo ego baplisor, baplizamini, 


Car. XXI. — 44. Populi autem. Grace : of dd & 
u, turbe autem dicebant. Et jta Brix, el cr. 


In ms. Cantabrig. legitur, of 8# oel «nov, mult 
rero dixerunt. - | 


17. Ibique mansit. Grace : za} wien dust. Brix. 
habet, et requievit illic. 

21. Tolle. Grice : _— , lollere. Et ita Veron. 

26. Onnes enim habebant Joannem sicut prophe- 
tam, Scriptum est in Graco xv, habent. Et ita 
wy . 

|. Dicunt ei: Primus. In ms. Cantabrig. & he 
5 Ei ita in Verc., Corb., — 
eron. 

38. Et habebimus. Grece : wat zar@oxwmpsy. Corb. 
habet, ei possideamus, 

Car. XXII. — 5. In villam suam. Cræce: «i; tov 
dio G&ypov, in uum agrum. Brix. habet, ad agrum 
suum. 

7. Rex auſlem. Grace : 6 paotevs dust, res ille. 
Et ita Brix. ; Veron. vero, ille rer. 

10. Discumbentium. Grace cevaxuuivwuv. Corb. legit, 
recumbentium. 


50. Erunt. Grace : «ioiv, sun. Et ita Corb., Veron. 
et Brix. 

Car. XXIII. — 5. Fimbrias. In Greco additur, 
— {uatiuv avrov, velimentiorum 8uorum. Et ita in 

rix, 

14. Orationes longas orantes. Griece : »ai npopuon 
unn, mpoorvyoutv. Veron. legil , occasione longa 
orantes. Brix., sub oblentu prolize orationis. Versus 
hie 14 integer deest in quibusdam Lativis. 

25. Et immunditia. Grace : vai &xpacias, el intem- 
perantia. Et ita Vere. In aliis quibu-dam, za abeicg, 
el injuslitia. Et ita in Brix. Sed immunditiamlegi opor- 
tere, constat ex versu Sequenti , ubi babetur, Munda 
prius quod intus est. | 

35. Oui efſusus esl. Grace : tx uvopevoy, gui eſſun- 
ditur. Et ita Verc. 
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37. Et noluisti. Cræce: vai obe übMMeert, et no- A lovdaiav n, dudeam terram : et ita Veron., Gal. et 


luis is. Et ita Veron. 

Car. XXIV. — 6. Hec ſieri. Cræce: navrs yeviolat, 
omnia fieri. Et ita Brix. 

18. Tunicam uam. Grece: rd luarix wired, vesti - 
menta sua. Ei ita Brix. 

50. Cum virtute multa et majestaſe. Cræce: pers 
dovctnt eg v $65ng nos, cum virtue et gloria mulia. 
Et ita Brix, 

36. Visi solus pater. Grace : (d uy 6 narip pou 
povog. nisi Pater meus solus. Et ita Brix. 

Car. XXV. — 2. Quinque autem ex eis erant ſatu, 
et quinque prudentes. In Greco e contrario pru- 
denies ſatuis preponuntur, ut in Brix. 

4. Cum lampadibus. Griece additur, avrov, suis. Et 
ita in Veron. et Brix. 

11. Novissime vero. In Græco est vorepoy, poslea, ut 
in Brix. 

31. Et omnes angeli. Grace, u nwavris of dio 
duxelot, et omnes $ancti angeli. El ita Brix. 

Car. XXVI. — 2. Tradetur. Grace: tapadidorat, 
traditur. Et ita Veron. 

28. Eſſundetur. Græce: txxvvopevoy , qui efſundi- 
tur. Et ita Vere. 

59. Morti traderent. Grace : bavarocwt:, Verc. 
in(er ſicerent. 

60. Novissime. Grce : Sorepov, posted. Et ita Vere. 

61. Et post triduum. Grace : va Ti Tprov nuepov. 
Vere. legit, et in tribus diebus, et per triduum. 

65. Blasphemiam. In Greco additur avrov, ejus. 


Et ita in Veron. et Brix. 


Cae. XXVII. — 16. Habebat autem. Grace : xen, 
habebant. Et ita Verc., Veron. et Brix, ut ad Ju- 
dæos reſeratur, non ad præsidem. 

22. Dicunt omnes. In Graco : inseritur cr, di- 
cunt ei omnes. Et ita in Brix. 

26. Tradidit eis. Grci libri non habent, eis, 


- excepto Cantabrig. Deest etiam in Veron. 


Cap. XX YI. — 7. Ecce prædixi vobis. Griece : Ido 


Mm.; Verc. quoque, terram Judæam. 
28. Et dicit illis hominibus. Grace : vn yet vote 
& prog, Sine pronomine, i/lis. Et ita Vere., Veron. 


et Corb. Alius codex Grecus habet, xoliraig, civibus. - 


31. Interea rogabant eum discipuli. Grice : tv 84 
Th perat) ipowruy wrov of palhorai. Vox tpwrav, non 
rogare, sed interrogare souat, ut habet Verc, Alla- 
men in libris Græeis Novi ac VYeteris Testamenti, 
prieseriim vero apud Evangelistas, vox illa occurrit, 
ubicumque fere in Latino rogare est. 

40. Rogaverunt eum. Grace :- iporty avrov. Et 
ita Verc. et Veron. 

42. Non propter tuam loquelam. Grice : ov irt d 
Thy ov dv. Cantabrigiensis, paprupiay, non pro- 
pter tuum lestimonium. Et ita Veron. Antiquo inter- 
preti visa vox est (estimonii , quam loquele dignior. 

42. Quia hic est vere Salvator mundi. Grice :; 
6 GwrTHp TOY 200 pu0v 6 Xptorohs, Salvator mundi Chri- 
stus. Et ita Brix. necnon Syrus inlerpres ex Graco. 


B 46. Et erat quidam requlus. Grace : va nv Ti 


Gaodumog. Verc. legit Basiliscus ; quia ſorte. Latinus 
iuterpres legit inconsiderate Suoy)i7z0;, pro eo quod 
seriptum erat Grazce, Sa7oiuuxos. 

47. Incipiebat enim mori. Grace : ue) yup d- 
rior. Verc., erat enim moriturus. | 

49. Filius mens. Grace : th e lo pou, puer mens. 
Veron. et Corb. habent tantum puer. In Alexan- 
drino est, tov viv ou. 

51. Quia filius ejus vireret. Grace : or: 6 nai; cov £9. 
Vere. et Veron. habent, quoniam filius duns vivit. 
Cantabrigiensis, 6 visg. 

Car. V. — 2. Est autem Hierosolymis probatica 
piscina. Grace: tore 3d tv reg "lepooolvung tat v 
npoBariry z0)vubilpe. Brix., est aulem in Jerosolymis 
super Probatica 2 Gat. quoque et Mm, ha- 
bent,..... super Probatica. 

2. Bethsaida. Grace : Beheo3g. Atque ita Brix. et 
Syrus iulerpres ex Cræco. In versione Coptica re- 


roy vpiv, ecce dixi vobis. Et ita Verc., Corb, et C lenla vox est, Be9oaioa. 


Veron. 
8. Discipulis ejus. Hie libri Grzci addunt: & 3 


inopevovro πν,εεναν,] t hahn ra oro. Brix. ut. 


autem abierunt nuntiare discipulis ej us. 
20. Usque ad consummationem sœculi. In Græco 
additur &axjv. Et ita in Verc., Veron. et Brix. 


S. JOANNES. 


Cap. I. —4. In ipso vita erat. In Cantabrig. codice 
Graco sic legitur: d avro tw der: in ipso vita est. 
Et ita in Corb. et Brix. Verc. quoque, Gat. et mss. 
legunt, in illo vita est. Veron., in eo vila est. 

15. Joannes lestimonium perhibet de ipso, et clamal. 
Grace : wxprvpet ( Verc. et Veron., testiſicatur) 
t l avrov, xat xixpays. | 

i, Ipse est qui post me venturus esl. Grace : aro 
tory 6 enigw pou Epxoueves, qui post me venit. Et ila 
Vere., Veron. et Brix. 

45. In crastinum voluit exire. Grace : Th. travpy, 
ut versu 29 et 35, ubi Latine legitur altera die. Et 
ita Verc. | 

Cap. II. — 4. Et dicit ei Ixsus. Grace, Mey. avrh, 
absque conjunetione al, que deest etiam in Verc., 
sed in Alexaudrino legitur. 

Car. I. — 3. Nisi quis renatus ſuerit denuo. 
Grace : tav py Tw tn avwhecy, nisi quis natus ſuc- 
rit de guru]. Brix. h bet: nisi quis natus ſuerii de- 
nuo. Gt. nisi qui natus ſueril. | ; 

25. Fac'a est autem qumslio. Cræce: tytvero o, 
facia es! igi/ur. Vere. Et Brix. habent, ſacta est ergo. 

(ap. IV. — l. Ut ergo cognorit Jesus. Grice : 
c ob Fyv & Kyprog, ut ergo cognovit Dominus. Et 
ita Brix. 

2. Qnamquam Jesus non baptizaret. In Graco: Incovs 
avre;, JeSus ipse. Ei ila in Verc., Veron. ei Brix. 
Gat. et Mm. habent, ipse Jesus. 

3. Reliquit Judeam, Caylabrigiensis codex habet, 


D 


5. Aridorum. Cantabrigiensis codex addit, Kapa- 
ute. Et ita Verc. et Veron. 

+. Angelus autem Domini. Grace : d,) jap, 
omisso nomine Domini, et 7 poxilo, pro 34. Lt 
ita Veron., Corb. et Gat., qui tamen pro autem, 
habet enim. In Graco Bezz codice, quem dicunt 
esse vetustissimum, quarins hie versus plane omit- 
litur. In Alexandrino legitur vox Kvpioy. 

4. Descendebal in piscinam. Grace : v, F, tv th 
ro. Verc., descendebat in natatoria. Et ita 
Veronensis. In Alexandrino codice, Qovero, lava- 
batur. 

4. Et movebatur aqua. Grace :"zai trapacos v 
ö, el turbabat aquam, angelus nimirum. Et ita 
Verc., Corb., Veron., Gat. et mss. 

16. Propterea persequebantur Judaei Jesux. Addunt 
Crœci codices:; ai iFyrovy avrov enoxreiver, el Quaere- 
bant eum inter ficere. El ita Brix. 

27. Et potestatem dedit et judicium ſucere. Grace : 
ral xpiorv rowty, et judicium ſacere. Brix. habet, et 
judicium ſaciendi. 

28. Audient vocem Filii Dei. Græce: &zovoovrat 
Tis pwvis evrov, audient vocem ejus. Et ita Verc., 
Cat., mss., Veron. et Brix. Codices Grzci tres, vel 
plures, versu 25 tanlum legunt, @xovTovrar The povis 
rob Ocob, non, ut alii habent, rob Tiob rob Brod. 

50. Sed voluntatem ejus, qui misit me. Gracus 
addit, rarpos. Et ita Veron. ac Brix. 

46. Crederetis ſorsilan et mihi. Grace : truorevere 
& tot. Verc., crederetis et mihi. 

Car. VI. — 1. Trans mare Galilee, quod est Tibe- 
riadis. Grece : Tipas Tis balacong tis Paloains Th; 
TeEepraos, trans mare Galilee Tiberiadis. El ita 
Vere. In Cantabrigiensi, eig rd hien Tis TeSepiador, 
in partes Tiberiadis, ut in Veron. 

11. Accepit ergo Jesus panes. Grace : Datt i, 
accepit autem. Et ita Veron. 
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11. Distribuit discumbentibus. Grace: didnt Toig A ita Brix. Corb., numquid forte vere cognorernnt ——ͤ 


aborais, of d uabn⁰i tois d ¹jẽi½ßv. Veron. 
abet, et dedit discipulis suis, discipuli autem discum- 
benlibus. 

12. Ne pereant. Griece : tvs wi te àndhrrat, ne 
quid pereat. Et ita Verc. ; Brix. quoque, et Veron. 
legunt, ne quid ex illis pereat. | 
15. Fugtt iterum. Grace : 4127 pre T6)wv, secessit 
ilerum. Et ita Veron. et Brix. 

22. Ouia navicula alia non erat ibi, nisi una. Grœee 
legitur : e wn &» txeivo eig 6 avi6nouv of ulral avrod, 
Vere. habet, nisi una, in qua ascenderant discipuli 
Jesu. In Cantabrig. quoque ms. legitur..... na 
ineo, discipuli Jesu. 

23. Ali vero 8upervenerunt naves. Grace : ax 
di gt cht, alice vero venerunt naves. Et ita Vere. 
et Brix., ali vero naves renerunt. Cantabrigiensis 
codex Grecus habet, a))ov mlowpiuy Dfvrov, uliis 
navigis venientibus. 

. Ascenderunt in naviculas. Grice : tviEnouv xal 
avrolt els Te mein, ingressi sunt et ipsi in navigia. In 
Cantahrig. legitur, 2aGov tavroi; p. In Veron., 
acceperunt sibi ipsi naviculas. 

Non quia vidistis signa. Grace : on⁰ntñ. Canta- 
brigiensis addit, u 74parx, et prodigia. El ita Verc., 
Gat., Veron. et Brix. ; 

Et vidistis me, et non creditis. Alexandrinus codex 
* Cwparute, xo ov miorevere. Veron., et vidistis, ted 
non creditis. Verc., ei ridetis , et non creditis. 

37. Non ejiciam ſoras. Cantabrigiensis codex non 
habet illud ſoras, F; uti nec Verc. aut Veron. 

45. Omnis, qui audivit a Patre. Grace : nac ob 6 
&xovoug, omnis igitur qui audivit. At in alio, @zovwn, 
qui audit; ut habent Verc., Veron. el Gat. 

52. Et panis, quem ego dabo, caro mea est pro 
mundi vita. Grace : xa aprog di oy yum 000w, 1 cup 
uov tore, d di Teaw vntp Tis vob 205/409 Cong. 

ix. legit sie, panis enim hic, quem ego dabo, caro 
mea est, quam ego dabo pro hujus mundi vita. 


CONCORDANTES LECTIONES. 


Sic ver>u 41, quidam mss. Graci habent, oòrôg fore 
h, 6 Xpiorog, hie est rere Christus: ubi Latina 
editio, hic eat Christus tantam. 

35. Gentium.. Gentes. Gizece : E et EMmas, 
Grecorum, et Crœcos. Et ita Vere., Corb. et Veron. 

52. NVumquid et tu Galilens es? Grivce : py nal 
ov ix Tic Paloaiag et, non et tu er Galilen es? Brix. 
habet: Numquid et tu n Galilea es? 

52. Scrutare Scripturos, et vide. Grace tprovnocy, 
xai 3s, 8crutare et vide. Et ita Gat., Mm. et Brix. 
Tamen in Camabrig. legitur, i&pevvncov Tas Tpupar, 
scrulare Scripturas. 

Cap. VIII. — b. Digito scribebat in terra. Græce: tie 
Th» uv, in terram. Ei ita Corh., Gai. ct mss. Addunt 
quidam mss. Gezci win ot , non simulans, 
non fingens ; hoc est illos reipsa condemnans. Alii 
e divers0, v mpogrotwupueves, el hoc sibi zumens, 


nempe pro poteState. Nam ei verbo illa utraque sig- 


niſieatio convenit. 

10. Et mulier in medio slans. Grace : serben. At 
in Cantabrig. ms. oben. Corb. legit, erat. Alii Græei 
verhumn illud prorsus omittunt. 

12. Qui zequitur me, non ambulat in tenebris. 
Grace : ov pn neperarhon iv Th oxotia, non ambu- 
labit in tenebris. Et ita Veron. 

19. Forsitan et Patrem meum sciretis. Non dubi- 
tantis hre particula ſorsitan, sed aſfirmantis est. 
Forsitan hoc loco idem sonat atque utique, ut le- 
gitur in Vercell.; cui lectioni ſavent etiam Veron. et 
Grci codices, in quibus ea vox abest. . 

25. Principium, qui et loquor vobis. Obscurus hie 
locus ut interpretibus videretur, ſecit lectio Græca, 
quæ est proſecto perplexa. Est enim hujus modi: 
Tu &pyv 6 tt zal Jake vuiv. Brix, habet, Princi- 
pium, quod et loquor vobis. Veron. in primts, quia [0- 
quor vobis. Gal. et Mm., Principium, quod loquor. 

27. El non cognoverunt quia Pairem ejus dicebat 
Deum. Grace : 67: Tov rartpa airoig . Verc. 


56. Vere est cibus .... vere est potus. Unus e mes. C legit : quod Patrem illis diceret. Brix., quia de Patre 


Stephani non habet, hehe, vere, Sed utrobique dun- 
bug, verus : el ita mss. ut Leontius, et Appollinaris 
in Catena. 

57. Et ego in illo. Addit ms. Cantabrigiensis : 2c h 
laGnte T6 oOuR TOY viel cd av) prov tus rd ap rov ths 
dene, 09% Ax tct Fm bv at, In Verc. et Corb. legi- 
lur ita : $i acceperit homo corpus Filii hominis, quem - 
admodum panem vi!e, habebit vitam in co. Al in 
Corb. pro in eo, est in illo. 

60. In Capharnaum. Addit Cantabrigiensis ms. et 
alter Stephani, oa66arw. Et quidam scriptores Latini 
rage docens sabbato in Capharnaum, ut Vece. et 

orh. 

70. Quia tu es Christus, Filius Dei. Grace : 705 
8495 Tov Sovrog. Corb. habet, Dei vivi. 

Car. VII.—8. Vos, ascendite ad diem ſestum hunc. 
Grace: et; 7h» opti TEUTIV. Sed exemplaria quæ- 
dam omittunt ravriv, sicut Verc. et Veron. 

8. Ego autem non ascendo ad diem ſestum istum. 
Grece : 4% nm dci, tis THY Opt rar, ego 
nondum ascendo ad diem ſestum istum. Brix. habet, 
ego autem nondum ascendo ad diem ſestum hunc. Sic 
innumeri pene codices Græci, maxime vero anti- 
quissimus ille Vaticanus toto terrarum orbe celeber- 
rimus. | 

9. Hec cum dizisset, ipse mansit in Galilea. 
Grece: rabra 38 cinov' wirors ( Vere., Hœc dicens 
illis. Brix., Hæc autem dixit eis. Corb., Hæc cum 
dixisset illis), Cuervey d Th Tad aic, hec autem cum 
dixisset ipsis, mansit in Galilee. 

13. Nemo tamen palam loquebatur de illo. Grace : 
o99tic ui Tor Ng. Brix., nemo lamen fiduciali- 
ler, etc. | 

26. Numquid vere cognoverunt principes, quia hic 
est Christus ? Gra:ce : Minors hh, &powony of d- 

Tis Gre whos tatty Gnfans 6 xp,, numquid vere 
cognoverunt principes, quin hic es! vere Christus? Et 


eis dicebat, Veron., de... Patre diceret eis. Gat. et 
Mm., Patrem (is... dicebat. Ut Latinus interpres 
pro avrov, avroig legerit. la etiam Syrus. In Canta- 
* ms. habetur: ere Toy T«ripa avroy yet Toy Otiv. 
8. Sicut docuit me Pater. Grace : 6 narip pov, 
Pater meus. Et ita Brix. Sed non est illud eb in 
Cantabrig. 
29. Et non reliquil me s0'/um. In Graco additur, 
6 rarhip. Et ita in Brix. Sed non est ea vox in 


Camabrig. 


38. Et vos que vidistis. Grace : val unte o d twper 
nr. Verc., et vos ilaque quod vidistis. In Cantabri- 
giensi ms. legitur : à $zovoare, que audistis. Ei ita 
in Brix. 

39. Si filii Abrahe estis, opera Abrahe ſacite. 
Gr:ece : i ria r 'Abpacy , Tk tpya to 
Ab pad iroutre dv. Si filii Abrahe essetis, opera 
Abraha ſaceretis. Et ita Vere. et Brix. 

43. Ego autem gi verilutem dico, non creditis mihi. 
Grace : %% di rt Thy ,s Mw, c mworevert po 
Gat. legit, „go autem quia veritatem.... Vere., Veron. 
et Corb., ego quia verilatem dico, non creditis mihi. 

49. Et vos inhonoras tis me. Grace: val nete aryac- 
deri ut, et vos inhonoratis me. Ei ita Corb. Verc. 
habet, non honor1ficatis. Veron. dehonorificatis. 

59. Et exivit de templo. Grace additur : du 
dia pigov avrov, xai napiryey ors, lransiens per me- 
dium 1{lorum ; et sie preteriit. Brix. habet, transiens 
per medium eorum, et ibat. Quz verba non sunt in 
ms, Cantabrig. sed habentur in Syro et Arabico. 

Car. IX. — 1. Et preteriens Jesus. lu Graco non 
est Jesus: nec in Verc., Veron. et Brix. 

2. Discipuli ejus. In Graco adlitur, vierte, di- 
centes. Et ita in Verc., Veron. et Brix. 

7. Siloe. In Graco est Zou, Siloam. Et ita in 
Vere. et Veron. | 

$. Qui viderant eum prins, quia mendious erat. 
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Grace : ore Tvp)e; v. Verc., quod cœcus, et mendicus A lud. Griece : apes avi, cis Thy wud 


eral. Veron. quoniam mendicus erat, el cœcus 

11. Ille homo, qui dicitur Jesus. Grzce : dp 

5 Inode, homo, qui dicitur Ixsus. Et ita 
Verc., Veron. et Brix. 

16. Non es! hic homo a Deo, qui sabbatum non 
custodit. Greece : xi 76 oubGarov od Trpet, quia sub ba- 
tum nou custodit. Brix. habet, quia subbatum non 
observat. Vere. et Veron., quod, eie. 

17. Quid dicisde illo, qui aperuit oculos tuos? Græce: 
&re gvorte, quia aperuit : et ita Brix. ; Verc. habet, 
quod aperuit. 

22. Ut ai quis eum confileretur esse Christum. In 
Creco non est verbum esse, nee legitur in Veron., 
Vere. et Brix. 

27. Dixi vobis jam, et audistis. Cræce: zal ob 
tnovoxrs , et non audistis. Et ita Gat., Brix. et Verc. 

30. Respondit ille homo. Grace : @wexpitn d 
To, respondit homo. Et ita Verc. absque pronomine 
txeivos, ille. 

38. Et procidens adoravit eum. In Graco, non est 
verbum og : nec in Verc. 

Cay. A.—8.0 
Tdviec Goo po tuor nidov, cum Gat.,.... venerunt 
ante me. 

10. Et abundantius habeant. Cræce: val nepiooow 
xwory, Mm., et amplius habeant, 

11. Pro ovibus suis. In Graco non est illud pro- 
nomen, suis: nec in Verc. et Brix. Sic vereu 13, 
ubi legitur, pro ovibus meis, in Graco non est illud, 


* meis : neque in Verc. 


mnes quotquot venerunt. Grace : 


rod vr 
pur un 1109 Õtvupαπνιι we, E,, iilam, in diem gepul- 
tur mea ser var illud. Ki ita Brix. ; at pro in diem, 
legit in die. Veron quoque et mss. habent, sine, etc. 
Graacam editionem Grotius, aliique Latin ante- 
ponunt. Tamen Latinam absolvunt codices Cantabri- 


. gien+is, Vaucanus et ali, in quibus legiine : ta 


13. Non pertinet ad eum de ovibus. Grace : ov . 


way abr nepi c rpoCatwy, non esl illi cura de ovi- 
us. Et ita Bris. 

25. Loquor vobis. Grace : «nov but, dixi vobis. 
Et ita Vere. Tamen in Cantabrig. ms. legitur, d 
div, loquor vobis. 5 

26. Won estis ex ovibus meis. Grace additur, hg 
tin b,, gicut dixi vobis. Ei iia in Vere., Veron. 


et Brix, nec non Syrus, ataue omnes Grwei codices. C 


51. Sustnlerunt ergo lapides Judei. Grice : Ca- 
TT&TKv Gy Tay Milos of lovdatot, sustulerunt ergo ile- 
rum lapides Judai. Ni ita Brix. Non est tamen illud 
uv, in Cantabrig. ms. 

Cay. XI. — 28. Silentio. Grace : lh, clam, oc- 
culte. Et iia Brix. At in Cantabrigiensi, own, vilentio. 

29. Surgit. Grace : &yiperat. In Camabrigiensi, 
_ Surrexit. Ei ita in Verc., Verou. et Brix. 

7. Qui apernit oculos cœei nati. Graece : robe 


spaet, rob Tvp)ov, absque verbo nati. Et ita in 


Vere., Veron, et Brix. 

$1. Tulerunt ergo lapidem. I» Graco additur, ob 
nv ( in Brix., ubi ſuerat ) rtbvunche ging 

41. Eleratis sursum. Aliqui mss. habent pro sur- 
zum. ig Toy ovpavey, in cœlum, ut Brix. Veron. vero, 
ad cœlum. 

4. Qui venerant ad Mariam et Martham. Greci 
non habent, et Martham; deest quoque in Yerc., 
Veron., Brix., Gat. et Mm. | 

Car. XII. — 1. Ubi Lazarns ſuerat mortuns, quem 
zuscitavit Ixsus. Grace legitur : crov tv Autapo; 6 
rebvnz6d5, ov d ytiptv ix vixpay, ubi erat Lazarus, qui 
mortuus ſueral, quem $Suscitavit ex moriuis. Brix. habet: 
ubi erat Lazarus, qui ſuerat mortuus, quem suscitavit 
Jesus ex mortuis. Veron. ubi erat Lazaras, qui ſuit 
mortuu s, quem suscitabit. 

4. Judas Iscariotes. Grace : loudag Lips lena 
prwrng, Judas Simonis Iscariotes. EL ita Corb. sed pro 
Iacariotes legit Iscariotis. Brix., Simonis Schariotes. 
Verc., Simon.... Scarioth. Veron., Simon Scariotes. 

6. Non quia de egenis pertinebal ad eum. Greece : 
o ore rept TOv mTwxav tuikev abr. Brix. non quia 
de pauperibus cura ei eral. Verc. et Corb., non quot 
de pauperibus cura illi esxet. 

Ibid. Et loculos habens. Grace : Jwootzopov. 
Brix., loculum. 

7. Sinite illam, ut in diem sepultur@ mea serve il- 


D 


tig Tv rpapav T6Y ivTURInAT oY ,u THPHTN TO. 

17. — 21 28 Veron., 
quia ; Verc., quoniam, etc. 

19. Quia nthil proficimus. Gr:ece: Gre, profi- 
cilis. Ei ita Verc.; at Veron. prodestis. 

20. Quidam Geniiles. Grace : ume, Creci. Et 
ita Verc., Corb. et Veron. x 

26. Honorificabit eum Pater meus. In Grazco non 
est, mens, nec legitur in Veron. et Brix. 


28. Clarifica nomen tuum. In Cantabrig. ms. legitur: 


abgagο ( Thy Ticv cov) bv TH Bokn I eixov napt oo pe 
TouTYy #605 uov yeviclha, clartfica Filium tuum (Et ita 
in mss.) in gloria, quam habui apud te priusquam 
mundus fieret. 

31. Nunc judicium est mundi. Grece additur, 
Tovrov, hujus ; et ita in Verc. et Brix. 

47: Et non cuslodierit. Griece : nai pt mwrebon, et 
non crediderit. Et ita Brix. Tamen in Alexandrino et 
C:mabrig. legitur, zat uy pv)&n , et non custodierit. 

Cap. XIII. — 24. Et diait ei Quis est. Grace : tv- 
bib tis &v «tn, interrogare, quis esset. Verc. habet, 
interroga, qui est. Brix. , Corb., interroga, quis es. 

27. Introirii in eum Satanas. Grece : tors cen, 
tunc introivit, In Brix. quoque et Gat. legitur, 
tunc, etc. 

Car. XIV, — I. Creditis in Deum, et in me credite. 
Greece: nuwrevers tis Thy Ocov, nai tig tut muravets : 
Credite in Deum, el in me credite. Et ita Veron., Verc., 
Gat. et Min., credite in Deum, eic. Al Verc. et in me 
creditis. Sic Grrce posiium verbum istud, nwrevers, 
anceps est: potest enim esse indicativi modi et impe- 
rativi. 

9. (ui videt me, videt et Patrem. Grace : 6 twpaxu; 
tut, tpaxs Toy Natipe, qui vidii me, vidit Patrem. Et 
ita Veron., Verc. et Brix.; sed ante Patrem, addunt 
et. In Brix. legitur me, post qui. | 

10. Non credilis. Griece :; & rwrevagy non credis. 
Et ita Vere., Veron. et Brix. 

11. Non creditis. Gra*ce : miwrrevers por, credite 
mihi. Et ita Verc., Veron. ct Brix. 

Cap. XV. — 2. Tollet eum. Grace : ale avtov, 
tollit eum. Et ita Veron., Brix. et Verc. Et mox, 
x«9Iaips,, purgat, cum Verd. et Brix. 

15. Jam non dicam vos. Grazce : ovzirt hdg Myw, 
jam non dico vos. El ita Verc., Veron., Brix. et Cat,; 
al Mmss..... dico vobis. 

Car. XVI. —2. Obsequium se prestare Deo. Grace: 


Jatprigy npooyipery 76 O59, Sacrificium offerre Deo. 


EL ita Verc. 

9. Non crediderunt in me. Grace : ov mworsvoucty, 
non credunt, etc. Et ita Corb. et Veron. 

13. Docebit vos omnem veritatem. Grzce : dd je 
dude tig nacuv Thy anfeurs, deducet vos in omnem 
verilatem. Et ita Verc. et Corb.; at Veron. habet, 


deducet vos in reritate omni. Brix. vero, diriget vos 


in omnem veritatem. 

20. Sed tristilia vestra verietur in gaudium. Grice: 
1 en ub tis xapoy e ν¹,E.,; Brix. legit, in gau- 
dium er1l. 

22. Nemo tollet a vobis. Grwce : ovdcis atper Gy 
vu, nemo tollit a vobis. Et ita Veron. Eltiam in 
Brix. legitur, auſert. 

Car. XVIII. — 5. Nazarenum. Griece : Naywpaios. 
Veron. 4 Brix., Nazoreum. 

Car. XIX.-— 5. Et veniebant ad eum. Hec verba 
non habent Grzxci codices, nec Brix. 

54. Latus ejus aperuit. lu Graco est: toute, vulne- 
rarit. Et ita in Veron.; at Verc. et Corb. habent, 

cussit. 

57. Videbunt in quem transfizerunt. In Graco 


* 
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LXX, Zach. zu, 40, legitur : zai #ni6\iþovra: mpes A 18. Et omnes qui audierunt, mirati sunt, et de his, 
us av wv xatwpyiouvto, et aspicient ad me, quonuam que dicta erant a pasioribus ad ipsos. tn Graco : t0av- 
Nas pro c quod ) insx[(averunt. Sed apud Aquiiam, nac *. Tov Menbivruy, elC., mirati zunt de his, 

ymmachum, et Iheodetionem, tic ov thextivrngav. que dicta erant, etc., expuncia particula conjunctiva 


In Vere., Veron. et Corb., in quem compunzerunt. et, qua deest etiam in Verc., Veron. et Brix. 

Car. XX. — 1. EI vidit. Grace: Pin, videi. EI 25. Et Spiritus sanctus erat in eo. Grace : in' ab- 
ita Verc. et Brix. Tov, Super eum. Et ita Verc. 

20. Et latus. Grace : va Tiy n\vpav avrov, ef 27. Parentes ejus. Illud ejus, Gra ei libri nulli ha- 
latus suum. F. ita Cat. et Veron. bent; sed yovels lantum, aule To nadiov, ut Verc. 

25. Firuram clavorum. Grace : tov tTvrov Tov . 35. Et erat pater ejus, et mater. In Graco : ual 85 


figuram clar orum. El ita Veron. Simihiter pro eo quod "Inorg xa 1 pityp won, et erat Jozeph , et mater ejus. 

est in Latino, et mitlam digitum meum in locum cla- Et ita in Verc., Corb., Veron. et Brix. In Cantabri- 

vorum, Grace legitur, «is Tov Tvurov Tov nu, in fi- giensi vero ins. legitur, a d natip val i prirup, 
uram clavorum. Ab auctore nostra Laim editiouis . cbrob, ejus. | 

Vulgate lectum est, rorov, non uro. . El in signum, cui contradicetur. Grace : & vr 
Car. XXI. — 12. Et nemo audebat discumbentium. wyourvov. Verc., quod contradicitur. 


Grece : ... rena co pabarov. Verc. et Brix., an- 38. Redemptionem Isel. Graci codices et Gothica 

debat ex discipulis. Veron., discentium audebat. versio, ktpwgr e "Ispovcaliy. Veron. et Brix. le- 

22. Sic eum volo manere. Grace : av avrov im gunt, redemptionem — Kt ita Corb. Jeru- 
utvecy, 8i eum volo manere. Et ila Brix. = salem. 

LUCAS 40. Et conſortabatur. Brix. conſortabatur 8piritu ; 

S. a ut habet idem S. Lucas etiam cap. 1, 80, de Joan 

Car. |. — 2. Et ministri ſuerunt sermonis. Grace: ne: Puer autem crescebat, et con ſortabatur spiritu. 

rod Loyou. Brix. verbi. Conſortandi verbum interdum iu sacris Liiteris de 


3. Visum est et mihi. In quodam ms. Cantuariensi viribus corporis accipitur ; ut Act, ix, 19: Et cum 
Greco hoc loco additur, ui Ilya Ve ayiw, el Spiritui accepisset cibum , CONFORTATUS EST. Quare nonnulli 


sancto, ut etiam in Veron. Græci codices legunt hoc loco, txparauwiro rvevuart, 
12. Et timor irruit. Grace : ivizeaty. Veron. et conſortubatur apiritu. Quawmquam in Cantabrigiensi 
Brix. legunt , cecidit. ms. vox illa non apparet. 
29. Que cum audisset. In Graco: 3; q Woven. Gal. 42. Secundum consue!udinem diei ſesti. Addit ms. 
habet, iysa eulem cum vidisset. Veron. quoque, Vere., Cantabrigiensis : xh 'AGpwr. Et ita Vere. Azymorum. 
Brix. et Corb. legunt, ipsa autem ut vidit. 45. Parentes ejus. In Greco : 'lwoyy xai 1 


29. Qualis esset ista salutatio. Addit hoc loco qui- avrov, Joseph, et mater ejus, ut versu 35. EL ita m 
dem ms. codex Cantuariensis , cre ovrws evioyagey Corb., Veron. et Brix. Cantabrigiensis habet, of - 
amy. Veron., Brix. ct Corb. legunt, quod sic bene- velg avrod. X 
dixisset eum. Quam lectionem etiam Verc. habuisse 45 Requirentes. Cræce, Cnrovvres. Verc. et Verou., 
videtur, licet quædau littere nunc sint oblitterate, querentes, Cantabrigiensis, avatyrovurec. 
nec amplius legi possint. Car. III. — 7. Ut baptizarentur ub ipso. In Cantabri- 

35. Quod nascetur. Grice : T6 yevvwpevey , quod gien-i ms. tant avroy, coram ip. Et ita in Veron. 
nascitur. Et ita Gat. Sed videtur, quod futuri tem- C 8. Et ne ceperitis dicere. In Grazco Vulgato: xa pi 
poris verbo usus sit angelus, quod nascetur. Neque cptiobs lieu & taurols. In Brix., ei ne incipiatis di- 
enim de couceptione Christi hoc loco agitur, sed de cere intra vos. In Camabrig., zal wi, dnre M, bv 
nativitate ipsa : alioquin diceret Angelus, quod in &eaurois , el ne pulelis dicere intra vos. 
le, non quod ex te; ut Mallb. 1, 20: (uod enim in 10. Quid ergo ſaciemus ? In Cantabrig. ms. additur, 
ea natum esl. tva owlopsy, ut salvemur, quod iterum repetitur versu 

50. Et misericordia ejus a progenie in progenies, 14. Veron. et Gat. babent ut vivamus. 
timentibus eum; ut in psalmo cit, 17: Misericordia 14. Existimante autem populo. In Greco (etiam ms. 
autem Domini ab æterno, et usque in @lernum zuper Cantabr.): eegdenbvrog dd to ack. In Brix., speranie 
timentes cum. In Greco est: x 76 d l. avroy el ye- Aniem populo, Putant nonnulli, quod Vulgatus inter- 
wag yeveay. Vere. et Veron. habent, et misericordia Pres donabyreg legerit, pro mpoodoxavres ; vel, quod 
ejus in zœcula s&culorum. Alii mss. legunt , ic „ amanueusis Latinus scripserit existimanie , pro ex- 
vidy xai yevexy, cum Corb. et Brix. in progeniem et spectante. 1 
progeniem. 16. Veniet autem. In Grzeo Vulgato, shit 6. 

63. Joannes es! nomen ejus. Hic addit ms. Canta- In Verc., Brix. et Cat., venit aufem. In 2 
brigiensis : vai rapaxpiuea U 4 Macon aro. 6 dd tpyopeves, qui autem venit. Et sic ubicumque le- 
Verc. quoque, et conſestim soluta ext lingua ejus. gitur it Latina edil., qui venlurus est, in Cræco est, 
liem Veron. et Corb., et continue resolula est lingua “ tpyoueves. _ 
jus. Quamobrem versu sequente omiliunt hc ver- 19. Fratris zui. In Gr eo Vulgato additur, $7 - 
ba, illico et lingua ejus. cov, qua voce alii mss. Gr:ci sat multi careut, uti 

Cape. II. —2. 4 Preside. In Greco legitur, yene- D eam nostri Latini Veron., Vere. ei Brix. 
vevorrog Tis Sypiang Kupnvioy. In Brix. Provide Syriæ Car. IV. — I. Agebatur a spirits. Grzee : tyers bv 
Cyrino. Qui nomine universs Orbis Romanum omne T5 Tvevuert, agebatur in spiritu. Et ita Cord. et Brix. 
imperiam int-lligi versu primo voluerunt, ii arhi- 2. Diebu⸗ quadraginia , et tenlabatur à diabolo. !.. 
Irati, dici non potuisse ſactam a Præside Syria: de- Gr: *0 : ini, 7177 4parovru Trpatourvog. Vere, ha- 
SCriptionem hanc universi Orbis,ut appellatur versu bet, diebus xxx cumtemplaretur, Veron., diebus III 
i-to secundo, præpositionem a expmxere in suis Lemplabatur. Gat. vero, templatur. 
exemplaribus : ut facta lantum intelligeretur, quo Ibid. Esuriit. In Graco : Yorepoy intivacs , posten 
lempore e>$et ille Syriz bræses, non lawen ab ipso. esuriil. Et a Brix. In Cautabrig. tamen non est il- 

4. In Judeam. Ms. Cantabrig., «5 iv" lovda, in lud, voripor. ; : 
lerram Juda. Verc. habet, in terram Judeam. 5. Dic lapidi huic, ut panis fiat. In Cantabrigiensi, 

9. Steut juxia illos. In Grrco, intory avrois, astitit va of ibor ort drt jevwvrot , ut lapides isti þ 
illis. EL ita in Brix. fiunt. Vere. quoque videtur legi>se, fiant panes. Forie 

Eodem. Et claritas Dei. Grace : 3a Kupiay. Verc. ex Matlthro. 
quoque, et Brix. legunt , Domini. 5. Orbis terre. In Graco Vulgato, Tis 6120 LEVYG » 

17. De puero hoc. Grace: nepi rob nadiov 2ovrev. In Cantabrig. z60pov , mundi: et ita in Brix. ex 


— 


Sed illud rovrov non habent wss. Cantabrigieusis, Mauhro. A We: 
Verc. et Brix. 8. Dicit illi. Hie addunt Greci libri Yulgali : #neg 
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15. Et magnificabatur. Grace : $0Z=$0pevos. Verc. 
legit , honorem accipiens. 

18. Sanarz contritos corde. 

49. Prædicare captivis remissionem, et cœeis visum, 
dimittere confracios in remissionem. Origenes, Euse- 
bius, Augustinus et Beda, omittunt priorem sen- 
tentiam ; posteriorem , retenta priore, Theophy- 
lactus. Hieronymus in caput LXI Isaie, citans hunc 
Luce locum, servat ntramque. Mss. Græci nonnulli, 
quos citat Lucas Brugensis, et codex Cantabrig. 
omittunt illud, sanare contritos corde, cum Vere., 
Veron. et Corb., tametsi est apud Isaiam. 

38. In domum Simonis. Addit Cantabrig. ms. zi 
"Aviptov , et Andrew. Et ita Corb. et Veron. ex 
Marc. 1, 29. 

Ibid. Magnis ſebribus. In Greco, ouvveyouivn ( in 
Cantabrig. z«r:xopivy ) rvpero, ſebre magna, ut ha- 
2 Vere. Corb. quoque legit in singulari numero, 

ebri. 

Car. V. — 4. Cum turbe irruerent in eum. Grace : 
iv T6 Tov 6xhov inumtobar wire. Verc. habet, dum 
turba incumbit ei. 

2. Descenderant. Grace : anobavres an avrov. 
Brix., descendentes de eis. 

5. Preceptor. Grace : trwrare, — preſecte, 
qui prœes et ipis , qui positus es ad prœcipien- 
dum. Tamen — rig. habet, did, cum 
Verc., magister. 

6. Rumpebatur autem reite. Cantabrig., Gort rd Gix- 


ron friootobar, ita ut retia rumperentur. Brix. quoque 


habet, ita ut rumperentur reti. 

7. lia ut pene mergerentur. In Greco Vulgato non 
legitur illud pene; nec in Verc., Corb., Veron. aut 
Brix. In ms. Cantabrig. est. naps xt. 

10. Eris capiens. Grace : den Cwypav. Veron. et 
Vere. habent, eris vivificans. Corb. quoque legit, 
vivificans. 

21. Visi solus Deus ? Grace : & un puwovos & Orcs. 
— 2 & u eie 6 cog, nisi unus Deus. Et ita 

ere. 

Car. VI. — 10. Et restiluta est manus ejus. In 
Graco additur, dee dc 4 du, 8ana sicut altera. 
In Brix. quoque habetur, sicut altera, et in Veron., 
sicut alia. Ex Matth. xii, 13. In Alexandrino ms. 
aliisque additur, vyuc, sana, tantum. 

17. Et Tyri. Deest conjunctio xat, in Graco, at- 
que in Verc., Corb. et Brix. 

42. Ipze in oculo tuo trabem non videns. Ms. Can 
tabrig., xal iJov i doxo; &v T6 0% oglakup vioat. 
Verc., Veron. et Corb. habent, et ecce in ocula tuo 
( Corb., zu) trabes (Veron. !rabis ) gubjacet. 

45. Os loquitur. In Graco : dhe T6 oroun avrov, 
loquitur os ejus. Et ita Corb., Veron. et Brix. Verc. 
habet, illius. Sed in Cantabrig. non est illud, avrov. 

Car. VII. — 4. Ad Jzson. In Cantabrig. ms. deest 


illud, cg tov Incovy, ut etiam in Vere. Sed in 


Greco Yulgato legitur. 


9. Sequentibus ze turbis. Cræce: T6 &olauboivr. D 


avro 6x). Ei ita Verc., sequenti ze lurbe. 

Ibid. Amen dico vobis. Non est illud amen, in 
Graco Vulgato, nec in Veron.; at est in Cantabri- 
giensi. 2mC 

Eodem. In Israel. Grice : obs & 76 "Ioparh. Brix. 
habet, nec in Isdrakel. Cantabrig. ov3trors , num- 
quam. 

11. Deinceps. Grace : & rn EUS. In Alexandrino 
ms., & rh &as. Brix. legit, in sequenti die. 

12. Et ibant cum eo discipuli ejus. In Grzco : of 
petrol ccbreo inavol , cum Veron., discipuli ejus 
multi ; ut alii, præter duodecim, comitati tune 


ſuisse Jes existimentur. 

12. Eece deſunctus. Grace : at gov, et ecce. Et ita 
Brix., Veron. et Verc. 

Idid. Matris zu. Grace : Th untpt avrov , matri 
ove. El ita Brix. Dandi casns $ignificat superslitem 


pov, Laravi, cum Veron. ,vade pos! me, Satanas. A matri suæ unicum : non quem unicum pepererit ma- 


ter sua. 

16. Magnificabant Deum. Grace : #oEatov, glorifi- 
cabant , ut alibi superius. Et ita Vere. 

17. In universaam Judeam. In Graco : & dn th 
"lov8ziz. Et ita in Verc., in tota Judea.Veron. quoque 
habet, in universa Judaa. 

21. Et plagis. Grace : x parriywy, cum Verc., 
et verberibus. 

37. Mulier, que erat in civitate peccatriz. Grace : 
i d Th cb. F rig tv apaprulg, mulier in civitate, 
que erat peccalrix. Et ita Verc. et Veron. 

42. Ouis ergo eum plus diligit ? Grazce : tis ob- 
urch. Et ita Brix., quis ergo eorum, eic. 

44. Intravi domum tnam. Grace : cim cov tie 
u oliv, juxla Verc., Veron. et Brix., intravi 
( Brix., introivi ) in domum tuam. 

Cae. VIII. — 2. A spiritibus malignis. In quodam 
ms. Grzc. : &76 vocwv. In Brix., ab infirmiltatibus, eic. 


B In Veron. infirmitatibus, eie. 


3. Que ministrabant ei. In Graco Vulgato, aro, 
ei. At in Cantabrig. et altero Rob. Stephani ms. 
cbrelg, eis: ut legunt Brix. et Gat. et habetur simi- 
liter in Syriaca versione: ut ad Apostolos reſeratur 
Simul , et ad Christum. 5 

4. Cum autem turba plurima convenirent. Grace : 
ouviowros 38 ö xu. Verc., conveniente aulem turba, 
Cantabrig., ovve)bevroc. 

Ibid. Dixit per similitudinem. Grace : a napabo- 
king. In Cantabrig., tut Tapaboliy ravra np; avrove. 
In Veron., diæit similitudinem adillos talem. In Verc., 
dixit parabolam , eic. 

27. Vir quidam. In Greco additur, i Tis rows. 
In Veron. et Brix., de civilate. 

28. ls ut vidit Ixsun. In Graco : id d tov 'Ingovy, 
videns autem Ixsuu. Et ita Verc. 

28. Obsecro te. Grace : dienai cov. Vercellens., 
oro le. 

42. Et contigit, dum iret , a turbis comprimebatur. 
Grace: i di r@unaysy wrtov, of õ x hot TuvErveyov avrov. 
Vere, habet, dum iret turba... ut suſſocarent eum. 
Corb..... comprimebatur, ut suſſocarent eum. 

47. Et procidit ante pedes ejus. Grace : xai npor- 
Tmioo9ou ar. Brix., et procidi ante eum. 

49. Ad principem Synagoge. Grace : rape tov 
&þp 7 truverywryov, a principe Synagoge. Et ita Verc. et 

eron. - 

Cap. IX. — 1. Duodecim Aposlolis. Grace : tovg 
ddt dg avrov, duodecim discipulis suis. Et 
ita Veron. At Cantabrigiensis ms. et Alexandrinus , 
et alii multi habent dumtaxat, rovg Sw3rza, duo- 
decim. 

4. Et inde ne exeatis. Grace : xai dxadbev dE RH. 
juxla Vere., Veron. et Corb., et inde (Vere., exile) 
proficiscimini. At Luc. x, 7: Nolite transire de domo 
in domum. 

10. Qui est Bethsaide. Grace : tig Toro Epnuov 
To)8w5 x2)ovuivng Brocade, juxia Verc. et Brix., qui 
legunt , in locum deserium , qui vocabatur (in Brix., 
dicitur) Bethsaida. Gat. quoque habet, Bethsaida. 
Veron. vero, Betsaida. 

13. In omnem hanc lurbam. Grice : «is dvr to 
Je Tovrov, in omnem hunc populum. Et ita Verc. 

28. Kt Jacobum, et Joannem. In Greco, nomi- 
num ordine permutalo. xa lwgvwny, xai Iaxuw6ov. Et 
ita in Veron., Verc., Brix. et Gat. At ms. Cantabri- 
giensis Vulgatam editionem sequitur. 

31. Excessum ejus. Grace est Thv F, exitum. 
Et ita Brix. 

36. Et dum fieret vox. Grace : xai & r yevicha 
Thy p, el cum ſacta esset vor. Verc. habet, el 
cum ſacla est ro. 6 

38. Obsecro te. Grace : deut cov , oro te, ul 
Vercellensis 

39. Et dissipat eum. Grace: onapacct avror, dis- 
cerpit eum. Verc. habet, discarpit illum. 

44. In cordibus vestris, Grace : tie rd Gra 9195: 
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Vere., Veron., Brix. et Corb. legunt, in auribus A 2. Nikil autem. In Cantabrig., ot» yp, nikil 


vestris. , 

48. Hic major est. Grace : oro tara ptyas , hic 
eril 4g ere. habet, hic ext magnus. 

54. Et consumat illos. Addunt Græci codices : &; 
Ni Mig tromors, cum Verc., Veron. et Brix., sicut 
Helias (Brix., et Helias) ſecit. / 

£6. Animas perdere. Croce: r avipuruy , 
animas hominum. 

57. Quocumque ieris. In Grazco additur, Kvpee, 
Domine. Et ita in Brix. 

Car. X. — 1. Septuaginta duos. In Greco Vulga- 
to, ££3ounzovre tantum, hoc est, septuaginta. Et ita 
in Veron., Brix. et Syriaca versione. In ms. Canta- 
briz. of, hoc est, septuaginta duo. In alio ms. o ha- 
Onras , septuaginta discipulos. Forte ut cum Septua- 
ginta sen bus ex Israel, quorum mentio est Num. x1, 
16, 24, 25, conſerri isti possent, et cum septuaginta 
palmis, qua: in Elim juxta aquas fontium duodeeim 
creverant, Greci libri quidam manuscripti non 
LIXIn, Sed Lt, legerunt in hoe Luci loco. 

6. Ad vos revertetur. Griece : ig bh,, elc. Vere. 
et Veron., super vos, etc. At in Cantabrig., &' vue; 
avartpite 1 dip bn, in vos converietur pax 
vestra. 


11. Etiam pulrerem, qui adhesit nobis. Alexan- 


drinus, et Cantabrig. ms. eig robe wödag ind. 
Brix. in pedibus nostris. Verc., in pedes. Veron., 
Mm. et Vind., in pedibus. 

17. Septuaginta duo. Greece: septuaginta lantum, 
ut versu 1. Et ita Veron., Brix. et Vind. 

19. Et nihil vobis nocebit. Grace : vuis v wh 66 
Nut. Verc., Veron. et Vind.,... vos nocebit. 

20. In cœlis. Cantabrig. i rh ovpave, in celo. Et 
ita Vere., Veron., Brix. et Vindeb. 

38. In quoddam castellum. Griece : els zwunyv Tra. 
Vere. habet, in vicum quemdam. 


+ Cap. XI. — 2. Adveniat regnum tuum. In Graco 


hie additur, Fiat voluntas tua , sicut in cœlo, et in 


terra, Et ita in Vindeb., Brix. et versione Syriaca. C 


In Veron. quoque legitur, fiat voluntas tua in cœlo, 
el in terra. In Verc. tantum, fiat voluntas tua. 

4. In tentationem. Addunt Graci codices, ut sit in- 
legra hic oratio, qualis es! apud Matthæum, 4x 
f beat tua no To nownpey. Corb. et Veron. quo- 
que habent, Sed libera nos u malo. Vind. et Brix., 
8ed erue (Vind., eripe) nos a malo. 

7. In cubili. Grace : «i Thy zvirn. Et ita Vind., 
in cubilem. Cantabrig. tamen , & n xn. 

11. Quis autem ex robis patrem pelit panem, eic. 
Grice : ri q vuty Toy Tutrtpn wirhoee 6 vlg. Brix. 
habet, quem autem ex vobis patrem , 8i petierit filius. 
Veron. , a quo autem ex robis petet filius. Vind. et 
Corh., a quo aulem patre ex vobis pelet filius. Cat., en 
vobis patrem petiit filius. Mss. ex vobis ſilius patrt petiit. 

15. In Beelzebub. Grace : % Bees. in 
Beelzebul : Et ita Vindeb. et Brix. ; at Veron. et Gat. 
habent, Belzebul. Corb. vero, Belsebul. 

20. Pervenit in vos regnum Dei. Grace : e4buor» 
% vuz;, prevenit ad vos. Veron. et Brix. habent, 
prœrenit in vos, eic. 

41. Quod superes!. Græce legitur, T& &4wra. Quod 
verbum alii vertunt, que suppetunt, qu penes vos 
81nt ; alii, que intus ersistunl : alli, que sunt; ut 
habet cod. Veronensis. 

44. Ve vobis. In Grzco additur : ypauuurtic, x 
$uptrutor vnoxperai, Scribe el Phanis@i hypocrite. 
Et ita in Veron., Brix. et Vind. qui tamen omillit, 
hypocrite. 

49. Mittam ad illos. Græce: eig arrovg, in illos. 
Et ita Vind. et Veron. 

Cap. XII.— 4. Multis autem turbis circumslantibus. 
Cræce: enwovvaybuooy. Brix. habet, congregatis. 

Ibid. Attendite. In Cræco: æαντν mpodiyert iννν. 
primum altendite vobis a ſermento. Brix. habet, primo 
altendite vobis u ſermento. Veron.,... vobis.,. Verc. 
t Vind., vrimum. 


enim. Et ita in Yere. 

3. In lumine dicentur. Græce: i pwrt axovatiorra, 
in lumine audientur. Et ita Brix. 

3. In cubiculis. Grace : i roig Tautiog, in cella- 
riis. Et ita Vind. ut versu 24, tapeiov cellarium est. 

12. Quid oporteat vos dicere. Grace : & det tine. 
Verc., Veron., Brix. et Vind. habent, que oportet 
dicere. Mm., que. 

18. Et majora ſuciam. Grece : coizoSounow, di- 
ficabo, Et ita Verc. et Brix. Sed in Cantabrig. legi- 
tur, cop, ſaciam. 

20. Cujus erunt? Grace : tive ora, cui erunt ? 
Et ita Vind. At in Cantabrig. ms. tivos fora. Geniti- 
vus, poleslalem ac dominium; dativus, usum de- 
clarat. . 

31. Oucrite primum. Non est illud primum, in 
Greco; nee legitur in Veron., Verc., Brix., Corb., 
Gat. aut Mm. 

31. Et justitiom ejus. Hæe quoquedesunt in Greco, 
et in Verc., Veron., Brix. ac Vind. | 

35. In manibus vestris. He verba non sunt in ullo 
Cræco codice, sive edito, sive manuscripto, nec in 
Vere., Veron., Brix. aut Gal. 

39. Qua hora ſur veniret. Grace : ioxtrat, venit. 
Et ita Veron., Brix. et Vind. 

42. Quem conslituit. Grace : b zaraorion, quem 
conslituet. Et ita Vind. et Brix. 

49. Et quid volo, nisi ut accendatur ? Grace : za vi 
bil, ei 16n avinhn. Veron., Corb. ct Vind., et 
quid volo, si accendatur. In Corb. tamen et Vind. 
deesl, eic. 

Car. XIII.— 4. In Siloe. Grice : & T6 £0446. 
Brix. et Vind., Siloam. Gat., Syloam. 

7. Terram occupat. Grace : Tiv iv narapytt, 
Veron. et Corb. habent, terram evacuat. 

8. Et hoc anne. In Greco Vulgato: val robro 76 
eros. In Verc., et hunc annum. In Cantabrig. ert rob- 
Tov Tov EvauTOy. 

10. Sabbatis, In Cantabrig. 76 oo66arw, Et ita 
in Vind., Sabbato. 

Ibid. In synagoga corum. Grace : & pix Tov 
ove w/o, in ung 8ynagogarum. Et ita in Veron. ; 
sed Brix. habet, in quadam synagoga. Cantabrig. co- 
dex ms. secutus editionem Vulgatam, Jegit, i 75 
guva/wyfh wrow, in ynagoya eorum. 

12. Vocavit eam ad se. Grrce : rpogotpwmnce, lan- 
tum. Brix., Gat., Mm. et Vind. habent, rocavit ad 
se. At hoc totum, vocavit eam ad se, Cantabrigien- 
sis ms. omitlit. 

15. Hypocritæ. Grace : rg, hypocrits. El 
ita Brix. 

10. Filiam Abrah@.Grce : (yaripa Afpatu cvoxv. 
Vere., Cum sit filia Abrahe. 

25. Cum autem intruverit paterſamilias. Grace : 
d 05 & tyiphn. Neron., ex quo gurrexerit. Ta- 
wen Cantabrigiensis ms. secutus cditionem Vulga- 
lam, habet, cio, intraverit. 

Car. XIV. — 2. Homo quidam hydropicus erat ante 
illum. In Grzeco Vulgato, v v3purcs Eun poobey avtov, 
erat hydropicus ante illum. In Cantabrig. ms. deest 
vox illa, quidam. Et ita in Veron. et Corb. 

4. Ipse vero apprehensum. Grace : xn, tr) a6ous- 
vog. Verc., ipse itaque adprehendens. 

8. Cum invitatus ſueris. In Greco additur, brd 
rivog. Et ita in Veron. et Brix., ab aliquo. 

28. Ad perficiendum. Gr:rce : T4 npos anapriouov. 
Vere. habet, que opus sunt ad consummandum. 
Brix., qu@ opus sunt ad per ficiendum. 

35. Omnibus qu possidel. Graece ; rac This 
— unG@pyovot, omnibus zuis ſacultatibus. Et ita 

erc. 

35. Sed ſoras mittelur. Grace, absque particula 
adversativa sed, 54)).oucm ares Veron. quoque ha- 
bet tantum, m.ttent eum. 

Cap. XV. — 4. Publicani. Grace : navres of e- 
Mover, onmes publicani. El ita Vere., Brix, et Vind. 


Aa 
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14. Et pus/quam omnia congummaszel. Graice : A om Verc. habet, introisset manere. Brix., intrarit 


bamaviouring d ave navrn. Verc. het, cumque 
consum peizect omnia. Veron., Brix. et Vind.,... con- 
gumpsil... 

47. Hic fame pereo. Abest a Graco adverbium 
istnd , hic. quod locum a domo paterna longe dissi- 
lum indicat. Sic etiam ibi «cripium est, xe niche. 
eros pov, quanti mercenarii pairis mei : et ita 
in Yerc., Veron., Brix., Corb., Gat. ei Mm. In Vind. 
quoque,... mercenarii pairis..., pro eo quod est in 
editione Vulgata, in domo patris met. 

25. Et manducemnus. Grace : val peyovreg. Brix., 
et mand ucan tes. 

6 25. Et chorum. Grazce v xopwy, et choros. Ei ita 
ern. 

Cap. XVI. — 4. Difſamatus est. Grace : uchi. 
Vind. habet, delatus erat. 
2. Villicare. Grace : 

nistrare. 

6. Accipe cautionem tuam. Grace : pe „ bit- 
teras. Ei ita Veron. et Corb. Cantio diciwur, quia 
per eas liueras cavetur creditori, ne debilor ei ne- 
gare dehitum possit. 

9. Mammona. loc verbo Syriaco significari 
divitias , hujus orationis series et axoloubic ad- 
monet, In Grzco Vulgato scribitur papwye : et 
nia in Verc., Veron. et Brix. In Cantabrigiensi la- 
men ms., puauove. 

4. Oui erant avari. Grace : voe 
amatores pecunig. Umnis amor pecuniæ a 


olxovourty. Verc. , admi- 


. Verc. 
0 repre- 


* hendiiur, qui sit cum avaritia conjunctus. 


21. Et nemo illi daba!. In omnibus libris Gracis 
hee de-unt; ut etidm in Vere., Veron. et Brix. 

22. Et sepultus est in inſerno. Greece : u travn. 
Veron. et Brix. habent, et sepultus est. Præclara an- 
tithesis in Latino Vulg. textu ſulget : ubi mendici 
sors ultima uliime pariter divitis sorti egregie oppo- 
nitur : dum ile, portatus ab Angelis in sinum Abra- 
h dicitur; iste, non sepulius lantum, at in Graco, 


manere. 

15. Servos. Grzce : rovg dovlovg rovrovg. In Brix. 
legitur, serros illos. 

Ibid. Ut sciret quantum quisque neqotiatus estet. 
Grace : ba yo Tis ri Sunpayuartvoats, ul Sciret 
quis quid negolialus esset. Verc. habet, ut sciret quis 
quid negoiiatus ſnissel. 

23. Ut ego veniens. Grace : vai &yw ibav, el ego 
veniens. Kt ita Veron. et Brix. 

26. Kt abundabit. Istud in Graco deest, ut etiam 
in Vere., Brix., Corb. et Vind. 

28 Precedebat. Grace: eropevers, ibal. Ei ita Vere. 

37. Onnes turbæ discipulorum. Grace : nas 6x05, 
omnis muliitudo. Et ita Verc. 

39. De turbis. Grace : ate tov dN, ut versu 57. 
Vere. et Brix., de turba. | 

45. Coanguslabunt. Grece : ouvihover, continebunt. 
Et ita Verc. 

47. Plebis. Grace: Laos. Vere., Brix. et Gat. populi. 

Car. XX. — I. Convenerunt. Grace : iniotnons. 
Verc. habet: adsliterunt. 

3. Respondete mihi. Grzce : zai einari hot, el dici- 
le mihi. Et ita Brix. 

20 Eum in sermone. Grace : avrov Meyov. Corb. et 
Vind. ser mones ejus. Verc. ..... illus. 

27. Oui negant. Grace : of avrid g. qui contra- 
dicunt resurrectionem non este. El ita Verc. 

37. Secus rubum. Grice : ini Tis freu, in rubo. 
Et ita Corb. et Brix. 

Cay. XXI. — 4. Ex abundanti sibi. Grace: iz cod 
r. phν,(- ho evrois. Verc. habet, de quo super illis 
ſuit, Brix. e eo quod abundavit illis. 

7. Cum fieri incipient. Grace : orav pig ravra 
vive. Corb. et Vind., cum ſutura erunt. 

14. Non prameditari quemadmodum respondeatis. 
Grace: jun nrpopelerav ano aveu. Verc., non prius 
medilare , quomodo rationem reddatis. 

16. A parentibus. Greece: zu vn6 yoviwy, el a pa- 


et in duobus ex nostris codd. legitur; sed, sepulius C rentibus. El ita Verc. 


in inſerno. 

24. In aquam. Grace : 
Brix. 

25. Recepisti bona. Grace : aste ov T6 wala, 
recevisti tu bona. Et ita Veron. 

28. In hunc locum tormentorum. Greece: Suguvo. 
Vere., cruciatus. 

Car. XVII. — 44. Dum irent. Grace : i 76 * 
eavrove, In Veron., Corb., et Vind., legitur, dum 
vadunt. 

16. Gratias 'agens. In Graco additur, avrs, ei. Et 
ita in Veron. 

22. Et ait ad discipulos 80s. Neest pronomen 
8K0s, in omnibus libris Grecis, atque in Brix. 

Car. XVIII. — 4. Per multum tempus. Grizce : i 


USaros , aqua. Et ita 


| Xpover, Vere., per lempus. 


5. Sngillet me. Greece : vnownuatn us, livore ocu- 
los sugillet. Quidam mss. Græei vronutn ws. Veron. 
et Corb. habent , constringat me. 

7. Et patientiam habebit in illis ? Graece : porpoty- 
uu tn" avrois. Veron., Verc. et Vind., patien- 
tiam habens (in Alexandrino ms., paxpoeduut ). Sic 
in Greco eelesiastiei, cap. xxxv, vers. 18 (qui lo- 
cus respondet Editioni Latina, cap. xxxXV, vers. 22) 
legitur, o wn parpolvunce ty chte 

8. Putas, Greece : aps. Veron. et Vind. , numquid? 

14. Justificutus... ab illo. Ab illo utique Phari>#e», 
ad quem pronomen ab illo, reſertur; ei idem valet , 
ac pre illo. ln Greco legitur g; #xeivo; , quam ile. Et 
ita in Veron, Brix., Gat., Corb. et Vind. In Cauta- 
brig. Vero wav map" txeivov Tov $apronioy , Magis 
Supra illum Phariseumn : in alis rag tsv, dun- 
xat. Verc. habet pre illum, imitatus Cræcam $yn- 
laxin. 

20. Et matrem. In Græco additur cov, uam. Et 
ita in Vere. et Veron. 


Cap. XIX. — 7. Divertisset. Graece : eons - 


25. Pressura magna. Gr:ece : averyxn weyakn. Verc. 
necessiias magna. 

25. Pressura gentium. Grace : c οᷓν id. Verc., 
compressio gentium. Brix „ occursus gentium. 

26. Arescentibus. Gr.ce : ano . In Vere. le- 
gitur, a reſrigescentibus. 

Ivid. Viriutes celorum. movebuntur. Grace : at 
ia Soviets Tov ovpavay oakviigover. In Cantabrig. 
ai yp Ovvaptt oi ty T6 owpeave. In Verc. et Corb. 
Viriutes enim ( in Corb., nan Virtues ) que zun! in 
celo. ; 

27. Cum potestate magna et majestale. Grace : 
usr Guvausms xxi Gotng nos. Verc., cum polestate 
magna, et gloria. 

v0. Producunt. Grace : tpoGaluor. Vet on. pro- 
ducant. Additur iv Greco demde, quod in nostris 
Latinis non est; Sherovres tp" davretg fevworers , en 
cernentes per vos ipso agnoscitts. 

Car. XXII. — 2. Timebant vero. Grace : ipoCouvro 
y%p , timebant enim. EL ita Verc ei Brix. Cautabrig. 
habet cum vulgata edition? , &poGovvro 68, timebant 
vero, | 

3. Qui cognominabalur. In Graco legitur, tov inwa- 
hovuevey; ul in Verc., qui cognominatur. In Cantabrig. 
ro 0&0 48v0v. 

5. De duodecim. Grace: ix tov aptuos tov de- 
derm. Verc., de numero III. 

Ibidem, 6. Ut traderet illum sine furbis. Grace : 
drt 6x)0v , sine turba. Ei ita Verc., Corb., Vindeb. 
ei Veron. 

7. Occidi. Grace : 6:zo0at, immolari. Et ita Corb., 
Vindeb. et Brix. 

26. Fial 8icut minor. Grace : ws 6 vewrepos , Sicul 
jumor. Et ita Cat., Mm. et Brix. Veron. habet, «do- 
lescentior. | 

51. Sinite usque huc. Verc., Corb. et Vind. habent, 
usque hoc, pro nsque huc, cum. Graco, nix 3evpe. 
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legunt., orparmyov;. Verc., Aniizlites. 
(Cap. XXIIL — 40. Consanter. Grace : evrover. 
Verc. habet, rehementer. 
11. Cum exercitu suo. Grzce : ov Toig orperey- 
Tr avtov, cum exercitibus suis. Et ita Veron. et 
orb. Brix. vero habet, cum militibus suis. 
16. Emendatum. Grace : νιννννε. Vercell. legit, 
castigatum, 
19. Missus. Grace : BGH. Verc. conjectus. 
22. Corripiam ergo illum, et dimittam. Gr:ece : 


nadevor; ovv arov enohvaw. Verc., castigatum ergo 


illum dimitlam. Brix. habet, emendans ergo illum di- 
mittam. Vide quæ diximus ad vers. 16. 

23. Instabant. Grace : intxewro, imminebant. EI 
ita Verec. 

29. Venientdies. Grace : yovra, veniunt. Et ita 
Mm. In Cantabrig. est, isvoorras. 

35. Et latrones. Grace : rai robe nunovpyour, Ct 
male ſicos. Et sie versu 39. Grace est zaxovpyoyg, ma- 
le ſicis. Et ita habet Cod. Verc. 

42. Cum veneris in regnum tuum. Grace : Grav - 
Ons iv Th Pucoeia cov, cum veneris in regno tuo: et 
ita Verc. ; Veron. habet, quando venies in regno tuo. 

48. Et omnis tnrba. Grace : wil wre 30%. 
Verc., et omnes... turbe. 

51. Et actibus eorum. Grice : val Th . . 
Vere. habet, et oper@ illorum. 

51. Ciritate Judee. In Graco : niews tov lov- 
$aiwy, civitate Judœorum. El ita in Verc. et Brix. 

56. Siluerunt, Grace : yovyoacey, quieverunt. Et 
ita Verc. et krix. 

Cap. XXIV. — 1. Sabbati. Grace : oafbearwy, Sub- 
batorum. Et its Verc. ut Mare. XVI, 2. 

Ibid. Que paraverant aromcta. Addunt hie Gr:rci 
codices , xai Tres ov avraic. Brixianus quoque, ef 
ulie simul cum eis. Interpres Syrus vertit, ei erant 
cum eis mulieres alia. 

4. Dum mente consternater essent. Grace : iv 16 
Tranopeiobar avras. Brix., dum hæsitarent. 

11. Verba ista. Grace : rd priate aro, verba 
illarum. Ei ita Brix. 

20. In damnationem mortis. Grace : ig upipa, in 
judicium. Vere. in judicio. 

24. Ipsum vero non invenerunt, Griece : cord 
3t obs edv, ipsum vero non viderunt. Et ita Corb, 
Veron. et Brix. quibus consonant Vere. et Gat., ex- 
cepio quod, pro vero, legunt aulem. Cantabrig. habet, 
aro dd o Eouty, ipsum vero non vidimus. 

26. Et ita intrare. In Gracis libris deest adverbium 
illud, ita; ut etiam in Verc. 

29. Et iniravit cum illis. Grazce : xai eiond9s rob 
- mv ouv autoig. Cat., et intravit manere cum illis. 

erc., et intrarit, ut cum eis maneret. Brix., et intravit 
cum illis , ut maneret. Veron., et mtravit cum illis, ef 
mansit. Paria in ms. Cantabrig. leguntur, val «oi 
rod peivar per' avrav. Quidam mes. Grieci seuten- 
liam hanc totam omittunt. 


CONCORDANTES LECTIONES. 
52. E! magistratus le myli. Cræei codices hoe loco 4 to» tpayey 
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, 4 accipiens coram eis manducavi!. 11 
ita Brix. et Vere. Sed Brix. pro eis, legit ipsis ; ct 
Vere. post manducavit, ponit coram ipsis. 

47. Incipientibus ab Hierosxolyma. In Grireo Vulga- 
10, zptauevoy , incipientem. In Vere. incipiens. In 
Canlabrig. @ptoaptver. 

49. Sedele in civizate. Grwee additar "Tepovontiu, 
in bor wg Jerusalem. Brix. habet, in civitate hac Je. 
rusalem. | 


MARCUS. 


Car. I. — 5. Univers. Et ita solus Brix. Deest vox 
illa in libris Grzcis. | 

10. Et manentem. Deest illud in Graco, atque in 
Verc. et Brix: 

11. In te complacui. Grzee : & F, in quo. Et ita 
Veron. At Cantabrig. habet dv col, in te. 

15. Et quadraginta noctibus. In Grzcis libris he 
desunt ; ut etiam in Verc., Corb., Veron. et Bris. 


* 15. Et eredite Evangelio. Grace : % Everyyi)ic, in 


vangelio. Et ita Vere. 

18. Relictis retibus. In Grzeo additur avroy, emis. 
Et ita in Brix. 

38. In prorimos vicos, et civitates. Graee : «lg ra; 
Frets nah⁰⏑LeS sig. Vere. legit , in prozima caslella. 

eron., castella confinia. 

39. Et in omni Calira. Greece: ods m the Tabs 
Akin, in omnem Galileam. Et ita Vere. absque, et. 

44. Principi aacerdotum. Greece * 76 lepet᷑, aacerdoti. 
Et ita Verc., Veron. et Brix. 

Car. HI. — 2. Et convenerunt. Gr:ece : l edu; 
ovwwiyhnoav. In Vere. legitur, et protinus (in Brix., et 
con ſestim) convenerunt. 

5. Et venerunt. Græce: v {pyovra, et reniunt. Et 
ita Vere. et Veron. 

5. Dimiſtuntur. Grace : d, remissa sunt. Et 
ita Veron., Brix. vero, dimissa sunt. 

7. Blasphemat. Grirce : ti 95705 o5rw Maker, quid 
iste sic loquitur, Et ita Vere. et Brix. | 

16. Magister vesler, Il duz voces in Greco de- 
sunt, ut etiam in Verc., Veron. et Corb. 

17. Sani. Grace : of lo borrec, ſortes. Ei ita Veron. 

Ibid. Sed peccalores. In Graco additur, tic ur- 
vwury. In Verc. quoque et Vind., in penitentiam , 
ſorie ex Luca additum. | 

26. Sub Ablathar principe sacerdotum. llc desunt 
in ms. Cantabrigiensi, atque etiam in Vere., Veron. 
et Vind. 

Car. Il. — 3. Surge in medium. Grace in aliqui- 
bus mss. &y40nre xa ori dv picy. In Brix., surge, 
s1@ in medium. 

5. Et restituta est manns illi. In Graco additur, 
avros tie be i Mn. forte ex Matthieo. Gat, ha- 
bet... illius sanitati, sicut altera. Vere. vero, et Ve- 
ron., ejus, gicut et (in Veron. a el) _ 

10. Plagas. Grace : paotrya;. Vere, verbera. 

21. In ſurorem 8 Græce: t#torn. Vere., 
Veron. Corh. et Vind. legunt , exsentiat. 


50. Et porrigebat illis. Grace : x tmedioov avroige D 23. Beelz-bub. Gr:irce est, Bethge. Et ita habet 
B 


Brix. habet, et dedit eis. 

31. Eranuit. Grace : 
Brix., invisus ſactus. 

32. Dum loqueretur in ria. Graeci addunt uv, nobis. 
Et ita Brix. | 

55. Que gesta erant in via. Grice : rc i th 999, 
qu in via. El ita Verc. 

36. Stetit Je>vs. Grice : val avro; 6 Inoovs dern. 
Gai. et Brix., ipse autem (in Brix,, autem deesl ) 
Jesus $letit. Verc. ei Veron. ipse stetii. 

38. Ascendunt in corda restru. Grace : 
rad ite vuoy, in cordibus vestris. Et ita Brix. 

41. Adhuc illis non credentibus , et mirantibus pre 
gaudio. Grace : irt Ot &niorouvruv arriv ano rie 
auc, nai bavuatorom, adhuc autem non credentibus 
ulis pre gaudio et mirantibus. El ita Brix. 

43. Et cum manducasset coram eis, sumens reliquias, 
dedit eis. Grace lantum : Kal JaBov, tran wr 


Act og bytveto. Veron. et 


& Tag 


rix. Vind. vero, Behelzebul ; Veron., Belzebul. 

Car. IV. — 10. Et hi, qui cum eo, erant duodecim. 
Grzce : of nttþt avriv ov ve Gwdire. Brix, legit, ht, 
qui cum eo erunt cum duodecim. | 

18. Er alii aum. Grate ; rai ovrot ator. Brix., et 
hi sunt. ; | 

19. XFrumne. Grace : pipezvac. Et ita Corb., 
Veron. et Brix. Vind. vero habet, sollicitudine. 

19. Seculi. Grace : rb ah e rovrov , cui hu- 
jus. it ita Brix. 

24. Et adjicietur vobis. Græce ad ſiiur. oi; £29407, 
audientibus, In Brix. pro audientibus, legitur credentt- 
bus. 

40. Quis, putas. Grzece ; tis dg. Corb. et Vind., 
quiznam. 

Cay. V. 2. Occvrrit. In Græco additur avrs, ei. 
Et ita in Brix. ac Veron. 
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10. Ne e. Grace : dd wy avrovs. Brix., Corb. et A ce 22 Vere. et Brix. , possideam. 


Vind. habent, xe... cos. 

12. Spiritus Grace : nevres of daiuog: Verc., 
universa demonia. Brix. habet tanium, demonia. 

13. Precipitatus est. Grace : zara tov xpnuvs, Ve- 
ron., per prœceps. 

13. Ad duo millia. Grece : d yup we Gro yon. 
Verc. videtur legisse , eran / autem circiter duo millia. 
Brix. et Vind. haben!, erant autem quasi duo millia. 

34. Vade in pace. Grace : «is «ipyvny, in pacem. Et 
ita Vindeb. 

Car. VI. — 2. Et virtutes. Griece : or: v Tuvaurtss 
In Brix. legitur, quod virtules. 

26. Contristare. Grzce : absrioo:. Verc. spernere. 

27. Sed. Grice : val, et. Ac ita Veron. 

Ibid. Et decollavit. Græce: 6 8 ane)bov enmerepabc 
ov. Brix., isque abiens, decollavit. Verc. et Vind., et 
— abiizset, decollavil. Veron., isque abiit, et decol- 

it. 

35. Et jam hora preterivit. Grzece : 
To). Verc., et hora jam mulla , eite. 

51. Et plus Is. Grace : va lia & Tepiroos, 
Veron. habet, et abundantius. 

Ibid. Stupebant. In Cræco additur, ui dbadn⁰,Heo, 
el mirabantur. Et ita habent Veron. et Brix. In Yerc. 
legitur. cum admiratione. 

56. In plateis. Grace : & Taic &yopat;. Verc., in 


xa 16 wpa 


ſoro. 
Car. VII. — 3. Crebro. Grace : mvyui. Corb. et 


Vind., pugillo. Veron., subinde. Verc. , momento. 


7. Et precepta. In Greco deest, et: ut etiam in 
Corh. et Veron. 

14. Turbam. Grace : navra to d, omnem tur- 
bam. Et ita Brix. 

26. Gentilis. In Graco hie est Enie, Greca. Et 
ila in Verc., Corb. et Vind. 

32. Mutum. Grace : poyialor. Gat. habet, 
mugillatum. 

7. Fecit audire. Grace : mow, facit, etc. Et ita 
Vere. ac Brix. 

Cay. VIII. -— 4. Convocatis discipulis. In Graeeo 
additur, 6 'tnoods. Et ita in Brix. 

20. Ouot sportas ſragmentorum. Grace, togwv onv- 
pid mhnpwpata x) ouetw. In Brix. legitur , quot 
sporlas plenas ſragmentorum. ' 

25. Et ccepit videre. Grace : xai tnoinory aro 
evaG)ola, et ſecit eum ridere. El ita Brix. et Verc. 
(qui tamen pro eum, habet illum). 

26. Et si in vicum introieris, nemini dizeris. Grzece, 
und ti Thy rwpny te, unde eie Twi tv Th non. 
Verc., et ne in municipio intres , neque cuiquam dicas, 
absque & Th xn. | 

10. Quid ergo dicunt ? Grzce : Gre kyovory, Veron. 
et Vind., quia dicunt. 

37. Et prohibuimus eum. In Greco additur : 
o #xolovbet ut»; ut etiam in Brix., quia non 8equi- 
tur nos. Veron. vero, et Verc. habeut, qui non $equi- 
tur nos (Verc. nobiscum). 


1 Car. X. — 17. Ut vitam eternam percipiam. Græ- 


— 


t sequere me. In Græco additur, pas 76» 
oT&vpyy. In Vere., et sublata crnce, 

29. Aut matrem. In Graco additur, 5 yuvaize, aut 
ucorem. Ft ita in Brix. 

40. Non est meum dare vobis. Illnd vobis deest in 
Greco, in Vere., Corb., Vindeb. ct Veron. 

Car. XI. — 4. Bethanie. In Graco legitur, te 
Brophy nai bUν,Em Brix. habet, in Bethſage, et Be- 
thania. Assumentum ex Luca, XIX, 29. 

25. Fiet ei. Grace : fora avre 6 dd fry. Verc. 
habet, contingent illi quecumque dixerit. Veron. , 
Corb. et Vind., quodcumque dizerit. 

Cap. XII. — 6. Carissimum. Grace ; &yarmov , 
dilectum. Et ita Vere. 

15. Verasuliam. Grace ; vn6zpeocy. Verc., simula- 
tionem. 

26. Ego sum. Grzecus, et Veron. omiltunt, sum. 

27. Vivorum. Grace: cher, virentium. Et ita Gat. 

31. Secundum autem simile est illi. Grace : zat 


B Sevripn Gpuoiu ary. Veron., secundum gimile illi. 


58. Cavete a Scribis. Grce : Muirert G6 cb. youu 
uri, videte a Scribis. Et ita Corbeien., Vindebon. 
et Veronen. 

3%, Oui volunt ambulare in stolis, et salulari. Gra- 
ce: na &07%&7uovs, qui volunt ambulare in stolis, et ca- 
lutationes. Et ita Veron. | 

40. Sub obtentu proliæm orationis. Grace : ai 
Tpopiort pare nporrvyourver. Verc. et Corb., oc- 
casione longa orantes. Vind. , oratione longa oranles. 

Car. XIII. — 14. Ubi non debet. Grace : onov 69 
det, ubi non oportet. Ft ita Verc. et Corb. 

Car. XIV. — 3. Nardi spicati. In Greco est. vep- 
Jov rior. Et ita in Gal. , Brix. ei Vindeb. Forte 
ex Joanne, cap. xu, 5, ubi legitur, nardi pislict. 

14. Reſectio mea. In Greco derst pronomen jou. 
Et ita in Corb. et Vind. 

15. Stratum. In Grzco additur &roQuev, paratum. 
Et ita in Corb. , Brix et Vindeb. 

19. Numquid ego? In Graco additur zat 9)og, wire 


" #76, el alius : Numquid ego? EL ita in Corb. , Verc., 


indeb. et Brix. 

22. Sumite. In Grzco Vulgato additur, ↄcyert; in 
Corb., edite. Non est tamen illud payers , in mss. 
Alexandrino, et Cantabrigiensi. 

34. Et vigilate. In Greco additur ver" tuo , me- 
cum. Et ita in Gat. 7 

50. Tunc discipuli ejus. Non sunt in libris Gracis 
hec tria verba , nec in Verc. et Brix. 

56. Et convenientia. Grace : Toa, equalia. Ei ita 
Verc. 

Cay. XV.— 7. Fecerat homicidium. Grace : of trvis 
tv Th Srανt povoy neTozetioay. Verc. videlur legisse, 
qui in seditione homicidium ſecerat. 

8. Ft cum ascendisset turba. Grace : va avaboyon; 
6 dec. Verc., accensa tola turba : quz lectio 
magis videtur accedere ad avaSononx; (licet avaboty, 
signiſicet exclamare), quam ad &va6&ioz5, quod inter- 
pretatur, cum ascendistet. 


— 


CONCORDANTES LECTIONES. 
EVANGELIARH QUADRUPLICIS 


CUM DECEM GRACIS CODICIBUS MSS. ROMA ASSERVATIS. 


S. MATTH ALS. 


Car. I. — 10. Ms. 1, ro Aug, cum Cor. 
23, Ms.1, Fw; of erexey vio v txakeor, cum Veron. 
et San-Gen 
Car. IV. — 16. Ms. 1, zal trois xabnutvors & ox6rer 
nel oxi«. Cor. legil, et sedentibus in regione, et um- 
ra; 


24. Ms. 1, l EM 1 4x0. San-Ger., fama. 


Car. V. — 22. In ms. 9, habelur vox ei, cum 
Vere., Veron., Corb. et Brix, sine causa. 


47. Mss. 9, robe giovg vudy, cum Brix. 


Cay. VI. — 4 et 6. In mss. 9 legitur, & 76 gavepo. 
In Vere, et San-Ger., in palam (sed in San-Ger. se- 
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mel tantun ) 
ſes!o. 

7. Ms. 1, ont pv unoxperat, cum Brix. 

Car. VII. — 19. Mss. 3, t@v ov 6iv3pov, cum Ve- 
ron. el Brix, 

Car. VIII. — 33. Mss. 2, rd tov Satuovitoptvour. 
Vere., Veron., Brix. ei Gat. habent, de his, qui dæ- 
monia habebant. 

Car. IX. — 35. Mss. 7 legunt, i» 76 a6. San- 
Germ., in populo. 

K Car. XIII. — 34. Mss. 2, ov9t» tar avrots, cum 
rix. 

40. Mss. 9, rob aigvog rovrov, cum Brix. 

Car. XIV. — 33. Mss. 2,5 o wiv di it» T6 h 
Tpogexuvnouy arr, cum Cor. 

54. Mss. 1. ii Ty yiv as Tereoupet. Brix. legit 
Genesaret. 

Car. XV. — 35. Mss. 1, ai Tapwppria; 76 07 )o 
ev4reoey, cum Veron. 

Car. XVI. — 3. Mss. 3, toy zatpay 0 ovvitte. 
Verc. legit, temporum non potestis nosse? Veron., 
temporum non poteslis cognoscere ? 

Car. XVII. — 4. Ms. 1. towow dude oxnvas ve. 
Veron., ſaciam hic tria tabernacula. Cor., ſaciam tria 
tabernacula. 

Car. XVIII.—5. Ms. 1, rowovrov ent T6 ovouarti pou, 
cum Veron. et Brix. 

29. In mss. 9 legitur, «5 robe nodas aro. In 
Brix., ad pedes ejus.. 

29. Mss. 5, . anro3wcw co, cum Verc. 

55, In mss. 9 legitur, 7% Tapartouxre wii, In 
Brix., peccala eorum 

Car. XIX. — 20. Ms. 1 non legit & veororos mov, 
cum Corb. 

Car. XX. — 22. Mss. 10, 5 ro Sr. Brix., 
aut baptisma. Sed verba hc irrepserunt in textum 
Maithati ex cap. x Marci. 

. Cap. XXII. - 45. Mss. 4, 4z5i3 tv rvevuart x, 
cum VYerc., Corb. et Brix.; at Veron. legit, David 
eum in spirilu vocat. 

Cap, XXIII. — 5. Mss. 9 addunt Tov {uatiov avrov. 
Brix., vestimentorum suorum. 

Car. XXIV. — 14. Mss. 2, zai znpuybioerar vd tb 
7e, cum Verc. 

32. Mss. 8, hn. Verc. et Veron., nascuntur. Cor., 
procreaveril. 

Cap. XXV. — 29. Mss. 8, zai 6 i, cptyrrrat, 
cum Vere., Veron. et Corb. 

Car. XXVI.— 5. Mss. 8 legunt, z«! wiv ypapunrtis. 
Brix., et Scribe. 

28. Ms. 1, ro579 tort 76 alu ub, cum Verc. 

39. Mss. 6, xl tpooi)0o» ape. Verc. habet, et 
progressus modicum. 

39. Mss. 9 legunt, xa oi Tpeo6vrepor. Brix., et ge- 
niores. 
Car. XXVII. — 35. Verba illa, tz r)npwbn v g- 
6ty, elc., usque ad ſinem versus, in mss. 10 non 
leguntur, nec in Corb. et Brix. 

Car. XXVIII. — 8. Mss. 7 legunt, Gs di eropevovro 
era α˖õ oĩg wana arr. Brix., ut autem abie- 
runt nuntiare discipulis ejus. 


S. JOANNES. 


Cap. I. — 16. Ms. 1, 6r: d rob nhnporato;. Verc., 
quia. Veron., quoniam de pleniludine. 

Cay. II. — 12. Ms. 1, dera rabra zaxrifn, Veron., 
post hee discendit. Brix., post hec abiit. ; 

Car. IV. — 1. Mss. 9, &yvw 6 Kypros Gre, cum Brix. 

41. Mss. 10 legunt, &niorcvox» Sur Tov oye, att. 
Verc. et Veron., crediderunt per ( Veron., propter ) 
verbum ejus. 5 

42. Mss. 9 addunt, 5 Xpeoros; quibus ſavet Brix. 

Car. V.— 30. Mss. 9 addunt, Terps; quibus con- 
$0nat Veron. 

Cap. VI. — 10. Mss. 2, &vinero» ov of avIpurot 
Vere. recubuerunt ergo homines. 

14. Ms. I, & invinoe onuein, cum Verc. 


: in Veron., in pala; in Brix., in mani- 


CONCORD.\NTES LECTIONES. 


C 


15. Mss. 4, gagilia, avexwpyrry. Veron. ei Brix. 
legunt, regem, 8ecessit, 

Ibid, Mss. 9 legunt, &xeivo, cg 6 tvuEnomv of h⁰àGl 
«roy. Veron., illud..... Vere. in qua ascenderant 
discipuli Jesu. 

55. Ms. 1, nne tore Span, vai T6 alu mou - 
Gris tortnoog. Mm. legit, verus cibus.....verus est potus. 

Car. VII. — 26. Mss. 6, Gr: ovros tory anlog & 
Xpeo7o;, cum Brix. 

Car. VIII. Duo mss. codd. pretermittunt undecim 

- integros versus vim capitis ( videlicet ab illis verbis, 

no9%; di tmopeyhn, usque ad illa, and rob viv pnxtre 
 &uapravs) qui in Verc. quoque et Brix. desiderantur. 
Al in Veron. licet desint, apparet tamen eos vetluslale 
ſuisse oblitteralos. | 


A 


59. Mss. 9 addunt dub did uioov avriv, va maph- 
= ourws. Brix., transiens per medium eorum. Et 
war, 

Car. IX. — 16. Ms. 1, , oyiouare z tv avroige 
Vere. habet, et dissentiones erant inter illos. 

28. Mss. 10 non habent ov, ergo; quod in Veron. 
quoque desideratur. 

a Car. X. — 8. Mss. 4, % npo 6u0v, xtra, cum 
at. 

Cap. XI. — 44. Mss. 9 legunt, o 5» ring xti- 
utvog. Brix. habet tantum, ubi ſuerat. 

Car. XII. — 31. Legitur in mss. 10, v3» zpiors tort 
rob #071409 Toro, In Verc. et Brix., nunc judicium est 
. . Kill — 24. Ms.4 N 

Car. — 24, Ms. 1, Lino Nirpog, u, eye cr; · 
tin Tis ier rept 09 . brix., Simon Petrus, el dicit 
ei: Interroga quis est de quo dicit. Veron... Dic. 

Car. XIV. — 17. Mss. 2, ct: & vulvy pivic, val ov 
dulv tore. Vere. habet, quia vobiscum manet, et in 
vobis est. Brix., quia apud vos manet, et in vobis est. 
Veron. et Cor., quia apud vos manel , et vobiscum est. 

Car. XV. — 14. Ms. 1, & % &vri)Jouat vuiy. Vere. 
legit, quod precipio vobis. 

Car. X VIIL—11 Mss. 8, Th» waxapear it; v h, 
cum Verc., Veron. et Brix. 

40. Ms. 1, #zparrypzou» ov» revris. Veron., clama- 
verunt ergo omnes. Verc., clamaverunt autem omnes. 

Cay. XIX. — 28. Mss. 4, 48 6 tnoovs , cum Verc. 

31. Mss. 4, #::ivov rob on65arov, cum Vere., Veron. 
et Cor. 

Car. XXI. — 1. Ms. 1, Tois pabnrai; avrod int tis, 
cum Vere., Ver. et Brix. 


S. LUCAS. 


Cae, I.—53. Legunt mss.10, 2a 76 yprovipurver &, 
cum Brix. At Cor. quod nascetur, Sanctum. Veron., 
Ideoque quod nascetur, Sanctus. 

50. Mss. 3, «lc yrvecv, nat yrvecy. Corb. et Brix. 

D legunt, in progeniem , et progeniem. Ms. 1, «; yrveas 
24 EVER » 

Car. II. — 40. Mss. 9, addunt, Tvevuare. Et ita 
Brix. , spiritu. 

Car. III. — 2. In mss. 10 legitur, in' @pxupius. 
In Veron. , sub sacerdotum principe. 

4. In mss. 9 additur vox )&yovros5 : etl ita in Brix. 
dicentis. 

22. Mss. 9 addunt, )yovocy. Brix. et Vind., di- 
cens. 

Car. IV. 4. Mss. 9 habent, %. Et ita Brix., 
dicens ; at Verc. , et dizit. Veron. , dizit. 

7. Ms. 1, id» Teo» nporrumions. Et ita Veron., 
Vere. et Brix., qui legunt, si procidens , adoraveris. 

8. Mss. 9 addunt, "Tray oriow pou, Earava., Ve- 
ron. , Vade post me, Satanas. 

Cap. VI. — 10. Mss. 1, rag avrovs bv 06h 
eine» cr. Vere. habet, omnes illos esse in 5 


„ 
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xit homini ; Veron. et Cor., illis omnibus in ira, dizit A jam declinavit dies. Vere. et Veron., jam declinavil 


homini ; Brix. , illos omnes, dixit homini. 

10. Mes. 9 addunt, eg &5 4 2); Veron. , sicut 
alia; Brix. , sicut altera, absque byte, sana. 

Cap. VII. — 11. In mss. 9. est vol. In Veron. 


multi. 

51. Verba illa, eie 3 % Kp, desunt in mss. 10, 
ut in Yerc., Veron. , Corb., Gat. et Mm. 

42. Mss. 2, rig ob avrov cet Gyamyor avrov. 


Brix. , quis ergo eorum plus illum diligit. 

Cav. VIII. — 5. Mss. 8, Smmrovouy arvroig , cum 
Brix. 

9. In mss. 9. additur, Myrt; et ita in Brix. di- 
cent , 


es. 
Car. IX. — 17. Ms. 1, al 3pav vt teprootbouv - 
rotc. Brix. legit, et tulerunt quod superuvit illis. 
25. Mss. 9, val @patw Tov oravpoy avrod, xat to). 
Veron. habet. ef sublata cruce sud, Sequarnr. 
54. Mss. 9 legunt, ce aa Mig dringt: Similiter 


Brix. ; at Verc. et Veron. habent, sicut Helias ſecit, B 


absque, etc. 
$7. Ia mss. 9 est. pe; et ita in Veron. et Brix. 
Car. X. — 11. Ms. 4 addit, i Tis news bub lg 

robs cödag, cum Verc.; at Verc., Brix., Mm. et 

Vind. legunt, in pedibus. 

22. Mss. 8 addunt, a orpeayei; mp3; robs poabyras 
Ant, quibus consonant Vere. et Veron. , et conversus 
ad discipulos, dixil. 

25. Ms. 9 legunt, r tTiav ; Brix, georgum. 

Car. XI. — 4. Mss. 9 addunt, a g νν, nuas nd 
rob rowmpet, et ita Veron.; Vind. vero, et Brix,, sed 
libera (Brix. erue, Vind. eripe) nos a malo. 

25. Ms. 1, eupioxc: o0)aovrn oeoupwutvey. Brix. 
legit, vacantem, scopis mundatam. 

53, Mss. 2, $8: wo; Axt; et ita Vind. graviter ha- 
bere. Veron. male habere ; Vere., male se habere. 

Car. Xl. — 8. unt miss. 10, enen tv 
abrꝶ, quibus favent Corb., Vind. et Cat., confſitebilur 
in ills. 5 

30. Ms. 1, yoriters robren anivruv. Ver., horum 
omnium indigetts. Min. , his omnibus (Brix., omnibus 
5 Verc., hec omnia opus sunt. 

. Ms. 2, &nawyjoovor avrov; et ita Vind. repe- 
tent ab ills. 

X Car. XII — 35. Mss. 5 non legunt #pnuos, nec 
ind. 
Cay. XIV. — 5. Mss. 8, vic 4 Gove, eum Brix. 
Car. XVI. — Mss. 9, trwrptby heyy ; el ita Brix. 

—— * dicens. 

ap. XVIII. — 7. Ms. 1. a1 vust tn” ob- 
rois. Verc. et Vind. legunt, — 12 in 
illis. 

9. Ms. 1, Kl toubevoirvrag Ng. Vere habet, 
et spernentes cœleros. 

Cap. XX. — 20. Mss. 4, cr k5yov, Verc., Corb. 
et Vind. legunt, sermones illius ( Corb. et Vind., 
ejus). 

Car. XXI. — 26. Ms. 1, @nroþuyotyruv. Verc. 
habet, a reſrigescentibus. 

Cab. XXII. — 57. Mss. 4, 6 8 tprhoato M, 
cum Yerc., Ver. ct Brix. 

61. Mss. 2, gwmnjca: onuepoy, aTapv. Veron. et 
Corb. habent, negabis hodie. 

Cay. XIIII.— 8. Mss. legunt, xai Ni ti onpeioy, 
cum VYerc, 

25. Mss. 9 habent, zal rov @pyuptuv. Brix. , et 
Sacerdotum. 

Car. XXIV. — 1. Mss. 9 legunt, ai reg ovv d- 
Tai. Brix. , et ali simul cum eis. 


29. Ms. 1, u A gon i ip. Brix. habet, & 


C 


D 


dies. Cor., jam jam declinavit dies. 


S. MARCUS. 


Car. III. — 5. Mss. 9 legunt bene dc i n. 
Gat., sanitati sicut alteru. Verc. et Veron, sicut et 
(in Veron. deest et) alia. 

32. Mss. 8 habent, al at dd, cov. Yeron., 
Corb. et Vere., et 8orores tut. 

Car. IV. — 4. Vox illa, ovpavoy, deest in mss. 
10,”que in Veron. quoque, Corb., Brix. et Vind. 
des ideratur. 

19. Mss. 9 ſegunt, rovrov. Brix,, hujus. 

24. Ms«. 9 habent, roig @xovougry. In Bris. legi- 
tur, credentibus. 

Car. V. —1, Mss. 6 ſegunt, $oav gd g $io x00. 
Verc., Brix. et Vind., erant autem (Vind., et crant) 
quast (Vere., cir....) duo millia. 

22. Mss. 9 habent, i800. Brix. ecce. 

Car. VI. — 2. Mss. 2, Sri val Suwreuerts rot. 
Brix. legit, quod virtutes tales. 

11. Mss. 9 concorditer legunt ita: Auj] Wyw uh, 
cet fora LodbhD-nj Tong B b 117 vi · 
og, © Th Net txifvn. Verc. et Brix., Amen dico 
vobis remissius (Brix., ſolerabilius) erit Sodomis, et 
(Brix. , aut) Gomoris in die judicii, quam civitati illi 
(Brix. . illi civitati). 

— Mss. 2, zai &novov avrov, cum Veron. et 
ind. 

25. Mss. 8, 6 ta» ue atrions. Verc. legit quidquid 
a me petieris. 

55. Fiss. 9 legunt, xai 2\bov rpds avriv. Brix. ha- 
bet, et convenerunt ad eum. 

1 36. Ms. 1, &yopacwor tavrois Te giyworv, Cum 
erc. 

51. Ms“. 9 legunt, val #6avuotov. Veron. et Brix, 
etunirabantur. Vere. habet, cum admiratio..., exire- 
mis litteris ne, deletis. 

Cav. VII. — 33. Mes. 6, u &no)afouevcg. Brix. 
habel, et adsumens, Veron. atque Vind., gt susci- 
piens. ; 

Cap. VIII. — 47. Mss. 2, rdf ob ovvicrs. Vind. 
habet, quia.... nondum intelligitis. 

Car. IX. — 38. Ms, 9 legunt, Gre ovz & 
nutv. Brix., quia non Sequitur nos. 

Cap. X. — 17. Mss. 7, tpoo8papwy ig. Verc. ha- 
bet, procurrens anus. 

21. Mss. 9 legunt, pas thy oraupiv. Verc., ei sub- 
lata eruce. 

46. Mss. 2 legunt, 6 viss Tewaiov; et al. mss. 6, 
Bzpriaiog. Verc. et Vind., Bar-timeas. Ver., Bari - i- 
meas. Cor., Bar-thimeas. Brix., Bur-timeus. 

Car. XI. — 10. Ms. 1. evoynuton M Sacdaia rob 
narpog uh Ai], cum Verc. 

25, Mss, 9 legunl, & d «rn. Corb. , quodcumque 
diæerit. 

Car. XII. — 29. Ms. 1, Kvpwg & Orhe Gulv, cum 
Vi 


ind. 

Cap. XIII. — 2. Mss. 5, ov un pen dr. Verc. et 

Ver., non relinquetur hic. 

. Cay. XIV. — 2. Ms. 1, yo , cum Vere. et 
ind. 

27. Mss. 5 non habent, z pot & Th vuxrt tavrn, 
cum Corb. At in Verc,, Brix. et Vind. legitur, in 
me, absque nocte hac; in Gat. vero est in ista nocte, 
absque me. 

2). Mss. 9 von leguul, t cot, neque Vere., Brix., 
Corb., Vind. aut Gt. | 

Cay. XV. — 5. Ms. 1 legit. avros di cbt nt 
xpivaro; et ita Verc., ipse autem nihil respondebat. 
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CONCORDANTES LECTIONES 


EVANGELIARII CODICIS VERONENSIS 
CUM VERSIONIBUS SYRIACA, ARABICA,, PERSICA ET ATHIOPICA 


IN LOCIS ABEUNTIBUS AB EDITIONE VULGATA. 


S. MATTH AUS. 

Car. I. — 15. Codex Veron. Eliachim, et ita Ver- 
sio Arabica: Persica vero, Eliakim. 

20. Veron., ex ea nascetur. Arab., is quem pariet. 
Ethiop., ex ea genitus erit. 

22. Veron., per Eseiam Prophetam. Persica, in li- 
bro Ezaice Prophete. 

25. Veron., in utero concipiel. Syr., concipiet; et 
ita Arab.—lbid. Veron., vocabunt; et ita Syr., Pers. 
et Mihiop. 

25. Veron., cognovit; et ita Syr. ei Arab. 

Car. f1.— 4. Yeron., Judee, et ita Athiop. hic, 
el ver. 5. 

7. Veron., vocavit; et ita Pers. et Arab. — Ibid. 
Veron., tempus, quando. Syr. et Pers., quonam tem- 


e. 
79 Veron. et Syr., venit, el 6tefir. 

12. Veron., et admoniti. Et ita Mthiop. 

23. Yeron., per Prophelam; et ita Syr. et Xihbiop.; 
Persica vero, in propheta. 

Cap. III.— 11. Veron., pos! me venit; et lia Arab.; 
Pers. vero, pone me veni. 

14. Veron., venisti; et ita Syr. 

Cap. IV.—4. Yeron., vive! homo. Athiop., vivent 
homines. 

10. Yeron., retro me. Mihiop., pone me. 

Cap. V. — I. Deest Jesus in Veron., Arab. et 
XMilkiop. 

22. Veron. addit, eine causa. Syr., temere ; ei ita 


ers. 

23. Veron., offeres. Syr., obtuleris. Xithiop., at- 
tuleris. 

24. Veron, offers. pro offer (ut constanter etiam 
alibi) ; et ita Syr., Athiop. et Arab. 

27. In Veron. dees!, antiques ; et ita in Syr., Arab. 
el XAthiop. 

Cap. VI.—4. Veron. addit, in pala (pro, in patam). 
Syr. in propatulo. Pers. et Arab., palam. Atbiop., 
maniſesle. 

5. Veron., amant stare; el ita Syr. et Arab. 

6. Veron. addit, in pala (pro in palam). Syr., in 
propalulo. Pers., palam. Arab. et Athiop., mani- 
ſesle. 

11. Veron. quotidianum. Pers., qui diei necessarius 
esl. Mihiop. cuj usque diei nostri. - 

12. Veron. , remiltimus ; et ita Syr., Pers. el 
AMihiop. 

14. Verba, peccata vestra, desunt in Veron. et 


yr. 
15. Veren., hominibus peccata ; et ita Atbiop.; 
Pers. vers, delicia hominibus. 
. Veron. addit, in palam. Athiop. , mani 
este. 
25. Veron. , ne cogitetis ; et ita Pers. 
39. Veron., in ignem; et ita Athiop. 
Cap. VII.—13. Veron., quum lata. Pers., nam valde 


lata. 

Cay. YM.— 5. Veron., Centurio quidam ; et ita 
Syr. ; Persica vero, quidam Pre ſecius. 

12. Veron., ibunt in tenebras. Pers., in tenebras 
exibunt. 

Car. IX. —1. Veron., ed civilatem, omisso sun. 
Aithiop., ad urbem. 

$. Veron., renussad zu tibi; et ita Pers. et Ara- 
bica hie et versu 5. 


15. Veron. , jejunare ; el ita Syr. et Pers. 

17. Veron,, rumpentur... efſundetur... peribunt. 
Et ita Athiop, bid. Yeron., servabuntur. Eihiop. 
conservabuntur. 

1 * X.—19. Deest quomodo in Veron, Pers, et 
rab. 

35. Yeron., filium, pro hominem ; et ita Pers. 

37. Veron., plusquam me; et ita Syr., Arab. el 
Slings quæ etiam post filiam, addit uam, cum 

eron. 
Car. XI.— 2. Veron. addit, eunles, dicite. Æihiop., 


e ei. 

4. Veron., que auditis, es videtis; ei ita Syr., Pers. 
et Æthiop. 

8. Veron, mollibus vestimentis indulum ; et ita 
Syr.; Arab. vero, indulum veatimento molli. 

16. Veron, ad invicem. Arab., alu aliis. 

22. Veron., tolerabilius ; et ita ÆEthiop. 

Cay. XII.— 8. Yeron,, Dominus es! enim Sabbati 
filius hominis , 04580 elium ; ei ita Syr., Pers., 
Arab. et AMibiop. 

11. Deest iu Veron. et Pers., homo. 

3 Veron. addit, ipsum. Syr., Pers. et Mthiop., 
illum. 

31. Veron., qui autem in Spiritum sanclum blasphe- 
maverii, nou remiitetur illi peccatum. Pers., ed blas- 
phemia, qua in Spiritu sancto est, hominibus neque- 
quam condonabilur. Arab., blasphemia autem in Spi- 
ritum 8anctum non condonabiiur, Alhiop., et qui Spi- 
ritum sanctum blasphemavit, nou remilletur ei. 

38. Yeron., tunc audierunt eum. Aihiop., twnc 
ſuerun prezendes quiresponderunt ei. 

45. Veron., per loca arida et deserta. Xthiop., per 
deserium. 

44. Veron., el veniens, 8i invenerit, eic. Arab., & 
gi veniat, reperiatque. 

47. Veron., loqui lecum. Pers. et Syr,, te allo - 


qui, 
Car. XIII. —3. Veron., seminator ; et ita Syr, -- 


C Ibid. Veron. addit, semen suum. Pers., 5emen; 


15. Veron., wt videntes non videant, etc. Syr., 
quippe qui videant et non videant. 

f 33, Veron., tribus mensuris ; et ua Pers. et 
rab. 

55. Veron., ante constitulionem mundi. Syr., ante 
jacta mundi ſundamenta. Pers., prius quam initium 
cœ pit mandus. 

Car. XIV. — 3. Fratris aui Philippi; et ita Syr., 
Pers., Arab. et Aabiop. 

32. Veron., cum ascendisset ; et ita Pers, et Arab. 

Cap. XV.— 6. Yeron., verbum ; et ita Pers. et 
Athiop.; Arab. vero, nerba. 

23. Veron., ad(pro «t)Jeaus. Pers., Jesus. Aihiop., 
Jesus. 

26. Veron., non licet ; et ita Pers. — Ibid. Veron. 
eccipere; et ita Syr. et Aubiop. — Ibid. Veron., et 
dare; et ita Mthiop. : Arab. vers, et dari. 

Cay XVI. — 4. Veron. addit, &aypocrite; et ita 
Pers. et Arab.: Syriaca vero, accepiores pullus. 
12. Deest in Veron. et Mthiop., et Sadduceo- 
rum. 

20. Deest in Veron., Syr., Pers. et Arab., 
Jesus. 

21. Veron. pos! tertium diem. Arab , post tres 
dics. 
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2. Veron, commutationem anime $u@. Syr., per- A decim (lege decem, ut ex contextu conjicio) cum lu- - 


mulalionem anime 8u@. 

27. Veron., in majeslate. Pers., cum magnificentia. 
— Ibid; Veron., Syr. et Pers. addunt, sanctis. 

Car. XVII. —14. Yeron., rogans eum, et dicens. 
Arab., adorans eum, dicens. Athiop., et obsecrabat 
eum, et dicit ei. 

22. Veron., ſulurum esl, ut filius hominis tradatur ; 
el ita Syr. : Xthiop. vero, ſuturum est, quod filium 
hominis tradent. 

23. Veron., post lertium diem. Arab., post tres 
dies.— Ibid. Veron., qui exigebant. Arab., exactores. 
— Ibid. Veron. , non 80lvit didragma, vel censum. 
Pers., censum duarum dragmarum non dat. 

24. Yeron., et intranti in domum. Xthiop., et in- 
trando in domum. 

Car. XVIIL.—41.Veron., utique, pro putas. Ethiop., 
igitur. 

6. Veron. , qui scandalizat. Favet huic lectioni 
8 
19. Veron., amen dico vobis ; et ita Arab. —Ibid. 
Veron., i convenerint. Ethiop., si convenerunt. 

34. Deest in Veron. et Pers., valde. 

Car. XIX. — 5. Veron, relinquet ; el ita Syr. 
Concinit huic lectioni etiam Pers. 

11. Veron., dizit... illis Jesus; et ita Pers. 

13. Veron., prohibebant eos ; et ita Xthiop. 

30. Veron., multi autem sunt; et ita Syr. 

Car. XX.—19. Deest in Veron., Pers. et Æthiop., 
8ecreto. 

Car. XXI.— 2. Deest in Veron. et Arab., statim. 

4. Dees t in Veron., Arab. et Æthiop., totum. 

7. Veron., super eum veslimenta. Syr., pullo vesti- 
menta sua. Pers., vestimentum suum pullo. 

51. Veron., novissimus. Arab., postremus. 

Cay. XXIL—2. Veron., simile est; et ita Pers. et 
Mihiop. : Syr. vero et Arab., assimilatur. 

4. Veron., {auri, et saginala. Aihiop., saginata mea, 
et lauros meos. 


cro suo. 

30. Veron, projicile ſoras. Pers., extra ſerte. 

34. Veron., qui... sunt; et ita thiop. et Pers. 

41. Veron., 8miztris ejus ; et ita Arab. 

Cay. XX VI.—2. Veron., traditur ; et ita Pers. 

14. Veron. et Arab., qui dicitur. 

20. Veron. et Arab., discubuit. Pers., edit. 
Ethiop., recubuit. 

26. Veron., hoc ett enim Corpus meum. Arab., nam 
hoc est Corpus meum. 

27. Veron., Syr. et Pers. addunt, accipite. 

33. Deest in Veron. et Pers., ei. 

36. Veron., in predium. Æthiop., in predium vini. 
—Ibid. Veron., Gedsamani. Syr., Ghedsiman. 

42. Veron., hoc transire, nisi illud bibam. Pers., ut 
hoc poculum a me trunseat, quin bibum ipsum 

52 Veron. , plus xu millia legiones — Pers., 
plusquam x11 myriadas de legionibus angelorum. 

58. Veron. , finem rei. Pers., finem negotii. 


B Ethioj „ finem sermonis. 


61. Veron., audivimus hunc dixisze : Possum de- 
slruere hoc lemplum Dei. Pers., audivimus quidem 
hunc, quem cepistis, dicere : Hanc domum Dei demo- 
liar. 

64. Veron., ad dexleram virtus, et venientem. Syr., 
a dextera potentie, et venientem. Pers., ad manum 
dexieram lerribilis sedentem. Arab., sedentem a dex- 
tris virtutis, et venientem. Æthiop., sedentem in dextera 
virtulis, et venienlem. 

74. Veron, devotare se. Arab., im 

Car. XXVII.—9. Veron., per Prop 
et ita Syr. et Pers. 

16. Veron., habebant ; et ita Arab. ; Syr. vero, 
delinebatur ab eis. 

28. Verba, exuentes eum, desunt in Veron. ct 
Echiop. 

35. Veron., diviserunt sibi. Arab., diviserunt inter 
ze 


ecari gibi. 
m dicentem; 


7. Veron., misit exercitum suum; et ita Arab. : C 37. Deest in Veron. et Arab., Jesus. 


Persica vero, miss0 exercitu. 

30. Deest Dei in Veron. et Pers. 

35. Veron., convenerunt ad eum. Arab., convene- 
runt ad eum 8imul. Fihiop., congregali ſuerunt ad 


eum. 
44. Yeron., dicit ; et ita Ethiop. — Ibid. Yeron., 
tub pedibus tuis; ei ita Arab.; Syr. , subter pedes 
luos. 
45. Veron., in spirilu vocat eum: et ita Arab. 
Car. XXIU.—3. Veron., secundum ſacta vero. Pers., 
opus autem et ſacta. Æthiop., sicut ſaciunt. 


4. Deest in Veron., Syr., Pers., Arab. et Zthiop., 
et imporiabilia. 

14. Veron., occasione longa orantes. Syr., ea 0c- 
casione, quod producitis orationes vestras. Pers., hac 
de causa, quod preces vestras in longum protrahitis. 
Arab., pretexiu protractionis orationum vestrarum. 

37. Veron., et noluistis; et ita Pers., et Æthiop.: 
Syr. vero, nec vluistis. Arab., nec acquievistis. 

38. Yeron., relinquitur ; et ita Syr. | 

Car. XXIV. — 7. In Veron. et Arab. deest, pes!i- 
lentiæ. > 

15. Veron., a Daniel Propheta in loco sancto stans. 
Pers., in Daniele Propheta in loco sancto stans. 

1 36. Veron. addit, nec filius. /Ethiop., neque f- 

us. 
41. Veron. addit, duo in lecto, unus adsumetur, et 
unus relinquetur. Ethiop., duo decumbent in uno 
lecto, unum accipient, et alterum relinquent. 

Cay. XIV. — 6. Yeron., surgite. Arab., surgite, 


te. 

9. Veron. addit, non. Pers., nequaquam. Xthiop., 

18. Veron., unum lalentum; et ita Ethiop.: Pers. 
vero, unam minam. Arab., talentum. 

20. Yeron., alia quinque super. ÆEthiop., alia duo- 


40. Veron., libera le... et descende. Syr. , libera 
animam tuam....et descende. Pers., te ipsum libera, et 
descende. f 
5 41. Veron., et Pharizeis ; et ita Syr., Arab. et 

ers. 

49. Veron. et Arab., dixerunt. 

51. Veron., ſisscœ sunt. Pers., diſfiss@ sunt. 

56. Veron., Syr. ei Pers., Magdalena; et ita vers 
61, et cap. xxvin, vers. 1. 

6 65. Veron., Syr. et Arab., custodes. ZEthiop., mi- 
Hes. 

Cap. XXVIII. — 3. Veron., veslimenta... candida. 
Syr. et Mthiop. , vestimentum candidum. Pers. et 
Arab., vestimentum album. 

7. Veron., dixi vobis ; et ita Syr. : Arab. vero, jam 
dixi vobis. 

20. Additur a Veron., Syr. , Pers., Arab. et 
Ethiop., Amen. 


S. JOANNES. 


Cay. I. —4. Veron., et vita est lux hominum ; et 
ita Syr. : Pers. vero, et rite lux hominum sunt. 

11. Veron., in sua propria. Syr., ad 8u0s. Pers., 
ad proprios suos. Arab., ad peculium suum. Athiop., 
in 8108. 

16. Veron. ac Æthiop., quoniam. 

26. Veron., stat; ei ita Syr.: Pers. vero, slans est. 
Arab., adesl. 

27. Veron., venit ; et ita Pers. — Ibid. Verba, qui 
ante me factus est, desunt in Veron. et Mthiop. 

32. Veron., et teslificatus est; et ita Arab. Syr., 
et lestatus est,— Ibid. Veron., sicut columbam. Favet 
Pers. quæ habet, similis columbe. 

35. Veron., postera autem die. Arab., postridie 
vero. 

37. Yeron., discipuli ejus; et ita Syr., Pers., Arab. 
et AXihiop. 
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A 39. Deest, patris, in Veron., Syr., Pers. et 


42. Veron., filius Joannis; et ita Æthiop. 

44. \eron., a Belsaida, ex civitate ; et ita Arab.; 
Syr. vero, Pers. et Xihiop., ex Bethsaidu, ex civi- 
tale. 

51. Veron., Syr., Arab. et Athiop., ad filium ho- 
minis. | 

Cap. II. — 3. Veron., vinum non habebant, quo- 
niam finitum erat rinum nuptiarum. Xithiop., rinum 
non habebant, quia deſecerut vinum eorum. 

6. Deest in Veron. et Pers., sex. 

9. Veron, vocavit antem. Pers., ifaque vocavil. 
Arab. et Aihbiop.. vocavil, omisso, autem. 

11. Veron., hoc primum signum ſecit. Syr., hoc 
ſuit primum 8ignum, quod edidit. Pers., primum mi- 
raculum hoc est. quod ſecit. Arab., hoc est siguum pri- 
mum, quod ſecit. 

12, Veron., post hc descendit in Caſarnaum; et ita 
Pers. et Arab.: Syr. vero, posten descendit in Ca- 
pharnaum.—lhid. Veron., mansit non mulios dies. 
Pers., paucos dies manxit. 

15. Veron. et Syr. , numos. MAihiop., numis- 
mata. 

22. Veron., verbo quod dixerat. Et ita Arab. Syr. 
quoque, Pers. et Ethiop. concordant in verbo, dixe- 
rat. | 

Cape. III. — 5. Deest in Veron., Syr., Pers. et 
Arab.. sancto. 

40. Veron., Iatrahel (pro Israel) in gignendi casu; 
et ita Syr., Pers., Arab. et Æthiop. 

18. Non judicabitur ; et ita Arab. et Aithiop. : 
Pers. vero, judicium non 8ubibil. 

21. Veron., quoniam..... sunt operate. Xthiop., 
quia operatur. | 

22. Veron., proſectus est. Athiop., abiil. 

23. Veron., in /Eno. X:hiop., in Henon, 

29. Veron. et Pers., vocem ejus. 

Car. IV. — 2. Veron., Jesus ipse; el ita Syr. 


Athiop., ipse Dominus Jesus. 
6. Deest, 8ic, in Veron., Syr., Pers., Arab. et 
C vobis, 


Aihiop. 

10. Veron., iu magis petises. Xthiop., tu iterum 
petiisses. Arab., tu quidem peteres. 

35. Veron. et Syr., dicunt. 

35. Deest in Veron. et Mihiop., jam. 

40. Veron., Pers. et Mihiop., apud eos. Syr., 
apud ips0s. Arab., apud illos. 

46. Veron. in Caſarnaum; et ita Syr., Pers., 
Arab. et Mthiop., præposita parl. in. 

Cap. V.—3. Veron. et Pers., decumbebant.— Ibid. 
Veron., paralyticorum. Pers., ex paralylicis. — Ibid. 
Deest, secundum tempus, in Veron. et Pers. 

Deest in Veron. et Pers., post motionem 
aque, 

9. Veron. addit, et surreait. Syr., Pers. ct Arab., 
et surgens. 

13. Veron., Jesus autem s/atim divertit, cum vidis - 
zel (urbam in illo loco. Æthiop., et secessit Dominus. 
quia minlta turba ſuit ibi. 


Ar.h. 

40. Verba, qui misit me, desunt in Veron., Syr., 
Pers., Arab. et Z'hiop. 

44. Veron., nisi. , adiraxerit. Pers., nisi..... at- 
trahat. 

45. Veron., et didicerit. Arab., et doctus ſuerit. 

46. Veron et Syr., non quod.— Ibid. Yeron., et 
Syr., videl, | 

64. Veron. et Arab., spiritus est vita. Mihiop., 


spiritus es, et rila est. 


Cap. VII. — 4. Veron. et Arab., post hac ambulu- 
bat Jesus in Galilea; et ita Syr.: Pers. vero, post 
hac Jesus in Calilæa versabatur. 

5. Veron., neque enim credebant tunc. Pers., 
nondum fidem- habuerant. 

8. Veron., in diem ſes/um. Aihiop., in hunc ſe- 
sum, eit ita infra. 

11. Veron., cum aulem jam dies ſestus medius exzet. 
2 cum aulem dimidiati essent dies ſesti. Et ita 

rand. 

13. Veron., Syr., Arab. et Zthiop., iniquitas. 

31. Veron. A Xibiop., ſecit. OY 

32. Veron. et Arab. addunt, Sacerdotes. 

35. Yeron., in dispersionem Grecorum..... docere 
Graecos. Arab., ad s8eclam Gracorum... ut doceat 
Crœcos. | 

Car. VIII. — 12. Veron. , Syr., Pers. et Arab., 
ambulabit. Athiop., ibit. 

14. Veron., et quo eam; et ita Syr. et Aithiop.— 
Ibid. Veron., unde renerim, et quo vadam.Syr. et 
Arab., unde venerim, neque quo vadam. 

19. Dees, ſorsitan, in Veron., Syr., Pers., Arab. 
et Aihiop. | 

23. Veron., ex inſerioribus. Syr. ei Mihiop., ex 
inſeris. Pers. et Arab. inſerne. 

25. Veron., in primis quia loquor volis. Syr., e: 
si ceperim loqui vobiscum. Arab., equidem licet jam 
ceperim alloqui vos. Æthiop., primus et locutus zum 


31. Veron., crediderant. Pers., fidem habuerant. 

39. Veron., 8: filii Abrahm essetis . ſaceretis ; ct 
ita Syr., Pers., Arab. et AÆthiop. | 

50. Veron. et Arab., qui querit et judical. Pers., 
qui rull, et judicat. 

56. Veron., {etabatur. Pers., cupidus erat. 

Cap. IX. — I. Deest, Jesus, in Veron., Syr., et 


— 
' 4. Veron., cum dies est. Syr., dum dies est. 


8. Veron., Syr., Pers., Arab. et Æthiop. addunl, 
ejus. 
11. Deest natatoria in Veron. et Arab. 
47. Veron., Syr. et Pers., cæco illi. Ethiop., cœco 
isti. | 
18. Desunt verba, qui viderat, in Veron., Pers. ct 
Arab. 
49. Deest dicentes in Veron., Syr., Pers. et Arab. 
31. Veron., Pers. et Ethiop., scio. — Ibid. quod 


24. Veron. , Pers. et Æthiop., non veniet. Syr., D non exaudit; et ita Arab. 


non 8ubibit. Arab., non aderit. 

29. Veron., el resurgent..... in resurrectionem. Pers., 
el 8urgent..... ad resurrectionem. 

37. Ver-n,, testimonium perhibet. Syr., et Arab., 
teslatur. Ethiop., lestis est. 

41. Veron., honorem. Pers., laudem. Syr. et Arab., 
gloriam. 

45. Veron., non accepistis me. Arab., non recepi- 
is me. 

Car. VI.—2. Veron., de infirmibus. Favent Syr., 
Pers., Arab. et Fthiop. 

10. Veron., Syr. et Arab., in illo loco. 

15. Veron., Pers. et ZAthiop., secessil. — Ibid. 
Dees, ipse. in Veron., Syr., Pers. et Arab. 

17. \eron. et Arab., naviculam. 

25. Veron. et Arah., quem benedizerat Dominus. 
AMibiop., quibus benedixis:et Dominus. Syr., cum 
benedixizzet Jesus. Pers., benedicente Jesu. 


PaTROL, XII. 


Car. X.—1. Yeron., in cohortem a Græco Xoproc * 
hine verbum Italicum, corte. | 

10. Veron. et Pers., et occidat. 

11. Veron., tradet. Pers., dabit. 

26. Ve-ron. addit , sicut diæi vobis ; et ita Syr. , 
Pers., Arab. et Æthiop. 

29. Rapere illud. Favent Arab. et Athiop. 

41. Veron. et * veniebant. 

Car. XI. — 10. Offendet. Favent Pers. et 
Aihiop. 

27. Deest, vivi, in Veron., Syr., Pers. et Arab. 

29. Veron et Syr. „ surrexit cito, et veniebat; 
Pers. vero, Æthiop. et Arab., surrexit.... el venit. 

37. Deest nat in Veron, Syr., Arab. et Zthiop. 

44. Yeron., Syr. ei Arab., exitt. — Ibid. D-est 
$tatim in Veron.. Syr., Pers., Arab. et Aihiop. 

45. beest in Veron, Syr., Pers. ct Arab, et Mar- 
tham. 
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47. Verc u.. Principes Sacerdotum; et ita Syr., A 24. Veron., in eos (p10 in eis), ut habet ZMthiop. 


Pers. ct Ethiop.: Arab. vero, Summi Sacerdotum. 

49. Veron, , Pers., et Athiop. , Princeps Sacer- 
dotum. 

56. Veron., ad alis alium (pro, alius ad alium); et 
ita Syr. — Ibid. Veron, Principes Sacerdotum; el 
ita Syr., Pers. et AÆthiop. 

Cap. XH. — 4. Veron., Judas Simon (pro, Simo- 
nis) Scarioles. Arab., Judas filius Simonis Iscariotes. 

9. Veran., et turba.... audivit. Syr. , et audierunt 
cetus, Pers., ei turba.... audiverunt. 

15. Veron., super pullum asini; et ita Z£thiop. 

13. Veron., videtis, quia non prodeestis quicquam, 
Syr., videtis, vos nihil proſicere. Pers., videtis, quod 
vos nihil valetis. Ethiop., videtis ne, quod uiid est 
in quo proficitis onmino ? — Ibid. Veron. , Graci 
quidam. Arab., quidam ex Grecis. Xthiop., gentes ex 
hominibus Greece. 

26. In Veron., Syr. et Æthiop. dee mens , post 


29. Veron. et Arab. „tonitruum ſactum est. Pers. B 


et XMthi"p., tonitru est. 

55. Yeron., ad/ne modicum tempus lux in robis esl. 
Syr., modicum adhnc ad tempus (nx vobiscum est. 
Pers. parvo tempore adhuc lux vobiscum est. Favent 
etiam Arab. et Xthiop, 

49. Yeron. , ut non videant..... el intellegant ; et 
ila Syr. et Arab. 

44. Veron.. qui credit in me, credit et in eum, qui 
misit me. Arab, qui credit in me, non credit in me 


+ tantum, sed in cum, qui misit me. 


47. Veron., et custodierit , omisso ex antiquarii 
oblivione , non. Huic errori forte ansam prebuit 
Gracus codex illi similis, ex quo Persien Versio 


conſecta est, in qua legitur : qui sermones meos non 


audiverit, et servaverit. 

50. Deest in Veron. ergo; et ita in Arab. et 
Eibiop., que Versiones tamen habent, et. 

Car. XII. — 2. Veron., cum diabolns jam se mi- 
zisset in cor, conſormiter Ethiop. que habet, in- 
travit Satan in cor. 

5. Veron., sciens aulem Jesns.Syr., ipse autem Je- 
sus cum sciret. Pers., Jesus autem sciebal. Arab., et 
cum vidisset Jesus. 

6. Veron., Syr.. Pers., Arab. et Athiop. , dixit. 
— Ibid. deest in Veron. et Zihiop. Petrus. 

8. Veron. et Aihiop. , non habes partem mecum. 
Syr., nullam habes pariem mecum. 

18. Veron., levavit super me calcaneum 8unum ; et 
ita Arab. Favent etiam huic lectioni Syr., Pers. et 
Aihiop. - 

24. Veron., ct dixit ei: dic quis est? Xihiop. , ec 
dixit ei: dic mihi de quo loquitur nobis? 

28. Veron., quid dixerit ei. Syr., de qua re-dixc- 
rat ei. 

30. Yeron., panem ; eit ita Syr., Pers., Arab. ct 
Aibiop. 

Cap. XIV. — 1. Veron., Syr. , Pers., Arab. et 
Mihiop., credite in Deum. 


9. Yeron., Pers., et Xihiop., qui vidit me, vidit : D 


Syr. vexo et Arab. habent , vidit, tantum Secundo 
loco. | 

10. Yeron., non credis; et ita Syr. , Pers., Arab. 
et ÆEthiop. 

17. Veroa., Syr., Arab. et Athiop. , cognoscitis. 
— ibid. Veron., Aput vos manet , et vobiscum est. 
Syr., Apnd vos manet , et in vobis est. Favent huic 
lectioni etiam Pers , Arab. et Athiop. 

25. Vero, diligit eum; el ita Pers. 

Car. XV. — 5. Veron. et Pers. addunt, estis. 
— Ibid. Veron., adferet ſructum. Arab., afferet ſru- 
ctus. Pers, ſructum dubit. Eilnop., ſeret ſructum. 

6. Veron., precises el, sicut palmes , el missus ext 
— Eulnop. lavere videtur; habet enim, amove- 

wel cum, et eficient cum ſoras, sint palmitem. — 
lid. Veron. in ignem mitiunt. Syr. conficiant in 


Ignem. 
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Car. XVI. — 9. Veron., quia non credunt in me; 
et ita Syr. 

43. Veron., dedancet vos in verilate omni; et ita 
.thiop. : Syr. vero, deducet vos in omnem veritutem. 
Arab., diriget vos ad omnem veritatem. 

16. In Veron. et Zihiop. desunt verba, quia rado 
ad Patrem. 

19. Deest, autem, in Veron. et Pers. — Ibid. Ve 
ron. habet, cum aliis alio. Arab., alter cum altero. 

21. Veron., dies; et ita Syr. et Pers. 

32. Veron. in sun regione, Syr.., ad locum suum. 
Arab., in locum $uum. : 

35. Additur, autem, in Veron. et Pers. — Ibid. 
Veron. et Syr. legunt, sed bono animo estote. Pers., 
sed animum bonum habete. 

Cae. XVII. — 7. Veron. et Arab. , et nunc. — 
Ibid. Veron., cognori. Syr. et Pers., noris. 

19. Veron. et Xthiop. , ut sint ip5i, omisso el. 

20. Veron. et Arab., sed pro his. — Ibid. Veron., 
per sermonem eorum ; Et iti Syr. et Arab. 

25. Veron. et Xibjop., et dilexi eos, sicut et tu me 
dilexisti. Syr., meque eos dilexisze , etc. Pers. et ego 
eos dilexi, etc. Arab., et quod dilexerim eos, eic. 

Car. XVIII. — 4. Veron. , trans torrentem flumi- 
nis Cedri. Xihiop., trans flumcn Cedron. Arab., trans 
alteram ripum torrentis Cedri. | 

10. Yeron. , principis sacerdotum; et ita Syr. , 
Pers., Arab. et Eihiop. 

15. Veron., Pers., Arab. et Athiop. , princeps zu- 
cerdotum; et ita vers. 15 el 16. 

22. Veron., Arab. et Æthiop. principt sacerdotum. 

26. In Veron. et Pers. deest, ei. 

31. Deest ergo in Veron., Syr., Pers. et Arab. 

35. Veron., princeps sacerdotum. Pers., Maximus 
Sacerdotum. 

40. Deest in Veron., Syr., Pers., Arab. et Eihiop., 
rursum. 


Cap. XIX. — 4. Decst iterum in Veron, et Pers. 


— Ibid. Veron. habet, non inzenio causam in co. 
ig in hoc speciem culp@ non inveni, omisso, ul- 
am. 

5. Veron., Syr. et Arab. addunt, foras. — Ibid. 
Veron. , Syr. , Pers., Arab. et Zihiop. , et digit 
eis. 

12. Veron., si hunc dimities (pro, dimiseris), ut 
habet Syr. thiop. legit, si serrareris unc. — Ibid. 
Decst enim in Veron. cf thiop. 

21. Veron. , principes. Syr., Arab. et Mthiop., 
8 sucerdotum. — Ibid. Deest ipse in Veron. 
et Pars. 

25. Veron., Cleope. Ethiop., Calaopa. 

26. Veron., autem. Syr., vero. — Ibid. Veron. et 
Syr., adslantem. 

28. Veron., ut compleatur. Syr. et Pers., ut imple- 
relur. Arab., ut adimpleretur. 

29. Veron. , pertice. Pers., summe arundini. 
Arab., super arundinem, omisso hys80po. 

51. Veron. , Syr. et Æthiop., erat enim magnus 
dies illius Sabbati. 

51. Veron. et Arab., lancea latus ejus pupugit. 

57. Veron. , in quem compunzerunt. Arab. , quem 
pupugerunt. 

Cay. XX. —4. Veron. addit , et prospezisset ; et 
ita Syr., Arab. et Xthiop. 

11. In Veron. Syr. , Pers. et Arab. deest foris. 

16. Veron,, ante Rybboni, addit Hebraice; et ita 
Syr. et Pers.: Æthiop. vero, in lingua Hebraica. 

8. Veron, adnuntians discipulis, quia vidit Jesum, 
el hoe dri. Favent nostro codici Syr., Fers., Arab., 
necnon .Lih.op. 

25. \eron., figuram clavorum. Arab., ves!igia cla- 
vornm. 

27. Veron vide manus meas , et mille monum in 
ſatis meum, Arab., respice manus meas, et injice ma- 
num tvam in latus meum. 


31. Veron., et Pers., quia Jesus Christus est filius 
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post vitam, aduunt wlernam. 

Cap. XXI. — 15. Veron. et AÆthiop., oves meas. 

23. Veron, et Arab., quia discipulus ille non mo- 
reretur. Favent huic. lectioni Syr. , Pers. et Ethiop. 
— hid Veron. et Xihiop. , non dixit ei Jesus: non 
morielur. Syr., Jesus aulem nequaquam dixeral ; non 
morietur. 

23. Yeron., Syr. et Athiop., qui scriberentur. 


S. LUCAS. 


Cap. I. — 8. Veron. et Pers. addum, Z ceharias. 
Syr. vero, et Arab., ipbe. 

15. In Veron., Pers. et Xihiop. deest adhuc. 

35. Yeron., quid miki sic ſecit, eic. Athiop., sic- 
cine ſecit mihi, etc. 

28. Dees, gratia plena, in Veron. ct Xihiop. 

29, Veron., Ipsa autem, ut vidit eum. Favent huic 
leetioni Syr., Arab., Pers. , et Athiop. 

36. Veron. , que vocabatur slerilis. Pers. habet, 
pro eo quod Sterilis vocala ſueril. 

39. Veron., Syr. et Pers., Judee. 

50. Veron., s&cula s@culorum. Pers. , in @lernum 
el s@cula. 

51. Veron., dispersit superbos mente corde ipsorum, 
conformiter A:lopice. Notandum , quod 7% ipso- 
rum, babetur ctiam in Syr., Pers. et Arab. 

59, Veron., ut.... circumciderent puerum , el voce- 
rerunt eum in nomine ; 61 ita Aibiop. 

65. Veron., timor maguus. Favet Pers. in qua le- 
gilur, terror et pavor. | 

71. Veron. , et liberavit nos Pers., ut liberaret. 
Arab., se nos liberaturum. 

80. Veron., Syr. et Æthiop., in deserlo. Pers., in 
s0litudine el degerto. 

Cap. II. — 7. Yeron., Pers. et Arab, posuit. 

15. Veron., discessil ab illis angelus in cœlum. 
Pers., angelus in celum abiit. — Ibid. Veron. , Syr. 
e Pers, addumt, et diæerunt. 


21. lu Veron. et Arab., w/ circumcideretur, omisso C 


puer. 
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22, Veron., Pers., Arab. et Xihiop., yuriſicationis 

35. Veron., Syr., Pers., et Arab, Joseph, et ma- 
ler ejus. ihiop., Joseph patcr ejus, et maler ejus. 

. Yeron., Pers. ei Arab., in casum, et resurre- 
clionem. AÆthiop., in casum, et in resurrectionem. 

37. Veron. et Æthiop., vidua annorum LXXIIn. 

38. Veron., sans. 1 ers., astabat. Arab. vero fa- 
vere videtur; habet enim, veuit ante cum. — lid. 
Veron., Arab. et Eihiop., Hierusalem. Syr., Hiero- 
s0olym@. 

49. Veron. et Arab., queritis. — hid. Veron. et 
Syr., nesciiis? Arab., nonune sCilis ? 

Cap, III. — 7. Veron., qu@ cxicbant.... corn ipso. 
Sxr. et Pers., que ad ipsum veniebant. — Ibid. Gehc- 
ratio viperarum, Veron. et Athop. 1 

15. Veron. , wuhil.... cxigans. Syr., ne exegerihs. 
Pers., ne pelalis, 

14. In Veron., Syr., Pers. ct Arab. deest. el. 

21. Veron. Syr. et Arab., cum buptizatus eget 
omnis populus. Xikiop. , pos(quam bapliizati erant 
omnes populi. | 


25. In Veronensi, generationes sunt 72. S. Ire- 
nus lib. in contra Hereses, cap. 22, num. 3, pag. 
219, scribit : Propter hoc Lucas genenlogiam, gu⁰ 
est a generalione Domini nostri. usque ad Adum, 
8pluaginta duas generutiones habere ostendit ; ſinem 
conjungens imiio, et igni ſicans, quonium iyse ext, qui 
omnes genes exinde ab Adam in semetiyso recapttula- 
tus est. Purro gentium, et lingnarum numerum Ge- 
neratonibus wanare videtur lrengus, atque in hoc 
consentientes habet plures e Patribus Graci-. In 
Yersjonibus Syr. et Pers. g-nerationes sunt 77; in 
Arabica vero, 78; et in Athiop., 80. 


Carur IV. — 2. Veron., consummalis illis diebus. 
Xthiop., completis islis diebus. 


CONCORDANTES LECTIONES. . 
Dei. — Ibid. Veron., Syr., Pers., Arab. et Ethiop., A 1. Veron. et Pers. addunt, et dizit. Syr., et dixit ci, 


910 


Arab., dicens. EIIAop., el recilavit ei. 

In Veron. post versum 4 sequentes hoc ordine di- 
geruntur, videlicet, 9, 10, 11. 12. 5, 6, 7. 8, 13. 
Syr. vero, Pers., Arab. et Ethiop. tenent ordinem 
Vulgate editionis. 


8. Veron. addit, Vade post me, Sutanas. Arab., 


evanesce a me, Satan. 

16. Veron., venit in Nazareth. Pers., venit in 
Nazreh. 

18. In Veron. et Athiop, desunt verba, sanare 
tontritos corde. 

25. Veron. et Athiop., multe viduce ſuerunt. 

50, Yeron., Syr., Pers., Arab. et Athiop., transiit 
per medium illorum, et abiit. 

34. Deest in Veron, Arab. et Kihiop., sine. 

38. Deest Jesus in Veron., Arab. et Athiop. 

Carur V. - 8. In Veron. et Arab. deest Peirus. 

10. Veron. eris homines rivificans. Syt., piscaturus 
es homuines ad rilam. Pers., venalor eris hominum ad 
vitam, 

12. Decst et videns Jesum in Veron. et Pers. — 
Ibid. Veron., rogabat cum. Syr., eſflagitabat ab co. 

14. Veron., Syr. et Pers., sacerdotibus. — Ibid. 
Veron., offers munus. Syr., offer oblationem. Pers., 
oblationem ſac. 

19. Veron., et discopernerunt tectum. XAthiop., 
destruxerunt tegulas. 

20. Veron., dit homini. Pers., homini illi paraly- 
tico dixit. Arab., dixit illi paralytice. Athiop., dixit 
isti homini infirmo, Favet euam Syr. — Ibid. Veron., 
remissa sunt ub; et ita Pers., Arab. ct Athiop. Con- 
cinit Veronenst, Pers. et Arab, etiam versu 23. 

25, Veron. Syr., Pers. et Arab., peccala tua. 
Aihiop., peccaltum luum. 

29. Deest Levi in Veron. et Pers. 

30. Veron. et Arab., mur muraverunt. — Ibid. Ve- 
ron., manducat, ct bibit. Athivp., edit et bibit Ma- 
gister vesler. 

35. Ante edunt et bibunt, Veron., Arab. et Æibiop. 
addun!, discipuli. 

34. Veron., numquid possunt ſilii sponsi jejnnare. 
quundiu cum illis est gpons'4s? Athiop., non possunt 
filii syousi jejunare, dum adest sponsus cum illis. 
Pers. fili thalami, quandiu sporigus cum eis ſuerit, 
non possunt jejunare. 

50. Veron., Syr. et Pers., din. Xthiop., locu- 
lus est. 

Car. VI. — 1. Veron., Arab. et Athiop., in sab- 
bato (omisso 8ecundo primo). Syr., sabbato. Pers., 
die sabbati. — Ibid. Veron. addit ea (pro eas); et ita 
Arab. — Ibid. Veron., Syr., Arab, et Mihiop., ma- 
nibus suis. 

9. Veron., interroge.... suppletur lacuna ex Syr. et 
Aihiop., quæ b+bent, interrogabo. Pers., rogabo. 

10. Verun., ills omnibus, conſormiter Syr. et 


Ethiop. — Ibid. Veron., in ira dizit. Arab, cum ira 


diæit. Athiop., cum indiqnutione dixit. — Ibid. ve 
ron. addit, sicut alia. Arab. et Aihiop., sicut altera. 
Syr., sicut gocia ipsius. Pers., instar manns alterius. 

14. 15 et 16. Ante singolorum Apostolorum no- 
ming ponitur copulativa et in Veron., Syr., Arab., 
Pers. et Ethiop. 

50. Veron., qui auſeret. Syr. et Pers., qui abstu- 
lerit. — Ibid. Yeron., noli prohibere. Mthiop., ne 
prohib-as. 

52. In Veron, et Ethiop. deest est. 

55. Veron., Pers. et Arab., erit. 

34. Deest equalia in Veron. et Pers. 

38. Veron., que metitis (pro qua metimini), ul Syr. 
et Pers. — Ibid. Veron. ei Arab., metietur vobis. 

40. Veron., supra arenam. Syr., super pulrerem. 

Cap. VII. — 9. Drest turbis in Veron. et Pers. 
— Ibid. Deest amen in Veron et Syr. 

11. Veron., discipuli ejus multi. Arab., discipuli 
ejus omnes. 

16. Veron., visitavit Deus plebem enam in bono. 
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Arab., visitavit Deus plebem suam in bonum. 

24. Veron., arundinem a vento moveri ? Mthiop., 
arundinem ne, que mopetur a vento ? 

31. Deest in Veron., Syr., Pers., Arab. et Xthiop., 
ait autem Dominus. — Ibid. Deest in Veron. et Pers., 
et cui simules 8unt. 

x3. In Veron. et Zihiop. desunt verba, panem et 
vinum. 

45. Veron. et Arab., intravi. Pers. et /Ethiop., 
ingressus zum. * 

49. Veron., Syr. et Æthiop., remis lit. 

Cap. VIII. — 4. Veron. et xn discipuli sui cum eo. 
Pers., cum duodecim discipulis suis. Syr., et duode- 
eim ejus cum eo. 

3. Veron,, Pers. et Athiop.. Johanna. 

10. Veron., in parabolis loquor Syr., per parabo- 
las pro nouitur. Pers., per parabolas dictum erit. 

22. Veron., et levaverunt, forte pro vela ſecerunt, 
ut Arab. 
28. Deest in Veron., Syr. et Arab., est. 

32. Deest in monte in Veron. et Pers. 

36. Yeron., quomodo sulvus ſactus est, qui a dæ- 
moniis vexabatur, coaformiler Syr., Pers., Arab. et 
Mibiop. 

* $2. Veron., Pers. et Arab. addunt, Jesus. Syr., 
ipse Jesus. 

49. Veron., a principe Synagoge. Ethiop., a domo 
procuratoris Synagoge. 

51. Veron., nisi Petrum, et Johannem, et Jacobum. 
Hune ordinem servat etiam Arab. 

52. Deest puella in Veron., Syr. et Pers. 

Car. IX. — 4. Veron., ibi manete, et inde proſicisci- 
mini. Syr., illic estote, et illinc exite. Favere videtur 
etiam Arab. 

6. Aditur et Civitates, in Veron., Syr., Pers. et 
thiop. 
12. Veron, xu discipuli et dixerunt ; et ita Æthiop. 
In Syr. quoque et Pers. additur discipuli, sed de- 

est xn. 


A bent nobis. Favent etiam Syr. et Pers. — Ihid. Ve- 


ron. et Pers. addynt, ed ſibera nos a malo. Syr. et 
Arab., sed l:bera nos a maligno. Æthiop., sed libera 
nos ab omni malo. 

8. Deest. in Veron., Syr., Pers., Arab. et Zthiop., 
et si ille perseveraverit pulsans. 

13. Veron. bonum datum. Æthiop., bonum donum 
Spiritus $ancti. ä 

15. Veron., Belzebul. Arab. et Mihiop., Beel- 
zebul.- 

18. Veron. addit, principem demoniorum. Eibiop., 
principem dæmonum. 
28. In Veron., Syr., Pers. ct Mihiop., deest quin 
imo. 

38. Veron., priusquam manducaret. Pers., anle- 
quam ederet. Arab., ante comeslionem. 

41. In Veron. additur, Scribe et Pharisei hypo- 
crite, conformiter Syr., Pers., Arab. et Æihiop. 

50. Veron. et Athiop., usque ad generationem 


B islam. Arab., usque in hodiernum diem. 


52. Veran., el. absconditis. Æthiop., el. 
abscondistis. — Ibid. Veron. et Æihiop., introitis. 

55. Veron., coram omni plebe. Arab., coram po- 
pulo. Æthiop., coram toto populo. — Ibid. Veron., 
male habere. Syr., gre ſerre. Favet etiam Pers. 

Cap. XII. — 3. Deest in Veron. et Athiop., in cu- 
biculis. — Ihid. Veron., super ltecta, necnon et in 
plateis. Ethiop., in ſemplis, et teclis. 

30. Veron., horum omnium indigetis. Favent Pers. 
el Æthiop. | 

31. Deest in Veron., Syr., Pers., Arab. et Æthiop., 
primum. | 

33. In \eron., Syr., Pers., Arab. et Mihiop., 
deest in manibus ves1ris. 

39. In Veron., Syr., Pers., Arab. et Ethiop., 
deest utique. 

42. Veron., Syr. et Pers., Jesus. — Ibid. Deest 
putas, in Veron., Syr., Pers. et Arab. 

45. Veron., Syr., Pers., Arab. et Zthiop., Do- 


34. Veron. et Mthiop. addunt, autem. — Ibid. C minus meus. — Ihid. Veron. et Pers., pueros, pro 


Veron., Et timuerunt. Et intrantibus illis in nubem, 
vox, etc., conformiter Pers. Juxta enim lalicam, 
vox de cœlo ſucta est, cum Moyses et Helias in nubem 
ingressi sunt. 

7. Veron., Arab. et Ethiop., occurrit ille, nempe, 
Jesu. 

44 In Veron., Syr., Pers. et Arab. additur Jesus. 
In Ethiop., Dominus Jesus. — Ibid. Veron., in au- 
ribus vestris; et ita Syr. ei Pers. 

49. Veron., quia non 8equitur le nobiscum, conſor- 
mit-r Syr., Pers. et Athiop. 

54. Veron. addit, sicut Helias ſecit; et ita Syr., 
Pers., Arab. et Athiop. 

56. Veron. et Athiop., in aliam civitatem. . 

61. Veron, nuntiare. Favere videtur etiam Pers. 

Car. X. — 4. Verou., Syr. et Pers., Jesus. — 
Ibid. Veron., Syr., Arab. et Ethinp., altos LXX. 

3. Veron., in medio luporum. Xthiop., in medium 
luporum. 

6. Veron. et Zthiop., super vos. 

11. Veron., qui adhoesit nobis... in pedibus. Syr., 
qui adkvsit nobis in pedibus nostris. Pers. et Arab., 
qui adhesit pedibus nos1ris. 

16. In Veron. adilitur, qui autem me audit, audit 
eum, qui me misit. Ethiop., et qui me audivit, audivit 
eum, qu! misit me. 

47. Veroa., Syr., Arab. et Athiop., LXX. 

20. Veron., 3% lritus maligni. Syr., Pers. et Mthiop., 
demones. — Ibid. In Veron, et Pers., in celo. 

21. Yeron., quia sic bona voluntas ſuit ante le. Fa- 
vent Syr., Pers., Arab. et Ailhiop, 

Cap. XI. — 2. Veron., Pater noster, qui es in cœ- 
lis, conſormiter Syr., Pers., Arab. et Aithiop. — 
Ibid. Veron., Pers, et Athiop., veniat. — Ibid. Ve- 
ron. addit, fiat voluntas tun in cœlo, et in terra; et 
ita Syr., Pers., Arab. et Athiop. 

4. Veron., debitoribus nostris. Arab., iis, qui de- 


8ervos, quod tamen idem souat in Scripturis. 
53. Veron., dividetur 80crus in sponsam uam, et 
sponsa in tocrum uam, conſormiter Per>ic:e. 
Car. XIII. — 1. Veron., venerunt, conſormiter Syr., 
Pers., Arab. et AMthiop. 
5. Deest sed, iu Veron. et Æthiop. 
15. Veron., hypocrite. Pers., o hypocrita. Syr., 
simulator. | 
25. Veron., ex quo gurrexerit. Syr. et Pers Jer u 
hora surrexerit. Arab., cum autem steterit. Mihiop., 
quia surgel. 
a 34. Veron., Syr. et Æihiop., gallina. Pers., gal- 
inc. 
33. Deest autem, in Veron., Arab. et Zthiop. 
Car. XIV. — 4. Veron., et ſactum est, ul intraret. 
Pers., accidit, ut introiret. 
8. Veron., Syr. et Pers., ab aliquo, conſormiter 
Arab. et Zihiop. — Ibid. Veron. et Pers., ne. . . it 


vocalus. 
D 


16. In Veron., et Pers. deest ei. 

18. Veron. et Syr., excusare 8e.— Ibid. in Veron., 
Pers. et Arab. deest ei. 

52. Veron., Arab. et Zihiop., miltet. Ibid. Veron., 
rogans pucem. Arab., et rogabil pacem ejus. | 

54. Veron., quoque, couformiter Syr. 

(Ar. XV. — 4. Veron., non dimiſtet (pro nonne 
dimitiet ? ut sæpe alibi ), conſormiter Arab. et 

8. Veron., et scopis mundabit domunm, ut Syr., Pers. 
XMtihiop. 
et Arab, Favet etiam ZEthiop. 

17. Dees in Veron. Arab. et /Ethiop., in domo. 

28. Veron., vero. Syr., autem. A'ihiop., et. 

51. Veron, ſuisti et es. Alhiop., ſuisti. 

Car XVI. — I. In Veron. et Syr. deest et, ante ad 
discipnlos 8105s. 

8. Veron, in hac generatione. Syr, et Pers., in hac 
generalione zua. 
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9. Veron., labernacuſa sua; et ita Syr. Favent A et cum meridies ezset tempore serie hore.. 


etiam Pers. ct Arab. 

21. Verba, et nemo illi dabat, desunt in Veron., 
Syr., Pers., Arab. et Æthiop. 

22. Veron, Lazarus mendicus. Pers., Lazarus 
vau per. 

50. Veron., persvadeb't illis. Favet Mihiop. 

Car. XVII.— 1. Veron. et Syr., autrm.—lIbid. Ve- 


ron., Pers. et Arab., veniant. Favet etiam Zthiop. 


3. Deest in Veron., Syr. ei Pers., in te. 

4. Deest in die, secundo loco in Yeron., Pers. et 
Arah. p 

7. Deest vestrum, in Veron. et Mthiop. — Ibid. 
Veron., out 0... . centem : ſorte, ores pascentem , 
conformiter Syr. et Pers. — Ibid. Veron... re- 

edienti. Supplerem, cui regredienti, juxta Syr. que 


habet, cui regresso. — Ibid. Veron. et Pers., dicet illi. 


— Ibid. Deest statim, in Veron, et ZXthiop: — Ihid. 
Veron. ct Pers., sed dicet illi; Syr., sed dicit ei. — 
Ibid. Veron., Syr., Pers., Arab. etXthiop., para mihi. 

33. Veron. et Fibicp.addunt, propter me. — Ibid. 
Veron., salvam ſuciet illam. Syr. et Xihiop., serva- 
bit eam. | 

Car. XVII. — 11. Deest in Veron. et Æthiop., 
apud ge. ; 

14. Veron. , magis... quam ille Pharisens. Syr., 
potius quam Phariscus ille. Æthiog., potius quam ile. 
Pers., justior, quam Pharisens. Arab., justificatior illo. 

32. Et flagellatum occident, omiss0 et flagellabitur, 
conſormiter Syr., Pers., Arab., et ZEthiop. 

Cap. XIX. — 9. Veron., git autem Jesus ad illos, 
Pers., Jesus tnrbe, ac discipulis dixit. 

12 Deest sibi. in Veron., Pers. et Xihiop. 

22. Veran., Syr., Pers., Arab. et Xthiop., dixit ei. 
bid. Sciebas, quod... tollo... etmeto ; el ita Xthiop. 

Car. XXI. — 37. Veron., interdie (pro interdin), 
ut Syr., Pers., Arab. et Mihiop. 

Car. XXII. — 4. Veron., adpropiavit. Mihiop., ap- 
propinquarit. 


51. Deest in Veron., Syr., Pers. et Arab., et ipse. 

10. Veron., Pers., Arab. et Xihiop., Johanna. 

20. Veron., Syr. et Xthiop., principes sacerdotum. 

29. Veron., et intravit cum illis, et mans't. Syr., 
et ingressns est, ut maneret cum eis; et ita Pers., 
Arab. et Aihiop. 

45. Verba, sumens reliquias dedit eis, desunt in 
Veron., Syr. et Pers, . 

46. Desunt verba, et tic oportebat, in Arab. et 
Ethiop. | 

| S. MARCUS, 


Cap, I. — 2: Deest, ane te, in Veron., Syr., Pers. 
et XMihiop. 

8. Veron. et Fihiop.. ego baptizo vos in aqua. 
Pers. et Arab., ego vos nqua baptizo. 

10. Deest 8/atim, in Veron., Pers, et A hiap. 

11. Veron. et Arab., in quo. — Ibid. Veron., pla- 


B cui mihi. Syr., complacui mihi. | 


13. Deest in Veron., Syr. et Pers., et quadraginta 
noclibus. ; |; 

17. Deest fieri, in Veron., Syr., Pers., Arab. et 
Ethiop. 

20. Deest s/atim, in Veron., Pers. et Athiop. : in 
Syr. vero, et Arab., statim praponitur verbo reli- 
quernnt, — Ibid. Deest , in navi, in Veron., Syr. et Pers. 

25. Veron. addit, spirite immunde. Xthiop., spi- 
ritus immunde. 1 

27. Deest, quidnam est hoc? in Veron., Arab. et 
Mihiop. X 

29. Veron., egressus... venit. Coneinunt Pers., 
Arab. et ZXthiop. | 

32. Veron., cum autem Sol occidizset, ſerebant. 
Arab., cum autem ſactum eel gero, obtulerunt. 

35. Deest ralde, in Veron. et Pers. 

56. Veron. et Ethiop., subsecuti aunt eum Simon, 
el qui, etc. Favent etiam Syr., Pers. et Arab. 

42. Veest in Veron., Syr., Arab. et Pers., et cum 


2. Veran., Syr., Pers. et Arab., eum, pro Jesum. C dixisset. — Ibid. Deest, et mundatus est, in Veron. 


4. Veron., Syr., Arab. et Æthiop., et Seribis. 
5. In Veron. et Pers. deest, et garisi sunt. 

17. Veron. , et accepto calice, gratias egit, et dixit : 
accipite hoc. Æiliiop., et traditus ſuit caliæ, et gratias 
egit. et dixit iis : accipile hoc. 

21. Deest in Veron. es, ui etiam in Pers. et AÆthiop. 

28. Deest autem, in Veron. et Syr.— hid. Veron. 
in temptatio... er... Si conjectur locus daretur, sup- 
plerem eum Pers., in tentationis erumnis. 

33. Veron., Petrus. Syr., Simon. Pers., Simeon. 

47. Veron. addit, Hoc enim siqnum... (supple. de- 
dit, ex Maith. cap. XXVI,. vers. 47) eis dicens : quem - 
cumque oscula us ſuero, hic est: tenele eum. Syr., nam 
hoc signum dederal eis : quemcumque osculatus ſuero, 
ipse est. Pers., ea de causa, quod 8ignum ita dede- 
rat, et adversariis dixerat : quemcumque ego osculatus 
ſuero, vos ipsum prehendite. Mihiop., et hoc ſuit 8ig- 
num , quod dederat iis, et dixit iis : quem osculatus 
tum. is est, ipsum apprehendite. 

49. Deex>t in Veron. et Æthiop., quod ſuſurum erat. 

39. Deest in Veron., Syr., Pers., Arab. et Æthiop., 
quasi. 

62. Veron., Arab. et Mthiop. addunt, kodie. 

67. Post credetis, deest mihi, in Veron., Pers. et 
Arab. 

Cay. XXIII. — 5. Dee«t docens, in Veron. et Pers. 

15. Veron., et magistratibus plebis, conformiler 
Syr., Arab. et Mthiop. 

15. Veron., Pers, et Xthiop., misi. — Ibid. Emen- 
dabo ergo eum, et dimittam, conſormiter Syr., Arab. 
et Mihiop. 

25. Deest in Veron. et Pers, quem pelebant. 

29. Deest ecce, in Veron., Arab et Æchiop. Fa- 
vet etiam Pers. 

31. Veron., in udo ligno. Arab., in ligno humido. 

3, Deest in Veron. et /Eihivp., cum eis. 
4, Veron, et erat ſere hora 8exia die, Mihiop!, 


el Mthiop. 

43. hee<t, ejecit illum, in Veron., Arab. et Pers. 

44. Veron., Sacerdoti; et ita ah. et Mibiop., 
Syr. vero et Pers., Sacerdotibus, — Ibid. Yeron., 
pro purgatione tua; et ita Syr. Pers. vero, pro pur- 
yatione lui. Æthiop., propterea quod purgaius es. 

Cape. II. — 3. Veron. addit, in grabato. Ethiop., 
in lecto. 

6. Veron., dicenies. Ethiop., et dixerunt. 

8. Deest statim, in Syr., Pers., Arab. et Æthiop. 

10. Deest autem. in Veron., Pers., Arab. et Æthiop. 

15. Veron. et Æthiop., et secuti sunt eum. | 

16. Verba, Magister vesler, desunt in Veron. 
et Syr. | 

17. Veron., non egent... medicos. Arab., non 
egent... medicis. — Id. Deest enim, in Veron., 
Syr., Pers., Arab, et Mihiop. | 

19. Hire verba, quanto tempore habent secum spon- 
sum, non_pogsunt jejunore, desunt in Veron., Arab. 
et Mihiop. In Syr. vero, solum legitur minime. 

21. Veron, commissuram panni novi. Favent nostro 
codici Syr., Pers., Arab. et Aihiop. 

23. Progredi deesi in Veron. et Pers. 

24. Veron. addit, discipuli tui; et ita Æihiop. ac 


Pers. 

Cae. III. — 5. Yeron., indi..., forte indignatus, ut 
habet Zthiop. 
6 Dees statim, in Veron. et Zthiop.— Ibid Deest, 
adversus eum, in Veron., Fers., Arab. et Athiop. 

7. Veron., Et multa turba a Juda, et Galilen, et 
ab Hierosolimis, et ab Idumaa, ac e trans Jordanen , 
et a Tyro, et a Sidone sequebantur illum. Æthiop., et 
8ecuti sunt eum quamplurimi e Galilea, et a Judea, et 
ab Hierosolymis, et ab Idumœa, et ab ulieriori Jorda- 
nis, et a Tyro, et u Sydone. S . 

42, Veron., et increpabat i/los. Syr. et Arab., #& 
ſncrepabat es. 


915 


AD EVANGELIARIUM EUSEBN YERCELL. APPENDIX, 


916 


11. Veron. , ei ſecit xu ut secum eagent. Syr., ei de- A 23. Deest petivit, in Veron., Syr., Pers., Arab. et 


legit au qui secum essent. 

28. Yerba, quibus blasphemaverin!, desunt in Ve- 
ron, et Athiop, 

29. Veron. et Syr., ed reus est. 

32. Veron. et AKthiop., ſoris stant. 

Cay. IV. — 8. Veron, unum xxx, ei unum LX, et 
unum centesimum. Syr., aliud quidem tricenos, et 
aliud 8exagenos, aliud denique centenos; et ita 
vers. 20. 

16. Deest similiter, in Veron., Syr. et Pers. 

21. Veron., numguid adſertur? Favet AÆthiop. 

55. Veron., loquebatur ad illos, qualiter polerant 
audire. Arab., a/loquebatur eos, prout poterant au- 
dire. Omiititur rerbum , etiam in Syr. et Pers. 

36. Yeron., dimiserunt; et ita Pers. — thid. Ve- 
ron., et acceperunt eum. Xihiop., et assumpserunt 
eum. 

38. Veron., non est tibi cura, co quod perimus. 
Pers., non est bibi cura, quod perimus. Syr. non est 
tibi cure , quod perimus. 

40. Veron., mare, et ven'i obaudiunt eum. Athiop., 
cui anscultant mare, et venti. Syr. quoque habet, 
mare, et venti. 

Cay. V. — 2. Veron., de monuments. Pers., e me- 
dio s8epulchreti. 

8. Yeron., dicebat enim. Fthiop., quia dicebat. 
Syr., dizerat enim. Arab., jam enim dixerat. 

11. Deext magnus, in Veron. et Pers. — Ibid. 
Veron., porcorum pascentium ; et ita Arab. 

19. Veron. addit, Jesus. Ethiop., Dominus Jesus. 
Ibid. Veron, aulem; et ita Pers. Arab., at. — Ibid. 
Veron., sinuit. Syr. et Arab., permisit , quod idem 
SOnat. 

22. Veron., unus de Principibus 
wins principum Synaqoge. Syr., gn 
bus Synagoge ; et ita infra. 

V. In Yeran. et Pers. deest, mufium. 

50. Deext in Veron., Arab. et Athion., in semet- 
ipso. — Ibid. Veron., Syr., Pers., Arab. et Mthiop., 
dirit 

35. De st in Veron. et Pers., sciens quod ſactum 
esse in 872. 

55. Veron, veninnt ad principem Synagoge dicen- 
tes ci: filia tna morin ext. Arab, renerunt ad princt- 
pem Synagoge dicentes : filia ina mortua est. Athinp., 
venerant ad procuratorem Synagoge, et dixerunt ei : 
filia tua mortua es!. 

36. Verba, quod dicebatur, desunt in Veron. et 
Arab. : | 

38. Deest tumultum, in Veron. et Pers. — Ibid. 
Deest multum, in Veron., Syr. et Pers. f 

40. Veron., introiit ubi erat puella. Arab., ingres- 
sus es! ubi erat puella. Æthiop., ingressns est ubi ſuit 
puella , omisso in omnibus verbo jacens. 

41. Veron., Thabitha. Mihiop. Tabitha. 

Cap. VI. — 3. Yeron., nonne hic est Fabri filius, 
et Marie ? Aihiop., nonne hic es! filius Fabri, et filius 
Marie ? Arab., nonne hic est filius Lignarii , et filius 
Marie ? — Ibid. Dees er, ante 80rores , in Veron. et 
Pers. 

5 Verin., et non ſaciebat ibi ullam tirtutem. Arab., 
et non ſecit ibi virtutem utlam. 

7. Veron. addit, discipulis; et ita Pers. — Ibid. In 
Veron., Pers. ei Xthiop., mit. 

8. Veron., in zonis. Arab., in z0nis suis. Syr. et 
Ethiop., in ipsorum marsnpiis. 

14. Veron. et Syr., audivit autem. —Ibid. Veron., 
notum.... factum est. Syr, ot Pers. innotuerat. 

15. Dicebant, 8ecundo loco deest in Veron., Syr. 
et Arab. 

20. Veron., adservabat. Graca editio, conserva- 
bat, gvverhor.. — Ibid. Veron., audiens illum , quia 
mul ia ſaciebat, relate ad Jesum. Arab., et andiebat 
multa cum voluplate. 

23. Veron., quodcumque petieris ; et ita Syr. — 
Ibid. Veron. et Arab., etiam si. 


une Arab., 


am ex Principi- 


Ethiop. 


27. Veron. addit, conſestim ; et ita Syr., Arab., 
protinus. Xibiop., statim. — Ihid. Veron. addit, 
is que abiil. Syr., proſectus, Pers., et abiens. Arab., 
abit ergo. Athiop., abierunt, relate 2d spienlatores. 

51. Veron., ibant; et ita Syr. et Arab. Pers., 
abibant. 

55. Veron., convenerunt illuc. Pers., renernat ad 
cos. Syr., anteverterunt eum illuc. 

36. Veron, Syr., Pers. et Arab., panem. — Ibid. 
Veron. addit, quia hic non habent. Favent Syr., Pers., 
Arab. et Aihiop, 

59. Veron., el precypit illis....; ut discumberent , 
relate ad turbam. Athiop., et precepit its omnibus. 

45. Veron., ſraqmentorum cophinos xn; et ita Syr. 

50. De-unt in Veron. verba, omnes enim viderunt 
eum, et ita in Pers, Nota quod ⁊ò omnes claudit vers. 
49 in nostro cod. 

53. Veron., Gennesar. Syr. et Arab., Genesar. — 


B pid. Verba „eli applicuerunt, desunt in Veron., Syr. 


C 


el Pers. 

Car. VII.—2. Ilie versus cum przcedentiin nostro 
codice copulaiur, ut etiam in Persica versione, que 
eidem adamussim respondet. — Ibid. Verba, com- 
munibus manibns , id est, desunt in Veron., Syr., 
Pers., Arab. et Mthiop. — Ibid. Deest vituperave- 
runt, in Veron., Pers. et Xthiop. 

3. Veron. et Pers., autem. — Ihid. Veron., non 
manducanFpanem. XAthiop., non edunt panem. 

4. Veron., et a foro cum venerint ; et ita Syr,, 
Pers., et Arab.: Mthiop. vero habet, quod e foro renil. 

6. Veron., diligit, Favet Mihiop. 

14. Veron., advocatis.... turbis. Xihiop., advocati 
lola turba. 

19. Deest vadit, in Veron., Syr., Pers. el Arab. 

21. In Veron. 75 ſurta ponſtur in £eenndo loco , ut 
in Pers. et Arhiop. — thid. Yeron., avaritia, ne- 
qni/ia... impudicitia. Favent Syr., Pers. et Arab.: 
Auhiop. vero, avaritie. 

26. Veron., erat autem Graeea; et itn Arab., 
omi-s0 verbo mulier , quod deest etiam in Athivp. 

30. Veron. . adi , ob ea; et ita Syr. Fa vent eliam 
Pers., Arab. et Athiop. 

36. Veron., at illi magis !ant"m (pro tanto magis ) 
predicabant, et en amplins admirabantur, dicentes. 
Arab., at illi predicabant mulinm, et s1npebunt Ma- 
qnopere, dicentes, omissis verbis illis, quanto autem 
eo pracipebat. 

37. Veron., surdis prestat anditum, et mutis elo- 
quium. Favent Syr., Pers. et Arab. 

Car. VIII —2. Veron. quoniam triduum jam est, ex 
quo hic sunt. Favent Syr., Pers. et Arab. 

4. Veron., istos; et ita Arab. et Pers. Syr., hos 
omnes. Athiop., tolum hung populum, — Ibid. Veron., 
$yr. et AEthiop., potest.— Ihid. Veron. addit, ista. 
Favent Syr., Pers., Arab. et Xthiop. 

6. Veron., benedirit, fregit, et dedit. Syr., bene- 
dixit, ſregitque, ac dedit. Pers., benedictione peracta 
Py. et dedit. Arab., benedixit, ac ſregit , deditque. 
„id. Veron., Syr. et Arab., turbis. 

10. In Veron., Pers, et Ethiop., deest statim, 
pro quo habet no-ter codex, ipse. Pers. vero, Chri- 
stus. — hid. Veron., in partem Magedam. Arab., in 
partes Magedal. 

19. Deest plenos, in Veron, et Pers. 

21. Veron., quomodo non intellexistis? Pers, quo- 
modo.... non intellexislis ? 

25. Veron., et iterum, omisso verbo deinde; ct 
ita Arab. et Xthiop. 

27. Veron., in Casarea Philippi (pro, in Cesnream). 
Aihiop., in civitates Cæsarem Philippi. — Ibid. Deest 
eis, in Veron. el Arab. 

29. Veron. addit, tu es Clristus Jesus filius Dei 
vivi. Syr , tu 2s Messia ſilius Dei rirentis. Pers., lu es 
Chiistns filius Hei viventis. 

52. Veron. post verbum increpare , hæc addit, 
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dicms : Domine propitius esto: nam hoc non eril. A 


Pers., dixit : absit, o Domine, quod hoc fiat. 

35. Veron., omisso propter me, habet propter 
Evangelium; et ita AÆthiop. | 

Cap. IX.--4. Veron., Syr., Arab. et Athiop. nobis. 

9. Vcron., verbum hoe. Syr., illum $ermonem. 
Pers., hunc sermonem — Ibid. Veron., quidnam eszet 
hoc cum a mortuis resurrexisset. Syr., quid esxet hic 
8&r mo: cum resurrerisset a morints. 

13. Deest suos, in Veron. et Arab, — Ibid. Ve- 
ron., ad cos, forte pro apud cos, ut habet Pers. 

17. Veron., Syr., Arab., et Athiop., dentibus suis. 
— Ibid. Veron., ct non polnerunt eicere illum. Pers. 
sed non potuerunt eum purgare. X:hiop., sed non po- 
luerunt sanare eum. 

21. Yeron., miltit, ut eum perdat. Pers., conjicit , 
nl eum perdat. ÆEchiop., projicit, ut occidat enum. 
Arab., projicit, ut perdat eum. 

25. lu Veron. additur, ille spiritus; in Syr., illud 
demonium; in Pers., ill: demon. — Ibid. Veron. 
addit, infans. Arab., filius. Pers., puer. — Ihid. Ve- 
ron., ita ut multi crederent. Pers., adeo ul multi pula- 
rent. 

42. Veron., si scandalizat. Pers., gi te offendat. 

44. Deest in Veron., Syr. et Pers., ignis inexlin- 
guibilis. In Arab. vero legitur tantum, in ignem. 

47. Dees! in Veron. et Arab., ignis. — Ibid. Ve- 
ron., vermes corum non morientur, ei ignis eorum non 
exlinguetur, Favent hmic lectiont Athiop. ei Pers. 

48. Dees! in Veron. et Pers, omnis igne salietur. 

Car. X.— 1. Deest iterum, primo loco in Veron., 
Syr. ei Pers. 

6. Deest in Veron., Syr. et Pers., creature. — 
Ibid. In Yeron., Pers. et Xthiop., deest eos. 

12. Veron. addii, et qui dimissam ducit, mechatur. 
Pers., et zi mulierem dimissam quispiam duæerit, pari- 


ler in peccato erit. 


22. Veron. addit, mulias pecunias. Pers., opes 
amplas. Arab., opes multas. Syr., divitias mulias. 

27. In Veron. hoc lanium Labater, avud homines 
hoe impossibile est, apud Deum autem omnia possibilia 
sunt. AMihiop., apud homines hoc impossibile est; ged 
apud Deum quodcumque possibile est. Fa vet etiam 
Pers. | 

55. Neest, et senioribus, in Veron., Syr., Pers., 
Arab. et Æihiop. 

40. Veron., Syr. et Arab., non est meum dare, 
omisso vobis. 

46. Veron., et proficiscente illo inde. Pers. et cum 
illinc in locum alium iret. 

Car. XI. — 1. Veron., et cum adpropiaret. Syr., 
cumque adpropinquaret : Xihiop., et adpropinquante 
ill. — Ibid. Veron., Syr., Pers., Arab. et Xthiop., 
nitstl. 

2. Veron., et intrceuntes, $latim invenietis. Xthiop., 
el ingredientes, invenietis slatim, omisso in utraque 
versione, i/luc. —Ibid. Veron., pullum asinæ. Pers., 
pullum asininum. 


3. Veron., quid s0lvitis pullum ? Pers., quo ſertis? D Pers. Favet etiam Athiop. 


C 


+ ſuerunt igitur septem ſratres. 


4. Veron., in transitu, Xthiop., ad transitum. — 
Ibid, Et 8olverunt, Veron., Ethiop. et Arab. 

15. Dees, in Veron. ct Pers., cum venisset. 

15. Veron. , et venit .. Hierosolymam ; et ita Athivp. 
Pers., ct...ingressus est Hierosolymam. 

22. Veron., si habueritis fidem Dei. Pers., si fides 
Dei in vobis ſwerit. | 

23. Veron,, sed crediderit.... rum, fiet quodcumque 
direrit. Syr. supplei lacunam, habet enim, sed cre- 


diderit ſulurum id quod dicit, fiet ei quidquid dizerit. 
ei 


Arab., sed crediderit quod dixerit ſuturum , . 

27. Veron. et Alhiop., el. renit. Pers., cum 
venisset. 

28. Veron. Pers., Arab. et Xthiop., et dixzerunt.— 
Ibid. Veron. ,- et quis tibi dedit hanc potestatem? omi 
so, ut ista ſacias; et ita Arab. Favet etiam Pers. 

Cap. XII. — 4. Veron. addit, ita dicens. Arab. 
dicens. Athiop., et dixit iis.— Ibid. Veron., et tradi- 
dit cam; et ita Arab. et Pers. 

5. Veron., quosdam caeciderunt , quosdam vero occi- 


B derunt, Pers., quosdam cadebant, et quosdam octi- 


debant. Arab., et percusserunt quosdam, et occiderunt 
quosdam, Favent etiam Syr. et Athiop. 

6. Veron., ſorsitan ; et ita Syr., Pers. et Arab. 

8. Veron. ex Maithai cap. XXI, vers. 39, et ad- 
prehensum, occiderunt extra vineam. F\hiop., et pre- 
henderunt eum, et ejecerunt cum ſoris e vinea, et tru- 
cidarunt eum. 

12. Veron., quoniam de eis. ... dixiszet. Pers, 
quod..... de ipsis dixisset. Æthiop., quod de lis... 


14. Veron. addit, dic ergo nobis. si licet, dari tri- 
bulum Cœsari, aut non ? Arab., indica nobis, an (iceat 
nobis, dare tributum Corsuri, an non? Verbum dabi- 
mus, quod habet Vulgata, deest in Veron. , Syr., 
Pers., Arab. et Aihiop. Assumentum videtur ex 
Mah. cap. xx1, vers. 17. 

20. Veron., ſuernnt ergo apud nos septem fratres. 

Arab., ſuerunt autem apud nos septem ſratres. Æihiop., 


25. Veron., scptem. . .. eorum. Syr. et Mihiop. , 
seplem illi. 

29. Veron., Dominus Deus noster, unus est; et ith 
Pers.; Syr. vero, Dominus Deus nosſer, Dominus 
unus est. 8 

35. Veron. et Xibiop., hoc __ est omnibus. 

37. Ver., turba libenter eum audiebant. Et ita Pers. 

38. Veron. , docens; et ita Xthiop. — Ibid. Ye- 


- ron. , qui volunt ambulare in stolis, el salutationes in 


foro. Arab., qui amant ambulare in s(olis, et 8alutatio- 
nem in plates. Bn 
39. Veron., in conviviis ; et ita Arab. et Aibiop. : 
Pers. vero, in convivio. 
43. Veron. plus omnibus misit in Gazoſylacio munus. 
Pers., plus quam omnes in Guzophylacium inject. 
Cap, XIII. — 3. Yeron. , cum s8ederet in montem. 
Arab., dum eszet sedens super monlem. _ 
8. Veron. , regnum contra regnum ; et ita Syr. et 
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TESTIMONIA VETERIS TESTAMENTI 
A CHRISTO, APOSTOLIS, ET EVANGELISTIS 
ALLEGATA IN QUATUOR SANCTIS LVANGELIIS. 


EXHIBENTUR IN HOC INDICULO JUXTA HEBRAICAM VERITATEM, 


EDITIONEM VULGATAM LATINAM, 


GRECAM LAX SENIORUM ET ANTIQUAM ITALAM, UT IPSA CUM GRECO TEXTU ET CUM ITALA 
VERSIONE NOVI TESTAMENTI COMPARATA, DEFINIANT, AN CHRISTUS, APUSTOLI ET EVANGELISTE 


IN CITANDO VETERI TESTAMENTO, LXX SENIORUM TRANSLATIONI 


HEBRAICA VERITATI ? 


MAGIS ADHESERINT, QUAM 


Numeru— I. ind cal teoxtum hebrnm 4 A. editionem Vulgatam Novi Tes amenti; 5, Gracam vers10nem 
LXX ; 4 Novum Testamentom Gracum; 5, versionem Halam antiquam Veteris Testament; 6, ediuonem 
Vulgatam Veteris T--t1menti; 7, versjonem Halam antiquam Novi Testament. 


1. Genesis 1, 27. DIX XT2 RFI VT Masculum , 
el ſeminum creavit eos. 


2. Muh, xix, 4; Marc. x, 6. Masculum, et ſœmi- 
nam ſecit eos (Mare. addit, Deus). 


Masculum, et ſeminam ſecit eos. 

J. Matth, I, 4, et Marc, x, 6. 4 r, bn 
inoinory evrove ( Marc. Oe Masculum, et ſeminam 
ſecit eos (Marc. Deus). 

5. Genes. 1, 27. Masculum , et ſ@minam ſecit eos. 


6. Gen. 1, 27. Masculum , et ſeminam creavit eos. 


7. Maith. A, 4. Vercell., Veron., Corb. et Brix., 
Quia qui ſecit ab initio (in Corb. deest , ab initio), 
masculum , et ſœminam ſecit cos (in Veron. ei Corb. 
dee-t eos). 

Marc. x, 6. Vercell., Veron., Corb. et Brix., Ma- 
sculum, et ſeminam ſecit illos (Veron., Corb. et Brix. 
omittunt illos) Deus. 

1. Gen. u. 24. run TAR r. ]. p- 
ue Wa Tr) TIONAL FAT? / dcirco relinq et vir patrem 
suumM , et matrem uam, et adharebit in uxore sua, el 
erunt in ca nem unam. 

2. Math. X. 5. Propter hoc dimittet homo pairem, 
et matrem , et adherebit uxori uae :- ef erunt duo in 
carne una. 

Mare. x, 7. Propter hoc relinquet homo patrem 
suum , et matrem, et adhaerebit ad uxorem suum : ef 
erunt duo in carne ung. 

3. Gen. u, 24. "Eveze» tovrov ratabeiber avIpurcs 
Thy uri wry), xxi Thy wntipe, xat npooxobMnfige- 
Tex Tpog Tr uvaina ayroY, xt £00vTH of db Big c- 


n juicy. Propter hoc relinquet homo patrem suum el 


matrem, et adharebit uxori su@t : et erunt duo in car- 
ne una, 

4. Mauh. X. 5. Zvezev rovrou natalie. d- 
roc Toy mavtpa, xt Thy unTtpe, va npooz))n)igtrar TH 
povacti cr. v £n0vra of q lg oupre pinv. Prop- 
ter hoc dimiltet homo pairem, et matrem, et adherebil 
nxori gue et erunt duo in carne una. 

Mare. x, 7. ive Tovrov xara)eibtr davOpwuneg Thy 
neripx ayrov, val Thy unTipa, xt: mpooroknliartut 
Tpog Thy yuvaira utol, rai £70vTH Of dd gig Grpra 
ulav. Propter hoc relinquet homo patrem sunm, et ma- 
trem, et adherebit ad uxorem suam : et erunt duo in 
carne una. 

5. Gen. u, 24. Et propter hoc relinguet homo pa- 
trem et matrem, et conglutinabilur uxori zug: et erunt 
duo in carne una. 

6. Gen. u. 24. Quamobrem relinquet homo patrem 
$uum, et matrem, et adharebit urori sua@ : el erunt duo 
in carne una. 


7. Matth. IK, 5. Vercell. , Propter hoc remitiet 
homo patrem , et matrem , et hoerebit uxori su, et 
erunt duo in carne una. Veron., Cor h. et Brix., Prop- 
ter hoc relinquet ( Corb., remittet ) homo patrem , et 
matrem ,  adherebit uxori zum:  erunt duo in car- 
ne una. 

Mare. x, 7. Vercell., Veron. et Brix., Propter hoc 
relinquet homo patrem suum, et matrem $uam , et ad- 
herebit uxori su ( Veron. , ad urorem suam ) , et 
erunt duo in carne una. Corb. quoque, propter hoc 
relinquet. 


1. Exod. ni. 6. WN BAR We e TR 1238 
ay Thx" N Ego sum Deus patris tui ; Deus Abra- 
ham, Deus Isaac, et Deus Jacob. 


2. Maith. xx1, 32. Ego su] Deus Abraham, etc., ut 
Marcus. 


Marc. zu, 26. Ego sum Deus Abraham, et Deus 
Isaac, et Deus Jacob. 


Luc. xx, 37. Dominum Deum Abraham , et Deum 
Isaac, et Deum Jacob. 

5. Exod. 1, 6. E eint  Otog rob carpe cov , 
Ord; Aﬀpany , xxt Org Inna, xai Oroc laxws. Ego 
tum Deus patris tui, Deus Abraham, et Deus Isaac, et 
Deus Jacob. 

4. Maith, xx1, 32. Bye tut & Stic AﬀBpaiu , ral 
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3. Gen. 1, 27. *Aporv vat bidv tnoigory avrovg. N d Stec loaur, val 6 Otog lng. Ego sum Deus Ab- 


raham, et Deus Isaac, et Deus Jacob. 


Marc. xt, 26. Eyw 4 Otis Aﬀpatu, elc., ut 
Maith. 

Luc. XX, 57. Kvyptov, Thy Otov ACpacy, val tov 
Otoy ax , xu Tov Oreo laxws. Dominum Deum Abra- 
ham, et Deum 1scQac, et Deum Jacob, 

5. Exod. u, 6. Ego sum Deus patris tui, Deus 
Abraham. et Deus I8anc, Deus Jacob. 

6. Exod. m1, 6. Ego sum Deus Patris tui, Deus 
Abraham, Deus Isaac et Deus Jacob. 

7. Moth. xx, 32. Vercell.-.. co: » Veron., 
Ego Deus Abraham, el Deus Jaaa, et Deus Jacob. 

Corb. et Brix. , Ego sum Deus Abraham, et Deus 
Isaac, et Deus Jacob. 

Marc. xn, 26. Vercellen. et Veron., Ego sum (Ve- 
ron. omittit, ego sum) Deus Abraham, et Deus Isaac, et 
Deus Jacob. Vindebon., Ego sum Deus Abraham, 
Deus Isanc, Deus Jacob. 

Luc. xx, 37. Vercell., Dominum Deum Abraham, 


B Derm Isaac, et Deum Jacob. Veron 


Corb., Dominum Deum Abraham , etc. Vindeb., Do- 
minum Deum, etc. Brix. , Dominum Deum Abraham, 
el Deum Isaac, et Deum Jacob. 

1. Exod. x1, 46.: ur YE os non con- 
ſringetis in eo. | 

Numer. 1x , 12. nd ved r Et os non con- 
fringent in eo. 

2. Joan. X, 36. Os non comminuetis ex eo. 

3. Exod. xn, 46. Kai 6@T0vv ov ouvrptbere an avrod. 
Et os non conterelis de eo. 

Numer. 1x, 12. Kai 6or0%y 09 ouvrpthovors an” a- 
rob. Et os non conſringent de co. 

4. Joan. X. 36. Orb o ovvrpiinoerat avros. 
Os non comminuelis ex eo : et ad verbum, Os non 
conlteretur ejus. 

5. Exod. xi, 46. Os ejus non conſringetis. 

6. Exod. xn, 46. Nec os illins conſringetis. 

5, Num. 1x, 12. Os ejus non conteretur. 

6. Num. IX, 12. Et os ejus non conſringent. 

7. Joan. X, 56. Vercell. Ossum ejus non confrin- 
getis ab eo. Veron., Corb. et Brix. Ossum ( Brix. , 
Oszunum ejus ) non conſringetis ex [Corb., ab) eo. 


1. Exod. xm, 2. ETD Teh - 
Sanclifica mihi omne primogenitum aperiens omnem 
vulvam. - 

2. Luc. , 23. Quia omne masculinum adaperiens 
vulvam , sanclum Domino vocabitur. 

5. Exod. xi, 2. Ayiagù wot why Tpwroroxov p- 
Toyrves Suavoirypov TATE untpuy. Sancifica mihi omne 
primitivum primogentum adnyeriens omnem vulvam. 

4. Luc. u. 25. Ort c apory Cruxvotyo pit perv, & io 
76 Kvpiw n ν,jt . OMνjẽ‚s²aꝛmune masculinum adape- 
riens vulvam, Sanctum Domino vocabitur. 

5 et 6. Exod. xm, 2. Sanclifica mihi omne primo- 
genitum, quod aperit vulvam in ſiliis Israel. 


7. Luc. . 25. Vercellen. , Veron. et Brix., Quia 
omne masculinum ( Veron., masculum ) , quod aperit 
vulvam (Brix. et Veron., adaperiens vulvam), sanclum 


D Domino vocabitur. Gat., omne masculum. 


1. Exod., xx, 7. XTC) v -/] - r XWT) d 
Non ſeres nomen Domini Dei lui in vanum. 
Deut. v, 11. Von assumes nomen Domini Dei tui in 


vanum. Lev. XR, 12. W2 Tarn x) Et non per- 
jurabitis in nomine meo. 

2. Maith. v. 33. Non perjurabis : rediles autem Do- 
mino juramenta tua. 

3, Exod. xx. 7, et Deuter. v, 11. o un to Gvo- 
ua Kvupioy Tol Beov gov tt uatain. Non assumes no- 
men Vomim Dei tui in vanum. 

Levit. xx. 12. Kati oz 6uciole 79 oounti uou. El 
non jurabitis nomini meo. 


4. Maith. v, 33. Ovz enwprions * anrobiurug d 76 
Kopie Trv5 66y0v5 Tov. Non perjurabis : reddes autem 


Domino juramenta tua, V 
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5. Exod. xx, 7. Non assumes nomen Dei tui in A Luc. XVII. 20. Vercell., Non adu/lerabis. Veron, 


vanum. 

6. Exod. xx, 7. Non assumes nomen Domini Dei 
{ur in ranum. 

5. Levit. xix, 12.... Et non proſonabitis nomen Do- 
mini Dei vestri. 

6 Levit. xix, 12. Non perjurabis in nomine meo. 
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6. Deut. v. 11. Non usurpabis nomen Dei tui ſrustra. 
7. Maith. v, 33. Vercell., Von abis : reddes au- 


tem Domino juramenta tua. Veron., Cor b. et Brix. , 
Non perjurabis : reddes autem Domino juramenta tua. 
S. German., non jurabis : sed reddes Domino. 


1. Exod. xx, 12, et Dent. v. 46. "TN TAXTIR T2 
ne Honora patrem tluum, et matrem tuam. 


2. Malth. xv, 4. Honora patrem, et matrem. 

Mare. vn. 40. Honora patrem tuum, et mutrem tuam. 

3. Exvd. xx, 12. Tina tov raripa cov, rai Thy wn- 
rips o0v. Honora patrem tum, et matrem tuam. Et 
ita in Deut. | 

4. Matth. xv, 4. Tina T5: rartpa cov, #4 Thy wir 
ria. Honora pairem tuum, et matrem. 

Mare. vu, 10. Tiua thy cer ip cov, vi Thy wntipu 
cov. Honora patrem luum, et matrem tuam. 

5. Exod. xx, 12. Honora patrem tuum , et matrem 
ſuam. 

6. Exod. xx, 12. Honora patrem tunm , et matrem 
luvam. 

5. Deut. v, 16. Honora patrem tuum, el mairem.,.. 

6. Deut. v., 16 Honora patrem luum, et matrem. 

7. Matth. xv, 4. Vercell., Veron. et Brix., Honora 
patrem tuum, et matrem luam. Corb., Honora patrem, 
el matrem. 

Marc vi. , 40. Vercell., Veron. ct Brix, Honora 
(Vercell., Honorifica ) patrem tuum, et matrem tuam. 


. Exod. xx, 13, et Deut », 17: 8M ud Non oc- 


cides. 
2. Malth. v, 21. Non occides. 


dente. 
3. Exod. xx, 43. O0 govevors Non occides. Et ita C 3, Exod. xx1, 24. '0g0a)piv 


in Deut. ; 

4. Matth. v, 21. 09 govevorts, non occides. 

5. Exod. xx, 13, et Deut. v. 17. Non occides. 

6. Exod. v, 47. Non occides. 

7. Mauh. v, 21. Vercell., Veron., Corb. et Brix. , 
Non occides. 

1. Exod. u, 45. £25 mr Jranen om : 
Td ie (est) panis quem dedit vobis Dominus ad 
rescendum. 

2. Joan. vi, 31. Panem de celo dedit eis mandu- 
care. 

3. Exnd. xvi, 15. Obrog 6 &pros, ov dd en KU 
uv pryiv. Isle ext panis, quem dedit Dominus vobis 
ad edendum. 

4. Joan. vi, 31. "Aprov du rob ovpures Elmrry e- 
rote pet iv. Panem de cœlo dedit eis manducare. 


5. Exod. xvi; 15. Hic est panis, quem dedit man- 
ducure vobis Dominus. 


Non adulterium admittes. Brix. , Non machaberis, 
Corb. , Non adulieriun commiltes. 


1. Exod. xx1, 17. 99p21(Levit. Tow) ax 5p on 
NI? 2 Et maledicens (Levit. xx, 9, qui maledicet) 
patri zuo, et matri au. moriendo morietur. | 


2. Matth. xv, 4. Qui maledizerit patri, vel matri , 
morte moriatur. 

J. Exod. xx1, 16. '0 zazooyoy Taripea avroy i; unri p 
cον%οο xt tei Wavarm. (ui maledicit patrem sunm , 
vel mairem 8am, peribit morte. : | 

Levit. xx, 9. "Os & nung ein tov neripa ares 
1 cu pntipe ayrov, Vavato Wavarovolu. Quicumgque 
maledixerit patrem zuum, rel mairem 8uam, morie 
moriatur. 

4. Matth. xv, 4, et Mare. vn. 10. '0 ah 
TT 1 witipe, bavero Tievretw. Qui maledizerit 
pairi, vel mairi, morte finialur. 

5. Exod, xx1, 17. Qui maledizerit patri, vel matri, 
morte morietur. 

6. Exod. xx1, 17, Qui maledizerit patri 80, vel ma- 
in, morle moriatur 

5. Levit. xx; 9. Qui maledixerit patri , aut matri , 
morte moriatur. 

6. Levit. xx, 9. Qui maledizerit patri zuo, aut ma- 
tri. morte moriatur. 

7. Matth. xv, 4. Vercell., Quicunque maledicit patri, 
morte morietur. Veron., Corb., et Brix., Qui maledi- 
xerit yatri, vel matri, morte moriatur ( Corb. , morie- 
tur), S. German, , ant... moriatur. 

Marc. vn, 10. Yercell. et Veron., Qui maledizerit 
patrem, aut matrem, more (Brix., patri, aut matri , 
morte) moriatur. Vindeb., aut matri. 


1. Exod. XXI, 24, et Lev. xxiv, 20. 9 Tm TY 
d 71m TW Ocalum pro oculo, dentem pro dente. 
2. Malth. v, 38. Oculum pro oculo, et dentem pro 


dur oghauot, à d- 
ra &vri 6Govrog. Oculum pro oculo, dentem pro dente. 
Et ita Lev. xxiv, 20. 

4. Maith. v, 38. Og0ahut avri durcb, xu dd 
&vri 689rrog. Ocnlum pro oculo, et dentem pro dente. 

5. Exod. XXI, 24. Oculum pro oculo, dentem pro 
dente. 

6. Exod. XXI, 24. Oculum pro oculo , dentem pro 
dente. 

5. Levit. xx1v, 20. Oculum pro oculo. 

6. Levit. xxiv, 20. Oculum pro oculo , dentem pro 
dente. 

7. Matth. v, 38. Vercell., Veron., Corb. , Oculum 
pro oculo, dentem pro dente (Brix.. et dentem pro dente). 

1. Levit. xix, 18. T. TH ran Ei diliges 
prozimum tuum , 8icul le ipsum. 

2. Matth. XI, 39. Diliges proximum tuum 8icut 


leipsum. 
Mare. xn, 34. Diliges proximum tuum , tamquam 


6. Exod. xvi, 15. Iste est panis, quem Dominus de- I teipsum. 


dit vobis ad vescendum. 
7. Joan. vi, 34. Vercell., Veron. et Brix., Panem 
de celo dedit illis (Veron. et Brix., eis) manducare. 


1. Exod. xx, 14 RT x9 Non mechaberis. 


Dent. v, 18. RI x) Neque adulteratis. 

2. Match. v, 27. Luc. xvi, 20. Non mechaberis. 

5. Exod, xx, 14. Ov porxevorg. Non mechaberis. 
Et ita Deut. v, 47. 

4. Maith. v, 27. O woryevorts. Non machaberis. 

Luc. xvm, 20. Mn worzevons. Non mœchaberis. 

3. Exod. xx, 14. Non mechaberis. 

6. Exod. xx, 14. Non mechaberis. 

5. Demi. v, 18. Non adulterabis. 

6. Deut. v, 18. Neque mechuberis. 


7. Math. v, 27. Vercell., Non mœcaberis. Brix. 
Non moackaberls, Veron, ei Corh., Non mgehnberie. 


5, Levit. Aix, 18. Kati &yarioug Toy mhnoiov Gov. ws 
oeav7Toy. El diliges proximum tuum, sicut leipsum. 

4. Matth. xxn, 39, et Mare. zu, 31. 'Ayaniouc 
Tov nhngioy 009 we r. Diliges prozimum tuum , 
sicut ( Marc., tamgqnam ) teipsum. 

5. Levit. IX, 18. Et diliges proximum tuum, 8icut 
leipsum. 

6. Levit. XIX, 18. Diliges amicum tuum, 8icut te 
ipsum. | 

7. Malth. xxn, 39. Vercell., Diliges proximum..... 

Veron., Corb. et Brix., Diliges prozimum tuum, at- 
ut le ipsum. 

Mare. zn, 31. Vercell., et propinquum tuum, tam- 
quam m. Veron., Diliges prozimum tuum, 8icut 
teipsum. 

1. Dent, v. 18. 2221) 85 Nec ſuraberis. 

2. Luc, xvin, 28. Non ſurtum facies. 


— 
— 
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5. Denl. v, 19. O00 iti. Non ſuraberis. 

4. Luc. xvi, 20. My Gi⁰. Ne ſureris. 

S. Deut.v, 19999999. „„ „„ 2Þ _ 

6. Deut. v. 19. Furtumque non ſacies. 

7. Luc. xvm, 20. Vercell., Veron., Gatti. et Brix., 
Non ſurtum ſacies. 


1. Deut. v, 20. * TY TR mT Neque re- 


spondebis in so0cium (num ſestis mendacium. 

2. Luc. xvm, 20. Non ſalsum testimoninm dices. 

3. Deut. v. 20. 09 prvJouapruphorns rote cο nMn- 
io gov puprupiaxy yin. Non ſalso testaberis contra 
prozimum iuu m 1tesxtimonium ſalsum. 

4. Luc. xym, 20. My þrv$0zpruproc. Ne ſafso 
testeris. 

. 

6. Deut. v, 20. Non loqueris contra prorimum ſuum 
ſalsum testimonium. - 

7. Luc. xym, 20. Vercell., Veron. et Brix., Non 
ſals1m testimonium dices. Cat.. Non ſulsum, eic. 


1. Deut. vi, 4. Ix TT vir Tt ONT you 


Audi, Israel, Dominus Deus noster. Domi nus unus (es). 

2. Marc. u, 29. Audi, Israel, Dominus Deus 
luus, Deus unus est. 

5. Deut. v1, 4. Azove, 'Ioparl, Kyuptog 6 Ogog Hua , 
Kypros els torr. Audi, Israel, Dominus Deus noter , 
Dominus unus cs. 

4. Mare. zu, 29. "Aznove, 17 path, Kvpug 6 Orog nov, 
Kip tic tore. Audi, Israel, Dominus Deus noster, 
Dominus unus est. 

5. Deul. vi, 4. Audi, Israel, Dominus Deus tuus , 
Deus unus est. 

6. Deut. u, 4. Andi Jeruel, Dominus Deus noster, 
Dominus unus esl. 

7. Mare. xn, 29. Vercell. ct Veron., Audi, Istrahel, 
Dominus Deus noster, uuns est. Corb. Dominus Deus 
noster, Dominus unus est. Vindebon., Audi... Dominus 
Deus vester. 


. * * . * » * * * . * 


A toto corde tuo , el ex tola anima tna, et ex lola ſorlt- 


ludine tua. 

. auh. xxx, $7. e,, in» © = 
Veron. et Corb., Diliges Dominum Deum tuum in toto 
corde tuo, et in tota anima tun, el in tota mente tua. 
Brix, Diliges Dominum Deum tuum ex toto corde tno, 
et ex lola anima tua, et ex tola mente tua. 

Marc. zu, 30. Vercell. et Veron., Hiliges Domi- 
num Deum tuum ex toto corde ſuo, et ex lota anima 
tua, et ex tolis viribus luis, et ex tota ſortitudine (Ve- 
ron., virtue) tun. Corb, addit, ex omnibus viribus 
luis. Vindebon., Diliges Dominum Deum tuum... ex 
lolis viribus luis, el ex. 

Lue. x, 27. Vercell. et Veron., Diliges Dominum 
Deum tuum in toto corde tuo, ei in tota anima (ra, el 
ex totis (Veron. , et in omnibus) viribus tus. Cor b., 
Diliges Dominu m tuum in lolo corde tuo, etc. Omittit, 
ex omi mente tun. Vindeb., In toto corde tu, et in 
ſola anima tuna, et in tola virtule tua. Brix. , Diliges 
Dominum Deum tuum ex toto corde duo, et ex lola ani- 
ma {ua , et ex omni viriule tua, et ex omni mente (na, 


1. Deut. vi, 15. T2YT TR NYT) Pr - Do- 
minum Deum tuum timebis , et iti f soft) serries. 

2 Matth. iv, 10; Luc. iv, 8. Dominum Dewm 
fuum adorabis, et illi soli servies. 

3 Dent. vi, 15. Kyptov Toy Se) 09 polonlion, va 
cor pov Wawpivons. Dominum Deum tuum timebis , 
el illt soli 8errics. 

4. Matth. rv, 10. Kvprov Tov Ozoy cov mpooruvices, 


ral a776 move Metpetorg. Dominum Deum tunm ado- 


rabis, et illi soli serries. 

Luc. iv, 8. Heooruviots Kyprov Toy Ogov 09v xat 
ara www latpevoig . Adorabis — Deum tum, 
et ili soli 8erries. | 

5. Deut. v, 13. Dominum Deum tnum timebis , et 
illi fomal:.bis soli. 

6. Deut. v1, 13. Dominum Deum tuum limebis, et 
illi soli serries. 

7. Mah. iv, 10. Vercell., Veron., Corb. et 


I 
1. Deut. vi, 5. N on den ru Ann C Brix. , Dominum Deum tuum adorabis, el ipsi ( Ve- 


T 1 Ft diliges Dominum Deum 


luum in toto corde tuo, el in tola anima tua, et in to- 
ta ſortitudine tua, vel, in tolis viribus luis. 

Mauth. XIu, 37. Diliges Dominum Deum tuin 
ex lolo corde tuo, el in tota anima tua, et in tota 
mente tua. 

Mare. xu, 30. Diliges Dominum Deum tnum ex 
toto corde tuo, el ex lola anima tua, et ex lola mente 
tun, et ex lola viriute tua. 

Luc. x, 27. Diliges Dominum Deum tuum ex tolo 
corde tuo, et ex lola anima tua, et ex omnibus viribus 
Inis , et ex omni mente tua. f 

3. Deut. v1, 5. Kai &yannoct; Kuptov Toy Oeov G9v 
E ng Tis Srxvoing cov, A BE ng rug wy cov, 
net dE ns Tis duvautog cov. Kt diliges mum 
Deum tunm ex tota mente tua, el ex (via anima tua, 
el ex lota virtule tua. 

4. Malth. xn, 37. 'Agamiozt; Kypioy Tov Otby gov 
£v hn TH *die T0, xi d Gn Th worn cou, xul ty 
Gn th dtv ov. Diliges Dominum Deun tunm in 


lolo corde tuo, et in tola anima tua, el in tota mente 


tua. 

_ Mare. zu, 50. Kal νννeõ⁰!tg Ky py thy Ocls ov 85 
ne Tis xxpdiag cov, v th ging The % Gov, zo x 
ons ths Stavoins cov, nat iE ons The iy v05 004. 
Et diliges Domin:um Deum tuum ex toto corde tuo, et 
er lola anima tua, el ex told cogitutione tua, et ex 
lola virtule tua. 

Luc. x, 27. 'Ayanioig Kyptoy Thy Otov ow u Ghng 
ric xapdiag cov, v if dne Ths Wy hs 099, xo BE dn 
Ths (oy 405 094, xai tf ons rng dtD¹f,ʒ cov. Dilines 
Dominum Deum tuum ex toto corde tuo, et ex tota 
anima tua, et ex lol ſortitudine Ina, et ex lola co- 
gitatione tua. 

5. Deut. v1, 5. Diliges Dominum Deum tuum ex 
lolo corde tuo, et ex lota anima tua, et ex tota virtute tua. 

6. Deut. vi, 5. Diliges Dominum Deum tuum ex 


ron., Corb. et Brix., illi) soli ser vies. 

Luc. iv, 8. Vercell. Diliges Dominum Deum tuum, 
el ipsi oli servies. Veron. et Brix., Dominum Deum 
tuum adorabis, et illi soli 8ervies. 

1 Deut. v1, 16. Gerbe PIR DN Non ten- 
tabitis Dominam D um vestrum. 

2. Matth. iv, 7; Luc. iv, 12. Non tentabis Domi- 
num Deum tuum. 

5. Deut. vi, 16. Ob txreipactyg Kvptoy Toy Orgy Gov. 
Non !tentabis Dominum Deum tuum. | 

4. Muth. iv, 7; Luc. iv, 12. Ob txrepzous K- 
prov Thy Ocov o0v. Non lertabis Dominum Deum du. 

5. Deut. vi, 16. Non lentabis Dominum Deum 
tum. 

6. Deut. vi, 16. Non lentabis Dominum Deum 
luun. | 
7. Matth. iv., 7. Vercell., Veron., Corb. et 
Brix. , Non templabis ( Corb, , non lentabis) Domi- 


D num Deum tunun. 


Luc. iv, 42. Vercell,, Veron. et Brix. , Non tem- 
ptabis ( Veron. , non (entabis) Dominum Deum (un. 


1. Deut. vin, 3. 22 e 77m n en oy 


© DIX νττ h N e- Non in pane 80lo vi: 
vet homo : 5ed in omni (verbo), quod egreditur (ex) 
ore Domini vivet homo. 

2. Mah. iw, 4. Non in s0lo pane vivit homo, sed 
in omni rerbo , quod procedit de ore Dei. 

Le. Iv, 4. Quia non in solo pane rivit homo , 8ed 
in ommi verbo Det. 

3. heut. in, 3. Ob in' gprw u, Enoerar 6 ov 
pms , d) ini mw Prhuate Ta Exr9pev0;15vy Out 
Grν⁰Eᷓt ue Oe Liotta & avipmrog. Non in pane $010 
vive! homo, sed in omni berboe, quod procedit per 
os Dei, vivet homo. 

4. Malth, iv, 4. Ob ür dre uovw Giorrar dh 
coc, 6) ni re priate Exnopeuopivy du 799 GTH- 


F 
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11979; roy. Non in solo pane vivet homo, sed in omni A accipiat) ſrater ejus uzorem iflins, et zuschiet zemen 


terbo exennle per os Dei. 

Lune iv. 4. "Ort on tn' opre wive thomta 6 dv- 
0 prarros , d, bmi Tami private Oro. Oui non in 80!0 
pane vive! homo, sed in omni rerbo Dei. 

5. Dent. vin, 3. Non in pane solo ririt homo, 8d 
in omni rerbo Dei, qnod procedit de ore ejus. 

6. Deut. vm, 3. Non in solo pane viret homo, sed 
in omni rerbo, quod egreditur de ore Dei. 


7. Matt, iv, 4. Verceli., ... Non in., lo pane vi- 


vel homo, sed in o... Yeron., Non in pane lan- 
lum vivet homo , ...., verbo Dei. Corb. et Brix, Non 
in pane solo vivet homo, zed in omni verbo, quod 
procedit de ore Dei. 

Luc. iv, 4. Vereell., Veron. ; Corb. et Brix. Quia 
(Veron. qui, in Corb. deest) non in solo pane vivet 
homo , sed in omni verbo Dei. 

1. Deut. xxv, 5. H TR ITAL TIT Hm UP 


n vun ITT NOTION mn) te a 


. mann men) 1 meh mY RD Cum manserint ſra- 
tres pariter , et mortuns ſuerit unus ex illis, et ſilius 
non ei, non erit uxor mortui foris viro cxrtraneo : levir 
ejus ingredietur super eam , et capiet eam sibi in uxo- 
rem ; et associabit eam. 


2. Matth. XII, 21. Si quis mor{uus ſuerit non ha- 
bens filium , ut ducat frater ejus uxorem illius, et 
zusc let semen ſralri suo. 


Marc. xu, 49. Ut i cujus frater mortnus ſuerit, 
el dimiseril uxorem, et filios non reliqueri!, accipiat 
ſrater ejus uxorem ipsius, el resuscilet semen ſrutri 
su. ; 


Luc. xx, 28. Si ſrater alicujus morluus ſnerit ha- 
bens uxorem , et hic sine liberis ſuerit , ut accipiat eam 
ſrater ejus uxorem , et suscitet semen ſratri suo. 

3. Dent. XV, 5. EAV d zarorocuy 40:)poi Ent vd 
aro, ui ere9 3mm its iE ar, onipuo ut wi, 7 Uh, 
ove. dr, i avi Tod TrHazico; thus A] wh tp figovrt, 
0 432) 405 TH adp Hν,,poiqt ,um x at, ra 
„erat avi auth riaiva, uti ovuoriot arch. 
Si autem Habitureriut ſraires in unum, et morluns ſue- 


rit unus ex eis, semen autem non ſuerit ei, non erit_ 


uxor deſuncti ſorns viro non approprianti. Frater viri 
ejus in/rabit ad eum, et accipiet eam sibi uxorem, et 
coheobitabit ei. 

Matth. xx1, 24. Ex» tis &no0gm wii mv TErva, 
traut proce © a5) pug avtTol Thy JYVAErR AVTOD, Kat 
avaotion onippa Th Y35)y0 wo). i quis moriuns 
ſuerit non hubens filios, ob aſfinitatem ducet ſrater 
ejus urorem ill'us, et suscitabit 8emen ſralri uo. 

Mare. xn, 19. "Ort d Trvos G85) yos Gnoavn, 1% 
_ narabiny ii. zu r wh Gyn, ive ay den- 

pg TY) THY avartn Wo), uit EHVATTHUTY GTEPL0 
Th 305) ary). (uod $i alicujus [rater moriuus 
ſurit, et dimiserit uTorem, ef filios non reltqueril, ut 
accipial ſrater ejus urorem ipsitis, el resuscitet Semen 
ſratri suo. | 

Luc. xx, 28. EAD tivos 635)y65 anda, Ax u- 
vf x TE Genus anova Nn 401) y05 arent 
THY ννονν,,jw ve tei TREPUM vd GOEM ga GYTOY, 
Si alicujus ſrater mortuus ſuerii habens uxorem, et 
hic sine liberts moriatur, ut accipiat ſruter ejus uxo- 
rem , et snscitet semen ſratri suo. 

5. Dent. xxv, 15. Si autem habitaverint ſratres in 
unum, ef mortnus ſuerit unus e eis, 8emen aulem non 
ſuerit ei, non erit uxor deſuncti ſoris non ap ropin - 
quanti : Fraler viri ejus intrabit ad eam, et accipiet 
eam sibi uxorem , ct cohabilabil ei. 

6. Deut. xxv, 15. Quando habitaverint ſratres si- 
mul, et unus ex eis absque liberis mortuus ſuerit, uæor 
deſunc't non nubet altert, sed accipiet eam ſrater ejus, 
& auscitabit semen frutris $41. 

7. Maith, x1, 24. Vercetl,, Si quis mortuns ſueril 
non ha... N8 . . dic .... ejus ur... ius . f sem. 
Veron., Corb. et Brix,, Si quis mortuus ſuerit non ha- 
bens filium ( Corb. et Brix. , filios), ut ducat (Cos b., 


ſralri suo. 

Marc. xu, 19. Vercel!l. et Veron., ut ﬆ cujus ſra- 
try decesserit, et habnerit uxorem , et ſilium ( Y-oron,, 
ſilios) non reliquerit , et accipiat ſrater ( Vercell., ſra- 
ter illins ) uxorem ejus, et resuscitet see ſratri suo. 
Vindehon. . Ut si cujus ſrater decesserit, et habuerit 
uxorem .., reliquerit, ut accipiat... uxorem ejus. 

Luc. XX, 28. Vercell., Si unius ſrater mortuus 
ſuerit, habens uxorem , et hic filios non habuerit, ut 
accipiat ſrater illius More jus et regnscilet ſratri 
$10 een. Veron... Gait. et Mm., sine N 
Vindeb., siue filiis mortuns ſuerit, ut. Brix. , Si ſra- 
ter alicujus moriuns ſuerit, habens uxorem , el hic u- 
ne filiis ſuerit deſunctus, ut accipiat eam ſraler ejus 
uxrorem , et suscitet semen frutri suo. 


1. Psal. vi., 9. * 


me, omnes operantes iniquitatem. 

2. Matth. v1, 25. Discedite «a me, qui operamini 
iniquitatem. 

Luc. un, 27. Discedite a me, omnes operarti ini- 
quitalis. 

5. Psal. vi, 9. 'Amvorme d inob, mivrer of d 
goutNον, Thy tvouiar. Discedite me, omnes qui opert- 
mini iniquitarem. 

4. Matth. vn, 25. 'Anoyuperre an” dub, cute of 
ppaC0ueve. Thy ovopir. Abs cedile a me, omnes operan- 
tes iniquitatem. | 

Luc. xm, 27. Anderer & {uov, navrig of tpyatat 
Tis %3rring. Abscedite a me, omnes operarii iniquitatis. 

5. Pxal. v1, 9. Discedile a me, omnes qui opera- 
mini iniquitatem. 

Versio Lat. ex Hebr. Psal. vi, 9. Recedite a me, 
omnes qui operamini iniquitatem. 

6. Psalm. vi, 9. Discedite a me, omnes qui ope- 
rami /i iniquitatem. 


7. Matth. vn, 23. Vercell., Discedite a me ope- 


rarii... iniquit«tis. Veron, Corb. et Brix. , Diacedite 
a me omnes (in Horb. et Brix. deest omnes), gut 
operamini miquit«tem. | 
Luc. XII. 27. Vercell. et Veron., Diecedite a me, 
omnes operarii iniquitatis. Gall, et Mm., discedite 
a me, omnes qui operumini iniquitates. Vindebon. , 
Qui operamini iniquitat-m. Brix. , Discedile d me 
omnes, qui operamini iniquitalem. | 
1. P-almo vin, 5. 73 T0! th BYYY 2D fu 


ore parrulorum et lactent um ſundasti ſortitudinem. 
2. Matth. xx1, 16. E ore tnſantium et lacten- 


lin» perſecisti laudem. 


3. Pal. vin, 3. Ex L] voto alt Onbatorrom 
vamnprigm e-. Ex ore iuſurtium et lactentium per- 
ſecisti laudem. | 

4. Matth. X. 16. Ez 0r4paro; nian vc Ondaton- 
rom απτνντ%,jjDe Jivov, Ex ore inſuntium et lactentium 
pe ſecisti laudem, 

5. Psal. vm, 3. Ex ore inſantium et lactentinm 
per ſecisti laudem. . 

Versio Lat. ex Hebr. Psal. vm, 5. Ex ore inſau» 
tium et luctentium ſecisti laudem. ; 

6. P-al. vin, 3. Ez ore inſantium et lactentium 
perſecisti ſaud em. 


7. Matth. XXI. 16. Vereell., ſecisti la... Veron, 


Corb. et Brix., Ex ore inſuntium et lactentium per- 
ſecisti laudem. 
1. Pal. XXI. qui juxta Hebr.cos est XXu, 2. 


17079 179) tu tu (quod legendum He-li Heli lama 


ha -2«b-ta-ni) Deus meus, Deus meus, quare dere- 
liquisti me? 

2. S. Mouth. xxvn, 46. Eli, Eli, lammasabac- 
thani? hoc est: Deus mens, Deus meus, ut quid 
dereliquisti me ? 

S. Marc. xv, 34. Eloi, Eloi, lammagabacthani ? 
quod es! interpretutum : Deus meus, Deus mens, ut 
quid dereliquisti me? 

5. Psalm. xa1, 1. O Oc, 4 O46; prov, Np6T 05 het, 


2 22D T9 Recedite a 


4a gPyys - . 


— 
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tve ti byzariuris j Deus, Deus mens, altende mihi; A 5. Psal. xxx, 6. In manibus tuis commendo, Domine, 


quare dereliquis!i me! 

4. Mh. un, 46. Mi, ni. Mn. SN D 
robr fort, Ord nov, Ort wou, Iva ri ut tyratihmis; 
Kli, Eli, lamasabacthani? hoc es(; Deus mens, Deus 
mens, ul quid me dereliquiz(ti? 

Mare. xv, 54. Bt, Elet, lays cabaxbavi; & tort 

nyt voy „ 6 Ord uv, 6 Steg pov, wig ri: 
8 12 Eloi, [ovimatabicthant? quod es. "= 
terpretatum, Deus meus, Deus meus, ut quid me de- 


 reliquizli? 


5. Pal xx1, 2. Deus, Deus meus, respice me; 
quare me dereliquist ? 

Vers. Lat. ex Hebr. Psal. XIn, 2. Deus meus , 
Deus menus , quare dereliquis!i me ? 

6. Psalm. XXI, 2. Deus, Deus meus, respice in me, 
quare me dereliquisli ? | b 

7. Mauh. XII, 46. Vercell., Veron. , Corb, et 
Brix. , Heli, Heli, lamazahthani (Veron-, lamazup- 
tani. Corb., lemasabactani. Brix, limasabaciani)? 
hoc est: Deus meus, Deus menus, ut quid me dere- 
liquisti? 


Mare. xv, 34. Vercell., Veron., Corb., Zamasaph- 


tani. Gai., Heloi, Heloi, lamazabathani. Vindebon. , 
Heli, Heli, lamazapthani, quod es! interpretatum : 
Deus, Deus mens, quare me in opprobrium dedisti? 

1 Psalm. XXI, qui juxia Hebræos est XI, 19. 


: D wn eb man d Divizerunt. resti- 


.menla mea sibi, et super veslem meam migerunt 


tortem. 

2. Matth. xxvn, 35. Divisarunt sibi veslimenta me 
el r veslem meam miserunt sortem. 

3 P-al. XXI, 19. Auuepioavro ta let ia mou Exvroig, 
nat ext Toy (ua po pol i xhipev. Divierunt sibi 
vestimenta mea, et super veslem meum mizerunt sor- 
tem. 

4. Maith. xxvn, 35. Aupepioavro r luatic pou d- 
Tol;, xn int Toy tuariopuoy ov dg xhipov. Divie- 
runt vestimenta mea sibi ipsis, et super vestem meam 
miserunt sortem. 

5 Pal. XXII,. 19. Diviserunt sibi vestimenta mea, 
el super vestimentum meun miserunt sortem. 

Versio Ln. ex Hebr. Psal. XII, 49. Diviserunt 
vesimenia mea tibi, et super vestimentum men 
miserunt sortem. 

6. Diviserunt gibi vestimenta mea, et super vestem 
meam miserunt sortem. 

7. Maith. xx vn, 35. Vercell. et Veron., Diviserunt 
tibi vestimenta nen, et super veslem meam miserunt 
8ortem. Corb. et Brix. , Divizerunt vestimenta ejus, 
sortem (Brix. sorte) mittentes. | 

1. Pal. xxrv, qui juxta Hebraeos est XIV, 19. 
: TRY He Et odio iniquo oderunt me. 

2. Joan. xv, 25. Quia odio habuerunt me gratis. 


3, Psal. xxiv, 19. Kat uicos d , Euionoav pe. Et. 


odio iniquo oderunt me. 
4. Joan xv, 25. "Ore tuionogy ue d. (uia ode- 
run me gratis. ; 


spiriium meum. 

Vers. Lai. ex Hebr. Psal xxx, 19. In manu 
tua commendabo spiritum meum. | 

6. Psal. xxx, 6. In manus (vas commendo spiri- 


lum meum. 


7. Luc. m, 46. Vercell., Veron. et Brix., 
Pater, in manibus tnis (Veron. et Brix., in manus 
tnas) commendo spiritum meum. 


1. Psal. x, 10. 2ÞY 57 5m12an 1a HI Comedens 


panem meum magni ficavit super me culcaneum. 

2. Joan. XIn, 18. Qui manducat mecum panem , 
levabit contra me calcaneum suum. 

5. Psal. XI, 10. O deb 'gprove pov turya)uvey 
tn" tut trip ut. Oui edebat panes meos, magni fi- 
cavii snper me 81pplantationem. 

4. Join. xm, 18. oO r wer” tuot Thy Gprov, 
ni tut Thy nTEpray arroy. Manducans cum me 
panem, levavit contra me calcaneum suum. 


B . Pval. XL. 10. Qui edebat pones meos, amplia- 


vit adrersum me supplantationes. 

Vers. Lat. ex Hebr. Psal. XL, 10. Qui mandu- 
cabat panem meum, levavit contra me plantam. 

6. Psal. XL, 10. Qui edebat panes meos, magni fi- 
cavit super me supplantationem. 

7. Joan. xm, 18. Vercell. et Veron., Oui edit 
mecum - panem, levavit in me (Veron., super me) 
calcaneum suum. Brix., Oui manducat mecum pa- 
nem, levavit super me calcaneum sum. 


1. Pral. I, 22. PO ROSA UN) e v 
yan Et dederunt in escam meam fel ; et in ili 


mea propinaverunt. mihi acetum. | 

2. Maith. XXVII. 48. Acceptam spongiam implevit 
aceto, et imposu arundini, et dabat ei bibere. 

Joan. XIX, 29. iti autem spongiam plenam aceto 
hys80po circumponentes, obtulerunt ori ejus. 

3. Pal. Lxvin, 22. Kal e3wruv tis T6 Spopk mou 
Yohiv, vai eig Thv Sibav wo troruagy ps hog, EI de- 
derunt in escam meam fel, ct in sili mea polaverunt 
me aceto. x 

4. Matth. xxvn, 48. Kati Jabwy ongyyor, mhioas 
rt SEO. nai ct Ihe v, inority arrev, Hl acci- 
piens 8pongiam, implensque acelo, et cIrcumponens 
arundini, potabat eum. 

Joan. xix, 29. Oi dt n)xcoavres ongyyov Gove, x. 
ve nepierres ) oον tet wrroy Tw r. ii 
vero intplentes pongium aceto, et hyss0po circumpo- 
nentes, obtulerunt ejus ori. | 

5, Pal. Lxvii, 22. Et dederunt in escam mean 
ſel, et in siti mea potarerunt me acetum. 

Versio ex Hehr. Psal. LXVIII. 22. Et dederunt in 
escam meam ſel, et in siti mea potaverunt me acelo. 

6. Psal. Lxvin, 22. Et dederunt in escam meam 
ſel, et in siti mea potaverunt me acelo. 

7. Maith. xxvn, 48. Vercell., Veron. , Corb. et 
Brix. Accepta spongia (Corb. , Acceplam «pongiam) 
implerit aceto, et impoxuit in arundine ( Veron., Corb. 


5. Pal. xxiv, 19. Et odio iniquo . oderunt me. Dei Brix., arundini), et dabat ei bibere. 


Vers. Lai. et Hebr. P>al xxiv, 40. Et odio iniquo 
oderunt me. 
6. Pal. xxiv, 19. Et odio iniquo oderunt me. 

7. Joan. xv, 25. Vercell., Quoniam oderunt me 
gratis. Veron. et Brix., Oaia odio habuerunt me 
gratis. 

1. Pal, xxx, qui juxia Hebræos est XXII, 6. 
pp TM In manu tua commiltam , sive, de- 
ponam 8piritum meum : 

2. Luc. III. 46. Pater, in manus tuas commen- 
do 8piritum meum. 


3. Psal. xxx, 6. Eic xeipas cov napatiooua: To 


NN wou. In manus tuas commendabo 8piritum 
menu. | 
4. Luc. xxm, 46. Nlatep, els xerpas cov napealnoo- 
t 76 Mön pov. Pater, in munus (uns cOMmen- 
ubo aptricum meum 


Joan. X, 29. Vercell., Pelvis aceto plena : hy- 
80po circumdanies, optulerunt ori ejus. Veron., 
Spongiam ergo aceto plenam pertice circumponentes, 
obtulerunt ori ejus. Corb., pertice circumponentes. 
Brix. , /{li antem, implentes spongiam acelo, ysopo 
circumponentes , oblulerunt ori ejus. © 

1. Pal. qui in Vulg. est Lxxvn, et in Hehbr. 
LxxXYIN , 2.: n ITT 2K D en MEN 
Aperiam in parabola os meum, loquar enigmata ab 
antliquu. ' 

2. Matth. xm, 35. Aperiam in parabolis os meum, 
eructabo abscondita a conslitutione mundi. 

5. Psal. LXVVn, 2. Avoitw id rapaboluts 26 oT6un 
pov, pheyEouar p m. ar Gpyns. Aperiam in pa- 
rabolis 0s meum; loquar propotinones u inivo. 

4, Matth. xm, 58. Aveike is entgeht vn 446418 
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1499" EprGopuut x8xpupptye en nr 205 pov. Ape- A ad dexteram meam) , donec ponam inimicos 1108s, sca- 


riam in purabolis os meum; eructubo abscondita a 
consrilutione mundi. 

5. Psal. Lxxvn, 2. Aperiam in parabolis os meum, 
et loquar proposilionem meam ab initio s@culi. 

Versio ex hebrao. Psal. LYxvin, 2. Aperiam in 
parabola os meum , loquar eniqmatu antiqua, 

6. P-al. Lxxvn, 2. Aperiam in parabolis os meum, 
/oquar propositiones ab ixitio. 

7. Maith. vin, 535. Vercell., Veron., Corb. el 
Brix. , Aperiam in parabolis os meum , eructuabo 


(Veron, ructuabor; Corh., eruclabo; Brix., eru- - 


ciuabo) absconsa anle cons(ilutionem (Corb. et Brix. , 
a conslitutione) mundi. 
1. P>al, qui in Vulg. est Lxvin, ct in Hlebr. Lxix, 


10. 1928 a IRDP Zelus domus luc comedit me. 
2. Joan. u. 17. Zelus domus lu comedit me. 
5. Psal. LxvIn, 10. O Sihog rob otzov 09 rartperye 

us. Zelus domus tne comedit me. 


4. Joan. u. 17. 0 Sides Tov oixoy gov Hi, pe. B 


Zelus domus tut comedit me. 

5, Psal. Lxvin, 10. Zelus domus lum comedit me. 

Versio Lat. ex Hebr. Psal. LIIX, 10. Zelus do- 
mus tum comedit me. 

6. P>al. Lxvm, 40. Zelus domus tug comedit me. 

7. Joan. u, 47. Vercell., Veron. et Brix., Zelus 
domus tug comedit me. 

1. Psal. qui in Vulg. est 1:xxx1, et juxla Hebr. 
LIIIII. 6. rue DVR TOR N. Ego dixi, dii estis. 

2. Joan x, 34. Ego dix, dii exlis. 

5. Psal. Lxxx1, 6. Eye «nz, Otei tore. Ego dizi, 
Dit estis. { . 

4. Joan. v, 54. "Eyw «nu, Otoi tors. Ego dixi, Dii 
eslis. 

5. Psal. Lxxx1, 6. Ego dixi. Dii estis. 

Versio Lat. ex lebr. Psal. LXXIu, 6. Ego diai, 
Dii estis. | 

6. Psal. Lxxx1, 6. Ego dizi, Dii estis. 

7. Joan. v. 34. Vercell., Veron. et Brix., Ego 
dixi, Dii estis. Corb., Ego dizi, eic. 

Joan. x, 34. Veron., dizi, Dii cstis. 

Joan. x, 34. Corb., dizi. 

Joan. x, 34. Brix., Ego Dixi, Dii estis. 

1. Psal. qui in Vulg. est cix. et in Hebr, cx, 1. 
ub, JAR IMURSTININD) 207 70) TTY DIO 
Dixit Dominus Domino meo : sede ad dexteram meam, 
donec ponam inimicos tuos, scabellum pedum tuorum, 
vel pedibus ſuis. 

2. Matth. XX, 44, et Luc. XX, 42. Dixit Domi- 
nus Domino meo : sede a dextris meis, donec ponam 
inimicos ſuos, scabet{um pedum tuorum. 

3. Psal. cix, 1. Ext 6 KU T6 Kupiy j49v* xaboy 
tn Serv pov, Frogs Gv dd robe ExOpovs 00s , e- 
dio cd rodav cov. Dixit Dominus Domino meo : sede 
a dratris mcis, donec ponam inimicos tuos, scabellum 
pedum tuorum. 

4. Maith. xxu, 44, et Lne. xx, 42. Ente 6 K 
r Kvpim wo" xabov in Sduov pou , dg à Go robe 
tZ0poug cov vnonoduoy Thy Roy T nu 
Ks meo : sede a d. xiris meis, donec ponam ini- 
micos tuos, scabellum pedum tuorum. 

5. P-al. cix, 1. Dixit Dominus Domino meo : s8ede 
a dexiris meis, donec ponam inimicos luos, scabellum 
pedum luorum. . 

Ver io Lat. ex Hebr. Pal. cx, 1. Dixit Dominus 
Domino meo : 8ede a dexiris meis, donec ponam iui- 
micos /u0s, scabellum pedum tuorum. 

6. Pal. c, 1. Dixit Dominus Domino meo : 8ede 
a dextris meis, donec ponam inimicos (uos , scabellum 
pedum tuorum. | 

7. Math. xx1, 44. Vercell., Di. . Dominus Do- 
mino meo :e... . a dex'r..... mis. donec ponam ini- 
mi.... I. .. billum pedum tuorum. Veron. , Dicit 
Dominus Domino meo : sede a dexiris meis, donec 
ponam inimicos tos sub pedibus tnis. Corb. et Brix., 
Dixit Dominus Domino meo : sede a deatris meis (Brix., 
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ov. Dixit Dominus D 


bellum pedum tnorum. 

Luc. xx, 42. Vercell., Dicit Dominus Domino mo: 
sede ad dexleram meam ; donec ponam inimicos tuos 
ans pores r Corb. 
el Vindeboensis, ad dexiris. Brix. , Dixit Dominus 
Domino meo : sede a dextris meis , donec ponam ini- 
micos luos, scabellum pedum tnorum. 

v 12 


1. Psal. ci, 11. 922 T i 


p aa anſ PI Baby ; PIN Ou An- 
gelis zuis mandavit de te, ut custodiant te in omnibus 
viis luis ; in manibus portabunt te, ne ſorte offendas 
ad lapidem pedem tunm. 

2. Matth. rv, 6. Quia Angelis suis mandavit de le, 
el in manibus lollent te, ne forte offendas ad lapidem 
pedem tuum.. 

Luc. iv, 10 et 11. Quod angelis suis mandavit de 
le, ut conserrent te : et quia in manibus tollent te, ne 
ſorte ofſendas ad lapidem pedem tunm. 

3. Pal. xc, 41 et 12. or: Trois &r/ihoyw avroy bvre+ 
kita rept gov, To Stapviatar of bv mETUYG Tai; & 
gov. ENI xte Gpwooi or, winore n ; p 
Mifov Toy c gov. Quoni..m angelis aus mandabit de 
te, ut custodiant ſe in omnibus viis tnis. In manibus 
tollent te, ne quando oſſendas ad lapidem pedem tuum, 

4. Matth. iv, 6. Ort Tois eppiho avrov dvrtlatrat 
rept gov, a ini x npov apovoi Ct, pirore mpooxe- 
ng Tp6s Mov toy toon oo. Oui, angelis suis man- 
dabit de te, et in manibus tollent te, ne ſorte offendas 
ad lapidem pedem tuum. 

Luc. iv, 10, 11. "Ore rot drypibors abrod dyrthetrat 
rt h 00%, ro Grapvhoter ot. Kal ore d x tied apougt 
ot, pnTtors Tpomtoyns np Nov Try moon gov. (nod 
angelis suis mundabit de te, ut custodiunt te : el 
in manibus tollent te, ne ſorie oſſendas ad lapidem pe- 
dem tuum. 

5. Psalm. xc, 11 et 12. Quoniam angelis suis man- 
davit de te, ut cuslodiant te in omnibus riis tuis : in 
manibus portabunt te, ne quando oſſendas ad lapidem 
pedem tuum. Versio Lat. ex Hebr. Psal. Ic, 14 et 
12. (nia angelis suis mandavit de le, ut custodiant te 
in omnibus viis tuis ; in manibus portabunt te, ne ſorts 
offendut ad lapidem pes tuns. 

6. Pal. xc, 11. Quoniam angelis suis mandavil de 
le, ul custodiant te in omnibus viis luis: in manibus 
mortabunt te, ne ſorte offendas ad lapidem pedem tnum, 

7. Matth. iv, 6. Vercell., Quia angelis suis man- 
davit, ut custodiant le, et in manibus tollant te, — — 
oſſendus ad lapidem pedem tuum. Veron, Quod an- 
gelis suis mandavit de le. ut in manibus tollant le, ne 
ſorte.... lapidem pedem tuum, Corb. et Brix. , Quia 
angelis suis mandarit de te, ut in manibus tollant le, 
ne ſorte (Brix. , ne quando) oſſendus ad lupidem pe- 
dem tuum. 

Luc. iv, 10. Vercell., Quoniam angelis zuis man- 
davit de te, ut cnstodiant te. Veron. et Brix., quod an- 
gelis suis mandabit ( Brix., mandarit) de te, ut con- 
zerren le, et in manibus tollant (Brix., tollent ) te. 


1. Lsal. cxvm, 22. d n cri ONO 
rn wn u 771 rv r*: 70D Lapis , 


(quem) reprobarerunt @dificanies, ſactus est in caput 
anguli. A Domino ſactum ext istud, et est mirabile in 
oculis nostris. ; | 

2. Matth. XII, 42; Marc. x11, 10; Luc. xx, 17. 
Lapidem, quem reprobaverunt edificantes . hic ſactus 
est in capi anguli. (Maith. et Mirc., A Domino ſa- 
clum est istud. et mirabile in oculis nostris). 

3. Psal. cxvn, 22. Aifov &v anedoriuucay of oixodo- 
pores, ores tyenifm is nepakin du u lag Ku- 
pio &feveto avtn, xai tore bavuarrh iv ogyhahuois d. 
Lapid.m quem reprobavernnt a&dificanies , hic ſuctus 
est in caput anqult. A Domino ſacta est hec, et est 
mirabilis in oculis nostris. 


4. Maub. XI. 42; Marc. xn, 10; Luc. xx, 17. 
Aibov, & ant0oriungx of uixebopouvres , od tog iyevatg 
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«ls vt ovine Matth. et Marc., Had Kupioy di- A vg, xai equrivge Gntov LM, ral mrobounoa Tp 


viTo ary, xui vrt Iavuacth tv whe) poi wor). Layi- 
dem, quem reprcbaveruni &dificanies, hie ſaclus el in 
caput anguli ( Waith. et Marc., A Domino ſactum est 
istud , et est mirabile in oculis nostris). 

5. Psalm. cn, 22. Lapidem, quem reprobaverunt 
edificantes, hic ſuctus est in caput anguli. A Domino 
ſactus esl: hic est mirabilis in oculis noslris. 

Versio Lai. ex Hebr. Psal. cy, 22. Lapidem , 
quem reprobaverunt edificaiiltes ſactus est in capu! un- 


guli. A Domino ſnctum ext istud, et hoc est mirabile in 


oculis nostris. 

6. Pealm. cxvu, 22. Lapidem , quem reprobave- 
runt edificantes, hic ſactus est in caput anguli. A Do- 
mino ſactum esl istud, et est mirabile in oculis nos! ris. 

7. Mach. xx1, 42. Vercell.,.... Lapi..... quem re- 
probaverunt @.... ficantes, hic ſactus est in cap. 
Domino ſactus est, et est mirabilis...... lis...... is. 
Veron., Corb. et Brix., Lapidem, quem reprobaverunt 
edificantes , hic ſactus est in caput anguii, A Domino 
ſactus est isle ( Curb. , ſactns ex hic; Brix. , ſactum 
esl islud) , et est mirabilis (Brix., mirabile) in oculis 
nos fris. 

Marc. x11, 10. Vercell. et Veron., Lapidem, quem 
reprobaverunt e&dificanies, hic ſaclus ext in capile 
(Yeron., in caput } anguli. A Domino ſactus est: hie 
est (Veron,, et est] mirabilis in oculis nostris. Corb., 

Domino ſacius est ltic, et est mirabilis in oculis no- 
stris. Vindeb., 4 Domino ſactus est : hic est mirabilis 
none 

Luc. xx, 17. Vercell. et Brix., Lapidem, quem re- 
probaverunt di ſicantes, his ſactus est in capite (Brix., 
in caput) anguhi. Veron. .. Corb. hic 
es! ſactus, 

1. Psal. cxvin, 26. r 202 27 TR Benedictus 
veniens in nomine Domini. 

2. Maith. XXI, 9; Marc. u, 10; Luc. xix, 38. 
Benedictus, qui venit (Luc. , Kex) in nomine Domini. 

3. Psal. cx vun, 26. EU nuives 6 tpxopeves &v u, 
ware Kvpiev. Benedictus, qui venit in nomine Domini. 

4. Mach. xx1, 9; Marc. XI, 10; Luc. XIX, 38. Ev- 


winni & bpxouevs ( Luc., pacis!; ) ts hr K- 


inv. Benedictus, qui renit ( Luc. , Rex) in nomine 
Domini. 

5. Ps8al. cxyui, 26. Benedictus, qui venit in nomine 
Domini. 

Vers. Lat. ex Hebr. Psal. kun, 26. Benedictus; 
qui _venit in nomine Domini. 

6. Psal. cxvlu, 26. Benediclus, qui venit in nomine 
Domini. 

7. Matth. xxu, 9. Vercell., Benedictus, qui venit 
in nom...,. Domini..... Veron. , Corb. et Brix. , Be- 
nedictus, qui venit in nomine Domini. 

Marc: XI, 10. Vercell., Veron. et Brix. , Benedi- 
eius, qui venit in nomine Domini. 

Luc. x1x, 38. Vercell., Corb. ct Brix., Benedicius, 
qui venit (Brix. addit, Rex) in nomine Domini. Ve- 


A am 2-23) 120 Tran H PT Ton ThrON 
DWX2 vn DR WII I Vines fail dilecto meo 
in cornu ſilio olei, et ſodit eum, et elapidavit cam, et 
plantarit eum pulchro palmite, et @&diſticavit turrim in 
medio ejus, et etiam torcular excidit in ea, ei exspectavit 
ſacère uras, et ſecit uvas putridus. 

2. Muh. xu, 33. Homo erat paterſamilias , qui 
plantavit_vineam , el s@pem circumdedit ei, et ſodit in 
ea torcular, et ædiſicuvii turrim , et locavit eam agri- 
colis, et peregre proſecius est. 

Marc, zu, 1. Vineam pastinavit homo, el circum- 
dedit s m, et ſodit lacum, et adificavit turrim, et 
locavit cam agricolis, el peregre proſecius esl. 

Luc. xx, 9. Homo planiavit vincum, et locavit eam 
colonis, et ipse peregre ſuit multis temporibus. 

3. Lai. v, 1. Apmiov tyrvity To 1yannuivu, zu x- 
pure tv Tore riot. Kel pparyuoy neptibuna, xa fxapa- 


You & nie wrov, xai mpIIVWEY woke &t aRG, tu 


unn TOY ToOthau TTHy hiv, ual imounre aruvias. 


Vinea ſacia el dilecto, in cornu, in loco pingui : ot $&- 
pem circumpoani, el vallavi, et plantari vincam” So: 
rec, el edificar lurrim in medio jus, et torcular ſodi 
in ea, el exspeclart , ut ſaceret uram, et ſecit spinus. 

4. Matth. XXI. 33. "Adpone; vie u oiroGerrorS , 
07TH ty IEVTEY GuTE GIVE, v ppa/ Ts WIT Tape, 
za wp Ze & ara kev, A, 940001978 T1990 , PIT 
aid oro avrov yewpyols, nai aneonunrey. Homo quidam 
eral paterſamilias, qui plantari! rineum, el swpem ei 
circumposnit, et ſodit in ea (orcular, et a&dificavit tur- 
rim, el locavit eam agricolis , et peregre proſecius el. 

Luc. xx, 9. "Av prorees ric Ep1TEVGEY WATENGIVA , Huh 
£29070 arov pimpyois, vai D ανι 7 po10vs iννννν. 
Homo quidam plantevit vinenm, et loeavit eum colonis, 
el peregre ſuit tempora 8uſficientia. 

Mare. xl, 4. 'Auni)ova ipyreuvorv dvipurog , v 
mepiubnrz yporyuc, val bpviey vnokhuy, tut mrodouncs. 
nvpyov, i £56079 wire 4 empyols , nal Gnednunas., Vi- 
neam plantavit homo, el circumposuit s@pem, et ſodit 
lacum, et edificavit turrim, et elocavit cum agricolis , 
et peregre proſectus esl. 

5. Lai. v, 1. Vinea ſacta est dilecto in cornu, el in 
loco wberi : et maceria circumdedi, et circumſodi, et 
pluntari vineam Soreth , et edi ficavi turrem in medio 
ejus, et lorcular ſodi in ea, et sustinu ut ſaceret uvas , 
fecit antem Spinus. 

6. Isai v. 1. Vines ſacia est dilecio meo in corn 
filio olet, el s@pivit cam, et lapides elegit ex illa, et 
planiavit eum electam , et edificavit turrim in medio 
ejus, el lorcular exslruxit in ea, et exspectavit ut ſu- 
ceret uvas , et ſecit labruscas. | 

7. Matth. XXI, 35. Vercell.,..... in eam torcular, 
et edificavit turrem, et locavit eum colonis, et peregre 
proſectus es. Veron., Corb. et Brix., Homo erat 
(Brix., homo quidam erat) paterſamilias, qui planiavit 
vineam, et se pe (Corb., s&pem; Brix., s@pen), circum- 


C dedit ei (Corb. et Brix., eam), et ſodit in eum torcular 


(Corb., in ealacum ; Brix., inea torcular), et @dificavit 
turrem (Corb, omiss0 ef, legit twrrim), el locavit eam 
colouis (Brix., agricolis), et pregere proſecius est. 

Mirc. zu, 1. Verceil., e... vineam plantarit homo, 
et circumdedit s&pem, et fodit torcular, et ediſicavit 
lurrem .. locurii eam vinitoribus, el peregre proſecius 
est. Veron., Vineam plantavit homo, et circumdedit 
s@pem, et ſodit lacum, et i ſicavit (urrem, et fradidil 
eum colonis, et peregre proſectus est. Corb., Et ſodit 
torcular... et locavit eum colonis, Vindebon., Vineam 
plantavit homo, et ſodit torcular... turrem.., et loca- 
vit eum cultoribus. Brix., Vineam plantavit homo, et 
circumdedit sf e, et ſodit lacum, edificavit turrem, 
et locavit eum agricolis, et peregre proſectus est. 

Luc. xx, 9. Vercell., Vincam pluntavit homo, et 
locavit illam colonis, et ipse peregrinatus est tempo - 
ribus mullis. Brix., Homo plantavit vineam, et locavit 
cam colonis, et ipse peregre ſuit annis multis. 

1. ta. v1, 9. e 98) 1 Nn PIO og 
TIT Audite audiendo, et non inteltigetis et videie 
vicendo, et non cognoscelis 

2. Maith. Xin, 14. Auditu audietis, et non inlellige- 
lis : et videntes videbitis, et non ridebitis. 

Luc. vin, 10. Ut videntes non videant, et audientes 
non intelligant. 

3. Isai. vi, 9. Aron Grovorrts, xu ov uh ouvvire' x 
phitovres ever, xu, 0) wh Bnre. Audilione audietis, 
et non intelligetis: et videnies videbilis , el non pers pi- 
cietis. 

4. Matth. xm. 14. An axavortes, not ob u ouvins* 
r. Shinovris Shevers, r 0') (a nrg. Auditu audielis, 
el non intelligelis : et inluenles intuebimini, et non 
vidlebilis. 

Luc. vin, 10. "tv« Petovris wh PEirwot, vu Gru)04* 
reg un ovvic. Ut videntes non videant, et audirnites 
non intelligant. 
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3. Lai. vi, 9. Aure dudietis, et non intelligetis : et A Ecce Virgo in utero habebil, ei pariel ſilium : et voca- 


videntes ridebilis, et non aspicietis, 

6. lsai. vr, 9. Audite audientes, et nolits intelligere : 
et videte risionem, et nolite cognoscere. 

7. M:tth. xm, 14. Vercell., Aure andietis, et non 
intelligetis. Veron., Aure audietis, et non intelligets : 
et videntes videbitis, et non videbitis. Corb. , Aure au- 
dietis, et non intelligetis : et videnies non videbitis. 
Brix. Auditu audietts , et non intelligelis : et videntes 
videbitis, et non ridebilis. 

Luc. vm, 10. Vercell., Veron. et Brix., Ut viden- 
tes non videant, et andientes non intelſegant (Brix., 
intelligant.) Cat., Audientes non audiant, et non in- 


telligant. 
1. Kal. vi, 10. v vn n Bren pou 


NEV RC) 12) 22.1 Ou? PINA) / TRYTD JU. 


: 5 Impingua cor populi hujus, et dure ejus aggrava, 
et oculos ejus obline, vel claude ; ne ſorle videat oculis 
suis, et auribus suis audial, et corde zuo indelligat, et 
converlulur, et sanitas obvenial ei. 

2. Mauh. xm, 15. Incrassatum esl enim cor populi 
hujus, et auribus graviter audiernnt , el oculos $1408 
clauserunt; ne quando videant oculis, et auribus au- 
diant, et corde intelligant, et convertantur, el $anem 608. 

5. Lal. v1, 10. Eraxn 4p 1 zapdia tou” levy 
robrov, ual Tois eu arav Faptus 1revauy, xa Tous 
dhe, ixauumu, nur Wau Tois oplakunis, xt 
rote d (h20vTuEt, v Th auplig TWIT, a, E207 pE- 
ect, xo Lg ο⁰νö A ον . Incraczaltum est enim cor 
populi hujus, et auribus suis graviter audierunt,, et 
oculos compresserunt; ne ſorte vidennt oculis, et anri- 
bus audiant, et corde intelligint, ei converiant se, et 
8anabo eos. 

4. Math. xm, 15. Entax ln dp n nud To) Many 
rob rov. ul rate o Papie; 1209049, ual T Wah uovg 
aro Erh1/7%0, whaore Wot Tois d,, not THis 
OTH GX0YTWIL, HEL IM) ru Two, xl motpebuct, 
wel (homuu xrrovg. Incrassatum est enim cor populi 


nus, et auribus graviter audieruut, of oculos $108 (: 


clauserunt; ne quando videant oculis, et auribus al- 
diant, et corde intelligant, et conrertantur, et anem eos. 

5. Isai. vi, 40. Incrassatum, est enim cor populi 
hujus, et auribus zuis graviter audierunt, et oculos 
8105 clausernunt ; ne ſorte videant oculis, et credant, ei 
auribus andiant, et corde intelligant, et convertantur, 
et sanem illos. 

6. Kai. vs, 10. Faces cor popult hujus, et aures 
ejus aggrava , et oculos ejus claude; ne ſorle videat 
oculis suis, et auribus suis andiat, et corde suo intel- 
ligat, et conreriatur, et sanem eum. 

7. Matth. Xin, 15. Vercell., Incrass@ cor populi 
hujus, aures et oculos eorum grava; ne quando con- 
verlaniur, et sanem eos. Veron, Ingrassatum ext 
enim cor populi hujus, ct auribus zuis graviler audic- 
runt, et oculos 8u08s gravaberunt; ne quando oculis 
videan!, et auribus audiant, et corde intellegan, ei con- 
vertantur, et sanem eos. Vindebon. [ncrassatum es! enim 
cor populi hujus, et aures eorum obsirue, al oculos eorum 
grata, ne quando convertantur , et sanem illos, 
Dominus. Corb. et Brix., {ncrasatum est enim cor 
populi hujus, et auribus graviter audierunt, et oculos 
8108s Clugerunt; ne Rn aculis videant , el auribus 
audiant, et carde intelligant, et convertantur, et zanem 
eos. San-German. omillit' verba illa , et oculos 8140s 
cluserunt. 

1. Lai, vn, 14. Hebr. mm i man nan 
d TOW N Ecce Virgo concipiens, et pariens 
filium : et vocabit nomen ejns Emmanuel. 

2. Much. 1, 23. Ecce Virgo in utero habebit, et 
pariet ſifium : et vocubunt nomen ejus Emmanuel. 

5. Lai. vn, 14. 18% 4 rag tv quotpt tc 
vai Timor vitn, Ac nalioings 76 Ovoun wr) EAumth 
v Ecce Virgo in utero — et pariet ſilrum : 
et vocabis nomen ejus Emmanuel. 

4. Matih. 1, 25. 1399 „ K tv yartpi et, nat 
regt c vi, v 2KNETI'I01 76 010, 97TH) EMMANOTIA. 


B nr, of Thy Tupaliuny, tal Th 


bunt nomen ejus Emmannet. 

5. Lai. 11, 14. Lece Virgo in uterum accipiet, et 
pariet ſilium : el rocabilis nomen ejus Emmanuel, 

6. lai. vii, 14. Ecce Virgo concipiet, et pariet 
filinm : et vocabilur nomen ejus kmmanuel. | 

7. Matth. 1, 25. Verceli., Lecce... go in u. . r0 con- 
cipiel... parie! fili... et vocab... nit nomen eius Ema- 
nuel. Corb., Veron. et Brix. , Eece Virgo in utero 
coucipiet ( Brix. , habebit ), et pariet folium : et voca- 
bunt (Corb., racadit) nomen ejus Kmmainel. San- 


German., v 


1. Isai, m, f. ren Fre mw (gt me 
ter n mrs u ON Fr man Terra Zubulon, 


et terra Neplithali, et norissimo aggravals el via 1. 
trans Jordanem, Galilee gentium. = 

2. Matth. iv, 45. Terra Zabulon, et terra Nephtha- 
lim, via maris brans Jordanem, Galilee gentium. 

5. Isai. 1x, 1. X Zaboviby 5 v4 Nepbodiu, nul of 
rod loodaveu - 
J Tay van. Regio Zabulon, terra We 
reliqui qui marũima, et trans Jordanem, Calilqa gen- 
tium. 

4. Maith. iv, 15. Tü ZaGou)o zai yh NAM, id 
baluoong, Tipav Tov lopoavey, Falaeia — of 
Terra Zabulon, et terra Nephthalim, (per) vian mar ig 
trans Jordanem, Galilea gentium, 

3. Isai, Ix, 1. Regio Zabulon, terra Nephihalins, « 
reliqui, qui juæta mare eslis trans Jordanem, Galilas 
genlium. 

6. Lal. 1x, 1. Terra Zabulon, et terra Neyinhali, et 
novissimo aggravala est via maris trans Jordanem 
Galilee gentum. 

7. Matth. wv, #5. Vercelt., Terra Za... et Galilee 
gentium. Veron., Terra Zabulon, el terra Nephthabs... 
maris trans Jordanem, Calilam. Corb. et Brix., Terra 
Zabulon , et terra Nephtalim , via maris draus Jorda- 
nem, Galilee (Brix., Galilen) gentium. 

1. {sai. X, 13. me TERRI a Im om 
: 22D pm n Populus isle ore suo, es babils u 
honori fteavit me; cor autem ejus elongavit ge 

2. Matth, xv, 8; et Mare. vu, 6. Pepate his la- 
bits me honorat cor aulem corum longe est a me, 

3. Is}. XI, 16. O Dag org by rh atouart wh- 
rob, vnd &y Trois xe απννν two ut 1 za pic 
aur Opp ent ya Er tuo. Populus 15e in ore dn 
et in labiis suis honorant me ; cor autem corum longe 
_ a me. 

„ Matth. xv, 8. O ate ofrog rb crbuurt wich 
ai roi A tei pt ruτ * 1 Bt zepdi airGy we; 2 
tyu πιπ tuo. Populns his ore ano, et lubiis me hung» 
rat ; cor autem corum longe abest a me. 

Marc. vu, 6. Ohre 6 ads roty zeilect rend, 
zi xupdia avrivy noppu tntxe Gn nov, Mic populus 
labiis me honorat ; cor autem corunt longe abest a me 

5, Isai. XX, 13. Populus iste ore suo, et labiis 
suis honorat me; cor autem ejus longe est a me. 


dci D 6. Isai. III. 13. Populus iste ore zuo, et lubiis Sis 


glori ficat me ; cor autem ejus longe ct a me. 

7. Matth. xv, 8. Vereeſl., Veron., Corb. & Brix. 
Plebs hae (Corb. , Plebs ista; Brix, Popnits hic) 
labiis (Brix., ore suo, et labiis ais) me honorat (Ve- 
ron., me diligit) cor autem (Corb., nam cor) corn 
longe est @ me. San-German. , Populus hir, . cor 
aulem. 

Marc. v4, 6. Vercell., Corb. e Brix, Pup! 
Verou., Plebs hc; Corh., Populus autem; _ 

opulus hic] labiis me diligit (Curb. onutut digit, 
Brix. me honorat) ; cor autem eorum (Yercell. illo- 
rum) longe esl @ me. 


1. lei. xL, 3. TO TT TTr ED: 2792: wh bp 


r Tn MIRA Vor clamantis in deserio ; 
Purate viam Domini, rectam farite in guliludine 8emd- 
tam Dei nostri. 


2. Matth. in, 5; Marc. 1, 3, et Luc. iu, 4. Vos 
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5. Isai. L. 6. Thy vr pou i οννν cls party as. rde 
di cuxyovns mg tis anouata, To di Tpegwnuv jrov 


clamantis is deserto : Parate viam Domini, rectas ſa- A 


cile 8emilas ejus. 3 

Joan. 1, 25. Ego voz clamaniis in deserio : Dirigite 
viam Domini. . 

3, Lai. xL, 3. o Sowvros d Th dq. Fromuarure 
ru 636v Kupiov, eviciag nouirs Tas Tpiboug Tov ge 
iv. Vox clamantis in deserio : Parate viam Domini, 
recias ſacite semilas Dei nostri. 

4. Matib. zu, 3; Marc. 1. 3; Luc. iu, 4. d fo 
roc &» Th deine froqmuuoare THY Gov Kupiov, citing 
Tours rag Tpibovg abr. Ver clamanits in deserto : 
Parate viam Domini, rectas ſacile semilas ejus. 

Joan. 1, 23. Eyw Bors, d Th den, evby- 
wert Tiv sd Kupiov. Ego vox clamantis in deserto : 
Dirigite viam Domini. 

5. lsai. XL, 3. Voz clamantis in deserto : Parate 
viam Domini, rectas ſacile semilas Dei nostri. 

6. Isai. xL, 3. Vox clamantis in deserto : Parate viam 
Domini, rectus ſacite in soliludine semitas Dei nostri. 

7. Mitch. n, 3. Vercell, Veron, Corb. et Brix., 
Vox clamantis in deserio: Parate viam Domini, rectas 
ſacite semitas ejns ( Veron., semitas Dei nostri). 

Marc. 1, 3. Vercell., Veron. et Brix., Voz claman- 
tis in deserto: Preparate (Veron. et Brix., Porate) 
viam Domino (Veron. et Brix., Domim). rectas ſacite 
8emitus Dei nostri. Gat. quoque, temitas Dei nostri. 

Luc. mi, 4. Vercell., Veron. et Brix., Voz cla- 
mantis in deserto : Parale viam Domino (Veron. et 
Brix., Domini), rectas ſacite semilas ejus. 

Joan. 1, 23. Vercell. et Veron., Ego vox claman- 


tis in deserto; Dirigiie viam Domini. Brix., Et ego 


vox clamantis in deserto: Parate viam Domini. 
Isai. Xn, 1. 22 T3) WR Ba Tank MY Fm 


| : r cru vw why mm uu Ecce servus menus; 


auteniabo, vel, leut bo eum : electus meus, complacuil 
tibi anima mea (in illo) : dedi spiritum meum 8uper 
eum, judicium gentibus proſeret. 

2. Maith. x1, 18. Ecce puer meus, quem elegi; di- 
lectus menus, in quo bene complacuit anime mee. 
Ponam spiritum meum super eum, et judicium genti- 
bus nuntiabit. 

3. Lai. Inn, 1. lang 6 mais pov. dvν 
abr. lep 6 ixkexres pov, npoordigato wiroy 1 
2 ja0v id α T6 , uνν pov tn avrov, xpioty This 

ory toon. Jacob puer meus, asumam enum. Israel 
electus mens, zuscepit eum anima mea : dedi spiritum 
meum 8uper eum, judicium genlibus proſerel. 

4. Maith, zu. 18. 130% 6 tais nov. ov vperion, © 
yamyrdc no, ths oy evdornorv 1 wuxH mou" Gow 76 
nvevue pou if” cbrôv, rai rie rote ibyt o ancayyt- 
Aut. ee puer meus, quem elegi: dileclus meus, in quo 
bene complacuit anima mea. Ponam spiritum meum 
zuper eum, et judicium gentibus annuniabit. 

. Isai. In, 1. Ecce Jacob puer mens, asuman 
eum : Israel electus meus, suscepit eum anima mea : de- 
di spiritum meum super eum, judicium geutibus educel. 

6. Isai. xLu, 1, Ecce serrus mens, suscipiam eum 
electus meus, complacuit gibi in illo anima mea : dedi 
Spiriium meu ni super eum, judicium geulibus proſeret. 

7. Matth. Xu, 18. Vercell: , Veron., Corb. et Brix., 
Ecce puer mens, quem elegi ; dilectus, in quo bene com- 
placuit anima mea (Brix., anime meg, Corb. quem 815- 
cepii anima mea). Ponam spiritum meum $uper eum, ei 
judicium gentibus adnuntiabit (Vercell., adnuntiarit ), 
— mens, in quo bene complacuit anime me 

1. hai. 1. 6. x 122 t] wh cya mon 12 
1 mon Toon Corpus meum dedi percutienti- 
bus, meas decapillantibus : ſaciem meam non abs- 
condi ab ighomintis , el sputo. 

2. Muh. xxvi, 67. Tunc exspuerunt in ſaciem ejus; 
et colaphis eum ceciderunt : uli autem palmas 1 ſa- 
ciem ejus ded-run', 

Muc. XIV. 65. Et ceperunt quidam conspuere 
cum, et velare ſuciem ejus , et colaphis eum cædere. 


on Gniorpr{a , ale uns huntVopitoy. Dorsum 
meu m dedi ad flagella, et genus meas ad alapus : et 
ſaciem meam non averti a conſusione spmorum. 

4. Mauh. XXVI, 67. Tore evirruoay els T6 Tpodt 
nov aro), xai xolapony wire, of Ot ippanioav. 
Tunc inspuerunt in juciem ejus, et colaphizaverunt 
eum : alli aulem percusserunt. | 

Marc. Av, 65. Kal nptuvre Tres turnTvey aro , 
rel mepmaunter Th npeawnov aYrol, xut roleapiter 
avroev. Kt ceperunt quidum conspuere eum, et velare 
ſaciem ej us, et colaphizare eum. 

5. Isai. L, 6. Dorsum meum dedi ad flagella, « 
genus meas ad alapas : ſaciem uutem meam non averti 
a conſusione sputorum. 


6. Isai. L, 6. Corpus meum dedi percutientibus, et | 


genas meas vellentibus : ſaciem meam non averti ab 
increpaniibus, et conspuentibus in me. 
7. Maith. XXVI, 67. Vercell. et Veron., Tunc ex- 


B spuerunt in ſaciem ejus (in Veron. deest ejus), et co- 


laphos dederunt ei(Veron., et colaphis eum cectderunt). 
Corb. et Brix., Tunc exspuerunt in ſaciem ejus, et co- 
laphis eum ceciderunt : alii autem pulmas in ſaciem ei 
dederunt. 

Marc. xiv, 65. Vercell., Et ceperunt quidam inspue- 
re in ſaciem ejus, et colaphizabant eum. Brix., ei ceperunt 
quidam conspuere in ſacie ejus, et colaphis eum cadere. 

1. La., Lin, l. r rm WINDOW) PRNT 2 
N Quis credidit aadilui nostro, ei brachium Do- 
mini cui revelatum est? 

2. Joan. xy, 58. Quis credidit auditui nostro? et 
brachium Domini cui rerelatum est? 

3. I>ai. Li, 1. Tis tniorevor Th df nuoav; xo 6 
Spaux tw Kvpiov Tiv anexuahughn; Quis - credidit audi- 
tui nostro et brachium Domini cui revelatum est ? 

4. Joan. zu. 38. Tic iniorrvor Th 420d i⁰it v 
6 Bin Kvpioy tive enexakuyln ;, (Quis credid /i audi - 
tui nostro? et brachium Domini cui revelatum ext ? 

5. Isai. Lu, 4. Quis credidit auditui nostro! et bra- 
chium Domini cui revelatum ext ? 

6 Isai Un, 1. Outs credidit auditui nostro? et bra- 
chium Domini cui revelalum est? 

7. Joan, xu, 58. Vercell., Veron. et Rrix. , Quis credi- 
dit auditui nostro? et brachium Domini cuirevelatum est 


1. Isai. In, 4. D72D WAX KT vn wn pn 
Vere languores nostros ipse tulit, et dolores noslr08 


(ipse) portavit. 

2. Mul. vin, 47. Ipse infirmilates nostras acce pit: 
el grotutiones nostras portavit. 

5. Isai. Linn. 4. Avro Tas &⁰sœ img ind pipe , 
ati ti npov eduvera. I ste peccata nostra poriut, et 
pro nobis dolet. 

4. Mah. vim, 47. Avrog ras 4obeveing ud tate , 
xai tog vooous iEuoragty. I pe infirmitates nostrus ac - 


© Cepit, ei @grotutiones portavit. 


5. Isai. Lin, 4. Iste peccata nostra poriat, et pro 
nobis dolet. 

6. Isai. Lin, 4. Vere lunguores nostros ipse tulit, el 
dolores nostros ipse portaril. 

7. Matin. vin, 17. Vercell., Veron. et Corb., 
Quia (Corb. omitiit, quia) ipse in fir mitates nostras 
accepit (Vercell., zuscepit) el languores nostros (Ve- 
ron., et @grimonia nostra; Corb. et eyrotationes) 
portavit, San-German., (Quia ipse... et @grimonia 
nostra poriavit. 

1. Ii. In. 12. wr DORN EI cum gcelera- 
tis repuiains est. 

2. M-rc., xv, 28. Et cum iniquis reputatus esl. 

Luc. xx, 57. Et cum iniquis deputaius est. 

5 Isai. Lit, 12. kat & Tois @vopory thoyiobn. Et in 
iniquis repulaius est. ; 

4. Marc. xv. 28: Luc. XXu, 57. Kai wir wow? 
tompaln. Et cum iniquis reputatus es. 

3. al. Li, 12. Ei cum iniquis reputatus est. 

b. Isai. Lu. 12. Et cum sceleratis reputatus esl. 


4a cc . I © AA + . on cw 
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7. Luc. xxn, 37. Vercell., Veron., Corh., Vin- A acceptabilem, et diem retributionis, consolari omnes 


debon. et Brix. Et cum injustis (Veron., et cum 8ce- 
leratis; Corb., ut cum iniquis; Vindebon., cum mjus'is; 
Brix., et cum iniquis) depulalus est (Veron., deputa- 
tus 81m). 

1. Lai. iw, 415. mn rr T Et unirer- 
si filit tui, docti Domini. 

2. Joan. vi, 45. Et erunt omnes docibiles Det. 

5. Isai. Liv, 15. Kai tevras tovg vious coy dtdan- 
robę Gtob. Et omnes filios tuos, discipulos Dei. 


4. Joan. vi, 45. Kai toovrat navres Grdartot r 


Biol. Et erunt omnes docibiles Dei. 
5, Isai. Liv, 15. Er omnes filios luos discipulos 
Dei 


ei. 
6. Isai. LW, 15. Universos filios tuos , doclos a 
Domino. 

7. Joan. 85 45. — Veron. et Brix, Et 
erunt omnes docibiles Dei. 

J. Isai. IVI, 7. Nr WP TENT Th 
Domus mea, domus orationis vocabitur omnibus popu- 
lis. 

2. Matth. XXI, 13. Domus mea, domus orationis 
vocabitur. 

Marc. x1, 47. Quia domus mea, domus orationis 
vocabitur omnibus genlibus. 

Luc. XIX, 46. Quia domus mea, domus orationis 
esl. 
5. Isai. Lv1, 7. O yup ede pov, le mpPHorvy ig 
xnftoera nao tois ebveorv. Domus enim mea, 
domus orationis vocubitur cunciis gentibus. 

4. Mauh. 21, 13. O0 zg pou, olxog Tpogev 7 ing 
„unbnet rat. Domus men, domus orationis vocabitur. 

Mere. XI, 17. "Ort 6 og jou, irg Nονανετιναπn 
n hit rat dot tog tfvect. Ou domus mea, domus 
orulionis vocubitur omnibus gentibus. 

Luc. IX, 46. O oz pov, oizog mpoory zis tome. 
Domus mea, domus orationis est. 

„. Lai. Lv1, 7. Domus enim mea, domus orationis 
rocabitur cunctis geniibus. 

6. Lai. Lvi, 7. Quia domus mea, domus oralionis 
vocabitur cunclis populis. 


7. Maith. xx1, 43. Vercell.,... mus... domus... 
ionis..., tur. Veron., Corb. et Brix., Domus mea, 
domus orationis vocabitur. 

Marc. XI, 17. Verce:il., Veron. et Brix, Domus 
(Brix., Quia domus) mea, domus orationis vocabitur. 
Vindeb., Domus mea. 

Luc. X, 46. Vercell. et Brix., Domus mea, do- 
mus orationis est. Gat. et Mm., Orationis vocabitur. 


1. Isai. III. l. TR TT TCD i 193 TED 2K TT 
* 8 r he aw —— 
dy c 7579 Tat Tou xp» © MPTTEREN ox Tm 
I oh we) Spiritas 8 Dei super 


me; propterea unxit Dominus me, ad annuntiandum, 
vel. ad erangelizandum mansuetis misit me, ut mede- 
rer contritis corde, ad predicandum captivis libertatem, 
et vinctis aperitionem carceris, ad predicandum an- 
num beneplacitum Domino, et diem ultionis Deo nos- 
tro, ut consolarer omnes lugentes. 

2. Luc. rv, 18. Spiritus Domini super me; propler 
quod unit me, erangel1zare pauperibus misi me, 84- 
nare contritos corde . predicare captiris remissionem , 
et cis visuni, dimillere conſrectos in remissionem, 
predicare annum Domini acceptum, et diem retribu- 
lions. 

5. Is. Lx1, 1. Tlvzvua Kupiny fn dus, ed even 
Ie 74 ut. cbrieUtijbat mTwy ol ano ji, l&- 
E2Thu T5 TrretTRuutvoy; νννeuν. ho xt a- 
unlrbig dige 294 Tp; / ery, naNao a Evi 
Toy Kio 03t799, Z4E Huipay GYTUTNOGOTENS, TUBUKK- 
Mom nora; mo mii)guutas. Spiritus Domini super 
me, propter quod unit me; evangelizare pauperibus 
misit me, 8anare contritos corde, predicare caplivis 
remissionem, et cæcis rium, vocare annum Domini 
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lugentes. 

J. Luc. v.18. Ilvedua Kupiov tn but, od tvextv Ex pr- 
oi ut evyyihigeobar nw os anioTaln ut. Woxcha 
robe TUTET PULLEYS THY e. zhoviet aig uaoutog 
agen, vai Tuphois avabheyw, anoortibat THpavoput- 
vous & Gyeot, an. evaxurev Kupiov Sexrov. Spi- 
ritus Domini super me, cujus gratia unit me; evan- 
gelizare pauperibus misit me, sanare contriios corde , 
predicare captiris remissionem, et cœcis restitutionem 
risus, dimitlere conſractos in remissionem, prædicure 
annum Dou. ini accepium. 

Isai. Lx1, t. Spiritus Domini super me; propter 
quod unxit me, erangelizare pauperibus misit me, a- 
nare contritos corde, pradicare captivis remissionem, 
el cœcis ut videqut , vocare annum acceplubilem Do- 
mino, et diem retributionis, consolari omnes lug-nies. 

6. Is4i. LXI, 1. Spiritus Domini super me; eo quod 
unzerit Dominus me, ad aununtandum mansuelis mi- 
„ut me, ut mederer contri is corde , et predicarem 
captiris indulgentiam, et clausis apertionem, ut pro di- 
carem annum placabilem Domino, et diem ultionis Deo 
nostro, ut consolarer omnes lugenties. 

7. Luc. iv, 18.⸗Vercell. et Brix. , Spiritus Domini 
zu per me ; propter quod unzit me, erangel.zare humi- 
libus (Brix., pauperibus) misit nie. Veron. , Spiritus 
Domini super me; propterea.... me, evangelizare pau- 
peribus misit me. 

1. ai. u, 11. 737 82. Je? 731 a Tran 


12) TYMTRTEU Vicite,ficie Sion: ecce salus tua 
venil : ecce merces ejus cum eo, et opus ejus corum illo. 


Zach. 1x, 9. © im pom Tea th; 
W n 9: vn Jun pris Paw To 77 
rau 43-531 Excultaralde, filia Sion, jubila, filia 
Jerus«lem : ecce Rex tuns veniet tibi justus, et salon 
tor : ipse (e] humilis, equitans super asinum, et super 
pullum filium agnarum. 

2. Muth. XXI, 5. Dicite filie Sion; ecce Rex tuns 
ven / t libi mansuetus, sedens zuper asinum , et pullum 
filium subjugalis. 

Marc. x1, 7. Et duzerunt pullum ad Jesum, et im 
ponunt illi vesl;menta su, et gedit super eum. 

Luc. Xx. 35. Et duzerunt illum ad Jesum, et jac- 
lantes vestimenia sud supra pullum , imposuerunt 
Jesum. 

Joan. xn, 15. Noli timere, ſilia Sion : ecce Rex tuns 
venit sedens super pullum asin@. - 

5. Ii. LU, 11. Etats ti buyatpi Liu (Gov 6 Lurie 
ou Tapayeyovey, © Thy iν,msũ waboy , vai Th E990 
eiToy Tpo Tpogwrov avrov. Dicite filie Sion: ecce 
Salvator tibt advenit habens mercedem uam, et opus 
suum ante ſaciem $uam. 

Lach. ix. 9. XH 7p03pe, Ovyurep Lv , xhpvact, 
hr, Vepouoatng. i602 6 Suns 5 Ep era To ding; 
*. wt. avros npavs rat imino ink un rpiov 
z%i rags vicu. Gaude vehementer, filia Sion, predica, 
filia Jerusatem : ecce Rex veni! tibi justus, et al- 
vans : ipse mansuetus, el ascendens super subjugalem, 
et pullum norum. 


4. Math. xx1. 5. Hart 7h Ouvyatpi Eurr* Wov 6 
revs cov Epytrat Got Mmpuys, Aal imbifinums tal 
9u9v, v. vieu vn iy. Dicite ſiliæ Sion: ecce 
Rex tuns venit ibi mansuelus, et insidens zu per asi- 
nam, et pillum filium 8ubjuquls. 

Mare. XI. 7. Kai ro p% Tov Two pos Try Wnoovv, 
r, Enita)o avro T4 ina wTov" , i ν,˖e tn) 
ro. Et dyxerunt pullum ad Jesum , et snperinjece- 
runt illi restimentu sun, et sedit sauber eum 

Luc. XIX. 59. Kat 1; p2pov wreoy Tp95 Thy "InTovv, x¹ 
tripptbanvres £hvTHY TH u⁰it̃ia Emi Toy Tak, ü- 
Cam tov Wnoogy. Et duxerunt illum ud Jesum, et inji- 
cientes sua ipsorum vestimenta supra pullum , impo- 
Suerunt Jesum. 


Joan. xn, 15. Mn 5000, 0parep Lun! ov 6 Burt: 
Mug gov Epxera zutnurves Ent nom gw, Ne lime, 
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filia Sion * ecce Rex tuus renit sedens super pullum A 3. Jerem. vi, 11. M4 rt mer 0 00265 (19), 


asin”. 

3. bai, axn, 11. Dicite filie Sion : ecce Salvator 
tuns venit, habens mercedem 8uam secum, el opus Suum 
ante ſaciem suam. | 

6. Isi. LI. 11. Dicite ſiliæ Sion: ecce Salvator 
tuus venil ecce merces ejus cum e, et opus ejus coram 
illo. 

5. Zach. 1x, 9. Gande vehementer, filia Sion , præ- 
dica, filia Jerusalem : ecce Rex luus venie! tibi justus, 
et salvans : ipse mansuelus, el ascendens super 8ubju- 
galem, et pullum novum. 

6. Zach. 1x, 9. Exsulta satis, filia Sion; jubila, ſilia 
Jerusalem ecce Rex luus veniet tibi justus et salvator : 
ipse pauper, et ascendens $uprr as\mum, et super pul- 
lum filium asin@. 

7. Mah. XII, 5. Vercellen...... %% Si. e, ecce Rex 
tuus venturus... ad te 8edons.... per a8... . VYeron., 
Corb. et Brixian., Dicite filie Sion : ecce Rex tuus 
venit libi mansuctus 8edens super pullum asinae no- 
bellum snbjugalem ( Corb. omittit, nobellum gubju- 
rm F Brixian., et sedens super asinum, et pullum fi- 
ium subjugalis). San-German. , Asinam, et pullum 
tub jugalem, 

Marc. x1, 7. Vercell. et Veron., Et permiserunt 
illis ducere pullum ad Jesum, et straverunt illi vesli- 
menta au ( V eron., et imponunt illi vestimenta), el sedit 
Super eum. Vindebon. , Et permiserunt illis ducere 

ullum ad Jesum. Brixian., Et adduxerunt illum ad 
— el inposuerunt illi ves'imenta sua, et sedit su- 
per eum. 

Luc. XX, 35. Vercell., Et adduxerunt illum ad 
Jesum, et zubsternentes vestimenta sud super pullum, 
imposuerunt Jesum. Veron Gat., pullum ud Je- 
tum. Vindebon., Et duxerunt.... ct jactuverunt...... 
super pullum, et imposucrunt. Brix., Et duxerunt illum 
ad Jesum, et jactarerunt vestimenta sud supra pullun, 
el imposuerunt Jesum. 

Joan. Xu. 15. Vercell. et Brixian., Voli ti mere, ſilia 
Sion : ecce Rex ſluus venit mansvetus (Brix, omittit, 
mansuelus), sedens super pullum asine. Veron., Noli 
timere, filia Sion: ecce Rox tuns venit sedens super 
pullum asini. Corb., Mm., renit tibi 8edens. 

1. Kai. XVI. 24. d dem ran 5 anon D 
N Quia vermis eorum non morietur, et ignis eorum 
non erstinguetur. . 

2. Marc. 1x, 45, 45. Ubi vermis eorum non moritur, 
et iqnis non arstinguitur. 

3. Isai. Lxvi, 24. 0 %%% ozmkr5 avray 09 TEEVTH= 
Tit, ral 76 790 aro ov ofeofigoirat. Vermis enim 
eorum non, morie!nr. et ignis erm non exrdtinguetur. 

4. Marc. 1x, 45, 45. "Orov 6 02nd avrov go , 
7, vi T6 mhp 0) oGemurur. Ubi vermis eorum non mo- 
ritur, et ignis non exslinguiuur. 

5. Lai. IXVI, 24. Nam vermis eorum non morielur, 
el ignis eorum non exsinguetur. 

6. Lai. XVI, 24. Vermis corum non morietur , et 
ignts eorum non exs/(mguerur. 

7. Mare. 1x, 45, 45. Vercell. et Brix., Ubi vermis 
illorum non morieinr (Brix., moritur), et ignis corum 
non exslinquetur (Brixian., et ignis non exstinguitur). 
Veron., Ubi vermes eorum non mor/entur, et ignis eo— 
rum non exslinquetur. Vindeh., Non morietur. .. non 
exstlinquelur. 

1. Jerem. vn, 11. A297 MM BY YAN 
B22 TIDY ND CN Numquid spelunca 
eſſractorum ſuit domus Hg, qua invocatum es! 
nomen menm 8uper ea in eis restris ? 

2. Math. MI, 13. Domes mea, domus orationis 
vocabilur ; vos autem ſecislis illam speluncam la- 
ronum. 

Marc. x1, 17. Quia domus mea, domus orationis vo- 
cabitur omnibus gentibus : vos autem ſecistis eum 
speluncam latronum. 

Luc. X, 46. Quia domus mea, domus orationis 
es! ; tos atem fecistis lum speluncam lalronum. 


69 Emwiz)rrat Th Gout pos r cr; Numquid spe- 
lunca laironum est domus mea, ubi invocatum est u- 
men meum in ea ? 

4. Maith. Xu, 13. O otz%s pov, ode mpOTev 75 
rhr/hqoera, vutig 08 avroy EmornTuTE Tray Ah 
Domus mea, domus orationis vocabilur ; vos autem 
illam ſecistis 8peluncam latronum. 

Mare. xi, 17. "Or: & hg uov, dung TITEL fig - 
hnetrat dg rig theo * bus te 08 EnUnTatE WTO) 
oma hyTTEy. (uia domus mea, domus orationis 
rocubitur omnibus genlibus : vos autem ſecistis eum 
tpeluncamatronum. 

Luc. XX, 46. O ode wov, oizog mpuwrivyis ore * 
uit; O8 arroy ETOUTUTE jg ATT ON. Domus mea, 
domus orationis est: vos autem ſecistis speluncam la- 
tronum. 

5. Jerem. vn, 11. Numquid spelunca latronum est 
domus mea, in qu. vocatum est nomen meum...... 

6. Jerem. vn, 11. Numqgnid ergo spelunca lalronum 
facta est domus ista, in qua invocatum est nomen meum 
in oculis veslris ? 

7. Matth. xx1, 13. Vercell.,.... mus..... dGo mus 
ionis..... tur. Veron., Corb. et Brix. , Domus mea, 
domus orationts vocabitur : vos autem ſeciztis speluncam 
laironum. 

Mare. xi, 17. Vercell., Veron. et Brix., Domus 
(Brix., Quia domus) mea, domus orationis vocabitur 
omnibus genlibus : vos autem ſecislis eam 8peluncam 
lutronum. 

Luc. xx. 46* Vercell. et Brix, Domus (Brix., 
Oi domus) mea, domus orationis est: vos autem ſe- 
cistis tllam (Brix,, eum] speluncam latronum. Gal. et 
Min., Orationis rocabitur. 

1. Jerem. XIII, 13. n To pee mae * 


-2 ch m2 mMmaty mD Wm er 


: TIX 272 Vox in excelso audita est, lamenta- 
tionts, fletus, amaritudinum : Rachel plorans super 
filios 8108, reuuit consolari super (eosdem) filios 
$U0S, quia non sunt. 

2. Matth. u, 18. Voz in Rama audita est, ploratus, 
el ululatus multus : Rachel plorans ſilios suos, et noluit 
consolari, quia non sunt. 

3. Jerem. xxx1, 15. n & Pays nov) Opn, 
r 1)aH0u9), 7% 0096499 * Pay ih ano) 2t0 ivy ob 
Ieh maoac)a int This vioig avtig, ot oz low, 
Vor in Rhama andita est lamentationis, et plorationis, 
et fletns : Rachel deplorans, noltit conquiescere super 
filtis suis, quid non sunt. 

4. Matth. u. 18. %% & Tau vynovoln, bois v 
wav ung u% 8160s m9) * Payilh Dαπνπj,jqe a td ci 
The xu, 00% wI8)s mupurinliue.. Ge own eine. Vos 
in Rhama audita est, ploratns, et ululatus, et ejulutus 
multus : Rachel plorans natos zuos, et noluit consolari, 
quia non sunt. 

5. Jerem. XXVI, 15. Vor in Rhama audita est, la- 
mentaiio, et fletus, et luctus Rachel plorantis filios 
$408 : ef noluit conquiescrre, quid non sunt. 


D 6. Jerem. Xxx1, 15. Vor in excelso audita est la- 


mentlaitonis, lucius, el fletus Rachel plorantis filios 
su, et nolentis consolart super eis, quia non sunt. 

7. Matth. u, 18. Vercell., Corb. et Br., Vox in 
Ihama audita ext, fl-tus, et ululatns multus (In Corb. 
deest, mulius) : Rachel plorans filios suos, et noluit 
cons0luri, quia non $unt. Veron., Vox in Rhama au- 
di'a est ploratus, et ululatus multus : Rachel plorans 
filios suo consolari, quia non sunt. 

I. Ezec':. xxx1l, 7. TT ery 7a O- 
T - ITT DIR (322 TOU B223 Et operian, 
in exsltinguendo te,celos , et nigreacere ſucian stellas 
eorum. : Solem in nube tegam eum,et luna non lucescere 
faciet lumen zuum. 

2. Matth. uv, 29. Statim autem post tribulatio- 
nem dierum itlorum $01 obscurabitur, et luna non dabit 
lumen 81um. | 

Marc. xi, 24. Sed in illis diebus, post tribulationem 


| 
| 
| 
| 
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illam, sol contencbrabitur et luna non dabit splendorem A 6. Daniel. rx, 27. Confirmabit autem pactum mul- 


zuum. 

5, Ezech. XXII, 7. Kai zarara) bo fs T6 g ανν 
vai TE OUpavey . tk TYTYHTGTS TH UTTLR WTO, MOV 
tv j, KUN YO, 24k TENLIT 0) u rann Th gs rng. 
Et operiam, cum exslmctus ſneris, cœlum, et tlenebre- 
scere ſaciam gde llas ejus : solem in nube operiam, et 
luna non ostendet lumen suum. 

4. Malch. xxiv, 29. EVH dd vera Thy Op Thy 
ius pos int iu jẽE:,ͤ r H N. nut i . Ov 
$67u T6 ινπννο wigs. Statim autem, ele,, ut supra 
in Matth. Vulg. edit. 

Mare. Xn. 24. "AM" i ttιν,ẽ THis inν,sa-g r 
ru HDi Exern, 6 nö g rh¹,m-ut, v0 1 Tehovn 
0 d,, T0 gerrpos avtig. Sed in illis diebus, elC., ut 
Supra in Mare, Vulg. edit. 

5. Ezech. XXIII, 7. Et cooperiam celum, cum ex- 
stingueris, ei obscurabo astra ejus : solem in nube con- 
legam , et lune non lucebit lumen jus. 

6. Ezech Xu, 7. Et operium, cum exslincins 
ſueris , cœlum, et nigrescere ſuciam 8el/as ejus : solem 
nube legam , et luna non dabit lumen suum. 

7. Mah. xx1v, 29. Vercell,, Sa... . post. .. bu- 
lationem dierum illorum sol obscurabilur, et luna non 
dubit lumen snum, Veron. et Brix., Siatim autem post 
tribulationem dierum illorum sol obscurabitur , et luna 
non dubit lumen suum. Corb., Conſeslim post illos dies 
iribulationum sol converietur in tenebras, et luna non 
dabit [lumen $uum. 

Marc. xm, 24. Vercell., Sed in illis diebus post il- 
lam pres8urum gol uvbscurabitur, et luna non dubit pen. 
dorem zuum. Veron. . illts dicbus post tribulatio- 
nem. 

1. Daniel 1x, 27. vr TR Faw BAY ma am 

BUR PYTYU V2 min MT MY Yarn 


w- y r r NT Et roboravit pactum 


mv ltis hebdomada und: et dimidio hebdomode ccos8are 


ſaciet sacrificium , ei munus : et super alam wbomina- 
tionum 81upeſaciens, et usque ad consummationem el 
decisam efſundet se super obztnpescertem. 

2. Matth. xwiv, 15. Cum ergo rideritis abominatio- 
nem desolationis, que dicta est a Daniele Prophela , 
${antem in loco sancto, qui legit, intelligat. 

Marc. x11, 14. Cum autem videritis abominationem 
desolationis stantem, ubi non debet, qui legit, intell:gat. 

Luc. XII, 20. Cum autem videritis circumdari ab 
exercitu Jerusalem, lunc 8citole , quia appropinquarit 
desolatio ejus. 

A. Daniel. ix, 27. i Guvzumri Owhinnw m9) oig 
nous; Mit, x © THO 1LITEL THS id 0u9095 herr 
˙ο Gygia roi . 144 i T6 tepor Hαινν t i¹“ 
BEOTEWY, tal £95 Ths TYVTELELL; YULLOY οοατνινναν, Goln- 
Teo fmt Thy i. Et confirmabit l$tumentn.n 
multis hebdomada una : et in dimidio hebdomadis au- 
ſeretur meum sacriſicium, e! libamen : et in templo abo- 
minatio desolationum : et usque ad consummationem 
lem poris consummatio dalitur sur desolationem. 

4. Maith. xxiv, 15. Ora ow ture T6 fothvyue 
rug h , Th prides Ou Athy). IH TEUYUTVY, A- 
rec t TORm Win ( dvn rin orwy vν,)wꝛ . Cum er- 
go videritis abominationem desolationis, effatam per 
Danielem- prophetam, eto. ut in Matth. Vulgatzz edit. 

Marc. xm, 14. Ora de nts rd pithuyun ths i 
WWTE g T9 g v0 Auth). 769) Pong, £0705 69 
04084 (6 awoyrrtaorm vaiite ). Cum antem viderilts 
abominatio! em desolationis, prolatam a Danicle fro- 
pheta, stantem nubi non oportet, legrns inte[ligot. 

Luc. xx1, 20. Org» d are 292) 0150 179 G71 
ron idem Th "E009T9) 41, THTE met hrt Trp puts hy Eph 
pwr cur. Cum autem viderilis Circumdatam ab 
exercitibus flierusalem, tunc, etc., ut in Luc. Vulg. 
edit. 

5. Daniel. 1x , 27. Et confirmabil testamentum mul- 

lis hebdomada un: et dimidia hebdomadis auf, retur 
menm $acrtficium , et libatio : 41 in sancto exsecratio 
vas{1{tonts , et usque ad nem trmporis conSummulio 
daviinr super hac vaslativne. 


 desolationis : 


tis hebdomada una ; et in dimidio hebdoadis deficiet 
hostia , et g8acrificium : et erit in templo abominatio 
et usque ad consummationem et finem 
perseverabit desolatio. 

7. Maith. XXIV, 15. Vercell., Veron., Corh. et 
Brix. , Cum ergo videritis abominationem degolationis , 
quod dictum est a Haniel Proſeta , stantem (Veron., 
Propheta, stans; Corb. , a Daniele Propheta, stan- 
tem; Brix., « Daniele Propheta stante) in loco sancto, 
qui legit intelliqut. | 

Marc. Ain, 14. Vercell., Et cum videritis abomiha- 
tionem desolationis stare, bi non oportet , qui legit , 
intelligat quidquid legit. Veron. . Corb. , stan- 
tem, ubi non oportel. 

Luc. xx1, 20, Vercell. Cum autem videritis circum- 
dalam ab exercitibus Hiernsalem , tunc scitote, quo- 
niam appropinquarit... olatio ejus. Veron 
Corb. nee non codd. Gait. et Mm., appropinquavit 
desolatio ejus. Cod. Vindeb., quoniam appropinqua- 
rit, ele. Brix., Cum autem videritis circumdari ab 
exercilu Hierusalem , (unc scitote, quia Gppropinquavit 
desolatio ejus. Tunc qui in Jidwa zun, ſugiant in 
montibus. 

1. Ose. vi, 6. FRIRA TED Tn 2 Quia miseri- 
cordiom volui , et non 8acrificium. 

2. Malth. IX, 13. Mizericordiam volo, et non saeri- 


ſicium. 


5. Ose. v1, 6. Alert £05 06) i bogiav. Quia mise- 
ricordiam volo, quam $8acrificium. 

4. Math. IX, 15. Dev Ce, vt ov Hein. Mise- 
ricordiam volo, et non gacrificium. 

5. Oe. vi, 6. Quia migericordiam volo, et non sa- 
criſicium. 

6. Ose. vi, 6. Quia misericordiam volui, et non ba- 
cri ſicium. 

7. Matth. 1x, 45. Vercell., Misericordiam volo, et 
non zacriſi. Veron, Corb. et Brix,, Misericor- 
diam rolo, et non sacrificium. 


* 

1. Osec. x, 8. Why 22 N v drr Torn, 
Et dicent montibus ; operile nos : et collibus : cadile 
super nos. 

2. Luc. In, 50. Tunc incipient dicere montibus : 
cadit” super nos; et collibus : operite nos. 

5. Oe. x, 8. Kot epovne this opror myers tiff, 
ri Toig Sous, TETUTE is yugs. Kt dicent montrbus : 
opere nos ; et collibus : cadite super nos. 

4. Luc. XI, 50. Tore 9 overt Meyers Toig d gert 
riert iy e vu Tis Pouvntg * redwhete iu⁰—. 
Tu:ic, elc., ut in Vulg. N. f. 

5, Ose. *, 8. Et dicent monlibus : operite nos; et 
collibus : cadite $uper nos. | 

6. O-e. x. 8. Et dicent montibns : operite nos; et 
collibus : cadite super nos. | | 

7. Luc. XM, 50. Vercell., Veron. et Brix., Tunc 
incipient dicere monlibus : cadite zuper nos; et colli- 
bus : operite nos (Vercell. , tegite nos). Gat. et Mm., 
cooperile nos. 


1. Ose. x1, 1: 25 TRT W221) Et ex gp 


rocari ſilium meum. 


2. Math. u, 15. Ex To vocavi filium meum. 

5. Ose. I, 1. Kai E Atvrrov pEtTErH)E00 TH TERVA 
wry. Et ex A qypto revocavi filios ejus. 

4. Matth. u, 15. EZ Atpurtov 6xa)40% Tov Tien ou, 
Lx A qypto, etc. ut in Mitth, Vulg. edit, 

5. Oe. x1, 4. EA Ao rocavi filios 8108. 

6. Oe. XI, I. Ez A gupto rocavi filium meum. 

7. Matth., u, 15. Verce'l., Veron., Corb. ct Brix., 
Er Ep: Hoca, filium meum. 


1. Jonze u. 1. Eo DD ng n e v 


7 Er ſuit Jonan in risceribus piscts tribus diebus 
et tribus noctibus. 
2. Math. xn, 40. Sent enim [nit Jonas in rentre 
crti tribus diebus , ef (ribus noctibns, sic exit, eic. 
Lic. x1, 50. Nom sicut ſuit Jonas signum Ninivitis, 
ita erit et Filius hominis generationi isti. 
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3. Jon. uu, 1. Kai nv "Iwvas dy Th zolic To witous A quam minima es in principibus Juda : ex te enim exiet 


rette 1 * * Tptis vizras. Et erat Jonas in venire 
celi iribus diebus, et tribus noctibus. 

4. Matth. zu, 40."Qorep yup nv lovdg dv TH v 
rod nov Tpiis tutpas nai Tpits vurrag © OUTWws EOTHL 
6 Tiog ro 5 tv Th zapdin rng hs Tels nut- 

xi 7p8ic vizrag. Sicut enim ſuit Jonas in venire 
celi tres dies, et tres noctes ; 8ic erit Filius hominis 
in corde lerrœ tres dies, el tres noctes. 

Luc. x1, 30. Kah hg yap tyevero led onuetov Toig 
Neveutraug, obrws fora nai 6 Tits rob A'viparoy Th 
yever revrn. Sicut enim ſactus ſuit Jonas 81gnum Ni- 
nivitis ; ita erit et Filius hominis generationi is1i. 

5. Jon. u, 1. Et erat Jonas in ventre ceti tribus die- 
bus, et tribus noctibus , eic. 

6. Jon. u. 1. Et erat Jonas in ventre piscis (ribus 
diebus, et tribus noctibus, eic. 

7. Mauh. zu, 40. Vercell., Veron. et Corb., Sicut 
enim ſuit Jonas in ventre ceti tribus diebus , et tribus 
noclibus , etc. S. German. erit. Brix. , Sicut enim 
— Jonas in ventre celi tribus diebus, ei tribus nocli- 

Us. 
Luc. x1, 50. Vercell., Veron. et Brix., Sicut enim 
Veron., Nam 8icut) ſuit Jonas signum Ninevilis. 
— Et 8icut Jonas in utero, cœti ſuil. 
4. Jon. m, 5. IRA TDI WK CONN 


cep Symon pu WAMOM Et crediderunt viri 


Nineveh in Deo, et pradicaverunt jejunium , et vesliti 
zun gaccis a majore eorum, et usque ad nunorem eo- 


m. 

2. Mach. xn, 41. Viri Ninivilæ surgent in judicio 
cum generatione ista, et conde unabunt eam: quia pœ- 
nilen iam egerunt in predicatione Jonas, _ 

Luc. x1, 32. Viri Ninivite urgent in judicio cum 
generatione hac , et condemnabunt illam , quia peni- 
tentiam egerunt ad predicationem Jon. | 

3. Jon. in. 5. Kal tniorcuouv of avipes Nevevn T6 
ep, val txiputa» wnorttiy, roi tveGuoavro TExrOvG 
c Dou chr df prreper ⁰ ꝙοντhοννhιhν Et crediderunt 
virt — Deo, ei predicaverunt jejunium, el vestiti 
sunt saccis a nagno eorum usque ad parvum eorum. 

$. Muh. zu 41. et Luc. xi, 32. Ard pg Nevevirur 
( Luc., Nevevi, Ninevi ) &vaoTiTovrur £v TH xpigtt perk 
ris tvtdc TavTng, val v ⁰νðνẽ RUTH ort METE= 
v6ngav tis Th xipuyur wwe. Virt Ninevite regurgent in 
judicio cum generatione ista, et condemnabunt eam: 
quia penituerunt in predicationem Jone. 

5. Jon. ut, 5. Et crediderunt viri & inivitæ in Deum. 
el predicaverunt jejunium , ei vesliti sunt saccis a ma- 
jore usque ad minorem. . 

6. Jon. m, 5. Et crediderunt viri Ninivile in 
Deum, et predicavernnt jejunium , et vesliti sunt 8ac- 
cis a majore usque ad minorem. . 

7. Match. x1, 41. Verrell., Veron., Corb. et Brix., 
viri Ninevite ( Corb. , Ninivite) resurgent ( Veron. , 
Corb. et Brix., urgent) in judicio cum generatione 
ista (Corb. , cum generatione hac), et condemnabunt 
eam ( Corb. , et damnabunt illam) : quia penitentiam 


egerunt (Vercell. , agerunt) in predicatione Jone (Ve- D 


ron., in predicationem Jona). S. German., Ninevite 
generatione isla, et condemnabunt eam. . 
Luc. x1, 32. Vercell., Veron. et Brix., Viri Nine- 
vile surgent injudicio cum generatione hac (Vercell., 
cum gent. hac), et condemnabunt eam : quia pœni- 
tentiam egerunt in predicationeJone. Vindebon., Viri 


-- Ninevite 8urgent in judicio cum viris generationis 


hujus... in predicationem. 
1. Mich. v, 1. TWIT yy MER r- ry NN) 


been de rech x 15 Jon mom IRA Kt tn, 


Bethlehem Ephrata, exiqua (es), ut sis in millibus Ju- 
da: ex te nuhi egredietur, qui sit dominator in 1s- 


l. 
2 Matth. u, 6. Et tu, Bethlehem terra Juda, nequa- 


S. German. Bethleem Judæm, non es m nima inter 
principes Juda... eaiei princeps qui regal. 


dux, qui reqat populum meum Israel. 

Joan. vii, 42. Nonne Scriptura dicit : Quia ex ge- 
mine David, et de Bethlehem castello, ubi erat David, 
renit Christus ? 

5. Mich. v. 2. Kai ov, Bnet elne *. ö. 

1 rob dv d yoOuror lobda tz 3 
rob etvae ths apyorra Tov 17penih. Kt lu, Bethleem 
domus Ephrata, minima es, ut sis in millibus Jud : ex 
le mihi egredietur, ut git in principem Israel. 

4. Math. u. 6. Kal ov, Bu 46 lovin, ol3nuig 
Ha iarn tt i rg wrytutor lovin” d gov yep A- 
Ta Trjovurves, 00TH noyuavel Thy May mou Tov de pατν. 
Et tu, Brthleem, terra Juda, nequaquum minima es in 
ducibus Juda, eic., ut in Maitth. Vulg. edit. 

Joan. vu. 42. 09x14 6 Tn atnev, ore ix rob o- 
urg Aa. nai ans Brie Th; xwpng, nov nv Aa, 
6 XpeoTog ipxera; Nenne Scriptura dicit : Quia ex 
semine David, et de Bethleem vico, ubi erat Darid, 
Christus venit ? 

5. Mich. v. 2. Et tu, Bethleem domus Ephrata, ne- 
quaquam minima es, ut sis in millibus Juda: ex le mihi 
egredietur, ut sii in principem Israel. 

6. Mich. v, 2. Et tu, Bethlehem Ephrata, parvulus 
es in millibus Juda: ex te mihi egredietur, qui sit 
dominator in Israel. 

7. Maith. u. 6. Vercell., Et tu. Bethleem Judææ, 
non es minima inler principes Juda: ex te enim exiet 
R-z, qui regat populum meum [strahel. Veron., Et tu, 
Bethleem Juda, non es minima inter princi..... exiet 
Princeps, gui regat populum meum Istrahel. Corb., 
el lu. Bethleem * terra Judeorum, numquid minima es 
in principibus Juda? ex te enim exiit duæ, qui reget 
populum meum Israel. 

Brixian. Et tu, Bethleem Jude * ae, non es minima 
inter principes Juda : ex te enim exiet Princeps, qui 
regat populum meum Id“ rael. 

Joan. vn, 42. Vercell., Veron. et Brix., Nonne 
Scriptura (Brix., Scribtura) dicit : Quia ex (Vercell., 


C de) semine David, et a Bethlem ( Veron., Betlehem; 


Brix., et de Bethleem) castello ( Veron., municipio), 
ubi erat David, Christus renit ? | 


1. Mich. vn, 6. 15 N Tap Tm 2x 95 P22 


Ta Wie WR NR TIM Oui filius vilipendens 
patrem, filia surgens in matrem suam, nurus in $0crum 
$uam e inimici viri, viri domus ejus. 

2. Maith. x, 21. Tradet autem ſrater ſratrem in 
mortem, et pater filium : et insurgent filii in parentes, 
et morte eos afficient. 

Luc. zu, 53. Dividentur : pater in filium, et filius 
in patrem suum. mater in filiam, et filia in matrem, 
socrus in nurum $uam, et nurus in socrum Suam. 

5. Mich. vn. 6. ator. vice &rαννẽ¶T nartpa, Ovyirup 
travarThioeTar Ent Thy untipe avis, voupn ini thy 
ct pay avis, tx pol e ατν, ,p of Iv Th oixw ab- 
Tov. (uia filius contumeliam ſacit patri, filia insurget 
adversus matrem uam, nurus contra socrum 8uam : 
inimici onmes, viri domestici ejus. 


4. Malth. x, 21. Napaioor dt a3i)pis ade ris 
Oavatov ual natrhp Tixvov* at enavacothoovrar TExva Emi 
yoviis, uui Vavaurwgovar wnroys. Trudet autem, etc., 
ut supra in Mauth. Vulg edit., et morte afficient eos. 

Luc. x11,55. Auzueprobrotrar ravip dg vis. vl vits 
ETL erh u, Ent duyarpi „1, fuyarnp ent pnrpi* 
e ent Thy wupny avis, xa voupn tn ti h- 
pay evtis. Disparuetur — in filum, et filius in pa- 
trem, mater, eie., ut in Luc. Vulg. edit. 

5. Mich. vn, 6. Quia filius contumeliam ſacit patri, 
et filia surgit adrersum matrem 8nam , nurus contra 
$0crum-$uam, ini nici hominis, viri domeslici ejus. 

6. Mich. vn, 6. Ouia filius contumeliam ſacit patri, 
et filia consurgit adversus matrem snuam, nurus adversus 
socrum zuum : et inimici hominis, domeslici ejus. 


» Lilttera e maniſeste est, quamvis parumper derasa. 
* Manilesle rasa est liuera d, cujus apparent vestigia. _ 
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7. Matth. x, 21. Vercell., Veron., Corb. et Brix., A 2. Maith. xxvi 31. Percutiam paslorem, et disper- 


Tradet autem (Corhb., enim) ſrater ſratrem in (Corb., 
ad) mortem, et pater filium : et insurgent fil in pa- 
rentes, el morte eos ad ficient (Corb., afficient). S. Ger- 
man., aulem..., it mortem morti. 

Luc. zn, 53. Vercell....... Veron., Pater in filium, 
el filius in patrem gnum dividetur : s0crus in yon 
uam, el sponsa in socrum 8uam. Vindeb., Pater in 
filius... in patrem zuum dividetur... socrus in sponsam 
Kam, ef 4ponsa in s0crum suan. Brix., Pater adversus 
filium, et filius adversus patrem suum, maler adversus 
ſilium, et filia adversus matrem suam, socrus adversus 
nurum suam, et nurus adversus socrum suam. 

1. Zach. x1, 12, 13. e wo- tpon 
TOR D IR PR Tan thu TT TOR © p 
Mm Tx PICK Px, WY mpR) BID TP? 
: cr Et appenderunt mercedem meam tri- 

nia argenteis , et dizit Dominus ad me: Projice illud 
— vel illos, triginta argenteos) ad statuarium, 
decorum pretium, quo appretiutus sum ab eis: et tuli 
triginta argenteos, et projeci illos in domo Domini ad 
staluarium. 

2. Matth. xxvn, 9. Et acceperunt triginta argenteos 
pretium appretiati, quem appretiaverunt a filiis Israel, 
et dederunt eos in agrum figuli, sicut constiluit mihi 
Dominus. 

5. Zach. II. 12. Kai earnouv Tov hEẽ, d pov f pν‘᷑‚ 
@pyupot. kal tit Kuptog Np05 js * xu0es avToug lg 10 
— 4 rl % οον . tt qi £TTt, Ov Tporov 
t9oxiugalbn vntip avrav. Kaithabov Tpuaxovra gap yupols, 
vai EviGakov avrovg te, Tov olxov Kupiov tis T6 7 wveurh- 
prov. Et 81atuerunt mercedem meam {riginta argenteos. 
Et dixit Dominus ad me : depone eos in conflatorium : 
et considerabo, si probatum est, 8icut probatus sum pro 
eis et tuli triqinta argenteos, et injeci eos in domum 
Domini in conflatorium. 

4. Mauh. xxvn, 9. Kai CH H f, d, 
ru ru TOY TETYGN EVOL, by EruunTavto Gm View l- 
peri). Kai Etrav air tis Toy brypov TY KEpanius auf s 
ovviruts wor Kypros. Et acceperunt triginta, etc., ul 
supra in Matth. Vulg. edit. 

5. Zach. x1, 12, 13. Et statuerunt mercedem meam 
triginta argenteos.... sicut probatus sum pro eis: el 
tuli triginta argenteos, et misi eos in domum Domini in 
conflatorium. 

6. Zach. x1, 12, 13. Et appenderunt mercedem 
mean riginta argenteos..... Et tuli trigin!a argenteos, 
el projeci illos in domum Domini ad slatuarium. 

7. Muth. xxvn, 9. Vercell., Et acceperunt trigin!a 
argenteos pretium æstimati, quem @slimaverunt a ſiliis 
Is!rahel : et dederunt eos in agrum fiquli in sepultu- 
ram peregrinorum. Veron., Corb. et Brix., Et acce- 
perunt triginla argenieos pretium adpretiati ( Corb., 
appretiati), quod adpretiarerunt (Corb., quem appre- 
tiaverunt) a ſiliis Istrahel (Corb., a filiis Israel; Brix., 
filiis rael) : et dederunt cos in agrum ſiguli, sicut con- 
uituit (Brix., precepit) mihi Dominus. 


gentur oves gregis. 

Marc. xiv, 27. Percutiam pastorem, et dispergentur 
oves. 

Joan. xvi, 32. Feee venit hora, et jam venit, ut di- 
spergamint unusquisque in propria, et me solum relin- 
quatis. 

3. Zach. Xin, 7. naragært rovg nomives, val de- 
cart T& rpobuta. Percunte pastores , et avellite oves. 

4. Man XV, 31. Natok» tov Towtva, val den- 
E ri npoLata Tis jüd. Ut supra in 
ailh, 

Marc. X. 27. Iatakw tov rowtva, vl d αννοννL 
Onoetar TH TpvCara. ut supra in — Vulg. whit. 

Joan. xvi. 32.. 1302 dp Ope, vol vov D, 
va oxopriabire tracTos ts T6 Bin, uni tub povoy dit, 
ut supra in Joan. Yulg. edit. 

5. Zach. Xin, 7. Percute pastorem, et dispergentur 
oves. 

6. Zach. xm, 7. Percute paslorem, et dispergentur 
oves. 

7. Matth. XXVI, 31. Vercell., Percutiam orem,.. 
dispergen... oves greqis. Veron., Corb. et Brix., Per- 
cutiam pastorem, et dispergentur ores gregis. 

Mare. xiv, 27. Vercell. et Brix., Percutiam paslo- 
rem, et dispargentur ores gregis (in Brix. deest 
gregis j. Vindeb., et oves dispargeniur. 

Joan. xvi, 32. Vercell. et Veron, Ecce veniet 
( Verou., venit) hora, et jam veni!, ut dispargamini 
unusquisque in sua region“, et me solum relmqvatis. 
Corb., Unusquisque in zug. Mm., Ut relinquatis. Brix,, 
Ecce veniet hora, et nunc venil, ut disperganini unus- 
quisque in propria, et me solum relinquatis. 


1. Malach. u, 4. D r π 12000 rw u 


Ecce ego mitio Angelum meum, et prepurabit viam 
ante ſaciem meam. 


2. Muth. x1, 10; Marc. 1, 2; Luc. vn, 27. Ecce 
ego (in Luc. deest, ego) mitto ungelum meum ante 
ſaciem tuam, qui preparabi! viam tnam ante le. 


J. Malach. in, 1. 13 Ganoori)u toe AN 
uou, zt ritt Goov mpo npogwnoy pou. Ecce 
miito annelum meum, et respiciet viam unte ſuciem 
meam. 

4. Matth. x1, 10; Mare. 1, 2; Luc. vn, 27. 18 
7% GrrooTE)Ma To i wov pe tpoTwroy Gov, of 
KUTUTHEVGTEL Thy 4399 G09 Eunpoabev gov. Ecce ego 
milto angelum, etc., ut supra in ed. Vulg. et in textu 
Graco trium Evangelistarum, in quo semper legiiur 
%%, ego. 

5. Malach. un, 1. Ecce ego mittam angelum meum, 
et preparabit viam ante ſaciem meam. 

6. Malach. in, 1. Ecce ego mitio angelum meum, et 
praparubit viam ane ſaciem meam. 

7. Matth. x1, 10. Vercell., Veron., Corb. et Brix., 
Ecce ego (in Corb. dees!, ego) mitto angelum meum 
ante ſaciem tam ( Vercell., meam), et parabit (Corb., 
qui preparabit; Brix., qui preparavit) viam tuam 


1. Zach. au, 10. TPT-WUR IR OR Wa Et as- D ante te. 


picient ad me, quem transfixerunt. 


2. Joan. XIX, 37. Videbunt in quem transfixernnt. 

3. Zach. xu, 10. Kai ini6)4ovrut pe ps Gi” wy 
21rwpyhonme. Et aspicient in me, pro eo quod insul- 
farerunt. 

4. Joan. X, 37. "Ohovrat eg 09 
bunt in quem transfixerunt. | 

5. Zach. xu, 10. Et aspicient ad mp, pro eo quod 
insultaverunt. 

6. Zach. zu, 10. Et aspicient ad /me, quem con- 
fixerunt. 

7. Joan. XX, 37. Vercell. /Veron., Corb. et Brix., 
Vid-runt (in Corb. deest. vfderunt; Brix., videbunt ) 
in quem compunzerunt ( Briy., iransfizerunt ). 


I. Zach. ain, 7. ed P rr N Percule 


Er tvrncav. Vide- 


rastorem, of dia perqentur "ves. 


Mare. 1, 2. Vercell. et Veron.,Ecce mitto angelum 
meum ante ſaciem tuam, et parabit (Veron., qui pre- 
parabit) riam twam. Corb. et Brix., Ecce mitto ange- 
lum meum ante ſaciem tuam (Corb., ante te, et ane 
faciem tuam), qui preparubit viam meam (Brix., tuam) 
ante te. 

Luc. vu, 27. Vercell. et Brix., Ecce milio angelum 
meum ante ſaciem tuam, qui preparabit viam tnam 
(Brix. addit, ante te). Veron., Ecce.... ange... ante 
ſaciem tuam, qui preporabit viam tuam ante le. 


1. Malach. iv, 5. Nn 798 IR £25 T98 1228 70 
NTOT TFT OM x 322) Ecce ego millo vobis 
Eliiah prophetam, antequam veniat dies Domini ma- 
gnus, et terribilis. 


2. Matth. xv, 10. Quid ergo Scribe dicunt, quod 
Fliam oporieat yrimum renire ? 


— — NN 


» 
4 
wh 

— 
* 
D 

5 


2 


42 — 


947 SANCTI EUSEBH VERCELLENSIS "48 


Marc. M. 10. Quid ergo dicunt Pharisri, et Scri- A per patres eorum; ne ſorte veniam, et percutiam ter- 


be, quia Eliam oportet venire primum ? 

5. Malach. iv. S. Kai i3ov ν anoortha bur Was 
henbitny, rp Dee thy nut p Kupiny ru tpn wy 
dip. Et ecce ego milto vobis Eliam Thesbiten, an- 
lequam venia' dies Domini magna, et illustris. 

4. Matth. xvi, 10. Ti ovy of yoauunrtl; Mya , 
ore Uhiny det tferv mparer; Quid erqo Scribe dicunt, 
quod Eliam oporteat venire primum ? 

More. 1x, II. Ort Myer of ypenunteis , ore Hic 
det db mporoy; Quod dicunt 5cribe, quia Eliam 
oporteat venire primum ? 

5. Malach. iv. 5. Ecce ego mittam vobis Eliam Thes - 
biten, anlequam reniat dies Domini magna, et illustris. 

6. Malach. i, 5. Ecce ego mittam vobis Eliam pro- 
parte, autequam veniat dies Domini magnus, et hor- 
ribilis. 

7. Matth. xvn, 10. Vercell., Veron., Corb. et 
Brix., Quomodo ergo ( Corb., Quare ergo; Veron. et 
Brix., Quid ergo ) Scribe dicunt, quod Helian (Ve- 
ron. et Brix. , Heliam ; Corb. , quia Heliam ) opor- 
tet primum penire ( Vercell., oportet primum venire). 

arc. ix, 10. Vercell., Quid ergo Scribe dicunt 
Veron, Corb. et Brix., quia dicunt (Brix., 
Quid ergo dicunt ) Scribe ; Heliam ( Brix., quia He- 
liam) oportet primum venire. 

1. Malach. i, 6. 25y n- mana 2wm 
ON YWTTxX wan NN Bn Et 


converlet cor patrum super ſilios , et cor filiorum su- 


rum anathemate. 

2. Luc. 1, 17. Ut converlat corda patrum in filios, 
el incredulo> ad prudentiam justorum, parare Domino 
pleb-m perſectam. 

3. Milach. rv, 6. Or @rozararrhor mupliay matpo; 
cp view, nai nxphizy aviowroy Tp; TW mapurinaTio 
ar, wh d, ual maT, Thy Tov Gptnv. Oui con- 
verlet cor palris ad filinum, et cor hominis ad ꝓrorimum 
Suum; ne ſorte veniam, et percutiam terram penilus. 

4. Lac. i, 17. Eneorpibar nupding narkpuy ei m/, 
xi te by goovirie Surat, ErTHtuaru: Kvpiy Movy 
KETETHEV AT (AEVOY. Convertere-corda Patrum in natos, et 
insuasibiles in prudentia juslorum, parare Domino po- 
pulum expeditum. 

3. Mach. iv, 6. Qui convertet cor patris ad filium, 
et cor hominis ad proximum suum ; ue forte veniens, 
percutiam terram penitus, 

6. Malach. iv, 6. Et convertet cor patrum ad filios, 
el cor ſiliorum ad patres eorum ; ne forte veniam, et 
percutiam terram anathemate. h 

7 Luc. 1, 17. Vercell., Et ipse prœibit in con- 
spectu ejus, in spiritu, et virtute Heli; ad convertenda 
corda Patrum ad filios , et incredibiles ad prudentiam 
justorum, parure populum perſectum. Veron. etBrix., 
Et ipse praecedet ante illum in 8piritu, et virtule He- 
li; ut conrertat corda Patrum in filios, et incredibi- 
les ( Brix., ineruditos ) ad prudentiam justorum , pa- 
rare Domino plebem perſectam. Corb......... Et in- 
credibiles ad prudentiam justorum. 


VERCELLENSIS EPISCOPI ET MARTYRIS 


EPISTOLA. 


Ex GALLAND. BIBL. 


EPISTOLA PRIMA. 
AD CONSTANTIUM IMPERATTOREM. 


Acceptis litteris ad syuodum convocatoriis, Impergto- 
rem certiorem ſacit S. Preses ze properare Medio- 
lanum. * | 
Eusebius Constantio Imp. Augusto salutem. 

Ego, clementissime imperator, videns animum 
tuum devotum hoc cupere , quemadmodum per or- 
bem terrarum pax ecelesiastica permaneret; satis 
cum gaudio litteras iuas accepi. Suscepi etiam litte- 
ras fratrum et coepiscoporum meorum quibus hoe 
intimare dignati sunt, ut plena mihi relatio per ipsos 
quos tuz parere * hoc necessarium duxi, Mediola- 
num vevnire properarem. Quidquid, domine impera- 
tor, cum in prsentiam venero, justum ſuerit visum 
et Domino placitum, id me ſacturum promitto. Deus 
te custodiat, gloriosissime imperator. 


{ Vide Constantii convocatoriam epistolam ad tom. XIII 
nostro Patrologie, col. 56.) 


EPISTOLA II. 
AD PRESBYTEROS ET PLEBEM ITALIE. 
Gregi suo gratulatus 8. Pastor de fide ejus, hortatur 
ad endam viam salulis. 
Dilectissimis fratribus, et satis desideratissimis 


a Supple jussioni in hoc. Sic Baronius. Hujus ta- 
men loci 8ensus adhue implexus videtur. GaLLanp. 


C presbyteris, sed et sanetis in fide consistentibus 


plebibus Vercellensibus, Novariensibus, Hippore- 
giensibus, nec non etiam Dertonensibus: Euse- 
bius, episcopus, in Domino ternam $alutem. 


I. Licet nos multis Dominus noster a vobis cor- 
pore separatos foveret bonis, et vestram admodum 
in adventu et visitatione plurimorum fratrum nobis 
presentiam exhiberet; tamen mœsti ac tristes et 
Sine lacrymis non eramns : quia longo temporis in- 
terv:llo vestræ $anctitatis Þnon aceipiebamus scripla. 
Verebamur enim ne qua vos aut accepisset diabo- 
lica subtilitas, aut potestas humana infidelibus sub- 
jugasset. His ergo dum aflicimur cogitationibus, et 
omoem consolationem ſratrum qui ad nos e diversis 


D veniehant provinciis, ad dolorem magis absentie 


vestre, quam ad ſetitiam verterem : hoc præstare 
dignatus est Dominus, ut id de quo eram $-llicitus, 
non solum litteris sinceritatis vesir#z, sed et prie- 
sentia charorum nostrorum Syri diaconi et Victo- 
rini exorcistæ coguoscere poluerim. Agnovi itaque, 
ſratres charissimi, vos, ut desiderabam , esse inco- 
lumes. Et quasi subito raptum omni longinquitate 
terrarum ( ui Habacue factum est, qui per angelum 


d Al. non accipientes scripta , verebamur ne qua, 
ele. IDE 


_- 
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portatus fuit usque ad Danielem) sie me judicavi ad Aut quos persuadere non poterat, vi et potestate ter- 


vos pervenisse, dum „ Singulorum litteras accipio, 
dumque sanctos amicos vestros et amorem in scri- 
ptis vestris percurro. 

II. Miscebantur mihi cum gaudio lacryme : et 
avidus ad legendum animus occupatione lacryma- 
rum tenebatur. Et erant utraque necessaria, ut sin- 
guli $ensus in hoc complementum desiderii sua di- 
lectionis officia cuperent prævenire. Sie per dies in 
occupatione hac vobiscum me ſamulari judicans , 
preteritos labores obliviscebar : ita enim undique 
circumdabant me gaudia, hinc stabilem fidem , hine 
dilectionem , hine ſructum porrigentia; ut in tot et 
tantis constitutus bonis, subito me, ut superius 
dixi, non in exsilio, sed vobiscum esse judicarem. 
Gaudeo itaque, ſratres charissimi, de fide vestra : 
gaudeo de salute que ſidem sequitur: gaudeo de 
ſructibus, quod non solum illic constituti, sed et 
longe pergitis. Ut enim agricola arbori bone inse- 
ruit illi, quæ ſructuum causa non Securim patitur, 
non ignibus maneipatur; ita et nos vestræ $anclitati 
non solum $ervitium secundum carnem volumus et 
cupimns exhibere, sed animas nostras pro vestra 
Salute impendere. Extendistis, ut dixi, firmos cum 
ſructu ramos , et per tam longa terrarum spatia ad 
me pertingere laborastis. Gaudeo agricola, et libens 
b vestri laboris poma decerpo, quia tantum ſacere 
vohaistis : nec solum ego, vel qui mecum sunt Sanctis- 
$i1mi nostri presbyteri et diaconi vel cœteri ſratres, 
sed et omnes qui desiderantes sumus. Replestis 


enim, ut Apostolus beatissimus dicit ( Phitem. 7, C 


20), viscera mea cum complestis mandata divina, 
qua © complere decebat Christianos in episcopum 
vel ecclesiasticos viros, quos in exsilio dei causa 
nostis laborare. Complestis quæ oportebat ſratres 
ſratribus facere, et patri filivs exhibere. Sed cum 
nos secundum mandata divina, vobis volentes de 
lerrenis eœlestes, de caducis stabiles, de ſragilibus 
sempiternos fructus ſacere; cepimus per wecess1- 
latem patientes quotidie seminare. Gaudebant de 
vestris ſructibus pauperes : glorificabant Deum non 
solum civitatis ipsius homives, sed et omnes: qui 
autem videre potuerunt, quam mecum dilectionem 
haberetis, ex ipsis fructibus videntes glorificabant 
Deum, et omui nos hovore cum vestra benedictione 
nominabant. 

III. Videns hoc diabolus innocentium hosus , ju- 
Slitie inimicus, conirarius ſidei , quia in hoe opere 
benedicebatur Deus, inſlammavit adversum _ nos 
Ariomanitas suos, qui jam longo tempore suspira- 
bant non solum de hoc opere, sed et de sua tnfi- 
delitate ad quam nos persuadere won poteraut, ut 
exsisterent violenti; more hoc quo semper est usus, 

Al. Dum autem singulorum . miscebantur, etc. 
GALLAND. 


b Al. Nostri lab. Ip. 


e Al. Complere. . . . viros decet. Ip. 


d Cyr Patrophilum Arianum antistitem, custodem 


potius quam episcopum appellet Eusebius, videsis 
Baronium ad ann. 356, num. 97. Ip. 


reret. Congrega vit itaque suorum multitudinem, qui 

nos ad officinam inſidelitatis sum rapiunt et eludunt: 

et totam hanc potestatem traditam sibi ab impera- 
tore dicunt. His ergo multa dicentibus et de sua po- 
lestate gloriantibus, in hoc illis ostendere volut, 
quia nihil erant que poterant, dum tacens ut carni- 
ficibus corpus tradidi, quod Dominus dicebat posse 
in persecutionibus tradi. Quam libero autem ſuerim 
ammo, dum ab ipsis patior, et recludor, et per qua- 
triduum servor, et diversorum increpationes et per- 
suasiones andio : in hoc ostendi, quia nec unum 
sermonem dixi. Addere voluerunt ad malitiam suam, 
ut a me cessarent fratres, id est, presbyteri et dia- 
coni; sed et c:eteros dicebant se esse prohibituros, 
ne ad me accederent. Ego, ne ab infidelium manj- 
bus, vel potins transgressorum (quod deterius est) 
infidelium, ut Apostolus dicit, manducarem cibum, 
libellum ad ipsos hoe more fect : 

EXEMPLAR LIBELLI FACTI AD PATROPHILUM 
CUM SUIS. 

Servus Dei Eusebius cum conservis suis qui mecum 
fidei causa laborant, 4 Patrophilo eus todi cum 
suis. | 
IV. Qua e me vi multorum et furore non solum 

tractum per terram, sed interdum nudato corpore 

supinum portastis de hoc hospitio quod mihi per 
vestros et agentes in rebus dedistis, e quo numquam 
nisi vestra violentia egressus sum; et Deus seit, et 
civitas novit, nec vos hic et in ſuturo negare potes- 
lis. Ideo Dev causam reservo, ut quemadmodum ipse 
ordinaverit, finem possit accipere. Interim me hoe 
decrevisse sciatis (ut ratio nunc et in ſuturo, et 
hic possit stare), in hospitio quo me clausum tene- 
lis, in quo me post primam portationem retrudentes 
crudelius, ausi ſuistis inde eodem modo portare, et 
in unam cellam * rejicere, non panem manducatu- 
rum neque aquam bibiturum, nisi ante Singuli pro- 
ſessi ſueritis, non solum verbo, sed et manu vos non 
prohibituros, ſratres meos qui mecum bee lidei 
causa libenter patiuntur, de hcspitio quo manent, 
necessarias escas offerre nec eos qui me dignati ſue - 
rint requirere. Oporiuerat quidem exire de corpore, 
ne tantum scelus quod contra jus divinum et publi- 

cum commisistis, sepe scire volentibus eogerer di- 

cere. Sed ne quis de inlidelibus vos in nobis crnde- 

les appellet, et ignorantes divma præcepta pulet nos 
conſusionem potius vitare noluisse quam Domino 
parere, ideo hoe voluisse pra'sumere : iterum dico 
quod nisi profess1 et verbo et conscriptione ſueritis, 
eritis homicide prohibendo, 

V. Novit bac omnipotens Deus: novit et ejus 

Unigenitus inenarrabiliter de ipso natus Fiſius, qui 
Oui me in mullorum ſurore non solum lractum per 

terram, 8d interdum nudalo corpore zupinum portas- 

tis, de hoc hospilic quod mihi per vestros agenies in 
robus dedistis, me mumquam nisi cum vestra violentia 
eqredi passi ſuistis. Et Deus scit, e1c. Minus recte, ut 


videtur. ; 
f Legit Baronius cum al. re ſicere. 
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minem perſectum induit, pati voluit, morte Irium- 
phata tertio die resurrexit, ad dexieram Patris se- 
det, venturus judicare vivos et mortuos : novit et 
Spiritus savctus : lestis est Ecclesia catholica, que 
sie conlitetar : quia non ego in me reus ero, sed vos, 
qui conservos mcvs necessaria ministraturos prohi- 
bere voluistis. Et si hoc paraveritis, vos debere con- 
temnere : non quasi mortem timentem, sed ne post 
excessum meum dicatis me voluntaria morte exire 
voluisse et * quamdam nobis nebulam accusationis 
inveniatis : conventurum me scitote Ecelesias, quas 
d clausis interim litteris possim pertingere ; conven- 
turum et Dei servos, ut in ipsis concurrentibus, or- 
bis terrarum, quid (ides integra que ab universis 
catholicis episcopis comprobata est, ab Ariomanitis 
patiatur quos ante damnavit, possit agnoscere. Item 
subscripsi ego Eusebius episcopus. 

Adjuro te qui has litteras legeris, per Patrem, Fi- 
lium et Spiritum sanctum, ut non supprimas, sed 
alii legendas tradas. 

VI. Hi ergo vix quarta die ad hunc libellum e mi- 
tigati, jejunos ad hospitium in quo manseramus , 
revertere nos compulerunt. Viderunt interea, quem- 
admodum nos reverientes populi cum gaudio susce- 
perunt. Lucernis nostrum hospitium circumdede- 
runt. Ceepimug annuente Domino iterum egentibus 
ministrare. Non hoc sustinuit ipsorum inhumanitas, 
et nostrum amorem in suum odium 4 perdiderunt. 
Vix ſere viginti et quinque tolerare potuerunt dies. 
Erumpunt denuo, et cum perdita multorum manu ad 
nostrum hospitium veniunt arma ſustibus, per 
aliena claustra parietem rumpunt, et ad nos © vio- 
lenti perveniunt. Iterum rapiunt, et in aretiore cus- 
todia cum solo charissimo Tegrino presbytero reelu- 
duni. Nostros quoque ſratres, id est presbyteros et 
diaconos omnes rapiunt et includunt. Post triduum 
potestate sua per loca diversa in exsilium mittunt. 
Alios ſratres qui ad nos venerant visitandos, in car - 
cere publico mittunt, per plurimos dies reclusos te- 
nent. Advolantes iterum ad hospitium, omnia quæ 
aut in sumptu aut pauperibus ſuerant comparata, 
t diruunt. Sed quia hoc publicum ipsorum ſacinus 
ab omnibus civibus notabatur, argumento hoc usi 
sunt, ut aliqua redderent leviora, et-se nobis nostra 
reddidisse jactarent. Sumptus vero apud se tenue- 
runt : et post tantum scelus quærebant, si ſieri pos- 
sit, sie negare, ut nullum de meis ad me vemre per- 
mitierent, qui escas corpori necessarias afferret. Vix 
sexta die, clamanmibus sibi diversis, unum venire 
permiserunt. Quantum ad se ſuit, ostenderunt homi- 
cide animos; quem primum, ne a malignitate cessa- 
rent, quarta die dimiserunt. Postmodum sexta vix, 


« Al. Et quamdam vobis nebulam excusationis. 

b Al. Clausus. Mox, ut ipsis conc. 

e Al. Mitigata, Et paulo post: Viderunt in terra. 
Mendose. 

4 Al. Perviderunt. 

* Al. Volentes. Corruptissime 
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salutis nostræ causa Deus sempiternæ virtutis ho- A deſicientibus nobis, olim cum victu venire permise- 


runt. Hc itaque sunt Ariomanitarum opera. 

VII. Videte, sanctissimi ſratres, si non est perse- 
cutio, dum hee patimur qui ſidem catholicam custo- 
dimus : et altius cogitate, num valde etiam deterior 
Sit quam illa, quz fiebat per hos qui idolis servie- 
bant. Illi mittebant in carcerem, non tamen prohi- 
bebant ad se venire suos. Quantum ergo satauas 
Ecclesias vulneraverit per Ariomanitarum crudeli- 
tatem! In custodia puhlica mittunt, qui liberare de- 
bent. Violentiam ſaciunt, qui ut patiantur justitiq 
causa discunt. Aliena diripiunt, qui sua direpla ne 
repetant, de divina lege docentur. Pretereo quanta 
illos jnvasit crudelitas, dum facultatibus temporali- 
bus gaudent. In carcere latronibus clausis a quæs- 


B tionariis vel a judicibus non denegatur ſacultas 


videndi suos : a nobis et nostri prohibentur : et 
devoti fratres ne veniant, non solum ab hospitio 
arcentur quo tenemur, sed ne adeant s carcerem, 
comminatione terrentur. Sic cunctos Subjugaverunt, 
ut maniſestissime - agnoverim. Ab episcopis inci- 
piam : dum honorem quidam timent amiltere, ipsos 
fidem perdidisse ; dumque ſacultates terrenas et im- 
munitates nolunt perdere, cœlestes thesauros et ve- 
ram securitatem nullam judicasse. Sie quoque ducti 
cæteri, dum episcopos h:ec timentes perdere vident, 
amare cœperunt quz semper habere non possunt. 

VIII. Sic Ariomanite divites terrent, dum his 
proseriptionem minantur : sie pauperes, dum potes- 
tatem in carcere recludendi habent. Et quanta in- 
sania est! In loco quo lenemur, non solum viros qui 
nobis serviunt in carcerem mittunt, sed et puellas 
sanctimoniales sine ullo divino timore in custodia 
publica recludunt. Sed ut gavisi non sunt seniores 
mali, qui pudicitiam Susanne violare quærebant; 
ita nec hi gaudebunt semper, qui Ecclesiam perse- 
cutione varia et depressione nimia suæ infidelitati 
conantur subjicere. Dixit enim sanctus Daniel ad 
illos : Sic timenles fili Israel concumbebant robis- 
cum (Dan. x11, 57). Sed recedat, sancti>simi, huma- 
nus timor a vestris animis, cum haheatis Domini 
consalationem, qui dicit : Nolite timere illos qui cor- 
pus occidunt, animam autem occidere non possunt 
(Malin. x, 18). Tempus est probationis : lempus 
est, ut probali innotescant i maniſesti. Ideo acce- 
perunt humanum adjutorium, quia divinum non ha- 
bent: quod si haberent, numquam poteslate terrena 
innocentium sibi animas subjugarent. 

IX. Multa de illorum malis, quibus non solus ego, 
Seu plurimi deprimimur, debueramus scribere ; sed 
ne possemus hoc ſacere, et ipsorum, crudelitatem 
litteris intimare, arctissima custodia servamur ab 
ipsis. Ideo ad nos, et alii nostri et amici prohibentur 


Leg. diripiunt. 

s Ne adeant carcerem, commin. Al. ne adeant, car- 
cerum commin. 

> Locus mutilus. 

Al. Maniſestati, 


953 
accedere. Sed concessit mihi Dominus hane episto- A necessitate, seribere non polui. Ita in hae vos omnes, 


lam per charissimum nostrum ad vos Syrum diaco- 
num miltere, quem in potestate mitiendi habui; 
quia. provideniia Domini nostri eo lempore ad vi- 
denda loca saneta accesserat, et cum cæteris ſratri- 
bus inventus non est. 

X. Cæierum vix hanc epistolam quomodocumque 
conscripsimus, Deum semper postulantes, ut custo- 
des in horas reſrenaret, et concederet, ne ad vos 
diaconus nuntium magis laboris nostri, quam qua- 
lescumque salutationis liiteras ſerret. Propter quod 
satis vos pelo, ut cum omni vigilantia custodiatis 
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ſratres, sed et sanete sorores, ſilil et filiz, omnem 
$exum appello, omnem mztatem peto, ut hae con- 
tenti salutatione, nostro obsequio, etiam hos qui ſo- 
ris sunt, et nos dignantur diligere, salutare digne- 
mini. Salutant vos ſratres nostri qui mecum sunt, 
presbyteri et diacones, sed et omnes nostri: qui 


una mecum $alis petunt, ut nostri memores, omnes 


vestros nostro dignemini obsequio salutare. Trans- 
misi pr:x@erea litieras, quas ad Patrophilum custo- 
dem meum ſeei, ut ex bis agnoscatis, nos Ariomani- 
larum nec minis posse lerreri, neque ipsorum $er- 


pentina blanda subtilitate posse ad ipsorum $0ciela- 
tis, nostri memores sine intermissjone sitis: ut di- tem perduci., Divinitas vos protegat, florentesque 
gnetur Dominus Eeclesiam suam liberare quæ super vivere et hie et in ſuturo ſaciat cum onſnibus ves - 
universum orbem laborat, et ut nos qui deprimimur, B tris, ſratres charissimi et satis desideratissimi. 
possimus vobiscum liberati gaudere : quod præstare EPISTOLA III. 

dignabitur Dominus, petentibus vyobis, per Domi- AD GREGORIUM EPISCOPUM SPANENSEM. 

num nostrum Jesum Christum qui est secum bene - Gratulatur Eusebius Gregorio quod restitisset Osio et 
dicius a seculis et in omnia sæcula sæculorum, plurimis cadentibus Arimino in communicatione Va- 
Amen. lentis et Ursacii. 


XI. lierum peto, et vos per misericordiam Dei (Hang epistolam vide ad tomum X nostrw Pat inter 
rogo, ut unusquisque in hac epistola salutationem opera historica S. Hilarii, Fragm. x1, col. 713. Vide 


FRO eliam _— Liberii papa ad Eusebium , Patrol 
suam nuncupet; quia singulis, ut solebam, ſaciente 4 336. ) 


ſidem, servetis concordiam, orationibus incumba- 


tom. VIII, coll. 1350, 1333, 
a Deest hc vox apud Baronium, quam tamen habent alii editi. 
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Ex ANECDOTIS SACRIS EUGENH beg Levis. 


MONITUM. 

Postquam praſationis initio snscept® a se Anecdotorum vulgationis cum occasionem tum utilitatem memo- 
ravit , sie progreditur vir eruditissimus de Levis : Exordiar, de S. Eusebio Vercellensi episcopo hujus no- 
minis primo (Malleus Arianorum appellatus) conſessionem fidei adrersus Arianos luci mandandam $tatui , 
quam ſidei ſormulam tribus in ſoliis membranaceis pertinentibus jam ad perinsigne monasterium Sanctorum 
Michaelis, ct Januarii martyris de Lucedio reperi, et exscribi curavi. Quod monasterium conditum ſuit se- 
culo septimo, ut suo loco videre est, et sub speciali tutela episcoporum Vercellensium. Quos autem 
Vercellensis Ecclesix S. antistites sxculo ſorsan octavo regimen hujus monasterii sumpsisse, et retinuisse 
usque ad S. Bonomium vita functum 1026, in kal. Septembris. Verum quidem est, quod nemo, quem 
sciam ex recentioribus huic saneto Vercellensi episcopo Eusebio inscripsit aliam conſessionem adversus 
Arianos, quam illam vulgariter appellatam Symbolum quicumque, de quo seribunt Joannes Stephanus 
Ferrerius Vercellensis Præsul, P. Corbellini, Marcus Aurelius Cusanus, aliique. Sed si attente perpendimus 
qui S. doctor scripsit cum S. Athanasio ad Antiochenos, non possumus huic opinioni- consensum præbere 
adeoque Symbolum quicumque conflatum posterioribus s:rculis judieandum duxerunt permulti, quibus libenter 
as8entimus. Opus de Unitate Trinitatis seripsisse S. Eusebium tradit laudatus episcopus Ferrerius fide unius 
Codicis in Vaticana Bibliotheca existentis, quem sequitur Hy.cinthus Galizia. Vite de Santi, tom. I, p. 177, 
scribens exemplar hujus operis in Bibliotheca PP. Oratorii S. Philippi Nerii Taurini asservari ex dono 
abbatis Laurentii Scoti. Quod exemplar vidi anno 1762, ex quo alind transcribere curaveram. Quo exscripto 
didici alium librum seripsisse de optimo genere inlerpretandi sacram Scripturam super illa verba: Ez AD 
vocavi filium meum, ut in ſine libri v legitur post professionem Arianorum. Consultis tamen hisce quinque 
libris, seu opere de Unitate Trinitatis cum operibus S. Athanasii reperi hos libros, scu opus Faustino 
presbytero attributum, elsi diverso ordine quam in editis distributum sit. Per-crutatus etiam ſui maxima 
cum diligentia $i que in hoe opere adessent, quæ nobis certum auctorem indicarent, el maxime in epistola 
Augusto Flaceillæ data, qua opus Buum dicayit ; nibit tamen Invent, nis yarfantes plures lectiones ; et post 
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Proſessionem Arianam , que hic in quinto libro exstat , reperiuntur plura inedita, inter quz, ut jam dixi, 
memorat suum librum de optimo genere interpretandi sacram Scripturam. Num vero hoc opus a S. Euse- 
bio conscriptum sit a multis sapientissimis viris dubitatum fuit , inter quos non est omittendus cl. F. Joan- 
nes Baptista Andifredi ex Ordine Præd. Casanatensis bibliothecæ proffectus, qui cum eum rogavissem , jam 
ab anno 1771, ut sua pervigili cura perserutaretur in Vaticana hunc codicem, mihi sua epi<tola de die 29 no- 
vembris 1776, responsum dedit in codice sign. 1319, p. 253, exstare opus... S. Eusebii episcopi incipit liber 
de Unitate Trinitatis. Initium operis hisce verbis incipit : Tu unus Pater, et Filius, et S. Spiritus, qui uni- 
la'em , deitatem nobis declarasti, etc., explicit quatuor libris. Liber ultimus finit his verbis: Unita est eorum 
operatio in ſactura , et sequitur immediate: Explicit liber quartus. Incipit liber de proſessione Catholica , et 
immediate alter liber De proſessione impia Arianorum qui finit hisce verbis: Si aures surdæ sunt cœtero- 
rum, ete., in qua sua epistola non dubitavit affirmare Faustini presbyteri non esse, sed potins S. Eusebii. 
Quinimmo in alia sua epistola de die 13 junii 1778 epistolam, seu libellum de Canonibus Evangeliorum , 
qui legitur in plartbus editionibus S. Seripture, esse ejusdem auctoris affirmavit, etiamsi pluribus 8. 
Seriptur# editionibus Grace tantum hae legatur : tandem observavit in editione Orthodoxographorum 
hanc epistolam exstare Grace et Latine scriptam ex veleri versione Latina, et in linguam Latinam in 
tomo VI Bibliothece Grecæ Fabricii, que quidem. omnia maturiori consitlio tractanda erunt, ut veritas 
oriatur. Nam etiamsi hisce observationibus perpensis exemplar Taurinensis Congregationis 8. Philippi 
Nerii reperissem conforme quoad substantiam, cum tamen siluisset, num codex ille Vaticanz Bibliothecæ 
sit in membrana conseriptus necne, siluisset characterum ſormam, et codicis #tatem 'reticuisset , mih; 
visum hie fuit utendum non esse hujusce operis auctoritate, ad ostendendam doctrine unitatem S. Eusebii 
adversus Arianos in hac conſessione a nobis edenda , neque etiam opportunum edere ea omnia , qua incdita 
reperta sunt in hoc opere Faustino attributs. Quanti su ſacienda conſessio fidei hujus nostri S. doctoris 
Eusebii, lectorem remilio ad praefatiunculam appositam ante textum , et ad parva commentaria super 
ipsam conſessjonem facta, in quibus certa ei evidentiora argumenta habentur de vero auctore hujusce 
symboli, deque vera suæ ſidei proſessione, et catholico dogmate, ita ut lectorem a consilio, et sententia 
mea discessurum non credo hisce omnibus perpensis. Nam in illis quam consona sit doctrina S. Eusebii 
ille S. Athanasii!Alexandriz, reliquoram sanetorum Patrum, probatum est. Quas vero peculiares sententias 
protulerit S. Eusebius et conſor mes sacræ Scriptur:r, antiquis Patribus, et conciliis demonstratum in 
illis ſuit. Hisce sie editis habebit lector nova argumenta ad Arianorum beresim conſutanda, novas cir- 
cumstantias ad illustrandam Historiam ithus temporis. 


DISQUISETIO PRAVIA 
DE EUSEBII VERCELLENSIS FIDEL EXPOSITIONE, 
SEU DE AUCTQRE HUJUS SYMBOLI. - 


Acriter jam- a multis clarissimis viris dispntatum relatz a Theologis. Hos autem Patres ætate S. Atha- 
ſait de 8ymbolo Ouicumque, aliis S. Athanasio vindi- nasii, et S. Eusebii Vercellensis episcupi ſuisse ne- 


cantibus illud, aliis Auastasio Sinaite , multis ab 
auctore Latino adornatum ſuisse pugnantibus, non- 
nullis a Gallico scriptore confectuni contendentibus, 
ex quibus Vigilium Tapsitanum multi contendunt 
auctorem, alii Vincentium Lirinensem ; et suas sen- 
tentias fulciunt ostendendo in illo symbolo damnatas 
hereses Eutychetis, et Nestorii post obitum S. Atha- 
nasii exortas. At quid inde si quis dieeret sanetas Pa- 
tres præoccupasse, et pr cavisse has h:ereses, ut 
jam obser vatum est ab historicis, penes plures 8. 
Patres antiquiores? Tune nullius momenti essent he 


rationes. Quod autem alicujus negotii a pluribus 


Theologis judicatam fuit , illud esse dieam, quod 
auctoritate illius symboli nequaquam Latini usi sunt 
ad demonstrandam adversus Græcos schismaticos 


originem illam Spiritus saneti a Filio, seu processio- 


nem, ut docent Theologi. Cui rationi facile quisquam 
opponere posset S. Basilium Magnum, et Didymum 
Alexandrinum hanc processionem agnovisse, et Ira- 
didisse, quorum aucioritates contra Græeos ſuerunt 


mo inſiciatur: adeoque necesse non ſuit omnes Pa- 
tres, et seripta eorum illis objicere, et maxime ſor- 
san qu in omnium ore versabantur, ut probetur, 
que traditione dabantur, auctoritate Patrum robo- 
rata ſuisse. Nam, elsi ex his, qui pro supra enarratis 
aucloribus pugnant, pauci sint, qui pro S. Eusebio 
Vercellensi seripserint, et sententiam haue tam- 
quam communem retulerint : scimus tamen antiquis- 
simo tempore symbolum illud in Ecclesia Vercellensi 
recitari consuevisse, ei traditionem illius Ecclesi:e 
nos edocere hoc symbolum Latine seriptum ſuisse 
Alexandria præsentibus SS. Athanasio, et Asteria, 
et S. Eusebio laudato, et cum actis iMic celebratis 
Latine redditis ab eodem oblatis summo pontifici Li- 
berio. Onines scriptores de Ecclesia Vercelleusi tra- 
dunt in ritu Eusebiano, et in horis canonieis anti 
quitus prescriplam ſuisse recitationem hujusce sym- 
boli , et ſestum celebrari de sanetissima Trinitale, 
ex quo ritu Alcuinus Fhacens tempore Car oli Magni, 
ut noviliis sacerdotibus traderet facilem methodum 


— 
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celebrandi sserum, Missam de sanetissima Trinitate A emendatis erroribus, ut quisque impoltuto et inof- 


in Ecclesia Vercellensi recitari plurigs consuetam, 
diebus dominlcis præscripsit (ne dicam alium Aleui- 
num episcopum Vercellensem hac ipsa lempeslale Ec- 
clesiam illam administrantem) donec facili modo 
possent illi scerdotes novitii ediscere usum aliorum 
plurimorum codicum. Cui opinioni robur quam ma- 


ximum affert epistola synodica missa ab Athanasio , 


ad Antiochenos, circa finem he habens: Hec qui- 
dem nos tum quia neſas est quicquam vitra Nicenum 
concilium requirere, aut contentiosas 8ententias recipe- 
re, tum vel ob pacem solum, et ne qui recte 8entiunt 
pro rejectis habeantur ad istum modum censuimus , et 
eorum CONFESSIONEM qualis ſuerit, nos, qui relicti zu - 
mus Alezandrie , paucis indicavimus ; idque in com- 


ſenso pede eas legere pos+ct. In hae vero conſessione 
de hujus nostro carnis re-urrectione pertractans 
errorem Origenis circa corporum resurrectionem 
corripit. Ergo nulli melius quam S. Eusebio iribuen- 
dum hoe symbolum crederem. Et hoc ſorsan illud 
esse, ex quo coullatum posterioribus temporibus illud 
vulgariter appellatum Quicunique. | 

Si landem acta ejusdem S. Eusebii considerentur 
ab Ughello Ital. Sac. tom. IV, p. 759, edita, ipsamet 
nos instruunt conſessionem suam Liberio pape de- 
disse Rome, antequam iter suum Vercellas dirige- 
ret. Sanctus aulem Eusebius alhleia Christi data con- 
ſessione fidei sum, el pozita Rome in sacro scrinio 
valeſaciens Liberio pape cum ceteris ſrutribus iter ag- 


mune una cum reliquis comministris zacrorum Asterio B gressus esl. Quze autem omnis consona videntur esse 


et Eusebio. Nam reliqui ex nostris quisquam ad guas 
provincias abierunt. Vos rursus in commune, ubi gole- 
tis convenius agere, ista videbitis pervulgari, eoque m- 
nes evocate, Aquum es! enim ut in eo loco primum 
epistola recitetur, eie. Ergo ex hae auctoritate et con- 
ſessione S. Eusebii el Asterii indicata Antiochenis ab 
Athanasio probatur, ei suum symbolum cum epistola. 

Quenam ſuerunt ille conſessiones, seu symbola 
nobis incompertum est, num symbolum Quicumgue, 
vel hzec conſessio, quam iypis mandamus. De primo 
contendunt $criptores inter se, ut observatum supe- 
rius ſuit. Altera vero, de qua quæstionem institui- 
mus confessio hæe est, quam sine auctoris nomine 
iribus in foliis maximis conscriptam sæeulo 1x, ut 


eis, gue scripsit Ruſinus hist. 1, cap. 28, 29, 30, eic. 
Narrat enim Eusebium Alexandriam perrezisse eum 
aliis conſessoribus lide inlegris ibique mitius cum 
lapsis egisse, et procurationem Occidentis eidem 
delata, ut Asterio Orieutis, additur sane in illo con- 
cilii decreto etiam de Spiritu sancto plenior disyula - 
tio, ut ejusdem subatantiæ, ac deitalis, cujus Pater, et 
Filius, etiam Spiritus sancius crederetur (cap. 29, 
p. 241), nec quidquam prorsus in Trinitate, aul creq- 
tum, aul inſerius, posleriusve diceretur. Sed et de diſſe« 
rentia subslantiarum , et subsistentiarum termo ejus 
per scripturam motus est. Graci oi], et yrooraots 
vocant, quidam etenim dicebant zubstantiam, et sub- 
sislentiam unum videri : el quia tres subgtantias non 


characteris forma nobis indieare videtur, quæ qui- C dicimus in Deo, nec tres zubsistentias dicere debeamus. 


dem tribus foliis meinbranaceis inter alia, quz ad 
monasterium SS. Michaelis et Januarii M. de Luce- 
dio diœcesis Vercellensis pertinebant relata sunt, 
exseribi curavimus. Parum quidem differunt inter 
se symbolum Quicumque, et hc conſessio, si de 
Slylo loquimur, tamen in multis sunt dissimilia, et 
hane antiquiorem illo crederem. Si vero considere- 
mus, hypostasis dogma eisdem Græcis verbis illud ex- 
plical, quibus S. Athanasius in sua epistola synodica 
jam laudata, adeoque 6uoovoroy, obi leguntur in 
hoe symbolo ad explicandam Filii, et Patris substan- 
tiam unam, eamdemque esse, et loquendo S. Eu-e- 
bius de hypastasibus in sua confessione facta in syn- 
oo Alexandrina, et relata in fine ejusdem epistolæ 
jam laudatæ ad Antiochenos ait: Quantum attinel ad 
hypostases, faleor me quoque idem entire, neque in id 
solum calculum meum addo, sed elinm incarnationem 
Salvatoris nostri consentio, eum videlicet, cum Filius 
Dei esset, hominem esse ſactum, et excep!o peccata om- 
nia, que veleris erant nos!r@ humanitatis assumpsisse. 
Idque prout habet epistolæ urgumentum meis 8uſſra- 
giis confirmo. 

Quid ergo clarius habere desideramus, tum ex 
S. Athanasio, tum ex ipsomet S. Eusebio approbante 
ea omnia, qu:e S. Athanasius scripsit. Quinimmo ex 
S. Hlieronymo edocti sumus S. Eusebium Yercellen- 
sem antistitem Origenis commentarios in Davidis 

zalmos de Graco in Latinum transtulisse, ejusque 


Sed, et de incarnatione Domini comprehensum est, 
quia corpus quod ausceperat Dominus, neque sine 
sensu, neque sine anima suscepisset. Quibus omnibus 
caule, moderateque compositis unusquisque ilinere suo 
cum pace perrexit. De hisce omnibus in hac conſessione 
pertractatuy. Quinimmo Ruſinus et Eusebium eodem 
lib. cap 30, circumeuntem Orientem, atque Italiam 
medici pariter, et sacerdolis ſungentem officio de- 
seribit, qui singulas quasque Ecclesias ubjurata in ſide- 
litate ad sanitatem recie fidei rerocabat, maxime quod 
Hilarium (Pictaviensew), quem dudum cum ceteris 
Episcopis in exsilinm [rusum esse memorarimus, regres- 
sum jam, et in Italia positum hæc eadem erga instau- 
randas Ecclesias, fidemque pairum reparandam reperit 


D olientem. En quomodo apud ltalos et Calles 


dogma contra Arianos diſſusum et promulgatum fuit. 

Neque crederem me deceptum dicentem hane 
conſessionem, seu symbolum auctori Breviarii lidei 
notum, quod Breviarium fidei adversus Arianos Bal- 
lerini ſratres Leoni I. S. P. in fide duorum codicum 
lribuendum volunt, etsi olim Sirmundus , Gallan- 
dius, et nonnulli alii incerto auetori. Nam plures 
sententiæ de verbo ad verbum transeriptæ leguntur 
in ijlo. Alcuinus vero Flaccus in suo libro de ſide 
Trinitatis ad Carolum Magnum, et in Quzestionibus 
ad Fredegesium sparsim qu dam retulit sine ancto- 
ris nomine, pauca autem indicata sunt suis in locis, 
ne sim prolixior quam res postulat. 


SANCTI EUSEBI! VERCELLENSIS 


DE S. TRINITATE CONFESSIO. 


— ͤ—a—2—œ—n 22. — 


I. Confitemur, et credimus sanctam, atque indivi- 
duam Trinitatem Patrem, et Filium , et Spiritum 
Sanctum unum Dominum naturaliter esse unius sub- 
stantiæ, unius naturz, unius quoque majestalis, atque 
virtutis ; et Patrem quidem non factum, non crea- 
tum, non genitum proſitemur. Ipse enim a nullo ori- 
ginem duxit, ex quo et Filius nativitatem, et Spiritus 
sanctus processionem accepit. Fons ergo, et origo 
ipse est totius Divinitatis, ipse quoque Pater essentize 
sue, qui de ineffabili substantia ſilium ineſſabiliter 
genuit, nec tamen aliud, quam quod ipse est, ge- 
nuit; Deus Deum, lux lucem. 

II. Ab ipso ergo est omnis paternitas in elo, et 
in terra. Filium quoque de substantia Patris sine ini- 
tio ante s2cula natum, nec tamen ſactum esse ſate- 


Filius Deo Patri, quia non esse cœpit aliquando, nec 
desiit..... Filius unius cum Patre substantiæ ereditur, 
sie quod *® et homousion Patri dicitur, hoc est ejus- 
dem cum Patre substantiæ: ou enim Grace b unum, 
usa vero subs/antia dicitur, quod utrumque con- 
junctum sonat unam substantiam. Non enim de nihilo, 
neque de alia substantia, sed de Patris utero, id est, 
de Substantia ejusdem Filius genitus, vel natura 
credendos est. 

II. Sempiternus ergo Pater, sempiternus et Filius; 
quod si Pater semper ſuit, semper habuit Filium, cui 
Pater esset, et ob hoc Filium de Patre natum sine 
initio conſitemur. Nec eumdem Filium Dei pro eo, 
quod de Patre sit genitus e dissectz nature 4 por- 
tiunculam nominamus. Sed perſectum Pairem, per- 


mur. Quia nec Pater sine Filio, nec Filius aliquando B; fectum Filium sine diminutione, sine disseelione ge- 


exstiut sine Patre, et tamen non sicut Filius de Patre, 
ita Pater de Filio, quia non Pater a Filio, sed Filius 
a Patre generationem accepit. Filius ergo Deus de 
Patre. Pater autem Deus, sed non de Filio. Pater 
quidem Filii, non Deus de Filio. Ille autem Filius 
Patris, et Deus de Patre , æqualis tamen per omnia 


a To omoovory Significat Filium non solum simi- 
lem esse Patri, sed ejusdem omnino cum illo nature, 
ei essentie, adeoque hic profligatur Ariana heresis, 
quam S. Athanasius in omnibus suis operibus, et in 
sui exsilio detestatus est ,. ut probaret cum Nicenæ 
synadi patribus veram consubstantialitatem FiliiDei,de 
qua fide Patrum hujus $acrosanctz synodi historiam 
8cripsit idem sanetus doctor Athanasins, ut videre est 
pag. 415 suorum operum. 


tub auctoritale vestri nominis ad Usie licentiam sunt 
coacti, quod verbum a vobis quondam contra Arioma- 
nilarum heresim inventum a nobis semper sancte. fide- 
literque sumptum est. Ita Patres concilii Parisiensis 
anno 362 celebrati, ut inter fragmenta S. Hilarii 
Pictaviensis legitur tom. II. pag. 535. | 

Interea legatos Ariminensis concilii ex parte nostro- 
rum compellit Imperator uniri hereticorum commu- 
nioni, eisdemque conscriplam ab improbis fidem tradil 
verbis ſallentibus involutam , que catholicam discipli- 
nam per fidia latente loqueretur. Nam vusI® verbum 
tamquam ambiguum, et temere a Putribus ugurpatum, 
neque EX auctoritale scripturarum proſectum sub specie 

als@ rationis adhibebat, ne nifius cum Patre subslantia 

ilins crederetur , eadem fides similem Patri Filium 
ſalebatur : sed interius aderat [raus parala, ut esset si- 
milis, non esset Equalis. [ta Sulpitius Severus in sua 
H storia sacra, lib. u, cap. 43, apud Gallandium, 
Bibliotheca PP. tom. VIII, pag. 389. 

En ergo sancti Eusebii 5ensus adeo clarior contra 
hoc edictum, hujus synodi ne ſraudi patrocinaretur, 
et usia unum, et omonsion, id est eadem substantia, 
Latine scribendo, Grzecas voces adhibet noster Sanctus 
doctor, ut clarius se explicet, juxta mores suorum 
temporum , quod et fecit S. Hilarius ejus discipulus 
lib. 1 de Fide Trinitatis, n. 12. 

© De hac natur dissectione nemo ante Tatianum 
orat. contra Gracos haue explicavit impossibilem 
esse hoc modo : Natus est autem per communicatio- 
nem, non per abscissionem, et hic prosequitur S. Jus- 
unus contra Triphonem : Filins proprie ideo genitus 
eNcitur, qui Patrem habet, qu eum gennit. Ft sequitur 


Plures numero, qui Arimini, aut Vicem adſuerunt 


* 


D 


nuisse asserimus, quia solius diviniiatis est ins qualem 
Filium non habere. Hic etiam Filius Dei natura est 
Filius, „ non adoptione, quem Deus Pater nec vo- 
luntate, nec necessitate genuisse credendus est, quia 
nulla in Deo necessilas capit, ! nec voluntas sapien - 
tiam prevenit. 


Aleuinus Flaceus lib. 1 de Fide S. Trinit. n 5, cap. 45, 
pag. 717 edit. Andre Quercetani, sed non inter Patrem, 
et Filium pivisio, vel scissto, quia alter in altero esl. 
S. Justinus martyr, Dialoge contra Triphonem 
Judzum, num. 70: Quale est, quod in nobis fieri vide- 
mus; aliquem enim sermonem proſerentes , ser monem 
gignimus, nec lamen cum ABSCISSIONE : ita ut sermo 
ille, qui in nobis est. dum eum proſerimus, imminualur. 
Quale est etiam quod videmus ex igne alium ignem nasci 
non imminuto eo ex quo iste accensus est, et qui ex eo 
accensus est. exslat ipse, et apparet, nec eum imminuil, 
ex quo accensus est. Testis mihi erit VERBUM SAPIENTLE, 
ipse esse Deus ex Patre universorum genitus , qui et 
verbum, et sapientia, et rirtus, et gloria est Salvatoris, 
4 Sabellii h:rresim profligatur hie S. Eusebius, ut 
eliam in operibus S. Hilarii, frag. x1, seu de ſide ca- 
tholica exposita apud Larissam eivitatem ab episcopis 
Gallicanis ad Orientales episcopos, n. 2: Nam no- 
uobsiox sermonem ad veram , et legitimam ex Deo 
Patre unigeniti Dei nativitatem sumns amplexi deleslan- 
les 8ecundum Sabellii blasphemias ipsam unionem, 
neque ALIQUAM PARTEM Patris esse Filium intelligentes 
sed ex loto. atque perſecto innascibili Deo tolum per- 
ſectum unigenitum Deum natum, unius a nobis 1dcirco, 
vel us, vel subs1antie cum Deo Patre conſessum, nee 
creatura potius, aut A bOoyTIO, aut appellatio rideretur. 
e {lic reſellit Arianorum heresim, de qua Hilarius 
lib. v1 de Trinitate, n. 26, contra haue sic scrips1t : 
Quamquam igitur sola simplex conſessio nature no- 
mina ostendat, ut de quo diclum est nic EST FILIUS 
MEUS, ad quem dictum est Pater meus hoc sint quod 
nuncupantur, tamen ne aut adoptionis in Filio nomen 
sit. aut honoris in Patre videamus, quæ proprietates per 
Filium ad Filii nomen adjecl@ sini. Et idem doctor 
contra Coustanmtinum imp. n. 9: Clamat ille : Hic est 
Filius meus dilectus, elc., et tu decernis non esse Fi- 
lium, neque esse Patrem, sed adoptionis externas nun- 
cupaliones. | 
Non esvet summum bonum Deus $i aliquo indi- 
geret. Neque esset æternus Deus, nec immensus, 
neque principium, vel origo omnium bonorum esset, 
1 vliquo indigeret el erpfaata⸗ ta pienliaen hrwre. 
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| IV. Sanctum quoque Spiritum , quem tertiam in A Sonarum nominibus, Pater ad Filium, Filius ad Pa- 


Trinitate personam unum, atque æqualem cum Deo 
Patre, ei Filio credimus esse Deum unius substantie, 
unius nature, non lamen genitum, vel creatum, sed 
ab utroque procedentem amborum esse Spiritum. 
Ilie etiam Spiritus sanetus, nec ingenitus, nec geni- 
tus creditur. Ne si ingenitum dixerimus, duos patres 
dicamus, aut si genitum, duos filios prædicare mon- 


stremus. Quod tamen nec Patris tantum , nee Filii * 


lantum, sed simul Patris, et Filii Spiritus dicitur. 
Nec enim de Paire procedit in Filium, vel de Filio * 
procedit ad sanctiſicandam creaturam, sed simul ab 
utrisque processisse monstratur, quia charitas, sive 
Sanclilas amborum esse agnoscitur. Hic igitur Spiritus 
Sanctus > missus ab utrisque, sicut Filius a Patre 


DE TRINITATE CONFESSIO, 


trem , Spiritus sanctus ad utrosque reſertur, que 
cum relative tres personz dicantur, una lamen na- 
tura, id est substantia ereditur. Nec sicut tres per- 
sonas, ita tres substantias prædicamus, sed unam 
substantiam, tres autem personas (. 

VI. Quod enim Pater est non a se, sed ad Patrem 
est. Similiter, et Spiritus sanctus non a se, sed ad 
Patrem et Filium relative reſertur in eo, quod Patris 


ei Filii Spiritus predicatur. liem cum dicimus Deus 


non ad aliquid dicitur, sicut Pater ad Filium, vel 
Filius ad Patrem, vel Spiritus sanctus ad Patrem, et 
Filium, sed ad se specialiter dicitur Deus. Nam etsi 
de singulis personis interrogaremur, Deum necesse 
est, fateamur. Deus ergo Pater, Deus Filius, Deus 


ereditur, sed minor Patre, et Filio non habetur ©, g Spiritus sanctus, e singulariter dicitur , non lamen 


sicut, et Filium propter assumplam carnem mino- 
rem 4 Patre et Spiritu sancto esse testamur. 

V. Hac est sancta Trinitas, ut ſert credi relata 
narratio, quz non triplex, sed xternitas et dici, et 
credi potest. Nec recte dici debet ut in uno Deo sit 
Trinitas, sed unus Deus Trinitas e in relativis per- 


niret, adeoque recte dicitur summum bonum, ſons. et 
origo omnium rerum, qui ſecit mundum et omnia, quæ 
in eo sunt; hic cœli et lerr@ cum sit Dominus, non in 
manuſactis templis habitat , nec manibus humanis coli - 
tur, non indigens aliquo cum ipse det ommibus vitam, 
et inspirationem, et omnia (Act., xvii, 24, 25). 

a Alcuinus Flaccus sic habet de Trinit. lib. 1, 
cap. 15: Spiritus siquidem sanctus nec ingenitus , nec 
_ genitus alicubi dicitur, ne 8i ingenitus dicerelur sicut 

ater, duo Patres in sancta Trinitate intelligerentur. 
Si genitus diceretur sicut Filius, duo ibidem Filii in 
eadem slimarentur esse 8ancia T rinitate, sed tantum- 
modo procedere de Patre et Filio, salva fide, dicendus. 
Oui amen non de Putre procedit in Filium, et de Filio 
procedit ad zunctiſicandum creaturam , 8icut quidam 
male intelligentes credendum esse putabant, sed de utro- 
que procedit,quia Pater talem genuu Filium, ut quemad- 
modum de 8, ita deillo quoque procedut Spiritus sunctus. 

b $i ſorte dicit aliquis : Ideo minor est quia missus 
legitur, et quid dicturus est cum legit in Isaia propheta 


ex persona Christi dicentis : Dominus misit me, et 


Spiritus ejus; et alibi : Spiritus Dominus super 
me..... (uomodo ergo minor credendus est qui etiam 
Deus, qui sicut ipse &qualis est Patri. Ita auct. Brev. 
fidei adversus Arianos. Sirm. pag. 231. B. C 

. © Kyidentissimum est ex historicis omnibus Soci- 
nianos, Macedonianos , atque Arianos , Spiritum 
Sanctum nullum esse præter charismatum munera, 
quod ſalsum corum dogma, 2 contrarium sa- 
erm Scripture et sanctorum Patrum testimoniis 
Patres concili: Niczyni , et Alexandrini ostenderunt, 


tum Matth. xxvmi, 19, et historia Ananie Act. v, cum D 


Pauli verbis l br. in, I ad Corinthios in, ut omitta- 
mus Veteris Testamenti auctoritates pluribus in locis 
relatas a sanctis Patribus , et conciliis , ut probarent 
et exi-tentiam S. Spiritus, divinitatem , et eamdem 
cum Palre, et Filio dignitatem aique majestatem. Hoc 
dogma illud est, quod Ruſinus memorat in sua histo- 
ria ſui-se a conrilio Alexandrino definitum (Hist. 
eccl. (ib. 1, cap. 29, pag. 211). Additur, ait, sane in 
illo concilii decreto etiam de Spiritu 8ancio plenior 
dispulatio , ut ejusdem 8nubstaniie, ac deilatis , cujus 
Pater, el Filius etiam Spiritus sanctus crederetur, præ- 
ſerente S. Asterio procuratore Orientis, et 8. Eusebio 
Occidentis Ecelesiæ, quæ autem omnia plane discu- 
liuntur in Breviario fidei adversus Arianos (Bibl. 
Pat. Galland. tom. VIII, pag. 592 et e.), adeoque 
quæ in preſatione notavimus hic clarius probantur. 


tres Dei, sed unus est Deus. 

VII. nem, et Pater omnipotens, ei Filius omnipo- 
tens, ei Spiritus sanctus omnipotens singulariter di- 
cuntur, nec tamen tres omnipotentes, sed unus om- 
nipotens. Sicut , et unum lumen h unumque princi- 
pium predicatur. Singulariter ergo ut unaquzqne. 


Quinimmo nemo, ut sciamus, hoc dogma nobis reli- 
quit simillimis verbis conscriptum. 

d Nos enim catholici Dominum Deum nostrum Je- 
tum Christum, et minorem dicimus Patre, et u m. 
Minorem propler humanitatem aszumpiam, quia cum in 
forma Dei esset, ſormam servi induere dignatus est. 
A qualem vero dicimus propter deitatem perpetuam. 
Ita auctor Breviarii fidei adversus Arianos apud 
Sirmund. edit. Venet. tom. II, pag. 198. Et paulo 
post ait: Cum nusquam omnino Deus minor esse lega- 
lur, nisi ut dictum est propler dispensationem carnis 
assumplæ, in qua non solum ab angelis minoratus est, 
sed et matre sua junior invenitur, 8icut jum diximus. 

* Alcuinus Flaceus lib. 1 de Fide Trinitatis cap. 4, 
pag. 710, ait : Quedam de Deo gubs/antialiter dicuntur, 
ul est Deus magnus omnipolens, quidquid ad ze dicitur 
idem substantiam Divinitatis. Quedam itaque relutwe 
dicuntur, ut Pater ad Filium, et Filius ad Patrem, et 
Spiritus sanctus relative ad Patrem, et Filium, ad ze 
autem sire Pater, sive Filius, sive Spiritus sanctus 
Deus dicitur. I laque Pater, eo quo Deus est, hoc ipso. 
subslanua est, quia ejusdem zubstantiæ Filius, procul 
dubio, et Filius Deus, Spiritus sanctus Deus. At vero 
Deus, eo quod Pater est relative dicitur, quia non sub- 
stanti nomen, sed reſertur ad Filium. Non tic dici- 
mus Filium Patrem esse quomodo dicimus Filium Deum 
este, nec ita dicimus Patrem Filium esse, sicut dicimus 
Deum esse, quia Deus subslantialiter dicitur Pater, et 
Filius, et Spiritus sanctus relative dicuntur. Proreus, 
et Spiritus sanctus relative dicitur ad Patrem et Filium, 
ted non eodem modo quo inter e Pater et Filius. 

Credantur ergo tres person, ted non tres subslan- 
tic; tres proprietates , sed non tres . 
ſid. ad v. Arian. Sirm. tom. I, pag. 225. 

s Nam i Ecclesiam catholicam interrogas de Patre 
quid git, dicit Deum, sed et Filium dicit Deum, ted et 
Spiritum zanctum dicit Deum, et tamen non dicit tres 
Deos. Ibidem, et apud Galland. Bibl. PP. tom. VIII, 
pag. 592, quæst. 19. 

D. Numquid aliud lumen est Pater, et aliud Fi- 
lius? R. N uam aliud , sed unum lumen est Pa- 


ler, et Filius zicut una »ubslanitia. Ideo recite dicitur 
lumen de lumine , sicut Deus de Deo, 8icut unus Deus 
est Pater. et Filius. ita unum lumen est. Ita Alcuinus 
Flac. ad Fredegisum de Trinit. g. 19, p. 764. Quem- 
admodum enim ex una ſace multi ignes accenduntur, 
nec lamen prim@ ſacis ob plures accensas ſaces luz 
imminuitur ; sic verbum ex Patris potentia prodiens - 


963 


SANCTI EUSEBII VERCELLENSIS 


961 


perrona pler.us Deus, et tote tres persone unus A igitur in personarum distinctione agnoscimus , uni- 


Deus conſitetur, et creditur una illis non divisa, atque 
equalis majestas, deitas, atque potestas, nec mino- 
ratur * in Singulis, nec augeivur in tribus. 

VIII. Quia nec aliquid abest cum unaqueque per- 
sona Deus singulariter dicitur, vec amplius “ cum 
Lol:e tres persona unus Deus enuntiatur. Hazc ergo 
$2ncla Trinitas, quz unus est, et verus Deus non 
recedit a numero, nec capitur numero ©. lu rela- 
lione enim personarum numerus cernitur. In divini- 
tatis vero substautia quid innumeratum sit, non 
comprehenditur. Ergo hoc solum numerum insinuat, 
quod ab invicem sunt, et in bog solum numero Ca- 
rent, quod ad se sunt 4. Nam ita huic sancke Trini- 
tati unum naturale con venit nomen, ut in tribus 


latem propler naturam vel substantiam profitemur. 
Tria ergo ista unum sunt natura seilieet, non per- 
sona, nec tamen tires istæ persone separabiles exi- 
Stunandz sunt, cum e nulla ante aliam , nulla post 
aliam , nulla sine alia vel exstitisse, vel quidpiam 
operasse aliquando credatur. Inseparabiles enim in- 
veniuntur et iu eo, quod sunt, et in eo quod faciunt !; 
ita inter generaniem Patrem, et generatum Fi- 
lium vel procedentem Spiritum sanctum nullum 
ſuisse credimus temporis intervallum, quo aut geni- 
tor genitum aliquando precederet, aut genitus geni- 
(ori deesset, aut procedens Spiritus Patri, vel Filio 
posterior appareret. Ob hoc ergo inseparabilis et in- 
conſusa bc Trinitas a nobis et predicatur, ei cre- 


personis non possit esse plurale. Ob hoe secundum B ditur. Tres igitur is personæ dicuntur juxta quod 


illud in sacris litteris dicitue Dominus, Dominus no- 
tler, et magna virtus eius, et sapienti& ejus non est 
numerus ( Pal. cxLv1, 5). Nec quia tres has personas 
esse dicimus unum Deum, eumdem esse Filium , 
quem Patrem , aut eumdem , quod Spiritus sanctus 
est, Patrem, vel Filium dicere polerimus., 

IX. Non enim ipse est Pater, qui Filius, necFilius 
ipse, qui Pater, nee Spiritus sanetus ipse , qui est 
vel Pater, vel Filius, cum tamen ipse sit Pater, quod 
Filius, ipse sit Filius , quod Pater, ipse Spiritus 
sanctus, quod est Pater, et Filius, id est natura unus 
Deus. Cum enim dicimus non ipsum esse Patrem 
quem Filium, ad personarum distinctionem reſertur. 

X. Cum autem dieimus ipsum esse Patrem, quod 
Filium, ipsum Filium , quod Patrem , ipsum Spiri- 
tum sauctum, quod Patrem et Filium, ad naturam, 
qua Deus est, vel substantiam pertinere monstratur. 
Quoad substantiam unum sunt, personas enim di- 
sUnguimus, non Deitatem separamus. Trinitatem 


itorem verbi expertem non fecit. Sicut Tatianus 
— contra Grec. orat. n. 4 apud Galland. Bibl. 
PP. ton. I, pag. 641, sed et Justinus martyr hoc 
 facis exemplo utitur, ut explicet zternam generatio- 
nem, in qua- Deus totam suam Filio snbstantiam 
communicavit Dialog. n. 128, ut observetur a nobis 
wiernam generationem, et processionem a tempora- 
ria progresslone dijudicari et sie: Illam autem vir- 
tutem quam, et Deum sermo propheticus , ut multis si- 
militer demonstratum est, et angetum vocat, non solo 
nomine, ul LUCEM SOLIS, numerari, sed et numero aliud 
quid esse etiam 8npra breviter disserni (ut observa- 
ium fuit superius col. 959, num. 2) cum virtutem il- 
lam, ex Patre unitam dicerem, virtute, et voluntate ip- 
sius, non vero per ABSCISSIONEM quasi Patris subslantia 
divideretur ; quemadmodum cetera amnia, qua divi- 
duntur, et seinduntur non endem sunt, nc antequam 
scinderentur. Apud Galland. Bibl. Pp. p. 380, tom. I. 

« Apnd homines ideo minorem filinm generat pater, 


quia, et ipse minor est, generatur a Patre; idcirco cres- D tuisse fieri nisi. ut aliquod ſutsset spat 


cene lie pater senescit, et moriente patre filius 
onctedere comprobatur , et melior, ac potentior patre 
nonnumquam eſſicilur. Apud Denm vero non ita est, 
ia nbi crescere , vel senescere divinitas non habet, 
oe est dignum nt Filium ditectio habeat equalem. 
Brev. d. adv. Ar. Galland. ut sup. pag. 688. 
b Supple ades!. 


* Nioniero affucd esse idem est ao, Pairis alium esse, ul 
pate\ ex congequentibus, quia illum non disceruit substan- 
tia, sed tantum Subsistentia, Sen persona. 


majores definiunt, ut cognoscantur, non ut separen- 
tur. Nam si attendamus illud , quod Seriptura sacra 
dicii de sapientia : 8plendor ext lucis elerne (Sap. vn, 
26 ; Heb. 1; 3), $icut splendorem s luei videmus in- 
se parabiliter inhærere, sie confitemur Filium a Pa- 
ire separari non posse. Tres ergo illas unius, atque 
inseparabilis nature personas sicut non conſundi- 
mus , ita separabiles nullatenus predicamus. Quan- 
doquidem ita nobis hoc dignata est ipsa Trinitas 
evidenter ostendere, cum eliain in his nominibus 
quibus voluit singillatim personas agnosci, unam si- 
ne alia non permillat intelligi, nee Pater absque 
Filio agnoscitur, nec sine Patre Filius iuvenitur. 
Relatio quippe ipsa vocabuli personas separari ve- 
lat, quas eliam dum non simul nominat, simul insi- 
nuat. Nemo autem audire potest unumquodque isto- 
rum nominum, in quo non intelligere cogalur , et 


allerum. 
XI. Cum igitur hæe tria sint unum, et unum tria, 


e Quicquid ergo ad se ipsum dicitur Deus, et de 
singulis personis dicitur Paire, et Filio , et Spiritu 
Sancto, ei Simul de ipsa Trinitate non pluraliter, sed 
Singulariter dicendum est. Alcuinus de fide cap. 8, 
p. 712: Id est ut tres personas, el unum Deum intelli- 

as. Non semel dicunt, ne singularitatem credas ; non 
bis, ne Spiritum sanctum excludas ; non Sancti Domini 
Sa baoth, ne tres Deos more gentilium ſatearis. Sed di- 
cunt Sanctus, Sanctus, Sanctus, Dominus Deus Sa- 
baoth (1 sai. v1, 5). 

4 bi enim unus Deus creditur, ibi minor, et major 
excluditur. Nescit enim numerum unilas, et gradum 
non admitltit @qualitas, Brev. (id. advers. Ar. Sir- 
mund. pag. 215. 

* Alcuinus Flaccus lib. 1, cap. 4, p. 617: Scripsit 
totum illud capul, quo probat S. Trinitatem non esse 
separabilem in natura, nec in personis. 

Sed adhuc ſorle dicis, sicut habet carnalis intellec- 
tus inter gignentem Patrem, et geniuum Filium non po- 
inm. Spatium 
hore ſaciunt hore, hore tempus designant. ac 81 tem- 
pus anteponis Filio non omnia per ipsum facta ſateris. 
Brev. fid. adv. Ar. Sirmund. pag. 224. Et paulo 
post: Sic ergo ſuit Pater sine Filio, sicut tu dicis ſuit 
sine virtute, ſuit sine sapientia, ſuit sine vita, ſuit aine 
veritate. Sed quia sine his numquam ſuisse: Pater creden- 
dus est, hoc convenit saluti tum, ut juxta fidem catho- 
licam consempiterrum Patri, et equalem Filium ſatearis. 

* Hie videtur S. Hil. Pict. lib. vu, de Trin. n. 29, 
hæe sumpsisse, etsi alio modo, et similitudine ignis 
utatur, ut in lib. vi, num. 12, de lumine, sen lampade. 


9e d 


DE TRINITATE CONFESSIO. 


est (amen unicuique persone manens sua proprietas. A denda est, quia inseparabilia sunt opera Trinitatis. 


Pater enim ternitatem habet sine nativitate, Filius 
nativitatem cum æternitate, Spiritus vero Sanctus 
processionem sine nativitate cam æternitate. De bis 
tribus personis solam Filii personam pro liberatione 
humani generis hominem verum sine peccato “ de 
Sancla el immaculata Maria Virgine credimus as- 
sumpsisse, de qua novo ordine , novaque nativitale 


est genitus, quia inlacta Virginitas virilem coitum - 


nescivit, et ſecunda per Spiritum sanctum carnis 
maleriam minislravit. Qui partus Virginis nec ra- 
tione colligitur , nec exemplo monstratur. Quad si 
ratione colligitur, non est mirabile. Si exemplo mon- 
stratur, non est singulare. Nec tamen Spiritus sanc- 
tus Pater esse credendus est Filii pro eo, quod Ma- 


Solus tamen Filius ſormam accepit in singularitate 
personæ, non in unitate Divine nature. In id quod 
est proprium Filii , non quod commune Trinitati, 
que forma illa ad unitatem personw quidem allata 
est, adeo ut Filius Dei, et Filius hominis unus sit 
Christus, id est Christus in his duabus naturis tribus 
exslal substantiis verbi,quod ad solius Dei essentiam 
eſerendum est, corporis et anime, quod ad verum 
hominem pertinet. Habet igitur in se geminam sub- 
stantiam divinitatis suz et humanitatis nostræœ. Hie 
eliam per hac, quod de Deo Patre sine vitio prodiit 
natus tantum. Nam neque factus, neque prædestina- 
tus aceipitur. | 

XIV. Per hoe tamen , quod de Maria Virgine na- 


ria eodem Spiritu 8ancto obumbrata concepit b, ne B tus est, ei prœdestinatus esse credendus est. Ambe 


Patres Filii videamur asserere , quod neſas est dici. 
In quo mirabili conceptu #dificante sibi Sapientia 
© domum, Verbum caro ſactum est, et habitavit in nobis 
( Joan. 1, 14). Nec tamen verbum ipsum in carne 
conversum , atque mutatum est, ut desisleret esse 
Deus, quod homo esse voluisset. Sed ita Verbum caro 
ſactum est, ut non lantum ibi sit verbum Dei, et ho- 
minis caro, sed etiam rationalis hominis anima, al- 
que hoc totum, et Deus dicatur propter Deum, et 
homo propter hominem. In quo Dei Filio duas cre- 
dimus esse naturas, unam Nivinitatis , alteram hu- 
manitatis. 8 

XII. Quas ita in se una Christi persona univit, ut 
nec Divinitas ab humanitate, nec humanitas a Divi- 


tamen in illo generationes mirabiles, quia, et de Pu- 
ire ante sœeula sine maire geniius, et in fine seu- 
lorum de matre sine patre est generatus. Quod tamen 
sc cundum quod est Deus creavit Mariam, secundum 
quod homo est creatus ex Maria, ipse Pater Marie 
matris sue, et Filius. 

XV. liem per hoc quod Deus est, erqualis est 
Putri, per hoc quod homo, minor est Patre. em 
et major, et minor esse credendus est. In forma 
enim Nei etiam ipse Filius 4 se ipso major est prop- 
ter humanitatem assumptam. Quia Divinitas major 
est. In forma autem hominis etiam ipse Filius se 
ipso major est ad humaniistem, quæ minor divinitate 
aeeipitur. lu secundum divinitatem, que equalis est 


nitate possit aliquando sejungi. Unde perfectus C Patri, ipse, et Pater major est homine, quem sola 


Deus, perſectus Homo in unitate persone, unus est 
Christus. Nec lamen quia duas diximus in Filio Dei 
esse naturas, duas causabimus in eo esse personas, 


ne Trinitati, quod absit, accedere videatur quaternitas. - 


XIII.. Deus enim verbum non accepit personam 
hominis, sed naturam , et in æternam personam Di- 
vinitatis temporalem accepit substantiam carnis. 
lem cum unius substantiæ credimus esse Patrem , 
et Filium, et Spiritum sanctum, non tamen dicimus, 
ut hujus Trinitatis -unitatem Maria Virgo genuerit , 
sed lantummodo Filium, qui solus naturam nostram 
in unilate sue persone assumpsit. Incarnationem 
quoque hujus Filii Dei tota Trinitas operasse cre- 


Filii persona assumpsit. lem in eo, quod quæri po- 
test, Filius sie qualis, et minor esse ereditdr. Re- 
spondeamus secundum formam Dei zervi (Philip. n, 7) 
minor et Patre et Spiritu sancto. Quia nec Spiritus 
Sanctus dicitur Paier «. Sed sola Filii persona 8us- 
cepit carnem, per quam minor esse crediinr ſilis 
personis duabus. Item hic Filius a Deo Paire et 
Spiritu sancto inseparabiliter discreius credilur esse 
persona ab homine assumpio ex Maria. Item cum in 
homine una exstat persona f, cum Patre vero, et 
Spiritu saucto natura Divinitatis suæ substantia, 
missus tamen Filius non solum 2 Patre, sed a Spi- 
ritu Sanclo s missus esse credendus est. In eb, 


S. Hilarins hoc argumentum in traetatu psalm. D gelista conſirmat omnia a Pilio esse creata... Cum tum 


cy, per totum diserte pertractal, et in libro x, 
n. 47, de Trinitate. Que quidem respondent eis que 
definita ſuerunt in concilio Alexandrino, propter que 
S. Eusebius se sub eribens epistolze synodice ad 
Antiochenos miss2# a S. Athanasio seribit: Sed etiam 
incarnaltionem Salvatoris nostri consensio. 

b S. Hilarius de Trin. lib. x, n. 15.: Virgo enim 
nonnisi ex 8no sanclo Spiritu genuit, quod gennit. 

e Ac Verbum caro ſactum, ant aliud esse, quam no- 
sr carnis Deus caro ſactus esset. S. Hilarius de Trin. 
lib. Mu, n. 46. et in libro de Synodis, seu de Fide 
Orient. anathema n. 11. pag. 384. 

4 flac carne major est Patre : æqualis verbo, major 
carne, aqualis ei, per quem fecit nos, major eo qui 
ſactus est propter nos. Nam quod Deus sit Filius, licet 
multa les{1monia zu perius posita evidenter perdoceant , 
tamen adhuc pancn credidi - subjungenda. In Genesi 
scriptum est: Creavit Deus celum.... et utique Evan + 


presentibus, quam preteritis testimoniis, que de Scrip- 
turis sanctis proxtulata sunt, Deus eise Filius demon- 
stretur, miror cur forte eum aliqui winoxen dicendo 
blasphemare non metuunt, cum am omnino Peus 
minor e88e legatur. Breviarinm fidei adversus Ariancs. 

e Supple nec 8 carnem. 

f Scilicet persona disereta ab homive, seu huma⸗ 
nitate assumpta ex Maria. Namque posuit semper 
hominem pro humanitate quotiescumque id nominis 
usurpavit, ut videre est pluribus in locis, adeoque 
hie Solummodo hoc annotari ab omnibus opto , us 
longior sim, quam res postulat. 

s (Qnod de cœio descendit , concepte de Spiritu ori- 
ginis cansa est. Non enim corpori Maria originem de- 
dit : licet ad incrementa, partumque corporis omne 
quod $erus sui est naturale contulerit. Quod vero ho- 
minis Filius est, suscepte in Virgine carnis est partus. 
Quod autem in cœlis, el uaturæ semper manent is poles- 
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quod ipse per Prophetam dicit: Et nunc Dominus A finem sœculorum Judex omnium vivorum et mor- 


misit me, es spiritus ejus (Isui. XL VII, 16). A se ipso 
quoque missus aceipitur *® pro eo, quod sine para- 
bolis, non solum voluntas, sed et operatio tolius tri- 
nitalis agnoscitur. Ilie enim qui ante sæcula unige- 
niius est vocatus spiritualiter, primogenitus est fac- 
tus. Unigenitus propter Divinitatis substantiam. Pri- 
mogenitus propter assumptz carnis naturam, in qua 
suscepti hominis forma juxta evangelicam veritatem 


d sine peceato concepius, sine peccato natus, sine 


peccato mortuus creditur, qui solus pro nobis pecca- 
lor est ſactus, id est sacriſicium pro peccatis nostris. 
Et iamen passionem ipsam, salva Divinitate sua pro 
delictis nostris sustinuit, moriique judicatus, et 
eruei veram carnis mortem excepit. Tertia quoque 


luorum. 

XVII. lade cum sanetis omnibus veniet ad ſacien- 
dum judicium, reddere unicuique mercedem pro- 
prie debitam , prout quisque gesserit in corpore posi- 
tus, sive bonum, sive malum ( Cor. v, 10). 

Ecclesiam sanetam c:tholicam pretio sui sanguinis 
comparatam cum eo credimus in perpetuum regna- 
turam. Intra cujus gremium constituti unum baptis- 
ma credimus; et conſitemur in remissjone omnium 
peccatorum. Sub qua fide, et resurrectione mortuo- 
rum veraciter credimus, et futuri sæculi gaudia ex- 
spectamus. 

Hoc tantum nobis orandum est, et petendum ut 
cum peracto, ſinitoque judicio tradiderit Filius re- 


die viriute propria suscitatus de sepulero sur- B gnum Deo et Patri, participes nos eſſiciat regni sui, 


rexit. 

XVI. Hoc ergo exemplo capitis nostri confitemur 
veram fleri resurrectionem carnis omnium mortuo- 
rum. Nec in aeria, vel qualibet alia carne ©, ut 
quidam delirant resurrecturos vos credimus , sed in 
ista, qua vivimus, consistimus et movemus. Peracto 
hojus sanctz resurrectionis exemplo idem Dominus 


noster, aique Salvator paternam ascendendo sedem 


repetivit , de qua numquam per divinitatem disces- 
Sit. IIluc ad dexteram Patris sedens exspectatus in 


tas esl, que initiata, condiloque per ze carne, non ze 
ex infinilatis sn@ virtu/e intra regionem definiti corpo- 
ris coarclavit. 8. Hil. de Trin. lib. x, n. 16, p. 531. 

a Sed forte dicit aliquis : | deo minor est, quia missus 
legitur. Et quid dicturus es! cum legit Isaiam prophe- 
tam ex person (Kristi dicentem: Dominus misit me, 


ut qui per hanc ſidem illi inhæremus cum illo sine 
fine regnemus. 

H:ec 4 est conſessionis nostræ fides exposita, per 
quam hxreticorum dogma perimitur, per quam ſi- 
delium corda mundantur, per quam etiam ad Deum 
gloriose acceditur, eujus $acrosancto sa pore sub tri- 
duano dierum jejunio continua relationum collatione 
ructantes ad ea, que Subnixa sunt sequenti die ex- 
ponenda transivimus. 


fuerunt Bardesanus Syrus, et alii plures, contra 
nos Patres Aquileienses in symbolo apostolico ad- 
. ad illum articulum carnis resurrectionem 
pronomen huis, ut docet Ruſinus lib. 1 Invectiv, 
in S. Hieronym. num. 4 : Sacra aquileiensis Eeclesia 
Dei 8piritn ſuturas adversum nos calumnias previdente 


et Spiritus ejus... Credendum est mitti, qui nbique C ubi tradit carnis resurrectionem, addii unius pronominis 


esse diquoscitur.. Brev. lid. adv. Arian, ut sequitur 
S. Hilarius. 4 Filio Paracletum missum meminimus, 
et in principio hoc fides ipsa exposuil. Sed quia ſre- 
quenler per indiſſerentis nature virtulem opera sud, 
opera Patris esse dixit dicens, Joan. x, 37. Missurus 
quoque Paracletum sicuti ſrequenier spopondit inter- 


dum eum et migendum dizit a Paire, dum omne, quod 


agerel, pie reſerre est, 80litus ad Palrem, ex quo hæ- 
retici occasionem ſrequenter arripiunt , ut ipsum este 


Filium Paracletum mittendum a Patre git precaturus, 


differentiam missi rogantizque 8ignificet. Sic S. Hila- 
rius lib. fe Synodis Orient., seu de lide Orienta- 
lium n. 20, pag. 494.; et sequitur. num. 21: Si 
quis Spiritum zanctum partem dical Patris vel Filii, 
anathema git. 

d Quod hie legatur : sine peccalo conceptus, 8ine 
peccato natus, zine peccato moriuus creditur , hac 
credo reſerenda esse ad illamet verba S. Eusebii 
subscribentis epistole synodice jam laudatz a 8. 
Athanasio ad Antiochenos missæ in fine cujus sei ip- 
sit idem Eusebius : Et excepto peccata omnia, quæ 
veleris erunt nostre humanitatis, eic. 

© Ex hoc aperte eruitur pugnare Eusebium con- 
tra errorem Origenis docentis non carnem , sed cor- 
pura susritauda , neque eadem, sed alia subtilia 
gerea clesuüa, quæ indutura sunt anima loco cras- 
Sioris illius materialis, ei carnei, quod nune regunt, 
et animant. Quod dogma, seu heresim in Com. 
Pealm. tom. I edit. Venet. recent. pag. 398., 599, 
tradidit, et in Matih. pag. 344, 446, tom. XIII, seu 


tom. III, confirmavit. Cuam heresim secuti postea 


syllabam , et pro eo, quod dicunt carnis resnrrectio- 
nem, nos dicimus : HUJUS CARNIS RESURRECTIONEM. 

In hoc symbolo nec in aeria, rel qualibet alia car- 
ne, ut quidam delirant resurrecturos nos tradit. Ergo 


contra illos , qui resurrectionem aliene carnis, seu 


materie, quam hujus nostri corporis docuerunt 
dogma statuitur, adeoque , sicut jam in preſatione 
diximus cum S. Hieronymo S. Eusebium commenta- 
rios psalmorum Origenis de Graco in Latinum emen- 
datis erroribus dedisse, facile cuique crit hie aguo- 
scere , contra quem hoc dogma delivitum ſnerit ab 
auctore hujus conſessionis maxime cum in reliquis 
symbolis, nihil statutum fuerit tam elarum contra er- 
rorem Origenis verbo ipsa reſerenibns, ut hie legi- 
tur. De qua Origenis hæresi, sic S. Epiphanius scrip- 
Sit $pecialim in lib. Ancoratus pag. mihi 356 : At de 
his satis dictum esse pulo , pancis e muliis exemplis 
a nobis produciis. Cæterum de his, qui Christiani este 
videntur , verum Origeni credunt et mortuorum quidem 
resurrectionem confilentur , tum carnis nos!r@ , tum 
corporis Homini, sancti illius ex Maria aszzumpti, hanc 
aulem carnem non resargere dicunt, sed etiam pro hac 
ex Deo dari : quomodo non dixerimus magis impiam 
aliis habere ips0s opiniorem, et gtolidiorem quam est 
Greca, quam alibi hæresim ut hie reſutavit. 

d Eisi in hac periodo videatur auctorem duobus 
aliis diebus locutum ſuisse de hoc my+terio sanelis- 
sime Trinitatis; tamen in codice nihil aliud adest, 
et ulumam paginam vacuam habet, alibi bac ſor: an 
pelenda erunt. 
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EUSEBIANORUM OPERUM EDITIONIS COMPLEMENTUM, 
IN QUO DE AUCTORIS VITA ET SCRIPTIS 
NOTANDA QUADAM EXPONUNTUR. 


I. De Eusebii Vercellensis vita el scriptis, ex Gallandio. A Alexandriam rogante Athanasio se contulit, ubi et 


Eusebius natione Sardus (a), terra sua et cogna- 
tione relicta, atque otio domestico peregrinationem 
præſerens, ut inquit sanctus Ambrosius (b), pri- 
mum Ecclesia Romanz lector , deinde Vercellensis 
episcopus est ordinatus. Et jure quidem creditum 
(c), quod ad munus episcopale divino esset electus 
judicio : quem enim numquam ante cognoverant 
electores, posthabitis civibus, simul ut viderunt et 
probaverunt ; tantumque interſuit ut probaretur , 
quantum ut videretur : adeoque merito vir lantus 
evasit, quem scilicet divinitus vocatum omnis elegit 
ecclesia. Primus omnium (d) in occidentis partibus 
monasticam vitam clericali conjunxit : redux nimi- 
rum ex Kgypto, ubi exsulans sanetorum monacho- 


sta sunt, prolixius esse quam institutj u- 


synodo interſuit ab eodem Athanasio coactz. Sed ea 
singillaum enarrare quæ iu illa synodo Alexandrina ge- 
| ratio ſerat. 

Illud tamen haud prætermitiendum eaiStimamus , 
Eusebium nimirum illius synodi Alexandrinæ actis 
Laline subseripsisse; quod quidem reſert ipse Atha- 
nasius his verbis (t): Ego Eusebius, secundum exa- 
clam vestram utriusque partis conſessionem , qua in 
eamdem circa hypoztases sententiam convenistis, in 
eamdem quoque conveni : zed etiam circa incarnatio- 
nem Salvatoris nostri, nempe Dei Filium hominem 
ſactum esse, et omnia prœter peccatum assumpsisge, 
cujusmodi erut antiquus noster homo : idque juxia con- 
textum Epistolæ meo suſſragio confirmavi. Et quando- 


rum institutum diligenter perquisierat, ut auctor est ̃ quidem exclusa dicitur Sardicensis concilii tabella , ne 


Baronius (e). Anno autem 354 quo tempore potis- 
simum Ecclesiam divexabat Ariana impietas , Libe- 
rius papa litteras ad Eusebium dedit (/), quibus ip- 
sum rogabat , ut una cum sedis apostolice legatis 
ſidei patrocinium apud Constantium susciperet. Ro- 
mano pontifici morem gerens beatus anlistes , lega- 
tisque Vercellis honoriſice comiterque exceplis, vie 
juxta atque legationis comitem sese obtulit, unaque 
eum illis ad imperatorem in Gallias contendit. Cujus 
rei certior factus summus pontiſex, mox ad ipsum 
rescripsit (g), Significans quanta Iztitia fuerit af- 
ſectus, dum eum ipsius legatis se adjunxisse intellexit. 

liaque apud Constantium enixius agens Eusebius, 
quidquid ea legatione peiebatur obtinuit, nempe ut 


ultra Nicenam fidem aliquid exponi videatur : ego huic 
quoque rei consentio, ne per illam Nicena fides ex- 
clusa videatur, neque proſerendam eam ezze 2entio* 
Opto in Domino vos bene valere. Hactenus Eusebii 
subseriptio; cui hæe premittit Athanasius: Tovrow 
va Evoi6is vntypeys Prpaicrl, dv d tpunviia* 
Eyw Evat6ug x. r. A. His Eusebius quoque Latine sub- 
scripsit, quorum hœc est intepretatio : Eco Euvsemvs, etc. 

Hine vero minus recte arguisse videtur Tillemon- 
tius ((), Eusebium ſortasse Gracam linguam baud 
calluisse, propterea quod synodo Alexandrina Latine 
subseripserit. Scilicet Græee imperitus fuerit episco- 
pus ille Vercellensis, qui teste Hieronymo (m) edidit 
in Psalmos commentarios Eusebii Cesariensis , quos 


concilium celebraretur : quod utique anno insequen- C De CRr&co N LAT VERTERAT. Satius ergo ſuerit 


te Mediolani fuit coactum. Et in eo quidem concilio 
eminuit Eusebii fortitudo atque animi firmitas (4h) : 
siquidem non minas, non vincula, et ne gladium 
quidem districtum metuens, exsilium pro ministerii 
sui officio anno 357 suscepit, Scythopolim relega- 
ius: ubi primum ab Josepho comite perhumaniter 
exceptus (i); deinceps vero a Patrophilo, Arii quon- 
dam socio, homine plane sævissimo, dire fuit vexa- 
tus. Quz autem et quanta fortissimus Christi con- 
ſessor tunc passus ſuerit ; seripto ad eumdem Patro- 
philum Arianum libello , quem litieris illigavit ad 
suos in haliam missis, ipsemet Eusebius declaral (J). 
Scythopoli postea in Cappadociam , atque inde in 
Z&gyptum deportatus ; promulgato demum anno 362 
Juliani edicto de episcoporum exsulum restitutione, 

a) Hieron. de Vir. illustr. cap. 96. 

(6 Ambros. epist. 65, f 68, opp. tom; II, pag. 
1038, edit. BB. Paris. 

(c) 14. ibid., E pag. 1023. 

(d) 14, ibid., $ 66, pag. 1038. 

e) Baron. ad ann. 528, F 22. 


illud suspicari, Eusebium Grzee loqui aut scribere 
potius neseisse, quam Græcam linguam penitus 
ignorasse : vel eliam, quod quidem malim, ipsum 
licet Græce doctum , synodi Grzcz actis Latine sub- 
seribere voluisse, quo Ecclesiz utriusque consensus in 
dogmatis deſiniendis plenius evidenti usque con- 
s$laret. 

Jam vero, celebrata synodo Alexandrina, san- 
ctus Vercellensis antistes, ut habet Socrates (n) post 
Ruſinum (o) instar prestantis medici orientis provin- 


cias peragrans , eos qui in fide infirmi erant , ad inte- 
gram valetudinem reslituit , ecclesiastica doctrina eos 
instiluens atque erudiens. Inde autem digressus in Il- 


lyricum venit ; landemque in Italiam delatus, eadem 
pietatis ac religionis oſſicia preslare perrexii. Ad cujus 
h) Athan. Hist. Arian. 5 34, pag. 363. 

i) Epiph. Hær. 30, 85. 

J) Euseb. Verc. epist. vid. supra. 

| ) Athan. tom. ad Antioch. opp. l. I, 2 u, p. 776. 


l) Tillem. Mem. eccl. tom. VII, pag. Y 
m) Hieron. de Vir. illustr. cap. 96, et epist. 64 ad 


Liber. epist. ad Euseb. Vercell., tom. VIII no- Vigilant., $2. 


stræ Patrol. , col. 1349 et seq. 
(9) Id. ibid. 


PaTROL. XII. 


n) Socrat. Ilist. eccl. lib. in. cap. 9. 
10 Ru fin. Hist. eccl. lib. 1, cap. 50, 31. 
31 
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opumi præsulis reditum, ut verbis utar Hieronymi (a), A cidit rersio ejus Commentariorum Eugebit in Psalmos. 


lugubres vestes Italia mulavit. Ubi denique ad suam 
Vercellensem ecclesiam ſuit reversus, quam optime 
constitutam ſirmiterque in recta ſide fundatam letus 
invisit, post edita tot tamque preclara virtutum 
cxempla , Valentiniano et Valente imperantibus, an- 
no Christi Dionysiano cccLLx , kalendis Augusti præ- 
sul opümus ex hae vita migravit , ut ſert exactio- 
rum chronologorum sententia (b). 

Tres lantummodo sancti Kusebii epistol:e ad nos 
usque pervenere: quarum duz priores ex archivo 
ecclesi;e Vercellensis erutas , annalibus eccle-iasficis 
intexuit moagaus Baronius (c), unde illas deseripsi- 
mus: tertiam vero ex opere histrico saneti Hilarii 
Pictavieusis episcopi (d) cxcerptam subjeeimus. 

Exstat preterea codex Evangelioram ejusdem 


aancti Eusebil manu descriptus; quem in majori ec- B 


clesia Vercellensi huc usque servatum , Joannes An- 
dreas Iricus V. C. egregie illustratum in lucem emi- 
sit Mediolani anno 1748 ipsumque Rome anno inse- 
quonte noster Blanchinius operi suo lueulento, Evan- 
geliarium quadrupler jngcripto , imtexnit. 


IU. De ejusdem scriptis, et horum editionibus , ex Schæ- 
nemanno. 


Exstant Eugebii epistole tres: prima, ad Con- 
s(autium Augustum; secunda, ad presbyteros et plebes 
Italic; tertia, ad Gregorium episcopum Spanensem. 
Præterea Libellus ſacti, ad Patrophilum Arian. ep., 
quem epistole ad Vereellenses alligaverat (e). Inter- 

a) Hieron. Dial. adversus Lucifer. $19, pag. 191. 

9 Tillem. Mem. ecel. 1. VII, p. 559. et 777 not. 11. 


c) Baron. ad uu. 355, 5 7, et ad anu. 356, $92etseq. 
ö Hilar, Frag. x1, 15 . 42 


5 Quapropter u Gatlandio non seorsim numera- 


tur; nec in Bibliothecis PP. antiquioribus, in quibus 
omnibus una {antum ad presbyteros ei plebes Italia 
epistola nominatim exstat, ubique tamen hoc Libello 


Codex Evangeliorum ipsius Eusebii manu deseriptus 


Vercellis asservatur atque luci publice datus est 


post Joan. Andr. Iricum (Mediolani, 1748, in quarto) 
in Blanchini Evangeliario quadruplici. 

Edilz sunt duæ priores epistolæ cum Libello ſacli, 
primum, ut Gallandius loquitur, ea archivo Vercel- 
lensis Ecclesiæ erutæ a Baronio in Annal. eccl., ad 
ann. 355, 6 7, ad ann. 556, FN et seqq. Ego vero 
quæsiverim ex eo unde una illa ad Vercellenses ep. 
cum Libello ſacti (ſ) edita, jam in tomo I Bibl. PP. 
Parisiensis ann. 575 compareat, $i recte Ittigium 
capio , qui epistolam Eugebii Vercellensis memorat, 
quæ nulla alia esse potest. Eadem posthac edita in 
Supplementis ad M. Bibl. Paris. edilionis quartæ (Pa- 
ris., apud Xg. Morellum, 1639), tom. I, p. 627 et 628, 
item in quinta Bibl. hujus Parisine editione (sumpi. 
ejusdem g. Morelli, 1654) , quam hitigius descri- 
bit. Nisi forte hac prorsus eadem sit, titulo tantum 
modo reſicto, quod verisimillunum (g), si repules 
quod Ittigium quoque pupugit, novi Supplementi 
Combeſisieni an. 1648 editi nullam in ea rationem 
esse habitam. Tandem leguntur in Bibl. Mar. PP. 
Lugdunensi (apud fratres Anissonjos, 1677), tom. 
V, p. 1127, 1128. Epistola lertio loco commemorala 
edi cœpta est inter Fragmenta Hilarii, ſr. x1, 65, 
unde cum præcedentibus ad Baronium descriptis no- 
vissime exhibuit Gallandi in tomo V, n. 7 (Venet. 
1763), cum notulis et variis lectionibus paucis, pre- 


C missa de Eusebio notitia in Prolegom. cap. 7. 


ſacti subjeeio. Oudinus pro singulari ep. censet. 
(Non tres posteriores, id ©, he due cum pri- 
ma, ad Constant., ut Oudinns loc. land. inquit. Idem 
etiam in Secunda ed. Bibl. Bigneane an. 1589 repe- 
titas tradit, quod ſalsum est, si recte Catalogum 
lextuit liligius. 
(9g) Cf. Ittigium. f 
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 MONITUM, 


Locum Firmico Materno inter Constantinum et Candidum Arianum, uti Chronologicus ordo postulabat, as 
aignaveramus, dedissemusque nisi op!imam Munteris editionem expiscandi ſere insuperabilis obslitieset difficultas. 
Cum vero, tempore hoc opus prœlo mandandi inslante, frustra bibliopolas bibliothecasque omues zollicitaremus, 
et aliunde de properando Patrologie cursu a multis urgeremur, subscriptorum avidilati necnon circumslantia- 
rum necessitati cessimus, animo destinantes, Firmicum, statim atque nacti essemus , eo loco edere quo minus a 
ano ordine aberraret. Endem agendi ratione utimur utemurque quoties Chronologie studio scrupulosius indulgere 
non licebit nisi moras nectendo nobis et snbscriptoribus pariter ingratas. 


PROLEGOMENA. 


I. D gia honoribus rite obtinendis dissertationem edidit 

Decimus jam labſtur annus, ex quo Joannes Mi: bon frugis plenam de Julio Firmico Materno (a); 
chael Heriz , zdis cathedralis Roskildensis preposi- que quidem commentatio prodromus quasi erat 
tus, paulo vero post episcopus Ripensis , collega editiouis hujus seriptoris, ad quam parandam haud 
desideratissimus, me suasore pro summis in theoly- dubie sese accinxisset, si Deo longiorem illi vitam 


(a) De Julio Firmico Materno ejusque imprimis de Errore proſanarum religionum libello Dissertatio 
inauguralis. Havniæ, 1817. 


— 


— i} 
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largiri placuisset. Jam vero cum seneetute vix in- A alterum polemicum adrersus numinum cultum, a 


choata e vivis ereptus sit, mearum esse partium 
duxi, ut, que illi suasissem, ipse exsequerer, el in 
hunc scriptorem diu neglectum denuo illustrandum 
subsecivas aliquot horas impenderem. Opportuna 
quoque mihi visa sunt tempora. Hoc enim anno 
Ecelesia Danica memoriam celebravit conversionis 
majorum nostrorum a lenebris Paganismi ad lucem 
Christianam prædicatione Anscharii anno 826 in- 
choal:r. Quam ob rem, cum sauctum istum pra'su- 
lem, uti quoque collegas et successores ejus, ct ge- 
neratim omues eos, qui Christi doetrinam gentilibus 
annuntiarent, una, si sapienter agerent, incedere 
via oportuerit, ut nimirum avitas horum populorum 
destruerent superstitiones, antequam cdilestem eo- 


Christiano scriptum. Ulriusque auctor in titulo vo- 
catur V. C. quas liveras, si de viro consulari intel - 
ligas, nullum habebis Julium Firmicum Maternum, 
Constantiniana #tale ad consulatus ſastigium eve- 
ctum, quantum quidem Fasti doceni. Sed provin- 
ciam ſortasse administrasse poluit, caque de causa 


consularis, ut mos illius xvi ſlerebat, appellari; vel 


cliam hoc titulo mere honoriſieo ornatus ſuit, cujus 
quidem rei exempla Gothoſredus ex illorum lempo- 
rum historia collegit. Utrumque vero librum exa- 
ratum fuisse Constantiniana late, ex locis in jis 
obviis luculenter patet. Liber enim Maihemaliesn 
I. c. 2, eclipsin solis, quz Optatio ct Paulino coss. 
auno 334 contigit (a) a malbemalicis prediciam as- 


rum animis doctrinam insinuarent ; haud ingratam B serit, atque inter recentiora phenomena reſert. Iia- 


me facturum esse rem raus sum, $i, delicientibus 
scriptis illius qua Anscharius floruit ætatis, quibus 
Germanorum et populorum septentrionalium reli- 
giones impuguabantur, argumenta, quibus Christiani 
Polytheismum, qui in Romano imperio viguit, ag- 
gressi sunt, in memoriam revocarem : ideoque spe- 
ravi, lectores et haucce Firmici, qui in hoc argu- 
mento unice versatur, novam editionem æquo animo 
accepturos esse. 
II. 

Editores veteris eujuslibet scriptoris initium seri- 
bendi ſacere solent de ipso, quem sibi illustrandum 
Sumpserunt, auctore : quod quidem rei ratio po- 
Stulat. Me vero eorum vesli;iis vix aut ne vix quidem 


que brevi post seriptus aut saltem seribi coeptus est. 
Idem quoque alteri libro de Errore Proſanarum 
Religionum lempus compelit. Ad Constantium nam- 
que et Constantem, Constantini M. lilios, Avgustos 
datus, exaratus est post Conslantis expeditionem 
Britannicam, quam commemorat, ſortasse etiam 
initio belli Persici a Constantio gesli et ante clades 
iteralas, quibus hie imperator brevi post a Sapore 
ſusus est; certe ante necem Constantis insidiis Ma- 
gnentii anno 350 occisi; ergo inter annos 345 et 
330. Unde palet, utrumque librum iisdem circiter 
anuis editum esse; primum vero aliquanto prius , 
Constantino M. imperante, pro cujus salute auctor 
versus exitum libri primi pia vota facit. Neque im- 


insistere posse norunt omnes antiquitatum eccle- C pedire videtur locus alter prommii libri 1, ex quo 


siasticarum perili. Ilia enim iniqua sors obligit Fir- 
mico meo, ut ne unus quidem scriptor hujus nomi- 
nis meminerit ante Honorium Augustodunensem 
$:eculi xm seriptorem, qui libro u de Pbilosophia 
Mundi cap. 5, Firmici Astronomicon laudat. Hoc 
vero rem nostram parum juvat , cum hie liber plane 
diversus sit a nostro de Errore proſanarum religio- 
num, nec, mea sententia, idoneis argumentis evinci 
possit, utrumque librum ab eodem auctore proſe- 
ctum esse. | 

Ipsum Firmicorum nomen obscuru:u est. In scrip- 
loribus desideratur, neque in monumentis litteratis 
occurrit. Maternos tantummodo legimus apud Gru- 
lerum pag. 220, 9; 1009, 2; 1468, $; 1482, 11; et 


intelligitur, auctorem Mathemalic@n libros, quos 
Mavoriio Lolliano in Campanie provincie ſascibus 
conslitulo dedicavit, eidem Lollianv proconsuli et 
ordinario consuli designato dedicasse. Fasti qui- 
dem ad annum 355 Lollianum quemdam habent 
consulem ; Mavortium autem prafſectum pretorio 
Ammianus Marcellinus ob sublimem c onstantiam 
laudat (b). Haud vero constat, duo hosce nonnisi 
unum ſuisse hominem, eumden-que Mavortium Lol- 
lianum, cui Firmicus librum suum inscripsit; quan- 
quam ex altera parte concedendum est, Mavortium 
Lolliauum pluribus, antequam Consul processerit, 
annis consulem designari potuisse; id quod sub 
proximis Conslautini decessoribus haud ita raro 


Maternam pag. 1225, 5; et qui Firmicum, sive unus D accidit, ejusque summorum bonorum Mavortio Lol- 


utriusque libri auctor ſuerit, sive duo statuendi sint, 
Siculos ſuisse statuunt, in marmoribus Siculis a Ca- 
briele Lancelloto Turris Mutiz principe collectis 
nil invenient, unde argumenta pro sua sententia 
petant. Nam Firmii, qui in iis eommemorantur pag. 
145, 30, et 182, 55, cum Firmieis conſundi minime 
debent. Iiaque ipsi consulendi sunt libri superstites 
Firmicum auctorem proſitentes, si forte ex iis ali- 
quid colligi possit. Et duos, quod jam dixi, babe- 
mus Julii Firmici Materni nomine inscriplos; alte- 
rum a<trologicum, ab homine Polytheismo addicto, 


liano promissorum proerastinationis causa quzri 
ſortasse poterit in rebellione Magnentii et tumultu 
civili inde orto, nec ante interitum hujus tyranni,, 
cujus arbitrio ipsa urbs Roma obnoxia erat, anno 
355 compress0. ltaque stabimus in ea sententia, li- 
bros Mathemalicoy editos esse brevi post illud solis 
deliquium, quod anno 356 aceidit, et ante Constan- 
tini M. obitum; librum vero de Errore Proſanarum 
Religionum conseriptum esse inter annos 345 et 350, 
vel potius 348, quo Romani a Sapore ad Singaram 
ſusi sunt. 


Z (a) Ann. Urbis conditæ 1087. Almelorecnii Fasti Consulares. pag. 161. 
(b) Lib. zu, 8. 


III. 

Prior liber auctorem habet virum superstitioni- 
bus Ethnicorum addietum, alter Christianum. Yix 
vero inducor ut mihi persuadeam, Firmicum mathe- 
maticum, tate jam provectum, quod ipse in astro- 
nomicis proſitetur, sententiam mutasse, numinum 
cultui, eui per omnem pristinam vitam adheserat, 
valedixisse, et Christiana sacra amplexum fuisse. 
Quod si ſecisset, in libro de Errore proſansrum re- 
ligionum certe conversionis sue ad Christum me- 
minisset, et vel inscius veteris superstitionis indicia 
quedam reliquisset. Sed religionum Ethnicarum 
quam vis bene sit gnarus, eas lamen ex lectione potius 
et relationibus aliorum hominum , quam ex propria 
experientia, novit. Sacre Scripturz est peritus , 
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qui apud eum observatur, usus ad hanc opinionem 
astruendam sufficeret, cum hi ex Africa ad Hhaliam 
Ilispauiam Galliamque devehi facillime potuerint: 
nec Aſfricanz latinitatis, ex Apuleio, Tertulliano et 
Cypriano satis notæ, luculenta indicia in ejus libro 
inveni. 

Episcopum Mediolanensem Synodo Romanz a Ju- 
liv I, Romano episcopo anno 357, coactz interfuisse, 
credit Baronius. Verum synodus ista est pseado-lsi- 
dori ſigmentum (d). Julium, Julii episcopi Romani 
tempore episcopum Mediolanensem, ignorant omnes. 
Maternus vero Mediolanensis sub Diocletiano et Ma- 
ximiano Augustis hujus urbis sacris Christianis præ- 
ſuit anno 307 aut 311, et pro religione occubuit (e). 


eaque pro more tatis, cui diuturno unice ugu as- B Corruil igitur quod habent Binius et Cajetanus (f), 


suescere potuit, in docendo atque disputando uti- 
tur, ita ut vix credi possit, eum adeo recenter Chri- 
stianum ſactum esse, sed statuendum potius, a nata- 
libus inde vel saltem a juvenili ætate Christianum 
ſuisse. 

Huc accedit sermonis Latini in utroque opusculo 
diversitas, quam sane magnam esse inter omnes con- 
stat. In Astronomico enim libro permodica utriusque 
lingue, Cree et Lalinz, deprehenditur cognitio. 
Verbis et phrasibus reſertus est barbaris, cujus- 
modi, ut nonnulla afferamus, sunt sequentia : Horo- 
scopare, ſerarum mansuetarii, cardinaliter, quiescentia 
pro quiete, intimare alicui pro signiſicare, concordiale 
pro sociale, partiliter pro per partes, caballarius pro 
equile, compulus pro computatione (a) que quidem 
Longobardica tempora potius quam Constantiniana 
sapiunt, aut saltem illius, quz in versione Irenzei 
legitur, latinitatis Gallicæ nos admonent. 

Librum vero de Errore profanarum religionum 
quod attinet, scriptus est sermone puriore, quali 


C 


auctores xvi Constantiniani utuntur; etsi non aurez - 


latinitatis, ejusmodi tamen que ſerri possit, et satis 
diserto. Sed et hie liber modicam Gracz linguæ 
cognitionem prodit; ex qua lamen minime colligere 
licet, utrumque librum ab uno eodemque auctore 
proſectum esse. Hane igitur amplectimur sententiam, 
diversum prorsus esse Firmicum astrologum a Fir- 
mico theologo ; quam quidem jam dudum inter mul- 
tos alios , quos Herlzius recenset , tuiti sunt Cœlius 


eum inter sanctos Ecclesize Catholic reſerentes. 

Itaque hoc tantummodo tenendum, Julium Firmi- 
cum Maternum, ut ex libro ejus de Errore proſa- 
narum religionum patet, ſuisse virum pium et erudi- 
tum atque religionum Ethnicarum adversarium. Has 
acriter impugnat, nimio interdum ſervore, cum Im- 
peratores ad reliquias earum violenter delendas ex- 
citet; quæ vero cum temporibus in quibus vixit, 
lum exemplis qua præ oculis habuit danda potius , 
quam illi culpe vertenda sunt. 


V. 

In examine de veleri quolibet auctore instituendo 
primariam aliquam partem sibi vindieat disquisitio 
de ſontibus unde hauserit, imprimis si historici est 
argumenti. Nee in seriptore eccle>ia$tico negligen- 
dam eam esse, per se patet. Qua de causa, cum an- 
notationes in Firmicum meum colligerem, sedulo 
circumspexi seripiores antiquiores quos consulue- 
rit, ita tamen, ut caverem , ne singula quævis, quæ 
communis habet cum aliis religionis Christiana apo- 
logetis, semper ex eorum libris hausta esse arbi- 
trarer, cum ipsa argumenti ratio haud dubie postu- 
laretl, ut omnes, qui Polytheismum destruerent eas- 
dem fere ſabulas et recenserent et reſutarent, e- 
demque iis vel ex eruditis colloquiis et ex institutio- 
ne Catechumenorum innotuisse potuerint. Sed illos 
imprimis locos respexi, in quibus Firmicus casdem , 


- quas cæteri scriptores apologetici habent , ſabulas 


eadem pene serie et ipsis ſere autiquiorum verbis 


Rhodiginus, Baronius, Glandorpius et Lipsius : sed D recenset. Hujusmodi autem consensus, ut ex an- 


misso astrologo, de theologo tantummodo videa- 
mus (b). 
IV. 

At valde dolendum, adeo incerta atque obscura 
esse omnia, ut candide conſlitendum sit, nos aucto- 
rem libri de Errore P'roſanarum religionum prorsus 
ig norare. Natales ei ſuisse Siculos statuunt (c), ne- 
seio qua de causa. Aſrum fuisse crediderim, si modo 


(a) Fabricii Bibliotheca Ladina ed. Ernest. in, p. 115. 

(b) De Jul. Firm. Materna p. 11,12. 

(c) Mongitor Siculum dicit incertæ patriæ, nimi- 
rum in Sicilia. Renda Biblioth. Sicula Vetus (Ro- 
mz, 1700), pag. 167. 


noutationibus patebit, haul raro animadvertitur cum 
Clementis Alexandrini Protreptico, Minueii Felicis 
Octavio, et maxime cum Arnobii libris adversus 
Gentes, Lactantium porro haud raro consuluisse Yi- 
detur , ct certe Cypriani Teslimoniorum libros tres 
perpetua cura tractavit. Namque plurima V. et 
N Testamenti dicta, quit in medium proſert, cum 
lext1 Cyprianico conspirant, non in vulgaribus tritis- 


(d) Walchii Historie der Kirchenversmolungen , 

165. | 

(e) Ughelli Italia £acra w, p. 307. Bisoizius in 
Historia cpiscoporum Mediolanensium, p. 15. 

( Idea S. S. Siculorum, p. 15 et 125. 
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que lantummodo locis, sed in iis quoque, ubilectiones A 


babent ab jis quas libri manuscripti et citationes in 
aliorum Patrum operibus suppeditant, diversas. 
Neque vero scriptores Profanos prorsus neglexit. 
Ex haud ita paucis locis patet, Firmicum Ciceronis 
libros de Natura Deorum sedulo tractasse. Nonnulla 
hausit ex Porphyrii libro de Antro Nympharum, 
ſorsitan quoque ex alio ejus libello de Abstinentia 
ab esu carnium. Allegat przterea cap. 14 hujus phi- 
losophi librum tei rng i Joyiwy poonopizg, qui jam 
dudum injuria temporum periit. Verum etiam in 
Firmico leguntur fabul:e apud nullum alium scripto- 
rem Proſanum Christianumve reperiunde, qua quo- 
que de causa recentiores rerum inythologicarum scri- 
ptores haud ita raro ad ejus testimonium provocant. 


VI. 

Firmicum, ad seculum xvi medium usque penitus 
ignotum, typis primus vulgavit Matthias Flacius II- 
lyricus Argentorati 1562 ex codice Minde West- 
phaliæ reperto. Hic unicus est coder qui auctorem 
nostrum posteris servavit. Eadem fortuna obtigit 
Phzedro , Velleio Paterculo, quinque prioribus anna- 
lium Taciti libris, Hesychio, prime Clementis Ro- 
mani ad Corinthios Epistolzz, Minucio Felici et Ar- 
nobio. Ubi vero Firmici nostri codex hodieque la- 
teat (latere enim dico, quum nusquam commemo- 
retur) nescius sum. Editionis Flavianæ meminit Rit- 
terus in Biographia Illyrici (Francoſurti, 1725) pag. 
355, hand tamen indicato loco annove impressionis : 
unde colligo, Ritterum eam oculis hand usurpasse. 


Unde vero hzec aliis ignola hausit? dicam quid sen- B At rara est admodum. Desideratur in Bibliothecis 


tiam ! Ex Euhemeri ie Aveypayy. Cum enim Eth- 
nicas ſabulas, spreta quavis physica mysticave in- 
terpretatione, historice lantummodo intellexerit ex- 
plicaveritque , arridere ei quam maxime debuit Eu- 
hemeri illa totius mythologiz Greece expositio , 
quam in iis, quz de Jove habet, eum secutum esse, 
luculenter patet. Unde vero Euhemerus , Gracus 
seriptor, illi innotuerit, palam est ante oculos om- 
nium. Ennius namque Euhemerum latinitate dona- 
verat ; cujus versionis complura fragmenta a La- 
ctautio Instit. Divine libro 1, c. 11, 13, 14, 17, 22, 
et de Ira Dei laudantur vel exscribuntur. A Cicerone 


de Natura Deorum 1, c. 42, a Clemente Alexan- 


drino Protrept. c. 2 p. 20 ed. Potteri, a Minucio 


nostris, cum Regia tum Universitatis , neque fuit in 
Bunaviana jam cum Regia Dresdensi conjuneta. In- 
veni vero in seleetissima rever. Hansen. pastoris 
Slangerupiensis diœceseos Selandie, qui hocce xee- 
piles liberaliter dono mihi dedit. Ita vero Flacius 
in Proœmio ad Andream Meiendorſſum de codice, 
ex quo suam editionem hausit, verba ſaeit. 

« Ad hanc vero piam gratitudinem zelumque in 
animis nostris excitandum, cum aliqua pia et aliqua 
etiam impia scripta proſuerint, tum et hoe Julii Fir- 
mici contra errores profanarum religionum, quod a 
me in veteri et non ignobili civitate Westphalize 
Minda repertum nune primum in publicam utilitatem 
evulgatur. Est sane dignissimus libellus qui exstet, 


Felice Octavii c. 24, ab Arnobio adv. Gentes 1v c. C cum propter sermonis elegantiam, tum propter ve- 


29, similiter allegatur. Haque nil mirum, hunc aue- 
lorem, religionum Ethnicarum destructorem, Fir- 
mico innotuisse, placuisse, atque ab eo consulium 
ſuisse. Mirari potius subit, apologetas rei Christianæ, 
in eodem cum Euhemero argumento tractando adeo 
Sedulos , ejus tamen nomen et librum justo rarius 
laudas3e atque locos ex eodem attulisse. Pauca tan- 
tummodo hactenus ex auctoribus veteribus ejus, En- 
niane jmprimis versionis, excerpta sunt ſragmenta ; 
nullus tamen dubito, quin, ut ex Firmico ita quo- 
que ex aliis Scriptoribus complura hujusmodi lei, 
quibus collectio Hesseliana in editione Ennii (a) lo- 
cupletari queat, majori adhibita diligentia, sanaque 
in secernendo dijudicandoque crisi, erui possint (b). 


tustatis Ethnien et simul Christiana, quæ in eo con- 


tinetur, cognitionem. Non panca enim hine de 
doctrinæ sinceritate et rituum Ecclesiz simplicitate 
et puritate cognoscere possis, si modo paulo atten- 
tius, quz de Christo, de sacriſiciis, de pane cœlesti, 
et de imaginibus ac aliis dicuntur, expendas. » 

He ille. Ceterum vix ulla est spes fore ut alius 
hujus nostri auctoris codex emergat. In ditissimis 
enim bibliothecis ejus exemplaria desiderantur. De- 
sunt nimirum in Vindebonensi, Monacensi, Pari- 
$iensi, Veneta Divi Marci, ct in San Gallensi ; neque 
habentur in Britannicis Belgicisque, cum editores 
Batavi de hac re invesliganda certo certius sollieiti 
ſuerint; nec in Vaticana, quæ quasi est bibliotheca 


Id quod certe prestitisset vir przeclare doctus Jo. D bibliothecarum, cui a duobus inde szculis viri doctis- | 


Lundblad S. theol. D. et eloquentiæ atque poeseos 
in Universitate Lundensi professor Publ. Ordin. qui 
duabus dissertationibus de Euhemero (Londini Got- 
hor., 1804) ejus ſragmenta edere atque illustrare 
ceperat, e vivis auſem erepins est, antequam 
opus inchoatum absolvere potuerit. Cujus viri opti- 
mi mihique amicissimi vesligiis insistens, si Deus 
olium ſecerit, Enhemeri quotquot reperire potero 
reliquias colligere atque publicam in lucem edere 
penes me constitui. - 


(a) Amstela:dami, 1707, in 4*. 
(b) Locos ubi allegatur sedulo collegit Jo. Conr. 
Orellius 6 waxzpirns, annotat. in Arnob. Iv, 29, tom. II, 


simi, Holstenius, Leo Allatius, Zaccagnius, Mari- 
nius aliique præſuerunt, qui hujusmodi e2pnua mi- 
nime neglexissent. Nisi enim ſorte ſortuna in pa- 
limpsesio aliquo codice detegatur, aut ex angulo 
bibliothecæ alicujus monastice nondum satis dili- 
genter perlustratz in lucem producatur, unico eo in 
posterum quoque ſruendum nobis erit, quod ante 
tria ſere hc sæcdla emersit, exemplari. 

Ejus quidem ætatem Flacius haud indicavit. Ex 
tota vero textus indole apparel, descriptum id esse 


p. 245 ; alia Jo. Lydus et Scholiastz ſortasse suppe- 
ditabunt. 


979 


JULIUS FIRMIGUS MATERNLS. 


90 


a librario haud imperito. Mendas enim habet haud A micum impendi. Superesse ſateor unum carum ge- 


adeo mulias et facili negutio corrigendas. Lacun:e 
librario haud sunt cu)p:e vertendz ; exstiterunt enim 
sine dubio in codice quem exscripsit. Proemium 
mutilum est ab initio; verba autem Flacii, Desunt 
quedem, indicare videntur, in codice Mindensi haud 
ita multa deſuisse. Eo vero in loco, ubi Woweri edi- 
tio et post cam reliquie (in hac editione col. 983) la- 
cunam exhibent, nullam in suo codice reperit Fla- 
cius, saltem haud notavit. Aitamen aliquid deesse 
contextus docet, cum Firmicus promissis suis haud 
Steterit. 

Capiie quinto post verba : at Persarum legibus ge- 
quatur, apud Flacium una, apud Wowerum eadem, 
et brevi post altera habelur lacuna a Flacio haud 


nus, quod harum rerum ar bitri ſortasse desiderabunt : 
collatio nimirum exegeseos atque sententiarum 
theologicarum Nosiri cum interpretatione eorum- 
dem locorum atque expositione dogmatum, quorum 
Firmicus meininit, apud reliquos apologetas atque 
Patres. Neque plane neglexi. Auamen, eum Firmi- 
cus, exegetica atque dogmatica si spectes, exiguo- 
sallem usui sit theologis, verum Ehiniea mythologia 
arcanæque religiones lucem baud ita aspernandam 
ab eo luerentur, hc potiora esse duxi, atque in his 
illustrandis curatins versatus sum. Vellem vero 
Orellium virum eruditissimum, ut spem ſecerat in 
prieſatione ad Arnobium p. xv1, in Firmicum quoque 
docitriue sua copias erogasse; tum meis sane curis 


nolata: a Wowero igitur ex conjectura indicata vi- B haud opus fuisset. At ille, cum aliis doctis laboribus 


detur. Reliquæ ex singulis tantummodo verbis elisis 
orie videntur; nec sensum magnopere impediunt. 

Nonnulla sphalmata correxerunt Wowerus atque 
Gronovius ; ego quoque pauculas emendationes ad- 
didi in nolis; in duobus tantum locis, e. 16, ipsi textui 
medelam afferens, ubi aperte Abaris Scytha legendum 
est pro Avaro Scytha. 

Istud autem imprimis in nova hac Firmiei editione 
cure mihi ſuit, ut, quantum possem, licet brevis- 
sime, es, que de sacris Ethnicis refert, illustrarem. 
Quem in fnem notas Woweri aliorumque virorum 
doctorum in Firmicum exscri;si, quibus adjeci com- 
plura eorum, qu Herizins in dissertatione de Fir- 
mico observavit; neque neglexi editores Patrum 
Firmieo amiquiorum, in quibus similia eorum, que 
is habet, leguntur; videliret Ouzelium, Heraldum, 
Rigaltium, Davisium, Lindverum in Minucium Feli- 
cem, Walehium in Lactantium, Elmenhorstiam et 
imprimis Oreilium in Arnobium, alios, quos passim 
inspexi;, ut taceam. Plura quoque ex propria penu 
addidi in primis ad posteriora capilaa 16 inde, 
qu Wowerus fere tola neglexi!, neque qui eum se- 
euti sunt editores curarunt; ita leviter et perſunetorie 
in illustrando hoe auetore minime «ane contemnendo 
versati sunt. ö 

Denique, cum loci Biblici haud ita pauei allegati 
sint ex versionibus Latinis Antelieronymianis, ipsas 
ilarum lectiones examinandas esse duxi. Nee diſſi- 
eills hie labor. Namque statim compertum habui, 
ens a Sabaterio in Bibliorum Sacrorum Latinis Ver- 
nonibus antiquis sedulo collatas esse. Haque hoc 
cum mazime explorare studui, quosnam ex tot ve- 
teris versionis, vel potius antiquarum versionum, 
eodicibus Firmicus ante oculos habuerit. Et qua vis 
fere me pagina doeuit, eum inter omnes Patres La- 
tinos marines eum Cypriano, imprimis cum libris 
bujus episcopi Testimoniorum adrersus Judzos et 
de Unitate Ecelesie concentire ; 82cros igitur textus, 
quibus utitur, aut Ex hisce opusculis, aut e codicibus 
evrum, quos Cyprianus legii simillimis mutuatum esse. 

Et hæe quidem est summa curarum, quas in Fir- 


(a) Hertz., de J. F. M., p. 56. 
(b) Apud Hertz., p. 11. 


per aliquot annos distractus ſuissei, nuper, quod 
valde dolendum est, e vivis excessit. 
VII. 

Antequam vero ad argumentum libri, quem enar- 
raturus sum, exponendum accedam, de ipsius titulo 
pauca monebo, Cum vero unicum exemplar exslet 
vel exstiterit, a Flacio in lucem emissum, unicus, 
quem pro genuino habere licet, is est quem Flacius 
illi inscripsit, in ipso Mindensi codice haud dubie ab 
eo lectus: de Errore Proſanarum Religionum. Quod si 
igitur scriptores receutiores, qui hujus libri mentio- 
nem fecerunt, litulum paulo aliter espresserunt, 
v. c. Balch. Bonifacius in historia ludicra (Bruxell. 
1656, p. 456), qui libellum de Errore Profanarum 
gentium et religionum vocat, atque Baronius, apud 
quem liber de Mysteriis et Erroribus Proſanar. relig. 
audit (a), bi haud dubie, cum seriberent, memoriter, 
nec inspecto libro, ejus titulum laudarunt. Nomen 
auctoris in codice Mindensi luculenter expressum 
est; nulla igitur ſides habenda Gyraldo, qui Vin, 
et Glandorpio, qui Qu. Villium nuncupat (b), Uter- 
que præterea cum astrologo coniundit. Ille nomen 
in perveiusto codice et in autiquo sax legi ex alio- 
rum fide narrat (c); hie nullum citat vadem (d). 

Ad Conslantium et Constantem Augustos habet 
porro titulus : et jure id quidem ; nam hisce impera- 
toribus, ut ex compluribus locis abunde patet, in- 
seriptus est. Falsus igitur est Baronius, qui librum 
ad Constantinum et Conslaniem scriptum esse pulat. 
Omnia enim historiea qua commemorat, post inter i- 
tum Constantini, qui anno 340 evenit, aceiderunt. 
De liuteris V. C. nomini Firmici additis jam exposui. 

VIII. 

Jam vero ad argumentum libri exponendum ge- 
cedo, Herizium plerumque secuturus. Hoc tantum- 
modo in prixviumn moneho : in Proœmio mutilo, mea 
quidem sententia, haud multa desiderari. Folia enim 
a codice Mindensi baud abseissa videntur, cum U'tu- 
lus adsit, et Flacius initio tantum habeat : Desunt 
quedam. Si vero titulus ab initio abfuisset, et ad cal- 
cem libri tantum adjectus fuisset hisce verbis: Ex- 


(e) Ibid. | 
(4) Onomast., p. 905. 
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rum Religionum, cujusmodi subseriptiones in multis 
veleribus libris leguntur, Flacius certe igdicasset. 
Deest igitur brevis ad Imperatores allocutio et argu- 
menti expositio. Transiisse videtur ad Christiana 
quedam dogmata de creatione mundi deque lapsu 
Protoplastorum insidiis diaboli seductorum ; quibus 
viam sibi munivit ad Ethnicos (hos enim, licet im- 
peratoribus liber sit inscriptus, spe alloquitur) ad- 
monendos, ut a simili fraude sibi caveant. Facilis 
hinc ad originem oraculorum divinationumque transi- 
tus, ex sententia Hertzii editionibus, que lacunam 
habent mor post initium, superstructus. Codex vero 
Mindensis, ut editio princeps Flaciana docet, nullam 
babet. Neque video cur necesse sit verba precmii: 
Maniſestis rationibus ecemplorumque testimoniis divi- 
nalionem probabimus per diabolum esse inventam et 
per ſectam, ita accipere, ut isthoc scriptor primum 
agere decreverit, eum in eis que sequuntur ad hoc 
argumentum seœpius redeat. Sed eum initio libelli 
dogmala quedam Christiana tetigisse, Herizius 
compluribus argumentis probavit, veri saltem si- 
millimum reddidit. « Si ſragmenium tantummodo 
est, inquit, quod exstat, si huic pracessit dogmatuin 
quorumdam Christianorum expositio, absonwn a 
vero mihi quidem non videtur Christianz religionis 
apologiam suo æ&vo accommodalam Firmicum con- 
seripsisse, mutatisque que pro ratione temporum 
mutanda viderentur, eumdem in hac adornanda, 


quem priores apologetas servasse videret, ordinem ( 


lenuisse. » Hoc quidem Herizio lubens largior, si 
modo brevissime indicata potius quam exposita ſue- 
rint. Ubi vero addit : « Divine nempe religionis 
dogmata atque sacra, nec non integros Christiano- 
rum mores in priori traciatus parte adversus ob- 
trectationes Centilium deſendit, in posteriori vero 
proſauarum detexit religionum errores; » monebo : 
Firmicum potius adversarii superstitionis Ethnicorum 
quam apologetæ dogmatis cultusque Christiani per- 
sonam egisse. Neque illa amplius #tale opus erat 
apologis eo sensu, quo ab Athenagora, Justino, Ter- 
tulliano, Minucio Felice, aliisque, florente numinum 
cultu, conscriptæ erant. Namque Conslantiniano v 
ones jam Ethnicorum res vacillabaut; imperatores 
sese Christo addixcrant ; immensa hominum multi- 
tudo aras deorum deseruerat; leges jam in Ethni- 


— 


opprimebatur. Hæe sane considerari el perpendi de- 
bent, ubi Firmicus cum antiquioribus apologetis 
componitur; inde explicanda est lotius orationis di- 
versitas, que vel ad cullum Ethnicorum vi destruen- 
dum imperatores plus semel hortatur atque excitat, id 
quod antiquioribus apologetis, licet et hi hostilem in 
religionem quam aggrediuntur animum ubivis ſere lo- 


corum declarent, in mentem numquam venire poluit. 


IX. 
Editiones Firmici, que mihi innotuerunt, sunt gc- 
quentes: 
Jul. Firmici-Materni V. C. de Errore Profanarum 
Religionum ad Constantium et Constantem Augustos - 
liber, numquam antehac in lucem editus. Excusus 


B Argentine apud Paulum Machzropeum, sumptibus 


Johannis Oporini , anno 1562, in-8*. Prafation. 
subscripsit Matt. Flac. Hliricus. Editio Princeps. 

— Paris., 1573. 

— Cum Mythologicis Latinis cura Hieronymi Com- 
melini. Heidelberge, 4599, in- 8'. 

— Paris., 1610. | 

— Jul. Firmieus de Errore Profanar. religionum 
Jo. a Wower recensuit (Hamburgi) 1603, in-8*. 

— Cum Minutio Felice. Oxonii, 1662. in 8*. 

— In Cypriavi operibus ed Philippi le Prieur. 

— Paris., 1666. in folio. 

— Cum notis Woweri, Oxon 1678, in-80. 

— I Galland. Bibl. Patrum tom. v, 65 seg. 

— In Bibliotheca P. P. Maxima tom. IV. p. 164-179. 

In N. Rigaltii ed. Minucii Felicis et Cypriani de 
Idolorum vanitate, cum nolis J. a Wower, una cum 
novo indice. Lugd. Batav., 1645, in-$*. 

— Ead. editio repetita, accedente cura Jac. Oiselii 
Lugd. Bal., 1652, in-“. 
— In Jac. , Oiselii Minucio Felice. Lugd. Balav., 

1672, in-8'. 

— Minucio Felici ed. le Maire adjunctus, Lugd. 
Bat. 1632. Qu. 

— In Jacobi Gronovii Minucio Felice et Cypriano 
de Idolorum Vanitate. Lugd. Bat., 1709, Eadem edit., 
cum novo saltem titulo, prodiit Roterod. 1745, in-$*, 

— Cum Arnobio in edidone PP. Latinorum 
Oberthuriana. Wirceburgi, 1783, vol. V. Ex qua 


D Firmici textum in singula capita divisi. 


Belgice vertit notisque illusiravit G. Kempſer 1718. 


JULI FIRMICI MATERNI V. C. 


DE ERRORE PROFANARUM RELIGIONLN, 


PROEMIUM. 


quod in fabricatione hominis arlifex ſecit *, ut antea 


diximus, annuis perditorum commonitionibus ac 
communieatiouibus specialiter retexenda sunt b. In 
teslificationem veritatis maniſeslis rationibus exem- 


Flacii indicare videntur. 


a Ne lacuna diximus in præſatione (Co. prec., | * : : 
d Priores editiones conjungunt verba in festifice- 


n. VIII init.), ubi quoque Herizii sententiam atluli- 
mus de omissis. Haud ita multa ea esse, verba 
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plorumqu- testi moniis divinationem probabimus per A torem Deum, qui singula suis locis ordinibusque 


diabolum esse inventam et perfeclam, ut per hoc 
spiritus maculata cogitatione, spe fluxæ ſelicitatis, 
perversa discretione perverteret miseros homines 
perpetuis calamitatibus implicitos .. .. 


CAPUT PRIMUM. 


Elementa ponil esse principia rerum; cum vero hec 
diversa sint et potestate contraria , eorum nullum 
esse Summum numen (licet de igne tantum hoc loco 
loquatur, ceterorum cultu in sequentibus destructo), 
sed omnia Deum ſabricalorem et moderatorem ha- 
bere. 


Quatuor Elementa esse principia creaturarum 
nemo est qui dubilet (id est, ignem, aquam, aerem 
et terram). Sed hæc Elementa diversa sunt, vel in 
polestate contraria. In errore sunt itaque gentes 
quæ cum elementis tribuant principatum © adhuc 
deputant ignem, quasi summum Deum 4, quasi 
cetera ex ipso habeant substantiam calore : nescien- 
tes, quod omnia Elementa ex ipsa sint sua contra- 
rietate conjuncta, et quod et ipsa habeant ſabrica- 


tionem cum anteccdentibus, præmisso commate. At 
totus sensus suadet, incipere hic novam sententiam. 
Itaque punctum posuimus. 

* In hac assertione consentiunt Patres. v. c. Ter- 
tullianus : demonium oraculi Pythii; de Oratione e. 
13. Kodem sensu omnes errores falsasque religiones 
uno ore demoniis tribuebant Athenag. Legat. pro 
Christiavis c. 25, qui @ntarniovg Tov tvIpwruy es 
vocat ; Minuc. Felix in Octavio, e. 26; Arnobius 
adv. Gentes 1, c. 56; et ipse Firmicus, c. 27. Reli- 
quum haud omnes Ethnicos divinationibus fidem 
adhibuisse, haud opus est ut exemplis ex historia 
pelius uberius demonstremus. Philosophos Eleaticos 
duce Xenocrate omnes divinationes sprevisse con- 
stat; cf. Cicer. de Divinat. I, 3; Plutarch. Plac. Phi- 
los. I. 1, qui idem de Epicuro asserit ; Brandis. Com- 
ment. Eleaticez I, pag. T1. 

d lane vocem implicitos apud Wowerum aliosque 
editores excipit lacuna, cujus tamen nullum in edi- 
tione principe indicium. Si qua fuit, promissis suis 
Stelit Firmicus aique de origine divinationum ex 
astutia diaboli atque odio quo humanum genus per- 
sequebatur, ex historia et antiquitatibus complura 
congessit. 

. Cultum Elementorum obiter-tangit Athanasius 
x&7& 'EMavev C. 9. Hec quoque culta ſuisse Persis, 
docet Creuzerus Symbolik und Mythologie der alten 
Volker, I. 651; Ki 

Zendaves ta c. 20, 114. 

4 Persas innuit. De ignis cultu apud Persas v. Ille- 
rodut 1, 151; Maxim. Tyr. serm. 38; Theodoret. 
Hist. eccles. v. c. 39; Eragr. Hist. eccles. c. 14; 
quos, utp hte temporibus Firmici ſere æquales, hie 
excitasse suſſiciat. Adde Eustathium in Dionys. de 
Situ orbis, de Persis hc habentem : w1·ö6 et T6 bp. 
Plura ap. Brissonium de regio Persarum principatu 
(Argentorati, 1710) p. 349, et Creuzerum Symbolik 
und Mythologie, 1, 692, 713. De cultu Solis et Mi- 
thre apud Persas celebratissimo vide Creuzerum 
Iv, p. 410; de aqua Persis sacra vide Brissonium p. 
356 : Adhuc deputant..... Sic Teriullianus adv. Va- 
lentinianos c. 32: Ad Persas si ſorte deputabimur, h. e. 
si Persarum religione uti docemur ; Apolog. c. 16: 
Deputor angelis, non angelus non angela ; de Prascr. 
c. 24, et sepius. Vide Indicem Semlerianum latini- 
lalis Tertullianeæ, vol. VI. 


euker Neporma im Anhang zum D 


constituens creavit, quod aut mente, aut cogitatione 
colligimus, aut certe quod oculis cernimus divina 
verbi sui societate compositum (Joan. 1, 2, 3), 
#quala corporum moderatione in hoc toto. 


CAPUT II. 
Aque cultum apud Ægyptios reſulat. 


Egypti incolæ aquarum beneſicia percipientes, 
aquam colunt e, aquis supplicant, aquas superstitiosa 
volorum continuatione venerantur. Sed in gacris 
suis (quæ mysteria vocant *) addunt tragica funera 
et ſunesta calamilatis metuendæ certamina 8. Ince- 
stum cum sorore adulteriumque ajunt commissum, 
et hoe ſacinus severis mariti animadversionibus 
vindicatum. Isis soror est *, Osiris frater, Typhon 
maritus; is cum comperisset Isidem uxorem incestis 
fratris cupiditatibus esse corruptam, occidit Osirim, 
artuaumque laceravit, et per omnes Nili fluminis 
ripas miseri corporis palpitantia membra projecit. 
Isis, repudiato Typhone, ut et fratrem sepeliret et 
conjugem, adhibuit sibi Nephthen sororem | sociam, 


© — Nay EA. e. 24 ©: Ilavruv nate re 
Atpurrrior T6 ͥοντ RpoTETWHXATL , xat Orovg d- 
— idem 2 Verbi Dei. c. 45. Sic 
quoque Plutarchus de Iside et Osiride c. 5, nibil in 
majore Agypliis esse honore quam Nilum, asserit. 
Wow. — Hunc ut Deum coluerunt atque in $latuis 
numisque repræsentarunt ( Eckhelii trina Nu- 
mor. Veterum 1v, p. 76). Nota est aque Niliace 
sanetitas, qua: Romam usque ad sacros usus deve- 
hebatur. — Agyptiorum $uperslitionem haud 
dubie in primis respicit Lactantius Instit. Divin. u. 
c. 6. Constantinus M. cultum Nili jam prohibuerat 
(Euseb. Vita Constant. m, e. 25). Aquam omnium re- 
rum principium habebant Indi (Creuzer. 1, 595); et 
apud Gracos Thales; Cicero de Nat. Deorum 1, 25; 
Lactant. u, 10; Arnob..1, 9; et ibi Elmenborstius 
et Orellius. 

\ Glossema., Wow. — Opponuntur tamen sacra 
he arcana publicis illis, de quibus primis hujus 
capitis verbis Firmicus egeral. De his mysteriis quæ 
112 sunt temporum, que imprimis spectat 

irmicus, consule cterum San-Crucium Mysteres 
du Paganisme, tom. II, p. 151 seq., et Creuzerum 1, 
259 eq. 

s Totam hanc fabulam singulari libro complexus 
est Plutarchus, unde his Firmici petenda interpre- 
latio. Wow. 

k Isidis historiam narratam ſuisse 
testis est Minucius Felix Octav. c. 21. Euhemerus 
exsequitur et eorum (deorum) nalales, patrias, se- 
pulcra dinumerat, et per provincias monstrat : 
Dict:ri Jovis, et Apollinis Delphici, et Phariz lsidis, 
et Cereris Eleusiniæ, Prodicus as$umptos in deos lo- 
quitur, qui errando inventis novis ſrugibus, utilitali 
hominum proſuere. Cf. Ouzelium ad h. l. 

i Plutarch. de Iside et Osiride e, 18; Diodor. 
Sic. 1, 21. De morte et dilaceratione Osiridis vide 
quz collegit Creuzerus Symb. et Mythol. 1, 259 seg. 
et 302 seg. 

i Hllam Typhonis Sororem et cynjugem ; hunc 
Osiridis et Nepbthis filium. Plut. de hide et Osiride 
c. 14; Jablonsky Panth. Agypt. in, 46, 112, 113, 
118, 119. Nomen ex Jablonskii conjectura orig 
nem habet Agypli«cem, sive a verbo signilicante quod 
ren(o expositum est, sive ab alio, Significante quod 
lerminum ponil, p. 120, 121. 


ad Eubemero, | 
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et Anubin venatorem . Cui ideo caninum caput Þ A Illa, quam despieis k, ignita venerandi spiritus ma- 


impositum est, quia lacerati corporis partes arlilicio 
canis vestigantis invenit. Sic inventum Osirim Isis 
tradidit sepulturæ. Fuerant sane hi apud Agyptum 
reges © pariter ac tyranni, sed Osiris justus, præier 
illud, quod cum sorore commisit. Typhon ſuriosus, 
impotens ac superbus. Ideo ille colitur, iste vitaturs, 
He est Isiaci sacri summa. In adytis habent idolum 
Osiridis sepultum : hoc annuis luetibus plangunt e, 
radunt capita t, ut miserandum casum regis sui tur- 
pitudine dehonestati defleant capitis, tundunt pectus s, 
lacerant lacertos , veterum vulnerum resecant cica- 
trices, ut annuis Inctibus in animis eorum ſunestæ 
ac miserandz necis exitium renascatur. Et cum hac 
certis diebus ſecerint , tunc fingunt se lacerali cor- 
poris reliquias reperire , et cum invenerint, quasi 
sopitis luctibus, gaudent h. O misera et cadnca mor- 
talitas, ut regibus tuis] per annos singulos ſunestas 
mittas inſerias, neglecto Deo summo, qui omnia di- 
vini artificii moderatione composuit , et spem tuam 
perdis et vitam. Nec ostensi tibi luminis splendore 
corrigeris, nec recuperatæ libert»tis quris insignia, 
nec spem redditz tibi salutis agnoscis, nec ex pœnui- 
tentia præteritorum criminum indulgentiam postulas. 
Frusira tibi hane aquam , quam colis i, putas ali- 
quando prodesse. Alia est aqua, qua renovati homi- 
nes renascuntur. Hanc aquam, quam colis per annos 
singulos, vis alia decoctis venarum meatibus siccat, 


aut certe ſunestus regis tui j sanguis commaculat. 


a R-ctius forte latratorem. Sic latrator Anubis, 
apud Virgil. An. vm, 698 ; et latrans Anubis, Pro- 
pert. Elegiar. lib. u, eleg. 10, v. 41, nisi venator 
dicatur, quia artificio canis vesligantis, ut ait Fir- 
micus, lacerali corporis partes invenit. 

d Cynocephalus inventor dicitur apud Minuc. Fe- 
lieem in Octav. c. 24. Sic quoque describitur ad 
Apuleio : Attollens canis cervices arduas Anubis, lava 
caduceum gerens. Athanas. ) £32. c. 9. 

© Synesius de Providentia p. 94 seg. usque ad 124, 
ed. Petavii. Wow. ; 

4 Colebatur tamen in Idolis templisque. Vide 
Thorlacii mei Progr. de Typhoniis Agyptiorum. 
Haſnize , 1822. Horum Typhoniorum reliquiæ adhuc 
Supersunt. 

* Athanas. z EDU . 10. Wow. 

t Plutarch de lside et Osiride c. 4; Artemid. Onei- 
rocrit. 1, e. 23; Euscb. Prap. Evang. u, c. I; Pru- 
dent. c. Symmach. 1, vers 609: 

Isidis amissum semper plangentis Osirin. 
Mimicaque et ridenda suis solemnia calyis. 


Syne>ii encomium pataxpins, p. 79, ed. Petav. Ton- 
deri autem solitos in luctu ex Plutarcho cel Creor- 
datuoviag el aliis notum. Wow. 

* Herodot. n, 61, hoc de ſesto Isidis Busiritico 
narrat , atque de Caribus in Agypto babitantibus 
addit, eos culiris facies vulnerare. Lactantius Div. 
Ins. 1, c. 21. Isdis Ægyptia sacra fiunt , quatenus 
ſilium parvulum vel perdiderit vel invenerit. Nam 
primo $:1cerdotes ejus deglabrato corpore sua pectora 
tundunt ct lamantantur ; sicut ipsa, cum perdidit, 
ſecer.1. Deinde puer producitur quasi inventus , et 
in ketitiam luctus ille mutatur. Theophilus ad Autol. 
I, c. 14, Wow. — Aihenagorz Legat. c, 12; Minuc. 
Felic. Jet. e. 21. Similia habet carmen ad Senatorem. 
qui a religi-ne christiana deſecerat , in Cyprianicis, 
Lampridius in Commodo c. 9, I-jacos pineis usque 
ad perniciem pectus (undere cogebat. 


jestate decoratur * : ut ex ipsa per veteres conscien- 
liæ cicatrices credentibus hominibus salutaris sanitas 
irrigetur. Sed in his ſuneribus et luctibus , que 
vere sunt ſunera, quz ſacta sunt, quorum exstant 
hodie quoque reliquiz (nam et sepulerum Osiridis 
hodie in Ægypto est ®, et cremati corporis reliquiz 
cernuntur “) defensores eorum volunt addere physi- 


cam rationem. Frugum semina Osirim e dicentes 


esse, Isin terram v, Typhonem calorem 4 : et quia 
maturalze fruges calore, ad vitam hominis colligun- 
tur, et a terre consortio separantur, ei rursus ap- 
propinquante hyeme seminantur, hane volunt esse 
mortem Os iridis, cum fruges reddunt v; inventionem 
vero, cum fruges genitali * terrx ſomento concepte, 


B nova rursus coeperint procreatione generari. Pone 


banc veram esse sacrorum istorum rationem , pone 
propter ſruges vota reddi ayminibus, quid addis 
ineestum, quid adulterium, quid miserandz animad- 
versionis exitium ? Quid erraniibus hominibus et 
simpliciter peccare cupientibus de sacris tuis 
malum monstras exemplum ? physica ratio quam 
dicis, alio genere celetur. Quid autem celari oportvuit, 
quod omnibus notum est? Cur plangitisſruges terre, 
et crescentia lugetis semina? Ad gustentationem 
generis humani hc omnia divina snmmi Dei libe- 
ralitate donata sunt. Agende sunt summo Deo gratiæ 

propter hoc, nec est summi Dei lugenda largitio. 
Deſlete potius quod erratis, et, quod errorem ve- 


b De perdito lsidis filio idem habet Minuc. Felix, 
c. 22. Mor invento parrulo, gaudet lis, exsnltant ga- 
cerdotes. N. 

i Niliacam (Plut. de Lide et Ositide e. 5), aſiamque 
Fontium sacrorum, fluminumque ab Ethvicis cultam. 

j Oxiridis. 

* Sc. Aqua baptismi. 

| Alludit ad historiam baptismi Christi. Luc. m , 
21; Joan. 1, 32, 35. 

m Intelligit Busirin, in qua vacea lignea inclusum 
Osiridis corpus ab lside sepultum fuisse tradit Dio- 
dorus Siculus 1, 85. Alias ejus urbes sepulerales ex 
alia traditione eodem loco reſert, quarum prater 
Busirin celebriores erant Phil, Abydus et Memphis. 
Neque reticet Nili abys>0s inter Elephantinen et Sye- 
nen. Vide Creuzerum 1, 239. by et Commentat. 
Heroduteas 1, c. 2, $$ 10, 11, 15: Kai ov povov & 
Taos co 'Ogipt3og Grixvura, aka nai rapryain; Atha- 
nas. c. 25. Multa supersunt Amuleta Agyptia, quibus 
culumna in qua Isis corpus Osiridis abscondidit (Plu- 
tarch. de Is. et Os. c.15) repriesentatur j quorum hc 
est fignra : 

» Unde Firmicus hc hauserit, nescius sum. Nova 
vid-tur esse fabula, neque facile ex Enhemero. Sed 
in Ægypto cadavera numquam cremabantur. 

% Athenag. c. 19; Euseb. Prep. Erang. u, e. 1. 
1. c. 12, aliter Plutarch. de Is. et Os. c. 33. Vide 
Suidam in agyua. Wow. 

p Cf, Onzel. ad Minuc. Fel. p. 162, 165, ct Creu- 
zerum Symbol. und Mythol. W. 220. 

q Plutarch. de Is. et Us. c. 33 : Typhon ventus ar- 
dens et pestilens Orientalibus Semum dictus. Jablon-ky 
Pantheon Zgyptior. 11, 84, 85. 91, 92. V. Nor her- 
gii D. de Semum vento in Opusculis Academicis , 
Londini G«thor. 1819. m. p. 302. 

r Lege: redduntur. Wow. Fo 

5 Lectionem editionis principis genitalis Wower us 
mutavil in genital 
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strum restszralis semper Juclibus , plangite, Nolite A quam sustinuit, hoc volunt esse, quod falce messor 


annuis sacris gquærere ſunus alienum ; vestris potius 
ſuneribus parate solatia per annos singulos. O miser 
homo! invenisse te nescio quid gaudes, cum animam 
tyam ex istis sacris per annos singulos perdas. Nihil 
illic invenis nisi simulacrum, quod ipse posuisti, nisi 
quod jiterum aut quzras aut lugeas. Qure potius 
sem salutis, quzre exordium lucis, quzre quod te 
summo Deo aut commendet , aut reddai. Et cum 
. veram viam salutis inveneris, gaude, el tune erecta 
sermonis libertate proclama Evpizapey, ovyXaipse- 
uiv “ cum ab his calamitatibus past pœnitentiam 
luam summi Dei ſueris indulgentia liberatus. 
CAPUT III. 
Terre cultum apud Phryges reſulal. 


maturis ſrugibus ſacit. Moriem ipsius dicunt , quod 
semina collecta conduntur : vitam rursus, quod 
jacta semina annuis vicibus reconduntur. Velim 
nunc mihi inquirenti respondeant, cur hanc simpli- 
citatem seminum ac frugum cum facinore , cum 
morle, cum faslu, eum pena, cum amore junxerint 
Itane non erat aliud, quod diceretur ! Ntane non 
erat, quod in agendis Deo summo pro ſrugibus 
graliis ſaceret misera morlalitas ? Ut gratias pro 
renatis ſrugibus agas, ululas; ut gaudeas, plangis. 
Nec, te cum veram rationem videris, hoe aliquando 
ſecisse pe-ituit, sed hoc agis, ut annuis luctibus 
occupalus vitam semper ſugias, mortem requiras. 
Dicant mihi, quid hoe ſrugibus profuit, ut fletus 


Phryges, qui Pessinuntem incolunt b, circa Galli B suos annuis ululatibus seminent in iristitia, interſecti 


flaminis ripas © terre cæterorum elementorum tri- 
buunt priucipatum , et hanc volunt omnium esse 
matrem 4, Deinde ut et ipsi annuum sibi sacrorum 
ordinem ſacerent, mulieris divitis ac regina sue 
amorem, que ſastus amati adolescentis lyrannice 
voluit nlcisci e, cum luctibus annuis consecrarunt. 
Et ut satis iratæ mulicri ſacerent, aut ut poœnitenti 
- S0latium quzrerent, quem paulo ante sepelicrant , 
revixisse jactarunt, et cum mulieris animus ex im- 
patientia nimii amoris arderet, mortuo adolescenti 
templa fecerunt, Tunc quod irata mulicr pro -inju- 
ria spretz ſecerat forme, hoc ordinantes a se pati 
volucre sacerdotes 1. Sic aunuis sacris cum honore 


lerrz istius ſuneris pompa componitur, et cum per- 


sundetur hominibus quod colant terram , miseri 
ſuneris venerantur exitium. Hic quoque , sacratis- 
simi imperalores , ut error iste eeletur, etiam hc 
saera physica volunt esse ratione composita 8, Amare 
lerram volunt ſruges, amatum vero hoe ipsum volunt 
esse, quod ex frugibus nascitur; ponam autem, 


* Verba solemnia exclamantium in $acris Isiacis, 
invento corpore Osiridis. Scholiasta Juvenalis ad illa 
St. vum, vers, 29: 

Exelamare libet pops quod clamat Osiri 

Invento, 
habet sequentia: . Agypt 1 Osiri dixit: 
EU Dj 0 duty. ha enim idem inventis 
Osiridis d Be. eolahadte pulabant; vide Crameri 
editionem hujus Scholiastæ (Hambnrgi, 1825) p. 312. 
Eadem verba habet Athenagoras Legat. c. 19. Wow. 
—Cf. quoque Octavium Minocii Felicis e. 24, et Au- 
gustinum de Civitate Dei M, e. 10. 

b Strabo xu, e. 7; Ammianus Marcellinus 1. xxn, 
e. 22. (al. 9). De lapide Pessinuntino 8yTers qui 
bello Punico secundo Roman devehebatur (Liv. xxix, 
c. 11 et 14) multi sunt: Appianus de bellis Annib. 
c. 56; Herodianus I, c. 2; Arnobius adv. Gentes v1, 
0. 11, etvin, c. 46 (Onrrt.); Augustin. de Civitate Dei 
m, e. 12; Tertulliauus Apologet. c. 25; Lactantius 
u, 7; Cicero de llaruspe. Responsis. CI. Falconeti 
dissertationem zur la pierre de la mere des dieux ; 
Mem. de Vacad. des Inger. ei H. L. tom. XXI, p. 213; 
et si tanti est, nostras Dissertat. Antiquarias Theo- 
tisce editas p. 257 seg. 

© Steph, mept nokwy in nahlog. Wow. 

« Araob. u, c. 52; Nam et videmus alios ex sapien- 
tioribus dicere tellurem esse hominum matrem ; vn. 
c. 55. Lactant. u, c. 10. Censorin. de Die Natali c. 3 
et 4. Servius in Ceorg. u, 268. Orpheus Hymn. 25 ; 


ſuneris calamilatibus ingemiscant, quod dicant phy- 
Sica ratione composi tum, lugetis ei plangitis, et lu- 
clus veslros alia ratione celatis. Novit agricola, quando 
lerram aratro dimoveat, quando suleis ſrumenta 
committal, Novit quando maturatas solis ardoribus 
colligat segeles. Novit, quando tostas-teral fruges. 
He est physica ratio, hæe sunt vera sacriſicia, qua 
ab sanæ mentis hominibus annuo labore complentur. 
Hane simplicitatem divinitas qu@rit , ut homines in 
colligendis ſructibus ordinatis temporoam legibus 
Serviant. Cur huic ordini misere mortis figmenta 
quasita sunt! Cur celatur lacrymis , quod celari 
non debuit? unde confiteantur necesse est, hxc +acra 
non in honorem ſrugum , sed in honorem esse com- 
posita mortis alien. Nam quod terram matrem 
esse omnium Deorum dicunt *, qui huic elemento 
lribuunt primas partes, vere deorum suorum mater 
est, nec abnuimus aut recusamus : quia ab hae 
collectos Deos suos, aut lapideos ſaciunt semper aut 
ligneos i. Terram omnem eircumfluunt maria, et rur 


Dain Gch jwirep apr rh T eviporuy. De 
Cybelc vide Rigaltii Ouzelii et Elmenhorsvi notas ad 
Muc. Felicem c. 21; Heraldum et Davies ad eum- 
dem; ed. Cantabrig. p. 42 et 105. Cf. quoque Orellii 
notas ad Arnob. tom. 1, p. T9 

e Ademptis genitalibus, quia ſidem non pra'stiterat 
(Aitis). Huc refer que sequntur irate mulieri. La- 
clant Epitome e. 8. Diverse ſabula narrator ; alii enim 
ct plerique ab ipso Alttide ſactum narrant quod h. J. 
Cybelæ irate tribuitur. Vide not. sequentem. 

f Si hinc abe+set prepositio, melior ſoret latinitas, 
Gronovius. — Mater Deum diligebat Attin : is ab Ac- 
desti actus in furias , testula sibi genitalia desecat. 
Hoc in honorem magnzr Matris imitantur Galli ejus 
sacerdotes. Arnobius v, 7, 39, et Orell. ad h. I. Au- 
guslin. de Civ. Dei n, 4; Lncianus de Dea Syria e. 10; 
Euseb. Præp. Evang. u. c. 4. et multi alii. Wow.— 
Quid, qui sanguine zun libat, et vulneribus suis suppli- 
cat, non —— melius esset, quam sic religiozus ? 
Verba sunt Minucii Felicis c. 24, ed. Cantabrig. p.123, 
Cf. notas. ad h. l. : 

s De cultu Phrygio ejusque physica explicatione 
et com similibus syneretismo cf. omnino Creuzerum 
u, p. 36, seg. Firmicus vero omnia ad fertilitatem 
terry, ſrugesque statuto tempore renatas refert, 

b Orpheus |. e.; Platon. Polit.; Lucret, u. 588; 
Varro de Ling. Lat. Verb.; Elmenhorst ad Arnob. 
p. 94. 

i Per ironiam dicta. 
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sus inclusa Oceani ambientis cirenlo stringitur. Celi A hoceine est, quod in viro ſeminam quaerunt, eui 


eliam rotunda sublimitate operitur, perflatur ventis, 
asporgitur pluviis, et timorem suum as8idui motus 
tremoribus confitetur. Quid vos maneat, qui hæe co- 
litis, considerate, cum Dii vestri infirmitatem suam 
vobis quotidianis professionibus prodant. 
CAPUT IV. 

Item Aeris apud Assyrios et Aſricanos populos non- 

| nullos. 

Assyrii et pars Aſrorum aerem ducatum habere 
clementorum volunt, et hunc imaginata figuratione 


venerantur 4. Nam hunc eumdem, nomine Junonis 


vel Veneris virginis, si tamen Veneri placuit ali- 
quando virginitas, consecrarunt. Junonem sane, ne 
et huie deesset incestus, Jovis volunt ex sorore 
conjugem ſactam b. Efſeminarunt sane hoe elemen- 
lum ©, nescio qua veneratione commoti. Num quia 
aer interjeetus est inter mare et cœlum, effeminatis 
eum 8acerdotum vocibus progequuntur? Die mihi 


a Ita Phcenices ex antiquissimo Sanchuniathonis 
leStimonio ap. Euseb. Prixpar. Evang. 1, c. 10 : r 
&vapacn d ovrihes mupi me xxl mVEv part, 
rat npooruviger, tun i end airais th wv Typrve 
bnpicry (ed. Urelli, p. 18). Assyrios autem sive Syrus 
(utrumque enim nomen a veteribus auctoribus su pe 
permutatur) aerem colnisse nomine Junonis seu Ve- 
neris ex Plutarcho in Crasso, e. 17, discimus, ubi de 
Dea Hierapolitana : Tisgrat de mparov are onpeioy 
a The ©tod Tavrns, tv of tv Avpodirny, old Hpav, 
of dd r &pyiv zoal onipuata naow 3 vypob napa- 
Tx00oay atriay xat- uot vopitzouct, xal miv mavrwy cls 


* avdptrovg dp yin dye xc ccc t ix De cultu hujus 


Veneris Uranie, quz apud Babylonios Onbena vel 
Opoptor , et Salers (run Geniirix) ( — ed. 
Richteri Lip., 1823, p. £0); nee non Mulirra, 

vel M65 appellabatur, vid. Herodot. 1, 199, et Pau- 
can. 1, 14. Apud Carthaginienses et Cyprios magna 
quoque religione eolebatur: cf. Disscrtat. nostras 
de religione Carthaginiensium, p. b2 se., et de Tem - 
plo Dea: Cœlestis Paphit. 

b Sacrim hocee summorum deorum apud omnes 
gentes matrimonium (ef. Creuzer. 1, p. 281), non 
Jovis tantum ac Junonis, sed Liberi quoque atque 
Liber: (ibid. im, 570). De matrimoniis inceslis deo- 
rum, ad que alludit Noster, cf. Minue. Felic. e. 51. 
Sic et Deos, inquit, colitis inceslos, cum matre, cum 
filia, cum sorore conjunctos. Eadem leguntur apud 


Athenagoram e. 16, 27; Clementem Alexandr. Pro- 


treptie. e. w 14; Tatian. e. 43, 16; Arnobium iv, 
55, v. 9. Plura dabunt Ovid. Metamorph. mm, 
vers. 265 : 

Juno regina, Jovis et soror et wy ; 


Tertw'l. Apol. c. 14 : Jovem ſœde fubantem in soro- 
rem; Macrob. Saturn. 1, c. 16. © 

© Cicero de Nat. Deorum II. e. 26: Aer autem in- 
ler jectus inter mare et cœlum Junonis nomine conse- 
cratur, que est 80ror et conjuæ Jovis, quod ei simili- 
tudo est etheris et cum eo sina conjunctio. Eſſemi- 
narunt autem eum Junonique tribuerunt quod nihil ext 
eo mollins. Firmicus Ciceronis locum maniſeste re- 
$pexil. Sie quoque legitur in Heraclidis Pontiei alle- 
goriis Homerici-, c. 10, p. 53. od. Schow : u 6 "Hpa 
ner avrov ( Apa, ) for Gp, palanurepey To» 
Xtiov, dt Toros ai um; et c. 25, p. 87. Vide Cren- 
zerum ad locum Ciceronis, Junonem in aeream (sub- 
stantiam figurans , nim. superstitio]), Tertwll. adv. 
Marcionem 1, e. 13. Agyptios euivis elemento dupli- 
cem altribuisse sezum aucior est Seneca, Yuzxst; 
natur. in, 14. 

4 Eleganter Clemens Ale xaudrinus Pædagog. in, 


aliter servire sacerdotum suorum chorus non potest, 
nisi effeminent vultum, cutem poliant, et viriiem 
sexum ornatu muliebri dedecorent d. Videre est in 
ipsis lemplis cum publico gemitu miseranda ludibria, 
viros muliebria pati e, et hanc impuri et impudici 
corporis labem gloriosa oslentatione deiegere. Pu- 
blieaut facinora sua, el contaminali corporis vitium 


cum maxima delectationis f wacula confitentur. Ex- 


ornant muliebriter nutritos crines, et delicatis amicti 
veslibus vix caput lassa cervice sustentant. Deinde, 


cum sie se aſienos a viris ſecerint , adimpleti tibia- 


rum cantu, vocant Deam sua, ui nefario repleti spi+ 
ritu vanis hominibus quasi ſutura praedicant. Quod 
hoc monstrum est, quod ve prodigium? Negant se vi- 
ros esse, et sunt; mulieres se volunt credi, sed aliud 
qualiscumque qualitas corporis conſtieiur. Conside- 
rundum est etiam, quale sit numen, quod sie impuri 
corporis delectatur hospitio, quod impudicis adhæret 


c. 3, p. 261. in titulo capitis: Noog rode 0k - 
voug Toy avipav. Arnoh. wn, CM: Ideireo a — 
misit (rex mundi), ut dirini ponderis et qravitatis 
oblite, gemmas , lnpillos , margaritas , . dis- 
pendio compararent, innecterent his colla, laminas 
lunderent aurium, conficiendis quererent cor us 
ſucos, imminuerent ſrontes limbis , ſuligine oculos 
obumbrarent , nec in ſormis ernbescerent masculorum 
calamistris vibrare casariem , cutem corporis leviqare , 
incedere poplitibus nudis, ommique alio cultu vigorem 
ririlitatis et exponere, ei in hnbictum feminarum tleli- 
cinsque mollire ? Vide Notas in ed. Orellii. Causam 
indicat Philochorus apud Macrobium 11, 8, ubi docet 
Lunam et Venerem idem esse numen : additque: et 
sacriſicium facere viros cum vest2 mulicbri , miulieres 
cum virili, quod eadem et mas estimninr et ſeming. 
Cf. Crenzeri Symbol. 1, p. 465. Similia habet car- 
men ad Senatorem ex religione Christiana ad idols 
reversum inter Cypriauica: 

v. J. Cujus (Matris magnæ) cultores infamia turpis inurit. 

/ Namque $2cerdotes tunſcis mulichribus idem 

Interius vitium eultu interiore fatentuy, 
[que licere putant quod non lieet : unde per orbem 
Leniter — „ mollitaque verba loquentes, 
Lapsatosque tenent extenso pollice lumbos, 
Et proprium mutant vulgato crimine seum. 
Cumque suos celebrant ritus, his esse diebus 
Se castos memorant ; ac si tantummodo tune sunt, 
2 — cast i, rehquo jam tempore quid sunt? 
Sed quia coguutur saltem $emel esse pudici, 
Mente fremunt, lacerant corpus, funduntqu* cruorem. 
V. 21. Nunc eti is quod te non ſecerit tas 
Sed tua relligio calvum: caligaque remota, 
Gallica sit pedibus molli redimila papyro. 
Cf. librum nostrum de religione Carthaginiensium 
p. 82 et 84. Consentiunt cum his versus $enuentes 
Cummodiani , poetæ, ni fallor, Afri, Instruct. xv, 
Vidistis Diadymarios, quali fragore 
Luxurias ineunt, dum furias flagere querunt. 
Au: cum dorsa sua allidunt spurca bijeune, 
Cum doctrina sua Servant quod cruore Savant, 
CC. Rigaltii et Davisii notas. - 

e Ubi autem magis a secerdotibus , quam inter aras 
et delubra conducuntur stupra . ſractantur lenocinia, 
adulteria meditantur ? Minue. Felix c. 25. Imprimis 
in Isidos templis. Ovid. Amor. u, leg. 2, v. 25, el 
de Arte Amandi in, v. 392; Juvenal. Sat. vs, 488; 
et scholiast. ed. Crameri p. 445. Nec lamen deerant 
similia in aliis templis. Vide Ouzelii et Davisii notas 
ad b. Minucii locum. Kadem, viros in cultu M:gne 
De muliebria passos esse habet Athanas. care E)). 
C. 20. 
! Forte, delestationis. Wow. 


J 


+ 
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catur. Erubescite, o miseri ! supinitatem *; aliter 
vos Deus ſecit. Cum cohors vestra ad tribunal judi- 
cantis Dei accesserit, nihil vobiscum afferetis , quod 
Deus, qui vos fecit, agnoscat. Abjicite hune tantze 
calamitatis errorem , et studia profanz mentis ali- 
quando deserite. Nolite corpus, quod Deus ſecit, sce- 
lerata Diaboli lege damnare , calamitatibus vestris , 
dum adhuc tempus patitur, subvenite. Misericordia 
Dei dives est b, libenter ignoscit. Relictis nonaginta 
novem ovibus , amissam quzerit unam (Matth. xvm, 
12; Luc. xv, 4). Et reverso pater prodigo filio ve- 
slem reddit, et parat cœnam( Luc. xv, 22). Nulla vos 
desperare faciat eriminum multitudo: Deus ummus 
per ſilium suum Jesum Christum Dominum nostrum 
volentes liberat, et penitentibus libenter ignoscit, 
nec multa exigit © ut ignoscat. Fide tantum et pœni- 
teniia potestis redimere, quicquid sceleratis Diaboli 
persuasionibus perdidistis. 

« Editio princeps, summilatem; aliz, 8ublimita- 
tem. Wowerus restituit supinitatem. 

b Regpicit Matth. Vm, 27. 

© Wowerus, forte: nec mulctam exigit. Haud ne- 
cessaria videtur correctio. 
4 Ignem procedenti Cyro prelatum ſuisse testatur 

Xenophon Cyropced. libr. vm, c. 3, 12. Qui quidem 
ignem præſerendi mos a Persis ad Romanos posten 
migravit; Augustis enim, $i non prius, a M. Aurelii 
tamen et Commodi inde tempore ignem ut symbolum 
imperii et Augustalis honoris pralatum esse patet ex 
Herodiani lib. 1, c. 8, 16, u, 8, aliisque hujus serip- 
toris locis. De Phanicibus ignis cultoribus consule 


locum Sanchuniathonis ad c. 4, relatum apud Euzeb. C 


Prep. Evangel. 1, c. 10. 

* Clement. Alexandr. Protr. e. 5, p. 56: neo 
di of Maryor T6 mop Trina, ai THY Thy A Kato 
Nh e mae. Maximus Tyrius serm. 38; Socrat. II. 
E. vn, c. 8; Ruffinus Hixt. u, c. 26; et multi alii. 
Pers omnia elementa colunt tamquam claram Dei 
sobolem, of r orocxeia beonownvres, igni vero ef luci 
primarium locum assignabant. Huc enim denique 
spectant aique reſeruntur omnes notiones sublimes 
sanctaque. Theodoreti Hist. Eccles. v, c. 38, ed. 
Schulz. m, p. 1082. De Babyloniis ignem atque 
aquam colenübus cf. Berosum ap. Clementem Pro- 
trept. cap, 5, pag. 57, Polter. 

{ Apud Xenophon. Zevg ptyioros at Barvevg. Ejus 
summum numen universitatem rerum igne penetrans 
viviſieat moveique. 

5 Sunt hz divinz potestates secundum deereta Phi- 
losophi:e omnium ſere veterum populorum, mascula, 
procreatrix, et ſemina, parturiens. 

b Hand dubie respiciunt Mithram deum et Mitram 


deam Persarum , de quibus consulatur Creuzerus D cum Hercule 


Symb. und Mythol. 1, 728, seq. Uterque erant ignis 
masculus et femina. Jovem quoque, quatenus cum 
acre componebatur, dus sibi ſigurabant Cra ei, teste 
Athenagora c. 18. Pana diqvñ vocat Plato in Cratylo 
haud quidem erediderim, ut non nulli autumant, 
propter inſeriorem eamque ſerinam corporis partem, 
sed quia pro naturz, gemina is'a quam indicavimus 
potestate instruct, numine habebatur. 

i Adde ad ant: viri, vel ante ignis, quod malim. 
Habent enim duas statuas, alteram masculam , alie- 
ram muliebrem, que ipsis sunt imagines, seu sym- 
bola duplicis substantiæ ignis. Facem preſert Strabo, 
qui x1, c. 8, p. 478 ed. Tzschncke, de statuis loqui- 
tur, Availidis ei Omani atque Anandati Persicorum 
Geniorum, a Sacis et Massagetis Zelz in eadem ara 
positis. Cultum autem hune imaginum apud Persas 
ab Artazerze Darii Ochi ſilio introductum ſuisse, 
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membris, a uod polluta corporis contaminatione pla- A 
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liem Ignis apud Persas. Horum mysteria ſabulasque 
detegit, lascivos tristesque ritus detestalur, admixziis 
ze e 8acris Christianorum cohortationibus , et ad 
finem capitis, ubi post secundam lacunam de anima 
humana loquitur, philosophico etiam de indissolu- 
bili animi anima ratiocinatio. 


Persx et Magi omnes, qui Persiz regionis inco- 
luat fines, ignem praſerunt © et omnibus elementis 
putant debere præponi <. Hi itaque Jovem t in duas 
dividunt potestates 5 naturam ejus ad utriusque 
sexus transſerentes kh et viri et ſœmine simulacra 
ignis substantiam deputantes |, et mulierem quidem 
triſormi vultu j constituunt, monstrosis eam ser- 
pentibus illigantes k. Quod ideo ſaciunt, ne ab au- 
ctore suo diabolo aliqua ratione dissentiant | : sed ut 
dea sua serpentibus polluta , maculosis diaboli in- 
Signibus adornetur. Virum vero abactorem boum ® 


Boroso auctore (lib. in, p. 70 ed. Richteri) perhibet 
Clemens Alex. Protrept. e. 5, p. 57 Pott. 

j Quatenus in eam ex mente Grecorum coaluerant 
Myliua, Artemis et Persephone (Creuzer 1, 725). 
Nam de idolo tricipiti ad formam llecates ficto non 
est quod cogitemus. Et licet Mithras artis operibus 
spe ſuerit expressus, de Mitra tamen iisdem repræ- 
sentata numquam me legere memini, nisi mox se- 
quentia huc pertineaut. 

k Nescio an huc referri7possint, vel cum hisce Fir- 
mici aliquam similitudinem habeant, que Diodor us 
Siculus lib. u. e. 9, p. 125 Wesseling. , narrat de 
statua Opis sedentis in cacumine Pyramidis quæ 
Belo Babylone exstructa erat. Hane enim duo ser- 
pentes comita bantur, quos quidem numinis naturæ 
Satellites sive socios ſuisse non est quod miremur. 
Caterum, cur Solis statuæ draconis efligies subjungi 
solita ſnerit, docet Macrobius Sat. 1, c. 19 et 20. 

| Respicit historiam lapsus Protoplastorum Ge- 
nes. 11. 

m Mithram. Is enim vocabatur Bevxderog. Porphy- 
rius de Antro Nymph. c. 18: zat Bouxhonos Geog Thy 
yeveors Mebnforws axovwv. Unde abacior boum , quod 
diserte expressit Statius Theb. 1, vers. 720. 


Indignata sequi torquentem cornua Mithram. 


Ejus chern idcirco vocatur Souxhonin ; et, quia quot- 
annis in orbem redibat , propterea wa Bovrlorine 
dixit Poela, h. e. solemne et in orbem rediens le- 
Slum. Jos. SCALIGER apud Wowerum—PFurem quoque 
appellata Commodianus Insiruct. Xin, 


Insuper et furem adhue depingitis esse. 
Vertebatque boves alienos semper in antris, 

Caci boves abigente conſundens. 
Cf. Zorge AblandſFgen , edente Welckero, p. 131. 
De hoc Mithra Bou:)4mw vide Creuzerum Symb. 1, 
p. 785 seq. Kleukero taurus est symbolum femin:r. 
Nescio an recte: nam numquam Vacee, semper tauri 
habet formam. Allamen Luctatius ad Statii The- 
baidos 1, vers. 749, 720, per taurum Lunam a Mi- 
thra subactam intelligit. Erit vero potius symbolum 
lauri primigenii a venenatis Ahrimanis creaturis ne- 
cati, cujus semen a bonis Geniis Lune servandum 
credebatur. Qua forte de causa Mithras, principium 
nature activum, in monumentis taurum eo consilio 
pugione interſiciens repræsentatur, ut omnes plantz 
ex cadavere ejus, omnia autem animalia ex ejus se- 
mine nascerentur. Hane explicationem Zoega inter 
alias proponit, licet eam probare haud videatur. Cæ- 
terum sunt he mySteria Mithriaca, de quibus con- 
ſer Sainte-Croix, Recherches historiques el critiques sur 
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colentes, saera ejus ad ignis transſerunt potestatem. A enjus de seeleribus conſiteris . Vos itaque, qui di- 


SicutProphela ejus nobis tradidit, dicens: Mir 
wyoTEXY ring cbdert cet po dyavou *. Hune 
Mithram dicunt b. Sacra vero ejus in speluncis ab- 
ditis tradunt, ut semper obscuro tenebrarum $qua- 
lore demersi, gratiam splendidi ac sereni luminis 
non videant. O cæca numinis consecratio; o ne- 


ſwriz legis ſugienda commenta ! Deum esse credis, 


les mystères du Paganisme, u, p. 121 et Zoege Diss. 
de operibus artis ad cultum Mithriacum spectantibus, 
in actis R. Scientiar. Societatis Danice de anno 
1806, theotisce in Zoega's Abhandlungen, edente Wel- 
ckero, ad notas 1-5. Cf. Kleukerum in Persicis (An- 
hang zum Zendavesta, u, 2, p. 1:8), qui Firmici ma- 
gnam religionis Persarum peritiam laudat. 

a Emenda : Muznt%o Soog wvoraut.... KU Booxhor 
ning Tuvaiidets Tart pb ayxuov. Wow. Firmicus deindu- 


citis in his teiaplis rite saeriſicari non Magorum ritu 
Persico 4, cur hac Persarum saera laudatis? Scio, 
hoe Romano nomine dignum putatis, ac Persarum 
sacris ©, At Persarum legibus sequatur f.......s 
+++... Ut armata clypeo, lorica , thorace, gladio et 
hasta consecratur k... Tertia etiam pars est, qua in 
asperis secretisque sylvarum agrestiumque ſerarum 


plura cupias. vide quz ex eitatis auctoribus, nec 
non Hieronymo et Agathia congesserunt Linden- 
hrogius in Notis ad Luctatium et Kleukerus in 
Persicis moi laudatis. 

4 Nullum-aliud scelus a Mithra commissum com- 
memorat Firmicus, nisi quod boves abegerit. Sed 
symbola hujus cultus haud intelligit. 

* Itaque Mithriaca sacra a Persarum religiones 
diversa statuit; et tamen in antecedentibus utra- 


stria truncavit acruteleution prioris versus, ut sepe ; que conlundit. 


auctores solent ſacere. Sed posterioris versus, lacu- 
ne sunt a librariis, aut ab eo qui primus Firmicum 
edi.lit, quod litteras Suoavayoorvg non POSSEL con- 
sequi. Jos. SCALIGER apud Wowerum, p. 122.—Cl. 
Woweri epistol. Centur. u, no. 38. Interim in Scali- 
geri epistola hic laudata non apparet aliqua ignis 
mentio ; et quis credat, prioris versus primam par- 
tem citatum iri cum $equente versu , ut voluerit ille 
tantam lacunam esse? Groxovius. —Verba are 
ci lucem aliquam accipiunt ex verbis a Clemente 
Alexandrino Protrept. c. 2 allalis, ravpos rn Spa- 
novrog x natip Tx pov Tparxwy, qu quoque habet 
Arnobius v, 21, et not. Orellii. 

b De Mithra, Solis genio apud Persas vide qu: 
Creuzerus dispulavit Symbol et Mythol. 1, p. 720 seq. 
Ejus in auctoribus frequens fit mentio; sed plerum- 
que ex mente Paganismi. Qui rectiorem sibi notio- 
nem informare gestiunt adeaut sacrum Persarum li- 
brum Zend-Aveslam. Saxa quoque vetera haud raro, 
sed serioris zlatiset, quod sciam, tautummodo latina 
Mrrunau INVICTUM Commemorant DEUM. Respiciunt 
enim sacra Mithriaca a piratis illis Cilicibus a Pom- 
peio M. domitis aut inventa aut propagala, et post 
Antonini Pii tempora per omnem fere Oceidentem 
disseminata. 

© Locus classicus apud Porphyrium de antro Nym- 
pharum c. 6. Primus TZoroastres apud Persas, ut 
narrat EKubulus, speluncam natura factam in Persie 
montibus, consecravit, in honorem rerum omnium 
auctoris et parentis Michræ, ut per speluncam signi- 
licaret mundum a Mithra conditum. Hec Luctatius 
ad illa Statii Thebaidos 1, vers. 719. 


Seu Persei sub rupibus antri 
Indignata sequi Lorquentem coruua Mithram. 


Hinc patet quam diversa a Zoroastrica doctrina ſuerit 
Michre religio. Nam ab Oromasde mundum esse 
conditum purior magismus constanter docuit. Sacra 
Mithriaca commemorant Justinus Martyr Dial. e. 


* Sensum haud assequor. Cur enim Romani aliam 
plane religionem colentes Romano nomine dignum 
pularent, quod sacrorum Zoroastricorum @ Mithria- 
cis diversitatem assererent? Quomodo verba ac Per- 
sarum zacris cum antecedentibus cohereant , equi- 
dem haud video. Neque facilior erit interpretatio, 
si dignum in dignius mutaveris. 

s Locus aſſectus quem non tento, Eisi enim sol- 
eismum legibus sequi corrigas, haud tamen video quo 
modo hecce verba cum autecedentibus conju a 
Sint. Lacuna hunc locum excipit, qua sensus inter- 
ruptus est. 

v Verba hc, ut insula, inter duas lacunas posita 
neque cum antecedeniibus, neque cum $equentibus 
cohærere videntur. Quod si vero nexum aliquem cum 
antecedentibus intercedere statuas, sermo erit de 
initiationibus Mithriacis, leviuscula mutstione vocis 
armata in armatus ſacta. Namque constat mystas Mi- 
thriacos dictos ſuisse Mithræe milites: vid. Tertull. de 
Corona militis, e. 15 etZoegam l. I. p. 138. Si tamen 
hic displicent, cogitandum forte erit de ritu arcano 
religionis Zoroas trie, ad cujus commemorationem 
viam slernere potuerunt verba quæ hocce fragmen- 
tum præcesserunt: At Persarum legibus sequatur, 
Plutarchus enim in Ariaxerxe, e. 3, hune Persarum 
regem, a Cræcis Mnemon appellatum (eumdem quem 
Berosus lib. 1m, ed. Richi. p. 70, Anaitidis Simula- 
era in variis 1mperii sui urbibus colenda proposuisse 
tradit), Pasargadis in templo dez cujusdam, quam 
Nokepmarzy Vocal atque cum Minerva quodammodo 
componit , altiores initiorum doctrinas accepis>e 
narrat. Eadem quoque de causa Xerxes Palladi lliacz 
sacra ſecisse (Herodot. vn, 45) videtur. Hane enim, 
ni ſallor, Anaitidi ;comparavit. Anaitin, que idem 
est cam Astarte vel Mylitta numen, ritu Comano cul- 
tam suspicor, licet haud intelligam, quo pacto illius 
religio cum puriore Zoroastrica Artaxerxis jam ætaie 
in ipsa Perside et haud procul a Persepoli, totius populi 
veluti Capitolio atque arce, conjungi potuerit. Aliis 


Tryphone ed. Jebb. p. 213 ; Append. Tertulliani de D in lo»cis Artemidos Persicz fit meatio, v. e. apud 


Præscr. H:zret. e. 40; de Corona militis c. 15. Eru- 
bescite commilitones ejus, jam non ab ipso judicandi 
sed ab aliquo Mithre wilite: qui cum initiatur in 
S$pel:co, in castris vere tenebrarum , coronam inter- 
posito gladio sibi oblatam quasi mimum marlyrii , 
dehine capiti suo accommodatan, monetur obvia 
manu acapite depellere, et in humerum , si forte, 
transferre, dicens Mithram esse coronam suam. Wow. 
Anaglypha quz passim in Italia, Gallia atque Ger- 
mania conspiciuntur, Mithram proponunt taurum 
mactantem, haud raro in spelunca. (Zoega |. c. p. 
145, 161, et Seel in libro die Mithrageleimnisse). In 
Dactyliothecis obviæ sunt gemme c#lalz , corvos , 
leones , Scorpiones exhibentes ad eadem sacra allu- 
dentes. Hujusmodi anaglyphorum meminit Luctatius 
ad Staii locum laudatum de speluncis Mithriacis. Si 


Plutarchum in Lucullo; Pausaniam m, e. 16 (vide 
quoque vn, c. 6); Strabonem. xv1, c. 1, 18, qui ady- 
tum hujus de Ates (vera lectio videtur esse Zapa, 
inde Apreuig Zapatry) vocal. Exit igitur, si vera est 
Plutarchi narratio, hocce numen idem cum Michra: 
Mithra Persarum, Nature generatricis symbolo, in 
illo templo armaium, uti Venus Urania in Cythera in- 
s«la culta. Cæterum vide que hoc de argumento dis- 
pulat Creuzerus 1, p. 730 : Huc ſorsan spec tant 
nummi tetradrachmi Parthici, in quibus Pallas cernitur 
coram rege s8edente stans illique corenam prebens, aut 
coronam cupiti ejus imponens. Sed interdum loco Pal- 
ladis sis/itur mulier s10lala vel turrita cum variis altri- 
butis, vel Victoria. Incertaigitur res. Sunt nummi Arsa- 
cis XV, Phrahatis IV, et successorum. Catalogue de 
Mionet. v, p. 656 seg. et Eckhel D. N. Vet. w, 
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$orlita im;erium. Ultima pars tripartite istins divi- A alia superstiiiones © quarum Fecreta pandenda sunt, 


sionis estimat libidinum vias, que prava desideria 
queque præposteræ cupiditatis monstrant ilecebras. 
lleo unam partem capiti assignant, ut hominis iram 
quodammodo denotare videatur. Aliam in corde sta- 
tuunt, ut diversarum Cogilationum varietatem , quas 
multiplici inteniione concipimus, in modum sylva- 
rum tenere videatur. Tertia pars constituitur in je- 
core, unde libido nascitur et voluptas. Ilie enim 
genitalium seminum collecta ſecunditas naturalibus 
$timulis desiderium cupiditatis exagital. Quid ergo 
perſicit ista divisio, diligenter aspicite, ut cernatis, 
quam facile commentum ratio verilatis impugnet. Si 
dividitur anima, et substantia cjus diverso efficacie 
genere separatur, dissoluto ordine suo, incipit esse 


Liberi et Liberæ d, que omnia saeris sensibus ve- 
stris specialiter jutimanda sunt, ut et in istis proſanis 
religionibus sciatis mor tes esse hominum consecra- 
tas. Liber itaque Jovis ſuit filius © regis scilicet Cre- 
tiei . nie eum ſuisset adultera matre progenitus , 
nu!riebatur apud patrem, studiosius quam decebat. 
Uxor Jovis, cui Junoni ſuit nomens, novercalis animi 
ſurore commota, ad necem inſantis omnilariam pa- 
rabat jnsidias. Proficiscens peregre pater, quia in- 
dignationes tacitas seiebat uxoris, ne quid ab irata 
muliere dolo fleret, jdoneis (sicut sibi videbatur ) 
eustodibus tutelam credit filii. Tune Juno, oppor- 
tunum insidiarum nacta tempus, et ex hoe fortius 
inflammata , quia proficiscens pater et solium regui 


quod fnerat. Allud enim mens est, aliud ira, aliud g; puero tradiderat et sceptrum , custodes primum re- 


libido. Animam ergo separatio ista dissolvit, et pa- 
litur maximam ex ista partitione jacturam, nee inte- 
gram gui speciem res ista custodit, quo per tres con- 
trurias separatim dividitur, et (ut verum dicam) (it 
ex ipsa divisione mortalis 4. Etenim quod potest di- 
vidi, corpus est. Quod autem corpus est, necesse est 
esse mort le b. Ergo si anima dividitur, corpus est. 
Si corpus est, necesse est sit res mortalis. Egregia 
erroris istius ac preclara comitantia Maximum nobis 
beneſieium ex ista consequentia conſertur. Commen- 
tis istarum abs urditatum animas volunt esse mortales. 
CAPUT VI. 

Ab Elementorum cullu ad alias su perstitiones transit 

earumque 8ecreta pandit; et primo quidem duorum 


galibus premiis muneribusque corrupit, deinde sa- 
tellites suos, qui Titanes vocabantur &, in interio- 
ribus regie locat partibus , et crepundiis ac speculo 
aſſahre ſacto animos ita pneriles illexit, ut desertis 
regiis sedibus ad insidiarum locum puerilis animi 
desiderio duceretur. Ilie iaterceptus trucidatur. Et 
ut nullum posset necis inveniri vestigium, particu- 
laum membra conscissa 8atellitum sibi dividit turba. 
Tune, ut hule facinori aliud facinus adderetur, quia 
vehementer tyranni crudelitas timebatur , decocta 
variis generibus pueri membra consumunt, ut hu- 
mani eadaveris, inauditis usque in iNlum diem epu- 
lis, vescercutur. Cor visum sibi soror servat, cui 
Minerva fuit nomen, quia et ipsa sceleris ſuit parti- 


Liberorum , Cretensis quippe ac Thebani, historiam C ceps, et ut manifestum esset delationis indicium, et 


narrat. 
Sic sunt, sacratissimi imperatores, Elementa a 
perditis hominibus consecrata. Sed adhue supersunt 


530,554. Fortasse quoque huc pertinebit nummus 
— Lydia quem edidit Seguinus in Sel. 
numivin. antiqu., p. 9 et 10 (Eckhel m, p. 193), in 
quo Artemis (deam Coman:m credo) eultu muliebri, 
cel pharetra instructa, cum epigraphe HEPSIKH. 


Aversa habet aram ignitam, sphingibus arnatam, 


qua enltus ignis mysticns indicatur. De Diocæsa- 
reenslum hac Diana cf, Taciti Annal. , 62, et 
Spanheminm ad Callimach. Hymn. in Dlanam, v. 37, 
ubi mu'ta de hoc numine congesta reperies. 

« Athenag. c. 7 : Kai rot 0 pty Ewzpatrns, raps yi- 
varhe nal gfaproc , ouyatiutve; nol _— tvog tig 

pn. O0 d Stör dytvatog nat Gnabic dtr. 

Swrpern; PH erat etiam dixisse homo et animal. 
Sed maluit adhibere nomen rei singularis. Lixpxer 
ad Athenag. | | 

b Firmicum h. I. aggressum esse philosophos du- 
bitari non potest, et jnprimis quidem Pythagorzos, 
quos animi humani partes vet facultates tres, vody, 

5, $vudy, posuisse, harumque duabus prioribus 
cerebro, tertiz in corde locum assignasse constat. 
Hunt de J. F. M. p. 39. 

e Transit jam a refutatione cultus elementorum 
ad alias Mythologiz partes impugnandas, quas partim 
ex traditione populari atque poctarum , quorum car- 
ming etas servavit, ſabulis hausit; partim , ut sus 

icor, ex Euhemeri i 'Averypayi excerpsit. Initium 
Reit a Libero et Libera. 

« L,actant. 1, c. 10, Minne. Felix e. 21; Cicero de Nat. 
Dor. 11,24 ; Arnobius haud habet; Cruz. in, 376, 381. 

„ Duorum Liberorum ( Cic. de Nat. Deor. u, 24) 


ut haberet unde ſurentis patris impetum mitigaret. 
Reverso Jovi filia ordinem ſaeinoris exponit. Tunc 
pater ſunesta calamitate cladis et acerba luetus 


historiam narrat, Cretensis quippe et Thebani, eam- 
que, $i Cretensem Liberum spectes, fabulz valde 
aſſinem. In qua quidem , an Clementem Alexandri- 
num in Protrept. c. 2, ut judicare videtur Wowerus 
in notis ad Firmicum, quad vero negat Ursinus 
Quzstione bibl. I. u, c. 19, secutus sit, facile du- 
bitaverim, cum ab eo in sepultura $altim Liberi 
enarranda discedat, nulla cæterum auctoris cujusdam 
auctoritale ſultus. Hertz. de J. F. M. p. 40. lane ſa- 
bulam commemorant Eusebius, Prep. Evang. u. 5; 
Arnobius 1, c. 36, 41; », 19, et «zpius, imprimis 
libro v; licet haud ubique Thebanus a Cretens! ſacili 
negotio discernj possit. H Fab. 167. Macrob. 
in somn. Scipionis 1, c. 12. 
Sic Commodianus Ins. vi. 


Ille autem (Jupiter) in Creta regnavit, ibique defecit. 


Deos homines ſuisse, que fuit Euhemeri sententia, 
Arnobius quoque perhibet, lib. 1, c. 36-41. Vid. 
Petri Krog Meier, college desideratissimi, Dissert. 
inauguralem de ratione et argumento Apologetici 
Arnobiani (Hafa., 1815) p. 158, 139. Cæterum Ar- 
nobius eadem ſere aſſert exempla quæ Firmicus ha- 
bet. Jovem a Creteusibus inter deos numeratum 
fuisse refert quoque Athanasius t 'EJA. c. 9. 

s Omnis hc fabula a solo Firmico parratur : an 
ex Euhemero ? 

h Hi apud Antoninum Liberalem considerantur ut 
Satellites Saturni, c. 36, unde scribitur : Zevg Ters- 
vas thelaras tov Kpovov Gptihero The RpZhs. CRO 


997 DE ERRORE PROFANARUM RELIGIONUM. £L$ 
airociiate commotus , Titanes quidem vario genere A tyranni facinorosa crudelitas in animis audientium 


£uppliciorum excruciatos necat &. Nee prætermissum 
est in ultlone filii aut tormentum aliquod aut pena, 
sed per omnia penarum genera bacchatus , necem 
qualiterenmque fifii vindicavit, affeetu quidem pa- 
tris, sed tyranniea potestate. Tune quia diutius pater 
ſerre lugentis auimi tormenta non poterat, et quia 
dolor ex orbitate veniens nullis solatiis mitigabatur, 


imaginem ejus ex gypso, plastico opere perfecit , ei 


cor, ex quo facinus fuerat , sorore deſerente, dete- 
ctum, in ca parte plastz collocat, qua pectoris 
ſuerant lincamenta ſormata. Post hæe pro tumulo 
exsiruit templum, et pæedagogum pueri constituit 
sacerdotem. Ilule Silenus fuit nomen b. Cretenses , 
vt ſurentis tyranni sævitiam mitigarent e, ſestos ſu- 
neris dies statunnt, et annuum sacrum trietcrica 
consecratione componunt, omnia per ordinem fa- 
cientes, quæ puer moriens aut fecit, aut passus est. 
Vivum laniant dentibus taurum 4, crudeles epulas 
annuis commemorationibus excitantes , et per se- 
ereta sylvarum clamoribus dissonis ejulantes fla- 
gunt animi furentis insaniam, ut illud facinus non 
per fraudem factum , sed per insaniam crederetur : 
preſertur cista, in qua cor soror latenter absconde- 
rat; tibiarum cantu et cymbalorum tinnita crepan- 
dia, quibus puer deceplas fuerat, mentiuntur. Sic 
in honorem tyranni a serviente plebe deus ſactus 
est, qui habere non potuit sepulturam. Fuit etiam 
zlius Liber apud Thebas fyraunus e, magie artis 


* poteslate conspicuus. Hie cum muliebres animos ve- 


nenis qulbusdam et carminibus occupasset , pro ar- 
bitrio suo crudelia facinora furentibus imperabat, ut 
mente captas nobiles ſœminas et libidinum ministras 
haberet et scelerum. Qui qualla fecerit scelera, vel 
quantum matri contra filium , vel sororibus contra 
fratrem imperaverit facinus, in scenis quolidie a 
tragiei earminis auctoribus traditur “, ut scelerati 


* De his Commodianus Instr. xx, ubi : 
Adoratis enim stulti mala Icto defunctos. 


b De hoe Bacchi Pzdagogo vide Lactant. 1, c. 21, 
et Creuterum, in, 514. 

© Loca veterum de cultu Jovis in Creta videsis 
apud Meursium in Creta (Amstelod., 1675), p. 198. 

4 Hesych. Tavpopiyos 6 Atvuoor. Suidas ſtidem 
de Bacclio. Wow. — Quie Photius habet in * ; 
Tau popryev: Thy Arovuooy Eoporkiig iv Tupot, od 
ori an. $194 pruGov vinhonre Bobs Albers „ Thy dun- 
TTHv, dp 09 2 ini Tov Kportivoy fpreriveyrs νονννονπt 
AperTopevns, huc non pertinent. 

70 De Dionysio Thebano que habet, unde sumpse- 
rit, mihi non liquet, cum Homerus, Hiad. Z, 130; 
Hyginus Fab. 132. et Apollodorns Biblioth. nm, e. 5, 
allique ſugatum quidem primo Bacchum, neque vero 
dilaceratum , neque in Lycurgo inultum fuisse nar- 
rent. Cf. Heyne ad Apollodor. u, p. 571, seg. 

' Hujusnihdi fuere Aschyli fobvle : Bacche , 
Bassaræ, Atovv701 7popol, H Lycurgns, Nantrie, 
Pentheus, S$+mele : Sophoctis Dionysiacus, si verus 
est titulus: Euripidis quæ supersunt Bacchæ ( forte 
eadem que Pentheus iuseripta, inter deperditas re- 
censelur) et Cyclops, chori ratione habits. 

8 Lycurgi fabula varie narratur. Regen Hledono- 
rum Thraciz facit Apollodor. m, 8, Baechumque e 
sua regione pepulisse narrat, haud vero et pairia. De 


ſunestis semper relationibus renascatur. u::c Ly- 
curgus 6, sobria virorum conjuratione prolectus, 
regno exuit, pellit patria. Neque enim effeminatus 
ille consensnm virorum potuit diutius sustinere. Ef- 
ſeminatum enim ſuisse, et amatorum serviisse libi- 
dinibus, Grecorum gymnasiis decantatur b. Nec fuga 
ejus Lycurgus tantum est exsilioque contentus, sed 
iimens ne ſugiens et ab aliis receptus, ludibriasa 
scelerum suorum etiam in alia regione conderet se- 
mina, Succinctus ſerro, patriæ dedecus minaci per- 
sequitur edicto. Tune Liber projectis Infulis, qu3s 
pampineis coronarum circulis illigabat, cum semi- 
viro comiiatu fugiens (soli enim eum $secuti sunt 
stuprorum et flagitiorum et lihidiuum soeii) per om- 


B nes oras vicini maris eum summa trepidatione de- 


sperationis erravil. lie inter ebrias puellas i et vino- 
lentos senes, cum adhuc eum scelerum pompa pre- 
cederet, et alter nigro amictu (eter, alter ostenso 
angue lerribilis i, alter cruentus ore, dum viva pe- 
coris membra discerpit, a Lycurgo comprehensus 
per proximam rupem, que immensum precipitium 
saxis inviis ſecerat, in mare precipitatur, ut lace- 
rum corpus marinis diu jactatum fluctibus, erran- 
tium populorum animos ad sanitatis ac sobrietatis 
ordinem severa animadversione revocaret. Hune fi- 
nem Liberi Homerus, ut ſugam et trepidationem de- 
legeret, et ut ostenderet mortem, ait: 


„„ „64 Ae Bt „hee 
bee e eee ebe Bin eee ae 
dad xparrph; tap bye z dee b K. 


Imitatur te, Lycurge, et sobrium tuum institutum 
sequitur, nec a salutaribus tuis legibus exorbitat 
eliam consul noster Posthumius 1. Nam sicut in li- 
bris Annalbus invenimus, Bacchanaliorum scelera 
Ebutio quodam adolescente deferente detcela sunt. 
Erant adhuc in urbe Roma integri mores, nec quis- 


eo conf. Zoege dissertationem : os ron den 
Menaden beawungen, et Welckeri additamenta. Ana- 
p'yphon ibid. illustratur. Omnia hc ex Euhemero 
ausisse videtur Firmicus. Fabula olim exslitit 
Aselyli Lycurgus inscripta. 
b Ile intelligenda videntur de certaminibus mu- 
sicis, quæ inter ſestos deorum dies celebr«ndos in 
gymnasiis et alibi instiuebantur; fortasse simul de 


D carminibns, quz iisdem in loeis, quibus et juventus 


studiosa ei quicumque Musis ſaverent, diebus etiam 
non ſestts convenire solebant, fere qrotidie deeatt- 
ta1a esse per quam verisimile est. 

i Que alii de Baccho terrarum orbem frinmphali 
pompa peragrante narrant, noster in fuga ejus eve- 
nisse statuit. De Bacchis v. Creugerum in, 186. 

j Arnob. y, e. 19. Bacchanalia prætermiuuamus 
immania. . . . in quibus furore menti1o..... , circum- 
plicatis vos anguibus, atque..... caprorum reclaman- 
tium viscera cruentatis oribus dissipatis. Scholiast. 
Lycophr. v. 143. De Bacchis : neger otzzing zepot 
Morrug xai Frepa Onpic, Tparovess Of mepi ths zhpas 
[ov torupnutvous. Wouv. — Dracoues v. >erpenites 
* religionibus Bacchicis commemorat Creuzerus mn, 

7 


* Homeri lliad. Z, v. 135. 

1 Hane historiam fuse tradit Livius, W, c. 
8-19. Celebre est S. C. de Ba-chanalibus. Cf. Mat- 
tum XTgyptium in S. C. de Bacchaualibus et Byn- 
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quam peregrizas superstitiones dissolutis moribus A culo, scissis vestibus, laceratis crinibus ducitur. 


appetebat : lune nec senatus consuli nec leges Rei- 
public nec consul legibus defuit. Sed investigatis 
omnibus, qui hujus sacri scelerala commenta tra- 
debant, contra omnes servos, immo Romanos que- 
slionis examine capitalis pena de senatus sententia 
decreta est. Nec tam diu vindices gladii consulis 
conquierunt, quamdiu hoc malum fuisset radicitus 
ampulatum. O digna Romano nomine animadversio! 
O prisce virtutis laudanda constantia! nec civibus 
suis consul parcere voluit, cum ob purgandam pa- 
triam peregrina vitia corriguntur. 
CAPUT VI. 
Libere vel Prozerpine his(oriam exponit , ei Liberum 
pro sole, Liberam pro luna coli azserit. 

Sequitur hane sacri contagionem, et imitatur or- 
dinem ſuneris, a Cerere, Hennensi muliere *, mors 
filiz consecrata. Nam quidquid in Creta pater ob 
filium fecerat, hoc totum Ceres apud Hennam 
amissa filia, impatientia materni doloris instituit, 
quod quatenus factum sit, brevi sermone perstrin- 
gam. Unicam Cereris filiam , quam Graci Nepor- 
povny, nostri immutato sermone Proserpinam dicunt, 
ad conjugale consortium plures petebant. Mater sol- 
licite de singulorum meritis judicabat. Et cum adhuc 
omnibus matris sententia videretur incerta, dives 
rusticus , cui propter divitias Ievrwy fuit nomen, 
lemerario cupiditatis ardore, cum moram dilatio- 
nis ſerre non posset , et cum de præposteri amoris 
conquereretur incendiis , prope Percum b inveniam 
virginem rapit. Percus autem lacus in Henne civi- 
tatis finibus satis amenus et gratus, cujus amenitas 
ex florum varietatibus uascitur. Nam per omnem 
annum vicissim sibi succedentibus florfbus corona- 


tur. Ilie invenies quidquid hyacinthi turget in cau- - 


lem; illic comam narcissi, vel quod auream rosam 
desuper pingit : illic albe hederz per terram molli- 
ter 8erpunt, et cum purpureis violis suaviter rubens 
amaracus invenitur : nec coronam istam alba de- 
serunt lilia. Prorsus aptns locus, qui gratia sua 
puellares animos et invitaret pariter et tenereh. In 
hoc loco, cum a Plutone virgo prope vesperam 
ſuisset inventa, vi rapitur, © et superimposita vehi- 


kershoek de Religione peregrina, in operibus. Ter- D 


tull. Apologet. c. 6. Liberum Patrem cum mysteriis 
suis consules, senatus auctoritate, non modo Urbe, 
sed universa Italia eliminaverunt. De Bacchanalibus 
v. quoque Casp. Barthium ad Statii Thebaidos u, 
vers. 74 et 77. 

* In Trinacriz ſinibus natam dicit Arnohius 1, 36. 
Hanc quoque narrationem Firmicum ex Euhemero 
hausisse suspicor. 

Þ Se. lacum. Ovid. Metamorph. v. 385: 

" Haud procul Hennwzis lacus est a mœuibus alte, 

Nomi ne Pergus, aquz. 
Ovidius , Aristoteles, Solinus et Diodorus locum flo- 
ribus omnigenis et maxime violis obsitum describunt. 
Wine imaginis mutuatus videtur Firmicus. Vide præ- 
terea Cluverii Siciliam 319, 20; 323, 24. 

* Apollodori Bibl. 1, c. 5, et Heyne ad h. I. Dio- 
dor. Sic. v, c. 3. Ovid. Fastor. iv, vers. 420 620. 
Hygini ſab. 146. Arnob. v, c. A. Cf. quoque Cleri- 
cum in Bibl. Universelle v1, p. 55. 


Nec reservali ungues contra amatorem rusticum 
aliquid proſuerunt, nec clamor atque ululatus adju- 
vit, nec cæterarum sirepitus puellarum. Tunc una 
celeri cursu, cum decivitate nemo succurreret, ſacia 
ex ipso ümore velocior, matri raptum virginis nun- 
tiat. Contra rapforem indignata mater, armatam 
manum ducit. Nec Plutonem mulieris ſeſellit adven- 
tus, sed utretorsit ad civitalem oculos, et inſinitos 
euneas respexit venire cum matre, funestum cepit 
ex desperatione consilium. Quadrigam, que vehi- 
culum trahebat, per medium lacum dirigit. Is erat 
proſundis voraginibus immersns, illic cum amata 
submersus virgine, miserandæ matri de morte filiz 
ſunestum $spectaculum pra buit. Hennenses, ut pos- 


B sent maternis luctibus ex aliqua parte invenire 


Solatium, inſerorum regem virginem rapuisse finxe- 
runt. Et ut fides figmentum sequeretur, prope Syra- 
cusas 9 eum per alium locum cum virgine emersisse 
jactarunt. Templum sane et raptori et virgini accuralc 
collatis sumptibus ſaciunt, * et annua in templo 
vota decernunt. Sed nullo genere matris dolor vin- 
citur, nec muliebris impatientiz tormenta curantur. 
Sed credens vere filiam prope Syracusas esse visam, 
Tripiolemo villico suo duce, nocturnis itineribus ad 
Syracusanæ civilatis liuus cum lugubri vesle ac sor- 
dido squalore pervenit, nec illi defuit, qui credu- 
lem de calamitatibus suis ſalleret matrem. Tune ait 
se Pandarus, nescio quis, vidisse non longe à Pa- 
chyno navem raptorem ascendisse cum virgine. 


C persuasum est mulieri, quz quolibet genere vivere 


ſiliam cupiebat audire, inſinitis dotibus remunerat 
civitatem. Syracusani liberalitate mulieris provocati, 
raptum virginis consecrant, et miligantes dolorem 
matris, pompam miseri ſuneris excolunt honore 
lemplorum. Sed nec hoc suſſicit matri, sed ascensa 
nave per peregrina liitora ſiliam querit. Sie fluetibus 
tempestalibusque jactata ad Attice urbis locum 
pervenit. f Illie hospi io recepta, incolis incognitum 
adhue triticum dividit. Locus ex patria et ex ad- 
ventu mulieris nomen accepit. Nam Eleusis dictus, 
s quod illuc Ceres, relicta Henna, venerat. Sicque 
tum ipsa dispensatio h quod altulerat ſrumenta, tum 


d Plutonem cum rapta Proserpina ad Orcum de- 
scendisse, illo vero in loco, ubi descenderit, ortum 
esse Cyanen ſontem, reſerunt Diodorus Sie. lib. v, 
c. 4, p. 335, et Ovidius Melamorph. v, I. e. Vide 
Claverii Siciliam, p. 177. 

e Condebantur vero — ab Archia multis, 
annis posiquam cultus Cereris et Proserpinz apud 
Gr:ecos invaluerat, Olymp. x1, 2 aut 4, anno 735 
_— n. Thucyd. lib. v1, c. 3; Cluverii Sicilia, 
2 f Arnob. v, B. 

8 Idem tradit auctor Etymol. M., verb. 'Elvoic. 
a Thy & An⁰,ẽỹ. oev* n,, typ evpe Toy 
xapriy Dbovan.... 1 — prod, F 

b Cum vox dispensatio nullum Verbum haben 
quocum jungi possit, ſortasse rectior ſoret hujus 
loci lectio, si aut statueretur post vocem discipliram 
tale quid excidisse : causa ei cultus divini ſuit, atque 
pos! mortem. ., aut deleretur vox dispensatio, et 
preterea ipsa /um pro tum ipsa legeretur. | 


Ac — a. V 


—— — 
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quod colligendarum ſrugum tradiderat disciplinam, A vult jsta/persuasio, ut divinis rebus-funestz calami- 


post mortem ob beneficium, quod ex ſrugum copia 
nascebalur, et sepulta in eo loco est “, pariter et 
consecrala, et divino cum filia appellata nomine. 
Amat enim Grazcorum levitas eos, qui sibi aliquid 
contulerint, vel qui consilio aut virtute se juverint, 
divinis appellare nominibus. Et sic ab ipsis bene- 
ficiorum gratia repensatur, ut deos dicant, et deos 
esse credant, qui sibi aliquando proſuerint. Sic de 
Libero Nisa b non dubitat, nec de novis ambigit 
Sparta sideribus e, cremat et consecrat Herculem 4 
tristis CEtas , et a vanis Cretensibus f adhuc mor- 
tui Jovis tumulus s adoratur. Additur tamen, $acra- 
tissimi Imperatores, ad hujus proſani erroris aug- 
mentum, quod hos homines (id est, Liberum et Pro- 


tatis ordo s0cietur ? ut nature siderum, quam Deus 
summus certis legibus fecit, mortalis calamitas luc- 
tibus jungeretur ? Cui rei prodest quod facitis ? mis- 
celis terrena cœlestibus, caduca superis, tenebrosa 
lucentibus, dolores ac luetus hominum divinis hono- 
ribus consecrantes. 


CAPUT vin. 


Continet mazimam partem prosopopeiam qua 301 divi- 
num, quem homines ipsi exhibebant, cullum oratione 
ad eos habitd reſutare atque detestari ſingitur. 

Si eonvocato omni genere humano Sol habita 
concione loqueretur, desperationem ves tram hae ſor- 
san oratione percuteret : Quis vos, caduci homines 


serpinam), majore quasi auctoritate defendat. Nam B et per dies singulos summo Deo variis generibus 


| Liberum ad Solem volunt reſerre commenta Græco- 
corum h, Proserpinam vero Liberamdicentes Lunam 
esse conſingunt i. Quod quam absurdum et quam 
miserum sit, ex ipsa veritatis possumus ratione col- 
I:gere. Quis vidit puerum Solem ? quis ſefellit ? quis 
occidit ? quis laceravit ? quis divisit? quis membris 
ejus epulatus est? Quis Lunam rapuit ? quis abscon- 
dit j ? quis Plutonis conjugem ſecit? Sed et erro- 
rem istum physica rursum volunt protegere rauione k, 
indivisam mentem, et divisam, id est, roy @uipeotov, 
nal Tov j48juepro pivoy very , hac se putant posse ra- 
tione venerari. Dicite mihi, o vos mortales, quid 
naturalibus rebus additis ſunera ? quid Dei dispositio- 
nem crudelium mortium atrocitate polluitis ? quid 


rebellantes, ad hoc tantum ſacinus impegit ut pro- 
ſano neſariæ cupiditatis errore et mori me dicatis 
vestro arbitrio et vivere? Atque utinam usitato 
more vel uno genere vesanz cogitationis vestræ 
ſigmenta procederent ! Utinam sine contumelia mei, 
sceleratæ cogitationis vestra grassaretur improbitas! 
Nune vosmet per præeipitia jactanties, mihi quoque 
non parcitis, nec aliquam habet vester sermo reve- 
rentiam; sed cum dedecore meo in exitium vestrum 
mortemque properatis. Ali me apud Agyptum 
undis Nili et rapidis verticibus ® obstinato mentis 
furore submergunt n. Alii amputatis virilibus plan- 
gunt o. Alii crudeli morte cxsum, aut in olla de- 
coquunt, aut septem verubus corporis mei membra 


opus eral tam duro crudelique tormento? quid sibi C lacerata subſigunt 1. Qui paululum mihi placida 


De Cereris in Eleusine sepulero nihil apud scrip- 
to itur. Noster ex Euhemero hausisse videtur. 

b Cremer. in, 122, 124 : Nomen si ex India re- 
pelendum est, habes urbem NiscaaDaBuUka. Creuzer iv, 
237 : Liberum Nysium appellatum ſuisse docent aucio- 
res. Arnob. v, 28 : Utrum autem ab urbe an ab homine 
nomen acceperit, incertum est. Cicero de Natura 
Deor. III, c. 25, habet Liberum quintum Nyso na- 
tum et Dione. Cf. notam Creuzeri. Sie quoque Com- 
modianus Instr. x11 : 


Tollitur atque datur Nyso nutriendus alumnus. 


De Nysa et Baccho Nysio loci Classici sunt apud 
Diodor. Sic. 1, c. 15 (ubi vid. Wesseling.), et in, 
67-70; Orell. ad Arnob. v, 28. 

e Dioscuris. 

d Justin. M. Apol. 1. c. 29. Theoph. ad Autolye. 
1, e. 16: nn goo iaurov xavouvra. Tatian. Orat. 
ad Græcos c. 36. Mi 
hominem exuat, Mtœis ignibus concrematur. 

e Vib. Sequester de Montibus; Cypr. de Van. Ido- 
lor. c. 1; Minuc. Felix e. 24; et v. Elmenhorstii 
atque Onzelii notas ad h. I.; Lactant. 1, 9; August. 
de Civ. Dei, xvi, 4; Hygin. Fab. 50; Arnoh. iv, 25. 

f Suidas, v. Nizos. Wow. — Haud invenio in ed. 
Kusteriana. 

s Teoph. ad Autol. 1. e. 15; u, 3. Athenagoras e. 26. 
Tadiauus c. 44. Origenes adv. Celsum in, e. 43, p. 475. 
Rui Tertull. Apolog. c. 28. Arnob. Iv, c. 25. Lactant. 
1, 11. Loca vet. auctor. collecta invenies in Meursii 
Creta, u, c. 4. Cf. Creuzer. iv. 427. De hoc Jovis 
iumulo Eubemeri testimonium servavit Ennius : 
late pessum acta, sic ille, in Creta vitam commula- 
rit et ad deos abiit, eumque Curetes filii aui curaverunt, 
decoraverunique eum; ei sepulcrum ejus est in Creta 


PaTrOL. XII. 


nuc. Felix.c. 21: Hercules, ut 


in oppido Gnoss0. vid. Ennium Hesselii, p. 328. | 

* Macrobii Saturnal. 1, c. 18. ubi ostendit Libe- 
rum patrem eum ipsum esse Deum quem Solem. 

i Creuzer. w. 188, 220. 

i Malim abscondidit, licet Nonius quoque babeat 
abscondit. 

k Discrepantiam et pugnam $ententiarum de unius- 
cujusque numinis natura, nominis vi et signiſicatione, 
numeroque eorum qui communi aliqua appellatione 
salutentur, exponit Arnobius mw, c. 29- 34. Vide 
Meyer de Arnobio, p. 233-238. 

Ex Philosophia Neo-Platonica : Novv peprrev, 
mentem particularem que est particeps Totius, et prop- 
ter ipsam universalem animam et propter ipzam parti- 
cularem mentem, habet Proclus Dia us Institutio- 
nis Theologicz c. 109, ed. Creuzeri p. 160 : Novy 
&utperrov, meniem, individuam easentiam , quia est 
_ itudinis, incorporea et immobilis, ibid., 
c. 171, p. 254. 

m — Vorticibus. Wow. 

n eto Oui nimirum Solem idem cum Osiride nu- 
men esse contendunt (vid. Macrob. 1, e. 21), Ado- 
nidem, Atyn, Osirim, et Horum aliud non esse 
quam Solem. 

p Clemens Protrept. c. 2, p. 15 : Oi 3 Terdvsg of 
ral Suronaouvress brav MEnte tra Tpimobs tndbivies 
v rob Atovuoov tupalovres rd pihn, aalhin}ouv Tpotepoy, 
ineixa oPehionog nEpiantipavrts vniipeX ov  HoaioroO. 
Vid. quoque Justin. M. Apol. 1, c. H: Arnob. V, 
c. 19: Desistimus Bacchanalia predicare, in quibus 
arcana el lacenda res proditur sacratis, ut occupatus 
puerilibus ludis distractus a Tilanibus Liber git, ut ab 
tisdem membratim sectus alque in ollulas conjectus, ut 
coqueretur. Wow.— Et Arnob. 1, 41: Nonne Liberum 
et vos Patrem membratim ab Titanis discerptum ſano- 


32 


4003 | JULY FIRMICI MATERNI 1001 
ſuerit oratione blanditus, quadrijugi cyrrus* aurigam A ra, ut publicatis omnibus atque deteclis, quæ proſana 


me esse conlingit. Projicite aliquando tanti ſuroris 
exitium , et salulari persuasione conyicli, veram 
salutis viam quzrite. Inimicus Dei est, qui hac aut 
cogitavit, aut finxit; nec facinug ejus simplex aut 
usitala pena comitatur, qui sacra profanis persua- 
sionibus polluit, qui de praclaro opere Dei b tania 
conſingit. Lugete mortuos vestros , et ipsi simili 
morie morituri. Mittite regibus vestris, ut vultis, in- 
ferias, et orbilates eorum alio remediorum genere 
mitigate. Lugete Liberum, lugete Proserpinam, lu- 
 gete Atyn, lugete Osiriu e, sed sine nos{re conſume- 
lia dignitatis. Nolo me per jumulos eorum favil- 
lasque ducalis, nolo ut errori vestro gomen meum 
ſo mens $uppeditet. Ad lucem diei a Deo ſactus 


congecravit improbitas, misericordia Dei in nomine 
Domini nostri Jesu Christi lapsos erigat, ſugientes 
adzse revocet, dubitantes conſirmei, errantes corri- 
gal, ei quod est polissimum, vitam morientibus donet. 


CapUr IX. 


Luctum de mor ie Adonidis a Marie in aprum convergo 
percugsi perstringit, et narrationem Epangelicam 
de ejecto dæmonio paucis commemorat. 

In plurimis Orientis civitatibus, licet hoc malum 
etiam ad nos transitum ſecerit 6, Adonis > quasi ma- 
ritus plangitur Veneris , et pereussor ejus circum- 
stantibus vulnusque monstratur. Mars enim in porci 
sylvestris speciem formamque mulatus, ut sibi pri- 


gum, hoc mihi safficit solum. Quid me honesti mu- B mas partes in amore Veneris vindicaret, incaute con- 


neris dignitate priyatis? Alind me Deus ſecit, aliud 
esse jussit, ei vos me pro libidine vestra diyiditis 9, 
pro arbitrii vestri cupiditate laceratis? Quicquid sum 
simpliciter Deo pareo, nec alind volo de me intelli- 
gatis nisi quod videtis. Hoc Deo gratum est, hoc 
Deus libenter amplectitur, hoc homines ad salutis 
yiam ducit, si projectis erroribus Dei gratiam simpli- 
citer ac Udeliter audiatis. Hzc quidem, $acralissimi 
imperatores, prosopopœiaca me sermone dixisge gul- 
ficiat. At ego nunc sacrarum lectionym institutione 
ſormatus, perditos homines religips0 sermone con- 
venlo. $i dii sunt quos colitis, cur eos lugetis © ? Cur 
eos annuis luctibus plangitis? Si laerymis et luetu 
digni sunt t, cur eos diviao honore cumulatis? Unum 


ira se ruentem i percutit juyenem. Si Deus erat 
Adonis, cur rivalis insidias nesciebat ? Si homo, cur 
cum superiore certabat? Sed et alium audio | cum 
Venere conjugale habuisse consortium. Vulcanus, 
nisi ſallor, ab his deorum eultoribus maritug Veneris 
esse perhibetur. O vanorum hominum ridenda per- 
Suasio ! Inter duos marites adulter positus ab uno 
capitur , alterym vincit. Sed vide, ut adulter 
Deus maritum vinceret, quod sibi corpus elegit, 
poreus esse maluil : qui, si habebat corporis mu- 
tandi potestatem, leonis debyit polius speciem ſor- 
mamque $yscipere. Sed leonem dicunt, qui naturas 
animalium norunt, in illa agrestis animi feritate pu- 
dicitie servare virtutem. Merito igitur ab adultero 


itaque e duobus facite, aut nolite eos lugere , si C leonis spernitur forma et libidinosi animalis eligitur. 


dii sunt: aut, si luctu eos dignos pulatis ac lacrymis, 
deos eos appellare nolite, ne lueübus ae lacrymis 
vestris majestas divini nominis polluatar. Sed quia 
mens perdita, et sceleratæ cupidilatis laqueis impli- 
cala, nulla potest ratione revocari, persequar cite - 


rum consecratione maciatis? Eadem ſabula narratur 
ab Hygino Fab, 167 , et Euseb. Præp. Evang. u, 15. 
Sol loco personam gerit Liberi , cum quo ab 
Ethnicis serioris ætatis sæpe permulabatur. — Sep- 
tem verubus. Fortassis corrigendum : aut in olla de- 
coquunt aut discerpti corporis mei membra lacerala 
verubus subfiguat. In Homero enim lliad. 1, vers. 
465 : ...., nap are To meroBo)ax xrpoiy, Wow. 
— Sed geptenarius nuwmerus mysticus el. 

Sic in nummo Heliogabali apud Begerum Thes. 
Brandenburg. II, 712, in quo lapis coniens (Dei sym- 
bolum) in quadrigis, et humana figura itidem in qua- 
„ eumdem p. 768, et in nummo Maximini 
ibid. 792. 


b - Sole. 1 1 

In teriis, ei in publicis quoque religionibus. 

4 Ut N Mithra-Mitram, 4 — —— 
Apollinem et Solem. 

e Minuc. Felix c. 21: Nonne ridiculum est, vel lu- 
gere quod colas, rel colere quod lugeus ? 

f Plane sunt illa apud Clementem Alex. Protrep- 
tico c. 2. p. : Er 805 voni, wh D “Ü, abrodg, 

d nowTeobe* of: d newtiire cbrobg, pwnnire Tobroug 
Feiobe «va Ge. Sunt autem Xenophanis Colophonii 
ad Mgypiios. Plutarch. de Iside c. 70 : Exvogarn; d 


Koopwvens rfiwos Tolg Atpurtiove, © drove vouttouc, 
un e «© It Opnvodot, Orovg un vonigtty dg 3t 
tow dna Opnvorvras e5xiobat, tos xaprovg 
xv Gvapuiver xal TOwhy Eexurols, Ofrws mdky 


Hic jam Evangelicz. traditionis $ecreta tractemus. 
Ejecio demonio Dominus porcorum gregem donat 
(Matth. vm, 31, 32; Marci v, 13 ; Luc. vin, 32, 88). 
Nec immeriio, ut cum libidinosig animalibus per 
dura præcipiũia fluctusque jactalus, per mortes poreo - 


&vankigzovrat xa Opnvanrac. Wow.— Firmicum legisse 
Clementem ex boe loco patet. Idem expressit et 
— c. 24. Vide quoque Athenag. legal. c. 12 
et 25. 

s Quo lempore Adonidis Mysteria Romam deve- 
nerint, scriptores haud commemorant; probabile 
tamen est, hoe Hadriani aut certe Heliogabali tempo- 
ribus ſactum esse. 

h Arnob. vi, 35. Lactant. 1, 47. De tota hac fabula 
Cf. Fikenscher Erklarung des Mythus Adonis (Gotha, 
1800); et Creuz. u, p. 95 seq. 

i Loco serenten, ut habet editio princeps. Ovid. 
Metamorph. x, vers. 710: 


Forte suem latebris vestigia certa secuti 
Exctvere canes, Silyisque exire parautem 
Fixerat obliquo juveuis Cinyreius icto. 

Protiuus excussit paudo venabula rostro. Wow. 


3 Et e. x, Audio Cinyram Cyprium. Hec verba indi- 
care videntur hominem, qui ex aliorum relationt- 
bus penitiorem sacrorum Hellenicorum notitiam 
hausit, cam ipse in religione Christiana ab inſantia 
inde eduratus ſuerit. Nec obstant verbac. 8: At 
ego nunc 8acrarum lectionum institutione ſormalus, 

erditos homines religios0 sermone convenio. Nam 

aud nimis urgendum est illud nunc, quasi provec- 
tiore late ad legendam S. S. tandem accesser it. 
Referendum potius est ad sequentia perditos homines 
«+. COnvenio. 
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rum varias, digna nece immundus spiritus carperetur. A $aulur, et quicquid homiuem perdidit, colitur, etſunesti 


CAPUT X. 
Flagitia in cultu Veneris Paphiæ explodil. 

Audio Cinyram Cyprium a templum amice mere- 
trici donasse b, ei erat Venus nomen. Initiasse etiam 
Cypriz Veneri plurimos , et vanis consecrationibus 
deputasse. Statuisse etiam, ut quicumque initiari 
vellet, secreto Veneris sibi tradito, © as$em in manum 
d mercedis nomine den daret. Quod secretum quale 
sit, omnes taciti intelligere debemus, quia hoc ipsum 
propter turpitudinem maniſestius explicare non pos- 
gumus . Bene amator Cinyras meretriciis legibus 
servit, consecralz Veneri a sacerdotibus suis slipem 


dari jussit, ut seorto. 
CAPUT XI. 
Item flagitia Jovis Sabaaii. 
Sebazium colentes Jovem ! anguem, cum iuitiantur, 
per sinum ducunt . Adhue primi erroris vitia gras- 


a Tota hee narratio Euhemerum sapit. 

v Scilicet dociriua arcane in Mysleriis Veneris in 
templo Paphio et sacro horto, cujus nomen trp6g 
rung hodieque superest (Voyage d Ali- Bey, u, pag. 
129), myslis tradiu. 

© Clemens Alex. Protrept. e. we + 12: Lactan- 
tins 1, 17; et Theod. de Cur. Gree. affect. dissert. 3 
ed. Schultzii tom. IV, p. 767. Omnes ex Euhemero : 
Que (Venus) artem meretriciam instituit, auctorque 
mulieribus in Cypro ſuit , uti vulgo corpore quæstum 
ſacerent. Hesselii Ennius p. 325. Ex Trogo suo idem 
refert Justinus xviu, c. 5. Commodiani Instr. xv1 : 


G's Phariam una co&lestem, 
+ Virgines et Venerem, cui conjuges vestræ delumbant. 


Hane meretricem a Cinyra inter deos relatam habet 
quoque Arnobius iv, 25. 

d In manum, sie correxit Wowerus. Scaliger: 
assem unum, cum in editione principe legeretur, 
secreto V eneris gibi tradito asse, manum mercedis no- 
mine dee daret. 

e Ex Clementis Protreptici e. 2, p. 13, et Arnobii 
lib. v, c. 12, hocce secretum discimus. Hie abi 
zd po n pain traditum ſuisse serihit; iſle : nec 
Cyprie Veneris abstrusa illa initia preterimus, quorum 
conditor indicatur Cinyras rex Cypri ſuisse, in quibus 
sumentes ea certas stipes inſerunt, ut mereirici, et 
reſerunt phallos propitii numinis signo donatos. Cf. 
Orell. ad h. I.; Lacianum de Dea Syria c. 16; Meur- 
sium in Cypro p. 109, et Dissertat. nostram : der 
Tempel der Himmlischen Gottin zu Paphos, p. 17. 
Templum Veneris Aphacenum in Libano monte ob 
scelera ibi commissa infame , Constantinus M. de- 
struxerat. [linc forte apud Firmicum recens templi 
Paphii memoria, et h. |. commemoratio. He flagi- 
liz in templis Phoœniciis Veneri dicatis langit quo- 
que Athanasius zoTa E). e. 

unc deum, qui est Dionysus (Creuz. in, 344) 
vel Lunus (Creuz. p. 550) et ad religiones Phrygias 
pertinet (ibid. 358 ) loquuntur inseriptiones , quæ 
cum Justino M. Apol. 1, p. 45, et Firmico Jovem 
eum faciunt ex Sequioris Paganismi omnia fere nu- 


mina conſundente syncrelismo. 


O. NVYNN1VS SL. METIVS ZETVYS IOVI SABAZ 

ALEXANDER 10VI SABAZIO O. NVNNIVS 

DONVM DEDIT ALEXANDER ALEXANDER 
10 SABAZIO. v. 8. L. K. 1.10 
(Gruter. p. xx.) (Gruter. ibid.) (Ibid.) 


Sabazium et Sebazium promiscue seribunt. Hesy- 
chius vero, Suidas, Harpocration : Za6attos, Macro- 
bios 1, c. 18, Sebadius. Graci nominis elymum quz- 
runt in verbo cafayey, bh. e. Suxxever., Lonaras in 


anguis “ callida et malitiosa crudelitas adoratur. 


CAPUT XII. 
Item et Corybantum flagitia ſœdosque ritus. 

In sacris Corybantum parricidium colitur 1. Nam 
unus ſrater a duobus interemptus est, et ne quod 
indicium necem ſraternæ mortis aperiret, sub radiei - 
bus Olympi moulis a parricidis ſratribus consecra- 
tur J. Huuc cumdem Macedonum colit stulta persua- 


sio.“ Hie eat Cabirus, cui Thessalonicenses quondam 


cruenio eruentis manibus supplicabant l. Congide- 

randum itaque est, quale sit numen, quod parrici- 

dalis amenlia, ut parrieidium coleret ®, javenit. 
CAPUT XIII, 


Narrationibus de Deorum ſacinoribus quevis flagitia 
B hominibus commendari , 64 noming hominibus in- | 


ſeriora atque deteriora pingi docel. 
Quapropler quicumque hæc sacra devola mente 


Lexico: Zafatg, inwvvpey rob Awwoov, a 
t riphryua Saxx mov. Photius in Lexico : Xafoi, Mysias 


Demosthene pro Ctesiphonte | eredide- 
rim originis peregrine. Ex — — 


vero Aristophanis (Vesp. v. 9) Thracieam vocem 
esse — si ita sese — com poni for- 
Si{an poterit istud verbum cum verbo Germanorum 
Sauſen , Suecorum Suppa, Danorum Sobe. Majori 
ſortassis jure e Persicis linguis derivabitur; Zabzebe 
enim in Pelabhvica est nomen Solis, a. v. Chald. wv 
splenduit, cui vocisi addas M, in lingua eadem quo- 
que obvium, habebis notionem 8plendoris ſortissimi 
(Evsebe Salverte, Essui zur les noms d hommes, de 
peuples et de lieux, Paris, 1824, tom. H, p. 95). Sed 
incertas esse omnes hujusmodi etymologias, | 
ſateor. De Sabazio porro vide. Arnobium v, 24, et 
notam Orellij; Santa-Crucium, de Mysteriis u, p. 98; 
Welckeri Anhang zu Zoegas Abhandlungen, p. 404. 
„ Arnobius v, 21: Jpse novissime sacra, et ritus 
initiationis ipsius, quibus Sebadiis nomen esl, testimo- 
nio esse poterunt veritali : in quibus aureus coluber in 
sinum demittitur consecralis, et eximitur rursus ab 
inſerioribus partibus aique imis. Similiter Justin. M. 
Apol. 1, p. 45. Clem. Alex. Proirept. c. 2, p. 14: 
Eabodiov o puoThpir ovufohov Tois 9 
di 20)rov , dq 3s dcr ovtos, deu Toy 
20701 rv TEoOvpevw, EM F05 Gxpacias Aug. Plura 
apud Orelliem in notis ad I. JI. Arnobii. 


b Scil. Paradisiaci. 

i Minuc. Felix, e. 21; Laciant. 1. c. 13 (in qui- 
bus locis de parricidio haud est sermo). Arnobius 
v. 49: Oblivioni etiam Corybantia sacra in 
quibus sauctum illud mysternum traditur, ſrater lruci- 
datus a ſrairibus. Sic quoque Clemens Protrept. c. 2: 
Ei he,, emonteoou u Toy mopuOarru d, Thy tpi- 
Tov adehyos Gmoxttivavres oro, eic. CH. proerea 
Sancla-Crucium , Mysteres du Paganisme, 1 p. 79 
et Creuzerum, u, 44, 767 beg. y : 

1 Clem. Alex. Protrept. c. 2, p. 15. 

* Lactantins, 1, c. 13, Macedones Cabirum summa 
veneratione colvisse dicit. 

| Cernitur in nummis Thessalonicensium. Vid. 
Eckhelii Doctr. nummor. Veterum. u. p. 77 : Ludi in 
ejus honorem apud eos celebrati, KABEIPIA. Alibi 
quoque in numis occurrit, v. c. Tripolevs Phœnieiæ, 
114, p. 575, et Claudii Cothici imperatoris, bro ca- 
Bino inscriptis, un, p. 472. Humanis ei sacrificiis 
litatum ſuisse, solus Firmicus est teslis. 


n Malim celaret. Wow, — Sie habet editio prineeps ; 
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veneratur, cuicumque placet supersitionis istius me- A catnr |. Adulteria omnia eorum enumerare diſſieile 


tuenda contagio, aut malis suis solatium quærit, aut 
facinora eorum lacita collaudat cogitatione , hoe 
optans, hoc quzrens, hoc utique magnopere deside- 
rans, ut et sibi liceat, quod diis suis licuit, ut et se 
ad consortium talis vitz morum similitudo perducat. 
Adulterio delectatur aliquis *, Jovem respicit, et 
inde cupiditatis suæ ſomenta conquirit, probat, imi- 
tatur, et laudat, quod Deus suus in cygno fallit Þ, in 
tauro rapit ©, ludit in satyro 4, et ut liberalis in 
flagitiis esse consuescat, quod inclusam regiam virgi- 
nem auro largiter fluente corruperit. ©. Puerorum 
aliquis delectatur amplexibus, Ganymedem in sinu 
Jovis quærat f, Herculem videat Hylam impatienti 
amore quærentem 5, Hyacinthi desiderio captum 


est. Quis Amymonem *: quis Alopen *? quis Me- 
nalippen »? quis Chionen, lippothoenque P corri- 
pit? Nempe Deus vester hac ſecisse memoratur. 
Ile, quem volunt severis oraculis errantium homi- 
num peccata corrigere, Steropen amat 4, Aihusam 
rapit, Zeuxippem stuprat, quærit Prothoen et Arsi- 
noz adultera cupiditate blanditur. Sed ex isto cor- 
ruplarum mulierum grege una puella amatorem 
Deum et vitavit et vicit. Daphnen “ enim divinans 
Deus et ſutura prædicens, nec invenire potuit, nec 
stuprare. Muliebria pwitur aliquis, et effeminato 
corpori solatium quzrit? Videat Liberum amatori 
suo post mortem etiam promiss# libidinis premia 
imiiatione flagitiosi coitus repræsentantem *. Si quis 


Apollinem discat h. Chrysippum * alius, alius Pelo- B monstruoso cupiditatis ardore in paternz necis ar- 


pem i videat, ut per deos suos sibi licere dicat &, 
quicquid hodie severissime Romanis legibus vindi- 


altamen coleret melius cum orationis serie congruere 
videtur. 

« Hujusmodi exprobrationes in Actis quoque mar- 
tyrum passim leguntur. Sic v. c. Symphorianus mar- 
yr coram judice dixit : Apollinem vero istum quis 
nesciat, apud Amphrysum fluvium Admeli regis ſuisse 
paslorem ; qui voluptatum suarum illecebras recolens 
laureas diligit sertis coronas (Ruinarti Acta primorum 
martyrum sincera et electa p. 72). Achatius epi- 
scopus, ibid., p. 140, de Apolline : Ut erat turpis in 
pueros, forma Hyacinthi cujusdam captus , ut bene 
nostis, incaluit, et miser alque ignarus ſuluri , disco 
illum quem optabat videre occidit. Æsculapium fulmi- 
natum, Venerem adulteram, Jovem in Creta sepul- 
tam in sequentibus commemorat. Jovis, Martis, Vul- 
cani scelera Theotechus martyr ostendit in Actis S. 
Theodot. (Ibid., pag. 363.) Neque deerunt alia hu- 
jusmodi testimonia, si Acta martyrum evolves. Vide, 


p. 47, de Venere; p. 468, de ſornicatione Jovis cum C eessoribus Augusti leges contra a 


Junone sorore; de Hercule et Æsculapio, p. 446. 
Cf. Justin. M. Apol. 1, e. 9; Arnob. iv, c. 26; ubi 
spurei deorum amores recensentur; et Orellium at- 
que Meyerum de Arnobio, p. 244. Eadem ſere habet 
Clem. Alexandrinus Protrept., c. 2, p. 27. Indigna 
deorum facta deos illos non esse luculenter pro- 
bant. Athanas. %«r& EM. c. 12. De singulis vide My- 
thographos. Pauca lantum notabimus. 

d Ledam. 

© Europam. ; 

4 Antiopen : Ovid. Metamorph. vi, 110; Hygin. 
Fab. 8; Apollod. m, c. 5, 5; Nonni Dionys. vn, 
125, xv1, 252; et scholiast. Apollon. Rhod. rv, 1090, 
ed. Brunckianze posterioris; Arnob. 1v, 26. Ludit 
Signilicatione Venerea. Ovid. de Arte amandi. 1, 91, 
613; Metam. vi, 431; et Burmann. ad Ovid. de 
Arte amandi, p. 346. 

* Danaen. Horat. Od. m, 16. 

 Minue. Felix c.22 : ..., et in Ganymedem Jovis 
s/uprum celo consecratum. 

s Hunc quoque habet Arnobius, a Clemente mu- 
luatus. Orell. I. e. 

b Ita quoque Arnobius. Hyacintho est alter occu- 
paius., Ovid. Metamorph. x, 160 seq. On. —Com- 
mod, Instr. x1: 


Ultimus ille dies fuit Hyaciathi sodalis. 


i De Co Pelopis filio a Laio ob pulchritu- 
dinem rapto, a Pelope liberato, deinde ab Atreo et 
Thyeste interempto agunt Pansan. v1, e. 20; et Hy- 
pin. Fab. 85; at a deo quodam adamatum ſuisse, 

aud legimus. | 
| Hune etiam recenset Arnobius, a Neptuno ama- 


matur exitium, a Jove sumat exemplum *. Qui fra- 
ternum desiderat sanguinem, Corybantum sequatur 


tum. Pind. Olymp. 1, 38: Ilionog* vob prynobevig 
ipagouto youry og Lot iddv. ORELL. — Hot ide rol 
petpexiov tpg. Philostrati Icones 1 in Pelope. 

© 09388 prbriovg Tov αννον i debe Tovg Ot. 
Athenag. c. 9. Xenocrales jam cecinerat : 

evra beste d-ibwav Cargo; b HoloBdg we, 

Goon sag dvSeruory ea xal Cres Lott, 

Klirtetv, pojyrbuty x6 al dle dnrattay, 
Lixbxxn ad Athenag. — Cum Athenagora consentit 
Tertulliauus Apol. c. n: Sugillatio est in cœlo (cœ- 
lum, sic Havercamp ) vestra justitia; deos ſacitis cri- 
mi nosissimos quosque ; et Athanas. z&T& EM. e. 25, ubi 
docet fligitiosa falsorum deorum exempla homines 
ad similia agenda induxisse. 

| V. e. Lege Julia de adulteriis et stupris (cf. Jo. 
Guil. Hoſſmannum ad legem Juliam de adulteriis coer- 
cendis. Francof. 1752. In insulam relegabantur). L. 
Peducæa de Incestu. L. Papia Poppaa. Swzpius a suc- 

— aliaque id 
enus crimina late sunt: v. c. Tiberii lex de Pudicitia 
Sueton. in Tiberio e. 35), Caracallz lex contra adul - 

teros, Dig. L. xLvin, lit. K, L. 43, $5. Proxime vero 
Firmicus respicere videtur leges Constantini M. de 
Matrimon. Cod. Theodos. L. ui, lit. 16; 1x, lit. 7. Cod. 
Justinian. L. Iv, tit. 39; v, lit. 27. Obscevilates cum 
cultu deorum in Syria imprimis conjunctas severis 
legibus repressit.'Eusebi. Vita Const. 111, c. 56, 58. So- 
crat. H. E. 1, 18. Sozomeni H. E. u, 4. 

m Hane habent Clemens Alex. I. I., p. 27, et Ar- 
pobius w. 26. 

n lidem. o lidem. 

P Chionen (Ovid. Metamorph. I, 301 seq.) Cle- 
mens commemorat. Hippothoen Clemens et Arno- 
bius. Omnes has a Neptuno corruptas scribunt My- 
thographi. Vide Orellii notas ad Arnobii locum. 
_ lamen ab Apolline compressam habet Ovi- 

ius. 

Clemens I. c., Arnobius 1. c. ab Apolline vitiata 


D ut et relique thusa, Prothoe, et Arsinoe, quas Cle- 


mens et Arnobius habent l. I. Cf. Orellium in nolis. 
De Zeuxippe nihil legi. 

r Ovidii Metamorph. 1, vers. 490 seg. llygin. 

Fab. 203. Commod. Instr. x1 : 
Lascivieus qui Daphaen sic ccepit amare. 

* Spurcam hanc ſabulam narrant Clemens Alex. 
Protrept. e. 2, p. 29, et Arnobius v, c. 28, cum Fir- 
mico conſerendus. Vide notas Orellii. Potestisne, 
verba sunt Arnobii, impubibus et pretexiatis vestris, 
quas Liber induzerit, pactiones zuis cum amaioribus 
indicare? & Gregorio quoque Nazianzeno commemo- 
ratur oTyherevrixo B. Wow. 

' Patrem ſugante. Fabula notissima, ab Eubeme- 
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institutum, et incestum desiderantibus a Jove su- A num deflenda persuasio ! O infelicis imitationis eruen - 


mantur exempla. Cum matre concubuit a, sororem 
duxit uxorem b; et ut integrum facinus impleret 
incesti, filiam quoque animo corruptoris aggressus 
est e. Inſeriores aliquis æmulo stridore persequitur, 
et adversarium cupit crudeli ſeritate torquere, ab 
Apolline ex Marsyz casibus J crudelium tormento- 
rum casus discat. Alienum aliquis desiderat et hoc 
cum morie domini conatur implere, videat ut Her- 
cules occiso Geryone Iberas abegerit boves e. Si quis 
promiscua hominum cxde gaudet, præposteras Mar- 
lis cupiditates diligenter inspiciat. Semina pene om- 
nium scelerum a diis suis f peccantium turba colle- 
git. Et ut perditus animus impune facinus posset 
admiltere, ex præcedentibus facinorum exemplis 


ta meditatio ! Scenam de cœlo ſecistis *, et errantes 
animos per abrupta przcipitia crudeli calamitate 
duxistis, cum hominibus peccare cupientibus faci- 
norum via de deorum monstratur exemplis. Sed in 
ista criminum lege, in ista conſessione scelerum gra- 
tias agamus illis, qui etiam exitia et mortes deorum 
istorum | nobis nescientibus prodiderunt : ut discere- 
mus omnia per tot obstantes. Fuit enim et apud ve- 
teres, licet nondum terram illuminasset Domini no- 
stri Jesu Christi veneranda dignatio, in spernendis 
superstitionibus religiosa constantia. Diomedes pu- 
dicus ac sobrius Venerem vulnerat, Martem vincit et 
percutit . Oti et Ephialte * edicto Mars bellipotens 
temporali exsilio ® damnatus, ferrea catenarum vincla 


majore se auctoritale deſendit. Si stupri pramia B sustinuit. Sarpedonem ſilium mortuum in Troja Jupi- 


corruptor inquirit, si viam optat sollicitationis ad- 
discere, in sinu corrupte mulieris aurum videat Jo- 
vis 6, Si publicus parricida, commissam sibi regni 
custodiam nefaria prodere cupiditate desiderat, re- 
spiciat ad eos, qui Saturnum filio prodiderunt k. 
Quatenus jus lædatur hospitii, vel quatenus amicitiæ 
jura turbentur, vel quatenus mens conciliatio san- 
eta violetur i. Si quis ad injuriam pronus quzrit 
esse, ordinem scelerum de Tantali casibus discat i. 
0 ſacinoros# cupiditatis triste solatium ! O homi- 


ro quoque narrata. Ennius Hesselii p. 520. 
..* Cybele in summo Agdis vertice, ut habet Arno- 
bius, v, 9. 

„ Junonem. 

© Proserpinam. Tatianns c. 16; Apuleii Meta- 
morph. v1, p. 281; Elmenh. Nonni Dionys. v1, 157. 

4 Apollod. Bibl. h, c. 4; Hygin. Fab. 165; Ovid. 
Metam. v1, vers. 384, et Fast. vi, 703. 

o Apollod. u, 5. 

f Sic Wowerus correxii lectionem editionis prin- 
cipis a piis suis habentem. 

6 Intellige de Danae. 

u Prometheus et socii, vid. Æschil. in Prometheo. 
Vel si ultimam proditionem respicit, qua Saturnus a 
ſilio exsecabatur, Lycophr. vers. 869, et Tzeizem 
ad eumdem. 

i Hie aliquid excidisse videtur, nam desunt exem- 
pla, quæ sunt in c:rteris; licet historia Tantali huc 
reſerri possit. Sed ea utitur Firmicus exemplo vin- 
dictæ de injuria sumptæ. | 

j Auctores qui res Tantali narrant v. in Hede- 
richs Mythol. Lexicon. 


Vera est emendatio, Scenam loco cenam, quod 


habet editio princeps, ponens. Plane expressit illa 
Clem. Protrept. e. 4, p. 52 : Oe Tis &boruros, 
om TErouhrates x opavey, xx T6 Oeiov vuiv dE 
Evra. Wow. — Tragedize superstites, in qui- 
fon dei personas agunt, satis hane Firmici quere- 
lam comprobant. 

| Y, c. Eubemerns, aliique. 

m Iliad. E, 883 seq., 846 seq.; Clem. Proir. e. 2, 
p. 31, Pott. ; Tertull. Apolog. c. 44; Minue. Felix 
c. 22; Longinus rept Vene c. 9; Arnobius, w, 25 
Gregor. Naz. Orat. iv, in Julianum. 

n Iliad. E, 384; Diodor. Sicul. v, c. 51. 

® Decem et tribus mensibus. Iliad E, v. 386. 
Hygin. Astronom. 11, c. 40. Wow. "wh 

5 Sarpedonis mortem narrat Homerus lliad. U. 


J Laomedonte Trojæ rege. Homer. Iliad. #, 443, 
et Fustoth, ad h. 1: 


ter plangit P. Et mercedem ſabricatorum murorum 
Neptunus a superbo rege 4 non recepit. Alterius re- 
gis Apollo greges pascit. Et soli omnia videnti alius * 
occisarum boum nuntiat mortes. Castores sepelit 
Sparta *, ardet apud Octam Hercules u, et Mscula- 
pius alibi falminatur , Vulcanus a patre precipita- 
tus pedem frangit *. Lycurgum ſugiens Liber mori- 
tur 7. Venus in aduljerio deprehensa delegitur *, ex 
post Dei nuptias Anchise hominis cubile sectatur *. 
Saturnus regno timens devorat filios b. Hic ex Creta 
ſugiens e in Italia a Spartanis absconditur d. Ob amo- 


r Admeti. Hygin. Fab. 50; Tatian. Orat. ad Gra. 
cos, e. 35. Admeti pecora pavisse reſertur quoque a 
Commod. Instruct. XI. 

* Lampetia Odyss. M, 374. 

t Pausanias, mi, c. 13; attamen credit eos in 
Messenia sepultos esse. Arnob. 1v, c. 25. 

u Vide supra ad c. 7. 

Just. M. Apol. 1, c. 29; Tertull. Apol. c. 14; 
Minue. Felix c. 21: Msculapius ut in deum surgat , 
ſulminatur ; — m, c. 10; Hygin. Fab. 49; 
Arnobius 1v, 24, et not. Orellii; Pindari Pyth. od. 
III, antistr. 3, apud Clementem Protrept. c. 2, p. 25; 
Theodoret de curandis Græc. affect., disput. 3, Opp. 
ed. Schultz. tom. 1v, p. 767. 

* lad. A, 590-90; Clem. ibid.; Tertull. Apol. e. 
14; Arnob. v, c. 24, et Orell. ad h. J. 

y Nescio unde hatc habeat Firmicus. Forte ex 
Euhemero. 

Ovid. Metam. iv, 170; Minuc. Felix c. 22. 

a Arnobius v, c. 27. * 

2 Apollodor. 1, c. 1; Tatian. Orat. ad Grzc. e. 


: Virgilii An. vm, vers. 319 : 


Primus ab #therio venit Saturnus Olympo, 
Arma Jovis ſugiens, et reguis exsul ademptis. 


Ovid. Fastor. 1, vers. 235 : 


Hae ego Saturnum memini tellare receptum; 
Cœlitibus regnis ab Jove pulsus erat. 


d Arnob. iv, e. 24: Numquid pulsum a nobis 2e- 
nem Italorum delituisse in finibus? Minuc. Felix e. 
22; Lactant. 1, e. 13, 44; Euseb. Præp. Evang. m, 
3; Tertull. Apol. c. 40; et Orell. in notis ad Arnob. 
Eubemerus ap. Ennium p. 320 : Jupiler, cognitis in- 
sidiis (Saturn) regnum sibi denuo vindicavit et ſuga- 
vit Salurnum. Qui cum jactatus esset per omnes ter- 
ras, persequentibus armatis, quos ad eum compre- 
hendendum vel necandum Jupiter miserat, vix in 
Malia locum. in quo lateret, invenit. Sed de Sparta- 


rr 
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rem catamiti Juno spernitur , et ad Endymionem A dum Alexandrie numen h unde sumpserit ex6rdium, 


Luna descerdit b, et contra voluntatem uxoris et f- 
li Trojanis auxilium ſerens decepius Jupiter dor- 
mit ©. O flagitiosa conſessio, o migerabiles deflendi- 
que eultus; o dure servitutis miseranda conditio! Ad 
istorum cultum deorum sanctos homines, et Deum 
devota mente eolentes, s1crilegum iyrannorum traxit 
imperium, et ut huic ſacinori aliud ſaeinus addere- 
tur, mors est deerela nolentibus d. Ad theatrum po- 
tius templa transſerte, ut in scenis © religionum ista- 
rum secreta “ tradantur, et ut nihil prætermitiat 
improbitas, histriones facite sacerdotes. Alter di- 
gnior locus religionibus istis inveniri non poterit. 
Ulie amores deorum vilis turba decantet. Ilie casus 
mortesque 8altatores......... IIlie deorum in tem- 


ac * a communi nostra ſragilitale detecta ad verila- 
tis exordium mortalitatis nostre sermo revocetur. 
Cum ingrueret arescentibus ſrugibus malitiosa ſa- 
mes, Jacobi religiosi patriarchæ semine procreatus 
juvenis Joseph, interpretatusque somnium regis, 10- 
tum, quicquid innuebat, ostendit (Gen. XII). Joseph 
(est Jacobi filius 1) qui ob pudicitiam in carcerem 
missus, ereplus post interpreiationem somuii, ſuit 
particeps regni. Nam septem annorum collectis et 
serratis ſrugibus, alterius septennii egestatem divi- 
ne manus providentia mitigavit. Huic post mortem 
Egyptii patrio gentis sue instituto templa ſece- 
runt K: el, ut justam dispensationis gratiam posteri- 
tas disceret, quo modio | esurientibus et ementibus 


plis © ab impiis et ſacinorosis magistris melius mens B ſrumenta diviserat, capiti is superpositus est. Nomen 


perdita et muliebris docetur ſacinus. 
CAPUT XIV. 

Serapidem, ejus nomen et 8acra e Josephi palriare he 
historia fictum esse contendit ; et demones in simu- 
lacris ex assiduis zacrificiis colligi et hostiarum 
sanguine nutriri. Serapidem humanis obedire jussis 
et nolentem ad loquendum adactum ſuisse, ex Por- 
phyrio probat; et idem hoc de omnibus reliquis Cen- 
tilium diis , Christianorum imperio obnoxiis, 8latuit. 
Discite etiam, sacrosancti imperatores, veneran- 


eliam, ul sanctius coleretur, ex primo auctore gene- 
ris accepit. Nam quia Sarz pronepos ſuerat, ex qua 
nonagenaria (Gen. xx1, 2) Abraham indulgentia Dei 
susceperai filium, Serapis dictus est Graco sermone, 
hoc est, Ladd A . Sed hoc invito Joseph aceidit, 
immo mortuo. Neque enim ad hoe facinus religiosus 
animus et Deo summo dicatus adduci potuisset, ut er- 
roris illecebras ex nomine suo superstitiosis homini- 
bus ipse præberet, præseriim cum seiret hæe esse in 
Dei sacrosanctis legibus, ne quis hominum tale ali- 


nis ne verbum quidem in hoe loco. Unde hauserit C beri petiverant. Havercamp ad Apolog. J. 1. 


Firmicus nescius sum. Latet certe sphalma veleris 
librarii, Spartanorum nomen cum nomine eujuspiam 
populi Italici haud abs mili confundentis. 

* Ganymedis. Ovid. Metam. x, vers. 155; Just. 
Mart. Ap. 1, e. 33; Tatianus c. 16; Minuc. Felix e. 
22; Arnobius iv, 44 : Ke quid pro illis Ganymedibus 
raptis alque in libidinum magisteria substitutis? Cata- 
mitum hahet Cyprianus epist. f, n. 2. Araobius, iv, 
26 : Catamiins rapitur delicium ſutur us, et pocuborum 
custos. Lactant. 1, 11: Rapuisze dicitur in aguila Ca 
tamitum, Theodor. de curandis Gree. Aﬀect. Disn. 
5, Opp. iv, p. 767. Festus: Catamitum pro Ganyme- 
de dixerunt. Papias : Calamitus Ganymedes. Ga- 
nymedes mollis ſuit; ex quo Catamiti dicuntur mol les. 
_ apud Orellium. Addo Plauti Menechm. 1, 2, 


Die mihi, nunquzm vidisti tabulam pictam in pariete, 
Ubi aquila Catamitum raperet, aut ubi Venus Adoneum 


? 
Cf. Observationes Taubmanni p. 587. D 


b Arnobius iv, 27. Notissima fabula. Apollod. 1, 
c. 7, et Heyne ad eumdem. | 
e Iliad =, 352; Minue. Felix e. 22. 
4 Hunc locum Hertzius intelligit de persecutione 
a Sapore in Christianos mota. Sozomen. H. E. u, 
1-13; Cassiod. Hist. Tripartita m, e. 2. Sed proxime 
cohzrent cum iis que Firmicus paulo ante de my- 
thologia Grecorum et Romanorum dixerat, quam 
Persas plane iguurasse constat. Itaque respiciunt 
persecutiones quibus impp. Romani ante Coustantini 
M. imperium Christianos vexarunt. 
ul., Apologet. e. 6, theatra vocat stuyran- 
dis orientia. Alio loco consistorium impuchcitice, 
de ac. © 16; sacrarium Veneris, ibid. c. 10. 
C us ep. 2, #4 Donatum : Deinde morum quanta 
labes ! que probrorum fomenta! (Que atimenta vitio- 
rum ! histrionis inquinari. Augustinus de Civi- 
tate Dei n, 13, Mudat veterem Romam : Ilias thea- 
tricas artes diu virtus Romana haud noverat : qua etsi 
nd oblectamentum voluptatis hnmane quererentur, vi- 
io morem irreperent humanorum. Dii sibi eas exhi- 


f V. c. in Bacchis Euripidis, et in Aristophane. 

s Locns est mntilus. Sic supplere tentavit Wowe- 
rius : Iilic casus — saltatores exhibeant, illic 
deorum in templis, etc. Probo : pauca saltim deside- 
rari videntur. 

h Serapis. Multi in eo sunt Patres, ut doceant 
Gentiles complura ex antiquissimis Jud worum fonti- 
bus hausisse (v. c. Theophilus ad Antolye. m, 19; 
Justini Cohortat. c. 8-10), sed multis madis corru- 
pisse. Justinj Cohortat. c. 14 seq.; Tatiani Orat. c. 
40; Tertull. ad Nationes u, 2; Meyer de Arnobio p. 
196. Idem hoc inter recentiores Petr. Daniel Huetius 
libro exteroquin doetissimo Demonstrat. Evang, 
probare aggressus est. 

+ Emenda ut a communi. 

j Glossema quod e margine in textum irrepsit : 
in ed. principe legebatur et. Wow. 

* Fabula, unice ex conſusione J i eum Sera- 

ide orta. Apim fuisse Josephum dicit Rufinus m, 23. 
Api confer Orellii notas ad Arnob. 1, e. 36, p. 
317 


| Emendatio Wowerii loco quomodo. Respieit mo- 
dium capiti Serapidis impositum. 
m Serapidem eumdem cum Josepho jam ſacit Pau- 

linus Nolanus Nat. x1, S. Felicis, vers. 100: 

8 Ut Serapis sanctum ſormaret loseph, 

Nomine ferali abscondens venerabile nomen, 

Cum tamen ipsa fidem simulacri forma doceret, 

Qua modius capiti superest. 
Ob annonam haud dubie Agypiiis a Josepho levatam. 
Suidas quoque, ut Firmieus, verbo Zzperts : d 
3 ( t5a7ay ever) tov "Ywoyy. Sed Serapidis nomen 
esse Ægyptiæ originis, minime vero Grweæ, per se 
patet. Diſlicile ejus etymon tentavit Georg. Zoega in 
egregio opere de Origine et Usu Obeliscorum p. 306, 
assignavitque yocem Agyptiacam qua sSignificatar pa- 
ter tenebrarum, cui respondet Græcorum dung s. &i3n;. 
Originem nominis dudumjam incertam fuisse patet 
ex Plutarcho de Iside c. 29, quia complures opiniones 
recensel. De hoc numine eujus vis atque potestas late 
patere credebatur, vide Creuzerum 1, 312 seg. 
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quid aut veneraretur aut coleret. Hic in Agypto A est. Imprimis enim librorum pärtibos (id est in ipsls 


8 
VS 


colitur, hie adoratur, hujus simulaerum Neveororum 
turba * custodit, et ad memoriam vetustatis errans 
populus ordinem saerorum in honorem integerrimi ac 
prudentissimi hominis b constitutum contentiosa ho- 
die animositate custodit. Sed et in ipso simulaero, 
sicut in c#leris, ex assiduis $acriflciis immundi dæ- 
monum spiritus colliguntur ©. Nihil enim operantur 
anime, et cruor ex assidua pecudum ede profusus, 
nisi ut dæmonum substantia, qui diaboli procrea- 
tione generantur, ex isto sanguine nutriatar 4, Nam 
ita esse Porphyrius, defensor Stoicorum, hostis Dei 
et veritatis, in multis sceleratarum impietatum seri- 
ptis, maniſestis nobis probationibus prodidit. In li- 
bris enim, quos appellat rept ris eNoyiuy ptogoplas , 
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auspiclis positus t) Aixit : Serapis bochint, et intra 
corpus hominis col locutus, talia respondi 8: Dieant 
nunc mihi perditi homines, quis potlor est, qui vocat 
ei imperat et includit, an qui vocatur et paret? Et 
cum venerit, in suscipientis hominis corpore potes- 
tate jubentis ineluditur. Grattas agimns, Porphyfl , 
quod libris tuis deorum tuorum nobis substantiam 


prodidisti. Didieimus per te, quatenus dii tui homi- 


nibus viventibus servlant. Serapis tuus ab homine 
vocatur, et venit, et, cum venerit, statim jussus in- 
cluditur, et loquendi necessit2s nolenti ſorsitan im- 
peratur. Sic apud nos deos vestros, cum homini- 
bus nocere cœperint, religiosi sermonis flagella cas- 
tigant *. Sie in corpore hominum convtituti dii vestri 


majestatem ejus prædieans, de infirmitate conſessus g; verbo Dei spiritualium flammarum igne torquentur, 


a De Neocoris, templorum zdituis et custodibus, 
quem honoris titulum non solum singuli homines ge- 
rebant, sed et multe, imprimis in Asia minori, ha- 


tiones et clvitates ambitiose aſfeetabant atque repe- 


titis vicibus ter quaterque assumebant; vide Eck- 
helii Doctrinam Nummor. Veiter. 1v, p.“ 288. llic 
sermo est de Neocoris Serapidis, quorum- unum 
(multi enim erant, cum de turba Neocororum Firmi- 
cus _— Aurelium Asclepiadem, commemo- 
rat Marmor Farnesium apud Gruterum p. 314, 1, 
qui dicitur : 
o NPECBYTATOC TON NEQKOPON TOY METAAOY CAPATITAOCc. 

b Josephi ex mente Firmici, qui eum unum cum 
Serapide facit. | 

© Constans fuit veterum Christianorum opinio, 
sub statuis et imaginibus delitescere dæmones. Cf. 
Krog-Meyerum de Arnobio, p. 254. Hoe jisdem his- 
ce verbis statnit Minncius Felix e. 27 ( egendum au- 
tem sub stattis et imaginibus consecratis, haud vero, 
ut editt. habent, consecrati : nam $tatuz, hand vero 
impuri spiritus consecrabantur. Vid. Lindnerum ad 
nunc Minneii locum). Idem asserit Cyprianus de Va- 
nitate Idolorum c. 4: Hi ergo spiritus sub statuis at- 
que imaginibus contecratis delitescunt, ni ſallor, ex Mi- 
nucio. Lactantius, u, c. 15, 16. Tertull. Apologet. 
c. 21, extr. : Si ea est, qua cognita ad bonum quis re- 
ſormatur (sc. divinitas Christi), sequitur ut ſalsa re- 
nuntietur quævis alia contraria comperta, imprimis illa 
omni ratione, que delitescens zub nominibus et imagi- 
nibus mortuorum, quibusdam signis et miraculis ei ora- 
culis — divinitatis operatur. Cf. de spectaculis c. 
12 : In mortuorum autem idolis demonia consistunt, 
ul et titulos consideremus. 

d Nidore ex sanguine et carne hostjarnm exorto 
numina nutriri communis fuit veterum populorum 
persnasio. Porphyr. de Abstinentia lib. u, c. 42, p. 
182; Goens. Lucianns de Saerificiis e. 9; Aristoph. 
in Avibus v. 183 seq. et 1513 seg. Hine quoque ad 


2 


Christianos transit, idem de dæmonibus statuentes. D 


Athenagoras c. 22: Of Saipnvis c of mporipnutvct , 
of rpooternrotes 79 and r le peium aluort, xi Tar 
re open; el c. 25 : Of mept Thy Vn Taipoves 
Nizvor mept Tag xicoa; x 76 Tay leptioy ala b. 
Justin. M. Apol. 2. c. 6: Ta pt» (demonum impe- 
rium in homines, angeli mall). . #7#p2p902.... 7% 64 
dec dtda ng ohne xat Fumudruv vt TrOvIOv, wy 
tvIeets yeyovere were rd nabeor Enthuuiirs Gov)oH- 
vat. Minuc. Felix c. 27: morbos finqunt, terrent men- 
tes, membra distorquent, ut ad culium sui cogant , 
nt nidore altarium vel hostiis pecudum $aginati, re- 
missis quæ conslrinzerant, curasse videantur., Hue re- 
ſerri quoque poterit Clementis Alex. Protrept. e. 2, 
p. 35: Avroi tov ̃ον,⅜l D. dniuovis Thy g- 
Tptuagpyiay Tv , An T6 wvriaong Te, To Jap 
My ousv yep?50 t heovres. Tertull. Apolog. c.28... 


ut et gibi pabula a nidoris et sanguinis procuret 
simulacris el ima he th oblata. Plura vide in ee. 
campit notis ad h. I. Arnobli tantum locum vn, 3, 
addam : nisi ſorte hostiarum deus animas devorat, 
aut ex aris ardentibus nidorem consectatur et ſumos , 
pasciturque de cnissis , quas _ ardentia viscera 

ad hue udd de sanguine et prioribus humecta de sacris. 
Cf. quoque v, 49, et vu, 28. | 

© e: nepl The is Joyiwy glooopias, Creuz. 1, p. 
215. Liber * deperditus. Citatur ab Eusebio 
Prep. Evang. 11, 4, et szpius; Augustino de Civ. 
Dei x, 23; Theodoreto, aliisque. Holstenius de vita 
et scriplis Porphyrii c. 9, p. 55; et in Fabricli Bi- 
bliotheca Graca lib. w, parte u. | 

f Puto irrepsisse e glossa. Wow. 

Verba Porphyrii respicit haud dubie. Sanatle- 
nes miraculosas et imprimis ineubationes, quas in 
templo Serapidis Canopico peractas ſuisse testatur 
Strabo xvi, c., $417; Tzschukke 11, p. 583; 
Cic. de Divinat. u, c. 59. Serapidis Salutiferi men- 
tio quoque exstat in marmoribus, Grot. p. xx11t, no. 
7-10. Forte hoc adytum Firmici adhue tate frequen- 
tabatur. Nam inde ſere ab Alexandri Severi v 
maxime celebrabatur reconditioribns saeris, quibus 
sedulo operam dabant philosophi Platonici. Creuzeri 
Dionysus 1, p. 122. 

e. exorcismi : adherens homini laceratur, uri - 
tur, vapulat , et statim de commissis sceleribus con- 
fitetur , Orig. Hom. 24 in Josuam. Si inimica virlts 
demonis obsideat alicujus corpus, adhibeantur autem 
multæ exorcislarum invocationes et ad hc omnia 
surdus demon in obses86 corpore sistat, ſacilius 
ſerens exorcistarum penas et adhibita sibi ex Dei no- 
minis invocatione lormenta, Tertull. Apologet. e. 23. 
Cyprianus de Idolor. vanitate e. 4: Videas illos (dæ- 
monas) nostra voce et operatione majestatis occultte 
flagris cœdi, igne torreri , incremento pene propa- 
gantis extendi, ejulare, gemere, deprecari. Idem ad 
Demetrianum, p. 194 Fell. : Quands & nobis adju- 
rantur et lorquenttr 8piritutlibus flagris et verborum 
tormentis, de obsessis corporibus ejiciuntur. Idem ep. 
78: Per exorcistas voce humana et potestate divina 
flagellatur et uritur et torquetur diabolus. Epist. 191: 
Exorcistæ 8piritatia flagra , et s@pius. Minne. Felix 
c. 27: Adjurati enim per Deum rerum et solum, in- 
viti, miseri, corporibus inhorrescunt, vel exsiliunt 
statim, vel evanescunt gradatim , prout fides patientis 
adjurat, aut gratia curantis aspirat. Lactantins, n, 15: 
Cujus (Dei 3 adjurati , de cor poribus excedunt. 
quorum verbis, tamquam flagris verberati , non modo, 
demonas ze esse conſitentur, sed etiam nomina sua 
edunt ... itaque mazximis sœpe ululatibus editis, ver- 
berari se et ardere, et jamjam exire proclamant ; v, 21 
sic exlorti et virtute divini numinis exululant (al. exu- 
{ant). Arnob. 1, e. 46: unus ſuit e nobis... cujus nomen 
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et qui apud vos quasi dii coluntur, apud nos religio- A Fespondens el Dominus dixit : Non in pane tantum 


s 6dei medela Christi gratia humano subjacentes 
imperio, et tormenta repugnantes sustinent, et victi 
penis ultricibus subjugantur. 


CAPUT XV. 


De Penatibus agit, quorum nomen ex PENU derivat, 
et de Vesta, domestico tantummodo igne ; rebus igi- 
tur hominibus gratis; ulilibusque , quas deos ſecerint. 

Penates etiam qui sint, explicare contendam, 
ne quid a me sit prætermissum. Qui nihil aliud pu- 
tant esse vitam, nisi vescendi ct potandi licentiam , 
hos sibi deos ex cupiditatis suz humilitate finxerunt, 
nutrimenta corporis, que ex quolidianis epulis 
comparantur, hoc nomine pro salute hominum con- 
secrantes. Quia per epulas corporis reſieitur infirmi- 
tas , alimenta solum esse Deum sanzerunt, ne- 
scientes divini oraculi veritatem. Cum enim Domi- 
nus noster Jesus Christus cum diabolo, pro nostra 
salute sollicitus, divina majeslatis suæ colluctatione 
certaret, et ut de ſfaucibus ejus quem gerebat ho- 


minem liberare, hac eum responsione quassavit. . 


© vivit homo, ed in omni verbo Dei (Luc. W, 4). 
Nescienies itaque substantiam generis humani, quo- 
lidianas epulas hoc nomine consecrarunt. Nam omne, 
quo vescuntur homines, penus vocatur; hinc et 
cella penaria 4, hine et dii penates, ab abjectis et 
prostratis hominibus misera sunt cogitatione com- 
posita. Vesta autem quid sit discite ©, ne putetis 
antiquum aliquid, aut cum summo terrore inven - 
tum. Ignis est domesticus, qui in ſocis quotidianis 
usibus servit. Quapropter coquos habeat f, non mi- 
seras virgines sacerdotes, que contemnentes ignis 
ipsius favillas, aut prostituto corpore peccare co- 
guntur £, aut in virginitate perseverantes perdunt 
honestam gloriosi nominis dignitatem h. 
CAPUT XVI. 

Palladii originem exponit , ejusque numine neque 
Trojam, neque Romam, ab incendio tulam ſuisse, 
nec ejus cullores in poslerum tulos ſuluros. 

Palladii etiam quid sit numen audite. Simu- 
lacrum est ex ossibus Pelopis factum i. Hoc Aba- 
ris | Sctyha ſecisse perhibetur ; jam quale sit consi- 


Nam cum diceret ei diabolus : Si filius Dei es, ſac Þ x derate, quod Scytha barbarus consecravit. Estne 


ut isti lapides panes fiant (Matth. Iv, 3; Luc. iv, 3), 
quditum ſugat noxios spiritus. Prudent. Apothes. 438 : 


„„ Torquetur Apollo 
Nomine pereussus Christi; nec fulmina Verbi 
Ferre potest, agitant miserum tot verbera linguæ 


aliquid apud Scythas humana ratione compositum, 


humerum eburneum loco amissi restituit. Hyginus fab. 
83. Serv. I. c. Lycophron v. 152: Hic deinceps cum 
ex Pisis Trojam deſerretur, quod sine illo o88e et arcu 
Philoctetis "Dov Svoakuroy oraculo accepissent, nau- 
ſragio periit juxia Eubæam; a Damarmeno vero pisca- 


Notandum ad h. I. ex Historia ecclesiastica : Catholicos tore Eretriensi expiscatum, illi et posteris custodiendum 
spiritum erroneum objurgazsse etultro loqui prokibuisze; C tradebatur. Pausan. Eliac. 1, c. 13. Ex illa traditione, 


Montanistas contra ad loquendum plura provocasse. 
Rourn Reliquie Sacre 1, 416. Eamdem quoque 
Gentilibus de vi adjurationum inhzsisse persuasio- 
nem docet locus in Firmici Astronom. n, c. 9 : Faciet 
exorcis!as et qui laborantes demonum incursione homi- 
nes remediis liberent.Plura de exorcislis vide ap. 
Binghamum Origg. ecel. tom. II, p. 19 seq. 
Cicero de N. deor. u, c. 27, et ibi Creuzer. 
Tob. Hempelii de Diis Laribus. Zwickavize 1797. 
Jerm. Muller Dissert. Inaug. de Diis Romanorum 
Laribus et Penatibus. Haſn. 4811. Creuzer u, 747 


” Fac unice exstat apud Firmicum. In reliquis 
Codicibus et Patribus, qui Antelieronymianam ha- 
bent Matthæi et Luca Versionem, legitur dic. 

© Non in pane fanium. Reliqui habent solo. Maxi- 
mus Taurinensis consentit cum Firmico. Vide Saba- 
= Bibl. Sacror. Latinas versiones antiquas 3, p. 
d Festus: ;Penora. Varro de Lingua Latina lib. 
iv. Wow. 

* De Vesta cf. Cic. de Nat. Deor u, c. 27 ; Ovid. 
Fastor. m, 45, et v1, 250 seq. ; Arnob. m, 32, 1v, 
35; Isidori Origg. 1x, c. 11. 

f Irrisio! 

s Haud intelligo quomodo ad peccandum cogi dici 
possint virgines Vestales, in quarum incontinentiam 
ex legibus Pontiſicalibus Romanorum severissime 
animadverteretur. Neque contemnentes illud Firmici 
cum verbis aut in virginitate perseverantes perdunt, 
etc. , quadrare videtur. Totus locus laborat, et vix 
in integrum restitui poterit. 

* Sc. quia clibem vitam non Deo, sed impure 
demoni Vestæ cousecraverantl. 

i Cogitat de humero Pelopis, quem Ceres in epu- 
lo a Tantalo diis parato parum cauta, cum Proser- 
pinam amissam lugeret, comederat. Serv. ad Vir- 
gil. Georg. ut, 7: Cui a diis in riſam revocato Ceres 


humerum Pelopis ad Græcos Trojam obsidentes de- 
latum ſuisse, orta est altera ſabula, ex eo a Trojanis 
Palladium factum esse. Hanc præter Firmicum ha- 
bet Clemens Alex. Protrept. c. 4. p. 41, ed. Potter: 
noi dv Taxa gauhαν,,,, e uohouy 6 Nad v 
dtontric x2) 0vuevov 6 Aνj“¹T xa Oνẽ,H—c le ropobv- 
Ta ut vpihiobar ano 'Diov mupaxarabiober i Anno- 
poavre, i Tay Nikonog 00Tav xateoxtuandla, zubantp 
T6 Okvuriy dt d 607» 'Iwexoy Gapiov. Hujus ebur- 
nei humeri mentionem quoque facit Philostratus, 
Imagg. c. 30. Cum Clemente consentit Arnob. 1v , 
25 : Ouis ez reliquiis Pelopis compactum esse Palla- 
dium prodidit ? non vos ? Huc pertinere Cassangre 
verba apud Lycophronem v. 53, Meursius existimat: 
Avboow oe, thinaoy, Jcbt ago mwpoupivey 
Tai; * Alazaioy agel, ral; du Tavrdkeu, 
Auttpivey dxoupuler Mibpavoy mvupcy 
Nai; xarabpodivrc; alben Janas. 
Ex comparatione Palladii cum Jove Olympio proba- 
. bile est Clementem de humero eburneo Pelopis co- 
gilasse. Acceperat forte, Pallidium apud Vestales 
Romanas servatum ex osse factum esse; vetuste 
igitur ſabulie ſidem habuit. Palladii, cujus primi 
auctores exstitisse ſeruntur Lesches et Arctinus 
(Hesych. v. Awwuidzwg) , ultimam , quantum scio, 
nolitam $vuppediat Herodianus lib. 1, c. 14. Veste 
templo Commodi tempore igne deleto, Vestales vir- 


gines Palladium una cum aliis quze servabant piguo- 


ribus imperii Romani ad pontiſicem maximum eum- 
demque imperatorem in Palatinas :edes detulisse. 
Unde Firmicus que de Palladio tradit hauserit, 
nos latet. Plura habet quam Clemens; venditum , 
subhastatum ſuisse ait. Hæc vero ex Eubemero 
eum sumpsisse, conjicere licet. 

1 In editionibus Avarus Scytha bis legitur. Sine 
h:esitatione correxi Abaris Scytha, quem Aristoteles 
Barin appellat. Cf. Scaligerum in Gronovii Minuc. 
Felice et Firmico, p. 434. 
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et illa effera gens (hominum) et erudeli atque inhu- A ex te collectum in apothecis Dominicis reponi possit : 


mana semper atrocitate grassata, in conslituendis 
religionibus rectum aliquid potuit invenire ? Simu- 
lacrum hoc Trojanis Abaris vendidit, stultis homi- 
nibus vana promittens. Vendebatur Deus, ut prodes- 
set emptori, et emptor suppliciter adorabat, quic- 
quid paulo ante viderat subhastatum. Substantia 
autem simulacri ipsius ex ossibus Pelopis est. Si 
humana vis miseros homines ossa Yenerari, purioris 
saltem et castioris hominis reliquias * collige. Acce- 
dat idolo, quod facis, ex hominis virtutibus meritum. 
Pelops in deliciis amatoris ſuit, et diu prostituti pu- 
doris damna sustinuit. Sed nec adulto ei scelus de- 
ſuit. Is enim, cujus ſiliam petebat, eum fraude pro- 
ditoris occidit b. Proditorem etiam ipsum perjuriis 


ardebis ut stipula, cujus inanis vilitas in eineres ſa- 
villasque servatur, quam rapax ignis violentia con- 
geniti spiritus pascitur. Hie est exitus finisque ves- 
ter: hc est pena, quam pro deceptis hominibus 
Deus statuit, ut perpetuis ardeat flammis, qui conira 
voluntatem Dei miserum hominem aut decepit aut 
perdidit. Volo sane diligenter inquirere, cujus Mi- 
nerve hoc volunt esse signum f. Plures enim Mi- 
ner vas ſuisse constat, nec aliquis in ista parte dis- 
sentit. Singularum itaque genus, institutum, artem 
propositumque dicamus, ut ex his omnibus inveniri 
possit, Palladium cujus Minerve sit nomine conse- 
cratum. 
CAPUT XVII. 


aggressus est, ei ne promissa redderet præmia, R De quinque Minervis agit. Quinte Pallantis filie, Pal- 


hunc eumdem per-abrupta precipitia jactavit, En eu- 
jus eleeta sunt ossa, ut Deus fieret, qui urbes et re- 
gna servaret. Sed nec servavit aſiquando nec pro- 
ſait, et quid se maneal, ex urbium, in quibus ſuit, 
casibus vidit. Incensa est Troja a Grzacis, a Gallis 
Roina et ex utroque incendio Palladium reservatum 
est ©, Sed reservatum non propriis virtutibus, sed 
humano presidio : ab utroque enim loco homines 
liberant, et iranslatum est, ne humano flagraret in- 
cendio. Tanto numini humana ſucrunt præsidia ne- 
cessaria, et ne arderet, humanum quzsivit auxilium. 
Dilatum est Palladium ab incendio, non liberatum d. 
Stat sententia, manet pœna, ignis imminet, ignis 
urget, quem vitare non poterit. Jam parturit lamma 


ladium dedicatum ſuisse, cujus ut concremetur 

imago, deleanturque templa, hortatur, simul in ga- 

crorum ritus, quibus homines peccare docentur, 
lurpes et cruentos invehitur, eosque abrogari pos- 
tulat. 

Quinque Miner vas s ſuisse legentibus nobis tradit 
antiquitas. Una est Yulcani filia, quz Athenas con- 
didit, quam ex agreslibus locis ad urbanæ conversa- 
tionis ordinem rustica turba comilata est. Fuil alia 
in Egyptoh, Nili regis ſilia i, textrine artis magis- 
tra. Tertia patre Saturno genita est. Sed hanc vira- 


ginem ſuisse commemorant : nam numquam se intra 


ſeminei sexus verecundiam tenuit, sed arma semper 
strepitumque puguarum et eruenta secula est Studia 


eclestis, jam divine animadversionis monstratur C bellorum. Quarta Jovis Cretici regis ſuit ſilia, quæ 


adventus, jam future cladis nuntiatur exitium, in 
hoc incendio Palladium latebras invenire non pote- 
rit; ignis iste scrutatur abdita, querit absconsa: et 
quidquid errantes homines vanis persuasionibus per- 
didit, rapida flammarum popolatione complectitur : 
Venit enim (inquit) dies Domini ut ardens clibanus * 
(Malach. iv, 1). Audisti quid veniat. Nihil est, quod 


« Neptunus sc. Pelopem amasse dicitur. Pindar. 
Olymp. 1, 38; Tatianus Orat. ad Grcos c.42 ; 
Arnob. iv, 26. Vide supra col. 1008, not. *. 

b II. ne ſabula a solo Firmico narratur. 

e Ex primo ab Anca, ex secundo a virginibus 
Vestalibus in bello Gallico ann. Urbis conditz 365. 
Livius v, 40, tertium sub Commodo haud comme- 
morat. Forte vero de Ænea haud cogitavit Firmicus, 
Sed de Cecilio Metello, qui cum templum Vesiz ar- 
deret (A. U. C. 512), sacra pignora a Vestalibus de- 
relieta e lammis eripuit. Ovid. Fasti v, vers. 457 8eq. 

d ltaque, cum Firmicns seriberet, Constantino et 
Constante impp. incolume adhue sub virginum Ves- 
lalium custodia permansit. Fabulz enim sunt que 
J. Malela et auctor Chronici Alexandrini ex tradi- 
tione Byzantina referunt, Constantinum M. simula- 
crum hoc, Byzantium trauslatum, in foro ab eo nun- 
cupato deſodisse. Jo. Georg. Rœser de Palladio, in 
Jo. Christoph. Martini Thesauro disseriationum, etc.. 
tom. II, part. 1 (Norimb., 1765), p. 290. Quo autem 
tempore Palladium perierit, ab Auctoribus haud est 
memorize proditum. Vestales vero virgines post le- 
ges a Gratiano et Valentiniano I adversus Idolola- 
triam latas contemptui sunt habitz ct sensim.desie- 
runt. Nadal, Histoire des Vestales ; Memoires de Lit- 
te rat ure tires du Regisire de Academie des Inacript, 
rt N. L., won: », cdit, in octava format Jo. Frid. Ei- 


occisum patri detulit Liberum. Quinta Pallante paire 
et Tritonide i matre orta est, quæ patris appellata 
nomine, Pallas est ab homivibus nuncupata. le 
parricidalis amentia ſuroris et vesanæ lemeritatis 
iustinetu, patrem Pallantem crudeli morte jugula- 
vit k: nee simplici patris morte contenta, ut diutius 
malis suis ſrueretur, et ut de morte patris crudelius 
senhart de Vestalibus et Jure Vestali P. R. Helmst. 
1752; et in Opusculis p. 99 seq. 

e flanc lectionem solus hahet Firmicus. Sanna 
TIER, 11, p. 1011. 

f Hloc nimirum Palladium. 

s Cf. Ciceronem de Nat. Deor. 1m, e. 25, qui omnes 


| parum diverse recenset. Cf. Creuzeri notas. Primam 


Vulcani, alteram —— tertiam (Ciceroni se- 
cundam) Saturni halt quoque Clemens Protrept. 
c. 2, p. 24, Tiv vob Nοοjje2 cuir, quariam Jovis, 
quintam Pallantis. Noster sequitur Clementem, qui 
c. 2. p. 8, de quinque Minervis egit. Vide porro Ar- 
nobium, i, e. 17; et Epiphan. in Ancoralo, p. 513. 

b Ciceroni ei Arnobio quoque Secunda est Saitica ah 
Xgyptiis nomine quod Cræce s0nal EMeruwy designala, 
Sic eliam in Cypro Venus celestis 'E)eypwy salutaba- 
tur (Hesych. , Elenas iv kun 'Appodirn. Cf. de 
Neitha Arnob. rw, 16; Jablonskii Pantheon Agypl. 1, 
53 $eq.; et Zoege Abhandl., p. 101. 

i Nili regis ſilia. Elmenhorst. ad Arnob. 11, 21, 
p. 117. 

Eadem habet Clemens Alex. Sed, ut et Ampelius 
c. 9, Titanidem eam vocat. Cf. Creuzerum ad Cie. de 
Nat. Deor., I. 1., p. 326. ; 

L. Ampelius e. 9. Tretzes ad Lyeophr., v. Wh. 
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triumpharet, exnviis carporis ejus ornata est, ut A et in exitium suum prona animositate festinat. Tune 


parricidii ſacinus ex erudeli ostentatione publicaret. 
Hujus est Palladium, proh neſas l nomine conseera- 
tum. Hee est Pallas qua colitur, hæe est qua pon- 
tifeali lege servatur *, et cujus imago suppliciter 
adoratur. Apponite ignem, avugete flammas, ut quoti- 
dianis 8acrificiis vestris dicatur ardere. Quid enim 
meretur aliud parricida, nisi ut perpeina mulatione 
flammarum ante sententiam Dei quotidie flammis 
ultricibus concremetur ? Busta sunt, sacratissimi 
imperatores, appellanda, non templa b. Rogi sunt 
potius dicendi miserorum. Nam in honorem homi- 
num perditorum des pro sepulcris miseranda ho- 
minum servitus facit. Hie crematorum corporum 
ſaville servantur, hie cineres mortuorum irreligiosa 


lege conduntur, ut acerbarum mortium casus quoti- B 


diano vietimarum sanguine recrudescat, ut tristis la- 
mentationis exitus renovatus annuis Juctibus re- 
nascatur, ut sopitos fletus recentior ululatus exagi- 
tet, ut parricidia vel incesta vel mortes ex Sacrorum 
ritu misera mens hominum et colere discat et facere. 
Amputanda sunt hee, gsacratissimi imperatores, 
penitus atque delenda , et sererissimis edictorum 
vestrorum legibus corrigenda, ne dintias Romanum 
orbem præsumptionis istius error funestus comma- 
cnlet, ne pestiſeræ consuetudinis convaleseat im- 
prohitas. Quidquid hominem Dei © conatur perdere, 
ne diutius in terra dominetnr. Nolunt quidem et re- 
pugnant, et exitium suum prona copiditate deside- 
rant: sed subvenite miseris, liberate pereuntes, ad 


si malum mordi ſortius ereverit, majora remedia 
queruntur, et pro salute hominibus sollieita ſortius 
se medicina opponit. Asperi cibi, amari potus no- 
lentibus ingeruntur: et si convaluerit malum, et 
ignis adhibetur et fſerrum. Sic homo, recepta $anitate 
et salnte sibi reddita, quidquid ægrotautis corporis 
Lilio invitas passus est, hoe totum pro utilitate sua 
factum esse, stantis animi judicio confitetur. 
CAPUT XVIII. 

Etymologias, tive origines nominum, que diis altri- 
buebantur, exponit. Symbola deinde et 8igna cultus 
deorum explanat , multis simul, ubi occasio ipsi ex 
genio s cui, atque 8acre Scripture interpretande 
ratione ſerre videbatur, locis Biblicis allatis. Et 
in quinque imprimis symbolis exponendis ver- 
satur. 

Aceipite etiam, saerosaneti principes, nomina eo- 
rum qua sunt ratione composita; lumen hoe; 
quod hominibus jussu Dei, ſugatis teuebris, diem 
reddit, quod per duodecim horarum spatia © cursus 
sui ordinem dirigit, solem dici volnernnt, non quia 
solus est, ut quidam volunt, quia ibi et cœlum est 
et luna et alia plurima sidera quæ videmns, ex qui- 
bus quedam una serie et cohzrentia perpetua si- 
mulque copulata lucent, alia toto sparsa elo va- 
gos cursus suis metiuntur erroribus 7. Sed ideo 
Sol appellatur, quia, cum ortus fnerit, obscuratis 
ceteris sideribus, luceat solus £. Luna etiam hre 
eadem Laucina a nocturno lumine nomen accepit b. 


hoc vobis Deus summus commisit imperium, ut per C Hane etiam quidam diei voluerant Dianam, quod 


vos vulneris istius plaga curetur. Facinoris eorum 
periculum seimus, erroris notæ sunt pen ; sed 
melias est, ut liberetis invitos, quam ut volentibus 
concedatis exitium. Ægrotanies contraria delectant, 


et enm corpus hominis adversa valetndo possederit,” 


contra salutem suam a laborantibus perversa pos- 
cuntur. Capta mens langnoris vitio morborum sem- 
per augmenta desiderat, et medelas arüficum as- 
pernatas contemnit 4, respuit remedium medicine, 


per noctem lucens hominibus alterum pene diem 
faciat. A natando Neptunum dici voluerunt, ex hoe, 
quod liberter faciebant, substantiam nominis fi- 
gurantes i. Terrenam vim omnem alque naturam, 
Diiem patrem dicunt; quia hze est natura terræ, ut 
et recidant in eam omnia, et rursus ex ea orta proce- 
dant, quz res opnlentiam terre divitiasque mons- 
travit. Frugum substantiam volunt Proserpinam di- 
cere ; quia ſruges hominibus, cam seri cœperint, 


Heraclid. Ponticus Alleg. Homer., p. 73. De tertia D Scipionisapud Ciceronem de Republica, lib. vi, e. 17 


Minerva: vir d 'Abnva, Sic pris ii of , ⁵ tie motipa 
xai umi p qvονοαtοονο. | 

* Palladium sc. a Vestalibus, pontificibus Veste, 
custoditum. Gutherins de Vet. Jure pontifico Urbis 


Rome p. 24. In vet. inscriptione dicuntur : 
PONTIFICES vxsrak v. v. c. c. 


(Virgines Vestales castissime). Ibid. . 

b Templa ut busta despiciunt. Minuc. Felix. e. 8. 
Tertull. de Spectac., c. 13 : Nec minus templa quam 
monumenta despicimus. Nempe cum in plerisque 
Gentilium templis deſunctorum cadavera sita essent 
ac tumulata (quod C'em. Alex., Arnobius, Eusebius, 
et alii pluribus comprobant), Christiani ab eo usu ca 
$Ppius et denominabant et x$timabant. 

© Hane denominationem videtur ex I Timoth. v1, 
11 . H Timoth., nr, 17. mutuatus esse. Hxnrz. 

d Wowerins correxit Aspernat ac contemni!, Ne- 
seio cur. 

* Diem, quo sol in elo lucet, in horas dnodecim 
dividit, more Romano. 


Facile hae admonent sublimis loci in Somnio 


et 18. | 

6 Cie., de Nat. Deor., n, 27: Cum Sol dictus ſue- 
rit, quia 80Ins ex omnibus sideribus est lantus. Boe- 
thius Cons. Philos. v, Metr. 2: 


— quia respicit omnia solus, 
erum possis dicere Solem. 


Quin et Aud Mov , avertrbg wrd Thpuoey rd αποννν 
voouuever, ö aig bert Geog, Clement. Strom. 1. c. 24, 
pag. 419, ed. Pott. Vid. Creuzeri not. ad Cie. I. 
I.; Varro de L. L. lib. rv, c. 10; Isidori Origines, 
m, 70. 

u Cie., de Nat. D., u, e. 27: Luna a lucendo no- 
minata sit; eadem est enim Lucina, Cf. Cremeri 
not. 96. 

+ Cie. de Nat. D., u, 26: Neptunns a nando, par- 
lum primis litteris immutatis. Vide notam Creuzeri 
85. Arn6bins, m. 31, aliud affert etymon, quod 
aqua nubat terre. Sic quoque Varro de L. L. iv. 


Fortassis derivandum videtur a Mog, vepow (Orell. 
ad Arnob. m, 31), nisi sit originis peregrine. Aliud 
etymon ex Nepto unus dedit Hermannus (Herrmanns 
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prosunt. Terram ipsam Cererem nominant *; no- A causas, ut profangrum religionum miseranda com- 


men hoe a serendis ſructibus d mutuatum. Ex 
bellorum casibus Mavors © nomen accepit, quasi 
magna vertat. Minerva 4 gimiliter bellicum nomen 
est, quasi aut minnat aut minetor. Venustas homi- 
num Venus dicta est e. Apollinis nomen ex humanis 
ſinxerunt casibus, sermone Greco, quasi omnia 
commissa sibi aut amittat aut perdat. Solem etiam 
Apollinem dicunt, quia quotidie in occasu constitu- 
tus splendorem luminis perdat. Perdere autem 
Græei &r0))wv dicunt 7. Videtis ut vestros ementitos 
et fictitios deos turbulentus error excogitaverit, ut 
superstitionibus anilibus et forme vobis tradite 
sunt et nomina. Sed hæc omnia veritas detexit, et 
ratio sane mentis invenit, ut investigatis omnibus 
atque detectis, que sgerilegus error absconderat, 
veritatis semita luceret. He enim omnia cum es- 
sent male composita, terrori primum ſuere mortali- 
bus s: dehine consumpta novitate, quasi ex longa 
egritudine econvalescentibus hominibus, natus est 
quidam ex admiratione contemptus. Sic paulatim, 
quod stupebat animus, ausus est diligenter inqui- 
rere, et statim in arcana fictarum ac vanarum su- 
perstitionum sagax misit ingenium. Tunc ex assiduis 
tractatibus latentium ratione collecta pervenit ad 


und Creusers Brieſe uber den Homer und Hesiodus, 
pag. 191), et de Nephthy sane cogitari posset (Creu- 
zeri not. 75 ad Cie. de Nat. D. 1, $3), cum Etrusci, 
Romanorum in rebus divinis magisiri, tot commer- 
ciis cum Ægyptiis ſuerint juneti, ideoque hujus nu- 
minis nomen ab iis ſacile accepisse potuerint. In 
monumentis tamen Etruscis, quæ etatem tulerunt, 
nullum est Neptuni vestigium. Neque certo conslat, 
Consum Deum a primzvis Romanis Sabinisque cul- 
tum idem ſuisse cum Neptuno numen. Consiliorum 
potius fnisse videtur Deus, a verbo conso, h. e. con- 
Sulo. lugeniosa sane est conjectura Dan. Wytten- 
bachii ab antiquo vines, piscis, vel vinrem, alluere, 
etymon ducens. Selecta scholar. in Cic., de Nat. D., 
ed Creuzeri, p. 754. Digna quoque, quæ accura- 
tius examinetur, est Bottigeri sententi, Neplunum 
antiqua tate dictum ſuisse Noredav, Donum ſontium 
(Ideen zur Kunstimythologie, p. 269). 

« Arnobius, v, c. 35 et 37, pro tellure Cererem 
nominal. Theodoret. de Græcor. affect. curandis 
oratio 5, Opp. tomo ry, p. 771, ed. Schulze. 

„Lege a gerendis ſructibus, emendaline Creuzeri, 
secundum Cic., de Nat. D., u, 26, p. 312, ubi : 
Mater est enim a gerendis frugibus Ceres lamquam 
Genes ;-et not. Creuzeri $6. Aliud etymon ex fle- 
braica lingna tentavit Schellingius in dizsertal. de 
numinibus Samothracicis, pag. 63. Cereris nomen 
a. r. V deducens, quz inter alias signiſicationem 
quoque arandi habet. | 

e A malo avertendo ? (Herrmanns und Creuzers 
Brieſe, pag. 202) Payne Knight Prolegg. ad Homer., 
163, ed. Rulkopf, deducit a paw, cum. digammate 
zolico uaFu, impetu ſeror, vehementer cupio. 

4 Nomen videtur esse Etruscum. In pateris Etruscis 
enim s#pe legitur Menrva, Menerva; a Sabinis vel ab 
Etruscis Romani accepisse videntur. Cf. Creuzerum 
ad Cic. de N. D. u. 26, not. 88. Minerva'a Sabinis 
ait Varro L. L. iv, c. 10; it. Festus. Cie. de Nat. 
D. u, 26, t m, 24: Minerva que vel minueret , 
rel minaretur. Festus : Minerva dicta quod bene mo- 
neat, Ex Cicerone Firmicus etymon ufrumqne hau- 
Sit : vid. Creuzeri notam 88 ad Cic. de Nat. D. u, 
26. G. J. Vossius e veleri verbo meneo pro moneo 2 
utvog repelit, cum quo consentit Lauzius Saggio di 


menta humanom genus primum disceret, et deinde 
contemneret, tertio recusaret. 
CAPUT XIx. 

1. In Eleusinio : Ex tvptavoy Sifpurn, ele., ubi 
multa habet de pane celesti, ſortassis eucharistico. 
Libet nunc explanare, quibus se signis vel quibus 

symbolis in ipsis superstitionibus miseranda homi- 

num turba cognoscat. Habent enim propria signa, 
propria responsa, quæ illis in istis saerilegiorum 
cetibus Diaboli tradidi! disciplina. In quodam tem- 
plo ®, ut in-interiores partes homo moriturus i pos- 
sit admitti, dicit: De tympano manducavi, de cym- 
balo bib, et religionis secreta perdidiei. Quod 
Grzco sermone dicitut i rvpravov Sifpmrn, in 


D wwuSahov ninura, yhyova puorixas J. Male, miser 


homo, de admisso facinore conſiteris, pestiſerum ve- 
neni virus hausisti, et nefario furoris instinctu le- 
thale poenlum lambis; cibum istum mors sequitur 
semper, ct pena æterna. loc, quod bibisse te præ- 
dieas, vitalem venam stringit in mortem, et sedes 
anime contaminata malorum tc continuatione con- 
turbat. Alius est eibus, qui salulem largitny et vi- 
tam; allus est cibus, qui hominem summe Deo et 
commendat et reddit; alias est cibus, qui languen- 


lingua Etrusca, 9. 199 seq., 203, 209. Arnobius, m, 
31, a memoria deducit, quasi Meminerva. CF. Notam 
Urellii. Dan. Wyttenbachins denique originem in 
verho minari quærit, quia alind dez nomen Pallas a 
T&)\y, Vibrare hastam, derivetur (Creuzeri ed. Cie. 
de Nat. D. p. 754). 

e Cie. de N. D. n. 27: Venerem nostri nominaverunt, 
alque ex ea potius venustus, quam Venus ex venustale. 
In Dan. Wyitenbachii Schohis ap. Creuzerum, p.788, 
lenfatur elymon ex dg unus, quia in numine Veneris 


C eernitur vis jungendi, e quo, praposito F zoſico, fit 


Venus. Verum pace tantorum virorum monebo: nu- 
men esse 07 iginis Orientalis, Aslartenque plurali 
majestatico dici ſacile Nu poluisse, veluti Kopn, 
quod Proserpinæ nomen fuit. Unde IT23 ED I Reg. 
xvu, 30, et nomen urbis Sicca Veneria in Numidia. 

In Grecis parum versatus ſuit Firmicus ; &76).w 
habet loco —— Arnobius nomen haud tentavit, 
neque reliqui quos inspexi scriptores Christiani. 
Etymol. M. eiymon repetit ex dre Tov zaxav, 
quod 4 inter alia habet Plato in Cratylo, Hein- 
dorf. p. 74. 


Primus in Orbe deos ſecit mor 


Fragm. Petronii ed. Burmannianæ p. 676. 

b Cereris Eleusiuiæ. 

i Vix sermo est de homine marti prozimo; nam 
hos in interiores partes templi ejusque adyion vel 
eliam in hypogra, in quibus, ni ſallor, mysterio- 
rum potior eaque arcana pars celebrabatur, ante 
mortem admiss0s ſuisse. nihil est quod probet, vel 
indicet. Homo vero moriturus est mortalis. | 

i Ne verbis hisce Eleusiniorum myslicis, quæ tes- 
sera erant initiatorum (76 ovv0npa 'Elvoriw Mu- 

wy, ut ait Clemens Alex.) vide Clement. Alex. 
Protrept. e. 2, p. 14. CI. Meursii Eleusinia et loca 
ihi citala, p. 30, et notam L. B. Sylvestri Sacy ad 
Santa-Crucii Mystres du Paganizme, I. p. 504. Ce- 
lerum Firmicus symbolica hæc verba pauſum im- 
mutat; habet enim 7e wormeg, quod male La- 
tine vertit : et retigionis secreta perdidici. In Clemente 
horum neutrum legitur, sed: de b —— ran 
Tagtry vnitdvuey, Cernum geslavi, me in thalamum 


clam insinuavi. (Vide notas Polteri ad h. l.) 


Sen ur ? w_ 
— — — 


— 


Reer 
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les relevat, errantes revocat, lapsos erigit, qui mo- A enim: Timete Dominum, sancti ejus, quia non est ino- 


rientibus terne immortalitatis largitur insignia. 
Christi panem, Christi poculum quzre *, ut terrena 
ſragilitale contempta, substantia hominis immortali 
pabulo saginetur. Quis est autem hie panis vel quod 
poculum ? de quo libris Salomonis sapientia magna 
voce præclamat, ait enim: Venite, et manducate de 
meis panibus, et bibile N imum, quod miscui d (Prov. 
Ix, 5), et Melchisedech, rex Salem, et sacerdos 
summi Dei, revertenti Abrabz cum pane et vino 
benedictionis obtulit gratiam (Cen. xiv, 18). Isaac 
eliam cum Jacob benedixisset, cum hoc idem Ecau 
a paire suppliciter exigeret, respondit ei pater: Do- 
minum luum ſecit illum, et omnes ſratres ejus ſeci ser- 
vos, {ritico ei vino confirmavi illum 4 (Gen. xxvn, 37). 


pia eis, qui metuunt eum. Divites equerunt, et esurie- 
runt ; qui autem inquirunt Dominum, non indigebunt 
omni bono 8 (Pzal. XXIII, 10, 11). Qui sie in templo 
prætextatus incedis, qui ſulges purpura, cujus caput 
aut auro aut lauro premitur, errorem tuum turpis 
egestas insequitur, cervicibus tuis onerosum pauper- 
latis imminet poydus. Illum quem despicis paupe- 
rem, largus k et dives est, spatium illi Abraham in 
sinu suo prxparat (Luc. xv1, 22 zeq.). Tune tu per 
inlerjecta flimmarum spatia, ad mitigandz conscien- 
liz tue vulncra, tenuem ab eo stillantis aquæ gut- 
tulam postulabis, nec tibi volens Lazarus lenimen- 
tum doloris tui aut dare poterit aut impetrare. Sin- 
gulorum enim pari gratia merita pensantur : illi vita 


Tune Esau casus suos misera lamentatione deflevit, B conſeretur propter hujus sæculi mala; tibi propter 


quia tritici et vini, id est, futurz ſelicitatis perdidit 
gratiam. Quod autem consecratis hominibus a Deo 
panis divinus iste præstetur, per Esaiam dicit Spiri- 


tus sanctus: Sic dicit Dominus : Ecce qui serviunt 


mihi, manducabunt, vos autem esurietis. Ecce qui ser - 
viunt miki, jucundabuntur, vos con ſundemini, vos in- 
ter ficiet Dominus (Egzai. Lxv, 13, 14; v, 43). Non 
solum panis iste a Deo summo sacrilegis et impiis 
denegatur, sed et pena promittitur, et acerbe mor- 
lis decernuntur exitia, ut esurientibus faucibus di- 
vine animadversionis exitus ingeratur. Sequuntur 
etiam hoc idem xxxim psalmi veneranda responsa ; 
ait enim per David Spiritus sanctus: Custate et vi- 
dete, quoniam dulcis est Dominus. Dulce est cœleste 


bujus sæculi bona, perpetua tormentorum pena de- 
cernitur. Ut autem maniſestius diceretur, quinam 
ille esset panis, per quem miseræ mortis vincuntur 
exitia, ipse Dominus sancto ac venerando ore si- 
gnavit, ne per diversos tractatus spes hominum 
pravis interpretationibus fallerentur. Dicit enim in 
Evangelio Joannes: Ego sum panis vilæ; qui venerit 
ad me, non esuriel, et qui in me crediderit, non 8i- 
tiet nunquam i (Joan. vi, 35). Item in sequenti- 
bus hoc idem simili modo signiſieat; ait enim: Si 
quis 8itit, veniat et bibat, qui credit in me k. Et rursus 
ipse, ut majestatis suæ substantiam eredentibus tra- 
derel, ait: Nisi ederitis carnem Filii hominis, et bibe- 
ritis sanguinem ejus, non habebitis vilam in vobis | 


pabulum, dulcis Dei cibus, nec habet in se miser@ ſa- C (Ibid., 54). Quare nihil vobis sit cum tympanis u, 


mis triste lor mentum, et de medullis hominum prece- 
dentis veneni virus excludit t (Paal xxx1v, 9). Hac 
ita esse sequentia oraculi responsa declarant; ait 


« Contextus docere videtur, in afferenda myste- 


riorum Eleusiniorum symbolica itla formula, d 


Tuunavoy PiBpwna, bx xvuSatov rirwrn, NON omnem 
Eucharisuz cogitationem a mente Firmici alienam 
ſuisse ; qu:r enim sequentibus e Psalmo Im (in 
Hebraicis Bibliis xxx1v) affert verba, ab antiquis 
quibusdam doctoribus de Cœna Domini mystice 


cibo odii, miseri mortales; salutaris cibi gratiam 
quzrile, et immortale poculum bihite. Christus vos 
epulis suis revocat ad lucem, ei gravi veneno pulres 


b Fere ut Augustinus de Civitate Dei, xvn, 20. 

© Melchisedecum veleribus Christianis typum ſuisse 
Christi, ex Hebr. vn, 1, constal ; itaque panis et vini 
oblatio typus erat Eucharistiæ. 

d Verba hujus versus in editione Sabateriana ex 
Firmico sumpta sunt. 

e Ut Cyprianus I. 1 Testimonior. adversus Judæos, 


foisse explicata, te- tis est Theodoretus in Paraphrasi D et Fulgentius lib. ad Monim. c. 25, vers. 11. Ul- 


hujusps. vers. 9: 'Ioriov ptvroc &5 Toig wane loudο⁊ 
i etpnutry Eppuortet Teavorn* 6 Gt ye bv T6 ghet roy 
Ypappeatos xpurtousveg voug Twv Veicv wuoTapuny Thy 
Bec avi ct ct Tex yap THY navaryioy UT aRTOS 0 
ng porte ( respicit vers. 6 praecedentem ) rate 
Tpomiwvuo npooyivirat, x ths Cworaod Tpopiis 1 yiu- 
oe Thv fyaernta tob owriipes dive bvapyas. Ti 
yp ors —— cap — 7 pune unodeurvuoty , 
we TTAvpog, xt td mxIo;, nat 6 vntp uv yevourves 
baverros, ns. To yeveola tov olxt ia 4 Sr Tpopr, 
0409 nat ] Opp. ed. Schultzianz (Hal., 1769) 
tAno |, p. 818. Quam quidem horum verhorum in- 
lerpretationem Firmici jam :rvo usurpatam ſuisse, 
haud dubito. Sacram porro Cœnam ipsa ejus verba 
innnere videntur : et rursus ipse (Christus), UT Ma- 
JESTATIS SUE SUBSTANTIAM CREDENTIBUS TRADERET , 
ait : nisi ederitis carnem Filii hominis et biberitis sau- 
nem eins. Hertz. — Justinus M. Apol. 1, e. 86; 
ial. e. Tryphone, p. 257, Tebb., dzmones in Mi- 
thriacis sacris Eucharistiam imitatos ſuisse asserit. 
Idem legitur in appendice libri Tertull. de Pre- 
zcriptionibus c. 40. Vide quoque Grabii Spicileg. Pa- 
trum II, p. 240. VE 


tima verba : vos inter ficiet Dominus, a Cypriano præ- 
termittuntur. 

f Cyprianas lib. 1 Testimon. Augustinus in psalm. 
XCix : Guslate et videte, quam dulcis est Dominus. 

s Fere ut Cyprianus Teslim. lib. 1 et m, 11, non 
deficient omni bono, ut Auctor Operis imperl. in 
Maith:cum, et Breviar. Mozarabicum. 

b Forte Lautus. Wow. 

i Iunuit sinistras prophetarum interprelationes. 
Cf. Justini Apolo. 1, e. 54, 56, 59 ; Dial. e. Tryphone 
c. 69. Vide Henr. Georg. Clausen Apologetz Eccle- 
sie Christiane Antetheodosiani Platonis ejusque 
philosophie arbitri (Hafn., 1817), p. 81. Minuc. 
Felix. c. 27: Demones ET FALLUNTUR ET FALLUNT, ut 
et nescientes sinceram veritatem, et quam sciunt, in 
perditionem gui non confitentes. 

j Cyprianus Testimon. lib.1, habet tamen, qui venir. 

& aud exstat in sequentibus; sunt eadem fere 
verba, v. 35,-qu:r mox allegaverat, 

| Cyprianus de Orat. Domin. et Testim. lib. 1 
et ut. 

mn Respicit ſormulam mysticam Eleusiniorum, i 
tuluntvoy Bie 
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artus et lorpesceutia membra vivificat. Cœlesti cibo A Processum sponsi etiam per psalmos prædicat Spi- 


renovate hominem perditum, ut quicquid in vobis 

mortuum est, divinis beneſiciis renascatur. Didicis- 

tis quid vos facere conveniat, eligite quod vultis ; 
inde mors nascitur, hinc immortalis vita donatur. 
CAPUT XX. 

2. In Mithriaco forte : Xaipe, wupu* xaipe, viov yes" 
qua occasione de Christo sono mundique luce mu lia 
habet. 

Dicis etiam: Xaipe; vppu* Xauipes, vi page Quid 
sie miserum hominem per abrupta præcipitas, cala- 
mitosa persuasio ? Quid illi falsx spei polliceris in- 
signia? Nullum apud te lumen est, nec est aliquis 
sponsus, qui hoc mereatur audire. Unum numen 


est, unus est sponsus hominum , quorum gra- 


tian Christus accepit *. Non poteris ad te alienze 
ſelicitatis transſerre gloriam, nec poteris cclestis 
numinis splendore decorari. In tenebras squalores- 
que projectus es: illie sordes, squalor, caligo, tene- 
bra, et perpetuæ noctis dominatur horror. Si vis ut 
lenuis saltem tibi splendor luminis luceat, erige 
vultus, et demersos erige oculos, et, desertis his, ad 
eum ie conſer qui dixit : Ego sum lux mundi (Joan. 
vm, 12); cujus divinis præceptis continetur , ut in 
hac 1terrena conversatione opus nostrum per dies 
singulos luceat. Lucere autem non potest, nisi im- 
maculata nos conscientiæ ornamenia protexerint, 
nisi integra nos et incorrupla vita commendet ; tune 
orictur nobis veri luminis gratia ; tune se nobis lueis 


auctor iusinuet; tune verum lumen et accipere pos- (7 


sumus et videre. Sed ut sacrilegz vocis comprimatur 
improbitas, quis sit vere sponsus, sacrarum lectio- 
num oraculis comprobabo; ut probetur sponsum 
esse Christum, sponsam Eeclesiam: ex quo vene- 
rando patri spirituales filii per dies singulos pro- 
creantur. In hae probatione arcana propbelarum 
veneranda pandantur. Assistat nobis sanctorum ora- 
culorum ſides. Joel divino Spiritu monente sic di- 
eit: Canile tuba in Sion, 8anclificalte jejunium , et 
indicite curationem, aggregate populum, sancti ſicale 
Ecclesiam, excipile majores natu, colligite parvulos 
lactentes, procedat sponsus de cubiculo suo, et sponsa 
de thalamo 8u0 b (Joel u, 15, 16). Hoc idem Jere- 
mias simili ratione signiſicat; ait enim cum Hiero- 
solymæ truci minatur oraculo : Et auſeram de civi- 
tatibus Jude et urbibus Hierusalem vocem letantium , 
vocem Sponsi et vocem spons@ © (Jerem. xv1, 16). 


a Aljus symboli vel hymni in sacris cantari soliti 
admonet lectores Ethnicos; e quibusdam mysteriis 
haustum sit, ignoro. Ex Mithriacis forte, cum sol eo 
salutetur. Sponsi vero et nova lucis mentio Firmi- 
cum inducunt, ut de Christo, quem sue Ecclesiz 
sponsum et mundi lucem (Jo. vin, 12) venerabantur 
christiani, exponat atque ad eum applicet. 

b Ut Cyprianus Testim. lib. m. 

e Cyp. u Testim. habet de quadriviis Hierusalem ; 
nosler omitlit : et vocem gaudentium. 

4 Cypr. Testim. lib. u, differt tantum una voce 
proſeciio, cum Cyprianus habeat egressio. 

* Glossema quod in edit. principe legitur : id est 
in revelatione, dclevit Wowerius. 


ritus Sanctus. In xvi psalmo hoe invenitur oracu- 
lum; ait enim: Et ipse velut sponsus egrediens de 
thalamo suoſexsu/lavil, ut gigas, viam currere. A um 
celi proſectio ejus, et decursio ejus usque ad zummum 
ejus, et non est qui lateat a calore ejus 4 ( Paal, xvi, 
6, 7). Secretiora pandantur arcana : in Apocalypsi * 
quis sit Sponsus inveniemus ; ita enim seriptum 


est: Veni, ostendam tibi novam nuptam, uxorem agni. 


Et duxit me in spiritu in montem magnum, et ostendit 
mihi civitatem 8anclam Hierusalem detcendentem de 
celo *(Apoc. xx1,9,10). Iuvestigandum est, quid etiam 
nobis de hac ipsa re tradat Evangelica disciplina ; 
inveniemus enim in Evangelio Joannis ita esse sig- 
nalum : Vos mihi teztes estis, quoniam diæi eis, qui 
missi unt ab Hierosolymis ad me, quia non zum 
Christus, ted quoniam miszus zum ante ipsum. Oui 
enim habet sponzam s ponmus est, amicus autem sponsi 
est, qui stat et audit eum, et gaudio gandet propier 
vocem sponsi 8 (Joan. 11, 28 et 29). Hujus rei myste- 
rium ostensum est, hujus sponsi adventum sapien- 
tium virginum chorus exspectal, huie præſeri lumina 
pervigili cura sancia virginitas, exspectantibus spon- 
zum (Matth. xxv, 1 seg.) servis ſelicium premiorum 
promiititur munus. Invenimus enim in Evangelio 


Lucæ: Sint lumbi vestri precincti et lucerne ardentes, 


el vos similes hominibus exspectantibus dominum 
guun, quando veniat a nuptiis; ut, cum venerit et 
pulsaverit, aperiant illi. Felices servi illi, quos adve- 
niens Dominus invenerit vigilantes “ (Luc. xn, 35, 
36). Ecce venerandorum responsorum oraculis spon- 
sus ostensus est. Quid tu tibi in acerbis casibus 
constitutus beatum nomen imponis ? Si vis liberatus 
lumen sequi sponsi, projice errores, et pervigiſi 
cura sollicitus, præcedentia vitæ ſacinora religiosa 
devotione casliga. Tune te in nomine suo cum vigi- 
lantem invenerit sponsus, cum fidei tuz merita 
cognoverit, dabit maximum pramium , dabit inte- 


 grum munus, intrabis cum eo cceli thalamum, vide- 


bis regna mundi, et ut eorum particeps esse possis, 
a piissimo et justissimo Domino immortalitatis tibi 
gralia conferetur. 6 

CAPUT XXI. 


3. In alio, certe Mithriaco, Sz; in Nirpus : ubi mulia 
congerit ex 8acris Scripturis de Christo lapide. 
Alterius proſani sacramenti signum est: Ocds I: 


Ierpas i. Cur hoc sancium venerandumque $ecre- 


t Ut Cyprianus Testim. lib. u. 

s Ut Cypr. Testim. u. 

* Cypr. ad Fortun. Testim. u. 

| Mithrz, in cujus mysteriis hoc sacramenti sig - 
num usurpatum. Hieron 1 adv. Jovinian. Mithranm 


juxta gentilium fabulas in lapide de tu libidinis - 


8 seribit Justinus Dial. c. Tryphone c. 70: 
Ot G8 rd Tov Mifpou puoripce nrapeadidovris i 
ir pa nod argon: — ES 
struct. In: | 


Invictus de petra natns, si deus habetur. 


Augustin. in Amos m, 9, rerpoyevic Miß pag ap. Joh. 
pri- 


Lyd. de Mensibus, p. 47. Romanos, inquit, im 


* 


rr —__— rene 
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ſertis? Alius est lapis, quem Deus, in conürmandis 
ſundamentis promisse Hierugalem , migsurum se 
esse promisit. Christus nobis yenerandi lapidis 
Siguificatione monstratur . Quid iu ad commacu- 
latas superstitiones lurtiva ſraude venerandi trans- 
ſers nominis dignitatem? Lapidem tuum ruina se- 
quitur, et cadentium culminum funesla collapsio. 
Noster lapis Dei ſundatus manu exstruit, coulirmal, 
erigit , munit et restaurati corporis gratiam perpe- 
tuz immortalitalis snlendore condecorat : ait enim 
de hoc Exvaias , innuente Spirilu $ancto ; Sic dicit 
Dominus: ecce ego inunitto in ſundamenta Sion lapi- 
dem pretiosum, electum, summum angularem, hono- 
ratum, et qui crediderit in eum, non conſundetur d 
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tum ad proſanos actus adulterata professione trans- A quando recesserilis « Domino bestro f (Joaue xx1v, 26, 


27). Quod autem per hune lapidem, id est, per Do- 
minum nostrum Jesum Christum, et dii isti casuri 
Sint et multiiudo templorum , aperie Daniel veue- 
randis oraculis explicavit; ait enim, eum interpreta- 
relur somnium regis : Et ecce imago, imago nimis 
magna, et contemplatio ipsius in:aginis metuenda , 
elata stabat contra te, cujus caput ſuil ex auro bono, 
pectus et brachia ejus argentea, venter el ſemora ren, 
pedes aulem ex parte quidem ſerrei , ex parte autem 
fictites, quoadusque abscissus ext lapis de monte, sine 
manibus concidentium , et percussit imaginem super 
pedes ſerreos el fictiles, et comminuit eos minutatim, 
et factum est simul ſerrum et testa et æramentum et 
argentum et aurum, ſacia sunt minuta quasi palea, et 


(Egai. xvin, 16). lo psalmis etiam simile responsum B ut pulvis in arida state, et ventilavit illa ventus, ita 


est; ait enim Spiritus sanctus in Cxvil, ps.: Lapis 
quem reprobaverunt edificautes, hic ſuctus ea in capul 
anguli. Aunon ſactus est iste, et eat mirabilis in ocu- 
lis nosiris © (Paal. cxvu, 22, 23)! Per multos pro- 
phetas Spiritus sanctus nominis istius ordinem 
monstrat ; git enim Zacharias propheta: Ecce ego 
adduco puerum meum, ortus ei nomen est, quoniam 
lapis, quem dedi coram Jesu, super lapidem ipaum 
unum, zeplem oculi sunt d (Zech. m, 8, 9). Sed ut 
maniſestius coustet, antiquiora venerandarum lectio- 
num secreta pandainus. In Deuterouomio ita com- 
prehensum est: Et scribes super lapidem omnem 
legem hanc * (Deut. xxvu, 8). Jesus etiam Nave jussu 
divinitatis hoc specialiter comprehendit; ail enim: 


ut nikil remanserit in illis. Et lapis , qui percussit 
imaginem, factus est[mons magnus , et implevit totam 
terram s (Dan. u, 31-35). Quis locus in terra est, 
quem non Christi pessederit nomen? qua sol oritur, 
qua occidit, qua erigitur septentrio, qua vergit 
auster, totum venerandi nominis majestas implevit b. 
Et licet adbue in quibusdam regionibus idololatria: 
palpitent membra i; tamen in eo res est, ut e Chris- 
tianis omnibus terris pestiſerum hoc malum fundi- 
tus amputetur. De idololatrorum lapide i, de quo 
dicunt : 9evs d ire, quid prophetarum respondet 
oraculum? quis autem restitit, vel cui parcit iste 
lapis? Lapis autem hic sanctus, id est, Christus aut 
fidei fundamenta sustentat, aut in angulo positus 


Et accepit lapidem magnum, et statuit eum contra C (Ps. cxvm, 22; Matth. X, 42; Marc. xm, 10; Luc. 


Dominum. Et git Jesus ad populum : Ecce lapis iste 
erit miki in lestimonium , quia is/e audivit omnia qua 
dicta sunt a Domine, quando locutus est ad vos. Et 
erit iste nobis in testimonium in novissimo dierum , 


mis colere Vestam, Sent toy cr Mipary of 
nien dt Th ro nvpos xivrpov xat Tv vypav ovoizy, 
of 97d Tv dr did 76 xfvrpov Tod Yates. Loca Col- 
lecta sunt a Philippe a Turre in Monumentis veteris 
Antii. Cf. przterea Creuzer. 1, 177; Zoega Ablandl. 
P. 132. ldem hoc nomen respicit forte Spelra, in 
quibus Mithræ mysteria celebrabantur. 2 
Alterius proſani sacramenti signum est, inquit ir- 
micus. Primum enim — N _ c.20: 
Xaipe, vv * xaipe, vin pag. Sicut | Sacrarum 
—2 2 Christo vindicare studuit, ita 
quoque ad hoc verba Sacri codieis accommodavit, 
locis V. T. uus. Sunt enim sequentes: Deuteron. 
- xxVn, 5, et seribes super lapidem omnes sermones 
legis hujus ; et Jos xxiv, 26, 27, de agony magno, 
quem Josua 1ulit ei statuit sub terebintho, quorsum 


x, 17; Actor. iv, 11; 1 Petr. u, 7), duorum parie- 
tum membra æquata moderatione conjungit, id est, 
veteris et novi Testamenti in unum colligit gentes : 
aut certe corporis et animi diversitatem inviolata 


b Consentiunt hæe verba plane cum Cypriano in 
Testim. lib. u. 

e Vers. 22 plane ac in Cypriani Test. lib. u, et 
auctore de Judaica incred. ad Vigilium. Vers. 25 
parum differt a Cypriano. 

4 Parum differt a Cypriano. 

e Cypr. I. I. addit verba maniſeste nimis. 

' Eadem ſere refert Cyprianus lib. u Testim. 
© Pauculis exceplis, ut Cyprianus. 

* De religioais christiane primis swculis per lo- 
lum ſere lerrarum orbem propagatione multa exstant 


apud veleres scriptores ecclesiasLicos testimonia, ex 
quibus, omni rhetoricativne dempta, eam limites 
imperii Romani excessisse patet. 
jus loci haud sint, missa ſacimas. Cf. Elmenhorst. 
in Arnob. 1, c. 55, p. 53. Moshemium de rebus 
christianorum ante Constantinum M. p. 


ba : lapi Deus, in confſwman - 
— — — missurum e seq. 


bee, cum hu- 


203, 448 


: De Romano imprimis loquitur imperio. Nec ita 


— — cum lapide ——— solemne est D debilitatam ſuisse idololatrian Firmiei tempore, 
1 


veteris ecclesie Potribus. Sic _—_ _ 

Spies, occasione ex Malth. xx1, 42; 
- ag - wa xx, 17; Actor. iv, 11, et Psal. 
cxvm, 22, sumpla. Tertulhanus adv. Judzeos e. 9. 
In carmine Damasi de nominibus Dowiui salutatur 
Petra, in simili Ennodii Ticinensis Lapis et Mons, 
in Orientii Illihexitani Mons et Lapis angularis voca- 
tur. Ou omnia, si tanti est, vide in nostris Sinn- 


bilder und K unstbor stellungen der allen Christen. Fas- 
eic. 1, p. 17 seg. 


cullu conjuneta, in 
Eihnicismum absorpserat. 


subsequentis ætatis historia abunde comprebat. Nam 
etsi Constantinus M. multa jam temple et idola de- 
struxerat; non visi sub Theodosio ejusque ſiliis deo- 
rum cultus prostratus ſuit. Reliquiæ tamen ipso adhuc 
sexto Szcula, Justiniano imperante, et diutius man- 
Seriunt, 


} Redit ad Mithriacam religionem, que cum Solis 
Occidente omnem ſere reliquum 
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homini immortalitate congacial ; aug legem promul- A 


gat, aut contra peccaples lextimonium perhibet ; 
aut (quod est potius) imaginem diaboli * percuiit, 
ut, Superalo eo atque prostrato, el in cinerem ſa- 
villasque con verso, exrecto sublimitatis suæ vertice, 
purum dominalionis imperium habeat. Vos nune, 
Constanti ei Constans, sacratissimi imperatores, et 
yenerandz ſidei vestræ imploranda virtus est, que 
supra homines erigitur, ei a lerrena ſragilitate 88 
paratur, cœlestiumque se rerum societate conjungil, 
gue in omnibus actibus suis, prout potest, Dei 
summi sequitur voluntatem. Modicum tanium su- 
perest b, ut legibus vestris ſunditus prostratus dia- 
bolus jaceat, ut exstinctæ idalolatrig pereat ſunesta 
contagio. Veneni hujus virus eyanuit, et per dies 


CAPUT XII. 

4, In Bacchico: Eνν,,u:/ dine; rectins, Eldat- 
pros Sipopys : quod de diabolo dracone intelligit, 
cujus cornua ad crucem Chriati trakit, 

Omnia symbola proſanz religionis per ordinem 
Suggerautur, ut probemus nequissimum hastem ge- 
neris humani de sanctis hac venerandisque prophe- 
larum oraculis ad contaminata ſuroris aui scelera 
transtulisse. Invenimus enim el ita dici : Quluxepes 


" Ceappet ©. Deus iste vester non biſormis est, sed 


multiſormis. In mulus enim species veleratoris 
ſorma mulatur. Ipse est basiliscus et scorpio “, qui 
fidelium securis vestigiis premitur 6 (Luc. x, 19): 
ipse malitiosus auguis, cujus caput quærit decepia 
mortalitas : ipse tortuosus draco h, qui hamo duci- 


singulos substautia proſanz cupiditatis ex$pirat. B tur, qui captivus includitur : iste deus vester Lernmi 


Erigite vexillum fidei, yobis hoc Divinitas regervavit, 
cujus favore eminentes prostratores estis ompium 
hostium vestrorum; quorum opera Romanum inſir- 
mabatur e imperium. Signum venerandz legis eri- 
tile, saucite, promulgate quod prosit; sit ſaustum 
felix que Reipublicæ, quod tot aceryis cxsorum 
hostium prostravistis exercitum. Felices vos quoque 
glori ac voluntatis suz Deus ſecit esse participes, 
idololairiz excidium et proſanarum ædium ruinas 
propitius Christus populo vestris manibus reserva- 
vit. Ille spiritualibus armis malos spiritus, vos mala 
terrena vicistis. Erigite tropæa victoriæ d, et pro- 
ſeratur ingeas utulus triumphorum : proſanarum re- 
rum strage gaudentes , exsullate ſortius, exsul- 
tale lidenter. Felicitas vestra cum Dei virtute con- 
jungitur, pro salute homigum Christo pugnante 
vieistis. 

* Jdola omnemque idololatriæ apparatum. 

b Sic legendum, et non lalium, ut in ed. principe. 
Exeitat principes ad penitus destruendum idolorum 
cullum. Sie quoque c. 30. * 

e Wowerus sic correxit lectionem ed. priueipis 
ſirmabatur. f 

4 H. e. signa crucis. Cf. e. 29; Epist. Barnabæ 
e. 9; Justini Martyr. Apol. 1, p. 82; Dial. e. Tryph., 


p. 325, 356. : 

* Emenda "Egoxspws , - dizopys , vel polius Au 
dingte Tipopps. Symboluma Orgiorum a 
Solis. Idem enim utriusque nomen, ut multis doget 
Macrobius Saturnalium * 1, c. 18. N * 
T&vp6 $,7&vporspus Ct dia Cullus ab antiquis. 
Scloliart Nicagdri” A exiph. Ar. 31. Orpheus in 
Hymno 29: 


Kabine ae, igibgopsoy wartiga, 
An, dfpyrov, xpoyior, Jutta, , 
Kesten, mrvpundy. . + + + + ow. 


Bacchum a Grzcis appellatum ſuisse Sovyrre adit 
uoque Plutarchus de leide et Osiride c. 35, el 
— Græc. c. 36; et Bacchos eodem modo 
describit Nonnus Dionys. xx1, vers. 217 : 


„ teil 33vpdon pope 

Fel „abet ta5got we zal diess dppbrogey fue 

Kal $92; ii3og IJ be zal dr3poptoro ngvownov. 
Cf. ad omnia hæe Creuzeri Dionysum 1, p. 267, et 
Boltigeri Ideen zur Kunstmythologie, 1, pag. 325, 
not. 14. | : 

f Scorpiones in religione Persarum bestias noci- 

vas habitas ſuisse patet ex anaglyphis Mithriacis, 
ubi scorpio genitalibus tauri sacri inhæret. Occur- 


anguis crinibus adornatur |, videns ut pereusso do- 
mino morientium anguium turba suceedat. Quid sic 
reuascentibus bhydris putlulas ? quid te ſecunda sce- 
lerum sohole compouis ? mortis luz viam didicimus, 
scimus quibus remediis artis iuæ venena vincaniur. 
Christi immortalem sanguinem bibimus, nostro gan · 
guinl Christi sanguis adjunctus est. Hoe est salutare 
remedium scelerum tuorum , quod a dei plebe mor- 
liſcrum virus excludit. Quis deum istum, quem plan - 
gunt, cum cornibus vidit? que sunt ista cornua, gue 
habere se jactat? Alia sunt coruua, qua propheta 
santo Spiritu annuente commemorat i, qua iu, 
diabole, ad maculalam faciem tuam putas te posse 
lransſerre. Unde tibi ornamenta queris ei gloriam? 


C Cornua nihil aud nisi venerandum signum crvucis 


monstrant k. Hujus signi uno extense 2c directo 
cornu mundus sustentatur, terra constringitur. Et e 


runt quoque in monumentis religionis Babylonicæ. 
In novo Testamento Luc. x, 19, pig v oxipr, 
ut adversarii religionis christiane sistuntur. Vide 
Kuinoel ad h. I. In Apocalyps. ix. 3, 5, 10, exitiales 
locusta scorpionibus nenen iisque adeo si- 
miles r CREUZER. 1, 7 2. 

£ Respicit haud dubie protevangelium Genes. u, 13. 

h Leviathan (Job. XL, 20). In Autchiergaymiana 


legilur enim: ces auleni draconem in hams, 
nes c um circa uares ejus. Hieronymiana 


cchi $ive D Leviathan. 


i Ubi Bacchus vel Michras anguinis criaibus ador- 
nalus sit, me ignorare ſateor. Fabulam de hydra 
Lernza uarrat Apollodorus, u, e. 5, 

j Respicit , ut e sequentibus pate, Haba. m, 4. 

* Augustinus, de C. D. xvii, e. : Carnua in 
manibus eius gunt (Haba. zu. 4) : quid eat, nisi tro. 
peum crucis? Cornu vero imprimis monocerotis de 
eruce iptelligebatur. In Dial. e. Tryphone ed. Jebb. 
p. 275. Juslinus M. nulli alli rei quam signo crucis 


coinparari posse staluit; idemque mongceroiis coruy = 


in omnibus cornubus solum esse crucis siguum as5e- 
rit ib. p. 340. Tertull. adv. Marcionem 114, Chri 
illo cornu indicari ait, cum $lipes CFucis Sit ubicor- 
nis. Alii vero cornu hoc de sedili, ip © inoxoimret 
(ut ait Justin. M. Dial. c. Tryph. p. 276) & aravpove 
vec, interpretati sunt: lrenzus enim adv. lare- 
ses u, 42 (in Massueli edit. c. 24), de quinque crucis 
coruibus loquitur , et uuum in medio, ia que re- 
niescit qui cruci aſſigitur. Tertull. adv. Judzos c. 
10. Unicornis autem medio stipite palus. Cf. Henrici 
Kippingii de Cruce et Cruciariis (Bremz, 1671), 
Exercitat. 19, p. 131. 


—— 2 Do fa A be — 
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duorum *, que per latus vadunt, compagine oriens A 


langitur , 0<cidens sublevatur, ut sic totus orbis 
tripartita stahilitate firmatus conlixi operis, immor- 
lalitatis radicis ſundamenta teneantur : hoc secre- 
tum novis venerandum prophetz oraculum tradidit. 
Inveniemus enim in Habacuc ita esse perscriptum: 
Texit cœlos virtus ejus , et laude ejus plena est terra. 
Et s8plendor ejus ut lux erit, cornua in manibus ejus 
_ erunt. Et illic conslabilita est virtus gloriaejus,et consti- 
tuet dilec tionem guam. Ibit verbum, et precedet secundum 
gressus 8u0s b ( Habac. in, 3-5). En veneranda Cru- 
cis cornua, en Sanctlz virtutis immortale ſastigium, 
en gloriosi operis divina compago. Tu, Christe, 
mundum ac terram extensis manibus, tu cceleste 
sustentas imperium ; tuis immortalibus adhzret hu- 


ubi occasione unguenti quo ſauces mystarum de- 
liniebantur, de venenato ungquento diaboli loquitur. 
Aliud etiam symbolum proponamus , ut cona- 
mine cogitationis scelera revelentur ; cujus totus 
ordo dicendus est, ut apud omnes constet, divine 
dispositionis legem perversa diaboli esse imitatione 
corruptam. Nocte quadam simulacrum in lectica su- 


pinum ponitur, et per numeros digestis fletibus. 


plangitur. Deinde cum se ficta lamentatione $atiave - 
rint, lumen inſertur. Tunc a sacerdote omnium, qui 
flebant, ſauces unguntur ; quibus perunctis, sacerdos 
hoc lento murmure susurrat: 

Sappeire, pvora toy d orowoptvov, 

"EoTa yap ht tx Tovuwv Twrupia. 
Quid miseros hortaris ut gaudeant ? quid deceptos 


meris salus nostra; tu, Domine, terne vitæ baju- B homines lætari compellis ? quam illis spem, quam 


las signum, tu venerando instinetu hoc nobis denun- 
tias per prophetas. Ait enim Esaias: Ecce natus est 
nobis filius, imperium super humeros ejus, et vocatum 
est nomen ejus magum cogitationis nuntius © (Egzai. 
ix, 6). He sunt Crucis cornua, quibus omnia et 
sublevantur pariter et continentur. His cornibus bene 
hominum nititur vita. Ut Amalech vinceretur, ex- 
tensis manibus Moyses bac imitatus est cornua 
(Exod. xvn, 12); ut ſacilius impetraret, quod magno- 
pere postulabat, crucem sibi fecit ex virga. Ad hec 
cornua ſestina celeritale properate 4, ad hæe cor- 
nua bumili veneratione conſugite. His vos afſigant 
cornibus, justitia, æquitas, pudicitia, misericordia, 
patientia, ſides : ut veneranda præſerentes insignia, 
consecrati ſontis majestate gaudentes, ei sepultiuræ 
Christi partieipes sitis et vitz. 
CAPUT XXIII. 
5. In Isiacis, de redivivo Osiride : Sappeire, puora: 


« Sic intelligo : Et e quorum qua per latus vadunt : 
nimirum antennarum crucis, e quibus Christus pe- 
pendit; compagine oriens langitur, occidens subleva- 
tur : orientem nimirum et occidentem spectabant; 
ut sic lotus orbis, tripartita stabilitale : stipitis et 
duarum antennarum; firmatus con ſixi operis : crucis 
in terram deſixz ; inmmortalitatis radicis ſundamenta : 
crux dicitur radix immortalitatis ; teneantur : rectius 
vero, teneant, id quod seusus ulare videtur. 

b Plerumque concinit cum Cypr. Testim. u. 

© Locus memoriter et breviuscule citatus, in ulti- 
mis verbis magnæ cogitationis nuntius ; couspirat e. 
Cypriano 1. I. Vocem cogitationis hi duo soli sunt 
qui habeant. 

4 Nescio unde hoc Firmicus hauserit. De virga 

idem Mosis miraculosa mnlta ſabulantur Thalmu- 

istze. Hanc Deus Sabbathi vespere creasse et Adamo 
credidisse traditur, a quo ad llenochum, Noam et 
Josephum transierit. Post hujus mortem in palatium 
Pharaonis delatam clam abstulisse Jethronem et in 
horto suo plantasse ; Mosi autem, cum nomen Dei 
err, illi inscriptum legere potuisset, denique 
cessisse. Hoc narratur in libro Midrasch Vajoschah. 
Cum Firmicus de virga unice loquatur, cogitari haud 
potest de ligno, in quo serpens æneus in deserto 
Suspensus erat, Numer. xx1, 8, 9, cui ab antiquo inde 
tempore, ut typo Christi (Joan. m., 14), crucis 
forma aſlicta est. Cf. Ursprung, Natur und Fortp- 


salutem ſunesla persuasione promittis ? quid illos 
falsa pollicitatione sollicitas ? Dei tui mors nola est, 
vita non comparel, nec de resurrectione ejus divi- 
num aliquando respondit oraculum t, nec hominibus 
se post mortem, ut sibi crederetur, ostendit, nulla 
hujus operis documenta promisit, nee se hoc ſactu- 
rum esse præcedenuibus monstra vit exemplis 8. Ido- 
lum sepelis, idolum plangis, idolum de $sepuliura 
proſers, ei miser, cum hc ſeceris, gaudes. Tu deum 
tuum liberas, tu jacentia lapidis membra componis, 
tu insensibile corrigis saxum. Tibi habeat gratias 
deus tuus , te paribus remuneret donis, et sui velit 
esse parlicipem ; sie moriaris ut moritur, sie vivas 
ut vivit. Nam quod unguento perunguntur fauces, 
quis non facinus istud despecta vanitate contemnat ? 
Habet ergo diabolus Christos suos h, et quia ipse An- 
tichristus est, ad inſamiam nominis sui miseros ho- 
mines scelerata societate perducit. Unguentum hoc 


flanzung einer heiligen Wissenschaſt. Schriſt und Spru- 
che unter den Slammuatern des Menschengeschlechts, 
oder Erklarung dunkler Fabeln und Traditionen von 
Adam, Seth u. s. w. (Bresl., 1786), p. 136. 

Scenicam hanc repræsentationem, qua mortuus 
lugebatur, carminibusque (per numeros digestis fleti- 
bus) in tenebris plangebatur, donec accensis lumi- 
nibus fletus in gaudia mutaretur, in omnibus ſere 
Mysteriis varia forma reperimus. Mortuum enim et 
in vitam reducem Osiridem atque Adonidem; mor- 
luum, nescio an in vitam revucatum, Cabirum; amis- 
sam aique denuo inventam Proserpinam in iis luge- 
bant, lætique salutabant. Neque dubium quin in 
Michriacis similes ritus celebrati ſuerint. Dei tui 
mors nota est, in sequentibus habet Firmicus. Ad 
hoc igitur, quod Firmici ætate notissimum erat Epi- 
phonema, cujus, quod sciam, solus mentionem ſacit, 
reſerendum puto illud, Ocppeire , pvora rob brod - 
Two pevoy , quo ex dei Sui, e magnis periculis erepti, 
Salute sibi invicem quoque laborum ærumnarumque 
linem augurantur. 

f Ut de resurrectione Christi. 

s Filie Jairi, juvenis Nainitici, Lazari. 

n In ſronte etiam ungebantur sacrorum Mithriaco- 
rum mystæ. Mithras signat in ſronte myslas 8u0s, ait 
Tertull. de prascript. Hareticor. c. 40. Zoegæ 
Abhandl. p. 178, Christos 8u0s, allusio ad elymun 
.Grecum xpicwy, 
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reserva morituris, ut quos laqueis luis ceperis, eos & is idem David: Ut quid ſremuerunt gentes, et populi 


venenato unguento oblitos lugubri ac ſunesto sem- 
per mergas exitio. 
CAPUT XXIV. 
De unguento loquitur quod Pater Filio tradidit, Filius- 
que credentibus largitur. 

Aliud est unguentum, quod Deus Pater unico tra- 
didit Filio, quod Filius credentibus divina nominis 
sui majestate largitur. Christi unguentum immortali 
compositione conſicitur, ei spiritualibus pigmento- 
rum odvribus temperatur. Hoc unguentum a morta- 
libus laqueis putres hominum artus exuit, ut, sepulio 
primo homine, ex eodem statim homine homo alius 
ſelicius nascatur. Et ut hoc maniſestius explicetur, 
sacrarum lectionum arcana pandenda sunt. Ait enim 


meditati sunt inania. Aztiterunt reges terre, et princi- 
pes convenerunt in unum adversus Dominum et adver- 
zus Christum ejus © (Pal. u, 1, 2). Quid te sic ex- 
tollis sacrilega persuasio ? quid miseros homines 
ellrenata lemeritate circumvenis? unguentum Christi 
celi donat imperium, unguentum vestrum gebenne 
suscitat flammas. 

1 CAPUT XXV. 

Excurau ſaclo de misero hocce projanorum homi- 
num errore graviter monet, et regnum Christo 
datum hac uyctione indicari docet, mullis Scriplu- 
rarum allatis locis ; 8imul descensum Christum ad 
inſeros langil. 

Sed quod impuro ore sacerdos isle et polluta ver- 


David, ut hujus unguenti gratiam traderet : Specio- R borum contaminatione componit, libet diligenti in- 


zus ſorma pre filiis hominum, diſſusa es! gratia in la- 
biis tuis : propterea benedixit tibi in lernum. Accin- 
gere gladium tuum circa ſemur ſuum, polentissime, spe- 
cie et pulchritudine tua inlende, prospere procede, el 
regua. Propter veritatem et mansuetudinem et justitiam : 
et deducet te mirabiliter dextera tua. Sagitta acute 
potentissime, populi inſra te decident in corde inimi- 
corum regis. Sedes tua Deus in s@culum s@culi : virga 
recta est virga regni tui. Dilexisli justitiam, odisti ini- 
quitatem, propterea unxit te Deus tuus oleo letitic 
pre consortibus tuis. Myrrha et gutla et casia a vesli- 
mentis luis de diſiciis eburneis, ex quibus te jucundi- 
tale affecerunt b ( Paal. , xtiv, 3-10). Immortalis 
unguenti secreta pervidimus, et divinz nobis dispo- 
Silionis ordo monstratus est. Regnum perpetuum, et 
celi diadema domino nostro cum unguenti majeslale 
collatum est. Quis autem hie sit qui regendi orbis 
accepit potestatem, qui venerandi nominis majestate 
decoratur, aliud nobis monstrat oraculum; ait enim 


« Hom. lliad. II 680: Apollo mortui Sarpedonis 
corpus ambrosia unzit. Plin. H. N. I, 1: Unguen- 
lorum honos et ad deſunctos perlinere cœpit. Minuc. 
Felix. c. 12. Reservatis unguenta ſuneribus. 

b In his sacri textus verbis a Cypriano aliisque 
varie discrepat. Vide Sabaterium, quod ad veteris 
ecclesiz sententias attinet. De externa Chris, dum 
his in terris versabatur adisis _—_ nuper hac 
de re disputavi in libro : Sinnbilder Aunstvorstel- 
lungen der alten Christen, u, p. 1 seg. 

© Initio differt a reliquis, cum Augustino in ps. 1 
habens ut quid. 

d Malim recensila : melius, si sie distinxeris, om- 
nia coherebunt. Agit nimirum de descensu Christi 
ad inſeros I Petri m, 19, Justorum turba. Tertullianus 
de Anima c. 7 : Quid est autem illud, quod ad inſerna 
transſertur (anima) post divortium corporis? quod 
detinelur? quod in diem judicii reservatur? ad quod 
et Christus moriens descendit? puto ad animas patriar- 
charum, zi nihil anima sub terris? Et c. 55 : Nec ante 
ascendit in sublimiora celorum, quam descendit in in- 
ſeriora terrarum , ut illic patriarchas et prophetas 
compotes sui ſaceret. Justinus Martyr., Dial. c. Try- 
phone, p. 220. Jebb. citat Jeremiz locum deper- 
ditum : tuvyohn 3: pte & Ocos Gnd Iopan) tay 
* Dνjẽiwð iv] ETk hg N ue, au xattin mp5 arrovg 
cb t,J esᷓ het arrois T6 απτπν,νj,t̃ wroy, Eumdem 
habet lren. adv. Heres. m, 20, 22; , c. 33: v, 31. 
Massuet. Clem. Alex. Strom. v1, 6, p. 762. Evan- 
gelium Nicodemi c. 24. seq. — alii quos re- 
censitos invenies a Dittelmaiero in Historia dogmatis 


PaTROL. XII. 


quisitione discutere. Liberato Deo suo, bonum ani- 
mum gerere socios, liduciam bona: spei habere 
persuadet. O quam miseris, quam luctuosis se la- 
queis involuit caduca calliditas! Quis Deum tuum 
liberal? cui hoc preslitit, quod laburai? Disce, disce 
quod nescis, disce quod non vides. Christus filius 
Dei, ut humanum genus a mortis laqueis liberaret, 
omnia ista sustinuit, ut caplivitatis duriz jugum tol- 
lerel, ut hominem patri redderet, ut mitigata oſfensa 
hominem cum Deo prospera conciliatione compo- 
neret, ut promissæ resurrectionis ſructum proprio 
monstraret exemplo, fecit Filius Dei quod ante pro- 


miserat, clausit januas sedis iuſernæe, et durz legis 


necessitatem calcata morte prustravit. Per iriduum 
recens ita ab eo justorum turba collect est 4 ng 
diutius contra eos moriis dominaretur improbitas, 
ne justorum meritum ex longa desperatione con- 
cideret, ſregit claustra perpetua, et ſerreæ fores, 
Christo jubente, collapsz sunt * : ecce terra contre- 


de descensu Christi ad inſeros, et Potii Excursu 3 
ad I Petri in, 19, de desc. J. C. ad inferos. lis vero 
se adjungit Firmicus, qui negabant Christum omnes 
ex inlerno eduxisse incredulos ad meliorem mentem 
revocatos (Aug. de heres. c. 79; Philastrius, hæ- 
res. 121) 1 nonnisi credentes, qui ex 
hac vita spe ſuturi ie discesserint, a Christo 
exinde liberatos esse. Sic quoque inter Latinos Cas- 
siodorus in ps. l vm Gregorius M. Epist. lib. v, ep. 15. 
Apud Lactantium et Arnobium hujus dogmatis nulla 


fit mentio. Ex litibus illud Apollinarislicis de hu- 


mana Jesu Christi anima insigne accepit momentum, 
Ad illa quoque tempora ma videtur altera 
pars Evangelii Nic i, hunc Jesu Christi ad in- 
ſeros descensum uberrime narrans. Unicum tantum, 
quod sciam, exstat monumentum ecclesiaslicum ex 
media zlate, in quo descensus Christi ad inferos 
spectandus proponitur. Est vero hoc Bulla plumbea 
Alberti patriarche Hierosolymilani (1 214) 
in cujus aversa Christus animam solutis vinculis ex 
inſeris reducit, comitante et plaudenie altera; ad- 
stant duz ſiguræ coronatæ, regis puto et regina: 
Hierosolymorum. Epigraphe est # ANACTACIC. In 
adversa itur : T ALBERTYS IEROSOLIMITANYS ra- 
TRIARCRA. Edidi hanc Bullam in Commentat. altera 
de numis Francorum in Oriente, Actis Soc. R. 
Scientiarum Danicæ Ann. 1821 inserta. 

e Quod J. C. adventum ſrustra exspectas8ent. 

f Oratio a Thaddzo Edesse habita ap. Eu- 
Seb. II. E. 1, c. 13.... zai r“ ( 6 Xptoros ) toravp- 
On, vl xariÞn cis Tov adn, vu Gif 178 vpuryuiy Toy 
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103+ JULI FIRMICI MATERN! 1056 
muit, et, fundamentorum suorum stabilitate con- A quando verbum Dei descendit ad terram; ideo et 


cussa, præsentis Christi numen agnovit. Ante præ- 
finjitum tempus præcipiiat diem mundi rotata vertigo; 
et sol non completo diurnarum horarum spatio 
properato cursu vergit in noctem (Luc. xxin, 44). 
Ecce veli ſastigia summa ſinduntur, et obscurioribus 
tenebris orbem terrarum caligo noctis abscondit 
(Matth. xm, 51). Omnia elementa, Christo pug- 
nanie, turbata sunt, iuue scilicet cum primum contra 
mortis tyrannidem humanum corpus armavit. Per 
triduum ista conflictatione pugnatum est, quamdiu 
mors superatis malitiæ gue viribus frangeretur. 
Quid solita impatientia, homo religiose, homo Christi, 
desperas et deficis. Tridui moram non fers, gollici- 
tudinem ac desperalionem tuam novis precibus con- 
fiteris? Hoc te lacturum esse illo die Spiritus sanctus 
veneranda voce significat, cum per David dicit : 
Setimati aumus sicut oves occisionis. Exsurge, quare 
obdormis, Domine? exsurge et ne disperdas vsque in 
finem. Quare ſuciem tuam avertis ? oblivisceris inopiam 
nostram et tribulationem : quoniam Rumiliata est in 
pulvere anima nostra, hasit in terra venter noster. 
Exsurge, Domine, onem ſer nobis, et libera nos pro- 
pier nomen tum (Pal. XII, 22-26). Ecce post 
triduum lucidior solito dies oritur, et reddita soli 
præteriti luminis gratia. Omnipotens Deus Christus 
splendidioribus solis radiis adoratur. Exsultat salu- 
tare numen, et triumphales currus ejus justorum ac 
sanctorum turba comitatur. Tunc elato gaudio ela- 
mal elata mortalitas : Ubi est, mors, aculeus tnus 


ipsi sollicita interrogatione respondent : Quis est 
iste rex gloriæ d Ibid. 8)? Quibus quærentibus per- 
spicua Christus numinis sui majestate respondit : 
Dominus ſortis et potens, Dominus potens in prœlio e. 
Cognoscitur staum a custodibus cli Filius Dei, et 
quidquid illos ante ſeſellit, agnoscunt. Vident pro- 
strati hostis exuvias, et recordati primæ dispositionis 
ordinem, eliam ipsi cum ascendentibus iterata pa- 
riter voce conclamant : Tollite portas qui prœestis 
illis * (Ibid., 9), et extollite vos, poriæ elerne, et in- 
troibit rex glorie. Reverso Filio promissa Pater regui 
Sceptra reslituil, et sellam regni qua poteslate con- 
cedit, ut imperet, ut regnet, ut teneat s, ut per- 
petua numinis sui majestate dominetur. Audi quid 


B de illo Danielem Spiritus sanctus jusserit dicere : 


Vid-bam in visu nocle, et ecce in nubibus celi quasi 
Filius hominis veniens, venit usque ad veterem dierum, 
et 8telit in conspectu ejus, el qui assislebant obtu lerunt 
eum. Et data est ei potestas regia, el omnes reges 
terre el regnum et omnis clarilas servivit ei. Et. poteslas 
ejus elerna, que non auſertur, et regnum ejus non 


corrumpetur h (Dan. vn, 13, 14). Hæc eadem nobis 


Sancla revelatione monstraptur ; . invenimus enim 
in Apocalypsi ita esse perseriptum : Et conversus res- 
pexi , ut viderem vocem, que mecum loquebatur ; el 
vidi septem candelabra aurea, et in medio candelabro - 
rum similem Filio hominis veslitum podere i, et erat 
precinctus aura mammas 20na aurea. Caput autem 
ejus et capilli erant albi, velut lana alba ut nix, oculi 


(1 Cor. xv, 56)? Tune præcurrens salutare numen C ejus ut flamma ignis, et pedes ejus smiles aurichalco, 


aperiri sibi cclestes januas præcipit. Aperite, ape- 
rite, et immortalia claustra convellite. Christus 
Deus, calcata morte, ad cœlum hominem quem sus- 
ceperat Þ revocat. Hoc a venerando propheta sancta 
voce præcanitur, et ex ore prophetico vox jubentis 
auditur; alt enim Spiritus sanctus, ut nobis poten- 


uam Chrisu jubentis ostenderet : Tollite portas, 
principes , veatras, & exialliie, porias elernales, et 
introibit rex gloria (Paal. XX, 7). Hoc angelis 


nescientibus imperatur ; nequg euim scire potuerunt, 


en wiv; ph © 
21 : Hæc autem nies omnes San 

xerunt ad principem inſerorum, Aperi nunc portas tuns 
et vectes ſefreos 8ubmove, quoniam vinctus eris el nul- 
lins potentic. Euseb. Dem. Evang. . 12: Ta 34 K 
altere mes ch THT 1 iy dt gπτ]—ᷓ n. g. Athanas. 
in passione ei cruce Domini © Era ir ahl, 6 h⁰%οẽ,ůtX-b 
799 dd mahnte REE This mas ⁰νονεν Bayouivous 
Teva; TW; nintdgutvo!;, Th co Youripos tvGpein. Pro- 
cls hom. in Dominic. nassiohem : Lünt ben nila; 
Xadane ouvitprys ual wzhols ohr,po5g5 oavilharcy d 1y- 
cirdhl d, lee dan neee g B25; Leo. 

* Parum difert a texin Sabateriano, 

b Tertull. adv. Praxeam c. 16 : Suscepturus (Filius 
Nei) etiam i { subs!qntias hominum\, carnem et 
animam. Sed ussumere quoque usurpatur a Fir- 
mics c. 20. Sie efifin Novatianus de Trinitate, c. 19: 
Legitimus DA Filius sanctum illud ex Matia'natum 
assnmit ; et Hilarlus de Trinitale lib, x, e. 15: $; 
tantum ex Virgine asxumpsisset corpus, aszumpsis5e! 
muoque aimum ex eadem ; el lib. x1, c. 15 : Serri 
ſormam azzymp3it. Et induere Tertull. odv. Praxeam, 
c. V: Quando Sermo caro ſactus est. ., an indutus 


i ab Esgia, di- 


s icut de ſornace ignea, t vox ejus, ul sonus aquarum 
multarum : et habebat in dextera sua septem steilas, et 


„ 


splendebat, ut sol in virtule sua. Et cum vidissem, 


cecidi ad pedes ejus lamquam mortuns. Et imposuit 


dexteram zuam super me dicens : Noli timere, ego 
aum primus et novissimus, el uinus, qui ſugram. mor- 
tuus, et ecce tum vivens in s@cula seculorum, et hubeo 
claves mortis ei inſerorum | (Apag. I, 12-18). Post 
resurrectionem etiam, cum, discipulis. suis, darct 


(67%, ele. il Nicodemi, e. D carnem ? Inuno indulus; et de, Carne Chrisli 


cap. 11 :... Carnem Spiritu aanciq cooperante induitur, 

e Alii, principis veslri, Ves tras hahgnt Tertull. 
ady. Gnosticos, Cassiodorns, Cypr. Test. lib, 11, 

4 Cypr. Test. lib. u, rex claritatis, 

* Ut textus Sabat. Eadem psalmi verba habel 
Erangelium Nicodemi, in, narraGone de descensu 
Christi ad inſeras e. 

Hog, qui prœestis illis, solus Firmicus habet. 

* Alterutrum superſluum videtur; ſortasse melius; 


ul imperet, ut regnum teneat. Vow. 

ente M. in —— p. 87, ah Hebraico æque 
ac Greco to» 0 textu recedens, Tertullianum e. 
Jud, -c. 14, Cyprianum atque Firmicum , secum 
traxit. Vers, 15, ut ap. Cypr. Testim. u, qui tamen 


habet et qui azsis{cbgut ei Vers, 14 parum diſferi, 


hahei enim ner genus, ei onus claritas 8erviet ei. 


FN οννẽõſ 729%py. Poderis, tunica corpori 
adstrigta ysque ad pedes desgendens juxia Isido- 
rum XIX. 21, legilur ap. Tertull. adx. FW c. 11. 
ex versione Autchieronym. Ezechielig IX, 2. 

| Mjnuljis exceptjs, cansentit Firmicus, cui; textu 
Sabateriano et cum Cypr, Tesum. 
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1037 DE ERRORE PROFANARUM RELIGIONUM. 4038 
certa mandata, immortalium mandatorum ordinem A Ex virginis terre limo ſactus Adam pra varieatione 


ista :ege conclusit : Data est mihi omnis poleslas in 
cœlo et in terra. Ite ergo et docete omnes genles, bapti- 
zantes eos in nomine Patris, et Filii, et Spiritus 
sancti, docentes eos observare omnia, qu@cumgue pre- 
cepi vobis (Matth. XV, 18, 19). Quod autem Deus 
Vater, parlicigem eum regni laciens, regalis sell 
ei concesserit sedes, hoc docetur oracula : Dixit 
Dominus Domino meo, sede a dexiris meis, quoadus- 
que ponam inimicos tuos stppedaueum pedum lnorum. 
Virgam virtutis dum emittet Dominus ex Sion, domina- 
beris in media inimicorum tuorum. Tecum principium 
in die virtutis u, in claritale 8anclorum, et ex utero 
ante luciſerum genus le. Juravit Domiuus, nec peni- 
lebit eum (PAL. cix,4, 4). Hi sunt inimici Dei, 


propria promissam perdidit vitam. Per virginem Ma- 
riam ac Spiritum Sanctum Christus nalus, et immor- 
talilatem aceepit et regnum. Arbor ligni pestiſerum 
deceplis pabulum prebuit 6: lignum crucis vitam 
immortali compage restituit. Contempsit Adam, 
obedivit Deo Christus. Sic divina dispesitione quid- 
quid Adam perdidit Christus invenit. Nam post multa 
lempora novissimis temporum spatiis (id est, novis- 
Sima pene Szvculorum hebdomade) Verbum Dei hu- 
mano se miscuit corgori b, ut. bominem. liberaret, 
ut mortem viuceret, ut ſragiliua tem bumani corporis 
cum divina immortalitate conjungeret. Quid enim 
faccret tanta turba sanctorum? que illis spes salulis? 
quod meritorum premium, si suh una eademque 


$acratissimi imperatores, qui veritalis ordinem con- I Ccondilione sortis ineluctabilibus mortalitatis laqueis 


traria lege conturban!, qui pervers@ cupiditatis in- 
Sljnclu Sacrilega vola coucipiunt, qui proſana men- 
us ſurore aui lignum seinper venerautur aut lapidem. 
In isto loco positi ordinem debemus sancia dispo- 
Sitionis aperire : ul quidquid nobis iavcasligantibus 
sanetum Dei verbum prophetica tradidit disciplina, 
ad refutandas profani erroris maculas specialuer 
explicetur, ue. > sicul nos diximus, commenti 
sunt ©, qui sacrilegia errautibus tradiderunt. Sic a 
nobis ordo veritatis curinsius requiratur. Suspensis 
itaque paululum cxteris, ad hæe d explicanda, qua 
vera sunt, transſeratur oralio. 
CAPUT XX VI. 
Breviter Ecclesig de Christo cum Adamo comparato 


etiam ipsa obligata tenezelur ? Nikhil Abel, nibil 
Enoch , nihil Noe, nihil Sem, nihil Abraham, nihil 
Isaae, nibil Jacob de Dei sibi miserieordia ac majes- 


late promilterent : irent etiam ipsi post tantum fidei” 


meritum cum cateris omnibus pariter addiclis, et 
omnes Lei sanetos unum morlis exitium exciperet , 
nec haberet apud Deum premium pietas, $i una 
eademque omnes conditio mortis haurivet. Sed Deus 
Abraha clarius a cœli sideribus promiserat regaum: 
ideo ex genere Abrahe descendens Maria virgo Deum 
cancipit, ut supradietorum hominum soboles im- 
mortalis societatis vineulo jungeretur, ei sie huma- 
num genus per hominem pariter eb Deum aquala 
SOCielaUs comparatioue conjunat um, ad immortalita- 


dogma exponil;, quidquid Adamus perdidissel, eum, C lis. imperium obedientim merito perveniret. Quia 


e Maria Virgine natum, invenisse. Redit in viam. 

Vos, domini imperatores, sanctarum aurium ves- 
trarum miki commodate patientiam , ut totum cle- 
mentiæ vestræ, quod promillimus, explicemus. Cur 
Deus, id est, Filius Dei, homo passus est fieri, brevi 
ac vera pietati vesire ratione monstrabitur. Cum 
hominem primum, id est, Adam, ad imaginem suam 
Heus ſaceret (Gen. n, 27), certam illi mandatorum 
dedit legem. Is per ſeminam, id est, Evam deceplus, 
diaboli persuasjonibus, promisse sibi gloriz perdidit 
dignitatew. Lignum erat in paradiso *, quo promis- 


sorum a Deo premioru idit gratiam. De vir- 
ginis terrz limo homo ſactus est: nondum enim, ut 
ait Scriptura; terram pluerat. Hie contemptis 


mandatis Dei, humanum genus mortalitatis laqueis 
aſſixit. Oportebat hoc totum et reſormari et corrigi, 
el reformatio originis debuit reformare primordia. 


* Plerumque eoncinit cum Cypriano Testim. Hib. n, D 


exceplo Vers. 3, ubi hie habet lectionem Sabate- 
rianam : in splendoribur sanctorum. 

b Excidere paucula. 

Lege commenti!t unt. Commentior pro mentior 
oecurrit apud Apuleium Apol. p. 314. Liguum a me 
toto oppide quesitum. non piguit vos commentiri. 

4 In editionibus lagitur adhoe. 

© Lactant. 1, ., audiends patientiam commodare ; 
et apud Arnobium, commodare aures, 1, 6, w, 33, 
Wu, 35, ocommodare assenzum, 1, 54, vn, 23. — 
Sanctarum. Sacralisgimi quoque ab mHlius zlatis 
scripioribus vocantur imperatores. 

f Arbor scientiæ. Genes. iu, 3. 


itaque, Sacralissimi imperatores., euriosis auribus 

Satisſecimus, reliqua prosequamur, ut vel sic pollu- 

tarum aurium sordes purificans possit sermo purgare. 

CAPUT XXVI. 

Ulimum Mithriacorum initiorum symbolum , Tevpog 
Tpexovrog, vel Tpoanxwy Tavpov rathp, exponit. Serpen- 
tis meminil, Protoplastor um seductaris, ſunastique 
ejus culuis, draconemque- eo die percussum 8886; quo 
Christus apparuerit. 

Sequitur adbuec aliud symbolum i, quod pro ma- 
gno miserorum hominum credulis auribus traditur: 
Torapes Spaxavrog , vi Spaxuw Taupe ramp |, Ali 
quando nobis signa, diabole, maculati nominis pro- 
didisti, aliquando inſame nomen propria voce con- 
ſessus es. Scio qui ſueris, quid ausus sis, scio quid 
ſecerit seelerum tuorum malitiosa persuasio. Hoc 
erat, quod Evz, cum eam perderes, magnopere 

s Mortem. | 

b Arnob. 1, 60 : Asgumpsil igitur hominis ſormam, 
el zub nostri generis similitudine polentiam suam clau- 
it, ut videri posset et conspici, verba ſaceret et doceret, 
atque omnes exsequerelur res, prepler quas in mundum 
venerat ſaciendas, summ1 regis * el dispositions 
servatis. Lactant. w, 10 et 12; s de 


C. D. x, 29; aliique ap. Elmenhorst. observat. la 
Arnobium p. 56. Confer. quoque c. 25. 

i Ex mysteriis Sabaziis. 

| Clem. Alex. Proptrept. e. 2, p. 15: Gi ri 
noms a, Txvpor rg Touareg rol R 
ma pov d. Arnob. v. 21. Auctorem aliquis deside- 
rabit rei, tum illum citabimus Tarentinum notumque 
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(Gen. in, 5). Tune parabas tibi ac tuis templa, et 
delubra facichas, et venenati oris iſluviem neſariis 
ceremoniis consecrabas. Serpis in lemplis, et occi- 
sarum hostiarum misero pasceris sanguine. Nec ve- 
nenis tuis cruor deſuit, nec semiustæ * crematorum 
corporum partes, humanarum te etiam victimarum 
ſrequenter sanguine cruentasti. Et satiaris Þ templi 
cruore, vel ara Carthaginis © rabies tua et siccarum 
faucium venena nutrita sunt. Tu hc faciens homi- 
nibus te miseris prodesse jactas, ut crudelitate tua 
perimas, persuasione decipias, pollicitatione proster- 
nas. Sic tuis prospicis, parricida. Fugite, o miseri 
homines, ſugite, et contagionem istam quantacum- 
que potestis celeritate deserite. Draco es!, qui coli- 


tur. Latere non potest, proprietatem nominis sui B 


ipse conſessus est. Conſessum reum pena consequi- 
tur. Audite quid sanetus propheta divina instigatione 
denuntiet. Oraculum hoc Esaiæ nobis ſides tradidit, 
ait enim: In illa die superinducet Deus gladium , 
zanctum et magnum et ſortem super draconem, 8er- 
pentem magnum, et tortuosum, et interficiet draco- 
nem 4 (Egzai. XXVI, 4). Voluntas Dei perſeetio operis 
substantia est . Bene draconis lata sententia est: 
quidquid Deus dixit factum est: morituri draconis 
hoc solatium est, ut exitium suum ſrequens perdi- 
torum turba comitetur. Si mortis ejus dies quzritur, 
tune percussus est, cum hominem Deum vidit, 
cumque nobis Christi numen apparuit. Post illum 
diem, qui serpentis hujus secutus ſuerit institutum, 
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pollicebaris, cum ei diceres : Eritis quasi Dii A naces animi vestri in isto errore permanserint, ar- 
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debitis etiam vos paritercumdiis vestris, ut quidquid . 

auctores vestri divina animadversione meruerunt , 

eliam ad vestrum exitium hoc +ocietatis consortio 

lransſeratur. Mihi credite, nihil prætermisit diabo- 
lus, quod hominem miserum aut debilitaret aut per- 
deret: ideo sese in omnes ſormas mulliplici diversi- 
tate convertit, ideo se diversi generis calliditatc 
composuit, ut variis ac multiplicibus fraudibus ho- 
mines irretitos interimeret. 

CAPUT XXVIn. 

Draconem fictorum numinum auctorem dicit, sacrorum- 
que suorum per lignum inslaurationem 8emper 
curasse. Ligni hinc in 8acris idolorum abusum exem- 
plis paucis ex 8acris Phrygiis, Osiridis et Proserpina 
petitis notat ; Crucis deinde ordinem expositurus, 
novi Testamenti affert, quos prisca Ecclesia alque 
iſlud evum de cruce interpretabatur. Alqueita exposi- 
lis et reſutatis precipuis, quæ in culiu idolorum tun 
tempo: is viguere, symbolis signisque, ut imperatores, 
ad quos hoc scripsil, eo confidentius ad idola evrumque 
sacra penitus delenda accederent, senlentias colligit. 
Sacta sua perditus carniſex s pro neſas, per 

lignum semper renovari disposuit, Þ ut, quia scie- 

bat ita ſore i, ut ligno crucis aſlixa vita hominis 

perpetux immortalitatis compagine stringerelur , 

ideo pertituros homines ex ligni imitatione decipe- 

ret. Ia sacris Phrygiis, que Matris deum dicunt, 
per annos singulos arbor pinea ceditur , et in me- 
dia arbore $imulacrum juvenis subligatur 1. In 


necesse est ut cum serpente moriatur. Deos istos, C lsiacis saeris de pinea arbore cxditur truncus !: 


quos colitis, ipse finxit, ipse composuil f. Si perti- 


senarium, quem antiquitas canit, dicens : Taurus dra- 
conem genuit , et taurum draco; ubi ſabul originem 
reſert, Jovem sub dracone latentem Persephonen 
vitiasse. Poetam Tarentinum (haud tritum, ut Meur- 
sio placuit ) ſuisse Rhintonem Comicum, suspicatur 
Heraldus. Vid. Orellii annotall. in Arnob. », 21. 
Cf. Creuzerum, m , 361; Sancta-Crucium, u, p. 96. 

* Ha restituit Wowerus mendosam ed. princ. lec- 
tionem. Nec te injusto sanguine cruentasti, Respicit, 
ul in $equentilius, hostias humanas. 


„ Omnino emendandum : et Latiaris. Porphyr. de 
abslin. : M drt val vov Tis dcyvogt xutra THY putyalny 
T6) Th Tod AuTwpioy Aug o_ Tputousvev vt pwn ov. 
be Latiari Jove vid. Justin. M. Apol. u, c. 12; Theoph. 
ad Autolyc. in, e. 6; Tatianum c. 46; Minuc. Feli- 
cem c. 24, 30; Tertull. Apologet. c. u, de Specta- 
culis c. 6, adv. Cnosticos c. 7; Lactant. 1, c. 2; 
Athanas. Nr E)A.c, 25; Rycquiumde Capitolio c. 25; 
ct Valesii notas ad Eusebii orationem de laudibus 
Constant. M., p. 264. Optandum sane foret, ut vir 
aliquis doctus historiam sacrificiorum humanorum 
ab initiis inde u:que ad religionis Christiane victo- 


riam enarraret : longum quidem opus et tedii ple- 
num; sed qui bene absolvet, egregie de historia 


religionum prisci orbis merebitur. 
© Ennii versus celeberrimus : 


Ponei sunt solitei sos sacrificare puellos. 


Justin. Martyr. Apol. u, p. 128. Athenag. legat. 
c. W. Vide quz de hac superstitione copiose dispu- 
lavimns in lib. de religione Carthaginensium p. 17, seq. 

4 Firmicus differt a lectione Sabateriaua ex Hie- 
ronymo in Esaiam ©. 27, hausta, nec cum aliis codd. 
consentit. 


hujus trunci media pars subtiliter excavatur & jllis 


Forte perſectio operis sub ins:antia est. Wow. 

! Ex perpetua Patrum assertione, omnem idolo- 
latriam esse iaventum diaboli et dæemonum. 

s Diabolus. 

„ Quemadmodum nimirum per lignum, ſructum 
arboris prohibit, protoplastos seduxerat. 


Forte ut qui sciebat, vel quia sciebat ita ſore. 
Jostin. Martyr . Apol. 1, p. 82. 


i Arnobius. v, 39: Pinus illa, solemniter que in 
Matris inſertur sanclum dem, nonne illius imago est 
arboris, sub qua sibi Allis virum demessis genitalibus 
abstulit, et quam memorant Divam in solatium sui 
consecravisse meroris? Lib. v, e, 16: Quid sibi vult 
illa pinus, quam semper statis diebus in deum Ma- 
tris intermillitis sancluario? Nonne illius similitudo 
est arboris, ub qua sibi 2 adulescentulus manus 
intulit? et paulo post: Quid compti violaceis coronis 
et redimiti arboris ramuli ? Nonne illud indicant , uti 
mater primigeniis floribus adornaverit pinum, mise- 
rabilis indicem testimoniumque meroris ? Hoc fiebat 
die xi kal. April., ut notatum in Kalendario Ro- 
mano Constantini M. ad hunc diem (Orell. ad v. 
16). Cf. quoque Zega Abhanld., p. 179. Attin in 
pinum mutatum ſuisse tradit Ovid., Metamorph. x, 
104. Servius autem eum ad radices hujus arboris 
a sacerdotibus Rhe inventum mutilatumque in 
templum de portatum ſuisse, ubi exspiraverit (ad 
Aneid. 1x, 114). Est vero fabula Osiridis et Ty- 
2 repetita. Cf. Santa-Crucium 1, 85. Statuam 

llidis in arbore suspensam commemorat Plinius 
Il. N. xvi, c. 10, $ect. 15. Vide Creuzerum, u p. 
38 $eq., 53, 108. Pinus imago ſuge et interitus. 
Creuzer. 1, 117. 


* Haud dubie loquitur de recentioribus Isiacis. 
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de segminibus * ſactum idolum Osiridis sepelitur. A Abrahæ immolaturo ſillum jussu Dei aries supponi- 


In Proserpinæ $acris c:rsa arbor in eſſigiem virgi- 
nis ſormamque componitur b, et cum intra civitatem 
ſuerit illata, quadraginta noctibus plangitur, qua- 
dragesima vero nocle comburitur. Sed et illa alia 
ligna, que dixi, similis flamma consumit; nam 
eliani post annum ipsorum lignorum rogum flamma 
depascitur ©. Errasti miser, et vehementer errasti, 
nihil tibi poterit ignis iste prodesse, ſrustra libi 
ex ista flamma blandiris, hunc ignem commen- 
lis luis semper renovans. Ignis, qui de ſaecino- 
ribus tuis exigit pœnas, perpelua tormento- 
rum continuatione grassatur. Divini ac liberantis 
ligni ordinem disce, ut scias nulla tibi posse ratione 
succurri. De cataclysmo humanum genus area lignea 


tur, et in vicinæ arboris radicibus elligatur (Cen. 
XXIX, 13). Liberaturus Deus summus ex Mgyplio- 
rum tyrannide plebem suam, arietem nocte jussit 
oecidi, et sanguine ejus posles liniri præcepit. 5 Ip- 
sum a certo numero hominum per nocturnas epulas 
conlici jubet, et sacriſicio ipsi Paschæ nomen impo- 
nit. Sed hoc ad imaginem ſuturorum providentia 
divine majestatis invenit, ut per signum verum 
Pascha nobis ostenderet. Ideo eum de passione Do- 


mini nostri divino Spiritu jubente Propheta præca- 


neret, ait: Sicut ovis ad victimam ductus est, 8icut 
agnus coram londente ze, sic non aperuit os 8wum. In 
humiliate judicium ei sublatum est. Nativitatem ejvs 
quis enarravit? quoniam auſeretur a lerra vita ejus ". 


liberavit (Cen. vn, vin). Deinde Abraham ligna B (Esai. um, 7, 8). Alius etiam propheta hæe eadem 


unici ſilii humeris imponit (Gen. xxn 6). De Xgypto 
recedentem populum Dei plebem lignea virga pro- 
texit (Exod, xiv, 21, 26). Lignum dulcem saporem 
amare myrrhæ ſontibus reddidit (Exod. xv, 25). 
Lignea virga ex spirituali petra salutaris unda pro- 
ſertur (Exod. xvii, 6; I Cor. x, 4). Et, ut Amalech 
vinceretur, circa virgam Moyses expansis manibus 
extenditur 4 (Exod. xvn, 11, 12). Scalæ lignex 
patriarcha incumbentem angelum somniat , et per 
eamdem alios ascendere, alios cernit descendere *© 
Gen. xxvm, 42). Et lex Dei arc ligne creditur 
(Exod. xt, 20). ut his omnibus, quasi per gradus 
quosdam, ad lignum crucis salus hominum perveni- 
ret. Quapropter lignum crucis eœli sustivet machi- 


simili respondit oraculo : Domine, significa mihi, et 
cognoscam ; tunc vidi meditationes eorum. Ego sicut 
agnus sine malitia perductus sum ad victimam. In me 
cogitaverunt cogitatum dicentes : Venile : millamus 
lignum in panem ejus, et eradamus à terra vitam ejus i 
( Jerem. xvin, 18, 19). Aguum autem appellari 
Dominum nostrum, sancta nobis revelatione mons- 
tratur. In Apocalypsi enim ita invenimus esse per- 
$criptum : Et vidi in medio throni et quatuor animalium 
el in medio 8eniorum agnum stantem, quasi 0ccigun, 
habentem cornua 8eptem, et oculos septem , qui sunt 
8eplem 8piritus Dei missi per orbem terre. Et venii et 
accepit librum de dextra sedentis in throno. Kt cum 
accepiszet librum, quatuor animalia et viginti quatuor 


nam, terre ſundamenta corroborat, aſlixos sibi ho- C seniores prostraverunt se ante agnum, habentes singuli 


mines dueit ad vitam. Liguum diaboli ardet semper 
et moritur, et ad ima tartari credentcs homines cum 
ſavillis suis ducit. Illud etiam quale sit ratione trac- 
telur. Arborem suam diabolus consecrans, intem- 
pesla nocte arietem in casa arboris ſacit radicibus 
immolari f. Quis tibi hoc scelerate persuasit? unde 
hoe pestiſera cupiditate didicisti ? Semperne te con- 
ira Dominum summum nefaria cupiditate componis ? 
ideo te de cœlo severum divinitatis judicium caduca 
humilitate præeipitat, ideo tibi Dei sententia perpe- 
tua pena decernitur, quod ſacinoribus Luis per dies 
Singulos novum semper additur ſaeinus, quod ho- 
minem Dei ſraudulenta conaris persuasione decipe- 
re. Vide quid sibi judibriosus hostis invenerit. 


Nescio an alius seriptor hnjus ritus mentionem D 


ſaciat. Vide tamen Plutarch. de Iside et Osiride 
e. 42. 

* Recte emendavit Wowerus lectionem edit. 
principis illis de seminibus. Vide Plutarch. de Iside 
et Osiride c. 21. 

b Nescio an alius auctor hujus ritus mentionem 
faciat. Video quidem Santa-Crucium , 1, p. 157, 
Tatianum c. 16 allegare, qui vero de Rhea agit; 
atque Arnobii locos mox citatos de Matre deum lo- 
quentes. Qua de re Silvester Sacyus lectores quoque 
admonet. Laudare sane Santa-Crucius debuisset 
Firmicum, unicum, ut videtur, bujus narrationis 
ſontem. Paucula afferi Creuzerus, 1v, 453. 

© Ntaque absoluto anno, cum ſesti dies redirent, 
iria hc $simulacra a sacerdotibus cremahantur. 

, 4 De virga nil habet sacer textus, neque interpp. 
Atini. 


aureas citharas plenas odoramentis supplicationum , 
que erant orationes sanclorum, et cantaverunt novum 
canticum dicentes ; Dignus es accipere librum, et ape- 


rire signa ejus, quoniam occisus es, et redemisti nos 


Deo sanguine tuo ex omni tribu et lingua et populo et 
natione , et nos reguum Deo nostro sacerdotesque ſecis- 
ti, et regnabimus super terram i. Joannes quoque 
Filium Dei agni nomine appellat, ut et ipse prophe- 
lic pollicitationi respondeat; ait enim in Evange- 
lio : Altero die videt Joannes Jesum venientem ad ge 
et ait: Ecce agnus Dei, ecce qui auſert peccata mundi. 
(1,35, 36) K Pro salute hominum agni istius vene- 
randus sanguis effunditur, ut sanctos suos Filius Dei 
proſusione. pretiosi sanguinis redimat : ut qui Christi 


© De liqnea scala in somno visa ne verbum quidem 
habet Moses, neque interp. Latini. 

De pino haud dubie loquitur ; in quibus vero 
mysteriis, reticet. Nec aliunde notus videtur hic 
ritus. 

s Agnum paschalem (Exodi x1, 4 geg.). 

n Parum differt a textu Sabateriano. Vers. 8 con- 
venit fere cum Cypr. Test. lib. n, usque ad verba 
quæ in Cypriano desiderantur. 

i Plane conspirat cum Cypriani Testim. libro 11. 

j Eadem pauculis exceptis habet quæ Cyprianus, 
in eo quoque cum eo conspirans, quod vers. 


habet, aureas citharas plenas odoramentis sup- 


plicationam , omissis verbis intermediis, et phialas 
aureas. 
* Memoriter citatum. 


— —ÜUlmN 


| 
- 
« 
ö 
os 
b 
; 
. 
5 
1 


4043 W FIRINCI MATERNI | 1031 
sanguine liberantur, majestate prius immortiſi sangul- A Spiritus sanctus, luvenimus enim in psalmo xXx, 


nis comecrentur. Nemmem pad idola profusus san- 
guis juver ii. Et ne eruor pecudum mizeros homines 
out deeipiat aut perdat: poltuit sanguis iste, non 


redimn, et per varios catus homines premil in mor- 


tem. Miseri sunt, qui proſusione sacrilegi smguinis 
creentamur. Tauribotiom vel Crioboliomm scclerata 


te sanguinis fabe perfundi1 *. 
CAPUT xXXIX. 


Sententias colligit ex sacro Codice que vanitatem ido- 
lorum testantur , de prospero et floremte R. P. xtatu 
tis regnantibus deque mazime instunti tmpietatis 
Ethnice pena monet. 


Loventur ſtaque sordes iste, quas colligis. 
Quere ſontes ingenuos, quære puros liquores, ut il- 
lic te post multas maculas cum Spiritu sancto 
Christi sanguis incandidet (Apoc. vn, 14). Ut autem 
miseros homines ad sanam mentem revocet plena 
persnasio, majore auctoritate opus est, ut, curatis 
ac sanatis mentibus , nullum precedentis pestilen- 
ii vesügium relinquatur. Quid Raque sim idola , 
vel quam habeant £ubstantiam , prophetarum oracu- 
lis ac divina voce monstratom est, quem omnia spe- 
claliter dicenda sunt, ut hoc non nostra temeritate 
prolatum, sed divino magisterio nobis traditum, et 
cœlesti agnoscatur voce signatum. Qua: sit substan- 
tia ejus, $aplentiz veneranda voce monstrotur ; ait 


ita esse perseriptum: Idola gentium argentum et au- 
rum , opus manuum hominum. Os habent et non to- 
quuntar, oculos habent et non vident , aures habent et 
non audiunt, Neque enim est spiritus in ore ipsorum , 
vimiles zunt illis qui ſaciunt ea © (Paal. MXX, 15-17). 
Si artifex, qui ad ostentationem ingenii simulacrom 
ant sculpsit, aut fudj', divina maledieti animadver- 
sione percutitur , quid sperare debeat consideran- 
dum est, qui quod alter vendidit, Deum qieit. Hiere- 
mlas etiam, cum præcepta Deo jubemte plebi daret, 
hac populum oratione convenit : Dicite autem in 
corde vestro, libi oportet adorare, Domine. Angelus au- 
tem meus vobiscum est, legem autem exquiram ab uni- 
mabus vestris. Lingua eorum polita fabro, ipsa etiam 


B inaurata et inargentata falsa sunt, et non posgunt lo- 


qui : et sicut virgini hortatu amantis accepto auro ſu- 
bricati sunt coronas su pra capita Deorum zuorum. Ext 
aulem quando subtrahent sacerdotes a Diis suis aurum 
et argentum, et erogabunt illud in semetips0s. Dabunt 
etiam ex ipso et proxtitutis meretricibus , ornabnntque 
illos ut homines vestimentis , deos argenteos et aureos 
et ligneos (Baruch. v1., 5-10). 

Addit etiam in sequentibus, ut omnem dnbitativ- 
nem trepidationis excutial : Supra corpus ejus et en- 
put volitant noctua el hirundines et aves simititer. 
Unde scietis quia non sunt dii. Non ergo finmeritis 
eos. Aurum est, quod circa ze habent ad speriem ; nisi 
aliquis exterserit eruginem, non ſulgebit. Neqne enim 
cum conflabuntur sentient, pretio empti sunt in quibus 


enim in libris Salomonis: Omnia idola nationum s. C Spiritus non esl, sine pedibus in humeris portantur 


timaverant deos, quibus neque oculorum visus est ad 
videndum , neque nares ad percipiendum spiritum, 
neque aures ad andiendum , neque digit manuum 


ad tractandum. Sed et pedes corum pigri ad ambu- 


landum. Homo enim ſecit illos , et qui 8piritum mu- 
tuatus eat finxit fllos. Nemo autem sibi hominum 
poterit Deum ſormare : cum git enim mortalis , mor- 
tu um fingit manibus iniquis. Melior est autem his quos 
colit, quoniam quidem ipse vixit, illi numquam Þ (Sap. 
xv, 15, 16): Quid amplius qurrimus? sapientia nos 
divina voce convenit , et quidquid in arcanis Dei vi- 

derai docuit, et quod erat salubre, monstravit , ne 
fragilis et caduca mortalitas in exitium suum mor- 
temque properaret. Hoc idem in Psalmis præmonet 


* Taurobolium vel Criobolium. Tarobolium, Crio- 
bolium et Emobolium, lustrationes per sanguinem 
viclimarum quo mysta perfundebatur, quæ in Occi- 
dentem Romanum Autonini Pii et $uccessorunt 
State introductæ sunt, proprie pertinebant ad mys- 
teria Matris deum, et eomponebantur cum baptisma 
Christiano, ita ut qui iis lustratus esset, renatus di 
cerelur, verbumque percipere apud Christianos de 
baptiswo usurpatum de hisce lustrationibus adhibere- 
tur. Sed non semel, sed szpius hocce regeueratio- 
nis balneum iterabatur. Totus ritus describiwur a 
Prudentio Hymn. de Romana Martyre. Ex inscrip- 
tionibus qua eum commemorant et quas collectas 
invenics in Fleetwoodii Sylloge luse: iptiouum p. 42- 
18, illam, quam Wowerus jam ad Firmicum illus- 

randum adhibuerat, seligo: DIS MAGNIS MATRI DEYM 


(1bid. 21-24). Addit etiam ut confirmata mens for- 
tivs roboretur: Scientes itaque ex his quin nun zunt 
dii, ne timueritis eos (Ibid. , 28). Et ut sacerdotum 
eorum miserum dedecus monstret , addit: In domi- 
bus eorum 8acerdotes sedent, habentes tunicas scissas 
et capita et barbas rasas, quorum capita nuda sunt. 
Rugiunt autem clamantes contra deos 8u0s , 8icut in 
gehenna mortui (Ibid., 30 , 31). Quod autem et re- 
ges el gentes hc de ipsis pronumiaturi sunt, is 
idem propheta præsaga voce signiſicat; ait enim: 
Seietur postea, quia ſalsa sunt, genlibus unirersis ct 
regibus ; quia maniſestum est, quod non sunt dii, el 
nullum Dei opus sit ipsis. Regem regioni non 8uscita- 
bunt, neque pluviam hominibus dubunt. Judicium quo- 


DET ATTIDI SEXTILIVS AUESILAVS AEDISIVS V. C CAYSA- 


RYM NON IGNOBILIS AFRICANE TRIBVNALIS ORATOR TAVRO- 
BOLIO CRIVBOLIOQVE IN AETERNYN (in longum Llempus) 
RENATVS ARAM SACRAYIT b. b. N. X. VALENTE Y ET Va- 
LENTINIANO TYN. 4\'GG. Conss. AEmobolium in una 
lautummodo inseriptione legilur : CRIOBOLIYM ET 
AEMOBOLLYM MOT DE SVO PETRONIYS MARCELLUS SACER - 
DOS ViRAL. Dec. via. PRIMO ET STO (p. Lucam 
Camaram de. Teate antiquo; Rom., 1651; et in Tor- 
ni! Bibl. Antiq. Exeget. p. 1050). De Taurobolio 
universe vide eruditam dissertat. Nathan. Frid. 
Kautsch. de Taurobolio; Lips. 1758; Crenzerum , 
u, 59, rv, 347; et Togam Abhandl., p. 141. 

b (. at plerumque cum Cy priano. 

© Ut ap. Cyprianum ; omittit vero additamenium 
in Psalierio Romano, el sequitur textum Hebraicum. 
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que non discernent, neque regionem liberabunt ab in- A tibi dii alii absque me (Deut. v, 7). Addi ellam, ut 


juria , quia nihil possunt. Et cum inciderit in domo 
deorum ligneorum el inauratorum et inargentatorum 
ignis, sacerdotes illorum liberabuntur : ipsi autem sicut 
trabes in medio comburentur. Regi autem et bello non 
resislent ; quomodo existimandum est vel recipiendum, 
quia sunt dii ? Neque o ſuribus neque a latronibus ze 
liberabunt dii lignei et aurati et inargentati, quibus hi, 
qui ſortes sunt, aurum et argenium , quo operti sunt, 
auſerent illis ® (Ibid. 50-37). Tollite, tollite securi b, 
sacratissimi imperatores, ornamenta - templorum. 
Deos istos aut monetæ ignis, aut melallorum coquat 
flamma. Dovaria universa ad utilitatem vestram 
Dominique transſerte. Post excidia templorum e in 
majus Dei estis virtule provecli; vieistis hosles , 


-gelium Elernum, ut annunliaret au per terram 1 om- 


animis eorum majestatis sua poudus iusinuel: Vi- 
dele , videte quia ego sum, et non est Deus yræier me. 
Ego interimam et vivere ſaciam , pertutiam et ego la- 
nabo, et non est, qui eripiat de manibus meis * (Apoc. 
XV, 6, 7). In Apocalypsi etiam hoc idem $ancta re- 
velatione monstratur; ita enim scriptum est: Et vidi 
alium angelum rolantem medio cœlo, habentem Evan - 


nes nationes et tribus et linguas et populos , em 
voce magna: Metuite polius Dominum ; et date illi 
claritalem ; quoniam venit hora judicii ejus ; et ado- 
rate eum qui ſecit celum et lerram , mare et omnia 
que in eis sunt. Dominus quoque noster Jesus Chti- 
stus, paterna legis instiluta custodiens, hoe idem 


propagastis imperium 4; et ut virtutibus vestris glo- B veneranda constitutione promulgat; ait enim: Audi, 


ria major accederet, mutato ac contempio lempo- 
rum ordine, hyeme * (quod nee ſactum est aliquando, 
nec fiet) tumentes ac sevientes undas calcastis 
- Oceani sub remis vestris. Incoguiti jam nobis pene 
maris unda contremuit, et iusperatam imperatoris 
ſaciem Britannus expavit f. Quid amplius vultis ? 
Virtutibus vestris victa elementa cesserunt. Quod au- 
tem Deus jubeat idola non fieri , saerosanctæ legis 
secripta declarant. In Exodo enim sie invenimus esse 
 perscriptum : Non ſacietis vobis deos argenteos, neque 
deos aureos (Exod. xx, 25). Ei rursus in eodem libro 
yocem Dei jubentis invenio : Non facies tibi idolum, 
nec cujusquam 8imilitudinem * (ib. rv). Pudorem mi- 
Yeris indicit Spiritus sanctus, quia cupit errantes 


Israel, Dominus Deus tuus est, et Uiliges Di 

Deum tuum de toto corde tuo; ei de tola anima tua , 
et de tota virtute tua , hoc primum est; et secundunt 
simile huic : diliges prozimum tibi lamquam te. In 
his duobus prœcepiis tota Lez pendet et Prophete 
(Deut. vi, 5; Malik. ixu, 37. 40; Marc. xn „29-51 
Luc. x , 27). Sequitur autem hoc divinum veneran- 
dumque præceptum immortalis Domini ac sancia 
conelusio; addit enim, ut manifestius viam saſutis 
ostendat, et ita loquitur : Hec eit autem vita æterna, 
ut agnoscant te 50lum verum Deum, bt quem misisii 
Jesum Christum (Joan. , 3). Sacrorum mandsto- 
rum ordinem scitis; quid sequi, quid lugere debea- 
lis, Yeneranda aique immortali voce didieistis. Au- 


revocare, non perdere. Et ait per Esalam: Conſunde- C dite rursus, quod maneat contemnentes exitium , 


mini confusione, qui fiditis super sculptilia , qui dicitis 
ſusilibus : vos eslis dii nostri h (Esai. xLn , 17). Dat 
eliam legem , quam consecratus populus devota 
perpetuitate cuslodiat , et ita mandat: Dominum 
Deum tuum adorabis , el ipsi soli serries (Deul. vi, 
13; Matth. Iv, 10; Luc. iv, 8). Et in Deuleronomio 
similia Dei mandata noscuntur; ait enim: Non erunt 


a Hand eistant hve in Cypriano. Variantes lectio- 
nis haud ita paucas natavit Sabaterius, 

„ Sine metu obs!aculorum vel rebellionum. 
' © Legem Constantii ct Cotisraritis exhibet Cod. 
Thecdos. lib. xvi, tit. 10, leg. 4. Liban. Orat. pro 


templis p. 23, de lemplis palatinis hominibus dono P cis gesti procudi potnerunt: incertum 


datis. Reisk. 1, p. 185. De reditibus lemploruin dis- 
sipatis idem Oral. in necem Juliani. Haud tamen 
omnia templa destricta ſuisse, posteriorum temjpo- 
rum usque ad Theodoghum liliosque historia docet. 
Ipsumque Constantium Rome moderate egi>se, lem- 
pla visitasse, virginum Veslalium rivilegia conſir- 
masse, tesfatar Symmachis Episto!. 10, n. 54. 

4 Plena sunt adulationum hæe. Nam in bello Ver- 
dico res Romanis yarum ſeliciter cesserunt. 

+ Yersus ſinem Januarii 345 : Conslans pacata Hal- 
lit, cum classe Bononia 80lvit , Britanifiam inrusurus; 
Libaii Orat. 3; Ammianns Marcell: Lib. xx, 1: 
Hujus expeditionis exstat testis, nummus æreus ma- 
ximi moduli, in cujus adversa BONONIA- OCEANEN. 
Mulier stans in triremi. s. clypeum. d. hastam in- 
lorquet in ſiguram natantem; ad proram triremis 
Vietoria, ad puppim duo signa militaria. Nummum 
exhibet Bandurius Numism. impp. Roman. u, p. 348. 
Egregie explicat verba Firmici: s@vientes undas cal- 


quibus illos calamilalibus necessitas venerandæ le- 
gis aslrinxerit : clausula enim venerandorum man- 
datorum iu hiee verba colligit : Sacrificans diis era- 
dicabitur , preter Domino soli K (Exod. Au, 20). Si 
soluin sacrilegum hominem metuenda pena percu- 
leret : si peccauti soli minaretur severitas legis , 
bene se ad saerilegium obsinati furoris temeritate 


castis Ocenni. Nummum vide ad catum hyjus editions. 
' Haud quidem provinciæ Romana dudum pacaty: 
incola, sed Caledonius, in Scotism irruptionem mi- 
ultans. Belll exitus ignoratur; sed nun vielgFli 
prædicant, eisi quoque in memoriam belli eum Fran- 
„ Ulrum 
armis potius an _Y in obedientiam reducii sint 
At nummus maximi moduli, in quo imperator 6ques 
hostem inermem atque in genug pro hasta 
petit (v. Bandurium L e.) en inscriptum DESELLATOR 
GENTT, BARBARR, aliique Victoriam Augusti et Glo- 
riam Romanorum predicantes, ea occasione qua 
primus cum Bononiæ nomine cusi, ct ad ex 
nem Caledonicam reſerendi videntur; de quibus e- 


(erum conf. Le Beau Histoire du Bas- Empire, 1; 
. 62, et Tilemon, isioire des Empereurs, iv, p. 
36. Al ad Fradelcum quoque beffun! pertinefunt. 


Eckbel. Doerr: Nummor: Veterum vm, p. 3. 142. 

* Facit cum Cypriano, exhort. ad Martyr. 

„ Parum differt. a (etiu Sobateriang. 

i Fere ut Cypr. |. I. , | 

j Marcia imprimis pre oculis habuisse videtur 
cum Cypriano I. I. 

k Ut auctor | de Alcatoribus inter Cyprianieos. 
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firmaret : nunc etiam stirpi minatur ct soboli, et 4 ad illud anceps, ubi spes, ubi vota deficiunt. Et 


hoc agit, ne qua pars nequissimi seminis relinqua- 
tur, ne quod proſani generis vestigium maneal. 
Sacrificans, inquit, diis eradicabitur (Deut. xxx1 , 
17). Considera quid agas , misera ac luctuosa per- 
Suaslo. Facinus tuum plurimos perdit, et per omnem 
substantiam generis tui ſecunda pœna dividitur. Cur 
antem contra <acrificantes sie s:rviat , ordinate le- 
gis auctoritatis in Deuteronomio maniſesta signiſica- 
tione monstratur : ita enim invenimus esse perscrip- 
tum: Sacrificavernnt demoniis , et non Deo (Ibid.). 
Ad contaminatos ac pollutos te spiritus ne transfe- 
ras, ab inferioribus ne speres auxilium : ne his 
supplices, quibus Dei gratia , jam imperare debes. 
Ecce demon est quem colis ; cum Dei et Christi 
ejus nomen audierit, contremiscit, et ut interrogan- 
tibus nobis respondeat trepidantia verba, vix se 
colligit * : adharens homini laceratur, uritur, va- 
pulat , et statim de commissis sceleribus conſitetur. 
Ns hune colas, ne huic supplices, ne prostratus 
huic flectas genua, interdicto venerandze legis ju- 
beris. Hine severitatis pena, hinc animadversionis 
metu metuenda sententia. Quid , Dei indulgentia 
libertate concessa, jugum potius eligis servitutis “? 
3 Non desinit Deus summus crimen hoc sa- 
lutari voce pulsare, sed misericordia ejus errantes 
homines corrigere ſrequenti comminatione ſestinat. 
Audi per Esaiam prophetam vox divina quid dicat : 
Adoraverunt deos, quos ſecerunt digiti eorum , et cur- 
vatus est homo, et humiliatus est vir, et non laxabo 


ut maniſestius instruaris, animadversionis exitium 
disce. Super hac re in Apocalypsi totus ordo 1es- 
ponsi est; ita enim scriptum est: Si quis adorot 
bestiam et imaginem ejus, et accipit rota in ſronte su 
el in manu, bibet et ipse de vino ire Dei, mixlo in 
poculo ire ejus. Et puniet igne et gulyhure sub oculis 
agni, et ſumus de tormentis eorum in sœcula sœculo- 
rum ascendet. Nec habebunt requiem die ac nocte , 
quicumque adorant bestiam et imaginem ejus . (Apoc,, 
xiv, 9, 10). 
CAPUT XXX. 
Denique divinum de idololatris exstirpandis mandatum 
(Deut. xm) imperatoribus inculpat , cui si morem 
gerant , et prosperum iis eventium et ſelix posthac 
imperium. 


Sed et vobis , sacratissimi Imperatores, ad vindi- 
candum et puniendum hoc malum necessitas impe- 
ratur, et hoc vobis Dei summi lege precipitur, ut 
severitas vestra idololatriæ ſacinus omnifariam per- 
sequatur. Audite et commendate sanetis sensibus 
vestris quid de isto facinore Deus jubeat. In Deute- 
ronomio lex ista præseripta est: ait enim: quod si 
rogaverit le ſraler (uns, aut filius tuus, aut uxor tua, 
que. est in sinn tuo, aut amicus tuns, qui est equalis 
anime tug, latenter dicens : KEamus el serviamus aliis 
diis gentium, non consenties ei, et non exaudies eum, 
et non parcat oculus {uns super eum, et non celabis, 
annuntians annuntiabis de illo. Manus tua erit super 
eum imprimis inler ficere eum, et manus omnis populi 


illis < (Ezai.m, 8, 9). Et jam vos, o profani ho- C deinceps. Lapidabunt eum et morietur, quoniam gu- 


mines, iratum numen alloquitur, et adhuc errores 
vestros sacra convenit voce; ait enim in sequenti- 
bus per eumdem prophetam : IIlis ſudistis libamina, 
et illis imposuistis 8acrificia. Super hæc non indigna- 


bor, dicit Dominus 4 (Esai. Lyn, 6)? Adhue indig- 


nationem suam salutaris Deus dilatat , severitatem 
suspendit, si vos forsitan peccare peniteat , ut sa- 
crilege voluntatis exitium aliquo genere relinquatis. 
Eece in ipso indignationis impetu moderata rursus 
voce persuadet , et irarum suarum comprimit sti- 
mulos; ait enim per Hieremiam prophetam : Nolite 
ambulare post deos alienos , ut zserviatis eis, et ne 
adoraveritis , ne incitetis me operibus manuum ves- 
trarum ad disperdendos vos (Jerem. xxv, 6). Quid 


svit averlere te a Domino tue s (Dent. xm, 6-10). 
Nee ſilio jubet parci, nec fratri, et per amatam con- 
jugem gladium vindicem dacit. Amicum quoque su- 
blimi severitate persequitur , et ad discerpenda sa- 
crilegorum corpora omnis populus armatur. Integris 
eliam civitaübus, si in isto-ſuerint facinore depre- 
hensæ, decernuntur excidia : et, ut hoc providentia 
vestra maniſestius discat, constitutz legis senten- 
tiam proſeram. In eodem libro in integris civitatibus 
pœnam Dominus hae voce constituit; ait enim: Au! 
8 audieris in una ex civitatibus, quas Dominus Deus 
tuus dat tibi, inhabitare illic, dicentes : Kamus et 8er- 
viamus diis aliis, quos non nostis : inter ficiens necabis 


omnes, qui sunt in civitate cede gladii, et incendes ei- 


hie ad $acrilegium pronus aures tuas obstruis? quid D vitatem igni, et erit tine habitatore. Non edificabitur 


hie obslinati furoris ardore in exitium mortemque 


' festinas? Liberum te Deus fecit, in tua manu est, 


ut aut vivas aut pereas. Quid te per abrupta præci- 
pitas? in lubrico itinere eonstitutus, et in ipso lapsu 
positus , titubantia aliquando suspende vestigia ? 
Ecce sententia depromitur , ecce pena decernitur : 
diu criminibus tuis pepercit divina moderatio : din 
facinus iuum cum dissimulatione respexit : pervenis 


« Cf. supra ad e. 14, pag. 57, not. a. 

d Hane vocem excipit lacuna. 

© Firmico suſfragatur Cyprianus ep. 64. exhort. 
ad Martyr. et de lapsis. 

« Ut Cypr. exhort. ad Martyr, 


in eternum “ (Ibid., 12, 13, 15). Et avertetur Domi- 
nus ab indignatione ire 8u@, et dabit tibi misericor- 
diam, et miserebitur tui, et multiplicabit te, ti exaudie- 
ris vocem Domini Dei tui, et obserraveris priecepla ejus 
(1bid., 17, 18). Misericordiz su vobis, sacratissimi 
imperatores, Deus summus premia pollicetur, et 
ampliſicationis maxim: augmenta decernit. Facite 
itaque quod jubet, complete quod precipit. Auspi- 


Ut idem. 
f Concinit plerumque cum Cypr. Testim. I. in, et 


ex hort. ad Martyr. 


Ei plerumque suſfragatur Cypr. exhort. ad Martyr. 
b Concinit pleruiaque Cypr. 1. 1. 
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1019 
ia vestra majoribus cumulata sunt donis, initio A vobis Deus summus, sacratissimi imperatores, pro 


ſidei positze divini ſavoris incrementa sensistis. Num- 
quam vos manus Dei veneranda deseruit, numquam 
vobis laborantibus denegavit auxilium. Strati sunt 
adversantium cunei, ct rebellantia ante conspectum 
vestrum semper arma ceciderunt. Missi sunt superbi 
sub jugum populi , et Persica vota collapsa sunt “. 
Nec stare diu contra vos polerit malis suis armata 
crudelitas. Dei virtutem utrique diverso sensistis 
eventu. Vobis eœlestis vietoriæ corona collata, et 
ſelicitale vestra nostra relevantur incommoda. Ila e 


« Anno 344, Constantius res eum Persis haud in- 
ſeliciter gessise videtur, unde ſactum, ut Theophane 
teste (Chronogr. p. 30. Serip. Rerum Byzantin. 
tom. X), triumphum de Persis egerit; qui quidem 


Firmico occasionem priebere potuit de votis Per- 
sarum collapsis scribendi. Caterum Constantius in 
cruento hoc bello a Sapore novies ſuit ſusns. impri- 
mis ad Singaram anno 348; nec nisi Massagetarum 
invasio victorem ab obsidione Nisibis avocavit. Zo- 
naras, lib. xm e. 5: Baodeh; Kovoravricg , N- 
ric Toig Nipoms ovuSaloy, c iTrOva otpaus et, v 
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ſide vestra b reddidit pr:emia. His vos interim re- 
muneratos insignibus ad arcana venerandz legis invi- 
tat. Pura mente, devola conscientia, incorrupio animo 
clementia vestra eœlum semper aspiciat, a Deo sem- 
per exspectet auxilium , Christi venerandum numen 
imploret, et pro salute orbis terrarum ac vestra sa- 
lutari Deo spirituales offerat victimas. Sic vobis ſeli- 
citer cuncla provenient , victorize, opulentia, pax, 
copia, sanitas et triumphi, ut divina majestate pro- 
tecti, orbem terr: ſelici gubernetis imperio. 


nolovg Tay oixetiy i. Eutropius, x, 6. Constan- 
tius a Persis mülta et gravia perpessus, spe caplis 
oppidis, obsessis urbibus, cæsis exercitibus ; nullum- 
que ei contra Saporem pro-pernm prelium ſuit, nisi 
quod apud Singaram hand dubiam victoriam ſerocia 
militum amisit, qui pugnam seditiose et stolide con- 
ira rationem belli die jam præcipite poposcerant. 

b De Constante lantummodo dicere potuit Fir- 
micus, qui Nic:enam fidem amplexus, eam in Oriente 
protexit. Constantius contra Arianis aperte ſavit. 


SANCTUS PHILASTRIUS, 


BRIXIE EPISCOPUS. 
EPISTOLA DEDICATORIA PRIMA (%). 


— 


Sanctissimo domino nos!/ro Clementi pape XII, C priscis Eeclesiarum monumentis lux major accedal, ac 


AncELUs Maria tituli sancti Marci presbyter cardi- 
nalis Quirinus Aposlolice Sedis bibliothecarius, el 
episcopus Brixiensis. 


Que me impulit causa, Beatissime Pater, ut a 
Sanctitate Vestra Vaticane bibliothece prepositus , 
ad proſerendam ex lilterario illo locupletissimo penu 
novam S. Ephrem Syri editionem animum appulerim, 
ipsa modo efficit, ut ad Briziane Ecclesi, cui pariter 
presum, et nomen et decus augendum, veleres quatuor 
ejusdem anlistites 8imul atque 8criptores nunc primum 
in unum rolumen redactos representem. Ea nimirum 
est sacrarum litlerarum amor. qui summo Dei immortalis 
beneſicio a teneris mihi inditus annis , mecum posten 


veneratio. | | 

Equidem, Beatissime Pater , cum plura ejuscemodi 
monumenta non desint, quibus Brixiana Ecclesia mi 
rum in modum decoratur, præclarissimum illud ext, 
quod in ejus cathedra prsules quatuor 8ederunt , 
sanclilale que editis Scriptis illustres, quorum duo, 
Sancti scilicet, Philastrius, et Gaudentins, divi Augus- 
tini Hipponensis episcopi ætalem attigernnt, Beatus 
vero Ramperins a nonagentis, ac venerabilis Adel- 
mannus a 8eplingentis circiter annis flornerunt. Porro 
Philastrius suppar adeo ſuit Augustino, ut hic a Quot- 
pultdeo diacono per epis olan rogatus (ractatum de Hæ- 
resibus conscribere, Philastrium sibi notum Mediolani 
apud Ambrosium, id ipsum abunde preslitisze respon- 


adolevit, mihique per omnem talen ubique locorum ita D derit. Gaudentius autem eo ip Mediolanensium 8anc- 


fidus comes adhaezit , ut non tanium peregrinari, per- 
noctare et rusticari, que omnia nobiscum ſacere ex 
Tulliano dicto littere assolent, ted et mecum, 3i ita 
ſari liceal, episcopari comperiatur. Quo postremo mu- 
nere haud proſecio laudabilius deſungi posse videtur, 
quam 8i conatus sui alque labores eo colliment, ut 


(a) In hae et sequenti epistola facile animadveriet 
lector, de Philastrio, quamvis specialiter, non la- 
men unice sermonem haberi. == ne mireturlector, 
sciat necesse est, collectionem ex qua Sancti nostri 
opera excerpsimus, ita componi ut tali titulo res- 
Fondeat : Veterum Hrixiæ epizcoporum, S. Philaztrii 


tissimo Præsule satagente, dum in Oriente ad sacra 
Loca peregrinaretur. Brizianam Heclesiam florenti 
adhuc tate sibi delatam accepit. Rampertum ad 
eamdem 8edem 8ubvectum et translatio S. Philastrii in 
majorem Ecelesiam, et cœnobii, ubi szauctorum Faus- 
tini, et Jovite corpora requiescunt, constructio, ac 


et Gaudentii opera, necnon B. Ramperti et Ven. Adel- 
manni opuscula, Illis autem epistolis, ut que non- 
nihil luminis tam in Phitastrium quam in ejus ope- 
rum editionem injiciat, lectorem fraudare religioni 
duximus. 


r 
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alia plura emmendaut. Adelmannum denique in- A ne monumenta palam oslendunt. Cui enim in meniem 


signem reddit catholic fidei zelus , quo adversus Be- 
rengarium Turonensem pro corpore ei sanguine Do 
mini nostri ein Chris!i pugnavit, eumque proplerea 
nostri etiam temporis Novatores insectantur. 

Ouatuor hec Briziane Ecclesiæ decora quantum 
modo debeant Paulo Galeardo, cathedralis mea cano- 
nico, clari in literaria rep. nominis viro, docent lu- 
culentæ preſationes 8uis locis ab ips0 prefize, qui- 
bus et Fabricianas ad Philastrium notas primum a e 
recensitas, dein novo Spicilegio auctas, nec non ube- 
riores ad Gaudentium appositas , aliaque multa ad 
operis diqnitatem uo studio collata commenorat. 
Que omnia dum flexis genibus Sanctitatſ vestre exhi- 
beo, eidem operam mean in hac editione procuranda 


venirel inficelum illud judicium, quo celeberrimus ac 
doctizzimus Petrus Daniel Huetius, dum Abrinceusem 
in Normannia episcopatum teneret, studia zua pers- 
tricta ſuiase a quibusdam regionis illius hominibus, 
tener optimus Parisi ipsemet mihi narrabat? cum 
videlicet quererenlur, secum male actum ſnisze a Hege 
Christianissimo, qui antislitem eis deatinasset, cui 
studia sua honduni forent abs6luta. Novimus io 
gquoque Romanos Pontifices, vel ſuter gravissima uni- 
vera christiane reip., quam difficillimis temporibis 
administrabant , negotia, voluminibus haud quidem 
exigue molis conscribendis otii zatis nactos ſuisse, 
quod certiasime demonstrat, magnis rebus brevi licet 
evo peragendis industriam hominum, ut vetus ille 


acceplam ſore; nullus dubito. Siquidem cum episcopos BR 8cripior aiebat , magis quam vim, aut tempus 


omnes Romanus Pontiſex ſratres su0s appellare con- 
sererit ex aposlolica benignilate, communemque cum 
ipsis sollicitudinem profileatur, nulla eril eorum mu- 
neris pars, quam ipse eadem benignilale non complec- 
lalur, ac proinde meum hoc, qualecumque zit, in ju- 
vandis litteris sludium. Eis nimirum excolendis (ne 
philologicis quidem excepiis) sanclissimos olim An- 


. listites ineubuisse, relicta ab eixdem ingenii et doctri- 


deesse. 
Faxit Deus O. M. ut per annos adhuc multos 
Sanctitas Vestra ſelici evo ipsa ſruatur, ulque egre- 
gin ſacinora; quibus industriam, vim, et tempus im- 
pendit, immorialem apud posteros ejus Nominis me- 
moriam eſficiant; unde 8acri Corsinorum fasti et Fe- 
sulano episcopo inter divos relato, et gapieniissimo 
uivEfalis Ecelesie Privaide gloritfitur; 


- 


EPISTOLA DEDICATORIA II. 


Ad S. E. R. cardinalem episcopith Brixick Auth C unn 1721 procuratdm, elttcitbratum exzet, ut Editioni 


Manu Quincy, Patres GALEARDUS, canonicts 
Brixianus. 


Veterum Patrum Briziane Ecclesia collertionem 
hanc edendi, u! primum, eminentissime Quirine; consi- 
linm initum est; in eum curum miki potissimum im- 
cumbendum duzi, ut res jussu tuo ac befleficio tuscep- 
ta, publice hominum exspectationi, at nominis tui 
magnitutfini responderet. Quid enim illustrius, qui 
fieri poterat dignins, quam Hrixianum episcopum Bri- 
zitnorum episcoporum rationem habere ; eorumque 
scripta, quibus res Christiana mirum in modum muni- 
tar, propugnatur, instruitur, meliori quotidie in lu- 
mine collocare? Itaque cum illud precipue cuperem 


hic accederet, ab ipso expeleres, Respondit copiose 
eventus optatis nostris non minus, quam diligentiæ et 
humanitai tum; num primum cl. Hermannus Reima- 
rus ; Fabricit gener (ie enim mortem obierut) poste- 
riores 30ceri zi in Philastrium Curas Briziam migit , 
quas tamquam preslantem eximti illins Viri ſetum, 
editioni huic in calce Philastrii apposuimus (a) ; deinde 
el. ac toto litterarum orbe celeberrimus Bernardus 
Montſautonius, posthlatis tnis obsecutus, uus opera 
D. Joannis Raverdy, Variantes Philasttii Lectiones ex 
Corbeieusi ms. diligenter excerptas, Purisiis ad nos 
ſerendas turavit ; qu licet serius in Itallam pervene- 
rint, ideoque post notas Fabricii posthitmas in appen- 
dicem conjectr (b), singulare nihilominus ornamen- 


quod maximum in votis erat, Ms. aliquod exemplar D tum, quin potius ulilitctem editioni NWitic attulerunt 


assequi, in quo Philastrii liber de Heresibus, qui pri- 
mus in ac collectione locum obtinet, descriptus eaget ; 
auctorttatem tuam interponere mihi opus ſuit, quo 
Variuntes Lectiones Ms. codicis Corbeiensis, quem in 
Galliis haberi cettis indiciis compererum, ad nos ih 
Italiam mitierentur. Prestitis!i protinus, que ac be- 
nigne, quod tantopere cupiebam; atque interea, ne 
quid amplius quod iustrundo Philastrio conducere 
posset detiderandum ſuret. litteras Hambutgum #ti+ 
sisti, quibus si quid preterea a cl. Joanne Alberto Fa- 
bricto, post Hambutgensteni PhilttstHii editionem ub eo 


(a) las posthumas Fabricii notas iter priores ad 
calcem paginarum inseruimus. (Evb.) 

(% Has quoque variantes lectiones ad calcem 
paginarum allulimus, peculiari tamen serie distinc- 


proſecto matimam. Enimoero sex integra ſerme capita, 
quibus usque ad hanc diem Philastrins caruerat, in tis 
occurrunt; ut jam Philastrins perſectus et absolut us 
habeatur, qui magna sui parte mancus antea erat ar 
mulilits : emendationes veto , quibas Philastrii textus 
ex eodem ms. but melior ſit, aut aue, aut restitni- 
tur, tot propemodun , ac tante sunt, tt ex iis pene 
conſectum 8it Spicilegium nox!firin, quod post easdem 
Varitntes Lectiones, 6ttremo loco Philastriani Operis 
collocarimus (c). flec tua sunt, eminentissime ac reve- 
ren dittime princeps, in Philastrinm metita ; quibus ut 


las. (Epp.) 

(c) Sieut et pracedentes, Spicilegii notas ad com. 
modum lectoris transposuimus, el ad priores et 
posthumas Fabricii notas apposuimus. (Epp.) 
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ali un ex parle pro virili rexpontterem, Gandentium A non eriynn thintid ext, nec Linh modica, quod inter c- 


qui provzimns Philastrio eubdiruy , denuo post Patavi- 
nam editionem anni 1720 de integro receniui , atque 
cum oplime note ms. codice qui mihi forte fortuna 
oblatus ſuerat, diligenter contuli, annotationibus prio- 
ris editionis pluribus in focis castigatis et auctis. De- 
mum Rampertum, et Adelmannum, qui preclarum 
humc Brixianorum Antistitum quaternionem conficiunt, 
quique und cum Gaudentio Patarinis ty is prodierant 
eodem amo, nonnihil retractatos eidem Gaudentio 
athjeci, ut simul egregia hec Ecelesiæ Brixianæ lumi- 
na, uno volumine comprekensa in manus hominum 
venirent. Atque he quidem cure tum sunt, cardinalhs 


nmpliiezime, que summopere Apostolice Seuis biblio- 
thecarium decent: quo in munere talia ac tanta sunt, 


tera induitrie rae montmenta, Eccles domtine nos- 
tre dencte Dei genitficis Marie, cujus ſulidamienta 
jecerat, adjuvante maxime (nutone Danorum rege, 
sum mum munum impotnisset. Convenit idem utyſusque 
templi nomen, comvenit magnitudo, ac Majestds : sed 
nullus tibi est Cnuto qui prebeat manum; quare Bpes 
omnis, omneque zubzittium positum est in lideralitale 
nc Magninudine animi tui. Verum non est hic locus 
landum luarum; nec enim mihi propositum est eas 


persequi, neque si id vellem, ſacile estet mil orationis 


hujus exitum invenire : quamobrem ad vota me con- 
vertam, Deumque O. M. enize precabor, ut bonum 
istud quo divina fargitate ſruimur, nostrum exe diu- 
tius sinat ; leque nobis ad mullos annos 8ervet incolu- 


que abzens ficet, studio tuo proves, ut preteritorum B mem. Vive diu s0spes Brixiane Ecclesiæ, vibe Littera- 


virorum qui eodem officio funcii sunt , Iuminibus ob- 
struxeris. Nam hoc testantur et Vatican@® Bibliothece a 
$wmmMo pontifice Clemente III amplificata spatia, et 
libri in emmdem a te munifice collata : ut nihil omnino 
dicam de sptendidissima S. Ephraimi editione, a te, 
quamvis Roma fonge dissito, studiose adeo promota, 
et pene ad umbilieum perducta, ut vel er hot uno rere 
exarpyoc tici posis. Briziana porro Ecclesia, cui duo- 
decimum jam annum prees, quantis a te incrementis 
aucte ſuerit, du, ſneile dixerim : hoc tantum comme- 
morabo. muforis Templi molem curis mis, magnoque 
$1 mpin erarti tui, co provet iam esse,; ut quizqut syerel, 
perfecta dudum mnjori, nobifiorique parle, magnisque 
otnamentts ditala, reliquum etiam non longo temporis 
intervalts, absolutum fri. Qua in fe plane miſi tempe- 
rare non possum, quin te ipsum conſeram mugno ili 
Fulberto Carnotensi episcopo , cujus in hac Collectione 


rum bono: virtutemque islam tuam , religionem, hu- 
manilatem, temperantiam , celeraque animi ornamenta 
quibus abundas, Brixiani populi , ut quidam ex nostris 
egregie cecinil ; 

Seri habeant sua, se jactent te principe seri. 

Quod ei ſorle casus aliquis, ut est humanarum rerum 
vicissitudo ; vel cerle, quod ego auguror , zuprema Ec- 
clesiæ dignitas te nobis aliquando eripiet; non ideo 
beneficiorum tuorum apud nos memoria interibit, 
quippe que perennibus monumentis credita aternum 
rivel; immo post longam etiam annorum 8eriem, cum 
solent ſere omnia oblivione occumbere, ac tempora 
temporibus mulari, apud Briziane urbis cives , bla 


0 communi hac lege, 


Searper honos, nomenque luum, laudesque manebunt. 
Dabam Brizie Kal. decembris wvccx x x vim. 


— 


— 


PAULI GALEARDI 
AD LIBRUM s. PHILASTRII DE HARESIBUS 


PRAFATIO. 


1. Philasirii nomen inter ecclesiasticos seripio- 
res, jamdiu ab ipso antiquitatis evo adeo notum est, 
ut non alicujus verbis indigeat, quo magis clarescat, 
aut ilJustretur. Fuil enim Gaudenlii Brixize episcopi 
in sede Brixiana antecessor, a quo etiam nof une 
in loco eximiis laudibus celebrator (a); ejus vero 
liber de Haoresibus cum primum vulgatus fuit, tanta 
lame celebrilate viguit, ut non solum prior ante 
alios hujus argumenti scriptores , atque adeo ante 
ipsum Epiphanium ab Augustino memoretur, verum 
etiam vel ex ipso Philastrii Opere, qui tanto plares 
quam Epiphanius hereses enumeravit, inſerat Au- 
gustinus, quam diſlicile sit tractatum de Haresibus 
conscribere, atque hinc excusationem sibi petat ab 
hujusmodi Opere suscipiendo, scribens ad Quod vult- 


(a) Pref. ad Benivolum p. 248; serm. 16, p. 334 ; 
serm. 21, p. 370. 
(b) Tom. VI Opp. col. 6, edit. Froben. 


deum (6). Licet enim Epiphanjum Philastrio doctio- 
rem pronuntiet, non tamen proplerea ſaetum #flirmat 
ut ille pauciores, bie plures complexus sit hereses, 
quod multa a Philastrio inter bereses numerentur 
quæ vefe hrreses non sint; de quo hune bene multi 
jampridem com Bellarmino (c), novissime vero Bo- 
chortus (d), et Caveus (e) aceusant: sed quod aliud 
uni eorum videretur esse Merevis, alind alteri. Hoe au- 
tem omnino definire, difficile revera esse monet 
idem Augustiaus; et proſeeio quamvis minime infl- 
ciari vehm, Philastrium in hoe de Ha'resibus libro, 
ſortasse non uno in loco, plus religionis zelo, et Ca- 
tholica: veritatis amori, quam judicio, d ligen: i£que 
iribuisse; nowm est nihilominus &{ptoriz; la- 
lionem late patere, et quandoque non tam errorem 


(e) De Seript. _ bw 135. 
(d) Phaleg. I. 1, e. 
(e list. Seript, 1 Fea. p. 176. 
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in Fide, quar? institutum, aut sectam aliquam desi- A sum de Scriptoribus Eeclesiasticis e. 3, Joannem 


gnare; qua notione utitur Augustinus loquens de 
sectis variis Philosophorum (a); immo occurrit se- 
pius eodem sensu etiam in Actis Apostolorum xx1v, 
5, nporootaray Tis Tov Natapaiuy aips Terms, auclorem, 
et prætidem zecle (hæresis) Nazareorum ; ibid., 14, 
rer c dv i Myovor aipeors gecundum 8eclam quam 
dicunt heresim ; el xxv1, 5, ore zath Tov Grpteotatny 
aiptory rug Yurripas Opnoxtias toon papeoniog, quod 


_ 8ecundum exquizitiss imam sectam (heresim) nostræ re- 


ligionis vizerim Pharise@us. Recle igitur Melchior Ca- 
nus de locis Theologicis lib. 12, c. 8, animadvertit, 
nomen hæœreseos apud Grzecos veteres, et Latinos 
auctores generale esse, et unamquanilibet seciam 
designare, ut Platonicam, Stoicam, Peripateticam; 


Trithemium c. 84, aliosque complures, quibus Phi- 
lastrium potius quam Philasirum nominare placuit. 
Filastrius quoque, quamvis initio nominis sexta lit- 
tera loco p adhibita, occurrit in duplici inscriptione, 
que corumdem Brixianorum mss. ope servata, a no- 
bis proſertur in Notis ad Sermonem Ramperti (c): 
ASSUMPTIO BEATISSIMI PP. FILASTRII ; et Fl- 
LASTRIUS BEATISSIMAE MEMORLE HIC RE - 
QUIESCIT IN PACE ; quo pariter modo legitur hoc 
nomen in rhytmo, sen carmine acroslicho de Phi- 
lastrio ad calcem Sermonum Gaudentii (1), ubi no- 
men hoc ita effertur : FILASTRIUS BRICSIENSIS 
(ﬆc) PRASUL; sicut et in cod. ms. bibliothecæ Sai- 
bantis Veron:e n. 244, qui a nobis laudatur in Notis 


licet Christiani deinde seripiores contracto vocabulo B ad Gaudentium (m); in eo enim hee habentur : In 


heresim vocem sectam, et divisionem, qua quis a 
communi se Ecclesiz Fide sejungit. Apud Augusti- 
num 1 contra Cresconium cap. 4, heresis est diversa 
sequentium tecta; et in libro de Singularitate clerico- 
rum, auctor ejus Operis, quisquis tandem ille sit, 
antiquus cerle, et saltem Origeni, aut Cypriano æqua- 
lis, heresim vocat eam (b), que tum maxime Eccle- 


sie mores invaserat Agapetarum corruplela. 


2. Quo pacto Philastrii nomen scribi , atque eſ- 
ſerri debeat, non satis constare videtur; Philaster 
enim, ac Philastrius promiscue apud antiquos no- 
men hoc usurpari video. Augustinus in epistola ad 
Quodvultdeum , postquam non semel Philastrium 
dixerat, (e) rursum in Catalogo c. 41 sie habet: 
Philaster Brixianus episcopus ; dein c. 45, Philaster 
ponit ambos sub eingulis, et propriis numeris; c. 55, 
Philaster vero et hanc eis tribuit abstinentiam; et sic 
gemper ubicumque in eo Catalogo Philastrium nomi- 
nat. Philaster item legitur in Actis concilii Aqui- 
lejensis initio (d), et paulo post: cum episcopis Aqui- 
lei in Ecclesia considentibus (post Justum Gallorum 
legatum) Philastro episcopo Brixiano (e); deinde in- 
fra : Philaster episcopus Brixianus dixit (). Philaster 
quoque dicitur Gregorio Magno lib. vi, ep. 15 : Phi- 
lasler in libro quem de Horesibus scripsit ; et auctori 
Predestinati c. 52: Philaster scribit, Macedoninm 
Spiritum 8anctum deitatem Patris, et Filii dicere. 
Contra vero Philastrius constanter appellatur a Gau- 
dentio serm. 21. qui est de vita et obitu Philastrii 


Brixia civitate depositio Filustrii ipsius civitatis episco- 
pi. De nominis origine non valde nobis laborandum 
puto. Pauca quædam notavit cl. vir Joannes Albertus 
Fabricius in præſ. editionis Hamburg. anni 1721, 
sed ca tanti non sunt, ut certum inde nominis &ru- 
wy pelere debeamus. Sunt qui velint, ut ipse ait, 
Filastrium Latine a filiastro derivatum, quod verbum 
pro pririgno posterioribus sæculis usurpatum est, 
parva quidem immutatione, verum Fabrieio ipsi ori- 
go hæc non satis probatur; quin potius veriorem 
eam putat, qua Grzce Philastrius amantem siderum 
sonat. Proſecio Filiaster vocatur hie noster etiam a 
Petro de Natalibus Equilino episcopo I. vi Catal. 
88., c. 115, de finitione autem vocis haze habet Pe- 


C roitus Cornucop. p. cix : Catullus nomen proprium 


est, a quo fil Catulaster, 8icut ab Antonio Antoniasler. 
Sunt autem hujusmodi nomina in asler, ei astra, et 
astrum desinentia, non diminutiva, ut aliquti putant , 
sed potius imilativa. Et paulo post: Filiaster, quo 
quidam pro pririgno utuntur , non parvus filius, 80d 
qui imitatur filium ; et Parasitaster, non parvus para- 
siUus, neque enim dicerelur a Comico Parasitaster par- 
vulus, sed qui imitatur parasitum. 

3. Philastrii genus æque ac patriam ignoramrs. 
Gaudentius eum Abrahamo comparans, ejusque fi- 
lium, Kidei atque operum exeinplis dicens, hac ha- 
bet (u): Credens Deo Fide plenissima, exiit et ipse de 
terra sua , et de cognatione sua, et de domo patris sui, 
el 8equebatur verbum Dei, ab omnibus 8@culi impedi- 


episcopi predecessoris aui (g); uti etiam in Pref. ad D mentis exutns. Et paulo post: circumiens universnm 


Benivolum (h) : imbutum te admirabilibus doctrinis 
Apostolici per omnia viri patris nostri Philastrii ; el 
Serm. 16, de Ordinatione sui (i) : post illam vene- 
rande memorie patris mei Philastrii eruditissimam 
vocem. Philastrius item vocatur a Ramperto in Ser- 
mone de Translatione beati Philastrii (j), ut Recen- 
tiores Ltransmiltam, auclorem Appendicis ad ldefon- 


) Tom. VI Opp. col. 40. 
y) Inter Opera Cypriani edit. Amstelod. p. 148, 


ea. 


22 tom. II, col. 978. 


pene ambitum Romani orbis, Dominicum pradicavit 
verbum, Pauli apo idoneus imilator eæsistens. Ma- 
gna sane Philastrii laus, qua eum Gaudentius Abra- 
hamo, et Paulo quodammodo æquare videtur ; sed 


quamvis dicat, exiit de terra sua, et de cognatione u 


et de domo patris sui, ubi rem ipsam propins altlin- 
gere cernitur, nihil porro addit, quo patriam nobis, 


(kh) Pag. 218. 

i) Pag. 554. 

6 Pag. _ 
ey. 


Lag. 577. 
374. 
(n) Serm de vt. et ohitn beati ppilosirii pag. 371; 
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aut Philastrii genus ostendat. Nihil de hoc Ramper- A gnandam; hoc enim lemporis intervallum non ob- 


tus (a), nihil alius quispiam ; quin potius in eo rhy- 
thmo seu carmine de Philastrio quod paulo supra 
laudavimus, quodque antiquius esse constat sæculo 
nono, aperte dicitur, jam tum cujas esset Philastrius 
omnino ignorari. Ejus rythmi hc sunt verba (b): 


Turribus quorum genitus hie ſuit, 

Nullus ex nobis meminit, sapit nec: 

Scimus hoc sed nos, Abraham beatum 
Esse secutum. 


Qua igitur ratione dueius, Hispanum, eum vocet 
Ughellus (c), gente ſorsan Ilalum Caveus (d), minime 
perspicio ; non enim crediderim Ughello aut Caveo 
innotuisse quod siluit Gaudentius , quodque octavo, 
aut nono sæculo minime compertum ſuit. Porro Phi- 
lastrii res gestas recenset Baronius ad A. C. 369, n. 
27, quo in loco Gaudenlii testimonio usus, in sum- 
ma eius laude ponit, quod Mediolani Auxentio Aria- 
nz hxreseos propugnatori, invicla constantia res- 
titerit; atque ea de causa flagris cœsus, slrenue 
pro Fide Catholica tnenda certaverit. Teslimonium 
Gaudentii est hujusmodi : Sancio enim Spiritu plenus 
(de Philastrio loquitur) non solum contra Genliles 
et Judros, verum etiam contra hœreses omnes, el ma- 
xime contra ſurentem eo lempore Arianam per ſidiam; 
tanto Fidei vigore pugnavit, ut eliam verberibus sub- 
deretur, et in corpore suo sligmala Domini nosiri Jesu 
Christi portaret. Nam et in Mediolanensi urbe idoneus 
olim cus10s Dominici gregis ſuit, Ariano repugnans Au- 
cent io, priusquam beatus eligeretur Ambrosius (e). He 
Gaudentius de Philastrio, quatuordecim annos, ut 
ipse ait, post ejus obitum, Brixiano populo comme- 
morabat; ac proinde A. C. 401 si Philastrii zoiunory, 
et Gaudentii successio, ex communi Seriptorum 
calculo conſeratur in annum 587, ut plerique, ne di- 
cam ſere omnes, ſaciunt; quamvis Samuel Basnagius 
Flotte-Manuillæus Philastrii mortem anno 386 collocet 
(ſ), quo in loco præclarum etiam Gaudentii de Philas- 
trio elogium Aunalibus suis consignat. Ante Ambrosii 
assumptionem ad Mediolanensem cathedram , Phila- 
strii certamina statuenda esse, Gaudentii testimo- 
nium sane crincit ; quare Baronius ea recenset ad 
A. C. 369 (9), quando nempe Auxentii dolis, Hilario 
Pictaviensi episcopo Mediolano discedere compulso 
(quod anno 365 contigisse recte animadyertit Pagius 
(k), post ejus discessum remausisse Philastrium Me- 
diolani, ut quoquo modo posset, Catholicum popu- 
lum ſidelem in officio contineret, idem Baronius 
conjicit (i). Haque cum Ambrosii electio in annum 
incidat 374 (j), hine si Baronii conjectura probetur, 
plane - consequitur, Ecclesize Mediolanensis tutelam 
ac deſensionem, intra id decennium, quod ab anno 
565, ad annum 374, intercedit, Philastrio esse assi- 

(a) Serm. de trans]. Philastrii qui habetur p. 387. 

(b) Pag. 577. , 

(e) Tom. IV, Ital. Sac. col. 525 edit. Venetæ. 

(d) Pag. 176. 

(e) Serm. de vita et obitu beati Philastrii, p. 572. 


J Tom. II, Annal. p. 106, n. 10. Vide infra in 
hac Praf. n. 9. 


(9) Num. 27. 
(k) Crit. ad A. 569, n. 2. 


scure Caudentii verba indicant : in Mediolanensi urbe 
idoneus olim custos Dominici gregis ſuit, Ariano repu- 
gnans Auxentio, PRIUSQUAM BEATUS ELIGERETUR AM- 
BROSILS. In eodem rhythmo de Philastrio, ea quiz 
Catholicz Fidei tuendæ causa Mediolaui passus est, 
his versibus designantur (K): 


Regis æterni amabilis minister, 


Perfide sec monita, magis sed 
Ariadorum fore falsa dixit 


Semper ubique 
Intimo sensu -— © _ a 
Sedutis flagris sua membra fundunt 
Cesa currentem rosei coloris 
cruorem. 


Et paulo post : 


Sed tibi, Auxenti, miser, imperite, 
Rexlitit forts Fidei vigors. 


B 1. Fuisse Philastrium jam tum episcopali digni- 


tate ornatum, cum pro Ecclesia Mediolanensi 1ot, 
tantisque $e discriminibus objecit, vel ex eo conjici 
polest, quod parum omnino proſuisset, privatum 
hominem in re tanti momenti, primipilum se, ac 
ducem Catholicis partibus exhibere; presertim cum 
obsistendum esset Auxentio Ariano episcopo, qui 
Dionysio e Mediolanensi sede exturbato (1), Valen- 
tiniani imperatoris auctoritale ſretus (eum enim 
ſraudibus suis, lechnisque deceperat) nibil non au- 
debat, nihil non obtinebat; Hilario ipso, ceu tur- 
barum, et discordiarum auctore, Mediolano abire 
jurso (m). Accedit quod cæteri quoque Catholicz 
cause patroni, quibuscum Auxentio maxime nego- 
tium ſuit, episcopali erant munere insignes; Eu- 
sebius nempe Vercellensis presvl, Hilarius Picta- 
viensis, et Evagrius Autiochenus, quem licet quis- 
nam esset, ignorare se ſateatur Baronius (n) , An- 
tiochenum tamen episcopum luisse, perspicue docet 
Pagius (0). Verba item Gaudentii , quibus Philas- 
trius dicitur in Mediolanensi urbe 1DONEUS cus ros 
DOMINICI GREGIS, episcopum aperte ostendunt, cum 
nonnisi episcopis populi custodia mandetur, iique 
dumtaxat, idonei Dominici gregis custodes vocari pos- 
sint. Neque id movere nos debet, quod indignum 
Episcopo videatur, flagellis ac verberibus 8ubdi ; 
nam eodem modo mulctatum Eusebium quoque Ver- 
cellensem episcopum sub Constanlio imperatore ab 
Arianis legimus in causa Athanasii ; idque nos do- 


D een Acta passionis, zeu V itæ S. Eusebii episcopi Ver- 


cellensis, quz ex vetustissimo cod. ms. Monasterii 
Nonantulani protulit Ughellus in episcopis Vercel- 
lensibus (p), in quibus hæc habentur (q) : Currentes 
autem Ariani abstrazerunt eum, rapiendo beatum Ku- 


sebium de contortio episcoporum, ſortiterque eum rer- 


beribus ſlagellanltes, semivivum reliquerunt ; et paulo 
post : Item verberibus cœsum 'inlerrogabant, 8i jam 


(i) A. 269, n. 27. 
) Bar. A. 374, n. 9 et 49. 
k) Pag. 378. 
(1) Bar. A. 355, n. 17, 19, 30. 
m) Idem A. 369. n. 19. 
a) Ibid., n. 28. 


o) Crit. ad A. 389. n. 9 ct 10. 


(p) Tom. IV hal. Sac. col. 749, edit. Ven, 
(% Ibid., col. 756. | 
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congentiens confileretur. Consuetum Arianis ſacinus A menium vero et Anemium longe post annum 365 


ostendit Athanasius in epist. ad solitarios : Dant igi- 
tur litteras ( Eusebiani nempe, hoc est Ariani) ad 
Philagrium, anctoresque sunt, ut ille quamprimum 
cum Gregorio in ¶gyptum abeat ; ac statim jam inde 
episcopi flagellabuntur, el acerbis vinculis conslringe- 
buntur. Deinde mox ibi: Hen mihi quot ibi episcopi 
virgis concisi sunt El infra de iisdem Arianis loquens: 
Mizssis a Liberia (papa) ad Cazarem Europe presby- 
tero, et Hilario diacono, afterunt eorum , nempe pres- 
byte rum, in exsilium migexe: : allerius. vere lerga, de- 
tractis vestibus, flugoltis conciderunt, flagellatumque 
extorrem ſecere. Martinum Tutonensem, cum here- 
tis Ariana per totum orbem, et mazime intra Iilyricum 
pullulasset , publice virgis emsum narrat Sulpicius 


episcopos ſuisse ſactos, illud ostendit, quod Lime- 
nius Vercellensis Ecclesiz post Eusebii obitum an- 
listes creatus ſuerit, Eusebii autem obitus a Baronio 
consignelur anno 571 (f); Anemium vero aut ipso 
anno 380 qui proxime Aquileiense concilium anno 
381 celebratum pracessit, ad episcopatum Sir- 
miensem provectum fuisse, ut putat Baronius (9), 
vel certe post annum 3784 , coi Ambrosii electio ad 
Mediolanensem cathedram assignatur, statuendum 
Sit ex Paulino in Vita Ambrosii ; Ambrosius 
enim Sirmii Anemii ordinationi interfuit , ibique 
Arianos compescuil, qui Iustinæ potentia ſreli turbas 
cichant , ipsumque Ambrosium de Ecclesia pellere 
conabautur. Sed quamvis hc ita se habeant , ma- 


(a). Felix abbas, una eum Fuigentio qui postea fuit N jora nihilominus rationum momenta sunt, quibus 


Ruspensis episcopus, flagellis c:esi , jussu cnjusdam 
Ariani presbyteri, memorantur ab auctore Vitz beati 
Fulgentit c. 10 et 11 (6). 

5. De tempore quo Philastrius sedere in episco- 
patu Brixiane cœperit, non liquet. Eum ante an- 
num 365, quo Hilarius Mediolano abire jussus, epis - 
copatus gradum tenuisse , ea que mox dicta sunt, 
perzuadere poss unt; quare Baronius ipse ubi de cer- 
taminibus ab episcopis cum Auxentio Mediolani ha- 
Bitis disserit, Philastrium cum Eusedio Vercellensi, 
et Evagrio Antiocheno conjungit (e): quin etiam 
paulo post recensens Aurxentii flagitia , quibus epis- 
copos Catholic Eeclesiæ vexabat, Philastrium ex- 
prosse episcopum vocat (d). Quod sententie huic 


ad credendum addueimur,, Philastrium multo ante 
Limenium , et Anemium, episcopom esse factum. 
Patet enim Gaudentii anctoritas , cujus verba supe- 
rius relata nonnisi episcopo aplari queuni; neque, 
ut jam diximus, Ecclesize Catholic causa ab homing 
privato, inter tot procellas, pro rei magnitudine 
satis opportune suscipi poterat, neque ab alio quam 
ab cpiscopo satis pro dignitate defendi. Ilud etiam 
valde est considerandum, num tot episcopi post Li- 
menium, et Anemium Aquileiensi concilio subscriꝑu 
Gunt enim ſerme octo et viginti) tam modico tempo- 
ris spatio creali, et sedibus suis impositi credi possint, 
ut rile eos post Limenium, et Anemium, qui essent 
episcopatu anl:quiores , Subscripsisse putandum sit; 


reſeagari videatur, illud porro est perpendendum ; C prazsertim ubi Anemius anno 380, nempe unico 


nempe cum in concilio Aquileiensi, quod anno 381 
celebratum est, inter episcopos descripti recensean- 
wwe, quartus ordine Limenius Vercellensis, quintus 
vero Anemius Sirmiensis, hosque constet longe post 
annum 365 factos esse episcopos; minime putari 
posse Philastrium Limenio et Anemio esse episco- 
patu antiquiorem, eo quod in eodem concilio des- 
cribatur octayus. Ferebat enim disciplina, ut con- 
ciliis episcopi, tam in sedendo quam in subseribendo 
ordinem servarent, quo ſuerant ad episcopatum 
evecti; ut prodit aperte Gregorius I. 1x, ep. 108 
edit. Ben. (al. 113). in qua Metropolite, loco et 
honore servato, $ubdit : Cœteros vero episcopos 8ecun- 
dum ordinationis 81@ tempus, 8ive ad consedendum in 


tantum anno anle concilium Aquileiense, Sirmiensis 
episcopus ſactus ſuerit, uti Baronio placuerat? Ane- 
mio certe Philastrium episcopatu ſuisse antiquiorem 
ex eo satis constat, quod Anemius Sirmii episcopus 
Ambrosio præsente ordinatus fuerit, Philastrius 
vero priusquam beatus eligeretur Ambrosius, in 
Medialanensi urbe Ariano repugnans Auzentio, mo- 
NEUS CUSTOS DOMINICI GREGIS a Gaudentio appelletur 
(kh). Relinquitur itaque ut in ejus concilii subserip- 
tionibus, non is ſuerit examussim ordo servalus, 
qui ab ecclesiastica regula præseriptus erat; cujis 
quidem rei vel illud argumento esse potest, quod in 
laterculo Episcoporum eidem concilio præſixo, Phi- 
lastrius octavus numerelur, initio vero Actorum oc- 


concilio , sive ad subscribendum, vel in qualibet alia D currat undecimus ; ac Gallorum legati Constantius 


re, sua altendere loca decernimus, Concilium Braca- 
rense 1, can. : Conservata Metropolitani episcopi 
primatu, c@teri episcoporum secundum zu ordinatio- 
nis lempus , alius alii sedendi deſerat locum (e). Li- 


Vit. heat: Mart. cap. 6. 
Bibl. PP, tom. IX. col. 2. | a 
Licet Eusebius Episcopus Vercellensis, Eva- 
ius, et Philastrius Brixianus, crebro illi (nempe Au- 
xentio ) negotium ſacesaias aι et vehementer cæugilas- 
zent. Bar. A. 569, n. 6. : _- 
(d) Insultat ( Auxentius) in Ecclesia Catholice 
zancios episcopos , et inter alios exaguat Evsebium 
F ercellensem, Antistitem, nec non Philagrium. episco- 
pum Brixianum. Ibid, , n. 27. 65 
(e) Hunc eumdem disciplinæ Eeclesiasticæ morem 


Arausicanus, Proculus Massiliensis, et Justus Lugdu- 
nensis, alio ordine in laterculo, alio initio Actorum 
inter episcopos collocentur. Monuerunt jampridem 
viri docti (1), nihil esse perturhatius sessionibus, et 


agnoscit Baronius A. 454, num. #6; Pagius A. 402, 
num. 25; Petrus de Marca dissart.. de Primatibus 
num. 80. Noris dissert. 5 de Syn., cap. 10. 

ſ) Bar. A. 571, num. 146. 

9) Idem A. 380, num. 18. Baronio consentit Til- 
lemontius tom: X in. Vita Ambrosii- p. 122 


pag. 372, 
(i) Ad Gregor. edit. Ben. tom. II, pag. 1044. 


Vide sis Petrum de Marca dissert. de Primatibus 
num. 80. 


( Serm, de Vita et obitu beati Philastrii 
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subseriptionibus non . episcoporum, $e'l etiam A 


Metropolitarum in synodis; proinde ex iis nihil 
certi erui posse, $i earum Acta edita consulantur. 
Hoc autem in Tractoriis etiam epistolis nonnum- 
quam obtinuisse , ut episcopi perturbato ordine jis- 
dem inscriberentur, docet nos Augustinus ep. 217, 
uhi his verbis cum Vietorino episcopo de eadem re 
conqueritur : Deinde ad ipsos Numidas ita periur- 
bato, et neglecto ordine scriptum, ut nomen weum 
tertio loco invenerim, qui novi quam post multos epis- 
copus ſactus um, que res el aliis injuriosa est 8atis, 
et mihi invidiosa. 

6. Ut autem quæ de Aquileiensi concitio , et 
episcoporum nominibus ibi descriptis, hucusque 
dicta sunt, clariora adhue Gant; visum est ipsius 
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lunc postremum si demas, qui non episcopns , 
sed presbyter dicitur, uti et Fragrium, qui vigesimus 
quintus numero presbyter et legatus appellatur, re- 
manent episcopi trigenta tres; quamvis in ipso eon · 
cilii limine perperam trigintadue ſuisse dicantur: 
In quo a trigenta duobus Matis, Gallis, et Pannonicis 
episcopis, præsentibus Gallorum, et Afrorum legalis, 
Palladius et Secundianns episcopi Arians, cum Attalo 
quodam presbytero damnantur. Haec por ro numeri nota, 
depravate initio eoneitii profixe, fefellit Raro- 
nium (o), et Basnagium (e) quoque, quibus triginia 
duo tantum episcopi nwmerantus ; et quidem trigin- 
taduo tantum apparent etiam initio Actorum, quod 
mox $vbdiwns, sed ibi addendus est Eveniigs Cui- 
niensis, seu Pioinionsis (d), qui latereulo episcopo - 


concilii iniium oculis $ubjicere , ex quo unusquis- B rum inseripius habetur numero degiarus octauus. 


que, quanta fuerit perturbatio in episcoporum no- 
minibus huie concilio. aseribendis, facilius a 80 
melipso cognoscal. 
CONCILIUM AQUILEIENSE (a), 
TEMPORE DAVASI PAPA I CELEBRATUM. 


Episcopi qui huic Concilio interſuernnt. 

V alerionus epizcopus Aquileiensis. 

Ambrosius episcopus Mediolanensis. 

Eusebius episcopus Bononiensis. 

Limenius episcopus Vercellensis. 

Armenius (lege Anemius) episcopus Sirmiensis ily - 
rici. 

Sabinus episcopus Placentinus. 

.. Abundantius episcopus Pridentinus. 

PLASTER episcopus Brixianus. 

Conslantius episcopus Arausicus (Arausicen). 

Theodorus episcopus Octodorensis ( lege Ortodu- 
rensis). 

Domninus episcopus Gratianopolitanus. 

Amantius episcopus Niciensis. 

Maximus episcopus Emonensis. 

Basitianus (al. Bassianus) episcopus Laudensis. 

Proculus episcopus Massiliensis. 

Heliodorus episcopus Altinensis. 

Felix episcopus Jadrensis. 

Eventius episcopus Citiniensis (al. Tiniensis; lege 
Ticiniensis. 

Erxuperantius episcopus Dertonensis. 

Diogenes episcopus Genuensis. 

Constantius episcopus Sciscianensis legatus Gallo- 
rum. 

Justus legatus Gallorum. 

Felix legatus Aſrorum. 

Numjdius legatus Aſrorum. 

Evagrius presbyter, et legatus. 

Artemins, Almachins, Januarius, Jouinus, Mucedo- 
nius, Cassianus, Marcellus, Eustalhius, Maximus, 
Chromatius presbyter. 

(a) Tom. III Concil. edit. Regiæ 1644, p. 586 ; 
tom. II Labbei p. 1104, edit. Venet. 


(b) A. 381, num. 82. 
) Tom. in Ann. p. 82, n 


C 
3 E profecto addidit \ Fabricius „ ubi pro- 


Fuere autem ex hoe numere omnes opiscopi, beel 
Justo, Pelici, Numidio , aliisque post Kvagaium se- 
quentibus, nomina sedium non sint apposita; nam 
ii Actorum, ubi denuc nomina recenseniar , 
omissis Kvagrio ev Chromatio. presbyleris, in line 
etenchi dicitur : Januario.... Maximo, Macedonio, 
Cassiano, Marcello, of Euatathio episcopis. Recic 
eliam observat Tillemontius (e), nomina posiremo- 
rum novem, quibus neque Episcopi litulus aseribitur. 
nec sedis nomen assignatur uon solum esse episcoper 
um nomiuibus initio. Aclorum permixla, sed etiam 
inter episcopos comprebendi generali illa elausula, 
atque unum ex iis Januapium, ubi sentenliam suam 
proſert, episcopi tigulo, designari (. Sequuntur 


C Acta concilii hoo- mods : 


Syagrio, et Eucherio viris. clarizsimis. conoulibus, 
nonis Septembribus, Aquilei@ in ecclesia considan / ibus 
cum episcopis, Aquileiensium ciriiatis Valeriano, Am- 
brosio, Eusebio, Limenio, Anemio, Sabine, Abundan- 
tio, Artemis, Constantio, Justo, Pu AsTnO, Conslaniio, 
Theedoro, Almachio, Domnino, Amantio,, Mazimo, 
Felice, Basiliano, Numidio, Januario, Progula, He- 
liodoro, Fovino, Felice, Exuperantio, Diogene, Mar 
vimo, Mncedonio, Cassiano, Marcello, e Kus!athio 
episcopis : Ambrosius episcopus diaid, lucusygue epis- 
coporum nomina iniljo Ketorum recensita; que. vi 
conſerantur cum laterculo ipsis Actis. præmisso, sla- 
lim apparebit quam perwrbale hazc nomina deseri- 
pta sint, tanta esbatque labs ulriusque desctiptionis 


D discrepantia, eb disgensio. Cum enim in, laterculo 


postponatur- Philastrio Constantius Arausicanus, de- 
nuo initio Actorum Conslantius una eum 4, qui 
ſuit legalus Callorum, Philas trio raponitur; iggue 
præit A minus eliam, qui sedis nomine caret, nur 
meraturque in laterculo post Constantium, ei Jus um, 
nonnullis episcopis interjectis, ordine vigesimus 
seklus, licet initio, Acigrum legatur octavus. Rur- 
sum Justus ille legatus Gallorum, qui initio: Actorum 
decimus numero Phila<trio antecedit, in latereulo 
ſert Cesta concilii Aquileieusis in Teslimoniis ad 
Philastrium. 


(e) Tom. X Vit. S. Ambrosii, p. 129. 
(f) Tom. Il Labbei, p. 1176. 
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positis, occurrit decimus quartus, ordine vero vice- 
simus et secundus. Quis umquam ex lanla hac varie- 
tale, et inconstantia certi aliquid statuere, aut 
elicere possit? Illud præterea animadyertendum est, 
a nemine, quod quidem ego sciam, hucusque obser- 
valium; nempe quod Constantius Sciscianensis episco- 
pus, in laterculo vicesimus primus, male prorsus 
dicitur legatus Gallorum, cum potius hoc munere 
ſungeretur Constantius aller Arausicanus numero no- 
nus. Sciscia enim Ptolemzo urbs Pannoniæ in Savia 
regione, Plinio Siscia (a )quz Syscia Straboni, olim 
episcopalis sub archiepiscopo Colocensi; quare nihil 
omnino est Pannonico episcopo cum Gallis, ut pro- 
inde corum legatus Aquileiensi concilio interſuerit. 
Tres item in hoc concilio Gallorum legati, etsi in 
laterculo duo tantum appareant : iique ex Galliis 
Viennensi, Narbonensi, et Lugdunensi, Cons/antius 
Aransicanut Proculus Massiliensis, el Justus Lug- 
dunensis ; ut recte tradunt post Baronium (bei Bi- 
nium (c), Sirmondus etiam (d) ac Sammarthani. 
Sed et nominibus civitatum aliquod vitium inhzsit. 
Theodorus namque episcopus Octodorensis in laterculo 
decimus, dicendus est potius Octodurensis ab Octo- 


duro oppido in Gallia Narbonensi, vulgo Martigny; 


et Eventius Citiniensis in laterculo decimus oclavus, 
pro quo Tiniensis in margine reponitur, omnino 
seribendus est Ticinensis, seu Ticiniensis, uti ex 
mss. legit Harduinus (e); quamvis enim Tinia 
vulgo Tine, Dalmatis Xerka, urbs Bosniz, esset Ane- 


SANCTUS PHILASTRIUS. 1064 
post Philastrium, tribus et decem episcopis inter- A ctus (m), negligere gratiam Dei omnino paszus non 


est; 8ed circumiens universum pene ambitum Romani 
orbis , Dominicum predicavit verbum, Pauli apostoli 
idoneus imilalor existens. Qui universum pene ambilum 
Romani orbis dieii, proſecto universum pene terrarum 
orbem dicit, qui tune Romano subdebatur imperio; 
unde Ovidius 1 Fast.: 

Jupiter arce sua cum totuim spectet in orbem, 

Nil nisi Romanum quod tueatur habet; 
quem ſortasse Ovidii locum spectans Numatianus 
Iiinerario omnem tiv otxovutvey Subesse Romano 
imperio, per adulationem, ut notat cl. Barthius (u), 
dicit his versibus Romam alloquens : 


Nam Solis radiis æqualia munera tendis, 
Qua circumſusus fluitat Oceanus. a 
Volvitur ipse tibi qui continet omnia Phæbus, 
que luis ortos in wa condit equos. 
Sane edictum illud quod exiit a Cæsare Augusto, 
ut describeretur universus orbis (o) nihil aliud quam 
Romanam diciionem universi orbis nomine signiſica- 
bat, quim orbis Romani nomine etiam Pseudo- He- 
gesippus vocavit l. u de Excidio Hierosol. c. 9: Orbis 
terrarum qui Romano imperio clauditur, et definitur, 
a plerisque orbis Romanus appellatur. Stetisse Roma 
aliquamdiu Philastrium, testis est idemmet Gauden- 
tius (y): Roma etiam non exiquo tempore moratus, 
mullos et publica, et privata disputatione lucratus in 
fide est; ex quibus ſortasse Gaudentii verbis putavit 
Ughellus, Rome Augustinum Philastrio innotuisse, 
atque ex ejusdem tum publicis, tum privatis de rebus 
8acris disserlationibus, novos christian@ pielatis sensu 


mio lllyriei primati subjecta, qui Aquileiensi conci- C induisse; quod affirmat diserie in Philastrio (9), lau- 


lio intererat, nihilominus hoc loco non Tiniensem, 
ant Cenetensem episcopum, quod placuerat Ughello, 
(Ded Ticinensem Eventium, vel Juventium intelli- 
gendum esse, $Slatuit post alios etiam solertissimus 
Tillemontius (9). Quin et in diei notam qua syno- 
dalis actio celebrata est, mendum irrepsisse monue- 
runt Chiſſletius (), et Harduinus (i), legentes ex 
mss. in nonas Septembris , quæ sexta feria ſuit, 
pro eo quod in Actis habetur nonis Septembribus ; 
hee enim dies erat dominica, non admodum apta 
tam prolixe episcoporum dispulationi ; cum aliuude 
etiam diei dominice nullatenus conveniat id quod 
Palladius Arianus episcopus in concilio ait(k): Non 
respondebo nisi auclores veniant pos! dominicam diem. 
Atque hc de concilio Aquileiensi hactenus. 

7. Praclara sunt quæ de Philastrii prædicatione 
tradit Caudentius (1): Cum per impositionem manus 
presbyterii , dispensator ſuisset divini sermonis ele- 


( a) Plin. I. 11, c. 25. 
5 A, 381. n. 82, 84. | 
c Not. ad Concil. Aquileien. tom. II Labbei, 
col. 1182, edit. Venet. ; 

(4) Ibid., col. 1178 Constantius in Actis concilii 
dicitur legatus Gallorum, uti et Justus col. 1167, Pro- 
culus vero in epistola ad episcopos Galliz col. 1178. 

e) Tom. 1 Concil. col. 837. : 
of 7 Tom. V Ital. Sac. in episcopis Cenetensibus 
172, edit. Venet. 8 
Tom. X, not. 14 ad Vit. S. Ambrosii p. 738. 
4 Not. ad Vigil. p. 65. 


datis insuper lestibus ips0met Augustino et Gau- 
dentio, licet eorum neuter de re tanta verbum ullum 
habeat, quam proſecto neque Augustinus ipse, neque 


Caudenüus Philastrii successor, in eo quem sæpe 


laudamus Sermone de vila et obitu beati Philastrii, 
silere debuisset. Testimouium Augustini de Philas- 
trio jampridem omnibus palet, cujus hc sunt verba 
(r) : Philastrius quidam Brixiensis episcopus quem 
cum zancto Ambrosio Mediolani etiam ipse vidi; ex 
hoc porro Augustini loco constat aperie, Philastrium 
Augustino ſuisse Mediolani tantum de facie notum, 


nullamque ipsi cum Philastrio ſamiliaritatem iuter- 


cessisse; quare hac sunt, ut diximus in Annotatio- 
nibus quoque ad Gaudentium (s), otiosorum inge- 


D niorum vaticinia magis quam conjecture. Simile 


illud est etiam quod nonnulli occasione Romanæ 
hujusce commorationis de Philasirio narrant, eum 
nempe a Damaso papa benigne acceptum, Romæ 


(i) Not. ad Concil. Aquil., p. 1164, edit. Ven. 

(k) Pag. 1173. 

(!) Serm. de vit. et obitu beati Phil., p. 372. 

(m) Vide sis annolata nostra in hunc Gaudentii 
locum, ibid. 

(n) Not. ad Itiner. Rueilii Numatiani p. 180. 

(o) Luc.n. 

(p) Pag. 372. 

(90 Tom. IV Ital. Sac. col. 525. 

r) Aug. ep. ad Quodyultdeum. 
(s) Pag. 372. 
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publice docuisse; id enim habetur tum in Lectioni- A proprio episcopo caruerint, Vercellensis nempe, 


bus Breviarii cujusdam mss. Monasterii Monialium S. 
Catharine Brixiæ, tom. IV SS. Junii relatis p. 385, 
tum apud Malvetium in Chronico (a), dist. 4, c. 3. 
Idem reiulit Ferrarius in Catal. SS. halize 18 Julii 
his verbis: Rome a Damaso papa liberaliter traclatus 
publice docuit ; verum cum de hoc Gaudentius nihil 
prorsus habeat, nescio quam tuto id possit aſſirmari; 
cum præsertim sub Damaso Philastrium Rome fuisse 
non adeo sit verisimile, sed potius circa Damasi 
tempora, qui sedere cœpii anno 367 (6) inter cer- 
lamina Arianorum, Mediolani , ut vidimus (c), ver- 
Saretur. An autem Niczno concilio adesse poluerit, 
quod Malvetius tradit Chron. dist. 4, cap. 2, et post 
eum Capreolus |. in Hist. Brix., non immerito dubitat 
Ferrarius codem Catalogo Annot. ad diem 18 Julii; 
nam cum Nicænum concilium celebratum fuerit 
anno 325, si in eo sedisset Philastrius, valde juve- 
nem lunc eum ſuisse oportuit (d), qui post integros 
sex et quinquaginta annos, anno scilicet 381, inve- 
niatur etiam Aquileiensi concilio interſuisse. 

8. Postquam Philastrius per vicos et castella di- 
versarum preleriens regionum, ait Gaudentius (e), 
prædicare verbum Dei numquam desiilit fidelis Christi 
discipulus ; Brixiz tandem conslitit, ut haberet et in 
hac urbe Apostolicus vir aliquem ſructum, sicut et in 
celeris gentibus. liaque episcopus jam ſactus, quid 
urbi huic præstiterit, ab eodem Gaudentio audiamus. 
Po% illos circuitus, inquit Gaudentius (, anima- 
rum plurium salutares, Brizia eum rudis quondam, 


Novariensis, Eporediensis, et Derionensis (&); quin- 
imo ab uno eodemque episcopo plures simul Eccle- 
sias eo tempore administratas, docet nos Epistola 
plebibus Vercellensibus, Novariensibus, Hipporegien- 
8ibus (lege Eporediensibus ) nec non etiam Dertonen- 
sibus, ab Eusebio Vercellensi episcopo inseripta (i). 
At cum in Sardicensi concilio, quod anno 347 
celebratum est, prostet (j) inter alios concilii Patres 
subscriptio Brixiani episcopi hoc modo: Ursacius ab 
Italia de Brixia ( hunc nostri Ursicinum dicunt ) ac 
præterea Rampertus, Brixiz episcopus, qui nono 
sæculo vixit, disertis verbis Philastrium szPTIuUu 
Brixiæ episcopum vocet (4); omnino oportet Brixia- 
nam Eeclesiam plures ante Philastrium episcopos 


B habuisse. Quod cerium est, Philastrii zvo magne 


adhuc idolorum ac Gentilitatis reliquiz Brixiæ ex- 
Stabant ; idcirco sæpius contra eos invehitur acriori 
stylo (1), qui demonia colentes, elementa adorantes, 
deorum dearumque nomina ut pagani invocantes...... , 
multlorum animas mendacio ac pecudiali turpitudine 
non desinunt captivare ; et alibi (m) Idola hominum 
voluntas pessima zui zceleris, el turpitudinis perpe- 
trande causa maluit invenire, ut colentes ea efſuzam 
operandi mali possint habere licentiam. Non solum 
autem Philastrii, verum et Gaudentii tempore qui 
Philastrio successit, ſrequentiores adhuc erant in 
ipsa urbe Brixia et Brixiano agro, idolorum culto- 
res; eosque Gaudentius ipse non uno in loco per- 
stringit, presertim Serm. 13, ubi hc habet (u): 


teu cupida doctrine promeruit : scientie quidem spi- C An existimatis quod Deum diligat tepidus ac negligens 


ritalis ignara, studio lamen discendi laudabilis. Ex- 
cidit continuo imis ab slirpibus horrentem silvam di- 
versi erroris bonus agricola; et aratro doctrine pronus 
incumbens, invertit crudam totis viribus lerram, squa- 
lentemque humum sulcis assiduis in novalia ſecunda 
convertit, aſſatim semina vitalium mandatorum gremio 
ejus insinuans. Proſecto nihil hie habetur, nisi quod 
disciplinam moresque respiciat, a Philastrio in urbe 
Brixia reſormatos in melius et emendatos; quamvis 
alibi Gaudentius ipse Brixianam Ecclesiam a Philas- 
trio in Fide ſundatam dicat (g) : Post illam vene- 
rande memorie patris mei Philastrii eruditissimam 
vocem, qua per gratiam Spiritus sancti large eſſtuens, 
hanc Ecclesiam in Fide Trinitatis adorande ſundavit. 
Huic Gaudentii dicto, quo videtur Brixianam Eccle- 
Siam tum primum a Philastrio constitutam indicare, 
nonnihil ponderis ex eo accedit, quod aliæ etiam Ec- 
clesiæ hujus tractus, usque ad quartum sæculum 


(a) Tom. XIV Rer. Ital. p. 809. 
(b) Pagius reponit anno 366. 

(e) Vide sup. n. 5. i 

(d) Idem dicitur de Sabino Placentino episcopo 
in Actis SS. Januarii tom. II, p. 165. Videsis Til- 
lemont. tom. X, not. 5 ad Vit. S. Ambrosii, p. 744. 

(e) Serm. de vit. et obitu beati Phil., p. 372. 

(f) Ibid. 

q) Serm. de Ordinat. sui, p. 334. | 

hk) Ughbell. tom. IV. Vide Tillemont. tom. VII 
not. 2 ad Vit. S. Eusebii, p. 772. 


PaTrOL. XII. 


christianus, qui idola in posses8ionibus suis coli per- 
mittit, qui ſanum demonis, et aram diaboli stare in 
contumeliam Dei patitur ? Itaque minime audiendi 
sunt Brixiani scriptores, qui jam inde a Secundo 
Christi sæculo totam Brixiz urbem sub Apollonio 
episcopo, ut Ughellus tradit (o), ſuisse volunt ad 
Christi fidem conversam ; cum duobus et eo amplius 
post Apollonium sæculis, adhuc reliquiz Gentili- 
tatis et idolorum delubra superessent , quod olim 
animadvertimus in nostris ad Gaudentium Annola- 
tionibus (p). 

9. Duos habnit Philastrius in Ecclesia Brixiana 
insignes pietalis $uz doctrinzque alumnos, Beni- 
volum scilicet, et Gaudenitium. De Benivolo plura 
diximus in Præſatione Gaudentii Sermonibus pra- 
missa (q); cujus præclarum ſacinus, quo Justine 
Augusiz mandatis reslitit, ne legem catholicz fidei 
contrariam dictarel, ſusius exsequitur Baronius ad 


(i) Apud Bar. A. 356, n. 92. 

j) Tom. II Labbei p. 688. 

*) Serm. de Transl. Philastrii p. 391. Vide Pref. 

ad Rampertum p. a 

(1) Cap. 61, ubi de Manichæis. 
(m) Cap. 109. 

n) Pag. 319. 

o) Tom. IV, col. 524. 

ö Pag. 319. 

q) Num. 9, p. 190. 
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A. 586 (a), eo nempe anno Justina Arianis ſavente, A anno conclusam dieit (m): post Baptismum, quod pro 


tol launteque adversus Catholicos Mediolani conci- 
latz sunt turbe, ut pene Ambrosii constantia he- 
relicorum vi ac ſacionibus obrueretur. Benivolus 
porro Philas(rii disciplina institutus, Memoria 8cri- 
niis cum præsideret, atque eidem imperialia decreia 
ad versus dem Patrum dictanda mandarentur, pro- 
posito etiam, si ſaceret, altiori dignitatis gradu; 
sponte se bonoribus aulz abdicavit, illud addens(b): 
Quid mihi pro impielatis mercede altiorem promittitis 
gradum? Hunc ipsum, quem habeo, tollite : lantum 
mihi conscientia ſidei duret illesa. Hee dicens, ante 
pedes impia precipientium cingulum jecit. Egregium 
Benivoli ſactum Gandentius Philastrii institution! 
documentisque atiribuit; erat enim tune Benivolus 


nobis in Jordane susceperat ; usque ad Passionis suc 
diem unius anni tempus impletur ; hae porro in sen- 
lenlia licet plures fuerint ex antiquis Patribus, ut ad 
eum Gaudentii locum annotavimus, a Philastrio 
nihilominus hausisse videtur Gandentius, nam Phi- 
lastrius cap. 106 sic habet (n): Dominus qua in 
uno anno gessil, et docuit, hc sola precepit conscribi. 
Prœelarum quoque est illud quod tradit Philastrius 
(0) de tripliei nature humane statu, Wandati 
nempe, Legis, et Gratie; Mandatum appellans tem- 
pus ante Legem Moysi, quo secundum legem nature 
non seriptam vixerunt primi parentes, ac patriar- 
che; idipsum enim expresse repetit non uno in loco 
Gandentius, ut Tract. 10, Lex mandati est (y): Ab 


adbuc calechumenus, ac proinde a Philastrio caiho- g omni ſructu ligni quod est in paradiso ad escam edes: 


lice lidei pra.ceptis informatus : quare sie eum poslea 
Caudeutius christianum ac pietate florentem allo- 
quitur (c): Nec mirum si hodie taliter in timore Do- 
mini converseris, qui, necdum percepla baplismt graita, 
ita pro fidei celeslis veritate pugnasti, ul imbulum le 
admirabilibus doctrinis aposlolici per omnia viri putris 
nostri Philas(rii, ant conslanti@ lestimonium appro- 
barit. Gaudentius vero ipse patrem ubique Puilas- 


tirium vocal; ut Serm. de Ordinat. sui (d) : Pos! 


illam venerande memorie patris mei Philastrii erudi- 
tissimam vocem ; et Prell. ad Beni volum (e]: Im- 
bulum le aduirabilibus doctrinis apostolici per omnia 
viri pairis nostri Philastrii ; uli etiam in Serm. de vita 
et obitu beati Philastrii, ubi seipsum minimam par- 


ab is!0 autem non edas ; et quecumque ante Moysen 
verbo tantum Dominus precepisze cognoscitur ; præ- 
sertim vero Tract. 8 (q): Dies itaque ſuit in Maxpato 
primus ab Adam usque ad Moysen : get undus dies ſuit 
zub Lect Moysi : terrins dies est sub Gratia Salra- 
toris. Verba item Philastrio peculiaria adhibet ſre- 
quenter Gaudentius, eujusmodi sunt, positio, incor- 
poratio, mballigature, umbratiliter ; quemadmodum 
ulriusque syllabum vocum exoticarum conferenti 
mauife-lum erit; ut non in sententiis lantum, sec 
in verbis quoque Philastrium Gaudentii magistrum 
non obscure aguoscas. 

10. Quo potissimum anne Philastrius Mediolani 
Augustino innoluerit, ineertum. Seribit Augustinus 


lem eus curarum in Ecclesia Brixiana erudienda 2 C (r) se eum vidisse Mediolani cum sancto Ambrosio 


Philastrio impensarum, appellat (): Ego autem 
minima eius pars. Quin etiam Philastrii doctrinam 
ubique reſert Caudenuus; nam qua Serm. 19 de 
Christi divinitate distinctius prasequitur, apud Phi- 
lastrium hie illic iisdem ſerme verbis oceurrunt. 
Gaudentius quippe (9 * Duplea ext in Cristo subslan- 
tia, una propria. alia nos/ra, id est, une Dei, alia ho- 
minis; Philastrius (4): Quamvis generatio ipgius 
duplex sit, una divinitatis indefinita, altera incorpora- 
tionis per Virginem temporalis. Gaudentius (i): 
Ipsius Passio non in divinitatem qu@ eat impasgibilis, 
zed in ejus hominem celebrata, pereunti mundo sub- 
venit; Philast zus (J): Pagans itaque cat carne passi- 
bili, non divinilate naluraliter impassibili. Gaudentius 
(K): Aus Patri, 8icut semper ſuerat, permaneret , 


 Philavyirius (I): Cum Patre eum in perpeluum ma- 


were, alque emper mansisse uon ignorentus. Sic Gau- 
denlius Tract. 5, Christi praedicationem unico tantum 


(a) Num. 5 et seqq. 

(b) Ruſin. lib. x1, c. 16, 
( c ) Præl. ad Benivolum, p. 218. 
(d) Pag. 354. 

(e) Pag. 218. 

(Pag. 375. 

(9) Pag. 357. 

(A) Cap. 127. 

(i) Pag. 560. 

(J) Cap. 92. 

(K) Pag. 364. 

(1) Cap. 127. 


versaniem; quamobrem cum Augustinus jpse ante 
Bautonis consulatum, qui incidit in annum 385, Me- 
diolanum missus ſuerit a Symmacho urbis praviecto 
(3), non autem eo commigrare potuerit nisi anno 
anatis su trigesimo (hoc est 384), eum annum 
agens vigesimum nonum Faustum Maniehæum Car- 
thagine audierit (t): rediens porro in Africam per- 
cepto baptismo, Mediolauo abscesserit anno #lalis 
lerlio et trigesimo (u), nempe anuo 387, consequens 
est Philastrium uno vel allero ex annis qui ab anno 
384 ad 387 intercedunt, Augustino nolum ſuisse. 
Cum vero tinter Augustini, Ambrosii et Philastrii 
annos, convenientia qua dam, et consensio inter- 
currat, ex qua lux aliqua ipsius Philastrii rebus 


D quo quo modo affulgere potest ; non erit inopportu- 


num, eorumdem annos aliquot qui sibi in vicem 
res pondent, sequenti diagrammate ob oculos po- 
nere. 


(m) Pag. 249. 

(n) Pag. 78 (huj. ed, col. 1220). 

(0) Cap. 136, 150, 153, et alibi, Vide ihi annotata 
a Cl. Fabricio, . 

jo) Pag. 298. 

q) Pag. 273. 

(r) 177 ad Quodvulideum. 

(s) Lib. m contra Litt. Petiliani e. 25, lib. y 
Conf. c. 13. 

(t) Lib. », Conf. e. 3. 

(u) Lib. 1x. Conf. c. 11. 
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Natns idibus Novembris anno 
354. Anno 383, tatis suz 29, 
Faustum Manichzum audit Cartha- 

inc. 

. Missus Roma Mediolanum ante 
Bantonis consulatum an. 384. 
zlalis suæ 50, kalendis Januarii 
annum aperiente Bautone consule, 
Mediolani orationem encomiasti- 
cam recitat an. 585, tatis 31 *. 

Mota in Ambrosium _ - 
tione, Mediolani adest an. 386, 
xlatis 32, quo anno etiam dotec- 
tas ibi 88. Martyrum Protasii et 
Gervasii reliquias videt **. 

Mediolani in Paschate baptizatur 
an. 387, xtatis 33; dein Medio- 
lano abscedens, ad Ostia Tiberina 
eum pervenisse!, maire orbatur***. 


* Lib. ui contra Lilt. Peüll., c. 25. 
Lib. 1x Conf., c. 7; serm. 39 de 
Diversis. Videsis Puricellum dissert. 
Nazariana c. 43, Norisium 30, Somuia 


Lib. ix Couf. e. 11. vide Noris. 
30, Somuia 49. 
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An. 381 Aquileiensi concilio 
una cum Philastrio intervenit *. 


Au. 386 Justina Augusta, Me- 
diolani in Ambrosium turbas ex- 
eitat **. | 

An. 397 Ambrosius diem supre- 
mum agit ***, | 


Acta concilii Aquileiensis a 
Labbemn, t. II. p. L166, edit. > 

** Bar. ann. 386; Norisius 30, Som- 
nia 18. 

Bar. an. 597, n. 36, et Not. ad 
Martyrol. K aprilis. Videsis Tillemon- 
tium ad Viiam S. Ambrosii, not. 56, 
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An. 381 Aquileiensi eoncilio 
una cum Ambrosio intervenit *. 


An. 386, aut precedenti vel 
subsequenti, Augustino apud Am- 
brosium innotescit. 

An. 387, ex communi Seripto- 
rum placito, certe ante Ambrosii 
obitum , Gaudentium habet suc- 
cessorem **, 


Acta concihi eien, tom. II 
Labbei, p. 1164. . 5 
* Vide quæ subdimus iuſra u. 9. 


tom. X, p. 761. 


Profects, si conjecture locus esset, haud alienum A idcirco nullam nobis ab ea lucem petere possumus. 


putarem, Philastrium Mediolani versantem, Augus- 
uno eo anno innotuisse quo, obortis in Ambrosium 
turbis, Benivolus integritatem Fidei aulz dignitati- 
bus pratulit anno 386, ut paulo supra diximus (a); 
idque potissimum monente ſortasse atque hortante 
Philastrio, cui praclarum Benivoli facinns Gauden- 
tins ascribit (b). Sive etiam hoc eodem anno, quo 
Ambrosius SS. Martyrum Gervasii et Protasii reli- 
quias inaudita conventus celebritate (c) traustulit, 
Philastrius Ambrosio astiterit: hee porro cum in- 
ceria ct ambigua sint, rem totam in medio relin- 
quimus. Rampertus Brixizz episcopus, qui sæculo 
nono vixit, Philastrium in ea seditione Arianorum, 
Ambrosio comitem adjungit (d) : Qualem eum in 


11. Philastrii obitum anno 387 plerique ex Re- 
centioribus statuunt, ut Labbeus (0, Vossius (9). 
Morerius, Caveus (4); alii anno 385, Ughellus 
nempe (i), ac Papebrochius (j); Baronius vero (K), 
Et Basnagius Flotie-Manuillæus (1) anno 386, om- 
nes porro antiquitatis subsidio destituti. Profecto si 
de tempore Gaudentianz in Orientem peregrinalio- 
nis couslarct (quippe Gaudevtius inde accersitus 
Philastrio in episcopalu SUuccessit), ſacile etiam de 
Philas(rii morte cerli aliquid aſfirmari posset ; dan 
dum enim est aliquod intervallum inter Philastrii obi 
tum,et Gaudentii tam longe peregrinantis reditum; sed 
optare quidem licet, divinare onuine non licet. Fay- 
nus ex nostris, mira prorsus ſiducia, antiquitatem 


Arianorum neſundæ procellæ lemporibus, sanctissim@ B omnem flocei ſaciens, aucioritale propria Philastrii 


me mor ic Ambrosius Mediolanensis episcopus esse in- 
tellexit, qui sibi eum collegam habebat? Deinde prose- 
quitur : Quantique meriti vicini episcopi eumdem esse 
existimabant, si quartus Pergamensis episcopus in epi- 
taphio tertii episcopi , hoc est predecessoris 8ui , ni 
ſallor, meminisse studuit, quod Ambrosius ipsum epis- 
copum Philastrius consecravit diaconum ? Sane si elo- 
gium istudtertii Bergomensis episcopi exstaret, plura 
inde forsitan erui posscat, que illustrandis Philas- 
trii lemporibus valde congruerent; at cum Inscriptio 
hc a Ramperto memorata nusquam appareat (e), 


(a) Num. 9. 
(b) Præſ. ad Benivolum, p. 218. 
(c) Ambros. ep. 85, de invent. corporum 88. 


Gervasii et Protasii. 

d) Serm. de Trans]. Philastr. p. 399. 

e) Ughell. tom. IV, col. 412; Cœlestin. l. Im 
Hist. Bergom., cap. 4. 

() De Script. Eccles tom, II, p. 212. 

9) Lib. un de Hist. lat. c. 2. 

(% Pag. 176. 


lempora lam Calo Brixiano (mn), quam suis ad Brixia- 
num Martyrologium Notis (n) perspieue consignal 
his verbis: Successil in sede Briziana Fauslino anno 
554, obtitque anno 385; quo sane caleulo 1riginta et 
eo amplius anni episcopatus Philastrio ascribuntur, 
cum interim non plures quam octo eidem tribuat 
Ughellus (o), immo et Labbeus de Seriptoribus Ec- 
clesiasticis (p) dicens : Obiit xv kalendas Augusti 
anni 387, cum ocio circiler annis preſuigeet. Recie ab 
Ughello Faynum quam maxime discrepare notavit 
etiam v. cl. Guilielmus Cuperus Commentarii de 


(i) Tom. IV, col. 528, in Gaudentio : cum tamen 
pn ante, in Philagtrio, col. 525, dixissct preefuissc 
1wnc Brixianz Ecclesiz, ab anno 301, 2nnos octo. 

(i) Tom. I SS. Mariii, p. 14. 

(k) A. 386, n. 7. 

1) Tom. III Annal. p. 106, n. 10. 
m) Cap. 29. 

10 18 Julii, p. 100. 

o) Tom. IV, col. 525. 

(y) Tom. II, p. 212. 
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S. Philastrio { 2, n. 14 (a); at cum nos quoque ini- A late Brizia nalale S. PHilastrii episcopi et conſess0ris 


tia Gaudenti; in annum 357, una cum Labbeo, 
Vossio, aliisque contulerimus (b), proſecto expelen- 
dum ſoret, ut certiori aliquo vetustatis testimonio, 
tum anni quibus sedit Philastrius, tum ejus obitus 
lirmari possent; quod cum non suppetat, nihil te- 
mere aſlirmandum est aut negandum. Initia episco- 
patus Philastrii conſert Labbeus in annum 380 (c). 
que Faynus anno 354 assignat ; annus vero 354 
apud Joannem Franciscum Florentinium in Indice 
Chronologico Antisütum Brixianorum (d) aseribitur 
Faustino Philastrii decessori, cui Faynus in Calo 
Brixiano (e) triginta et eo amplius annos sedis allri- 
buit. Kaque hoc pacto Philastrii episcopatus juxta 
Florentinium anno 584 inceptus, qui juxla Faynum 
anno 385 finitus, unico tantum anno concluderetur; 
nec Philastrium epi>copum anno 381 in concilio Aqui- 
leiensi sedentem admilleret, Iluversa prorsus, ac male 
concrela omnia. Locus Philastrii occurrit cap. 106, in 
quo cum dicat, quadringentos jam plus annos transisse, 
ex quo venit Dominus, alque completos, ſoriasse ali- 
cui videri possit Philastrii ætatem ultra exitum 
quarli sæculi esse perducendam. At cum certum sit 
Philastrium obiisse Ambrosio superstite, qui anno 
397 vita cessit; quod quidem ex Gaudentio mani- 
ſeste constat, hic etenim ſactus episcopus Serm. de 
Ordinat. sui Ambrosium prasentem alloquitur (f) : 
oportet aut locum illum esse corruptum, supplendum- 
que ut Fabricio placuit (9). quadringent9s jam plus mi- 
nus annos ; vel Philastrium non admodum exacte, sed 


ej usdem civilatis, qui quanie sanclitatis, quantique 
meriti ſuerit, quibus etiam miraculis claruit , Gauden- 
tius beatissimus, ejusdem civitatis etiam episcopus, 
veraci stylo digessit. Plura de die obitus Philastrii in 
Notis ad Sermonem Gaudentii de Philastrio, p. 574. 
Sedit porro Philastrius in sede Brixiana post Faus- 
linum, eique successit Gaudentius, ut perhibent 
Catalogi omnes antistitium Brixianorum , vocaturque 
SEPTIMUS Brixiz episcopus a Ramperto (j); ex qua 
numeri nota cum tota pendeat ratio recie conslituen- 
dorum episcoporum Brixiæ, lam præcedentium Phi- 
lastrio, quam ejus successorum, ideo pro ea cons- 
lanter relinenda, quamvis suſſieiat auctoritas Ram- 
perli, alia nibilominus tum antiquitatis suffragia, 


B lum etiam rationum momenta diligenter expendimus 


in Præſatione ad Rampertum (g), quam adeas velim ; 
uti et Admonitionem præviam in antiquum Rhyth- 
mum de Philastrio, p. 575. Num vero Philastrius 
Martyris nomine censendus sit, ut placet nupero 
Gavanli additori (1), quemadmodum Numidicus, 
Euthychius, Sosthenes (m), aliique, quos tormenta 
olim expertos, constat naturali deinceps morte de- 
cessisse: cum neutiquam hoe titulo a Martyrologis 
appelletur, neque sub hoc cultu Briziana Ecelesia 
eum honoret, in medio relinquo. Sepultus est autem 
una cum ejus ligneo lituo, seu baculo pastorali, qui 
cliamnum in thesauro Ecclesiz Brixian asservatur, 
uti ex Capreolo lib. in Hist. Brix. tradit etiam Fer- 
rarius in Catalogo SS. laliz (un); que novissime ex 


per a locutum esse, numerumque completum (C Florentinio in Indice Chronologico Antistitum Brixia- 


pro incompleto posuisse. Recte igitur ab eodem Joan. 
Alberto Fibricio in Testimoniis de Philastrio, casti- 
gatur Thomas Malvenda , perspicuum sphalma Ba- 
ronii vocans, quod ex pradicto Gaudentii Sermone , 
Philastrium superstite adhue Ambrosio obiisse aſſir- 
met; cum aliunde etiam nolaverit idem Fabricius 
librum de Heresibus a Philastrio conscriptum ante 
Parmeniani mortem, hoc est ante annum 591 (4): 
ideoque dici non posse a Philastrio dum eum con- 
seriberet, quadringentos jam plus annos lransis8e ; ex 
quo venit Dominus, atque completos. 

42. De die obitus Philastrii nos dubitare non sinit 
Caudentius; ait nempe (i) : Quintodecimo kalenda- 
rum Augustarum exuit hominem, quo plane die Phi- 


norum , v. cl. Guilielmus Cuperus retulit in Com- 
mentarium de S. Philastrio, Brixiæ episcopo $2, 
n. 16 (o), quo in loco Sermo Ramperti de Trausla- 
tione Philastrii, ex Patavina editione anni 1720 di- 
ligenter emendatus et illustraius, denuo vulgatus 
est. Locus sepulturæ ad Sanctum Andream , memo- 
ratur in duobus codd. mss. Brixianz Ecclesiz, quo- 
rum excerptum protulimus ad Sermonem Ramperii( p): 
cathedralem porro S. Andre ecclesiam memorat 
Malvetius Chron. dist. 5, c. 11, et dist. 4, e. 3, 
quo ex loco sacrum Fhilastrii corpus tum primum 
translatum ſuisse a Ramperto, Brixiani scriptores 
tlestantur. Verba Florentinii hc sunt (q) : Ejus cor- 
pus anno 838 v idus Aprilis, a S. Andre antro abs- 


lastrii memoriam recolunt Martyrologium Roma- PD truso, ubi quingentos ſerme annos latuerat, una cum 


num, Maurolycus, Galesinius, aliique recentiores 
Martyrologi. Male Nomenclatura Auctorum Cangii 
Glossario præposita, Philastry obitum prime Augusti 
assignat; cum alioqui annum emortualem 387 una 
cum c#teris statuat. In Martyrologio Alexandri be- 
regrini die 18 Julii de Philastu io hae leguntur: Civi- 

(a) Tom. IV, SS. Julii, p. 386. 

(% Praf. ad Gaudentium, u. 4. 


(c) Tom. II, p. 211. 

d) Brixiæ, apud Bartholomæum Fontanam, 1614. 
e) Pag. 20. 

(0 Pag. 334. 

(g) Vid. quartam ordine notam ad cap. 106. Ebrr. 
(k) Not. ad capp. 85 et 106. 

(i) Pag. 374. 


ejus pedo ligneo, in cathedrale templum hiemaleillud , 
cut poslea 8uper@dificala est ecclesia que ROTUNDA 
vulgo dicitur, translatum est. Alias Philastrii Trans- 
laliones enarrat idem Cuperus memorati Commen- 
tarii de S. Philastrio 5 2, n. 16 (r), quoniam vero 
lignei baculi, seu pedi quod una cum Philastrii cor- 


(j) Serm. de Transl. Philastrii, p. 391. 

(k) Pag. 389. 

(1) Tom. II, p. 559, edit. Romane 1738. 

ny Martyrol. Rom. 9, Aug., 24 Aug., 28 Nov. 
n) Die 48 Julii. 

o) Tom. IV Julii p. 387. 

tn) Not. ad Rampertum p. 388. 

% Index Chronol. in Philastrio. 

(r) Tom. IV Julii, p. 387. 
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pore in ventum est, mentio incidit, non alienum puto A ut eam Interpretationem Philastrio tribuerent ; quin 


hoc loco annotare baculum hunc esse ligneum, 
atque in vertice, vel summitate recur vum; ejusque 
schema eamdem ſiguram reſerre, quam cx Casinensi 
cod. delineavit Moutſauconius Diarii Italici p. 523. 
Baculum pastoralem D. Augustini, una cum ejus 
corpore ex Africa iu Sardiniam translatum , memo - 
rat Baronius an. 504 (a), ex quo apparet hujusmodi 
Zone una cum episcoporum corporibus tumulari 
solita; idemque prodit Ughellus in Mediolancnsibus 
archiepiscopis (b) , ubi ex Puricello narrat corpus 
Anselmi archiepiscopi, qui vixit ad annum $22, una 
cum ejus baculo ligneo , ad latus dextrum, annuloque 
ex argento gemmato, et aurato, ſuisse inventum. 
Diem obitus Philastrii solemnem olim Brixianis civi- 
bus ſuisse, ostendunt lestimonia Gandentii, ac 
Ramperti, quorum prior (e) qualuordecim jam per 
annos s0lemnitatts hujus cultum se renovasse dicit; 
alter vero Brixianos episcopos Philastrii suceesso- 
res (d), diem transilus ejus venerantes, reverenter 
honorasse, ab omni terreno opere Brixiensem popu- 
lum abslinere jubentes : verum cultus hujusmodi jam- 
pridem obsolevit; imo titulus quoque patroni, qui 
tum Philastrio, tum Apollonio dudunr tribui sole- 
bat (e), iisdem ascribi desivit : 


Tantum evi longinqua valet mutare vetustas. 


13. Przter librum de Hœresibus a Philastrio cons- 
criptum, nonnulla alia eidem tribuuntur, qua Phi- 
lastrium auctorem minime agnoscunt; nempe velus 


potius tom. II Bibliotheca PP. pag. 16, ubi Latina 
illa Interpretatio iterum edita est, pauca hc præ- 
miuuntur, quæ rem omnem in aperto collocant : 
Cum in Philastrii episcopi Brixiensis volumen ms. e 
Corbeiensi monazterio incidiszet aliquando R. P. Hugo 
Menardus, ibidem proxime post Epistolam Tertulliani 
de cibis Judaicis, Barnab:e nomine insignitam Episto- 


lam, una cum Jacobi Apostoli Epistola deprehendit. 


Itaque in eo cod. plura Opuscula diversorum Aucto- 
rum simul collecta exstabent; quorum primum , 
nempe liber Ye Heresibus cum Philastrii nomen 
præſerret, facile eidem Philastrio etiam Latina illa 
Interpretatio quæ auctoris nomine ſortasse carebat, 
lributa est; verum de hoc infra, cum nobis de Cor- 


B beiensi ms. ex instituto loquendum erit (9). Menardus 


cerle qui Corbeiensem cod. contrectavil, atque ex eo 
Latinam illam laterpretationem desumpsit (nam, 
eodem Papebrochio narrante (). Grecum exemplar 
h.:buit ex schedis Turriani), ubi in Corbeiensi ms. 
versionem illam Philastrii nomine vidisset prænota- 
lam, minime hoc silere debnisset. Philastrio item 
ascribuntur Acta SS. Fausini, et Jovite, ex quibus 
eorum Vitam edidisse proſitetur Jacobus Riccius, 


qui eam lypis vulgavit anno 1511, referente Asca- 


nio Martinengo in Proœmio Vitæ eorumdem SS. a se 
Italice edit Brixiæ anno 1602, verum an hujusmodi 
Acta vere Philastrii sint, jure dubitat idem Martinen- 
gus; idque innuit etiam llenschenius (i), eo quod a 
libro de Horesibus stylo ac modo scribendi prorsus 


Latina Epistolæ S. Barnabe Interpretatio, quam Phi- C differant. Nos Acta ejusmodi Philastrio libenter abju- 


lastrio ascribit Papebrochius in Actis SS. Junii, tom. 
Il, p. 457, et Papebrochio vade, Fabricius quoque 
in Præſatione ad Philastrium, que Hamburgensi 
editioni præſixa est, atque editioni huic Brixianæ 
denuo præponitur. Profitetur autem Papebrochius 
Interpretationem illam se hoc prisertim nomine 
magni facere, quod Philastrium auctorem præſerat: 
estque ea ( verba sunt . Papebrochii) tanto @stimanda 
pluris, quod in veleri ms. Corbeiense reperiatur, lam- 
quam Latine reddita a S. Philostorgio (lege Philas1rio) 
Brixiensi episcopo. Hausit hoc ſortasse Papebrochius 
a Puccinello in Vita S. Barnabe lib. u, pag. 69, sed 
mira prorsus in eo fuit summorum virorum, tum 
Papebrochii ipsius , tum Fabricii etiam hallucina- 
uo (Y: cum enim in ms. illo Corbeiensi, cujus uter- 
que meminit, preter librum Philastrii de llereibus, 
contineretur Latina Epistole S. Barnabe Interpre- 
tatio, haberenturque alia etiam nonnulla; putavit 
ulerque, re non satis perspecla, in illo cod. veterem 
illam Interpretationem sub nomine Philastrii exhi- 
beri. Verum nec Menardo, nec Cotelerio, doctissimis 
illius epistolæ editoribus umquam venit in mentem , 


(a) Num. 38. 

(b) Tom. IV, col. 78. . 7 i 

(e) Serm. de Vit. et obitu beati Philastrii, p. 374. 

(d) Serm. de Transl. Philastr., p. 587. 

e) Not. ad Gaud. p. 374. x ; 

3 Eumdem errorem erravit Iitigius Hist. Eccles., 
sec. 1, pag. 25 


dicamus; siculi etiam Aphre Passionem, quam Phi- 
lastriotribuit Ughellus in Proœmio ad Brixienscs epis- 
copos (J); id autem Ughellus acceperat a Galesinio , 
qui Aphræ historiam a Faustino et Philastrio episco- 
pis Brixiæ conscriptam esse prodit Notat. ad 24 Mali. 
Si quis porro Philastrio ascriberet Symbolum quod 
vulgo dicitur Athanasit, cujusque Expositioaliquando 
Gaudentio etiam nostro tributa ſuit, non ille forsitan 
omnino improbabili ducereiur conjectura; occur- 
runt enim sæpius in Philastrio illius Symboli senten- 
tiz non solum, sed etiam verba ipsa; nam ibi: Est 
ergo Fides recta, ut credamus et confileamur, quia Do- 
minus nos ler Jesus Christus, Deus est ex 8ubslantia 
Patris ante s@cula genitus ; Philastrius vero (k): Ergo 


D rectum, et Fidei firmamentum ostenditur, ut et genitum 


eum cognoscamus de Patre proprie, non tamen in lem- 
pore , 8ed ante omnia s@&cula. Notaverat hoc idem cl. 
etiam Fabricius ad illa Philastrii verba ((): Qualis 
immensus est Pater, lalis est et Filius, talis est et 
Spiritus sanctus, hc subdens: ſisdem ſere verbis in 
Symbolo quod vocamus Athanasianum : Immensus 
Pater, immensus Filius, immensus Spiritus ganclus, 


Num. 20. 

) Tom. II SS. Junii, p. 457. 
(i) Tom. II Februarii, p. 806. 
(j) Tom. IV, col. 523. 

(k) Cap. 127. 
(1) Cap. 51. 


' * 45 
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Alibi quoque Philastrins (a): Ext vera persona Patris, A aperte loquſtur, ut p'ura qu in Symbols, quod vul- 


et et vera yer Fiu, et est vera persona Spiritus. 
Trium itaque harum personarum una est veritas, ma- 
estas, et gubstanter equatitas, et divinitas ; in Sym- 
bots autem: Alia est persona Patris, alia Filli, alia 
Spiritus sancti; «ed Patris, el Filii, et Spiritus gancti 
una est divinitas, equatlis gloria, corterna majestas : 
quare non alienum videtur, ut aut Phitastrins illius 


Symbol auctor sit, aut Symboli anctarem , quieum- 


que fuerit, a Philastrio non solum dogmata, sed 
verba etiam ipsa aliquando mntua accepisse : 


$ J. De wiilitate et un libri de Hieresibus @ Philas- 
trio conscripli. 

44. Librum de Horegibus a Philastrio conseriptum 
ante Parmeniani mortem, hoc est ante annum 391; 
recte observavit Fabricius, quod nos quoque supra 
annotavimus (b); sed post annum 380 fuisse exa- 
ratum (quod Fabricius non monuit) illud indicat, 
nempe a Philastros (e), inter hereticos recenseri 
Abstinentes, Priscillianistas scilicet quos hoc nomine 
a Philastrio perstringi perspicumn est (4), quorum- 
que hæeresis circa annum 380 emergere cepit (e). 


Hujus Libri utilitatem atque usum, quamyis nihil 


omnino aliud commendaret, hoc certe ostenderet, 
quod Augustinus ipce in suo de Flaresibus libello, 
plura a Philastrio decerpserit, ejas nomine minime 
dissimulato, ut cuilibet compertum esset, per quem 
profecerit; ca autem re non satis ab aliquibus, ut 
debuit, perpensa, visus est immerito Augustinus 


go Athanasio tribuitar, oecurrunt, videantur e Phi- 
lastrio desumpta, sicuti mox observavimus (i); no- 
tanda autem prœeipue quæ habet cap, 98. ubi inter 
errores recenset hæresim quamdam triſormem Deum 
ſacientem; et cap. 109, quo Trinitatis scientiam, 
jamprimum ab origine mundi hominibas nuntiatam 
ſuisse, Seripturarum testimoniis ostendit. De gratia 
Dei, cujus doctrina ante Augustinum non satis ex- 
plicata ſuerat, luculenter loqnitur non uno in loco, 
nempe cap. 98 : Inspiratio ilaque nou est anima, ed 


gratia dignitatis de divino Spiritn; et paulo supra: 


Inspiratio divini Spiritus est quedam gratia et profec- 
tio dignitatis ; uti et cap. precedenti : Non est am- 
biguum quod anima ante ſacta sit, caro autem posten 


B plasmata; et sic posten inspiratione inſusa Dei, spiri- 


talis col lata sit gratia, ut 8ic jam capax homo legis di- 
vine non impotens a Domino monstraretur. 

15. Sed quoniam hoc loco de utilitate et usu 
Philastriani Operis disserimus, minime practereunda 
ost hujus libri censura, et laus, quum Bibliothecr sun 
Ecelesiastic# (j) consignavit Ludovicus Ellies Du- 
pinius. Censura Dupinii primum versatur in co, de 
quo Philastrium nostrum ſere omnes accusant, nempe 
quod plures sibi confinxerit hareses que nuspiam 
ſuerunt (k), prout Nazarzos, Heliognoslos,, Musori- 
tas, Muscaccaronitas, Troglodytas, Fortunatianos, 
atque, ut alios prxteream, etiam Cyhelitas, Cybelis 
seilicet cultorum imitatores. De Cybelitis qui et Va- 
lesii Epiphanio, et Augnstino (f), Philastrius ne 


Phila«trio nostro - param trihnere. Porro que ab C verhum quidem facit ullum; erteros vero, quorum 


ips» Augustinus desumpsit, ea prostant in hujus 
opusculo de Heresibus à cap. 58 : lie enim post- 
quam hwre<e: ah Epiphanio commemoratims recen- 
suit, ie ait: Nunc addo quas Philaxter poxnit, nec 
posuit Epiphanins. Itaque nisi Philastrii liber de He- 
resibus exstayet, plane Seleuel et flermie hzreses 
de Deo corporeo, de Mundi materia, de creatione 
animarum, aliasque similes ignoraremns, quas toti- 


dem ferme verbis a Philastrio Augustinus exscripsit; 


prout ignoraremns Proclianitas, Patricianos, Asci- 
tas, Aquarios, aliosque complures, quos a Philastrio 
accepios in numerum redegit Augustinus. Anime 
immortalitatem pluribus in locis confirmat Philas- 
trius, eamque a Carpoerate quoque (f) et Valen- 


plures non heretici, sed idololatrie potius vocandi 
erant, Seripturæ commemorant, quarum vestigiis 
inheret Philastrius. Nazarwos agnoscit etiam Epi- 
phanius et Augustinus (); Troglodytas autem Theo- 


foritns, qui eadem appellatione Ennomianos et 


Aetianos nuncupatos serſbit, eo quod & otxtiatc Jav- 
brvovong convenirent, quod pridem annota vit Fabri- 
eius (n). Quam male porro Dupinius affirmet nemi- 
nem przter Philastrium locutum esse de Judnitis, de 
Passaloriachitis, de Rhetoriis, de Excalceatis, ad- 
monuimns in Spicilegio (o); idemque plane constat 
ex Fabricio in Notis ad has hæreses (y). Prosequitur 
dein Dupinius Philastrium culpans, quod aliquando 
inter h:xreses ponat sententias aut veras, aut quas 


uno (g) agnitam et assertam prodit; quin etiam Sa- D saltem in utramque partem disputari posse certum 


maritanos, animam immortalem habere hominem non 
sentientes (A), redarguit, atque inter hereticos con- 
numerat. De Trinitatis mysterio perspicue adeo et 


ric. ad cap. $4 not. Sunt in Calis. Eprt. 
e) Fabric. eodem loc. Tillemont. tom, VIII, p. 


. . 


( 
ik) It ſeint quantits d'heresies qui n'ont jamais 1e. 


est (/), ut puta Mil!enarios (r), ſuturam clementorum 
per ignem consummationem negantes (s), Pauli Epis- 
tolam ad Hebræos Lucz aut Barnab# tribuentes (t), 


(!) Epiphan. her. 38, Aug. de Hr. e. 37. 

(m) Epiphan. ber. 29, Aug. c. 9. 

(un) Not. ad Philastr. p. 41. 

(o) Vid. inter notas ad cap. 76 notam Alii sunt 
passalorinchite. Evit. 

(p) Capp. 34, 76, 81, 91. 

(q) Quelqueſois il met au nombre des heresies des 


sentiments qui sont veritables, ou du moins problema- 


tiques. 

0 Cap. 59. 
6) Cap. 80. 
(1) Cap. 89. 
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atque alia hujusmodi; verum dandum est aliquid A inferos, quomodo impiis Dei hostibus nihil profue= 


Phila«trii ingenio, qui peculiari quodam studio erga 
Catholic veritatis amorem ſerebatur, atque ubienm- 
que aliquod erroris vestigium sibi videbatur depre- 
hendere, in illud vehementius stylum convertebat; 
ut taceam Millenarios, seu Chiliastas, a Patribus non 
semel inter hereticos connumerari; Mundam in 
corruptibilem credere, omnino errorem esse, ut 
Seripturarum testimonia a Philastrio prolata evin- 
cunt; Epistolam antem ad Hebriros verum esse, ac 
genuinum Pauli fetum, 2 recentioribus Critjcis ma- 
gno conatu agtrui (a). Quod subdit Dupinius, plura 
et gravia a Philastrio in hoe libro errata commissa 
esse (b), quamvis probe norim, parcius hee viris 
talibus objicienda, uti parcius profecto ac modes- 


rit (j) ; aliaque non paves, qum Philogtrinni Operis 
momentum, usumque satis abunde ostendunt. Py- 
thagoreorum et Platonicorum dogmata, hereticis 
compluribus errorum ſontes aperuisse, nemo melius 
Philastrio indicavit; apud quem Valeminus audit 
Pythagoricus magis quam Christianns (k) , Pazsalo- 
rinchitæ vero, Pythagoricam vanitatem potius quam 
Propheiarum celestem vitam, et sapientiam seu di- 
euntur (1). Seleuei, ei Hermi:e, ubi de horum erroribus 
loquitur, Paradisum visibilem ex Platone haustum 
ex presse notat Philastrius (m); ae plura demum apud 
ipsum hie illie occurrunt, quibus secretiores Eeele- 
Siastiee antiquitatis recessus studiosis patefiunt ; 
ut proinde non immerito cl. Fabricius, minime 


tius idipsum Philastrio objecit Fabricius, ubicum- B se pœnitere, horas quazdam recensendo , alque 


que eum errarc deprehendit; ego tamen non pre- 
fracte negaverim, non panca Philastrio excidisse, in 
quibus major diligentia ze sedulitas ab eo deside- 
rari possit, nisi religionis, ac pictatis studium, so- 
lertie, cureque deſeetum aliquatenus excusaret. 
Dupinius interea Philastrii censor, dam eum acriori 
stylo sugillat, turpiter ipse labitur Philastrium re- 
prehendens, quod Samaritanos deduxerit a Samario 
rege filio Chanaan (c), cum Philastrius non Sama- 
rium regem dixerit filium Chanaan, sed, Samaritani 
a Samario rege nuncupati aunt; deinde : Ai autem 
aiunt a filio Chanaan, qui Samarius vocabaiur (d), Sa- 
maritanos esse appellatos, uti notavimus etiam in 
Ipicilegio. Fallitur quoque Dupinius Philastrio sue- 


illustrando Philautrii libello impendizee , variaque 
ex illo didicizze, ingenue profiteatur (u). Vanita- 
tem et inanem Philosophorum sententiam de 
Pythagoriea, sen Platonica metempsychosi, probe 
irridet Philastrius (o); prout etiam eorum $iderpua 
de Mundis infinitis (y); quod postremum notatum 
esi etiam Dupinio ; ex quibus Philastrii locis, hujus- 
modi errores etiamnum quorumdam mentibus insþ- 
dentes, Philastrianis telis facile conficias. Seriptu - 
rarum Canonis evrevbiav diserte exprimit cap. 88, 
quo in loco apposite observavit Fabricius (9), in 
enrum recenslone omiiti a Philasirio Apoealypsin, 
ei Epistolam ad Hebra'os, qu tamen utraque seripta 
ampleeif se idem Philastrius alibi testatur. Eodem 


censens, quod eos damnet, qui Eeclesiastici libro C eap. 88 recte alt, Valentinisnas Apocrypha Prophe- 


lamquam canonico utebantur (e); non enim damnat 
Philastrius eos qui hoe libro ut canonico utebantur, 
sed qui utebantur tamquam libro Salomonis, ut ex- 
plicat recte Fabricius in suis ad Philastrium No- 
tis (J. 

16. Porro quamvis non admodum benigne de Phi- 
lastrio sensisse videatur Dupinius, nonnulla nihilo- 
minus peculiari observalione digna apud eum inve- 
niri animadvertit (9), quorum nos quoque payca 
qu:rdam paulo supra, td militatem Libri indicandam, 
pro specimine delibavimus (|). Hojusmodi sunt ani- 
me immortalitas a Philastrio, ut diximus, pluribus 
in locis asserta; Trinitatis mysterium dilucide ac 
perspicue explicatum ; generatio Verbi sempiterna 


tarum, et Aposlolorum, id eat Aotns , separates haben 
tes, Canonicas Scripturas contemnere ; quod certe de 
Valentini diseipulis intelligendum, non de ipso Va- 
lentino, quem nihil Canoni addidisse, vel detraxisse, 
sed tantum pravis expositionibus Seripluras ad sen- 
sum suum accommodasse, ex Tertulliano probavit 
Massnetus (r). Laudat præterea Dupinivs præecla- 
rum Philastril effatum (s), quo docet, debere nos 
primum nostra cnrrere roluntate, deinde non em 
presumptione et jactantia, quasi nostra virtue et 
juslitia condigna, non Christi mereamur salvari cle 
mentia ; prout etiam iſlud quod subjielt, reprehen- 
dens si quis dizerit : Possum esse martyr, possum eise 
apos/olus, et non dicit ; Si Christus voluerit, quod ab 


clare et enucleate tradita (i); Christi descensus ad D eo incrementum id muneris et gratis con ſeriur. Com- 


(a) Videsis Notas Fabrieii ad cap. 89. ; 

(b) I! ſail plusieurs ſautes groxzicres dans ce pelit 
traité. 

(e) 11 dit que les Samaritains viennent d'un roi ap- 
peis Samarius, fils de Chanan ; quelle bévus! 5 

(d) Philastr. cap. 7: Samarilani a Sumariorege ita 
nuncupati unt. Alf autem aiunt a filio Chanaan qui 
hoe nomine Samarius vocabatur, a quo Samaritani sunt 
appellati; quare Dupinio reponi potest : quelle bevue ! 

(e) Ii condamne cenx qui admettent FEccl6siatique 
comme un livre canoniqve. 
X (f) Vid. ad cap. 56 not. Librum unum Sapientiæ. 

Dry. 


(q) It y andanmoins quelques endroits remarquables. 
(A) Num. 14. 
(i) Cap. 127. 


(j) Cap. 125. Videndus item Fabricius cod. Apoer. 
N. T. p. 1005. 

(k Cap. 38. 

(0 Cap. 76. 

(n) Cap. 55. Augustinus porro de hr. cap. 59, 
contra id quod ait Philastrins, de Selencianis lo- 
quens : Negant etiam visibilem pagadisum ; Philastrius 
vero: Paradizum visibilem affirmani, 

(n) Prat. ad Philastr. 

o Cap. 124. 
p) Cap. 113. 
60 Vid. ad cap. 38 not. Statutum evi ab aportolts, 
Ebrr. 

(r) Dissert. 1, in Iren., u. 9. 

(s) Cap. 128. 
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mendat item Philastrii librum a brevitate przsertim, A piodoti ab Asclepiodoto, qui discipulus erat Theodoti 


cum ex adverso prolixissimum vocet Augustinus (a): 
Philaster Brizianus episcopus in prolixissimo libro, 
quem de Heresibus condidit : hoc autem Augustini 
accipiendum esse Fabricius annotat (b) non ob ma- 
gnitudinem voluminis, sed ob prolixum heresium 
quas commemorat numerum Epiphanio longe ma- 
jorem. 

17. Licet autem in hæresibus enumerandis ſere se 
diligentiorem præstiterit Philastrius, ita ul nonnum- 
quam eamdem hæresim pluries commemoraverit, ut 
ait Dupinius (c); quasdam tamen etiam prætermisit 
recensitas ab Epiphanio, quas propterea in catalogo 
suo ponit Aqgustinus; ut Archonticos, Severianos , 
Elcesitas, et Samsæos, Bardesanitas, Valesios, An- 


coriarii (1), isque docebat hominem tantummodo 
Christum esse (ui). Saccophori species quzedam Ma- 
nichæorum, sie dicti quasi saccum ſerentes; de his 
mentio est in Codice Theodosiano (n); Tillemontius 
vero (o) Raronium notat, quod eos ad an. 383 (y) 
perperam putaverit eosdem esse cum Messalianis , 
quos Augustinus c. 57 non Messalianos dieit, sed 
Psallianos. Helvidiani ab Helvidio Auxentii discipulo, 
contra quem Hieronymus librum seripsit, omittuntur 
ab Epiphanio, Philastrio, et Augustino; quamquam, 
ſortasse iidem sint, quos Antidicomaritas Epipha- 
nius vocat,(q) Antidicomarianitas vero Augustinus (r). 
Macrianum memorat Eusebius (s), qui ex catho- 
lico, hoc est rationali, archisynagogus magorum 


gelicos, Apostolicos, Origenianos, Hierachitas, An- B Zgypti factus, ac Valeriani imperatoris ad impieta- 


thropomorphitas, Appollinaristas, Antidicomariani- 
tas, Psallianos, Martyrianos, et Satanianos, quos 
postremo loco ex desumptis ab Epiphanio collocat 
Augustinus (d). Atque he quidem sunt hereses ab 
Epiphanio recensitz, et a Philastrio omissæ, quas 
in catalogum suum Augustinus redegit. Contra vero 
idem Augustinus inter hæreses quas a Philastrio 


accepit, Prisciilianistas memorat (e), cum tamen 


Priscillianorum nomen in Philastrii libro non legatur, 
ut notavit Fabricius in Testimoniis de Philastrio, 
ubi Augustini de eodem Philastrio testimonium reci- 
lat; sed eos Philastrius cap. 84, sub nomine Absti- 
nentium, perstringat, ut ibidem Fabricius animadrer- 
lit (). Passalorinchitas item recenset Augustinus 


tem omnem ductor, et magister, neque providentiam 
universa moderantem intellexit, nec animo repula- 
vit judicium illius qui ante omnia, et in omnibus, 
et super omnia est, Dei. Exocionitas Arianos nomi- 
nat non semel Chronicum Alexandrinum (t) qui Atha- 
nasio, aliisque scriptoribus etiam Exucontii appellati, 
quod Filium Dei, quem Patri consubstantialem, et 
coxternum negabant, & o ovrwy, seu ex nihilo crea- 
tum affirmarent, de quibus præclara nonnulla notavit 
Ittigius (u). Bonosi hæresis a Bonoso quodam episcopo 
(utrum Sardicensi, ut eum facit Marius Mercator, an 
vero Naissi, ut judicat Holstenius (v), non satis com- 
pertum) in eo versabatur, quod Bonosiani non solum 
Christi Deitatem negabant, sed plures etiam liberos 


c. 65 inter hæreses quas Philaster posnit, nec posuit C e Maria genitos ſuisse credebant; ut ex Bonosi causa 


Epiphanius; verum Pussalorinchilas Epiphanius po- 
nit, ut notatum Fabricio ad Philastrium cap. 76 (9). 
uti et Colluthianos, quos Augustinus habet c. 65 lam - 
quam a Philastrio, non ab Epiphanio memoratos (4). 
Plures etiam hæreses Augustinus ornmisit, quas nec 
Epiphanius, nec Philastrius recensuerunt; inter 
eas Masbothezi a Masbothzo sic appellau, qui ſuit 
unus de septem primis hzreticis quos numerat Euse- 
bius (i), prout etiam Corti i a Gorthzo quodam (j), 
quamquam Gorthenos ponat etiam Epiphanius (k), 
qui tamen pretermittuntur ab Angustino. Azscle- 


b) Testimon. de Philastrio. 

c 
qu'il a encore multiplices en ſaisant mention d'une mi me 
heresie plusieurs ſois. : 

7 Aug. de Hr., cap. 20-57. 


TIN 


e) Ibid., cap. 70. | 

) Vid. ad cap. $4 not. Sunt in Galliis. Evit. 

(9) Vid. ad cap. 76 not. Alii sunt passalorinchitæ. 
Evit 


() Videsis Fabricium, ad cap. 79, not. Malorum 
non esse ſactorem. EDir. 
J Lib. 1v Hist. Eccl., cap. 22. 
) Euseb. ibid. 
Her. 12. 
) De Theodoto Philastrius cap. 50, Aug. cap. 33, 
cui non Theodotus, sed THeodotio. 
(m) Euseb. lib. v, cap. 28. 
(n) Lib. xv1, tit. 5, leg. 9. 
(0) Tom. VIII, pag. 798. 


(p) Num. 34, 36. 


Il fait un Catalogue si nombreuz  Heresies, ” 


acta in synodo Capuana A. C. 389 satis liquet (z). 
Atque hae de hxresibus ab Epiphanio, Philastrio , 
et Augustino omissis; quoniam vero longiorem de 
his sermonem ſacere non est hujus loci, hac modo 
dicta sufliciant (y) : scilicet nos alio avocat institu- 
tum nostrum, ut nempe varia de Philastrio acatholi- 
corum judicia in medium proſeramus, et expenda- 
mus. 

$ Il. Judicia erepo3chcav de Philastrio enarrantur, 

el expenduntur. 
18. Prodeunt primum Centuriatores Magdebur- 


(q) Her. 78. 

(r) Cap. 56. 

(s) Lib. vn, cap. 10. Consule Valesii notas ad 
hunc Eusebii locum. 

(t) Pag. 704, edit. Raderi, et alibi. 

(u) Observ. Miscell. vm, pag. 259, Lipsiæ 1700. 

(r) _ Observ. Miscell. 1x, pag. . 

Om, pag. 246 Videsis Tillamont., tom. x, 


(y) Plura dabunt cupientibus Euthymius in Pano- 
lia com. XIX Bibl. PP., p. 6, ex versione Petri 
rancisci Zini Lunatensis archipresbyteri ; et Nice- 

te Choniale Acuminati Panoplia dogmatica, cujus 
integram ovvoþry ex ms. cod. bombycino bibliothece 
cl. viri Stephani Baluzii protulit eruditissimus Mont- 
ſauconius Paleographiz Grecz |. rv, c. 9, p. 327. 
Vide etiam, si lubet, Thome Iitigii Dissertationem 
de Heresiarchis vi Apostolici; Lipsiæ 1690, uti et 
Hartmannum Tract. de rebus gestis sub Apostolis, 
et Arnoldum llistoria hæresium, quos laudat idem 
litigius Observ. Miscell. ix, pag. 244. 
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genses, qui, licet novitatis studio, Catholicis par- A Hereseon Catalogo, magno studio certat contra omnis 


tibus plurimum infensi, Philastrium tamen Catholicæ 
veritatis zelo quam maxime flagrantem, non uno in 
loco eximiis laudibus efferunt. Igitur hi Cent. 4, 
cap. 5 (a), ubi de heresi Arianorum agitur, hee 
habent : Contradizerunt huic heresi  alii hnjus 
alis prœstantes viri, ut Ambrosius, Epiphanius, 
PriLaSTER, Marius Victorinus, et similes. Integrum 
deinde Philastrii locum contra Arium proferunt (b): 
Homo et angelus ſacti unt ex nihilo : Filius autem 
cum sit verus, oportet de divina illa substantia Paris 
genitus cognoscatur ; cum reliquis quæ apud Philas- 
irium habentur cap. 66, postea de Semiarianis lo- 
quentes (c). unius tantum Philastrii verba , contra 
ipsorum hypotbesim de Spiritu sancto adjiciunt (d), 


generis ranilales, superslitiones, et errores Genlilium , 
Judeorum, et Christianorum. Nam centum quinqua- 
ginta sex hereses enumerans, lam eas quæ ane Chrisli 
adventum, quam quæ post, et in populo Dei, ei inter 
Gentes exsttlere, plerasque earumdem reſulal : pr@- 
serlim eas que pos Christum glorificatum in populo 
Christiano exort@ sunt; breviter quidem, sed lamen di- 
lucide et perspicue satis. 

19. Hee Magdeburgensium elogia satis diluunt 
præposterum de Philastrio judicium, quod profert 
Joannes Dallzys lib. u de Usu Patrum cap. 1 (k) his 
verbis: Philas(rius Brixiensis episcopus, qua ipse non 
probabat, ea in haereseon censum, veluti a publica 
Christianorum omnium fide aliena, retulit adeo ſallaci 


Christus Dominus Spiritum Patri, et sibi, in Fide BR et ſutili interdum judicio, ut que ille jugulat , Eccle- 


Baptismi salutis aterne conjunzit; quod quidem per 
se satis est, ut maniſesle pateat, quanti apud ipsos 
fuerit Philastrius, ejusque auctoritas. Alibi quoque 
Philastrium laudant, ac peculiaria ejus loca obser- 
vant, ubicumque res ſerat Philastrii dicto et aueto- 
ritale usi; ut Cent. 1, cap. 5 (e), quo in loco ex 
Philastrio aiunt, Simonem coram Nerone a Petro doc- 
trina, et miraculis superatum (Philastrius porro (ſ) 
neque doctrinam, neque miracula, sed lantum me- 
morat Simonem oratione beati Apostoli devictum), 
Cent. 2, cap. 5 (9), Marci et Valentini hæresibus ex 
Philestrio lucem aſſundunt; Cent. 3, cap. 5 (kh) ex 
 eodem, Manichæorum heresim in Hispania, et quin- 
que provinciis viguisse plurimum notant ac demum 
undequaque ostendunt, se in Philastrii lectione om- 
nino diligenter esse versatos. Ubi de doctrina Eccle- 
Si? agunt Cent. 5, cap. 4 (i) inter omnium clarissi- 
mos qui eo sxculo ſuerunt, Philasirium reponunt, 
eumque simul cum Joanne Chrysostomo, Augus- 
tino, Cyrillo, aliisque summis viris annumerant; 
deinde cap. 10, ubi de episcopis et doctoribus dis- 
serunt, hanc de Philastrio sententiam promunt (j): 
Tamelsi Augustinus hun auctorem pos|ponit Epipha- 
nio, atlamen hominem ſuisse doctum, el qui judicium 
de rebus habuerit; item anliquitatis et velerum histo- 
riarum etiam Cenlilium, omnium vero maxime sacra- 
rum Scripturarum magnam cognitionem ; mani ſestum 
ext ex illo ipso 8criplo , in quo omnis generis hereses, 
mira brevitate et dexteritate dum reſulat, mulia obi- 


zum quoque damnasse, ab omni veri specie abhorreat. 
Serviebat cause Dalleus; ac proinde non polerat 
magnopere Philastrium laudare qui Justinum, Ire- 
næum, Chrysostomum, cœterosque Patres ſere om - 
nes insLituerat vituperare. Aliunde etiam libro illo suo 
Dallzus videtur proſecto struere ad Sceplicismum 
latam ae bene munilam viam, cum Patrum auctoritate 
sublata, ſerme nihil certi nobis relinquat. Porro si- 
cubi Philastrius impegit, non propterea continuo ab- 
jiciendus est penitus, ac repudiandus; multa enim, 
ac prec lara habet, quibus tum doctrina Catholica, 
tum Ecclesiastica disciplina, propugnatur et illus- 
tratur. Verum alibi acriori censura Philastrium cas- 
tigat Dallæus, nempe ejusdem lib. u, cap. 5 (1), ubi 


C ait : Philastrius velut rem certam narrat, et quidem 


(ne eum sine auclore loqui pules) Hesiodi Graci poet 
testimonio firmat, Paganos ita dictos erte a Pagano 
rege Deucalionis et Pyrrhe filio : que tolidem sunt 
somnia et Hesiodo, et omnibus eruditis inaudita (m). 
Locum Hesiodi, qui a Philastrio laudatur, hodie 
non exstare, notaverat etiam Fabricius (un), licet 
zom uia illa Hesiodo, omnibusque eruditis inaudila, mi- 
nime ipse per viderit. Quid si Philastrius paulo post, 
quisnam ſuerit rex ille Paganus, clarius enuntiet, 
nempe Deucalionis et Pyrrhæ filius, Helles nomine. 
a quo Græci "EM; ſuerint postmodum appellati ? 
Habet in hoc Philasirius eruditorum consensum, 
recte ab eodem Fabricio annotatum (o); immo ex- 
presse idipsum Philastrius dicit (y), scilicet a Greco 


ter cognitione digna admiscet. Sic paulo post: Grece D rege, hoc est Hellene, ſrisze Crœcos appellatos ; 


linque ſuit peritus, nam Graecos auctores cilat; Solo- 
nem, Platonem in Timæo, Hesiodum, Hermen Tris- 
megislum, Democritum ; denique addunt : In illo zu 


(a) Pag. 182. 

(b) Pag. 192. 

(e) Cap. 5, p. 202. 

(4) Philastr. cap. 67. 

(le) Pag. 370. 

0 Philastr. cap. 29. 
Pag 


) Pag. 245 


quem supra Paganum regem vocavii, a quo Pagani (4). 
Modestius quidem, ac verecundius de Philastrio 
sensit Guillelmus Caveus, cujus hc sunt verba (r): 


(m) Eodem ſere loquendi modo Pliilastrium cas- 
ligen Seldenus de Diis Syris Syntagm. 1, p. 95, 
eujus locum protulit Fabricius in Testimoniis de 
Philastrio. 

n) Not. ad Philastr. cap. 111 not. Ut ait Hesiodus. 

c Vid. ad cap. 111 not. Ex rege pagano. Ebrr. 

p) Supradicio cap. 1H. : Rs + 

% Paganos pro Gracis intelligi a Philastrio obser- 
vavitidem Fabricius ad cap. 113, not. Ad græcos, 
ubidocet, sie ibi Philastrium sumere Grecos pro Paga- 
nis, quomodo supra cap. 111, Paganos dixit pro Grecis. 

8 Hist. Keef Script. p. 176. | 
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Seriput libruw de Heraibus, in quo Catholice re- A daicis, Ranxvant nomine ingignitam Eris rot au, ung 


ritatis amorem ubique spirat ; judicium vero minus 
accuratum pins profi!, dum haresibus accenset en 
dogmnia, que eo nomine notari minime merebantur. 
Hee eadem est acensatio, enjus Philastrium insi- 
mulat Dupinins, ut supra vidimus (a); propterea 
non opus est, que ibi diximus, hoe loco ſterum re- 
ponere. Constat autem aperte ex hneusque dictis, 
quam immerito, ne dicam proterve, Josephus Sea- 
liger inter ea dicta, quz Scaligerma vocantur (6), ita 
de Philastrio pronuntiet : Philastrins nihil valet ; 
cum tut dortis viris, immo ipsi Augustino Philastrif 
liber tanto usui ſuerit. Crterum Scaliger jamdudum 
Philastri» sponte sun, aut potius quodam animi vitio 
erat inſensus, ut cuique Elenchum Triharesii illius 
auctoris adeunti maniſeste patebit, in quo plura 
Philastrio objicit qua jure, qua injuria ; atque inter 
alia, quod nulla apud eum mentio sit 75» v7tp vexpar 
Barr . mortnos baptizantium (e); eum tamen 
diserte Philastrius, ubi agit de heres} Cataphrygum, 
hre habeat (d): Hi mortuos baptizant; quad quidem 
annotavit Fabricius (-), et ante Fabrieium obserya - 
runt Magdeburgenses (). Sed postquam de Philas- 
trio satis, jam de Corbeiensi Philastrii ms. nobis 
agendum est, cujus varie lectiones, tamquam 
. pretiosa mantissa, huic nostre editioni secesse- 
runt. 


$ Ill. De ms. Corbeiensi, et emendationibus ex e 


degumplis. 


cum Jacon! Aro EpisTOLa deprehendit. Sane cum 
hee legissem, eonfestim ms. Philastrium Corbeiz 
deprehensum iri pro certo habui ; cum enim in eo vo- 
lumine preter Latinam Barnabe Epiztole Interpre- 
tationem,quam ex Corbeiensi cod. Parisiis anno 1645 
vulgavii Menardus, nonnulla alia diversi generis Opus- 
cula haberentur, facile jnte!lexi inter ea etiam Phi- 
lastrii libruam de Hoerezibus delitescere. Videbam 
preterea tum a Papebrochio in Actis SS. Juniji 
tom. II, p. 457, tum etiam a Fabricio in Præ ſatione 
ad Philastrium, Corbeiensem codicem laudari, ut 
supra diximus (4), tamquam in eo latina illa Barnabe 
Episiole Interpretatio, auctoris nomine destituta, 
Philastrio trihueretur; in quo licet uterque a vero 


g aberraret quamplurimum, atque aliud pro alio nobis 


obtruderet, cum nee Menardus qui codicem in ma- 
nihus habuit, nee Vossius, aut Cotelerius Barnabe 
Ejistolz editores, Interpretationem illam Philastrio 
tribuere unquam cogitaverint; tamen etiam hæe qua- 
liscumque demum Papebrochii et Fabricii assertio, 
aliquid in eo codice exslare indicabat, quod Philas- 
trium auctorem agnosceret. Itaque vota mea, peti- 


tionesque continuo Corbeiam direxi, ut ms. illius no- 


titia mihi certior, ac copia fieret, verum Philastrius 
ſrustra Corbeia quærebatur, jamdudum enim in Mo- 
nasterium Parisiense S. Germani a Pralis commigra- 
verat, cujus cœnobii Monachi librum a Corbeiensi- 
bus multo antes commodato acceperant. Monuit 
quidem cl. vir Scipio Maſſeius, Epistola ad me Pa- 


20. Ms. Philatrii codicem jamdiu eruditorum vota Crisis data an. 1758 nonis Februarii (i), haberi in 


expetchant, eumque se rogante, in Italia frustra con- 
quisitum ah illustri viro GishertoCuperoPabricius ipse 
testatur, eum Philastrii editionem moliretur, quæ Ham- 
burgi prodiit anno 1721; quare speomni frustratus, So- 
lis editionibus sibi «tandum ſui:se, monnit Preefatione 
eidem editioni Hamburgensi praemissa. Ego vero 
qui vix dum edito Gandentio, novam Philastrii edi- 
tionem jam tum animo conceperam; quamquam Aa 
el. Fabricio præventus, propositum mutare, atque 
alio curas transſerre meas cogitabam, non tamen id- 
cireo de Philastrii ms. inveniendo prorsus desperare, 
aut ab eo ulterius adhuc conquirendo omnino ces- 


Fare poteram. Verum ms. Philastrii codex tum apud 


ltalicas, tum apud Transalpinas Bibliothecas ineassum 


bibliotheca S. Germani a Pratris ms. Philastrii codi- 
cem n. 625, qua re spem nobis quasi certam fecerat, 
alterius ms. Philastriani Operis in Bibliotheca San- 
germanensi inveniendi. At hie idem ille erat Cor- 
beiensis codex (ut mox videbimus) quem adeo 
expetebam ; neque interim sciscitanti mihi aliud præ- 
lerea responsi dabatur, quo certius aliquid de hoe 
Parisiensi codice scire possem. Igitur cum nihil pro- 
ficerem, nec quidquam mihi suboleret de Corbeiensis 
cod. in Monasterium Parisiense trausmissione ; sup- 
plices libellos detuli ad Ewinentiss. Cardinalem 
Quirinum, Brixiz episcopum, ab eo petens, ut pro 
summa sua in omnes, preserum vero erga litteras, 
litteratosque viros benignitate, litteras Parisios mit- 


quzesitus, nusquam apparebat: cum inter legendum D tere dignaretur, atque inde cod. hujus Corbeiensis cer- 


aliud agenti miu, occurrit Ad monitio LA Barnabe 
Epistol Interpretationi præſi xa tomo II Bibliothecæ 
PP. edit. Lugdun. pag. 16, ubi ex quadam Dacherii 
epistola (g) excerpta hc habentur : Cum in PMLASTAn 
EPISCOPI BRLxXIENSIS volumen ms. e Corbeiensi monas- 
terio incidiszet aliquando NM. P. Hugo Menardus, ibi- 
dem prozime pos! EpisTOLax TERTULLIAN de cibis Ju- 


a) Num. 15. 
b) Pag. 310, edit. Colon. 
c) r Tribzr. cap. 1. 


Cap. 49. 
4 Tesumon. de Philtastr. 
f) Cent. 2, cap. 5, p. 78. 


tiorem nobis cognitionem notitiamque expelteret. 
Præstitit cumalate vir summus, alque immortalitate 
dignus, quod petebatur; ac binis snbinde epistolis 
al eum missis, Corbeiensem cod. in Bibliotheca 
Sangermanensi haberi, atque in eo Philastrii librum 
de Heresibus exslare, magna animi yoluplate perce - 
pimus. Prior ex his epistolis ad Eminentissimum 


(9) Habetur hc Dacherii epistola ctiam Tom. XVI 


Bibliothecg Maxime Joan. de la Haye ante Barnabe 


Epistolam, pag. v01. 
(k) Num. 153. ; 
(i) Exstat inter Antiquitates Gallicas, p. 76, ubi 
per errorem, pro 1733, legitur 1730. 


— — 


FEET ² . —ꝛ— ¾—m kim! öü . , n- ̃ . Inn WT Vw DH ⁵w⅛-) Be ñ An oo — SF, F#* TFT © W FF *# WT 


19383 


P. GALEARDI PRAEFATIO, 


Cardinalem data iv Kal. Septembris anno 4736, hae A cum fis que sequuntur meliorem in modum resiituta 


habet: d'ay deja en Chonneur de mander @ V. E. que 
j avais ven Dom Bernard de Montfancon au sujet du 
manuscrit de S. Philastre. Je vous ay mande anszy, 
monseigneur, qu'il y en avoit un dans la biblioteque de 
ſabbaye de S. Germain qui estoit ſort ancien, et qui 
venoit de Corbie. Alter» vero paulo post eodem mense 
Septembri conscripia, idem ſere quod prior, sed 
multo etiam uberius confirmat : J{ manoscritto di 
S. Filastrio, ch' e nella libreria dellu badia di S. Ger- 
mano, è quello stesso di Corbia del quale 8i & 8ervilo il 
P. Menardo. Come i Padri di Corbia aveanlo impres- 
tals a questi monaci, che ne avevano di bisogno, & ri- 
mas(o qui, e vi rimarrà sino a che ti vorrd. Equidem 
acceplis hujusmodi litteris, haud modico perſusus 


et distincta ; ut etiam cap. 110 (f). ubi pro conjunc- 
tum quod legitur in editionibus omnino male, Cor- 
beiensis codex opportune reponit conjugium, sine 
qua emendatione locus editionis Hamburgensis nullo 
pacto intelligi potest. Sant pleraque bujusmodi qua 
aperte ostendunt, quam immerito el. Fabricius in 
Pra ſatione Hamburgensis editionis dixerit : Pauca 
adhuc sunt loca, in quibus optarem lucem a codicibus 
mas. cum tot 8supersint menda in ea editione, que 
ope Corbeiensis ms. sanata sunt. lusigne porro est 
illud cap. 144 (9), illorum priorum Sanctorum, qui 
Septuaginta duorum aliis modis ; ubi defecin unius 
linex nec OEdipns ipse quid vellet Philastrius, sine 
Corbeiensi emendatione, assequi valuisset; quomodo 


sum gandio, quod viderem conjecturam meam de B etiam cap. 448 (c), in quo pro voce preputii, inepte 


Corbeiensi cod. tam præelare ab eventn confirma- 
lam; simul etiam subiit animum mirari, qua ratione 
summi viri de Corbeiensi hoe cod. loquentes adeo 
decepli ſuerint ; præsertim vero quod Fabricius Pa- 
pebrochio fidens, quo tempore Philastrii editionem 
parabat, de Corbeiensi ms. certiora scrutari, aut ab 
0 aliquod sibi subsidium petere neglexerit. Interea 
propevitum urgere non destiti, ac Variantes Lectio- 
nes ejusdem ms. subinde poscere, interposita ite - 
rum Eminentissimi cardinalis Quirini auctoritate; 
hie vero litteris ad Montſauconium datis, studio meo 
impense favit, quousque varia lectiones ips# dili- 
genter excerplæ in lialiam mitterentur, qu cum se- 
rius ad nos pervenerint, ac Philasirii editio aſſeeta 


editiones obirudebant præcepia; nam eo in loco Phi- 
lastrius de Gentium typo, et Judrorum disserens, 
preputii quippe, ei circumcisionis conveniens ratio in- 
dubitanter $scripserat, uli recie habet lectio cod. 
Corbeiensis. Quin adhuc etiam non paues restant, 
quibus Corbeiensis codex nihil subsidii attulit, ut 
est illud cap. 88 (i), nam Manichei Apocrypha ; 
quem locum Philastrii eorruptum esse notaveral ex 
Cermonio Fabricius quoque ()); et illud cap. 6. (k), 
quedam tempore Chrisio Domino nostro ease contraria 
as8erunt, ubi Fabricius pro quedam tempora seriben 
dum pulabat quedam testimonie ; quod tamen sine 
auctoritate mes. codd. faciendum non esse S{aluit. 
lud etiam cap. 122 (J), nondum satis eliquatum 


jam, et propemodum inchuala esset, ideireo post C est, quod ſuit quidem pos! annos in Theasalia in loco 


Notas Fabricii posthumas in appendicem conjecte 
sunt (a). 

21. Si quis porro seire velit, quid Philastrioa emo- 
lumenti, lucisve attulerint variantes lectiones cud. 
Corbeiensis, is Spicilegium nosirum adeat, in quo 
plura Philastrii loca inveniet, que subsidio ms. hu- 
jus vel restituta, vel suppleta, vel meliora reddita 
sunt. Hujusmodi inter alia est illud cap. 47 (6), de 
quatuor elementis, que de Mundo acceperat, ubi sen- 
sus imperſectus omnino ac mutilus, a Corbeiensi 
ins. restitutns, ac suppletus est (c); prom etiam aliud 
cap. 31 (4), ubi textus Philastrii perperam ex heresi 
Cataphrygum psev|oprophetas ingerit, quod men- 
dum auzilio ejusdem cod. est sublatum. Similiter 


interdum modico; quamvis vulgatam lectionem im- 
werite, vt mihi quidem videtur, sollicitavi Fabri- 
cius, pro inierdum cupiens legi inter (Etam et 
Pindum, $i mss. Codices suſſragarentur. Obscurum 
quoque, nisi ſorte \itjatum et corruptum est illud 
cap. 152 (m), ut ef natura non exsors Christi muneris 
inveniatur aliena peniius, id eat nec Catechumenus ; ubi 
nee Corbeiensis codex, nec Fabricius, aliquid juvant; 
uti etiam aliud cap. 150 (n), in Christi prezentia 
itidem, et cap. 153 (o), et pos! Fidem Christi pauco- 
rum catholice fidei gignendo, electio ; quibus in loeis 
omnino haret aqua: ac nisi ſorte currat alter quis- 
piam ms. Codex unde erutus, non facile quivis, licet 
ingenti ſeliz, et conjeciandi peritior, ab hujusmodi 


depravatus erat prorsus in editionibus locus ile D se ambagibus expediat. 


cap 66 (e): Sempiterna similitudo itaque Fili et se- 
cundum opera, licet Fabricius nibil de hoc vitio mo- 
neret ; at Corbeiensis lectio parvo negotio emendat : 
Sempiterna 8imilitudo itaque Filii eat zeceundum opera, 


(a) Habes eas p. 152, una cum epistola D. Joan- 
nis Raverdy Monachi Benedictini ad Eminentis</imnm 
cardinalem Quirinum missa.—Nos vero has varias 
lectiones ad paginarum calcem attulimus, ut moni- 
tus es, lector, col. 1095. not. b. EpiT. 

(b) Hoc caput textui restituimus, nota tamen pe- 
cahiari originem ejus adscititiam signantes. Eorr. 

c) Vid. buj. edu. col. 1165. Eber. 

d) Vid. huj. edit. col. 1167. Ebir. 

(e) Vid. huj. ed. col. 1180. Eber. 

( Vid. huj. edit. col. 1232. Eprr. 


$ IV. De er capitibus Philasirii nuper in Corbeiensi 
22. Quamvis tam multas, easque egregias emen- 
dationes Philastrio exbibuerit Corbciensis coden, 


Vid. huj. edit. col. 1279. Eprr. 

h Vid. bj. edit. col. 1283. Eprr. 

i) Vid. buy. edit. col. 1199. Epi. 

j) Cod. Apoer. N. T. par. 3, p. 598. — Con. 

huj. edit. col. 1200, not. Nam Monickhei. Eon. 

(c) Vid. huj. edit. col. 1120. Epi. 

5) Vid. hn. edit. col. 1247. Corr. 

m)] Vid. huj. edit. col. 1293. Evit. 

n) Vid. hy. edit. col. 1290. Evrr. 

(0) Vid. huj. edit. col. 1293. Eorr. 


4087 | SANCTUS PRILASTRIUS Loss 
major adhue utilitas ex eo nihilominus percepta est, A Lxxxiv, subditur ibidem, sub n. XXX VI, hæresis de 


quod Philastrium bactenus imperſectum, et multi- 
lum, perfectum atque integrum nobis dedit. Cum 
enim Philastrius, Augustino teste, in centum quin- 
quaginta sex Capita Opus suum distinxisset, ex iis 
centum dumtaxat et quinquaginta in editionibus ap- 
parebant. Locus Augustini patet in epistola ad Quod- 
vulideum ejus catalogo de Hæresibus praxmisss (a): 
Philautrius quidam Briziensis episcopus , quem cum 
S. Ambrosio Mediolani etiam ipse vidi, scripsit hinc 
librum, nec illas hœreses pretermiltens que in populo 
Judeo ſuerunt ande adventum Domini, easque xx vim 
commemoravil ; et post Domini adventum cxxvm. Ex 
utroque igitur numero conliciuntur centum quinqua- 
ginta sex hæreses seu cenium quinquaginta sex ca- 


duplici Deo, ei sententia diaboli; cap. 114 (nobis 116) 
quod est de Ade et Eve cœcilate, in ms. n. Lxxxv11, 
occurritin eodem ms. n. Lxxxvin, alia hæresis circa 
lunicas pelliceas, quas Dominus ſecit primis parenti- 
bus post prævaricationem; et cap. 136 (nobis 139). 
in quo agitur de quatuor animalibus in Prophetis, 
notaturque in ms. n. cw. n. c, ejusdem Cor- 
beien+is ms. habetur h:eresis de die Epiphaniorum, 
quz omnia in editis desunt. Sic in cditis post cap. 
146 (nobis 150), in ms. cn, quod est de uxoribus Sa- 
lomonis, suecedit cap. 147 (nobis 152), de spiramine 
quod Adam accepit ; at in ms. interseritur n. cxx hæ- 
resis de cultris lapideis et circumcisione Judzorum; 
prout etiam cap. 148 (nobis 153), ubi in editis ponitur 


pita, ex quibus Philastrius librum de Heresibus con- B hæresis de ſuniculo mensorio in Zacharia Propheta, 


cinnaverat ; quod quidem confirmatur etiam ex eo 
quod Catalogus eorum qui ante advenium Christi hære- 
80s arguunitur, a Philastrio initio Operis colloca- 
tus, ac desinens in Herodianis, viginti octo capi- 
tibus, seu heresibus constet, ut etiam Augusti- 
nus aſflirmat; reliquz vero hæreses tum post Christi 
adventum, tum etiam que sub Apostolis exstiterunt, 
. humerentur in editis centum dumtaxat et viginti duæ, 
cum tamen Augustino dicantur centum viginti octo, 
qui proſecto numerus reponitur ab eodem Augustino 
etiam cap. 41 libri seu catalogi quem de llæresibus 
conscripsit. Augustino consentiunt posteriores qui 
Philastriani Operis meminerunt : auctor Appendicis 
ad HNdefonsum de Seriptoribus Ecclesiasticis cap. 5, 


quz in ms. habetur n. cxxn, idem ms. codex sub n. 
cxximsubjicitaliam hæresim de avibus Elie ministran- 
tibus; quibus supplementis deſectus sex capitum Phi- 
lastriani Operis penitus restituitur, ae proinde beneſi- 
cio Corbeiensis codicis, Philastrium hactenus man- 
cum et imperſectum, integrum ac perſectum habemus. 

23. Quoniam vero de iis quæ in sex istis Philas- 
trianis capitibus proponuntur, pauca admodum , vel 
nihil omnino delibavimus in Spicilegio nostro, quod 
variantibus lectionibus Corbeiensis ms. subjicitur; 
non erit puto inopportunum nonnulla hie annotare, 
que tum ipsis capitibus majorem lucem affundant, 
tum etiam Philastrii seusum, de iis quæ tunc for- 
tasse magis obtinebant sententiis, aperiant et pale- 


qui ait: Philastrius Briziensis episcopus edidit librum C ſaciant. Igitur in ms. Corbeiensi , n. Lxxv1ii, ponitur 


de Heresibus, singulas quasque demonstrans sive qu@ 
in populo Judeorum ante Incarnationem Christi ſue- 
runt, quas viginti oclo enumerat : 8ive que post Do- 
mini Salvatoris adventum adversus catholicam fidem 
exorie sunt, quas centum viginti octo esse describit ; 
ilemque Joannes Trithemius de Scriptoribus Eccles. 
cap. 84, ubi de Philastrio loquens : Fertur, inquit, 
beato Augustino lestante, ejus insigne Opus quod 8crip- 
zit de centum quinquaginta ser hereibus. Cl. Fabri- 
eius in Testimoniis de Philastrio, ubi Augustini lo- 
eum protulit, ex quo numerus hzreseon que a Phi- 
lastrio recensentur, colligitur, desiderari sex capila 
animadvertens, conjecit ea postremo Operis Philas- 
lriani loco deesse : Credibile eat capita posirema libri 


heresis de fine mundi et consummatione sæculi, 
qua nonnulli autumabant temporum definitionem a 
Deo Christo Salvatore ſuisse statulam. At Philastrius 
rejiciens sententiam istam, que certum annorum 
numerum consummationis, et non plus, non minus 
ſuturum opinabatur, ait quod prophetæ undique nun- 
tiaverint circa 500 annum fieri consummationem s@culi, 
el sic Dominum de cœlis iterum advemre. Hac autem 
Philastrii sententia eo principio nitebatur, quod pri- 
mis Ecclesize s:rculis omnibus ſere Patribus erat 
commune; mundum' scilicet sex millibus annorum 
a creatione consummandum esse, de quo Epistola 
Barnabez nomine inscripta cap. 15, Irenæus adver- 
sus hzreses lib. v cap. 28, Lactantius lib. vn Divin. 


Philas'rii , in quo nullum clausule vestigium, interci- D Instit. cap. 14 et S, Gaudentius noster, aliique. 


disse. At parum ſeliciter elarissimo viro cessit conjec- 
tura sua, nam in Corbeiensi ms., a quo deſeeius isto- 
rum sex capitum egregie suppletur, eadem capila 
variis in locis, diversisque sub numeris collocantur. 
Enim vero post cap. 106 edit. Hamburgensis, ut etiam 
nostrz , quod in ms. nolatur n. IX Vn, ubi ponitur 
hæresis de annis Christi, et tempore dubitans ; sequitur 
in eodem ms., repetito eodem numero en, alia 
h-yresis de fine mundi, ei consummatione sæculi, quæ 
in editis deest; deinde post cap. 112 (nobis 115), in quo 
est heresis de teptem planetis, notaturque in ms. n. 


(a) Tom. VI Opp. col. 6. 


Cum autem ex supputatione quæ communiter tune 
obtinebat, a Mundi creatione ad Christum elapsi pu- 
tarentur quinque mille ct amplius anni, hinc fiebat 
ut consummatio sæculi, et Christi iterum de cœlis 
adventus, non longo temporis intervallo crederentur 
distare. Quin etiam Hippolytus martyr, testihas Pha- 
tio cod. 202 et Syncello p. 515, existimavit Chris- 
tum natum ineunte anno 5501 a mundo condito ; 
judicium vero ſuturum 500 annis post Christi ortum, 
quod ſere convenit cum Philastrii seutentia. Fuerunt 
qui numerum 509 annorum, quo mundi consumma- 


* a WW *— 
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tio, et Christi iterum de eœlis adventus ſuturus sta- A #nedvuimg d nai; , geducius ſuit a cupiditatibus puer; 


luebatur, post Sextum millenarium completum repo- 
nerent, et sie anno a creatione mundi sexto et mil- 
lesimo , quingentos hos annos adderent; ut docet 
Cotelerius ad Epistolam Barnabz p. 44, utrum vero 
Philastrius ſuerit in priori, an in posteriori hae sen- 
lentia non satis liquet. Videndi porro Augustinus 
lib. vin de Civ. cap. 53, Cotelerius ad Epistolam Bar- 
nabe p. 44, ubi alium etiam Philastrii locum ex- 
pendit, qui cap. 106 ait ſalli eos qui putant a primo 
Christi adventu ad secundum, id est ad consumma- 
tionem sæculi, trecentos sexaginta quinque annos, 
nec plus, nec minus, debere numerari ; Clemens item 
Alexandrinus edit. Polteri p. 407, in notis collecta- 
neis ad lib. 1 Strom. cap. 21, et Feuardentius ad 


itemque Theophilus Antiochenus lib. u ad Autoly- 
eum p. 314, in Orthodox, dicens, quod ideo Adam 
ligno scientiz 'vesci nequirerit, quia &re vine fy, 
adhuc inſans, seu puer erat. Ad id quod sequitur de 
sententia et judicio diaboli, quo videtur insinuare 
Philastrius, diabolo post lapsum paenitentie locum 
superſuisse; ſortasse collineat trita illa veterum non 
paucis sententia, diabolum nondum damnationis sua 
accepisse sententiam, neque sempiternis erueiatibus 
addietum, sed in extremo judicio id eum esse pas- 
surum; dicit enim Philastrius : Diabolus cum durior 
ad pœnilentiam pervidetur, majorem ſuturi judicii a 
Christo Domino serritutem ( ſortasse legendum 8everi- 
tatem) exspectat ; de quo videndus Massuetus ad Ire- 


Irenzum lib. v cap. 28, edit. Massueli p. 199, ul in- B næum lib. v, cap. 26, p. 324; itemque dissert. 3, 


terpreles tum veleres, tum recentiores, iransmitiam, 
qui ad cap. XIV Maubhei vers. 36 et 1 Thessal. 
cap. v, vers. 1, late in hoe argumento exspatiati sunt. 

A. Ad numerum Lxxxv1 in ms. Corbeiensi addi- 
tur bzresis de duplici Deo, quam tribuit Philastrius 
ibi Yanicheis, Cnoslicis, Nicolaitis et aliis perditis, 
qui in hune errorem consentiunt, dicentes quod aller 
quidem bonus Deus est, aller autem malus. Alibi etiam 
Philastrius de hoc errore Manichæos arguit , nempe 
cap. 61, ad quem locum nonnulla adjecimus in Spi- 
cilegio; hujus autem erroris origo ascribitur ab 
eodem Pbilastrio cap. 44 et 45, Cerdoni et Mar- 
cioni Cerdonis discipulo ; quos de hoc errore redar- 
guit tum Epiphanius tom. I, p. 500, 303, ubi Marcionem 


que est de lrenæi doetrina art. 9, n. 108, 109; 
Feuardentius Annot. ad Irenzum edit. Massueti 
p. 11 et 198, uli etiam Petavius tom. III Dogmat. 
Theolog. I. 1, de Angelis, c. 8 et 1. m, c. 4. 

25. Que de pelliceis tunicis primorum parentum 
tradit Philastrius n. Lxxxvin codicis Corbeiensis, ea 
tendunt ad refellendam illorum hæresim, qui homi- 
nem jam choicum, ut ait lrenzus (c), id esi ex mate- 
ria concretum, non tamen ab bac arida terra, seu ab 
inrisibili subslantia ſormam accepisse pulabant; dein- 
de carnalem superficiem ac sensibilem corporis ſor- 
mam tune induisse, cum in Genesi legitur, quod Do- 
minus pelliceas tunicas primis parentibus ſeeit (Cen. 
In, 21). Hoc autem nomine arguebantur potissimum 


non duo tantum principia, sed tria consdituisse anim- C Valentiniani, ut constat ex Tertulliano advers. Va- 


advertit, quod nolatum etiam Grabio ad Irenzum, 
I. in, c. 45, edit. Massueti p. 144; tum ante Epipha- 
nium Irenzus, ipse I. 1, c. 27, eumdem errorem re- 
ſutans, I. mx, c. 9 et 43, immo ſere toto l. u, uti 
observat Feuardentius ad lib. 1 Irenzi c. 29, edit. 
Massueli p. 77, ac toto lib. iv, prout advertit Mas- 
suetus dissert. 3, in lrenæum, n. 55, p. cxxx. Quod 
subdit Philastrius : Non itaque invidens Deus repulit 
patrem nostrum de paradiso, sed magis eidem consu- 
lens in parvo peccanti non pepercit (a), ne parcendo 
ad majora etiam crimen alia (lege ad majora eliam 
crimina), invenirel eum prodeunte tate ampliore (sup- 
ple processisse ) posteaque criminali judicio reum ſac- 
tum amplius condemnaret , simile est ei quod habet 


lentinianos cap. 24 : Interim carnalem super ficiem pos- 
tea aiunt (Valentiniani) choico supertextam, et hanc 
esse pelliceam tunicam obnoxiam sensui. Ei cap. 7 de 
Resurrect. carnis : Neque enim, ut quidam volunt, 
ille pellicie tunice, quas Adam et Eva paradisum exuti 
induerunt , ips@ erunt carnis ex limo reſormatio , cum 
aliquanto prius et Adam substantiæ 8ut traducem in 
femina jam carne, recognoverit : Hoc nunc os ex ossi- 
bus meis; et caro ex carne mea (Gen. n, 25), et ipsa 
delibatio masculi in ſeminam carne suppleta git, limo 
opinor zupylenda, zi Adam adhuc limus. Quas pellicias 
tunicas vocavit Tertullianus , dermatinam tunicam 
dixit lrenæus, hunc Valentinianorum errorem recen- 


sens (d): Post deinde circumdatam dicunt ei dermoti- 


cap. 129, de Cain peccato, ubi dicit eum correptum D nam tunicam : hanc autem sensibilem carnem esse vo- 


a Domino, wt 8i fructus bonorum operum de cœtero 
eum 8equeretur, remissionem lanti sceleris esset sine 
dubio accepturus. Verba porro illa prodeunie late 
ampliore, indicare videntur, Philastrium in ea ſuisse 
Sententia, que asserit primos parentes in adulta 
tate haud creatos; hanc autem tradit Irenzus 
I. in, c. 22, n. 4, cui licet non multos patrocinatn- 
ros ſore pronuntiet Massuetus ad bunc Irenzi lo- 
cum (b), eam tamen expresse docet Clemens Alexan- 
drinus Protrept. cap. 11, ubi de Adam ait: rapryero 


(a) Similiter de Adam loquitur lrenæus I. in, 
c. 25, n. 6, p. 222, edit. Massueti. 
(b) Pag. 219.) 


lunt. Sixtus Senensis lib. v Biblioth. sanetæ, annot. 
55, reſert errorem hunc a Methodio ascriptum ſuisse 
Origeni ; quasi is existimaret rem admodum ridicu- 
lam esse, quod Deus decoriatis mortuis animantibns 
pelles pararet, et pelliceas tunicas consueret, ac ti esset 
coriarius, vel pellium sutor. A quo tamen errore Ori- 
genem purgat Senensis eadem annot. 53 subdens : 
Suspicor hunc locum ſuisse corruplum ab æmulis Ori- 
genis ; is enim in hac re mentem suam catholice aperit 
homilia 6 in Leviticum, ubi sic 8cribit : Fecit Deus tu- 

(e) Lib. 1, c. 5, n. 5, p.27. 

(4) Lib. 1, c. 5, n. 5. 
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nicas pelliceas, ei induit Adam, et mulierem ejus. A nire potuisse; quo etiam ſortasse couſert, quod uter- 


Tile ergo twnice de pellibus erant ex animalibus aum piæ: 
talibus enim oporiebai indui peccatorem. lgitur objec- 
io quod Deo indecens eel pelliceas lunicas homi- 
nibus parare, polius quam Origeni, ejus seclatoribus 
iribuenda est (a); cui ut nonnulli cecurrerent, dixe- 
runt, pelliceas lunicas in eo Genesis loco vignilicare 
arborum cortiees; nam sicut auimalium coria pelles 
dicuntur, ita et arborum cortices pelles appel lautur. 
Ai Philastrius nos tor ad objectum diluendum aliam 
init viam; dicens pelliceas tunicas minime designare 
primorum parentum corpora, sed declarari hoc modo 
Deum de potentia diving dedisse eis 8apien:iam, wi fa- 
cerent sibi corporum indumenta. Quod autem ait hoe 
Ioco Philastrius, nempe 8eptime die daccepisse Domi - 


que dies ſestus tam Natalis Domini, quam adventus. 
el adorationis Magorum, apud Oriemiales appellatus 
ſuerii Epiphania, ut observat Macrius in Hierolexico; 
et Suidss Incarnationem ipsam Jesu Christi Epipha- 
nam VOcet : Enupaveum., M rob Ewripe; tub 'Inood Le- 
o evanprog otxovopia : Epiphania dicitur Salratoris 
nostri Jesu Christi in carne economia. liecte aviem 
hoe loco Philastrius Epiphaniz nomine devignat ado- 
rationem Magorum, quamvis alibi, nempe cap. 149, 
Agcens ionem Domini Epiphaniam voeet, sicuti nota- 
vit ad eum locum Fabricius (e), oui nos quoque con- 
sens imus in Spicilegio(ſ); hie porro quatu r mejores 
dies ſestas annuos assignat, seilicet Natalem Domini, 
Epiphaniam, tertio diem in quo passus es1 el reSurrevil, 


num lerram de limo, et plasmazze eorumdem corpora, B quario in quo ascendit in cœlum circa Pentecoutem ; 


omnino idem est quod aflirmaverat etiam cap. 97, 
ubi agit de imagine Dei in corpore humano nam et 
ibi habet, quod 8eptimo die dicit Scriptura de Adam: 
Et accepii Dominus lerram de limo, et plasmavit ho- 
minem quem ſecii; cum lamen aperte Scripiura dicat, 
Deum die seplimo nihil creasse, sed omuia opera sua 
die seta absolvisse, seplima autem ab omnibus ope- 
ribus quievisse, ut bene notavit Fabricius ad eum 
locum (6), quamobrem opinionem Philagirii vocal in- 
eredibilein et repugnaniem communi sententiæ, ui- 
pole que opponitar Scriptoris sacri narrationui, qui 
disertis verbis contrarium aſlirmatl. 

26. Additur deinde in Corbeiensi ms., ad n. cix, 
alia heresis de die Epiphaniorum, qua statuebant 


alibi vero cap. 141, octo ſestivitates enumerat quas 
Keelesia catholica cognoscit et detinet, sed ſerme e- 
dem sunt quas hie commemorat, addius tantum ibi 
jejunio quadragesimæ, et quarta Sabbali; de quibus 


vide $i lubet notala a cl. Fabricie in eum locum (9). 


uti etiam qu nos adjecimus in Spicilegio (4). Sub- 
dit postremo Philastrius, quod quidam diem Epipha- 
morum baplismi, alii transſormationis iu Mente qua 
fſacia est, esse opinantur ; quod proſecto uirumque 
8alis congruit, si vocis vim spectemus, que appari- 
lionem, seu maniſes/ationem, $Signilical ; utroque euim 
die apparuit, ac maniſestalus est Dominus, et voce 
Patris, et testimonio Joannis. 

27. De cultris lapidcis ad circumeisionem adhi- 


nonnulli, ut Philastrius testatur, solum Natalem Do- C bitis, de quibus Philastrius loquitur n. CI cod. 


mini celebrari debere oclavo kulendas Jaunuarias, non ta- 
men diem EKpiphaniorum; cujus seutentiæ Seclatores 
ſuisse Donat istas olim in Aſrica, auetor est Augustinus 
Serm. 32 de Temp. qui est quartus de Epiphania : 
Merilo istum diem numnguam nobiscum hæretici Dona- 
lis læ celebrare voluerun!, quia nec unilatem amant, nec 
Orientali Ecclesia, ubi apparuitl illa ella, communi- 
cant. Fortasse etiam Philastrius adeo accurate utrum- 
que diem dislinguebat, el Natalem Domini, et adven- 
tum Magorum, dicens quod Salrator carnaliier omnia 
in ge, el de e consummabal, ut et nasceretur vin Kal. 
Jan. el apparerei vi (supple seilicet serto die ejusdem); 
et paulo post: dies ſestivitatis majores iali alaluti aun 
quatuor ; primum iu quo nulus est, deinde in quo appa- 


Corbeiensis , nonnulla diximus in Spicilegio ; hic 
iantum observare lubet , Philastrium hoc loco petri 
norum cultrorum usum rejicere, dicens quod ſacilivs 
ex hoe Judei periclitari polterant quam curari; eum 
tamen alibi (i) locum Exodi adducens (Exod. iv, B), 
scribat quod Sephora uxor Mosis accept calculo ei- 
cumcidit puerum ; et Jos. v, de quo hie agit Phila- 


strius, expresse dicatur : Fac tibi culiros lapideos. 


Sane utrum petra, an gladio ad cireumcidendum usus 
ſuerii Josua, plu: ima apud interpretes est qu:rstio, de 
qua videndi Masius pracipue, et Drusius ad v Jos., 
2, quorum ulerque in petram potius, quam in gla- 
dium inelinal ; immo sententize huic Masius etiam Mosis 
Maimonidis inter Judzos doctissimi calculum adjicit, 


ruil, id ext, x11 dies past; ut Græcis 8uccenserel, qui p qui duris silicibus usum esse Josuam, non acutis 


Magorum adorationem vin Kal, Jauuarias eadem die 
cum Domini Natale recolebaut, quemadmodum pro- 
dit Menologium tam Sirleti, quam Basilii, apud Flo- 
renlinium in suis ad velustius Occidentale Martyro- 
lagium annolationibus (6). Sane Florenlinius ipse 
pluribus argumentis conleudit (d), eadem die 25 De- 
cembris utrumque mysterium, Nalivitalis Domini, 
et adventus Magorum , quamvis diverso anno, eve- 

(a) Videsis Sixtum Sen. I. v. Biol, Sancte An- 


b) Not. Anima serto die. 

(c) Exercit. 4, p. 235. 

(d) Pag. 27. ; 
(e) Not. Tertium in epiphania. 


gladiolis opinatur. Convenit quoque seitissima illa, 
atque aplissima anagoge qua petra (christus dieitur 
(1 Cor. x), ui significaretur per Christum ſuluram cir- 
eumcisionem cordis, ait Ambrosius Praf. in Epist. ad 
Galatas; licet hoc loco Philastrius petrinis culiris cir- 
cumcisos Judeos eum dicit, intelligi velit, a Genti- 
libus, eorumque durissimis mentibus, ac lapideis que 
ante ſuerant impietati dedii@ , postea vero credentes in 


zl Yide ad cap. 149, notam præcedenii subſunetam. 


(0) Not. De oclo ſestivitatibus. 
) Vide ad cap. 141, nolaw precedeuti subjuncs 
lam. Epit. 

(i) Cap. 118. 
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cireumcidi Judzos, id est Christi eis insinuari scientiam 
salutarem; quo in tropo Philastrius sibi consentien- 
tem habet Gaudentium, qui Tract. 2 Genies ad 
Christum conversas lapides quondam durissimos vocat. 
Porro quo pactv sazeo culiro utentes Judzi ad cir- 
cumcisionem, pericliiari ſacilius potuerint quam curari, 
ui hie aflirmat Philastrius, ſateor me prorsus igno- 
rare cum multis; quin podius ſerri vulnus alros wmagis 
esse quam lapidis, illud indicare videtur, quod sili- 
ciorum cultrorum ad difliciliores secliones magua sit 
commoditas, et aptitudo, ut pluribus tradit Stepha- 
nus Morinus Exercit. de Linguis part. u, cap. 9, 
p. 290, et ſerro ldi horreat balsamum, ail Plinius 
zu, 25, quare inciditur vitro, lapide, osseisve cullellis, 


regni docirinam ulterius deseribere nollent, idcirco 
filum abrupisse : cum tamen, ut recte ait, Fenarden- 
tius, malo huie medendum es8et premonitione ali- 
qua, non litura; aique adeo calame, non scalpello. 


$ V. De consilio et ordine hujus editionis. 


29. Superest nune ut de consilio et ordine editio- 
nis hujus paues dicamus. Ei congilium quidem no- 


strum illud in primis fuit, ut Philastrii librum, qui 


primus in hac collectione locum tene, quam maxime 
fieri posset, emendatum et inlegrum exhiberemus. 
Prodierant quippe jam inde plures Philastrii editio- 
nes, sed nulla ex jis emendata satis, aut exacta 
occurrebat, quin multis scaleret mendjs ; quare n- 


quod cuulirmat et illustrat Salmasius Exercil, Plinian. B cessarium omnino videbatur ms. alicujus cod. sub- 


cap. 35, p. 447. 

28. Subdit dewum Philastrius n. cum Corbeien- 
sis ms. aliam baresim,: ut ipse vocat, de avibus Elia 
ministrantibus, qua quidam opinantur, inguil, quod ei 
corvi 8ero carnes ud escam, et mane panes allulerint. 
Hoc autem Philastrio displicet ; ait quippe, quod 
aunclus ac beatissimus prophela, non carnes edebut 
aliquando, qui onnen talem escam contempeerut absli- 
nendo voluntale ; cujus et causa tante dignitatis a Deo 
honorem meruit adi pisci, us in paradisum raperetur 
sublimis , ubi cum zanctis omnibus collocaretur. Adjicil 
deiude : Nam si de pane quid em aliquis diæerit, ratio- 
nis interdum esd quod ei corvi aitulerint ; de carnibus 
autem incongruum reperitur. Proſecto corvi panem 


Vita ; et Malvenda locum istum veriens, ubi de cor vis 
Eliam pascentibus agitur (a), panis tantum meminit. At 
panem et carnem hobent tum Hebraicus textus, ium 
versio LXX, III Reg. xvi, panemque el carnem me- 
morant versiones chieræ omnes; immo papem et 
carnes ad Eliam delatas agnoseit eliam Basilius in- 
signis abstinentiæ patronus hom. 3, in dirites avares, 
ei cum Basilio Augustinus Serm. 146 de Temp. Fuit 
porro Judaica traditio, eibus a corvis Eliæ oblatos, 
ex ipsa Achabi mensa, angelorum ministerio de- 
sumpios ſuisse; idque bis in die ſactum a corvis 
expresse narrat sacer lextus: corvi quoqus deſere baut 
ei panem el carnes mane , zimililer panem el carnes 
vesperi (III Reg. xvu, 6); quamvis Philastrius carnes 


sidium, cujus ope Philastrii (extus restitui, ac sanari 
posset. Porro spes nobis ceria propemodum facta 
ſuerat ex Galliis, Corbeiensis ms. varias lectiones 
oblineadi ; que cum diulius in longum ducereni, et 
lypographicum propositum esset more longioris um- 
padiens, cditis exemplaribus animum adjicere, iisque 
ad rem promovendan uti opus ſuit, Editio quidem 
Basileensis a Joanne Sicardo proeurala anno a Christo 
nato 1528, qua lune primum Philas ir ius lucem aspexid, 
eæteris melior atque emenda or apparebat ; llelm- 
Sladiengibus nempe que annis postea 1611, 1621, 

excuss ſyerant, ac proinde iis quoque que post Ba- 
sileensem, in Bibliotbecis Patrum Parisiensibus, 

Coloniensi, ac Lugdunensi prostabant. At cum no- 


dumiaxai afferebant Paulo, ut narrat Hieronymus in C vissimam omnium a el. viro Joan. Alberto Fab icio 


anno 1721 Hamburgi vulgatam , pluribus in locks ab 
co emendalam , ac genuine leciioui reslilulam esse 
constaret, eam nobis lamquam omnibus aliis melio- 
rem ac præstantiorem, exprimendam proposvimus. 
Aceedebat quod Fabrieius ipse ad Hamburg enen! 
editionem ad ornandam, Basileensi editione ge præ- 
cipue usum esse aſlirmabat (d); quare utrinsque 
editionis consensum habentibus, ubi deessent mss. 
codices, parum aul nibil preierea desiderandum esse 
videbatur, eum insuper Fabriciana editio ot tantis- 
que essct a duclissimo viro aunotatiouibus illustrata 
el aueta. Curaveral inlerea eminentissimus cardinalis 
Quirinus, ut pasteriores ejusdem Fabricii in Phila- 
sirium Cura Amburgo ad nos millerentur , ue quod 


vespere lantum ad Eliam allalas meminerit ; Sunt D aummi viri anoonaauatiy editioni hie nostræ 


quidam hœrelici, qui de Elia beato opinaniu , quod ei 
corvi gero carnes ad escam , ef mane panes altulerint. 
(b) Illud quoque observandum, extrema hujus capitis 
ſuisse a librariis excisa , perizsis ſortasse quod Phi- 
lastrius tam aperte a sacri textus historia dissideret ; 
cui simile quidpiam , non valde absimili de causa, 
postremis quinque lrenæi capilibus accidisse , nota - 
runt pridem viri doeti ad Irenzum (c); scilicet 


eg ei venire 
ye, lom. 


693. 
920 hilastrio porro consenlit etiam Augustinus tam 
cit. Serm. 146 de Temp. quam hom. 18, uli: Nonneilli 


(a) III Reg. . 6: Wen 
nem. Biblioth, 


decssct ; cum demun vyari-ntes etiam lectiones Cor- 
beiensis cod. Brixiam pervenerunt, qiarum emen- 
dationes proſecto plurimas , easque dd Philastwii 
lextum supplendum ac rexliluendum non parvi mo- 
menti, in spicilegium nostrum conjecimus. 


30. Ordo autem hujus editionis a nobis ita cansli- 


tutus est, ut primo loco PuiLaoray Liza be Hear 
SIBUS CUN EMENDATIONIBUS ET NOTTS Joan. Aerni 
carnes ? 


Proleg. 
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FaBRiCi exhiberetur, textu editionis Hamburgensis A sim utrumque exemplar, Hamburgense nempe, ac 


ubique expresso; in quo si quod vitium occurreret, 
quod Corbeiensis ms. ope tolli possel, id lector cura- 
tum inveniret in Spicilegio. 

Subduntur ejusdem Joan. AiBERTI FaBRICH NOTE 
PosTHUX& ab PriLasTRIUM; ex quibus quanta, et 
quam multiplex ſuerit summi hujus viri lectio, lector 
ſacile perspiciet. In iis describendis nolantur paginz 
utriusque editionis tam [lamburgensis, quam nostræ, 
ut facilius loca inveniri possint; easque habes 


pag. 147 hujus Brixianz editionis, una cum epistola 


Hermanni Samuelis Reimari ad eminentissimum 
cardinalem Quirinum missa. 


Accedunt postmodum pag. 152, van LECTIONES IN 
PHILASTRIUS , ex ms. Corbeiensi , una cum epistola 


nostrum conferentibns patebit : in reliquis expressi- 
mus ſere semper editionem Hamburgensem , paucis 
admodum immutatis, in quibus Basileensis editio 
llamburgensi prestare visa est. Scripturarum sylla- 
bum quæ a Philastrio aſſeruntur , concinnavit Rev. 
Antonius Guelſi Brixianus , Eminentissimi cardinalis 
Quirini eleemosynarius , cujus operam in conſeren- 
dis etiam variis lectionibus, ac proinde in hac tota 
editione perpolienda numquam mihi deſuisse, hoc 
locc libenter testatum volo. 


$ VI. Operum S. Philasirii varia editiones. 


Primum Philastrius lucem aspexit an. 1528, una 
cum Lenſranci libello adversus Berengarium per Jo,. 


D. Joannis Raverdy monachi Benedictini ad eumdem B Sichardum editus. Quam editionem insecutis Helms- 


Ementissimum cardinalem Quirinum; in quibus re- 
przsentandis Lectorem monitun volumus, expres- 
sam adamussim ſuisse ms. Corbeiensis lectionem , 
retentis etiam erroribus ipsis ac mendis, ne quid 
lidelitati deesset. 

His subjungitur Sricu xc nostrum ad Notas cl. 
viri Joan. Alberti Fabricii , in quo precipuum, ac 
uberiorem locum obtinent emendationes ex ms. Cor- 


* beieusi desumptz ; cum enim, ut jam dictum est, 


varia lectiones hujus codicis serius ad nos delatæ 
ſuerint , eo scilicet tempore quo omnia ad editionem 
paralaerant, immo potius cum editio hæe ipsa inceep- 
ta jam esset; idcirco aliter tum publicæ ulilitati ,in 
restituendo Philastrii textu, tum etiam privatis ty- 


pographi rationibus consuli non potuit. Porro iniquus C suis insertis, Andr. Callandius, cui novissima hujus 


proſeeto sim, quem æquum judicem industriæ su 
in recensendo Philastrio Fabricius ipse appellavit (a), 
si quidquam summi viri , ac de Philastrio non solum, 
sed de liiteris omnibus optime meriti famz , aut labo- 
ribus detractum velim (b). Præclara sunt, ac prope 
innumera qu ipse Philastrio prestitit; ut non prop- 
terea si quid intactum adhuc, aut non satis emacu- 
latum reliquit , hoc æquo jure aliquis ei vitio vertat. 
verum cum ex sit lex, ut in antiquorum scriptis re- 


censendis et emendandis semper aliquis posteriori 


diligentize pateat locus; idcirco veniam hanc petimus, 
damusque vicissim , ut liceat cuique in eadem pa- 
leswra versanti, de iis quz a prioribus secus obser- 
vala, vel dieta sunt, sententiam suam candide ac 


tadiensibus, ei quæ in Bibliothecis PP. Parisiensibus, 
Coloniensi et Lugdunensi prostant, meliorem et 
emendatiorem Galeardus deprebendit. Præsenti de- 
mum $zculoja. 1721, Jo. Alb.. Fabricius in ed. Ham- 
burgensi non codicibus quidem, sed ingenio præelare 
ei opitulatus est ei eruditissima annotatione lucem 
affudit. Instructissima deinde a. 1738 prodiit Galeardi 
editio textum Fabricianum exhibens, sed notis Fa- 
bricianis posthumis et ms. Corbeiensis varielate et 
emendationibus locupletata, in qua primum etiam 
sex Capilibus, quibus usque dum earuerat Philastrius, 
auetus et absolutus est. Fabricii textum idem reti- 
nuit, codicis Corb. variantibus textui statim subjec- 
tis et sex capitibus, quæ ex eodem accesserant locis 


auctoris debetur editio. 
SACULO XVI. 

1528. Basilee , in-8. Philastrii episcopi Brixien- 
sis Hzzrese&v calalogus. Cuiadjectus est eruditissimus 
libellus Lanſranci episcopi Canthauriensis de Sacra- 
mento Eucharistiz adversus Berengarium. Nunc re- 
cens editi. 

' Sichardus, quem hos libellos in lucem produxisse 
diximus, idem, qui Antidotum contra omnes hareses 
eodem plane anno prodire jussit , epistolam nuncu- 
patoriam ad Balthasarem electum coadjutorem Con- 
Slantiensem (Postulatum Hildesheimensem , Episco- 
pum Maltensem Czsarez Mai. Uratorem et vicecan- 
cellarium) dat. Basil. 26 Novembr. anno 1528 


simpliciter proſerre; quæ quidem sentiendi libertas D perscripsit, in qua se seriptis hisce veterum edendis 


in deteriorem partem trahi non solet, nisi ab homi - 
nibus parum candidis et verilatis parum amantibus. 
in hac porro editione illud sedulo curatum est, ut 
vitiosam interpunctionem restitueremus, quod pas- 


0 Præſ. ad Philastr. 

'(b) In hac novissima et, ut speramus, omnium 
issima editione, eruditissimi Galeardiflucubra- 
tiones ad unitatem et methodum, quia ab utraque, 
necessitate typographica , aberrare coactus est, hoc 
modo reducentur : 

10 Yariantes lectiones codicis Sangermanensis sin- 
ulis columnis ordine subjacebunt, litterulis ad eas 
ectorem revocantibus concordantes. 

2% Quotquot ex supra dicto codice Fabricianz edi- 

tioni capita accessere, textui suo loco interserentur, 


dolorem , quem ex s#culi , per similes hæreses con- 
cussi, calamitate capiat, ulcisci $significat. Interim 
incertos nos de chartis, unde Philastrium protraxe- 
rit , sivit; quamquam conjecturz ſortassis locus non 


ita ut cum rerum tum numerorum seriei continuan- 
de inserviant. 

3* Note Fabricii posthumz , prioribus ejusdem 
annolationibus coaptatæ atque intermixtz, textum 
continenter illustrandum comitabuntur. 

4% Quidquid notarum in Spicilegio ad calcem 
suæ editionis collegit Galeardus, coder ordine quo 
Fabrician sub textu rite disponentur. 

5» Singulis notis, ne qua conſusio irrepat, aucto- 
ris nomen ascribetur. Evs. 


veterum bibliothecarum gratia adiisse testatur, ubi 
oceasio ipsi nala sit in honorem Balthasaris præſa- 
tione bac litandi. Textus simpliciter descriptus est 
indiculo rerum memorabilium præmisso. 

1539. Basile . . in-8*%. S. Philastrii ep. Brix. 
Hæreses catalogus cum incerti seriptoris recentis 
supplemento et cxiv sententiis Patrum de officio ve- 
rorum rectorum Ecclesiz Dei, ct apospasmalio ex 
epistola Nicephori Chartophilacis ad Theodosium Mo- 
nachum de ligandi solvendique potestate. 

1575. Paris., ap. Mich. Sonnium, in-ſol. S. Phila- 
strii catalogus Hzrelicorum in tomo V Bibl. PP. Bign. 

1589. Parisiis, in-ſol. Philastrii episc. Brix. de llz- 
resibus liber, in iomo IV Bib. PP. Bign. ed. se- 
cundz. 

$ECULO q vn. 

1611. Helmstadii, per Jac. Lucium. in-4*. S. Phi- 
lastrii catalogus Hzxresium pene omnium cum sup- 
plemento incerti auctoris, editore. Jo. a Fuchte. 

1618. Colon. Agripp., in-ſol. Philastrii liber de He- 
resibus , in tomo IV Bibl. PP. 

1621. Helmatadii, per Jac. Lucium. in - 4. Repe- 
uta Fuchtiana. 

1644. Parisiis, imp. trium bibliopol. in-fol. Philastrii 
de Hzresibus liber, in tomo IV Bibl. PP. hujus et 
quz an. 1654 in ütulo gerit. 

1676. Helmstadii,... in-. Repelitio altera Fuch- 
tianz ed. 

1677. Lugduni, apud Aniszonios, in-ſol. S. Phila- 


FABRICH PRAFATIO. 
desit, cum anno superiore Trevirim visendarum A docteque et apposite ubique explicatus. Superesse ſa- 
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telur pauca adhuc loca, in quibus optaret lucem a 


' codicibus mss. : « Et spem mihi aliquando manu 


exarati exemplaris ex Italia obtinendi fecit illustris 
Gisb. Cuperus, inquii, sed interjecto iempore iterum 
monuit , spem illam omnem evanuisse. Iiaque solis 
editionibus , Basileensibus imprimis standum mihi 
ſuit, quod tamen in recensendo hoc scriptore pra- 
sliterim, libenter ſeram æquos et eruditos æstimare 
judices, Paulum imprimis Gagliardum , canon. Brix. 
quem Philastrii et Gaudentii editionem moliri paulo 
serins ex Diario Veneto Eruditorum Italia didici. 
Titulos eapitum, licet a quovis alio quam ab ipso 
Philasirio appoviios, et interdum minus aptos, nolui 
omittere : cæterum appendicem sive supplementum 


B recenlis scriptoris, cum parum accuratum sit et nul- 


lius auctorilatis, pretermisi, additurus ejus loco 
libellum de hæresibus, quem sub Hieronymi nomine 
Claudius Menardus edidit. Sed nundinis occupantibus 
opio illum Pseudo-llieronymi libellum separato dare 
volumine, aliosque breves veieres de hereticis serip- 
tores illi adjungere præmiiiereque dissertationem op- 
positam errori ac præjudicio eorum, qui hæresibus 
Christianorum earumque multitudine ac varietate ita 
se patiuntur offendi, ut de veritate ipsa religionis 
indignius hine irreverentiusque sentiant. » Post præ- 
ſalionem subjicitur Vita S. Philastrii per S. Gauden- 
li um, nimirum sermo illius in anni versario die solem- 
nilatis ejus (x1v annis post obitum Philastrii) habitus ; 
et iestimonia quædam superiorum editorum de eo- 


strii liber de Hzresibus, in tomo V Biblioth. Max. C dem. Note (extui subjacent multa ad illustrandas 


PP. p. 701-726. 
s cuõjs -v. 

1721. Hamburgi , sumptu Theod. Christoph. Felge- 
neri, in- Bo. S. Philastrii ep. Brix. de Heresibus liber 
cum emendationibus et notis Jo. Alb. Fabricii addi- 
tisque indicibus locupletissimis. 

Quamquam nulli suppetebant Fabricio libri mss. 
solisque fidendum erat editionibus veteribus, non 
parum tamen emendatior hie apparet Philastrius 


———_ 


aucioris sententias lectione abundantes, nonnumquam 
critice. 

1738, Brizie, ex typogr. Jo. Marie Rizzardi. S. Phi. 
lastrii Brixiæ episcopi de Hzresibus liber cum inte- 
gris notis Jo. Alberti Fabricii. Accesserunt Varia 
Leciiones ex ms. cod. Corbeiensi et Pauli Galeurdi 
canon. Brix. Specilegium : in Ang. Mar. Quirini col- 
lectione vet. PP. Brixianz Ecclesiz p. 4-183. 


JOAN. ALBERTI FABRICII 
AD LIBRUM S. PHILASTRII DE HERESIBUS 


PRAFATIO 
ANNO 1721 EDITIONI HAMBURGENSI PREMISSA. 


Minime pœnitet me horas quasdam recensendo D pnvie, vel hallucinationes qualescumque, aut erro- 


atque illustrando S. Philastrii libello impendisse, an- 
tiquissimi post Tertullianum, quem de heresibus 
inter Latinos habemus Scriptoris. 

Varia ex illo didicisse me profiteor, doctrinamque 
et zelum Doctoris pii et Christum amantis non pos- 
Sum non amplecti et commendare : licet jam olim 
pulchre observatum a S. Augustino, atque inde a 
multis est, inter hæreses ab ipso proscribi hinc inde 
non pauca, qu hereses non sunt, sed vel napep- 

PaTrOL. XII. 


res, si modo errores, sunt enim capila quazdam 
(pauca tamen illa) in quibus hzc ipsa quam h:ereseos 
arguit sententia, verior etiam videtur. 

Pauea itidem adbuc sunt loca in quibus optarem 
lucem a codicibus mss. et spem mihi aliquando manu 
exarali exemplaris ex Italia oblinendi ſeeit illustris 
vir Gisbertus Cuperus, sed interjecto tempore iterum 
monuit spem illam omnem evanuisse. Itaque olis 
editionibus, Basileensibus imprimis, standum mihi 
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ſuit, quid tamen in tecensendo hoc scriptore præslite- A atorgii. Philastro etiam sunt qui aseribunt Acta SS. 


rim libenter ſeram æquos et eruditos æsmare judi- 
ces, Paulum imprimis Caleardum cauonicum Brizien- 
zem, quem Philastri, et Caudentii editionem moliri 
paule gerius ex Diario Venelo eruditorum Iialiæ di- 
ici. Tizulos capitum, licek a quovis ako quam ab 
ips0 Philaatzio, appositos , inlerdum winus aptos, 
golui omittere: cxlerum appendicem sive supple- 
mentum recealis scriptoris, cum parum accuratum 
git et nullius auctorilakis, prætermisi, additurus ejus 
| loco libellum de haresibus quem sub Hieronymi no- 

mine Claudius Menardus edidit. Sed nundinis oocu- 
paplibus opto illum Peeudo- Hieronymi libeilum se- 
parato. date volumine, alicsque breves veleres de 
harelicis Seriptores illi adjuugere, pramillereque 


Faustini et Jovite apud Surium et Bollandum 15 
Febr. nec non Acla S. Aſræ virginis et maityris 
Briziensis in Actis Sanctor. 24. Mali. Sed utraque 
hzc longe alterius ac multo recentioris esse Scripto- 
ris, attentus ei peritus lector hand duhitabit. 
Nomen origine Latinum qui volunt, non diversum 
pulaut a filias/ro quod pro priviguo postum, sed re- 
cenliore zlale notarunt Cangius et ad Codicem Le- 
gum antiquarum Fridericus Lindenbrogius p. 1400, 
Fulbertus Carnotensis epistola 33 : Si quis filiastrum 
aut filiaslram uam ante episcopum ad confirmationem 
lenuerit, separeiur ab uxore, ei alteram non accipiat. At 
Gracis auribus Philastrius pulchrius et verius sonat 
amantem siderum, quo nomine fuit etiam Philastrius 


Þaertationew oppositam erroxi ac prejudicis eorum j monachus Studita, a quo circa A. C. 1340 institutum 


gui kecesibus Christianorum, earumque wulkitudine 
ac Varietale ila se paliunlur oſſendi, ut de veritate ipsa 
religionis indiguius biuc irreverentiusque sentiant. 
Prætet huncce librum de Haresibus, Puilastrio 
nostro wibuitur velus Lana Epictole S. Barnabæ 
Interpretatio, qua Puilasui nomen praefert in ms. 
codice Corbeiensi, pro quo in Actis Sanetorum ad 
41 Juaii tom. I. 5. 460 et 457, male excusum Phito- 


Constantinum Harmenopulum reſert Nic. Comnenus 
Papadopoli in Prælusionibus Mystagogicis pag. 143. 

Ex monumentis et testimoniis Veterum quæ sub- 
jeci, non evidenter ac certo colligere licet quo tem- 
pore ex hac vita discesserit Episcopus Brixiensis : at 
nihil vicissim vbjici posse video sententiæ Virorum 
doctorum , qui non ultra annum a Christo nato 388 
aiunt vitam produxisse. Vale. 


ky. 4 As _ ww" 


EPISYOLA JOANNIS RAVERDY, 


VARIANTES LECTIONES CODICIS MS. SANGERMANENSIS * 
EM. CARD. QUIRINO TRANSMITTENTIS. 


Aussit6t que j ai cu qu, Votre Eminence avoit besoin C avec &clat le premier 8iege de Eglise. Ce zo les 


des Varigules begons de nolre manuscrit de Philastre, 
je me guis charge avec empreizement de ce pelil travail. 
Ce qui ya ports d cela, monseigneur , esd la haute ca- 
time que j ak loujours couser res pour la solide pieie et 
la praſoude druditign. de Votre Eninence, qui m'elon- 
noit et que Fadnirois en Ele it y a vingt-huit ans, 
lorsque jludipis @ Saint- Denys en France, ou j'ai 
80uvent eu Chonneur de la voir, aussi bien qu's Saint- 
Germain et d Saint-Remy de Heims. Je 8uis bien per- 
suads , monseigneur, que Votre Eminence n'a aucune 
idee de moi, parce que nc pour lars qu dcolies, 
je ne meritois pas son atlention, au lien que je ne me 
lassois point de Ventendre parler sur toutes sortes de 
matières, tant il y aroit @ proſiler. Ces! par ces pre- 


vu que je ſais, monscigueur, pour Votre Eminence, 
ce sont aussi ceux de notre congregation & de nos zu- 
perieurs qui ont pleins de reneration pour Elle, et qui 
ne negligeront jamais rien_pour meriter CHhon mmeur de 5a 
protection. Je souhaite, monseigneur, que Votre Emi- 
nence soit contente des Variantes que Jui Phonneur de 
lui envoier : je les ai ſuites avec toute Vexaclitude pos- 
sible. Elle trouvera six chapitres qui manquent dans 
imprime. Il geroit @ gouhaiter que le ms. [tit plus cor- 
rect, car quoi qu'il soit parſaitement bien Ecrit, et du 
1 % Ke Siegle, u d trouve bien des ſautes de co- 
piste : mais il zuſſit de sgavoir que Votre Eminence ze 
donne la peine de revoir cet ancien aulcur, pour etre 
as8ure de le rexoir paroitre dans toute 8a purete. Je me 


mid res impressions, monseigneur, es per ces sentimens D trouverai heurenæ, mons-igneur, gi mon elit travail 


d'estime et d'admiration que je me suis toujours inte- 
rest d'une maniere louie particulière 4 tout ce qui re- 
gardoit Votre Eminence que je n'ai jamais perdue dg 
vue, ei que Jui été comble de joie, lorsque je [ai vue 
revitue de lu pourpre romaine et entrer dans le gacre 
college, don Elle ſuit presentemeut Vornement, aussi 
bien que Phonneur el la gloire de Pordre de S. Bengisl, 
et que je ne dezespere pas de la voir un jour remplir 
idem ille Corbeiensis monasterii Co- 


dex est. memiuit Fab in Pravlal. ad Phi- 
Nudes 0 % Hamb., ubi _ Corbeiensem vocal, 


peut lui etre utile, d autant plus que je ne [ai entrepris 
que pour lui donner des marques de mon altachement, 
de la uengruiion el du plus proſond respect avec lequel 


Jai Chonneur d etre, 


Monseigneur, 
de Votre Eminence 
Le tres humble, eic. 
De S. Germain des pres, le 14 ſevrier 1737. 


de quo fusjus subra in Præſati 5. ediHonis. 
Membraneus est, nono sæculo __ — Ni- 
Euatus numero 717, alias 625. | 


1101 | SELECTA VETERUM TESTIMONIA. 1102 


EPISTOLA HERMANNI SAMUELIS 


NOTAS POSTHUMAS (*) J. A. FABRICH AD PHILASTRIUM 
REIMARO TRANSMITTENTIS. 


Livera ab Eminentia Tua scripie ad Fabricium, A editions quippe in lialie notiore petita erank. Neque 


mii ganaro pos eiu ebitum, guamquam zerius, red- * 


dium aun, in quibus video dexiderari poileriores Fa- 
hricii ad Puilaauium curaa, ei qua ille da lextu Syriaco 
S. Enkraimi recens camperie habeat. Equidem obla- 
tam mihi accagionem reeribend; ad Virum tantæ Di- 
griilalia, lamgue epeclale virlutis,  amplizzime do- 
clrineg, summo mihi ul par est honori duco; camidem la- 
men, ſaleor, exoscularer mulio lætius, 8 poszem majoris 
momenti res ad quesita suppeditare. Nam ad Phila- 
atrium pauca omnino 8unt, que notavit Vir pi menio- 
rig, eaque ipsa nescio an multum ad ornatum splendidea 
que apud Vos paratur editionis collutura. Faciendum 
lamen non pulavi, quin lestande erga Eminentiam Tuam 
venerationis mee et obsequii causa, aliquid potius, 


qualecumque landem est, quam nihil responderem. 5 


Omisi vero inter exscribendum sciens, que ex cl. Galeardi 


(a) Has Nota> a se ad Eminentissimum Cardinalem 
Quirinum missas commemorat idem Hermannus 
Reimarus Commentario de Vita et Scriptis Joan. 
Albert Fabricii, edito Hamburgi 4757, p. 167. qui 
eliam in »ltera Epixiola ad eumdem Eminentissimum 
data iv kal. Februarii 4737 seribit virtutum ejusdem 


pula latere V 08, que Warchie Scipio Mafſeius in Au- 
liquitatibus Gallic p. 76, de quaesitis Philaatrii codich- 
bus, el uno in Bibliothacs Benedictorum &. Cermani 
cod. 625 invento commemoret. Favere etiam possum, 
que in Brassichellani Indice expurgatorio in Philantrio 
no(aniur. Cœterum, ne zchedulte adjerim pagina po- 
»rema vacua ect, ad didi panca de S. Ephraimi textu 
prezertim Syriaco, licet ſorle jam per ge vel ex priori- 
bus Fabricii litteris cogniia. Mm Codicem Slavoni- 
oum, cujus ibi mentionem ſoci, oculis nur,, miri 
dedit laudatus Kohlius, anten proſessor Academic Pe- 
tropoluane. Ne vero Tuam Eminentiam mitra quam 
par ext manibus morer, fine scribendi ſacio, sperans 
temeritulem meam excusatum iri. Vale. 
Dabam Hamburgi bd. Octod. 1736. 


Eminentissimi venerationem a se haud medio- 
criter auetam. postquam illas (sie eum Reimarus al- 
rugs orgs mihi predicavit amicus meus Conra- 
dus Widovins, senator „sis. multum (ecum 
in ædibus Longuerveianis Lulelia veraatus. 


— .—_— — td 


— 


SELECTA VETERUM TESTIMONTA DE S. PHILASTRIO. 


S. Caudentins, S. Philaairii in sede Briziana successor, C mortuos asserit eos ſuisse in Christo, juzta condi- 


2erm. de vita et obitu S. Philastrii (a). 

Charissuni, nos hodie memores promissionum 
Christi, hbonorem debitum pork nostro Philasirio 
lamqaam: vere vivenli deferimus. Ext enim Patriar - 
cha rum ſilius, et socius in Fide, et mulator con- 
versatibnis: quorum sinceritali Simillimus , ei qua- 
lem Christum vivere Deo pronuntiat, incredulitalem 
Sadduceorum valid a persoriplione (al. proscriptione) 
reſeliens. (Mank. An), dum dicit illum, qui nuueu- 
patur Deus Abraha, et Raac, eb Jacob, non esse 
Deum mortuorum, sed vivorum. Onnes enim, inquit, 
illi vices: (Musik. XI, 32). Evccrie Seripturadivina 


(a) Gaudentius { e 

; episCopalus sui anno. — Philastrii 48 

l, Gaudentii- oelebratur in Martyrologio Rom. 25 
cob. Blondellus, lib. de Evcbaristia pag. 36, tra- 
dit Caudentium obii>se A. C. 404. Sed Tillemontius 
tom. X. pag. 588, probat vixisse- adhuc 406, immo 
440, si idem est eui Rufinus versiqnem Recognitio- 
num Clementis insct bit. 1 
(6) Nabuil banc homiliam Caudentius, Philastrii 
$uocess0v, 8. Ambrosio adhue superslite, cujus-me- 
minit his verbis: Sed beatus: pater Ambrogtus , cœ- 
terique ueneramdi Autisliles Sacramento, quo lemer e vos 
ips0s obligastis, aslricti, tales ad me epistolas cum 
vestra legatione miserun! , ut sine damno anime mea 


lionem carnis, quamvis iu senecta bona praedixerat 
esse Sepullos, sicut exstantia demonstrant sepulera. 
(Ser monem integrum adeas, zi lubet, inter Opera Gau- 
den ii.) 


Idem S. Gaudentius homilia 46 , que ext de Ordina- 


tione sua (b), tom. V Bibl. Patrum Lugd. p. 968. 

Quonam ergo hc $pectat. traciatio ? nempe ut 
vestra dilectio evidenler intelligat, quanta vis meam 
eompulerit parvitatem arduis obsecundare præceptis, 
alque aperire os meum sub walorum presentia Sa- 
cerdotum, et maxime post illam venerande memo- 
riæ patris mei PmLasran eruditissimam vocem, qua 


Sermonem illum habuit decimo D ultra jam resistere non valerem , cui ab Orientalibus 


quoque episcopts , nisi me um ad vos reditum pollice- 
rer, salutaris communio negaretur. Aique iterum, 
quibusdam interjectis: Obsecro communem patrem 
Ambrozium, ut post exiguum rorem zermonis mei, 
ipse irriget corda vestru divinarum myslerits littera- 
rum. Fallitur Thomas Malvenda , qui lib. de Auti- 
christo p. 108, perspicuum sphalma Baron vocat, 
quod ex hisce Gaudentii verbis Philasirium super- 
stite adhuc Ambrosio obiisse conclusit. Obiit 8. Am- 
brosius A. C. 397, prid. non. April. At Philastrii 
mortem ad A. 387 refert Labbeus tom: II, de Seript. 


Eecles., p. 215. 


4105 SANCTUS PHILASTRIUS. 1404 
per gratiam Spiritus saneti large aſfluens, hane Ee- A deitatem Patris et Filii dicere , quo dicto videtur 


clesiam in Fide Trinitatis adorande ſundavit, in 
vera spe, ct charitate perſecta conslituit, ad virtutes 
erexit, in pace reliquit. 

Idem Pref. ad Servum Christi Benevolum p. 912. 

Nec mirum si hodie taliter in timore Domini con- 
verseris, qui nec dum percepta Baptismi gratia ita 
pro Fidei ccolestis veritate pugnasb, ut imbutum 
te admirabilibus doetrinis Apostolici per omnia viri 
patris nostri Pumas Tu, lantz constantiæ testimo- 
nium approbarit. 

S. Augustinus Pref. ad Quodvultdeum, libro de 

Heresibus premissa. 

Par.asTrIUS quidam Brixiensis episcopus, quem 

cum S. Ambrosio Mediolani etiam ipse vidi, scripsit 


proprietatem suam saneto Spiritui denegare. Hec 
nusquam apud Philastrium leguntur, ted ex Augustini 
cap. 52 petita sunt ut Colelerius tom. 1 Monument., 
p. 773, recte annotavit. 

Idem cap. 57. 

Verum quia PaiLasrter in suis et ipse libris, qui- 
bus diversorum retexit historias, etiam hæreses que 
ortæ ſuerint cæteris quibusque temporibus , ex ejus 
nune libris discerpendo , solas hæreses in medium 
exhibemus. Citat deinde nominatim cap. 72, septuage- 
simam et secundam heresim Rhethorianorum a 
Rhetorio inchoatam , Philastro seribente invenimus. 
Sed et hoc, et alia a cap. 58 ad 80, non ex ipso Phi- 
lastrio, quem numquam videtur inspexisse, sed ex Au- 


hinc librum, nec illas hæreses prætermiulens quæ in g qustino transcripait. 


populo Judzo fuerunt ante adventum Domini, eas- 
que xx vm commemoravil, et post Domini adventum 
cxxvn (a). Scripsit hinc etiam Græce episcopus Cy- 
prius Epiphanius iu doctrina catholicz fidei laudabi- 
titer diffamatus; sed ipse utriusque temporis hare- 
ses colligens, Lxxx (b) complexus est. Cum ergo 
ambo id vellent ſacere quod a me petis, quantum 
tamen inter se diſſerant de numero interim sectarum, 
vides : quod utique non evenisset, nisi aliud uni 
corum videretur esse hæresis, et aliud alteri. Neque 


enim putandum est aliquas ignorasse Epiphanium 


quas noverat Philastrius : cum Epiphanium longe 
Philastrio doctiorem invenerimus, ita ut Philastrium 
potius dicere deberemus latuisse plurimas, si tamen 


plures esset ille complexus, et iste pauciores. Sed ( 


procul dubio in ea quæstione, ubi disceptatur quid 
sit harresis, non idem videbatur ambobus, et revera 
hoc omnino definire difficile est. 

Idem libro de Uerevibus cap. 41. 

PmiLasTER Brixianus episcopus in prolixissimo (6) 
libro quem de Hæresibus condidit , ei cxxvm hare- 
ses arbitratus est compulandas, Sabellianos continuo 
post Noetianos ponens , eic. 

Nominatim iderum cilat cap. 48, 55, 57, 67, 71, 80, 
atque ex Philastrio repetisse se quecumque u cap. 58 
ad 80 habet, innuit. Et alias quidem (inquit cap. 80) 
ipse commemorat, sed mihi appellande hareses non 
videntur. Quascumque autem sine nominibus posui, 
nee ipse earum nomina memoravit. Vieissim cap. 70 


posuit nomen Prizcillianorum , quod in Philastrii libro D 


non legitur. 
Auctor Predestinati cap. 52. 


PuwiLaSTER SCribit Macedonium Spiritum sanctum 


(a) Hunc numerum non tantum Augustini codices 
hoc loco, et cap. 41 constanter præſerunt, sed etiam 
auctor appendicis ad Ildeſunsum de Script. Eccles. 
cap. 5 et Trithemius c. 81 Auguslini vestigiis in- 
siStentes confirmant. In edito autem Philastrii libro 
non plures po>t adventum Domini reperias hareses 
quam Cxxu , et credibile est capita postrema libri 
Philastrii, in quo nullum clausulz vestigium, in- 
lercidisse. MY 

(% Etiam ante Philastrium scripsit Epiphanius, ex 
cujus seriptis ille proſecit. 

(e) Prolixissimum librum vocat non ob magnitu- 
dinem voluminis, sed ob prolixum haresium quas 


S. Damasus epistola synodica A. 371, in Collectione 
Holstenii Romana edita A. 1662, in-8, p. 166. 
Sed Gallorum et Venetensium (d) ſratrum relatione 

comperimus, nonnullos non hæresis studio, neque 
enim hoc lantum malum cadere in Dei antistites po- 
test, sed inscitia, vel ex simplicitate quadam scævis 
interpretationibus stuantes, non satis dispicere 
que magis Patrum nostrorum sit tenenda sententia, 
cum diver-a consilia eorum oribus ingeruntur. De- 
nique Auxentium Mediolanensem hac precipue 
causa damnatum esse perscribunt. 


Gesla concilii Aquileiensis (e) contra Palladium et Se- 
cundianum hereticos (Arianos) A. C. 384. 


Syagrio, et Eucherio viris clarissimis consulibus , 
nonis Septembribus, Aquileiz in ecclesia considen- 
tibus cum episcopis , Aquileiensium civitatis Vale- 
riano, Ambrosio (Mediolanensi), Eusehio (Bononiensi), 
Limenio (Vercellensi), Anemio (Sirmiensi Illyrici), 
Sabino (Placentino), Abundantio (Tridentino), Arte- 
mio, Constantio (episcopo Sciscianensi, legato Gallo- 
rum), Justo (legato Gallorum) , PmiLasTRO ( episcopo 
Brixiano), Constantio (Arausico episcopo), Theodoro 
(Octodorensi), Almachio, Domnino (Gratianopolitano), 
Amantio (Niciensi), Maximo (Emonensi), Felice, Ba- 
Siliano ( Laudensi), Numidio, Januario , Proculo 
(Massiliensi) , Heliodoro (Altinensi) , Jovino , Felice 
(Jadrensi), Eventio (Ticinensi), Exuperantio (Derto- 
nensi), Diogene (Genuensi), Maximo, Macedonio , 
Cassiano , Marcello, et Eustathio, Ambrosius Epi- 
Scopus dixit, etc. 

Philaster Episcopus Brixianus dixit : Blasphemias 
ct iniquitatem Palladii , qui Arianam doctrinam se- 


commemorat numerum epiphaniano lunge majorem. 
(d) Per Venetenses fraires a Damaso, et apud 
Tueodoritum 1, 22, Hist., Sozomennm 11, B, et 
Nicephorum xi, 31 (ubi eadem epistola Grace legi- 
tur), intelligi Philasirium et Evagrium, uti per 
Gallos Hilarium, notavit Valesins p. 442, ad Sozo- 
menum. 
(e) In Corporibus Conciliorum tom. II Labbei, 
. 979, et tom. | Harduin. p. 825, et inter S. Am- 
rosii opera tom. Il edit. novæ Benedictinor. p. 802, 
nec non inter Vigilii Tapsensis scripta in lucem 
edita a Francisco (Chiſftetio. 
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quitur ei deſendit, una cum omnibus ego condem- 

navi. 

S. Gregorius Magnus lib. VI, epistola 15, ad Geor- 
gium presb. et Theodorum diaconum Constanti- 
nopolit. 

Sed ne dilectionem vestram in mea disputatione 
immorer, quid de hac haresi Puwasren in libro 
quem de Hzresibus scripsit, dixerit, recognoscat. 
Cujus hc verba sunt (a): Sunt heretici qui dicunt 
Dominum in inſernum descendisse, et omnibus post 
mortem etiam ibidem ze nuntiasse, ut con ſitentes ibidem 
salvarentur ; cum hoc sit contrurium dicenti prophet 
David: In inferno autem quis confitebitur tibi? Et Apo- 
slolus : Quotquot sine lege peccaverunt, sine lege peri- 
bunt. Cujus verbis beatus quoque Augustinus (6) in 
eo libro concordat, quem de Hresibus scripsit. 

S. Rampertus, tractat. de Translatione S. Philastrii. 
Quamvis certum sit, divinorum præsendia exempla 

miraculorum, superna radiasse providentia in nostri 

venerabilis papæ translatione, eorum tamen seriptio- 
nis necessitate , nostra plebs eget. Hæe etenim pas- 
sim, aſſatimque evadens, ægri vulgi turba undique 
conveniens, et percepla sanitate rediens, mille præ- 
dicat vocibus. Hzc vicinorum ville locorum, quarum 
infirmi varios secretosque habentes languores, inter 
tantam multitudinem venerabile corpus adeuntes , 
procurante Dei misericordia, meritis quoque ejusdem 
sancti promerentibus, eorumque fide suffragante, de 
suis invaletudinibus convalescentes redierunt; ſama 
nobis renuntiante, eis supernum narrant miracu- 
lum, qui eorum pridie noverant inſirmitates, et tot 
testes wiraculorum Dei exsistunt, qui prius noverant 
gros, nisi ægrotantium titubans ſides officiat. Sed 
quia suorum testium, et nostrum generaliter debitus 
imminet obitus ; pro ſuturorum hominum ignorantia, 
quorum ſidei affectionem erga nostri patris obsequia 

Studiosam ſuturam esse speramus, atque audire ar- 

dentissimam , non solum line ſama, generationis- 

que narrante, sed etiam scriptura a nobis, quibus 

Deus hoc videre concessit, promulgata testante, sal- 

tem pauca de pluribus miraculis, qua Chri- ius mise - 

ricorditer gessit , confluentibus catervis ad feretrum 
beati Philastrii conſessoris, amatoris, et predicatoris 
sui, veraci:cr el compendiose seribere optimum cre- 
dimus. (Sermonem integrum videsis in editione Ram- 


perti). : 
Martyrologium Romanum 18 jul. 


Brixiæ, Natalis S. PmiLasrTri1, ejusdem civitatis 
episcopi, qui ad versus h:ereticos, præsertim Arianos, 
a quibus multa passus est, plurimum verbis, scriptis- 
que pugnavit; demum clarus miraculis confessor in 
pace quievit. a 


(a) Cap. 122. 

b) Cap, 79 de flzres. 

c) In editis tantum sunt 122, ut supra ad Augu- 
stini locum notavi. : 

(d) In editis non plures sunt quam 150. Idem Tri- 
inemius, cap. 95, etiam Epiphanium ait seripsisse de 


SELECTA VETERUM TESTIMONIA. 


A Cœsar Baronins Notis ad Martyrolog. 

Exstat sermo S. Gaudentii episcopi ejus suecesso- 
ris, quo describitur vita ipsius. De Translatione au- 
tem est sermo Ramperti, ejusdem Ecclesiz episcopi. 
Habet ea omnia Lipomannus tom. Il et Surius tom. 
IV. Vixit PmIAsTAius sub Theodosio Seniore; inter- 
ſuitque una cum S. Ambrosio, exterisque sanetis 
episcopis concilio Aquileiensi adversus Arianos, ut 

- apparet ex Actis ejusdem concilii. Meminit ejusdem 

S. Augustinus libro de Hezresibus ad Quodvultdeun, 

seque eum novisse testalur : obiit autem diem cum 

adhuc superstes esset sanctus Ambrosius, ut apparet 
ex sermone S: Gaudentii ejus suecessoris, habito in 

Ordinatione sua. Unde constat vel mendosum esso 

codicem, vel ab aliquo superadditum, quod habetur 
B apud Philastrium de H:rres. cap. 111, a Christo Do- 

mino usque ad illud tempus cum ea sCriberet , inter- 
currisse annos quadringintos triginta; cum liquido 
appareat S. Ambro-ium , qui ei supervixit, longe 
ante ca lempora ex humanis desiisse, Cæsario et At- 
tico coss. anno Domini trecentesimo nonagesimo 

septimo. Conſer eumdem Baronium ad A. C. 386. 

Auctor Appendicis ad Ildeſonsum de Scripioribus 
Eccles. cap. 3. 

PmiasTRIOS Brixiensis episcopus : hie longe ante 
beatissimum Auguslimum edidit librum de Heresibus, 
Singulas quasque demonstrans, sive quæ in populo 
Jud:corum ante incarnationem Christi ſuernnt, quas 
viginti octo enumerat; sive quz post Domini Salya- 
toris adventum adversus Catholicam Fidem exortæ 

C sunt, quas idem centum viginti octo (e) esse deseri- 
bit: sicut et de eo idem vir magnz gloria Augusti- 
nus meminit. 

Job. Trithemius de Scriptoribus Eccles. cap. 84. 

PmiLAasTRIUS episcopus Brixiensis, vir in divinis 
Scripturis doctissimus, ei sæecularium litlerarum non 
ignarus, beato Ambrosio Mediolanensi et notus et 
ſamiliaris, cujus meminit S. Augustinus in quadam 
epistola ad Quodvultdeum ; scripsit pro utilitate 
communi quædam præclara Opuscula, e quibus nul - 
lum ad manus nostras memini pervenisse. Fertur 
ejus, B. Augustino ubi supra iestante, insigne Opus 
quod scripsit : 

De cuvi (d) Heresibus lib. 1 Simoniani a Simone. 

Cztera non vidi. Claruit sub Theodosio imp. chri- 


D stianissimo, anno Domini CCCLXXX. 


Elias Capreolus lib. m Hist. Brix. 

Huic autem (nempe Faustino) PmiLasTRus statim 
sufſectus, Ariana heresi orta, ubi concilium trecenti 
et decem octo episcoporum ad ipsam examinandam, 
Constantinus qui jam illi consenserat vocasset; inter 
eos acutissime disputavit : disputationemque ipsam 
deinde scriptis mandans, non parvam rei gloriam 


heresibus 90, cum in editis non plures ſeruntur 
quam 80. Idem, cap. 100, inter Hieronymi seri 
reſert librum de octoginla quatuor hæresibus cujus 
initium Simoniani a Simone. At ille Auguslini est 
non Hieronymi. 1 
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cunclis est adepius Brixianis. De que dives Augusti- A de Senioribus donins Torael, et Jezonias filius Saphmn 


nus in epistela od Quodvultideam disconum, hec 
verba ecribit : Filastrins Briziensis epizcopus quem 
cum beats Ambrodio M ediolani etiam i pe vidi, 8cri- 
pail inc librum, hœreses illas non pretermitiens, que 
in populs Judeorum ſuerunt ante homini adventym, 
eusque vigind et ocio commemorarid. 

Christophorus Sandius de Origine anime, p. 141. 

Paasmaws Brixiensis , hwresi 97, dicit animam 
esse creatam ante corpus, idque ex PSalmis proba : 
porro more Origenico exponit interiorem , et exte- 
riorem hominem, et carnem organum anime ratio- 
nalis vocat. Non itaque mirandum cur nultam ſece- 
rit mentionem h:eresis Origenistarum , cum tamen 
alios vel levissimos errores heresibus accenseat. 

Jo. Millius Profat. in novum Test. f 831, 

PmLagran vitationes parum moramur, cum ex- 
cepte loco ie Mauh. xxn, 29 : Wescitis Scripturas, 
et virtutom earum iqnoratis; et altero Luc. xn, 49, 
quam volo wt accendatur (quo modo etiam citant Maxi- 
mus Taurinensis, Remigius, Rufinus, Hieronymus), 
cteri a nostris codicibus diversi ad sensum citati 
videantur, vel ex memorta. 

Jo. Seldenus de Diis Syris 8ywtagm. 1, p. 95. 

In plerisque PNAs HDS ine, wt semel admoneam, 
satis temere de heresibus quas vocat iflis griseorum 
Syrorum. Nee omnino potis est fidem suam liberare 
in iis que sepius, velnt somnia sibi fingens, de eo- 
rum ritibus et numinibus audacter nimis obtrudit. 
Josephus Scaliger Elencho Triheresii Serariani cup. 1. 


slabat in medio eorum slantium ante picluras : et unts- 
quisque habeba! thrribulum in Manu sua, ei vapor ne- 


bule de thure concurgebai. £1 dirt ad me. Certe ui 
des, ſili hominis, que Seniores domus Israel ſaciumt in 


lenebris, unusquisque in abscondito cubihis aui. In 
Gr:xCo : d ozoriu, & T6 zowrove T6 xpurty avrav. Ne- 
que Tpwyhodvtaz, Deque Tx, vel 'Anoxboncr dic 
possunt, ubi aulle speluncz sunt, sed penetralia 
domus, et abdita cubilium, Muscicalas, id est, Mus- 
Mang, @ musca Accaronis, inguit, ad quam mii 
Ochozias rex. Ia II Reg. 1, 2, legitur : Ite, consulite 
Beelzebub Deum Accaron. Hie nulla esl musca Acca- 
i onis, sed Beelzebub Accaronis, a quo Beelzebubite 
dici debebant. Sed Beelzebub, id est Deus Muscz, a 


B Scriptura dicitur, N per contumeliam, ut alibi 


ostendimus, non quod Accaronitz ee nomine numen 
suum deboneslare voluer int (quis enim c oeGiourmy 
vEpizuc) ; Sed multi erant Baalim : elapud illasgenies 
£10 weuaveis numquam Baal dicebatur sine coustru- 
cuvo. Baal Samaim, Ovpevis, Baal-Reem, Bpovreve, 
quem ridiculo nomine Scriplura Baal-Phegor vocal, 
quod est Yopdcug, non Bere. Sic illud Accaronila- 
rum idolum, quod meo judicio dicebatur Baal-Ze- 
bahim, Deus victimarum, immolationum, sacrificio- 
rum, joculari vocabulo Scripiura vocavit Deum 
Muscz, quod in templo Ilierosolymitand muscæ car- 
nes victimarum non ligurichant, cum lamen Genlium 
ſana a muscis inſestarentur proplter nidorem victi- 
marum. Ideo in Arcadia beroi c:.idam Myag o, an- 


De hwreticis Catalogi Pmi as run episcopi Brixien- C lequam hostiæ cæderentur, res divina fiebat, ne 


sis, uimis levi brachio (Serarius) deſungitur. Nam 
cos accuratius discutere intererat ejus, qui de here - 
ticis di«putationem institut. Nos de itlis infra am- 


plius dieemus. luteres mendose Hieliognostos dici . 


non negabit, qui mediocriter Grzce eruditns est. 
Deyreora: enim, non "Hlebyrwcror reeta ratio po- 
stulat, quam ee vocant. Atqui $i zot' &valoyicr 
reete dicitur, non tamen zar' Frvorcry. Nam Mint pn 
am *Meooebeic dicendi erant. li sunt, qui ad solem 
oriemem ndorabant, ut est apud Ezechielem vm, 
adversns institutum divinum legis Mosaiez. Ab istis 
proſecti qui ane tot dicebantur, , gore, 
warreal, vexzol. Epiphanius heres! 35: ZapbaTor ys 
Eppmavevovrat fuel : quamvis de sole oriente ado- 


muscæ ad eas advolarent. Pausanias, 'Ev tevry th 
Tavryupe: Muuypw npobuovow, it ouever Te note 
Toy Wptiov T6 Hiput, xo (71x99).0vmever Tov Mutorypoy. 
Itaque quod Ochozias rex miserit scitatum oraculium 
Beelzebub idoli Accaronitarum, idee ullam bine 
hæresin Muscicolarum exortam ſuisse, neque Sequi- 
tur, neque verum est. Unus lantum Baal sine con- 
structivo nominabatur vr cox:v, isque erat Baal- 
Samaim, de quo toties in Scripinra. Reliqui dil 
dicuatur Baalim absolute in libris sacris, cum ein- 
guli apud gentes istas cum construetivo suo Conci- 
perentur. Ideo Baalitz non debebant distingui a 


 Muscicolis, siquidem ulla Muscicolarum heresis 


ſuisset. Sed hos male divulsit Philastrius, ut Tro 


rato tacuit. Sed illi erant Essen, aut ab Essenis, ut D glodytas a Subterraneis. Astarite, et Remphanite, 


alibi (a) aperietur. Kaiani quare usus obtinuit ut di- 
cerentur potius, quam Kainiani, quærant eruditi. 
Namque hie analogiz vis ſacta est. Musoritze est 
barbara compositio, neque inde me ulla Gram- 
matiea exiricare potest. Troglodyte, qui et ca- 
pite 22 Sublerranei dicuntur, et sine ulla causa 
a Philasirio ſterantur, quam vere ex vm, 11, 
12 Ezechielis deducantur, verba Philastrii cum 
verbis prophetz collata fidem fecerint. Ubi, inquit, 
Seniores cum thuribulis , idola colunt speluncis habi- 
tantes abditis Verba Prophetz : Et geplnaginia viri 


8 Scalig. 6. 20. elenchi Trihares. 


puto 'Aorpirac. To derpen ro Orb vaunv PAH 
(Amos v, 26; Actor. vu. 43). Ideo sequentes Molo 
chitæ apud eumdem Philastrium, ad istos pertinent, 
ex eodem loco Amos : Avehägert ru o Molly, 
a quibus Tophetitæ non magis separandi erant, quam 
Troglodyte a Subterraneis. In loco Topheth siqui- 
dem idolo Moloch inſantes igne lustrabantur. Puteo- 
ritæ, inquit, qui ſodiebant sibi puteos, qui non possunt 
capere aquam salutarem. Intelligo esse vocem hybri- 
dam, puteoryclas, (b) compositam ex Launo et 
Greco. Sed in Graco est )axxovs wpviar Aaxxopurta, 


6) Immo Puteoritas dixit Philastrius, ut Musoritas et Hermioritas. 


mm v => @ @a ©  - 


QUORUVDAM PARASTRN LOCORUM CENSURA. 


ig tur dieendi erant, non Puteoryecty. Sed $i ex ite & se insinhasse; atque ex iitius tum poblteſs; tum pris 


commate ulla haresis divinands ſuit, rar non ei ex 
27 dicam am beresin ſnisse, que lignum patrem, 
lapidem matrem vocabat? quis enim negaverit eam- 
dem consequentiam esse? Neque quicquam certum 
est in Bahkalitis, au! Balnamitis. Heresis, inquit, que 
Bahal idolu m, aut Balaam psendoprophetam, qui de 
NMesopotamia venerat contra Mosen beatissimum, utse- 
runt nomen arcepisse. Qui hoe asserebant, quomodo 
a Bahal idolo deducunt, si a Balaam psendopro- 
pheta? Pythonissei nulli profeets ſuerunt : neque 
ulla constans causa afferri potest. Sed nimis sibi in- 
dulsit in eresibus divinandis, que neque ſuerunt, 
neque esse potuerunt, eum si hoe modo iuvesti- 
gande erant, longe probabiſiores afferri possent, ut 
Soecothbenothite, 
Tartacit:e, Adrameleeite, Anameleeite. Nam idola 
ills suos cultores habnerunt. Sed hoe modo quot 
ido!a ſuerunt, tot genera hereseon, aut sectarum 
instituenda ſuissent. Apud eumdem quoque Scripto- 
rem in altera parte Operis, quot hæreses post Chri- 
stum narrantur ſuisse, que nulle ſuerunt! et tamen 
non solum ibi (a), sed etiam apud Epiphanium omis- 
sa est omnium vetustissima, ; rd vitp vexpay Part 
Soutvcsv. 
Erasmus purgatione adversus Epistolam Lutheri 
tom. IX Opp. edit. Basil. p. 4265. 
Quod si periculum est, ne quis resiliat a religione 

Christiana, $| eognitum ſuerit Eeelesiam variis he- 
reiſearum erroribus ſulsse rexntam , pernieiosam 


Nergelitæ, Asimzi , Nebahasite, B 


vatis de rebus sacris dissertatinnihns, tows piantts 
Christiane sensus induisse ut seribit Caudentius 
ejus suecessor cum ejusqdem vitam enarrit. Præſult 
annos octo, deces-iique kal. Augusti sanrto Am- 
brosio adhue vivente, ut narrat idem Gavdentins 
in Sermone de sua Ordinatione. Apud S. Andream 
tumulum accepit, ubi illum Rampertus episeopus li + 
neis involutum reperisse narritur A. C. 838 v id. 
Aprilis, cum hae brevi inscriptione : 
PAILASTRIVS BEATISSIMAE MEMORIAE 
AIC REQVIESCIT IN PACE. 


Ejus deinde sacrum corpus idem Rampertus epi- 
scopus transtulit in ecclesiam Majorem, ipsumque 
Brixiani tamquam unum e Divis tutelafibus vene- 
rantür et colunt, 


Philippus Ferrarius in Catalogs SS. Italic 18 Julii, 


PAST natione Hispanus, divinſs ei huma- 
nis litteris apprime ernditus; non mediverem pere - 
grinatione dbeirine aceesstonem ſetit. Nam et At- 
nas navigans ibi brevi ingentes progressus habvit; 
Romæ que a Da maso liberaliter tractatus, publice d6< 
cuit. Inde sseris initistus diseedens, ubiqne adversus 
Arianos decertavit; Mediolsni auversus Auxen tum 
episcopum, et alis Arianos disputans eos eonfuta vit. 
librosque scripsit adversns Hæreses. Nulta ab here. 
ticis passus est; sepius ab is percussus, et vulne · 
ratus, ac etiam ernei aſſitig periisset, nisi a Cathb- 
lieis erepius fuisset. Cum Britiam ad 88. Faustini, 


operam sumpserunt apud Graens saneins Epiphanins C joe, et Afre reliquiss venerandas profeetus 64264; 


ei P asfth; apud Latines Augustinus, eatalogum 
ommum h#rescon orbi proponentes. Fallſtur Frus- 


a 8. Faustino episeopo perbumanſter sereptus, in 
adjutorem et sureessborem eleetus est. Oui tous 


mus Philamrum Crwcis accensens Seriptoribus, pe- erat in legendo, subseribendo, eontrionando, 6ctls- 


rinde ut alibi preter rem dubitat, Irengusne Grece, 
an Latine seripserit. | 
Ferdinantits Ughelins rom. / V Italie 8oeree p. 729, 
ubi BAriehs/s episcopos commemorut. 
Syfneus Pm ssruts inspanus (6) nane Foxit Ee⸗ 
elesiam A. 381, vir nobilissimus tum doelriua, 
lum sanetimonia vii. Quipfe cum Mediolani ddbut 
titnlo episcopatns Anxentinus insigniretur, Arianos 
enis disputationibus perursit ge vith; ita ot inter 
illius sæeuli clarissima lamina jam videatur posse 
connumerari. Cum D. Athbr&i6 &quilelensi contilio 
interfuit, seditque inter i!lins concilii Patres octavus, 
ut refert Baronius ex Actibus illins concilij. Illins 
meminit Augustinus in lib. de Hæresibus àd Quod- 
vultdeum, aſfirmatque Rome in illius ſamiliaritatem 


(a) Philastrius, ker. 129, mortuos bapliaantium 
facit mentionem. 


sias conslituendo et h:rreses conſutando : de quo di- 
vus Augustinus in epistoia ad Cad vultdeum diaeo- 
num nit: Phiſaztrins Brixiensis epſsropits, hurm em 
bento Ambrosio Meuiotant eam pe vidi , zertpant 
nt librum gereses fffas von prwrerminens, um fn 
populo Judæorum ſuerunt ante Domini adventum, eus - 
que viginti et otto mentoravil. 

Nora. Sunt qui scribant Philastrium concilio Niceno 
#ud S. Sifvedrrd phpa, et Constantino Magno interſuisse; 
quod si verum est, oportet iinm adolescentem ſuisse 
et auditntent inter ſwiabe on Eiaphttantem. Obiit au- 
tem xv kal. Aug. ante S. Ambrosium, a quo S. Gau- 
dentius 8nccessor ordinatus et. 

Videri prœierea potest Tillemontius, 
mor., p. 541, etc. 


(% Allis Italus, 


tom. VIII Me- 


— 


NONNULLORUM PHILASTRIL LOG@RUM GENSURA © 


De S. Philastrio plura indicabunt tibi ex probatis 
Aiictofibus Notæ ad Romanum Martyrologium 18 


(a) Ne quid desideret lector quod ad Philastrium 


Julii, quo die Natalis S. Philastrii inter sacros 
inscriptus habetur publicis Nomane EKcelesis iabu- 


pertineat, subdimus F. J. M. Brasichellensis iesti- 


— 
— ͤ — 


— —— — , m—_— — 
— — — === 


1111 SANCTI PHILASTRII 1112 
lis. Verum ecsi S. Philastrius sanetitate, et doctrina A Serm. S. Gaudentii successoris 8. Philastrii, quem 


præclarus exsliterit , hoc tamen ejus Opus de Here- 
sibus caute, et cum judicio quibusdam in loeis legen- 
dum, quod nonnulla contineat cum placitis rectz 
Theologiz non satis cohzrentia. S. Augustinus pref. 
in librum suum de Hoeresibus ad Quodvulideum mo- 
net, doctius de heresibus prescripsisse 8. Epipha- 
nium, quam S. Philastrium. 
Heres. 49. 

Ante initium cap. annota : Caute lege hoc caput, 
nam S. Philastrius existimat primi hominis animam 
(desunt nonnulla) cum SS. PP. ferme omnes, et ex pla- 
natores Geneseos erudite, pie, orthodoxe, historice, 
et germane spiraculum vile præſato loco, animam 
rationis participem intelligant. Vide Castrum lib. u 


de sun Ordinatione habuit: at notum est S. Ambro- 

sium emigrasse C:esario et Altico- Consulibus anno 

sal. 397. Consule Not. ad Rom. Martyrol. 18 Julii. 
Heres. 69. 

Ibi in textu: cum el in rentre 8anctificati sint, ut 
Patriarch, Prophete, Judices, Jeremias, el Joannes 
Baptista, etc., scribe in marg. Caute legas, nam si 
loqua mur de vera sanctiſicatione a peccato originali, 
Jeremiam , Joannem Baptistam, et Deiparam, solos 
sanctificatos in utero docent Theologi. 

Heres. 79. 

Ad initium cap. ascribe : Caute legendum est hoc 
caput, neque enim hæresis est, aut error existimare 
non omnes Psalmos editos a Davide, cum multi PP. 


adversus hzreses, verbo Anima, hresi 2, et Sixtum B et recentiores hoc sentiant, et adhue in opinione 


lib. v Bibl. annot. 27. 
Heres. 56. 

Ad initium cap. ascribe : Caute lege hoc caput, 
nam S. Philastrius in h2resi ponit, existimare ante 
constructionem turris Babel unam tantum ſuisse 
linguam in mundo, cum tamen Scriptura saneta, ct 
SS. PP. ſerme umnes, non nisi unam linguam inter 
homines ſuisse ante ædiſicationem Babel, apertissime 
doceant. Addito recentiores Genes. x1 interpreies, 
Castrum lib. 1x adversus bzreses, verbo Lingua, 
Sixtum lib. v Bibliot. annot. 87. 

Heres. 63. 

Ibi in textu : a Domino usque nunc anni 430, appone 

in marg. : Latinius vir eruditus mendum hoc loco 


doctorum ista quzstio ventiletur. Consule Sixtum 
lib. 1 Bibl. et Psalm., Interpretes in prefationibus. 


Heres. 82. 


Ad initium cap. ascribe : Caute legendum hoc 
caput, nam non est hæresis putare stellas esse cœlo 
inſixas, cum id philosophi, peripatetiei, et astro- 
nomi, atque scholastici theologi summo consensu 
aſfirment; quamvis nonnulli ex veteribas PP. dis- 
Sentiant. Vide S. Thom. 1 p., q. 70, art. 1, ad 3, et 
Sixt. lib. v Bibl. annot. 14. 


Heres. 89. 


Tolle notam marg. III Reg. x1, uxorum et concu- 
binarum Salomonis multitudinem numerosam my - 


illapsum in numerum, levi mutatione ita restiluendum C stice esse intelligendam; et repone : Non intelligit 


putavil, 380 : nam S. Philastrium non potuisse per- 
venire ad annum 450 perspicua est ratio; siquidem 
obiit- superstite ei S. Ambrosio, ut certum est in 


monium de Philastrio, una cum ejus censura, quæ 


nonnulla Philastrii loca caute legenda esse admonel. 
Hec autem Brasichellensis censura reſertur ad se- 
cundam editionem Parisiensem Bibliothecæ Patrum 


— 


S. Philastrius de loco HI Reg. x1, 3, quem historice 
accipiendum non est dubium, sed de loco Cantic. M, 7, 
quem mystice plerique PP. interpretantur. 


anni 1589 per Margarinum de la Bigne, theologum 
Parisiensem procuratam, exstatque in Indice libro- 
rum expurg. pag. 115 seqq., Rome primo, deinde 
Bergomi typis Comini Venturz 1608, in-8“. 


— 


SANCTI PHILASTRII 
EPISCOPI BRIXIANI 


IIBER DE H/ARESIBUS. 


"PRAFATIO. 


De hzreseon * diversa pestilentia, variisque erro- N Jesus Salvator in carne, pullulaverint, dicere opor- 


ribus, qui ab origine mundi emerserint, et sub Ju- 
dzis defluxerint, et ex quo venit Dominus noster 


tet, numerumque earum paulatim exponere, inimi- 
cumque humani generis perdici ſuisse a Jeremia 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


In ms. Sangerm. desum Prefatio et qui mom sequitur 
Catalogus eorum qui ante adventum Christi hazreseos ar- 


untur : kisque incipit verbis: Incipit uber Filastri de 
eresibus. Post passionem Christi, — 


FABRICH ET GALEARDI NOTE. 


De hereeon. Non infrequens Latinis scriptoribus 
est usus genitivi casus ejusmodi pluralis, grace 


seon et [lalieuticon, Mythologicon Fulgentii, Petronii 
Saliricon , et Poeticon Astronomicon C. Hygini: 


flexionis, ut testantur vel libri Ovidii Metamorpho- Euam inſrac. 29, hereseos, Fapric. 41 
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LIBER DE H ERESIBUS. 
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propheta * non immerito comparatum agnoscere, A quotidie per ænigma compleri * enim cognoscimus 


qui cum infecunditatem patiatur, sepius aliorum 
ſurtim ſetus incubans, quasi suos jam ſovet ac vin- 
dicat filios usque ad tempus aliquod; cumque eis 
jam tempus ztatis discernens b adcreverit, tune 
omissis © ſalsis parentibus, jura parentum sensu pro- 
prio recordantes , palamque oculis intuentes, sequi 
eos amplius non demorantur. Quorum causa nobis 
similitudo hee nuntiata est, quod diabolo relicto 
impietatis causa, ejus qui orbem terrarum sua sub 
ditione cum tenere putaret, postquam vero Christo 
parente a nobis viso et recoguito, omissa ſalsitate 
parentis mendacissimi, jam veri parentis Christi 
vesligia sequi omnis homo 4 non moratur agnoscens : 


prophetiam Jeremiz bealissimi ita dicentem : Cla- 
mavit perdiæ, collegit quæ non parturiit, ſaciens 8ibi 
divitias non cum 8apientia , in medio dierum f derelin- 
quent! eum, et in postremo erit insipiens ( Jerem. xvn, 
11). Quod nunc deserentes quolidie ? omnes genies 
idololatriam mortiferam inimici, Christum etiam 
verum Dominum de Lege et Prophetis audientes , 
eumque cum Patre semper esse eredentes ac re- 
cordantes, æque ad eum modis omnibus * suppli - 
ces properani pervolare, ut compleatur propheia : 
Recordabunlur et convertentur ad Dominum Christum 
omnes fines orbis lerrarum (Paal. xxn, 27). 


FABRICII ET GALEARDI NOTE. " 
* Perdici a Jeremia a, Jeremize xvi, 11. B editiones amissis. Sic infra pancis interjectis : Omisza 


S. Ambrosius v1, 3, in Hlexacm. : Perdicem astutam 
novimus, quæ aliena ora diripiat, hoc est perdicis al- 
terius, el corpore ſoveat suo, seu ſrandis zuæ ſructum 
habere non posse, quia cum eduxerit pullos suos, 
amittit eos, quia ubi rocem ejus audierint , que ora 
generavit , relicta ea ad illam ze naturali quodam 
munere et amore conſerunt.... Huus imitator est dia- 
bolus, qui generationes Crealoris æterni rapere con- 
tendit, et si quos insipientes, et sensus proprii carentes 
vigore potnerit congregare, ſovens eos illecebris cor po- 
ralibus, ubi primum vox Christi parrulis ſuerit inſusa, 
diaced unt atque ad eam e conſerunt matrem, quæ pul los 
sK0s , 8icut avis, materno amore complectitur. Idem 
iraditum Cassiodoron, 14, Var. Epist., aliisque quam 
pluribus, quorum loca laudant Cotelerius in notis 
ad tom. II Monumentor. Ecclesia Gre pag. 547, 
Huetins ad Origenem pag. 16 seq. Bochartus tom. II 
Vierozoici p. $4, ei Allatius ad Eustathium Antio- 
chenum p. 132 seg. Vide et Ambrosii epist. 32, ad 
lrenæum, tom. Il p. 918 seq., Athanas. tom. I p. 363, 
edit. noviss. Johan. Camerarii Symbola III. 68, 
Combeſisium ad Hippolytum de Anti-Christo c. 55, 
Duczum notis ad S. Basilium tom. I, p. 44. Fannic. 

b Tempus @tatis discernens. Tempus quo per z1a- 
tem discernere possunt veros a falsis parentibus. 
Prima ztas, in homine quoque, ignorat discernere 
dextra a sinistris, bonum # malo. Confer Grotium 
ad Dem. 1, 39, et Jonz iv, 11. Sic prima mundi 
#tas non Slatim Dominum ac Servatorem suum 
agnovit et sectata est, sed passa se a diabolo ad varia 
idololatriz et superstitionis genera turpiter abduci. 

Fannic. 
© Omizsis ſalsis parentibus. Minus bene priores 


ſalsilate parentis mendacissimi. Fannic. 

4 Omnis homo non moratur. Id est nemo moratur 
qui agnoverit. Ita apud Florium u. 18, unus vir Nu- 
mantinus non ſuit, qui catenis duceretur. Talia sunt 
in sacris scripioribhus Luc. 1, 37, ob &dvvarion nupd 
76 Ge Te» pipe; Rom. 11, 20, Af i vh⁰, 50 be 
zauwhyorrur ü oupt. FABRIC. 

* Quotidie per enigma compleri. Hoc est, per mul- 
litudinem neophytorum ad Ecclesiam quotidie acce- 
dentium intelligimus impleri, quod propheta ſulurum 
esse :ruigmate perdicis significavit. In quam sen- 
tentiam mox subjungit : quod nunc deserentes quotidie 
omnes gentes idololatriam etc. Porro licet commodiore 
interpunctione locum hune aliquomodo juvisse vi- 
deor, antea enim conjuncta rant verba : Agnoscens 
quotidie per enigma , quibus subjiciebatur , 
construetio tamen adhuc admodum hiulca atque im- 
pedita est, sed qualem non alienam esse a Philastrii 
usu plura hujus libri loca lectorem edocebunt. 

Fannic. 

f Derelinquent eum. Sic. LXX, quos hie sequitur 
P' 'lastrius; Vulg. vero et Pagninus, derelinguet ens. 
Confer Hieronymum ad hune Jeremize locum, qui 
utroque modo testimonium prophete proſert; de 
narrala autem perdicis proprietate consulendus om- 
nino erudissimus Bochartns tom If Hierozoici p. 84, 
85, ubi nou modicam hujic Philast: ii prafationi lucem 
aſſundit. GaLEaRD. 

s Omnes gentes. Ex quibusvis gentibus etiam re- 
molissimis quosdam.} 

b Supplices. Male edit. Helms ., simplices. 

i Prophetia. Quo in loco Philaster nomen Christi 
explicationis causa inseruil. 


— 
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CATALOGUS 
EORUM QUI ANTE ADVENTUM * CHRISTI HAERESEOS ARGUUNTUR. 


b I. OPAITE. + 
© Primi sunt Ophitz, 4 qui dicuntur Serpentini; 


D isti colnbrum venerantur dicentes, quod bie prior 


initium nobis seien boni et mali attulerit. Unde 


FABRICII ET GALEARDI NOTE. 


a Korum qui ante adventum C. Qurdam hæreses 
ex his qu.e usque ad caput duodetrigesimum a Phi- 
lastro referuntur, non ſuerunt ante adventum C., 
neque sub Judzis, ut in prefat. Philaster loquitur, 
— licet e veteri Testamento ansam erroris 
sui arripuere (aus vopov E loviaiuy pvonon. Epi- 
phon. Ancorato cap. 12, 1. II. p. 18), ut statim 
Ophite, et Cajani, Sethianique. Rectivs itaque Ter- 
tullianus, qui illos c. 45, vocat Judaismi hereticos, 
alios qui ex Evangelio hæretici esse roluerunt sive, ut 
Heron, verbisntar, qui Evangelia ſaniaverunt. Fan. 


b flee tria prima Philastrii capita dederat Fabri- 
eius Cod. Pseudepigr. tom. V, p. 136, cum iisdem 
ſerme nolis que hie apponuntur. GALEARD. 

© Primi sunt Ophite. Non lemporis ratione, sed 
quod in primo statim principio ac limine reiuti pri- 
mi libri veteris Tes!amenti impegerunt. Mentio eo- 
rum apud Augustinum de Heresibus, et auctorem 
Prædestinati cap. 17, aliosque. Fapric. 

d Qui dicuntur Serpentini. Id est quorum nomen 
Latine ita efferre possis. Pro Ophitis, sive ut paws 
ram in pseudo-Hieronymi indiculo ser bitur Offitis; 
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ei Nowinumh © invidigse asserunt, quid seientiam pri- A tes © ex altera virtute, id est diaboli, Cain factum, 


mus detalerit mulſeri d dong rei atque male, per- 
que inlam ita ad genus omne homintim perminave- 
rit, propter quod et © de cœlo primo dejectus est, 
Inquiunt , in alterum , unde eum et de crelo ajunt 
adventurum, 4 et velut aliquam Dei virtutem esse 
eumdem æsumant, atque eum annuntiant adoran- 
dum. 
U. CAIAN. 

. ®* Caiani, qui Cain t laudant fratricidam, primoge- 
nitum Patris nostri ac beati Ade protoplasti, dicen- 


ex altera antem Abel beaüssimum natum, et virtu- 
tem majorem quæ erat in ipso Cain, Invaluisse ut 
suum interficeret fratrem. 

III. SETHIANI. 

b Sethianorum hæresis, quæ Seth num Ade post- 
ea genitum, hocque appellatum nomine veueratur, 
quod post interfectionem Abel heatissimi natus est, 
ex quo et Sethiani appellantur, colentes eum et di- 
centes, quod duobus creatis hominibus in initio, et 
Angelis in dissensione constitulis, | tenuit virtus in 


FABRICH ET GALEARDI NOTE. 
apud Origenem Clement. Alex. vn Strom. p. 765 et B Caine est Hieronymo ulrobique : nempe tam ep. 82, 


Theodoritum est etiam nomen Ophianorum., et cor- 
ruptum apud Sophronium Sophianorum, nisi itn 
etiam dicti sunt. quod Lopiav serpentis imaginem as- 
sumpsisse dixerunt, teste Ireuzo lib. 1, e. 34. Apud 
Theodoritum et Frocopium Gaz:eum in iv Reg. xvm, 
Hebraiea appellatione veniunt Naacgn¾ ñʒi (ita enim le- 
rr non Rανοο,) a ru quod Hebrais serpen- 


tem ut Crwei- 3p denot l. Vide Cotclerium tom. 


Monument. Eccles. Gracz pag. 769, et Tho. Ittigiun * 


Tov uaxeplray diss. de hæresiarehis Apoctolicze whati 
proximis p. 120. EK Gnostieis, Valentiniani:, vel Mar- 
cionitis hos Ophitas prodiisse mihi persnadeo, quod 
Ophitarum doctrina apud Epiphanium xxxvn, 3 seg. , 
Tertullianum append. de præseript. e. 47, Origenem 
vi contra Celsum p. 295, $eq., ct Nicetam i The- 
sauri cap. 9, valde affivis est commentis Valentinia- 
norum , et Gnosticis Prunicum colentibus, quibus 
etiam a S. Irenzo Ophitr junguntur. Praterea 

doritus lib. 1 de Herciicis fabulis c. 24, ac Nicetas 
tv, 14, Thesauri, auctor est Marcionitas serpentem 
Creatori pretulissc, et siugulari cultu veneratos esse. 
Mirum vero quod tradit idem Origenes pag. 294 ne- 
minem ab Ophianis Euphrate auctore in suum cœ- 
tum admissum esse, sd un apa; fro: f rol lnood. 
lem Ophianos et Caianos , omnino a Jesu doctrina 
alienas seribit lib in, p. 119, et Jesum omnino ab eis 
abnegari lib. vn, p. 358, absurdissimum Ophiano- 
rum dogma vocat nec simplicissimis persuasum, et 


heresin ipsorum &enporetrey lib. vi, p. 291, ut Pro- 


copius $voorbeororyy Fannic. 

4 Dominum invidisse. Jaldabaoth, Deum Judeorum 
invidisse docebaut homini quod superiorem m 
ac Patrem agnovisset : itaque virtutem quamdam 778 
pentis specie genuisse, que Evam felellerit. Vide 
Epiplan. IVI, 5, 4, 5. Fapnic. 

Bone rei atque male. Idem est uod paulo ante 
dixerat, scientiam boni et mali ex Genes. u, 9, rs 
tid tv mraoTEy xx)ov xal mownpov. FABRIC. 


© De cœlo primo dejectus in alterum. Veto enim D 
. pendicis ad Teriull. de Præscript. c. 47. Alii hoc ge- 


cœlos ponebant, ut docet Kpiphauius xxx vu, gett. 4, 
licet deine sertione 5 simpliciter 8cribit dejectum 
am Tov ovpovet. Fanric. 

4 Et velut. Male priores quædam editiones ul velut. 
Porro cultus quo Uphil:e <erpentem prosecuti sunt, 
ei eistæ qua serpentem alere consueverunt, meminit 
eliam prwier Epiphanium xxxvn, 5, Damascenſ ver- 
his Scholiastes Beodbaogy al lib. XXI, p. 581. Ejus- 
modi eistarum etiam in sacris apud gentes usus fuil, 
de quibus Laur. Begerns v. c. in disquisitione de 
nummis serpeniſeris. Fannic. 

e Caianic Cainei anctori appendicis ad Tertull. 
e. $7. Cainiani Augustino de llæres. ei auetori Præde- 
$tinati c. 18. Sed lrenro quoque lib. 1, e. 35 atque 
Epiphanio et Damasceno h:rresi 58, Ketavet ; nam et 
Grinus Flavio Josepho ants. Theodorito lib, 1. Hxret. 
ſal. cap. 15, Katvol et Katvto tal, at Clementi Alex. vn 
Strom. p. 549, Kaizvioroi. Criana hæresis Tertulliano 
c. 33 de prwecript. et lieron. epist. 88. qui lib. ad · 
versus Vigilantium noulat Tertullianum in Scorpiaco 
suo Caianos perstrinxisse. Non Caiana ho resis, sed 


al. 83, ad Oceanum, En consurgit mihi Caina hœre- 
sis, quam lib. adversus Vigilantium, que olim appel- 
labatur Caina heresis; Tertulliano autem indicato 
loco Caiana. Lambertus Danzus ad. August. de haz- 
res. cap. 18 putat errore Amanuensium in exseri- 
bendo Epiphanio ex Cainianis ſactos esse Caianos ; 
eoque lapsu deceptum ſuisse 1 quoque ubi 
Caianos nominal, At Balius Diction. crit. in Cainites 
observat Caianorum nomen a Patribus usurpatum 
mult» anten quam Epiphauius et Augustinus hac vo- 
ce uterentur. GALEARD. Keivot etiam Sophronio in 
indiculo heres. actione x1/ coucilii v1 general. ei Ni- 
ceta Iv Thesauri 11 ct 12, ubi etiam Katvol, et ante 
hos Origeni m contra Cels, p. 119, quo loco eos a 
Jesu docirina p'ane alienos esse seribit, perinde ut 
Ophitas. Ab hac Guostica hæresi diversi Calanitz Aph- 
thartodocelze, a Caiano quodam Alexandrino ho- 
men cousecuti, de quibus Damascenus heresi 84. 
Fannie. 

Qui Cain laudant, Sof4Zovc:, honorant, colunt. 
Apud Honvorium Augustodunensem in libello de ha- 
resibus Caiani dicti qui Cain odrrunt, legendum ex 
Augustino onorant, hoc est honorant. Fapric. 

s Ex altera virtule, id est Diaboli. Ver ba, id est 
Diaboli, puto vel a Philastrio, vel ab alio adjecta con- 
tra Caianorum mentem. Nam licet Archonticos nar - 
rat Theodoritus lib. 1 de Hæretieis fab. c. 11, do- 
cuisse quod Cainet Abel ſuerint rob Ain6ohov raibes, 
uti in Pirke R. Elieser dicitur Lain Sammaelis pro- 
genies, 1 ab aliis Rabbinis apud Caulminum de 
morte Moysis p. 216 traditur ex semine primi ser- 
penis natus Magize per serpentes auclor : tamen a 
Calanorum opinione hoc remotum esse videlur, qui 
a fortiore et præstantiore virtute Cainum quam Abe⸗ 
lem prognatam $latuebant leste Epiphanio, et aliis. 
Hue refer et quod capite sequente ex sententia Se- 
thianorum a Philastrio dicitur : Angelis in dissensione 
constitutis tennit virtics in cœlo ſeniinea. Fabric. 

n Sethianorum. Sethaitæ appellantur auctori ap- 


nus Guosticorum voeant Sethitas, ut indienlus PScu- 
do-llieronymi c. 9, qui lamen c. 17 el ipse vocat 
Sethianos, ut Epiphanius quoque et Damascenus 
hzere*i 3, Augustinus et Predestinati auctor e. 19, 
Nicetas iw Thesauri c. 12, Rabanus Maurus lib. n de 
Clericor. institutione c. 58, et Honorius Augustodu 
nensis heresi 31. Apud Gennadium autem de dog- 
matibus c. 52, ubi Seth'anus et Theodosius tria et 
barbara principia induxis-e leguntur, pro Sethiano 
videtur scribendum Scythiauus. Fannic. 

i Tennit rirtus in cœlo ſeminea. Teuuit, zexpormes 
hoc est primas obtinuit. Epiphanius AI, 2 Hy yep 
j reh, Tois Ai,, cywvtoutveg N ενιν tw yevewy 
Tov &/0pormuwv Toru t du, Thy yeyevnroros Tov 
katy noi T9 ye evrnzotog Ty ABU, xexparyntiver $6 
Thy G&vw Syvapty, tv {{ATIpEa paTrovor xo Ondfiav. AN 
ap abr ever nol unTEIpas vw, xai On)ging xo ö 1 
vag. Vide si placet qu ibi sequuntur, ei qu Phi- 
laster Latine verlit, atque in compendium misit. So- 
let enim ille subinde, ut suis locis annotabo, Epi- 


Iz», 


$117 


di deeque esse putamur. Unod pervidens, inquiunt, 
mater, quia oceisns est Abel justus, cogitavit ut pa- 
rerei jor Seth, in quem ei collocavit magne vir - 
tutis spiritum, “ ut possent destrui virtutes inimicæ. 
De Seth autem ipse Ghristum Domiuum b genus de- 
ducere aiunt. Quidam autem ex eis non solum genus 
de eo dedutere, sed enam ipsum Christum esse as- 
serunt atque opinantur. 


LIBER DE NERESIBUS. 
cats ſeminea; apud eos enim masculi ei ſemine, A 


uin 
IV. DOSITWEVS. 
* Doshhens quidam poten, Judæus genere, ausm 


est dicere, 4 secundum carnem solum esse vivendum 


in Lege Domini, © deque ea non sperans resnrrectio» 
nem ſmoram, t nec Dei Spiritum, nee Angelum este 
eredens, ® nec ſuturum judicium i de Lege atque Pro- 
phetis exspectans. 
v. SADDUC EL. 
Sadduczxi post ipsum, i a Saddoc homine Judzo, 


FABRICH ET GALEARDI NOT. 


phanii vestigiis insistere, quo nemo melius de hære- 
sibus $cripsit, si eredimus Theodoro Stnditze Epismola 
ad Naucratium tom. V Opp. Sirmondi, p. 324. Fapric. 

a Ut poxsent destrui virtutes inimice. Minus bene 

riores ediliones, possint. Plenius autem hæe apud 

piphanium eferuntur sie: "Onwe d The tabrug 
TVTTAGEDS Hat TOUTOY TOY GRE zebarpeooy ol 
Tues Tov Aye rh. Tov 2004409 RERGUZGTWN, xo 
To; Guo Gn apy ns eviporovg. FABRIC. 

b De Seth uutem ipso Christum Dominum genus de- 
ducere. Nihil in hoc errabant i ita sentiehant Se- 
thiani, quoniam Christi genus a Setho etiam S. Lu- 
cas deducere haud dubitat. Sed Philaster non satis 
cepit Epipbanii mentem , qui Sethianorum senten- 
tiam exponit his verbis XXXIX, 4: 4 8 rob 0 
zxT& ci ai rate Judo xiv ve 6 Kproros Aden, 
ers lac yt n, ale bavunotog iv TH u- 
umb cg, ag derm wurde 6 Tub 6 Tore, xo RK 
y Ermuporruoang Th yivet Tov avIpuruoy 479 Th; (nTpES 
dv &ntorahuvicg. Sensus est, Christum a Setho 
non communi et naturali modo genus deducere, sed 
rediisse per miraculum ipsum Seth in mundum, ut 
idem qui lune Sethus, jam Christus es-el. Licet hoe 
prater rem Sethianis impingi dispulat Jac. Rhenſer- 
dus pag. 173 seg. opp. Philos., ubi de fictis Judo- 
rum heresibus. Fannic. 


© Dositheus quidam posten, Jndaus genere. Ilie est C 


qui in Judevrum libris dicitur WOT et cum Nas 
Sabia (a quo secta Sebneorum apud Nicætam lib. 4 
Thesauri e. 35) traditur in eapuvitate Assyriaca tem- 
pore Sennacheribi docuisse Samarilanos. Vite Dru- 
sium III. 4, de sectis Hebrœor. et ad minerval Se- 
rarii e. 10 et Lightſo«ti disquisit. Chorographicam ad 
Joannem, p. 954 edit. Lipsiensis. Kvlogio apud Pha- 
tium cod. 230, p. 466, vocatur Ane, ct sectatores 
ejus Adee, allis ille acgcibroc, hi acucrfcevet ct Aogt- 
Orot. Judæeum gente, ei postea ad Samaritas acces- 
Sisse scribit Epiphanius hæresi 13 et Nicætas loco 
laudato. [line alli Samaritanum appellant, et Sama- 
rilauis errurum suorum auctorem, etiam Samaritani 
corruptorem teuchi fuisse scribunt. Cum hne 
antiquo Dositheo conſundunt passim etiam prisci 
Scriplores res junioris Dosithei itidem Samarilani, 
quem Simonis Magi æqualem ſaciunt, et pro Messia 
tradunt se venditasse. Conſer si placet Cotelerium ad 


Constitutiones Apostulicas vi. 8, et D. Tho. Iuigium D 


in limine eruditi libri de Haresiarchis ætatis Aposto- 
liee. lia auetor Recognitionum que leguntur sub 
nomine Clementis lib. 1, c. 54, de Dositheo tamquam 
Sadducaici dogmatis principe loquitur, et mox idem 
lib. u, c. 8, Dositheum triginla Discipulorum et in 
his Simonis Magi magistrum memorat. Ab hoc vide- 
tur hausisse Origenes que habet lib. vi contra Cel- 
sum pag. 282, qui et plurihus aliis locis hujus Dosi- 
thei meminit ut lib. 1, p. 44, et traciat. 27 in Matth. 
el Ii in Joann. p. 219 seg. edit. fHluetii, ut llegesip- 
pus quoque apud Eusebium IV. 22. Ist. Eccles., 
llippolytus apud Photium cod. 121, Tueodoritus lib. 1 
de Ileretieis ſab. c. 2, qui ex Simonis h:rresi tam- 
quam ex amarissima radice Dositheanos ait propul- 
lulasse. At Philastrium nostrum non de aliquo Si- 
monis Magi quali, sed de longe antiquiore illo loqui 


perspicuum est, quia mox c. 5. Saddocum Saddu- 
exeorm auethrem vocat illing'discipulum, perinde ut 
ancior appendicis ad Tertull. et Hieronrmas adver- 
sus Luciſcr. Sadduczros ex Dositheani erroris radice 
Surgentes : et Epiphanius heresi 14, es arms 
vg ion appellat. Ita Nicæias quoque lib. 1 Thesauri 


Be. 38. Farm. 


1 Secundum carnem 80lum este vivendum in Lege 
Domini. Hoc ost, ut explicatur capite 8equente, ritus 
ezternos Legis observandos, quod diligentius ab 
Dositheanis (actum scribunt Damascenus, Nic tas. 
ei alii, Hoc carnaliter vivere dicit Philastrius e. 8. 
Quoniam vero resm rectionem eos inficiatos esse mox 
aſlirmal, possiut etiam verba illa accipi sie, ut 80- 
lum hoc in corpore rirendum eve, docuerit Dositheus, 
quemadmodum de Samaritanis est infra e. 7. Vel, 
Legis promissiones non exlendi ultra præsentem vi- 
lam. Fannic. | 

* Deque ea non 8perens resurrectionem ſuluram. Ul- 
pote qui negaret e Lege illam probari pose: Art- 
z6pvrrts xa Thy &v-oTegty, inquit de Dositbeo Enlo- 
gius apud Photium cod. 250, p. 467, ubi ex libris 
Moysis eam conlirmat. Recognitionum quyque au- 
ctor non obscure innnit a Dositheo hune errorem ac- 
repisse ucens, Contra admisisse resurreclionem 
di erte scribunt Epiphanius. Nieztas, et alii. Etiam 
auctor appendicis ad Teriull. et Hieronymus contra 
Luciſerianos tralunt Sadduczeos errorem negate re- 
Surrecliunis ad Dosithei bares in addidisse. S. Dama- 
scenus velut contiliaturus tam diversas et pughan- 
les inter se sententias, quosdam saltem Dosithea- 
norum resurrectionen ſuturam credidisse seribit. 

| FaBRicC. 

i Nec Dei Spirilem nec Angelum. Vid. Eulogins 
apud Photium p. 468. A Samaritanis tamen angelos 
repudiari negat Epiphanius heresi 14, beresin, illam 
S1dducitorum propriam tegiatus. Observa porro quod 
Actor. XXII, 8, legitur, „re Ayyehov, ore Hvevpay 
id a Philastrio de Spiritu S. explicari. la et Cläpha⸗ 
nius de Sadducais : Nvebpa 3+ dee own ragt; et 
Theophylactus. Sed per viva animum hominis in- 
tellige, quem esse immortalem spiritum, et post di- 
— a corpore permanere negabant. Sadducwi, 
testo Josepho xn, 12. Fapric. 

« Nec ſuluram judicium. Animos enim mortales, 
mundum incorruplibilem esse docuit Dositheus teste 
eodem Eulogio. Fapric. 

b Ne Lege atque Prophetis. Immo primum ſuisse qui 
Prophetas repudiaverit, quasi non in Spiritu 8. lo- 
cutos, ceribunt auctor appendicis ad Tertull. de Præ- 
seription. et Hieronymus adversus Luciſerianos, ei in 
hoc ipso Samaritanis eum auctorem erroris sui ſuisse 
innuunt, a quibus solus libros Legis recipi dieetur 
infra cap. 7. Fapric. 

i A Saddoc homine Judæo. Epiphanio. et Dama- 
$Ceno Zagovn, Arabibus Zendik, Jud:ris Anti- 
goni Sockzi discipulus. Vide Maimonidem ad Firke 
Aboth tom. IV Mischnz p. 411 edit. prrelare Su- 
renhusjanz, ubi et do Baltoso altero Antigoni disci- 
> auctore Bailoszrorum, de quibus perinde ut de 

dducæis abunde multa viri docti, Fullerus, Pococ- 
kius, Drusius, Serarius, Scaliger, eic. 
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qui hoe nomine vocabatur, qui * discipulus ſuit illius, A turam conſitietur, ' Legem accipit et Prophetas , 


qui et confirmavit hane hresin, ut ex ev Sadduczi 
dicerentur : secundum carnem que solum prædi- 
cant vivendum, circumcidendum, corpusque bapti- 
zandum. De Lege autem divina Þ non aliud exspe- 
tantes, Epicuream dementiam potius, quam divi- 
n Legis jura sectanies. De quibus et 4 in Evangelio 
scriptum est, docente Domino, contraque hanc hz - 
resin pesliſeram prædicante. 


VI. PHARIS El. 
Pharisxorum alia est, que * regurrectianem ſu- 


5 Chrislum autem exspectat ut justum hominem. h Hi 
Judaizant et Evangelia non accipiunt, et i quzdam 
teinpora Christo Domino nostro esse contraria asse- 
runt. 


VII. SAMARITANI. 


Samarilani j a Samario-Rege ita nuncupati sunt. 
* Alii autem aiunt a filio Chanaan , qui hoc nomine 
Samarius vocabatur, a quo Samaritani sunt appel- 
lati. Isti legem accipiunt Moysi, id est 1 quatuor 
solum libros, judicium futurum non exspectantes, 


FABRICH ET GALEARDI NOTE. 
a Discipulus ſuit illius. Dosithei. Nam ita et alii B mario rege. lia Bacileensis et Hamburgensis editio ; 


veteres scriptum reliquerunt, ut capite superiore an- 
notavi. Et qui Antigonum audivit, potuit et alterius 
Magistri sectari vesligia. 

b Non aliud exspeciantes. Nullam aliam vitam, nul - 
las melioris et sempiternz beatz vitæ promissiones. 
Nam ut Josepho de Sadduczis traditum XVIII, 2 
Antiqu. ras v xac ovwapavitouor Tols owuaoe, et ne- 
gasse resurrectionen conslat ex Act. XXII. 8. Vide 
si placet Menassem Israelidem lib. 1 de resurrectione 
cap. 6. 

p Epicuream dementiam. Vir præslantissimus Ger- 
hardus Vossius lib. 1 de Origine idololatriz c. 10, 
* Sallim in ev meliores Epicureis Sadduczos fuisse ob- 
ser vat, quod licet animas perinde ut Epicurus mor- 
tales essc ducerent, tamen non inſieiarentur Deum 
prospicere rebus humanis, duntaxat in hae vita. C 
terum facile ad providentiam negandam prolabitur, 
qui eidem ſato animos quo corpora hominum obno- 
xios esse sibi persuaserit. N 

4 In Evangelio. Matth. XII, 25; Mare. xu, 18; 
I. uc. xx, 27 seg. Vide etiam Mauh. xvi, G seq., ubi 
a Fön Pharisæorum, et Sadduceorum cavere sibi 
zuos Servator optimus jubet. | 

* Regurrectionem ſuturam confitetur. Distineti in 
hoc a Sadduczis, Actor. xxm, 8, S. Epiphanius xv1, 
2, 6uok&youy d ovrec hvaotaoy vexpoy. Dubium ta- 
men, an impios etiam resurrecturos crediderint. 
Vide Flavium Josephum xvm Antiqu. cap. 2 et ſib. 

u de bello Judaico cap 12. 

ſ —— accipit et Prophetas. Quod etiam Saddu- 
cos fecisse, jam probarunt viri docti, et ex Tal- 
mude certum esse affirmat Menasse ben Israel, p. 
45, de resurfect. At Pharisei præter rd yrypappiva 
_ utebantur etiam multis nerporapedoroag, et addita- 

menta —_— ut loquitur Tertullianus, as- 
truebant, quæ ucei amplecti noluere. 

5 Chrigtum exspectat ul m hominem. Messiam 
venturum non Deum fore, sed merum hominem sibi 


at Lugdun., a Samaro rege, quod ſfortasse melius. 
Vulg. III Reg. xvi, 24, Somer : ut et Epiphanius, 
Zwprip, LXX et Pagninus, Semer, Lenne; Arabo, 
Samer. Vide Josephum vm, 7, ubi Gelerius verlit, 
Samarœum vocavit a Samaro, quod Lugdun. editio- 
nis lectionem confirmat. GALEARD. 

A filio Chanaan. Genes. x, 18, ille dicitur Zapa- 
paiog. Fanric. — Alii autem a filio Chanaan. Hie perpe- 
ram Philastrium culpat Dupinius Hist. Eccl. 8c. iv: 
non enim ait Philastrius Samarium regem lilium 
ſuisse Chanaan , ut Dupinio prapropere nimium 
legenti visum est. GALEARD. 

| Qualuor solum libros. Cum alii scriptores anti- 
qui Origenes, Epiphanius, Leontius, aliique plurimi 
referant Pentateuchum solum a Samaritanis admis- 
sum (ut hodie etiam ſacere reliquias illorum constat) 
rejecla autem ſuisse ab jisdem scripta prophetica 
post Moysen cdita : mirum videri possit a Philastrio 
tradi , quatuor tantummodo libros Moysi accepisse. 
Neque error librarii est, cum inſra c. 115 peculiaris 
de enteronomio repudiato h#resis recurrat. Vereor 
autem ne Philastrio ſraudi ſuerit duplex vocabulo- 
rum gcvrepworws el Tevrepovopioy Significatio. Nam 
uli per Grvrepooces, ita per — etiam 
&ypaya Tarporaups3ora Hebræorum signiſicari quan- 
doque, notum est vel ex Maximo ad Epistolam 9. 
Dionysii Areopag. quz a Samaritanis utique respue- 
bantur. Quintum vero Moysi librum ab illis reje- 
clum, salus quod sciam Philastrius, atque ut opinor 
preter rem seripsit. Porro antiquum genitivum Moysi 
pro Moysis retinui, praeuntibus prioribus editioni- 
bus, et quod ita dixerunt Tertullianus et alii veteres, 
Similiter ut tralatitia sunt Achilli, Ulyssi, pro Achillis, 
Ulyssis, et similia, de quibus vide si placet Vos- 
sium libro iv de Arte grammatica cap. 9 et Clau- 
dium Dausqueium in Orthographia p. 95. Accusati- 
vus Mosen pro Mosen occurrit apud Juvencum i, 
45., aliosque. Fapric, — Quatuor solum libros. Recte 


persuadebant Phariszi, perinde ut infra cap. IX. D notavit Fabricius singulare hoc a Philastrio haberi , 


etiam de Essenis legitur. Philastrii autem 2tote vix 
nomen adhuc Phariszorum restabat, quod de suis 
jam temporibus testatur Eusebius Philastrio anti- 
quior p. 268 et 396, in Psalmos. | 

* Hi Judaizant. Hoc est Judzi sunt, cave enim de 
Christianis Judaizantibus hc intelligas. 

i Quedam te In promptu ſuerit scribere te- 
stimonia, sed illud sine auctoritate mss. codieum ſa- 
cere, hoc nempe scindere nodum, non solvere est. 
Alia igitur ratio hujus loci explicandi in mentem 
mihi venit, videlicet Pharis os ita exislimasse, quod 
tempora quzdam, hoc est ſesta anni Jobelei, Neo- 
meni:®e, et Sabbata in Lege præcepta repugnent Jesu 
doctrin:e, cujus Apostolus vetat repernpeiobar nutpas 
al naepovg xxi tvicrrrovg. Galat. iv, 10; Coloss. u, 
16. 
4 Samario Rege. Epiphan. l. 1, p. 24, a 
a xai Trves Ewpopey vl Dp, OY rod av6po 
na) 0vutvor, Vide 3 Regum xv1, 24. Fanric. —A Sa- 


nod Samaritani (In Indice edit. Hamburg. ver., 
— libro pro Samarilanis legitur Sadduceis. 
Eprt.) quatuor tantum Moysi libros acciperent, id 
enim czteris antiquis, qui de Pentateucho a Sama- 
ritanis recepto loquuntur, indictum , ac prorsus 
dor. Num fortasse, ubi certum sit Philastrii ef- 
ſatum, idcirco Deuteronomium (de libro hoe intel- 
ligit Fabricius) respuchant Samaritani , quod in eo 
uzedam habeantur, quæ a manu Moyei minime præ- 
ecta esse jam constat inter eruditos ? Videsis Simo- 
nium Hist. Crit. Vet. Test. lib. 1, cap. 6, Huetium 
Demonst. Evang. pag. 179 edit. Paris., a quibus 
Philastrii locus minime est observatus. At vero Deu- 
leronomium antiquitus a Samaritanis non fuisse re- 
jectum aperte ostendit insignis locus ejus libri xxvn, 
4, a Samaritanis corrupius, ubi pro Ebal monte 
substitus est Garizim, reclamantibus omnibus codi- 
cibus Hebrzis omnibusque antiquis versionibus de 
quo videndus Waltonus Proleg. x1, in Biblia Lon- 
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resurrectionem negantes, * Chrisftum Dominum , A 


Dei Filium in Lege et Prophetis nuntiatum ante, 
non eredentes: b animam etiam immortalem habere 
hominem juxta Legem, non sentientes: solum autem 
hoc in corpore vivendum esse pulantes, resur- 
rectionemque ſuluram in procreatione ſiliorum, quæ 
in hoe sæculo ſit quotidie, © hanc æstimantes, eam- 
que predicantes vanitalem ; insensatis quippe pecu- 
dibus comparati, ut seripium est in Propheta : 

Homo in honore conalitutus non intellexit , comparatus 
pecudibus insensatis, et zimilis eis ſactus est (Paal. 
XLIII, 12). 


[1122 
VIII. NAZARET, 

d Nazarzorum beresis est, que Legem et Pro- 
phetas accipit, * carnaliter tamen vivendum affir- 
mat, omnemque juslificationem in carnali observan- 
tia consislere suspicatur. f Crines etiam nutricules 
capitis, omnemque virtutem justitiæ in eo pulantes 
consislere , 6 quasi a Samsone illo sibi hoe prsu- 
mentes judicii, quia Nazarzi vocabantur, a quo 
postea pagani ſortes viros ex illius ſigura usurpantes, 
b flereules nuncuparunt. 

IX. ESSENI. 
Esseni autem sunt, qui * Monachorum vitam 


FABRICH ET GALEARDI NOTE. 
dinensia num. 16; itemque Stephanus Morinus in B placet Ludovici Cappelli Opera posthuma p. 426 


Exercit. de Linguis part. n, cap. 7, pag. 201. Vid. 
inſra annot. ad her, 116. Gateand. 

4 (Christum Dominum, Dei Filium). Ex hoe loco 
non colligas Philastrium aſfirmare quod Samaritani 
negaverint Messiam in Lege (miror addere, et Pro- 
phetis , quos illi plane rejiciebant ) promissum ſuisse, 
quemadmodum R. Josephus Albo circa A. C. 1400 
tam ferrezx ſuit ſrontis, ut in libro Hikkarim seri- 
pserit neque in Lege, neque in Prophetis exstare 
oraculum ex quo adventus Messiaz necessario colli- 

atur : sed tantummodo negat Samaritanos credi- 

isse quod Messias pra dictus sit ſuturus Dei Filius. 
Leontius de seetis p. 425: Hepi dt Thy dt 
rod Xασ v obrws £xovor* Ov Hν,i] uναννν Ort , 
u wider , od ore Otcog © ipyopeves, & 
TpopiTng. FABRIC. : 

„ Animam immortalem. Idem Leontius : ovre 84 
de Tokatovory e ore yuxiv duheerron, our 
e&vacrtaor. Hos lamen errores lal>0 impingi Samari- 
tapis evincunt viri docti. Vide Christop. Cellarii 
Historiam Sumaritanam c. 3; confer tamen Adr. Re- 
landum Dissert. part. u, dissert. 7. De Samarilanis 
Justiniani adbuc tate mentio apud Procopium. 
Leges Justiniani adversus eosdem sancitas notat 
Nic. Alemannus notis ad Histor. arcan. p. 130 $eq. 

Fapric. 

© Hanc. Male; al. haud. 

d Nazarrorum. Hoc vocabulum in Actis Aposto- 
lorum simpliciter ponitur pro Christianis xv, 5, ubi 
S. Paulus dicitur Tpwroorarng ths Tov Natupaiwny 
aipiozrus, a Jesu Nazareno petita appellatione. 
Deinde videtur speciatim positum pro lis, qui ex 
Judæis nomen Christo dedissent. Inde de iis , qui e 
Judzis Cn)corais rob vopov (Act. xx1. 20) ſaeli Chri- 
stiani, lirmins adhuc insistebant ritibus Judaicis, cl 
Christum Deum sub Legis observatione credebant , 
ut Joquitur Sulpicius Severus lib. U., quales ipsis 
Apostolorum temporibus ſuere non pauci. Atque ita 


C 


seq. Sed et nomen ipsum congruit, nam Samson est 
Y ol ſortitudinis, et a Flavio Jusepho ex po- 
nitur ioxvpecs. Et revera Hermetem solem esse, inqui 
Macrobius lib. 1. Saturnal. cap. 20 : vel ex nomine 
claret. "Wpexis enim quid aliud ext nisi "Hpag, id est 
aeris, Dr — que o alia aeris glcria est, nisi golis 
illuminatio, etc. Umilto qua de Herevle sole nota- 
runt amplissimi doctissimique Viri Gisb. Cu in 
Harpocrate , et Jacobus nſerd, in explicatione 
nummi Phœnicii apud Joannem Clericum tom. XI 
Bibl. selecta p. 109 et seq. Fanuc. — a Sam- 
tone illo hoc sibi prezumentes judicii Naaarœi voca- 
bantur. Sic eliam Basileensis editio ; at Parisiens. et 
Lngdun., quia Nazare@us vocabatur , quibus consentit 
Corb. cod. et certe hxc lectio ſacilior et melior. De 
hoe Philastrii loco Barthius Advers. v, 46 : Mendoza 
sine dubio sunt hee verba Philastrii. Illad enim, 
quia Nazaræus vocabatur, ex Erangelio ad illos Na- 
zarœos arbitror pertinere quos semichristianos ſuizze 
Humbertus teslatur. Itaque aucior sim legendum apud 
eum ut Christi aut eau benedictum nomen sequatur Sam- 
z0nis illud typicum. Sed de hoc alius erit disputandi 
ſortasse locus. (uid sibi velit criticus majorum gen- 
lum non capio. Non enim a Christo aut „sed a 
Samsone ipso pagani ſorles riros ex illius figura usur - 
pantes, Hercules nuncuparunt , quod ibi Philastrius 
Subdit, et ex Huetio quoque notavit Fabricius. 
GALEARD. 

i Monachorum vilam. * uxores habuisse, nec 
servos, al communionem illis ſuisse hovorum tes1ta- 
tur Josephus xvin, 2, qui de vita Es8enorum copio- 
sius disserit lib. u de bello Judaico e. 12, quemad- 
modum etiam Philo Apologia pro Judzis, et libro 
Quod omnis probus liber. Josephi verba leguntur , 
et apud Porphyrium w de abslin. et Eusebium 1x, 5, 
de pr:eparat. Philonis apud Eusebium vin, 11 et 12. 
Fapric. — Eszeni sunt qui Monachorum vitam exercent. 
Es8e nos Christianos agnoscit magnus Annalium 


Philastrius etiam Epiphanium suum, ut solet, secu- D rens A. C. 64, n. 4 et 5, post alios iam veteres , 


tus, hoc nomen 2ccipit. 

© Carnaliter. Hoc est lantum observando exter- 
nos Legis ritus, quod supra nosler hzresi 4 dixe- 
ral, secundum carnem solum vivere in Lege Domini. 
Sicque mox carnalis observantia nihil est aliud quam 
externa illa, et intellecta ad liueram. 

f Crines nutrientes capitis. Hoc Nazaræis suis non 
impingit S. Epiphanius, et vereor ne preler rem 
Philastrius ad illos retulerit que memoria sua ipsi 
offerebat de devotis n ex Numeror. v1. 

s A Samsone. Judic. xvi, 17. Conſer qua de ſata- 
libus capills Pherelai et Nisi Tzeues Chiliad. 2, 
Hist. 57. 

h Hercules. Cæsum a Samsone Tamnatam eunte 
leonem leo Nemezus ab Hercule interſectus reſert, 
ut Dalilam Omphale , columnas duas Cazee domus 
columum Cadiian:e, que Hereuli meta itinerum fue- 
runt , ut ill Samsoni vite teriwinns. Hec illustris 
Huetius p. 5356 Demoustrat. Evaugelice. Adde si 


quam recentiores qui de iis scripserunt, Novatori- 
bus exceptis, eo — ait, Monachorum institula um- 
mo odio prosequantur. Nota est quastio, utrum ab 
Essenis Monachi ortum ducant; qua de re exstant 
mn — contentione habitz inter Sera- 
rium, et Scaligerum, quorum uterque pro sua quis- 
que sententia locum hunc Philastrii proſert, Sera- 
rius quidem in Trihæres. 10, Scaliger vero Elencho 
Tribazres. 31, ubi casligat, quasi Phi- 
lastrii testimonium minime integrum produxerii, sed 
proſecto immerito; ultima enim verba quæ ibi pre- 
terit, laudaverat supra cap. 4 extremo, ubi agit 
de Essenorum tibus, vel institutis. Eos por- 
ro aliquid e Christiana doctrina hausisse, sed in 
totum Christianos non ſuisse, notavit Salmasius ad 
Solinum p. 431 : habebant enim præter czlera quæ 
Christianis moribus convenirent, — inter se 
amorem, caslilaiis propusitum , despectum 2 
antelucanas preces, aique hujusmodi alia. Sel Phi. 


tom. Þ Annal. p. 472. Gairand. 


£ 1 
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exercent, escas deliciosas non sumenles, nec stu- A Trismegisws docuis, post Dominum oninipotentem, 


dium in veslimentis gerentes, nec possidentes ali- 
quid: leetioni autem et bonis operibus insistentes, 
a in locis etiam separatis habitantes, Christum 
autem Dominum, » Dei Filium non exspectanies , 
nec in Lege aique Prophetis eum Dominum aguo- 
scentes annuntiatum, sed ut Prophetam , aut justuin 
hominem solum credentes, exspeclant. 
X. HELIOGNOSTI. 

© Heliognosti, qui et Devietiaci dieuntuy, solem 
adorantes , atque dicentes, sobem © scire omnia quæ 
Bei sunt: homines etiam non ahum nisi salem Mu- 
minare, solemque eis pra bere omnia dsrimenta: 
non coguoscentes, quod in servitute positus cursum 
suum * peragrat a Deo Paire per Christum Dominum 


in sancto Spiritu statutum quolidie, f de qua eg. B 
tum est: Oui dicit soli oriri, et oritur, ei non orire, 


el non orilur. Quem © Hermes ille vanus paganus 


non alium nisi solem debere ipsummei bomines ado- 
rare: qui cum * ad Celtarum provincihm perrexis- 
Set, ipee eos dignoseitur docuisse, alque buie errori 
ub $uecumberent, eisde'n Suagisse. Quem solem Ju- 
des Captivati adorabaink, ul Ezechiel propheta eosdem 
$udzevs incusando condemnat et acrius i crimen ma- 
jeetalis declarat et arguit contestando, sieut scriplum 
est (Treck. vin, $6). 
XI. RANARUM CULTORES. 

Ali sunt qui ronas colunt, quas sub Pharaone 
per iram Dei tune temporis Zgyptiorum * terra 
emanavit, wk pulore ZEgyplios | deſatigarent, inque 
co scelere adhuc perseverant, putantes Dei iram ex 
bac obeervantia posse placari. 

III. MUSOQRITE. 

» Musoritz sunt quidam nomine, quif sorices co- 

luni, qui Sub” Heli quoque sacerdote cum ſujggel capta 
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hasirins cum addat, Kssenos Christum Dominum 
Dei 


fliui non exspectasse , ted ut prophetam , aut 
juslum hominem solum credenles, debe 
Christianis non posse accenseri, quod ex hoc Phi- 
lasrii loco video placuisse eliam Sammelt Basnagio 


a bn locis separatis. Josephus affirmat non extra 
ur hes, neque in una civitate, sed in quibuslibet crvi- 
tatibus res convenisse, et uns vizisse in 
communt eontubernio. Philo contra auctor est ba- 
ditusse zwundty, per vicos, eivitates vero ſugisse, 
Ta — r ailing Atque de iisdem sermonem 
esse uirique, patet quod Philo etiam, porinde nt 

evrum quatermitle amplius numerat. Vi 
autem ambo concilientuy , dixerim Phitonis ra 
wt, et i ul xb intelligi debere de ui be 
Hierosolyma, deinde quod Josephus Scripsit Essen 
habitasse per plures civitates, id Philonem dixisse 
nnn Philo de Vit: Conemplativa, 899 edit. 
Paris. : Nd Ie _ at TH — | _—_ s 
15 iv seuu⁰,¼qᷣ piTabuwrovreg. Jos epo xvI ult., 
p. $68, eee Simo evip % RA.. SiC 


'Eo om; To yivos, Xin, 2, 8 988 


„ Dei Filium non exspectantes. Ksseni, ut Judwi, 
exspectabant venturum Messiam, non vero exsPecla- 
bant quod iste Dei Filius , „d Prophets tantum ali- 

promissus in Lege et Prophets , venturus esset. 
— utc. 6 de __ et c. 7. de Samatita- 
nis Philaster anuotavit. Fapric. | 

© Neliognost et Devicriaci. Gabriel Prateolus in 
catalogo h&resium legit Heliognostici( quod non adeo 
disphicct, ) et Devictiatici, que lectio non minus 
vulgaris, est obscura. Vir docliesimus Joan. 
tista Cotelerius notis ad Damascenum de heresi- 


bus p. 762. suspicabatur Heliactiaci ab jog ot 


auric. UL Heliognowrorum nomen reſeratur ad id 
quod ex itorum wente $ubjungit Philaster , zolem 
scire omnia que Dei sunt: NReliactiacorum vero ad il- 
luminationem hominum per solis radios. D. Chri- 
stoph. Kug. Heamannus, lom. It, lib. iv Paciles, 
535, legi vult : Mgypticc. Jun“ in Dial. cum 
ph. p. 96, 349d. uhi ex loco Deut. w, 19, 
oolligit astra ibus- advrands relicia- + Deo. Vid. 
Clew. Alex. v» Strom. pag. 669, Origen. tom. N 
Huet. pag. 48. sed et Athanas. 1 contra Genies pag. 
49 4. ixidor. Pobes. in epist. 394. Fannie. : 
& Scire om. Scientiam soli, uti alis stollis irt- 
buunt eliam recentiores Judzi : ita Muimonides in 
More. Nevochim part. u, Ty 5 et in Madda Hilchoth 


josode Halthors cap. I, 


* Peragrat. Al. peragat. Sed vulgatum ud quia in | 


eodd. editis reperiebam, et Phitastyo frequentior in 
hujusmodi constructione indicalivi usus —— prwtuli. 
BRIC 


De quo 8cripium es. In libro Jobi 1x,7, timntum a- 
trum legitur : & J TH mis, xat oor Gvarihe. AK. 
terum fuib a Philasiro adjectan. en Genes. , 3, 4 
$04. eb N Cop. rv, 6. Iv. 

Hermes. Nescio re«p”xerit ne Phitnster hee verda 

ne leguntur in Hermetis Asclepio sub exiremun : 

adylo vero egresti, cum Dewn ovare qe n, in 
austrum res picientes crant. Sole elenim occi cum 
quis Deum orare voluerit, illus debet respioere, sicut of 
8ole oriente in eum qui aubsolanus diciiur. I». 

b Ad Celtarum. Cagart vi, 17, de beilo Gallico ob- 
sei valum a Celtis deum maxime Mercurium coli, bu- 
jus esse plurima simulaera, hunc ſerri omnium in- 
veulorem arüium. Unde non dubium est Paulo per- 
rono in Autiquitatibus gentis et lingu:e Celtarum, 
p. 118, Hermetem etiam Cellis imperitasse : quod 
praventi Ph. lastri loco digerte contimart letabun- 
dus fortasse vidisset, si in illum incidisset Vir eu- 
rissimus. Diverswn autem hune Celtarum Hermetem 
ab illo Agyplio, cui Asclepius et alia scripla tribunn- 
tur, non eredebat, vel non cogitabat Philaster eum 
hc scriberel, by. | 

i Crimen majeslatis. Divines seiticet ls, eultu 
ex bibito Soli qui a Deo conditus est. Puto respiei a 
Philastro Ezechielis verba vin, 16, et in extreme 
hujus sectionis excidisse : Bt ecee ipsi quasi aun 
nantes. Fapric. 

} Qui ranas colunt. Ranatitas Prateolus voent, 
— 9 appellans, nescio ex antiquiore 

ujus SCripions ice, an ex suo ingenin, icor 
hos 686, inquit Cotelerius, qui lege 5 Cod. — 
licis Batrachile, „ Barpaxira: (8c lego, pro 
Babpay ita) muncupentur, est enim Batoaxos rene. 
Philaster scripserit Ranorite. lo. 

© Terra emanavit. Exod. vn, 3, #eptvirren, ebul- 
liel ſturius ranas. I. 

1 Deſatigarent. Ita recte Bochartus, tom. It ; Me- 
rozoici, lib. v, e. 4, p. 675, pre 2 — quod est 
in editionibus, Cotelerius malebat de ſaligaret eilieei 
terra. Non mirum autem, cuſtum ranarum in usu 
ſuisse apud /Egyptios tot porteniorum adoratores, 
quibus ranarum frequentia multum incommodi aſ- 
ſerre potuit, potestque post Nili prweipue exunda- 
tionem. Id. 

m Musorisie. Nomen petitum 23 muribus, addita 
tantummodo terminatione qualis infra c. 20, Puteo- 


rite, ei cap. 56, Hermiorude, Ip, 


3 
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Arca Textaweali * ab Allophylis, atque ex ira Dei A tus Elias, iratus zelo divino prophela, quia non a 


produtisset terra sorices, ul eorum fruges depe- 
rien, adanconiti assis ecerunt aurecs mures, atque 
eos eum Arca el? sedibus auseis quinque rem ber unt 
stalimque ab eis desiit 4 pestilentia. Legew Haque, 
eli Prophetas isli aceipientes, non coguoscunt hoc 
d esse vanum et abominabile, quod ab universis con- 
lemnitur, ot modis omnibus detidetur. 
XIII. . MUSCACCARONITE. 

A lii sunt qui . Muscam Accaron colunt in civitale 

dicta, ut in Regnorum libro seriptum est (IV Reg. 1, 


2, 46) : siculi rex Ochozias Judæorum languens, i- 


erat ad Muscam s in Accaron eivitatem, si sanus 
Gexi posset de languore corporis, eujus causa bea- 


Deo salutem Judzorum rex spersre maluit, sed a 
Mu ca pot ius et Accaron eivitate: iratus in hoc bea- 
tus propheta non eum evasurum, sed moriturum in 
tecto suo illieo divine Spiritu pronuntiavil. 

XIV. TROGLODYTE. 

k Troglodyie qui ita dicuntur, in Judzis, qui in 
$peluucis habitantes abditis, idota colere non desi- 
nebaut, ut ait * Ezechiel propheta, monstrate Do- 
mino, quomodo in speluneis absconditis Seniores po- 
pyli tenentes thuribula idolis sacrificabant, atque ea 
c:2cis meutibus adorabant. 

XV. ESIS DE FORTUNA CLI. 

Alia est hzresis in Judæis, quæ * Reginam quam 
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« Heli aacerdote. lia seripsi ex I. Samuel. W, 5 


cum in $uperioribus editionibus ene are Belo. 
ABRIC. 

b Ab Allophylis. Notissimum est hoc nomine in 
Sacris litieris you Philistæos: cæterum unixersæ 
huic de nilistæorum varradioni Le 
er est magnus Bochartus, |. 1, llierozoici 
c.34, quem tamen miror, p. 1033, hos Phitastrii Mu- 
soritas babere pro hzreticis Christianis, cum dican- 
tur recipere Legem et Prophetas, non Evangelium 
Quamquam ſortasse nec Chrisliani nec Judæi usquam 
fuere hujusmodi hæretici, et ex Philistæorum facto 
hereticos Philastrium sa/is incogitanter pelere , ail 
Seldenus syniagm. 1 de Diis Syrws e. 6. I. 

e Sedibus aur eis quinque. Muribus numerum nul- 
lum addit, secutus Gracam versionem | Sam. vi, 4. 
Et ex v. 18 constat non quinque tantum mures au- 
rens datos, perinde ut quinque zdpag, sed tot quot 
I quindue satrapiis Philisizorum essent civitates. 
Ut vero Hebraici codicis lectio v. 4 cum v. 18 conei- 
lietur, dicendum est jussos a sacerdolibus dare tan- 
tum quinque etiam mures aureos pro numero 
— sed deinde quo certius a mala lue Mbe- 
ratenlur, pro ingulis civitatibus »ingulos dare ma- 
luisse. Calerum simulacra illa murium ſuis:e leles- 
maliea ch oroxe nn, wh persuasum Janni 
Gregorio cap. 8, Observationum, non videtur verisi- 
mile, quia Philistæi non servarunt ia sibi, sed do- 
narunt lsraehüs. Credibilius nuda simulacra anima- 
lium quibus punti erant, el simulnera parlis affecte, 
sive hzmorrhoidibus , sive mariscis ut ulceribus 
Cancrosis, sive ut Flavio Josepho visum, dysenteri 
el profluvie alxi laboraverint, auneris doe dedi- 
casse, qualeta morem apud alias etiam gentes, et 


; Chrisüanos quoque notat Jac. Phi- 
_ Thomasinus de douariis _ 4 35. 
ABRIC. 


rom. Mercurialem Var. lec. us, 7. Woes. 2 

© Mugcaccaronile. lia scripsi pro e quod in edi- 
lis, Musca- Accaronitæ. Praicolus perperam Mosca- 
rani(@. 

2 Accaron. kkulum Eerou, sive Acearonis 
civitalis Philistxarum, haud procu} Ceth, quod sub 
imagine m ab Accaronilis colebatur, Wiz, 6208 
Are. Georg. Visides vers. 9709 Cos unrgie : Kat 
pix pt wins ür, Tv puow. P>eudo-Hieron., de 
Viro pexſecto, tom. V, p. 52: Ut quis polius com- 


Gerh. 


pensalio $0quereiur, quam ad Muscam religionis Ac ca- 
ron evenirem. Bocharium, tom. M; Hiero- 
zoici, lib, iu, * 1 Joan. Seldenum de Dis 
synlagm. u, c. 6, ubi inter alia bac : A Baal- 
leech mat Philastrius Os 5 2 000 
tar um qui, ul ejus aun, Muscam colunt in ciritate 
. K etiam Salnasinm ad Solin., pag. 
12, de Myagro Deo; et G. Outhovium de judiciis 
Jehovz, p. 102 seqq. Drusium ad voces Hebraicas 
Novi 1950 voce Beelzebub. Cæierum apud Syn- 
cellum J- pro i eidolia pving 'Axxapwy lege iv 
c 


£ Is Accaren civilatem. Pri edit. 

Faren C101; riores une 60 
0 Mm eixitalem. De bac eivi ö 
ebe Feigen 6 


p. 745, 74 


rum Sic., I. in, h. 16; Melam, I. 1, e. 8; Pliwium, 
* — 


ghodyiarym reliqu:as esse Holle 


lectu dignissima Capi 
Norimbergæ an. i7ys 


Ezechiel prophetq, Ex dpg@patc, vu, hh, 1K, ex 
nosler isia repetit ll cap. 22. Ur 
ejusmodi spelzis Porphyrium lihello de aue Nyu- 
pharum. Fannie. a 

i Titulus bujus is in priorihus editionibus 
erat Foriung cœli. debei esse Harcis de F artu- 
na Celi, ut infra cap. 18, Herezis de idols Malus et 
Remphan , atque ita passim in hog libro. Fannie. 

k Reginang et Foriunam celi. Limam sub bue u 0 
mine cultam ſuisse. jam observalum est a Vithe do- 
elissimis, Hugone Crotio ad Jerem, vu, 18; Petro 
Fabro m1 Semealrium pag. 27; Joan. Selcus. de. Diis 
Syris $ nlagm, 1, cap. 1. ei Yynlagn. 1, cap. 1; of 
; 08810 lib. u de Orig. idglotatriay cap. 2h el 24. 
Fallitur Kircherus qui Pleiades intalliguu wm. L CEdi- 

eg. 


pi Agypbaci pag. 
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et Fortunam Cceli nuncupant, quam ei Cœlestem A niciose paganz servientibus, et omni populo ita di- 


vocant in Alrica, eique $acrificia offerre non dubi- 
tabant, ut etiam prophetæ Jeremize Judzi tune di- 
cerent ex aperio, cum moneret eos recedere ab ido- 
lis, et servire Domino, solumque eum adorare eos 
debere, irati exclamant dicentes (Jerem. zu, 27), 
ex quo illi Fortunz Cali sive Regine non 8acrili- 
cant, ex eo cuncta illis mala et pericula contigisse. 
Propler quod beatus Jeremias exiens de populo de- 
que civitale eorum, Lamentationes illius causa im- 
pietatis on conseripserat, casumque illis atque 
Civitati b adventurum non multo post, nuntiabat. 


XVI. BAALITE. 


e Sunt et Baalitz in eis qui d Baal nomen Regis 
riorum detinentes memoria, atque ipsius idolum 


xit : Ut quid vos claudicatis i in utrisque poplitibus ve- 
atris ? aut Deo, Deo: aut Baal, Baal. Et nihilominus 
ſavens lucorum $acerdolibus rex atque regina, diver- 
sis penis et crucialibus perierunt. Populus etiam 
non recedens ab idolis, erebris caplivitatibus in- 
teriit. 

XVII. ASTARITE. 


Alii sunt qui s Astar hominem et h Chamos abomi- 
nationem Chananzorum et Sidoniorum, id est i ido- 
la hominum ac mulierum venerabantur, alque eis- 
dem diversa offerebant sacriſicia, quorum causa et 
captivitas illis regibus et populo tune temporis, per- 
miulente Domino, s:epins adventabat, sicuti in regno- 
rum libris continetur. Prieter David beatum regem, 


orantes cidem sacriſicabant, ut in Regnorum libro B & Ezechiam sanetum, et Josiam, i et Jesum ſilium 


continetur, cum rex Israelitarum Achab, et Jezabel 
uxor ejus illi idolo sacrilicare non desinerent. In quo, 
zelo ductus divino beatus Elias propheta (III Reg. 
xvm, 21) missus a Domino, ait eis sub nomine Ju- 
daismi. Legem conſitentibus, impietau autem per- 


Nave, alii omnes permiuebant populos sacriſicare 
idolis, ac sxpius cum illorum interitu et ipsi k vene- 
rabantur non ea destruentes, sed magis impietatis 
eorum fautores ſleri properantes, ut reges cæieri, 
sicuti libri Regnorum contestantur. 


FABRICH ET GALEARDI NOTE. 


« Cœlestem vocant in Africa. Herodianus lib. v, c. 
6 : Als beg ud od ery Ovparvicey xanovar , S$0tvexec 
3 'Aorpodpyuy (alis hac Aorapra) ovopatouct, 
hi diva: Oihovres, Omitto Tertulliani et aliorum 
veterum loca, jam notata Petro Fabro lib. n, se- 
mestrium cap. 1 se. et illustri Viro Gisberto Cupe- 
ro in Harpocrate p. 11. Conrado Rilershusio ad 
Salviani vm de Providentia; Samueli Boussac in 
Noctibus Theologicis dissert. 26, quz est de pluvia- 
rum et serenitaüs imperatrice p. 311 seg: Paris. 


1698, in-8*®; Theodorico Ruinarto ad Victorem vi- ( 


tensem p. 144; Raphaeli Fabretto p. 667 Inscript. 
| Fapric. 

b Adventurum non mulio post. Facit igitur Phila- 
ster cum iis, qui Lamentationes Jeremiæ habent pro 
scripio ſuturam calamitatem nuntiante, non illacry- 
mante jam præsenti atque illatæ. Sed magis assen- 
tiendum videtur ei, quisquis ſuit, qui GCræce veteri 
Threnorum versioni præmisit hæc verba : Kai &ytivero 
nerd T6 al; pareriodiver tov l peil, vai leprugaliu 
— txabeorv lt pt hiac e, xai 70 rng Tov 
8 robrov d "lepovoaiu. Eadem ſuit opinio Ori- 
genis, Eusebii, Athanasii, Olympiodori, aliorum- 

ue. 

» © Baalite in eis. In Judeis puta, ut superiore, et 
c. B, sive, ut hoc ipso capite loquitur, in iis qui 
sub nomine Judaismi Legem conſitebantur. In prio- 
ribus edit. excusum erat -Bahalite, et Bahal. luſra 
c. 24, Belite. 

4 Baal nomen regis Tyriorum. Pater Jezabelis Je- 
thebaal, Achabi socer, rex Sidoniorum (II Reg. 
VMI, 34). Longe antiquior autem Baalis cultus ( a 
Belo ut videtur Assyriorum rege per Orientem vul- 
gatus), cujus jam mentio Judic. 1, 15, ubi etiam 
vers. 11, ut spe. deinde alibi Baalim, numero mul - 
titudinis. Verum de his 1 — atque erudite Selde- 
nus «yntagm. u de Diis Syris cap. 1, ut omitiam 
Kircherum tom. | CEdipi pt. p. 262 seg., Joan. 
Owenum in Theologumenis p. 342, Antonium Van 
Dalen de Origine et Progressu idololatriæ apud Ju- 
dos cap. 2, eic. Pro rege Tyriorum autem Philas- 
ter ſortasse seripserat Syriorum ut infra c. 27, hoc 
est Assyriorum. Fapric. 

* Al. perniciosæ. Fannic. 


Ia utrizque poplitibus vestris. lyvüatc. Vox am- 
bigua est perinde ut Hebraica Y et sensum quo- 
que, sive animi sententiam denotat. Vide si placet 
Cotelerium. ad lib. vim Coustitutionum Apostol. c. 1. 

Fapric. 

s Aslar hominem. Fallitur Philastrius qui hoc loco 
et inſra cap. 27 Astar sibi (inxit hominem, hoc est 
virum, cum nusquam in saeris litteris singulari nu- 
mero Astar occurrat, Astoreth vero Ill Reg. x1, 5, 
35, Sit 'Aorapry dea, et per plurale Astaroth, 'Aora- 
prac, et per Ascheroth luci in quibus idola illa cole- 
bant, denotentur. Confer Seldenum syntagm. u de 
Diis Syris c. 1, Spencerum m, 16, de legibus Hebr. 
et Allatium ad Eustathium in Hexaemeron p. 314 seg. 

: Fapric. 

b Chamos. W122 Idolam Moabitarum, alio nomi- 
ne Beelphegor. Vide interpretes ad Num. xx1, 29; 
Judic. x1, 24 ; Ul Reg. x1, 33, et 1v Reg. xxx, 13; 
Jerem. xLvm, 7, 43; et Seldenum syntagm. 1, cap. 
5. Suidas: Xapws Oc tv Tupiny xl ' S, G 
1 AoTaprn cog Ledien, þ thdtpruce L FABRIC. 

i Idola hominum ac mulierum. Id est virorum et 
mulierum imagines. Sic inſra c. 24, mullorum quasi 
hominum multarumque mulierum ; et c. 27, Azlar et 
Astaroth , homines et ſeminas. Notum est, = apud 
Hebrzos, Græcos, Gallos, aliasque gentes homo pro 
viro ponitur, etiam apud Latinos. Vide Joh. Henelii 
Otium Uratislaviense c. 42, Scipionem Gentilem lib. 
1 Parerg. c. 3, et Taubmannum ad Plautum p. 251 
et 292. In libro tertio Esdræ 1v, 17, Kal abro nrowbor 
rag oTolas tov kr p, xa«l avra novo. döE 
dend pee, xxi ov Guvevra: awpwro xwpls uva 
vac. Similiter Tob. vi. 7 et 44; Matih. xix, 10, et 
I Cor. vn, 1. Fapric. 

Et Jesum filium Nave. Mirum videri possit hoc 
loca Josuam commemorari post Reges , itaque pri- 
ma ſacie suspicetur quis aliquem regem sub isto no- 
mine latere : sed non est adeo exquisita accuratio 
morose a Philasiro exigenda, quam fortasse alibi 
eliam in hoc libello desideres. Fapric. 

Venerabantur. Ita reposui pro versabantur, quod 
ingerebant priores editiones. Porro illorum , jntel- 
lige interitum suum ipsorum regum, x 

AR. 


A a” ww e e ww we 


gs beser erer 0 „„ 2 


W „ e co wt - tt mc 


ns na oo TT DT... EH ww wa 


= & © 


1129 


XVIII. HARESIS DE IDOLO MOLOCH 
ET * REMPHAN. 

Alia est hæresis in Judzis, de qua b Dominus pro- 
phetans incusabat eos, deque ea beatus Stephanus 
martyr increpabat dicens : Numquid immolationes et 
gacrificia miki in deserto quadrayinta annis obtulistis, 
domus Israel, dicit Dominus omnipotens, et nunc 
tuscepistis © tabernaculum Moloch vestro et sidus Dei 
vestri Remphan d ſormas lictorum idolorum sculpii- 
lium (Act. vn, 42, seg. , ex Amos. v, 27)? Prop- 
ter quod dicit Dominus, transmigratione vos ſaciam 
captivari in Babylonis, atque © Perssrum el interiora 
loca alia et arida, et in postrema terrarum omnium. 

XIX. HARESIS DE ARA TOPHET. 

Sunt et f qui aram collocantes ita dictam, Tophet, 


LIBER DE HARESIBUS. 


A nomine alicujus, 6 in valle filii Ennon; ibidem suos 


ſilios et filias Judæib dæmoniis immolabant. De quibus 
dicit Dominus per prophetam Ezechielem : Ecce, fili 
hominis, vide quid ſacit populus Israel, ite filios et filias 
zuas in volle Tophet immolut dæmoniis, quibus ego non 
mandavi hane ſacere iniquitatem in Israel populo. 
XX. PUTEORITE. | 

} Puteorilz sunt qui puteos colunt, in altum fo- 
dientes, deque eis haurientes, quasi aquam salutis 
in ea sperantes aliquam, eum dicat Dominus ł per Pro- 
phetam monendo : Me dereliquerunt ſontem aqua vive, 
et ſoderunt sibi lacus detritos , qui non possunt capere 
aquam $alutarem. Quod ergo ante dicebat per Pro» 
phelam, in sua diviua complebat ! presentia, dicens : 
Omnis qui ex hac aqua lerrestri biberit, rursum sitiet; 


FABRICII ET GALEARDI NOTE. 
* Remphan. Ita et in codicibus Irenæi, et in vulgata B lit mecum acquiescere. Fapric. 


Latina versione. et passim hoc nomen $cribi:ur. Ver- 
sio Græca LXX senmn, uti ei quidam Graci Actorum 
codices habent "Pargdv, quasi interpretes apud 
Amosum pro g legissent In nominibus Egyp- 
tiorum planetarum apud Kircherum in Prodromo 
Copio (Edipi Apypitiact, tom. I. p. 385, tom, II, 
p. 415, 431 est 'Pnpay, quem Saturno respondere no- 
Lt. Pager quoque in versione Copticaa Dav. Wiiken- 
sio evita. Variis etiam alis modis hoc nomen vel 
seriptum vel carrupium videre est in Popups, Pin- 

„ Pougay, Page, Proav, Pipe, Peppiv, Priya, 
21 de View et Joan. Moles ndur ria ad Ac- 
torum locum aunotavit. Gr otio Praga idem cum 
"Prupcy IV Reg. v, 18. quia Hebraicum mroque 
modo efferri potest. Fuit et Remphis ex Agypli 
de quo Diodorns Sic. lib. 1, p. 56. Fapric. ; 

b Dominns prophetans, Apud Amosum, v, 26, cul 
loco difficili jlustrando pr:rier inierpretes ct Selde - 


mum, Vo-siumque de idolol»tria con>ulendi sunt C 


viri clarissimi Samuel Petiius hbro et capite primo 
Variarum Lectionum ; Jan. Spencerus libro im de le- 
ibus Hebr., p. 52. sei-; Joan. Braunius libro quarto 
lectorum $acrotum, cap. 8, 9, 10; Campegiu> Vi- 
ilring+ hbro secundo Observationum, p. 245 $eq., et 
ni vin i hujus docti sententiam ad examen revocavit 
enricus Mublius in diss. secunda Apodixevs scri- 
pturariw. Fannic 
© Tabernaculum Moloch. Naiozoy et πν τον, in quo 
adorabaiur Ammoniticum Molochi simulaerum. Mo- 


loch Hebraice IE ei y quo nomine alii Saturnum, 


alii solem eultum contendunt , licet Baal et Moloch 
videantur esse nomina generalia plu ibus Diis com- 
munia, ut Spencerus post Sam. Petivum non ab- 
surde observarit. FaBric. 

d Formas fictorum idolorum 8culptilium. Verba fic- 
lorum idolorum sculptilium , uti et alia quæ diverso 
characiere cdi curavi, addidit Philaster de suo. Por- 


Oui aram collocantes ita dictam , Tophet, nomine 
alicujus, Nen videiur Tophet esse nomen idoli, sed 
loci. Licet in Catena Patrum Grecorum ad Jeremiam 
pag. 624, ara Tophet exponitur Bop rob neg. 
et Andreas Mullerus vir duct s$1mus in Glosse rio sa- 
cro putat Tophet esse Tautum Agyptiorum. Aliis 
convenire videtur cum Vesta qua Scythis dicta raberi 
teste Herodoto iv, 152. Cerie Targum Faiz xxx, 
33, pro Tophet, reddit Gebennam , et Kimchius ad 
IV Regum xam, 10, aliique Hebrai notant Tophet 
dictum a N que vox lympanum sonat, quod nempe 
lympanis etrepitum facere soliti sunt quando homi- 
nes Molche immolarunt, ne cjulatus exustu ando- 
rum exaudiretur. Procopius ad eumdem locum scri- 
bit Tophei Hebræis esse nr@cw e lapsum, quasi 


esst N. Que vero Jeremias vn, 51, vocat excelsa 
Tophet, rd IMA eadem apud eumdem prophetam 


sunt Spot Th Back, Yan n An. 35, semel a loci, 
Semel a generali % nomine petite 1ocabulo Fapric. 

8 In Vall- filii Ennon. £31 2 Nehem. x1, 30, 
vel n, Jus. xvin, 16 et alibi. Suadet sane 


he appellatio, Hinnonum esse nomen proprium viri 
qui nomen valli hie dederit, licet pulchre convenit 
loco, quod id a sive gemere deductum volunt. 
Ab eo Gehenng appellatio, cujus ignes in sacris No- 
vi ſœderis libris pro Suppliciis infero: um sempiter- 
nis ponuntur. Ext etiam morbi genus quod ob 2>tus 
vehementiam ignis grhenne dicitur in narratione de 
transitu S. Elcutherii episcopi Tornacensis. Fans. 

h Demoniis immolabant. Recte hoc loco Philas- 
trius qui ſilios ei lifias non lavtum traductas ac lus- 
tratas per ignem, ut persuasum Maimonidi in, Z8, 
more Nebochim , «ed etiam immolatas, hoc est igne 
crematas scribit., Vide Seldenum lib. 1de Dis Syris e. 
6, Grotium ad Deut. x vin, 10, et Greg. Michaelis ad 
Gaſfarelij Curio» itates inaudiias, p. 95 seq. ei - 
cerum u, 10, de legibus Hebreorum ; Epi>copium lust. 


ro fictorum serip>i, pro eo quod habebant priores D Theoleg. p. 134; Jac. Geuvii Vieumas humanas lib. 


ediliones fixorum. FABRIC. 

© Persarum. II Macchab. 1, 19. Apud Prophetam 
Amosum tantummodo est xx perome vans enirewve 
Azpuoxy (quam Dama>cum Arabic terra a>cribit 
Jusunus Martyr, p. 238). Pro eo 8. Stephanus di- 
xii: v, prromee vans i, J Babukoves, _ ul- 
ira etjam est, et eventns comprobavit. In Philastri 
verbis $ecutus sum hoc loco editionem quz in Bi- 
bliothecis Patrum exstiat: nam in Basilecnsi eadem 
omnia erant, nisi quod deerant verha in deserto, et 
veslro ac vestri, ei quod Babylone pro Babylonis ww 
tum esset ; Joannes vero + Fuchte ita edidit : In 
Bubylone atque Persarum interioribus locis aridis, et 
in yostrema lerrarum omnium, Pro interiora possit 
etiam legi ulteriora, nisi quis in vulgata lectione ma- 


PaTROL, XII. 


1, e. 11. Fapnic. 

i Per prophetam Ezechielem. Prima lantum verba 
leguntur Ezech. vm. qua: deinde sequuntur, petita 
sunt ex Jerem. vn, 51; po-tirewa Philaster ipse ex 
ingenio suo adjunxit. FaBkic. 

Puteoritæ. Vocabulum a puteo effictum, ut supra 
c. 12. Musoritæ a muribus Mirum vero $1 proprie nc- 
cepit Puilaster, quæ per allegotiam a prophet dicta 
sunt, propriamque bxresin exinde continxi. Fapg, 

k Per prophetam. Jerem. 11, 15, ubi per lacus de- 
Iritos, deamona et ido'a intelligit Apollnaris in Ca- 
tena ad bunc locum. Faun. 

1 Preentia. lia scrip>i pro eo, quod Helmsta- 
diensis editio habebat , prœscientia. Verba autem 
quæ mox aſſert sunt Christi Joan. Iv, 13. Fanuc. 
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de aqua autem quam ego ei dedero, si biberii. non zitiet in A liones eliam docentes et velut phylacteria habentes, 


alernum, zed erit ei taliens in rilam æternam. Quippe 
erat gratia ehristiani baptismi salutaris humano ge- 
neri concessa a Domino Salvatore. 

X Xi. HARESIS 0B ANEUM SERPENTEM. 

Heresis est quoque in Judzis, quz Serpenti saeri- 
ficabat, et usque ad Ezechiam regem Judzorum, 
eamdem impietatem celebrabat. Serpenti enim, b in 
libris Regnorum, usque ad Exzechiam £acrificabat 
zrev popaliut Judzorum quem Moyses (Num. XX., 
9), ſacere jussus ſuerat in exitu Israel de Ægypto: 
cum a serpentibus mordereniur Judei murmurantes, 
alque deperirent inique, jussit Dominus ut ſaceret 


Moyses serpentem æreum, ac suspenderet eum in 


medio poputi supra ligaum, ei qui mntuebantur in 


immo potius exercentes maleſicia, eadem percolebant 
atque inde alligaturas ei tutam ina sua por tabant, et 
portant in peetore, quæ Dominus ubique * in Lege ve- 
tnerai ſieri, quia pagan cæeitatis lc erat impietas. 
Has igitor beatissimus Ezechias rex fmpressiones sive 
scolptiones deleri fn+sit , atque ferro radi penitus, 
atque exscindi : xreum etiam serpentem deponi, at- 
que t frangi precepit, s pro quo merito est libera- 
tus a Domino de obsidione tanta h Persarum et As- 
syriorum, tune temporis qui venerant captivare Ju- 
dæorum populum atque eiviatem, ut iffa nocte qua 
timebat Barbaros rex Erechias, i Angelus Domini de 
cœlo descenderet, cemumque ei ocfoginſa quinque 
mittia alienigenarum obsidentia civitatem nocte si - 


eum salvabantur a plagis atque divergis vulneribus. B leni percuteret, atque omnes homines exanimes al- 


Illi ergo serpenti æreo usque ad regem Ezechiam sa- 
erillicabat Judæorum popilus, formallones etiam 
in lapide magno velut obelisco, qui erat in templo 
positius pro columna, et in eo incisiones et impres- 
siohes manu Hominum, ut et Jillerarum quarumdam 
sculpentes Judzi, et d ſormulas di versas lollentes el 
pomentes in lamina , bajulabamt in colo: incanta- 


que mortuos mane regi, omnique Judzorum populo 
demonstraret. 
XXIII. HARESIS SUBTERRANEIS IN LOCIS AD 
OMNEM TURPITUDINEM APTA. 
Aha est hæœresis, ut Erechiel propheta Dei jussu 


pervidit sub terra in spefunca stautes Septuaginta * 


viros seniores Judzorum , tenentes thuribula, & di- 


FABRICH ET GALEARD NOT. 


a erat. Priores editiones mitus hene, eric. 

b Ih Regnoruth. Libro IV, cap. m, 4 le- 
gas lerselnas usque ad regis Ezechiz tempara ser- 
petri creo adofuisse inceusum, sive Oupiton:, Ur- 
tera ex traditione > Phflastro addita sunt. Figic. 

e Forntitiones et um. Per formationes quas Phi- 
laster vocat, el incisiones, impressionesque iutelli- 
gil el liguras Llclesmaticas column illi 
insculptas, quibus vim averruncatoriam tribuerunt 
botnines Sv tiosi, ati $erpehti &red Parisſis re- 
perto, de quo Gregorius Turonensis vw, 33, Non 
defueruni etjam qui serpemem ipsum a Yuyse erec- 
wm habuertmt pro telesmate ejusmodi, quam zen- 
tentiam confutzt Nawatis Alex. in seleetis capitibus 
Hist. Eecles. veteris Testamenti, wiare ty, diss. 6, 
ei in Coriositatibus inzndilis a cap. 6, 5 7. 

nic. 


4 Formulas diversas tollemes Sensus est, ſuisse qui 
ex iltis chvraeteribus quosd+«m — - 
minas , descriplosque gestarent in$tar amuſetorum, 
que WoL et Latino vocabulo quod idem 
significal, wweaminu appellat, et afliguturas sive xc - 
auν⁰,j&q., de quibus copivse Joan. Christianus From- 
manus libro de ſuscinatione, et Jacobus Wolfias in 
scrutatore amuletorum. Fapric. 


* {n Lege. Levit. XXW, 1, et Deut. 4%, 22, que 
D sulderranei imaghies fuisse contend, (Fa vet Grotio 


sunt in preceptis negativis xin et xv. Fauntc. 
1 i. ro IV Reg. run, 4, hoc est comminui, 
ut a vitutus Deut. x1, 21. Videant igitur qui 


senpentem iitum adhuc ostentaui in colomna 1 

Mediolani in templo S. Ambrosii, quem Ne 
libro deseripsit Petrus Paulas Boscu B-tiiah. Am- 
brosian:e Conf. Geo. Hieron. Welschium 
de vena inehsi pag. b7 sen. ei Wagenseimimn 
Toy paxupiryy in proffat. ad tibrum gernanice edi- 
tum de wore Jadzeornmmn Cermauien Hebrujcts <cri - 
beudi liveris,, ubi eftigiem titus serpentis exhibet. 

Fannic 


5 Pro quo arerito. Veteres pussim weritem pour 
pro virtute ei wetione bona, que Deo placet, et 
quam ille premiis diguatur. Luca collegn Tuomas 
Mortouns in Antidow. Deitar seilicei mernum, 


quod gratiam weretur, id est eonSequitur; hoc chin 


est mereri, ut in ile Lesiumi Pape : O feliz culpa, 
que (alem meruit habere — — 


pa merilum poni notavit Andreas Selioitus 11 Ob- 
ser v. humawarnm 16. Desiderius dus ad Arnob. 
lib, 1, pag. 50. Fanmc.— Adde Eimenhorstium ad 
Arnob. pag. 48, Bochnerum ad illud Prudentii 
Hynmo de Natali Christi vers. £10 : 


Ne: nis respondei <ongraa; 


C ex quibus recte conſicias vocabulum hoe pico, seu 


medium esse, et bene juxta ac male ſactum notare ; 

de quo plura habes in Thesauro Fabro-Buckneriano 

p. 1451, cui succinit Martinias in LexicoPhilologico. 
GALEARD. 

b Persarum et As8griorum. Sennacheribus qui de- 
rosolyma incassum obsedit IV Reg. vin seg. Azy- 
riorum et Arabum res dicitur Hes odoto lib. u, cap. 
144. Fapric. - 

i Domini de celo, IV Reg. n, 55 , au- 
gelum bonum fuisse colligit S. Antonius apud Atta - 
nasium in bajus vita, ex £0 quod sine tumultu rem 
peregerit. Eleganter et diserte stragem banc ab an- 
gelo editam describit S. Nilus, garratione Secunda. 

ABRIC. 

1 Ala est herevis. De qua jam dietum supra cap. 
14, ex Frech. vm, 10, 11, 12. 

k Diversts ſormarum *culptilibes. Equidem vir ma- 
ximus Hugo Grotius pictas lanfinnmodo tras Panthei 


Nieronymes ad hunc locum Ezechicli> vim, 10: Non 
solum idol eli, ved et omnes Templi parietes di- 
versis ilolorum tmaginibus pingebantur, u! nulla esset 
bestia quam non parietis picturu monstraret ; ei certe 
icturam memorat non solum Vulgata, sed ctiam 
rusts Chatdæa. Quod Grotius addit ad eumdem 
Excchiielis locum, pingere tales formas in pyrietbus 
morem ſuisse Trogtoditaruw narrante Phitastrio , 
ſalsus est vir summus; nam cap. 14, abi Phitearius 
loquitur de Troglodiris , de pietura ne verbum qui- 
dem. CAAD.) Sed voeubulum 7 quod LXX 
reddiderunt Jeeyrypautvoy, porest etiam non absur- 
de accipi de scuiptili. Cæterum Ezechieli, qui in 
B bylontia tum temporis versabatur, hoe omne in 
visione tantummodo a Deo monstratum, non in 
lemplo ip-o Hierosolymis præseutem rem prasen- 
lis oculis subectam esse, ſubens 5 persuadeo. 
ABRIC. 
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LISER DE B-AIRESIMBUS. 
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versisque formaram sculptitibus sacrificantes eos- A progeniem processisse monstrabat, ute eis b Baalitz: 


dem, atque eadem adorontes. 


XXII. UERE StS MULIERUM CUM TAAMUS 
SIMULACRO. 


Est ei alia hæresis Judæorum, quam sub spclunca 
jussu Dei cogitur pervidere prophela (Ezech. vin, 
14), mulieres a sedentes et plangentes quemdam 
b Thamus nomine, © qui ſilius ſujt regis gemiliom, 
cujus Judæa mulieres simulacrum cum fletibus ado- 
rabant, impielatemque gentilium colentes, ei offerre 
gacrificia non desincbant. Thamus enim 4 Pharao 
ine dicebatur rex Ægyptiorum, qui sub beato Moyse 
Xgypliis presidebat illo tempore. 

XXIV. BELITA. 


appellarentur. Nam ui est genus aut 1 Graceorum , 
aut Anitiorum et sHorum, ita ex parentibus suls 
omnis Morum emerserit progemes, ut ex uno no- 
mine impia generatio Belittz dicerentor. Haque mor- 
tui cum in monumentis ponerentur, ei progenies 
ifloram fridem sepita in e loco, ut nomine a suo 
populo merui a posteris fremevopari, 61 Belitæ ↄppel- 
hrentur a sua generatione pristina. Belus autem 

vive a proprio nonmme, i sive 2 ſoriſtudine belli, | 
quia muftos suptrabat tune temporis, hoe nomen 
am cognomen habere vortitus est, deque hac re Ju- 
drorum populus impſetareth geniifium sequendo a 
divina Scriptura wccusatur , quod Bacriſlcantes Nis , 
id est Regibus et eorum Mis, omnique cognationi 


Aus est berresis in Judzeis, qui multorum © quasi B; iNlorum , sequentes divetsſs captivitaribus trade- 


hominum , multarumque mulierum pereolens idola, 
Brnalitarum speluncis abseonditis , eisdem offerre 
' sncrificia non desinebant, Seriptura dicente, quasi 
multorum atque multarum ſuisse numerum. Hoc 
autem s a Belo rege, qui Ortentem potemi regimine 
mutio tempore detinum, xe de ipsius uxore ei his, 
Miabusre , ita ex parentibus editis omnem eorum 


bantur. 


XIV. HARESIS CUM BAAL IDOLO. 


Alia est hæresis in Jadzis , que Bazl idolum © u 
Balaam psendopropheta, qui de Megopotamin adve- 
nerat contra Moysen beatissimum aserant nomen 
necepisse, I quin Balae tune temporis Rex Monbita- 


FABRICH ET GALEARDI NOTE. 


a Sedentes et plangentes. Lugentium enim sedere, 
Ut notant viri doeti ad Virgil. x1, 350, fotamque vi- 


demus consedieve wrbem luctu. Ei Joan. Doughiejus in 


Analectis sacris ad prophetæ locum. Fapric. 


b Thamus. Male priores editiones Thamtr , est 
i rex Ocpous 


ippe in Rebræo vm Sauurt. Agypi 
— Platonem in Phzedro et Phiſostratum vi, 5, 


Man 
sed. Ooiumwsts el Tibpwory : Syncel 


lo p. 65, An- 

og, idemque THpwes Asethi F. cui A mosi fui ces 
whos, 

Hum et p. 122 ny. au pro quo 


ductus itidem "A el alio nomine M 
ul ibidem apud 
in Josephi codicibus minus bene est. *Akeopperyrov- 


bogig, cujus filium TinDet eum ſuisse Manetho seri- 


_ 
u. 42, 'Appoir 
Plutarchus lib. de Iside et Osir 
mus idem nomen a Manethone exponi hm; 
et bunc esse Jovem Ammonem Grecorum. Etiam 
Oxiridem "Approve quibusdam dictum testis est Dio- 
doras Siculus hbro 1, p. 145, et Theodorito auetore: 
O Onuong 6 "Advis fore wrd Ti E provi. (Adde 
ium Catæum p. 258 seg. ad tsai-m. De culin 
Thamusi apud Agyplios videsis seriptores laudates 
a Joan. Jarkio ad Eliam schedium p. 105. Gareand. ) 
Hine de planetu Osiridis et Adonidis sat multa ad 
bunc locum observarunt viri eruditi. Thamum vero 
Egypti rezem ab Hippophtam discerpium periisse, 
Syncello teste landato, Scribit præclarus Philostrati 
trator p. 254. Sed de Mene, won de Thamo 
hoe tradit Syncellus p. 54, licet Menem eum Thamo 
conſundit Marshamus p. 31 Chronici. Fannic. 

© (ui filius ſuit Regis. Ipse eam, ut mox addit 
Philaster, Mgyptiorum rex. Fans. 

d Pharao lle. Ita et sentit Africanus apud Syn- 
cellum p. 62 seq., qui regem iam "Apwory vocat, 
ut Man«tho apud Jasepbum p. 1041 : TiHpwor , 6 d- 
Cale wirovs th Abyorrov Bardebe Timon. Hie si 


qui Israelitas Agypto expulit. Apud Herodotum 


ſucru, quem mulieres Juden luxerem, tum plan- 


etus illius causa erat, quod rex iste mari Ruhre hau- 
stus cum exereiiu periit. Aliis rex ite Ag Vi- 
delur ſuisse Chenchrees, vel Acherres, alis Petiso- 
nius. Sed Manethoni libenter in day habeo. 
ABRIC. 


aliis 1 de quo dixi lib. 1 Bibl. Grace cap. 2. 
erhoni apud Josephum 1 contra Apion. p. 1040 Chromeo Canone. Hune a $acro seripfore Moy 


est £Kgypiiorum _—_— _ —— 


* Quasi hominum. Id est virorum, ut abe e. 17. 
ABRIC. 

t Quasi muftorum wique malterwm. Uecurrit in 
$acris Jil is non lantum singulare ma, sed et plu- 
rativum i ut Judic. u, 11; 1 Sam. vn, 4; U Pa- 
rip. xxvm, 2, atque pits atibi. F. nic. 


Fatkic 
1 A Belo rege. Conditore Babylon 
de oſiis aig tai CORE hr 0 


rodum dictum volunt Genes. x, 10. Fankic. 

b Baalitte. Uti Baalitte sive Belle, non incon- 
gruenter supra cap. 16 dicti sunt Baalis sive Belis 
cultares, ita toto hoc capiſe aptfor sensus Fuerit si 

ro Baaktarum et Baulitæ àique be, ohique ! 
aalim, Sententia autem Philaztrii est, ilſo nomine 
commnni venire omnes Beli posteros. Fapkic. 

| Graccorum. lia seribendum mihi wann Fil ro 
Grwecorum , quod erat in prioribus editionibus. No- 
ia autem apud Romanos Gracchorum pirinde ut 
Anhiorum familia; ac de Anittis quidem | 
Glandorpium et alios qui de fanmniis Romanorum 
serip-ere, yidendus Vinetus ad Ausonii epist, 16, et 
Reinesms in epistolis ad Hofmannum p. 633 seg. 
Gracchoram vero nomen antiquitus sine aspirationis 
nota seriptum Craccorum, notayit in Te- 
remius Scaurus ex Varrone. Cunſer. Joan, Rhodii 
notas ad Scriboriam Largum p. 218 seg. Fac. 

j Sive a ſortitudime belli. Notaito nomins baud 
minus aliena quam quod in Chronico Paschali pag. 36. 
Belus dictus traditur quasi gor, telum, 3:4 76 Ur- 
Tov e- Hyginus ſab. 274 : Afri et Agyyti primum 
ſustibus dimicaverunt , posten Belus Neptuni filius gla- 
dio belligeratus est, unde bellum ext dictum. Postrewa 
verba pro glossemate male habet Barthius ad Sta- 
tium tot. M, p. 889; nam Cassiodorus quoque lib. 1, 
epistola 50, cam pugnam dictam esse notasset, quod 
prius ceriatum essei puguis, posten, inquit, Belus 
ſerreum gladium primus produæit, a quo et bellum pla- 
ent nominuri. Qui locus Vossio ctiam in Etymologico, 
et Munckero ad Hyginum jam vþ>ervatus. FaBAic. 

* A Balaam prendopropiteta. Ilia scripsi, cum pr io- 
res editiones perperam haberent: Au Baalam pseu- 
doprophetam. FA. i 

| Quia Balac. Male in prioribas sümonibus qui 
Balac, FABRIC. 


SANCTI PHILASTRII 
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rum illum rogaverat, ut © ad eum iret, et maledi- A no, ut immundus spiritus jam ei dominaretur. Dubiis 


ceret populo Judæorum: et quia ut Þ propheta in 
Scripturis ante dicebatur, contemplo aulem præcepto 
Domini ad pseudoprophetie postea descendit interi- 
tum (Num. XII, 8; Jos. Xin, 22), contra Dei populum 
cogitando, Judi ut pagani © sub hoc vocabulo idolum 
facientes ipsius, © colere illud non desinebant. 

XXVI. DE PYTHONISSA MULIERE, HARESIS 

SUPERSTITIOSA. 

Alia est hzresis de Pytbouissa, qua © cooperientes 
veslimenũis mulierem , ab ea quadam responsa spe- 
rabant f posse consequi : unde et aiunt I'ythonissam 
iam beati Samuelis animam ab inſeris excitasse ; 
atque inde maxime credi posse, homines usque hodie 


plurimi euspicautur, quæque dixerat Regi Sauli su- 


et claudicantibus in lege divina, quod dixit beatus 
Elias: aut Deo, Deo : aut Baal, Baal (II Reg. xvm, 
21). Oui enim adheret Christo, unum corpus ext (1 
Cor. v1, 47), et qui. immundo spiritui, unus con- 
sensus est. Et Achab rex Judzorum , cum cre- 
deret Sedeciæ et aliis ſalsis prophetis, verum- 
que prophetam Domini Michzam contemneret , 
interrogat Dominus immundum spiritum, | adhuc 
bonitstis loco regi - concess0 a Christo Domino 
usque ad tempus aliquod , ut si vellet credere 
Prophet vero, procellam periculi devitaret : 
si nollet, magisque crederet pseudoprophetis, 
sine dubio deperiret. Ita enim interrogat Dominus 
immundum $piritum , dicens : (Quis seducet Regem 


perstiti Propheta beatissimus, ea etiam in executione, B Achab Israelitarum , ut vadat in pugnam el inter ficia- 


b quasi D i iterunt responsa , dixis<e cogno>ci vera: 
cumque plurimi huie acquiescere mendacio malint, 
in perpetuum descendunt interiium, k cum Propheta 
dicat : Justorum anime in manu Domini, et non langit 
eas mors. i Quomodo itaque anima impia piam sau- 
etamque auimam, et Prophetam maxime , poteral 
ab inſeris excitare ! Sed quia ignorant , quod rece- 
demes animz a lide Christi Domini , d-ditas jam se 
impietati ſaciunt, atque ei omni se studio subjiciunt : 
quia j arbitrii sui est omnis homo quod velit ut eligat 
facere, permillenie Deo. * Sed quia recessit a Domi- 


tur ? Et ecce immundus spiritus ad: enit dicens: Ego 
vadam et ſacium. Et ait Dominus ad immundum spiri- 
tum, quomodo id facies? El ait immundus spiritus ad 
Dominum : ſaciam me quasi angelum lucis et verba 8i- 
milia eloquar , ei dncam eum in prelium , atque ibi 
eum deseram, et tic morietur. Et ait Dominus ad eum: 
Vade, sic facies (II Paral.xvm, 19). Ideoque et Apo- 
stolus ait: Non magnum est, si et Satanas trans ſiguret 
ze velut in angelum lucis, cum ipsins satelli:es trans ſi- 
gurantur (II Cor, x1, 14). Et ita decipiunt multos visu, 
verbo aut persuasione * non alterius rei, * quippe 


FABR'CI ET cALEARII NOTE. 


« Ad eum iret. Ad Regem puta Balacum Num. C 


xx11 , 5; igitur magis per>picue dis isset ad se. Sed 
frequen+ huju>modi neglectio reciproci pronominis , 
et vicissim hujus pro demonstrativo usus apud serip- 
tores istjus maxime et Sequentium ætatum. Sic illu- 
stris Huetivs commentarios de vita sua inscripsit de 
rebus ad eum pertinentibus. Fapric. 

b Propheta in Scripturis ante dicebatur. S. Hiero- 
nymus in quæstionibus Hebraicis ad Genes, Xxu, cunr 
Bulaamum dixisset ab Hebrazis haberi pro en qui in 
libro Job dicitur Elibu, et genus duxerit a Nachore 
Abrahami ſratre: Primum, inquit, vir sanctus et Pro- 
phetes Dei (Num. xx1v, 5 seq.) ; posten per inchedien- 
tiam el desiderium munerum, dum Israel maledicere 
cupit, divini vocabulo (Jos. x11, 22) nuncupatur, Male 
apud Eucheriun, ubi Hieronymi verba describit, di- 
vini vocabulo privatur. Fan. ; 

© Sub hoc vocabulo. Baalis nomine Balaamum co- 


lentes, quod nullus alius antiquus scriptar. quantum 
D gastrimvtho c. 10 seq. Fabric. 


quidem ego memini, iraditum reliquit. Fan. 

d Colere illud non desinebant. Id est colebant: ſor- 
mula loquendi Philastro perquam ſamiliaris. Sic cap. 
14, idola colere non desinebunt; cap. 16 : Achab et 
Jezabel uzor ej us illi idolo 8acrificare non desineren ; 
cap. 23; impielatemque gentilium colentes ei oſſerre sa- 
crificia non desinebant. Fapric. 

* Cooperientes veslimentis mulicrem. Male accepit 
Philaster quod | Sam. xxv1n legitur, Saulum coope- 
ruisse se, ei mutatis vestimentis alium se simulasse. 

Fasric. 

Posse consequi. Plenius — — 6 consequi. 

Ei ſortasse librarius syllabam eamdem qu præcedit, 
repetere neglexit. Fannic. 

s (uasi Dei iterum res pont, dixisse cognosci vera. 
Sicut Dei responsa esse comprubabantur, quæ Sa- 
muel spirans adhuc Sauli dixerat. In prioribus edi- 
tionibus locus hic corrupte, ut mihi quidem videlur, 
legebatur sie: Ouasi ei iterum responaa dixizse cogno- 
«citur vera, FABRIC. 


bk Cum propheta dicat. Verba sunt in Sapientiæ li- 
bro, cap. iu. 4, cujns libri auetorem am rant 
etiam alii veteres bene multi, ut Lucifer Calarianus 
ex illo hunc ipsum locum proferens pag. 144 : 
Salomonis Spiritus Suncius dicit; wor, dict Seri 
sacra; alque jterum p. 4195, loquitur , inquiz 
Prophete Spiritus Sanctus. Doctissimi quigee 
cum S. Hieronymo, Augustino, Easrb o ct Reibe HM. 
(ne de Judzis dicam) et a Salomone et a Probe, 
seriptum negarunt. Pro verbis, In manu Domini, of 


non tangit eas mors; in Gryco est. & xript cod, rai 
ov pa ane array Bacaves ; apud Luci , tor- 


mentum malitie Fapric. | 

i Oaomodo itaque anima impia. Solidum argumen- 
tum quo Plylaster probat non ſuisse verum Samnelem, 
quem saga Endorea in conspectum Saulis produtit. 
Eodem argumento ulitur Tertwllianus c. 57 de Anima, 
Gregorius Nyssenus Epistola ad Theodosium, aliique 
quorum loca produxit Leo Allatius Syutagm. de En- 


j Arbitrii sui est omnis homo. Communis hc do- 
clrina Graecorum Latinorumque scriptorum ante Au- 
ustinum, ita tamen ut ſaterentur cum Apoxtolo 
um esse qui det velle ac perficere. S. Hirronymus 
quest. Hebr. in Genes. rv, 6: Verum quia ſiberi ar - 
bitrii es, moneo ut non tibi peccatum , zed tu peccato 
domineris. Respicit autem Philaster verba Sirachide 
xv, 14 s8eq. Fannic. 

k Sed quia recessit a Domino. Saul nimirum, nam 
de eo sermo est. Fannic. 

1 Adhuc bonitatis loco. Dato adhne ei spatio pœni- 
lenliz, et boni consilit amplectendi. Fannic. 

m Non alterius rei. Quam bone scilicet, ut mox 
addit : Visibus quasi bonis el non malis. lia dicimus 
gi secus aliquid acciderit, vel secus cogitare, pro in 
malum pariem. FaBkic. 

u Quippe visu quasi verisimili. Fortasse verisimilis 
legendum. Aut vero referendum illud verisimili ad 
ea quz præcedebant, verbo aut persuas one. FaBkicC. 
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visu quasi verisimili, ut eum verbis veluti similibus, A Syriorum fuerunt et Zeyptiorum, quorum filii filize- 
et visihus quasi bonis et non malis in tempore volunt que cum a populis suis colerentur, post etiam tem- 
credere atque eis inhzrere homines, inevitabilem pla illis ficientes, post mortem illorum progeniem 
moriis æternæ incurrant sententiam, diversisque, ibidem sepelientes, 4 deorum dearumque eis noming 
post exitum corporis, penis et cruciatibus pessum- offerebant cum s8acrificiis itidem. Nam A+tartium 
dentur. Quod et Regi Judæorum illo tempore peri- est in Syria alibique diversa et plurima, quæ ds 
eulum supervenit, quod falsis magis quam veris gente Chananzorum omnis hc illo lempore exar- 


Dei prophetis credere maluisset. Sit impielas, quam Moyses gentem cum omni $40 
XXVII. DE ASTAR ET ASTAROTH SIMULACRIS, populo f eradicare jubebatur a Domino. 
HARESIS. XXVII. HERODIANT. 


Est hæresis in Judzis, qua * Astar et Astaroth Alii Herodiani sunt, 6 ab Herode rege Judzorum 
post Moyxi deſunetionem, suecessionemque Jesu filii its appellati : isti > Regurrectionem conſitentur. Le- 
Nave colentes, ad caplivitatem Gentilium tradeban- gem et Prophets accipiunt, Herodem autem Regem 
tur: nam et Astar et Astaroth Þ homines et ſeminas, Judzorum percussum ab Angelo, ipsum ut Chris- 
ſigurasque eorum colebant, quz nomina regum © B tum sperantes I exspectant. 

FABRICH ET GALEARDI NOTE, 


* As/ar et As/aroth, Vide, si placet. que supra ade. 17. mortem narrat etiam Josephus x1x Antiquit. 8. Fa- 
Prioribus editionibus erat Asthor et Astharoth. Farr. nic. —Ilieronymo adde Damascenum, cui Herodiani 

b Homines et ſeminas. Virorum ſeminarumque si- sunt, qui ut Herodi placerent. Romanis tributa sol- 
mulacra. Fapric. vebant; quibus ut illaderent Pharisæi, Herodianos 

© Syriorum. Id est Assyriorum. Fapric. vocabant. Macrius Hierolex. ver. Herodiani quo in 

4 Deorum deurum que eis nomine. Minus bene prio= loco Philastrium castigat. Conſer, si lubet, Scalige- 
res editiones, nomina. Nomine deorum dearumque rum Flencho Trihæresii cap. 1 et 2. GaiEanp. 
ofſerebant, hoc est lamquam diis et deabus. Offere= b fesurrectionem confitentur. Non facit itaque Phi- 
bant cum 8acrificiis, id est, Sacrilicia. Fac. laster cum iis, qu» Herodianis eadem de Spiritbus 

e Axlartium est in Syrin. Aotepreioy sive 'AoTapriev et Resurrectione que Sadduczos sensisse existi- . 
templum Astartes, | Sam. XXI, 10, et Joseph. vi mant. ut J. annes Harduinns v. c. libro de nummis 
Antiqu. 15 et 1 contra Apion. In prioribns editionibus Herodiadum pag. 97 seg. — Anglus in For- 
corraptissime $Criptus hie locus: Nam Asturtium est luitis. Roterod, 1727. in- 8e editis, p. 40. ei ante 
in Syria aliqua irersa et plurima. Innuit autem eum Hugo Grotins ad Maith. xvi, 6, et Mare. vm, 
Philaster alibi etiam diver-a et plurima A-tirtes 15. Vel qui Herodianos cum Doacitheanis cenſun- 
templa ſuisse, quod ex velerum monumertis confir= dunt, quorum sen tentiam confulat idem Crotius ad 
matur. Vide Petrum Fabrum lib. in Semestrium Marci m, 6. Fannic. 


eap. 2. Astarte navi insistens in nummis. Beger. in, i Jpxum wt Christum. Philaster igitur sibi persua- 
p. 52. Fapnic. | C Sit Herodem Agrippam, quem Denm ab assentatori- 


\ Eradicare jubebalur. Non tantum aras et ido'a = bus vocatum refert S. Lucas Actor. xn, 22, et Jose- 
lucosque Chanaozrorum exscindere Exud. XI, 24; phus XIX. &, p. 679, ab Herodianis pro Messia hahi- 
xxx1v, 13. Fanric. tum, et quidem venturo, nam in ipsum. inquil, ut 

s Ab Herode Hege. Herodem Magnum tribuisse no- Christum sperantes exspectunt. At ex Epiphanii sen- 
men set Herodianorum contendunt viri doctissimi, lentia of Nivetr, j-m nolavi Herodem Magnum ab 
pra eunte Epiphamo h:xresi 20 et Nicrta lib. 1 The- Herodianis bbitum pro Christo fursxe ; memoria 
Sauri c. 34. Verum Herodiuni Matth. xx, 16; enim lapsus vir summms Hugo Grotius ext qui ad 
Mare. in, 6, u. 13, fuere ministri vel milites Hero- Math. xvi, 6, Epiphanium an ad Herodem Baptista 
dis Anipa, qu Joannem Baptistam inter fern, et He- interfectorem traxi-se id quod ad Magnum pertine- 
rodi- Magni tibus tvit : nec magis ha resin vel sectam bat. Auctor qu+-que appendicis ad Termtl, de pre- 
Signilical ibi hoe nomen, quam (unsareanorum, Pom- seript., S. Hieronymus contra Luciſerianos. Damasce- 
peianorum et similia. Et apud Tertullianum Attinia- nus de heres. ct psrudo-Hierm ymi indicu'ns cum 
norum, Nigrinianorum et Cassianorum. Nam ita et Herodem $:mpliciter nommant. Magnum intellezi-se 
Nerediavi, qui Herodis et cum io Romanis parti- videntur. De Magno etiam dcholiastes Pervii aceipit 
hus ſavebant Judzi. S. Mieronymus ad Mauth. Au: illud Sat. v. 80, at cum Herodis renere dies, neque 
Miſtunt igitur Pharisci discipulos 80s cum Herodia- mirun est diem traditi per Augustun, Herodi Magno 
nis, id est militibus Herodis, sen quos illudentes Pha- regui etiam apud successores et pusteros quolanuis 
ris&i, quia Romanis tributa s0lvrebant, Herodianos vo- ſestum ſuisse. Ubiter notare hceat Herodianos a 
cabunt, ut non divino cultui dedito*. Qridam Latino- Theophylacto Epistola 13 poni pro iis, qui Herodis 
rum ridicule Herodianos putan!, qui Herodem Christum D crudeltatem imitantur. Fapric. 
esse credebant, quod nusquam onunino legimus. Hero- j Erspeciant. Tho. Malvenda lib. 1 de Antiehristo 
des autem ab angelo percussus Act. zu, 23. ſuit He- C. i, legit expetunt. Sed nihil necesse est vulgatam 
rodes Agrippa, Aristobuli et Berenices F. cujus lectionem mutare. Fapric. 


CATALOGUS 
EORUM QUI POST CHRISTI PASSIONEM HERESEOS ARGUUNTUR. 


XXIX. SIMON MAGUS. et ascensionem in ccelum, Simon quidam ſuit Ma- 
post passionem autem Christi Domini nostri, gus genere Samaritanus de villa quæ est Þ Githeus 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES YARIANTES. 
1 In ms. inuge3&w, nomina desiderantur : pro his auẽ, * Samaritanus Citieius de loco que villa est in Samaria 
articuli sen capa, yore digtinguuntur, I, II, etc. ila vocata, qui 
* i Ch isl 8 
n FABRICI! ET GALEARDI Nor. 


Magus. Joan. Laur. Mosheimii dissert. de uns sert. de Sim. Mago, tom. VII, p. 815, seg. Fabric. 
ene 505. lnelmst. 1734; Augustini Calmet die d Githeus. Ita legerdum © Gitthis Sate pr 


— 
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vocitata, qui magieis vacans artibus mullos ſallebat, A pradivis. eosque ſeſellisse genus hominum. Intel- 


dicens se esse virtutem quamdam Dei qua supra 
omnes virtutes esset (Act. vin, 11). QCuem Samari- 
tani d quasi Patrem venerantur, et © suz hereseos 
instutorem pernitiose extollunt, multisque eum“ 4 
laudibus præſerre nituntur. Qui baplizatus * a beatis 
Apostolis, recessit a ſide eorum, sceleratumque et 
pernitiosam hæresin seminavit, dicens se transſor- 
matum putative, id est * quasi umbram, et ita ze 
pazzum ſuisse, cum non, inquit, pateretur. Qui et 
audebat dicere mundum * ab angelis ſaclum: ange- 
los autem factos a quibusdam * sensibus de cœlo 


lectum aulem quen:dam alium asserit esse qui de- 
scendit in mundum, salutis causa hominum, | Hele- 
nam illam, inquit, * qua in Trojano bello a poelis 
vanissimis edita nuntiatur. 1 Et virtules, inquit, 
que mundum ſecerant, concupiscentia ductz illius 
Helenz, seditionem movebant: ista enim“ dans, in- 
quit, concupiscentiam illis virwtibus, et in * Ggura 
ſemin® apparens, ascendere in clum non poterat ; 
quia virtues in eœlo que erant, non eam permitte- 
bant ascendere: ® exspectabat aulem virtulem aliam, 
id est Magi ipsius Simonis præsenllam, quæ eam 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANT ES. 


| qum supra omnes, inquit, virtutes est 
* preſerre laudibus enituntur 
quasi per umbram 


dans concupiscenliam 
5 figura feminea... fuisse secutum 


FABRICH ET GALEARDI NOT. 


Citheus, kind Ter vel Feriav. Confer, si placet, B p. 630. Fannic. 


Cotelerii votas ad Constitut. Apostol. vi, 7, p. 334, 
et lib. 1 Recognitionum Clementis cap. 12, p. 489. 
Fallitur enim Vir doctus Stepbanns le Moyne, qui 
Kerratov sive Ciuiensem a nv Cypri oppido Simo- 
nem ſuisse sibi persuasit. FABRIC. 

« Viriwem supra omnes virtales. Actor. vin, 10: 
U $:voyurg ce OGt⁰ο 4 peyahn. Justinus Martyr apalo- 
gia longiore p. 69 : Linn ui Teva „rv ano 
Anne Aying error, oc Ua ,h Keaioupop God 
Tis thy tvegyouwvrov Cato Tizvns Guvapiry nous 
gas wayinis iy Ty no) vpav Bacikibe Prjrn Ocog fve- 
aich. bi Dialog cum (ryphone p. 349 . Ettov ha- 
v Tos Lauapiag nit) /aivous To iv To yevet avtoy 
ew Liu vt, ov Ot Ut p 44 T&TAS Gp ys x0 thourias 
aut Juve dt kqovar. Recognuiones Clemen - 
tis u. 1: Simon hic paire Antonio, matre Rachele 
natus ext, gende Samereus, ar vico Gethonum, arte 
magus, G/@cis tamen liier is beratibus apprime eru- 
dilus, giorie ac jacianliæ 5upra omne genus hominum 
cupid as. uu ub cacelgam viriutem, que 5upri Creato- 
rem Deum it, credi se velii, et Clhrigtum putart, et 
-tlaniem nominars. lrenzus hb. 1, c. 20: Sublimissi- 


nan virtuien, hoc est eum qui si super onnia Pater," 


el mne cum vocant homines. Lertulliauus cap. 
46 : Mic ausus ent uma ze dicere virtulem, id es 
zummum Deum. Apud Hieron. : Ego sum serme Dei, 
ego 8peciosus, ego puracietus, ego omnipolens, ego 
omnia Dei. Fand. 

b Ou pairem. Epiphanius xx1, 1, de Simone : 
Tov cet ipa qi Geyer laut Tis Lauaptitu , 'lovigiog 
zi Theyev iuris Tov viev. FABRIC. 

© Sue h@ereseos. Diverse uli ue a Samaritanorum 
heres! de qua supra Cap. 7. Fand. 
4 Laudibus preferre. Al. efferre. Fapric. 
A beais — S. Philippo a_ vim, 13. 
ABRIC 


t Quasi umbram. Umbratiliter inſra c. 51, et 
quasi per umbram putative cap. 52. Teriullianus : 8e 
in phantusmate Dei non passum, bad quai paszum. 
Epiplanius XX, 1: rahvta di py f οα⁰α,, Ge 
Toxyot poor. Augustus de Sumone cap. 1h rres.: 
Tempore Tiberii in Filii persona putative appartis8e... 
Chriztum au:omn nee vexnigee , nec d Suditiy quioquam 
pertulisse. FaBRIC. 

s Mandum ab angelis. Ut angelos a Simone per 
yay. Simon apud Epiphaulum Ai, 2: & ix 
( tvvoing ) Tos &iebg Exrian , of dd dyιb⁰ Toy 
x67uov ExTiouv xa T9055 aviptrove. Eadem habet 
Ireazus lib. 1, cap. W; Theodoretus lib. 1 de Here - 
ticis ſabulis cap. 1. Ceterum de Simonis rebus et 
heresi cousulendt scriptores quos laudat Juan. Vog- 
tius lascic. 5 Bibliothece hwaresiologic# p. 567 seg. 
Sabbathum Simonis post xi dies Clementina u, 35, 


b Sensibus de cœlo preditis. Voluit Philastrins 
exprimere ] Simonis de qua apud Epiphan. 
loch laudaio : "Ima Je To5 sc woo Suviuts v 
Krün ini Ti» "ENNOIAN, iti forty ary i nat noo- 
wre xai mvivua w/w xahovuive Ot be robe 2 
ixrwwo. Pro preditis, malim proditis. Fann⁰d. 

i [nlellectum quemdam allum. In eumdem. Nam 
apud Epipharium , cujus vestigiis insiStere Philu- 
strius ulique videtur, intellectus et + dani dv 
ev zaTwvan, abjue j four Simonis itemque Helena, 
unum idemmque sunt. Apud Thendoritunt tamen ex 
Simonis mente distinguuntur: 1“ „bg sive tnivor; 
2 denn nat ewour; 5 hoyeru's not tvvuncss Fa- 


BRIC. 

j Helenam illam, inquit. Epiphavins : cht dd ray- 
Th Thy Elvny Ti Ty)a & tv of Tecs u Eee 
tig paxnv nov. Fabric. — Helenam illam, mquit. 
Aliis Sciene, Ahn, ut .\ngusuno de heres. mil. :; 
Itemque Jovem se credi rolebat, Minervam vero mere- 
trice ui quamdam (de Tyro addit I'hilastr ius) Selenem, 
quam 8161 50ciam 8celerum ſecerat. Nomen Selenes 
preelermisit annotare hic Fabricius mulieri kutc in- 
ditun, quam Philastrius Helenam in Trojano bello a 
poeus memoratam appellat; alii vero Selenen , ut 

ridew mon uit Sichardus Pref. ad Philast. edit. 

asil. 1528, >iculi qui Carpocras Plaslastrio, aliis 
Carpecretes dicitur; et qui aliis Colorbasus, nostro 
C. Bassus. Utrumque horum observavn Fabricius, 
qui cap. 35, Carpocras legit, Kaprozpds,. uli que 
juxia primam Philastrii edilonem; at cap. 43, pro 
C. Bassus, recie $ub>iluit Colorbasus, recedens ab 
edilone Sichardi, et Latinum Lavnium soquens. 
Codex Gorberensis in Gallia nuper inventus, Latinii 
emendationem confirmat, pro Po t hunc C. Bain: 
_ uabetur in editione Bavileeus! Sichardi, legens 

ost hunc Colorbasus. De Colorbaso autem, et Co- 
lorbascorum doctrina consule lrenzaum 1, 12 et 
$eqq-, ibique Feuardenui Anno. edit. Massueti p. 


D 56. GALEAKRD. 


_ © Que in Trojano. lem xu, 3 : a5rn yup der i 
evvacs 1 nap Ounpw Ekvn νννjοt4,ÿT ⁴n FABRIC. 

| Et ririvtes. idem Epipramns xx1, 2, pag. 37 : 
Kai To's avrove wypehove tis Re d arriy finew, 
ery de pndev nerovlevat, ahnkhoztrowas 08 wit); els 
tx179)5 Eorfaruc)u NE aTrEIETH, BY i Eviliahev tis 
eros fps iavrhv Endvuins, vai oyvigaevris with 
Tov ph Gt Gyvariat aniva, TYVEfwEtO WITH EXRTTIS 
tv x47) TART uruiriiag xa On ynig gi n- 
rer u arfls, eic. FABRIC. 

w Hs pectubAutem. S¹j,ν,EjſuMꝝäpud Epiph. xx1, 3, 
aurn (EIn) di ioTHy v tun, v d TwTN Zatt- 
zb, xai avry ot Nοννοννẽ Thy tuty Tapevoiay. 


EL. oo os. ob. as aw a a OA on © ad 
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salvaret advenicns. * Ligneum etiam equum, quem A 


poelz vanissimi dicunt in bello Trojano ſuisse; per 
allegoriam asserit, quod illa machina ignorantia eral 
universarum gentium impiarum, cum constet illam 
Helenam quz cum Mago erat, Þ de Tyro meretricem 
ſuisse, haneque eumdem Simonem Magum fuisse 
secutam, el cum eadem e diversas magias diversaque 
8celera perpeirasse. Qui cum ſugeret beatum Petrum 
apostolum de lliero-olymitana civitale, 4 Romamque 
veniret, ibique pugnaret cum beato Apostolo apud 
Neronem regem, devictus ' undique * oratione beali 
apostoli, atque 5 percussus ab angelo, sie“ meruit 
interire, * ut ejus magiæ evidens mendacium cunctis 
3 hominibus pateſieret. 
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XXX. MENANDRUS. 
Post bunc | Menandrus quidam namige, qui 
discipulus ſactus ipsius, impielalem ejus est k gecu- 
tus in omnibus. 


XXXI. ! SATURNINUS. 


* Saturninus quidam paulo past et ipse sumens 
inde fomenta doctrine mortiſeræ, * asserebat dicens 
mundum ab angelis factum, et ® distore angelos a 
virtute illa, et mundum esse n divisum per ordinem 
angelis, et cogitasse eos ut ſacerent homine m. Fece- 
runt itaque hominem, et opus ipsorum, inquit, erat 
homo; de virtute enim superna o lumen dicunt ſuisse 
dimissum quod illuminavit mundum istum, et ad 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


| undique ratione 
* ut ejus magia evidens ac mendacium cunctis 
* hominibus antefieret. 


Post istum Saturninus quidam et ipse 
5 asserebat dicens mundum ab angelis factum esse 


FABRICH ET GALEARDI NOTE. 


« Ligneum etiam equum. Durium sive durateum 
illum Epei equum ex Homer et Virgilio decantatis- 
simum de quo Laur. Begerum ad Tabulam Fabreui 
lliacam cap. 58 licet videre, Simon Magus aiebat 
ſuisse imaginem ignorantiæ gentium, salutem suam 
in Simone oblatam agnoscere noleutium. Tov xag 
 *Ounpov Jouprov Innov uipnyampivy, ow vouizouar 
Dnes tnirndes yryeraala, eye nav 6 yous Ort 
&fog bot tov ira, Epiphan. XXI. 3. Fanric. 

„ De Tyro meretricem ſuisse. Ia distinguendus hie 
locus : Tyria enim ſuit, &no Tis Tupioy opumptivy , 
Id-m A. 2; ans Typo Lnpbiion, ibid. 3. A Tyro 
cirilate quæstuariam vocat lrenæus lib. 1, e. 20. Ea- 
dem Ty:ia meretrix Nicetæ, aliisque. FaBRic. 

e Divergas magias. Clementina u, 32, 2. 629. 

Fan. 

4 Romamque veniret, De Simonis Magi adventu in 
urbem Romam et cum Apostolo Petro disceplatione, 
Magicoque volatu et ſœdo interity, prolixe exstant 
narrationes in recognitionibus tributis Clementi, in 
Pseudo-Abdia et Psendo-Marcello, Sed taugunt etiam 
eamdem rem $criptores plurimi digniores fide, quo- 
rum t-s$timonia notarunt B. litigius naster dies. de 
heresiarchis Aposlolica ztatis, Tillemontius tom. I 
Memoriarum Historiæ Eccles., ut alios innumeros 

ra>enti transmitllam. Accidit illa secundo Claudii 
mp. anno, $i Hieronymo e. 1 de seriptoribus Ec- 
cles. credimus. Fapric. 

* Neronem regem. Græcorum more bac pro 
imperatore. Fapuic. 

. * Oratione beati Apostoli. Arnobins lib. 1, p. 50, 
ait Simonis Magi currum et quadrigas igneas Petri 
ore diſflatis, et nomin:to Christo evanusse. Theo- 
dorit. & D avrov n0)g9 e pubs NpoTEViuutucg- 
Precatio Petri apud pscude-Ab iam lib. 1, c. 18, 
h:re aſſertur: Domine JESU, oslende rirtulem lam, 
et ne permittas his ranis artibus decipi populum qui 
tibi est crediturus, Sic decidat, Domine, ut viveus ze 


contra tuam potentiam nihil potuisse cognoscat. Fa- D 


BRIC. 

s Percussus ab angelo Vel, ut ait in Chronico Isi- 
dorus Hizp., a drmonibus, a quibus in dere ſerebatur, 
adjurunte eos Petro per Deum, Paulo aulem orante 
dimissus crepuit. Fannic. 

b Meruit interire. Hoc est, interiit. Ouamquam 
enim hoc loco belle patitur seutentia, etiam meriio 
stud Simonis evenisse, tamen certum est mereri, ut 
Cræecorum àEAið̃ hat, sepissime apud seriptores non 
meritum notare, sed eventum. FaBRic. 

i Menandrus. Ita dicitur, ut | bailrus, Evandrus, 
et similia, pro quibus alii Pheder, Evander, Menan- 
der. De Menandro Comico apud Propertium : docle 


C 


Menandre. Plura bujusmadi Issacus Verburgius ad 
Ovidii Tris4. u, 369, et scriplores a me lauda'i in Ri- 
bliotheca Latina u. 3. \ Menandro dicti Menan- 
driani et Menandrianistæ, ut notatum Cotelerio ad 
Constitut. Apostol. vs, 8. Fasnic. 

j Discipulus (actus ipsius. Epiphan. xxu, 1: Mi- 
vavGpog Tis os ano Eapapsrriov PMuwpeves — uahy - 
TEVWY TOVTW ch Tine dv Tevi. Successorem 
Simonis Menaudrum vocal Ireazus lib. 1, c. 20; Eu- 
sebius m, c. 26. Fasnic. 

& Secutus in omnibus. Epiphanius p. 61 : O 


di T6 dur T% T&MTG TV vgaivus, ul 

rt iat Kot ta tiaug o —— 
dei tte TH . i hi drt deviov U, 
peizove uallov 4 Toy Tpe avtoy dv avon d ; 


Hinc Joannes Damascenus Menandrianos in qui 

dam a Simonianis dissidere scribit c. 22, 178 
di ape robs Liars rcd xt. Tertull. e. 46: £ 

dicens que Simon ipse : quidquid Simon dixerat, 
se Menander esse dicebat, negans habere pozze quem- 
quam zalulem, nisi in nomine auo baptizatus exget. 
Certe si Theodoretum et lren;rum audimus, uon vo- 
cabal se Menauder Thy Tporm Suvpey ut Simon, ged 
ab illa missus howioum EZwrip haberi cupiebat. 


ABRIC. 
! Saturninus. Ita et Tertylliani codices cap- 46, 
nee non Eusebii w. 7, Hist. Eccles.; 2 
Apost. vi, 8; Auguslini item c. 3. et auctoris Pre- 
destinati cap. 5, et lrenzi lib. 1cap. 22; at 0- 
rito Zatopikos, et Epiphanio ac Damasceno gap. 23. 
Abulpbar4io, Soterinus. Antiochiz ad Daphnen in 
Syria vixisse ex lren:e0 cognoscimus, Meuandri dis- 
cipulum tradit idem Theodoretus. Fantic. 
m Distare angelos a vixtute illa. Epipban. xx, 1 : 


TuTTwva Ths dv Sywapsns. Habe virtulem an uw 
mox Ehilaster appellat. Tertullianus cap. 40 : In- 
nascibilem virtutem, id es m in summ's et illis in- 


finitis paribus el in superioribus manere; longe autem 
diztantes (id el, inſeriores) ab hoc angelos, inſeriorem 
mundum ſecisze. Petavins apud Epiphanium Sugtoa: 
ver tit deſecisse, ui Ax vn, 2, & f. FanRIC. 
u Divisum per ordinem angelis. A septem * 
mundum factum, ex Ssturumi mente seribit Lre- 
nus, et inter septem illos mundum divisum addit 
Epiphanius: Extra di Twas Tov 267/409 T5075 ret 
rd d avT@* Toy x6gpov Gs rata paprriiav Exacty wy- 
7 . FABRIC. . ? 
Lumen dimizzum. Epiphanius: Opay di quvi- 
bouras cobg winovg di breebupnotar, noi nowh TW 
Evi ports TER Urivat 74TH Thy popyu TY avulley Tu 
can Lare gue. Iia legendum pro The avwlty Tapar 
rrbagns gung. Nemo cui veleres codices inspecti 
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concupiscentiam adduxit angelos, statimque ascen- A nem hominis veram et animam accepisse, atque 


dit in cœlum. At illi cupidi ipsins luminis ſacti, 
virtutem ejus videre cupicbant : non prævalentes 
autem, ad invicem dixerunt : Faciamus * hominem 
8ecundum imaginem el Þ similitudinem nostram. Et 
facto homine, quia impolens erat, © $alvari non po- 
tuit. Videns itaque virtus superna quod illi“ hoe ſe- 
cerunt, misit seintillam, quæ correxit hominem et 
suscitavit 4 et fecit enim vivere. © Scintillam ita- 
que“ volunt salvari, alia autem virtutibus illis que 
ſecerunt dimitti ac derelinqui suspicantur, Christum 
autem f umbratiliter apparuisse aſſirmant, non car- 


£ omnem @conomiam mysterii Salvatoris ita com- 
plesse. 


X XXII. BASILIDES. 


 Basilides, qui et Þ Hxresiarches dicitur a multie, 
quia de Lege et Prophetis, et Apostolis proponendo 
et loquendo, sentiendo autem aliter, jura violabat 
Christian“ veritatis. Qui cum | venisset Agyptum, 
docehat ita definiens : de i innato et solo Deo natum 
ſuisse intellectum, de “ intellecto verbum, de verbo 
sensum, | de sensu autem et virtute <apientiam , 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


| hominem ad imaginem 
hoe ſecerant 
3 volunt salvari, aliam autem 


Post istos Basilides qui... qui de lege 
o yeritatis, qui cum veuisset Egyptum dice bat 
© et virtutem Sapientiam 


FABRICH ET GALEARDI NOT. 


sunt ignorat, terminationes vocum solere exprimi 
per scribendi compendia; unde non mirum, admissa 
ſalsa lectione vocis rue pro gwros, etiam mutatum 
rod in Tis ei napaxubavros in mepaxuacrs. FABRIC. 

« Hem Epiphanius: 'Eretd1 vd pnotv, Gvwles th 
word pig nappa tpihio ut troa tveroings THis ab- 
rote dy iow, rovroug npo5 nov To) vm Guntmuntrn; 
imeyerpiione T05 avIpwroy T6 nagun TOTAL. 

b FABRIC. 

b Similitudinem nostram. Nisi vocabulum nostram 
additum est ut in quibusdam Irenzi codicibus et 
Theodoreti ab aliena manu, Philaster erravit qui hoc 
adjunxit. Nam Saturninus verba Dei Gengs 1, 26, 
ita trivuit angelis, nt statueret cos hominęin non ad 
suam sed ad lncis illius et supreme virtutis imagi - 
nem condidisse, itaque tantum scripsit : Noworwury 
avi graroy xat' tinivx vai val Guoimars, Ol zutri pa 
— 1 ut diserte testatur Epiphanius. Fannic. 

© Salvari non poruit. Epiphanius: 3 v avroy (&y- 
ih &Spavts wh Govan)c wrrov TehsTpophont, vd 

tn oxapitiy xapnxt xiv, etc. Ireneus : Qui 
cum ſactus esel, et non potuisset erigi plasma propier 


imbecillitatem angelorum, miseruntem ejus desuper 


. virtutem, quoniam in similicudinem ejus esset ſactus, 
emiz1s8e scintillam vile que ererit hominem et articu- 
lavit et rivere ſecit. Ephiph., C. Theodorit. : 
rod qi n\aruaros evoplorobe wh Suvautvoy, & ormkn- 
x95 di tEprvCovrog , oixrtipara, pnotv, ij Orin dt. 
donc o ratiriu ev, val Tov Gre) afIpwroy 
treleorovpynnes. Fannic. 

4 Et ſectt enim vivere. Sic legitur in editione Ham- 
burgensi Fabricii, vitio» operarum ; Sichardus vero 
recte ſecit eum vivere. Quod hie ait Pnilastrins 8cin- 
tillam, idem ſortasse illud est quod ait Horatius u, 
Sat. 2, divine par iculam anre. Scintillam vocat Pru- 
dentins quoque Hamartigen. vers. 852. Vide infra 
e. 126, ibique Fabricium, Gatakerum item ad M. An- 
lonini II. 2, pag. 48, edit. Londin., cui addas licet 
Annot. Daceriznas p. vin. Se euciani porro, et Her- 
mianilze, animas hominum de igne, et spiritu esse 
estimabant, ut tradit Philastrius infra cap, 55. Ga- 
LEARD. 

* Scintillam salvari. Scintillam, animam intellige 
quam ad Deum redire docebat Saturninus, reliquum 
hominis interire ac dissolvi. Tertull. : Cujus lumen 
illud et virtutem misertam (ita lege pro misericor- 
diam) scin'illam 8alram esse, catera hominis perire. 
Resurrectionem carnis nullo modo ſuturam esse. 

Fasric. 
f Umbratiliter. Kate 36n7w , et putative. Tertull.: 


Christum in substantia corporis non ſuisxe, et phan- - 


tasmate tantum quasi passum ſuisse. Idem de Satur- 
nino lreneus, Epiphanius, Theodoritus, et alli. 
ABRIC, 


s Omnem conomiam. Incarnationem et quecum- 
que (Christus velegit vel passus est nostri cansa, hoc 
Economie yocahnlo veteres scriplores solent com- 
plecti. Vide B. D. Elie Veielii et Joan. Philippi 
Pfeiferi singulares de hac voce dissertationes, u- 
ci notas ad Chrysost. tom. vim, Savil. p. 372, Ca- 
saubonum ad Nysseni epist. p. 105, Vulcaniam ad 
Cyrill. p. 116, Grabium ad lren:rum p. 419, Gataker. 
ad Autoninum p. 330, Thesaurum Suiceri. Fapric. 

n fIeresiarches. Princeps heresens Gnosticorum 
Eusebius Chron. ad an. 17 Hadriani : Bavilides hæ- 
resiarcha in Alexandria commoratur, unde Gnostici. 

Fapnic. 

i Veniszet Mqyptum. Pro eo quod ſrequentins di- 
cimns, in Agyptum. C:riterum nec illud alterum 
abhorret ab usu prestantissimorum latine lingua 
S$criptorum Lirii, Justini, Taciti. Vide Gronovium 
ad Taci'i Annalem secundum, cap. 59. FApric. 

j Innato et so Deo. Sequitur Philastrius ut solet 
Epiphanium xx1v, 1, ubi ex Basilidis sententia poni- 
tur: 17 75 un, 6 moves NuvTW FUTHp ; 2* Novs ; 
3” Aoyos ; A" $09mnms 7 ' Avvaypy xut Top; 6" Apxal, 
IEM t, drt, Angeli, inquam, a quibus conditum 
summum primum clum, illusque incalæ ereati 
angel. Ab his aliud iterum celum, angelique, et ab 
illis iterum aliud, usque ad novissimum viciumnque 
nobis trecentesimum $exagesimum quintum. Confer 
lreneum lib. 1 cap, 23, Theodoretum lib. 1 de 
Heret. fab. c. 4. Fapric. 

* Intellecto. Pro intellectu quasi gonitivns esset in- 
tellecti, ut Senati, ornati, tumulti, pro Senatus, or- 
natus, lumulius, et similia collecta a Claudio Daus- 
queio p. 96 „t 103 Orthographizr. Fannic. 

| De 8ensu el virtute sapientiam. Ex Epiphanio legen- 
dum, de sensu virtulem et sapientiam, ix di The ppovi- 
oe ATvazuts xx Top. Ila amuleta prevter Macarium 
et Chiſfletium illustrat T. Inigins de Heresiarchis 
p. 101 seq., Athanas. Kircherus in Aruhmologia 
. 169 seq., Riph. Fabretius Inser. p. 531 $eq. 

aBRIC.—De sensu autem et virtute. In ms. Corbeien. 
de sensu antem et rirtutem; verum maniſesta est 
transpositio copul:c, quare legendum de sensu autem 
virtulem et, quod quidem etiam Fabricio abservatum 
ex Epiphanio. Liceat porro mihi ad illustrandam 
istam Basili lianorum heresim, proſerre ineditam 
Summi viri Nicolai Claudii Peireskii epistolam , 

nam mihi suppeditat ms. codex epistolarum ejus- 

em clarissimi auctoris, ex hibliotheca eminentis- 
Simi cardinaks Quirini bono litterarum nati. 


Lettre du Sieur de Peiresc zur les Abraxas. 


Fu error mio di scrivere a V. S. che I primo 
autore della parola ABPAZAZ fosse vissuto a'tempi 
di Giuliano, poscia eh' egli mort satto Adriano, e 51 
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de virtute autem et sapientia principatus et potes- A runt trecentos sexaginta quinque eœlos, et imponit 


lates, et angelos ſactos diversos. Ipsi enim angeli ſe - 
cerunt, inquit, * celum, post illos alii angeli ſece- 
runt cœlum, ita ex aliis alii prolati ſecerunt tertium 
celum, qui secundum ordinem et alii, inquit, ſece- 


virtutibus illis b nomina angelica, et ipse © magiis va- 
cans itidem multos imperitos decepit. 4 Hominem 
autem ab angelis factum asserit. Dominum etiam ve- 
rum omnipotentem * et eum audet angelum dicere, 


 FABRICH ET GALEARDI NOTE. 


chiamo Basilide (Vid. Bar. ad ann. 1700, num. 7 
et seqq., ejnsque Additiones ad nnm. 15. que haben- 
tur in calce tom. XII, pag. 570). E' ben vero che la 
sua eresia ripullulò in quei tempi, e du: anco lin 
a Valentiniano, e pi abbasso ; accresciuta da quelle 
de' Nicolaiti , Gnostici, Carpocratiani, Marcosii , He- 
racleoniti, Ophiti, Arcontici ; Severiani , Sampsal, 
Bardasianisti, Cathari, e molte altre le quali nac- 
quero quasi tnite in un medesima tempo; e sebbene 
era qualche diversita tra loro, volevano noundimeno 
tuiti, che il mondo foxse fatto da gli angeli, o da 
certe potenze angeliche imaginate, e hattezzate di 
certi nomi barb:iri, traiti quasi tutti in senso Oc- 
culto dalle finzioui poetiche d' Esiodo, e degli altri 
Greci, e molte volte osservando la maniera del 
par are Ebreo, o Striaco. Quasi tutti $'accorda- 
vano nel numero di seue cieli, nel supremo de' 
— dieevano ch' era Sabnoth, Sallabaoth, © Fopi- 
ice di questo mondo, figlivolo di Achamoth, da 
altri chiamato Barbelo. Prunnico, © Meira. Basi- 


lide solo con gleuni altri cr-deva ſino a' 365 cieli, 


ed altreianie viriù, che gli governavano, cioe angeli 
barbaramente nominati, dominati tutti dalla prin- 
cipale ABPAZAE che in lett-re Greche ſa in numero 
365, e da qui provano il numero de' Cieli , delle 
potenze, de' giorni dell' anno, e de' membri del 
corpo umano, dand:gli una potenza per eiascundo; 
al'iri introduce no 30 secoli principoli tutti colle loro 
denominazioni barbare; in samma sarei troppo lungo 
se Yolessi raccontare miuutamente gli articoli delle 
loro Eresie. Sarà meglio che V. S. vegga lei stessa 
lo Epiphanio contro le 80 Eresie, nelle quali sono 
certo, che V. S. trovera mol'e cose di suo gusta, 
ed avendo compreso i misterj loro potra ſacilmente 
dar qualche es posiziane alla maggior parte delli suoi 
ſalsi hierogliphici. 

« Nondimeno rivedendo gl' impronti mandatimi da 
V. S. mi parve, che le tre figure che si veggono 
nella corniola bianca, e nel amandola di calredo- 
nio di V. S. si po+sano forsi interpretare cas: che 
la donna pit alta, cioe la velata sia VAchamoth de' 
Valentini; che I' altra , che pare un amore, sia suo 
ſiglinolo S Adabaoth, in aito d' insuſflare Fessenza 
animale all' uomo sua creatura , per instinto di sua 
madre. Le lettere che nell' amandola di Calcedonio 
souo tra la ſigura inginocchiata, e quella di Acha- 
moth , sono l' istesse con quelle che song nel roves- 
cio della corniola bianca; ma poco costrutto se ne 
pu trarre, ge non che To vuol dir ſacio, XAPIE, 
gruzia ; KYOPIS, bellezza ; BOYBAETI Sara ſorse il no- 
me d' una bella citia d' Eguto, o d' una prefeitura 
Ii vicina, chiamata nomos Bubaster, o HBubaslites, 
dove particolarmente abilavano cotesti eretici. 

Nel rovescio dell'amandola di Calcedonio, li tre 
nomi barbari, che vi sono in mezzo, crederei che 
ſossero di tre di que' principati; le alire leitere 
moltiplicate che sono nel gro, crederei che dino: 
las<ero li $' tte Cieli, secondo la mente de' Marcosii 
eretici, cio6 A il primo, EE il secondo, HHH i! terzo, 
um il quarto, 00000 il quinto, PPPPFPP il, sesto, 
annR9AQNN i] setumo, li cui misteri lei stessa polra 
veder nel $uddeito Epiphanio. Similmente i nomi di 
quei setie Angeli, che sono nel rovescio del diaspro 
verde, stimo che siano messi per dinolare i sette 
Cieli secondo I eresia de' Valentini, cive Michael, 
Gabriel, Uriel, Raphael, Ananiel (e per compir il 
numero settenario credo ch' egli abbi finto questi), 
prosgrael, e Chabediel. Nel mczzo del cliped della 


ſigura mostruosa , che & di altra parte del detto 
l 
diaspro, si veggon quelle leitere 4 cioè 1AQ, che 6 


Q 

una parola, che proſeri il Termine nel voler impedire 
i disegni di Achamoth, e si dette poi per nome al 
Principato più vicino a noi figliuvlo di Achamoth , 
chiamato patrone del Mondo, il quale inghiotiisce tuiie 
le anime, cl excono de'corpi umani, ecretto di co- 
te$ii Eretici, e poi insieme cogli escrementi le r1butta 
per la coda ſatia a guisa di serpente, e le manda a 
rinchiudere nei corpi delle bestie. L' isLess0 nome 
IAQ si vede sotto una simile ſigura, che nella cor- 
niola di V. S. che ha un leone, e seite stelle per ro- 
vescio, tiene una mano sulla testa di una figurina 
umana, ſorse di qualch' uno di questi Eretici. Si veg- 
gono anco le medesime lettere in una sua corniola 
sotto una ſigura diversa dall' altra, ma pure molto 
ſantastica, la quale ha la testa di Serapide, il corpo 
nudo, coll ale da angelo, una coda df ucrello, e di 
pit un' altra ca di serpente, con lettrre fra certi 
bastoni MNHCTHP, ſi quai mi ricordo aver gia in- 
lerpretaio a V. S. un' altra volta. 

« Nell' agata grande sara ſorsi quel Termine cos! 
potente de' Valentini, che si fivgeva $lare hel primo 
quaternario di secoli, o angel; sul maschio, e su la 
ſemina. Quell' ADONAL e SADDAI in plasma sara 
lor si a proposito degli Arehontei. Praixsc. 

« Di Padova alli 8 Marzo 1602. » 

Basilidiani, et Valentiniani a Peireskio illustrati 


C leguntur in ejus Vita per Cassendum conseripta 


lib. 1, pag. 56, ut etiam Irenzi , Epiphanii (ſortasse 
quoque Philastrii nostri) historia de antiquis Secta- 
riis textante_ ihidem Pignorio pag. 60. Fabricio ac- 
ceptum fieri debet omne id quod e Natalitii Benedicti 
pretiosis loculis evulgamus; — ea enim omnia que ad 
iluxtrandem Epiphanit, Irene, et aliorum Patrum 
historiam sectarios an iquos exagilantem attulimus, inde 
proſecta sunt. GaLEAaRD. 

« Celnm. Summum puta illud et primum ex eclis 
cccixv, quorum numerns diebus anni respondens 
design ur. nomine in amuletis Basilidianis obvio 
ABPAEAZ. Faun. . 

b Nomina angelica. Epiphanius xxtv, 2, ait ange- 
los a Basilide arm uh i]ν dν,ẽů,umqloοεg. 
lrengus: Nomina quoqne qua'dam affingentes quas1 
angelorum annuntiant hos quidem este in primo celo, 
hos in secundo, et deinceps nituntur CCCLLY ementito- 
rum cœlorum et nomina et principia et angelos et viriu- 
tes, exponere. Theodoretus : zut ανν di evouara 
TeanGaoures, Damascenus: Myte yup robe ovpave; 
eva , xi Toro ov U imerifinge. FABRIC. 

© Magiis vacaus lem lrenaus de Basilidis scho- 
la lib 1, c. 23: Utuntur et hi magia et incantationibus 
(inw3ais Theodoret.) et inrocaionibus of rehqua uni- 
versa periergia. Epiphanius: Ov wiv di 646 xa fury 
vexats unxovieu Tpoouve/ uy 0% ιν,ue ro ri t pie p- 
iat 6 Gnartoy, FABRIC. 2 

4 Hommem ab angelis. Epiphan. : nen).ao0at rov ay 
pore, el Thy H TIT» ttvno ht. Homines e 
omnia hc inſeriora a treceniesimo Sexagesimo quin- 
to cœlo ejusque angelis conditum $tatun Basilides. 
Vide Augustinum de Heres. cap. 4, Theoduretum. 

| FaBRic. 

Et eum andet angelum dicere. Epiphan. : Blaogy- 
ud a Ty TEvtorpatrope Kyptry TW dr ova Orov 
wtvov 2a oy r. Iva B Metal wat TO ur av- 
od Meppuivoy ,. eum Jud corum Basihdes ha- 
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ei accepigse genus Judzorum in hereditalem, et A neque cruciſixus es: quomodo ilaque poles , inquil, 


eduxisse eos de terra Kgypti. lic ergo b audacior 
ſactus, elatus est, ipquit, adversus c#leros avgelos, 
et vulens in subjectioue habere alios, habuit contra- 
rias gentes, quas cmmoverunt Vittutes ipimice 
ejus. Ideo et contra Judzos diversz gentes, inquit, 
surrexerunt. Christum autem dicit * quasi © per un- 
braw putative passum ſuisse. Simonem etiam Cyre- 
neum pro eo ad Passionem venisse aſlirmat : ipse 
enim, inquit , * 4 portavit ejus crucem. Ilie etiam 
male permillit vivere, et dat licenti-m vitiis +ecula- 
ribus ivherere : { prohibet etiam pati martyrium 
homines pro nomine Christi, dicens ita : 5 Ignores 
quid dexideras : non enim p eat, inquit, Christus, 


confileri hunc crucifizum, cum non git crucifixus, et 
ignoras qui passus vil. 
XIII. NICOLAUS ANTIOCUHENUS. 

Nicolaum Antiochenum b advenam qua sit amentia 
deceptus, videamus, qui sub Apostolis ſuit, atque 
ab eis est electus Diaconus septimus, ut scriptum est 
in Actibus Apostolorum (Act. vi, 5). Posteaque re- 
cedens ab eis, atque a sana doetrina, diversis erro- 
ribus et ſallaciis pessumdatus eat. Qui fuit primum 
cum Apostolis et Stephano beatissimo martyre : qui 
i dicitet ipse * Viriutes esse plurimas, | unde et Gnos- 
tici, qui scire se aliquid putant, mazime emerserunt, 
= Isti * Barbelo venerautur, et ® Noriam quamdam mu- 


COD. us. SANGERM. LECTIONES YAR(ANTES. 


quasi umbram 
1 portavit crueem... Christi Domini dicens 


Idi Barbelum 


FABRICH ET GALEARDI NOTE. 


bait pro pri angeloram cœli trecentesimi seza- 
gesimi Ako rn lib. 1, cap. 23 : Cos autem qui 
poxterius continet cœlum angelos, quod etiam a nobis 
— constituisse ea quæ uni in mundo omnia. et partes 
tibi ſccisse terræ ei earum qu super eum sunt, gentinm. 
. * ipsorum eum, qui Judœorum pu- 
+ latur esse Deus. Ft quoniam hic suis hominibus, id et 
Jude, voluit subjicere reliquas gentes , reliquos om- 
nes principes contra s!etizee ei ei contra * Fapric. 

Oe terra Mgypii. Epiphanius xx1v, 2: nv! 

Ts robe tous dc uro xal thy avrov 
ow avbadiors pov , ety dd tobe vices 10 

Atyontov αννοννν,ë Boaxiover Riov , dt 7h dba ad- 
Tov TapGTERY THY aal av0aliorepov. FABRIC. 

b Audacior ſactus. ldem Epiphanius. pag. 70: "Obey 
dia c aaa avroy Sroovievober Tov avtov avray 
On zefurorator TH yiver cob Wo ponih navie T6 GMs 
ibn. v Stag Toure m7 ba ToMaovs. FABRIC. 

© Per umbram palutire. Qs dernen repavora, um- 
bratiliter , ut supra c. 29 et 51. Bailides apud 
* Epipltanium xx1v, 5: I In000v , alla N- 
prove Thy Kvpnvaioy, ee. lrenwus : (Qurpropler neque 
paszum eum, ed Simonem quemdam 2 
riatum por tasse crucem ejus pro eo. el hunc secund un 
ignorantiam et errorem crucifizum, trans figuralum ab 
eo ut pularetur ipse esse Jesus: of ipum autem Jesum 
Simonis accepisse ſormam, et slantem irrisisse eos. 
jus de Simone commenti Basilidiani vestigium in te- 
nebriouis Mubamedici psendevargelio, quod S. Bar- 
nabe Apostoli nomine iptum, exstat. Fapric. 

4 Portavil ejus crucem. Matih. xxv1i, 32 : Marc. xy, 
21 ; Luc. xx, 26. At ue ex Luce verbis $Suspice- 
tur aliquis non mutuam sive vicariam, sed sneiam po- 
tius operam Christo crucem suam ferent Joan. xix, 
V. Simonem prestitisse, Licet vero solus ctiam pro 
Curisto Simon ad aliquod tempus crucem geslavern, 
non ideo $i Jud ci omnes tam ſuere stupidi, captique 
veulis, etiam Fvangelistas et Aposiolos omnes aliuis 


nobis lingat tam ignaros, vel mala fGde, ub Chris- D 


tum crucilixam a Judris traderent, ei Paulus hoe 
omnem suam glorietur esse scientiam quod uorii Chris- 
tum, eumque cruciſixum (I Corinth. u. 2). Fan. 

© Male permiliit vivere. Simonis Magi exemplo ut 
docet Epiphan.: ace inmtidrvar xaxoun ana; xat 
&ochyring trerpertt te ome nabmrivours intl, 
avipas rh αννH,)ê Kort, Toe xazhs vNOheo io; 
robe avre nuobivras 0ioamt. Wenaus : contenmere 
el idolothyla et mil arbitrari, sed sine ul qua trepida- 
tione uli eis : habere autem et reliquarum operutionum 
usum indifſerentem el unirers@ libidinis. FABRIC. 

: pati mar yr um. Epiphanias Ax, 4 : de- 
das u dere paprvpety. leni : Ta, dun, omnes 


cognosce, te autem nemo cognoscat. Ouaproplier ei pa- 
rati uni ad negationem qui sunt tales, imo ef magis ne 
pati quidem propter nomen (Christi) possunt, cum sin 
omnibus (etiam non Christianis) similes, Fabntc. 

s Ignoras quid desideras. tofei; & ryvoets, Fannic, — 
Ignoras quid desideras. zee Philastrii verba, imo po- 
tins Basilidis, revita! ut'gius list. Eecl. sec. u, p. 1 
ubi male pro c. 32, legitur 23, et pro Philastrius Ph 
loxtrins. GALEK ARD. | 

* Adrenam. Npooituro» (Actor. v1, 5). Nicet:r qui- 
dem ub. iv Thesauri vocatur Antiochenus ad Daph- 
nen. Fuere enim et alize decem amplius urbes, Antio- 
chiæ nomine, preter celebrem illam Syriz quz ad 
Daphnen appellabatur, et Sr ornini sedes ſuit teste 
Epiphanio xxin, 1. Fapric. 

i Recedens ab eis. Malti etiam veteres Nicolaum 
insum ab heres ei criminibus liberant, discipulos 
Nicolai arguunt. Vide Gobarum apud Photium cod. 
Ccxxxn et Cassian. xvin,*16 , collat, recentioribns ; 
D. Ittigium Toy waxapirny diss. 1 de hzeresiarchis Apo- 
$lylicz ztalis c. 9, ei Cotelerium ad lib, vi Constitu- 


tionum Apostol. cap. 8, p. 336 seg. Dubitare videtur 


Angustins c. 5 de Heres. Nicolaum Nicolaitarum 
auctorem contra Natal. Alexandrum disputat Ambros. 
G.rdebose tom. | Hist. Ecel. part. w, diss. 3, Mm. 
de Trevonr, 1715, pag. 1191 seg. Etiam Nicolaitas ex 
hereticorum «atalogo expungendus singulari dissert. 
contendit D. Joan. Guilt. Janus Wuteb. 1725 , in-4* 
recusa, tom. II Thesauri novi philologico-theologici, 
. 1016. Sed contra Joan. Laur. Mosheim. dissertt. ad 
ist. Eecles., pag. 389, 457; vid. et Grotinm ad Act. 
xx, 50, Budenm in Ecclesia Apovtolica. Fapric. 

i Qui. Nicolaus, puta, non Stephanus. Fapric. 

* Virtutes. Id est nas, sive angelos , de quibus 
paulo infra. Fannic. | 

| Unde et Gnosiici. Gnasticos a Nicolao inerementa 
sumpsisse Lradunt etiam ahi, ut Nicetas. Quin et Ire- 
nus 1, 11, Nicolaitas vocat rulsionem ejus que f 120 
cognominatur scientia. Atque Epiphanias xxv1, 1, de 
Guoxticis : ort It of rovry t Nero am guvetiuygpurval. 
Confer Augustin. c. 6. Fapnic. 

m Barbelo. A U lilins et dyn Domina. quasi lilium 
Domine dicas, ut notavu Joau. Croius. Confer qua 
Viri docti ad lrenzum lib. 1, cap. 35. Inde dicti Gno- 
$Lici Barbelitæ, sive Barbeliote , vide Cotclerium ad 
D wnagcen. pag. 764. Apud Nicetam male Borbolite, 
cum supra jam wemorazset Borborianos. FABRIC. 

„ Noriam. Iia scripsi ro Neram : illud enim ab 
igne sive luce (ut Græcum Pyrrhæ Deucalionis) p.ti- 
tum nomen lerebant esse conjugis Noemi patriarchæ. 
lren. lib. 1, e. 34; Epipban. xLvi, 1. Apud Damasce- 
num de Heres. c. 26, pro Bap6i)) xa hd videtur 
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| erem. Ali autem ex eis * J:\dabaoth quemdam, 4 XXXIV. MAERESIS AB JUDA TRADITORE. 


alii autem Þ Cavlacay hominem. Die unt autem et dog- 
mala ponenies ista. Ante erant solum tesebre ei 
c proſundum * et aqua, atque 4 terra dirisio ſacia est 
in medio, et spirhius separavit hæe elementa. Tune 
ergo © ienebræ irruentes in spiriium genueruut qua- 
twor Aonas, et ist quatuor genverunt f alias qua- 
wor Tonas. Hoe autem der atque * Sinistra lux, 
* inquiun!, sunt. Et quemdam etiam concubuisse 
cum illa muliere et viriute dicunt, de qua nati sunt 
dii. d et homines, et angeli, et sepiem spiritus da- 
moniorum. Addunt etiam prophetas quosdam natos 
* de ea, Specioso nomine, et | Barcabagn. Alii autem 
j Evangelium consummationis , et visiones inanes , 
et plenas fallacie, et somnia videre diversa as8e- 
runt, delirautes. 


Ali autem“ ab Jada traditore invtiwerunt ha re- 
sim dicentes : bonum opus ſecizze Judam, quod 
iradideriy Salestorem. Hie enim, inquiuat, nobis 
omnis | gcientiz bone auetor exslitit, per quem 
ccœleslia nobis mysteria maniſesiala sunt. „ Virtuti- 
bus etenim in Colo * polentibus pati Christum, et 
$cientibus quod si ſuerit passus, vitam hom inibus 
donaturus sit: boe sciens, inquit, Judas, quod 81 
ſuerit passus Christus, salutem bominibus allaturus 
esset, bine tradidit Salvatorem. Hoe autem malum 
aꝛssertionis impie quibusdam vanis et vecordibus 
quasi verisiimile videtur esse interdum, cum sit in 
omnibus contrarium et exseerabile, cum propbeta 
David ante (Paal. LIN, 25; cix, 8), et Dominus 


B Salvator (Matth. XXVI, 2; Joan, wu, 12) damna- 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


t Jaldabot 

1 Ante inquit era solem tenebre 

5 et aqua atque ex his divisio 

* inquil, sunt et tenebrz : quemdam 


FARRICIT ET GALEARDI NOTE. | 


legenduin Bap6cac xai Nopiay, vel potius Baphelov xa 
— ure enim dus distincie — lrenæus 
lin. 1. cap. 33, licet apud Epiph. xx, 2, legitur Bap- 
ce nr] Bapfnhy. FABRIC. 

« Jaldabaoth. Quasi ert IR 7 Deus roboris. V. 
G. Sam. Ba>nage Annal. ad A. C. 83, num. 6. Con- 
ſer lrenzum lib. 1. c. 34, et Nicetam vv, 9, abi vides 
Down Julaorum Ophiti- hoc nomine veni-se. Fabalc. 

b Car lacav. Ita Scripsi pro vitio-o Calacaum. Theg- 
dorit. „Kaul Pelitium nomen est ex Lain vin. 
10, d P. ut præter Kpiphanium xxv, 4, nalarunt 
lieronymus ad Isviam et Nicetas (tom. XXV Bibl. Pa- 
TIT Lugd. p. 109), ubi Dauielis visio duodecima 
perperam allegatar pro Isaize. De nomine ills diss 
runt Petavius ad Epiph. p. 44, Wetstenius ad Orige- 
nem p. 102, et Sam. Basnage tom. I Avual. p. 790. 
Quem porro hominem præsenli loco ab barcticis cul- 
lum PhilasLrius scribit, Epiphanius xxyv, 5, vocat g- 
zovre true, hoc est xonem, sive augelum. Theodoretus 
vero Christum ipsum hoc nomine veneratos innuit 
lib. 1 de llæretieis fab. cap. 4 , ita Cavlacay ſaisset 
illis quasi exspectatus. Fannic. 

© Proſundum et aqua. Ita legendum pro proſundum 
ex aqua. Epiphanius xxy, 5 : leyovreg Grt greg my u 
Subs ral ödp. Fannic. 

1 Terre divisio. Id eat terræ ab aqua Separalio : Ce- 
nes. 1. 9. Fangic. 

* Tenebre irruentes. Sic legendum pro tenebras in- 


tventes quod habehant editiones. Epipbanins : 79 & D 


T2470 11 RN ) Te 4 ryrorobv T6 x, tg 
TX0TO0G dd 07 Te ; U Tvouuatt. FAA. 

f Alios — — 83 alios quatuorde- 
eim. Sed Philastri lectio recia est, et ex eo potius 
Epiphanii codices emendandi. FAA. 

8 Siniztra lux, inquiunt, sunt. Videtur legendum : 
dextra a!que sinisira, lux, inguiunt, et sunt. 
Epiphanius: val ptrove dgEAuͤ Te oth ùννEðH4s gd par v 
ozorog. Fan C. — Sinistra (uz. inquiuat, sant. Addit 
Fabricius: Videtur legendum : deatya atque tinistra luz, 
mquiunt, et lencbra@ , que certa omuino emenda- 
tio e-1, eique preter Epiphanium a Fabricio allatum, 
Suffragatur etiam Corb, cod., in quo legitur : dexira 
atque siuistra lux, inquit , aunt et lenebræ. Deinde 
omissa copula, quemdam. Sic een loco rute resti- 
wit Fabricius Barcaban pro Barabba ; ubi Corb. quo- 
que emendate, de ea speciogum, men Barcaban ; edi- 
tiones vera pessime, Barrabam ; et cap. 56, ubi in 
editis occurrebat, et ipsum Dominum Judæos esse, re- 


ö it ex — —— 1 esse. Sic cap. 
, cam in 1 ineple Ir METEVYET ROV, 
aut peravvcety , uti habet Lugdunensis (æteris dete- 
rior, meudum jampridem in uot. 2d Clem. Alex. Pot- 
leri p. 546 observatum et emendatum, Fabricius quo- 
que adreriit ac reddidit opoy (in Curb. cod., 
metangesmon), ex quo Augusiino et aliis Metangis- 
monite ; quare summi viri sedulit s ei golertia in 
restiinendo Philastrü tex merits laudibus prose- 


C quenda ext. Cal KAD 


Et homines, llominum nulla hie apud Epipha- 
nium xxv, 5, mentio. Fapric. 

i Barcaban. Bzpref6ay. Ita restitui ex Epiph. xxvi 
2, En-ebio uw Hist. 7, Hierowymo cap. 24 de Scrip- 
tor. Kerles., Theudorito, alii-que pro Larraba quem 
male ingesseraut Superiores ediliones. De suo au 
tem addidit Philastrius quod Propbetas bosce ex 
viriute illa natos Gno+lici jaciaverint. Fannc. 

Evangelium conzummationis. Ever jihov TH aruc. 
Epi ph. xx vi, 2. Fanaic. 

k Ab Juda traduore. Judaitas appellat pseudo 
Hierouymus cap. 8 indicali haresium. Consimilem 
opivionem infra cap. 36 Philastrius noster tribuil 
Cerintbo. Alii Caianis de quibus cap. 2. De recentio- 
ribus idem delirium recoquentibus vide, $i labeti, B. 
I). luigium de heresiarchis Aposllice #tatis diss. 
2, p. 115, et Joan. learicum Ottium Ili-t. Anabap- 
usſier, p. 267. Fasane. 

| Scientig bone. Consilii divini de nostra per 
Chri-1i mortem salute: cui soli, non autem Jud 
reſerri gratias a nobis, veque proditionem pro causa 
salutis nostræ oporict, eum divina Sapien- 
tia, cui malitiam Jude in bonum Ginem deflectere 
placuit, aliis etiam modis cousulere saluti nostra 
poluisset. Præclare haue in sententiam S. Cbryso- 
stomus homiht 82 in Mauhæum, p. 854, et homilia 
84, pag. 875. Fapric. 

m Virtutibus in cœlo nolentibus peti Christum. Au- 
gelorum 1+peum sive peccatum aliqui veterum olim 
pularumt ſuisse invidiam iv hommes, non modo 
quod ad imaginem Dei essen couditi. sed etiam 
quod Salvatorem Deus mwissurus peccaniibus ſuesset, 
ut docuit B. D. Speneras in viudiciis germanice 
edius adversns Daniclem Hartnaccium pag. 19 8 f. 
Eadem sententia placuil recenti tate panlo Sher lago 
in dioptra anuquiatun Hebraicarum; ait enim Luci- 
ſerum rabide iulisse, cum iuter — — 
cramentum lucarnationis ſuturum rescivisset. F agaic. 
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verit, et * beati Apostoli sententiam Domini adver- A integra, et conversatione inventus est, cujus animam 


sus eum confirmaverint edncentes (Act. 1, 18, 25). 
XXXV. CARPOCRAS. 

Post istum b Carpocras nomine surrexit, et ipse 
dicens © Unum Principium, de quo Prineipio, id est, 
de Deo, prolationes factz sint Angelorum atque 
Viriutum : 4 que autem Virintes * deorsum sint, ſe- 
cerint © creaturam istam visibilem * ubi nos consis- 
tamus. Chr istum autem dicit non de Virgine Maria, 
et di vino spiritu natum (Luc. 1, 35), sed f de semine 
Joseph hominem natum arbitratur, deque eo natum 
carnaliter, sicut omnes homines, suspicatur. Qui 
Cs pos! passionem, inquit, » melior inter Judzos vita 


in celum susceptam prxadicat: i carnem vero in 
terra dimis<am #stimat, | animique salutem solum. 
carnis autem non fieri salutem opinatur. 

XXXVI. CERINTIIUS. 

* Cerinthus successit hujus errori, ei 8imilitudini 
vanitatis, docens ! * de generatione itidem Salvatoris 
wm deque creatura angelorum, in nullo discordans ab 
eo, nisi quia * ex parte solum. » Legi consentit 
quod a Deo data sit, et ipsum Dominum JIndzorum 
esse x$timat, qui Legem dedit filiis Israel. Docet 
autem p circumcidi, et 4 sabbatizare, et * Christum 
nondum resurrexisse a mortuis, sed surrecturum 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


+ deorum sunt. 
o ubi nos, inquit, consistimus 


de generatione Salvatoris 
Deum Judeorum cum esse stimal 


FABRICIH ET GALEARDI NOT. 


« Beati Apostoli. In editione Helmst. vocabulum 
Apostoli male exciderat. Fannic. | 

b ps. Kaproxpas eiiam Epiphanio xxvn, sed 
aliis ut Irenzeo, Fusch, Timotheo presb., Theodo- 
reto Carporrates. Sectatores Epip'tani» Kaproxparr, 
aliis m Angustino e. 7, et eidem Epiphani» xxx, 1, 
_ Carpocratiani ; Nicelze, Carpocrateni. Jonn. Frid. le- 

beustreitii dis<ert. de herrsi Carpocratianorum Wit- 

teh. 1712. Epi-t. posteriorem Petri et Kpistelam 
Ju. lo Carpoecratianis oppositam esse suspicatur Hugo 
Grot. ad vers. 4, 7. 8. Fannic. 

© Unum principium. Mia &vw &o7 4 xai ratipea Tov 
barry, & val naTovounoTtov. Ejprphan. xxvn, 2. 

4 Qua autem Virtu es deorsum 8int. Sic non dubitavi 
$cribere pro lectione corrupta, que erat in editio- 
nibus, que antem Virtutes deorom sint. Virtmes deor- 
sum Cexistentes dicuntur Angeh, ro Tre uno 1295 
wmeaTpog rob wyvaworoy vnoEefnrores Cl amooravrec Grd 
Tis &vis dune. ut est apud Epiphaniun, Tertul- 
hano dieuntur, Virtutes longe a 8uperiori principali 
distantes. Ah lreumi interprete, Angeli multo inſerio- 
res ingenito Patre. Fannic. . 
© Creaturam islam visibilem. Tov Wehnen al T6 ty 
x00uw. Epinrhan. Fannic. 

e semine Joseph hominem natum. Epiphan. 
woody toy xprov tary ans * Iwo yt vdo ht xb. 
ne mavris avIpuro tx onipunto; avopes rot yuvum; 
tyrvihncay. Fabric. | 

s Post passionem. Post superatos et — * 
perpesstonibus exantlatis, angelos zoouoromy;. Epi- 
phanius p. 103. ex lrenei lib 1, e. 24 : Thy Ji buy» 
ro "Inood i Tois loviniuy ior aveatpapsioanv e- 
ppoviirer avrav, xi qt robro Juvapc eihnpivar Tt wy 
" T& int no)a@mtor nadn nponovia rot d - Cuvndti; 
n. bf ν Tos x00 pong. FABRIC. 

* Melior. Tertullianus c. 48 ex Carpocratis senten- 
tia ait. Christum hominem tantummodo genitum, tane 
pre ceteris jus titic cultu, rite integritate meliorem : 


C 


de prxxcriptionibns appendice locupletavit. Sed Ire- 
nus et Epiph inins et Hieronymus contra Lucife- 
rianos Carpocratem licet ante commemorant, amen 
tempore priorem non 1te<taniur, neque ſuisxe eredi- 
bile ext, cum Cerinthis Jannis apostoli tempare jam 
suo errores sparserit, ut pruter eumdem frenzum 
multi tradunt ali, na dicam Petro, Jacobo et Paulo 
a postolis jam quæstionem seditionis movisse, de quo 
infra. Fapric. 

| De genera'ione Salvatoris. Josephi et Mariz filium 
ſuisse Jesum Cerinthus docun eum Carpocrate, 
in hoc ab illo diversus ſuit, quad post baptismum 
descendisse in eum tra ſerei Christum, adeoque 
Christum a Jesu divelleret. Vide Irenzum lib. 1e. 
25, Epiphanium xxvm, 1. Fass. 

De creatura angelorum Hoc est de mnndo ab 
angelis creato, ut prieier eumdem lrenvwum tradunt 
Epiphanius xxvm, 1, Augustinus c. 8, Damascenus, 
el alii. Fanuc 

n N parie solum. Vitiose erat editum ex patre, et 
mox et ipsum Dominum Judeos, pro Dominum Judo- 
rum, nt monuit quoqne Cotelerins tom. | Monument. 
p. 765. Ait autem Philastrius Cerinthun ex parte 
consentire Legi. quod Epiphinins pag. 110, npont- 
xt T6 lov3aious an uippys FABRIC. 

„Legi quod a Deo daa sit. Non a Deo summo, 
sed Deo Judæorum, aliquo ex angelorum numero , 
a quibus orbis ſuerit conditus. Epiphan. :; $zoxr 3; 
obe V9.u0v u To)5 Npopitas b d did., rot 
Tov dtdαονανν ννꝑͤ dv Elvat TH: die THY Thy #60- 
mov teromrotoy, Teri. de Cerinibo : Ipaam quoque 
Legem ab ang lis datam perkibens , Judwrorum Deum 
non Dominum (hoc est Deum summum), sed angeſum 
promens. Fand. 

P Circumcidi. Vide Epiphanium xxvm, 5, el nos- 
trum infra. hoc ipso capite. Fasnic. 

4 Sabbatizare. ha scripsi pro sabbatizuri. Fuit au- 
tem hoc commune Cerintho cum aliis Jndaizantibus 


hunc apud Judeos passum, solam animam ipsius celo D Apostolorum tempore, ut sabbata contenderent 


receptam, eo quod ef fir mior et n ſuerit. 
ABRIC. 
i Carnem in terra dimissam. Immissam sepulero, 
ihique relictam. Fasnic. 
I Animi salutem. Salutem ponit pro immortalitate; 
itaque ait carnis salutem a Carpocrate negari, quec- 
niam resurrectionen ille inficiahatur, ex quo collige- 
ret, inquit Tertullianus, tentata animar um sola salnte, 
| is reeurrecliones. Ita spe idem Tertullia- 
nus; libro de resurrectione carnis. Philastrius infra 
cap . 38, de Valentino, Animam z2olam z2alvari, corpus 
autem hominis non salvari, arbitralur. Fapnic. 
* Cerinthus successit. Carpocrate posteriorem Ce- 
rinthum ſacit etiam Tertullianus, sive quisquis librum 


more Judaico observanda esse, itaque Paulus illud 
rejiciens monet Colossensrs u, 16: Mürig vudg xprotrw 
iv uipti orie 1 vouunvias © cf Cαννν ]. FABRIC. 

* Carietwns nondum resurrexisse. Fallitur S. Augu- 
stinus et auctor Prædestinati. qui c. 8. de hæres. ex 
Cerinthi sententia scribunt Jesum non surrexisse , ted 
surrecturum. Nam Jesum a Christo (ut jam supra mu- 
nui) diveilens Cerinthus, Jesum surrex isse non diſſi- 
lebatur , sed de Christo illud negabat. lia perspicde 
lrenæus lib. 1, cap. 28, post baptismum descendisse 
in eum ra columbæ in fine gutem revolasse 
iterum Chrizium de Jesu, et Jesum paszum esse ef re- 
8urrerizze : Christum autem impassibilem perseverasse, 
eristentem ? irĩtalem. liaque nec accurate Epipha- 
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annuntiat. Apostolum * Paulum non accipit, > Judam A homines Judais mo, id est, circumcisioni, alisque ta- 
traditorem honoral, Evangelium secundum Mai- libus $uperslitionis vane parere carnalibus, qui de 
thaum solum accipit, tria Erangelia spernit, 4 Actus gentibus venientes credebant in Christum Domi- 
Apostolorum abjicit, „ beatos Martyres blasphemat. num nostrum Salvatorem. 

Hic sub Apostolis * quzstionem * seditionis commo- XX X VIE. EBION. | 

vit, dicens debere circumcidi homines, cujus causa b Ebion discipulus Cerinthi, | in mullis ei simili- 
contra illum, et hæresim ejus s decreverunt * in ter errans, Salvatorem nostrum hominem i de Jo- 
suis Actibus Apostoli sententiam, non debere jam seph natum carnaliter zslimabat, uihilque in eo 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 
1 Apostolis beatis quæstionem Deereverunt in suis Actibus beati Apos:oli 


FABRICH ET GALEARDI NOTE. . 


nius xv, 6, eumque seentus Timotheus presbyter epist. I. Hilarius libris de Trin., Rufinvs in Symbo 
apud Cotrlerium II Movum. pag 388 : - Xprotev B lum, Throdoritus lib. u de Hxret. ſabul. cap. 1, 
merovIivar nut ioravpoobu „ (T@ dd d ν%,ð t piers © Cassianus lib. 1 de Incarnat. cap. 2, et lib. in cap. 
di &,’ otras 1 nalhnbou yevnror by &viota- 3, lib. v cap. 10. Conf. Masheim. Otss. 82cr. cap. 5, 
org. Rectins idem Vn. I: Ker, JA rü inn p. 235 $eq., dissert. ad Hi. Eccles. p. 552 $eq. ; 
xo N byrpepuivey X ν,us bt tov avwhey thfovre cis Buddei Eccles. Apostol. Cuil. Woblon , Auihentic 
avtov, anubh avantivrat Neyue accurate de Cerintho Records p. 949 8eq., de Ebionitarum con-mentis dis- 
appendix ad lTeriull, : Chrisium ex seine Joseph na- pulat, et Ebionitis aseribit Papiam p. 680, 951; 
tum. lu debebat dicere Jesum. Fapric. legesippum p. 930, 952; Clementinas homilias p. 
a Paulum non accipit. Epiphanius Mum. 5: Te 95 seqq., nec non Josephum P. 954 se. Ebionita- 
di nad hon abr, dt 76 ph meideabar Th xtr rum Ap Wogiam scripsit Jac. Rbenſerdus di-s. de 
H bn6alhovor avroy ix 76 Eipnriver Ogoey vour ictis Judaizantium hiresibus. Denique diserte Epi- 
duratob ah. Ths xdprroc Z:nioars. ( Kpisl. ad Galat. * XIX, 2. in pago Cocabe in regivne Basanitide 
v. 4) xai, sri zv mepertuvncht , Xowores ν ovdty habitasse Ebionem testatus, et cap. 17. p. 141, 
option. ( Ibid. v. 2.) Fac. cum monnisset nomen Ebiunis Hebraica lingus pau- 

b Judam traditorem honorat. Hoc non Cerintho perem signiflcare, subjungit : AUA qvore rh ovre Ei 
alii tribuunt, sed Cajanis , ut dixi supra ad c. 54. #xaMiro, ard m ie oh, 6 Mg xo Tang, 75 
Fapric. 0v0,un bx Natpeg vurw nai watpes xexhn . luter- | 

© Mattheum solum acc pit. Neque illud quidem polaia Ignati ad Phuladelpheuos Epixtvla c. 6 : Kal 
Evangelium integrum, sed tantum quatenus h,eresi term 6 rowbrog nivng Thy Trdtvoer we A f Ebicv. 
Cerinthi nov reſragabatur. Vide Epiphanium XXVnt, Hinc frequens annominatio in veterum scripts ad 


5, et xxx, 14. C paupertatis nomen, ubi de Elionzis loquuntur : 
Autus Apoxstolorum abjicit. Hos etiam ab Ebio- »ed bine neutquam licet colligere nullum ſuisse 
neis rojectos not i Epiphanius xxx , 16. Fapric. Ebionem , ex cujus ipso nomine ansam annomina- 


„ Bratos martyres blasphemat. Cerintho assensit tionis illius potius sampsisse credibile ext Origenem , 
Basilides, qui et ipse prohibebat martyrium , supra cum u contra Celsum p. 56, ait Ebjonz0s esse 
cap. 32. Unde autem hoc de Cerintho hauserit Phi- enwwvpoug ths x thv txdoy iv rrwxtiag 706 voury , 
lastrius, non c»nsLat , nam in Irenzco et Epiphanio quod scilicet adhue bererent in mrozeis oroxiog 
illud non legas. Fapric. rivum Judaicorum. Sic rrwxot th in Evonzei 

t Questionem seditionis. Narrat Epiphanius tri- dicuntur eidem Origen 1v nepi AH. ei homil. 3 
plicem cap u, sive sedilionem de circumcisione ri- in Genesin , et Eusebio lib. in Hist. Eccles. e. 27, 
tibusque Judaicis servandis motam a Cerintho , au- et lib, 1 de Eccles. Theol. e. 14. Ei Ebjonzeus 
tequam suam in Asia haresin spargeret : unam qui- Trwxeuuv _ Tiv «is Inoovy Tigre Origeni in Matth. 
dem perturbatis Antivchenis , ad quos Jacobus et xx, pag. 428, we crogög xai reno de Curi 
exleri Abostoli re>cripserunt Actor. xv, 24; alleram Seuticus, ut Eusebii verbis utar lib. uw Hist. cap. 
Herosolymis, cum Petrus a Cornelio rever>us esset 27. Ebiouis alicujus in Talnude ſieri mentonem no- 
Hierosolyma, Actor. XI, 2, 3; tertiam itidem Hieros0- lavit Joan, Lighiſootus tom, II Opp. p. 148. Faun. 
lymis adversus Paulum, * ny, Easdem tres i In multis ei 2 Non = —— — 
rapayas Ceriniho impingit Timotheus presb. assentior viris eruditis, qui » renenm lib. 1, 

ä lea Fapric. cap. 26, de Ebionxis legunt : Ea autem gue dun erge 

s Decreverunt in tuis Actibus Apostoli. Petio et Ja- D Dominum , consimiliter ut Cerinthus et Carpocrates 
cobo pra cuntibus judicantes an rapevoxacty vote ans opinatur. Nam legendum non aimtliler testalur Epi- 
Tay dh trurrpipouory ini Toy Ov. Actor. xv, 19. phanins xxx, 14, Cum enim dixisset Cerinthum et 
Nier-nymas Epist. 89, ad Augustin. : In Cerinthi et Carpocratem ex genealogia Christi in Evangelio 
Ebionis heresin dilabi mur, qui credentes in Christum Matthi prubare conatos, Christum e Josephi et 
propter hoc solum a Patribus anathematizali aun, quod Marie $emine esse procreatum, mox de Ebionitis 
Leqis cerimonias Christi Evangelio miscuerunt , et ic subjunzit: odr ] Mu tri Srxvootvrer ili diveraa 
nova conſessi sunt , ut veiera non amilterent. Omnia quedam statuunt. Deinde ducet ampulasse ens ge- 
ſuisse Judaica quz astruebat Cerinthus, probe no= nealogiam , Jesumque pro mero babuisse homine, 
{atum Agabardo lib. de Judaicis $1perslitiouibus tom. Christum vero qui columbe specie in eum illapsus 
XIV Biblioth. Patrum pag. 257. FapRic. ſuerit , hominemque se verit , quando exlensa 

b Ebjon discipulus Cerinthi. Teriullianus, sive quis- in discipulos sus manu dixit : Ecce mater mea et 

nis auctor appendicis ad librum de Præseripi. e. ſratres mei. Mauh. zu, 49. Fanaic. 
ls , Ebionem Cerinthi successorem vocat, cui sul- De Joseph natum. Ex onipperos dvd, , Tovriat: 
fragatur Hieronymus contra Luciſerianos pag. 504. 'Iworzg. Ebion apud Epiphanium xxx, 5. Eusebius de 
Novi esse viras eraditos, qui nullum umquam ſuisse Ebjoucris lib. in Hist. cap. 27: Artov pv ap avrov 
Ebionem putant: sed nemo est ex veieribus qui ne- al xorvev wyebvre verd. iv n00vg avrov povoy 
get, multi qui aſlirment exlitis*e ; ut preter Hiero- arfporoey dt tiven, i dvIpog T6 xowouving xo Ts 
nymum pluribus locis, ac Philastrium nostrum, ei Mapias y5rvouivev. Similia Theodoritus et alii. 
Tertullianum ipsum cap. 33 de Pracript., Pacianus Fnac. 
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diviailalis ſuisse docebat , sed © Sicut onmes prophe- A prædicans, multorumque ammas ignorantium cap- 


las , sie el eum graliam Dei habuisse asserebat, non 
lamen Dominum majestatis, et Dei Patris Filiam, 
cum Patre sempiternum esse credebat : cum di ine 
Scripture Dominum sempiternom, b cum patre * ve- 
ro 2que $Sempilerno ubique testentur ac pradi- 
cent. 

 KXXVIE. VALENTINUS. 

Post istum Valentinus quidam surrexit, 4 Pytha- 
goricus magis quam * Christianus, vanam quamdam 
ac perniciosam doctrinam eructans , et velut writh- 
meticam, id est, © numerositatis novam ſallaciam, 


tivavit. Ei in primis quidem I ſuit in Ecclesia : s ela- 
mor autem ſactus postmodum, errore non parvo de- 
cup est; degensque in Cypri provineia, ep 
hoe definire. Nihil erat aliud ute, inquii, in mundo, 
nisi * Proſundum maris et Sitentiam, quod 
i pete chaos asserunt, deque hoc Proſundo * et Si- 
lentio edocens processisse * Intellectum ei Verita- 
tem, de Iniellectu autem et Veritale, | Verbum et 
Vilam: de Verbo autem et Vita, „ Hominem et 
Ecclesiam : de Homine autem et Exelesia proces- 
sisse * duöodecim » Zonas, id est Szcula : et de 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES, 


r 


| Nam 
5 us notifiam fallaciam 
0 maris et sil eutium maris et silentium quod 


* 


asser unt edorentes, deque 
* et de verbo et vita processiase | 


FABRICY,,ET GALEARDI NOTE. 


Sicut omnes prophetas. In hoe tamen Christum 
prestare profitelantur , quod crteri prophetæ un- 
tum ex jngenio suo et inteſlectu sapnerim, Christus 
verus propheta faerit. Ita enim puto acciprendum 
quod ant Epiphanins xxx, 18 : Tobe It npopiras 

ouviorug tha rpopitas #ai obs Wubriag. .. Tov 

di Xpeoroy Tis ©f9cizg. Hinc Metho- 

dias in Convivio virginom p. 113 , de Ebionzis : E 

Ries ur eg rove woophrag MNamebver ; — -— 
BRIC. 


A 

b Cum patre vero. Rü m verus Pater Christi Heus 
git, at Christus. pro unjgenirns Dei Filius, Rom. 
vm 32; Pest. N. 7; Man. m. 17, xvi, 5; Joan. 
1, 4, is; m, 16, 18; Hebr, 1. 8. 


b Profundum maris. Buyog CabbaTistis Eusoph, Deus 
spatium infinfrit ab — * solus implens. Fapnic. 
Sitentium. Lyn, anctori Prædestinadi allum, eine 
tiefe Stille. Deus in ve latens, et ufig re creats wa- 
nifestatus. Nan weeesse est ad bant Vafentini Like 
re-pexisse S. Ignstium, cam Filium Nei pov dtn 
on and ere npor)0rra scripsſt, bil enim aliud 
illa verba innuunt, quam Kternum ſuisse Ad, ne- 
que ultum in Deo anle ipsum præexstitisse silen- 
ſum antigajus. Manichzis etiam bre de 309% et oryf 
V-lentini m placita tribuit Photins lib. n con- 
tra Manich#os pag. 54, om. II Anecdotorum Wol- 

fii. Fannic. 
Poetæ chaos. Accurate $i inspieiss. 4 
m 


st isn. Episcoporum Romanorum tempore C poetarum chaos, aljud Valeminianoroin cd. 


Hygini, Pn, Aniceti. Hyginus fait ab A. C. 138, 
$ ab A. 150, Anicetus ab A. 4153 ad 462. Vide 
que viri docti ad lrenæum m, 4. Fapnic. 

4 . Hiem S. lrengus de Valentinianis 
u. 19 : Quod autem retint in numeros tramsſerre uni- 
neruum hoc , « Pythagoricis accepertm , primum enim 
hi initium onnium numeres substituerunt, et initium 
ipsorum parem et imparem , ex quibus et en qu ten- 
8ibilia et insensata uni ubjecerunt. De hoc 0- 
ricorum dogmate vide, si placet, Jamblichum in 
theotogamenis arithmetic: , et denarimn Pythagori- 
cum Joan. Menrvii ; ei $pectatim quod ad Vatentinia- 
noram emuls ptacita attinet Renati Massucti dissert. 
previas ad lrenz um p. 28. Fare. 

© Numerotilatis novam ſallaciam. Munos Zonas, 
onum syzygias ze sucerss jones muſtiplice3, de qui- 
bus infra. Vumerositatem pro multiiudine passim 
logas apud Augustinum, Macrobiom , Urogium, Si- 
donium, et nlios medi evi scriptores, neseio an 
eliam apud antiquiores. Fanuc. 

Fut in Ecclesia. In Agypto et Rome quoad 
vixit, in Ecclesiz commumone vizit, vive vt ait 
Tertutlianus e. 19 de Pregcript. in Cxtholticz doc- 
trinam oredidit, nectum errores prodidit $u's : at 
in — — detatns demum hwresin effudit, 
ut tradi E s II, 7 : 'Evb * 
rob ro xte tuerdting nai ö ph D. 10 
narrative rorog* fv If th Kino lomtiy the to - 
Tov &otGricg thiarrt. Fannic. 

8 Elatior autem farts postmodum. Tertultianus 
contra Valentinianos e. 4: Speraverat episcopatum 
Valentinus, quia et Wyehio poterdt et elogqitio. Sed 
alium ex mar yrii loci potitum intignatuy, 
de Hcclesin authentiee regula it (ut solent animi 
pro prieratu exciti, prumptione ulHνν accendi) ad 

converaas vVerttatemr. tum quo 
excidit. Yalentinus, in Cypro insula mihi per- 
sundeo. Fata. 


D aliud voluisse Vale 


chaos poetis rudis indigestaque moles zempilerna 
materie. Valentinianorum gy omnem materiam ct 
omnem rem creatam tempore antecessit. Fabric, 

* Iutellectum et verilatem. Noby zai Airs, in n- 
dum intelligibilem, sive angelos antemundanosa Deo 
conditos, quorum past lap um sixe peccalumdeman, 
secutam Valentiniani putabant mündi visibiſis crea- 
tionem. Hine Demiurgum esse ſructum labis, alunt 
apad lrenæum u, 35, Funai. 

Verbum et Vitam. Ac Nn Gov, mundum ra- 
tionabilem hominum ante Christiana tempora. 

Fapric. 

m Hominem e Ecclesiam. 4% Kl ED, 

homines in Ecclesiain Christiauam 8 
Fa 

» Duoderim Tonds. Ex nominibus horum 20num 
apud Trenzum libro et capfte primo, Tertulffanum, 
Epiphanium, ns obviis constare potest nihil 

alinum quam sub angelo um præ - 
sidum nominibas varias prerogativas Christiana 
conditionis dehotare. Similiter decem ohum nomi- 
na desiguant varias virtutes mundi ratjonabilis, ocio 
denique nr zonum domina, pras!anlias 
mundi intelligibilis, quam ogenitam oclonativ- 
nem radicem et $ubshauliam ommium nüncupabel. 


IC. 

o Monas, id et Secula, Dubito Val oum vo- 
luisse per monas denotare tolidem temporum succes- 
siones : verius enim est per metony mie Zones ab 
ipso signari deos infer jores el augelos in æ v vivenles. 
Vide Cotelerium ad Coustitutiones Apostolicas viu, 
12, et Grabium ad Irenzum p. 9, Missueium dissert. 
przeviis ad lrenæum pag. 38 seg. Deus ipse Valen- 
ling rihttog ald rpowy apyd Irevenm, initio libri 1 : 
Kal xalig & Myoero 6 ale 8e6;. Plotin, pag 52 
Sula etiam pro angelis videtur dixisse Hilarios 1 
de Trin. : Archangeli nesciunt, Angeli non audierunt, 
scula non tenent, 
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verbo et Vita decem Tonas procestisve : de Intel- A doctrinam #que vonam tiff, teens b qnatuor esse 
ſectu atem et Veritate , oeto ons, et esse hane Honas, et alios quatuor : novmn quid volens com- 
r pνj) td Seculoram , id est, * rriginta Eonas. menti falsi decernere, quam Valentines doctor jus 
De ogdoade ergo * et decade, ei duodecade consis- est ementitus. 

lere triginta Aonas b delirat. Dieit autem Christum XL. SECUNDUS. 

a Paire , quem © Profundum nomine appellat, * ad Post hone quidam Secyndus nomine, Konss $i- 
(otius mundi salutem fuisse dimissum, deque elo \\;1{(er + docens factos , | aaerit tome influitos. 
— detuſſeve „nm zem swerpiste de Chrisium aulem quasi per phanlasiom apparujsse, id 
saneta Virzine, sed ut aquam * per Yivam, im 6 » | veluti umbram humano generi, et non veram 
transisse per eam affirmai. 1 Ammam ergo sotam (ou bowrinis habulsse suspicatur. 

salvari, corpus autem hominis non $alvari arditra- an 


tur. 
XXXIX. PTOLEMAUS. Posi bumc Aeraticon + diveipates ists gurrexit, 
Alli sunt s suceessores Tpsius, Piolemæeus, qui B dicens : Printipiam cage Unem, quem Dowinem 2p - 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES YARIANTES. 
i (riginta æonas 2000n. De pin anteth acbessisse 
» et decada consistere * docens eri ſactos iuſimi tos 
FABRICIYI ET GALEARDI NOTE. 


po TpuxzovraSa Seculorum. Ita seribendum pro — aggregaverunt. Ireneus Nb. „, cap. 511 edit. | 


- monnit Cotelerius tom. I Monument. Eccle- assueti): Alii awe Turaus iptorum primam et ar- 


sie Grec#e. p. 768. Sic et apud Tertullianum. Favaic. chrgonon octonati his nominibus 1ominaverunt 
b Delirat. Male priores editiones deliberdt. Vide primam proarchen, Jelnde ancnnoeton, lerliam an. 
eumdem Cotelerium tom. III, p. 628. Fame, lem arrheton, el quariam aoraton. Etde prima quidem 


© Proſundum nomine. Bb, de quo Supra. Fame. Proarche emizzum ene primo et quinio loco are u, 

a Ad totins Mundi salutem, Dictus inde Lorup. er anennoeto secundo et vexto ford gentaemon, & de 
Te)euoratoy “e Te ni dcr ro Kinpopares Tir; arrhelo tertio et septimo loco anonbhafOn; fe dora- 
xxprog ut est apud Jrenzum p. 14. Fapric. 10 autem qtario et oclaro loco c perten leardma 

e Ut aquam per rirum. Epiphanius xxM, 7: v$&oi 5% d Has volunt Virtutes ſuisze ante 
Tt dvelßey xatiovavoyivat 76 apa, v wy Gtx Gwhives Bython a1 geh, ut perſectorum perſectiones appareant. 
58%, brit Merpiag Tic Wephivou dehnen : fans si Hae lrenzi verha Plolenzej. Senlentiam exponimt. 
and ris Naphiviris wintpas e. Irenzus lib. 1, Deinde cap. 6 (Massuet. 42) idem beneus nutgt 
cap. 7: tive It tobrov toy de- Mapicg broTrvouvry xa- C quosdom Piolem:zi discipulos 1W$SUPET comment 
birep 53wp dei cwhiivos dd cbet, ese autem hunc qui per 
Mariam transierit quemwdmodum aqua per iubum | | 
transit. Ita vetus Irenzi interpres. Ei qui similter dicunt , qua s el dispomiiones vocanl, et 
apud Philas rium suspicatur serite ese per Thelesin, eie. Tertullianus cap. 33 contra Valenti- 
tubum , quod quia scripserit librarins per rem, nianos: Exaliternnt enim de schola ipius discipuli 
alius non capiens correxit per rivum. Sed mbil mu- zuper magigtrum, emendatores Piolemai, gui 
tandum, nam rivus est canalis sirnetiiis, Vitru- conugium Bytho 810 lati 
vius vm, 7 : Ducts aque finn! generibus tribus , rivis (untatem. 
per canales structiles, aut ſistulis plumbers, sen thbulis 
fictitibus, Et ſortasse apud Augustinum de llæresi- 
bus e. 14, non per rimam legendem, sed per rivum, 


iar. pulchre — Cum Epi- 
phauio S. Athanasius 1 contra Ariands, p. 608 edi- 


aut per fistulam : certe in auctore Predestinati, qui IIro\opuics yap 6 
Augustini sei legere vestigia e. 44 de Veleminianis : 1 0v0 Atvutov, evv0ucy zui hie, 
Filium nikil ass umprisse de Meria Virgine, ved ithem tvevourey , tire ibilngs, nai dep tvevou 


tamqnam quam per rirum aut fis tum vine ulln car- c re wpoballco « wii Gre 1 Toy 

nis —— — Aucior dieis ad Ter- dna inrytvere. Fannic, 

tullianum de Pree>crip. c. 49 : Spiritate nescio quod Asseril tamen inſiniios. Hoe apud alius sc ripiores 
cor pus de cœlo — quasi dran per fistnam, non inven, qui de Secundo heretic mention 
nic per Mariam Virginem transmense, ul inde vel | faciunt, ut Epiphanjus et Damascenus havesi 52, 
accipientem vel mutuantem. Fam. D ü et auctor Prædestinati e. 18, Theodorisus 

Ani mam solam sulvari. Corporis hujas vesurrectio—- lib. 1 de hæretieis labulis c. 8, Teriyliamis 1 ontre 
nem negabant Valentiniani, ut eonstit ex dem ap- Valentinianos c, 38, ei anclor appendic3s 4d Tertull. 
pendice ad Tertull. de Preseript. cap 49. T6» 6 a 49, — — bis ombibus Yrenzus lib. 2, e. 5. 
t ep —— c οον tt. Hi p n, Tamen ab haz eticis duibusdam dreipove Ronas i 
7. . utem pro mmnortatiiate dixit noster etiam docios ſuisse Ccongtat e Const iiui. Apes. 5 
supra e. 55. Fabaic. | . . ,Fanicic,. 

s Saccessores ipsius. Non ad Ptoſemæum Sofam, i Velnti mnbram. Supra pag. 29, 31, 32. Hine 
sed etiam ad Secundum et ies deinceps; proximis carnem Christi a Secundianis negari 8cribii Damasce- 
maxime empiriims, commemoratos reſer eracleo-— nus. Hans. 14 a 
nem, Marcum, Colorbasom. Flur. & Discipulus ipsins. Nom inultum tribuendum buic 

„ Qugtuor esse eonas, of abies guenter. Imettige lestimonio Cxistimo, neque inde coniare pure quod 
rater ei aute os vonas triginta, quos posnerat Heracleon vere Sccundi fuciit discipalus, vel Mar- 
Vatentints. lis anetor appendicis ad Tertufl. e. 49 eus (de quo infra caite prox ima] leracleonis 8uc- 
de Protem:ro ei Sceundo : Cum Valentino per emma cessor. Nam apud Epiphenium Gulurbabus Ma co, 
consentiunt : in f!to solo differunt, nam cum V nen- leracleon Colorhaso Subjicitur. Vicissin unnd un 
nts Torres (nl: triginia fin rissel, isi addiderunt Heraclowni, el 1 — ——— Ter- 
alios compiures ; quatwor enim primum, deinde atios tullianus contra nes c. 4. Fadaic, 
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pellat, deinde * de hoc natum aliud, deque his duo- A numero elementorum astrorumque septem, Þ vitam 


bus generationem multorum asserit Principiorum, 


cum suis itidem delirans doctoribus. 
XLII. MARCUS. 

Marcus autem quidam post istum b success0r ejus, 
numerum et mensuram, et calculum, rativuem etiam 
© compulationis ſaciens lilerarum, quasi verisimilis 
et cujuxdam rei nove inventor, cum estimaret a 
quibusdam se posse laudari, non in parvam itidem 
erroris incurrit amentiam; dicit enim ita: vigiuli 
quatuor litter sunt, quæ perſectionem habent om- 
nium rerum. Propter quod et Christus, inquit, dice - 
bat : Ego um A et Q (Apoc. 1, 8). Dicebat etiam quod 
in postremo tempore Christus 4 de>cendit ad Jesum 
in ligura et similitudine columbe ; et Christum 


omnium hominum, et generationem cone istere asse- 
rebat, non in Christi majeslate et potentia, neque 
in ipsius carnali præsentia veram hominum sperari 
salutem adveriebat. 

XLIV. CERDON. 

Cerdon aulem quidam surrexit post bos, pejus 
suis doctoribus prdicans, qui cum venisset Romam 
de Syria; ausus est dicere | duo esse Principia, id est, 
unum Deum bonum, et unum malum: et Deum qui- 
dem bonum, bona ſacere et malum mala. Jesum au- 
tem Salvalorem * non natum asserit de Virgine, nec 
apparuisse in carne, | nec de cœlo descendisse, sed 
putative visum ſuisse hominibus, qui non videbatur, 
inquii, vere, sed erat uw-bra : unde et pulabatur 


ipsum columbam esse docebat, quz descendit, in- B quibusdam pati, non lamen vere patiebatur. 


quit, ad duodecim onas, id est, ad duodecim Apo- 
stolos, et unum ex eis cecidisse, id est, Judam æsti- 
mabat. Christum autem f putative dicit apparuisse, 
et * pissum ſuisse quasi per umbram, non tamen vere 
passum corpore arbitratur. 
XLII. COLORBASUS. 
s Post hunc * Colorbasus similiter in liueris et 


XLV. MARCION. 

Marcion autem discipulus ejus, genere ® Ponticus, 
de civitale Sinope, * urbem Ryman devenit, ibique 
degens sceleratam h:eresin seminabat, atque jnter- 
rogans presbyterus sanctos Ecclesia caihulicae, sen- 
sus sui * eis errorem morliſerum propinabat, dicens 
ita: Quid est quod in Evangelio, dicente Domino 


COD. MS. SANCERM. LECTIONES VARIANTES, 


1 columbam esse dicebat 


* 

passum arbiiratum. 

5 post hunc Colorbasus qui similiter 
neque iu ipsius... vera 


v eis errores ( pro erroris, e pro | s@pissime) mortiſeri 
opouebat 
s Quid est, iuquit, quod 


FABRICH ET GALEARDI NOTE. 


„ De hoc natum aliud. Immo ex illa monade duo. 
Auctor »ppendicis ad Tertull. c. 49 : Jntroducit im- 
primis illud ſuizze quod pronun'tat, et deinde ex la 
monude duo, ac deinde reliquos eonas. Deinde intra- 
ducit tolum Valentinum. Comer qua de Heracleone 
Epiphanus, et Damascenus heresi 36, Augus'inus, 
et Pr «destinati auctor c. 16. Cum Valentino etiam 
nega vit gratiam et veritatem ſuisse in Lege. Vide 
Photii Ampbtilochia, cap. 246 et epist. 134. Fapayc. 

d Successor ejus. Vide que ad caput superius au- 
nolavi. Hunc Harem cum Mirco longe junjore 
Pri>cilliani>ta conſundii 8. Hieronymus epist. 29, 
et ad lsal e Ut, ut notavit Cotelerius ad Constitut. 
Apostol. v1, 8. Fapric. f f 
© Compulationis litierurum. Copiose de bis Marci 

gerris Epiphanius h:eresi 34, ex lrenzi lib. 1 cap. 40 
seg. et Viri docti ad lrenæum. Fapric. ; 

Descendit. Nia seripsi — descendet quod erat 
vitiose in prioribus editionibus. Fapric. 

© Christum columbam. Hoc probabat Marcus ex 
eo, quod ex litteris Græeis vocabuli meporepe, que 
columbam signiſicat, prodit numerus 801, dem quem 
reddunt liter « et w. Vide Irenzum Grabii pag. 
68 et 71. Fapnic. 

t Putative: Supra cap. 32. Fapric. 

s Pos! hunc Colorbasus. Ita apud Philastrium esse 
legendum pro C. Bassus, jam pridem Latinus Lati- 
nius recte annulavit. Apud Nicetam iv, 7, male Co- 
lobarsus. Crterum non post Marcum ſuisse, sed ei- 
dem praivixse Culurhasum contendit Henr. Dodwel- 
lus diss. ad — 326 seq. Neque post Semper 

u 


Stol+ KipSwy niodwy. Idem iu, p. 627, ut infra c. 55: 


Noetu»> avontog. FAR. 

i Duo Principia. GCennarius de Ecclesiast. dog- 
matibus c. 52 : Vel cetere istorum originis sive or- 
dinis pesles, que duo Principia sibi ignota intr odu- 
cunt, ul Crrdon et Marcion : vel contraria, ut Mani- 
cheus, eic. Sd non dubium est Cerdonem quoque 
duo Principia puzuanlia inter se ac contraria sta- 
luis>e, uuum bonum, el allerum s@vum. Bynum zu pe- 
riorem; s@oum hunc, Mundi . creatorem, a ppend. ad 
Tertull. de pra>cript. c.-51. Fapric. 

* Non natum aserit de Virgine. Non de virginilate 
Marie, sed de veritate nativitatis hoc accipiendum 
quam tantum umbr-tiliter et zzr& dennαν ſactam 


Cerdo existimabat, Epiphanius xL1, 1: wh clvar 34 


Tov XpegTov 93 evapuivey dx Mapias, male &v oupri repy- 
vever © nec ex virgine natum, sed omnino nec nutum; ap- 
pendix ad Tertull. Vide Christiam Korthal notas 
ad Justinum, p 53. b seg. Fabric. 

| Nec de cœlo descendisse. Quiz Valentini et Apel- 
lis erat opinio. FaBric. 

= Ponticus. Vide Is. Vossium p. 34, ad Catullum, 
et B. Vocioris mei Tho. Iuigii diss. de hæresiarchis, 


D p. 135. Fapric. 


» Urbem Romam devenit. Ante sæculi secundi me- 
dium. Confer Blondellum de Episcopis p. 19 seg. 
Fapric.— Urbem Itomam devenit ante s@culi secundi 
medium. De Marcione sermo est, de quo Lawbertus 
quoque Daurus ad August. de Heres. cap. 22: Ve- 
nit Romam, quemadmodum lib. 1 adversus eum 58cri- 


bit Tertullianus, sub Antonino Pio, circa annum a 
Christo pass 115, ub Higino, ut ait Platina; Ter- 


lemporis est nota; —_— Gracos pre, idem 
est quod er. F ABRIC. 
"Ta Vitam —— hominum. Aucior Prædestinati 
c. 45 de Colorba-o : Vitam omnem hominum in 8ep- 
tem stellis esse positam aſfirmabat, et has edge 8eptem 
Eeclesias e z2eptem Candelubra aurea conabatur 
Coden. In Vita Stephan; junioris Kepdenic 10 
i Cer u Vita ni junioris Ks 5 tom. 
IV Monumentor. Cotelerii p. Fre In Sophronii Epi- 


(ullianus, ub Eleuthero. Cepit autem post Cerdonem 
innolescere illius heresis zub M. Antonino Philosopho 
imperatore, el Axiceto pontiſice Romano circa annum 
a pass0 Chris'o 135, quamquam Clemens lib. vnn Strom. 
vult adhuc eo ips0 tempore vizisze Rome V alentinum 
hereticum, quem jam 8enem Marcion juvenis riderit. 
Plura hoc in loco Danai errata animadvertit Be- 
lius Diction. Crit, in Marcionites, GaLEARD. 


AS @ Gy es @ =« as» a == .7y7 an ew -< @©w=w wm om 


* YT 9Y * * * 


1161 LIBER DE HERESIBUS. 1162 
* scriplum est: Nemo pannum rudem miltit in vesti- A accipit capitula, et © neque Christum judicem esse 


menlum velus, neque vinum novum in utres veteres, 
alioquin ' rumpentur ulres, el eſfundetur vinum (Matth. 
1x, 16)? Þ Et jterum : Non est arbor bona, que ſaciat 
malum ſructum, neque arbor mala que ſaciat bonum 
ſructum (Maith. vn, 8). Deque hoc accipiens inter- 
prelationem a sanctis presbyteris, non acquiescebat 
verilali, sed magis Cerdonis sui doctoris lirmabat 
mendacium, et isti similner © unum Deum bonum, 
el unum malum annuntians; Christum autem 4 pu- 
tative apparuisse, id est, quasi per umbram, et pas- 
sum eum ſuisse umbratiliter, non tamen in vera 
carne credebat. © Secundum Lucam autem Evange 
lium solum accipit, non Evangelia, nec“ Epistolas 
Pauli apostoli, nisi ad Timotheum, et Titum : quæ 


omniam conlitetur. Qui devictus atque fugatus b a 

beato Joanne Evangelista, et a presbyteris de civi- 

tate Ephesi, Roma hanc hresim $eminabat. 
XLVI. LUCANLUS. 

i Lucanus post istum quidam, similia Marcioni 
Slatuens ac decernens, ut ille doctor ipsius Marcien, 
est in omnibus ementitus. 

XLVII. APELLES. 

Fuit Apelles i discipulus ejus, similia in quibus- 
dam Marcioni prædicans, qui interrogatus a quibus- 
dam.“ quonam modo de fide sentiret, respondit : 
Non mihi opus est discere a Marcione, ut duo 
Principia asseram co:rterna : ego enim Unum Prin- 
cipium esse prædico, quem Deum cognosco, qui 


enim de Christo“ dicunt, ut de Deo vero, præierit; g Deus ſecit angelos, fecit etiam alteram Viriutem, 


qu autem quasi de homine d.cunt Seripturæ, ea 


| quem Deum scio esse secundum, qui et Virtus 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES YARIANTES. 


! rumpuntur utres et effunditur 
* Epistolas beati Pauli 
3 dicunt, de Deo vero preteril 


X : WW 
l — post istum similis 


FABRICH ET GALEARDI NOT. 


* Scriptum est. In S. Archelai disp. cum Manete 
p. 35: Sicut zi as8vmen/um pannt rudis assν,w quis 
veslimento veleri, major scissura fil : ita etiam corpus 
ti præclurissimo operi associatum ſuerit, interiret. Fa- 
BRIC. 

b Et iterum. Eodem dicto abnsus Manes ad duo 
Principia ingerenda. Vide Epiphanium tom. I, p. 
623. Ante Manich;yum etiam Legem, Prophetasque 
Marcion condemnabal, ut testatur Augustinus lib. 1 
contra Adrersarium Legis et Prophetarum, cap. 7. 
Fabric. 

© Unum Deum bonum, et unum malum annuntians. 
Ad hunc Marcioni> et Manichzorum errorem ſacit lo- 
cus eximius Gandentii serm.'7 in Fxod., pig. 74 
edit. Patav. : Quod gi Marcion e Manicheus mernis- 
sent advertere numquam proſecto dixissent unum 
quidem Deum novi Testament! bonum, alium vero 
malum , qui per 3 velerem zit locutus. Ausi 
unt et in supradicla J. ege Azymornm ascribere ei s 
ritiam, dicentes hominis animam disperdi propter ſer- 
men/um panis , quo nihil possit esse crudelius. De hac 
Dei sxvitia inter Marcionis et Manichaxi errorcs, 
nihil habet Philastrius, quomodo neque quod Deus 
novi lestamenti bonus, Veteris vero malus ab lis 
dictus luer ii; utrumque autem nos docet Ganden- 
uus qui commede hoe loco a Fabricio in suis 
Philastrium notis recenseri poterat. GALEARD. 

d Putative apparuisse. Provocavit Marcion inter 
alia ad locum Pitivp. u. 7, ubi Christus dieitur & 
duct hett evApuruy yevopeves ; Ad quem locum ins- 

ice, s1 placet, Theophylactum : Chrysostamum etiam 
10mil. 83, ad Mauthzum pag. 863, 865. Fapric. 

e Secundum Lucam Evungelium. Sed varus mo- 
dis mutilatum, atque, ut videtur,sine Luca nomine 

xlix0, ac prirmissis Marrionis antithestbus. Vide 
+ pal. contra Marcion. iv, 4; Irenarom 1, 29, 
m. 11; Origenem 11 contra Celsum, p. 77, et in 
Philocalia c. 5; Epiphan. xLy, 40 sed., et Nicetam 
Iv, Thesavri orthodox fidei c. 10. Ut in aliis ita 
hac quoque in parte Cerdonis magistri >ui vestitziis 
Marcio institit, de quo appendix Tertulliaui de præ- 
Script. cap. 51: solum Evangelium Luce, nec lumen 
lolum recipit. Faun. : 

f Nec Epistolas Pauli, nisi. Immo Epistolas 
Pauli c#leras receplas , Solas ilias ad Timatlieum 
ac Tuum repudiatas a Marcione, constat e Teitul- 
liano v contra Marcion. c. 20, Hieronymo, Epipha- 
nio. Fasric. 


PaTROL. XII. 


s Neque Christum judicem omnium. Ideo repudia- 
vii Marcion Epistolas ad Timotheum, in quarum 
posleriore diserte scriptum w. 1. Jesum uilevrx 
xpivery Covras xa vexpous. FABRIC. 

b A beate Joanne Evangelisia, Quomodo fieri po- 


test, inquit Latinus Latinius, ut Marcion Cerde nis 


discipulus, Juaunis Apostoli tempore cogritus es- et, 
cum nec Cerdan avte flyginum (qui ſuisse R. ma: 
episcr pus creditur ab A. C. 158 ad 150), nec Mar- 
cion ante Anicetum (ab A. 150 ad 1:4), cognitus 
ſuerit, ut Irevarus, Tertullianus, et Cyprianus do- 
cent. Fapnic. 

i Lucanus. Hie Lucianus dicitur Epiphanio, et 
Damasceno baresi 45, et Nicely iv Thesauri ortho- 
doxæ lidei c. 15. Diversus a Luciano Arianorum 
martyre a quo Lucians!@, Caterum a Rhodone apud 
Eusebium v Hist., c. 15. sub Auzou Novrizot nomine 
non L. ucauum, ut val bat Baroniis ad A. C. 156, sed 
Lucani magistrum Marcionem imelligi, bene notavit 
B. Intigius p. 156. dies. de harresiarchis. Meminit Lu- 
cani prater Tertull. c. 2 de Resurrect. et c. 51 de 
Praseript. Origenes u cemra Celsum pag. 77: 
Mera xapubavras d to RUνννννενðανοꝓνονα D. ole N cob 
. Mapriwves xai Tos no Ovadevrivou, olua & u 
robe , Aouzavey, FABRIC. 

j Liscipulvs ejus. Non Lucani, sed Marcionis in- 
tellige, quem institutorem et preeformatorem Apel- 
lis vocat Tertullianus e. 30 de Præseript. Origenes 
contra Celsum p. 267 : 6 Mapricvos yropees Aug: 
homil. 2 in Genesin : Apelles discipulus quidem Mar- 
cionis , sed alterius hereseos magis quam ejus quam 


Da magistro 8u5cepit, inventor exstitit. Is dum uzzignare 


cupit scripla Mosis nihil in se divine aapient æ, nihilque 
sancli Spiritus continere, exaggerat hujusmodi dic- 
ta, eie. Lucani ovox0)acriv Af ellem vocat Epipha- 
nius tom. I. p. 580. FapriIc. 

k Non mihi opus est discere. lia reete pro dicere, 
quod erat in editis, emendavit Cotelerius tom. 1 
Monument. p. 772. Fabric. 

| Quem Deum scio esse seem dum. Sic bene jte- 
rum Cotelerius pro eo quod babebant editi : quent 
Deum acio esse. Secundum qui el virtus Dei ext qua" 

ecit illum. Hem de Apdiie tradunt Ep phanius, et 

mascenus haresi 44, Augustinus, et auctor I- 
destinati c. 22, Joan. Zonaras apud Coteler. tom. 
Ul Mouument. p. 470: EVS ts Gt 6p0)oyer Gver- 
TaTov, Thy dv d itepov Teromriva ci pnor, eie. 
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Dei est, qv ſecit illum. Hie autem Deus qui fecit A acceperat, caque in terram dimisisse, ipsum in ec- 


mundum, non est, inquit, bonus, ut ille qui ſeeit il- 
lum; subjeetus aut est Deo illi, a quo et ſactus est 
iste, qui ei nutui el juss oni ei 4 præceptis paret il- 
lius in omnibus: eujus Þ Ariani nunc consortes sunt 
atque lautores, sie prædicantes atque sentientes. 
Dicit autem Christum © in carne apparuisse, non ta- 
men 4 sicut Valentinus de elo“ carnem desump- 
sisse. Ait etiam * post Passionem non carnem sur- 
reisse, sed f de quatuor“ elementis, que de mundo 


lum sine carne ascendisse asserit. 6 Sub Apostolis 
itaque he ſuerunt h:rreses per ordinem. 
XLYHI. “ TATIANUS. 

Post Decii autem perseeulionem ſuit “ Tatianus 
quidam discipulus saneti Justini martyris, qui reces- 
Sit a veritate 1 post passionem ipsius : doetrinam- 
que * tanti ae tam beati mar iyris, ei magistri con- 
tempsit in omnibus, dicens * Aonas quosdam de 
cclo ſuisse prolatos. Addens etiam hoe: | Adam 
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1 qua- — — 

2 carnem zuisse : 

2 elementis 770 ext de $icco, calido et frigido accepisse 
Christum, et fn resurrectione iterum reddidisse elementis 


quæ de mundo 
ipsum autem in Cœlum 4 
5 Tacianus autem discipulus S. Justini 
© Lanli saneti ac beati 


FABRICH ET GALEARDI NOTE. 


«a Preceptis paret illius in omnibus. Hot contra B 


Apellis mentem addiium est a Philastrio. Nam Apel- 
lis sententia ſuit inferivrem Deum, quem summus 
ille produxerat, ab cjusdem bonitate per maliguita- 
tem deſecisse. Ita diserie Epiphanius, Augusunus, 
et alii. Aucior Prædestinati e. 22 : Apelles Unum ſa- 
tetur Principium , hoc est bonum, ot ab ipso ſacium 
. alterum, id est ab ipso Uno Principio alterum ſucium 
ext, Quod cum malignum exset invenium, a bono abjec- 
tum est: abjectum vero @ bono Princinio hoc Princi- 
pium quod malignabatur contra boni Principii volun- 
lalem, in aua maliqnitale mundum ſecit. Fapric. 

b Ariani nunc consortes. Tantum in eo cum Apel- 
le semiebant Ariani, quod serundum Deum priore 
inſeriorem inmroducerent, in ceteris omnibus lunge 
ab illius heresi alieni. Fapnic. 2 

© In carne apparuisse. Quam non per nativitatem 
ex malre, verum ex quatuor elementis mutnatns si- 
bi apta>sel. Vide Tertulhlanum de carne Christi c. 


6, et contra Marcionem 11, cap. 11. idem Tertuliia- C 


nus he Apellis commenta pluribus oppugnaverat 
in libro contra Apell-janos, quem desideramus. 
Faskic. 

d Sicut Valentinus. Supra cap. 38. Fannie. 

© Post Passionem non carnem 8urrexisse. Stutuit 
Apelles carnem a Christo in sepultura relictam , ut 
in elemenla a quibus petita erat iteram dissiparetur. 
Tangit hanc_Apeilis opinionem etiam Greg. Nazian - 
zenus epistola 1, ad Cledonium. Vide Joan. Pear- 
$ouium ad Symbolum Aposwl. pag. 480 edit. La- 
tine. | 

f De quatuor elementis, que de mundo acceperat. 
Sic legit Mamburgen>is editio, cui cater quoque 
editiones concinunt, sed proſecto nullo sensu, quam- 
vis de mendo tam aperto nihil omnino monueril ce- 
leberrimus Fabricius ; at Corb. cod. opportune lo- 
cum $upplet : de quatzer elementis , id est de 8icco 
(addendum foria>se humido, quod in ms. devs), 
calido et ſrigido acc: pisze Christum, et in reaurrec- 
tiene Herum reddidisse elementis que de mundo acct - 
perat. Kodem modo cap. 120 lequitur noster: Di- 
versa lemperamenta slatuta sint, ut culidu m, — 
sic cum et humidum quntuor angulis seculi, quod male 
habent editiones. Sie paulo supra hoc eodem cap. 
47, virius Dei est que ſect illum perperam legunt 
preeter Hamburgeasem, Basileunsis et Lugdun. di- 
tio; sed recte Curb. cod, virtus Dei est qua ſecit 
mu num; deinde in Basileensi et Lugdun. eduione, 
zubjecius autem est Deo illi, quod in Hamburgensi 
minus bene, Subjectus ant est Deo iii. Ab id Apellis 
errore, quo Christum docebat reddidisse quatuor 
elementis ca qua de mundo acceperat, ut tradi Phi- 
lastrius hoc cap 47, non valde abludit Virgitius ubi 
de Pallante Tueid. x1, 51 : 


Nos juvenem exanitnum ct nil jam calestibus ullis 
Debentem : 


al quem locum ita Servius: Vivi nperorum sunt, 
mortui ad inſeros pertinent, ut in In: 


Vos, o mihi manes 
Este boni quoniam superis aversa voluntas. 


Superis autem debemus omnia donec virimus, ideo 
quia ut dicunt physici , cum nasci ceperimns , 80rli- 
mur a Sole spiriium, a Luna corpus, et Marte 8an- 
— , a Mercurio ingenium, a Jove desde um, a 

enere cupiditates, a Sutnrno humorem , que omnibus 
singulis reddere videntur exstincti. GaLeAnd. | 

s Sub Apostolis. Latius hot actipiendum etiam 
post Ap«Stolorum tempora. Verba autem qua hine 
in edits tamquam novus titufus preeviitebantur pro- 
ximis capitibus : Catalogus hareseon que au Apos- 
folts exstilerunt, merit» upotealiena, atque hoc loco 
ponitus inepta expunxi. Fannic. 

„ Tatianus. In edit. Basileensi Sicardi, Taciauus, 
cni consonat Corb. codex. Tatianos ab Encratitis 
minime discermt Isidorus vim Orig. 5, dum ait: Ta- 
tiani a Tatiano quodam vocati, qui e Encrutiia d cli 
zun. quia abominantur carnes. Epiphanius autem 
Tatianos et Encratitas ita distinguit, at Everatinas 
Tatiani schismaticos dicat, narrante Augustino de 
Heeres. cap. 25. De Encratitis Philastrius cap. 72. 
GALEARD. 

Post Decii. Sive Philastrif, sive (quod Ibenter 
eredo) librarii hæe est ballucinatio, ceninm ſere an- 
nis Þeeit persecutionem, que A. C. 250, Christia- 
nos afſligebhat, Tatiani hæresis autecessit. Igitur pro 
Decii Allatins' ad Eustathium Antiochenum pag. 7 
tegit Adriani. Propins ſuerit Ali. Fapmc. 

Post passionem iysius. Mer Thy Toh Tidurzd)o, 
rt), Themdoret. lib. 1, c. 20 de Hereticis ſabu- 
Its ; "ors d er) evra "Inuarive; 6 Ag, etc., Epiphan. 
XVI. 1; Mera Thy Exefvou papropiay, lrenwns lib. 1, 
cap. 31. Martyrium obiit 8. . A. C. 150, Au- 
toni Pii duodecimo. Fapric. 

& AEonas quosdam. Prolationes ſabulosas 8@culo- 
ram vocat Augustinus heresi 25. In hae parte cum 
Valemino sensisse Tatianum, notatum lren do lib. 
1. e. 31, unde ab anctore appendicis ad Tertull. de 
Pr:x>cript. cap. 51, totus secundum Valentinum sa- 
pere lraditur. Fapric. 

| Adam non 8alvari. De hac Tatiani opinione vide 
B. Ivigium de h:eresiarchis p. 206 seg. Samuelis 
Andrem diss. de salute Adami, et Vossii theses 
th-vIlogicas diss. 2, Thes. u, p. 50. Tatianum egre- 
gie conſutavit S. lreneus lib. m, cap. 34, 35, 39. 


FAbRic. 
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pairem nostrum protoplastum non salvari; Aonas A prophetas æstimant impartitam , et separant se a ca- 


autem numians * sicnt Marcion deliravit. Oui etiam 
b generationem hominum exsecratur, ei jus nuptia- 
rum legitimum abjicit, idque juris a Dev statutum 
non conſitetur. 

XL. CATAPHRYGES. 

Alii autem post istos surrexerunte Cataphryges, 
in Plirygia provineia babitantes, isti d Prophetas et 
Legem acelplunt, e Patrem, et Filium, et Spiritum 
conſitentur, Earnis f resurrectionem exspectant, quæ 
et catholica Ecclesia prædicat, Quosdam autem suos 
proplictas, id est, 6 Montanum nomine, et Priscil- 
lam. et Maxithillam annuntiant, quos neque Prophe- 
t, neque Chri-tus nuntiavit. Addunt etiam h pleni- 


tholica Ecelesia * per illos suos pseudoprophetas , et 
ſalsos doctores. Hi t mortuos baptizant, I publice 
mysteria celebrant, * Pepuzam villam suam, quz sie 
dicitur in Phrygia, Jerusalem appellant, ubi Maxi- 
milla, et Priscilla, et ipse Montanus, vitæ tempus 
vanum, et infructuosum habuisse dignoscuntur. Ubi 
el | mysterium Cynicorum, et inſantis exsecranda ec- 
lehratur impietas. Dicunt enim eos de inſautis sar- 
guine in Pascha miscere in suum acrificium, * suis- 
que ita ubique emittere perniciosis et folsis satel- 
litibus. : 
L. THEODOTUS. 
Post istos ® Theodotus quidam Byzaminns genere, 


tudinem saneli Spiritus non per f Apostolos Christo B denegator Christi* Dei nostri® in persecutione exstitit 
dante fuisse concessam , sed per illos suos pseudo- Salvatoris, qui eœpit dicere, docens ita : * Communis 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES YARIANTES. 


| Apostolos beatos Christo 
* proper illos suos propheltas... Von 
3 guisque ita emitlere perniciosis satellitibus. 


+ Dei in 
5 Commnnis inquit homo... negavit 


FABRICIH ET GALEARDI NOTE. 


* Sicut Marcion. Immo sicut Valentinus. Nihil de 
XK onibus supra, c. 45, in Marcione Philastrius. Fa- 
BRIC. 

b Generationem hominum. Tadorour cum nup- 
tiis detesintos Encratitas teslis Clemens Alex. 1. 
Strom. pag. 225. Conſer que ex Ireneo Eusebius 
Iv, 29. list. ; ; 

e Cataphryges. Montanistz a Phrygia velut patria 
origine of zurd “ 2 dieti, etiam 1. et Epi- 
phanio — azianxentis Orat. 14, p. 221, 
1 #9v/@v elt Fri , vv pivin. Fankic. 

« Prophets et Legem accipiunt. Epiphan. AIV, t: 
nase ypoyiv Jixovrat, maloity nal vic Things. 
Farmer. | 

© Patrem , Filium, et Spiritum sanctum confitentur. 
lem Epiphon. : Nlept 3 Nevpoc val Tie xai &i 
Ivevucrog opoteg ppovolot th yi rechoht x Exx) noi. 
Salis hoe patet eam ox Teriulſiani, jam Montaniste 
seriptis. Igitur quod S bellii errorem Montan istis ve- 
teres quidam impingunt, nec Montano ipsi, nee uni- 


verse secie tribuendum, sed paueis quibusdam ex 


Montani schola, a Wagistro ipso hae in parte dis- 
$identibrs. Fapmc. 

t NResurrectionem exspettant. Epiphan. , zl vezpov 
eviethtrv dh⁰⁰LlGs Youre. Egregie hoc etiam dogwa 
Singuiari de resurrertione carnis libro propugnavit 
Tettuttianns, jam Montani discipuly + : cujus prophe- 
ſiam novum de paracteto inundante, laudat capite wt. 
et cap. 11. , de gutbus luculenter per prophctidem Pris- 
cam: Carnes sunt, et carnem oderunt. FA. 

* Montanum, Pristillam, et Maximillam. Tertullia- 
wes contra Prateam e. 1: Nam idem ſunc (Praxeas) 
episcopum Romanum (Victorem circa A. C. 198)agno- 
scentem jam prophetias Mont eni, Prisco. Mazinulle , 
et ex ea aynitione pacem Ectlesiis Ain et Phryg.@ in- 
ſerentem , faulen 4 ipss prophetis et Ecclesiis eorum 
assererando , et preedecessorum efus aucrortitates deſen- 
dendo, coegit et litterns pacis rerocare jam emissas, ef 
a propose reripiendornm charism-twm cessare. Idem 
e. 9 libri de anima: Est hodie soror apud nos rerela- 
ſionum charismata sortita, etc. Diligenter ut solet ct 
eruute de jactatis hisce brophelüls Tillemontius 
tom. II Memor. Ferles. p. 419 seg. Vid. Didymum 
in Catena ad Actor. x, 10, tom. IV anecdutorum 
Woltii p. 49 seg. Fapric. tg 

b Plenitudtinem suncti Spiritus. Promissionem de 
Spiritu sancto impertiendo n Christo datam , Mon- 
tauiste negabant repræsentatam ad plenum in efſu- 
vione facta super Apostolos Actor. u, sed perſectio- 


rem ejus exhibitionem impletam in Montatio, Pris- 
caque , et Maximilla, at deinceps nullos amplius 
sperandos prophetas. Maximilla apud Epiphanium 
xy, 2: Ort er” int TpogfTtys out: f, hMe 
ouvitiheia. Post me nulla umplius erit prophetis , sed 
jam finis ac perſectio. Fapric. 

i Mortwos Baptizant. Vide Vossium de baptismo - 
disp. , x11. Thes. 2, p. 159 $eq, , qui ab hoe Monta- 
nistarum abusu recte distingu't aſterum Cerinthia- 
norim et Marcionit-rum vivos promoartvis baptizan- 


C Uum, de quo Grotivus, ad 1 Cor. xy, 29, et Wiühelmus 


Wall. in historia pxdobaptismi, Anglice edita p. 259 
* Fanuc. 

Publice mysteria celebrant. Epiphan. xuvin. 14: 
de Pepuza Cataphrygum sermonem faciens : "Obey 
Grep youre pyoThpu Tre tmrreouat bv Th T&maw vol 
ap tatouor, ws vnoautarwvor. FABRIC. 

k Pepuzam. Male in superioribus editionibus Pe- 
purem. Epiphan, xLYIN, 14 : TewGot d of vir. v 
tumor pn & Th ®puyin, Wenoutov more vi- 
ptr T6)ev, v dd n0ayuanpivny va gan dxttot xu 
Tthver THY vw — Pepuziani , de quibus 
XLIX , 1. Fapnic. 

| Mysterium Cynicorum. Al. scenicorum : sed putem 
legendum Cynillianorum, idque seriptum pre Quintil- 
lianorum. Epiphanivs x1»m1 14 : Evti ovt%, w taverns 
aipioims The c R ,Añͤ etyous Vewnt avi wot 
Ilzrovturuoy 22)ovuin det Te h Hiyrrov Epryov gar 
Live. x y6p r0pudh vines uath topri Tron Bt 
099 T6) TOUGATYS FUTUKEVIONTES (pitt 7 , T6 au 
ai,ẽũ“b Tnpronopitoriu invtois tis imerifieuor Tiley 
0,ow;. Fannie. 

m Theodotus Byzantinus,. Coriarius hie est, diver- 
sus a Theodoto Montanista, de quo Asterius Urbanus 
apud Eusebium v, 16, et a Theodoto Trapezna auc- 
tore Melchisedecianorum, de quo infra ad e. 52. Da 
Theodoto Coriario B. Ittigius de hwresiarebis p. 29 
sel., cui junges Pearsonium parte 11 Vindie. Ignatii 
p. 25, et in operibus posthumis p. 147 seg. et qua 
notavi ad S. Hippolytum contra Noctum tom. II, p. 7. 
FaBRIC. 

n persecutione., En erubescendam cansam ereptre 
Christo divinitatis, quo magis videlicet exeusabilis 
videretur ſacta in persecutione, ab ipso hominis 
nudi abnegatio. Synodicom Pappi c. 3 de Theodoto 
Byzantio : Kai iEnproruuees Toy Xptatiy, fo ytros 
v T6 τνẽ, dι,n¾⸗ hνν, al wi pips THY aig y1 - 
vn, eirreiv 76) unoty 4 areas, Eye Oey 09% hpratiuny, 
4. GfApwr. wv . FABRIC. 


1167 SANCTUS PHILASTRIUS. 1168 
homo erat, ut omnes homines Christus. Hoc autem A sa, et omnipotens, atque sempiterna ubique, quiz 


dicebat, ut Zenegationis opprobrium ab hominibus 
non amplius pateretur ; cogitans, quod si qui ei di- 
ceret , quare negasti Christum, Deum ac Dominum? 
diceret, quod hominem negavi, non Deum. Isti 
utuntur® capitulis Scripturarum, qua: de Christo ve- 
Juii de homine edocent : quæ autem de Deo di- 
cunt, ea vero non accipiunt. Legentes et nullo modo 
intelligentes, impietatisque paganz, et czcitatis Ju- 
daicz consortes se potius, quam Christianz salutis 
participes demonstrantes. 
Ll. HAERESIS DE PATRIS ET FIL SUBSTANTIA. 
Sunt alii * dicentes b pereyyproper, id est, Filium 
intrare in Patrem , et ut vas in vaxe inesse ; igno- 
rantes quod asserant, cum Salvator non dixerit Fi- 


nobis nuntiatur ex sanctis Scripturis apertissime, ut 
el sini tres Personæ viventes in perpetuum, et a:qua- 
les in omni majestate, et potentia: Filius tamen et 
Spiritus sanctus de Patre sint proprie. 

LII. DE MELCHISEDECH. 

Post istos f alii recedentes ab his dixerunt similia; 
addunt etiam Melchisedech * sacerdotem Viriutem 
Dei magnam esse, et 5 nomina quzdam diversa ho- 
minum asserunt a (ide catholica dissonantes. 

LIII. NOETIANI. 

Alii autem Noetiani b insensati cujusdam nomine 
Noeti, qui dicebat Pairem omnipotentem ipsum esse 
Christum, et ipsum natum, et ipsum passum, et ip- 
sum mortuum ſuisse in corpore: hie etiam dicebat 


lium in Patrem intrare, sed æqualitatis causam in B se Mosen esse, et ſratrem suum + Eliam pro- 


divinitate et potentia docuerit, non © introitum aut 
continentiam, © ut illi æstimant, impariitam. Et se- 
parant se a catholica Fcelesia, propler illos suos 
pseudoprophetas * insanjiunt, id sentientes, et non 
intelligentes, quod qualis e immensus est Pater, ta- 
lis est ei Filius, talis est et Spiritus sanctus, æqua- 
lis ia omnibus, ita ul sit immobilis Trinitas, immen- 


phetam. 
LIV. SABELLIUS. 

Sabellius post istum 1 de Libya discipulus ejus, 
similitudinem sui doctoris iltidem secutus est et 
errorem, unde et Subelliaui postea sunt appellati, 
qui et * Patripassiani, et Praxiani a ! Praxea, el 
Hermogeniani ab ® Hermogene , qui ſuerunt ' in 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


9 aul em nt de Deo... ea vero non 
2 "tes metangesmon, id est 
* ut illi insaniunt assentientes 


* ubique nobis 
3 gacerd-tem dicentes virtutem... dissonantes. 
* in Alrica, et ila 


| FABRICH ET GALEARDI NOTE. 


« Capitulis Scripturarum. Specimen habes in Theo- 
doti hujus eclogis ad calcem Clemen'is Alex. Fapric. 


b Insensati cujusdam nomine Noeli. lia legendus et 
interpungendus is'e locus, nam in editis male erat: 


b Mereryyeopoy. Ita scripsi pro vocabulo nih li at- C Ali autem Noetiani insensati, cujusdam nomine Noe- 


revopes A ud Augustinum et auctorem Pradesti- 
nati c. 58 memorentur h:eretici Metengismonit e dicti 
a vocabulo νιt, quο vas denotitur, quad ita doce- 
rent Filium es e in Patre u“ ras minus intra vas ma- 
jus. Conſer Nicetam lib. 1 Thesauri e. 3 et 4, et lib. 
u, c. 59, et lib. u, cap. 82. Fannic. 

e Introitum aut continentiam. Qua intra Patrem 
tamquam majorem contineatur. Fapric. 

d Ut illi estimant.... id sentientes. Rte Corb. cod., 
Ut illi insaniunt..., id sentientes ; c:rtera vescio quo- 
modo huc irrepserint ex h:rresi Cataphrygum, ubi 
totidem verbis omuino leguntur Supra cap 49. Cerie 
nullus hie locus, ps*-udo-provhetis ibi recte memoratis 
propter Montanum et Priscillam ; reliqua aulem su- 
perflua ei ron, quod minime Fabricio observatum. 
GALEARD. 

© [mnensus Pater, talis est et Filius, talis ext et 
Spiritus sanctus. lisdem ſere verbis in Symbolo quod 
vocamus Athanasianum : Immenzs Pater, immensus 
Filius. immensus Spiritus sanctus. FABRIC. 

f Alii. Præsenti capite Theodotum Trapezitam 
videtur tangere Philaster, auctorem Melch:sedecia- 
norum. ut recte Latinius annotavit. Hic Melchisede- 
chum Virtutem Dei Christo superiorem esse do- 
cuit, quod de Christ» sit dictum eum esse sacerdo- 
tem in æternum secundum ordinem Melchisedech; 
ei Christus agat pro hominibus, deprecator et ad- 
vocatus ipsorum ſactus. Melchise lech ſaciat pro cœ- 
lestibus Angelis atque Virtutibus. Vide appendicem 
ad Tertullianum de Prescript. cap. ult., p. pha- 
nium et Damascenum hxresi 55, Augustinum et 
auctorem Pr:edesunati c. 34, Theodoretum lib. 1 de 
Hereticis fab. c. 6. Etiam nostrum inſra c. 143. 
Fanuc. 5 

s Nomina queedam diversa hominum. Ex Epiphanio 
Lv, 2, ubi traditur Melchisedecianos nomina paren- 
tum Melchisedeci jactas-e. patris Heracle, matris 
Astaroth, vel Asteriz. Fanric. 


1 


tiani. Maniſestum porro est alludi ad vonrod nomen, 
nam insensatus est &venrog. Sic pro Cerdone dictus 
dci pd. pro Euromiv Anomins, pro Sibyila dg, 
i Macarin eaxape;, pro Eudoxio Adoxius, pro 

usebio Asebius, pro Eutyche Atyches, pro Ku- 
tact» Alactus, ct similia. Noeti haresin, qu circa 
A. C. 245 prodi ab eo cœpit, bene conſutavil 
S. Hippolytus, cujus scriptum Gr:ece et Latine ha- 
bes tomo posteriore operiym sancti Mariyris nuper 
a me vulgatorum. Fapric. 

i Eliam proph-tam. Immo Aaronen. S. Hippo- 
lytus p. 6, de Noeto : Obrog £)eyrv taurov glvar M 
gn, va Toy &08\pov avrov p Exdem ex Hippo- 
lyto Epiphanius et Damascerus heresi 57. Fanric. 

De Libya. Libycum hereticum vocat Rasilius ep. 
65, et apud Nicephorum vi, 23, tum Nicetas Byz. 
pro eoncilio Chalcedonensi p. 675. Hrrsis Sabethi 
erupit circa A. C. 257, de qua desideramus D. Ilui- 


D sii rob Maxapiroy diairibam quam promisit in hep - 


tade diss. b. 432. Interim evolvere licebit Rev. 
Christiani Wermii historiam Sabellianismi ediiam 
A. 1696. in 8. Videsis etiam Epiphanium et Da- 
masceuum hære-i 62, Augustinum et auctorem Pr:r- 
destinati c. 44, Viciorem Vitensem lib. n, c. 6, 
Euthymii panopliam titulo x, tom. XIX B bl. Pa- 
trum edit. Lugd. p. 61. et notas Benedictinorum ad 
S. Ambrosium tom. II. p. 445, Petavii dogmata 
Theol. de SS. Trinitate p. 35 seg. Fapric. 

* Patripessiani, Quud Pairem sub oxiuar:. Filii 
assum esse docerent. Confer Prtavium lib. 1 de 
ncarnat. c. 5, Pear-onium ad Symbolum Apo tl. 
p. 281, 565, Elmenhorstinm ad Gennadium de 

dogmatibus Eecl. pag. 103, Beveregium ad Synod1- 
cum pag. 92. Fapric. 

| Prazea. Contra hunc exstat præclarus Tertul- 

liani liber. Fata. 

m Hlermogene. Ex Philastrio Hermogenem in Sa- 

bellii contubernio referunt Augustinus et auctor 
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1169 LIBER DE HARESIBUS. 1170 
Aſrica, qui et ita Sentienles abjecti sunt ab Eeclesia A * exspoliasse carnem, et posui.5e in solem æstimant, 


catholica. 
LY. SELEUCI ET HERMA ILERESIS DE 
DEO CORPOREO. 

Que est hæc vanitas * Galatarum, V Seleuci et 
Hermize hreticorum? qui cum volunt Deum esse 
corporeum, hylen etiam, id est, materiam mundi 
comternam esse cum Deo asSerunt, ei materiam 
qu dem elementorum, quæ est sine anima, irrationa- 
bilis scilicet, quæ ſacta est a Dro Paire per Filium 
ex nihilo, ut possit esse quæ ante non erat, © non 
ita accipiunt. Spiriium autem hominis, id est, ani- 
mam non ſactam a Deo per Filium, sed 4 de terra 
esse aiunt : © malum “ autem aliquando a Deo, ali- 
quando esse a materia asserunt. Salvatorem autem 
in carne negant sedere ad dexteram Patris, sed 


quia & dixit Propheta, cum nesciant quid dixerit : 
In sole posuit tabernaculum zuum. Paradisum * visi- 
bilemaſſirmanth ex Platone, etisti vanitatibus servi- 
entes et animas hominum i de igne et+pirituesse st! 
mantes, isto baptismo non utuntur, propter verbum 
hor, quod dixit Joannes Baptista: I Ipze vos bapti- 
zabit in Spiritu et igne (Marc. 1. 8). K I. angelos di- 
cunt creatores esse animarum no$strarum , non 
Christum Salvatorem. Mundum autem istum in- 
ſernum esse asserunt, et Resurrectionem in filiorum 
procreatione hanc esse prædicant, que fit in hu- 


mano genere quotidie, no: illam immortalitatis ſu- 


luram atque glor osam annuntiant exspectantes. 
LVI. PROCLIANITE. 
Alii sunt discipuli horum, qui | Proclianitz ap- 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANT ES. 


esse incorporeum... non ſactam 
autem quondam a Deo, quondam esse materiam asse- 
runt 


visibilem negant a Platone, et isti 
Prodiauite vocantur et Hermeonita 


FABRICIH ET GALEARDI NOTE. 


Prædestinati e. 41. Sed Tertullianus qui singulari 


opere errorem Hermogenis de materize 2ternitale 


e-nſutavit, de Hermogenis Patripassianismo ne 76. 
Fapric. &- 

« Galalarum. Inſra c. 56, in locis Calatiæ com- 
more ri aſſirn at Iller ioritas et Prociianitas. Apud 
N anzenum Orat. 14, p. 221, ½ ralatò dvota ad 
similes h.rreticos respieit. verbis simul repeiitis ex 
Epi>tolz Pauli ad Calatas 11, 1, ubi eos ab Apostolo 
reg onis sue proprictate pul-ari observat Hi-rony- 
mts, nam et Callimachus poeta Galatis stultitiam 
expr«brat hymno in Delum vers. 484, atque appove 
pov appellat. Fagric. 

b Seleuci et Hermice, Conſer quæ de Seleucianis 
el Hermian's Augustinus et Pradestinati auctor e. 
59. Qui autem Hermias Philastrio et Augustino, 
idem Tertulliano, qui singularem illi librum oppo- 
Suit, Hermogenes. FapRic. 

© Non ita accipiunt. Non ita accipiun! ut Ecclesia 
accipit catholica, quod a Deo Patre per Filium 
condita sit materia ex nihilo, atque # obs ovrwv 
jussa esse, que ante non eral, et animit ab eo- 
dem Deo ſactæ sint per Filium; sed illam quidem 
materiam, anime rationahilis experiem, malrem 
elementoram, Deam faciunt Deo coxternam. Ani- 
mas vero rationabiles non a Deo condi, sed de mate- 
ria per angelos creatores prodire, Ile Philaster $v0 
more, paulo obscurius. FABRIC. 

d De terra esse aunt. Hoc est, ut jam demonstravi, 
de wateria prodire. Iieoque Hermogenes apud 
Theodoritum lib. 1 de H:ercticis ſabulis e. 19, do- 
cuit etiam diabolum et d;zmonas refundendos ite- 
rum in materiam. Toy dd JHC nat Tov Gaipovas 
tic Thy v dN tDν¹Y rt. Fabric. 

* Malum aliquando a Deo. Mirus bie illorum hæ- 
reticorum stupor, et alienus ab aliis plerisque 
omnibus, qui duo coxterna Principia slatuerunt, ut 
mali causam in Deo bono etiam quærerent, non in 
sola materia Fapric. 

Exspoliasse curnem. Id est, exuisse se carne, at · 
= iilam in sole tamquam future tabernaculo suo 

eposuisse. Seleuciani atque Hermiani docebant 
Chrisi corpus nou ascendisse ultra +olem, sed ibi 
exutum a Christo, in eo que ab ipso depositum ſuisse, 
ut recte e Philastrio Augustinus et Pridestinati 
auctor e. 59 : Vegan Salvatorem in carne sedere ad 
dexiram Patris, sed ea se exuizze perhibent, eamque in 
ole posnisze. Probe notavit Prarsonius p. 482, ad 
Symbolum, geminum commentum atrisisse Maniz 


chæis, de quibus Nazionzenns epist. 1, ad Cledo - 


nium : Nov yap T6 owpnx vov, ü wh per rod npoche- 
Covros ; ov yup du mr, Tovg THY Mavey aiwy hipove TH 
nie bvearrrotiOnroe, Tva TtuHn d Tis dringt. Augus- 
tinus xx, 2. contra Fusrum doce!, ex — 
sententia, Patrem in Luce inaccessa, Filium in Luce 
solis et lun, ct Spiritum sanctum in omni aeris 
ambitu sedem suam ſixisse. Et Christum ip-um esse 
solem tract. 34. in Joannem : Manichei solem istum 
carneis oculis visibilem, exposilum et publicym non 
luntum hominibus, sed etiam pecoribus ad videndum, 
Chrizzum Dominum esse pntaruni. Cat-na Patrum in 
Ps:l. vm: Ov yap tooorxttov THis THY ait - 
uporg of pag ry Mera Thv dvactuoy 6 Zwryp bv Th wu 
x73 ovaipe anihero 6 tyopnar cwpn, pulartio\e piz pe 
Tris torigac Tapouciag. Theodoritns lib. 1 Horet. 
ſab. c. 19 de Her mogene : Obrog rob Kupiov T6 owua 
ty T@ mib eint @norebivar. In excerpltis The doi 
pag. 808 : E rh uli hero T6 oxivupea wnoy. "Evo 
utv oby yaot T6 oouK THY Kupicv bv Th im abr 
mori, GS Epuoyivag. Hue quoque I-. Vogsius 
c. 5. de Sibyllivis Uraculis pulat pertinere illud 
Sibyllinum : 
Kai s d delle Sie sx haet 
©; nionv yalay navou nope xaxcls. Famuc. 

Dixit Propheta. sal. XVII (x1), 6 (4), cujus loci 
hunc sensum esse putat Justinus quæst. 63 ad Or- 
thodox : Tovg ovpavors thero oxyvups nov. 

n Ex Platone. In Phadone p. 401. Fannic. 

i De igue et spiriiu. Auctor Prædestinati c. 59: 
nec animam Deo tribuunt creatori, sed creatores esse ani- 
marum angelos volunt de ign1 et de spiritu. Fapric. 

j Ipse ros... Ex hoc loco autem Philastrii non posse 
probari quod ignis etiam baptismo usi Seleuciani at- 
que Hermiani ſuerint, recte mihi videtur annulasse 
Joan. Golfridus Olearius in diss. de baptismo _— 
tus sancti, ei ignis quam præside R. D. Joan. Schmi- 
dio habuit Lipsize 1706. 6 14. Fannic. 

& Jati angelos dicunt creatores esse animarum nostra- 
rum. Seleuci et Hermize hresis, quod angeli crea- 
tores Sint animarum nostrarum, de qua jejune ad- 
modum Fabricius supra not. c, latius expenditur 
apud Desiderium Heraldum. Animadv. ad Arnob. 
lib. u, p. $9. Confer Fevardentium not. ad lIrenzum 
lib. u c. 2. GaLEanD. 2 

| Proclianite. Male in superioribus edit., Prodia- 
nite. Vide Angu-<tionum et auctorem Prædestinati 
c. 60, qui a Proclino quodam dictos aſfirmat. Adeo- 
que diver-i hi 4 Montanistis z«r« Proclum, de qui- 
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pellantur, et“ Hermioritæ. Addunt etiam diversos A cium non eredentes, qui in locis Calatiæ commo- 


errores, docentes quod Þ in Ezechiele scripium est 
de quatuor animalibus, quod leonem © regem esse 
Parthorum, d vitulum Ægyptiorum, © aquilam Roma- 
norum , hominem vero * piissimorum tenere simili- 
tudinem arbitrantur. Hi Sapientiæ libro utuntur Sirach 
_lius, qui seripsit post Salomonem, id est post multa 
tempora s librum unum Sapientiæ. Christum autem 
* in carne venisse negantes, Resurrectionem, et Judi- 


rantur, et] ut vulpes latitantes, plurimos depredan- 
tur, $i-ut * Salomon teslatus est, dicens : Preudite 
nobis rulpes minimas , exlerminanles rineam Domini 
Salvatoris. 


LVIE FLORIANI, SIVE CARPOCRATIANI. 


| Floriani * etiam „sive“ Carpocratiani dicuntur, 
qui et * Milites vocantur, quia de militaribus ſag- 


COD. MS. SANGERM. LECTIUNES YARIANTES. 


Ali sunt qui Floriani sive 


bus appendix Tertulliani de Præscript. e. 52. Cujus 
mentio Procli etiam apud Eusebium vi Hist. c. 20. 
Fapric. 

« flermiorite, Hernia videlicet, de quo capite su- 
periore, discipul: , aliis dicti H ermiani, vel Hermo- 
geniani. Porro Hermioritas seripsi pro Hermiotitis , 
quia observaveram Philastrium hac terminatione de- 
lectari , ut supra in Musoritis, Puteoritis. Fagric. 

b [na Ezechiele. Cap. 1, 5 seq. Philastrii seutentiam 
de hisce quatuor animalibus cognosces infra here>i 
455, 148, 149. Fapnic. 

© Regem Parthorum. Ita seribendum esse existimo 
pro Pastorum. quod prie se ferebant superiores edi- 
tioues, et merito obscurun visum est doctissimo viro 
* Jacobo Thowasio, qui in præſationibus suis p. 585, 
seg. copiose super hoc Phiiaztrii loco disseruit. 
Nunen vero Parthorum positum hoc luca vel pro 
Persis, ut a Teriuliiano et alits facium natavit Sal- 
masius ad librum de pallio p. 119 (et Persarum pro 
Parthis. Vales. ad Aminiani xu, 2, p. 620: Ez. Spa- 
nheim p. 149 6, ad oral. 1 Juliani), vel quod malim 
(quia Mzypliis prewiltuntur ) pro As-yrits, nam ita 
et Ammianus Marcellinus toarthos pro Assvyriis po- 
suit XXVII. 4: Palpantesque advenam deſormitate magna 
blanditiaram ia exiullun!, ut Semiramin Purthi, vel 
Cleopatras &gypins, aut Arihemisiam Cares, vel Te- 
uobi um Palmyrem. (Zenobiam Palmyreni. Ste Assyrivs 
pro Persis poni, qui dehellati- Bavylo is Avsyriam 
sibi subjeccre, nulavil Herm. Witsins tom. I M:scell. 
sacr., dissert. 8.) Fui: etiam regum dynastia in 
Egypto, numero decima septima, que dicta est Pas- 
torum. Sed de illa expori Philastrium, quæ sequi- 
tur distinctia Agypiiorum mentio, haud permittit. 
Fagric. 

d Vaulum Af qyptiorum. Ut Assyriis leonem tribue- 
runt propter poteutiam, ita Agypliis vitulum, quod 
ab eo vituli specie Apis cultus tut, Hemque Muevis. 
Vide Herodotum im, 28, Strabonem lib. xvn, p.'555, 
Amnianum Au, 43, et Plinium vin, 46 Hist. aliosque. 
FaBric. 

e Aquilam Romanorum, Propter insigne aquilæ quo 
jam pridem Romani (a C. Mari: maxime tempore teste 
Plinio x liist. 4) usi sunt. Aquilam in hoe viso Eze- 
chielis etiam de Romanorum imperio accepit Nico- 
laus L ra, et e Judzis Rabbi Eliezer. Vide laudatas 
Jac. Thomasii pra ſationes p. 389, 599. Fapric. 

f Piizzimorum. Id est Chriszianorum. Hane porro 
animalium Ezechielis interpretationem quam hxre- 
sibus Pil ustrius præsenti loco ascribit, yix usquam 
alibi reperias. Fanic. | 

* Librum unum Saprenhi@e. Constat Eccle-iastici 
Volumen a veteribus passim appellari jam Loi Tov 
Letpax vel rob lagob, jam neaveptrov Eopizs, jam lau- 
dari nomme S lomonis, jam simpticiter, null» auc- 
toris nomine aScripty, Eopizy. Non immerito jta- 
que mireris a P.ilavuio inter hęreses Prochanita- 
rum reſerri quod Sirachidis Saprentra velun So- 
mone , usi sunt: quamqua n enim verissummum est 
muſio lam tempore post Salom mein seriptam esse, 
tamen non debebat Philastrium fugere multos hoc 


FABRICH ET GALEARDI NOT. 


ſecisse alios itidem bonos et catholicos seriptores, 
quorum magnum numerum allegant Serarius ad epi- 
stolam 4 S. Bonifacii, et Cotelerins ad epist. Cle- 
mentis Romani p. 478 seg. Vide etiam $. Ambro- 
sium in Psal. xxxv1, tom. I Benedictinor. p. 807. 
Fapnic. 

h In carne venisse negunles. Hoc unum iisdem ver- 
bis de Proclianitarum erroribus e Pbilastrio excer- 
psit Augustinus hi-res 60. At auctor Prædestinali: 
Dicunt isti, Dei Filium 8ic paruisse (hac est appa- 
ruis-e) in terris, 8icut Raphaelem angelum, aut Ca- 
brielem, non carne atsumplia, sed visa, id est zare 
Zona duntaxat, non in vero corpore humano. Quo 
nam vero adit eos nu/lum alium errorem pati, hinc 
colligo scripiori hnic, quod cx aliis etiam argumentis 
suspicor, Pijlastrium, qui plures memorat, haud 
inspectum, sed Solum Augustini librum , quem 227% 
oda per petuh sequitur, ad manus ſu:s. Fapric. 

i In locis Galativ. Vide, si placet, que dicta sunt 
capite superiore. Fapric. 

j Ut vulpes latitantes. Auctor Pradestinati : Sic 
se miscent populo Deb, ut non intelligantur. Denique 
quia nullum alinm errorem patiuntur, communicant 
nobiscum, et hoc est quod pyjus est. quia quoscungre 
simplices inrenerint, ita eos ſuciunt sentire et credere. 
Fapric. 

k Salomon. Verus nempe ille, non Proclianitarum, 
Cntic. u. 15, qui locus frequentissime apud yeteres 
herelicis Eccle<iam lacerantibus applicari s0let. Ce- 
terum uvis maxime insidiari vulpes, notum ex Ni- 
candro, Theocrito et aliis, quorum loca adduxit Bo- 
charius Hierozoici m, 13. Fan. 

1 Floriani. A Florino dicendi potins Floriniani , 
tamen Florianos vocat etiam Augustinus et aucior 


- Priedestinati c. 66, licet hie Florianum appellet, qui 


aliis est Florinus presbyter Valentinianus Roma 
Commodi Imp. temporibus (circa A. C. 182) cui li- 
brum de ogdoade opposuit S. lren us, et librum de 
monarchia, sive eum non esse malorum auctore m. 
Vide Eusebium v Hist. 1e. 20, Theodoretaih lib. 1 
de Heret. fab. c. 25. Fuit et Flora quedam ad quam 
$crip+it Piolemeus hereticus apud Epiphan. xxx11, 3. 
Fapric. 

m Car pocratiani. Mirum es1 Carpocratianos hoc loco 
ingeri a Philastrio, qui de Carpoerate jam dixerat 
Supra c. 35. Neque de Carpocratianismo Floriano- 
rum Augustinus vel auctor Predestinati verbulum 
addidit; atque num idoneoauctore hoe tradiderit Phi- 
lastrius, merito dubitat Dodwellus diss. 6 ad Ire- 
num p. 432. Fan C. — Floriani, sire Carpocratiani. 
Locus hic Puilastrii proſertur in Collectaneis ad 
Clem. Alex. mn Strom. p. 514 ed. Potteri; de Floring 
autem et Blastro ejus cocio Eusebeius v, 15, ea. Va. 
lesii, eujus loci versiv merito c:Stigitur a Massucto, 
dissert. 2 in S. Iren., art. 3, & 59. Florinum iterum 
carpit Plvlastrins infra c. 79. UALE ANU. 

» Wilites. Apud Epiphanium XXVI, 3, atque inde 
Damascenum heresi 26, inter Gnosticorum appel'a- 
liones occurrit nomen orparuwrexay. Certe quæ dein- 
ceps de hiereticis hisce et corum dogmatibus Phila - 
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runt, negantes Judicium atque * Regurrectionem , A orbi terrarum slatutam, et confirmatam a Domino 


Christum b natum de Yirgine non credentes; omnem- 
que Resurrectionenm in ſiliorum procreatione, neſandi 
c@elus xStmanies* consistere, ut in Ecclesia sua post 
occasum solis © lucernis exstinetis misceri cum mu- 
lierculis non dubitaverint, Legis præcepium implere 
pulantes : 4 Nascimini et mulliplicamini (Gen. 1, 28). 
Judaismo potius ei paganitati parere nefand:e, quam 
Christianz veritati acquiescere properantcs; pecu- 
dumque polius vitam et amentiam deliuenies, quos 
et Scriptura yitz pecudum comparavit (II Pet. u, 12). 

LYII. DE PASCHATIS FESTO HARESIS. 

Sunt * et qui de die Paschz saluberrima ambigunt, 
asserentes © quarla decima luna celebrandum esse 
Pascha, f non sicut Eeclesia catholica celebrat, et 
s mense Mariio semper celebrandum asserunt; et cum 
hoc ſaciunt, diem non Dominicam semper custodiunt 
Pasch#e, nan compulantes h horas et dies, sed * se- 
cunda, aui tertia, ant quarta, aut quinla , aut Sexla 
diecelebrant, et ex hoc errore non cognoscunt i diem 
Pasche Domini nostri veram, ei salubrem unam, 


& cursu numerali lun v, mensibus, et embolimsis, et 
cum hæe nan computant, ignorant quid celebrant. 
LIX. CMILIONETIT A. 

Alia est baresis * | Chilionctitarum, id est mille 
annorum, que docet ita: ” cue venerit Christus de 
clo, mille anni illi erunt iterum nobis carnaliter ad 
vivendum, generandum, et manducaudum, sicut fit 
nune in hoc sxculo quotidie; ignorantes ® escam 
ceelestem, id est immortalitatis illud premium affu- 
lurum, non hoc caducum et transiens; cum Domi- 
uus in Eyangelio Jud:ris quibu-dam hoe 8uspicanti- 
bus: Nescitis, iuquit, Scripluras, * et rirtutem earum 
ignoratis : nam in die judicii non nubent, neque * nu- 
bentur, 8ed erunt Y 8icut angeli (Matik. xxu, 29). Et 
iterum Apostolus dicit : Non est Regnum Dei esca 
et potus, ed justitia, pax, et gaudium 4 in spiritu Do- 
mini sempiternum (Rom. xw, 17). 

LX. HARESIS EVANGELIUM JOANNIS ET 

APOCAL YPSIN IPSIUS REIJICIENS. 
Post hos sunt heretici, qui r Evangelium secundum 
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 consislere in... post occasum lucernis 
2 Alij sunt qui de die 
o Chilogitarum... de cœlo inquit mille 


* cum et Dominus. . et virtutes earum 
* nubentur sicut 
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strius reſert, Gaoxticis illis Epiphanii potius quam 
Florino conveniunt. Fabric. 
a Rexurrectjonem. Carnem nostram, mali eausam 
docuit Florinus, ut notavit Gennadius c. 126 de Do- 
mat. Eecles. Fapric. 
b  Natum de Virgine. Vere natum negarunt, qui 


cum Valentino propria qualitatis carnem ex cœlesti C 


materia Christum babuisse , nihilque aecepisse de 
sancta Virgine docuerunt. Supra c. 38. 

© Lucernis exslinclis. Ab ista hareticorum quorum- 
dam teditate ansa dats calumni:e Ethnicorum in uni- 
ver=0s Christianos ac +i libidinibus ejusmodi et pro- 
miscuo concubily delectarentur. Vide B. D. Christiani 
Kortholti obtrectatorem paganum p. 99 „t p. 546 
sei., et Joannem Bonam lib. 1 Rerum titurgicarum 
cp. 4. Carpocratianorum libidines perstringi a Juda 
ad Epistolze v. 7, notavit Grotins. Fannie. 

d Nascimini et multiplicamini. Grae. : Altaveobs vat 
nhnftoveole. FABRIC. 

e Quarta decima luna. Nie mensis decimo quarto, 
in quamcumque feriam hebdomagu ille incideret. 
Dicti inde Quartadecimant , sive Tessaresc@deralite , 
de quibus juſra c. 87. De Blasta auctoy appendicis 
ad Tertullianum de Prascript. c. 53. Latenter Ju- 
daismum vult inlroducere, Pascha enim dicit non ali- 
ter custodiendum este, nisi secundum Legem Moysi de- 
cima quaria mensis. Ouis autem nescial, quoniam Eran - 
gelica gratia evacuatur, si ad Legom Christum redigit? 
Fanuc. 

\ Nonsicut Keclesia catholica. Que post plenilunium 
Pascha celebrat die Dominico, quod proprium Chris- 
lian religionis esse ail Augustinus epist. 119 (nov. 
edit. 55) cap. 9. Fapric. a 

s Mense Martio semper. Qui Hebraorum Nisan 
responderet. Confercndus ad hbunc Philastri locum 
P«tavins bro serundo de doctrin tem orum 4. 58. 

u Horas et dies. A Christi sepultura ad ejus resur- 
rectionem. FABRIC. 

i Secunda, tertia, quarta, quinta, aut sexla die. 
Prout nempe dies decimus quartus lune in ſeriam 
Seeundam, tertiam, quartam quintam, vel sexiam 
hebdomadis inciderit, Consule Buchartum libro 1 


Hlierozoici e. 10. tom. I. p. 562. 
Diem Paschæ Domini nostri. Dies solis, xvpeerrsh - 
nutpe, Apoeal. 1, 10; nia gagHαον , Actor. xx, 7, 
et | Cor. xv1, 2. Igitur et Dominicus dies in Sabbati 
locum quot hebdomadis in Eeclesia ſeriatus, de 
quo Viri docti ad epistolam Barnabz cap. 15. Farnic, 
k Curs« numerali lung, mensibus, et embolismis. 
Cursu numerali lung, ita ut post plenilunium cele- 
bretur: mensibes jam Martio, jam Aprili : embo- 
lismis, sive iuterjectione dierum et speciatim Sah- 
bi, donec dies $olis celebrationi Pasche destinata 
advenerit. Fapric. | 
| Chilionetiterum. De Cerinthianis 8. Augustinus 
c. 8 de fivres. : Mille quoque annos post reeurrectio- 
nem in lerreno regno Christi secundum carnales ventris 
et libidinis voluptates ſutures ſabulantur, unde etinm 
Chiliastæ sunt appellati. Expressior est a tio 
Chilionetitarum quam itla Chiliastarum, vel Miiliastu- 
rum. aut Millenariorum, nam in his tantum numeri 
vestigium apparet, Chilionetitæ vero dicuntur a 
Cbitiade irh sive annorum. Sie zMovretrnpite dixit 
Epiphanius Lzxvn, 26, pag. 1051. Apud Viciorem 
Vitensem lib. 1, e. 40, Millenarii dicuntur preafecti 
militibus mille a Genserico apud Vandalos. Fapric. 
Cum venerit . . .. ad vivendum. Hune Philactrii 
locum de Chilionetitis male allegat Petersenius no- 
tante Iigio His. Eccl. sec. 1, p. 206. Galzand. 

u Fscam cœlestem. Accumbentium eum Abrahamo, 
Isaaco, et Jacobo in regno Dei, Matth. vm, 11. Farne. 

0 Ft virtutem earum. Apud Matthæum et Marcum 
quo:que xn, 24, est: unde rh» Srvaxuy To5 Genf. In 
Clementinis homilia 2 c. 51, hom. 3 e. 50 et homil. 
18 c. 20 „ robro novache, wi iitores r r 
Y payers, 9 evexev proces vat Thy Gvapy Toh ©5199. 

ABRiC. 

Sicut angeli. Apud Mattheum, . s * 
79% O ty o3peve tit. la et Mareus : . ti 6s 
G7 £1.94 of ts Tos oupavots. Fapric. 

4 In spiritu Domini sempiternum. Sie ex memoria, 
ut $4let, verba 1 allegat Philastrius. Nam 
apud Paulum est xu d Tvevuare fryics. FABRIC. | 

r Evangelium, et Apocalypsin. Alogos hoe nomine 
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Joannem, et Apocalypsin ipsius non accipiunt, et A predicantes; et hominis quidem animam de Deo esse 


cum non intelligunt virtutem Scripturæ, nec desi- 
derant discere, in hæresi permanent pereuntes, ut 
etiam * Cerinthi illius hæretici esse, audeant * di- 
cere et Apocalypsin b itidem, non beati Joannis 
evangeliste et apostoli, sed Cerinthi hretici, qui 
tunc © ab apostolis beatis hxrcticus maniſestatus, 
abjectus est ab Ecclesia. 


LXI. MANICH EI. 


Manichxi post hos de Perside a Mane homine, 
sive 4 Turbone ita dicto surrexcrunt, ſomenta * *© 
de illis perniciosa sumentes prioribus, f qui duos 
Deos, unum bonum, et unum malum esse asseren - 
tes, ei pugnam = inter Deum, et Dominum esse 


proprie putantes, corpus autem a Giabolo ſaetum 
arbitrantur. * Resurrectionem negantes, | judicium 
non sperantes, * d.emonia colentes, i elementa ado- 
rantes, deorum dearumque nomina, ut pagani, in- 
vocautes, et * masculoſeminas quasdam esse di- 
centes, et ulriusque nature participes, et neſandæ 
turpitudini servientes; qui ab | Archelao sancto 
Episcopo in disputalione superati, abjecti, atque 
notati, maniſestati sunt unixersis in illo tempore, 
el ut latrones jam ® 8ub figura conſessionis Christia- 
ne multorum animas mendacio, ac n pecudiaii tur- 
pitudine non desinunt captivare (II Tim. in, 6); qui 
et » in Hispania, et quinque Provinciis latere dicun- 
tur, multosque hac quotidie ſallacia captivare. 
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1 dicere, Apocalypsin ipsius itidem 
de illis perniciosis 


3 d:emones colentes... esse docentes... ac pecudali 
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arguit Epiphanius et Damascenus, quos vide hæresi B sitione annotat. Fapnic. 


51. Evangelium Joannis rejecerunt Ebionzi, Cerin- 
thiani, Cerdoniani, et Theodotus Byzantinus atque 
Marcion. Quariadecimanis etiam hoc tribuere vide- 
tur Theodorus Scutariota in scholio ad Nicetam i 
Thesauri orthodoxe fidei c. 22, quod de omnibus 
certe verum non est. Fapric. 

« Cerinthi illius hereuci. Evangelium Joannis qui 
ad Cerintnum auctorem retulerit, nullus omnino 
fuit, iiaque ad slam Apocalypsin h#c restringenda 
Philastrii verba, quam Cerintho tribuerunt Alogi 
teste Epiphanio 11, 3. et alii nonnulli de quibus 
Dionysius Alex. apud Eusebium vn. 25 Hist. Quam 
vero procul a verisimilitudine remota sit hee sen- 
tentia, idem Dionysius atque Epiphanius docent. 

ABRIC. — Ut etjam . . . . Apocalypsin itidem. Sic 
Hamburg. editio, cui Basileensis consentit, et Lug- 
dun. ; ex quo loco conjecit Fabricius dubitari posse, 
non solum Apocalypsin, sed Evangelium quoque 
Joannis ſuisse ab his h:ereticis Cerintho auctori at- 
tributum : quare monuit Philastrii verba ad solam 
Apocalypsin restinguenda esse. Verum commodius 
omnino in ms. Corb., ut etiam Cerinthi illius, here- 
tici esse andeant dicere Apocalypsin ipsius ilidem ; 
hinc $ubluta copula , nulla de Evangeliv remanet 
suspicio. GALEARD. 

D idem. (ztelerius | Monument. p. 773, itbidem. 

© Ab Apostolis beatis. Suvra c. 36. FaBric. 

4 Turbone. Vocabulum Manis Persica lingua no- 
tare hominem lingua contentiosum àndurm El pg 
desc Jpactripoy nolant Cyrillus Hherosol. Cate- 
chesi vi, 13, ei Photius lib. 1 contra Manich:ros, 
licet significationis illius vestigium hodie in lingua 
Persica exstare neget Tho. Hyde in Historia religio- 
nis veterum Persarum p. 284. Ex Augustini e. 46 
de Heres. suspicetur aliquis pro Turbone logendum 
Urbico , quod nomen apud alios est Cubricus, vel 
Curbitius. Sed bene se habet lectio vulgata, nam 
ſuit sane Turbo quidam Manetis di>cipulus Tyup&my 
cujus meminit Epiphanius tom. I, p. 625, 642. 

e De illis privribus. Ut Valentini schola et Marcio- 
nis, de quibus supra c. 38 et 45. Fapric. 

f Qui duos Deos, unum bonum. . Vid. supra 
cap. 47, not. I. GaLEarD. 

8 Inter Deum, et Vominum. Inter Deum bonum, 
ei inter Dominum, qui Legem per Moy+en dedit et 
in Hebreis prophets locutus est; hunc enim non 
esse verum Deum, sed unum ex principibus tene- 
brarum, Mines blasphemabat, ut constat ex Au- 
gustino. Epiphanio, Lxvi, 51. aliisque. Fapric. 
| k Resuryectionem neganies. Etiam in hoc Valentini 
vottigiis Manem invite Rullaus in Svmboli expo- 


C 


| Judicium non 8perantes. Respectu corporum in- 
tellige, nam animabus spiritalem resurrectionem 
tribuis<e non dubinm est, et fatetur Augustinus ry, 2, 
contra Fan-tum. Fapric. 

1 Elementa adorantes. Intellige solem, lunamque, 
que ororxeia Sive elementa vocantur apud Cyrillum 
vi in Julian., p. 205, 211, aliosque seriptores quo- 
rum loca laudavi al Hieron. de scriptaribus Eccles. 
c. 45. Alex inder Lycopolita de Mani-hris p. 5: 
Tru Tt 14a)oTH iheov zo , ob we Biovg, dl 
ws 0Gov Gr bg dr po; Orov dptrtofar. Athanasio et 
Uhrysostom» in Syno i Scripture ubi de libro Sa- 
pientiæ, oro: xerolerpur. A gentilium Sacris non absti- 
nuis-e ex Plila>irio contendit Pet. Pithecus p. 175 
Opp. Fapric. | 

K Masculoſeminas. Similes Valentinianorum Zones 
«gpervotnig de quibus Irenzus et Tertullianus. De 
hermaphrodit» Manetis demone Epiphanius Lxv1, 
52, p. 66. Fanric. 

| Archelao. Acta disputationis qua Archelaus Car- 
rharum in Mesopotamia episcopus Manetis errores 
produxit in lacem , ac eonvicit, Syro consignata 
sermone, et deinde per Hegemonium Grace versa 
legerunt olim, et plura ex illis retulerunt Cyril- 
lus Hieros0l, catechesi sexta, atque Epiphanius he- 
resi 66. Latine ex veleri versione vulgavit partem 
Valesius notis ad Socratem p. 197, integriora Laur. 
Alexander Zaccagnins in Collertaneis monumento - 
rum veterum Rom. 1698, in-4*. Eadem ex Zacca- 
gui editione dedi in spicilegio Patrum tertii sæculi, 
ad calcem voluminis secundi operum S. Ilippolyti. 
Hamb. 1718, in-fol. Confer, si placet, que de hac 
Archelai cum Manete disputatione notavi in Bibl. 
Creca lib. v, cap. 1, p. 262, et ad Hieron. c. 72 de 
Scrip. Eccles. Fapric. 

m Sub figura conſessionis Christiane Tamquam 
Conſessores et Martyres , quibus scilicet jam non li- 
ceat palam ac tuto dogmata sua proſerre, sed lan- 


D tum clam et intra privatos parietes latentibus. Fa- 


BRIC. 

n Pecudiali turpitudine. Sive pecudali nt in Mar- 
tiani Capelke codicibus legitur. Cato et alii veteres 
dix-re pecuinum. Venantius, Sedulius, et alii pe- 
cuale. Fapric. 

o In Hispania, et quinque Provinciis. In quinque 
Provincias tune Hispaniam divisam constat ex bre- 
viario Sexti Ruſi c. 5, ubi illarum nomina sunt Tar- 
raconensis, Carthaginensis, Lusitania, Callæeia, 
B.ctica. Sexla Hi-paniarum Provincia non in His- 
pania Sed in solo terre Africe , Tingitanica Mauri! 
lania. Faeric, 


ad 
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LXI. PATRICIANI. 


Patriciani * a Patricio quodam, qui ſuit Rome, 
dicti sunt. Hi carnem hominis Þ non a Deo ſactam 
asscrunt , sed a diabolo arbitrantur. Hanc etiam 
contemnendam , et modis omnibus adjiciendam de- 
cernunt , ut etiam uliro quidam de eis © sibi mor- 
lem inſerre non dubitaverint. 


LXI. SYMMACHIANI, 


4 Symmachiani * discipuli istius, eademsentientes 
in omnibus* non sperantes Judicium, vitiis secularibus 
et carnalibus concupiscentiis predicant serviendum. 


LIBER DE HAARESIBUS. 


1178 
LXIV. PAULUS SAMOSATENUS. 


Paulus quidam ſuit Samosatenus f post hos in Sy- 
ria, qui Verbum Dei, id est Christum Deum Fi- 
lium “ s substantivum, ac personalem , et sempi- 
ternum esse cum Paire denegabat : prolativum au- 
tem, id est quasi aera quemdam dicebat, non 
tamen personam vivam Filii sempiternam cum sempi- 
terno Patre credendam docebat. Hie Christum ho- 
minem justum, non Deum verum prædicabat, Ju- 
daizans potius, qui et > circumcisionem docebat, 
unde et Zenobiam quamdam reginam in Oriente 
lune temporis ipse ducuit Judaizare. 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


Ali sunt Patriciani a Patricio quodam qui fuit in urbe 
Roma. Hii 


* Symmachiani alii discipuli 
b Subslantive ac — credendam 


FABRICI ET GALEARDI NOTE. 
« A Patricio. Hune cum Marcionitis et Manichzis B cisionem habent Judæorum et baptiemum Christiano- 


memorat auctor Commentarii, qui legitur inter 
S. Ambrosii opera ad | Timoth. rw, 1. EL S. Augusti- 
nus contra adversarium Legis et Prophetarum lib. u, 
c. ult., cum memorasset Basilidem, Carpocralem, 
Cerdonem , Marcionem , et Apellem Manich:rorum 
præcursores, adjungit : Fuerunt etiam a quodam Pa- 
tricio nonnulli Patriciani (in mss. quibusdam Patricini) 
vel sun! similiter adrersantes divinis reteribus libris. 
Crtrroqui rarior horum Parricianorum in veterum 
$criptis memoria, nam que Augustinus de Heres. 
cap. 61. de illis tradit, ex Philastrio descripta sunt. 
Sicut ex Augustino Ce. repetuut Isidorus , et alii ju- 
niores. Fapric. 

b Non a Deo, sed a diabolo. Ut Manichæi de qui- 
bus capite snperiore : Corpus a diabolo ſactum arbi- 
truntur. FaBRIC. 

Sibi mortem * De Patricianis auctor Pr:e 
destinati, c. 61 : Hi snbslantiam carnis humane non 
a Deo, sed a diabolo conditam dicunt , eamque gie 
detes/antur ut hunc dicant ese p 'Tſectun: . qui ze po- 
tuerit cons!anter occidere. Ex his sunt aliquanti , qui 
etiam rogant eos, quos invenerint iguotos, ut! ab eis 
occidantur. Hac insania in par'iibus Numidia supe- 
rioris et Mauritania cepit olim. Hos miseri Donulistæ 
posen $eculi , elec. Fannic. 

4 Symmachiani discipuli istins. I-tius , puta Patri- 
cij. De his Symmachianis nihil Augustinus neque 
Pradestinati auctor, neque alii qui de hæresibus 
Scripsere. Atque asSentivr Pelavio , qui Symmachia- 
nos Philastrii ab alio quam Symmarch+» Ebijonita , 
Graco librorum V. T. int-rprete dictos putat in no- 
tis ad Epiphan. p. 400. Sed vicissim Symmacho 
Ebionite nomen debere recie Valesius p. 119, ad 
Eusebii vi, 47, notavit Symmachianos alios de qui- 
bus auctor Commentarii, qui legitur inter S. Am- 
brosii opera, prologo in Epistol-m ad Galatas : Si- 
cut et Symmachiani, qui ex Pharisæis originem trahunt, 
qui »errata omni lege Christianos se dicunt, more Pho- 


rum. Fapric. 

e Non sperantes Judicium. ldem de Manichzis 
Supra cap. 61. Fapric. 

Post hos. Id est preter hos. Sic pera Act. v, 
37, Artemonis sectatorem Samosatenum ſacit serip- 


tor vetus in Catena ad Act. u, 22, apud Rev. Wol- 


fium tom. iv Anecdotorum p 6. Non enim accurate 
adeo de tempore Philastrii ver ba accipienda unt, 
quasi singuli quos ille pot alios ſuisse h:xrreticos 
commemorat , etiam tempore emerscrint illis , quos 
prius ipse nominaverat, posteriores. Nam Paulus 
Samosatenus ob hætesin Episcopatu Anltocheno de- 
jectus est A. C. 270. Sed Manetis (de quo jam c. 61 
dixit) I:rresis ab Archelao convicta A. C. 278. la- 
— el apud Augustinum cap. 44, & Epiphanium , 

aulus prxcedii. Fannic. 

s Subslantivum..... prolatirum. Epiphanius Lxv, 


14. ex Pauli Samaateni sententia : Ms civar 8d Thy 


Tien T65 Otol tvurootatov, A i una Th Oth... 
thbovru Gt Toy Aoyr n, ivornoauvts. ty Wnood, efiptrg 
ovre. Marius Mercator Epistola de di>er mine Pauli 
ei NeStorii : Nestorius circa Verbum Dei, non qui- 
dem ut Paulus s8entit, qui non snbstantirum , ed pro- 
latitium pot-ntice Dei eſſicu V erbum este definit. lem 
diss, de xu anathemalismis Ne>torii n. 19. Paulus 
Verbum Dei T-poyopitiy v, npurterey AGyov nal bvep- 
Iynrtròv, id est, protativum et j-0testatis efſectivum Fer- 
um 8ensit , non zubstantirum quod Graci ovoundrs di- 
cunt. Alia de Paulo hoe, ejusque bares! vide apud 
Carnerium ad Mereatorem tom. II. b. 5307 $eq., ct 
Tillemontium tom. IV, Memor. Fapric. 

b Circumcisionem dncebat. Ut ut negando divinita- 
tem Chri-ti Judais suſſragari visus est Paulus Samo- 
satenus, adeoque ei Tis Tov lovdai,,ña aipeotug Un- 
ptrers uscribitur ab Epiphanio IAV, 7. tamen eir- 
cumcisionem docuisse necessariam Christiauis, ab 
aliis veteribus +criptoribus ei non tribuitur. Interim 
Augustinus c. 44 de llæres. Paulianos regulam ba- 


tini Christum non Deum et hominem, 7d hominem D pli>ma'is non tennisse colligit ex eo, quod in canone 


tanlummodo definientes. Faustus Manicheus apud 
Augustin. x1x operis adversus eum scripti cap. 4 : 
Hoc zi mihi Nazargorum objiceret quigquam , gu 
alii Symmachianos appellant , quod Jesus dixcrit ze 
non venisze solvere Legem , eic. Augustus ipse xIx, 
17, cum dixi>set de credentibus ex eircumeisione, 
qui in ca perversilale manserunt ut ct genjes coge- 
rent judaizare, Ii sunt, in quit, quos Faustus Symma- 
chianorum rel Naaaræorumi nome commemoruvit, qui 
usque ad nostra lempora jam quidem in exiqua , sed 
adhuc tamen 1 el in ipsa paucitate perdurant. Idem con- 
ira Cresconium D.natist 1m lib. 1, c. 31 : Et nunc 
unt quidam ſrfethci , qui se Nazarenos rocant, a 
ronnullis autem Symmackiant appellaniur , et circum - 


19. Nicano rebaptiꝝ · ri jubentur, de quo juyabit (on- 
ſerre eruditas ad hunc canonem Annotationes Guil. 
Beveregii. Fannic. 

i Z-nobiam. Sentimia Zenobia post necem Odenati 
mariti ab A. C. 267 Syriam et Ph:rnicem tenuit, cum 
Antiochiæ episcopatum Paulus Samossteuus gere- 
ret; buic igiiur Judaica sacra colenti, quo magis se 
probaret, Christum negas-e Deum arguitur a Theo- 
doreto 1 de H:rret. ſab. c. 8: Nato; 6 Eruoonrtvs The 
pv Avrto xi triozoncs wv, Zawking Ot nat treiveu 
Toy zaupoy vrapyo ions (Neipout yup Prpuices veverncs- 
reg rut Tapicooay Tir Ths Supins xai $orvins 1/6- 
uoviay) ls Tr "Apripwves thuridev gentry Tayry 
ug ten,, itim, T6 "Iwvikiwny ppovebow_ 


. in Joannem, p. 57, 
vr eve re Thv ποντιναν 


b 
f 
11 
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; 
: 
| 


1179 SANCTUS PHILASTRIUS. 1180 


A 1, 26). Non tamen est homo, aut angelns, de Deo 


LXY. PHOTINSUS. 

Phitinus ! © doctrinam ejus secutus in omnibus 
similiter prædicabat, inque hoc mendacio perseve- 
raus, b projectus est de Ecclesia Sirmiensium civita- 
lis, © a sanelis episcopis superatus. 


LXVI. ARIAN. 


Ariani * © ab Ario presbytero Alexandriæ eivitatis, 
qui sub Alexandro episcopo bone memoriz ſuit, et 
Constantino santo imperatore , dicens Filium Dei © 
Deo similem: nomine tenus similem autem dicens, ? 
el non Dei ipsius Patris divinam credendo substan - 
tiam, haxresim periculosam incurrit; nam et ercatura 
similis Deo dicitur, cum dicat Scriplura : Faciamus 
hominem ad imaqinem et similitudinem nostram (Gen. 


proprie ac naturaliter, id est de divina jlla substan- 
tia Patris inenarranda , et sempiterna genitus, ut 
f unicus Filius, qui genitus est ® de Patre proprie sem- 
piternus; sed homo et angelus facti sunt ex nihilo. 
b Filius autem cum sit verus, * oportet de divina illa 
Substantia Patris genitus cognoscatur : verus enim 
Deus alio modo esse non potest Filius unicus , nisi 
Sit de Patris illa divina substantia proprie genitus. 
| Sempiterna similitudo itaque * Filii et secundum 
opera, quia sicut ſacit Pater; et Filius similiter ſacit 
omnia (Joan. v, 19), et) Dei ipsius est qualitatis di- 
vina substantia genitus, quia de ipso natus est pro- 
prie sempilernus, non factus ex nihilo ut homo, et 
angelus, aut creatura aliqua est. 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


Post istum Fotmus 

* Suut Ariani... Imperatore bone memoriæ dicens 
3 et non de ipsius... divina... Substantia 

* oportet ut de... Filii est secundum 


o Filii est $ecundum 
5 oranja de ipsius qualitatis 
? ut crealura aliqua quæ est omnibus occidens 


FABRICIH ET GALEARDI NOT. 


8. Athanasius Epistola ad splitariam vitam agentes 
tom. I, pag. 857 : Lebt nv ZnvoBiz, vai Herbe 
Tpotorn rob Eapooariug. 8. wn Sona homilia 7 
de Paulo Samosateno : Tovrov 
giv anodoola 
Thv fzvyrod. Abulpharains pag. $1 historie Dynastiar: 
Reſert Eusebius Chronologus Panlum hunc adjutum a 
Judaiasa quadam quam Gallus Cæsar Syrie pręſecerut, 
que scientiam et 8ententiam ipsius probans , in ipsum 
pa;riarchatum Antiochie contulir. Fapgic. 

« Doctrinam ejus 8ecutus. Photinus patria An- 
eyranus, pr:rceptoris sui Marcellj Ancyranj (quem 
Eu-ebius conſutavit) vestigiis insistens, Pauli Samo- 
$aleni heresin deſensitare copit circa A. C. 311. 
Vide Sneratem lib. 1, c. 36, e lib. u. c. 8, et seri- 
ptores Jandatos a me volum. VIII Bib). Gr:zcz p. 314, 
nec non Tillemontium tom. VI Memory. Eccles. pag. 
760 , 765 seg. Maubei Larroquani Considerations 
servant de réponse @ co que M. David a crit contre. la 
dissertation gur Polin. Rothomag., 1671 , in 4%. Fa- 
BRIC. | 

b Projectus est de Ecclesia Sirmienginm civitatis. 
Caput lyriei Sirmium , cujus episcapatum Photinus 
ea n-que ad A. C. 351, quo per alteram Syno- 

um Sirmiensem (nam An jochen A. 345 , et prio- 
ris Sirmiensis A. 3$9, decreia de quibus Synodicon 
Pappi c. 43 et 50 effectu caruerunt) depositus ſuii ab 
episcapis Orientalibus et Marcelli suecessore Basilio 
Ancyrans. Confer Soeratem II. 29 seq., et Harduini 
Coneitia tom. I. p. 702 seg. Pulsum a Yalentiniano 
(qui A. 364 cœpit imperitare) Phalinum scribit Hie- 
ronymus cap. 107 de Script. Eecles. nimirum jterata 
vice pulsus postea fait, quem A. 362 ab exsjlio revo- 
caverat Julianus imp. , qui Photiai etjiam meminit 
libro primo adversns Christianos . apud GCyrilium 
Alex. Ih, vm, p. 262, edit. Lipsiens. Fapruc. 

© A 8anclis episcopis superatus. Putem legendum 
8eparatus; nulla enim hie cum Pioting disputatio me- 
moratur, episcoporum concertatio nulla, ut passit 
diei ab iis zuperatus; sed tantum dicitur projectus de 
Eeelesia Sirmieusium ciriiatis. GALEARD. 

4 Ab Ario. llic D.acouns primum Alexangrinns , 
sed ejectus a Meletio; post hujus vero mortem per 
Achillam, episcopam Alex. choplatus presbyter et 
«chol:v Alexandrin e prafeetus, ut notatur in Sya9- 
dico Pappi e. 32. luce pst Achillam non din post 
A. 312 deſunctum inhigng cpiseopaluf, et Alexan- 
drum sibi pecelatum indignatus, circa A. 316 here - 
giu sparzere coppit , damnaig'n in cuucitio Niceno , 


C 


D 


quod A. C. 525 Constantinus imp. convocavit. Con- 
Sule, si placel, scriptores de rebus Arij et Arianorum 
laudatos a me lib. v. Bibl. Greece cap. 23, volum. 
VIII. p. 308 seq. Fapric. | | 

Deo 8imilem 'Oporov0tev non unovaroy. FABRIC. 

 Unicus Filius. Moveoysvis, Joan. 1,14, 18; w, 16, 
IS, et 1] Joan. iv. 9, genitus non modo woves ix uv 
sad el wovor onws , ul recte Nazianzenus Orat. 36, 
p. 590, «ﬆ i xTioroc torr, verba Theodoreti sunt 
h:eret. fab. I. v. e. 2 : 09 pavryevis , 49) piv yep Exe 
rm #TioH ui nave Te Tis wirews poptx Creatus 
vero si esd, non est unigenitus, sed sororem habet 
creaturam cum omnibus eius partibus. FaBric. 

He Patre proprie. lloc ex Christo ip-0 audiisse se 
profit-bantur Judi, rartox uv £)y8 Toy n. Joan, 
v, 18. Alexander Alexandrimus apud Theodoretum 
lib. 1. Hist. c. 4. p. 14: Ac germanam quidem et pro- 
priam ac naturalem eximiamque ejus ſi iation/m yunaiay 
arg9 uai iiorporoy vai wereaipstoy viernra Paulus 
decluravit, ita dicens de Deo (Rom. vin, 32) : 6 3 
rod id io Tiod oz tptinuro; qui proprio Filio non pe- 
percit, sed pro nobis, non naturalibus scilice! filiis, Tov 
uh pvoe viay, illum tradidit. Nam ut illum distingueret 
ab iis, qui non sunt proprie filii, mp65 evri0uorohiy 
Tay o Buy, proprium Filium esse enum dixit. FaBRIC. 

h Filius. . verus. Ex essentia genitus Patris, ut ex 
ipso identitatem nature ab æteruo habeat, et sit xa; 
earrup rde vrogrαννς ν,. Hebr. 1, 5. Pal. Cx, 
5, ix yuTTpos 700 £09999 fyivwnas ot, quem locum 
magno consensu veleres de :rterna et propria Filii 
generatione Ario opponunt. Vide Petavium dogm. 
Theol. de SS. Trinitaſe lib, v, cap. 7. FaBRic. 

i S-mpiterna similitudo itaque Filii et secundum 
opera. Locus omnino depravatus in editis cui opem 
lulit. Corbeien. cod., qui sie habet; e si mi- 
litudo itaque Filii est secundum opera ; deinde quvd 
seſquehatur deterins et Dei ipsins est qualitatis dirina 
substantid gejnitns , recle in ms. omſesa copula de 
ipsing qualitatis divina snbstantia genius ; quare lo- 
cum jntegrum restilutum Corbeiensi, cod, debemus. 
Sie etiam cap. 6$ elitiones : Filinm qui sit creatura, 
ſecisse Spiritum : et asserunt Filium non Patri ese 
similem; at Copheien. lectio aliquants melius : Fi- 
lium q est creatura, ſecisse Spiritum sanctum as8erunt. 
Filium nou Putri esse $imilem. GALEARD. 

Dei ipsius est qualitatis. Eadem quali ipse Deus 
natura prditus. Sic jufra e. 65, unan quali/atis sub- 
s{qntiam, unam divinitatem esse credentes. FayRic. 
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LXVII. SEMIARIANI. 

* Semiariani sunt quoque; hi b de Patre * et Filjo 
bene seutiunt , unam qualitatis substantiam , unam 
divinitatem esse credentes: Spiritum autem non de 
divina substantia, nee Deum verum, $ed © factum at- 
que creatuin Spiritum prædicantes, ut eum conjuu- 
gant et comparent creature; cum Christus Dominus 
Patri et sibi d in fide baptismi salulis æternæ conjun- 
xXerit, eumque cum Patre ei Filio e cunctis eredeuti- 
bus adorandum jusserit, omnique sxculo f Deum ve- 
rum pradicandun slalwerit. Non intelligentes, quod 


Evangelista cum dicit : Oamia per ipsum ſacta sunt, 


© el tine ipso ſactum est nihil (Joan. 1, 3), non de Spi- 
ritu saneto dici!, quasi ſactum Spiritum per Filium ; 
nam Propheia Trinitatem omnia ſecisse visibilia et 


A invisibilia defigit , dicens: > Verbo Domini celi fir- 


ui aunt, et Spiritu oris ejus ommis virius corum 
(Pal. xxz4u, 6). In omui itaque creatura, que ſacia 
est per Spiriium, nou aliquid pretermi>it quod non 
per eum factum sit; alioqui i in fide servus cum Do- 
mino non jungereiur, si essei creatura divinus et 
Sanctus Spiritus. Cujus causa omnis Seriptura, & 
Dominus, i concedi omnia peccata hominibus, pre- 
ter blasphemiam divini et adorandi Spiritus“ * cœ- 
lesti sententia pronuntiavit (Matth. Zu, 31). 


LXVIN. EUNOMIANI. 


Eunowiani post hos ab Eunomio ! digcipulo Arii, 
in omnibus inimici vere dei, aiunt ” tres esse di- 
versas qualitatis sabstantias ® ut auri, argenti, et 


COD, MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


' Alii sunt Semiarriani, hi 
* et Filio sentiunt 


3 cezlesti sententia pronuntiaverit 


FABRICH ET GALEARDI NOTE. 


« Semigriani. Hoc nomine Plilastrio venire per- 
spieuum est, qui aliis deinde Macedoniani, sive Pnen- 
matomachi, damnati in concilio Cpolitano A. C. 381. 


Maced-nus ipse ob heresin dejecius Cpolitano epi- 


scopatu A. 361. Fapric. 

b De Patre et Filto dene 8entiunt. Idem de Macedo- 
nia aſlirmat Ratramns libro n, contra Grcos cap. 2. 
Ceterum idem non de omnibus passe aflirmari Se 
miarions, abunde docet Epiphanius hiere-i LXXIII, 
25 el 27. Fapkic. 


© Factun atque crealum. Krigua Cl x,Z John. 


Lonaras canone in Deiparam; Marsdewev tnavrug ky- 
ect aptvres Toy Neyorre rtiguy 78 xa u⁰ο,ỹZ at d 
drr, Hvivua Dio FABRIC. 

4 In fide baptiami. Forunl: beptismi in nomine Pa- 
tris, et Fil, et Spiriſus sancti , Maith. II. Bapli- 
8mus $olulis @lerna' ert qui datur in Spem oblineud:e 
wlernt salutis. Fapric. 

* Cunctis credentib"s adorandum. Ex ipsa illa ba- 
plismi formula inizhzow alque adorationemn rcligio- 
sam $ancti Spiritus coll-gerant veteres Christiani, 
quibus Sarrizeobar eig 76 ovoun, es Sarritiobat tmt- 
z@)£G@pivoy T6 ovoun Palris, Filii, et Spirnus >anctl; 
vii ex locis Origenis, Firmiliani, aliorumque probat 
D. Golſridus Olearius noster 6 poaragirns in diss. de 
Syjritus saneti cum Palre et Filjo adoratione et glu- 
1 ilicatione contra Cuil. Wistonum, edita Lipsiz 1711. 
p. 12 seg. Vide etiam quiz Ba-ilius libro de Spiruu 
>ancly capite 19. Fanaic. 

- f Deum verum. ha non dubito Philastrium seri- 
prioe pro eum verum. Fapric. — Deum verum. Addi} 

abricins ita non dubito Plulasirium scripsisse pro eum 
verum; alqui ubinam pro Deum rerum legatur eum 
rerum non monet. Sichardus profecto in ediione Ba- 
sileensi 1528 recte habet Deum rerum, quamvis edi- 
tionem hane non laudet hoc loco Fabricius; at eum 
rerum legit editio Lugdunensis Bibliothece PP. 
tom. V, p. 708. Sichardiuz editjoni consonat Cod. 
Corbeiensis legens Deum rerum. GALEARD. 

s Et sine ipso ſactum est nihil. Facit Philaslrius cum 
lis, qui novum comma jucipiunt apud Joannem 2 
verbis: quod ſactum es! in ips vita erat. Uli conlal 
etiam usurpatum ab lrenzo , Clemente Alex. Theo- 
philo Autiocheno, Origene , Tertulliano, Jaciants, 
Eusebio, Augustino als que mu tis cli um recen lori- 
bus, ut Hlonoria, Petro Bruno, etc. [gitur non fas est 
cum Epiphanio in Ancoralo unn. |, P. 80, lla in- 
lerpuncuonem velut hæreticam, ei Spirum santo 
ing au »rgurre, beet eam seculi elm ſueriut qui 
dam hareuci, ut Yalentinus, Heracleo, eie. Fabric. 

„ Quem locum de $8, Trivitate accipiuut vete- 


res communiter. Vide Faverdeniium gd Arnobii et 
Serapionis conflictum, p. 323, et Gregorii disputatio- 
nem, p. 9, Fasc. 

i In fide. In baptismi formula , in qua Spirizus 
sanctus jungitur cum Patre el Filio. Sie supra dize- 
rat noster: cum Christus Dominus Patri ei tibi in 
file baptismi salutis terne ( Spiritum ) conjunzeril. 
Fapric. 

j Concedi omnia peccata hominibus. Hoc est ignos- 
cii O id. u Trist. 1: 

Sed nisi peccassem, quid tu coucedere posses ? 

Sue. Ner. 2 : proſessis apud se obscenitalem, cetera 
quoque concessisse drlicta. Eunodius lib. Wep. 8; 
I iducig concessd exslitit mater audacie; et ep. 2; 
»implici munere placutus errala concessi; et in Yi. 
S. Epiphanii episcopi Ticinensis : Nom gupplicante 
zaucto viro illalam mairi a dilionis na: hominibus 
concessit injuriam. GALEARD. 

k Celesn 8ententia. Na scirpsi cum Cotelerio notis 
al Demascenum de bares. tom. I Monument. p. 
782. Male superivres cditiones, celesti essentia pro- 
nuntiaverit; et Helmst , prenuntiavernt Est eliam qui 
legit : Blasnhemiam de dipini et adorandi Spiritus c 
lesti erzentia pronuntiaverit. Sed lunge magis probo 


| Colelerii emendationem. FaBkiIC. 


| Viscipulo Arii. Non Arjum ipeum jam A. 336 
mouriuum „ed Actiun ab A. 356 aud vit Eunomns, 
qui u:que ad A. 396 vitam produxil, cerie 4. 592. 
Heronymus cop. 120 de Scrip. Eceles., vague hodie, 
inquit , virere dicitur in Cappadocia, et mulla contra 
Ecelesiam 8cribere.Sed discipulum Arii vocat Phila- 
strius hixreseos ejus imitatorem. Augustinus, c. 54 
de Hares. , Aelii discipulum appeliat , quod ei ali 
$criplores lestantur. FaBuic. 

mn res diversas qualitaits a bstantias. Al. dirers@ qua- 
litatis. Sed ita e. 67 e192., unam qualiiatis ubstantium 
noster dixit. S. Auzusfinu- c. 54 , de Eynomio . Dissi- 
milem per omnia Patri asserens Filiuw, «t Filio Spiri- 


D tun ganctum. Nempe Ariani supra c. 66, ei Semiarianj 


apud ynguslin. c. 51, negabant dumtaxal Filium esse 
Patri 6uG6%4mwv, Al d⁰²mjf]¶H/j ol Sinview fatebantur ; 
Sed hoc ipsum etiam anficiabatur cum Actio suo Enue- 
mius, cujus Sectalores Eunnomiani, inde Anomeai ap- 
pell.4j sunt. EKunonii expositionem fi. ei, cf Apoly- 
gelicam Grece et Liline dare me memint libro v 
Bibl. Greece capite 22, ubi dicta, si placet, vide. 
Adde notata a Rev. Vogtio ſascic. 3 iblanbhecæ 
baresivlogics, p. 485 $rq., ubi Jacobi Basvagii diss. 
et p. 603, ubi catalogus Scriplorum, Fapric. 

» [4 ayri, argenti, el rig. Conler Epiph- n. LI I/, 
2, pag. 914. Fasac. 
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zris et Patrem quidem ſecisse Filium, et iterum Fi- A veram hominis habnit , intellectum habentem , et 


lium. qui sit creatura, ſecisse “ Spiritum : et asse- 
runt Filium non Patri esse similem, quia creatura est, 
neque Spiritum Filio similem, quia * a Filio factus 
est: magis impietati paganz, et iniquitati Judaice 
consentientes * apertissime, quam Christianze doc- 
trine, ac ſidei * catholicz * parere volentes. 

LXIX. HARESIS ANIMAM VERAM CHRISTUM 

NON HABUISSE. 

Alii gunt, qui Þ circa incorporationem aberrant , 
dicentes non ©animam veram hominis rationalem ac- 
cepisse Salvatorem, sed corpus solum hominis; et 
cum subtrahunt animam a corpore, veram 4 dene- 
gant * hominu salubritatem. Quowods itaque potest 
dici anima, qum non sumpta est a Salvatore? cum 
Salvator dicat : Tristis est anima mea usque ad mor- 
tem ( Matth. XXVI, 36). Alioquin anima dici non po- 
tuit, nisi esset in eo cnjus causa advenerat. Itaque 
hec u'raque in comparatione Salvatoris, id est, cor- 
pus erat et auima, quz pro nostra Salute dignatus 
est sumere. Scire nos convenit, quod et animam 


corpus hominis f sensum carnalem jitidem , ut et 
dolere posset corpore, et emori. Tamen s de sancto 
S$piritu facta hc cognoscitur caro, et creata anima 
scilicet , $icu! seriptum est in Evangelio : Spiritus 
sanctus superveniet in te, et virius Altissimi ' obum- 
brabit te. Et quod animam veram habnit , dicens : 
„ Animam meam pro vobis pono. Et de carne passibili 
i ad Thomam: Quod spiritus non habet o88aet carnem, 
8icut me videlis (Luc. xxiv, 59). Et Apostolns Petrus 
de Salvatore testatus est, dicens : | Hnjus anima 
non derelicta es / in inſerno , nec caro ejus vidit cor- 
ruptionem (Act. 11, 27, ex Pal. xvi, 10). Ex quoau- 
lem incarnatus est, et homo nostræ causa salutis, et 


Deus verus creditur, cognoscitur, colitur, et in Ee- 
P. elesia catholica prxdicatur. | 


LXX. TROPITE. 

" Tropitæ sunt, qui dicunt * conversum Verbum 
in carnem , non intelligentes quod ait apostolus 
Joannes: Verbum caro ſactum est, et habitarit in 
nobis (Joan. 1, 14). Non atiendentes, quod Verbum 


COD. MS. SANCERM. LECTIONES VARIANTES. 


i qui ext crealura 

_ * Spiritum sanetum asserunt. Filium 
3 a Filio ſactus impielali 
apertisime Chrisiianæ 


5 catholice pugnare volentes 

5 hominis $alubrit... cujus et causa 
! obumbrarit te... Cujus anima 

* Alii suut Troj.itz qui 


FABRICH ET GALEARDI NOTE. 


* Parere volentes. Sic supra c. 57, de Florianis : 
Judaismo potius et paganituti parere neſande FaBRIC. 
b Circa corporationem. Ti tvzv0prmnTev rw AE. 
Concorporationem Verbi Dei, p. 637; et corporutto- 
nem, pluribus locis, vocat S. Hilarins. Fapric. — 
Alii sunt qui circa incorporationem aberrant. Locum 
hunc rrotwli in notis ad Gandentium, qui vocabulo 
incorporationis pro tvevpwrireus usns ſuerat pag. 39 
edit. Patav.; verum et alia nonnulla sunt loca, in 
quibus Philastrius vocem eamdem usurpat, anng- 
tauturque in Indice ad Philastrium edit. Hamburg, 
ver. Incorporatio.. lis porro adili possunt quaedam 
etiam in Indice Fabriciano pretermissa; ut cap. 126: 
Ipze David patriarcho, ei 1incorroRATIONS Christi Do- 
mini quippe ut lestis tantus; cap. 124 : uamvis ge- 
neratio ipsiu duplex sit una DIVINITATIS, altera INCOR- 
PORATIONS : itein cap. 135 : Postva in INCORPORATIONE 
apparens; et paulo antea : INCORPORATIONIS SU aff u- 
ture nuntiabat visionem. GALEARD. ; 
© Auimam rationalem. Tantum corpus sine anima 
assumptum a Ac, et loco anime ipsi ſuisse Acyov 
docuerunt Ariani, non ipse Arius si Mario Mercatori 
fides; alt:men Ario hoc tribuit S. Athanasius de 
adventn Chri-ti : "Aprtos dt onpra porn mp3; Gno- 
„o οαοα Ts O1ororog 0uwohoyet. Ario et Eunomio Then- 
oretus de Her:t. fab. lib. v, c. 11 : Heel ris re 
LeTTpeg oinovoping. "Apitos dt xai Euvopog owpea ftv 
eevrov Epanay thnptivar, Thy Gtörwre The buyis 
tvn praxiver x piiay. Rufinus Pallestiuus de fide tom. [ 
opp. Sirmondi p. 309: Si Jesus Christus animan 
non habuizzet, sicut neſarii estimant Ariani, aut! rur- 
zus animam quidem habuisset et non tamen rationabi- 
lem, sicut Apollinaris definivit insaniens, numquam 
oſecto sapientia proficere poterat. Idem Ariauis tri- 
unt Epiphanius xx, 49, et ex Epiphanio Au- 
gustinus et Prædestinati auctor her. 49, Damasce- 
nus 69. Conſutat illum errorem Cesarius quæst. 25 
e |. Fanric, 1 
4 Denegant hominum salubritatem. Quia nisi ani- 
mam humanam Christus assumpsisset, neque anti- 
marum Satvator es8et, secundum canonem Theolo- 
forum : Quod non assumpsit, non vedemit. Theophilus 


Alex. epistola 1 Paschali : Atque ita ipse disputationis 
ordo convincat , nihil a Domino imperſecium esse 
zusceptum, sed asxumpium ab eo hominem plene per- 
ſecteque 8alraium. Fapric. 

e Animam veram hominis, inlellectum habentem. 
Contra Apollinaris hyresin, qui docuit animatam 
corpus as<umptum a Christo, sed mentis loco et in- 
leHecius ipsi ſuisse Toy Agpov. Facundus ix, 3: Apol- 
linaristæ quidem carnis et anime naturam sine mente 
asxmmpsisse Dominum credunt, Ariani vero carnis 
tantummodo. Vide Joan. Pearsonium ad Symbolum 
pag. 285, 422. edit. Latinzx, et Suicerum tom. II 
Thesauri pag. 264 eg. FaBric. 

f Sensum carnalem itidem. Ariani sensum doloris 
non ab anima Christi, utp»te quam negabant, sed a 
Aby susceptum, atque, ut ait Phebadius, passihi- 
lem Deum ſactum esse docebant. S. Athanasius lib. 
de incarnatione: Mαιντν ovv Apttavel proratovrat D ινπ 


ubm vrorthiuever avetnpivur toy Zwriipa, Tiv d r 


nals vonow ini Tiv dan Gtör ma Gaptporris 
&o:55;. Vide emndem Pearsonium p. 334 Benedicti- 
norum prolezomena ad Hilarium p. 35 et 47, et 
Elme«horstium ad Gennadium de dogm. Eccles. 
p. 112. Fapric. 

s De sancto Spiritu. Prudentins apotheosi v. 435 : 

Ex quo mortalem prestrinxit Spiritus alvum, 

Spiritus ille Dei Deus, et se corpore matris 

Induit atque hominem de virgiaitate creavit. 
cd onipuarixig ala Snutovpyring, inquit Damasce- 
nus lib. mw de Fide orthodoxa, c. 2. Fapric. 

hb Animam meam pro vobis pono. Respicit locum 
Joan. x, 11 : EV iu & Towrv & xaos" & Totuny & 
xaos Ti» puxiv avrov tihnow vnip thy npobatwy. 
Fapnic. 

i Ad Thomam. In loco Erangelii eujus verba ei- 
tantur nulla Thome mentio. Fapric. 

i "Ore ob tyraraliibrig Thy V ⁰ pou tis ado, 
o Swat Tov Gatov Gov Get Sergbopar FABRIC. 

k Convrenm Verbum in carnem. Inde namen 
Tporerov, quia hond. conrersio Confutat hanc h:ere- 
sin, recoctam deinde in Eutychianis, Tertullianus 
tibro de earne Chrisi esp. 10 seg. Fasse. 
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Filius. Caro autem quam accepit pro nostra salute. 
ipse eam ſormando assumpsit, et induit * nostræ 
causa incapacitatis. Ad eum visendum itaque res 
istæ in unum conjuvclz pro nostra salute, non 
mulationem Verbi in carnem, sed assumptionem 
magis rei visibilis declarabant, ut invisibilis per 
visibilem carnem videri possit, credi alque cognosci, 
et ab humano genere b capaciter adorari. 

LXXI. WARESIS DE PASSIONE CHRISTI. 

Sunt etiam heretici, qui circa Passionem aber- 
rant, dicentes, quod in Passione dimiserit * Deus 
noster Christus carnem, et © sic ascenderit in c@- 
lum, ut non sit jam in carne divinitas : neque enim 
post Passionem re-urrexit in carne, neque cum 
carne ascendit, inquiunt, in celum, cum salns * om- 
nis hominum in Passione carnis ipsius, et Resur- 
rectione, et Ascensione in cœlum consistat, sine 
cunctatione nobis et credentibus universis : cum et 
apostolis angeli dixerint pro nostra fide ac lzlitia, 
in Actibus apostolorum: Quod sicut vidistis eum 
ascendentem in celum, 4 sic eum iterum speraie 
venlurum de cœlo. 


| LIBER DE HARESIBUS. 
est immulabile, * et inconvertibile, id est, Deus Dei A 


1196 
LXXII. AERIl. 


* © Aerii, ab Aerio quodam sie appellati sunt, qui 
abstinentiis vacant, et f in provincia Pamphylia 
quam plurimi commorantur, qui et 8 Eneratitæ di- 
cuntur, id est abstinentes.“ Hi .non possident ali- 
quid, i escas abominantur, quas Deus cum bene- 
dictione humano generi tribuit, damnant etiam de 
Lege nuptias, non a Deo institutas asserentes. 


LXXIN. ji BORBOKIANI. 

Alia est hæresis Borborianorum, qui vitiis impli- 
cati sæculi, et walis “ concupiscentiis servientes, 
non sperant judieium ſuturum, sed potius carnalem 
sæculi concupiscentiam laudant. Hi iiaque in eœnum 
euntes, et inde obliti de cœno facies et membra sua 
deformantes, * eadem re cunctis velut culpandam 
Dei creaturam demonstrantes : cum illa vorago cul- 
parum, et vitiorum perniciosa damnatio cx homi- 
num voluntate, non Legis divine permissione des- 
cenderit. 

LXXIV. ARTOTYRITE. 


* & Arlolyriltz sunt nomine ex re ipsa imposito, 
in Galatia, qui panem et caseum offerunt, non 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES YARIANTES. 


et incorruptibile 

» Alii autem sunt heretici qui 

3 Dowinus naster. . in cœlum, et non est jam 
* omnis bominis... carnis is sus et Surrectione 
3 :on>lat... angeli beati 


* Alij sunt Aeriani ab Aerio... appellati, qui 
! concupiscentiis non 

s eademque cunclis... permissione 

% Alji sunt Artutyrite nomine in Galatia 


FABRICIH ET GALEARDI NOTE, 


'® Nostre causa incapacitatis. Quod videre eum, C a@roratiav znpurree. Contra apud Damascenum : 


nisi carne indutum non poteramus. Pocsit etiam in- 
lerpungi sic: nostræ cuusa incapacitatis ad eum vi- 
sendum. Fangic. 

d Capaciter. Sensu ipso atque visu eum perci- 
pienie. Fapr'c. 

e Sic ascenderit in celum. Conſer quze de Apelle 
Supra c. 47. Tertull. de carue Christi c. 24: Ut et illi 
erubescan! qui aſſirmant caruem in cœlis vacuam sensu, ut 
vaginam exempiam Christo sedere, au! qui carnem et ani- 
mam tunium, aut! lanktumdem animam, carnem vero non 
jam. Cre gorius Naz. ep. 1, ad Cledon : ET ry @rorebei- 
ot vd Tiv oepre Neyo. v. Y tia Thy Ocornra 
TWuaTO;, GG wh om rod np0Tkiuuatos rai Elva nai 
nt ty. ui Toe THv dE Ths nYpouiag. FABRIC. 

d Sic eum iterum 8perate. Sensum uicumque red- 
dit non verba sacri scriptaris exprimit Plulastrius, 
ut solet. Ita enim Actor. 1, 11: Obrws Aevorrat, ov 
Tporrov WOeaonols avrov nopivourvov tig To ovpavo. 

ABKIC. 

„ Aerii, Epiphanio et Damasceno h:rresi 75, 
'Acprervot; Auguslino et auctori Prædestin. c. 53, 
Aeriuni. Etiam apud Damascevum haresi 98 pulem 
legendum *Acperavay pro Apetevay, licel Aerium etiam 
cum Ario ſecise, ab eodem Epiphanio et aliis tra- 
ditur. Aer ius adhuc ſuit in vivis cum scriberet Epi- 
phanius A. C. 375. Fapric. 

f In Pamphylia. Acrium ipsum in Ponto mona- 
chum, sve minore Armenia ſuisse, Epiphanius tes- 
latur, Fapric. - 

s Encratiie. Cum his ſecisse Aerianos, et solo 
Philastro Augustinus scriptum reliquit, nam in Epi- 

nano hac de re ne 7. At idem Epiphanius de 
ucratitis multa bar, 46, qui et ipse magnum illo- 
rum „umerum in Pamphylia , atque aliis Asiæ 
Pros ine jis suo tempore exslilisse scribiti t. I, p. 399. 

Fannic. 
d Hi non possident aliquid. Epiphanius de Aerio : 


arora ia anoxnpyrrit. FABRIC. 

i Kscas abuminaniur. Contra Damascennus : Lap» 
z0porypiats cer D,ð]h xi x proc xo Tpupais ade. Jeju- 
nia Ecclesia et oblationes pro mortuis fejecisse, 
lradit prter Epiphanium et alios Juan. Zonaras ca- 
none in heiparam edito in 1. III Monumentor, Cote- 
lerii p. 470 Fance. 

j Borboriani. lia 1:47” —_— dictos n 
Tis ao / pov figs „dog vive ſor:da vike tut pi 
ludine 1 xxV1, 3, p. $5. Theodo- 
rio lib. 1 de Hrreticis ſabulis c. 15: DagEnν⁰ν, 
1fouv Bopbopuryot, qui ipsorum ver αν,, TEETES Om - 
nem cognationem supergredi ſœnitate testatur : 
navra ap Mope pov 2 om any zai nao - 
VOURY UTR ra To tvery ws tim rr . 
Vide line: Niceiame Thecouri lib. i, e. 17 
— Borboriani. Augustine Borboritæ, quasi cœnosi, 
propter nimiam (urpitudinem quam in suis mysteriis 
exercere dicuntur, uti Fabricius quoque ex Epipha- 


D io, et Theodorito annotavit. Sed quod »llegorice 


isti, ad htteram Philas:rius, subdens: Hi itaque in 
cœnum euntes, et inde obliti, de cano ſacies et mem- 
bra sua deſormantes, eadem re cunctis velut eulpandam 
Dei creaturam demonstruntes. In ms. Corb. pro eadem 
re, emendatius e ; quare lectio hæe repo- 
nenda etiam apud Gangium in Borboriani, ubi locum 
bunc Philastrii profert. GaLEarnd. | 

* Artotyritæ. Conſerendu> Epiphanius et Damasce- 
nus h:zzre>i 49. Augustinus ei auctor Prade>tinati 
e. 28, Timothei presbyteri judicio apud Cotelerium 
III Monument. p. 379, ex Marcionis bares! descen- 
dere dicuntur, Ol o 'Aprorupirat de Tis dpi 
robroο v Mapricves Xara Sed Emphanius eos 
jung Mont-mistis ac Priscillianistis. Nomen com- 
positum ab voce dre. quod panem, et rvpoy quod 
caseum denolat. Fasaic. | 
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« iud quo Ecclesia catholica et a postolica celebrat A 47). Quod enim erat per umbram, et quod erat ſu- 


oſſerendo. 
LXXIV. ASCODROGIT &. 

' Alii sunt d Ascodrogite in Galatia, qui utrem 
inſla tum ponunt et cooperiant in sua ecclesia, et cir- 
cumeunt eum insanientes * potibus, et bacchantes 
es, +icut pagani Libero patri, insanis mentibus more 
gentilium ſurentes, et non intelligentes quod nit 
Salvator: utres novos sumendos, inque eos novum 
vinum mittendum, non in veteres (Matth. 1x, 17). 
Et quum suis cxcitatibus properant * inservire, 
alieni modis omnibus Christiane salutis reperiuntur, 
cum Apostolus deſiciat justiſlcationem illam Judai- 
cam carnslemque vanitatem, Christi autem veram 
et plenam confirmet scicutiam dicens : Vetera trans- 
jernnt, et ecte non omnia per Christum ſacta sunt 
(11 Cor. v, 17). De Lege enim et umbra dicebat Do- 
minus, et de sue gratiz plenitudine : duorumque 
hominum, quod ait A postolus: Primus homo de terra 
terrenus, secundus homo de cœlo cœlestis (I Cor. xv, 


turum in Domini presemia majns et melius, hoc 
thmtlabit docendo, at rebiis testantibus confir- 
mandy. 


LXXVI. PASSALORINCHITARUM HARESIS. 


4 Alii sunt Passalorinchite, qui digitum imponen- 
les in nares, et ora sua, et e in labia, qua -i si- 
lentium semper exercent, non rei t alis nisi lacitur- 
nitati, quasi studium eommodantes. Moc autem 
ſacientrs quasi“ prophetas cupiunt imilari, quia ait 
David prophela : Pone, Domine, custodiam ori meo, 
el 8 ostium circumslaniie labiis meis (Ps. II, 5). Et 
quia jejuniis beati prophele vacantes (Ps. XXIV, 13; 
LXIX, 10) » silentium sepius commodabant, inde 
usurpantes isi “ 2slimant observandum, . Pythago- 
ricam vanitatem potius quam prophetarum cele- 
stem vitam, ei sapientiam sequi properantes. 


LXXVI. AQUARN. 
* Aquarii sic diet sum, qui in Sarratnentis coœ- 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANT ES. 


„ ana erte eine numero. Alii sunt iterum Aseodtugite 
potius 

* Sicut Illi pagani Liberi patriani 

+ An insanire? . 


5 et labia... quasi studium commorantes 

* Prophetas beats cupiunt... David beatus : Pune 
7 stimant aliquid observare 

Ali sunt Aquarii sie dicti, qui 


FABRICH ET GALEARDI NOTE. 


* [{lud quo Eoccledia catholica. Non ſarinam aqua 
subactam in sacra Cana adhibebant hi heretici, 
sed subactam lacte. Idem Timotheus: Tüarrt yup 
pupvres duum THIS olxtioic pooraty Hag. FABRIC. 

Azscodrogite. Augustino qui Pilastrium Sequi- 
tur haresi 62 rectius Ascitee ; coo enim Crete, La- 


tine uter dicitur, quem perhibentur inſlatum et oper- C 


tum cirrumire bacthantes. Anctor Prevdectivall : 18ti 
cum in dogmate nihil mali habeant, ntrem tamen in 

tem juxta attore ponunt, eumqne vacuum inflont, 
et linteaminibus relant et adorant, quia conſectum 
crnoris Domini ibi adjiciunt, illud dicentes Evungeli- 
cam (Matth. ix, 17). Vinum novum in utres novos 
adjicinnt, et ntraque conservantur. U piphanii Taseo- 
drogite al his piane sunt diversi, sed jidem cum 
Passulorinchitis de quibus noster infra capite 76 
Axcitz wire nsi ad a<xervandum vinum quod in sacra 
Coma adhibebant. Fapnic. 

Sicut pagari Libero patri. Jutianus epist. 44 : 
KerOterrap of To Atovwory Thy Pan xpoyoccart rfoc tv 
xo averor pipovree. F And. | 

Alii sunt Pussalortncν . Hos Taxodrugites di- 
ct«s, avetor Epiphanius xt yt. 14, pag. 416, testa- 
ius rag illorum lingua pax fiiam signiftcare, 09 
yov vero nasum, site tostrum: Tragrög map" avrots 
neroador nebeirar, q phονπνοε It nue erte pryyos 
vf. Quoil ighur inter orandam Hi affectarent 
indicem mans digitnn mas0 imponere: Keryprics 

a xu be hot ˖ẽ⏑0¾Qñ“ ng, trlifnouy vt Tarzo- 

pov tt, courier / Hegowopuyyiry:. Mite hine illud 
neomen aput seriprores vel curtatnin, vel corruptum, 
ut! notavit Colelerins tom. F Monument. p. 774, cui 
adde quod raozodovpye} dieuntur apud Theodorum 
Sruchtam Epistola »d Naueratium tom. Y opp. Sir- 
mondi p. 324. Perticonasatos vorat Nic. Comnenus 
Papadopoli in pra-notiontfms mystagogieis p. 152. Fa- 
Brac —Alii 8:1 Pazaatorinehire. Hoc loc Fabricius 
producit Ppiphanii vera quibus expres+-e appellan- 
tur Heovehopuyy ira. Male igitur Dupintus Hist. Eccl. 
Sect, 17 asSerit nemmem veterum de Irisce hæreticis 
excepto Pliilosirio verbum fe6risse, quos memorat 
etiam August. hares. 63, uti et Excalceatos har. 68 


et Rhetorios heres. 72, quamvis et Hos quihqite om- 
nibus præter Philastrium indictus affiffiiet Dupinius. 
GaLEanD. 

In labia qu ssi silenlium. Sicut Harpocrates silen- 
tii Deus digito labellum compescens erprimitur in 
veteri anaglypho, quod illustrant Joan. Smetius an- 
tiquit. Noviomagers. p. 127 sen., Joan, Lomeietus 
dier. genial diss. 5, et pracipue in Harpoctale suo, 
Trajecti 1687 in-4* editio j!lustris atque eruditiss. 
vir Gisbertus Cuperus. Fapric. 

Ai ro ali. Vide Vossium Aristarctii V. G. Fange. 

* Ostiumt circumstantic. Ovpay nepwy ng. 

b Silentium commodabunt. Sic etiain Corh. cod.; 
at Luędun. edlitio rectins commendabant. B sileensis, 
commodabant. Commodare animum alimoniis dixe- 
rat Arnnhius » ady. Centes: commodare silentium 
jejunii« nusquam memini me legere. CaLEAnd. 

i Pythagoricam vanitatem. Notissima sunt, quæ de 
quinquennali Sitentio Pythagor iex scholz ſerunt ur, 
de quo Viri docti ad Gellium lib. 1, c. 9 et ad 
Laertium vi, 10. Holstenius ad Porphyrium p. 80, 
et Ritershusius, ei libro unde Bono Silentli Andreas 
Schottrs. Addam locum Procopii Gazwi ep. im: 
Iluberjopas Lang, THITEY gary ws 0 . fave; 
trina cr]. A aptore x povog altis uta Gyows 


D % n pert ballot. A oi Trap os fechten 


xον I Timrovfty units nap” £N)w e 4114 
Ty uu NMrrev txt oth, n Of zeig Trqwtvitro +f 
SerrTh , vai Tt Yen muy tft ortre. Fa- 
BRIC. 

i Aquarii. Augustinus. et anctor Prœddstiu. c. 64. 
Hi sunt Hydroparastatæ. 33up tvt' ove rpooyipeviegy 
de quibus Theodoretus lib. 1 de Herer. fab. c. 21. 
Sola n aqu m in sacra Cana adhibuisse cofiStat Ebio- 
nos teste Epiphanio xxx, 16, et Ifenzo v. t, nec 
non Tatiani sectatores Encfatitas, de quibus Epi- 
phan. xu vu, 5, et Timotheus presbyter a Cotelerio 
editus tom. m Monum. p. 379, qui etiam 'Azz2056- 
ons appellat: tum alios ex Marcionis schata quos- 
dam, et Manichzos, et alios fortas<e quas perstrin- 
git Clemens Alex. 1 Strom. pag 157, ei yap of xn 
3099p N cxaprroucr, et multis oppugnat Cy- 
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lestibus * offerunt tantum aquam, non illud * quod a Et alter propheta: Si est, inquit, malitia in civitate, 
Ecelesia catholica et apostofſea ſacere consue- quam Deus non ſecit (Amos in, 6). Sed | wala ita 


vit. 
LXIVII. NARESIS DE PROPHETIS. 

» Sunt nonnulli, qui » prophetas quotidic asse- 
runt, et prophetias fieri predicant, ignorantes © Le 
gem * et Prophetas nsque ad Joaunem ſuiase Bapli- 
slam (Watch. £1, 13), finemque Legis et Prophetarum 
in Christi præsentia completum, atque consumma- 
lum. | 

LXXIX. COLLUTHIANI. 

\ Coltuthiani, a 4 Collutho quodam ita dirti sunt 
in Xgypto, qui dicunt Dominum e mal..rum non esse 
factorem. f Contra autem alter quidam opponebal 
dicens : Dominam malorum esse ſactorem, “s qui et 
ipse est hzreticus pariter, et cum utrique conten- 
tione ſerrentur inan, nescierunt potentlam rationis: 
Seriptura enim Deum ſacere bona, et nihilominus 
et mala prædicavit, cum dicat propheta : Ego sum 
Domi nus, & qui ſacio pacem, et creo mala (Isai. xl v, 7). 


non natura esse, dixit Scriptura, a Deo ſacta, 8. d 
causis existentibus hominum, scilicet in Lege pee- 
cantium Domino, que sunt tentationes persecu- 
tionis, diversaque angustie, que Deo permiitente 
insurgunt peccantibus, sicut scriptum est: Quis 
dedit I sracl in direptionem, nonne Dominus cui pet ca- 
verunt, et noluerunt in viis ejus ambulare (159i. x u, 
24) ? Non autem ſecisse malam Deun naturam, dicit 
Scriptura alicubi : Ecce enim omnia valde erant 
bona, que ſecit eus, in libro Geneseos; id est, 
creatur:e mundi (Cen. 1,31). Et alibi propheta dicit : 
! Quoniam Deus malum non ſecit neque delectatur in 
perditione rirorum (Sap. 1, 13). Quia ergo uon causa 
Dei creanlis est mala naturaliter, sed hominum vo- 
luntatis, quæ obnoxia * legi Dei urgetur, ei * coer- 
tione constringit, conversionis causa a Domino hee 
ioferuntur hominibus quotidie. Cum ergo“ hc di- 
cun!, quomodo dicta sunt ignorant quz enim pu- 
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' offerunt aquam 

» Alii Sunt herwtici qui... ssserunt 

3 et prophetas usque ad beatum Joannem 
+ Alji sunt autem Coluthiani 

3 qui et ipse erat 


* tentationes, persecutiones | 
Ecce enim, inquit, omnia valde bona 
5 crealura mundi... Quod Deus 

o legt Dei et judicio arguetur 
19 hoc 1 i 


r... que enim imputaatur 
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prianus epist. 63, ad Cæcilium, pag. 148 seqq. Vide 
etiam Chrysostomi hom. 85 in Matth:rum p. 864. 
Berereginm ad canonem Trullan. xxx1, ei D. lui- 


t Contra autem alter. Florinus de quo supra ud 
c. 57. Fannic. 


6 Qui et ip £81 hreticus pariter. Non minus li- 


gium de hreslarchis p. 211 Se. Ab his Aquariis di- C reticum est cum Collutho contrarium ponort pri 


rersi Aqnei, sive Hydrotheithe, de quibus Augusti 
nus et Pr:xdestinati auctor c. 75 et noster infra, c. 
96. Fannic. 


« Quod Ecclesia. Vinum in sacra Cana offerens, 


sive merum illud, sive lenperatum aqua, quod Cy- 
priano imprimis vehementer probatum ſuit, cui per 
aquam populus, Christi sauguini uniendus gignili- 
catur. Confer, si placet, Edm. Martene de antiquis 
Ecelesiz ritibus p. 322 «cq., Joan. Bonam lib. u Li- 
tu g. e. 9. Gerh. Vossii theses tlieviogieas p. 304, El- 
menhorstium ad Gennadium de dogmaltibus Hecles. 
p. 174.Graci vino aliquid aqua ſerventis aſfundunt, 
ut sanguinem hominis vivi proprius reſerat. Vide Pe- 
trum Arcudiuin de concordia utrinsque Ecclesia in 
doctrina de Sacramentis 11, 3S, p. 3H. Fannic. 

b Prophetas quotidie asserunt. Helmst., asgerunt. 
Videtur tangere Montauistas de quibus supra cap. 
49. Fapric. 

© Legem et Prophetas. Eodem S. Chrysostomns 
laudat illud Dauielis 1x, 24 : "Ore Abr © ante 
rat, oppeyohiorra r npoyrrtia AA opoors. Cum 
veneri! cui repositum ext, obsignabiiur prophetia el 
visio. Fanric. 

4 Collntho. (lic est Colluthus presbyter Alex. quem 
eodem quo Arius lempore Ecelesiam turbasse, fal- 
saque dogmata sperslsse narrat Epiphanius LXIX, 2, 
p. 728, memoran> etiam sectatores cus. qui se non 
tlubitaverint appellare Colluthinnos, od jpev K 
Ourone bavnols wwhunoay, Ambitionem (oiluthi per- 
stringit Alexanier Aletandrinus apud Theodoretum 
lib. 1 Hist. e. 4. p. 9, in gradu presbyterii matuum 
testatur A hanasius in apologia ad imp. Coustanti- 
num. tom. 1, p. 752 Fapric. 

Maltorum non este ſactorem. lem ex Plilastr io 
Augustinus cap. 65, ct ex Augustino Isidorus vin 
Orig. c. 5. Haque errat auetor Prixdestinati. e. 65, qui 
Colinth annrum errorem pulal in eo consistere, quod 
Deum creasse mala et bona docuerint. FaBric. 


cipium, * mala fieri Deo perminente , 
quam cum Florino Deum ſucere malorum ancto- 
rein. Fannie. 


hb Oui ſacio...LXX, 6 nou tip nal xrigam tend. 


ABRIC. 

Si esd. . LXX, & form % i» moe $9 Kiprng v 
troings. FABRIC. 

i Mala ista non nte'ivra. Sensus est, ista nom esse 
creala a Deo ut mala natura sint, sive malam natu⸗ 
ram habeant. Inſra: Non autem ſecizse malum Deum 
naturam. FaBric. 

Creature mundi. Chalcidius p. 572, de 
mundi. Nempe yiveorv P10 zrion dixisse Alexandri- 
nos, observatum Iltumiredo Holy erudito opere de 
Bibliis sacris Greis p. 113. Fapnic. 

| Quoniam...LXX, ore 6 Oro; ren vin chi, 
od riert d anwidin Corr, Philastrius malum 
posuit, genus pro specie mali, give worte, quod vo- 
cabulum in Sapientiæ libro reperit. Hujus :uctorem, 
Propheie nomine passim laudant releres «criptores 
christiani , ut supra ad cap. 26 notare me me- 
mini. Fapnic. | 

® Coertione.Coertionem, vive coerclionem- pro roer- 
cilione dixerunt honi scriptores, aique wrumgque pro- 
miscue in mss. codicibus reperitur. Fapme. — Sed 
hominum... coertione conslringit. Ob: curiot loeu ; in 
editis, quam ut conjectura rewitni posset, nisi in 
Corb. ws, oecurrerct vera lectio, quam obnoxin Legi 
Dei et judicio arguetur, et coertione conslringitur, p10 
quo male Hamburg. editio constringi!, «od Basil. et 
Lugdun . recte consringitur ; mox dicuntur et iguo- 
rantur lam in Corb. cod; quam in Rasi. ei Lagden. 
ed., pro dicunt et ignorant, quod est in llambur- 
gensi. GALEARD. . 

u Que enim putant. Bail, et Lngdun. editio; que 
enim pulantur, ubi Corb. cod., imputontur ; ot gupra- 
eodem cap. 79 in editionibus, gue sunt lentationes 
perseculionis ; in ms., tentationes, persecutiones, ſor- 
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tant hominibus in coertione mala, hæc eruditionis à {ur (Matth. xx1v, 35; Marc. xm, 31 ; Luc. xxi, 33). 


et uti:itatis sunt plena, quæ hominum voluntas per- 
versa pati meretur, cum dicat Apostolus: * Num- 
quid injusius Deus, qui inſert iram suam hominibus 
(Rom. 1, 3) ? Þ Non tamen sine utilitate et emolu- 
mento ſuturo hæc cuncta humano generi fieri per- 
mittuntur : justus enim in (ribulatione $uslinendo 
fidelior et justior comprobatur ; peccator autem aut 
| peccare desinet emendatus, aut perseverans de 
mundo tollitur, ne in corpore conslitutus amplius 
delinquere videatur. Ergo aut emendatus, cum su- 
perest adhue in corpore, bonum jam opus ſacere non 
retardabit, aut mens coercclur ut desinat a pec- 
eato, quod ait Apostolus: © Qui mortuus est, justifi- 
catus est a peccato (Rom. 11, 7). 
LXXX. DE MUNDO HARESIS. 

Alia autem est hæresis, quæ dicit mundum 4 non 
mutari, sed * in eodem statu semper manere, eliam 
e post Domini nostri Christi de cœlis præsentiam, 
cum ipse dicat : f Omnia transibunt et s mutabun- 


Hoc autem non intelligunt mutationis causa elemen- 
torum dictum ſuisse a Domino, ut his mutatis nova 
creatura reſurmetur (Apoc. xx1, 1), quod et David 
docet : l [psi peribunt, tu autem ipse es in @lernum 
(Ps. cu, 26). Et Dominus: Cœlum et terra transibunt, 
rerba autem mea non lransibunt (Matth. xx1v, 35; 
Marc. xm, 3t ; Luc. XII, 35). EI: Ego ſacio no- 
vum cœlum et novam lerram, dicit Dominus (1sai. Lxv, 
17). i Restauranda potius ergo, non pereunda an- 
nuntiat elementa ; ei quamvis | impossibile Deo non 
est, ut qui ſecit ex nihilo omuia, iterum delere pos- 
sit omnia, quod ait beatissimus Job: * Si autem de- 
s[ruxeril unirersa, quis ei dicet, quid ſecisti (Job. ix, 
12)? Ergo si ita senseris, omnipotentiam Domini 
Christi * cognosces ; sin ea restauranda quis æstimat 
$equenter! intelliget: nam etsi pereunda semina ®Serj- 
plura demonstrat, id est ipsum mundum ad nihilum 
devenire posse, lamen quia n quod ſecit non deperit; 
ſecit enim, ut ai! Salomon, ® ex nihilo omnia ut pos- 
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i peccare desinit... tollitur 
* meas arcessilur 


3 in eo statu... peribunt, inquit, tu autem 
coguoscit sive eam reStaurandaw... intelligit 


FABRICI ET GALEARDI NOTE. 


tasse melius; at infra cap. 80, ubi in editis habetur 
erant : et in Resurrectione, Corb. lectio, ablata eu- 
pula erant : in Resurrectione; quz, licet parva emen- 
datio. totam $ententiam magis facilem et perspicuam 


reddit. GALEARD. 5 _ 
« Numguid..... Grate., Mn Smog ò Stb 6 emeptpwy 


ry FaBkic. 2 ; 
Non tamen sine utitilate. Iusignes quasdam uti- 
litates diserte et eleganter exponit S. Joannes Chry- 
$oStomus howil. 1 ad Autiochenos. Fapric. — Aude 
Gaudent, Pref. ad Benivol. ; Paulinum epixt. 18, ad 
Delphinum epi-copum Burdigalensem ; Isidorum Pe- 
Jus., ep. 282, Boeto mon scho. uti et Nilum, ep. 519, 
Eyhestioni presbytero. GALEARD. x 
Oui mortuus es... CT., 6 &roborver dt dix ci t ang 
Tis 6 inc, hoc est, non amplius peccat. Fasaic. 
d Now mutari. Cum mitius judicet infra de fliorum 
sententia, qui Mundum periturum et in nihilum re- 
diturum $ibi persuadent, jam baresbus anuumerat 
opinionem eorum, qui mundum aternum fulnrum 
hoc quo in presens est statu docebant, cum Ocello 
Lucano, Timzo, et alis Ethnicorum Philosophis; 
et cum Philone Judo, qui e unden 1 tue - 
r libro cel 6 ing x60 pov, pet ide ut Anony- 
— —— Fioehnn Cod. 36, ore @raralu- 
rol eiorv of op, qui est Cosmas Indopleuzics lib. 
vn, p. 275 $64. Danzrus ad Augustin. de Haresibus 
c. 67, illus vocat Aternales. Auctor prædestinati 
c. 67. Sautannianos a ne>cio ; Satannio. FaBric. 
e Post Domini nostri Christi de celis preentiam. Ad 
Judicum intellge , alque ut Augustinus senten- 
tiam Ph:lastrii expreseit, pos! resurrectionem mortuo- 
rum. Fabric. : 
t Omnia transibunt. Text. Gr., 6 ovpaves att 
TapEIVEOTEL. Omnia cœlo et terra continentur. 


„ "Aeryioovren Hlebr. 1, 12, ex Psal. 
, 26. Fapnic. 2 
. I4pei peribunt. LXX, Avrol &rohodvrat, ov dd d- 
eig. FABRIC. 
FT Reotanranda potius non pereunda. Pereunda pro 
iuris dixit provier usum melivrum Seriptorum. 
Sie inſra : Nam etsi perexnda semiud Scriptura de- 
monstrat. Atque iterum : Et in resurrectione hominum 


D 


non pereunda semina. Similiter mox permanenda dixit 
pro permansxris : Transeuntia ergo erunt elementa ad 
majorem jam gloriam, inque ea permanenda cum ho- 
minibus. Ad rem ipsam quod allinet, plerique pris- 
corum Ecclesize doctorum hac ſuere sentenia, non 
interiinrum in conwmmaticne 8xculi cœlum ter- 
ramque, sed arozaracrart Act. 1. 10, ei ralryyrveoic 
Maith. IX, 28, umme en et renovandum. Bar- 
nahe epist. c. 15: Orav Obey ò vice avrov r ατ 
ti x Zatpev avTOY R xpivet cob dt xai ANAAEE! 
Tov mιh,jꝭ/ x&t Thy othivn #ai T5 EoTEpas, rut x]. 
evanavoita bv ⁰ẽjßh Th i50oun, Longum e>set alia 
testo Velerum producere, que videri pos>unt 
apud Vossium Thes. Theolog. p. 248 $eq., Paulum 
Sherlougum dioptra antiquut. p. 285, Tho. Burne- 
tum Theoria sacra tel uris iv, 1 seq., Gatakerum ad 
Antonin. x1, 1 , Elmenborstium ad Gennadii dogm. 
Eccles. p. 164, D. Bebrlium antiquit. Eccles. s:xculi 
Iv, wm. II, p. 610 ; Suicerum tom. II. Thesauri, p. 
151; Jac. Thomasium de Stoica mundi exu-tione 
17. Jud:rorum consensum vide apud Menassem 
sraelidem de Resurrect. lib. in, c. 4; D. Lutheri et 
Weologorum nostratium suffragia collegit Vincen- 
tius Placcius 6 pexapirng '£criplo vernaculo de im- 
mortalitate anime p. 65, 93 se.. Fapric. 

j Impossibile Deo non ext. Contra Ethnicorum sen- 
tentiam quibus Philo libro de Mundo incorruplibili 
p. 728 as-entitur. Hos enim si audias statutum ipsis 
est, ix rob obùdaαhi ovros aprix ave tort yeuiodar te, 
To Ts by iEanoleobat avivuotoy xa anavorov. Ex 
nihilo 1ihilum, in nihilum nil posse reverii. Fapnic. 

* Si autem. I. XX, tav ana)atn, tis anootpitc; 1 
Tis itt crore, Titnomong. FABKIC. 

| Sequenter inte/liget. Non minus scilicet eminen- 
lem Christi majestatem et potentiam esse in instau - 
rando, quam in delendo. FaBric. 

m Scriptura demonstrat. In loco supra adducto Ps. 
cu, 26. FanRic. 

u Qucd fecit non deperit. Quia nihil quod ſecit 
Deus odit ; od BA wv tnoingoas. Sap. x1, 
24. Fanric. 

o Ex nihilo omnia ut possent esse. LAX, Exrert 
ap tis To ctv H nevra. Vocabulum Ext a Philas- 
trio reddiiur ſecit ex nihilo. Simul autem respicitur 
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zent este que non | erant (Sap. 1, 14) : ei in Resurrec- A stitionis sunt, non (raditionis Sanctorum ac Domini 


tione hominum non pereuuda semina, sed ad gloriam 
majorem venientia demonstrat, ut ait Apostolus : 
a Seminalur corpus animale , surgit corpus spiritale 
(1 Cor. xv, 44) : Þ seminatur in corruptione, surgit in 
incorruptione (Ibid., 42). Et ipse iterum Apostolus : 
© Exspectatio enim creature revelationem filiorum Dei 
exspectat : vanilati enim creatura * subdita est non vo- 
lens, ted propter eum qui subjecit in ape ſuture gloria 
dig nitatis. Propter quod et ipsa crealura , inquit, li- 
berabitur a serritule corruptionis in libertatem glorie 
filiorum Dei (Rom. vin, 19 seg.) . Ostendens * itaque 
a gloria ad gloriam processura elementa, id est ho- 
mines cum hae ipsa visibili creatura, cum dicit Do- 
minus: 4 Sol tunc septempliciter lucebit (Isai. xxx, 26). 


nostri Jesu Christi jussionis © et imperii , ejusque po- 
teslalis. 
LXXXIII. NOVATIANI. 

Novatiani surrexerunt * post perseeutionem pos- 
iremam | a Novato quodam, qui ® sicut Ecclesia ca- 
tholica credebant ante», vetus Testamentum et no- 
vum accipientes, in persecutione autem, quia lapsi 
sunt multi fideles, et in pœnitentiam suscepti sunt 
a catholicaEcclesia, irati, immo potius præsumptione 
ducti ac superbia, vanam doctrinam conati sunt se- 
minare, separantes se ab Ecelesis catholica, atque a 
Christi bonitate ac misericordia dissonantes, atque 
dicentes: * non esse ſideli post baptismum locum 
aliquem pœnitentiæ, ignorantes quod per prophetam 


Transeuntia ergo erunt * elementa ad majorem jam B elamat: Vivo ego, dicit” Dominus: nolo mortem pecca- 


gloriam, inque ea permanenda cum hominibus ; 
quamvis et ad nihilum possit adducere, qui fecit 
omnia Dominus. Sed in hoc est eminens Christi ma- 
jestas ei potentia, quod ad gloriam eadem majorem 
elementa transire permillit; nam et Apostolus ele- 
menta hzxc f liquescere, et ad nibilum venire nun- 
liat pariter et prophelat. 
LXXXI. EXCALCEATI. 

s Excalceatorum * est hæresis, quz excalceatos 
ambolare debere homines asserit, quod sub Mose, 
inquiunt, dictum est: ® Solve calceamenta tua 
(Exod. iu, 5). Et quod I-aias ita ambulaverit * tri- 
bus annis, que magis } humana, ac van super- 


toris, zed magis ut rereriatur ei rival ( Ezech. Xxx. 11). 
Si ergo dixerint de his qui baptizandi sunt, dixisse 
Scripturam, non tamen ſidelibus; audiant Salvato- 
rem post baptismum aqua dicentem de baptismo 
alio, pœnitentiæ scilicet passionis ita: ® Baptiema 
habeo, inquit, baplizari , et quam ſeslino v 8i finiretur 
(Luc. zn, 50). Ostendens utique * nobis post baptis- 
mum quem per aquam ante dederat, 4 aliud etiam 
possionis pœnitentiæ humano generi ab ipsius boni- 
tate, et clementia labentibus concedendum, atque ab 
eodem Domino tribuendum. Quod Apostoli intelli- 
gentes de passione ejus saluberrima, post illam pri- 
mam gratiam humano generi etiam hoc eum contu- 
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| erant :.in 

2 gubjecta est 

3 jitaque gloria ad ſiliorum processura 
Alia est hæresis 


5 quod Mosi inquit... Esaias beatus ita 

* et imperii ejus ac poteslatis 

Dominus: $i o mortem peccat, quantum ut 
nobis baptismum quod per 


FABRICH ET GALEARDI NOTE. 


locus Hermz lib. u, mandat. 1, quem landat noster 
etiam infra c. 123: ere n@avruy TigTevooy ore tis 
zor 6 gcòę 6 ti c xrioas xo xaTApriong rai mouG 
i uh Gros els T6 c- Fak. 

« Seminatur.... spiritale. Gee. Enciperat owpa - 
Lirdv. bytiperae oGpe TvivpaTrry Fa d. | 

b Semmatur. .. in . Græc., Lxtipe rat bv 

op it cat &v eghapoin. FABRIC. 

171 7 — d. gnitatis. Post i didi, 
Phitasb ius de suo supplevit verba ſuture glorie di - 
qnitatis. FaBric. 

d Sol tunc s-ptempliciter lucebit. LXX, To 96s tov 
1iov dcr EnNTURI&TLOY Ev TH Yputpa. FABRIC. 

e Klementa. Sol, luna et Stella, ut supra c. 61. 
FABRIC 

! Liquescere. II Petr. m. 10: Eroexein navoovurva 
Df, zo y nai TH &v irrn Epye KATRYAVTETAL ; 
et 12 Ovpavot nvpoyprvct cott, i oTHy Ei 
KUVTOMEVE I -F ABR! 

s Exculccatorum Gymnopodas vorat auetor Pra des- 
linati et Augustinus cap. 68, Philastrii insisteus ves- 
ligits , nudis pedibus semper ambulantes. Prateolus 
Nudipedes FaBkic. ; 

hk Solve culceumenta tua. LXX , beat T6 vrodnua 
tz Toy nodwv Gov. FABRIC. 

i Tribus uuns, In signum imminentis Agyptiorum 
el Mihivpum genti captivitati> ab A8 cyrus. Fanric. 

Humana ac vane 8vpersitionis, Non in Isa. qui Det 
jussu hoc ſecerat, ed in his qui nes. 10 qu reli- 
giosi cultus partem in superstitiosa illa æmulatione 
cullocabant. Fapnic. 


PaTROL. XII. 


Post persecutionem postremam. Postrema perse- 
cutio, sive derima sub Di cletiano et Maximiniano 
Hercnlio cœpit circa A. C. 285. Sed Novatiani ke 
clesiam jam turbarunt post persecutionem ociavam 
Decianam circa A. 251. Vide Tillemontium tom. HI 
Memor. Eccles. Fapric. 

1 4 Novato quodum. Duo h:ereseos istius antesignani 
veleribus memorantur, Noaius t Novati»nus ; hie 
Romane, ille Africaus Ecclesia presbyter. Vide 
Guil. Beverezit notas ad can. 8 Nicen. Faprc, 

m Sicut Ecclesia catholica credebant antea o reel 
Thy ritt) ver %ο Nu. Nihil circa fidem noraze 
Novatianns fatetur Athcus Cpolitanus apud Socra- 
tem vir. 25, p. 367. Fapric. 

v Non esse fideli post baptismum. Hunc Novatiano- 
rum errorem oppugnat Eulogius apud Photium Cod. 


D 182 ei 208. E recentioribus juvabit consulere 


ter Tillemontium , Beveregiumque , Gebr. Alba>pi- 
nei ohservationes p. 195 seq., Joan. Forbesii instru- 
ctiones Historico Theol. p. 666. 710 seg. Fan. 

* Baptizama hubeo buptizari. Nota phrasin I for - 
rio, Pro pile partigbivar, cujus mulla exem- 
pla cangessii Joan, Bis us is ad Joan. Chryso- 
stomum Savilii tom. VIII, p. 41 «eq. Fannie. 

p Si finiretur, Ita legendum pro verbis vihili qua 
exStab..ut in prioibus editionibus, i 8&ciretis. In 
Graco est mos ovvizopat dh ov reh Fasric. 

q4 Aliud etiam passi0ns pentrntige. De hoc poni- 
tenice baptismate multa Juan. Morinus in vpere ela- 
boraty de Sacramento penitentia? 11, 4, ei 1x, Let 
13, x, 6. FaBRiC. 
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SANCTI PHILASTKH 


1496 


lisse predicayant. Ut provisor enim et omnipotens, A nus: f Mule mansiones sunt apud Patrem menm 


peccantibus concedit per pœnitentiam, ut “ qui la- 
psus est, Surgens ac pugnans iterum, inque ea per- 
severans, speret se posse a Domino desiderandam 
vicioriam adipisci. In Christo enim et ejus clementia, 
et justitia, * bonitas , et propter peccantes et peni- 
tentes abundat quotidie ; ut Paulus testatus de illis 
est, qui peccati causa non egerant pœnitentiam, ut 
dixit in sna Epistola : Þ Quis infirmatur, et ego non 
 infirmor (II Cor. x1, 29)? Et rursum : © Ne veniam ad 
vos, el ilerum me humiliet Dominus propter quosdam, 
qui non egerunt penitentiam (II Cor. xn, 24). Et 
Petrus Apostolus Mago Simoni dixerat : Age pœni- 
tentiam, gi quo modo dimittatur tibi qued ſecisti. Et 
Paulus 4 quem abjecerat, eum suscipi post tempus 


(Joan. z, 2). 
LXXXIH. MONTANISTA. 

* s Montanistz sunt, qui h rebaptizant si quos se- 
duxerint homines , et supra bap'ismum Ecelesiz 
catholicz: aliud suum“ baptisma insanientes pro- 
miltunt, qui et Donatiani dicuntur, i a quodam Do- 
nato in Afriea eonstituto, qui hanc beœresin semina- 
vit, qui et Parmeniani nume appetlar..ar i a 'Parme- 
nione quodam, qui eorum nuper suecessit errorihus 
atque falsitati. 

LXXXIV. ABSTINENTES. 

„ Sunt in Galliis, et Hispaniis, et Aquitania veluti 
ahstinentes,“ qui et | Gnosticorum, et Manich:rorum 
partieulam perniciosiss imam æque sequuntur“ eam- 


ilerum jubet. © Amissionem itaque diguitatis possunt B demque non dubitant pradicore, * separantes per- 


perpeli tales, non detrimeutum salutis, ut ait Domi- 


suasionibus conjugia hominum , el ® escarum absti- 


COD. MS. SANGERM, LECTIONES VARIANTES. 


et honitas —— 
1 Alii sunt Monastes qui 
* baptizma insaniunt promittentes 


A sunt in Gallis et in Spanis 
5 qui et Gnosticorum particula perniciosissima 
s eademque 


FABRICH ET GALEARDI NOTE. 


Oui lapsus es!, surgens ac pugnans iterum. In sa- 
era illa ad quam per baptismum auctoratus ſuerat 
militia adversns diabolum. Fapnrc. 

b Quis in firm ur. . Tis &obrvel , ov* def; 
Fannie 

e Ne veniam My raue ©)fgvra us rare d 
Bebe pou ce Luke uot neihow no)ovg THY mponpap- 
rurd ro. v wh pPETAvONCavTWY Ef TH axabapois. ac 
verba Pauli integra sunt, quæ Philastrius suo more 
contraxit. FaBRIC. 

d Quem abjecerat. Quem Satan tradiderat 1 Cor. v. 
4, eum post pœnitentie testationem iterum recipit 11 
Cor. u, 7. Fannic. 

Amissionem dignitatis. Removendi scandali eausa 
ex usu Eecclesize veteris clerici ad communionem 
redigebantur laicam, et excidebant sacris Ofdiuibus 
quicumque ad penitentiam publicam de lapsu vel 
crimine graviore admilttebaitur , ut multis notarunt 
Gabriel Albaspin:rus et Joan. Morinus in lucubratio- 
nibus quas supra laudavi. Sed hoe loco Philastrivs 
per diguitatem, ul inſra c. 89, intelligit gradum ma- 

in celesti gloria. Fannic. 

t Mule mansiones.... Ey Th orig Tod Hoarpbs pou 
pwovnl ceei ttt), quem locum non modo de mansiv- 
num cœilestium multitudine, sed etiam de diversitate 

raduum veteres Ecclesi® Doctores acceperunt. 

Anni. 

s Montanis/e. Montentes appellati sunt Donatistæ, 
quod Ecclesiam Roma primum in monte habere 

runt, ut testatur Hieronymus in Chronico ad 
A. C. 356. I-idorus VII Origg. c. 5: Montani he- 
retici dicti. quod tempore persecutionis in montibus 
latuerunt. Montenses dicuntur etiam apud Optatum 
lib. n, cap. 4, et alios. Augustine de unitate Ecele- 
sir c. 3, Rupitani, quomodo etiam pro Cuaupitanis 
videtur legendum epist. 55 (vet. edit. 165). De 
Montanistis aliis Montani sectatoribus supra cap. 
49. Fa8pic. "= 

b Rebaptizant. Vide D. Tho. luigi Historiam schi- 
smatis Donatisrarum. Subjectim ejus appendiei diss. 
de hwresiarchis & 422 se., et que \iri docti ad 
Optatum, atque tom. IX operum Augustini eit. 
uo . Fannö 

i A quodam Donato in Africa. Dao Donati, unus 
Casensis, sive a Casis nigris, et alter Carthaginien- 
sis Episc. Donatus maguus: ambo schiswatis erg0- 


diocte, sed Casensis ille prior, unde Augustinus 
heresi 69: Donatiani vel Donatistq 8unt.... hujus 
heresis principem accipimus ſuisse Donalum, qui de 
Nuntidin veniens et contra Cecifianum Chriztianam di- 
videns yiebem, adjunctis sibi equsdem ſactionis eyisco - 
pis, Majorinum apud Carthaginem ordinavit episcopum. 
Cui Majorino Donatus episcopns ulius in eadem diri- 
sione successit, qui eloquentia sua sic confirmarit hanc 
resin, ut multi exist1ment propler ipsum potius eos 
Donatislas vocari. FABRIC. 

| A Parmenione quodam, Ilie est Parmeniamns qui 
Donato in episcopatu Carthaginiensi süccessit A. C. 
568, adversns quem Optali et Augustini Scripta 
etiamnum supersunt. Auctor Prædestinati c. 69: Hi 
heretici in partibus Italic Montenses appellantur, in 
interiore Africa Parmeniuni, in Curthagiriensi Dona- 
tisfe. Obi Parmenianus A. C. 391, qub superstite 


adhoc scripsisse L'hilastrium ex hoe beo reste col- 


ligas. Fapkic. 

* Sunt in Galliis et Hispaniis. Ita seripsi pro Gal- 
lis, et Hispanis. Perspieuum vero ext a Ph/Hastris per- 
stringi Priscillianistas, qui circa A. C. 380 proſerre 
se cœperunt. Vide Tinlemontium tom. VII Memor. 
Eccles. pag. 798 : librum contra ebsdem in Symbo- 
lum Apostolorum aseriptum Ambrosio. Fanhic. 

! Gnoslicorum, el Manic horum. Augustinus haresi 
70 : Frisciſſiauiste quos in Hispania Prizcillianus in- 
Slituit, maxime Gnosticorum et Manich-orum degmata 


D permizta sectantur. Confer H. Dodwelli diss. 5 ad 


lrenæum c. 10, p. 403 seq. Fapric. 

m Separantes conjngia hominum. Leo M. Evis!ola 
ad Turibium 15 (edit. vet. 93), cap. 7, de Priscil- 
lianistis : Nyptlas damnant el procreationem naxscen- 
tium perhorrescunt, in qub sicut pene in omnibus, 
cum Manichworum proſanitate concordant. Council. 
Bracearense 1, A. C. 561, can. 11: Si quis conjugia 
Auniana damn. et procreationem nascentium perhorre- 
SCit, sicul Manicheus et Priscillianus dixerunt, ana- 
thema sit. Fapric. 

» Excarum abstinentiam. Idem coneillum Bracca- 
rense can. 14 : Si quis immundos putat cibos car- 
nium, quos Deus in usus hominum dedit , et non pro- 
pter afflictionem corports, sed quasi immundiliam putans, 
ita abslineat ab eis, ut nec olera coctn cum cornibus 
pregusret, sicnt Manicheus et Prisciflianus dirernmt, 
anathema sit. FABRIC. 


1197 LIBER DE HAERESIBUS. 1198 


nentiam promitientes, que non ex Legis precepts, 
sed * promotionis celestis (Matth. Ax, 12), et di- 
gnitatis causa voluntati hominum talis a Christo 
concessa est gratia. Dicit enim Dominus Petro: 
b Non omnes capiunt hoc verbum (Ibid., 11). Et ite- 
rum idem Dominus ait: Qui dimiserit uxzorem guam 


c gine causa criminis, facit eam mechari (ibid., 9). 


Aliud ext itaque 4 consensy communi (1 Cor. vn, 5) 
hoc fieri laudis causa majoris conSequende 2 o- 
mino, ei ahud contra Legem suadere, contraque 
amborum ſacere voluntatem. Et iterum : Oui non 
manducat, manducaniem non 8pernat, et qui mandu- 
cat, non manducuntem non juice (Nom. xiv, 3). Quod 
ex voluntate est itaque, laudis es! amplioris, immo 
potius mercedis ecœlestis est desiderium: quod autem 
extra Legem est, non a Deo Christo est traditum, 
sed inani hominum pra>umptione, et errore inven- 
lum: seriptum est enim: 1 Do vobis omnia edere sicut 
ſenum. Hoc autem ideo faciunt, ut escas paulatim 
spernentes, dicant eas non esse bonas; et ita non a 
Deo hominibus escæ causa ſuisse concessas, sed ® a 
diabolo ſactas ut asserant, ita sentiunt. Inque hoe 
jam creaturam non a Deo creatam, sed a Diabolo 
eam ſactam prædicare nituntur, perque hoc menda- 
cium multorum animas captivarunt. 
LXXXY. CIRCUITURES. 

in Africa sunt qui © Circuitores dicuntur ; hi cir- 

cumeunt lerras et quos inveniunt in via, * cogunt 


A eos ut imerſſetantur ab illis : dicentes se desiderare 


pati martyrium, et sub causa hae multi latrocinantur 
interdum. Ouidam autem ex his velut i biothanati 
moriuntur, sese dantes ad præeipitium, diversum - 
que subeunt calamitatis interitum; qui cum sine 
causa perire ita properant, k honestz mortis susti- 
nent detrimenta, et judicio Dei futuro se potius im- 
picant, quam $olyunt. | 

LXXXVI. HARESIS DE CIBU ET SPIRITU 

SANCTO. 

Nec desunt, * qui 1 cam hominibus non sumunt 
esens, presumptione ducti * mani, putantes se me- 
nus quid facere : quia et * Prophet hoc, inqulunt, 
faciebant (WI Rey. xm, 9) ignorantes diversam eo - 
nomiam. Christi Domini esse statutam hominibas. Hi 


g de Patre, et Fiſio bene senuunt; = de Spirita autem 


non recte aceipiunt, ereatum credentes esse et ſac- 
tum sanetum Spiritum , non Deum, sieut Scripture 
nuntiant, et Eeclesia catholſea prædicat. 

LXXXWII. HARESIS ALIA DE PASCOATE. 

Alia est treres)s , qu a88eril “ cum Judæis “ de- 
bere fieri Pascha. ti in Galatia, et Syria, et Phry- 
giz commoramur, et Hierosolymis, et cum Judzos 
equantur simili cum eis errore depereunt. Inque hoc 
ei © 8uum Judzi conſirmant mendacium, eum pervi- 
dent quosdam Christianos indoctos, legis eorum ma- 
gis sequi vanitatem, quam regulam catholice veri- 
latis , et nihilominus illi * r cum istos concelebrant, 
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* 


1 Alij sunt in Africa Circuitores qui ita dicuntur 
2 Alu sunt qui cum 
inanes putantes melius quid 


+ Prophete faciebant 
« facere Pascha 
* cum istis concelebrent, consortes 


FABRICI ET GALEARDI NOTE. 
» Promotionis celestis. Græc. d Tiv Pagdciav ro C bro Probabilium p. 35. Fannic. 


ovpeavav. Dignitatem de sublimiori gradu gloria cœ- 
ves dixit as. 82 ei 89. Fannic. 

d Von omnes.... Gratc., o ndvres Xwpovor toy 
6yov r. FABRIC. | 

e Sine cata criminis. Gra. Ei wn tn nopriie, sive 
ut alli codices, naperros hoyou ropriicg. FABRIC. 

a Consensu communi. Grate. "Ex ovuptve np; 
tet pb. FaBRIC. | 

(ui non manducat.... Text. Grzc., inverso or- 
dine: & tobi T3» un tobiovra ph thoubeveirm, xai & 
uu babiwy Tov tobiovra wh Ah,. Oui manducat, non 
manducantiem ne 8pernal : et qui non manducal, man- 
ducantem ne judicet. Fapric. 

t Do robis omnia edere.... LXX, 1809 Sed ⁰j 
Kurt Tro, NON ws yoorov. FABRIC. 

KA Gable ſactas. Ho Prizcillianiziis diserie tri- 
bultur ab Augustino her. 70, et in concilio Bracca- 
rensi can. 15. Fapric. 

b Circuitores. Hi sunt quos Circumcelliones appel- 
lant alii, ut Augustinus et auctor Pra destinati c. 69. 


Apud Isidorum vm, 5, pro Crotopitis legendum Cam- 


pite. Fabric. * 

i Cogunt eos ut interficiantur. Mortem illis, ni 
id facerent, minati. Confer D. Tho. Titigir Historiam 
Donatistarum 5 82. Similis in autochiriam impetus 
Patricianorum, de quibus supra c. 62, Fannic. 

j Biothanati. Vocabulum non a Siog derivatum, sed 
a Sia, velut Grawfgveros ; quod vi quadam ad mor- 
tem ruant, vel vi illata necem sibi consciscant, Vide 
Cangium in utroque glossario, et Elmenborstium ad 
Arnobium p. 37 $eq. , Petrum Werselingium in li- 


k Honesl@ mortis sustinent detrimenta. Honore mor- 
lis honestz, quæ per naturam eos manebat, privant 
se culpa sua. Fapric. | 

| Cum hominibus non zumunt escas. Augustinus 
haresi 71 : Dicit Philaster esse alios hereticos, qui 
cum hominibus non sumun l escas, 8'd utrum cum aliis, 
qui ejusdem 8ecte nn sunt, an eliam inter scips0s ſa- 
ciant , non exprimit. Adelophagos vocat Pradevtinati 
auctor, cap. 71 : dicentes non debere ita cibum xumere 
Christianum , ut ab alio vid-atur dum comedit Fapnic. 

m De Spiritu non recle accipiunt. Hoe ex Philasiro 
etiam Augustinus repetit ; igilur mirum est quod 
Prdestinati auctor ait Adelophagos suos Trinitatem 
ejusdem substantiæ conliteri. Interim incertum quos 
noster denotet, nam de aliis Pneumatornachis jam 
dixerat supra c. 67. Fapric. | 

n Cum Judœis debere ſieri Pascha. Quarta decima 
lune, unde dicti Quartadecimani ei Tegarescedeca- 
tit. Vide Epiphanium et Damascenum heœresi 50, 
Augustinum et auctorem Prædestinati e. 29, et qua 
dicta sunt supra c. 58. Fannic. 

© Suum Judai confirmant mendacium. Ut Judaismi 
erroribus lanto pertinacius goes inhæreaut. Fapric. 

Cum istos concelebrant. Male Hamburg. editic; at 
Corbeien. cod. rectius cum islis concelebrant. Busi- 
leen. editio consentit cum Hamburgen.; at Lugdun., 
cum istis celebrabant ; deinde maniſestarentur, a que ab 
omnibus dignoscerentur, quod in Hamburgen, et Busi- 
leen. legitur maniſestantur, alque ab omnibus dignos- 
cuniur, GALEARD, 


SANCTI PHILASTRII 


ut consorles Judrorum criminis et 8celetis * mani- A tres, Judz unam, et unam Jacobi, qua Septem Ac- 


ſestantur, aique ab omnibus dignoscuntur. 
LXXXYII. APOCRYPII. 

Heresis * est etiam que Apocrypha, id est“ se- 
creta dicitur ; que * solum Prophe tas, et Apostolos 
accipit, b non Scripturas Canonicas, id est Legem 
et Prophetas, vetus scilicet et novum Teslamentum. 
Et cum volunt solum illa apocrypha legere, studiose 
contraria Scripturis Canonicis sentiunt , atque pau- 
latim dogmatizant, contra eas dantes sententias : 
contra Legem et Prophetas, © contraque dispositio- 
nes beatissimorum Apostolorum consulta ponentes , 
e quibus sunt maxime Manichæi, Gnoslici , Nico- 
laite , Valentiniani, « et alii quam plurimi, qui 


tibus Apostolorum conjunctæ sunt. Scripturz autem 
absconditze , id est apocrypha, etsi legi debent mo- 
rum causa *a perſectis, non“ ab omnibus legi de- 
bent, h qui non intelligentes multa addiderunt, 
et tulerunt, quz voluerunt haretici. i Nam Mani- 
chi apocrypha beati Andrez apostoli, id est Actus 
quos ſecit veniens de Ponto in Graciam , quos 
conscripserunt lune discipuli “ sequentes Aposto- 
lum: unde et habent Manichzi, et alij tales An- 
dre beati, et Joannis Actus Evangeli-tze, beati 
et Petri similiter apostoli, in quibus, quia signa ſe- 
cerunt magna, et prodigia, ut pecudes, et canes, el 
besliz loquerentur, etiam et animas hominum tales, 


apocrypha Prophetarum ct Apostolorum, id est g; velut canum et pecudum similes imputaverunt esse 


_ © Actus separatos habentes, Canonicas legere Serip- 
turas contemnunt. - Propter quod * $tatutum est * ab 
Apostolis, et eorum successoribus, non aliud legi in 
Ecclesia dehere catholica, nisi Legem, et Prophetas, 
et Evangelia, et Actus Apostolorum, et Pauli trede- 
eim Epistolas, et septem alias, Petri duas, Joannis 


beretici perditi. 
LXXXIX. HARESIS QUORUMDAM 
DE EPISTOLA PAULI AD HEBR Z9S. 
7 | Sunt alii quoque, qui Epistolam Pauli ad He- 
brœos non asserunt esse ipsius, sed dicunt aut 
* Barnabæ esse apostoli, | aut Clementis de urbe 
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1 maniſestantur, atque ab bominibus dinoscuntur. 
* Alia est heresis que 
+» gecreta et solum prophetarum et Apostolorum 
ab Apostolis be atis 


5 ab omnibus debent, quia non 
* Sequentes beatum Apostolum 
7 Sunt alii qui... esse 


FABRICH ET GALEARDI NOT. 


« Solum Prophetas el Apostolos. Il:eretici varia jac- 
tabant et legehamt seripta apocrypha ; que ut com- 
mendarent omnibns, non consulebant canonem libro- 
rum sacrorum receptum ab Ecclesia, sed satis esse 
existimabant si modo Prophete alicujus, vel Apo- 
$Loli nomine inscriberent. Verum ab Ecclesia Christi 
num quam illa recipi, vel Canonic's Seripturis accen- 
seri potuerunt. Apocryph+ illa pleraque pridem re- 
cen-ui in duptici bro quorum alter est A. C. 4713 
editu Codex Psenlepigraphus veieris Testamenti ; 
alter, Codex, novi Testamenti apocryphus, excusus 
A. 1709, et cum auctario A. 1719, in-8*. Fan. 


„ Von. .. Legem et Prophetas. Legem rejecerunt: 


Valentiniani, Manichzxi, aliique haretici, malo il- 
lam Deo ir1bnentes. Ab iisdem magnam partem Pro- 
pheticorum librorum , quotquot sunt Canonici, re- 
pudiatam ſuisse constat. Fabric. | 

© Contraque dis positions beatissimorum Apostolo- 
rum. Mox dicet statutum esse de libris sacris ab 
Apostolis et eorum suecessoribus, ub1 notala 2 me 
si placet, vide. Fasnic. We Tir 

4 Ftalii quam plvrimi. Ut Ebionite, Encralitz , 
Apmactici, et Priscilli mist. Fapric. amt 

e Actus separates. Monumenta lounge divers2 ab illis 
quibus Krclesia catholica utitur. Fapric, ; 

\ Sratutum est ub Apostolis et eorum successoribus. 
In cauone 85, sive ultimo eorum quos Apostolicas 
vocamns , de libr.s sacris in Ecclesi1 tenendis sta- 
imum legitur, in quo similit er, ut apud Philastrinm, 
ow-itutur Apocaly sis et Epistola ad Hehraos, que 
utraque «Cc: ipla tamen noster amplecti se alibi tesla- 
tur ut c. 60 et: 9. P.tuit etiam Philactrins in mente 
halmis-e cauonem Laodicenum 60 (A. 567). Oœ det 
BI αανπννννννπνννν nisi quod ibi Epistoze l'auli 
quatwordoeim commemorantuy. De ordine hroum 
sacrorum, et quod Actus Ap»si0'orum Epigtolis Ca- 
tholtets adjunguntur, vide que notavi in cadtee apu- 
ervpho nervi Text. b. 750, „t Humlredum Hody de 
Biblis Orginal. iv. 4. p. 644 $eqq. ; ; 

6 A pr1ſectis , non ub omnibus lrgi debent. Canoni- 
cas mage Scripturas nn dub tba Plas 140+ ab 
omnibus legi d- b-re. Pai ſecti sunt of we uwnugye, doc- 
(rina Christians jam nou unc, sed imbuii. FABRIC. 


n Quia non intelligentes mulla addiderunt , el tule- 
runt. In superioribus editionibus male qui ſuit pro 
quia. Porro tulerunt dixit pro sustulerunt. Fannic.— 
Etsi legi debent.... qui non intelligentes. Melior om- 
nino Corbeien.. cod, lectio, etsi legi debent morum 
causa a perſectis, non ab omnibus debent, quia non 
intelligentes; ubi quia pro qui reponendum monuerat 
eljam Fabricins. Ste pant» post Corbeien. , Petri 8i- 
militer aposloli , et Pauli pariter apostoli, ut habetur 
etiam in Bavileen. et Lugdun. editione; a! illud et 
Pauli pariter npos!olt in llamburgensi excidit. GALEARD. 

i Nam Manichæi apocryphu. Certum puto, voca- 
bulum Maniche&i hor loch alienum esse: utrum vero 
Matihæi pro eo seribenduu sit, an Matthie Apocry- 
pha et beat Andree , an vocabulum illud Manickei 
plane temere msertum , atque adeo nullo alio.repo- 
sito expungendum sit, velim miss. codicum judicio 
potins quam meo deſiniri. De universis autem illis 
Aclibus et scriptis, que vel Mattheo, vel Matthi, 
vel Andre etjam , aut Joami, ac Peiro, aliisque 
Apostolis per Manich;ros, hereticosque alios suppo- 
Sita sunt. nolo repetere ea quæ in Codice Apocrypho 
novi Test. exposui. Fanuc. 

Sunt alii quoque. In Orcidente præcertim, qui ta- 

men h:retict+ ideo ascrihi nolueriut. Petrus Blasen- 
sis: Ad Hebræœos Epistola a plerisque Latinis Pauli 
esse inceria . prop'er dissonantiam sermonts : eamdem- 
que alu Birnabam conscripsisse , alii a Clemente su- 
spicantur. Fuse 4 erudite de hoc argumento Frid. 
Spanhemms in libro de auctore Epi>tole ad He- 
br.cos quam Panlo Apostovlo vindicat, et Tillemon- 
tius tom, | Memor. Eccles. p. 311, 607, seg. Fa- 
BR'C. 
K Barnabe. Ita Tertullianus e. 20 de Pudicitia , ad 
quem locum re>piciunt Hieron. e. 5 de Script. Ec- 
cls, et Primasins pr.vi. in Epist. ad Romanos. 
Vide, si placet, que notavi hb. iv B. bl. Grace 
c. 5, h. 16“. Fapric. 

A Clementis. Ob dictionis simiiiuhinem, $al- 
tim Gracam vers onem Epistele ad Hobraus ex 
lehia'co faciam a Clemente, put runt olim on 
p uc, ut convlilt ex Kusche 1. Hi. c. 58 G haro 
apud Phuiijum Cod. 222, et Theophylacto. Fabric. 


LIBER DE RERESIBUS. 


Roma episcopi. Alii autem a Luc evangelistæ A gne in hoe sæculo vixerit, impetrat quod desiderat 


aiunt : b Epistolam etiam ad Laodicenses * scri- 
plam. Et quia addiderunt in ca quedam non bene 
sentientes, inde non legitur in Eeclesia ; et si legi- 
tur a quibusdam, non tamen in Eeelesia legitur po- 
pulo, nisi iredecim Epistol:r ipsius , et ad Helu os 
interdum. Et * in ea quia rethorice scripsit © ser- 
mone plausibili, inde non | utent esse ejusdem Apo- 
stoli. Et“ quia et d factum Christum dicit in ea, inde 
non legitur. De pœnitentia autem (Hebr. vi, 4; 
x, 26) propter Novatianos zque. Cum ergo ſactum 
dicit Christum (Hebr. m, 2), corpore non divinitate 
dicit factum, cum doceat ibidem quod divine sit et 
paternze $ubslantiz Filius, qui est e splendor gloric, 
inquit, et imago subslanliæ ejus (Hebr. 1, 3). Pœnitu- 
dinem etiam non excludit docendo, sed diversum 
gradum dignitatis ostendit inter hune qui integrum 
cus todivit, et illum qui peccavit. f Dignitatis est igi- 
tur detrimentum in eo qui peccavit, non damnum 
salutis. Nam si ſortiter quis pugnaverit per mariy- 
rium, recipiet * pristinam diguitatem; aut si condi- 


adipi>ci. Nam in ipsa Epistola s rebaptiz+tores ex- 
cludit, non haptismum pornitentia abnegat. Conſe- 
rendum quod interdum “ in multis ſructuosum inve- 
niatur penitentibus, quod posten fide, vita, bono 
opere, ct in hoe s:yculo a Domino collaudati sunt, 
perseverantes jam in rebus bonis et operibus fru- 
cluo>is, quod Dominus dixerat per prophetam : 
k Non (ro memor malorum ejus, sed bonorum potius, 8i 
jam in bonis permanserint operibus (Ezech. xxim, 16). 
0 XC. MELITIANI. 

* Melitiani sunt a i Melitio quodam in Egypto, 
qui i de parte ſuerat Ariana, ct abjectus est ab Ec- 
clesia catholica ; qui postea & quasi verum sequendo 
Suscepius est, et discipuli ejus cum eo pariter. Atque 


I iterum indiſſerenter post he agere cupientes, com- 


municabant | et hareticis, et Ecclesiz catbholicæ. 
Quorum cum cognovisset indifferentiam, exsories 
eos sue communionis eſſecit Ecclesia catholica. 
| XCI. ® RHETORII. 

Alii sunt in Kgypio et Alexandria ® a Rhetorio 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES YARIANTES. 


i scripta beati Apostoli quidam volunt legere quia addi- 
derunt 

* Et in ea rhetorice 

3 Et quia factum... inter hunc 


* Luce. flujus sententiz quæ Epistolam ad He- 
brevs Luc non dubitat ascribere, meminit etiam 
Lanſrancus Cantuariensis præſ. in Pauli Epistolas. 
Fapric. 

b Epislolam ad Laodicenses. Suppositam Paulo oc- 
casjone petita ex Coloss. iv, 16, et memoratam jam 
olim etiam Hieronymo , Theodorito aliisque, ut de- 
monstravi in Codice Apocrypho novi Testam. 
p. 853, seq. Fapric. 

© Sermone plausibili. Origenes apud Ensebium v1 
Hist. c. 25, pag. 227. notavii Epistolam ad Hebraos 
esse ouvicrt Tis ligt EWK, 097 Ef0904v 
Th t& Meyw Guriroy ro ATLTT) ov. FABRIC. 

« Pacium Clnristum. Gr., merry GvTu TO Toth 
gavrt abr, Ecilicel @pyrepts, ut recle Photius un, 
10, p. 46, contra Mauichæos. Quod eodem sensu in- 
tellig-ndum quo Actor. 11, 3% : Ort Kuptoy xot Xpe- 
oTov chr, © Org dont. FABRIC. 

* Splendor glorie. Cra, 'Anavpuous Tis Ong 
7 al e purihp ve vr oTTUGEDS AVID. FaBric. 

f Dignitulis detrimentum. Sic supra c. 81 , ubi de 
Novatianis : Amissionem ilaque dignitatis possunt 
perpeti tales, non detrimentum salutis. FABRIC 

s R-bapt.z4tores excludit. Nam Grub gwriobivras. 


* pristinam sanitatem 
5s jn muliis iufructuosum invenietur 
* Suut alli a Melitio 


FABRICI! ET GALEARDI NOT. 


set, schisma ſecit circa A. C. 301, de quo vide 
Athanasjum apologia 2, p. 777; Synodicum Pappi 
e. 32; Socratem lib. 1 Hist., pag. 14 et 28 8eq.; 
Theodoritum lib. 1 Hist. Eccles. c. 8, et iv de We - 
reticis ſab., c. 7; Augustinum et auctorem Prarde- 
Stinati har. 48. Alii Meletiani a Meletio Antiocheno, 
de quibus Till-mont. Tom. VII Memor. p. 9. Fa- 
BRIC. 

De parle ſuerat Ariana. Ariom initio schismati 
Melitii Agyptii $uffragatum testatur Sozomenus bh, 1, 
c. 15, sed mox relicto Melitio ordinatum a Petro 
Alexandrina Diaconum, deinde jrerum Petri Meli- 
tianis inſesti acta improbasse. At Meletianos ipsos 
cacodoxos ſuisse negat Theodorus Studita epist. 40. 
Tom. V opp. Sirmondi pag. 326 , et Meletium nihil 
ab Eecle- i catholicz fide alienum docuisse testa- 
tur Epiphanius Lom. 4 et 3, quin immo Arii hare- 
sin ab co deprehensam et ad Alexandrum Alexan- 
drinum delatam narrat Lxvm, 4. Cum Arjanis tamen 
Melitianos postea communicasse idem refert 12 vin, 
6. vd d 'Apeirvois ovveybevres. Damaseen. heres. 68. 
Fapric. 

k Quasi verum sequendo 8uscepius est. In concitio 
Niczno, ubi et episcopi nomen Meletio relictum, et 


Hebr. vi, 4, est semel baptizatos. Haque Jonas Aure- D Meletjianis permissum partes muneris sui obire in Ec- 


lianensis lib. 1 contra Claudium Taurinensem (in 
Orthodoxougraphis p. 1221) : Impossibiſe est peccata 
que pos! bapligmum admitluntur, baptismatis iera- 
tione purgari. Ouia sicut Christus semel mortuus est 
carne in cruce sic et nos semel morimur in beptismate, 
non carne, sed peccato. Ac per hoc sicut ille rursus 
crucifigi non potesl, ita et nos baptiz-i74 equi mus. 
Peccata porro qua post baptismum commilluntur, pœ- 
nitenti@ lacrymis, ei eleemoxynarum largitionibus di- 
luuntur. FABRIC. | ; 

b Non ero memor... LXX. Ilsoa oi apapriat ovrob, 
PI nag rtv. OV u, evapwnobaomw, or. #piua PUTE-1- 1-112 
ou inningey. tv avtoic Chorrar, In camdemecnten- 
liam xvi. 28. Fannic. a 

i Metitio. Meleuus, sive Melitius Eęyptius Ly- 
copolevs in Thebaide Episcopus , 3 Peiro Alex. 
exanctoratus, quod idolis in persecutione 8acrificas- 


clesia, solo suſſragii jure in electionibus adempto. 
Vide Valesinm ad Socratem lib. 1, e. 9. Fapric. 

| Ft hereticis. Arianis. Vide Epiphanium, tom. I, 
pag. 721; Tillemonti»um, tom. VI Memor. Fannie. 

m Rhetorii, Auctori Prædestinati e. 72, Phila- 
strum citavti ex Augin-tivo, Rhethoriani. Atha- 
nasins 1 contra Apollinar. p. 926 : Aavorre yep 
Tao api ce 2974 Thy TW ors Myopivoy Prei 
Ewouts Gaibeorarny, ov xt Ti Goiteuv Aer d 

geg. Augusto judice, dagma qued Riv torianis 
Pullaster trihun, tam est absurdum, ut ig si iacredi- 
bile videatur. Cum doctrina Apellis conſert Cotele- 
rius ad Constit. Apost. v1, 10. Fapric. 

» A Rhelorio qu dam. Suspicor sub Rhetorio hoc 
rhetorem latere Themisljum, qui oratione da det ima 
ad Valentem p. 159, et quinta ad Jovinianum p. 69, 
docet varietate illa opinionum de rebus divinis 


4203 | SANCTI PHILASTRH 4204 
| quodam, qui omnes laudabat hereses, dicens om» A non cognoscebatur a Judzis qui erat in carne passi- 


nes bene senthe, et neminem errare ex eis, seul am- 
bulare bene omnes illos, et male eos non credere 
sentiebal. Si itaque omnes laudabat, quem vitupe- 
rabat? Ergo non tenet quod verum est. Et a Photi- 
nus ergo laudandus est hlureticus, qui Christum Do- 
minum negat esse ante swoula cum Patre. Et omnis 
heresis, que blasphemat aut in Patrem, aut in Fi- 
lium, aut in Spiritum. Cur itaque blasphemos here- 
tices laudat, cum eos Christus Dominus ex hoc jam 
seculo damnaverit, diceus : non dimilti hominibus 
blasphemiam in Spiritum Sanctum blasphemantibus 
et perseverantibus, neque hic, neque * in ſuturo 
(Matth. x11, 3t) ? Propter quod constat et istum esse 
hereticum, imo potius nihil scire; qui eos laudandos 
non vituperagdos et abjiciendos judicaverit. 

XC. DE BIVINITATE CHRISTI HAARESIS. 

Alia est bœresis, quz dicit Þ Divinitatem doluisse, 
cum caro pateretur in crace conjuncla Divinitati : 
' errans in eo, quod non solum Divinitas pati non 
potest naturaliter, nec teneri, neque videri; verum 
etiam nec anima hominis, quz a Deo facta est, di- 
cente Domino: © Nolite ij mere eos qui occidunt corpus, 
animam autem non poazxunt occidere ; xd timete hunc 
potius, qui potes{ animam et corpus perdere in gehen- 
nam (Matth. x, 28). Errant itaque modis omnibus, 
qui dicunt Divinitatem Christi “ esse natura passibi- 
lem, et impie sentiunt aut dolnisse, aut fNevisse, 
aut iugemuisse: passio enim Christi est carualis, 
- 4 naturaliter carne nom Vivivitate dolente. ldeogne 


bili loquendo, qui de Lege et Prophetis Deus verus 
nuntiabatur, palamque in carne venturus pra:dica- 
batur, dicente Propheta : * Deus palam veniet ( Pzal. 
L, 3). Et iterum eodem propheta David: © Dominus 
pars hereditaltis mee, el calicis mei (Pzal. Xun, 5). 
s Qui est enim calix, nisi ejus passio ? qui tant bo- 
nitalis munus et clementie humano generi confe- 
rens, ab Judzeorum * iniquissimo ignorabatur populo. 
Passus itaque est“ carne passibili, non Divinitale 
naturaliier impassibili; qui et agnoscitur. ei creditur 
non absenta lamen Divinitate, sed conjuncta cum 
corpore pariter propler “ mysterium consummationis 
statutum ac delinitum antea. Quod sciens Apostolus 
non separavit in eruce Divinitatem a carne, dicens: 
Si enim cognovissent, numquam | Dominum majeslatis 
cruciſizissent (1 Cor. u, 8). Paulus itaque conjunxit 
utrumque, ut Christi bonitatem et misericordiam no- 
bis maniſestatet plenissimam. Peirus autem apostolus 
quod natura est passibile , et quod est impassibile, 
docuit ex aperto, dicens : | Mortuus quidem est cor- 
pore, viriſicatus autem Spiritu. Neque ergo caro a 
Divinitate, nec Divinitas a carue aberat, cum caro 
pateretur humana naturaliter, * et in hoc ipsa per- 
mittente Christi Divinitale, mysterium noste causa 
salutis conSummabatur a Domino, ut plena devictio 
ſieret inimici, ut in quo videbatur ut homo pati, qui 
Deus erat in carne, non sibi sed nobis jam vinceret 
inimicum; k nobisque aute devictis, in sui passione 


* in eum credentibus vineendi potentiam aperiret, 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES YARIANTES. 


| quodam homine qui... credere non 
qui 


* nequissimo | 

7 carne passibili non qui et iguoscitur et creditur non 
juncta cum corpore 

* et in hoc ipso 


FABRICK ET GALEARDI NOT. 


adeo non offendi Numen, ut etiam delectetur. lu 


eamdem $ententiam Symmachus apud Prudentium u, D 


712: 


P-raivi tamen, affirmaas iter esse viandi 
Multifidum, variumque, Deus cum queritur unus. 
Quer alios, ast inde alios properare seorsum 


emque per anfractus proprios, sed compita eodem | 


ine coarclari, simul et concurrere iu unum. 
. Fapnic. 


* Phatinus. De cujus hæresi supra c. 65. Fannic. 
b Divinizatem doluisse. Error hie notatus speciatim 
in is, qui a Christo carnem sine auima $usceplan , 
et lach auime fuisse illi A% ) docuerunt, ui dixi 
supra ad c. 69 Theophonitas vocat auctor Pr.edes1i - 
nati cap. 75; Theopassianos Dauzus ud Augustin. 
cap. 75; Niceghoro xv, 28, aliisque , Theopaschite. 
ABRIC | 


© Nolide timere... Ex hoc loco tamen male colligit 
Philacter auimam dolori non esse obnoxiam, et ani- 
mai Christi doluisse ipse c. 69 recte nolaverat ex 
Math. XXVI, 38. Fast. 

4 Naturaliter carne. Yocabulum carne adjunxi, sensu 
illud requirente. Fagkic. — Naturaliter carne, non 
divinitate dolente. Subdit Fabricius: Vocabulum 
CARNE adjunxi, sensu illud requirente. Recte, nam ipse 
Philastrius paulo post: Passus itaque ett carne passi- 


bili, non divinitale naturaliter impassibili; et pag. $6q., 
cum caro pateretur humana naturaliter. GALEARD. — 
(Fabricius putavit vocabulum carne addendum, sensu 
illud requirente. Sed ſrustra, ut videtur. Mox enim 


sanctus Pater eamdem sententiam repetens, impor- 


lunum esse illud carne demonstrat. Sie namque paulo 
post loquitur : Passus itaque est carne passibili, non 
DIVINITATE NATURALITER IMPASSIBILI. Que  quidem 
posteriora verba prioribus, naturaliter non divinitate 
dolenie, apprime concinunt. GALLAND.) 

© Deus palam veniet. LXX. "HE: 6 555 iu xai ov 
Tapaouwnygitat FABRIC. 

' Dominus pars hereditatis. LXX, Kvpis wipic ris 
xhnpovouing ov xx: Tol rornpiny jou. FABRIC. 

s Qui est calix nisi ejus passio. Ex Maith. xx, 22. 
Confer S. Miximi opera tom. I, p. 73 seg. Fasnic. 

b Mysterium consummationis. Infra hoc capite: 
Mysterium nostre causa salutis consummabatur a Do- 
mino ut plena devictio fiergt inimici. Ex Joan. xu, 30. 
Teriheora. FABRIC. 

| Dominum majeslatis. Kvptoy This 395ns. Confer 
Aleimum Avitum epist. 3. FaBkic. 

| Mortuus quidem.... GrC., bavarmulkic wiv aapri, 
CoonneanMig d To mvevuartt. FABRIC. 

& Nobisque jam ante devictis. Vincendis facile, nisi 
ipsius ope et auxilio deſenderemur. FaBRic. 


- 1203 LIBER DE WSRESIBUS. 1206 


eumque sequentibus cale-tem gloriam ministraret. A cistis, dicit Dowinus, el cui gimilis erg (Lai. A, 18)? 


Non ergo Dei naturalis passio et dolor talis in Divi- 
nitate ejus gignebatur, sicut quidam estimant, alig- 
quin homo solum erat, non Deus et hamo, ut serip- 
tum est (Joan. 1, 14 et al.); sed mysterium nostræ 
causa salutis terne consummahatur, quod ante 
ſuerat nuntiatum a Lege pariter et Prophetis. 
XCII. U ERESIS TRIFORMEM DEUM FACIENS. 
Est“ hæres is quæ dicit veluti * triformem Deum 
esse el compositum, ut quædam pars Patris, quedam 
Filii, qua dam Spiritus saneti sit: atque ita credi de- 
bere* aszerit, et hoe dicens neseit, nee intelligit divine 
Scripture sententiam. Triſormem enim quamdam 
* dicens substantiam, multo blasphemat maxime, 
ignorans quod alter est qui misit, alter qui mis- 
sus est. Ergo ext Þ vera persona Patris, quæ mi- 
Sit Filium, et est vera persona Filii, que advenit 
de Paire, et est vera persona Spiritus, que a 


Filio et Patre missa est. Trium itaque barum Perso- p 


n:rum una est veritas, majestas, * et suhstantie 
xqualitas, et divinitas sempilerna. © Qualis est enim 
immensa et inenarranda Patris persona , lalis est et 
Filii, talis est saneti Spiritus: ut in distinctione no- 
minum ac trium Personarum non sit aliqua naturz 
diversitas. 4 Immensibilis est igitur he Trinitas; 
* invisibilis et inenarrabilis, quæ fide sglum cognos- 
citur : nou tamen expositione humanæ yocis ac sensu 
mortali condigne expromilur. * Cum enim dicit mit- 
lere Patrem Filium, et Filium mitiere Spiritum sanc- 
tum, Persougrum causa dicit, non loci separatione 
digunctos ostendit, propter f Sabellium scilicet et 
Photinum hzreticos, qui condigne de Deo intelligere 
noluerunt, dicente Domino: 8 Cui me similem ſe- 


Sicul enim calum distat a terra, its digtant se us 
reatri , et cagitationes , el congilia vestra 4 cis et 
cogitationibus meis, dicit Dominus (184i. Lv, 9). Cum 
ergo dicit misisse Patrem, “ * emissum ſuisse Filium 
Personarum causa dicit, he quis aut ipsum Patrem, 
aut ipsum Filium esse #$timet , * quod ita sentiens 
delirat Sabellius: et ne iterum missus Filius de ela, 
x$timetur non esse“ ubique in Patre, dixit quidem 
se missum a Patre, ubique '* 1tamen esse cum Paire 
ostendit , dicens : | Pater qui me migit , mecum cat 
(Joan. vin, 16). Now ergo separationem loci dixit , 
cum omnia et ipse Filius compleat , contineatque 
cum Patre et sancto Spiritu; sed ut Patris yeram 
Personam , et Filii “ talem qualis Patris, et saueti 
Spiritus sicut Filii yeram '* credamus Personam, ha- 
ramque lrium Personarum i unam qualitatis substan- 
tiam, majestalem et potentiam cognoscamus, hæc ita 
docere dignatus est, et in carne matime constilu- 
tus; in qua et ejus humilitas enituit sæeulo, et ine- 
narranda resplenduit bonitas, et condescensio ſragi- 
litalis humanz in tam copiosa clementia ac liberali- 
tate, ut generi maniſestaretur humane; bee ita 
dignatus est operari, aique loqui pro nostra galule, 
ut nos scire de Deo, et capere et inlelligere aliquo 
ex parte valeamus. 
XCIV. DE COCELORUM DIVERSITATE. 

* De cœlor um diversilale '* ext heres(is quæ amhi- 
gat. | Scriptura enim in primo die celum et terram 
ſacta deelarat duo hæe elementa : secundo Pirma- 
mentum aquz fagtum , et nibilominug ipsum Firma - 
mentum cœlum appellatum ſuisse lestatur. David 
autem dicit de cœlis ita : Laudate Dominum cmi 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


Non ergo naturalis 
1 Alia est haresis 

3 asserunt, et hoc diceutes nesciunt nec iptelligunt 
+ dicentes... multis blasphemant... iguorantes 

5 et substantia equal's 
s et in isibilis et 

7 et missum fuisse 
quod ita non sentiens 
o ubique cum Patre 


« Triformem Deum. Danzo ad Augustinum hæ- 
resi 74, Triformii, ive Triformiani. Auctori 'r des- 
tinati e. 74, Triscilide, an Triselide, vel Triscelide 
diversi a Tritheitis, sed propiores Sabelliauis de qui- 
bus Philastrius supra c. 54. Adde Chiſſletium ad Vi- 
gilium, p. 145. Fannic. 8 : 

b Vera persona Patris. Symbolum Athanasii : Aba 
est persona Patris, alia Filu, alia Spiritus sanc ti. 
Sed Patris et Filii et Spiritus $ancii una 681 divinitas, 
equalis gloria, et corterna niajestas. Faul. 

© Qualis est enim. In eodent Symholo : Qualis Pa- 
ter, talis Filius, talis Spirits sancius. FABRIC. * 

d I mmensibilis. Hoc immensun alii, Salviauus divit 
immensurabilem. FABRIC. 

* Cum enim dicit. Humana voce utens Salvator 
Jann. v, 30, 37; vm. 16. 18; xv, 26; I, 7. Fapric. 

' Sabellium et Photinum. Quorum ille conſundit 
personas, hie naturam Dei diswabil. De Pholivo dic- 
lum c. 65. Fapric. | ; 

© (ni me similem... Graec., Tim wporweoure Kvyptoy , 
r Tive GUMbUATL WUGUDEETE KITHY. FABRIC. 

b 2 Filium. Sic Hamburgeu., Bagi- 


10 tamen se esse 

41 lem qualem Patris a _ 

2 credamus personarumque rium ren. qua- 
litatis substantiam cognoscamus, hæc Ita 

13 jn carne 

1+ hec dignatus est 

15 Alia est hæresis que de cœlorum diversit. ambigit 

1s Dominum de cels cœlorum 


FABRICH ET GALEARDI NOTE. 


leen. et Lugdun. editio utique male, at in Caxbeien. 
ms. recte, et missum ſuisse Filium; rn paulo hast 
et in carne mazime constitutus, Corbeien. in carne 
maæime, copula ling sublata qua: ſuriasse i 

post illud geners maniſestaretyr humang. | 

i Pater yore Is Erge., Or. (400g e 4 
6) d i ring ut NaTHpP. FABRIC. 8 

j b nam — substautiam. Contra Eunomium 
qui tres diversas qualitalis substautias docebat, e. 6 
Inira cap. 109 : Trinitatem guidem Personarum, am 
lamen majeslalis el dubstuntiq ac dirinilalis Eq 
potentiam (David) nuntiabal. Fabric. 

k De celorum dirersitate. Parum Solida sunt qua 
hoc capite disputat Philastrius, et recle Augusuhus 
lalum boc ut alia plura iu hæresihus suis pra termi- 

it. FAR. 
1 Scriptura. Genes. 1, 1 et $: unde duos cles a 
libra Geneseos nobis nw Uarl iuſta copcludii. Nec 
plures inde quam du, esse cœ los contendit Conuas 
Indoplenstes 114, p. 177; . 216; m. p. 512. Fatuic. 

m Laudate Dominum... L. X. Alvecte &vVTGY i OYpava 
tv OV pave? 1 ri 76 bd do VTE8þ@Vv0 TWY GULAvway. 
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cœlorum, et aquæ que super cœl unt (Pal. cxLvm, A et incomposita ; quæ a Deo facta est in primo die. Hæe 


4). Sive ergo * sex cœlos, secundum David, et Þ sep- 
timum hoc firmamentum accipere quis voluerit, non 
errat; nam Salomon tres cœlos dicit, ita : © Cœlum, 
et cœlum cœli (11 Reg. vi, 27). Paulus æque Apo- 
stolus d usque ad tertium cœlum se“ raptum faletur 
(11 Cor. xn, 3). Sive ergo septem quis acceperit, ut 
David, sive tres, sive duos, non errat, quia et Do- 
minus ait: Pater qui in cœlis est (Matth. vi, 9). Nam 
'et * Pagani unum celum, f et cwlos proſitentur in- 
terdum. * David ergo quod plenum est docuit. Salomon 
autem quod ex parte est, ct beatus Paulus æque. 
Liber autem Geneseos duos * celos nobis nuntiavit. 
XCV. H.ERESIS s TERRAM BEATITUDINES 
IGNORANS AC REPROBANS. 


autem in qua habitamus, super 2quam ſundaia osten- 
ditur, ut dixit David: ® Qui ſundasti terram gu per 
aquam (Pzal. cx XXI. G). Nam matrix omnium rerum 
terra immensa est illa prior quæ in primo die ſaeia est; 
que continet aquan, et hanc terram que habitatur a 
nobis; quæ et hymano generi et volatilibus, ser 
pentibus, pecudibus, c:rterisque aliis u ſruges et ſruc- 
tus exhibet “ opulenter; „ jussa a Christo Domino 
Salvatore, sicut seriptum est in libro Geneseos, crea - 
turz servire (Gen. 1, 11 et 30 seg.) 

XCVI. HARESIS AQUAM A DEO FACTAM 

ESSE NEGANS. 

Alia est hæresis que de aqua ambigit, 4 quod 

non ſacta sit“ a Deo, sed semper esse eam ex se- 


k Alia est hæresis quæ de terra ambigit, dicens B metipsa asserit : ignorans quod * si majus elemen- 


i hanc esse solam et aliam non esse: ignoraus quod 
alia est, quz veluti * i matrix est omnium rerum, 
universaque continet ; quz quasi dn, id est mate- 
ria, reperitur * in Scripturis; quæ est | invisibilis , 


tum ſactum est, id est terra, quanto magis et minus, 
id est aqua, quæ continetur a terra! dicente pro- 
pheta Jona: Ego terrus zum Dei, qui ſecit mare 
* et aridam (Jon. 1, 9). * Et David idem dicit factam 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


a Pagani — lum et polus profi 
a ni yanissimi unum cœlum e us profitentur 
David ergo heatus quod 

* * ecelos nuntiavit 


5 matrix omnium... quæque quasi 

* opulentos jussos a Christo Salvatore 

7 Domino semper. asserunt ignorant es 
s et terram 


FABRICIT ET GALEARDI NOTE. 


Se cœlos. Quoniam vocabulum dualis numeri 
en triplici vice apud Davidem occurrit, hinc sex 
celos ex ejus verbis colligit Philastrius, et una si- 
mul computato Firmamento, septem cœlos a Davide 
accipi infra affirmat. Fapric. 1 

b Sentimum hoc firmamentum. Ex Gen. 1, 8. Fapnic. 

© LXX. o ovpaveg v ⁰ 6 ovpaves Tob ovpavey on 
&prxiooudt ove. FABRIC. | 

4 Gritc., apreyiic dg Tprrov ovpavy. FABRIC. 

* Grc., are yo 6 & trois ovpavoig. FABRIC. 

t Et celos. Sic octo celorum meminit Simplicius 
ad Epictetum p. 233, ex eorum sentenlia seilicet, 
qui ol bitas planetarum proccelis computant. Fapric. 

s Terram beatitudinis. Uti tituli capitmn non sunt 
ab ipso Philastrio, ita hie præsens est etiam a scopo 
Philastrii alienus; neque enim de terra beatitudinis 
illi 8ermo, sed de terra illa invisibili et incomposita 
Genes. 1, 2. Fapric. 

b Alia est heresis. Hæc quoque Augustino preter- 
miltenda visa est jure merito. Fasnic. 

i Hanc este solam. Philastrius velut duas terras 
invicem distinguendas putat; unam materie com- 
munis in<tar datam rebus omnibus, de qua Moses in 
prin is Geneseos verbis, in principio creavit Deus 
celuns: lerram; et alteram que super aquis deinde 
emersit arida, Genes. 1, 10. inſra c. 96: Alia ext terra 


33wp piper, ut ait Jarchas Indus apud Philostratum 
lib. ui. c. 11. dem visum Zgypliis et Thaleti. Vide 
Simplicium n, de Cœlo p. 127, et Thomam Burnetum 
libron Archæologi cap. 3, sed ei Andream Dounzum 
notis ad Chrysostomum tom. VIII, p. 283. Fannic. 

n Fruges et ſructus. Fruges terre, ſrumentum ; 
fructus arborum. Fapric. 

0 Jusza a Cristo. Christus Verbum Patris, per 
quem omnia creavit. Juan. 1. 3; Coloss 1. 16. Fapric, 

P Alia est heresis. Dango ad Augustinum cap. 75, 
Aquei ; Auctori Prædestinati e. 78, Hydrotheite. 
Fapric. 

q (Quod non ſacta sit a Deo. Quia Moses seilicet 
non ſactas, sed lantum congregatas aquas memorat. 
Farnic. 

r Simajus elementum.,. a terra. Non video qua ra- 
tione Philagirius dicat aquam a terra contineri, cum 
potius contrarium evincat illud Gen. 1,9 : Congregen- 
tur aqu@e in unum, et appareat arida. Porro $i arida 
aquis occultabatur, manilestum est, terram aquis 
minorem ſuisse, quod quidem miror minime a Fa- 
bricio annotatum; immo neque a Scaligero in Elen- 
cho Trih:eresii, ubi multo minores Philastrii halluci- 
nationes notat. Quod «i de terra illa quam matricem 
omnium rerum appellavit cap. pr:ycedenti intelligat 
Philastrius, ut equidem puto, in quo Platonismum 


que continet universa, et alia est que super aquam ſun- D sapit, hie vere et proprie elementum rocari nequit, 


data est. FaBric. 

1 Veluti matrix omnium rerum. Cum Philastrio ita 
$enserunt alii veteres, ut Augustinus libro de Genesi 
contra Manichæos, aliisque in locis. Ce-arins que - 
stione 51, tom. I, auctarii Duczani pg. 582. Vide 
Petavii dogmata Theol. de opiſicio sex dierum lib. 1, 
cap. 2. Fapric. 

K JaScripturis.In libro Sapientize 41.17: 'HnavroSyiver 
ug Gov Yelp xi Tov 260juov dit 2149pp0 ng. FABRIC. 


| Invigibilis et incomposita. YR) Wn Genes. 1, 2. 


Vide Chalcidium p. 372. Farnic. 

m LXX, To oteptwouvr. i zv int Toy viatwy. 
Similer II Petr. in. 5. 47 it voaros xt Go Loaro; 
ouvioToaa. Non © 9oatog lwmquam ex materia sed 
—_— ex aquis emuwet; qu» & Yate; dvas M, 

ixit Grilius vi in Julian. b. 192; va yup vu 75 


cum po ius dn, seu materia ſuerit universa continens, 
ut ipse eodem loco dixerat. Alibi porro Philastrius 
elementa vocal etiam Solem, Lunam, ei Stellas, ex- 
plicante Fabricio cap. 61, 108, 120; quin immo et 
homines quoque cap. 80, ad lin. : ostendens itaque a 
gloria ad gloriam processure elementa, id est homines. 
Aposlolus Gal. iv. 3. elementa mundi, oToryeia v 
260209, appellant Legales observantias, seu corporeos 
illos ritus colendi, sub quibus lamquam visib!libus ele- 
mentis serviebant!, ut ait Isidorus Clarins Brixianuus 
episcohus Fulginas ad hune locum. GaLEaRD. 

* LXX, Aouos Kupioy fiui typo og, Enunce c Valarouy 
ral Tiy Eno. FABRIC. 

t Et Darid. Psal. civ, 5 et 6. Confer Severianum 
Gabalensem homilia l. de Creatone mundi pag. 245, 
tom. | aucterii noviss. Combelisjani. Fapric. | 


420) 


LIBER DE HAERESIBUS. 


aquam a Domino. Ei * tres pneri itidem. > Alia A cum dicit enim faciamus, promittit facturum se, 


itaque est terra, quæ continet universa, et alia est 
quæ super aquam ſundata est, quippe ista que habi- 
talur a nobis, de qua ait Propheta : qui ſundasli ter- 
ram zu per aquam (Pzal. cxxx1, 6). Non illam utique 
prima. * Hance itaque © renovari et purgari necesse 
est, 4 quam et moveri spe cognoscimus terr# motu, 
de qua ait Dominus: e Ego ſaciam novum cœlum, et 
noram terram (Tai. Lxv, 17). El iierum Dominus ait: 
Celum et terram trunsire, in Evangelio (Luc. XII, 
35). Hæe terra itaque veluti de radicibus illius prio- 
ris cognoscitur habere substantiam, que supra 
aquam $ubsistere jussa est, quæ f copiose humano 
generi exhibet alimenta. 
ACVII. RESIS DE IMAGINE DEI 
IN CORPORE HUMANO. 

* 8s Heresis est quoque, quæ dicit ante corpus 
ſuisse hominis ſactum, non animam ; et quod imago 
Dei corpus sit, non anima hominis; et quod © se- 
cundum prædestinationem dixerit “ ita arbitratur, 
i cum dicat Scriptura : Et ſecit Deus hominem, ad 
imaginem 8uam ſecil eum, masculum et ſeminam ſecit 
eos (Gen, 1, 27). * Ignorans, Propheta quid dixerit ; 


cumque dicit : ſecit Deus, jam opus factum demon- 
strat, et ſactam non carnem, sed animam , quz ra- 
tionalis est declaravit. Nam quod caro sine anima 
non possit eloqui, non est dubium: ergo caro orga- 
num“ anime est rationalis. Masculum et ſeminam 
cum dicit Seriptura, I non hie corporum serum, sed 
anime dominantis, et suhjacentis declarat indi- 
cium. * Et quod non corpora sint ante facta jacen- 
tia, sicut quidam æstimant imprudentes, non est 
ambiguum, cum caro Ade, ac mulieris postea ſacta 
sit; nam seplimo die dicit Scriptura de Adam ita: 
Et accepit Dominus terram de limo, et plasmavit ho- 
minem quem ſecit. Vides ergo quomodo factum ho- 
minem, id est animam ante osfendit rationabilem et 


B immortalem esse creatam a Domino, que utique 


imago Dei est appellata : terram autem de limo ac- 
cepiam adjunctam anime, id est exteriorem homi- 
nem, corpus ſragile die sequenti mauiſesta vit plas- 
matum, ae immisso sopore in Adam, posteaque de 
costa ejus accepisse Dominum, ei fecisse mulierem 
Seripiura testatur ac praedical : et ut primum sit 
anima ſacta, id est sexto die: die auiem septimo, 
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* hanc itaque renovari se cognoscimus... Ego facio 
Alia est hzresis quæ 
dixerit Domini ita arbitrantur 


+ Ignorantes, propheta... rationabilis 
5 anime est rei rationabilis 
* ac sie immiss0 


FABRICIH ET CALEARDI NOTE. 
* Tres pueri itidem. Hi in Carmine suo inter alias C ma, neque illud quod dictum es!, maseulum et ſemi- 


res ereatas eliam aquas excitant ad Jandes Condi- 
Loris celebrandas, vers. 11, voytirs, ö dr nave. 
Fapic. 

b Alia est terra. De bac duplici terra dictum capite 
Superiore. Fapic. 

© Renovari et purgari, In consummatione sæculi. 
Vide quz supra cap. 80. Fapric. 

d Quam et moveri. Vide qua ad cap. 102. Fannic. 

* LXX. "Eotat yup 6 ovpaves xaos rat i yh N. 
Fapric. 

f Copiose. Male editiones quadam, Copioso. Fa- 
BRIC. — Copiose, Male in quibusdam editionibus pro 
copiose legi copioso monet Fabricius, verum qua nam 
Sint editiones istæ non annotat. Proſecto Basileensis 
editio Sichardi recte habet copiose , quamvis et co- 
pioso legi possit non omnino male. GALEARD. 

s Heresis es! quoque. Auctori Prædestinati e. 76 
yocantur Homuncionite, parum ap!o vocabulo, et 
quo ab alijs eonstat esse dictos, qui Christum pro 
mero homine habuerunt, uti in conflicts Arnobii et 
Serapionis statim sub initium jidem dicuntur Ho- 
muncionates. Danæus quidem notat in indice qui præ- 
fGxus est libro Augustini de Heresibus hos Philastrii 
hereticos Melitonios appellari. Sed in indice qualem 
tom. VI operum Augustini ante librum de Heresibus 
eiliderunt Benedictini, nulla Melitoniorum mentio, 
et iautum legas : Imaginem Dei non esse animam di- 
centes. Fapric. — Hevesis est quoque. Habuit Phi- 
lastrius in hac $Sententia, qua animam humanam 
ante corpus ſuisse conditam existimavit, plures ex 
Patribus sibi consentiemes, inter quos Augustinus 
vn de Genesi, ad lin. 24, he habet: Jud ergo 
rideamus, u'rum ſorsitan verum esse possit, quod 
cerle human opinioni colerabilius mihi videtur, Derm 
in illis primis operibus que gimnl omnia credit, ani- 
mam et humanam rreasse, quam $10 t-mpore men- 


bris ex lima ſormati corporis inspiraret ; nam neque 


illnd quod dictum est ad imaginem suam, nisi in uni- 


nam, nisi in corpore recie intelligimus. Credatur ergo, 
8i nulla Scripturarum aucloritas, seu veritatis ratio con- 
tradicit, hominem ita ſactum 8exlo die, ut corporis 
quidem humani ratio causalis in elementis mundi, 
anima vero jam ipsa crearetur, sicut primitus conditus 
est dies; et creata lateret in operibus Dei, donec eam 
suo lempore 81jflando, hoc est inspirando, formato ex 
limo corpori insereret. His similia tradit Hilarius in 
ps. XXI, Gregorius Nyss: episcopus u Philo-oph. 
6, aliique, quibus refragatur auctoritas Leovis pape 
| apud Sixt. Sen. Bibl. Sancte anno. 208 extrema, 
ubi sententiam Gregorii Nysseni ceu Platonicum 
ligmentum $sugillat ; ast eam extra Platonicorum er- 
rores collocandam esse mouuit Cotelerius ad Reco- 
guit. Clem. p. 493. GaLranD. 

b Secundum prædestinutionem Quasi Moses lantum 
consilium Dei ex posuerit, aique ver ba et ſecit Deus, 
non denotenf quid ſecerit, :ed quid facere prædesti- 
naverit. Fapric. 

i Cum dicat. Malim legere cum dicit. Quia tamen 
et allerum ſerri potest, repugnantibus 1:bris mutare 
nihil volui. Fapric. 

Non ic corporum serum. Paucos sibi hae in parte 
assenlientes Philastrius habebit. Fapric. ; 

k Et quod non corpora sint ante ſacia jacentia. 
Aperie ſalsum esse quod hoc loco Philastrius per- 
tendu, non dubitat alſir mare Petavins, quem vide- 
sis bro 1 Dogmatum Theol. de opiſicio sex dierum 
cap. 4, f 16. Fapric. 

| Anima serto die, septimo corpus. Itrrum Herum- 
que — + capite Philastrius iugerm opinionem suam 
incredibilem et contratiam communi Sententiry, nec 
minus adversam saeri Scriptoris verbis disertis, qui 
Deum die septimo nihil creasse, sed omnia opera 
sun absolvi-se die sexta, Septima autem ab ommbus 
operibus suis quievisse seribit Genes, u. 2. At quo- 
niam Genes. u. 7, $cquitur vai 6r)ootv © Oco5 Toy 
g, youv Gre ths vnc, binc illud die Septiub 
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corpus de terra plasmatum Adz : ic de viri* cor- A anima ex1, i quomodo judicare polest, quod a eo 


pore, id est de latere ejus factam ſeminam demon- 
straverit, nan est ambiguum : et quod anima ante 
facta sit, caro autem poslea plasmata, et sie povlea 
inspiratione iuſusa Dei, et * spiritalis in fine collata 
sil gratia, Þ yt sie © jam capax homo Legis divine 
non impotens a Domino monstrarctur. Evidens est 
ratio veritatis, quod el heatus dicebat David, factam 
animam primaum, sie corpus plasmatum: 4 Manus 
tug, inquit, Domine, ſecerunt et plasmaverunt me 
(Pal. cxix, 75). Ac sic postea ſuisse e inſusum Spi- 
tum declaravit, dicens : Et Spiritum zanctum {unm 
ne auſeras @ me (Pial. Li, 11). 
XCVM. WARESIS DE ANIMA HOM is 
INSPIRATA. 

* Alia est heresis, que dicit inspirationem ani⸗ 
mam esse (Gen. u. 7), von h inspiratiognem in aui- 
mam dalam fuisse : * ignorans quod si inspiratio 


est inſusum proprie, cum non attendat, quod ins pi- 
ratio diviuj Spiritus est quædam gratia, et | proſeg- 
lio dignitatis, ut pos>it homo k capax Legis caeleslig 
existere. Et quod habenti animam Adz patri nostro 
data est inspiralia, non anima inspirata in eum sit, 
ostendit Dominus ia Evyangelio | : sicut ante enim 
in Adam iggspiraverat * ipse, ita postea Apostolis 
habentibus animam, post Resurrectionem, divigi 
Spiritus majorem gratiam ipspiravit, dicens: Acci 
pite Spiritum sanctum. El non dixit, auimam acei- 
pite, sed Spiriium sanctum. Qui ergo in-piravit ſac- 
to homini habenti animam Adz, ipse et postea in- 
spiravit beatis Apostolis habeplibus animam ; ut 
cognoscatur , quod per ipsum cuncla sint, * et 
sine ipso factum nihil sit (Joan. 1, 3). » Nullius ra- 
tionis est itaque, ut velit quis æstimare inspiratio- 
nem esse avimam, cum facta cognoscatur anima; 
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1 corpore de latere ejus.., et quod 
* inquit, fecerunt 4 0 
* ignorantes quod... quomodo dijudicari 


+ attendant... et provectio 
s jipse et postea 
s ut cognoscalur ut per ipsum cuacta facta sint 


FABRICH ET GALEARDI NOTE. 


factum sibi persnasi!, cum tautummodo sit repetitio 
el 9 ejus quod die sexto facium ſuerat et Mo- 
ses Gen. 1,27, dixeral : xi troincs 6 Ord Thy Su- 
cov. Similiter probari nequit quod Genes. 1, 27, de 
anima sola sermo sit, ut Philastrius contendit; nam 
de toto homine utique intelligendum quod ibidem 
sequitur: Crescite et multiplicamini, et implete terram. 
Philastrii sententiam de anima ante corpus creata, 
quam in Joanne Hierosolymitano etiam repre- 
hendit Heronymus Epistola ad Pammachium, be- 


ma ei iaſusum interpretantur. Ita Hieronymus, Cy- 
rillus, Basilius, Severianus. Vide Bullum deſensione 
ſidei Nicunæ, sect. 2, cap. 9, & 21, p. 211; Petayii 
d»gm. Theol. de Trinitate, p. $24 seq., el de Opi- 
licio $ex derum, pag. 314. Fannic. 

b /nspirationem in animam. Male He'mst., inspira- 
tione. FaBric. — Inspirationem in animam. Foriasse 
et hic a Fabricio editio B-sileensis Sichardi non sa- 
tis diligenter inspecta est: hc enim eamiem lec- 
tionem retinet, inspiratione in animam, quam Fabri- 


resibus ascripsit Alphonsus de Castro lib. 2, p. 56. C cius reprebendit tamquam solius sit editionis Helm- 


Fannic. 

« Spiritalis in fine collata gratia. Per ins pirationem 
gratiosam superaddita anime et infusa, de qua infra 
c. 98. Fannic. 

b Ut 8c. Male edit. Helmst., ut sit. Fannie. 

2 Jam capax homo Legis divine. Intra, c. 98, ut 
possit homo capaæ Legis celestis existere. Fannie. 

4LXX inlerpr., al x:iipis cov inroinggy ut nat H 
—_ CeSarius quesl. 76, rhv roinow int The de 
une Joxet „og, T* di navy fri The owuntixhs H- 
a ing. Faciendi verbum de anima mil i videtur intelli- 
gendum, ſormationis autem de multi ylici fictione cor- 
poris. Fapric. . 

* Inſusum Spiritum. Gratiam Spiritus saneli, in- 
ſusam anime, de qua infra capite proximo. De hae 


reteres Cliam interpretantur Spiritum 1 Thess. v, 


25. Fapric. 
© UXX, To Ivebua th Gy cov pai Gvravilng an 
*uod. Fapric. 


stadiensis. Cod. Corh. nuper in Gallia inventus, uti 
etiam Lugdun. editio, habent inspirationem in ani- 
mam, que procul dubio vera est lectio , expressa 
quoque in editione Hlamburgensi. GALEARD. 

: Quomodo judicare potest. Al., indicare. Sensus 
est animam non posse hyberi pro speciali Dei et 
proprie infusa gratia, cum sit communis omnibus. 
Fasric. — Quomods judicare potest. Fabricius addit : 
Al., indicare. Editio Sichardi, quomodo judicari, sed 
hc quoque lectio fugit Fabricii diligentiam. Cod. 
Corb. habet quomodo dijudicari; ut etiam pag. Seq. 
190, ubi male editiones itaque que non, Corb. ita- 
que non, quare 76 que omnino expungi debet; quo- 
modo pariter opa)ue aliud librariorum quod c. 105 
extremo occurrit, non aliter nisi Deus Christus, 
emendandum est juxta lectionem Corb. Cod., in quo, 
non alter nisi Deus Christus. GALEARD. 

i Proſectio dignitatis. Per quam homo longe pri - 
stat aliis hominibus. Sic infra ; inspiratio itaque que 


s Alia est heresis. lane et proximas usque ad D non es! anima, sed gratia dignitatis. Aique iierum : 


caput 113 Augustinus pretermittendas existimavit. 
Ei Sixtus Senensis libro quinto Bibliotheca sauctæ 
annot. 27, non dubitat presentem esse unam ex il- 
lis de quibus idem Augustinus ait Philastrium mul 
tas assertiones inter hereses numerasse, qu hæ- 
reses non sunt. Salva Philastrii — inquit 
Alphonsins de Castro lib. u, adversus hereses, pag. 
55 : non video cur hunc assertionem heresis nota si- 
gnaverit. Primo quidem reperio hanc esse doctrinam 
plurinum vere catholicorum doctorum, asserentium 8pi- 
raculum illud quod Deus spiravit in faciem hominis, 


esse ani mani hominis, quam tune au! insuſſlando ereu- 


vit, ant creando corpori inſudit. Neque lamen desunt 
multi veterum qui spiraculum vite, quod Deus pri- 
mo homini insufflavit, Spiritum sanctum cum ant- 


ac contemneni(es amittunt lantum meritum dignitatis 
(Conf. August. lib. xm de Civir. Dei, c. 24). Farr. 

& Capar Legis celestis. Observande libenter et 
alacriter per Spiritus saueti gratiam, Sic supra Cc. 
97 : Curo autem posten (post animam) plasmata, ei 
sic nostea inspiratione inſusa Dei, et spiriſalis in fine 
collata sit gratia, ul sic jam ca/ar homo legis divine 
non impotens a Domino monstraretur. FABRIC. 

| Grzece, 'Evepyonos rai Liyze avtors* Makers Ilvt o 
d. Fa. 

n Sine ipso ſactum nihit ait. Vide quat Supra c. 67. 
Fapric. 

n Nullius rationis itaque. Procul a ratione repul- 
sum. Sic cap. 106, quomodo itaque hoc erit rationis, 
FaBRic. 
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que sub Legis conditione posita judicio vbnoxia re- A in inſerno (Paal. xvi, 10). Et iterum : © Conyergre, 


peritur, de qua aii: Nolite timere eos qui occidunt 
crpus, animam aulem non poszunt occidere ; ted hunc 
timele, qui poles! corpus et animam perdere in gehen- 
nam (Matth. x, 28). Inspiratio * itaque quæ non est 
anima, sed“ gralia dignilays, de dwino Spiritu a 
Deo Christo per veniens omuibus ; quam babentes et 
cuslodientes adjectionem accipiunt gratiarum, Þ ut 
Apostoli, et Prophetz, et omnes jusli : injusti au- 
tem negligentes, ac contemnentes amillunt tautum 
meritum dignitatis, ut Saul ille, de quo dictum est: 
© Recessit ab eo Spiritus Domini, et immundus S piri- 
tus ſatigabat eum (I Reg. xvi, 14). Et quod 4 in mali- 
guam animam non intrabit Spiritus sapienti@ Scriplu- 
ra testatur (Sap. 1, 4). 


anima meg, in requjem wan (Peat. cv. 7). Bt lie- 
rum : | Anima mea conturbata est valde (Psal. vi. 3), 
Etiterum : * {tg desiderat anima mea ad te, Deus 
(Pal. In, 2). Et iterum : 1 Benedictus Dominus, 
qui ſecit animam meam. Illud itaque philosophorum 
* inani senteutia asserunt, quod divina Seriptura non 
ita prædicat. 

C. GCNOSTICORUM ET MANICH EORUM HARESIS 

DE SERPENTIBUS ET AVIBUS. 

Est heresis que ® pecudes, et serpentes, et aves, 
rationabiles arbitratur esse ut homines ; sicut » Ma- 
nichæi, et Guoslici perditi * et quidquid poet, 
P et philosophi Sfoici suspieantur: ignorantes quod 
homo rationabilis intellectum habeat animi de Deo, 


XCIX. HAERESIS * DE ANIMA ET INTELLECTU g id est 4 seite posse de Deg et credere; sensum au- 


HOMINIS. 

Alia est hæresis, quæ dicit hominis Auimam non 
ſactam a Deo ita appellari Animam, sed t aule, in- 
quit, Intellectus vocabatur, et erat in Calo; postea 
autem, quia terrena desideravit, discessisse eam 
de Cœlo, et ex e eam Animam yuncupatam ar- 
bitrantur : ignorantes quod in principio ſagta a 
Deo, et erenta post Angelos Anima est appellala 3 
Domino, hocque nomen proprielatis accepit a Deo. 
ul Anima, non lutellectus vocaretur, diceule Scrip- 
lura : 5 Anima eius in bonis demorabilur (Paal. xxv, 
15). Et iterum : ® Quod non derelinques animam meam 


tem babet corporis cum pecudibus guippe et cæte- 
ris aliis similibus, quæ sensum quidem corporis ba: 
bere possunt, intellectum autem auimi de Dee 
habere gullo wedo, pos sunt, aut animam immorialem 
ac ratiouabilem yt homo, qui imago est Dei appella- 
tus, diceute Scriptura : * Nolite fieri 8icut equus ef 
mulus, quibus non est inlellectus (Paal. xxxu, 9). 
Et: Homo in honore cum eget, non intellexit, com- 
paratus est pecudibus insensatis , el similis factus est 
illis (Paal. xL1x, 25). Sensus itaque pecudum, avium 
et serpenlium nobiscum communis est corpore ; in- 
tellectus autem solummodo est hominum, id est im- 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANT ES. 


1 ilaque non 
| * inanes sententiæ adhæserunt non Scriptura sacra præ- 
icat EN 


2 et quidem de poelis et philosophis stoleig yanigsimi 


suspicantur 


' FABRICH ET GALEARDI NOTE. 


« Gratia dignitatis. Supra profectionem dignitatis C 


dixerat. FABRIC. 

b Ut apostoli. Helust. edit. viliose , et ut aposoli. 
FaurIc. — Uerum reprehendit Helms tadieusem edi- 
tionem Fabricius, que vitiose legit : et ut apostoli ; 
verum editio Sichardi recte habet: ut aposloli, ablata 
copula. Lugdun. editio, et ui apostoli. Male. GaLEaRD. 

© LXX interp., Kei lvevua Kvpiocy arioty ond L, 
ral d vrytu why rVvEv ua novopey Tape Kypiov. FABRIC. 

d IIK Ele z2x6T8 v0u νανν 09% α,ul era Topic. 
Fan. 

e De auima. Hegi vob dοhεů̈ vob , ut verbis ular 
Origenis 11 coutta Celsum, p. 159. Fassl. 

| Ante, inquit, Intellectus vocabatur. Spiritus intel- 
ligeutes, sive lutelligenias in Calo vitam duxisse 
primum, deinde prolapsas in peccatum , ut pœna,; 
darent detrusas in corpora, opinio fuit Platonico- 
rum de qua multis Augustinus Steuchus Eugubinus, 
lib. ix de Perenni Philosophia , Livius Galantes in 
comparatione Theologie christianaz cum Platonica 
libro xm, et Joan. Baptista Crispus de Philosophis 
caute legendis, distributione 4 et 2. Fagric. 

& LXX interpr., u bvy1 avrod d aypxlois avkuathy - 
gert. FABRIC. | 

b LXX, Ort oz &praralcibers Thy WoL 10v tic 
db. FaBRIC. ap 

i LXX, Eriotpeiþoy, RK mov, tis c EVER. AVTH T9). 
FABRIC. 

XX. H buz1 pou erepuy9n opodpa. Fengic. ö 

k LXX, O5rws innert U UM 0v απp %, Th 9 Og0c. 
FaBnic. 

Benedictus. Sinule illud Jeremia xxxviiz. 16 : 

Zh Kp dc bnoingry ijuĩv Thy ] ] /ꝙFeaονν. Fan. 


m Pecudes, zer pentes el ayes. Piscium omissa men- 
tio, ut cap. 95, de quorum solertia tamen non mi- 
nus miranda comperiuntur : sicut etiam de apibus, 
ſormicis, araneis. Vide Plutarchum libro anmalia 
tlerrestria au aquatilia sagaciora pag. 732 $eq., et 
Vossium libro ry de Idololatria c. 14. FaBric. 

v Manichæi et Cnostici perditi, Notat Glycas 
pag. 145 Aunabum, Manich:ros bruta rationis mi- 
nime expertia esse docuisse; idque conlirmasse en 
eo, quod serpentem pena Deus affecisset. Etjam ani- 
malibus vesci religioni sibi duxisse Manicheos , 
testatur Alexander Lycopolita p. 19. De aliis hære- 
licis vid. Colelerium ad Coustitut. aposfolicas v1, 
10, p. 339. Faunic. 

„ Poa. Parmenides et Empedocles apud Sto- 
bum p. 95, eclog. Phys. Vide quz ad Sextum Eu- 
pirium p. 512. Fanzic. 

Et philosophi Stoici. Nun sane omnes; nam 
Cleauthem et Chrysiphum in coutraria ſuisse opi- 
nione ostendi ad eumdem Sextum pag. 18. Fasgic. 

q4 Scire poss' de Deo et credere. Quencumque gra- 
dum +ensus vel tationis brutis aliquis tribuat, ta- 
men erit coulitendum , non atlingi ab iilis quiz ad 
religionem et virtutem, que ad rerum cœlestium et 
a sensu remolacum contemplatiouem, que ad glo- 
ric eliam p $1 fata duraturz et beata immortaliia- 
lis curam pertinent. FABRIC. L 

rLXX interpr., My yivec0; wg into; vu, “jyLſ:ug, os 
dun fert ovens. FagriIc. 

* LXX, "Av9prorrog i Truf wv, oy Gut, TEparure- 
Huhn Tois r t THis dvohoogG, nat wo ανναο. 
FagRiIC. 


1215 SANCTI PMILASTRI! 1216 
mortalis * anime potentia * de sancto in eam in- A justitiam habentes apud Dowinum, “ repræsentatio- 


ſusa Spiritu; que imago Dei est apellata; quz 
his omnibus imperat, regit ac possidet universa co- 
piose, ut scriptum est: d Dedi vobis omnia 8ub po- 
testate (Gen. 1, 29.) 
CI. DE FALSIS PROPHETIS HARESIS DEO 
OMNIA MALA ASCRIBENS. 

Alia est hrresis, quæ dicit malos reges et pseu- 
doprophetas non a sua venire et fieri voluntate, sed 
a Dei eos jussione * emiui: ignorans quod non a 
Deo illos fieri pseudoprophetas, aut malos reges 
Scripture annuntiant, sed contra Dei voluntatem , 
sua voluntate et inimici suggestione zie eos advenire 
declarant, nt © Jamnes et Mambres contra * Mosen 
et Aaron 4 gacerdotes Dei sub Pharaone sua vene- 
rant voluntate; cum dicat Scriptura : * Regnaverunt 
non per me, t neque per Spiritum -meum, dicit Domi- 
nus (Ose. vm, 4). Et de 8 pseudoprophetis ita : Hec 
dicit Dominus : non illos millebam , et illi ibant in 
nomine meo prophetare (Jerem. xxm, 16, 24). Prop- 
ter quod etiam contra illos s#pe * mortis in hoc 
mundo condignam Dominus decernit k sententiam 
enuntiando. Non sunt itaque a Deo pscudopropheiæ 

. missi, neque reges impii recedentes a Domino; sed 
etsi excitantur mali contra malos interdum * dimit- 
tente“ Domino, hoo gignitur, ut malis mali consu- 
mantur. Boni etenim sustinentes perzecutionem , et 


nem magnam futuri exspectant præmii. Mali autem 
ideo a malis, non solum bonis interdum perimua- 
tur, ut illorum iniquitas etiam in hoc sæculo ex 
parte puniatur. 

Cl. DE TERRA MOTU HERESIS. 

7 Terre motum heresis quædam non Dei jussione 
et indignatione fieri, * sed natura ipsa elemento- 
rum opinatur, cum ignoret quid dicat Scriptura : 
j (Qui conspic's, inquit, lerram et eam commoves 
terre molu. Ei iterum : * Adhuc ego movebo caelum 
et terram. Non attendentes Dei potentiam, elemen- 
torum nature ascribere andent potentiaz motionem, 
ut quidam philosophi * vani, qui rerum nature hoc 
ascribentes, Dei potentiam non cognoverunt. Quod 


B eliam in hujusmodi rebus indignatio Dei, et potentia 


operatur, et suam | commovet creaturam, conver - 

sionis causa et uiilitatis : quippe multorum pec- 

cantium ac redeuntium ad Dominum Salvatorem 

atque Creatorem. 

Cin. HARESIS HERMIS TRISMEGISTI DE PECO. 
RIKEUS ET SIDERIBUS. 

Alia est hæresis, que ® $ecundum paganorum 
vanitatem siderum diversa nomina profitetur, ut 
Hermes ille Trismegistus, qui vanus potius, quam 
magnus judicandus est; et“ poetz quidam ei consi- 
miles, qui Cometas, et) Pogonias, et Hyadas, 4 H- 


COD. MS. SANGERNM. LECTIONES YARIANTES. 


1 animi potentia 

* immitti, ignorantes 

3 Mosen beatum et 

+ mortis et in hoc 

5 Domino, giguilur ut a malis 


* repromissionem magnam futuram 

7 Alia est heresis que terre motum non Dei 
s g+d de natura 

® yauiloqui , qui 


FABRICH ET GALEARDI NOTE. 


« De gancto in eam inſusa Spiritu. Supra cap. 98 

et 99. Fannic. 
b LXX. 18% Sido vuiv navrax yoprov. FABRIC. 

* Jamnes et Mambres. II Timoth. m, 8. Vide, si 
placet, = de his notavi in Codice psendepigrapho 
veieris T-st. pag. $15 seg. Cave enim assentiaris 
viro erudito, qui in abservationihus saeris lib. n. p.52 
et 156. Jamnen ei Mambrem puta! esse nomina ſieta 
hominum ignotorum, ut Ploni Almoni Ruth iv, 1, 
I Samuel xx1, 3, II Reg. vi, 8. (Ut Ploni Almoni. 
Verba hec exprimenda erant liueris Hebraicis 


woo D: nam cum textus Hebraiei sint, ſrustra 
ea in Vulgata, locis a Fabricio indicatis requiras. 
Voces porro ista nihil significant apud Hebræos, 
lantumque vice alicujus proprii nominis quod tace- 
tur tamquam notum, aut quod nominari nolumns, 
pon! solent, ut notavit Vatablus id Ruth 1. Sic 
| Sam. xu, 2: Pueris condiæi in illum el illum locum, 
20 259, ubi Munsterus : Constitri pueris meis 
locum talem et talem. Es! autem D, peloni, idem 
quod opertum, et Nun, almoni, idem quod abs- 
condiium; vocatque Hebraismus his nominibus ea 
quorum nomina in particulari non eæprimuntur. Ca- 
LEARD.) Certe Jamnis inter magos etiam Plinius ſa- 
cit mentionem XIII. 1. Fapric. 

d Sacerdotes Dei. Moses Sacerdos, quo sensu, vide 
Grotium ad II Sam. vin, 18, et de polestate circa 
Sacra Cap. 9. Fabric. | 

* | XX. 'Eaurois tEacidevoav nai od d tuob, dE 
rat on Eyvwpiocy wot. FABRIC, 


f Neque per Spirilum meum. Ile addidit Phila- 
ster ex Genes. vi. 3. Farric. 

' 8 LXX. obroc Wyre Kpteg ravroxptrup : o danto- 
r U T5 npopitas, x witot Erpey ov, o, iν] 
T 605 WTO, 2x1 ovtot empogirevov, FABRIC. 

„Mortis 8ententiam, ut in Keg. I. Fapric. 

i Dimittente Domino, Permilieme. Fasnic. 

3 LXX, o enifiinuv tri Thy i, va mov T1,» 
Tpiuery. FABRIC. 

© LXX. Eye oziw T6» ovpavey xo thy iv. Fortasse 
apud Plilastrinm scribendum: Et rtterum adhuc : 

go movebo celnm et terram. Fapric. 

| Commoret. Ilia malui quam commonet. 

m Secundum paganorum vanitalem. Its reposui pro 
eo quod habebant editiones : pecudum paganorum ra- 
nitate. Cterum condonandum hoc Plilastrio, quod 
zelo immodico abreptus, innocentem siderum no- 
menclaturam pro ethnica vanitate traduxit, et hæ- 
resibus ridicule >crensvit Fapric. 

v Hermes. Yuem ſallacissimum vocat infra c. 112; 
ranum paganum, c. 10. Fapric. 

o Poet quidum. Ut aute Aratum llomerus Iliad. 
L. 486: 


mda 6 Vaha; te, 76 te abbr; dene, 
Aer e zal dpatay ile alien. 


P Pogonias. Velut in speciem barbæ longe pro- 
missis radiis genus Cometarum, de quo Harduin. 
ad Plin. tom. I. p. 178. Fapric. 

q4 fledos. Virgil. 1 Georg. 204: 


Preterea lam sunt Arcturi sidera nobis 
Hædorumque dies servaudi et Jucidus angul- 
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LIBER DE ILERESIBUS. 


dos, * et lalia hujusmodi a asserunt nomina deliran- A quum Scriplura dicat et 5 unam linguam et linguas. 


tes, cum Scriptura panca nomina siderum nobis 
dixeril, dicente d Job propheta, antequam pagaui e 
$anclis Scripturis siderum nomina transtulissent ; 
dicit enim ipse Job: Qui ſecit Pleiades et Arcturum, 
inquit, et Hesperum, et Austrum, et Oriona, et Lu- 
ciſerum (Job. ix, 9). Hac itaque nomina 4 e sanetis 
Seripiuris accipimus nuntiata; nam omnium Siderum 
nomina non dixit Scriptura, sed potestati Dei reser- 
vavit per prophetam declarans, el dicens ita: Oui 
numerat mulli{udinem stellarum, et omnibus eis no- 
mina vocans (Pgal. cxLvn, 4). lac itaque pauca 
nomina legentes e sanetis Scripturis, * poetæ po-tea, 
ſalsique philosophi, ausi sunt usurpantes suis men- 
daciis et alia plurima copulare, atque impietatis 


Si ergo. erat una ante, quia pauci eraut, sive postea 
mullz, quia multi creverant jam nati bomines in 
sculo, non est adeo inutile hoc ita sentire. Post 
quintam decimam enim generationem ab Adam 
usque ad Heber h bis mille et seplingenti anni sunt, 
sub quo conſusio missa est linguarum, propter pec- 
catum quod feceraut ædiſicantes turrim et civitatem; 
el ut rebellantes a Deo hoc passi sunt: habenies 
enjm | angelicam gratiam, id est multarum lingua- 
rum scientiam, non agnoscebant datorem laute 
sapieniiæ Dominum ; contraque eum conantes pro- 
gredi, | perdiderant gratiam, quam * sine ulio labore 
divinitus habebant concessam. Et quod sine studio 
ante donatum ſuerat a Domino naturaliter omnibus, 


semina $eculo pradicare, ut ex his sperare pularent ; ut Dei imagini: postea per studium atque doctrinam, 


etiam omnium siderum, aut plurimorum nomina 
posse comprehendi. Cum omnium siderum nomina 
I non aliter nisi Deus Christus, per quem ſecit Pater 
universa, posuerit ei scierit, atque eis singula no- 
mina vocaverit, ut scriplum est (Ibid.). 
CIV. DE VARHS LINCUIS ILARESIS. 
Est heresis alia, quz de lingua et linguis ambigit, 


oblivione immi-sa a Domino, vix discere prævale- 
bant non omnes, nec mnltas, sed vix paucas lin- 
guas, ita ut tres quis, aut quatuor valeret ediscere, 
atque jisdem vix eloqui. Tamen omnem scientiam 
linguarum, que b ante duo millia annorum et seplin- 
gentos annos, offendentes amiserant homines, sub 
Apostolis * rursum post ascensionem suam Dominus 


Yo COD. MS. SANGERM. LECTIONES YARIANTES. 
1 li sine quodam labore... postea vero 
0 — falsique 5 duo willia et... sub beatis — - 
non alter 
FABRICH ET GALEARDI NOT. . 


" Aszerunt nomina. Male nomine in prioribus editt. 
Fapric. 


loquentiom et andientium intelligentia. Rejiciunt - 
quidem, inquit clariss. Perizonius cap, 14 Origg. 


b LXX Interpr., O Tow Thelen nat Eonepoy ww Babylon. p. 296, iri eruditi hanc lam absonam in- 


"Apzroipov v, Taueia Norov. FABRIC, 
© kt Luciſerum. Hunc addidit Philastrins ex Job 
XII VII. 32, ubi Matovpwl Luciſerum eruditi inter- 
pretantur, De nominibus illis siderum præter Dru- 
sium accurate Lud. Cappellus p. 460 $eq. opp. 
posthumorum. Fapric. 

d E ganclis Scripturis, elc. Immo LXX ex gen- 
tiom ns1 et consnetudine illa in Graecam sacrorum 
librorum versionem transtulerunt. Eucherius: Quid 
8ibi vult quod libro Job auctorum 8@cularium consue- 
tudine legimus Pleiades, Orionas, el Arclurum ? Non 
quod his apud Hebreos nominibus cenzeantur, sed ut 
apud nos horum siderum sig ſicuntia poss1i esse mani- 
ſestior, ita ha c translator (Gd auetor versionis) ap- 
pellure roluit, ut usus gentilitatis invenerat. Fannic. 

e LXX. o dci wav n dor ον, xtel dt wriols 
dyd⁰EEꝗÜeW N FABRIC. : ; = 

1 Philastrii sententiam hwresibus aseripsit 
Alph-n: us de Castro. Add Muianum Valgr 'Tneram 
Autig. Panorm. pag. 71, tom. XII Thesauri Antiq. 
Sicilizy. FaBRIC. ; 

s Unam linquem et linguas. Linguam unam. Ce- 
nes. XI. 1 : Et erat omnis terra lab nnins, xt A 
rel p pin nao el linguas quotiiam Genes. X. 5, 
ubi vari gentes memorantur, Singuly var,, phoooey”* 
et x, 20 ei 31. , poor; avroy ef xl, T, ov74- 
Yiwu arrov xi ths 1owoons, conſundamus linguus 
eorum ; ita enim legunt codices quidam, ut notatum 
ad Urigenem v in Celsum pag. 250 Certe vers. 1 1: 
"Ort ixtĩ ovwizes Kip Th xt Rπ]⁶çͤ r mas. Nimi- 
rum ita ex Genes, x Pliastrius censuit Jam ante 
ad.ficationem Babel multis s:rcul's magnam ſuisse 
in'er homines linguarum varielaiem : quod vero 
deinde Genes. XI dicantur „mes unins ſuisse labii, 
en Senn die um id extstimavit, quod ei varia erant 
linguarum ge:.era, omnes L1men se invicem-imelli- 
gebnut; eL SIC una eral o0mn:b1s lingu+, non quidem 
evrumdew vocabulorum usu, sed eadein ommum 


ler pretationem, et illam diversitatem linguarum ante 
illam conſusionem Babelicam ; sed deberent ergo reji- 
cere etiam gecessionem in varias colonias ante disper- 
sionem Babelicam, quum utriusque rei eadem proreus 
sit ratio, et ulraque sententia ex eodem capite x, vel 
ordine capitum x et x1 Geneseos sit petita. (Quid igitur? 
clari>simo hc sunt indicio, ordinem illum narrationis 
Mosaice, scu istorum capitum, nihil obstare, quo mi- 
nus statuamus conſidenter, omnia isius dw'sionis sen 
secessionis capite x memorale, erenisse demum post 
illam capitis undecimi dispersionem et lubii con ſusio - 
nem. unde demum linguarum rarietas cœperit. Fannic. 

b 2700 Anni sunt. 2700 anni ab Adamo ad Hebe- 
rum, sunt dimidium #tatis 2 condito Orbe ad natum 
usque anno 5400 Christum Servatorem. Infra cap 
112 et 105. Ali, qui datum Christum esse existima- 
runt anng Orbis conditi 6000, Pha'egum filium He- 
beri, vel Heberum retulere ad A. 3000. Sic He-yebius 
presbyter ſragmento tig Thy TW Xpeorod yore; Jo- 
dephus c. | Hypomnestici; Procopins Gazrus ad Genes. 
xi, 18; Eustathius pag. 54, in Hexaemeron. Fapnic. 

i Angelicam gratiam. Sine studio, naturaliter per 
virtutem imaginis divine, boc ante confuxionec 
Babelicam datum hominibus divinitus credidit Phi- 
lastrius, ut linguis quibuscumque loquentes possent 
intelhgere, »icut angeli. laſra: Ang licæ viriutis 651 
linguas scire omnium hominum. Fasrc. 

| Perdiderant. Ext qui malit perdiderunt. Sed ita 
supra: quod ſecerant edificantes, elf. Fapric. 

k Ante 2700 annos offendentes amiserant homines. 
Si ante 2700 annos amiserant, neque ante conſu- 
sionem Babelicam potuerunt illa <cientia wii; itaque 
Sensus est, per prcratum ante 2700 annos admis-um 
a protoplasls, esse f..cium, ut deinde non constan- 
ter illam conservirent, sed tempore imerjec's in 
conſusione Baheſien ſacerent ejus ju eturam. Vide in- 
fra cap. 105. Fapric. 

| Sub apos10.4+, Actorum 11, 4, 7, 12, ad quæ loca 
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per Spiritum sanetum sine quodam labore credenti- A subtracta est iHis © seienſia ista ccelestis, id est lin- 


bus conſerebat, sicut scriptum est in Aetibus Apo- 
olorum. Angelice enim virtutis est ſinguas seire 
omnium hominum; per ſidem autem Christi, sine 
labore lingua rum omnium eredeniſbus subminis'ra- 
tur scientia; sicut ſegimus docente divino Spiriin, 
Apostotos, atque gentes idem credenres tune tem- 
poris in Christum Dominum Salvatorem, sine labore 
Ungusrum omnium donatam seientiam prædieasse; 
wi sub Petro ei Paulo, et -aliis * factum est, cum 
docerent gentes, venisse Spiritum Dei a Deo, et 
Unguis multis eos potnis-e eloqui, ut audientes ho- 
mines mirareninr de gentibus, quod tantarum lin- 
gua rum et ipsi per ſidem Christi, scientiam haberent 
eine doctrins concessam. 
CV. HARESIS DE NOMINE LINGUE. 

Alia est heresis, que dicft e nomen Tinguze de Ju- 
deis primum processisse, ali de Paganis, cum utri- 
que ita hoc sentientes errore non parvo decepti sint. 
Homo enim facius rmionis particeps fuit; qui ergo 
toquebatur ratione, b quomotdo ri tions erat alienus? 
Pius ergo prius est rationis esse participem, et ra- 
tionabilem dici, quam nomen speciale et Tocale ha- 
bere alicujus linguz, atque ex nomine hominis pos- 
sidere aliquid; ab Adam enim © usque Heber duo 
millia et septingenti anni transierunt. Erat ergo 
1 nomen Lingue omnium hominum unum, et una 
lingua. Ex quo autem contra Dominum cogitaverunt, 


gunrum omnium prudentia et sapientia. Et Heber 
quidem sanetus, qui non discessn à Deo f secundum 
nomen ipsius, Deus voluit genus eus puHulare am- 
plivs, hoc quoque nomine primum in sæeulo nun- 
cupari, ut © ab Reber, qui non consenserat zdifica- 
tion turris rebellantiom, Hebræi nomine appella- 
rentur. Prior itaque non solum Paganis, verum etiam 
et Tadteis, id est“ ante septingentos annos lleber 
isse cognoseitur justissimus, qui in Domiram cre- 
dens, et a conjuratione sceleratorum hominum se- 
paratus, sui nominis primam hanc a Domino nun- 
cupationem meruit impetrare. Unde ei pocte vani 
dilicationem mam ad sua mends cid transſeren - 
tes, gigantes docuerum, ) Alvidas iflos rebeilantes 


B ascendere voluisse in cet per fmpositionem mon- 


tium, aique inde eos falsse damnatos. Quorum deli- 
ramenta non latderunt amplius seientiam ac peri- 
tiam Christianam. 
CVI. AARESIS DE AN NIS CHRISTI ET TEM - 
PORE DUBITANS. 

Alia est heresis & de anno annuntfato ambigens, 
quod alt propheta Isalas: 1 Amuntiare annum Dei ac- 
coptabilem , et diem retributionis (Isai. Lx1, 2). Putant 
ergo quidam, quod ex quo venit Dominus, usque ad 
consummationem $#culi, non plus nec minus feri 
annorum nmnerum nisi ® trecentorum sexaginta 
quinque, usque ad Christi Domini itcrum de colo 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


| ſactum est ut docerent Gentes venisse Christum Dei 


FABRICH ET GALEARDI NOTA. 


juvabit consulere Jean. Casp. Santorogei dissertatio- C 


nem de Linguarum miraculo, editam Marpurgi anno 
1718. Non autem in audientibus, sed in loquentibus 
__ illud fuisse, recite notavit Gregorius Naz. 

ratione 44, in Pentecosten, p. 738; Diserte enim 
et aliquoties kanouvrwy ici pν,j fJhogouys Mentionem 
facit sacer Actorum scripior Lucas. Fagric. 

a Nomen lingu de Judeis, alii de Paganis. Hoc 
est, antiquitsimam linguam ſuisse Judeorum, vel 
Paganorum Gracam Fand. 

b Quomodo rationis erat alienus. Puto legendum 
orationis. Fapric. | 

© Usque Heber. Parentem Phalegi, sub 1 
illa Linguarum dispersio, Genes. x, 25, De numero 
annorum 2700 jam dictim capite superiore. Fapric. 

Nomen Lingua omnium nominum unum. Quo- 
cumque idiomate loquerentur homines, vocabatur 
Lingua humana (lu hunc sensum August. xv1 de Civ. 
{1 : Tunc opus erat eam ( linguam Hebræam scilicet) 
dislingui ab aliis linguis nomine proprio, sicut alice 
quoque vocal sunt nominibus propriis. (Quando autem 
erat una, nihil aliud quam humana lingua, aut humana 
locutio vocabatur, qua sola unirersum genus humanum 
loquebaiur GaLEARD.); neque alio Singulari veniebat 
nomine, quia omnes se invicem intelligebant, habe - 
banique, ut mox sulqungit Philastrius, Linguarum 
omnium 8cientiam. FABRIC. 

Scientia ista cœlestis. Angelicam gratiam dixe- 
rat c. 10} linguas intelligendi 2 Fapric. 

f Secundum nomen ipsius. Heber, Ny a disce- 
dendo, sive transeundo nomen habet. Liber nomi- 
num Hebr. tom. II opp. Hieronymi edit. Joan. Mar- 
lianz'i p. 205, R. dab νν dẽEqß νο Hieron., 
Eber, transitorem. FABRIC. 


s Ab Heber Hebrœi. Confer Bocherti Phaleg. lib. u, 

cap. 14, et libri ry, c. ult. Fapric. 
Ante septingentos annos. Seplingentis annis ante 

Moysen, Judaicz conditorem Reipublicz. Fapric. 

| Mdificationem illam ad sua mendacia. Longe 
hoe credibilius, quam quod Celsus apud Origenem 
i, pag. 174, ait Moysen ex Aloidarum yup hau- 
sisse quæ de Babelica turri et Linguarum conſusione 
memori:r prodidit. Fannie. 

j Aoidas. Aloei filiovs Otum et Epbialtem, de qui- 
bus Home: us Iliad. A, 314 : 


Gesa in' Obkvpry plhaacey dipey, abray tn 0997 

Il tos dvogiguikey, b“ obgavi; apbett; wh. 
Conſer Philonem Jndzum de confusione linguarum 
pag. 251, ei e recentioribus illustrem Hueijum lib. 
n Alnetanarum qua stionum c. 12,5 6, p. 189 seg. 
Fapric. 

* De anno annuniiato. De tempore quod iutelligen- 
dum sit per annum acceplabilem, aunnuntiatum in 
verbis Isaiz qua taudaniur Luc. iv, 19. Fapric. 

| LXXũ. Everyyshioagbac tvieuroy Kvprov GCerrov nat 
iiui p fvranodbormg. Evidens autem est ut diem, ita 
nec annum a prophela dici præcise et stricte, sed 
de tempore quo divine benignitati gratiam suam 
in Christo pateſacere hominibus et impertire pla- 
cuit. Fanatic. 

w Trecentorum 8exaginta quinque. Quin 101 diebus 
constat annus. Augustinus xvm de Civit. Dei e. 53, 
mentionem facit oraculi, sive responsi dæmonum 
quo numerus ille 565 annorum ſuerit definitus. Ex- 
cogilaveruni nescio quos versus Cr cos tamyguam consu- 
lenti cuidam divino oraculo efſusos ; ubi Christum 
quidem ab hujus tamquam 8acrilegii crimine ſaciunl in- 
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divinam præsentiam. Quod contrarium invenitur, si A stum ducem, u! fiant omnia que dicta sunt de ciritate 


ita * qui senserint ; nam * quadringentos jm plus 
annos transisse cognoscimus, ex quo venit Pominus, 
atque completos. Þ Quomodo itaque hoe * crit ratio- 
nis de anno, © sicut sentire volnerant hoe ita quam 
plurimi. Dominus enim 4 que in uno anno gessit et 
docuit, hae sola præeepit conscribi. Nam que ante 
facta sunt ab eo ac dicta primis trigima annis * $6- 
cundum beatum Joannem, quz dicit, Mundum uon 
capere pos8e, si universa 8criberentur, que ſecerat. 
Propbeta itaqne isaias de anno illo dixit Satvatoris 
Domini, in quo docuit usque ad passionem, et resur- 
rectionem, et ascensionem in cœlam, sicuti et Ehea- 
lissimi tradiderunt, non de trecentis 8exaginma quin- 
que annis, ut quidam arbitrantur, sed de anno illo 
post baptismum scilicet, in quo prædicaus eredenti- 
bus salutis mysteria reserabat de Lege pariter et 
Prophetis, qu olim dicta sunt testando, atque con- 
dummando. 
CYII. 

* Alia est heresis, quae consummationem seculi 
secundum temporum deſinitionem a Deo Christo Sal- 
vatore ſuisse statutam asserunt. Hineque eertum esse 
numerum consummationis suspicatur, et non plus 
non minus opinantur, cum prophetæ undique nun- 
tiaverint circa 500 annum ſieri consummationem sæ- 
euli, ei sie Dominumde eœlis iterum ad venire. Daniel 
enim L3x Septimanas numerat, audiens a Christo Do- 
mino: Audi, inquit, vir desideriorum, quia septuaginta 


$eplimane slatulæ sun in populum luum usque ad Chri- 


Jerusalem et populo adveniura (Dan. x1, 25, 25). Hoc 
autem vicnti antequam veniret Christus in carnem 
Danieto dietum est et pene completum est; sie etiam 
dem numerus usque ad legem quam accepit Moses, 
et usque ad terre promiss2 introitum non satis lounge a 
quingentesimo anmorum distare numerum. Dominus 
itaque enm $igna diceret et diversa, ſames, persecu- . 
tiones, inunclationem, terre motns, pestilentias circa, 
ſinem adrentura (MH atth. XXIv, 7; Luc. 111, 25, 2), 
Petro etiam dixit beato per enigma de anunorum nu- 
merositate, eum diceret Peu us: Domin-, quotics 
peccanti frairi concedam? ait Dominus, non 8eplics , 
ved septuagies $epties (Hatth. xvm, 21, 22). Osten- 
dens quidem et quotidianum humani generis delic- 


B; torum inſinitum numerum debere homini dimivi ab 


homine, et Judæ redeunti, sive pagano ct aliis carna- 
libus, ei ad Christi fidem de impietate redeuntibus , 
atque ejus Ecelesiam, cunciis omne debitum ab eis 
oportere concedi credentibus. Nam ei Historiographi 
Judi dncnerant, dicentes k ad nibilo quadringentos 
et octoginta plus annos transisse, ei sie Dominum 
advenisse in carnem. Habes ctiam in Genesi eviden- 
tissime mysterium nunmtiatum de Cain septies, de La- 
mech autem $eptnagies septies vindictam (Cen. iv. 
20), quod duorum populorum in duabus personis 
unins impietatem, allerius iniquitatem sine cuncta- 
tione Seripturarum prenantiasse non dubium est. 
Lex enim »piritatis est, secundum Apostolum (Rom. 
iv, 14); et he, inquit, duo testamenta sunt (Cal. iv, 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


| Quis senserit. . jam et plus 
1 erit tradit ionis 
3 Addita hc heresis , que deest in oninibus editis , ex 


optimo cod. Sangermanensi , non lamen nonunibus reti - 
corum inscriplis. 


FABRICH ET GALEARDI NOTE. 


nocentem : Petrum autem maleficin ſecisse sub jungun. 
ut coleretur Chrisli nomen per 365 annos, deinde com- 
pleto memorato numero unnorum sine mord sumeret 
finem. Maleſicium illud commentitium posten deseri- 
bit, puerum aniculum occisum et dilaniatum el ritu ne- 
fario sepullum. FaBRic. | 

a Quadringentos jam plus annos. Pute legendum, 
quadringentos jam plus minus annos. Nam quadrin- 
enti auni nec dum integri eſfluxerant; eum hac 

hilastrius exararet. Et ante Parmeniani mortem 
scripsisse Phil..strium, hoc est ante annum 391, su- 
pra ad cajut 83, notare me memini. Et cap. 112. 
inde n Domino usque nunc anni ccclxxx plus. Cap. 
27, et in psalmo cenlesimo plus. Cie. cap. 14 pro S. 
Roscio: annos natus magis quadraginta. Fapric. 


b Quomodo hoc erit rationis. Supra hæresi 98, nul- D 


lius rationis ilaque ; infra 146, ut ergo est rationis. 
Fabnic. ; 3 

© Sicut 8entire roluerunt ita quam plurimi. Sic 
legendum pro iis hiuleis, quæ in superioribus edi- 
tionibus : Sicut sentire roluerunt hoc itaque pturimi. 
Fannic. | 

d Ou in uno anno gessit. Fuil hæe non modo Va- 
lentinianorum sententia, ob Irenzeo lib. u. c. 56 
$eqq. oppugnata, ed multorum etiam Catholicorum 
Doctorum; ut Phila-trii, Clementis Alexandrini, 
Tertulliaui, Origrnis, Lactantii, Orosii, nec non 
Exagrii in altercatio:ie Simonis Judæi cum Theo- 
ph lo Christiano tom. V Thesauri Anecdotorum 
Edm. Murtene p. 45, aliourumiguic qui ſsaiz verbis 


nixi existimarant und anne Christum u bapismo 
prædicasse, unoque anno gesla esse illa omnia que- 
cumque Christi ab Evangelistis describuntur. Vide 
Scaligerum lib. v1 de Emendatione temporum p. 
501 Seq. ; Grotium ad Luca v1, 19; Blondelli pref. ad 
Ibrum de Episcopis et Presbyteris p. 27 $eq. ; Mon- 
lacutii Origines Fecles, tom. I, p. 330 $eq., 341, 
315 Joan. Polteri notas ad Clemente Alex. 1 Strom. 
p. 407 (vet. dit, 340), Fan. 

* Secundum beatum Jomnem. xx1, B : Port 3; 
zi d 76006 & Frommey 6 Woods, yur verba non de 
— — annis anſe bapti- mum, ut vun Philastrius, 
sei vel maxime etiam de tempore mini-terii Jeau 
— bapismum inieilgenda esse mihi persuadeo. 

ABRIC. 

' Mundum non capere posse. Do Nyperbote hae di 
in Codice Apocrypho novi Testam. pag. 521. Neude 
puto Joannis esse sententiam, quam ei triboft eru- 
diuissimus vir Jacobus Elsnerus in prwelaris His 
suis observationibus sacris, quod mundus impius ca 
non amplexarys foret, licet ingillaiim omnia per- 
seriberentur. Nam hnic interpretmioni perspicue re- 
fragatur, quod Joannes addit abr, ad maghitudiviem 
scilicet, non ad impieiatem reepſeiens, wht withy 
olua why 295190 017% TH Pug ures . Fapmc. 

s Bellissimi tradidernnt. Ev. ge et Afuctoh. 
Solemne hoe Philastrio in saeris Scriptoritms bc- - 
ti-simorum elogium tribuat. Fang. 

k Ad nihito. Forte = Danikclo, mi paulo ante ei 
mox infra. FaBRic. 
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14). Neque enim historiam amittimus quod Lxx an- A est (Rom. Xi, 25); et gi ſuerit populus Israel sicut 


nos ſecerit populus in Persida, neque spiritalem 
scienliam spernimus. Ergo et sepluaginia septimanze 
a Danihelo diete quadringenti nonaginta auni twnc 
pene completi sunt, et sic Christus advenit in car- 
nem, et a Christi præsentia usque ad consummatio- 
nem sæculi pene unde complendum annorum repe- 
ries numerum. Septuaginta enim septimanas a Da- 
nihel quas vidit interpretes docuerunt. Uli primi 
sapientes septies et septuagies quadringentos nona- 
ginta annos quem jobilæum in lege Judai, non isti 
sed veteres, et periti illi annum remissionis Christi, 
et indulgentie, carnalem præsentiam per ſiguram 
ante celebrantes summo gaudio exspectabant, sicut 
in Levitico continetur. Jubileus autem minor quin- 


arena maris, reliqui salrabunlur (Rom. 1x, 27). Et 
quod I-aias beaius aperte de Christo docuerit (Iaai. 
LXI, 1) , quod omnibus redeuntibus indulturus est, 
ipse Dominus dixit ita: Spiritus Domini super me, 
proplerea unit me, evangelizare pauperibus misit me, 
predicare capiivis remissionem, cœcis visum annun- 
tiare annum Domini accepiabilem et diem retributionis 
(Luc. 1v, 18), de quod Dominus in templo cum ac- 
cepisset librum Scripturam, quz hane pervidisset ait 
Apostolis et in omnibus hoc in sui præsentia nunc 
fuisse completum, quod et Danihel beatissimus at- 
tendit quod ei dixerat Dominus Cicens : Audi vir de- 
8ideriorum, ct adverte ab exitu verbi Dei, id est a 
Christi incarnatione, atque ejus iterum de celo di- 


quaginta annos habet; non minus, plus autem habere B vina sententia atque consummatione sœculi, que cum 


non potest: nam major jubileus quingentos annos 
habet, minor jubileus quinquaginta. Major itaque 
minus decima quingentos annos habet, ut ex hoc ju- 
bileus unus Christi præsentiam consummationemque 
seculi declararet. Septuaginta anni captiviiate po- 
puli in Persida, etsi historialiter aceipiuntur, et 
posiquam redierunt in Jerusalem, et usque ad Christi 
Domini incarnationem quingenti pene inveniuntur 
completi: tamen hoc etiam spiritaliter intelligendum 
est, quod post sepluagies septies, id est post qua- 
dringenios et circa nonaginta anuos oportet Judæos 
sub Antichristo cum ſallax inventus fuerit a Judzis 
ipsis qui primum esse Christum æstimaverint. Non 
mulio post autem cognita ejus perſidia aique falla- 


angeli adſutura 8it (Dan. 1x, 23). : 
CVI. DE GIGANTIBUS TEMPORE NOE. 

Alia est haresis, quz de gigantibus asserit, 
quod angeli miscuerint se cum ſeminis ante diluvium, 
et inde esse natos gigantes $uspicatur; cum Nem- 
broth non a spiritu, id est non ab angelo, sed Þ ab 
homine Chus qui filius ſuit Cham, inde natus sit 
poslea, qui et in Scriptura primus Gigas est appel- 
latus, quod iste cœpit esse venator, et ſortis homo 
ut et Gigas appellaretur in terra: Inde dicturi 
sunt, inquit, sicut Nembroth Gigas ita ſortis est (Cen. 
x, 9), si qui eisimilis in ſortitudine postea videretur. 
Homines itaque ſuerunt ſortes, et a juyentute rapa- 
ces, vastatores, jaculantes, cursitantes, predationi 


cia, lunc gerentes penitudinem qui ſuerint reliqui C vacantes, inde veluti alieni non solum morum, ve- 


omnes ad Christi ſidem Domini pervolabunt, ac pœ- 
nitentes delicta veniam ab ipso Christo Domino sicut 
cxteri impetrabunt, ut impleatur quod dictum est: 
Amen dico vobis, jam me non videbitis, donec dicatis, 
Benedictus qui venit in nomine Domini (Maſth. xxm ; 
39). Et ut illud compleatur : Donec plenitudo gentium 
intret, e: 8ic omnis Israel salvabitur, $icut scripium 


rum eliam e visus hominum :“ enormes etiam ut 
contra naturam aliorum hominum tanta scelera per - 
petranies nuncuparentur et gigantes. 4 Gigas enim 
per eiymologiam, terre monstrum dicitur, * ex duo- 
bus nominibus compositum sive forma, sive vita, 
sive visu, sive ſortitudine, sive mole membrorum. 
' Nam ut scias gigantes non alia natura, sed de ho- 
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+ Inde dicitur hi sunt 


enormes æstimati contra... non de alia 


FABRICH ET GALEARDI NOTE. 


„De gigantibus. Ex Grzca versione Genes. vi, 2, 
muldi veterum Ecclesize doctoram hoc sibi persuase- 
runt, nt ad ſragmemum Pseuda-Hlenochi notare me 
memini in Codice pseudepigrapho veteris Testamenti 
p. 472, «eq. Liceuit etiam consulere Suicerum in The- 


sauro p. 37 $eq., et Christiani Schotani ad Sulpi- _ 


cium Severum notas, et Cutelerium ad Patres Apost. 
tom. I. p. 493. Fapmic. 

b Ab homine Chus. Genes. x. 8: Xovg di tytronoe 
Tov Nepal. org nptato TT ay * tri cc de outog 
., wuwiryos Kupioy To Biov' 9% THuTH Epouoty' "Qs; 
Net p miyngs xuviryes dv, Kypioy. FABRIC. — Aw: 
robro dpovon, g NeuSpus yoyag rung; , Ku- 
ploy, Gen. x, 9. Gund Pinlastriuns vi riit - fude dic- 
twri sunt. sicut Nemrod gigas ia ſortis est, Vulg. 
quasi Nemrod robustus venator corum Domino. Ie hoe 
adagio Buchartus Geogr. an. iv, 12, col 228; cui 
adi nest Vatablus in Critivis Pearsonii ad hunc 
Genesis locum. et Delrius in Adagiis Vet. Test. tom. 
I, p. 17. GARD. 

© Vizus hominum. Aliam veluti speciem ac formam 


pr de ſerentes. FABRIC. 


4 Gigas terre monstrum. Orpheus octavo ie 
Dνον apud Auctorem magni etymologici : 


Ob; alle yixavra; invwopey bs paxapecs: 
Obi yi; trivorto mal alparoy oogaviow. Fannie 
* Ex duobus nominibus. I terra, et ju membra, 
proprie pedes. Fanuc. 8 
t Num ut 8cins gigantes non alia natura. In ms. 
Corb., non de alia natura, quod magis congruit. 
Negat perro Philastrins gigantes ex angelis et leminis 
genites, quamvis hujus sententie ſuerint, prater 
Ambrosium (Philastri ovx povov zat ovuuayoy) de 
Ne et Arca 4, Lactantius, Eusebins, aluque apud 
Sixt. Sen. tom. V Bibl. Sancte Annot. 77, qui 
tamen Ambrosium excusat, eumque allegorice locu- 
nm, ac pro augel's viros fideles, ac justos intelle- 
x'$8e alfirma!. Vids, si vacnt, notas Servatii Gallei 
ad Lactantium u, 14. PeHerum ad C'em. Alex. lag. 
260, 366, Cot-lerium ad Rerognit. Clem. p:g. 493, 
er in Clementinis Hom, VIII. 15. quibus in locis ron 
Traxovronades, angnip de. gigantes ill. dicuntur, 
quos Phila>ti ius tZadaxrvioug VOCal, GALEARD. 
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LIBER DE IILERESIBUS. 


minum fuisse progenie cditos, et tZa3axrvovg à in A persuasionis scelera in orbem terrarum diffuderant. 


Regnorum libris habes, quos ſorma grandi, et mole 
membrorum diſſusos, et ingenti ſortitudine, de ge- 
nere gigantum Regnorum libri annuntiarunt b post 
duo millia et trecentos annos diluvii; sicutet © illum 
Goliath quem dejecit in pugna solus David beatissi- 
mus rex etpropheta; cujus et aliorum talium d carra, 
inquit, instructionem portabat armorum. Quia ergo 
bestiali more a pueritia ad rapinam erant dediti hu- 
jusmodi homines, et veluti a natura hominum mo- 
rumque alienos Scriptura nuntiavit. Nam quod illi 
angeli, qui de clo dejecti sunt, non sint“ humane 
nature similes, non est dubium, nisi solum, quia 
neſanda et contraria, contraque Legem suggerere, 
Sicuti et nunc hominibus ſaciunt, pravalebant e in- 


Si qui autem pulaverit esse justum, angelos ita 
peccasse transſormatos in carne, * ut in ea reman- 
sisse, aut ita ſactos carnales crediderit, violenta ra- 
tione * * decernit historiam ; sicuti et i paganorum, 
et poetarum mendacia asserunt deos deasque trans- 
ſormatos, neſanda conjugia commisisse. | Quod si 
ſactum est aliquando, et nunc fieri non erit ambi- 
guum : quod autem non factum est aliquando, nec 
modo fieri maniſestum est. Gigas autem et in bono 
accipitur virtutis causa: * Exsultabit enim ut Gigas 
ad currendam viam. Quod in Christi divina præsen- 
tia, probatum ostenditur atque consummatum. 

CIX. HARESIS DEO TRIBUENS PAGANITATEM 

ET OMNIA FACINORA. 


trantes in homines, id est suadentes, sicut Judzis 3 Alia est heresis, quæ dicit | Paganitatem a Deo 


inimicus humani generis persuasit * contra Deum, 
contraque sanctos prophetas talia scelera perpe- 
rare, sicut scripium est: “ Intravit, inquit, Satanas 
in Judam. Ita igitur et ante intrantes immnndi spi- 
ritus in animas ® hominum ac ſeminarum, malæ 


institutam, non ab hominum malignitate, et sug- 
gestione inimici, vitiorum causa, et ſacinorum gi- 
gnendorum ſuisse excogitatam. Que ergo a Deo 
instituta est, quomodo damnatur ab eodem Deo! 
Nam quod ab origine mundi, Dei * Patris omnipo- 
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| humanæ solum 
contra Dominum 


3 ut in ea carne mansisse 
* decernit historia 


FABRICI ET GALEARDI NOT. 


a In regnorum libris. II Sam. XII, 20 : Kai 5 
avip MaSwy (Procop., tz Tg6ng), voi of Saxrvlor Tov 
£1009 @av7tov v of Gaxtulor Tav nav avrod Ih nal 
i, tixogeriooapes ph FaBRIC. 


Post duo millia et trecentos aunos diluvii. Sie apud C 


Livium ut, 5: Romanos quinque millia ac trecenios; 
el XXIII. 27 : Denarios triginta quatuor millia el 
quingentos quinquaginta. Plura Gronovius ad Livii 
XXIIX, 7. De rationibus autem ipsis computi anno- 
rum quo utitur Philastrius, a diluvio usque ad Da- 
vidis tempora. vide infra ad caput 112. Fapric. 

© Jllum Goliath. De quo interpretes ad 1 Sam. 
xvii, et Rever. Paulus Christianus Hillischerus Pas- 
tor Ecclesiz Dresdensis in vita Goliathi, quam eru- 
ditis et jucundis ornalam observalionibus cum com- 
mentario in psalmum apocrypham CcLi, et epistola 
de Oge gigante in lucem edidit Budiss# 1716, in-4*. 

Fapic. 

4 Carra instructionem por labat armorum. Carrus, 
sive carra proprie plaustri Gallici genus. quo impe- 
dimenta imponebaut, unde oxevopopor dicitur inter- 
preti Cræco Cæsaris. Vide Joan, Scheſerum de Re 
vehiculari lib. u. c. 28, p. 529. Ceterum unde hoc 
habuerit Philastrins, nescio, quod de carra intellexit, 
quod alii de armigers» | Sam. xvit, 7: O aipwv v 
ohe wry) TO NWI. nportopevero airov. Pondus 
armorum Coliathi, Augustinus Calmetus notat ex- 
cessi<se libras 272. Fapric. — Carra instructionem 
portabat armorum. Carra et carr@, vox ſeminino ge- 
nere non admodum frequens, occurrit bis in Præ- 
cepto Theodorici regis de carris S. Dionysii per 
omnem Gall:am a teloneo exemplis, apud Mabillo- 
nium de Re Viplom. pag. 471: Nullus quislibet de 
judicibus nostris, vel de teloneariis de ipsa carra exi- 
gere, nec requirere non presumat ur: ei paulo post: De 
omnia carraipsius monasterie Domni Dionensi (Sic). Ca- 
pitulare n Caroli Magni an. 813, cap. 10, ed. Baluz. 
p. 519: Ut Regis spensa in carra ducatur, Plura ha- 
bes apud Cangium in carr@; sed carrus et carrum 
ma culino et neutro genere usitatius apud seripiores 
melioris vi Czesarem ct Hirtium. Carrum etiam ab 
inſerioris æ vi scriptoribus pas>im usurpatum docet 
idem Cangius in Glossario. GALEARD. 


PaTROL. XII. 


e Intrantes in homin's. Suggerendo et ad mala 
incitando, quad eu6aewv, viobaleav, i, 
vnorideabar, dtrycipt tu veteres dicere consueverunt. 
Vide Damasceni parallela sacra, tom. Il, p. 648. 

Fapric. 
f Text. Graec. Eioadbev els ireivev 6 LYaravis. 
Fannic. 

s Hominum ac ſeminarum. Homines pro viris po- 
nit, ut supra c. 17 : Idola hominum ac mulierum, ubi 
vide, si placet, a me notata. Fapxic. 

h Decernit historiam. Supra c. 101, condignam Do- 
minus decernit sententiam enuntiando. Fapric. 

i Paganorum, et poetarum mendacia. ktiam atque 
eliam hæe illis exprobrata a Christiavis scriptoribus 
in pr:claris suis apologiis adversus Gentes, a Jus- 
tino martyre, Clemente Alex., Arn, bio, Tertulliano, 
Lactantio, Minucio Felice, Commodiano, Julio Fir- 
mico, aliisque. Fannic. | 

j Quod si ſactum est aliquando. Vide interpretes ad 
Ecclesiastz 1, 9, et Gatakerum p. 257, ad M. Auto- 
nini vn, 1; Gas8endum de philosophia Epicuri 
p. 166. Melissus Samius apud Palzphatum : fore, & 
&ytvero, vv, vu feet; M. Antoninus xn, 26, dy 75 
v6 puevey Gtws dt tyiveto, i α,i rut, wail vin 
Tavray ov yivera: FABRIC. 

* LAN, '*Apalugorrat wy ine Spuptty zd airov, 
quod de Christo libenter pit veleres interpreiantur, 
ut Rufinus , Gregorius magnus, Bernardus, alli. 

Fanric. 

Pagani atem a Deo institutam. Paganitas, ut Pa- 
anismus, et Pagania, ponitur pro religione et sacris 
thnicorum, quos paganos dictos notissimum est a 
pagis, in quibus Deos colebant, cum e fanis urbium 
et civitatum proscripius idolorum cultus esse. Hanc 
Paganitatem non minus quam Christianitatem, vel 
Judaismum hactenus probari Deo, ut qui in illa sce- 
leris parus vivat, possit salutem æternam consequi, 
Pelagianis, et aliis quibu<dam persuasum. Fapric. 

m Patris, Filii, et sancti Spiritus scientia Doctri- 
nam de SS. Trinitate statim sub ipsum exordium 
rerum, hominibus a Deo traditam deinceps evincere 
instituit Philast ius, argumentis non firmissimi pa- 
riter roboris. Fannic. 

39 


4227 
tenlis, el Filli ejus, et sancti Spiritus seientia nun- A novam præsentiam ostendebat, dicens : * Qui lo- 


tiata sit, non est dubium; cum enim “ in libro crea- 
ture mundi, id est in Gevesi scriptum babeas : Et 
dizit Deus, et ſecit Deus (Gen. 1, 3, 7). Ei iterum : 
Dixit Deus fiant luminaria (Ibid., 14). Et sexto die 
dixit Deus: Þ Faciamus hominem ad imaginem et 8i- 
militudinem nostram (Cen. 1, 26). Et ſecit Deus; © non 
angelo utique persuasore in crealione hominis, sed 
Filii sui Christi Domini nostri, et sancti spiritus 
maviſestum est. Habes enim in Genesi, id est in 
primo libro, sanciam adotrandamque Trinitatem ante 
hominibus nuntiatam; dicit enim ita: Et pluit 4 Do- 
minus a Domino sulphur et ignem (Gen. x1x, 24). Et 
lerum de Spiritu in primo die: © Et Spiritus Dei 
superſerebatur uper aquam (Cen }, 2). Et Pharao 
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quebatur * in prophetis, ecce adsum ( Isai. In, 6). 
Neque ergo angelos adorari precepit alieubi Domi- 
nus, neque | mundi elementa, nec creaturam ali- 
quam, neque idola, que hominum voluntas pessima 
$ui sceleris et turpitudiais perpetrandæa causa ma- 
luit invenire, ul-colenies ea eſfusam operandi mali 
possint babere licentiam: nam et ipsum nomen 
idoli species doli, et forme pravaricatio, de iuter- 
pretatione Græca est nuncupalum. Trinitas itaque 
Christianitatis ab origine Mundi praedicabatur, ct 
veritas pielalis siue intermissione ubique docebatur; 
nam et David dooet : Dixit Dominus Domino meo 
(Paal. cix, 4). EI: Spiritus tuns bonus deducet me 
iu vium reciam (Paal. Tu, 10). Et iterum : Spiritus 


rex Agypli dicit : * Quis hec inter prelabitur, in- B Domini implevit orbem terrarum (Sap. 1, 7). Et : 


uit, nobis, nisi qui Dei habuerit Spiritum (Gen. XII, 
)? Et David: 6 Verbo Domini cœli firmati sunt, el 
Spiritu oris ejus omnis virtus corum (Pal, xxxn, 6). 
Poslea vero voluntas howiuum prava, recedens a 
tanta scientia pietatis, idolorum mendaciis ac vani- 
latibus studiose cum properat inservire, turpissi- 
mæeque vitæ se dare maluisset, “ judicio * damna- 
. tioni obnoxio tenebatur, ita ut ante propheto dice- 
rent: . Sacrificans Diis eradicabitur (Exod, xx1n, 
20). Et iterum : Dii qui cœlum non ſecerunt, cradica- 
buntur (Pial. cv, 5). Et ideo Dominus i non suam 


Quo ſugiam a Spiritu tuo, et a facie ua quo vadam 
(Paal. cxxxviu, 7)? Nam Salomon docet (Sap. xv, 
15), quod idololatria ab homine iustituta sit; quia 
amizzum filium suum cum diu fleret quidam paler, ſecit 
imaginem eidem, et videndo delectabatur in ea, atque 
ex eo traditam ſuisse posteris, diversamque im- 
pietatis materiam inde humano in genere pul- 
lulasse. 

CX. HARESIS DE CHRISTIANIS TEMPORE 

UL TIMO © VERBO DEI CREDENTIBUS. 
Alia est haresis, que dich ? Chrisdanes nuper- 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


' interpretabitur nobis C 


* damnationis obnoxia... Et ideo et Dominus non suam 
novam 
* Qui loquebar... ut colentes ca 


Spiritus bonus deducet in 
1 —— 12 et 
* jastituta sit io qui amissum . quidam ut pater 


FABRICH ET GALEARDI NOTE. 


In libro creature mundi. alte cap. 79. Fanaic. 

b Faciamus, Basilius homil. 10 in hexaem, pag, 44 
edit. grace. Basil. : Art oz eine Hotte (ua leg. 
pro Tolyzov), d Namiowpr d, tba wi to 
naripa inryiwvogruy , T Tin cf, , ta cid, ert 
natup frogs dd Nob, not Tide wrrioaro Kar pανον 
Ockajuarrs, xo dec pe ler ia t Tug, xai Tv d Nvev- 
parte & ιοο, 0TH xorvov ννννονπν ανννονν., Wa x00; - 
xuvnThs Gpporipuy I, fu TX Uwy THY οννννπνπνπðπ;, 
©" d, Thy Gdornte. FABRIC. 

© Non Angelo ulique persuasore. Augelos allocutum 
Deum cum dixit faciamus hominem docebat Satur- 
ninus teste Epiphanio tom. I, p. 62. Idem Judzi 


dicio obyoxia reperitus ; cap. T9, obyoxia Legi Dei; et 


cap. 134, cum peccans invenitur anima, el judicio ob- 


noxia. Vide sis Jacobi Spicgelii luterpret. ad Pru- 
dent. Weitzii p. 208. GaLEarD. 

i LXX, o 0vour{wy O⁰eτ, h Kvpip, beavury de- 
aobprubicmtur. FABRIC. 

Non uam unovam prœsenliam. Qui uon nunc pri- 
mum veuiret, sed pridem jam adfuisset præsens Ec- 
clesia su. Fasse. 

k Qui loquebautur in 2 acce adeuyi. Pulo 
respici ad Joan. vui, 56, 58, lieet verba ipsa incas- 
sum ibi quæsiveris. Fapric. 

| Mundi elemenia. Solem, Lunam, et Stellas, ut 


sentiunt. Vide Maimonidem More Nevochim 1 D supra cap. 61. Theophylactus in Coloss. 1, 8: Lrot- 


c. 6, et Mana-sem I>raelidem Conciliator. in Gene- 
sin q. 6. Faunic. | 

« Dominus a Domino. Infra c. 110 ex Genes. zu, 
24 : Kvprg tape Kvpicy. Na veleres explicant bunc 
locum ut Filius a Vaire in Sodomitas pœnam immil- 
tere r Licet Hebraiswus ſerat ut Dominus 
a Domino, idem denolet quod a ze ipso, ut notavit 
Theod. Hackspanius in Sylloge p. 150 seq. Gatakerus 
e. 17 Adversar., Grotius ad II Tiwoth. 1, 18. Fannie. 

e LAX, Kai heb O50 inipipers imgvw He vᷣdetec. 

Faunic. 

t LXX, un evpyoopry evdporoy Towbrov Og xf 
cut Oοο &v avrwo. FABRIC. 

ELXX, T6 A% Tov Kvpioy of oYpavet foreprabyoay, 
nal 76 Hvevpeart Tod o70uatos aurou mack m hk 
fav. Vide supra c. 67. Fabric. 

* Judicio damnationi obuoxio. Ita editiones; at 
Corbeien. cod. aliquanto melius, judicio damnationis 
obnoxia. Sic cap. 98, Sub Legis couduione pogila ju- 


YEig #60 mov Theo xa gehajony Meyee. FABRIC. 

m ]psum nomen idoli specics duli, et forma preva- 
ricatio. Forma Gracis «i305, prevaricatio et dolus 
dehog, unde idoli nomen quasi «Bog Jokes Philastrio 
componitur. FABRIC. 

n uod idololatria. Cui loco illustrando couſerendi 
Philo libro de decalogo et de vita contemplativa, 
Athauasius contra geutes tom. I. p. 10 seq., Lactau- 
tius lib. 1, cap. 15 seg. E recentioribus Yossius 
lib. 1 de Idololatria cap. 11, Joan. Faes ad Gyraldum 
p. 698 seg. Fan. 

„ Verbo Dei. Ace Christum intellige, cujns cul- 
tores heri ei nu us tertius demum cœpisse haresis 
ista garriebal. Fan. 

P Christianos nuperrimos. IIc objectio novitatis 
adyersus Christianos ſrequens olim fuit iu ore Elhni- 
corum, Judzorumgue. Vide Elmeanhorstii notas ad 
Aruobium lib. 1, p. 19, et D. Kortbolti rov Mazapirov 
obtrectatorem Paganiym capile 1 et 3, et ad Justin. 
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rimos et posteriores Judæis, et Paganis ſuisse A narum, unius tamen majestatis, et substantis ac 


creatos : ignorans quod Judzis, et Paganis natura 
priores creati sunt, et ſide, vita, et tempore, saeri- 
ficio, et conversatione. 

Fide quidem, quia ab Adam usque ad . Moysen 
b tribus annorum millibus et 8eptingentis, omnes justi 
* Deum, et Deum, Dominum, et Dominum colen- 
les, etiam Spiritum sanetum, veram nuntiabant tri- 
nitatem , ita ut ipsam Trinitatem integram sine tabo- 
re 4 possis cognoscere ab illis beatis prioribus et 
antiquis, nobis etiam hoc postea ſuisse maniſesta- 
tum a Domino. Cum enim dicit Seriptura: © Pluit 
Dominus a Domino super Sodomam et Gomorram 8ul- 
phur et ignem (Gen. I, 24) , quid tibi videtur nun- 
tiare ? nonne Deum Patrem per Filium suum, id est 


divinitatis 2qualem potentiam nuntiabat. Tamen 
Filium de Deo Patre esse f priore, et Spiritum son- 
ctum, * proprie demonstravit, edocens: 6 Verbo 
Domini celi firmati sunt, et Spiritu oris ejus omnis 
virtus eornm (Paul. XII, 6). Et iterum alibi : Dixit 
Dominus Domino meo (Pat. cix , 4). Et omnes pro- 
phelz de Verbo et Spirity “ nuntiaverunt, ubique 
Ita dicentes : Et fnclum est verbum Domini ad me 
(Lx0i. xxxvm , 4); et: Spiritus Domini fuit ad me 
(Jai. IMI, I; Frech. x1, 5). Ergo i non est fidei cau- 
$a * temporalis Christianitatis, sed ante Judzos , et 
Paganos in Lege quidem studentibus et quierentibus 
erat manifestata ; I non autem cupientibus vox Pa- 
tris omnipotentisque 8cientia nuntiabatur a sanetis 


Christum Deum, cuncta signa et mirabilia perſecisse B ifis Doctoribus et perfecils. 


declaravit ? quod sciens David, Dominum Patrem , 
et Dominum Christum, id est Verbum ejus, et san- 
eium Spiritum nuntiabat : trinitatem quidem perso- 


Vita etiam non alia priores illi 8aneti, nisi hae in 
qua nos vivimus , utebantur. Usque ad Abraham 
enim * non eircumeisionem habentes , | non sacri- 


COD. MS. SANGERM. LECTIUNES YARIANTES. 


| nuperiores et | 
et Deus et Domigum 
esse proprie demonstravit 


+ temporalis Christianitas 
non autem cupientibus Patris omnnipotentis 


FABRICH ET GALEARDI NOTE. 


Mart. p. 34 et 55. Respoundebaut Christiani, Gags 
suum non esse minus antiquum quam Verbum illud 
quod erat ab iuitio, A Tov 1% os dv d α nv , &p- 
zaltopey, inquit Clemens Alex. in protreptico p. 5. 
r Agobardum libro contra Fredegisum abba- 
tem om. XIV Biblioch. Fatrum edit. Lugd. p. 277 
seg. Fapric. 
. © Fide, vita, sacrificio, et conversatione. Hæe qua- 
tor deinde distincte per partes Philaster persequi- 
tur, hine concludit natura et tempore priores esse 
Christianos Judzis, ac Paganis; hoc est et præstan- 
tiorem et antiquiorem esse ipsorum doctrinam Ju- 
daica, Ethnicaque. Fapric. ; 

b Tribus annorum millibus el septingentis. Hoc loco, 
ut infra hæresi 112 et 156, numeros LXX Interpre- 
tum sequitur Philastrius, quod veleres Christiani 
ad unum ſere omnes ſacere consueverunt. Secundum 
Hebraicos quidem codices longe minus spatium me- 
morare debebat, nam iv illis ab Adamo, sive orbe 
condito , ad Moysis qui cxx annis vixit nativitatlem, 
compulantur anni von plures quam bis wille tre- 
cenil et septuaginta tres, ita ul migratio ex £gy- 
pio et Legis sanctio in monte Sinai facla incidat in 
annum 2453. FABRIC. 

- © Deum , et Deum. Id est Deum Pairem , et Deum: 
Fitium. Solent iv hanc sententiam Yeleres laudare 
locum Genes. 1, 27 : Et ſecit Deus hommem, 8ecun- 
dum imaginem Dei ſecit ipsum. Fannic. J. 

4 Possis cognoscere. lia ex Basil. et Lugd. seripsi 
pro eo quod perperam erat in Helmst., poss!, Dein- 
de . 


tempore, ncc natura. FA BAC. 

s Verbo Domini. Conſer supra c. 108. Fang. 

n Vuntiuverunt. Hoc loco ponendum comma, non 
post ubique, ut faciunt priores editiones. FagRic. 

i Non est Fidei causa lemporalis Christianilalis. Ne- 
ius gloss. lemporalis, dbMννενν. Sententia Phila- 
dtrii est Fidem Christiavilatis , swe Christisnorum 


non esse ante breve lempus demum exortam, non 


esse rg Christianos, quo convicio Catholicos 
proschldebat Aetius, perabsurde quidem Ille ad 


* S. Athauasius dialog. 2 de Trin. p. 198, tom. 
Il : Tivas di J, XPovirag; Tas and rb. try 
ATooro)wv nix pe o, alvourigas Notipa nai 


Tien ac d, Nvebua; i Tas amo cn tour beg 5 


c onuepey qeveviag vl aipeor £xuvtas , Eodem vensn 


vocabulum temporalis, pro re ànte breve tem pus ex- 
orta, vel per breve tewpus durante, $2pius apud 
nostrum ponitur, sed et apud Tertullianum, et alios. 
Fasnic. — Non est fidei causg temporalis Chrixtia- 
nilatis. In editionibus sic legitur; at in Corbeien, ms., 
temporalis Chrixtianitas, quod wagis placet. Tempo- 
ralis bic ei alibi sumitur a Philastrio pro re ante 
breve lempus exorta, ut recte nolavit Fabricius ad 
bar, 410, 112, 429, ubi eadem nota temporali/atis 
pagana mendacia; ei ad bar. 114, quod es! temporatt- 
lays, pro eo quod recens, minmeque auliquum, ex 
licante eodem Fabricio, Vox temporaiuas deest in 
lossario Caugii; temporalis autem occurrit ibi, sed 
non eo sensu quo utitur Philastrius. GaiearD. 

i Non autem cupieniibus. ha seribendum mibi vi- 
sum est necessario pro nunc, quod nullum ſundebat 
sensum. Veuit etiam in mentem capientibus pro cu- 
pientibus ; hoc tamen prætuli, quia s/udentibus et 
querentibus, melius respondet. laiz LAV, I: Invene- 


D runt qui non quæsierunt me. Porro voz Patris et omni- 


polentis scientia, esi doctriua de Deo omnipotente 
Creatore cli et terræ, ejusque cullu et lege; non si- 
mul ſacta mentione Filii Salulificaioris, nec Spiritus 
Sancti. Fapric.— Non cuitem cupienlibus. Subd Fa- 
bricius : Ila scribendum nuhi risum ext pro nunc quod 
nullum ſundebat senaum. Emendatio minime necessa - 
ria, si pro Nuntiabatur legas nuniiatur ; quam veram 
esse lectionem cuilibet locum integrum inspicienti 
facile persuasum erit, cum præseriim vox nunc re- 
spondeat ad illud quod prius dixerat ante Judœos et 
aganos. Cod. Corbeiensis Fabricii lectionem tuetur; 
at Sichardi editio habet, nunc aulrm cupienlibus. 
GALEARD. 
Non circumcisionem habentes. PI clara sunt qua- 
in hanc rem disputat Eusebius libro primo demon- 
strationis Evangelicz , quem $i placet adi. Fapric. 
| Non 8ac1ificiis gaudenies. Congslal towen a primis 
hominibus oblata Deo sacriſicia. At cerie cxremonie 
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ficiis gaudentes Deo placebant, el justi in omnibus A mentum , non temporalia , sed ab origine mundi 
ab eo nuntiabantur. Dixit enim David: Sacrificium $tatuta el nuntiata, et potius celebrata cognoscas. In 
Deo cor contribulatum (Pal. L, 19), et: Immola Deo Christo autem et per Christum , © per quem cuncta 
sacrificium laudis (Pal. xLix, 14). ſacta sunt, oporiuerat nos ab eo videre “ et cogno- 
Ei quod necessitate indocilitatis cogente , sacrifi- scere, et quod erat majus in Lege mysterium de eo 
cia temporalia , non perpetua * nec vera ſuerunt in- anle nuntiatum, ab ipso plenius excipere comple 
dicia Judzis, nec salutaria, dicit propheta ad Ju- tum, consummatumque. 
dos: Ecce ego ſacio nova (I8ai. IM, 19); et: b Nam quod et castitas similis ſuerit in prophetis 
b priusquam veniant, annuntiala sunt vobis (180i. 1 m, quam plurimis non est dubium, ut in Elia, Elisæo, 
5, 6). Ante ergo Judzis Isaias testabatur propheta : Daniele, Jeremia, Esdra, iribus pueris, el aliis mul- 
Ouis enim exquisivit hc de manibus vestris (184i. 1, us beatissimis; ut in Christi presentia, et i quod 
12)? Et iterum : Circumcidimini corda vestra, et non supra Legem erat, ante nun tiatum ab eis cognosce- 
corpora vestra (Jerem. w, 4). * Quale autem est, retur, | et quod per legem * conjunctum erat, ip- 
quod sacrificium Melchisedech © sub Abraham in pri- sius firmaretur divina sententia , & voluntatique ho- 
mis obtulerit , ante quadringentos annos quam Ju- minum et studio concessa hc gratia nosceretur. 
dei nominarentur, aut 4 Juda nascerentur, et ante- „ ldeo et ipse Dominus priores illos 1 sanctos ante 
quam * acciperent librum Geneseos, prævidens B Legem nobis, et nos illis prioribus secundum ſidem 
mysterium Christianitatis? ut omnia que in Chri- justitiz copulabat : * Judzos autem, et Paganos re- 
Stianitate sunt, sive fides, sive vila , sive * sacra- spiclens, qui medio tempore * inter mandatum 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


| Quale autem Sacrificium nuntiatum atque consummatum. Nam quod 
* accipereut in libro... pervides 5 conjugium erat 
_ - et cognoscere quod erat *J autem et re inter mandatum 


FABRIC ET GALEARDI NOTE. 


sacrificiorum Levitieæ nondum erant tune temporis novam, sed jam ejusmodi insiitulum secutos aliquos 
insiiiute, quod adversns Judæos satis est. Fannie. e Prophetis sub Lege. De Daniele vide Huetii demon- 
a Nec vera. Quæ vere possent divinam expiare sir. Evang. p. 466, et de iribus pueris, ejusdem viri 
iram et salutem hominibus conciliare. Ejuscemodi doctissim1 notas ad Origenem p. 66. Cosmas I:do- 
unicum verum et salutare $acrificium se pro nobis plevstes II. p. 307 : Ovre yap yours tveg E avrov 
obtulit Christus. Fapric. vi pt r maps aig ypayh, od TExvor, ort Tt TOv Trove 
b Priusquam veniant. Infra hæresi 144. Fand. Cre iz0vobn nept airov, GIN 1 tTapabooty xal 1 ovvi- 
© Sub Abraham. Jam Abrahomi tempore , Genes. oe zara Thy tpopyriiav dyoveioue v Meiovg iv Tris 
x1v, 18, Sacrilicium, wiz , Melchisedechus præe- eizocw eveypayourry. S. Hieronymus ad Eustochiun 
sente Abrahamo obtulit. Fapric. de cusiodia virginitatis : Virgo Elias, Elizeus virgo, 
« Juda nascerentur. Sic emendavi, cum in priori- virgines multi filii prophetarum. Jeremic dicitur x1, 
bus editionibus reperissem Judas nasceretur, que 2: El tu ne accipias uzorem. Fasric. 
lectio ferri non pole; quis enim diceret ab Abrahg- i Quod snpra Legem erat. Nusquam enim Lex cœ- 
mo ad natum u<que Judam effluxi->se annos 340 quos libatum præcipit. In superioribus editionibus male 
a primo Abrahami in Cananiudem adventu usque conjunguntur verba : qued supra Legem erat ante 
ad exitum lsraelitarum ex Kgypio numerat Aposto- nuntiatum, nullo sensu. Fapric. 
lus, Galat. m, 17. Fanric.— Juda nascerentur. Et hie Et quod per Legem conjunctum erat. Male hie 
quoque minime videtur necessaria doctissimi Fabri- editiones conjunctum, sed Corbeien. cod. recte con- 
eii emendatio , cum priores editiones recte habeant jugium; nam cum antea dixisset Philastrius, cœliba- 
Judas nasceretur, quibus suffragatur Corbeien. cod. lum antenuntiaium ab Elia, Eliszo, aliisque pro- 
Sensus enim Philastrii est. non quod ab Abrahamo phetis, e-se supra Legem, apposite subdit, conjugium 
ad Judam effluxerint 344 anni, sed quod Melchise- — per Lrgem erat, in Christi presentia (scilicet in 
dech sacrificium obtulerit antequam Judei nominaren- Evangelio) ſuisse ab ipso Christo diving sententia 
tur, aut Judas nasceretur, et ante quadringentos annos firmatum, nempe illo Matth. M. 6: 0 ov 6 Src 
nam acciperent librum Geneseos ; ubi numerum per- ovvitrutev, avfporoy pil xwpiirw. Sic 8eq. pag. 224 
ecium ponit pro incomp'eto, utiturque pweredeon D in editione Hamburgensi corruple legitur vitio ope- 
" quadam , seu transp=+itiope verborum, quam Fabri- rarum Judeos et Paganos respicens. quod in Basi- 
eius agnovit in.illo quoque previdens mysterium (Chri- leen. et Lngdun. emendate habet Judœos et Paga- 
stianitatis , quod recite noi at reſerri ad Melchisedech. nos respuens; eamdemque lectionem exhibet etiam 


Fortasse verba illa quadringentos annos irrepseruntin Corbeien. cod. ut et cap. 156 qui domare potest tes - 


 lveum non suum; legendumque proinde antequam limonia omnino male in editione Hamburgensi, et 
Judei nominarentur, et ante quadringentos annos quam Lugdunensi ; sed in Basileensi, et in ms. Cobeiensi 
acciperent librum Geneseos. GALEARD. recie qui domare potest omnia. GALEARD. 
e Previdens mysterium Christianitatis ? Hzc verba * Voluntati et s1udio concessa. Etiam sub Lege et 
cum prioribus connectenda , adeoque per interroga- ante Legem; non gratiæ Christianitatis demum re- 
tionem efferenda esse existimo. Priores cditiones il- $ervaia. Fapric. 


la divellentes, post vocabulum Gencseos facjuut | Sanctos ante Legem. Abrahamum verbi gratia, 
oreypai, ſrigido sensu. Fagric. qui per eamdem fidem justitiam consecutus ſuit, qua 
Sacramentum. Sacriſicium Christi, de quo jam nos eam consequimur. Fapric. 
dixit. Fanric. w [nter mandatum et gratiam. Id est, inter statum 
Per quem cuncta ſacta 8unt. Joannes versu ei ca- antelegalem et gratiam Evangelii. Mandatum hoc 
pite primo Evangelii. Fapric. sensu habes infra b:yresi 148. Et disertissime h- 


b Nam quod et casti/as. Ostendit cœlibem vitam resi 150 et 153, ubi disünguit hc tris, mandatum, 
quam multi Christianorum ducebant , non esse rem legem in medio tempore, et Christi gratiam. S. Maxi- 
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erant et gratiam positi, qui inimica voluntate ac A dicitur de pago illo : si autem de idolis, quod ea co- 


perniciosa pessumdati reperiuntur in vitiis carnali- 
bus, docirinn colesti inimici et adversarii, æterno 
pœna rum judicio reservati. 


CXI. DE CORPORE ET ANIMA HOMINIS 
HARESIS NOCENTISSIMA. 


Est heresis, que dicit nasci * Paganos naturali- 
ter, Þ non Christianos, id est, rerum natura cor- 
pus et animam hominis non a Deo per Christum 
creari quotidie, sed per vanitatem paganam iu pro- 
gredi * arbitratur : cum ab Adam usque ad Abra- 
ham, et postea usque ad Judam, qui post Abraham 
4 quartus est in generatione, * © non Pagani ſuerint, 
neque Judzi appellati; sed Gentes a provinciarum 


lentes sculptilia ita nominabantur Pagani, id est 
Genti'es; quia, non a Deo idola, sed ab hominum 
pravissima inventa sunt voluntate, sicut et Scripiura 
nostra (Sap. uv, 15, 89.). Et Paganorum quam 
plarimi nuntiarunt, homines hc invenixse * ad se- 
ductionem damnationemque animarum, quod illa 
aspiciens populus delectabatur epulis, in quorum 
yanitale suis animis interitum afferebant (Exod. 
XIII, 6). Certa autem est probatio et major, quod 
a Pagano rege ut ait flesiodus Gracus poeta, Pagani 
sint appellati, * quad postea | ex rege Pagano Deu- 
calionis ſilio et- Pyrrhæ, quasi * plausibile atque ama- 
bile nomen ejus habentes, imo potius colenies me- 
moriam ejus usque in hodiernum diem, hoc est men- 


nomine et diversitate nuncupati. Pagani autem post B dacium nominis usque nune detinent percolentes. 


Judzos, f sive a pago, id est loco, sive a provincia 
una s dieti sunt, sive h a Pagano rege, quod verum 
esse, i ut ait Hesiodus Græcus poeta, maniſestum 
est. Si ergo a pago, loci est indicium, 1 sicuti et nunc 


Helles jtaque, id est Grzcus homo, a lingua et a 
nomine regis dicitur, qui ſuit Dencalionis ſilius, qui 
ita appellatus est, sicut ab Italo Itali, et Romani a 
Romulo, et Latini a Latino nomen acceperunt, non 
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| arbitrabantur 
in generatione Pagani 


* ad seductionem animarum 
6 bile... hoc mendacium 


FABRICII ET GALEARDI NOTE. 


mus, torn. I, p. 86, 269, et alibi, vocat 2% puorrty 
v., Tov ypanTov sive To ypapurros et Tov mvevur- 
rtrov sive legem xaptrog, ut appellatur etiam a Pro- 
clo Cpol. homilia 2, ubi septem Leges computat. Le- 
em et Gratiam ita opponit Photins IV, contra 
anichzos, p. 113, 129, 131. 150. 151. 452, 455, 


154, 155, 156, 165, 167 171, 178; ubi Christus C 


Ps xaprros vourberng. Chrysost. tom. VI edit. novæ 
p I et tom. IV, p. 595 seq. Nelertiap dye 
ante-Mosaicam, Legem Mosis et Christi olereicv. 
Idem tom. II. h. 276, ait Jobum fuisse , ths x- 
ocrog nat - rob vojuov. Vocem ths #&ormo; Cod. sensr 
pag. 228 d. 229 a. Fanic. 

« Nasci Paganos naturaliter. Propagatione naturali 
animorum, non quotidiana creatione. Assentitur 
nempe Philastrius sententie parum credibili, sed 
Hilario, Hieronymo, multisque aliis Ecclesia docto- 
ribus probatz (vide Elmenhorstium ad Gennadium 
de Dogmat. Eccles. p. 131 ); statuitque animas a 
Deo quotidie per Christam ereari, quod Augustino 
etiam placuit initio; sed deinde dubius ille hxsit, 
cum a Pelagio objiceretur animam, si ex traduce 
non sit, pœuam originalis peccati non mereri, cujus 
objectionis solutionem neque crando, neque legen- 
du, neque cogitando et ratiocinando invenire se 
potuisse ait epistola 28 (nove edit. 166). ad Hieron. 
Conſer Henrici de Noris Vindicias Augnstinianas 
pag. 101, 140, et Jacobi Thomasii rob paxaperov 
diss. de Origine auimæ sect. 3, f 34 seq. Fapnic. 

b Non Christianos. Tertulliani, qui et ipse animam 
propagari ex traduce aflirmat, libro de anima cap. 9, 
19, 22, 27, 36, celebre dictum est e. 18 Apologe- 
tici : Fiunt, non nascuntur Christiani, quo erudita 
diss. historico-Theologica pridem illustravit D. Ma- 
thias Zummermanuus Lips. 1662, in-4*. | 

© Rerum natura. Id est generatione. Sic infra e. 
112: Ergo natura rerum Deo ascribenda est, non ho- 
minum vanitati. Fannie. b 

d (Quartus in generatione. Judas a quo Judæi nomen 
habent, Jacobi filius, nepos Isaaci, Abrahami pro- 
nepos. FaBric. 

* Non Pagani. Negat Philastrius inne ſuisse Gra- 
cos idololatras; neque auditum Gracorum Pagano- 


rumque nomen. FaBRic. FEY 
Sire a pago. Vide Vossii notas ad Plinii epist. 


de Christianis p. 46 seg. et Weinium ad Pruden- 
tium, p. 614, nec non Cangium in Glossario Latino 
FaBRic. 

* A — una. Græcia. Fapmic. 

b A Pagano rege. Hellene, vel Graco, de quo in- 
fra hoc capite. Fannic. 

i [t ait Hesiodus. Infra : quod a Pagano rege, ut ait 
Hesiodus grecus poeta, Pagani sunt appellati. A tque 
iterum : et. ut ait Hesiodus, a Graco rege (Hellene) 
ſuisse Grecos appellatos. Versus quibus hoc serip- 
sit Hesiodus, hodie non exstant quod sciam ; licet 
Strabo vm, p. 370, cum notasset ab Homero solos 
Thessalize incolas vocatos 7)azvas, subjungit Ilesio - 
dum et Archilochum 72ve; dixisse etiam qui essent 
Ttavillos. 

| Sicuti et nunc dicitur. Ut nunc etiam moris est 
ab hoc vel illo pago aliquem denominare, sive 2 
gus villam, sive præſecturam denotet, ut apud Cæ- 
sarem cui universa Helvetiorum gens in quatuor 
pagos dividitur. 

* Ouod posten. Sic Hamburg. editio vitio librario- 
rum: in ms. Corb. autem, ut et in Basileensi t Lug- 
dun. editione emendaie qui posten; deinde mex illud 
hoc est mendacium nominis, quod exhibent editiones, 
rectius in Corb., hoc mendacium nominis. Eodem mo- 
do cap. 112, ubi in Hamburg. vitiose legitur ub Heber 
8anclo que non consenseral edificationi turris , repo- 
nendum, sub Heber zancto qui non consenserat, ut est 
in Corb. ms. et in editionibus Basileensi, et Lugdunen- 
si. Mirum videri possit, magno Bocharto non venisse 
in mentem hujus loci, in quo Philastrius diserie affir- 
mat Heberum non consens'sse ꝓdiſicationi turris, ubi 
idem et ipse docet 1 Phaleg. 10. Confer August. xvi 
de Civ. 11, ibique Ludovicum Vives, ac præterea, si 
placet, Stephauum Morinum Exercit. de Linguis 

ar. 1, cap. 8, p. 44 seqq., quamvis contra sentiat 
luetius Demonstr. Evang. propos. 4, p. 68. Hoc 
idem Puilastrius dixerat supra cap. 105. GaLiEand. 
| Ez rege Pagano. Hellen Deucalionis et Pyrrhz 
filius, ut Thucydides, Apollodorus, Strabo, Euse- 
hius consentiunt. Ab Hellene hoc Ewe. Confer 
Erasmi Vindicii librum qui inscribitur Hellen, tomo 
undecimo Thesauri antiquit. Grecarum Gronoviagi 
p. 321, ei Salmasium de Hellenistica 57 — 

ABRIC. 


SANCTI LAS TRAIN 
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ab idolorum impietate. Idola etenim, id est “ ſormas A bi prosentiam, anni pene Þ. Et * inde a Domino 


zculptiliom Eaminam, postea pessima voluntas in- 
venit. Linguaim aulem grecam provincie unius pro- 
prietas derlaravit, quam rex Paganus ex suo nomine 
confirmavit, ut Romanos Romulus nuncupavit, 
et ut ait Hevsivdus, b a Green rege ſuisse Grecos 
appelatos, qui Greeus nomine filius ſuit Deucalionis. 
CAI. DE ANNORUM MUNDI INCERTITUDINE 
HARESIS. 

Alia est heresis, que dicit incertum numerum 
esse annorum a mundi origine, et ignorare homi- 
nes curricula temporum: cum © ab Adam us- 
que ad diluvium decem sint generationes et anno- 
rum Snccxuin anni. Et a dilavio usque ad conſusio- 
nem linguafum sub Eber sancto, qui non conSense- 


a$que nunc, anni CCCLIXx plus. Ergo * si hes. fides 
erat in illis prioribus sanctis nostris patribus quæ in 
nobis est, ab illis autem ante est tradita et prædicata, 
id est Patris, et Filii, ei saneti Spiritus: hc quippe 
divina seientia, Þ quomodo temporalis est, ut quidam 
x$timant, et non ab origine mundi he ante scientia 
Curistiana cunctis hominibus nuntiata, quæ in man- 
dato et Lege maniſestata et prædieaua ovtendilor ? Si 
autem in medio temporis sub Mese, per umbram 
minus dietum sit aliquid , non utique dantis erat in- 
vidia Domini, quantum non capientis populi eœleste 
my$teriam, incapax el debilis hominum, et non va- 
lentium incusabitur infirmitas. Denique ipse Chris- 
ws Dominus, quod ante nuntiaverat per sanetos 


rat #dificationi turris, quinta sit generatio, pene ÞC gf prophetas, hoe et postea firmando præeeperat di- 


anni; quando et nomina provinciarum divisa sunt, 
1 yeluti a ln linguarum, Exinde usque ad Abraham 
patriarcham quiata est generatio, anni I. Ei ab 
Abraham usque ad Mosen septem generationes , 
anni CCCCXLXX, ut ait e beatus Apostolus. Et a Mose 
usque Samuel judicem pcxxtx anni. Et a Samuel et 
David usque ad captivitatem dudeorum in bel ida, 
anni pene Þ. Et a captivitate usque ad Domini uos- 


cens : Kuntes baptizate omnes gentes in nomine Patris, 
et Filii, et Spiritus 8ancti ( Matth. XXV, 9); ut non 
solum fidem pristinam ab origine mundi hanc esse 
declararet, verum etiam vitam in qua nos degimus 
hodie, in circumcisione cordis, non carnis jactantia 
comprobaret (Galat. 1, 13). Errant ergo nimium 
qui i generationem hominis, aut Pagane impietali, 
aut Judaicz audent ascribere vanitati; cum Judæum 
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* anni 430 plus mus. Ergo 
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« Formas. Ein, unde x39, nomen. 18 C ignoraverit concitiom Aquileiense anno 561 con» 


hominum. Seulptiles hominum imagines. Fapric. — 
Formas stulpiilium - hominum. Putaverim legen- 
«(am ſormas sculptilium, deinde interposito commate, 
hominum posten pessima roluntas invent; sie enim 
clariar seusus, ct syntakis expeditior, quamvis Fa- 
bricio aliter videatfir. Sic etiam supra endem 
cap. 111, sculpiilia absvlflte pro idolis habet Philas- 
trius ; et mox bi idola ab hominum pravissima in- 
renta sunt voluntate. GALEARD. 

d A Graco rege Crecos. Hoc est ab Hellene, ut supra 
dixeral : Helles itaque, id est Crœcus homo, a lingua 
et nomine regis dicitur. Alo qm Vpaet eliam dieli a 
Greco Thessali F., quod antiquius nomen quam illud 
Eve. Vide quz Viri docti ad Stephanum Byz. 
in Ppatnel. Fabric. | 

© Ab Adam usque ad Uiluvium. Si numeros singu- 
los a Philastrio notatos colligas, prodibunt a rerum 
origine ad nalum Christum annj 5541. Satis autem 
conslat ex aliis eljam ipsius locis, eum sequi LXX 
Interpretum calculum, nou codices Hebraicos, nam 
ita 3 an0s ad Moysen usque computat cap. 110 
et cap. 156, ei ab Adamo ad Eberum usque annos 
2700 cap. 104. Aliorum veterum computum ad hune 
Philastrii quam proxime accedentium notavi in Bi- 
bliographia antiquaria cap. 7, p. 191. Fapric. 

4 Lxxll linguarum, Vide Coteler, ad Gementin. 
xvi, 4, Pottergin ad Clementem Alex. p. 404, Bo- 
charzum Nb. 1 Phaleg. c. 15. Fabric. 


© Beatus Apostolus, Galat. in, 17, ad quem locum 
couſer, $i Placer „ Usserii Chronolougiam sacram 
cap. Þ seg., Scaligerum ad Eusebium p. 17. Fannic. 


Inde a Domino usgque nunc, anni ceclxxX plus. 
In prioribus N ſail, CCCcxxx plus. Sed Phi- 
laslrius ante A. G. 391 seripsisse NN c. 85, 
aique interfuit concilio Aquileieusi A. U. 387, Syagrio 


et Eucherlo coss. 2 opuhac, 72 minime 
Fabricio inputandum; quomodo enim Vir summus 


siguandam ut ex ejus Actis consttt apud Baroniam 
eodem anno , cum aliunde etiam eonsularis epocha 
reclam anni 381 notam prodat? Obluus certe esse 
non poteral Fabricius, se Gesta concilii Aquiterensis 
contra Palladium et Secundianmm heeretiros (Artanus) 
A. C. 581. ex Labbeo, et Chiſſſetio, inet testimonia 
ad Philastrium initio libri retalisse. Eumdem erro+ 
rem errat Latinus Latinins, ubi et ipse de Philastrio 
ait: Interſuit concilio Aquiletensi habito Syagrio, a 
Eucherio viris consnd. id ect Anno Dom. 387. Male. 
GALEARD.) line numerum maniſeste corruptum ita 
restiiuendum esse judicavit Launus Latinius, ci 
alii viri eruditi assentiuntur. Conſerendus etiam lo- 
cus cap. 106, ubi quadringentos jam plus minus annos 
ex quo venit Dominus, eilluxisse Philastrius scripsit. 
Fapric. — A Domino use nunc anni CCCLAAX plas. 
In ms. Corbeiensi apposite plus minus, quamvis ibi 
quoque occurtat mendum priorum editionum, in qui- 
bus erat, CCCCnxx plus , quod annotavit, et ex Lati- 
nie emendavii Fabricius; in Lugdunensi parru cor- 
ruptissime, KCCCCXXLL plus, Supra etiam Cap. 106, 
ubi in editionibus habebatur quedringentos um plus 
annos, Fabricius recite supplevit quadringentos jam 
plus minus annos. Sed et plus, minime addito mines, 
usurpavit Philastrius cap. 150, et in centesimo plns, 
hoc est in psalmo cxity, annotante ibidem Fabricio 
edit. GaLEand. 

Si hee Fides erat. Ostendit hoe supra esp. 110. 

| Farmic. 

hb Quomodo temporalis est. Temporate, pro recentis 
brevisque evi, ut eodem cap. 110, 121 et 122. Fapnic. 

i Generationem hominis, aut Pagane impietati. Hot 
est, qui exi-limant Cræcorum, ve! Jadsorum reli- 
gionem esse tam antiquam, quam est genes huma- 
num, ita ui homines nascauter Pagani, vel Judei 
naturaliter, quod negaverat novter capite superiore 
111. Fans. 
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nisi e dies octava SuSceperit, Judæum non licei ap- x cente Domino de Adam: Ecce Adam facrus eat quasi 


peltari, nec Paganum que Þ nisi deos vanos * Nomi- 
nem ſecisse putaverii. Ergo © natura rerum Deo 
aseribenda ext , non alieui horum vanitati: doctrina 
antem 4 que ſeeundai post naturam, i vera faerit, 
ſidei Dei copulanda est, ac saluberrimæ servituli jun- 
genda; non recedens ab ea quippe, sed suum potius 
per fidem agnoscens Dominum, recordan<que Crea - 
torem naturaliter. Kaque non naturz animi infirmitas 
hominum, sed prava voluntas est potius aceusanda, 
dicente Domino: * Et mime 8 volueritis et audieritis 
me, bona terre manducabitis : bi autem nolueritis, nec 
andieritis me, gladins vos comedet. Os enim Domini 
* ſocutum est (Lai. 1, 19, 20).Et hoe: f Venire ad me, 
omnes qui onerati estis, et ego vos snblevabo (Marth. 
x1, W). 
CXIũI. HARESIS DE SEPTEM PLANETIS. 

* £ Habenda est et heresis, que dicit nomina die- 
rum, Solis, Lone, Martis, Mercurii, Jovis, Veneris, 
Saturni, a Deo tec ita pusita ab origine Mundi, non 
hominum vana præsumptione nuncupata; cum a pri- 
ma origine usque * ad Græeos reges, et Hermen ſal- 
lacissimum ittem , qui bæœr nomina vanissima , et 
frivota memiendo ausus est nuncupere, $i quærere 
voſueris, invenies multum flax isse temportys, et sie 
Paganos, id est Græcos, dee nomina posuisse; cum 
etiam secendum septem Steflas dixerint hominum 
generationem conststere, ut ite ipse dehrans hoe de- 
fin. Dierem enim numerus primus, secundus, ter- 
tins , quartas, quintus, sextus, septimas , a Deo est 


unns ex nobis scienm bonum et mam. Et wine ne 
quando extendal manum onan et langat et gustet de N. 
gno vitae et vival in æternam (Cen. m, 22). Expulit, in- 
quit, eum Dominus de paradise invidie causa: et 
primem hoc sentiunt, quod alter Deus fecerit animam, 
alter carnem, ut Manichei , Gnoxtici , Nicolaitze , et 
alii perditi arbitrantur dicentes, quod alter quidem 
bonus Deus est, alter autem malus, inquiunt : in hoe 
sxenlo, et malum Dewm hune estimant dixisse ut 
pelterentur de paradiso; non attendentes quod unws 
Deus atque idem Pater per Filium fecerit Adam pa- 
irem nostrum, dederiique ei mandatum, ut cavtodito 
eo permaneret immortalis, przevaricaloque mandato 
pelleretur de paradiso, ut scriptum est, et quia sua - 


B sione inimici hoc perpessus est; cum non attendunt 


ad Christi misericordiam, in przcipitium mortis de- 
scendunt perpetuz. Hic itaque non invidens Deus re- 
pulit patrem nostrum de paradiso, ut non ibi mora- 
retur, aut non gustaret de ligno vite; sed magis 
eidem consulens in parvo peccanti non pepercit, ne 
parcendo ad majora etiam i crimen alia inveniret 
eum prodeunle ætate ampliore, posteaque criminali 
judicio reuin factum amuptius condemnaret. Nam in- 
ter hominem et diaboſum erat Christus auditor pari- 
ter ei jadex justissimus et bones in omaibus; itidem 
et homimi quidem in modico peccanti non pepereit. 
dans nibilominus ei hnic condignam sententiam jnxta 
peceatum quod fecerot; ei diabolo x que loeum pe - 
niteatize. relingnens. Non autem intelligente die bol 


appeNiatas (Gen. ), non in Rae vanitate nunenpatio- C ut mali lanti suggestionis penitudinem gereret, ma- 


nis toypissimce inftio enmmiiatus, aut tradites. 
CXIV. 
Est heresis quæ cum legit in Geuesi verbum di- 


jus ei post servabat judiciem. EI homo quidem cum 
peſlitur e paradise pronior ad peniteniiam reperilur ; 


diabolus autem cum durior ad pœnitentiam per- 
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1 homitres fecisse 
* locutum est hoc. Et Dominus: Venite 
+ Alia est heresis 


ic quoque editorum exentplarium defects 
ex laudato ms. codice Sangermtmensi. 
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ies det. Ante circumcisionem non Grit Ju- 
deus. Fac. 

b Vis Deos mos komimem. Ut Deos vanos , sive 
idola , esse hominis opifices ac demfargos sibi per- 
sSnadent. Fatnic. 

Natura rerum Hominis generatio, ut supra 
cap. 111: Rerum natura corpus et animam hominis 
non a Deo per Christttm crruri quotitie. Fan. 

4 Out ſecundat post naturam. Ut propagetur non 
modo natura hominis, sed etiam doetrina quam 
parentes sunt proſessi, ut naseatür e Pagino Paga- 
nus, Judas & Judo, Christianus ex Christiano. 

Fapric. 

* LXX. Kat fav 00.nve v eforarotontt why, mh Gyult 
Ths dc pays abt. E dt un Wikre, ihe eiowtoururt 
mov, Nen vat; var dr. To pap crous Kupiny 
taknos Tart. FABRIC. 

f Text. Griee., arbrt xe ut, KN of xortfvrE; 
vi mepopreopiver, a fvanaiow alc. Wind xonifovrts 
Philsstrias breviiatis causa mist. Fabric. 

* flabenda es! et hœresis. Non facile ſuerit quis- 
quam qui nominauilla Mebus imposita a Des credi- 
derit; sed nominibus illis nu, perinde est.ipdifferens 
et Mehum ad heres, ut nominibus siderum de qui- 
bus cap. 103. Certe diem Solis non dubitayit dicere 


Justinus Martyr Apotogia 2, p. 99. ldem amen pro 
Veneris die maluit dicere rv Tph ths — lre 
nus v, 23, pridie ante Sabbatum. Fantic. 

Ad Crœcos reges. Ut supra, cap. 111, 
dixit pro Cræeis, sic hoc loco Crecos pro 
sive jets. Sic infra hoc capite : et tic Pagmos , 


id r hc nomina 4 1722 
cis sed Egyptiis deberi rum © septem 
netis — en rrnng restes mi Herodo- 


tus lib. u. c. $2, ei Dio Cassſus Wb. XN, pag. 57, 

atque ipse confirmai Phiſastrius qui ee 

tium , perinde ut cap. 103, eo nomine d 
Farmic. 

i Cum etiam $ecundum septem Stellas. In superio 
ribns editionihus male: cum hoc nomina eam ve- 
cundum m Stellas. Hominum generatio ab 8eptem 
Planetis suspenditur enam in seripiis quæ sub Her- 
melis Trismegi+ti nomme ambulantia eamnum ba- 
bemus, ut in Poemandro e. 9, & in Minerva Mundi 


. B, ut omittam que ex Panareto — 
atas — op? . 3, ei quz in Trutiaa Her- 


licis. FaBric. 
j Crimen. Forte, crimina. Fannie. 
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videtur, majorem ſuturi judicii a Christo Domino A demenliz, et Judzorum potius cecitatis, hoc ita sen- 


« gervitulem exspectat, sicut dictum est: Noluit in- 
telligere ut bene ageret ( Psal. XXIV, 4). Et iterum : 
Malitiam autem non odivit (Ibid., 5). Quia ergo in 
par vo peccans recepit Adam persuasus a diabolo ut 
manducaret, egiique ${alim penitudinem, meruit de- 
lieti veniam impetrare, alque in pa radisum in Christi 
presentiam, filiorum etiam procreatione remeare. 
Diabolus autem non gerens penitudinem ei ejus sa- 
tellites majori judicio reservantur, ut dixit Dominus: 
Ite a me in ignem @lernum quem paravit Pater mens 
diabolo et angelis ejus (Matth. xxv, 41). 


CXV. DE MUNDIS INFINITIS HARESI. 


Alia est hzresis, que dicit mundos esse infinitos 
et innumerabiles, b secundum philosophorum quo- 
rumdam inanem $ententiain : cum © Scriptura mun- 
dum unum dixerit, et de uno docuerit. Hzc etiam 
« de apocryphis prophetarum, id est $ecretis, ut 
ipsi Pagani dixerunt, sumentes; ut et © Democri- 
tus ille, qui mulios mundos esse asseruit, deque sua 
Sapientia cum hoc predicat , multorum animas , 
sensusque dubios diversis erroribus concitavit. 


CxVI. HARESIS DE ADA ET EVE 
Ne CACITATE. 


f Sunt quidam hzretici, qui patrem nostrum 
Adam et Evam matrem nostram, #slimant cæcos 
ante ſuisse, quam gustarent de arbore ; * posteaque 
aperuisse suos oculos, ac tune quod nudi essent 
pervidisse : cum ante Scriptura dixerit (Gen. m, 7), 
quod s vidit etiam oculis suis arborem, et ſructum 
ejus; et quia bona aspectu, et suavis visu; et ex- 
tendens manum, gustaverit. Hæreticorum est itaque 


lire, cum modum non intelligant nuditatis ; hancque 
amissionem immortalitatis in prevaricatione mandati 
nos docuit, non corporis nuditatem. Quod nos Aposto- 
lus docuit, dicens: Et, si induti Christum, non nudi inve- 
niamur (II Cor. v, 3). Et iterum : Induite Christum 
Jesum (Rom. xi, 14). Et quod Dominus in Exau- 
gelio increpat, dicens illi qui non indumentum nup- 
tiale habuit, qui erat vocalus ad nuptias (Malth. 
XIn, 11). 
CXVII. 

Est haresis, quze cum audit in Genesi quod Do- 
minus pellicias tunicas post prevaricationem nos- 
tros parentes h vesüri, æstimant corpora tunc tem- 
poris ſecisse, eosque sie induisse, cum septimo die 


B Seripiura dixerit, accepisse Dominum terram de li- 


mo et plasmasse eorumdem corpora, atque ita mu- 
lieris carnem de costa Adz postea perſecisse. Non 
ergo hie corpora eorum pellicias tunicas nuntiabat, 
sed de potentia divina dedisse eis sapientiam decla- 
rabat, ut ſacerent sibi corporum indumeula, ut 
seriptum est: Ouis dedit mulieribus sapientiam ad 
texendas tunicas? Si autem quis voluerit accipere 
quod Dominus fecerit eis tunicas, et omuipotens 
ſecit ex nihilo quod scriptum est: Oui vocat ex nihilo 
ea que non sunt lamquam que sunt (Rom. iv, 17). 
Si ergo sua sapientia ſecerit tunicas, ut ait Prophe- 
la, rationis est; sive Deus sua virtute hoc illis præ- 
stiterit, non irritum. Nam in Templo mulieres et vir- 
gines operabantur purpuram et byssum et linum et 
alia utensilia ad honorem templi atque i quod pe- 
rimentum pariter etiam ornamenta templi diversa 
et varia. | 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


' Deest hc haresis 5 Sangermanensi. 
* posteaque eos aperu 
Y Inquit, Eva oculis 


* hoc est ita 
H hœresis, que deesl in editis, ex cit. cod. Sanger- 
manensi addita esl. - 


FABRICH ET GALEARDI NOTE. 


« Servitutem. Forte, severitatem. FaBRic. 

b Secundum philosophorum quorumdam. Itaque 
* legendum apud Augustinum indice 
c. 77 de hœres. pro Opheorum , vel ut nonnuulli Or- 
pheorum ; licet Orphicum etiam dogma fuit Junam, 
et alia sidera habitari, de quo dixi lib. 1 Bibl. Græcæ 
cap. 20, f 8 seg. Apud auctorem Prædestinati e. 77 
hec dicitur heresis Ametritarum. Et ab Origene in- 
numerabiles mundos introductos scribit Hieronymus 
1 in Rufin, Vid. Christiani Gottlieb Joecheri Pro- 
gramma inaugurale de hæresi Opheorum, sive Or- 

„Lips. 1730, in-4*. Fannic. | 

e Scriptura mundum unum. Unius cceli, et unius 
terre ſaciens mentionem Gen. 1, 1. ex quo lamen 
neutiquam probari potest astra nullis habilari incolis. 

Fabnic. 

4 De apocryphis prophelarum. Prophelas et theo- 
logos gentium intelligit, ut Epimenides propheta 
Cretensium vocatur a Paulo Tit. 1, 12. Ab illis 
enim multitudinem Mundorum traditam, sicut etiam 
— et aliis, diserte tiestatur Proclus iv 

imeum , pag. 279 : aner ore aue tlonrat x60- 

irc tive THv Tpapav, vai Ti Orokeywy THITH 
taoxivrwv. FABRIC. 
* Democritus ille. Democritus apud Nlippocratem 


Epistola ad Damagetum : Donat t GnEpiat X00 hwy 
ei, xa undaut; xarac porprroyee nhovoiny Thv piory 
o Mundorum infinitates Democriti memorat 
eliam Ammianus xv, 4, et Augustinus in, 10, contra 
Academicos, ut omittam alia testimonia notata An- 
dre Schouo lib, u. cap. 7, Nodorum Ciceronian., 
et Menagio ad Laertii 1x, 44. Simon Magus apud 
Seripiorem Ebionarum Clementinorum m, 39 : Av- 
Tixa youv 6 rech ouotwars avrov yer ove; Aba rat rv 
rica xa vary fyalos i xax09 o Ex wy π Edo 
ra. Adde 1, 42. Fanric. 

' Sunt quidam heretici. Imperito vulgo, non he- 
reticis hane tribuit opinionem Augustinus, quem 
vide xv, 47, de Civitate Dei, et ibi Leonhardi Co- 
quei notas. Faric. 

8 Viditetiam oculis. Sie legunt ediu. Hamburg., Basil. 
ei Lugdun. ; profeeto male : nam quis vidit? at Corb. 
cod. recte vidit Eva oculis, quod traditur expresse 
Gen. m, 6. Hoc eodem cap. extremo post illud, 
qui erat vocatus ad nuptias, exciderunt verba Matth. 
XXu, 12: Amice, quomodo huc intrasti ? quæ tamen 
habentur in ms. Corb. et Lugdun. edit. GaLeard, 

u Vesliri. Videtur legendum vestierit. Fapric. 

| Quod perimentum. Forte, cooperimentum. Fan. 
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CXVIII. HARESIS CULPAM FILIORUM IN 
PARENTES TRANSFUNDENS. 

Est hæresis, quæ * in Exodo cum audit quod Mosi 
oecurrerit angelus in diversorio ubi applicaverat, 
eumque vellet interſicere, non ejus filium qui non- 
dum fuerat circumcisus; non parvum hinc sibi as- 
sumit scandalum. Si enim et ita quis vult sentire, 


quod minas eis tendebat angelus, quia transactis 


diebus statutis, id est octo, in quo oportuerat cir- 
cumcidi masculum, non ſeeissent, Deique pracep- 
tum ita contempsissent : ideoque in parva #tale 
conslitutorum culpa ſiliorum non est illorum, quan- 
tum d parentum -eorum, ut scriplum est. Unde cum 
intelligeret, quod culpa esset parentum non infantis, 
s4atim, inquit, © acceplo calculo circumcidit puerum 


A CXIX. IlLAERESIS DE LIBRO VEUTERONOMI. 


Sunt quidam, qui turbantur s hæretiei de beute - 
ronomio, in quo Moses * cum exiret de corpore, 
huneque librum conscriberet de quatuor libris re- 
petendo, in quo veluti prioris Legis firmamenta de- 
cernit, i Chrixtique carnalem * præsentiam plus 
conlestatur, non parvo ducuntur errore aliter sen - 
tientes. * Nam quæ in Lege, id est in Exodo, serip - 
la sunt, eadem et in ipso i libro continentur ; solum 
autem hoc videtur plus ab eo dictum, quia addidit : 
Prophelam vobis 8uzcitabit Dominus Deus vester de 
ſratribus nos!ris, 8icut me, audietis eum (Deut. xvm, 
15, 18); erit aulem gi quis eum non audierit, rodici- 
tus eradicabitur (Ibid., 19). Quidam enim putant de 
Deuteronomio dictum ab eo, quod et in ipso (Deut. 


mater ejus, cujus visu sanguinis illico e recessit ab B v, 5) acceperit in monte iterum tabulas conseripias 


eodem angelus (Exod. iv, 25, 26), mortisque pœnam 
quam ei minabatur inferre, omni modo removerat. 
Non enim Moses in illa hora dignoscitur circumcisus, 
' sicut quidam opinantur, sed ſilius ipsius est cir- 
cumeisus ; quia quod ante sub Patriarchis et Lege 
jubebatur, tardo opere, non veloci implebatur a 
populo, aut parentibus quoruindam, ut scriptum est 
(Jos. v, 3, 7). 


lapideas, cum in Exodo bis (Exod. xxiv, 12); eog- 
noscitur accepisse, alque in montem ascendisse. 
& Rationis est itaque, ut quod | Legis et gratiæ erat, 
maniſestaretur de Christo Domino; ® ut quod in 
Lege per umbram celebratur, * in Christo carnali 
præsentia diffusa cœlesti gratia ex credentibus nun- 
tiaretur, ipsumque in libro conseripium omnibus 
velut testimonio traderetur. 


COD, MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


' octo, in quo octavo oportuerat 
* in pari #tate 
3 prz$entiam contestatur 


» Namque fa... Exodo que ante Scripta sunt 
5 putant Deuteronomium 
in Christi.. eclestis gratia... ips0que 


FABRICII ET GALEARDI NOTE. 


In Exodo. iv, 24, ad quem locum preter inter- C hisce anonymis rejectum ſuisse Deuteronomium, eo 


% 


pretes conſerenda est Joan. Frischmuthi diatriba, 
et Vesperarum Gorinchemensium auctor p. 5 seq. 
Fapric. 

b Parentum eorum, ut scriptum est. Exscinden- 
dum nimirum esse eum, qui filium suum octavo die 
non circumcidisset. Genes. Vn, 14. Fapric. 

e Accepto calculo circumcidit puerum. Sic LXX, 
Vnpov, calculum, quos in hae voce sequitur Philas- 
irius, cætera aliter exprimens. Hebraica versio 
Pagnini , petram ; Vulg. , acutissimam petram. Cul- 
tellum petrinum circumcisioni adhibitum memorat 
Augustinus u de Peccat. orig. contra Pelagium 30, 
non quod necessarium ſuerit petrino cultello uti, 
sed ſestinanti matri taſis culter primum occurrit, 
cum hxec circa Arabiam Petream agerentur, ubi 
major petrarum quam ferri copia est, et usus, ut 
recte notatum a Lap. in Exod. rv, 25. De lapideis 
cultris, tam $acris quam profanis usibus 2dhibilis, 
plura apud Stephanum Morinun, Exercit. de Linguis 
part. 11. c. 9, p. 288 seqq. Videsis Munsterum quoque 
ac Drusium in Criticis sacris Jos. v, 2. GALEARD. 

4 Water ejus. Sephora uxor Mosis. FaBric. 

„ LAX al & an avroy. FABRIC. 

f Sicut quidam opinantur. Est hc etiam sen- 
tentia eruditi viri Hermanni ab Hardt, quem, Isi 
placet, vide in libro de circumeisione Judzorum ca- 
pite 4. Fapric. 

s Hlaretici de Deuteronomio. Obscucum est quid 
hac hwresi sibi velit Philastrius, nisi ſorte illud 
quod erraverint qui existimarunt in Deuteronomio 
non repeli eadem quæ sup-rioribus quatuor libris 
Scripta ſuerun!, sed tradi quæ post illa Moysi acci- 
dissent. Fapric. —Heretici de Deuteronomio, Vide- 
tur Fabricio obscurum quid sibi hae hæresi voluerit 
Philastrius, cum satis aperte innuat, ah hæreticis 


quod Moses in eo Chrisi carnalem prezentiam plus 
contestatur ; dicit enim mox quod eadem in 
Exodo scripla sunt, in ipso Deuteronomii libro 
continentur, solum autem hoc videtur plus ab eo dic- 
tum quia addidit : Prophelam vobis suscitabit Domi- 
uus Deus vesler de ſratribus nostris; deinde concludit 
conveniens ſuisse, ut quod Legis et Gratie erat , ma- 
niſestaretur de Christo Domino, ipsoque in libro 
(Deuteronomii seilicet) conscriptum onmibus velut 
teslimonio truderetur. Hoc porro reſerendum ſortasse 
ad Samaritanos, quos dixerat Supra, 1 7, quatuor 
tantum Moysi libros recipere; nam et peil Christum 
Dominum uti Dei Filium non exspertabant, quod 
Philastrius ibidem testatur : Christum Dominum Dei 
Filium in Lege et Prophetis nuntiatum ante, no 

credentes. GALEARD. 

h Cum exiret de corpore. Non diu ante obitum. 

FaBRIC. 

Christi carnalem presentiam. Verbis quæ mox ex 
Deut. xvi1 adducuntur. FAnnic. 

In ipso libro. Deuteronomio. Fapric. 

* Rationis ext itaque. Sic eap. 98, nullius rationis 
itaque. Fapnic. 

Legis et gratie. Supra cap. 109. Fapric. 

m Ut quod in Lege per umbram celebratur. Locus 
hie salebrosus et impeditus vitio lihrariorum hoc 
modo videtur re<tituendus; nam primum pro cele- 
bratur , quod est in Hamburg. editione , legendum 
celebrabatur , ut habet Corb. cod., itemque Basil. et 
Lugdun. editio ; deinde pro in Christo et ipsumque , 
quod praferunt tres editiones, ex ms., in Christo el 
ipsoque ; ita ut fit : In Christi carnali presentia dif- 
ſusa celesti gratia credentibus nuntiaretur , ipsoque in 
libro conscriptum omnibus velul * tame etur. 

ALFARD. 
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XX. DE NUPTIARUM ULEGITIMARUM CONTEM- A atque de eis nos omnes itidem parturierit. Ideoque 


PTORIBUS. 

« Quidam sont beretici, qui eum andiunt David 
dixisse in quinquagesims psalmo, quod in iniqui- 
late conceptus zum, et in peccato peperit me mater 
mea; sumant ita dixisse prophetam , quod jus 
nuptiarum legitimum iniquitatem esse dixerm atque 
peeeatum. Cum ame dicatur ia Cenesees libro: Nas- 
cimini , ei multiplicamini, ei implete terram (Gen. 1, 
28). Et : > Honorande nuptic (Hebr. xm, 4). Nam 
si ita quis senserit, ergo et justi tot tantique in ini - 
quirate * coneopti sunt, eum et in ventre ganatifi- 
cati sint, ut Patriarche (Gen. XXV, 23), Prophet 
(Jerem. 1, $), Judices (Judic. , 3, 7; Xu, 17), 
Jeremizs (Ubi sup.), et Joannes Baptista bemigsi- 


post pra varieationem , 4 in dolore parturies filios 
(Gen. m, 16), inquit; quia ergo de parentibus habe- 
mus is prioribus prevaricationis iniquitatem com- 
munem carnis, atque generalem ex hæreditate prima 
descendentem in omnes, ui dixit Apiostolns : * Sic- 
ut per unum hominem mors introivit in onmes hommes 
(Rom. v, 12). Hoc enim jus eonjagii a Deo promul- 
gatem laudatur quotidie, ac t benedieitar consoete ; 
nam ei quod erat primum s ovtendit tristitia, et quod 
Christi ' gratia cœleste credentibus erat allatura 
magnum gaudium, nuntiavit dicens : Si quis non re- 
generatus ſuerit ex aqua et Spiritu, * non intrabit in 
regnum celorum (Joan. in, 5). Ideoque in psalmo eo 
prescins ſuturi gaudii, testatus est dicens : | Azperges 


mus (Luc. 1, 15), ut scriptum est. Sed ignorant B me kysopo et mundabor, lavabis me et awper nivemdeal- 


quod alio modo dixerit propheta David, non de na- 
turali generatione, sed de transgressione Ade pa- 
Iris nostri, et Eve, qui post transgressionem man- 
dati pulsi de paradiso genuerant bios; atque inde 
quasi matrem omnium post iniquitatem transgres- 
sionis mandati , eam sie concepisse, atque eam ita 
peperisse docuerit. Quomodo enim de se dicebat 
David“ in iniquitate conceptum , et in peccato ge- 
+ nitum , quum legitimo jure natus sit, electusque a 
Deo (1 Reg. xvi, 12; I Par. xxx, Y ad tlamtam e- 
gni gloriam peteretur, ut de eo scriptum est? Non 
ergo hie in iniquitate, aut ia peccate gen itam edo- 
cebat ; sed © parentes nostros Adam, et vam vo- 
luit ostendere, quod ante admisso peccato, id est 


babor (Pal. 1, 8); ut per eum nos etiam eredentes 
in salutari baptismo eum eo pariter gratulemur. 


CXXI. DE DIVISIONE ORBIS HERESIS. 


Sant quidam Heretiei, qui de divisione ordis 
terre, et partitionc habitationis , recte. non Sef- 
tium : dispmantes quod Greci ceperint, ant Agyp- 
tij , aut Persz , describere orbem terre universum, 
i non beatus Noe suis filiis tribus post diluvium di- 
viserit, dederit, ac @efinierit, et partierit ordine. 
Unde postea historiographi accipientes velut quas- 
dam k semitas, diversis sunt ſalsitatibus ementiti. 
Tribus“ itaque filiis Noe, Sem, Cham, et Japhet 
omnem divisit orbem terrarum, et tradidit. ! Sem 


lransgressione maudati , postea sie genuerit filios, C quidem orientalia Indize , Persarum usque ad partem 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


1 concepti sunt, cum iu 
* in iniquitate se conceptum aut in 


* gratia ceeletis 
+ itaque suis ſiliis bestus Noe... usque in partem 


FABRICH ET GALEARDI NOT. 


« Quidam gunt heretic. Valentiniani, aliique quos 
iringit Clemens Alex. um Strom. p. 469, et 
rysoStomns in Psalmum L1, 5 : O0 rev d&g trug 
&vogrws UNE, r yauov xaTHyaOptt. © - «+ + + 
61.6 d, vio THY npoyovur Tolunfiiouv mapu- 
voni eig uigov 7 popiptt, x eV ght voy gu- 
robrew T7». Couſer Jau. Pouerum ad Cle- 
mentem Alex. "57. ö 
Faprc. 

b Text. Grac., Tintog 6 v, tv: nave. FABRIC, 

e Parentes nostros Adam, et Evam. Addendum 
hocce Philastrii suſfragium aliis Veterum de peccato 
originis lestimomiis apud Vossium Historie Pelagia- 
nz pay. 115. Fapric. 

4 . XX. EY hae vn tixva. FaBRIC. 

e Text, Gr:rc , unte dd tvos avIpeuroy 7 apeapric 
tig Toy x60 mov eighVe, rai d αν,aͤiag © Oivertos, nat 
obrTwe eig mivras evipuryy; 6 Oavaros den. Ile 
verba , more suo, con'racia Philasirius apposnit. 

Fapric. 

f Benedicitur consete. Apad Judzzos, et Chri- 
slianos semper oblinuit mos per ©pokoyiay, sive be- 
nedictionem sacer dotalem, nuptias solemniter inaq- 
5 , de qua vide sis Joan. Seldenum in nxore 

ebraa lib. uu cap. 28 et 29, Jac. Gretserum de be- 
nedictionibus lib. n ©. 43, et auctorem dissertatio- 
nis Gallice editze , Diss. historique zur Pusage de la 
benediciion nuptiale (Journal des Sarants A. 1705, p. 
23-72), ut preteream Scriptores alios de hoc argu- 
mento quos laudavi in Bibliographia antiquaria 


c. 20, 5 3. Formalas veteres benedicendi conjugi- 
bus cungessit Edmundus Martene ad calcem partis 
secunde libri 1 de Antiquis Ecclesiz ritibns. F ANI. 

s Oxtendit. Divid nimirum in verbis supra allatis 
Psal. L. 6. Fapric. 

b Texl. Græc., 09 JH os)beiv. FAR. 

i Asperges me hyss0po. De usu hys80Pi ounces , 
sive abstergente, videndus Catelerius ad Epistolam 
Barnabe c. 8. p. 26, et D. Theodori Dassovii tov 
uazxzpiroy diss. de lustratione Hebræorum edita Wi- 
teberge A. 1692. Fapnic. 

j Non beatus Noe. Si Georgium Syncellum p. 45 
audimus, Noe di vino oraculo monitus, vr tov get 
xpn7 wn, inter filios $uvs orbem terrarum di visit 
anno wialis 934, mundi 2576. At enim Jac. Perizo 
nius p. 288 Origg. Babylonic; totum hoc confictum 
esse putat ex male inteſlectis verbis Genes. XI. 4, 
pd 79s SuxTrapiva. H maguns Brichartos lib. 1 Pha- 
Jeg. can. ult. : Non 8atis capio, inquit , quomodo po- 
luerit Noa inter filios orbem dividere, cujus multo ma- 
zima pars nondum erat coqnita. Dices Noam ſuisse 
prophetam , et orbis singulas partes Dei revelatione 
sibi notas designasse filiis. Scd Scriptura tacente nos- 
trum non est fc Aivinare. Tamen hnic sententice Phi- 
lastrius hesit ita mordicus , ut proferreticis habeat hae 
de re dubitanites. FaBRic. 

* Semitas. Ex una seilicet ſalsitatis via semel 
aperta. Fapric. 

1 Sem quidem orientatia Indie. Sulpicius Severus 
lib. 1, c. 6 : Sed fifiis Noe ita dirisus orbis ſuit, ut 
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aliquam Meridiani ; Occidenlis, Septentrionis usque & reperiebatur eoncessus tnne temporis, major eres - 
ad montem Libani, ſinesque ibi suum primogenitam cendo eidem numerus postea amplificabatur adven- 
babiturum fixa sententia confirmavit. Cham etiam tures quam duobus ejus ſratribus, ut et media , et 
secundo io omnes Syrias, et dicecbes Egypu, extrema loca, id est Chananzeoram, Agyptiorum , 
Aſrice, Æthiopum ingentem latitudinem prope fines Afroram, Perzarumque teneret imperia. De quo 
tendentem Oceani, atque Ilispaniarum censende dis- postea Romani sunt editi, victores orbis terrarum , 
[ribuit , possidendamque eam atque habitandam epi- atque rectores universarum gentium : unde cognos- 
ritu divino * pronuntiavit; in medio autem usque cimus Romanos, Latinos, Italos de Japhet genus 
Cappadociam , id est Tauri montem, fines habere deducere, atque hos orbem terrarum sus sub ditione 
concessit. Tertio autem Japhet nomine, Cappado- tenere I quotidie, atque ante sxpius tenuisse. 8. 
ciam ingredientibus , atque a Cilicia exeuntibus loca quid autem falsitate Grzcorum putatur esse anti- 
ſrigida, * quz Armeniz, * Bosphori, Ponti, Thra- quum, s temporale modis omnibus ipsorum aucto- 
ci, Pannoniarum, Illyrici, Italia, et occidentis ribus testantibus comprobatur, > Solone testante 
universas parles, jussu divino ei statuendo attribuitl. Atheniensibus, quod i ab ZXgyptio audierit sacer- 
Et de primo quidem d xxv generationes numeral dote, dicente ei: Solon, Solon, Greci vos sempet 
descendisse. De secundo © xxxv id est de Cham. De B extis novelli, atque pueri. Grecus autem numquam 
Japhet autem, cni minor generatio numerabatur erit senen, aut antiquus, neque doctrinam aliquam , 
tune lemporis, id est 4 quintadecima tautummodo , aw! scientiam habetis an/iqueam ; sed ab aliis raptam 
* ei amplior optanda a beato Noe promiltebatur in atque invasam habelis, eamque diversis mendaciis 
posierum adſutura, dicente Scriptura : © Dilalet immulatam exponitis, atque ita homines edocetis. 
Dominus Japhel, habitet tabernacula * Sem (Gen. ix, Plato enim in Timo ita dictitat. Nam post conſu- 
27). Cum minori liv minor numerus generationum sionem lingearum tunc nomina diversa ecperunt 
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: et dicecesin 5 et amplior 

* prenuntiavit | Sem, cui cum minori 

b _ sunt Armeniæ, Bosphori, Ponli, Thracie 7 $i quis autem Grecorum.., esse anteguam 
+ De primo quidem 
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Sem intra Orientem, Japhet Occidentem , Cham me- 14% Nephthalim, 15“ Enemetiim, 16 Labiim, 17* Pa- 
dirs contineretur. Conſerenda sunt qua pravter Syn- trosoniim, 18% Chasmoniim , 19 Philistiim , 20 
cailum Epiphanius heresi Avi, 85, Eutychius tom. H Caphthorrim , 21 Sidon, 229 Chetizens , 23 Je- 
Annal. p. 52 seg. Chronicon Pauschale p. 26, Ce- buseus. 24% Amorrhens, 25% Gergeseus, 26 
drenus p. 13, Freeulsus lib. 1 Chron. e. 27. flisce © 0 Evæus, 279 Arrachzus, 279 Asenneus, 28“ Aradius, 
recentioribus jungeadi prxter Bochartum in Pha- 29% Samarzus, 50% Amathi. Fannie. 
leg, ei ernditos Interpretes ad Genes. x, Allatins ad 4 Quintadecima taniummodo. Genes. x, 2, Japheti 
Kustathii Hexaemeron p. 237 $eq., et Ednardus posteri 15: 1% Gamer, 2% Magog, 3 Madi , 4* Jo- 
Bernhardus ad Flavii Josephi Autiquitat. lib. 1e. 6, van, 5% Elisa Japh-ti F., 6* Thobel, 7% Mosoch, 8” 
et Franciscus Blanchinus in Historia Veterum mo- Thiras, 9* Aschanaz, 10* Riphath, 41* 2 
numentis illustrata c. 18. p. 203 $eqq., qui seentus 12“ Elisa Jovanis F., 13 Tharsis, 14% Cetii, 15 
Laetantiam lib. 1 c. 11, inde putat Gracos finxisse Rhodii. Fannic. 
divisionem inter Saturni ſfios, Jovem cui Oriens , © Dilatet. Alladit ad Japheti nomen quod a verbo 
{'latonem cui pars Oecidentis, et Nepiunum cui ma- r dilatiadi vignificationem habet. Farnre. 
ritima cum insulis obtigerunt. A Philastrio dissentit f Quotidie. nempe tempore quo bee Phila- 
aucior Recognitionum Clementis lib. 1, e. 30, ubi strius scribebat. Fast. 
ait ex Noe liberis sentorem ſratrem (Semum) eam que Temporale. Recentis ei non deo longe retro 
ext in medio terra suscepisse, in qua est regio Judãeĩ m ꝙtalis. tia supra c. 110 et 112 et mox hoc ipso ca- 
juniorem lere (laphetum) Orientis plagam sortitum pite : Temporalitatem cam svam volunt obumbrare , 
esse, Chamum autem Occidentis accepisse. Fahmc. et proximo 119, quod ext tem poralitutis in Paganitate 
« Bosphori, Ponti. Irrepsit mendam in tlambaerg. ranissima. Fannie. a 
editionem , in qua pro Bosphori oceurrit Bosphorici, b Sofone, A pad Platonem. Timeo p. 474 : 'n, 
uli etiam in Lugdunensi; at in Corb, ms. et in edi- Lien. Emes dal raid tore , ih i e own 
tione Basileen. recte Hosphori. Sic pag. seq. Ham- der. . viet tort rhe vrt mavriss ray af & 
burgensis, et Lugdun. habet, Sem, quum minori, non Dobra, Axt 3, dpa toi Nhe , ode 
satis bene, et consentit Basileen. quaque; verum ; „N oda tv. Enndem locum laudant 
Corb. cod. melius Sem, cui cum minori. GALEARD. Justinus martyr cohortatione ad Crues b. 18, Cy- 
b xxy generationes. Genes. x , 22 seqgd., ex Semi rillas 1 in Julian. pag. 45, Chalcidius p. 12, aliique 
Pasteri- memorantur Ayu: 1% Elam, 2% Assur. quam phurimi. Fannc. | 
3 Aryphaxzad, 4* Lud, 5% Aram, 6* Cainan, 7“ i Ab e audi vit sacerdote. Prochus in Ti- 
Uz, 8 Ui, 9» Gater, 10 Mosoch, 11% Sala, 12% mum pag. 51 (ex Manethone ut suspicor reſerens 
Eber, 15 Phaleg, 14% Jectam, 45* Elmodad , 16% nomina Sacerdutum Agyptiorum , cum quibus Solon 
Saleth, 17 Sarmeth, 18% larach, 10 Oderr u, 20% in variis Apgypti provinciis versatus ſuit, conjicit 
bal, 21% Decla, 229 Eval, 23 Abimael, 24 Saba, hune qui verba ista ad emn dixit, ſuisse sacerdotem 
25® Uphir, 26% Eveila, 27% Jobab. Fapric. Saiticum, nomine Puleneii "Evirv 7s de Lane tv 
© De tecunda xxxv. Genes. x, 6 geg., ex Chami Last aiv, lepet N narrtvetr , 4 T4our6Mt di 
posteris numeranter xxx : 1 Chus, 29 Mesrain, 5% azlunt, i Sifevrurw 08 Eb ws ot 769 AlrporeTioy 


* 


Pld, 4 Chanaan, 3 Saba Chusi F., 6% Evila, 70 igTopiat Myovaor” Kat Toms 0765 sor ò Latrng peu; 


Sabatha, 8e Rhegma , 9 Sabathacha , 10 Saba & mp e va ii e. FABRIC. 
Rhegue F., 11 Dadan, 12 Nebrod , 13* Ludiim , 
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emanare, atque inde sumentes grzci historiographi a loco interdum modico , illud autem diluvium s in 


duo aui tres diversa velut monimenta conscribentes, 
a temporalitatem cum suam volunt obumbrare atque 
abscondere, a suis testibus mendacissimi judicati 
sunt atque comprobati. Cum enim quinquaginta de 
ipsis consentiunt de antiquilate nostra, id est Grzci, 
Agypiii, Chaldæi, Syri, duo autem aut tres dissen- 
tiunt : justius est multis consonantibus in unum , 
quam duobus aut tribus dissonantibus historiographis 
acquiescere, quia multi illi verius quam duo edixe- 
runt. 
CXXII. DE DILUVIO HARESIS. 

Est et heresis, quæ dicit “ sub Deucalione et 

Pyrrha diluvium ſuisse antiquius, quam quod * sub 


Noe ſactum est. Quod pagani transſerentes mutatis 


omni s:eculo ſactum est, “ sicut et eorum Seriptura 
testatur Gentilium. 
CX XII. HARESIS DE SIGNIS ZODIACI 
ET ORTU HOMINUM. 


Alia est hæresis, quz dicit i seenndum duodecim 
+ Zodiaci] signa_nasci homines, sicut | Mathematiei 
illi vanissimi, totiusque erroris et sceleris asserto- 
res: hæeque aud ientes interdum indocti quam plu- 
rimi * lege Dei dimissa, mathematieorum inservire 
non dubitant vanitatibus : unde completur Aposto- 
lica sententia: Coluerunt et servierunt creature potius 
quam Creatori (Rom. 1, 25). Etiterum : Videte ne quis 
vos decipiat per philosophiam et inanem ſallaciam 8e- 
cundum | elementa mundi, et non secundum Chris!um ; 


nominibus impio modo, et © arcam velut in Grzcia g quoniam in ipso habitat omnis plenitudo divinitatis cor- 


ſuisse post diluvium asserunt; et 4 quod est tempo- 


ralitatis in paganitate vanissima, ab eis velut anti- 
quum cum multo mendac io prædieatur. Et quod ſac- 
tum est in Thessalia loco brevi, velut factum ubique, 
id est in mundo, a paganis ſuracibus edocetur. 
* Quod fuit quidem post annos in Thessalia, f in 


poraliter ( Coloss. 11, 8). Ergo ignorant quod Zodia 
ista duodecim, quz ab illis dicuntur, diversa sunt 
climata, divers:eque regiones in orbe terrarum a Deo 
disposit:e ut inhabitentur, locorumque ac temporum 
diversa temperamenta statuta sint, ut calidum , fri- 
gidum, siccum, et humidum, * ut ® quatuor angulis 
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1 Alia est beresis... fuisse antiquissimum 
* gub Noe beato factum est 
in omni 


+ Zodia nasci homines 
5 e quatuor 
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a Temporalitalem. Brevitatem per quod duravere 
lemporis. Fapric. 

b Sub Deucalione et Pyrrha. Res decantata poela- 
rum, et aliorum scriplorum monumentis, de qua 
nolo verbum addere post ea que viri docti ad 
Uvidium 1 Melamorphos. Franciscus Blanchini Vero- 
nensis in eruditissimo opere quod italice edidit Rom. 
1699, in-4*, de Historia Veterum monumentis probata 
cap. 17, p. 187 se., Octavius Falconerius de 
nummo Apameensi , typum diluvii Deucalionei exhi- 
bente Rom. 1667, et iomo x Thesaari antiquitatum 
Griccar. Gronoviani. Georgius item Schubartus in 
Enarratione parergica Meiamorphoseos Ovidiane 
de diluvio Dencalivnis in eodem tomo x obvia, et 
Jenz 1684, in-4*, separaltim in lucem data. Fapric. 

Arcam velut in Greria. Harentem in monte Par- 
nass0. Vide Plutarchum de solertia animalium 
p. 968, Lucianum de Dea Syria tom. u, p. 661. 

| Fapric. 

4 Qnod est temporalitatis. Quod ante non adeo 
multa s2cula contigit , circa A. 1514 ante natum 
Christum : octingentis amplius post diluvium a Mose 
descripium annis. Vide Scaligerum ad Eusebii num. 
CCCCIC. Farkic. 


horoscopus thematis- natalitii in gradum hune, vel 
illum Zodiaci inciderit. Pryeipue Philastrii ævo stel- 
larum viribus humana astringi opinabantur Priscil- 
lianistz, ut constat e Leonis Magni epistola 15 (93), 
ad Turibium. Fapric. — Secundum xn Zodiaci 8igna. 
In editione Basileensi Sichardi legitur secundum x11 
Zodia, quam lectionem exhibet etiam Corh. cod., ut 
inſra quoque : Ergo ignorant quod Zodia ista xn, quo 
in loco Basileensem lectionem retinuit Fabricius , 
licet priore loco mutaverit substituens secundum xn 
Zodiaci signa, quemadmodum minus recte hab-t 
etiam Lugdun. editio. Ze autem signum celeste 
dixii Philastrius Grzca voce, eodem modo quo supra 
cap. 109, nomen idoli a Grzca formatione trahit. 
quasi sit «73ovg $6)os, ſorme prevaricatio; ut etiam 
cap. 85, biothanatos, et cap. 103, pogonias nbminat; 
immo c. 129 habet ana septuaginta duo, quod in La- 


uno Scriptore incredibile ſortasse videri posse , ait 


Fabricius eodem loco. GALEARD. 

j Mathematici illi vanissimi. Astrologi Genethliaci. 
Vide, si placet , quæ notavi ad Sextum Empiricum 
pag. 214. Fannic. 

k Lege Dei dimissa. Que divinationes ejusmodi 

ohibet Levit. xx, 6et 27, Deuter. xvin, 10, Is. vn, 


© Quod ſuit quidem post annos in Thessalia. Prio- D 19. Fapric. 


res editiones minus bene : fit. Fannic. 

f In loco interdum modico. Ponit interdum pro in- 
terea, ut Seneca Epist. 95 qui humani generis lulelam 
gerunt, interdum curiosi sinqulorum. Si mss. codices 
suſſragarentur, pro inferdum legerem inter Oetam et 
Pindum, Fanuc. | 

* In omni seu. Per totum orbem terrarum. Sic 
infra cap. $eq., quatuor angulis sœculi, id est mundi. 

n Sicut et eorum Scriptura. Gentiles poetæ ubi di- 
luvium Deucalioneum describunt, illud toto orbe ter- 
rarum ajiunt prevaluisse : 


Omnia pontus eranl, deerant quoque littora ponto. 
Fapric. 
| | Secundum duodecim Zodiaci signa nasci homines. 
Longzevos, vel brevis vi, ſelices, vel inſelices prout 


| Elementa mundi. Astra. Vide supra cap. 61 ct 
109. Fannic. 

m Ouatuor angulis s&culi. Mundi cardinibns, e qui- 
bus ventorum potens quaternio. Fapric. — Humidum 
ut quatnor angulis sœculi. To ut hie gratis additum 
ab imperitis Ibrariis , quamvis illud retinean! tum 
editiones, tum etiam Corb. cod.; idemque}mibi cen» 
sendum videtur de particula in que paulo post vc- 
currit ubi legitur respirantes in invicem, melius enim 
respirantes invicem. Sic c.122 precedenti, ubi Fabricius 
emendavil, quod ſuit quidem post annos in Thessalia 
in loco interdum modico, nescio an potius retinenda 
Sit lectio vulgata, cui etiam Corb. cod. consentit , 
quod fit quidem post annos in Thessalia in locu iuterdum 
modico. Philastrius nempe ſortasse Thessaliam posuit 
pro tota Gracia, ut dilnvium sub Dencalione et Pyr- 
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$:eculi, e quibus cum veluti plent qualitate ſontes A let ante tribunal Chrizti, ut recipial unusquisque ea que. 
exuberant ſlatu, respirantes in invicem virtute nimia gessit in hoc corpore (II Cor. v, 10). * EL iterum : In 
insita proprie, mixtioneque existente salubri: rur - inſerno autem quis confitebitur tibi (Paal, 1, 6)? 
sum cum diffunditur eorum ubique mixtio, amena Avime itaque natura non vertitur t in naturam al- 
temperies salutis inde cunctis habitantibus submi- teram; sed cum s voluniate contemnit ac negligit 
nistretur, atque ita divina potentia mortal ibus vita Dei praceptum, studiisque legitimis ac salutaribus 
dulcis, ei prospera concessa a Domino, et impertita inhzrere > dissimulat, ſuturo judicio pœnarum se 


non ignoratur. dedicans, non alia nisi morum causa pecudibus 
CXXIV. DE ANIMABUS SCELERATORUM cognoscitur comparanda, non natura, sed moribus, 
HERESIS. ut scriptum est i. Non ergo nature pecudum, sed 


Nec deest hæresis, qua dicit animas * fenera- moribus in hoc s:eculo similes efficiuntur hnjusmodi 
riorum, sceleratorum, et homicidarum, et aliorum homines Pagani, Judzi, * et alii quamplurimi. Nam et 
talium b transire in dæmones, ac pecudes, et bes - Salvator Judris tum diceret: i Vos de diabolo estis 
tias , et serpentes : ignorantes quod anima hominis patre vestro (Joan. vin, 44), non natura, sed sceleri- 
cum exierit de sæculo, sive bona , sive mala, id est tatis moribus et beluinis * sensibus similes, arguendo 
pia, alque impia, © ab angelo ducitur in locum statu- B et judicando maniſestabat. Et Joannes Judzis dixit ; 
tum, ut in ſuturum percipiat juxta quod gessit in hoc * Progenies viperarum (Matth. m1, 7). 


s:eculo conslitula. Si quis autem hoc ita pulaverit p 
fieri, 4 paganitatis, et vanitalis philosophorum magis n BE CORIITY DEGCENEE OY 


quam christianitatis * videtur habere consortium ; nes. 
cum dicat Apostolus : © Omnes nos maniſestari opor- | Alii sunt hæretiei, qui dicuut Dominum in in- 
COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. | 
| Alia est heresis... yenerariorum * non aliis morum causa nisi pecudibus 
2 videtur ambire 5 ot alii plurimi | 
Et iterum quod non derelinques animam meam in in- * senSibus eos Similes 


ſernum. Coufitetur tibi. Anime itaque 
FABRICI ET GALEARDI NOTE. 


rha Thessalicum, cum Bœotico Ogygis conjungeret; pus libro contra Mundi æternitatem seripto, p. 184, 
ideoque dixit quod fit quidem post annos in loco inter- Fabnic.— (Libri hujus e Graco elegantem versionem 
dum modico, quasi ejusmodi inundatio in Thessalia, Italice dedit Patavii, editam anno 1735, vir el. Joannes 
hoc est in Gracia, parvo annorum spatio interjecto C Antonius Vulpius; quem summa viro Domittico Lazza- 
con-ueta ſoret. Nim inter diluvium, seu inunda- rino rc paxepiry profilendis humanis litieris acade- 
tionem que ſuit sub Ogygio , eamque qu sub Den- mia Ptavina nuper Suſſectum , jure optimo gratula- 
calione contigit centum ſere et sepinaginta annos mur. GALEARD.) 

numerat Augustinus xvm de Civ. 8, notante ibi Lu- e GCræc., Tovg yap nrg pls pave probivar Get 
dovico Vives. Eodem cap. 122, ubi in Hamburg. ha- @#anpoobry rob Shuaros 795 Mt d, dv xoprona A 
betur ſactum ubique, id est in mundo. Basileen. editio voc 7% 014 709 owparys d inpuiey. Qua sequantur 
aliquanto melius in omni mundo, et sie legit etiam verba, «ire cd, «tr: zaxov, brevitatis causa Philas- 
Corb. cod. Quod autem Philastrius paulo post ait in Irius et hoc loco, ei cap. 125 pratermisit. Rufinus 
omni s@culo, intellig-ndum est in omni mundo; sicut in Symb. p. 26, ut recipiat unnsquisque propria operis 
etiam Seq. cap. quaruor angulis sœculi idem est ac gui, prout gessit sive bona, sire mala. Fabric. 


quatuor angulis mundi, ut notavit etiam Fabricius. In naturam alteram. Dzmonum, vel bestiarum ; 
GALEARD. ita enim status a quibusdam supra dixerat, impiorum 
* Fenerariorum. Oui iniquo ſenore premunt ino- animas in dæmones transire, vel bestias. Fapic. 
. Fenerarios et subdolos jungit Firmicus 11, 8. * Voluntate. Sponte, liberi abusn arbitrii. 
athes. Cato de Re rustica procemio : Majores nos- Fanmc. 
tri sic habuerunt, el ila in legibus posuerunt, ſurem „ Dissimulat. Id est, renuit , negat, recusat. Sic 
dupli condemnari, ſeneratorem quadrupli. FaBRic. apud Augustinum Serm. 121 de diversis c. 22: Si 


b Transire in dæmones. In indice Augustini c. 78, ergo digne perierunt, qui Noe &dificante arcam , dis- 
hee hxresis Tertulliorum dicitur. Apud Isidorum , ,, simulavernnt : quid digni sunt, qui Christo e&dificante 
Honorium, Rabanum, et Gratianum, eadem tribujtur D Ecclesiam, a salute dissimuleni? Fannie. 
Tertullianistis. In Tertulliani tamen certe scriptis, i Ut scriptum est. Psal. XX, 9, II Petr. u, 22, et 
que exstant, illa newiquam defenditur. Vide Jac. aliis in locis, ubi cum animalibus homines impii 
Pamelium paradoxe Tertullianeo 11. Ab auctore conſeruntur. Fapric. 

Pradestinati cap. 78 parum apte huic hæresi qui j Grac., Tuic tx rerpos To) Gino» iati. Non 
ad- lipulamur, vocantur Peripneumones. Origeni pra quia Diabolus creavit, ed quia vos cum imilamini, in- 
ter rem impingi ostendit Joan. Baptista Crispus de quit ad illum locum Augustinus. Fagric. 


Phil«sophis caute legendis p. 464 seqq. Fapric. & Grzc. , yorvigerta IId. Sinner ad Judzos 
© Ab angelo. Vide Interpretes ad Luce x1, 22, et Christus ipse Maith. zu. 54, Il, 58. Fapnic. 
S. Macarium homilia 22. Judzorum hanc ſuisse sen- | Alii sunt heretici. Citatur præsens Philastrii lo- 


tentiam disces eliam ex versione Samaritans Genes. cus a Gregorio Magno lib. vi, epist. 15. Danzus ad 
v, 24, et Targum Cantic. 1v, 12. Confer Jac, Vindeti Augustin. cap. 73 haue heresin vocat Liberatorum ; 
librum de vita ſunctorum statu pag. 46 et 70. Fapric. autor Prædestinati e. 79, Adecerdilarum. Non Ori- 

d Paganitatis, ei vamialis philosophorum. Mi1xime geni autem solum, eju- que praecepioriClewenti Alex., 
eorum qui ex }ythagor:z schola, vel Platonis, dogma sed multis etiam aliis Ecclesie doctoribus (li sunt 
de meiempsyeliosi, sive animorun in alia non hu- nempe August. lib. zu de Gen. ad lit. e. 33, Epi- 
mana solum, sed aliorum etiam animalium corpora phanius her. 46, Ambrosiaster in cap. 1v ad Ephes., 
iransmigratione deſen>i:arunt. Ab Egyptiis haustzim quos citat a Lp. in | Pet. in, 19, & Quares secundo, 
illam docirinam notat Zacharias Myulenzus episco- ludans quoque Philastrium, diceusque ab eo inter 
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fernum des-endisse, et omnibus post mortem etiam A nomina non seminassent, et in descensione Christi 


jbidem renuntiasse, ut confitentes ibidem salvaren- 
tur; cum hoo sit contrarium dicenti prophetze Da- 
vid: In inferno autem quis conflebitur tibi (Paal. vi, 6)? 
EI Apostolo : (Quoiquot zine lege pecoarernnt, sine lege 
peribunt (Rom. 11, 12). Sed ot dicit : * Nemissius eril 
quibusdam quam civitati illi que non crediderit, A pa- 
stolorum quippe * doctrine, et Evangelii (Math. 
zu, 22). In comparatione multarum pœnarum dieit 
$ustinere eos minors lormenta quam iNos, non ta- 
men $alvari eos bac ratione »ffirmat. Nam b poetas 
falsos, et vanos philosophos qui e$timani posse sal- 
vari, rebelles Deo : errant illis pejus, et a veritate 
dissentiunt, cum semina impietatis pagan#, non alii 
nisi illi poet vani, et philosophi, deorum dearum- 
que appellationes hominum sensibus seminaverint, 
cum Propheta clamat de ſuturo judieio, wi bie ei 
dimilteretur in pevitudine, dicens : © Remitte mihi 
w reſrigerem, priusquam vadam et jam non ero am- 
plius (Paal. xxxvin, 14). Si ergo justi peccantes, ei 
in hac adhuec vita vix acceperunt penitentiam pœ- 
nitentes, ut ait Salomon, 4 et si justus viz salvabilur, 
impius et peccator ubi parebit (Prov. x1, 31)? Nam © si 
Deum esse credidissent, Deorum, et Dearum lurpia 


in inſernum ! veniam impe/rassent. Cum ergo impii 
et hostes Dei sint ubique, quomodo post mortem ibi 
conmentes salvabuntur? Cum Apostolus doceat 
(Hebr. ix, 27), quod omnem hominem mori oportet, 
* postque hoe jam judicari, ut scriptum est (Rom. 
xiv, 10), ante {ribunal Christi, et recipere secun- 
dum que gessit in hoc sæculo (II Cor. v, 10). Sat- 
valor autem confirmat dicens de illis quod nec 
Patri crediderint (Joan. vin, 19, 55), unde etiam 
eos judicandos declaravit (Joan. xn, 48) : qui autem 
eredidit in Patrem , antequam Christus veniret in 
carnem, transit de judicio impiorum (Joan. in, 18). 
ln comparatione autem peecatorum atque impiorum, 
r diversiias est pœnarum atque plagarum; non plena 


B amborum est absolutio, sed dijudicationis juslitia, 


et secundum peccatum condigua repensio, illis etiam 
qui sub Noe ab aqua absorpti ſuerant, ut Scriptura 
docuit (1 Petr. mi, 20). 


CXXVI. BARESIS DE ANIMA HOMINIS. 


Est el alia hæsesis, que “ de censn anime ambi- 
gens, ex elementis eam consistere opinatur, ut 
multi philosophi vanissimi, j nunc de igne, nunc 
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, ne m—— 10 : 1 
postque judicari (dempits sequenti bus usque 
verba cua ichter heregeos 127. Sic in ms. una et en- 


— serie), cum simpliciter ita confitetur diversa homini 
5 
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alios ſuisse fabulam hanc et bzresim confutatam. C num Cpol. : Agnovi quod dilectio veslra diZiszet, omuni- 


Videsis Latinum Latinium ad hunc Philastrii locum. 
GaLEard.) placuisse hoc quod hæresibus præsenti 
capite Philastrius ascribit, docent Allatius diss. 2 
de Mhris Ecclesiasticis Græcorum p. 244 seg. et Ca- 
telerius ad Hermæe Pastorem lib. mu, c. 16, p. 117. 
ABRIC. 0 
« Text. Græc., Tupw xa Teddy. EVERTOTEpOV trat 
t 2 xpiozws 4 vYuty. Et 24 : M.] D val, ore 
 Sodopuey Gvertorepo £oTwt bv ⁰j . xpiotus & Got. 
2 — Sed et dicit. Videtur sib latenter vbjicere 
und Matth, x1, 22: Tyro et Sidoni remissius erit in 
die judveii quam vobis ; cui objectioni mox respondet 
hoe dictum esse ovyzperizos in comparatione. In ms. 
Corb. legitur, Sed cum dicit. GaLEARD. : 

b Poetas , et Philosophos. Pra cxtero genlilium 
vulgo 4 — aliquem, vel Homerum suppliciis 
inſerorum li tum, ideo videtur Philastrio etiam 
ineredibilius, quouiam illi veluli doctores et proma- 
chi errorum Ethnicorum, gravioribus etiam pœnis 
digni sint. FAI. 

© LXX, Avec por Ta dv UE⁰ npo rob ps &, 
* OVRETL path 5 ad quem locum Origenes in Ca- 
tena, tov pt ayns wo Thy auapriav nal νννννεοο tpi 
enebetv bref, od Few pra. + 6 x«ip6y. Visi (in bac 
vita) dimiseris mihi peccatum ct reſrigeratus ſuero an- 
tequam vadam eo, non habebo tempus penitendi. 

FaBRic. 

4 LXX, E! 6 nb date wolhis gert, & d&g 
nat apaprulos m9 paveira; Landat Petrus Aposto- 
lus 1 Epist. rv, 18. Franc. 

© $i Deum esse credidissent, Quia a veri Dei agni- 
tione aberrabant idololatre, hinc Atheiet nuwinis ex- 
peries esse dicuntur Ephes. u, 42. Ubi Stvicorum 
etiam judicio malus et impius est Atheus, à 3 pavies 
dheog, ut est apud Laertium vn, 119. Fagric. 

t Veniam impetrassent. Gregorius Magnus lib. vi, 
Epist. 15, ad Georgium presb. et Theodorum diaco- 


potentem Dominum Salvatorem nostrum Jeaum Chri- 
tun ad inſeros descendentem, omnes qui illic confile- 
rentur eum Deum , zalvasze alque a penis debitis 
liberasse. De qua re volo ut fraterniias vestxa longe 
aliter sentiat. Descendens quippe ad infcros, sols per 
8am gratiam liberavit qui eum, et venturum esse 
crediderunt , et pracepla ejus . lenuerunt. 


C. 

s Dirersilas penarum atque plagarum. dn gradus 
diversos gloria dari in cœlestibus priemiis , docuit 
noster ex Joan. xiv, 2, supra c. 82, Tertulliapns in 
Soorpiace c. 6 : Quomodo mull mansiones apud Pa- 
trem, i nou pro varielate meritorum, periude ut quo- 
modo et stella a slellg distabit in gloria (1 Cor. xv, 41), 
nisi pro diversilate radiorum ? quem minorew graduw 
Puilastrius dixerat dignitatis amigsionem , vel detri- 
mentum cap. 82 et 89. Sic p@narum quoque, et sup- 
pliciorum apud iuferos diversas, ac diſſerentes meu- 
suras traditi ex communi veieris Ecclesia gocirina 
secundum Luc. zu, 47, Malth. x1, 24. Vide Isidori 
Pelusiotz Epistolas iv, 42, ei v, 220, 224, 222, et 
qu collegerunt Allatius de Purgatorio p. 232 $eq., 
Suicerus Thesauro pag. 91. Fans. 

„ De censu anime. Ula malui, quam quod in aliis 
de sensu. Nam cenzum vocal naturam qua aliqua res 
censetur, uti de anima etiam hae voce utitur Teriul- 
lianus. FaBric. 

i Ut multi philosophi. Vide Plutarchum de placi- 
lis Philos. iv, 2 $eq., Galeni Histor. philesoph. e. 
16, Stobai Eelog. phys. p. 93 $eq., Joaunem Philo- 
ponum prolegom. , ct Aristotelem 1 de Auwa, Ne- 
mesium c. 2, Macrobium lib. 1 ia Somn, © 18, Ina 
num Hartyrem Cobortatione ad Græcos p. 8, Theo- 
doreium v Therapeut. p. 72, ei quæ viri docti ad 
Hermize irrisionem Genlilium e. 2, et Tertullianum 
de Auima c. 5. Fapric. 

i Nunc de igne. Anima ignis, el xh, ovyrpurs 
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de aqua, nune b de spiritu, une © de materia, A erat cum Paue semper, ex $emetipso erat, et non 


d nunc de ſonte, * nuac de atomis, f nunc quasi 
aera esse animam hominis suspicantur; quuu anima 
facia sit a Domino, ex nihilo scilicet, ut scriplum 


est: 5 (ui fecit ex nikilo omni , ut essen que non ' 


erant (Sap. 1, 14). Anima itaque a Deo facts, imago 
Dei appellaia est, Þ post angelurum creationem 5Ci- 
licet : minor enim est homo quam nglure apgelo- 
rum, ut scriptum est: | Minuiz/i evan paulo minus 
ab angelis (Paal. vin, 5). | Si autem Legis mandata 
servaverit, tunc exit * sicut Angeli. Si ergo | Augeli 
ser vi Dei sunt sub Lege positi, quanta magis et ho- 
miuis anima sub Lege quæ est prædicata, $i $erva- 
rit quod ei præceptum est, lune debet dicere quod 


ait Dominus apostolis: Quod c« si ſeceritis omnia, di- 


eile quod ® gervi gumus inutiles (Luc. wu, 10). 
CXXVII. DE CURISTI NATIVITATE 11 ARESIS. 
« Alia est heresis, quæ dicit de Salvatore, quod 
o primum ſuerit apud Patrem, et sie natus sit; ei cum 
r Simpliciter ita coufitetur, diversa howinibus scan- 
dala submiyistrat: esse enim ante, et postea nusei, 
contrarium est modis omnibus. Et quamvis genera- 
tio ipsius duplex sit, una divinitatis iudeſliaita ac 
sempiterna, altera incorporationis per Virginem 
| temporalis : at non est dubium tamen, quod secun- 
dum divinitatem debemus cognoscere , 4 quod ne- 
que deſuit aliquando esse cum Patre , * neque qui 


de Patre gevitus noscebatur , ut quidam suspiean- 
tur aberrantes. Uirumque ergo $i} boua interpreta- 
tione proſertur, * recium et fidei firmamentum 08- 
tenditur, ut et genitum eum cognoscamus de Patre 
proprie huuc unicum Filium, non tamen in tempore : 
sed ante omnia sæcula omnemque creaturam esse 
genitum de Putre proprie cognoscamus atque ere- 
damus , ut condecet; cumque Patre eum in perpe- 
tuum manere, atque semper mansisse non ignore- 
mus. Nulta est ergo separatio, aut controrielas inter 
esse semper ei ſuisse, et genitum esse: nam sem- 
per esse proptey sempiteruitatem dieitur, ne tem- 
poralis Filius wslimetur; genitum autem dicit , 
quia * non ex semetipso, sed de Patre natum co- 


B gnoseit Keclesia pradicans. Non ergo disjungendum 


est unum ab altere, sed conjungenda est sempiterni- 
las Fili, ei generatio cum sempiternitate copu- 
landa; deque Petre ita est eredenda ac detineuda 
conſessis, ut unus nobis Pater genitor, * et unus no- 
bis Filius uniens Patris, proprie quippe genitus de 
Paire coguosca tur. Ergo semper esse, et genitum 
e886, * pia fide est 2 quum : ut sempiterna ejus ge- 
ueratio non temporalis sit, et Fil unigeniti de Fa- 
ire, ei cum Paire vera proprietas ac sempiternitas 
non ignoretur. Si quis autem primum conlitetur 
esse eum ingenilum , et sie poten ſuisse genitum 
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., | temporalis et non est dubium, Tamen secundum 
rect fidei... ut genitum 


3 nam semper esse Sewpileranilatemn dicitur 


2822 
um 
pia fides ba 
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ex mente Democriti, Hippocratis, Hipparchi. Ex 
mente Heraclidis Pontici lux, Heraclito seintilla stel- 
laris essenti:e. FaBnic. 


a Ve aqua. Thaletis , el Ilipponis be opinla, sed 


et Ægypuorum, animam dope ot ESSE exisli- 
mantium. Vide The. Galeum ad Jamblichuw de 
Egyplior- mysteriis p. 305. Fannic. | 

e spiritu. Spiritum pro zanve el c) 


% 


hoc loco accipe, ut Stoici animum babebant vg 
voepov ei d .- Vide Interpretes ad 1 u, 3. 
ABRIC. 


. © De materia. Erorxtiov &ne aruxtiuwy, ex quinla 

nescio qua Substauua , Critolaus, et Peripateliti. 
Fannie. 

4 Nunc de ſonte. Fons, sive rater auimarum in 
colis præexistentium, ex quo illas deducit Platonis 
schola. Fapric. 

© Nunc de atomis. Ut schola Epicuri. Fapric. 

ſ Nunc quasi de a. Anima aveuog, abporides Tha, 
Anaxagorz, ei Anaximeni. FaBric. : 

s Qui ſecit.... Vide supra cp. 80, uhi idem locus 
laudatur. Fapric. 

b Post angelorum creationem. Nan mode tempore, 
sed etiam dignitale iuferior homo augelis. Creatto 
angelorum , ut mox angelorum natura punitur pro 
angelis ipsis qui sunt crealio, id est res creata a 
Deo. Fabric. 

i Minaisli eum. .. Vide Iuterpretes ad Hebr, u, 9. 
et dissertationem ad illum locum D. Tho. Htigii rod 
paxapiryy , due in eius variis opusculis legitur. 

Fan. 

j Si Legis mandala servaverit. Legis mandala ser- 

vaniibus vitam -CupMHernam promitiit Salvator Luc. 


x, 28, sed et non valentibus perſecte illam implere, 
credentibus autem, fides imputatur in juslitiam 
Rom. iv, 5. Fannic. | 

1 Sicut angeli. Luc. xx,-36, iocpyt)os. Fanric, 

Angeli serri Dei. llebr. 1, 14, prox: N 
ware. FABRIC. 

m Servi inuliles. Infra cap. 128, servi nequtzsimi. 

N Fannic. 

n Alia est heresis. Apud auctorem Prædestinati et 
Augustinum c. 80, nollum nomen hareseos bujus 
occurrit: _ Danzus ad Augustinum non 
commode it Nati itariorum, vel Initiariorum. 


Fapnic. 

o Primum ſuerit apud Patrem. Nullam propriam 
habens vroovraccy, latens veluti in Patris cssentia, 
antequam ile vellet eum vrooretizis ex ße prodire, 
Mundum per eum conditurus. Fuit hc sententia 
Velerum quorumdam, ut Tertulffanf e. 3 contra 
le: wogenem. Vide Georgii Bulli deſen-ionem ſidlei 
Nio na ect. 5, cap. 5 et 10, Pp 397, 598. Petavium 
dogm. Theol. de 88. Trinitate lib. 1. Fanric. 

p Simpliciter. Aperte, nec satis consideranter. 

| ABRIC. 

4 Quod neque deſuit aliquando ese cum Paire. lia 
ut numquam Pater non habuerit Fihum, sed idem 
semper et Deus, et Pater ſuerit, ut utar verbis Ar- 
nabii in conflictu cum Serapione p. 523. Fagnic. 

r Neque qui eral cum Patre semper , ex semetipso 
erat. Quoviam omne quod in Patre est, ex semet- 
ipso est ei du subsistit; itaqne $i Filius ante 
generationen ſuisset avuroorarug in Patre opotte- 
ret illum quoque tune ſuigse ex semetipso el d 
Tov. FABRIC. 
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de Patre, ignorat quid conſitetur. Cum enim A omnibus a1que salularis, dicente Propheta : Bonum 


* unam putat evadere heresin, * incurritia alteram 
pejorem , ingenitum Filjum confitendo, immo po- 
tius et Patrem, et Filium denegando , duoque inge- 
nita prædicando, et unius Patris ingeniti, et unius 
Filii, unigeniti de Patre, proprie denegando verita- 
tem. 
CXXVIlli. HARESIS DE INDURATIONE DEI. 
Sunt quidam hæretici, qui de Pharaone ita arbi- 
trantur dixisse Dominum per Mosen : Quod ad hoc 
b excitavi te, ut ox{endam in te virtutem meam (Exod. 
Ix, 16). Et: © Indurans indurabo cor Phcraonis, ne 
dimittat vos (Ezod. Iv, 21). Et ait Apostolus: 4 Ergo 
neque volentis , neque currentis, sed mizerentis Dei 
est. Sed hc non definiens dicit Apostolus, sed dis- 


mihi est, Domine, quod humiliasti me, ut discam jus 
ti ficationes tvas (Pzal. cxvin, 71). Et iterum de ob- 
jurgatione : s Cuni occidebat, inquit, Dominus Ju- 
deos, tunc inquirebant eum, et vigilabant ad eum 
(Paal. Lxxvn, 34). Non itaque dicit beatus Aposto- 
lus, ut h non curramus, aut non velimus servire 
Deo; sed i primum debemus nostra currere volun- 
tale, deinde non cum præsumptione ei jactlantia , 
quasi nostra virtute ei juslitia * condigna, ut non 
Christi mereamur salvari clementia. Qui enim cur- 
rit cum superbia, et præsumptione, non a Deo spe- 
rat præsidium, quantum ex sua conversatione sibi 
presumit juslitiam. Et currere itaque, et velle nos 
docet beatus Apostolus ; inque nostra voluntate esse, 


putans atque edocens quod verum est, ne ita Deum gg ut in ipso cursu bonorum operum in humilitate per- 


dixisse quis zslimet. Debet enim atiendere quod 
ait Dominus : Ut ostendam in le quippe * omnem vir- 
tutem meam , id est magnanimilatem , bonilatem , 
suslinentiam, quz est utique * omnibus hoc effusa 
in 8eculo. Cum enim ei dicit, omni homini dieit in 
corpore constituto, in prosperitate quippe, ſacultate 
ac potentia temporali annuntiat, qui cum ad divitias 
allendunt, segniores ac negligentiores eſſieiuntur 
circa Dei Christi timorem et gratiam, suzque * ita 
usque ad finem salutis obliviscuntur, ac timoris Dei 
efliciuntur immemores. Cum enim tribularetur ipse 
Pharao, iuvitus Dominum cognoscebat, ut scriptum 
est (Exod. vin, 8, 25; 1x, 27; x, 24). Cumque ite- 
rum dimittebatur a Deo, reveriebatur ut canis ad 


severemus, ac lune demum speremus salutem possc 


ab ipso Domino adipisci, ut ait Dominus: Et cum 


ſeceritis omnia, dicite quod * servi sumus nequissimi 
(Luc. xvu, 10). Et: Si justus viz salvatur ; peccator , 
5 et impius ubi apparebit (Prov. xi, 31)? Ergo sunt in 
nobis quedam, in quibus currendum est. Sunt au- 
tem majora que a Deo speranda, et impetranda 
sunt, ut ait Apostolus: Nescitis quid pelatis (Luc. 
XX, 22). Ut puta si quis dixerit, possum esse martyr, 
possum esse apostolus; et non dicit, si Deus Chri- 
sius voluerit, quod ab eo incrementum id muneris, 
et gratiæ quippe con ſertur, non vana hominum pre- 


sumptione, atque jactantia comparalur : tentantis 


est enim hominis voluntas hujusmodi, ac præsumen - 


suum vomitum (Prov. xxvi, 11; I Petr. u, 22). C tis; non quærentis, et supplicantis, ut tantam conse- 


Ideoque omnium Paganorum, Judeorum, hereti- 
corum, divitumque anime, ac peccantjum pariter in 
pro+peritate contemptrices Dei reperiuntur inter- 
dum: ideo * eruditio ulilis est humano generi in 


qui mereatur dignitatem. 
CXXIX. HARESIS NEGANS DAVID CHRISTI 
PROPHETAM FUISSE. 
Suni quidam hzretici, ut | Manichei, wet Gnoslici, 
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| jacurrit alleram 
omnibus effusa 
3 jta ad finem 


* Unam pulat evadere herein. Arianorum, 6 640- 
v50my, et Kternitatem Filii negantium. Fapric. 

b Excitavi le. Exod. K, 16, N; Rom. ix, 
17. NW] §ẽ.üpd ot. Vide, si placel, ad locy hc recte in- 
telligenda B. Wolſgangum Franzium in præclaro de 
interpretatione Scripturæ opere. Fapric. 

© Indurans indurabo. Exod. iv, 21. MN, et vn, 
3, op D Gu ownpure. Philastriüs ex memorize 
lapsu pro indurabo ser is indurans indurabo. FABRIC. 

d Text, Gratc. , "Apu ovv ov toy 0i)ovrog , ode toy 
rpi ovrog, A rob teouvrog Brov, qua in loco parono- 
maziam trium vocum Hebraicarum M87) OM aotat 
Mericus Casaubonus diairiba de linguis p. 84, et 
in notis ad Optatum lib. 1, c. 20. Fan c. 

* Omnem virtutem meam. Exod. 1x, 16, et Rom. 
Ix, 17. 6nws dvdtik nt e oo Thy (oy vv pou, Omnem 
Philasirins exphcand! causa adjunxit. Fapric. 

f Eruditio. Per afilictiones et calamitates. Fapric. 

& LXX, ore antixteoey avrovg, thinrouv avtov, rat 
tniorpepoy xai E mp5 O. Unde suspicetur 
aliquis Philastrium scripsisse ud Deum, pro ad eum. 

Fapric 

> Non curramus, aut non velimns. Quando, dixit 

non esse currentis, nec volentis Rom. IX, 16: Ext 


* condigne et non 


* et impius quo appellabit - 
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enim Christiani hominis, inquit Optatus n, 20, quod 
bonum est relle, et in eo quod bene roluerit, currere; 
sed homini non est datum per ficere, ut post spatia, que 
debet homo implere, restet aliquid Deo, ubi deficienti 
Succurrat. FaBriIC. 

i Primum debemus nostra currere voluntate. Ipsum 


D etiam velle operante in nobis Domini gratia: Philip. u, 


13, Fa nn. 

Ouasi nostra virtule..... salvari clementia. Super- 
fluit 76 ut tam in Hamburg. quam in Basilecusi edi- 
lione, deest autem et quidem recte in Lngdunensi. 
Corb. porro cod. legit et non Christi, x que bene. Supra 
cap. 127, eadem editio Lugdun. habet. propter sempi- 
ternam durationem, et concinit etiam Corb. liber; at 
Basil. ei Hamburg. cd:tio legunt, propter sempiler- 
nitatem. GAL EAD. 

& Servi sumus nequissimi. Graec., &xpeior, geri 
inuliles. Supra c. 123. Fannic. 

| Manichei. Qui Legem et Prophetas repudiabant, 
ut con>tat ex Augustini lib. contra Adrersarium Mo- 
Sis, et prophe arum. Tiv My Talougav aRaouv 
(oTopicy ix6a)over, ait de Mamchais Alexander Ly- 
copulita p. 19. Fapric. 

Et Cnoslici, et Nicolaite. Fortasse legendum E! 
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et Nicolaitz, ei alii, qui de beato David audent dice- A Paganitale, Judaismo, et omni hæresi conlemplis, 


re, * quod non Christi propheta ſuerit, neque doctor, 
el commentator b divinarum omnium Scripturarum, 
Sed © humanæ canlationis, ac sæcularis rei con- 
scriplor exstiterit: cum eœlestis gratiæ, atque arcani 
salutaris Christi Domini ipse meruerit pre multis 
humano generi mysteria prædicare. Sicut enim Sanetis 
aliis diversam tribuit Christus Dominus gratiam, ita 
huic majorem concessit scientiam, dicente Domino: 
Dabo vobis sancia David fidelia (Act. Im, 14, ex 
Isai. Lv, 3). Et : Inveni David filium Jesse, hominem 
qui ſaciat omnia que 8unt in corde meo, dicit Dominus 
(Act. xm, 22, ex Psal. Lxzxxvm, 24). Ignorant ergo 
quod velox, ac præpotens commentator hie divina- 
rum exstitit Scripturarum, rex aique propheta David 


alquedamnatis, sola fides vera, id est Patris, et Filii, 
et sancti Spiritus ab omnibus credita coleretur. Zelo 
enim divino ductus heatus David tunctemporis, 
cum videret homines * da:moniis immolare, non 
Deo; in Jerusalem civitate f quatuor choros po- 
Suit secundum mundi aditus, 6 ana septuaginta 
duo, quatuor etiam bominibus positis ex psallen - 
libus, aique arcam Dei custodientibus, undique 
inſinitis etiam aliis extrinsecus. In medio autem 
ea posita psallebat cum populo beatissimus ipse 
David patriarcha, et incorporationis Christi Do- 
mini quippe ut: testis tantus, ac prædestinatus 
a Domino, psalmorum diversa gaudia et laudes 
pariter, non alii nisi ipsi Christo Domino canendo 


emissus a Domino; ut 4 quod ante dicebatur, prz- ; referebat ; * trinaque vice quotidie cum orationibus 


sensque videbatur, hæe cuncia brevi collecta hu- 
mano generi prædicarentur ab eodem, tribusque in 
versibus psalmi primi omnem rerum virtutem expo- 
neret veritatis, præteriiorum, instantium, alque ſu- 
lurorum ; omnesque errores cujusque populi, diver- 


saque facinora nuntiando, cum dicit : Beatus vir qui 


non abiit in consilio impiorum, id est Paganorum : et 
in via peccatorum non 8etit, quippe Judzorum : ei in 
cathedra pestilentie non gedit, utique hereticorum 
(Pal. 1, 1). Aique hinc jam quasi ex ſontibus atque 
maleriis copiosis diversa semina iniquitatis humano 
generi * adſutura doceret, ut his quippe tribus malis 
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quod Christi propheta Domini non fuerit 

2 yidebatur faturumque nuntiabatur, hc cuncta 
2 adfutura dejiceret... immolare non Deo in 

* mundi actus 


psalmorum etiam * cantore sonante omni delectaba- 
tur eum populo, divinam Christi praesentiam nun- 
tiando, deque ea re, ſutura gaudia s2culo * promit- 
tendo. De quo et Dominus dignatus est dicere, multos 
fuisse * prophetas, et sapientes, et desiderasse vi- 
dere, et audire quæ apostoli audire merueruut, et 
videre. Nam quod et Grecorum ipsa quz videtur 
esse sapientia, ex Lege, aique Prophelis, et specia- 
liter de David sit, 1 secundum tempus omnibus 
maniſestum. Ideoque et poetæ, aliique sapientes ver- 
sibus quod voluere dicere, k imitando eumdem co- 
nati sunt fingere.. Quz argumenta cum de Lege, 


5 cantu resonante omnia 
o premittendo... et ex lege 
7 omnibus est manifestum 
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Gnostici Vicolaitæ, nam Epiphanius XXI, 1, Gno- 
sticos Tw Nuzolaw ovveteuypivous testalur. Idem 
XVI, 6, ait Gnosticos tam veieri, quam novo 
usos Testamento, sed eum qui in veteri locutus 
est Testamento, abdicare. Igitur quando aliquid 
reperiunt quod dogmati ipsorum adversatur, illud 
ab spiritu hujus Mundi proſectum causantur, ore 
robro Gans To mnvevuatos r x0Tpmrov MHM. 
FaBRic. 

a Quod non Christi propheta ſuerit. Licel a Prophe- 
tis ei Lege distinguuntur Psalmi Luc. ix, 19, 
45; tamen diserte David propheta vocatur Match. 
XIVyn, 35, et Actor. u, 30. FaBric. 


b Divinarum omnium Scripturarum. Respicit ad D 


verba II Tim. m, 16, ubi Apostolus ail ones Seri- 
pluras, 740%» Tpeyny, aileoque Davidis etiam scripta 
esse divina, ac ScorvevoTra. FABRIC. 

© Humane canlationis. Ut alii quilibet poetz. 

FaBRic. 

4 Quod ante dicebatur præsensque ridebatur, fc 
cuncid. Sic legit Hamburg. editio, cui Basileensis 
quoque et Lugdun. consentiunt, sed proſecio male; 
nam Corb. cod., post videbatur, addit ſuturumque 
nuntiabatur, que plenior est lectio, ct melior; unde 
eliam illud quod sequitur in editis, prœteritorum, 
instantium atque ſuturorum, emendari debet ex ms., 
ubi pro instantium legitur stantium : stare enim dici- 
tur Livio quod præsens est. Sed etiam paulo ante 
Lugdun. editio male habet prædicerentuf pro prœ- 
dicurentur, non enim prædicuntur præterita, vel 
præsentia, sed tantum futura; Philastrius autem lo- 
quitur ibi non de ſuturis tantum, sed etiam de præ- 
leritis et prasentibus. GALEARD. 


PaTrOL. XII. 


e Non Deo. Vocabulum Deo in superioribus edit. 
desideratur, quod sensus necessario postulat. Fapric. 
— Demoniis immolare, non Deo. Subdit x abricius: Vo- 
cabulum Deo in 8uperioribus edit. desideratur, quod 
$ensus necessario poslulat. Recie, nam illud suggerit 
etiam Corb. cod. ; quomodo etiam her. 135, ubi in 
editis habetur sequentes suum fraternum, Fabricius 
vero legendum pulabat sponsum ſraternum, Corb. 
aliquanto melius suum fratrem. GaLEard, 

Quatuor choros posuit. I Chron. xxv, 7. Nume- 
rus universorum traditur 288, qui prodit ex quater 
repetitis 72, tot enim erant in unoquoque choro. 

AB 


RIC. 

c Ana septuaginta duo. Av og, ut Luc. 1x, 3; et 
x, 1, & de; vel ix, 14, ava nevrixovra. Vel si boc 
cui in Latino seriptore incredibile videatur, legen- 
dum uno septuaginia duo. Cæterum de tota bac ra- 
tione music sactæ a Davide in templo constitute, 
consulendus Salomo van. Till., in porte tertia operis 
Belgice primum, deinde etiam C. anice editi de 
Musica Veterum, ac speciatim Hebrzorum. Fannie. 

b Trina vice quotidie. Mane, et vesperi, ac cum 
sacriſieium juge offerebatur. Fasric. 

i Prophetas et sapientes. Luc. x, 24, re - 
pita xxt Pagiets. FABRIC. | | 

j Secundum tempus. Genlium poetæ, et scripiores 
etiam antiquissimi ut Homerus, Hesiodus, Herodo- 
ius, Mose, et Davide longe sunt juniores : ut a ve- 
teribus Ecclesiz Doctoribus in suis adversus Gen- 
tes Apolegiis diligenter annotatum. Fapric. 

k Imiltando eumdem. Hoc ſortasse minus eredibile 
videbitur iis, qui cogitaverint in quanta ignorantia 
linguce, rerumque Judaicarum versali fuerint Grzei, 
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atque Prophetis sumerent, immutatis nominibus 4 duos psaImos | defecisse dicit hymmos David Seri- 


cum jura verifalis violare properant, sue perſidize 
diversa mendadcia a s@culo seminarunt. lude hxc 
ignorantes quamplurimi sœculares homines , atque 
imperiti, > temporalitatis pagana mendacia potius 
quam salutaris chris: janz legis antiqua, et vera ar- 
cana desiderant colere, alque sequi firmamenta. Ex 
suis itaque vanitatibus, id est ex Cræcorum histo- 
riographis, polest quis cognoscere, quam sit tempo- 
ralis vana sapiemia Grecorum, que cum paulstim 
cognoscitur a suis, sine dubio spernitur, calcatur, 
atque quotidie eondemnatur. . 


CXXX. HLARESIS DE PSALTERY INZEQUA- 
LITATE. 


ptura psalmorum, et postea iterwmm ejusdem di- 
tulatio in multis psalmis numtiatur; et de hoe que - 
runt, cur ita sit positum, ne-ciremes quod Feato 
regi , atque prophetæ diverses gandia TSalmoram 
recie a Domino impertita sunt. Si ergo et aMorum 
in venfuntur titulationes in psi, poxtea tamen 
summa rerum laudis bhuie aueteri, et insiſtutori a 
Christo concessa est, ui propheie, regi aique pa- 
triarchæ. De ingquaſitate gutem psalmorum secun- 
dum historiam) qui interpretati * sant studiosissime, 
hoe dixerant ; quod spe existente eapiivitate in 
Judæorum populo, 2 gentilibus propter idolota - 
triam, quia cum illis colebant Jadæi, ei idola, inque 
his etiam Scripture divine inquirebamtur, ei eombu- 


Suut ali haretiei, qui de ia qualitate Psalter erro- g rebantur a gentibus. Si quis autem #b$condisset de 


rem paliun tur non modicum, æstimantes, * © totom li- 
brum Psalterii non esse David, et cum historiam que- 
runt per ordinem, %nveniunt in quali tatem, id est ut 
que novissima prima, ei que prima novissima esse 
posita pervident, non modicum scandali patiuntur. 
Nam in tertio psalmo perseculionem patitur a filio, 
f et in centesimo plus s contra Allpphylum pugnands 
disscrilur : cum invenimus primum pugnasse eum 
cum Goliath in sua juveniute (I Reg. xvn); a filio 
aulem suo in senectute postea bellum sustinuisse 
(11 Reg. xvin). EL quamvis hæc $piritalter de Chri- 
sio intelligenda sint, iamen et hisloriam inquiren- 
tes studiose de codem propheta, non parvo offendi- 
culo perturbantur. Quia ergo et post sepluagiuta 


psalmis aliquid, existente pace postmodum require- 
bantur a paucis sanetis ezedem divine Seriptorce ; 
eumque invenirentor, accipientes postea qui erant 
in illo tempore * sapientes, quia non eramt prophetze 
jam, sed sacerdotes timore detent, juxta quod ac- 
cipiebant a quibusdam, ita componebant et textum 
psalmorum, et ita ordine exponi jubebant. © Sic ergo 
tec undum bistoriam, intqualitatis , ut dixerunt 
multi, causa hre esse videtur. Nam quod spiritalis 
in ipsa intequalitate psalmorum ꝙnqualitas sit, Chri- 
#1i seienia cognoscenda, maniſestum est studiosis; 
nt quod est in primis, hoe sit et in medio de Christo 
idem; et quod erat postea ſuturum, de eodem ante 
dictum sit | ubique. Ideoque Apostolus: Christns 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


t cognoscitur, calcatur, atque 

* omnem librum... David beatissimi, et cum 
3 et postea ejusdem 

sunt auctores studiosisstmi 


5 Sapientes non erant 

„si ergo... invqualitas 

7 E et æqualis Sit 
Apostolus ait: Christus 


FABRICH Kr. CALEARDI NOTE. 


ei Laim; ne dam alla longe tinnire in evrum car- 
minibus, quam quibus saera divino Spiritu inspirata 
pagina 64vidis resonal. Faid. 

7 Swruto seminurunt. Sic supra c. 122: Cum se- 
mina inipietath pattie hon ali ui ill; Poet vani, 
et Philosoph, Ho rum dearnmque appellationes Tiowii- 
num gemindverini. Fabric. 

d Temporaltitatis yugana mendacia. Recentia, mini - 
meque antiqua. Sic s:pe noster supra cap. 110, 112, 
121. 122. Fakaic. | 

© Totam librum non ewe David. Dud licebit hoe 
loco anfioiare ; primo, Tani virum eruditun, quoi in 
Vitis Seripiorum Biblicorum Germaniice editis parte 
x, Þ. 401, 0. Brochmandum testerh fandans, ait a 
Phitavris Hereticis anniumetari , quisquis affirmet 
omnimn psalimbrum Daviiem esse auciorem : nam 
Philaztrius hereticis ascribit eorum $ententiam, qui 
non omnes psamos a Davide scriptos sibi persua- 
dent. Deinde hoc ipsum, quod hereticis tribuit Phi- 
lastrius, neutiquaim est hwreticum, sed verissimui, 

| enam Phitasttii tate probatum catholicis, 
ac probatis Doctoribus Ecefe-ie, ut Nlaris, aique 
Hieronymo, ne allos inünſtos in praenti memo- 
rem. Fazric. 

4 Jnteniant integudtftatem. Ordinis pertarbali Gu - 

ty, Ut ipse Hoc Slatim ifiterfretatur. Sane ab 
sdra librum peatmarum hon digestum ordine tem- 
poris quo seripti sunt, sed ali» ordine quocumque ſa- 
tentur Seri dortissimi, et fulerpfetes 8acrarum 
Liverarum etiam antiqul, ut Eusebſus 11 Palifios 


pag. 7: Nlaparnpurio dd drt jr 267% dh ri 
rug ioTopias xpovey Tov fo by gf Tt, 

dde eumdem p. 208, 214. Theodoritus in auctario 

arneriano p. 5: Ov vg thizhnonuv of, bohunt ĩBexi- 
buoy, a) Nahe tpoorac. Quod vero illustris Hue- 
tins p. 335 Demons1trationis Evangelice, eo oriine 
putt esse positos psalmos, quo fuere in lemplo se- 
cundo decantali, conjectura est, neuuiquam res cerla, 
et explorata. FABRIC. | 

* In tertio psalmo. Unjus inscriptio, vue Th Au- 
Bid, onots GnEdidparrxty ano Tpogwnmy A 
rob vob avrov. Similis est inscriptio psalmi cxLm, 
V“ To Aubid, ors avrov 6 vits ,t νπνei0.. Fabric. 

Et in centesimo plus. Hoc est in psalmo cxiivy, 
qi est ultra centesimum , 7 A= tpos thy T. 
Sic supra cap. 112, anni cccixxx plus. Ei cap. 106, 
quadringentos jam plus annos, FaBRic. 

Contra 22 Philisteum, ut supra cap. 
12. Fapric. | 

b Defecisse licit. Pos! psalmum Lxxn subseribi- 
tur: Emo of Yuver Akio tov view legoui, (UE vi- 
delur esse ola clausuke libri secundi, cum totum 
psalmorum opus di visum Tuerit olim in libros quin- 
que. Fannic. 

i Ejusdem litulatio. Etiam post psalmum Lxan, 
multi psalmi diserte in titulo praeferunt Davidis no- 
men, ul LXXxV1, 1c, ven, xc, XCY, aliique quam- 
plurimi. Fapric. 

j Ubique. Sic inſra cap. 155. Fapric. 
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heri et hodie, ipse ct in 8@cula, 4nquit, seculorum A quod suum occiderat frairem sient scriptum est! 
(Hebr. xm, 8). Nam quod spiritali virtute dicti sint Non“ ergo ide dicit Soriplura, dominari illum ſratri 
psalmi, non est dubium, ut quod ante ſactum est suo ut eum interſiceret; sed dominaberis cogitationi 
per diabotum * de impielatc idolorum, hoc et sub luæ malz utique, que est in arbitrio 4uo, 5 ut cu- 
Indxis $eductione ejus commissum facinus mon- jusque hominis orbitrio, atque votuntate,, aut proji- 
straretur; et quod ipsius sit etiam hæreticorum per- cial de corde sue malam caogitationem d jmmissam a 
versitas in fine pullulandium b quotidie, non igne- diabolo, aut non projiciends crimen incurrat perpe- _ 


rat! Ecelesis eatholiea. luum. Ut | perscrutator enim cordis et animi homi- 
3 N nis Christus Dominus ooculia ipsius pervidens, ar- 
CXXXI. WARESIS DE PECCATO CAN. r 


Suni heretlei contraria sentientes libro Geneseos, Sceleris, inque boc viam parricidii i &2culo semina 
quo Dominus dixertt ad Cain : © Peccasti, quiesce; rot. Quod ei in Evangelio dictum -est : * Si habes ad- 
ad te come 11a, el tu ejus dominaberis (Gen. w, 7). versus ſratrem iunqm iram,, wade reconciliari,, ot gic 
Cum enim dieit: Tu ipsins dominaberis ; putant quod postea offeres musus dun ( Hatth. v, 25). Ei David 
dixerit ei: 4 tu oris dominus fratris ui. Et quamvis itidem ait: | Jraccimini, el nolite peccare ¶ Paal. ww, 4). 
si ita quis $enserit, quia major natu eral Cain quam B Et qui modus sit, irascimini, of nolite peccare, ipse 
Abel frater cjus, quia et © in Lege“ majores natu, enbsequitur disserens: Our dicitis in cordibus ves 
eraut et honore, id est primogeniti; non autem“ hie tris, ef in cubilibus ves!ris-com mungimini (4bid..). Salo- 
dicit : Tu ejus dominaberis, quasi cris dominns cjus, mon eliam : u Si ascenderit $piritus inimici dominan- 
quod est in omnibus contrarium. Si enim ita esset, tis in te, ne des ei locum ut in le habitet (Eccles. x, 4). 
quomodo t dabat in eum mortis sententiam Dominus, * Et Dominus: » Qui irascitur ſratri auo sine causa, 
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! Ecelesia quippe catholica preedicans ergo hic dicit 
2 majores natu majores eraut et honor e 5 Et Dominus ait erit judicio 
3 hoc dicit... quia eris | 
FABRICH ET GALEARDI NOTE. 
a De impietate idolorum. Eihnieis, Judæis, et He - i Perscrutator cordis et animi Christus. Vide inter- 


reticis oppositam cœlestem, ac veram idem, a Da. __ ad Joan. 11, 28; Matth. 1x, 4, xn, 25; Luc. v 
vide, Puflastrius supra, cap. 126, ex primis P8almi , v1, 8, ix, #7. Fannic. ; 
primi verbis annotavit, ad quæ proenti-etiam loco Sceulo zominarel. Hoc est, malo exemplo veluti 
respicit. Fasric. my C semen sceleris 5pargerel. Libenter hoc sensu voca- 
b 8 Sic supra cap. 121. Fapic. 1 bulum seminare usurpat noster, ut supra cap. 129 
© Conversio tua. Immo conversio zun, sive ns. gu perfidie dirersa mendacia sœculo seminarunt. 
LXX, Huzpris, novxu00»*' mpes e &TMOTT popy Gray, Fannic 
aui 0) apes cr. FABRIC. Si habes adversus ſratrem lum ira * 
. - . 5 4 a 1 „ ul . 
d Tu eris dominus ſratris tui. Hane 'expositionem que reddit Plilaztrius quod pad — v. 23 


quam Philastrius hæresibus ascribit, twentur viri 1 | 
doctissimi Bonav. Cornelius Bertramus cap. 1 Lucu- ons pag meminerts em turm nubere fiquid-adver- 
zus e: "Eav pions ore 6 adepos cov Eye vt nf 


bratt. Franckenthalens., Jdan. Lightfootusopp. post- „ ; — 4 
hum. p. 91, Cuil. van-der Maylendissert. de Die 5 2 T6 adilyqp gov , aal tore 
mundi er rerwm omuium narali, Ceneus in speeimine % FA27Pepe 79 den Gov. FABRIC, 
versionis Bibliorum GMlice - ito, — — — | LXX, Oppiteobe na u auauprivere. Fannic. 
ita dominum Abetis Cainum faeiunt, ut inde ei licue- „ LXII. A Mere dv vate nooharc Ins. - 
rit ſratrem minorem natu oeeidere: sed ui per p - 2oirnc VH pF. ade — ang 
nitentiam, velut postliminii jure ei restitueretur pri- 
mogeniture prærogauva, eujus jaeturam peceando 
ſeeisse videbaiur. Fanmc. 1 
e In Lege majores natu, erant et honore. Erant ei LXX. nac 6 6pytgopevs T6 adelpp ανονανο e 
honore majores. Vide lutepretes ad Genes. XIV, 34, % 4 ry pit: Hud tin e causa, quod in 
xLin, 33, Pan. Landiam diss. de primogenitis le- mutis codicibus abest , jam suo tempore in Latinis 
braoram Upsal. 1705, Ontramum lib. 1 de Saeriſie. D quibusdam Hieronymus reperit. Joan. Cassianus ta- 
cap. 4, Vnringam Observ. sacr. u, 2 $eq., Witsim men vil, 20 : Superfluwm est sine causa. et adjec- 
Miscell. saer. tom. I, et Salom. Deylingium parte u tum ab his qui amputendam causam pro juslis causis 
Obs. sacrar. p. 48. Fand. — In Lege majores nau dime palauerumt: cum utique nulius quamiibet abs- 
. eftnt et honore. Sie Hamburg. editio; sed proſecio mi- n ralione commotus , eine cansd dieat ge irasci. Sed 
nus plene quam Basil., uhi majores natu majores erant videtur etiam Jegisse lrenaus u, 56, el w, 34, etsi 
et honore, et sie legit etiam Corb. codex. GaLean, omitüit Iv, 27. Legit et Cyprianus, el auctor Operis 
f- Dabit in eum mortis sententiam. Non mortis pro- Mperſecti homil. 4 ,et Chrysostomus ad Mauhæum 
prie, vide Genes. iv, 13, sed maledictus, inquit, erit Rowil.16,p. 200, et homil. 6de laudibus apos(oli Pauli 
super terram. Panic. tom. II edit. nova p. 511. Legitur cem in apo- 
„ Ut cujusque hominis arbitrio, et roluntaſe. Vide phthegmatibus Pairum apud Cotelerium t. I Monu- 
Sopra cap. 26 et c. 128. Fangic. | ment. p. 622, et in verstone Syriaca, ei Coptica. De- 
Immissam a diabolo. Commthis hee sentemia ſendit etiam clariss. vir Joan. leur. Majus libro 
Doctorum veteris Ecelesiæ. Vide Eugubinum vm, tertio Observationum sacrarum p. 30, quod conve- 
29, de Perenni philosophia; Interpretes ad Joan. Me illud observat Judæorum seitis, qui apnd Mai- 
Int, 2; Actor. v, 3, erl Parti. XII, 1, et D*Joan. monidem in canonibus Ethicis, sahienlim discipulum 
Fechlii 799 azzpiroy diss de Suggemtionibus Satan. vetant irascr mi Om 27 57 ob 'rem-magni moment. 
FABRIC. - 


" LXX, Ea mveoua d thouoidtovreg dd dl os, 
rute G02 ih Epyg:. FABRIC. 
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reus erit judicii (Malik. v, 22). Ideoque pellendam A nus injicere, celes!i sententla > deſinitum. Ipsa enim 


cogitationem ex suggestione inimici Dominus edoce- 

bat illico, ne cum diu sit in homine, ad perpetran- 

dum facinus eum provocet proniorem. 

CXXXIl. DE CAIN PECCATO HARESIS QUARE 
DEUS EI VITAM CONCESSERIT. 

Est heresis quæ non recte intelligit de Cain, quod 
post fratricidium quod commiserat, rogat Dominum 
mori potius quam dimitti, dicens ita : * Major causa 
est ti dimissus ſuero , et erit omnis qui invenerit me, 
inter ficiet me (Gen. Iv, J). Sed Dominus per eum unum 
omni humano generi, velut generalem docendo mo- 
dum, per patientiam tribuebuat bonitatis suæ in- 
dulgentiam copiosam; ut jam desinente scelere, bo- 
norum operum fructuosilatem sequerentur, certam- 


veluti pcenitentia ſieta non vera inventa est, cum au- 
dit a Domino: Omnis qui occiderit Cain, septem vin- 
diclas persolret (Gen. iv, 15). Unde et signum e ac- 
cipere meruit propter penitudinem, si tamen digna 
bonorum operum jam eum ſructuositas sequeretur. 
Sed non invenimus ſructum bonorum in eo pœni- 
lenlixe usque ſuisse, quanto magis de genere illius 
omnem impietatem potius * pullulasse; qui post eum 
heredes impietatis paternæ, et immanitatis tanti 
sceleris existentes, cum non malorum suorum pœ- 
nitudinem gerere voluissent, f annuntiante eis Noe 
beato, perseverantes in scelere, diro mortis interitu 
per diluvium perierunt, s excepto octo animis tan - 
tummodo tunc temporis, que de genere $anctorum 


que ab eo cuncti cognoscerent amplectendam, d di- B fuerunt editi, qui meruerunt procellam soli tanti 


cente Domino : Nolo mortem * peccatoris, quam ut re- 
verlatur et vivat (Ezech. xxxm, 11); ut tanti sceleris 
cunetis per eum patescerei poœnitentia, inque ea, in- 
dulgentia pariter copiosa; ut pœnitentium jam bona 
ſructuositas hortamento Dei monstraretur homini- 
bus, quo eam pervidentes, salutem potius quam mor- 
tem sibi desiderent acquirendam. Unde veluti suus 
accusator atque judex, cum ex parte gignitur Cain, 
dicens quod commiserit fratricidium, audire a Do- 
mino meruit, ut si fructus bonorum operum de c#x- 
tero eum $equeretur, remissionem tanti sceleris es- 
sei sine dubio accepturus, nullumque metum mortis 
inlerendæ jam suspicaretur $ibi * ab aliquo adſutu- 
rum. Insuper etiam et © signum acceperat ne occi- 


periculi devitare. 
CXXXIll. DE STELLIS COELO INFIXIS 
HARESIS. 

Est heresis, quz “ Stellas infixas pulat esse“ in 
celum , non * de thesauris locisque absconditis, at- 
que a Deo dispositis in vesperum jussu divino repen- 
te procedere, statutisque horis © suo lumine cursum 
ministeriumque indictum agnoscere : quod contra- 
rium alienumque Fidei catholic invenitur si ita quis 
senserit, magisque Paganz vanitatis, et philosopho- 
rum inanis sententie, quam Christiane scientiz 
habere consortium demonstrabitur. Seriptura enim 
omnipotentiam Dei ita edocet, ut in brevi e diversis 
thesauris concurrere, atque discurrere sidera nun- 


deretur ab aliquo; eumque etiam © seplem pcenas C tiaverit; ornamentoque cli, noctique, ut lucis 


perpeti, si qui hominum ausus ſuisset in eum ma- 


causa ex parte sint a Deo prestita atque commo- 
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t peccatoris tum ut 
* ab aliquo cum his etiam 
3 definitum est: in ipsa... fructum bonum 


+ pullulasse post eum 
jn ccelo 
suo volumine 


FABRICH ET GALEARDI NOT. 


* Major causa est si dimissus ſuero. Meigay 1 atria 
unn vob apsbiver pus. Sensus est, major culpa mea est 
quam ut dimilti impunis possim. Sed illi, quos re- 
prehendit Philastrius, ita hazc verba sunt interpre- 
tati : majore pena aſlicior si dimissus ſuero, ac si 
legissent T@ &pebiver js pro Tov et. FABRIC. | 

b Dicente Domino. Supra cap. 89. Fannic. 

Signum acceperat ne occideretur, Hoc ipsum pro 
signo licet accipere, quod non interficiendum Cai- 
num esse Deus fidem ei lecerit. Couſer quæ notavi in 


audire a Domino meruit. FaBric. 

f Annuniianle eis Noe beato. Unde Sutaroong xiput 
ille dicitur II Petr. u, 5. Fapric. 

s Exceplo octo animis. I Petr. n, 20. Lugd. , ex- 
ceptis. FAC. — Excepto oclo animis. Dictum hoc 
videtur juxta ltalice linguz proprietatem , eccetto 
olto anime. Fabricius monet in Lugdun. editioue ha- 
beri excepiis, quod ſortasse ortum ab inconsulta 
emendandi prurigine ; verum editio Basil. Sichardi 
relinet exceplo octo animis. Conſer Baluzii notas ad 


Codice pseudepigrapho Veleris Test. p. 115, 116, et D Reginonem p. 591, ad Gratianum p. 514, itemque 


Joan. Christoph. Orilobii diatribam de signo Caini 
editam Lipsiæ A. 1701. Fapric. 

4 Septem pœnas perpeti. Targum Uzielidis Genes. rv, 
15 : Quisquts interſeceri:t Cain, per septem generationes 
ultio sumetur ab eo. Aliter pœnas septem, peccatis 
totidem Caini respondentes exponit Suidas in Kiv , 
secutus Epiphanium de numerorum mysteriis tom. II, 
p. 507 se. Fagric. — Eumque his etiam $eptem p@- 
nas perpett. Vox his loco hbuic prorsus incoramoda , 
quam ingerit editio flamburg. omnino delenda erat, 
quamvis pacto nescio quo in editionem quoque Basil. 
irrepserit ; sed recte deest in edili. Colon, et Lug. 

e GALEARD. 

e Accipere meruit. Id est accepit. lia mereri et 
&wvolz antiquis Scriptoribus frequenter usurpatur, 
ut notarunt Grotius ad Matth. vi, 1, et Is. Vossius 
ad Ignatium p. 293. Sic infra hoc capite: qui merue- 
junt procellam soli tanti periculi evitare, El supra: 


ad Capitularia regum Francorum tom. Il, p. 1229. 
Simile quiddam Italic linguz vestigium memini me 
deprehendere in Gaudentio ex voce Brodium iract. 2, 
p 44 edit. Patav., licet conjecture meæ parum ſave- 
rint Actorum Lipsiensium conditores; al enim eos 
viros tenet insanabile aliene industriæ carpendæ 
cacoethes, ut probe norunt eruditi. GALEARD. 

b Stellas infixas. Ut immobiles sint; quod reſellit 
etiam Chrysostomus in Genes. 1, 17: Cum audimus, 
posuit Deus slellas in firmamento , absit ut cogitemus 
quod Deus astra cœlo inſiæerit, nam videmus ea mo- 
veri , el unumquodque eorum de loco ad locum trans - 
eundo cursum suum peragere. Vide Sixtum Senensem 
lib. v. Bibl. sancte annotat. 14. FanRic. | 

i De thesauris locisque absconditis. Ut Ps. cxxxv, 7: 
O EEarywy Eveuous tx Tov Ingow par wed. Vide Suidam 
in Gnoavpot. FABRIC. 
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LIBER DE H/ERESIBUS. 


data, diversisque horarum spatiis, velut ad sua loca A penditur. Ergo quod ait Apostolus de quibusdam : 


rursum redire slalula sint, ut e quibus locis exire 
jubentur quotidie, ad ea loca reverti iterum * pre- 
sidente angelo, et compellente, cursum debitum 
præterire nullo modo possint: hincque effusa Christi 
clementia omni maniſeslaretur humano generi, qui 
juslis, et injustis in hoc mundo parem concesseril 
gratiam bonitatis annuntians, b qui solem suum oriri 
ſacil super juslos , et injus(0s : et pluit super bonos, et 
malos (Matth, v,.45). © Et, noverunt sidera, inquit, 
thesauros zuos, et cursum dispositum quolidie (Ba- 
ruch. m, 33, 34). 


CXXXIV. HERE SIS VETERIS TESTAMENTI 
MULTA REPROBANS. 


h Manducemus, et bibamus, cras enim moriemur, quod 
proſecio Paganorum, et Epicureorum est talis hæ- 
resis, quæ vite pecudum comparatur. Ideoque i ho- 
mo in honore cum esset non inlellexit , comparatus est 
pecudibus insipientibus (Pal. xLvin, 11, 21). Salo- 
mon itaque et carnalem vitam hominum a Deo con- 
cessam in multis divitiis nuntiavit, et ſuluram ange- 
lorum gloriam nihilominus in $tudiosis inesse paucis 
desiderantibus, et credentibus prædicavit. Si enim 
et dives in hoc sxculo bene operatus ſuerit, necesse 
est ut et illic ſuturæ vitze consortium consequatur : 
sicut enim et hæc terrestris esca a Deo data est, ita 
et illa eœlestis esca de Lege desideranda est amplius. 
Fides quippe Christi Domini de Lege, et Prophelis 


Sunt quidam hæretici, qui de veteri Testamento R adveniens cupientibus gloriosa , quam magis Maria , 


multa reprobant, id est d Salomonis * Ecclesiasten , 
paucis quidem conscriptum sententiis, omnem tamen 
thesaurum cclestis scientiæ quœrentibus continen- 
tem: nam quod omnibus sapientior prioribus sit, 
o ipse Salvator testatus est. Cum leg unt ergo: Om- 
na vanitas vanilalis, ' que sub cœlo sunt (Eccles. 1, 
14); et : Desideravi habere, ut dictum est, diversa 
(Eccles. u. 3); ei: Deus mihi dedit, inquil, etecce omnia 
vanitas vanilatis (Ibid., 11); solum tamen hoc postea 
addit esse a Deo, ut si quis manducet, et bibat, el 
benefaciat anime suæ (bid. 24). Quod si hanc escam 
solum, aut hune potum dixit esse istius sæculi, * uti- 
lemque carnalem, nihil autem ſuturæ vitæ immorta- 
lis aliud * nuntiavit, in vanum hominum labor im- 


quam Martha elegerat, dicente Domino: i Majorem 
sor/em Mariam elegisse, que non auſeretur ab ea (Luc. 
x, 42). Ergo si dixit, vanitas ranitatis est, quæ in 
s&culo sunt, hac utique transeuntia predicavit , 
propter ſuturam illam gloriam eminentem ac perpe- 
luam, ut ait Apostolus: * Transit enim figura hujus 
mundi, et gloria (I Cor. vn, 51). Si autem figura, et 
vila , et honor, et dignitas mundi istius cessabunt , 
et destruentur : illa quippe erit desideranda coelestis 
et | angelica dignitas, quz incorporatione, ac pas- 
sione,, et resurrectione quippe est Christi credentibus 
adventura; quz non temporalis, carnalis, ac caduca 
erit, ut Judzorum secundum litteram , et aliorum 
lalium pereuntium, in posterum autem nihil exspec- 
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| hincque humano generi 
* Ecclesiavten librum, paucis 


3 utilem que carnalis est; nihil 
Fides Christi 


FABRICH ET GALEARDI NOT. 


- « Presidente angelo. Ab angelis motus admirandos 
orbium ccelestium regi docuerunt non pauci olim e 
Jud.ris, quibus assentiuniur etiam Maimonides in 
More Nebuchimn, 4, et Abarbanel ad Isaia: vi. Ea- 
dem muliorum e Christiauis ſuit sententia, ut Cosme 
Indopleuste lib. u, p. 150, 155, et multis aliis locis; 
nec non Theodori Mopsuesteni, quem eo nomine 
reprehendit Joan. Philoponus lib. 1 de Creatione 
e. 12. Fannic. 

b Qui solem suum. Tov rihov gοναν%ο avatihiier Ent 
. nownpols vai dabhobg, nai HHN emi Oinainovs v 
E tryvg, FABRIC. 

© Lt norerunt sidera, inquit , thesauros zuos. Non 
memini hee ipsis verbis ita legt, in saeris Liiteris. 
At in libro Sapientize vn. 15, mentio thesauri cee - 
Tov; , et deinde vers. 19 celebrantur ri , 
uerabtolut Au αum, evirutiry · xνονπνο πνẽỹ aoTEp wy Vents, 

FABRIC. 

4 Salomonis Eeclesiasten. Judæos, et Christianos 
quosdam divinæ Ecclesiastis auctoritati cum Theo- 
doro Mopsuesteno detrabentes, reſellunt Iluetius in 
Demonstratioue Evangel., Frassenius in disquisitt, 
Bibl., Natalis Alexander in Historia Vet. Test. ætate 
quinta diss. 4, Godſridus Wegnerus de canonica auc- 
oritate Ecclesiaslz, et fre crteris Joan. Henricus 
Michaelis in accurate elaborala diss. de Ecclesiasie 
Salomonis Hala Sax. A. 4716. Fapric. 

e Ipse Sulvator leslatus est. Malth. xn, 42; Luc. 
x1, 51, optimus Salvator de $:pientia Salomonis 
egregium lert testimonium; omnibus tamen illum 
dapientiorem ſuisse prioribus, quod ait eum Phi- 


lastrius testari, nusquam disertis verbis aſfirmat. 

f Que sub cœlo sun. LXX, uns tov iv. Farric. 

s Nuntiavit, Ita scripsi pro nuntiabit. Vocabulo 
nuntiandi libenter noster utitur. Sic infra hoc capite: 
carnalem vitam hominum a Deo Wnceszam in muliis 
diritiis nuntiavit. Alque iterum : diversam escam glo- 
riamque sanctorum hominum nuntiabat. Et rursus : 
vilamque pereundam nuntiabat. Fapric. — Nuntiarit. 
Vocabulo NUNTIANDL libenter Nosler utitur, addit Fa- 
bricius, locisque ab eo prolatis hæe jungere licet 
cap. 110, voz Patris omnipotentisque 8cient1a nuntia- 
balur; cap. 75, hoc nuntiabat docendo; cap. 80 ex- 
iremo nuntiat pariter et prophetat ; et alibi. GALEARD. 

b Gra'C., $&ypmuey ti Timpev, c5pen ap dm 
wy, Laconica hac et velus paremia esse notatur in 
veleri codice Bibliothech Romanæ monachorum 8. 
Basilii apud celeberr. Montſauconum p. 212 Diarii 
italici. FABRIC. 

' LXX, "Avdportrog tv Tf wv 09 Tut, Taparuy 
£5)x0, Tois xThveo: Tois Gvontors xa waowlhn ates 

Fapric. 

ji Majorem sortem. Thy dy pepida. FABRIC. 

k Text, Grate. Hapcyet pup 79 TxApa r X00jp0v 
robtov. Verba et gloria, Philastrius explicandi causa 
adjunxit, Fapric. 

| Angelica dignitas. Vide cap. 126, 134 et 137. 

Fapfuc. 

n Incorporatione. Evawporyott. Ita legendum uno 
vocabulo, quo sæpius noster utitur ut bis infra cap, 
138, non duobus vi editi in corporatione. FABRIC; 
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tantium. Pror:er quod dieit Dominus: Operamini A in carne advenientem, in triumpho immortalis glo- 


escam , quæ non perit ; id est ut eredatis in me, quem 
misit Pater mens (Joan. vi, 27, 29). Ergo non Sa- 
lomon de hac esca solum carnali dicebat, de illa au- 
tem pretermitiebat ; sed diversam eseam gloriamque 
sanctorum hominum nuntiabat: carnalem quippe 
primam vite hominum in præsenti s:reulo, postque 
mortem cclestem illam, et angeticam dignitztem 
justis, et nde adventuram. Haneque carnalem veſut 
vanam et temporalem, Judworum quippe aliorum- 
que talium justiftcationem, * vitamque pereundam 
nuntiabat, ut umbram esse cogroscerent, vitamque 
corporis temporalem non multo post deeidentem, in 
comparatione quippe cœlestis iſtius, ac perpetue di- 
gnitatis non-ignorarent. De qua esca ait Propheta : 


Custate, et videte, quia suavis est Dominus ( Psal. B Alia est hæresis, quæ diet | Mandatum non esse 


XII, 9). 
CXXXY. ILERESIS DE CANFICI CANTICORUM 
LIBRO. 
Est hæresis, quæ > de Canticis Cantieorum am- 
bigit, ipsa itidem #stimans non Spiritu divino, sed 
uumanarum rerum causa, ac voluptatum hominibus 
ab eodem przedicata; cum cœlestium rerum veritas 
humane similitudini comparata genus hominum do- 
cuerit, sicut scriptum est © in Evangeliis, 4 et ubi- 
que. Christi itaque divina in carne præsentia omnes 
ita docebat, ut amore divino provocaret , monitione 
mulceret, misericordia commoveret, flecteret boni- 
tate. Nam * ut Deus, ostendebat ; ut pater, mone- 
bat; ut pastor, * pascua demonstrabat; ut rex, vin- 


riæ et cœlestis meriti, cum co pariter gratulemur. 
Ideoque ct s Cantica dicta sunt Cantieorum; ut quod 
ante in Lege umbratiliter dicebatur ex parte, in loco 
Christi jam præsentia, consummatione mysterii per 
passſonem celebrata“ in supplementum panderetur, 
nt ceessantc umbra; clestis etiam lucis omni se- 
culo veritas refulgeret, qua corpus et animum ho- 
minis accenderet, atque amore elesti sensum ho- 
minis exeitaret. Qui ergo vaui homines coneupiscen- 
tis carnis inscrviant, ngunt autem * non posse 
sentire, aut si eis exponitur contemvunt discere, 
Legisque nolentes virtutem agnoscere, non minus 
Judi, vel Pagani judic andi sunt. 
CXXXVI. DE MANDATO ADA ILERESIS. 


accipiendum quod Adam Peter noster acceperat, 
neque esse illud virtutis, aut utilitatis alicujus opi- 
nantur; cum sine Mandats illo, nec Lex Most possit 
aceipi, nee Christi agnosci perpetua ct eſſasa Gratia, 
atque copiosa. Triplici enim virtute in corpore 
constitutus omnis homo de Lege divina docendus , 
* 2nt monendus instruitur, ut in prima tate sub Man- 
dato sit, secunda sub Lege, tertia sub Gratia Salva- 
toris. Ideoque Lex admonitio est potius propter 
oblivionem Mandati pristini, quod pater noster 
Adam in primis 2 Deo acceperat in Paradiso; ita 
enim seriptum est in Lege: Ne oblitns mandatum 
Domini Dei ini recesseris ab eo, et pereas (Dent. vin, 
11. 19). Ideo Lex admonitio Mandati, et confirmatio 


cendo inimieum vestigia sequi ostendebat, ut f se- C ext primi illius. Iterum Mandatum, et Lex, Christi 


quentes * suum ſraternum, id est Domium Christum 


plenam praxdicant Gratie bonitatem, ac prasentiam 
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pascuum 
* Suum fratrem 
3 in {ipptementum credentibus panderetur 


+ ccetestis jam lucis veritas omni seculo reſulget 
5 aut posse Senlire 
© 3c monendus 


FABRICH ET GALEARDI NOTE. 


« Vitam pereundi@m. Pro peritura dixit, ut supra 
cap. 80. Fannic. | 
De Canticis Cauticorum. Salomonem per hune 
librum ZXthiopissz reginz blanditum esse, profes- 
sus fuit Theodorus Mopsuestenus, quod reprehendit 
Theodoritus. Vide quz notavi yolum. IX Bibl. Grzece 
p. 161 seq. | 
© In Evangeliis. Ut Match. xxn, 2, ubi regnum 
cœlorum regi nuptias filio suo 3 comparatur. 
. ABRIC. 


4 Ft ubique. Etiam in propheticis, et apostolieis D 


scriptis, ut Ezech. xvi, Ephes. v. 32. Fapic. 

e Ut Deus, ostendebat. Patrem quem nemo ante 
viderat. Joan. 1, 18. Fapric. 

f. Sequentes zum ſraternum. Legendum putem 
sponsum fraternum. Sed videntur hoe loco verba 
quedam excidigse. Fanric. 

5 Cantica Canticorum. Sic threnos Jeremia lamen- 
tationem lamentationum dixit Paschasius Radbertus. 
Eleazar princeps principum Levitarum appellatur 
Numeror. u. 52. Persis imperitans rer regum, Ar- 
taxerxcy. Theologia ars artium, et scientia scienlia- 
rum Gregorio Nazianzeno, rin rάνανν zai enigrhun 
truornuov. Thales copd; copirr, sapiens sapientum, 
Timoni _ Laertium 1, 34. Floro Syracuse urbs 
urbium, Mysi barbari barbarorum. KU, Ti vv + 
prevowriay, | Tim. vi, 15; Apoc. xix, 16. Bacdeys 


Baodtww , Apoc. xvi, 14. Deus Philoni #)iov wg, 
p. 638, de Sacrificantibus. Cœlum vontey dbu 
ovpevv, p. 660. Dies expiationis o2ffaru rafforaw, 
Levit. xv1, 31; xxm, 32. Chrys»st. tom. VI, edit. 
nove p. 350, episcopus episcoporum, Vid. Baluz. 
p. 107, ad Cyprian., papa, pater patrum. ldem 
tom. V Misc. pag. 538, 340, 341. Idem, servus ter- 
vorum Dei p. 434, ei passim alibi. Casinensis, abbas 
abbatum. Yide Chronicon Leonis Ostiensis iv, 60. 
Lugdunensis archiepiscopus, primas primatum. Sal- 
mas. Eucharistica ad — p. 597. Mens $vx7 
xd Philoni. Festum Paschatos, #opry ser Na- 
zianzeno. S. Eucharistia te)sr4 xtherbv Dionys. 
Fapric. 

* Non posse 8entire. Non posse se capere, aut in- 
telligere mysticum illum in Cantico sensum. Fannic. 

i Mandatum non esse accipiendum. Mandatum Phi- 
lastrius appellat tempus ante legem Moysis, quo se- 
eundum legem non scriptam nature, et mandatum 
in paradiso acceptum vixere protoplast et patriar- 
che. Vide que supra cap. 110. Ac pulchre observat 
capite 6 Hhri primi demonstrationis exangelien En- 
Sebius et Moysis legem illud patriarchis probatum 
mandatum pr.esupponere, illique velut superstruetam 
esse; et Christum abrogata lege cxremoniali Mo- 
snica, iNam patriarcharum vitam, et colendi Dei 
rationem ſvisse instauratum, ac restitutum. Fannic. 
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salutarem. * Ideoque Dominus ait: Ecce qui lvqre- A imago Sit genita proprie, non poxitiong- ser vatulis 


bar in Prophetis, adsum (Tai. Lu, 6). Majores sunt 
itaque qui sub Mandato fuerunt * antiqui, cum non 
obliti etiam Christi Salvatloris, suis posteris et ejus 
mysterium nuntiarunt: cujus et oblivione existente 
in Jud:ris, b admonitio rursum litter $ubsecula est, 
ut in littera etiam, Christi spiritalis scientia, et car- 
nalis præsentia illuminans s»culum, speraretur. 
Ideoque Lex Mosi aliud in sono voeis, aliu&*© in 
abscondito salutare Christi mysterium coutiuens 
nuntiabat. Ergo neque Mandutum sine Lege, nec Lex 
sine Mandato, nec Gratia Christi sine Lege, et Man- 
dato accipi, aut credi debet ab aliquo. 
CXXXVII. DE IMAGINE ET SIMILIFUDINE DEL 
IN HOMINE ILAERESIS. 

unt quidam heretiei, qui cum legunt Scriptu- 
ram, dicente Domino : Faciamus hominem ad imagi- 
nem, et aimilitudinem nostram (Gen. 1, 26); non in 
parvam degcenduut amentiam ; ignoraules primum 
quid imago, quidve Simikiyde., sit Dei, Cumque 
nesciunt quid Sit imago Dei natura proprietalis, 4 et 
quid positionis sit gratia, non par vam sibi præsu- 
munt superbiam dignitatis. Imago enim Dei, ich est, 
anima omais hominis, ſacta ex nillo : Similictudo 
autem in Fide, et vita nisi cognita ſuerit a Deo, ap- 
pellari non potes i Dei imago similis. Cumque se esse 
plus æslimat alquis, præsumptionis crimen incurrit 
potius, quam meritum dig nitatis sibi acquirit. * Nam 
cum hc peccans iuvenitur anima, et judicio obnoxia 
detinendo coguoscitur, quomodo esse poles hac 
Dei naturalis imago, quæ diversis peccalis dignosei- 
tur inservire? cum alia nulla esse possit naturalis 
imago Dei divina, et Patris propria, non angeli, aut 
hominis, nisi Christi Dei Fiki, qui natura proprie- 
tatis indiscreta, ! patern:e subslantize ac sempiternæ 


LIBER DE RARESIBUS. 


ereata ex nihilo, ut homo, et angelus. kleeque ima- 
ginem, id est aaimam hominum paganerum, Judao- 
rum, hareticorum, et omnium, dici posse deelara- 
vit in communi generatione, atque b unjus * qualitatis 
natura, Scriptura subslantiam nuntiavit. u Similitu- 
dinem aulem non omnium, sed sanctorum, et Chri- 
stianorum esse tantummodo declaravit, qui in fide, 
vita, et bono opere permanentes, angelorum cc 
lestia merita in futurum conscqui promittuntur ; ut 
patriarch, prophet, sacerdotes, judices, apostoli, 
atque evangeliske, et Martyres, qui Trinitati cre- 
dentes, et in vita praclara permanentes, angelorum 
glori copulari a. Domino nuntiantur. Similitudo 
enim ex doctrina Legis, fide, vita, et studio, et 


RB opere eognoscitur vera, ut quæ a Deo ſacta est, legi 


ejus divine consentiens præcepla statula complends, 
retzuĩ cœlestis consorüum Speret ab eo se posse adi - 
piscz, dicente Apostolo : Nostra autem conversalie in 
celis eat (Philip. u, 20). Et Dominus iterum : 1 Gat- 
dete, quia noming. rexira in cœlo scripta sunt (Luc. 
x, 20). Et quod in die judicii eos sicut angelos de- 
monstrabat ſuturos (Luc. xx, 36), Dominus dicit de 
regno cœlesti: K Venile, percipite Regnum quod robis 
paratum est ab origine Mundi (Mauth. XIV, 34). Si- 
militudo ilaque ex Fide sanctm Triaitajis, et vida 
bona, et opere sequanli inesse ostenditur, ub exeun- 
tes pereipiant promissum consortium angelice di- 
gnitatis, ut ait Joannes: Tunc similes ei erimus 
(1 Joan. in, 2). Et Dominus: m Similes eatoter Patris 


C vesiri. 


CXXX VII. HARESIS DEUM INCREPANS UO 
DIVERSIS LINGUIS ET MODIS HOMINES 
ALLOCUTUS SIT. 

Sunt quidam dicentes hæretiei, cur non Deus uno 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


| antiqui s non 
* Christi —— sui posteri : ; 
3 Nam cum bec peccaus anin, a et judicio obnoxia deti- 


nenda 
+ qualitatis natar#... ita et bono 


FABRICH ET GALEARDI NOTE. 


* fdeoque Dominus ait. Apud Isaiam Ln, 6, hodie 
legitur : "Ore 2% give ares 6 h rupee. Ab Epi- 
phauio wm. J. pag, 308, its fandatny : O Mahon av 


S. Paulinus epist. 2, ad Severum, docet in Adam 
solam nobis imaginem remansis8e; ad originalem 
autem gloriam nos reſormari, si divinam similitudi- 


rois npopitag Bo) nuruc Euudem locum duni, D nem Christi imitatione capiamns. Etiam Platoni in 


noster supra enp. 109. Fannie. 


b Admonitio rursum littere. Mosaice Legis. FABRIC. - 


© In abscondito. Typico, mystico juesensn. FABRIC. 

d Et quid. positionts sit gratia. Sic paula post, 
qenita proprie, non positione serviintis creata ex nihilo, 
Utitur eadem voce Gaudentius serm. . natura non 
positione Deus. Vide, si lubet, notas nostras ad eum 
locum. GALEARD. 

© Imago Dei, id est anima omnis hominis. Pluribus 
hoe veteribus Eeclesi:y Doctoribus persuasum. Vide 
Petavium lib. 1 Dogm. Theol. de opilicio sex dierum 
e. 2, et Benedictinorum protegomena ad S. Hilarii 
opera pag. 78 et 142. Farnic. 

f Paterne substantie imago. Hebr. 1, 5 : z=parthp 
Ths UNOGTKGEws avTH). FABRIC. | 

s Unius qualitatis natura, ubstantiam. Sic supra 
cap. 93, unam qual#falis subs/antiam. FABRIC. ; 

k Similiiudinem non onnium, sed Sanctorum. Sic 


Fhezieto shi, hominis ad Deum est Jizatov r 
ig . usr ppoowhotus. FABRIC. $f. 

i Angelorum celesſia merita. Futuri nimirum 
irgre)o, Luc. xx, 36. Hine veleres quidam vene- 
runt in eam opinjonem, angelorum qui cecideran!, 
numerum restituendum esse de hominibus. Vid. 
Anselmi Cantuar. librum 1 cur Deus homo c. 16, 
b. 81. Fannic. 

rec. text., Xuipere 3t pakoy Tre 74 Ovondru yur 
s 2% Toig ovpavors. FABRIC. 

& UritC., Abt of £3oynuiver cο ler pb mov, zhnps- 
vounhTute Thy wiouagpimy viv paotkiuv (fy re 
gon, #9Twov. FABRIC. 

| Grace. OfBausy d ore tov puvipwii, quo are 
zhαμẽ,jdu. FABRIC. 

w Similes..... Respicit Mah. v. 48, Luc. vi, 36, 
licet verba ipsa, qu:r adducit Philastrius neutro locg 
leguntur. Fapric, 
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modo semper locutus est, sed * diversis modis, et A sunt itaque priores illi, * qui audientes eredebant, ut 


linguis humane generi predicavit? Cum secundum 
capacilatem hominum videntium, ' alque cupieniium 
videre, atque audire , ita sit locutus, ei visus homi- 
nibus. Projecto itaque de paradiso homine, * b mor- 
temque induto, non jam ita apparebat sicut etantea, 
sed loquebatur © de cœlo voce ipsius audita, atque ea 
custodita : processu autem tlemporis, et apparere 
dignabatur, ut Abrab:e 4 beatissimo patriarch , et 
aliis © per ordinem. Sub Mose autem “ diversis re- 
bus apparens, et quod erat & limoris, atque terroris 
in monte Sina demonstrabat, * posteaquam in ſigura 
angeli (Exod. xiv, 19), et in forma hominis (Gen. 
Zu, 24) * incorporationis sum adſuture indiciis 
præcurrentibus generalem clementiz nuntiabat vi- 


Seth, Enoch, Noe, et cæteri, quam nos; qui et au- 
dientes atque legentes misericordiam Christi Do- 
mini, et bonitatem ejus contemnimus copiosam : nam 
et Judzorum causa, et | * aliis locutus est linguis, ut 
compleatur quod in linguis aliis, et labiis loquar huic 
populo ( Isai, xxvin, 11 ), et nec ita erunt credituri, 
dici, Dominus; nam per Isaiam dicit ; * Verbum 
meum mitiam in Achaiam. 

CXXXIX. DE ANIMALIBUS QUATUOR IN PRO- 

PHETIS HARESIS NIMIS CRASSA. 

Alia est hæresis, que cum legit quatuor anima- 
lia * in prophetis , non parvum errorem persentit, 
stimans quod animalia diversa ſorma predita 
Deum collaudaverint ; ignorantes quod irrationabi- 


sionem, qua jam per somnia justis se Dominus os- g lia, id est non rationis capacia, Deo laudem ut ho- 


tendebat, ut scriptum est (Num. x1, 6). * Postea 
vero in incorporatione apparens , testabatur Judzis 
annuntians quz ante dixerat per prophetas. Quia 
ergo diversa erat capacitas visendi Dominum , ut 
bonus medicus, sicut infirmitas exigebat , et diversa 
remedia hominum infirmitatibus conſerebat ; ideo- 
que + languenti seculo in fine plus contulit medici- 
nz, ut et illorum primorum virtus præpotens mons- 
traretur, et nostri generis periculosa infirmiias 
nosceretur, dicente Domino: 1 Non egent sani me- 
dico, sed qui infirmi sunt (Matth. x1, 12). Majores 


mines reſerre non possunt. Neque enim Deus lau- 
dem pecudum quærit, quia non pecudes ad imaginem 
Dei ſactæ, sed homines rationabiles a Deo sunt 
creati, et ad hoc positi. Sed quia visio est propheta- 
rum divino Spiritu praedicata , * hinc * sanctorum 
populorum quatuor diverse virtutes, diversaque 
certamina nuntiabantur adventura s#culo in diversis 
doctrinis ac virtutibus, in diversa sublimitate emi- 
nentie : quod Leonis, Vituli, Hominis, et Aquilz, 
quorum diversz doctrine ac merita ſulgentia præ- 
currebant. Primum in patriarchis regalis auctoritas ; 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


© que capientium 
morteque 
o posteaque in 


di tionis suæ fulur®... in incorporationem 
5 linguis aliis et labiis. 
© hic Sanctorum. 


_ FABRICH ET GALEARDI NOTE. 


« Diversis modis, et linguis. Nokuuepo; xai e - 
wc, Hlebr. 1, 1. Clemens Alex. p. 7 Protrepltici : 
Hokupuveg ye & Lore val nokvrpores tis eviporuy 


owrnpiay : mulliplices adhibet Salvator voces , et modos + 


ad zalutem hominum. Fapric. 

* Mortem induto. Genes. 1, 21, tunicas pelliceas 
protoplastis indutas, mortalitatis per peceatum con- 
traciz symbolum Veteres interpretantur. Vieissim I 
Corinth. xy, 53, 54, Paulus dixit i»$vonobar - 
oa, induere incorruptibilitatem. FaBric. 

© De celo voce ipsius audita. Ita putat intelligen- 
dum Philastrius quando Genes. iv, 6, 15, vi, 3, 7; 
43, occurrit et dixit Deus. Fannic. 

4 Abrahe. Ey coauat: Gen. xv, 1; zun, 1; xvm, 
4; xxn, 1, 14, 15. Fapric. 

© Et aliis per ordinem. Is2aco Genes. xxv1, 24, et 
Jacobo Genes. xxvin, 12. 13; XXII, 3; xxxn, 1, 24, 
30; xxxv, 1, 9; IMI, 2. Fan. 


' Diversis rebus apparens. Per somnium, visum, p 


admonitionem, spectaculum, et revelationem; Vide 
Interpreies ad Numeror. xn, 8, et qui nolavi ad 
Chalcidium cap. 234. Fasric. 

« Timoris atque terroris. Male erroris in superiori- 
bus ediit. Fannic. 

b Posten vero in incorporatione apparens. Hebr. 1, 
1: Ex ere tov nucpav Tovrws Oaknory iu d 
vie. Incorpurationem pro tvavIpwrno: el alibi dixit 
noster ut cap. 134. Fapric. 

: ti seculo in fine plus contulit medicine. 
Accedit Philasirius eorum sententiæ, qui tune demum 
Filium Dei incarnatum statuunt, cum hominum 
corruptio ad summum pervenit. Sic Gregorius 51 

nus oral. in Natalem Christi tom. III opp. p. 341, 

heodoritus, Euthymius, et Bernhardus, quorum 


loca laudat D. Joan. Frid. Mayer 6 peaxapirns in diss. 
cur Deus non statim post Adami lapsum ſuerit incar- 
nains, sed mundi exspectaverit senectutem Kil 
1695. His addi possunt quibus eadem placuit senten- 
tis Cyrillus Alex. contra Anthropomorphitas cap. 24, 
alque aliis in locis; Isidorus Pelusiota , et Joannes 
Zonaras, quorum loca Bonav. Vulcanus ad Cyrillum 
annotavit. Fapric. 

Text. Gr., Ov xprizy xovor of in yvorres tarpon, 
el zag Eyovris. FABRIC. 

* Oui audientes credebant. Helmst. qua, vitiose. 

Fannic. 

| LXX, a paviiouiv Xtdu, dt phocons fripas 
Gre Lalnooveot to lap toirw. Sed Aquila, cui Phila- 
strius propius accedit : Ev erspoyhoooog xai ty xti- 
det dri lakngw T6 Leaf tourw. FABRIC. 

mn Verbum meum miltam in Achaiam. Ile verba apud 
Isaiam non reperi. Fasric. 

n In prophetis. Ezech. 1, 5; Apocal. iv, 6. Couſer, 
si placet, que supra ad cap. 56. Fapric. 

Sanctorum populorum quatuor virtutes. Populos 
vocat multitudinem palriarcharum, prophetarum, 
Sacerdotum, et apostolorum, quorum virtutes mox 
exponit. Fuere etiam qui de novissimo virtutum car- 
dinalium quaternione, animalia illa interpretaren- 
tur; Leonem de fortitudine, Vitulum de justitia, 
Aquilam de temperautia, Hominem de prudentia. 
Vide Aretham ad Apocalypsin. Alii Veteres hxc ani- 
malia referre maluerunt ad quatuer Evangelistas, 
quorum loca notavi in Codice Apocrypho novi Tes- 
lamenti tom. I, pag. 383 et tom. II, pag. 559. Vide 
et Jacobi Thomasii rod peaxaptrov diss. 40 insignibus 
Evangelistarum editam Lipste A. 1667. Fapric. 
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in prophetis deinde scientiz coeleslis ſecunditas; in A in quo apparuit, id est xn dies post in quo passus 


sacerdotibus labor ſortis, et pertinax concertatio cer- 
neretur ; in apostolis volatus sublimis in celum , et 
eminens dignitas monstraretur, Utque ſormarum 
ante diversitas nuntiabat, diversarum quippe virtu- 
tum cœlestia merita * in Christi præsentia maniſes- 
larentur in sæculo, ab eo quippe concessa Domino 
Salvatore: nam in Leone regnum fortitudinjs, in 
Vitulo labor exuberans, in Homine passio indesi- 
nens, in Aquila volatus sublimis agnoscitur, certan- 
tium scilicet, b atque mieanlium, Apostolo dicente : 
Vostra conversatio * in celis (Philip. wm, 20) ; et: ra- 
piemur in celum, et erimus tem per cum Christo (I Thess. 
iv, 17). Et Dominus dignatus est dicere : Pater ubi 
ego sum, * volo el isti sint (Joan. xvn, 21). 
CXL. 

[* Sunt quidam duhitantes hæretiei de die Epipha- 
niorum Domini Salvatoris qui celebratur octavo idus 
Januarias, dicentes solum Natalem debere cos cele- 
brare Domini octavo kalendas Januarias, non tamen 
diem Epiphaniorum , ignoranies quod sub lege et 
secundum Salvator carnaliter omnia in se et de se 
consun:mabat, ut et nasceretur vim kal. Jan. et appa- 
reret vi. Apparuit Magis post duodecim dies in tem- 
plo. Ne ergo umbra quod verum erat pareretur et 
sie a Magis advraretur, per ordinem quippe pro no- 
stra salute et annui dies ſestivitatis majores isti sta- 
uti sunt, quatuor primum in quo natus est; deinde 


est in Pascha, in ſine vero in quo ascendit in cœlum, 
circa Pentecosten vincentis est quippe consummatio: 
qui ergo unum ignorat prætermituit. Potest et de aliis 
diebus © dubitas non habens plenitudinem veritatis, 
quod secundum 4 tempore quatuor eujusque anni ita 
nobis diversa gaudia a Christo Domino pullularunt, 
id est in quo natus est, post in quo apparvit, teriio 
in quo passus est et resurrexit et visus est, quarto 
in quo ascendit in clum; et hæc per annum sine 
intermissione celebremus generaliter exsultantes, 
atque hc integra inviolataque custodientes deunea- 
mus. Quidam autem diem Epiphaniorum baptismi , 
alii transſormatianis in monte que facta est esse 
opinantur.] 
CXLI. DE LEVITICO MOSI ERROR. 

Alii sunt heretiei, qui Legis pracepta que per 
Mosen dieta sunt in Levitico Judzis carnaliter, 
nostroque in tempore spiritaliter revelata sunt 
ignorantes, summam rerum ſestivitatem s nume- 
rumque earum cclestis utilitatis prætereunt, ne- 
scientes quid celebrent; putantes quod de Sabhatis 
golum , et Pascha et Azymis Moses præceperit, et 
non b de octo feslivitalibus quas Ecclesia catho- 
lica cognoscit et detinet. Dicit enim ita Moses (Levit. 
Im, Num. xxvin, II, Deut. xvi) Judæorum po- 
pulo primum de Neomenia et Sabbatis, secundo | de 
Pascha, tertio de Azymis, quarto i de Manipulis ; 


COD. MS. SANCERM. LECTIONES YARIANTES. 


in ccolis est. Et 
1 yolo ut et isti sint mecum 


» Ex laudato cod. Sangerm. additur hc haresis, que 


| desideratur in ediuis 


FABRICII ET GALEARDI NOTE. 


* In Christi presentia. Apud Aretham in Apoca- 
Iypsin , Christus Leo, quia Rex: idem Vitulus ut 
Sacerdos , vel potius sacrilicium, et hostia : Homo 
propter nos facius : et Aquila spiritu ccelesti nos 
impertiens : Aut r )ovros ws Partevg, dd Tov poo- 
you dc le pte, pakkos Tt nai wpiiov. Aut T09 dfporoy 
6s It tua tvipubets . Aut rob Errol, we Yopnyes vod 
Forney Nvevuatos , wal ini mavrns KATARTAVTOS. 

Fapric. 

b Atque micantium. Eminenti dignitate, quam supra 
Christi discipulis tribuerat. Ha optime hunce locum 
restituit Cotelerius II Monument. pag. £45, cum in 
editis esset mirantium. Fapric. 

© Dubitas, Forte dubitare. FaBRic. 

d Tempore. Lege tempora. Fang. 

© Spiritaliter revela ta. Maniſesto impleta. Fapnic. 

t Summam rerum ſeslivitatem. Est qui legit dierum. 
Sed longe præstat rerum. Est enim rerum ſeslivitas 
evriruroy verum, ac reale gratize novi Testamenti, 
quod ſestivitati umbratili dierum in Lege Mosaica 
respondere Philastrius observat. Fapric.— Sum mani 
rerum ſestivitatem. Subdit Fabricius, Est qui legit 
bik nun, sed longe prœstal RERUN. Quenam exempla- 
ria habeant dierum silet Fabricius; at Basil. editio 
Sichardi legit rerum. Cod. Corb. quoque ut et Lug- 
dun. editio habent rerum. GALEARD. 

* Numerumque earum celestis utilitatis. Per nume- 
rum octonarium , beatam resurrectionem, et zterna 
cœlestis vitæ gaudia denotari credebant pii Veieres, 
quorum loca landarunt Hugo Menardus ad Sacra: 
mentarium Gregorii M. p. 33 $eq. et Cotelerius ad 
Epistolam Rarnabz cap. 15, p. 47. Fapric. 

„ De octo ſestivitatibus quas P Ecclesia catholica, 


Tempore Philastrii octo illæ ſestivitates erant : 1* 
Sabbatum, 2% Domini Natalis, 3% dies Epiphanic , 
4% Jejunium Quadragesimmn , 5* quarts Sabbati, 6 
Parasceve, 70 Paschz ſestitivas, ei 8® Pentecosies l- 
titia. He omnia memorantur in Constitutt. Apostol. 
v, 13 8eq., et apud Hieron. epistola 289, ad Cæsar. 
de quatuor jcjuniis, infra. c. 149. (De octo ſestis qua- 
hoc loco enumerat Fabricius, etera vulgata et ob- 
vin: de quarta sabbati adisis Constitut., Apost. vun, 
25, ibique Cotelerium p. 369, quibus addere licet 
Amalarium diaconum in Ecel. Offic. 27, itemque 
Hieronymum Comment. ad Galat. lib. u, e. 4, in 
illud : Dies obserratis, etc., quos profſert Joan, 
Fronto in pranotatis ad Vetus Kalend. 5 5, p. 134. 
Augustinus quoque, ep. 86 : Cur quarta ei 7 ma- 
Time jejunet Ecclesia illa ratio reddi ridetur, quod 
considerato Erangelio ipsa quarta 8abbati , quam vulgo 
quariam ſerium vocant, concilium reperiuniur ad occi- 
dendum Dominum ſecisse Judei. Confer Baronium ad 
an. 57, n. 199 $eqq., Beveregium in Codicis cano- 


num primitive Ecclesize c. 10. GaLean. ) Sepiem 


ſesta in homilia Chrysostomo supposita. quæ ineipit 
id tv nee toprh : 1 Nativiias, 2% Epiphania, 
3% Passionis, 4% Resurrectionis , 5% Ascensjonis, 69 
Spiritus sanctus, 7% *E&30un toprh 1 mprodormuivy 
nudpe This dvactartius Thy vexpov. Similiter in Procli 
homilia els rc yeviN.a, Bibl. Grace. VHI, p. 602. 
FaBric. 

i De Pascha. Die xiv mensis Nisan ( Martii ). 

FapRic. 

3 De Manipulis. Mense Sivan (Maii) die quinqua- 

gesimo post Pascha. FABRIC. 
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quinto a de Tubicinatione, quæ Croce hne, dici- A octavi diei quippe plenitudinem cognoscentes, divi- 


tur, quz celebra:.c Judi per annum solemniter; $ex10 
autem b Jejunium, septimo © Tabernaculorum con- 
structio: octava qu est d pienitudinis fructuum, po- 
morumque * vindemia Octobris mensis, omnium 
postrema eolfatio, et consummatio ; quz et © secun- 
dum menses octo diversitas juxta litteram celebra- 
tur a * Judeis, et sccundum spiritalem scientiam 
incipientibus mense Martio, “ in octavo mense, id 
e-t Octobre, consummate omnia per ordinem a 
Christo Domino conſeruntur, quæ sunt plena salutis 
lerne pignora in fide atque opere Christianitatis 
consummanda, atque comprobanda. Nam etsi tune 
temporis jubebantur Ju hei Deo offerre horum men- 
sium diversa munera, ut recedentes ab idolis Deo 
esse cognoscerent offerenda hee omnia attamen 
illa oblationis spiritalis habebant indicia, qua in 
octava perſectione virtutum, id est diei Dominicz , 
plena fructuum gratia in fide resurrectionis Domini 
t immortale premium pignusque divinitatis 8ubeun- 
die erunt s angelici adepturi homines ; non terres- 
tris jam oblationis offerentes munera, id est vite 
carnalis sacrificia, sed cœlestis glorie participatio- 
nem quippe sperantes a Christo Domino consequi 
Salvatore, Octies enim offerentes * dona annua, et 


nique Spiritus accigeti fortitudine , id est summa 
rerum perſectione pr:rditi, * de hoc exenntes sæculo, 
resurrectionis illic promissam gloriam se posse con- 
sequi, celestisque dignitatis consortio copulari non 
desperant, quod“ Dominus dignatus est dicere : Tunc 
eritis 8icut angel i. Justis omnibus, et perfectis hoc præ- 
dicans, quod et David dixit pro Octava annun- 
lians. 


CXLW. RHARESIS SEPTUAGINTA DUORUM 
INTERPRETATIONEM RESPUENS. 


Sunt harelici , qui sicut Jud:xi Septuaginta 
duorum sanctorum , sapientissimorumque viro- 
rum interpretationem respuentes, Aquilke cujus- 


B dam * hominis unius Pontici, qui ! post annos 


multos interpretatus est, editionem suscipiunt; qui 
cum m qu:rd>m prætermisisse necessilate urgente 
tune temporis cogerentur, dissonantia putantur 
dictasse. Is vcluti plus a quibusdam Judwis maxime 
intellexisse * laudatur, cum de Patre, et Filio, non 

Siculi illi priores de Lege dictaverint. Septuaginta 
enim duo dixerunt (Psal. n, 2): Adversus Dominum, 
et adversus Christum ejus; Aquila autem : © Adversus 
Dominum , et adversum unctum ejus. Ei iterum: 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANT ES. 


1 vindemi#... consolatio et consummatia 
2 Judzis Secundum 
in octayum mensem, id est Octobrem consummata om- 
nia 


+ que in octavya... plenam fructuum gratiam 


5 dona et Octava diei quippe Dominica plenitudinis 
5 deque hoc... desperarent 

1 dic et yeluti 

* laudantur... dictaverint 


FABRICH ET GALEARDI NOTE. 
a De Tubicinatione. Primo die mensis Tisri (Sep- C _» Stephanum le Moyne notis ad varia sacra pag. 


tembris) lestum novi anni. Fagric. 
b Jejunium. Die x monsis Tiari, ſestum magnum 
expiationis quod jejunii nomine venit Kcior. XXvn, 
FABRIC. 
© Tabernaculorum constructio. Die xv mensis Tisri, 
i Farric. 
4 Plenitudinis ſructuum. Per septem (lies ah eodem 
die xv mensis Tisri. Fabric. 
© Secundum menses oclo diversitas, Varia per men- 
ses diversos ſesta. Fanric. | 
' Immortale premium pignnsgque divinilatis subeun- 
de. Ita scripsi pro jam mortale, quod in edius erat. 
Subeundæ ail pro gubilure, ut pereundæ pro periture, 
cap. 80 et e. 154. Fapric. | | 
* Angelici homines. Fuluri ior). Supra c. 137. 
FABRIC. 
„ Dominus dignatns est dicere. Maith. zu, 30, & 
Th UVAGTREE.... cg e lo. Thy Gcob i GU PG) tit. 
FABRIC. | 
i Pro octave. Inscriptio pxa'mi vi et zu, te rng 
Oydeng. Sine vespere, et Successione diem bod 
wieruiiatis respici a Davide, avi: po xai ddν]ex 
muipeay, nota Coarius. quirst. 34. KL Heron. sive 
quisquis auctor de celebration: Pasch:z, Win. \ 
Marcian.ci pag. £70: Octave Sacramentum, qua Sight- 
ficatur resurrectio. Nam et ra Octava almus in- 
seribitur et octaro die circumcidebantur iuſanſes : el in 


Ecelesiaste (x1, 2) ad duorum Testamentorum signifi- 


cationem dicitur ; illis soptent, eb illis oeto reserva- 
lum est. Ruſinus in psal. vi : Per Octaram dies ju- 
dicii intelligitur, quoniam omnia eme seen die- 
rum repetitione volvuntur, ν quod fil in unn, poles! 
mutari in alia. Octurus autem ille estimandus es! qui 
rarietatem istam non habebit. Iia etiam alii Veteres 


Fanric. 
Sicut Jude@i. Et Judaizantes Nazarzi, alque Ebio- 
vige, quos Aquile versionem pratulisse notat lre- 


uus ul, 24. De Jud eis iestimonium — Try- 


phion apud Juslinum Martyrem, des, AnaSla- 
Sius Sinaita, aliique quorum loca adduxit Humſredus 
Hody. de Biblior. textibus original. p. $36. Fapric. 

ominis unius Pontici. lunuit dig esse, ut 
unius hominis versio versioni LXXI Senum pre- 
(eratur. Aquilam e Sinope Ponti cividate oriundum 
lradunt Epiphanius, et ali}, de quo Sicut etiam de 
LXXII luterpretibus non repetam que dixi lib. 
m Bibl. Cræc c. 12. Faprc. 

| Post annos mu tos. Circa A. C. 130, post dunde- 
cimum Hadriani aunum. FARKIC. 

m Quedam pretermisigze. Talnudici, aliique Rah- 
bini antiqui aint LXXII taterpretes tredecim loca 
in versione sua immatasse, veritos ne Plolemaum 
offenlerent. Vide Joan. Morinum exerc. Bibl. p. 
354. et Humſredum Yody p. 139. 170. Fannic. 

n Non sicuti illi priores de Lege dictaverint. Sie 
Yawhbwg. et Basjl. eduio; at Paris, et Lugdun., 
dictarerit. quibus Sullragatur Corb. cod. Videtur au- 
dem hiec lectio verior, nam loquitur ibi Philasti ius 
de Aquila, quem discrepate mat a LMX Interpre- 
libus. Sic pag. sed end. cap. cd. Hamburg. legit 
quo ſortis, eique consentit Basil. quoque ; Lugdun. 
vero aliquauto melius quod ſortis, ei ita habetur etiam 
in ms. Corb. Item paulo post Hamburg . el Basil. 
eodem modo , comruria et non pleua; al Haris. ct 
Lugdun., contrarie et non plen@; que magi; accom- 
mod: et facilior est lectio , eamque retivet- etiam 
cod. Corb. GALEARD. 

* LXX, Katt tov Kupioy Ha nr c R pν e σ avrol 
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a Fece virgo in utero concipiet, ct pariet Filium (Har. A cum habitarent non multi Fudei, relut in suhjee- 


vn, 14). Septuaginta duo dixerunt, et nomen 
cjus Deus nobiscum ; Aquila autem dixit : b Ecce ju- 
rencula concipiet, et pariet Filium, et nomen ejus 
© polens cum hominibus. Que quidem si pio sensu lec- 
tionis accepta ſuerint , quo ſortis et potens nemo 
nisi Christus“ Deus Dei sit Filius, reet“ intelligit; $i 
autem de eo dubitat, abjicienda, et spernenda est 
talis editio. Unde Judæi non Septuaginta duorum in- 
terpretationes habent , qui de Patre, et Filio, et 
saneto Spiritu bene sentientes, unam substantiam, 
divinitatem, majestatemque enuntiarunt; $ed iNlius 
Aquitze, qui non ita recite Sentit de Fino Dei, sed 
quasi de Propheta nuntiaverit. Unde I interpreta- 
tiones ejus in medio librorum numquam ponuntur, 
* $ed dextran, læveque assignantur; et ut contraria, 
ei non plena veritatis ita leguntur a phirimis. Sep- 


tunginta vero duorum decreta, atque consulta, ea 


legens Ecclesia catholica semper habet, et detinet 
incunctanter ; ilſius autem quasi superſlua ita æsti- 
mat esse, (t judicat. Ilæe clenim, id est Septua- 
ginta duorum interpretatio, sub Piolemæo rege 
Egyptiorum, post Alexandrum Macedonem est edita 
omnibus, populoque Judaico in Jerusalem data est, 


tione jam positi regis ERgyptif, rogatique ab ipso 
Piolemæo, ut interpretes mitterentur Alexandriam. 
(Quo * cum venigsent Septuaginta duo sapientes ac 
prudentes viri interpretes, secundum jussum regis 
llebrram linguam Graco sermone interprelati, 
Greis liueris ediderunt, sicuti et factum est. Cum- 
que suscepisset cos Ptolemzus rex Xgypti, tentare 
volens si esset eorum divina Scriptura, quam lege- 
bant Judæi, f separatim quemque jussit includi in 
cubiculum, nullumque videre alium, * * nisi sol 
exceptlo eo, qui interpretem exciperet dictantem : 
omniumque accipiens postea interpretationem quo- 
tidie, cum consentientem in unum inveniret, edi- 
tionem omnium jussit conseribi, atque“ poni in 


B lemplum, ut venientibus i de Achala, atque aliis 


provinciis, philosophis, poetis, et bistoriographis, 
cupientibus legendi copia non negaretur. Unde et 
maxime arguments $umentes philosophi, poete, ora- 
tores, atque historiographi sieuti voluerunt ad sun 
paganitaus mendacia transtulerunt, aliisque nomini- 
bus rudes pucrorum animos edocentes , legem Dei 
diviuam irritam s uo ſacere properarunt, impieta- 
lisque semina in sono verborum, in periculosis sen- 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANT ES. 


Deus vil... majestatemque nuntiarunt 
* $ed dextra lavaque 


* 


Aquila, Kerr ro We¹,ννν aro. Sicut nawpivc 
pro Xpecto edidit Aquila etiam Hanielis 1x, 26, teste 
kasebio in Demonstrat. Evangel. vin, pag. 597. Ad- 
dendus hie Psalmi locus ſfragmentis Aquila collec- 
tis a duumviris præstantissimis Joan. Drusjo, et 
Bernhardo Montfaucono. Fapric. 

a LXX, 180 3 r hd vac Mert, vu xi 
v, xi 2a)tT9ts T6 0voun aro) EA⁰t⁴ OD, pro quo 
apud Justinum Martyrem est in Apol: gia Tongiore 
pag. 74, val epovor int 16 owpart wtrov , Me iu 
9c. Fanric. 

b Ecce jurencula. Trypho apud Justinum Martyrem 
pag. 226: u ypayy on Exe, Wov n ruphives tv g 
ri libero, GA) Tov 1 viavig. Irenaus in, 24, apud 
{,nsebinm v, $, Hist., et Nicephorum iv, 14: Non 
ergo vera est quorumdam inter pretatio, qui ita andent 


interpretart Seriptxram : Ecee adolescentula in ven- D 


ire habebit, et pariet ſilium, quemad modum Theodo- 
lion Ephesius est interpretatus., et Aquila Ponticus , 
utrique Judi progetytt , quos sectati Ebionei. Euse- 
bins vn Demonstr. p. 316 : IIpooniutos d' *Azvlag tv, 
09 goon lodat⁰g, gms d' o wat rat” chr, TWTOY 
r Toy TpPorov... Ido 1 veavis & yuotpt ovidanty- 
vie x Thru vitn, ual 20) 87915 $1044 ITO Eunmavrounh, 
Fapkic. 

© Potens cum hominibus. O Juvaros wer” af ptoriay, 
Incertum unde hoe bauserit Philastrius , cum Eu- 
Sebius in loco, quem jam adduxi , testetur Aquilam 
in versione sua servasse vocabufum Hebraigum 


F Nerd. Fannic. | 
Interpretationes ejus in medio librorum numquam 

ponuntur. Origenes Gracas versianes iu tetraplis 
suis, et hexaplis collocaveral hoc ordine, ut conslal 
ex ſragmento antiquo iu codice Barberino duodecim 
prophetarum : 

Aquila. Symmachus. LX X. Theodalio, 

” Sub Ptolemeo. Philadelpho , de quo Aristeas 


Oui cum 
\ nisi solum exceplorem 


FABRIC ET GALEARDL NOTE. 


(Epiphanio tom. II. p. 166, 'Apraraics) atque ex eO 
Josephus xn, 2, et ali. Fapric. 
! Separatim quemque. Cellularum, sive oizioxay 


illorum vesligia, cum Alexandria versaretur, in vi- 


cina Pharo insula, moustrata sibi testatur Justinus 

Martyr cohortat. ad Græcos p. 14. Meminit etiam 

Irenus im, 25; Clemens Alex. 1 Strom. 1, p. 342; 

Cyrillus Hierosol., aliique, quorum loca affert, ſa 

lamque Hieronymo etiam pridem explosam rejicit 

Humſredus Hody in laudato opere pag- 138. seq. 
| ABRIC. 

« Nisi solo excepto eo. Sic habent editiones ; at in 
ms. Corb., nisi solum exceptorem qui, quod ſortasse 
melius. Quinam essent exceptores dixi ad Gauden- 
tium edit, Patav., p. 7. Glossz Vet. Magistri l-onis 
ad Prudentium Weitzei hymn. 14, vers. 709, in 
voce Scribas, p. 821: Exceptores qui dicia judicis et 
responsa martyris excipiebant. Ennodius Vit. sancti 
Epiphanii episcopi Ticinensis : Notarum in scribendo 
compendia , et figuras varias verborum multitudinem 
comprehendentes breri assecutus , in exc um uu 
mero dedicatus enituil ; copitque jam talis cxcipere , 
qualis possit sine bonorum oblocutione diclare ; ei Vit. 
B. Monachi Lirinensis : Consiantii aniislitis ea tem- 
peslale flurentiasimi juncius obsequins , gloriusis opert- 
bus vite v nla dedicavit, qui eum inter ecclesias- 
licos exceptorss cleslem militiam — ordiri. 
Excepioris officium memoratur in Martyrol., 23 
Aug. GALEARD. 

b Pond in lemplum. Serapeum , in quo admiranda 
ill» Bibliotheca Alexandria sub Ca-sare exusla, sep- 
tingenta voluminum millia, si credimus Ammiano 
Marcellino lib. XU, cap. 16. ubi vide Valesji notas, 
ct Lipsium syntagmate de Bibliothecis c. 2. Faun 

i De Achaia. Priores editiones: De Achaia de 
Cræcia. Sed perspicuum, esse puto verba de Greca 
hoc loco esse glossema. Fapric. | 
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SANCTI PHILASTRII 


tentiis conſirmarunt, quorum causa dicebat et Do- A rem incurrit, diversa itidem sentiens de fide ca- 


minus ſures atque latrones (Joan. x, 8) eos ſuisse, in 
omnibus atque ab omnibus cognoscendos. 


CXLIII. HERESIS DE SEPTUAGINTA 
INTERPRETIBUS. 


Est heresis, quz iterum post Aquilam a triginta 
hominum interpretationem aceipit, non illorum bea- 
tissimorum Sepluaginta duorum, qu integre invio- 
lateque de Trinitate sentientes, Eeclesiæ Catholice 
firmamenta certissima tradiderunt interpretantes 
Scripturas. Is triginta in multis Aquilam sunt se- 
cuti, unde ab Ecclesia catholica et istorum non sus- 
cipitur interprelatio, que continetur in libris au- 
thenticis. . 

CXLIV. ALIA DE EADEM RE. 


Est haeresis, quæ iterum b sex virorum interpre- 
tationem postea editam vult sequi, non“ © illorum 


tholica. 
CXLV. TERTIA DE EAbEM RE. 

Sunt beretici alii, qui Theodotionis, et Symma - 
chi itidem interpretationem diverso modo expositam 
sequuntur, non illam 4 beatissimorum priorum, quam 
Ecclesia catholica colit, et pradicat. 

CXLVI. HAERESIS DE LIBRIS VETERIS TESTA - 
MENTI IN DOLIO INVENTIS. 

Est alia hazresis, quz * de dolio inventos libros 
post caplivitatem, postque incensionem prolatos, et 
non consentientes interpretationi prime sanctorum 
Virorum vult sequi, cum Ecclesia Catholica Septua- 
ginla duorum interpretationem * legat, colal, et pre- 
dicet; alla autem super vacua, et contraria tanl#e 
editioni contemnit, et abjicit. 

CXLYII. HARESIS QUOD DIS ALIENIS NON SIT 
MALEDICENDUM. 


priorum sanctorum, qui Septuaginta duorum aliis - Sunt quidam h:retici non intelligentes quod dicit 
modis interpretari * desiderant, non parvum erro- Scriptura : * Diis alienis non maledicetis. Et ita obser 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


1 Deesl hc hœresis in cod. Sangerm. 

2 jllorum propriorum sanctorumque LXXII, et cum de- 
ereta consultaque LXXII aliis modis 

3 desiderant, non... incurrunt 


Haœc item hœresis in laudato codice Sangermanensi de- 
gde ral ur. 
5 legit, colit et prædicat 


FABRICH ET GALEARDI NOTE. 


« Triginta hominum. A , ut in Codice Propheta- 


8ullaque Septuaginta duorum aliis modis. Geminatio 


rum, qui est in bibliotheca Collegii Jesuitarum Pa- - vocis Septuaginta duorum dictanti nescio, an seri - 


ris. Vide Rich. Simon Bibl. crit. tom. I, p. 181. Mla 
vero nota non Lucianus designatur, sed, od loot, 
c:eteri Interpretes. Vide cruditiss. Montſauconi pref. 
ad Hexapla Origenis p. 66. Verisimillima mihi 
videtur doctissimi viri Humſfredi Hody sen- 
tentia , qui p. _ 632 Operis de Bibliis originali- 
bus acute conjicit per triginta hominum in- 
terpretationem tangi a Philastrio editionem Græce 
Bibliorum versionis, quam recensuit olim Lucianus 
presbyter Antiochenus, quzeque in marginibus co- 
dicum mss. Bibliorum Gr:xcorum per litteram Gre- 
cam A denotatur, que littera cum initialis sit no- 
minis Luciani, etiam apud Gr:cos nota es! numeri 
tricenarii. De illa Luciani editione, cujus usus longe 
lateque patuit, vide, si placet, quz notavi lib. ut 


Bibl. Graecze c. 13, 5 94, ei lib. v, c. 1, p. 278. 


N Fapric. 
b Sex virorum interpretationem. Simili hallucina- 


tione Philastrius sex virorum interpretationem ap- 


pellat quze in marginibus Hexaplorum Origeniano- 
rum, vel zowic ab Urigene recensitz notata ſuit per 
liveram . Intelligitur autem sexta, reperta al 


benti fraudem ſecit; hoc certe scio, menda hujus- 
modi tolli non posse ab iis qui carent subsidio mss. 
GALEARD. 
4 Beatissimorum priorum. LXXII Interpretum. 
FaBRic. 

e De dolio inventos libros. Quintam Bibliorum 
Grecorum editionem ab Origene & milo x alzois 
repertam Jerichunte intelligit. Vide quiz supra ad 
cap. 144. Fanatic. 

' Diis alienis non maledicetis. Gcov5 oo x4x0)0- 
— Exod. XIU. 28. Hanc locum objicit Ju- 
ianus apud Cyrillum lib. vu, p. 238, cui Cy- 
rillus pag. 240 sed. respondet, Mosen per deos in- 
telligere magistratus principesque. Non tamen 
hoc ita in ellectum ſuit olim a Judæis. ( Vid. 
Bernardi notas pag. 230, edit. Amst. In Cyril'i 
vero sententia est et Chrysostomus in Synopsi 
sac. Scripture lon. vi, edit. nov. p. 329 Conſ. 
Schudlii Compend. Hist. Judaicz pag. 248, 251, 
$eq.; Surenhus lib. Kata)eayis pag. 88; Light. ad 
Matth. xu, 24; Grotium ad Act. X. 37. Contra 
vide Morini Exerc. Bibl. pag. 590, Bernardum ad 


Origene Nicopoli in Actæo littore, quæ allegatur ab D Josephuw p. 288 ; Origenem adv. Celsum vi, p. 404. 


Ensebio in psalmos pag. 521. Hlam alii quintam ap 
pellant, quibus pro sexta habetur reperta in doliis 
ah eodem Origene Jerichunte. Sed hæe (de qua Phi- 
lastrius infra cap. 146) quinta est Epiphanio, Atha- 
nasio in Synopsi, Josepho Hypomnestici scripiori, 
Kuthymio. E quinta ome quedam Eusebius in 
Psalmos pag. 73, 92, 94, 106, 139, 148, et aliis locis 
quamplurimis, et pag. 597, ubi notat eam LXX In- 
terpretbas accedere ev in loco, ubi Aquila, et 
Symmachus ad Judaicam seutentiam propius erant 
iuterpretati. Etiam 8. Ambrosius in loco Micha 
quintam traditionem laudat epistola 70, 1. II, elit. 
nove pag. 1065. Farric. 

© [llorum priorum 8anctorum, qui septuaginta duo- 
rum aliis modis. Hiat locus iste culpa librariorum in 
editionibus, cujus sensum assequi nequeas, nisi ex 
ms. Corb. suppleas hoc modo: illorum priorum zan- 
clorumque Septuaginta duorum ; et cum decreia, con- 


Idem p. 402: Ey ti bei voudbecia mpootirartar N 
Th, Orcs 09 narohonatug, a wi big UnlanVu 76 
TT9Þ2t Ovrrvuyyy xax0)oeiiy. Adde p. 415.) Josephus 
iv, 8, Urigg. : Biaoynuiitw dd undeig brovs og mobs 
dat vouitouct; et ii contra Apion, pag. 1077 : Kei 
re ye THY pure xhevater wie Paggnuety TV vout- 
Coutvovs 9, nap iti poi dvr nuiv 6 vEða- 
rug @relpnuey, WITS sv Tpogirjopus To Otov. 
Pino wide Vita Mosis: ths Saryn wins avey «oy wvory- 
x&igv , ive pundeis tOtnra Thy Mb vwpinny 
ouvwhms B09) npoophTeims Gogsty, Conſer interpretes 
ad Exod. XXIII, 15, et Levitic. xxiv, 15; Joan. Sel- 
denum de Jure nature lib. u, cap. 13. R. Jehuda in 
Chasidim n. 24 : Cave umquam in mentem bibi veniat 
ut 1dolum aliquod contumelia aſficias, apud Joan. 
Wulſerum p. 136 Theriac. In eamdem sententiam 
Simon Luzzatus, Discorso circa ſo stato degli Ebrei 
con+ideratione 13, Photius epist, 163, p. 217 : 0 
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vant, * pultantes de vaultate paganorum dixisse, at- A laudandi, atque honorandi et glorificandi, ut dixit - 


que ita sentientes non parvum salutis sue sustinent 
detrimentum. Cum enim Moses dicat : * Templa eo- 
rum destruetis, idola ſrangetis (Exod. AA, 413); et 
bAbrabam beatissimus ſrangens idola justiſicatus est; 
et Gedeon (Judic. vi, 28) nocte incendens idola, et 
ſrangens, a Deo tantum virtutis meruit impetrare, 
ut cum paucis inſinitos vinceret inimicos; omnesque 
justi, ut Elias (V Reg. xviu, 40), et alii itidem. Quo- 
modo ergo hie æstimat homo imprudens de idolorum 
dixisse vanitate, iisdemque non esse maledicendum ? 
cum David dicat : © Similes illis fiant qui adorant ea. 
Hic itaque diis non esse maledicendum alienis * cum 
dicit, est justis ab origine mundi colentibus pietatem 
veram, id est d angelis, et sanctis aliis verz ſidei de- 


David: Timentes autem Dominum glorificavit (Pal. 
xiv, 4). Et Dominus: Glorificanies me glorificabo 
(I Reg. u, 30). Non ergo intelligentes virtulem Serip- 
tnrarum ex liuera paganitati consentiunt, et alieni a 
Christianitate reperiuntur. Quia ergo non credebant 
justis Judei prophetis, et aliis talibus, alieni et isti 
Sicut et pagani h judicabantur a Domino per Scrip- 
turam; atque ita huntiabatur, ne maledicerent suis 
Doctoribus , et Prophelis, et justis aliis. 

CXLVI9I. HARESIS DE MELCHISEDECH 

SACERDOTE. 

Sunt quidam legentes hzretici | in Genesi de Mel- 
chisedech sacerdote atque rege, qui erat in Salem 
civitate, tunc temporis ita nominata, sub Abraham 


dicatis, non esse maledicendum. * Nam omnes justi B beatissimo patriarcha; de quo ait Seriptura: I ine 


maledixerunt idolis, et ſregerunt ea, indeque merue- 


runt gratiam, ut Moses ſecit de monte“ descendens 


(Exod. xxxu, 20); © sine eo quod Christi“ nuntii, hi 
sunt dii, ut Moses Pharaoni, et Agyptiis, cum 
Scriptura clamet : f Ego Dixi, dii estis ( Paal. 
LXXxX1, 7), Utique qui $sanclam, ” adorandamque 
Trinitatem colentes forti fide prædicant, qui et om- 
nes justi vere beati et saneti sunt, et ut dii infidelium 
sCilicet dignoscuntur, quia ait Dominus: s ad quos 
ſuit verbum Dei, et per eos prædicatum est, incredu- 
lorum dii ipsi sunt appellati, ut Paulus, Barnabas 
(Act. xv, 12), et Moses Pharaoni (Exod. xxx11,"20); 
qui non sunt maledicendi, sed modis omnibus col- 


patre, sine matre ſuisse genitum eum, cum sit hoc con- 
tlrarium ita sentire. Scriptura enim non de carnali 
eum generatione editum esse negavil, sed de justis 
eum non genitum parentibus declaravit ; qui naturali 
Studio * de Mandato pristino ad tantam Christi per- 
venire meruit scientiam, ut quz a parentibus suis 
non audierat, proprio lamen studio, majora Christi 
mysteria per Mandatum agnosceret offerenda, cum 
dicat Dominus per prophetas : Ecce ego facio nova 
(Jai. xUun, 19). Et : Priusquam veniant, annuntiala 
sunt vobis (Jsai. xLvIn, 5, 6). Et: Nolite meminizze 
preterita, que in Lege carnaliter dicta sunt (1zai. 
uin, 18). Et Salvator ait: Quod nascitur de carne, 


\ COD. MS. SANGERM. LECTIONES YARIANTES. 
- + putantes divinitatem | o descendens sine et quod 
* a Domino Christo tantum... justi et Helias © nuntii sunt 
3 cum dicit, id est justi ab 7 adorandum 
Nam quod omnes justi maledixerint... et fregeriut * atque orandi... glorificabit 


FABRICH ET GALEARDI NOTE. 


det odd Tov Elmvezis Oanoxtiags Tpooovartiuevoy 
vb pig Gmep grant. Niphon anathema dicens 
Deo Hebrzorum (vide Cangium ad Cinnamum pag. 
* condemnatur in decreto adversus Bogomilos 
A. C. 1145, apud Allatium lib. u de Consensu c. 12, 

. 682. Anathema in Deum Muhamedis quod legitur 
in Sylburgii Saracenicis p. 86, improbavit Manuel 
Comnenus imperator apud Nicetam Choniatem lib. VII, 
c. 6, pag. 235 .$eq. Inter gravissimas remoras con- 
versiouis Judæorum hanc esse non dubito, quod a 
teneris docentur a parentibus suis Jesum blasphe- 
mare. Ei jam suo tempore Hieronymus ad lsaiz v. 
49 et 52, 1eslatus ſuit ter quotidie in synagogis, el 


est maledicendum, Moses intellexerit angelos, son- 
closve homines. Fannic. 

Sine eo quod. Priier hoc quod de Mose atiulit, 
nova Philastrio in mentem venit ratio, quod Chii«ti 
Apostoli, et illorum exemplo Evangelii Doctores 
recte possint appellari Dii, ut Moses Exod. vn, 1. 

Fapric. 

Ege dixi, Du estis. In editis erat vitiose, ergo 
dii estis. Locus notus Psal. LIZ, 7 : Ey ena, 
Scot tert. 

Ad quos ſuit rer bum Dei. Join. x, 35 : Et ti, 
«ine beovg mpeg obs d Moyes Brod tyivero. FARA. 

b — Minus bene — edilis judica- 


diebus, ac noctibus blasphemari a Judzis Salvatorem. D buntur. Fanric. 


FapRic. 

a LXX, Tobe Swucs avrov xmieire nat Ta; oTrIhus 
aro tewbets, xai TH hunTk Tay h ð arrov tata» 
zavoers tv mypi. FABRIC. 

b Abraham beatissimus. Vetus lraditio, Abraha- 
mum idola Patris sui conſregisse, quz reſertur in 
Beresith Rahba cap. 38. Vide Dionysium Vossium 
ad Maimomdem de 14ololatria cap. 1, {$ 7, et Golt- 
ſridi Wagneri rod paxepiroy dist ertationem eruditam 
de Ur Chaldæorum Lipsiz 1681, in-4®, in lucem 
editam. Faskic. 

© LXX, OH avrois ytvorvro of mowhvreis avTH H 
ruvrig of nenodots; avtoig. FABRIC. 7 

4 Angelis, et sanctis aliis. Vix cuiquam hoe Philas- 
trius persuadebit, quod per deos alicnvs, quibus non 


i In Genesi. xiv, 18: Kal Me) yeordiz Saree L- 
ku. lane Salem Melchisedeci Regiam eamdem esse 
cum Hierosolym3, variis argumentis pugnat Ludovi- 
cus Borghesius in Historia critica Melchisedeci cap. 
7. Negat tamen Hieronymus in Epistola ad Evagrium 
el nostra ætate Hadr. Relandus vir doctissimus in 
Palæstina sua p. 833 et 976, cui assentiri malim. 

Fapkic. 

Sine patlre.... An@TwWp , Guitwp, wyevealiryaros, 
hoc est, cujus nulli parentes ut Leviticorum Sacer- 
dotum a Mose commemorantur. Fapric, 

k De Mandato prislino. Solet Philastrius Manda- 
tum appellare, lumen illud divinum cujus ductu Deum 
ante Legem Mosaicam coluere patriarch. Vide cap. 
110, 156, 150, 133, 156. Fagnic. 


1283 SANCTI PIHLASTRU 1284 


caro est; et quod nascitur de spiritu, spiritus est (Joan. A dicit Dominus (Dem. xx xp, 0). Non i genituram pa- 


m, 6). De hoc eni:a cum dicit : sine patre, sine matre 
edirum, sine iraditione, atque doctrina parentum, 
eum ſuisse * inquisitorem Scriptura nuntia vit, natu- 
raque d potentem ad panem colestis sapientio, 
id est Uhristi mysterit, © per Mandatum declaravit 
advertentes: quod £ciens Apostolus, naturam homi- 
num cles tis scientice, ac pietatis esse d capacem in 
omnibus prxdicabat ita: © Cum enim gentes que iegem 
non habent, natura ſiter eu quæ Legis uni ſaciumnt, isti te- 
gem non habentes ipsi sibi sunt tex, qui os fendun / opus 
legis scriptum in cordibus vis, et cœtera (Rom. n , 
14 & 8eq.). Quod etiam ait Dominus Petro: f Quia 
caro et sanguis non illi revelasset, teu Pater qui in cæœ- 
lis em (Matth. xvi, 17); Fidem quippe Domini Salva- 


rentum odiendam utique, sed impietatem eorum pa- 
gamam spernendam, atque damnandam esse modis 
omnihus collaudabat, cum dicat : Si quis non renun- 
thaverit suis omnibus, | non erit dignus reno celorum 
(Luc. xiv, 25). Hie igitur beatus Mek bisedech cum 
de alenigenis, id es! Chananzis impiis ſuisset edi- 
tus, contempta impietate parentum, eum capax 
legis divine clestisque esset, ei suo studio, ut 
Dei imago, inquisito Dei mysterio, contemptis im- 
pits parentibus, non solum cognoscere Christum Do- 
minum ante in Mandato, insuper etiam ejns cale- 
ste mysterium u mernit intuens, et intelligens cele- 
brare. Idenque et Apostolus baptizatis dicchat : 
„ Vos autem non estis in carne, sed in spirttu (Rom. 


toris ostendens. Idengrre et ipse ſterum Dominus: B vm, 9). Dnorum igitur populoram Melchisedech, et 


s $i qufs non renatus ſwerit ex nqua et spiritu, non in- 
trubit, quit, in reqnum celorum (Joan. in, 3). Et 
nerum in Lege: Qui dixerunt putri et matri, non 
nimue vos, isti custodterunt mandarum meum, 


Abrahe erat tunc in unum societatis conjunctio; 
© przecopta quippe, et circumcisionis conveniens 
ratio, ut Meichisedech quidem personam Christia- 
norum gereret, ita ut nos vivamue, ei celebre- 


CON. MS. SANGERM. LECTIONES VARIAN TES. 


! 'polentem et capactm cœlestis 
a r $0... Christi mysterio 
* prepulii quippe 


ratio Melchisedech. re 
ita ut novimus et cele 


FARBRICII ET GALEARDI NOT. 


* ſnqvidhtorem. Lug, Scrutatorem rerum di- 
vinarunm, et officii «wm quod Deo debebat ratiocinalo- 
rem. Infra hoc capite : Cum capaz Legis divine cœ- 
lestisque, et suo audio, ut Dei imago, inquisi'o Dei mys- 
terio , comtemptis impiis parentibus FABRIC. 

b Potentem ad panem cœlestis zapienti. Male om - 


nino editiones tam Hamburg. qua: Basileensis, ct 


Lugdun. ita legunt ; sed Corbeiensis cod. emendat, 
potentem ac capacem cœlestis sapientie. Sic paulu post: 
naturum hominum cœlestis scientie ac pietutis esse ca- 
pacem : et infra cum capaz Legts divine, ctelestisque 
esset. GALEARD. 

© Per Mandatum. Sine lege Mosaica per ſumen na- 
trale accensum divinitus, ut mox e Paulo explicat. 

Fannic. 

4 Capacem in ounibus. Non per Solas vires naturales, 
sed yccedente Dei gratia, ut subjuncta Pauli verbis, 
Mitthzi, ei Joannjs loca pulchre demotistrant. 


Funic. 
Cum enim gentes Ora a bn rd ph von 
EVOELKVUVTEt . 


©xovre, pion 7% Tod vouov mout, oiroes A 
To Cov v vouov ypantov & Tel; v )!: ö. Va- 
lerius Max. v, 4, extern. 5: Optima rerum naturn 
pielatis est magistra, que nullo vocis ministerto, nullo 
usu litterarum indigens, proprils, ac tacſtis viribus, 
charitatem parent pettoribus — in ſundit. 
a Ani. 

Ouia caro..... Ort o%pE vai ain bt d 
cot, 633” b Ther po 6 bv Toi o9pevots .'Fapnic. a 

* Si quis non reudtus. .. Edv wh merry AE U der 
u v6 ⁰ν,ꝙoMc, Ov * tigte cis Thy Hν,t i rol 
Stob. Pro yro-uafs Pliitasttius videri possit legisse 
; 5 ut in Clahentiiiis': "Autry ym guty, tov wh 
Evaryervaars Udertt Corrs, lg Gvoun Matpeg , Tied, x 
7e nucbnarog, 09 u eictbure ts rw Bucdiav T 
Günni. Sed Solet Philastrius e memori ascribens 
to& Seriprirz, verbum pro verbo ponere. Fannic. 

n Oui dixerunt... 0 e reer al val tñ unt hi, Où 
de pant St.. elke rd Moya Gov. FABRIC. 

tribum parentitiv odiendam. Natiyitatem ex 
parehtibds, uu. un. Odiendam dix it Ab. abt 
verbo, odio, unde odientes Petronius, et Apuleius 
nepi ipunveing : Oratiohis varice species unt, ut sunt 


imperantti, narrandi, succensendi , optandi, monendi , 
irascendi, odiendi. Vide Vossium lib. v de Arte Gram- 
matica cap. 39. Fannic. 

j Non erit diguns reqno etlorum. A pud Lucam 
xiv, 33, legitur: Non potest meus esse discipulus : 
nac # du os o πνινναπνανιτνν/² NAT ce ENT) ννν - 
oe, o duvutui wo erat whois. Sed bene nola- 
vit prieslantissimus vir Joannes Milhius in prolego- 
menis ad novum Testam, 5 834, Puiſastrium non 
panca Scriptur loca ad sewsum, ei ex memoria 
citasse. Fannic. 

& Cum capaæ legis - divine, cœlestisque esset, et zuo 


;stndio. In Cotb. ms. non habetur copula et que sen- 


sui non parum obest; deinde pro Dei mysterio legi- 
tur Christi'myaterio, quod met, dieit "enim 'panto 
post insuper etiam eu cœieste mysterium, ſd est 
Christi; at pag. seg. 517 edit. Hamb. ins pro- 
feeto est opalun quod exhibent editiones, whi pre- 
cepla quippe et circumcisionis conreniens ratio, Corb. 
autem reete præpntii quippe, et eircumcisionis conve- 
niens ratio ; nullus enim hie locus prœcepiis, whi de 
Gemimn typo, ei Judæbrum disputm. porro 
utramque lectionem commendat etiam membrana 
nongentorum annorum, assuta Codiei Bibliotheeæ 
S. Crucis in Jerusalem Rome signato n. 279, cuſus 
notitiam ſiueris ad S. E. cardinalem Ouwirintin datis 
sub die 21 Septembris 1737, hamaniter nobiscum 
communicavit vir erudiussimus Josephus Banchinus 
jampridem Veronensis Eeclesize canonicus, nunc 
vero eongregationts Oratorii Rome presbyter, reli- 
gione que 5c doetrina preclarus. Grup. 
In Mandato. In statu lümtnis -wararalls. 


Fan. 
m Meruit. Contigit hoc ipsi. Vide supra-eap. 152. 
Fartic. 

» Vos antem....' Tuzic bt o tors tv tpi, d to 
Tvevuare. FAR. 

Ita ut nos rivanints,” et celebrentur in obus. Male 
Lugd. ut non vivamus. Et alia edit. ctlebremus. 
Farrmic. — Ita ut nos birumus et celebremur in omni- 
bus. Pro celebremns quod in Hits ediifo6nibirs haberi 
ſatetur, atque proinde occurrit etiam in ediüone Ba- 
sileensi Sichardi, repusuit Fabricius ex ingenio suo 
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mar in omnibus: Judrorum atem figaram Abra- A junfum quarti, ei 4 jefaihum hulttrf, et © jeſunium $ep- 


he cireameisio, Christi quippe Fidel subdita, e- 
tosrique ejus inserviens mysterto Satutari, wt Alwa- 
ham beatus Melchis&dech sacerdoti twagno erat 
subditus (Gen. x1v, 18; Piaf. cix, 4; Hebr. vn, 1, 
21), eui insuper etiam © decimas de suis facult atſbus 
offerre non dubitaret ut regi, atque sacerdoti Dei 
(Cen. xiv, 20; Hebr. vn, 9); b quod name Jude m 
doeihtas subjecta nobis est eum ven edtscere, 
atque a nobis de Lege et Prophetis, Christi myste- 
ria paulstim agnoscere, atque in ejus pass tone cte- 
lestem sperare scientiam de Lege pariter ei Prophetis. 
CXLIX. HARESIS DE ZAachARIA PROPAETA 
DE JEJUNIO. 
Sum quidam Tegentes Th Zacharia, quo dicit : © Je 


timi, ei i jejunum deciihi erit domui Tsrael in exsulta- 
Honem et gaviium (Tuch. vin, 9). Quid ergo $i quis 
omnem septimanam voluerit, aut menses jejunare 
multos, in præjudicium incursurusest? Absit : immo 
potius laudem habebit ampliorem, ut multi pro- 
phetæ ſecerunt, ct jasti homines quotidie ſaciunt 
plurimi. Sed cum vicit qustuor jejunia, velnti dies 
quatuor jejunandos decernit. Non antem nobis divit 
ant mensis alicujus, ant an, sed sie absolute prix- 
Mea vit, ut mysteria Christo nitatis * ipSis quatuor 
jejuniis nunttzta cogtosceremus. Nam per annum 
„ gumuor jejuta in Ecclesia cefebrantur : 3 in Na- 
tall primum, deinde i in Pascha, “ tertium in Epi- 


Cob. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


autem in figura 
? indocilitas 


B > In ipsis qustuor 


 FABRICII ET GALEARDI NOTE. 


celebremur, quod proſecto quomodo huic loco magis 
congruat non video. Perpendenda itaque hoc præser- 
tim toco Corbeiensis cod. lee; quamvis enim c- 
teris in notis*exume se gesseril Fabricius, bc emen- 
datio non parum mihi suspecta est Eucharis- 
— 11 m, qui Fabricii lectipuc tollitur. Porro lectio 
melſior, habet ita ut novimus et celebyumus; eamque 
conſirmat membrana eti:m nongentorum annorum 
mox supra laudata, legit nempe ita ut nos vivimus et 
celebramus. GALEARD. 

a Decimas. De regiis decimis vide lnterpretes ad 1 
Sam. vm, 15, 17, et D. Carpzovium Toy paxapirny ad 
Schickardi Jus regium pag. 269. De dees Sycerdv- 
talibus Num. xvi, 21; Deut. xvin, 2, et Scriptores 
de decimis Yaudati a five in Bibtiographia amtiquaria 
c. 16, $2. Farmc. Siva 

„ Quod nunc Judif0fum docilitas ub jecta nobis est 
cum velit. Mate superiores editiones post Yerba nobis 
ert posuere orrypury, um conheclendà cum his sunt 
quæ deinceps sequuntur; Judæhrum vero doeilitas 
acciptenda de ils Julyis, qui Clitisto dare nomen, 
et Christi sacra afuplecti, Swe a Curistiapis de Lege, 
et Prophetis, Christi mysteria Agnoscere non dedi- 
gnantur. Fapric. n 

© Jejunium ec... Ad quem locum conſeren- 
dus priter S. Hieronymum Joahnes Seldenus ca- 
pite o&tavo libri. de Anno civili Jud worum. — Jeju- 
mum quarti. Die 17 meusis quarii Tama (Julii) ob 


confructas a Moyse tabulas, et urbem a Nabuchodo- 


nosore captam. Fxpric. 


4 Jejuniumh quinti. Die nono mensis quinti 40 (Au-. 


ga+1i) ob conflagratiohem lenipli. Feind. | 

e Jejuntuih teptimi. Die terijo Tri, mensis sep 
umi (Octobris), ob Cidotiam ab Ismaclilis irucid tum, 
ut tradm Josephus in eee e cap. 127. 

ABRIC. 

\ Jojunifum Aeciihi. Die decimo deciini mensis Te- 
beth 1 oh numiaia Babylone commorantibus 
Judzeis qua erosglyime àceiderunt mala, Fannic. 

Muhi propheſtr. Woyses Exod. xxiv, 18. XXI Ix, 
28; Dent. ix, 9, 11; el Efias II Reg. x1x, B. Fannie. 

h Quatuor jejunia in Ecclesia. QUaniquiun hon mG- 
do auriqtttobus, et Apo$toliex atati propioribus 
temporfbus, ted ne Philhstrii quidem _a:yo quatuor 
Ilia jejunia Tohge tateqte per omnein Eeclesia ob- 
tnuisse, Satis chustat, ut osfendit Joaun. Dylkeus 
lib. W 4+ Jejuhifs cap. 7; 1anien ex live Philastrii 
loco puta faffi Brondellum, qui ad Pseudo-Caliisti 
epistolam, p. 256, nvtat Leonem Magnum primum 


ensis quæ procul dubio vera est. czlerisque 


quatuor tem jejunio consecratorum disuncie 
9 . n 

i In Natali primum. lloc est quod Leoni N. 
aliis fejunitn Adverts Donmiüi, de quo Theoph. 
1 tom. XI opp. p. 479. Fat. 

i In Pascha. Hoc u admitlt Hieronymus 
epist. 54, ad Marcellum : Nos unam Quadragesiman 
zechndum 'trdtfitfon&m Apditolorum ol n, tempore 
nobis ! mus : Fü (Woman) ass ver) tres 
in anno ſaciunl Quadragesimas, quasi tres pazsi sint 
Satrntores. Non quo el per lotum annum, excepia 
Pentecosle jejunare non liceat, sed quoll Wl Sit ne- 
cessitale, aliud voluntttte un 'offerre. Ic. 

k Feen in Epiphania. Quoniam post antepas- 
chale, jejuuium hocce ante lecosten commemo- 
rat Phi ius, atque infra jllud ipse explicat de je- 


junio Ascensionis, ideoque Epiphania hoe loco pro 


Ascensione ab co poni est 1ccesse, De jejunio, sive 
Rogationibus ante Ascensionis ſestum a Claudiauo 
Mamerto circa A. C. 500 demum introduetis in Gal- 
lia, vide e Turonensem 11 Ist. 34, Aldi- 
mique Aviti homiliam de Rogationibts, et Joan. Sa- 
varonis notas ad Sidonii Apollinaris lib. v, fepist. 44 

Sane quidem Dall:ro - 761 judice, sic obscure, 
et '1volute hoe loco de jejuniis scribit Philastrius, 
ut stridere ipsi videatur polius quam loqui; itaque 
illius verba ſatetur se non Capere : Septimi, inquit, 
mensis jejunium con: tanter omuti!. Ouod in Ep 

consl uit, ni ſallor, inanditum. Oui in Natale locat, 
nisi Natalem pro diebus Natalem antecedentibus, vel 
pro Adventn, ut vulgo loquimur, accipias, abwurdissi - 
mum guogue est. Denique quid est quod ite vult, certe 
dicit, in Ascensione jejimandum, decemqune diebus ad 
Pentecoslen usque 8equentibus? Nemo prater istum de 
jejuniis sic philosophatus est, (antumque abes! ut ista 
cœteri sequerentur, omnes told Prutecosle grjunare ne- 
ſas putabadit. Fawmc.— Tertium in Epiphania. h- 


D phania hie a Philastrio pro ascensione sümitur; ut 


recte advertit Fabricius, licet alias communiter hoe 
nomine designetur adoratio Magormu, indicantc 
Coleterio ad Coustit. l. v, 15, p. 312. Cuod vero 
jejunium istud in Epipbania, ut ait Philastrins, huc 


est in Ascensione, unum ſuerit ex quatedr jejuniis - 


qua lune in Ecelesia celebrabantur, idem Phila>iri!'s 
testis est sutis idoneus, quamis Dalkeus a Fabricis 
prolatus, hoc nomine Philastrium L, vo- 


celque rem inauditam. Cæterum Philastrins panto 
infra mem nit de jejunio etiam secundum quatuor 
anni tempora, quod ab aliquibus servabatur, enjusque 
guum Seim. 18. 


aperta est mentio apud Leonem 
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phauia, * quartam in Pentecoste. Nam in Natali A xix seg.) et accepit Legem a Domino Salvatore; 


Salvatoris Domini jejunandum est, deinde in Pas- 
che Quadragesima, atque in ascensione itidem in 
celim post Pascha die quadragesimo, inde usque 
ad Pentecosten diebus decem: id quod postea ſece- 
runt beati apostoli post Ascensionem, b jejuniis, et 
orstionibus insistentes, ut scriptum est, quod me- 
ruerint in Pentecoste plenitudinem divini Spiritus, 
et perſectionem consequi potestatis; ut irrigatione 
divini Spiritus aflluente, jam armis instrueti cœles- 
libus, © omni dubitatione sepos ita in qua erant ante, 
post autem dociores invieii, et gloriosi martyres 
ipsius Domini fieri quolidie properabant; Judzos et 
Paganos edocentes , eisque de Lege et Prophetis 
Christum ubique Dominum, cum Patre sempiternum 


quarto quod intravit in terram repromissionis (Jo- 
SE 1 seg.) : sed non omnes introjerunt, Sicut serip- 
tum est (Num. x1v, 30; xxx1, 12), nisi duo soli, Je- 
sus, et Chaleb, ut dixit Seriptura. Alii autem dixe- 
runt, quatuor jejania sunt Ecclesiz ista in quatuor 
libris Mosi; quia primum fecit Deus omnia in Ge- 
nesi, et hominem, ut scriptum est. Secundo in Exo- 
do, * quo de tenebris liberatus exit omnis homo cre- 
dens in Christum Deum. Tertio * quo in Levitico of- 
fert sacrificia diversa, quæ sunt omnia Christianilalis 
mysleria. Quarto post oblationem spiritalium do- 
norum in libro Numeri mereatur omnis fidelis con- 
scribi, quod aii et Dominus: f Gaudete, quia nomina 
vestra scripla sun in libro celorum (Luc. x, 20). Ideo 


prophetarum testimoniis comprobantes, ejusque B et David de Judzis dicit : 6 Deleantur de libro vi- 


pressentiam carnalem saluberrimam orbi terrarum 
annuntiantes. Alii autem putant 4 secundum quatuor 
lempora anni cujusque dixisse Scripturam. Alii au- 
tem de Noe dixerunt quando audiit et credidit (Gen. 
vi, 15 8eq.; un, 5, 7; vim, 18); * inde cum arcam 
conſecit ; postea autem cum iniravit in eam; quarto 
quando exivit de arca. Alii autem Judzorum , * Is- 
rael dixisse Scripturam arbitrantur, quod cum au- 
divit (Exod. v, seg.) populus primum in Agypio per 
Mosen tunc temporis et credidit, liberatur de Pha- 
raone et Zgypliis ; deinde quod exivit de Agypto 
(Exod. xn 8eq.); tertio quod in montem ivit (Exod. 


rentium, el cum justis non scribantur (Pal. Lxvin, 
29). Et ipse iterum : * Et in libro tuo in te credentes 
conscribentur ( Pzal. cxxxym, 16). Hec etiam jeju- 
nia i in quatuor Evangelia nos oportet accipere, de 
| patriarchis, prophetis, sacerdolibus, et apostolis, 
quæ in nobis complenda sunt. Quod primum fides 
patriarcharum, deinde virtus prophetarum , tertio 
labor sacerdotum, quario apostolorum perſectio in- 
victi certaminis nuntiantur; quæ diverse virtutes 
invicem cum suis virescunt connexæ temporibus, et 
docentes homines & diversa jucunditatis gaudia desi- 
derantibus, et capientibus subministrant. 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


' deinde cum 
* Exodo, quod de... exivit omnis 


3 Tertio;quod in... quz sunt ibi omnia 


FABRICH ET CALEARDI NOTE. 


Verba Philastrii p. 324 hic appono : Alii autem pu- 
tant secundum uor tempora anni cujusque dixisse 
Scripturam. Lugdunensis editio * secundum qua- 
luor anni cujusque Jejunia dixisse Scripturam ; exci- 
dit vox tempora, addi 

neum F nio Epistolæ ad Victorem papam edit. 
Massueli p. 340, ubi ait, quod jejuniorum diversitas 
consensionem Fidei commendat. Hunc porro Philas- 
trii locum laudat Elmenhorstius ad Minut. Felicem 
p. 19 edit. Lugduno-Batavæ 1652. CaLEA ND. 

« Quartum in Pentecoste. Hoc jejunium alii Serip- 
tores ponunt hebdomade post Pentecosten, vel post 
octavam Pentecostes. Vide Cotelerium ad lib. y 
Constitut. Apostol. c. 20, p. 326. Vicissim Pente- 
costen ipsam, hoc est quinquaginta totos a Paschate 
dies, jejunare neſas habuere plerique etiam Philas- 


la est vox jejunia. Conſer Ire- . 


chariz de quatuor jejuniis, alii ex Judzis putant 
respondere quatuor illis rebus quas Israeli contigisse 
mox e Mose commemorat. Fapric. 

' Gaudete.... in libro celorum. Xuipert Gre cd d- 
mare ùh⁰νν ty papn bv tois ovpavois, in cœlis, quod Phi- 
lastrius interpretatur: in (libro celorum. Fapric. 

s Deleantur... italephiruoav tx Pifkiov Covrov, 
xxl pers. Toxin ph ypapuruocgy, Fabric. 

Et in libro... Kei di To Sr6hiov gov nevres youyh» 
cott. FABRIC. 

i In quatuor Erangelia. Ut undique quaternario 
suo Subsidium et rationem quzrat Philastrius, etiam 
Evangelia advocat, quorum quaternionem similibus 
rationibus mysticis et allegoricis passim Veteres com- 
mendant, ut ascriptis ipsorum verbis demonstrovi 
in Codice Apocrypho novi Testam. pag. 382, ei tom. 


tri @lale, ut jam ex Hieronymo notavi; cui adde D II, pag. 555, 735. Addam unicum locum Rabavi 


sis insigne S. Athanasii testimonium, quod vulgavit 
celeberr. Monifauconus in Bibl. Coisliniaua p. 112. 
Fapric. 

b Jejuniis, et orationibus insistentes. Jejuniorum 
nulla diserta mentio Actor. 1, 14, zpoorvxii xai Senor 
TM P0TEE dyrtg. Tamen jejunia, et orationes con- 
junguntur Actor. xiv, 23, Tpoorv;auive pare voo- 
rt. FABRIC. 

© Omni dubitatione seposita in qua erant ante. Re- 
spicit dubilationem, immo abnegationem Petri Matih. 
xxv1, 70 $eq. et abnegationem aliorum Discipulorum. 
Idem 56. Fapic. 

4 Secundum quatnor tempora anni. Leo Magnus 
Sermone 18: Jejunium vernum in Quadragesima, s- 
tivum in Pentecoste, autumnale in mente septimo, hie- 
male autem in hoc qui est decimus (Decembri) celebra- 
mus. FanrIc. 

Israel dixisse Scripturam. Locum allatum Ta- 


Mauri lib. iv de Universo e. 1, tom. I opp. p. 83 : 
Quatuor milites qui quatuor partes sibi de Jesu veati- 
mentis fecerunt, pra figuranies quatuor partes Mundi 
que diviserunt sibi eloquia Christi, 8icut 8criptum 
est pal. cxix : Lætabor ego super eloquia tua sicut 
qui invenit spolia. Longe plura in hanc sententiam 
congessit sub libri initium idem Rabanus pag. 77, 
Harduini Concilia tom. III, p. 4983 seq. Fapric. 

i Patriarchis, prophetis, sacerdotibus, et apostolis. 
De hoc quaternione vide cap. 139, aique inſra cap. 
155, 1:6. Fapic. 

& Diversa jucunditatis gaudia desiderantibus, et cn- 
pientibus. Ita legendum pro cupientibus. Iuſra c. 
Seq. : Diversa gratiarum munera diversisque tempori- 
bus voluntati hominum, ac capacitati desiderantium 
ab eodem impertita ; ubi plura in hanc sententiam. 
Mox coden capite : diversam effusam gratiam capien- 
tibus, et querentibus. Fapric. 
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CL. un Ess DE_UXORIAI'S ET CONCUBINIS A is, ut priori populo, deinde Judzorum , tertio 


LOVONIS. 

Sunt heretici, qui cum legunt in Salomone, 8e 
raginta regine et octoginta concubine, et > juvencule 
quarum numerus non est (Cant. vi, 8); puitant eum 
mulierum causa, et juvencularum atque co:ncubina- 
rum numerum edixisse. (umque ita sentiunt, infruc- 
tnosi, immo potius ut pagani impii, et Judei ineru- 
diii atque indocti judicantur; ignorantes quod hc 
e rationabilia sunt et intellectibilia ab eodem nun- 
tiala, quz in Christi majestaie ei potentia, diversa 
gratiarum munera humano generi ostendebantur ad- 
ventura , diversisque temporibns 4 yolu-tati homi- 
num, ac capacitati desiderantium ab codem imper- 
tita ; non denegante parem gratiam, sed juxis quod 
capere potnisget voluntas hominum nosceretur, ips0 
Domino tribuente atque conferente querentibns stu- 
diase, cum dicat beats apostolus Petrus : © In veri- 
tate * cognosco quod Deus personarum acceptor non 
ext (Act. x, 34). Et Paulus apostolus itidem : 
t Deus hominis, inquit, personam non accipit (Rom. 
u, 11). Ex voluniate itaque juxia * quod quisque 
desiderat, ita et a Deo Christo 5 ei Iribuitor aique im- 
pertitur quotidie. Divers: 1 dignit tes, ac di- 
versz glorize a Salomone nobis numtiatæ sunt. k In 
Mandat“ quippe, Lege, et Chrisi gratia omnia, que 
et primo, et secundo, et postremo tempore, populis 
per diversa meritorum collala sint munera dignita- 


hristianorum , qui ab illis prioribus qui ante Ju- 
ders ſuerunt i cum edocemur, I in Christi privsen- 
tia itidem diversam efſa-am gratiam capientibus, (t 
querentibus quolidie pervidemns effundi. Nam quid 
alize anime * * ad regimina, alize ad conjunctionem, 
aliæ ad incrementum perlectioris ætatis in conjunc- 
tionem ſuturz Fidei Christi Domini vocentur, ma- 
nife<tum est, dicente Apostolo : Qui coheret Christo 
Domino, unum corpus eat (l Cor. vi, 7). Nam uhi 
reginze nomen dicitur , regni celestis maniſestatur 
excellens nobilitatis sublimitas, quod et Dominus 
yocationem multorum prædicans, paucorum cleetio- 
nem annuutiat aſſuturam. In quihus triplex virtutis 
dignitas enitescit et in Evangelio, dicente Domin 
ad —_ * * vis e880 r rade, vende omnia 
que et da pauperibus, et veni, sequere me; 
habebis thesaurume in celo.” At ille tristatus ext, jnquit a 
ut scriptum est (Math. X. 21, 22). Ergo etsi ante 
generaliter secundum temporis divisionem , populo- 
rumque ſactum est, tamen » in Christi præsentia 
triplex gratia resplendet ac dignitas, ut alii perſeeti, 
alii $equentes, alii posiea 8ecuturi demonstrarentur: 
non in uno modo dignitatis , id est ni cclestis 
inveniendi, sed secundum fidem ac laborem eo- 


rum, atque diversa certamina, mercedem con- 


gruam adepturi, dicente Domino: P Mute mansio- 
nes sunt apud Patrem meum (Joan. x1v, 2). ldeo ei 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VAKIANTES. 


1 In veritate comperi quod 
» Quod capit quisquis et desiderat; ita a Deo Christo ei 
tribuitur | 


3 ad regimonium... vocarentur 
+ aitamen in.., ut alii postea secuturi 


FABRICII ET GALEARDI NOTE. 


a Sexaginla. Postea auctus numerus; nam II Reg. C 


x1, 3, regina $eplingentz, et concubine trecentz. 
FaprIc. 

b Juvencule. NN rirgines innumerabiles. Con- 

fer Wagenseilium p. 397 seq. ad 1 —_ Satan. 
ABRIC 


e Rationabilia, et intellectibilia. Nora, ad subli- 
miorem intellectum a $ensibilibus rebus reſerenda. 
Rationem intellectibilem vocat infra e. 149. Fapnic. 

4 Voluntati hominum, et capacitati. Capite supe- 
riore exiremo : Diversa jucunditatis gaudia desidernn- 
tibus, et capientibus subminis!irant. FABRIC. 

In verilate. Ex &\nbtiag raralepbavopat ore on 
dert rpoownoimTac 6 Os, ex Deut. x, 17, et I Fa- 
ralip. xix, 7. Vide etl Petr. 1, 17. Fapric. 

Deus personam non accipit. Ob y4p ior npogwre- 
in Tape 76 Oe. Adde Galat. 11, 6. FABRIC. 

s Ei tribuitur. Helmst., tribuetur, vitiose. Fapric. 
Ei tribuitur. Hie rursus Helinsladiensem editio- 
nem reprehendii Fabricius, quod vitiose legat tri- 
buetur, cum lamen eodem modo habeat etiam Ba- 
sileensis editio Sichardi anni 1528. quam alis quo- 
que in locis non satis diligenter Fabricio inspectam 
deprehendin: us. Idem est omnino et infra ad hr. 
155, ubi llelmstadiensem editionem culpat, quod 
vitioge predicentes habeat pro predicanies ; al ibi 
quoque eadem lectio Helmsladiensis est in editione 
Basileensi. Contra vero ad her. 155, pro monstraret 
reponit monstraretur, nulla ſacta mentione Basileen- 
sis edtionis, in qua occurrit non mons:raret, sed 
mons!rarelur. Hoc porro in loco quem recle emen- 
davit Fabricius, etiam Corb. cod. habet, omissa co- 
pula, ita a Deo (.hristo ei tribuitur. GALEARD. 

* In Mandalo, Lege, et Christi gratia. Familiaris 
bee Philastrio divisio, per Mandatum intelligente 
lumen naturale ante Legem Mosaicam. Vide supra 
cap. 110, 156, 148, 150. 153. Fapric. 

i Cum edocemur. Sensus praeseviis obscuri loci 
nic esse mihi videtur: cum edocemur que diversa 
munera collata sint diversis illis tribus temporibus, 
ea omma pervidemus effundi quotidie iu Chri- i 


præsentia, hoc est inter (hristianos, alia alis, pro 
desiderio, et captu cujusque. Fapric. 


PaTRrOL. XII. 


In Christi 
sensu pro it:1dem habent et de. Fanric. — In Christi 
prezentia ilidem. Annotat Fabricius priores edit. 
nullo sensu pro itidem habere et de. Ita porro habet 
Basil. ; at Lugdun. omissa copula legit in Christi 


prezentia de; ns. Corb., in Christi prezentiam et de 


Christi. Nescio an forte legendum sii in Christi præ- 
sentiam, et de Christi præsentia, sed magis adhue pla- 
cet Fabricii emendalio. Christi preentia a Philastriu 
intelligitor lempus Evangelii, ut recte monet Fabri- 
eius infra not. o, quod ex aliis etiam loeis apparet 
cap. 149, Judeorum ſuturi temporis in Christi pr a- 
sentia incredulitas : cap. 109, ut in Christi presentia, 
et quod supra Leg m erat antenuntiatum ab eis cogno- 
sceretur ; cap. 75. quod erat ſuturum in Domini pre - 
sentia majus el melius; cap. 136, celestia merita in 
Christi prœsentia maniſeslarentur. 

Ad regimina, ad conjunctionem, ad incrementum 
per ſectioris ætalis Ut res; ondeant reginis, concubi- 
nis, et juvenculis apud Salomonem. Hus ires gradus 
infra vocat perſeciorum, sequentium, el zeculurorum 
illisque tribuit reguum, paradisum, et vitam. Pro 
1 priores edut. yer ſectionis. Fannic. 

num corpus est. O xo)iopeves Kupiw &v Nαꝗ 
torey. Ex memoria ut c. 26, locum tits Philairius 
unum corpus pro uno spirity poguit. Fapric. 

m Si vis e880... Ei dit rie dtv, r, f- 
o Gov T& vidpyovra ual bog nrwyois x, dv 
«x9kovOte por, xa © fri Ononvpey by 5. Ordinein 
verborum nerum ex memo ia locum citans Phila- 
r 2 Fannic. 

„ At ille tristatus et. Anm uno urveg.” Evange- 
anger __ Origenem bomihas in Math. : 

t autem dives scalpere caput zuum, el non plaouit 
- | pere caput | 

9 In Christi presentia. Tempore Evangelii, ubi 
Christus colitur. Sic supra: In Cine — iti 
dem diversam efſusam gratiam capientibus et qucren- 
tibus quotidie pervid-mus eſſundi. Faprio. 

p Multe mansiones. Quem locum de diversitate 
graduum gloriz in vita #lerna, etiam laudavit noster 
supra c. 82, sicut diversitatem pœnarum atque pla- 
garum prolitetur c. 125. Fannic. 


11 


prezentia itidem. Priores editt. nullo 


CTV35i-46 
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David animam ad regimen vocalam modis omnibus A demum ab ipsis geutibus ( Judzorum discere, ac 


collaudat, edocen -: Azlitil re a dexiris tuis 
(Pal. xLiv, 9). Aliam etiam sequi hortatur ; b Audi, 
filia, et vide, el obliviscere domus patris tui, el concu- 
piscet rex speciem tuam ([bid. , 10). © Ut ergo est ra- 
tionis, convenit coguoscere quod alii in regnum 
(Fond. xxy, 34), alli in paradisum (Luc. m, 

„ alli in vitam (Matth. xix, 17), sique remissio- 
nem torum I, 47) in ſuturo erunt de- 
putandi, quod © non negatur currentibus, ac volen- 
tibus nunc ut oportet ; * dissimulantibus autem, et 
non recite currentibus, a Domino bac non erunt 


con 
CLI. 

Est heresis qum putat quod IIiesus filius Nave 
populum Judæorum cultris lapideis circumciderit, 

od nec rerum natura, nec virtus aut ratio persua - 
det : facilius enim Judzi periclitari poterant quam 
curari, etsi sceundum Dei potentiam quam impossi- 
bile non est, aliquid tamen rerum natura non pati- 
tur, nec ratio persuadet. Ne ergo petriuis 
dicant cireumeisos Judaos de paganorum durissimis 
menlibus ac lapideis quz antea fuerant quidem im- 
pietati dedite, postea vero credentes in Domino 
amissa mente lapidea meruerit, id est verbo Dei cir- 
cumeidi mente, docirinamque jam cœlestis potentes 
Judæos circumcidere, id ext Christi eis iusinuare 
scientiam salutarem de lege et prophetis, eam quippe 
nuntiantes atque comprobantes undique. Quamvis 
enim et quotidie circumecidantar Judi ab his qui 
ante erant Genliles, id est doceaniur de lege et pro- 
phetis , de fide Christi Domini seikcet Satvatoris, 
qui si crediderint et ipsi salutis remedium accepturi 
sunt: perseverantes autem in duritia mentis lapidez, 
Alterno erunt judicio deunendi. Ideaque et Dominus 
in earum contradictione pertinaci dicebat quod filii 
eorum, id est pagani, ipsi erunt judices corum atque 
doctores, id est gentium popul us, qui ante in mente 
lapiden versabatur, postea vero per Christi lidem 
merebalur ad scientiam $alulareuw enire. Isracl 
aulem Secundum legem eurrens ut scripluns est. ad 
legis viriutem per renire non potuit, quia non ex fide, 
sed by . — enim di- 
cit qua spes gentium, non Judæorum. 
Oporiel = Genies credere universas primum, tunc 


doctrinam Christi Domini de lege et prophetis au- 
dire, atque ita acquiescere ut compleatur, donec ple- 
niludo genlium intret, ef sic omnis Isract salvabitur, 
sicut scriptum est. Ei aller H heta aft : Auſer ab 
eis cor lapideum, Domine, et da 2 cor carneum. Ei 
Dominus, Si isti tacuerint, lapides clamabunt. 
CLII. DE SPIRAMINE QUOD ADAM ACCEPIT 
HARESIS. 

Alia est bezresis, quz 5 spiramen quod accepit 
Adam (Cen. 11, 7) putant tantum esse, quantum est 
a Chri>-to post Resurrecijonem & concessum Aposto- 
lis: cum ignoret quod * spiramen est modicz vir- 
tutis aliqua gratia, in audienda Lege Dei muttorum 
oe: Spiritus aulem perfectionis est plenitudo. 

piramen itaque datur ab infantia et catechumenis. 
Spiritus autem in incremento doctrine, Fideique, 
et salularis baptismi plena Dei gratia, ut intefligere, 
et ad majorem jam possit «cientiam pervenire. i 


ris B que post * baptismum, Spiritum ut Apostoli jam non, 


sed spiramen azcipit qui baptizatur in Trinitate. 
Commune est etenim omniun spiramen. Spiriius 
autem paucorum est fidclium atque credentinm, et 


discentium; et veluti ab honore ad honorem, et a 


gloria ad gloriam majorem , cœlestemque scientiam 
et gratiam per venientium, diceme Apostolo, quod 
i @ fide in fidem procedimus (Rom. 1, 2 et * a glo- 
ria ad gloriam prodire properamus ; r. m. 18). 
deoque ait lpse: ! us homo de terra terrenus, 
8ecundus homo de cœlo cœlestis (I Cor. xv, 47), ut et 
m nature non ex>ors Cleristi munerisinveniaiur aliena 
penitus, id est nec catechumenus; et fides atque doc- 
trina, studiumque et vita preclara , in paucorum fi- 
dehum, et cupientium v e dignosceretur exu- 
heraus, dicemie Domino : * Habenti dabitur, el plus 
ei adj icietur; non habenti autem, © et quod habere 
videtar auſeretur ab eo (Mak. Un, 12; xxv, 29). 
Quod Jadzo comigit, et abis iidem plurimis. 


C CLIN. HARESIS DE FUNICULO MENSORIO IN 


ZACUARIA PROPHETA. 
Est heresis, quam cum audit in Tacharis 
de ſunieulo agrimensorio, ? de que et David edize- 
rat, 4 quod angelus lnens ibut mensurare Jerusa- 


cob. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


i ad jum 
» Hanc non habent editi, exkibet ms. co- 
dex reliquas preceden- 


. Kam vero et f 
r 
dis 555 


3 $piramentum est 


Spiritum at apostii, jam non $piramen ge- 


* baptizmum, Spi 
5 et David propheta beatus edixerat 


FABRICIT ET GALEARDI NOTE. 


a Aztitit regina. Napiorev 1 —. gov. 
ABRIC. 
b Aud, fiia.... "Axouacy, 0% „vat ddt, nal ivoy 
7% o _——_— dx Dονο rob Np xai rob olxov tov 
. Fapnic. 
1 — est rationis. Sic heresi 98, nuflius ratio- 
quomot1o hoc erit rutionis. Fapric. 


is , et 106, 
" d Non negatar currenttbus, ac volentibus. Alludit D 


ad locum Rom. I, 16, de quo supra ad cap; 128. 
F,apmic 

„ Digsimulantibus. Vide ad cap. 124. Faun. 

t Judgorum. Legendum videtur Fudeos. Fannic. 

s Spiramen quod accepit Adam. Kai tveyyonaey ele 
75 Koscom abroy nvodv toi. Fannic. 

b 'Concessum. Juan. xx . 22, tveyvoxor , Ciceronis 
verbo reete reddas mhatavit. Fan⁰¹e&.: 

i Tdeoque post baptismum. Uti ante baptismum 
catechumenis, sic in ptismo commanem i! am gra- 
liam omuibus baptizatis tfbuit, ut gradum sublimio- 
rem deinde $ervet sanctis apostolis, pfisque fidel:- 
bus. Fapric. ; ; | 
A fide in fitem. Ex tiorws tic cit. FABRIC. 

k A gloria ad gloriam. And duc et; SFV. Fapnc. 


1 Primus homo. O ce dA d dg xotxòög, 
6 qtrt poc dv pores 6 KU & od De ce o cœſes- 
tis simtliter, ut Fhilastrins, habent Ambrosius. Hie- 
ronymus, et alii; et ilud xupus longe plurimi omit- 
tunt, de quo priter Joan. Milliom vide quæ notavit 
D. Kortholtus Tos libro de variis Scripture 
editionibus pag. 75 seq. Fapnic. 

m Watura. Ut uperiore capite tres gradus ſecerat 
ver ſectorum. sequentium, et secuturorum, ita hoc loco 
ponit primo naiuram , cui sucerdit gradu $ecundo 
Files et doctrina, terüo denique studium vitaque proe- 
clara in paucorum ſidelium, et cupientium (an capien- 
tium ut cap. 119 et 1:0) rotuntate exuberans. Fapnic. 

n Rabenti dabivur. Oœrig 37m, Sobijarrac are, ral 
reprootubigcrat. FABRIC. 

„ EI quod vidernr habere. Ex Lnex vun, 18, al 6 
dont I At, aphorra an” avros. FABRIC. 

P De quo et Darid. Villalpandus tom. II, p. 179, 
pata: Philastrium lapsum memoria, et pro Davide 
voluisse nominare Ezechielem, respexissequead xL, 3. 
Sed ſortisse nustro erat in mente psal. IX. 6; cym, 7, 
Thy z200)43a Tov oxnwirv Superpiou. FAnnic. 

1 Quod angefns teneus ibat. Tachar. u, 1, iJov avip 
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ram: cum non Jerusalem meliri, qua tradi de 
hoslibus, sed * credentium recte, aique paucorum 
perſecte , electio nuntiabatur per angelum affutura; 
ut dictum est: b Multi vocati , pauct electi (Watth. 
xx, 16; xxu, 14). Jerusalem ergo in ſunicylo agri- 
mensorio mensurabatur, id est et ante sub paucis, 
© ef post ſidem Christi paucorum catholice fidei 
! gignendo electio prædicabatur in szculo. Quod et 
us ait: d Oportet hereses esse, ut probati ma- 
niſestentur (I Cor. x1, 19). Quia ergo * funiculus he- 
reditarius iripliel virtute connexus est, id est Pajris, 


et Filii, et Spiritus saneti; hæe conjunctio cum in 


una, eademque accipitur Fide, atque credulitate; 
Tqualitatis quippe, ei virtutis conjungenda unitas , 
alque eolenda potenlia cum noscitur ab Ecclesia ca- 
tholica, non in diversa majeslatis aut qualitatis cre- 
denda substautia prædieatur, ut quidam æstimant he- 
relici. Quod et Dominus dicere dignatus est: f Putas 


Filius hominis cum renerit. inreniet Fidem — lerram Þ 


Luc. xvm, 8) / Quia et ante a Propheta quod tune erat 
paueis, et post Christi ntiam, passionem, ct 
returrecilonem ejus, divinamque sententiam quod 
essent pr:yvaricaluri, hoc ita nuntiatum sit ut sint 
Ieretici hodie qui a Spiritu sancto, aul a Filio re- 
cedentes, diversam majestatis et potentiæ inæquali- 
latem quotidie prædicant aberranies. In hoc ergo 
nos oportet agnoscere, quod ſaniculus , ut alt Saly- 
mon (Eccles. iv, 12), triplex non disrumpilur, quod et 
eredi debet a nobis; quod et de divina substantia, 
et propria, Filius, et sanctus sit itidem Spiritus, 
Patri quippe connexus in omnibus, qui et cognosci 
debet, et coli ab omnibus. In bac ergo conjunciione 
Daptismi et Salvator nos dignatus est confirmare, im- 
pores : 8 Euntes baptizate omnes gentes in nomine 
atris, et Filii, et Spiritus sancti. In quo conjungen- 
tes Filium Patri, et Spiritum cum Filio , et Paire, 
haue salutem eognoscimur adepturi, quia non aliunde 
Salutis remedium , nisi ex fide hae humano generi, 


LIBER DE WLERESIBUS. 
lem, æstimat 8ecundum lilteram ita dixisse Scriptu- A — hoe prædicans 


— alque 
mque hane omnem impfetatem 
iniquitalem Judaicam ens, quot 
ex«ultat in gaudio. Nam etsi triplex funtculus 
accipi primum I Wandati, deinde Legis in 
tempore, deinde Cratia Salvatoris : utilitatis 
parva est aut si de fide, ape, alq 
dixit beatus I Cor. zur, 43) 
acci non parvi es! intellectus 


_ * Saunt quidam haeretici qui de Hells beato opi- 
nantur quod ei corvi sero carnes ad escam, ei ma- 
ne panes altulerint, non attendentes quod cuncia 


(eic) 1 qui omnem talem escam contem- 
pseral, a 


sum raperetur sublimis, ub{ cum sanetis omnibus 
conlocaretur. Nam $i de pane quidem al dixerit, 
rationis interdum est quod ef corvi a nt: de 
carnibus autem inco 


reperitor; nam in hoc 
crudelitas beluina hominum bealissimum 
prophetam ostendebatur : in avibus autem, id est 
corvis, lantum mansueludo cl lenitas monstrabatur, 
nt a quibus avibus humana aberat ratio, qui non 
erant Dei imagines ralionabiles, sed aves 
cudes sensibiles crealz solummodo, in eis autem 
avibus ad opprobrium hominum Jud;xorum regisque 
ex voluntate pessima insequentium propheta aguft'o 
et sensuum lenitas ingifa monstraretur in opera tauti 
minis(erii quod beato prophetæ quotidie monstra- 
bantur, ul in eis avibus minis!rabavtur, ui in eis avibus 
magis inveniretur esse ratio quædam lenitatis motu 
1 conces8a velut rationabilis. Nam omaia 
nju>modi creata a Domino subjecta sunt homini 
ut regi ae rationabili dominoque urbium versitatis 
(zie) pecudum, volatiſium el serpendum quippe 
gicut seriptum est in libro Geneseos demonstraretur. 


cognoscimus affuturam. Unde et in hae conjunetione C CLV. HARESIS DECERPTA EX ISAIA PROPIHETA 
goa | 


sanctæ adorandeque Trinitatis gaudemus, in 

ante Adam paler noster, Noe, Abraham, Moses, et 
prophetæ, sacerdotes, judices, et apastoli pariter, 
ei evangeliste * predicantes meruerunt consequi 
i angelicam dignitatem; in qua et Eeclesia catholica 


DE CHERUBIM ET SERAP UI. 


3 £81 quogue beresis, que cum in Isaia 
pheta, quod Cherubim, et z «gr = 1 
sex peunis prædiia, | duabus ſaciem Dei, duabus pe- 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. | 


i dei gignende... et veritatis , ö 
* Hec em haeresis, que desideratur in editis, exslat in 
c alo ms. Cod, Sangermanensi, exique, ut alice, mendis 


obsila. 
3 Ext haresis 


FABRICH ET GALEARDI NOTE 


ul bv 7H Xtipi avrov — JEW {ACT PIRGY. . din ⁊ oh - 
_ — ſecte, electi 

a Credentium recle, alque paucorum perſecle, eleclio, 
lia pro lectio, apud Fullastetum scribunt Villalpan- 
dus, et Cotelrrius III Monument. p. 524, quamquam 
notum omnibus, lectionem pro eſectione, ut lectum 
pro alecio, ei legere pro eligere, iritum esse oplimis 
seripioribus. Sueton, cap. 33 August.: Senatorum 
affluentem numerum ad modum pristinum el splendo- 
rem redegit duabus lectionibus; et c. 54: Antistius 


Labeo Senalus lectione , cum vir virum legeret. Ta- D 


men inſra etiam electio apud nostrum $scribitur, et 
facile fuit librario post perſecte , liileram e in lectio 
omiltere. FapRic. | 
b Multi vocati. Nokoi tie brei, 2 — Irlexxoi. 
ABRIC. 


© Kt pos! fidem (Christi paucorum caih-lice fidei 
gignend ) electio. Corb. cud. legit catholice . 
pnendæ, sed mihi place ret catholice fidei gignendo- 
rum; uli ima enim hac sy llaba per compendium >cripta 
facile præterminli potuii ab imperito librario. Sic 
pag. seg. initio ubi habet: Quia et ante propheta 
quod tunc erat in paucis, nisi addatur praepositio, ac 
legatur quia & ante @ propheta, sententia omning 
cvii-zlarc non potest, cum hoc velit Philastrius, ut 


quod lunc era! in paucis, hoc ila a propheta nuntiatum 
it; idque locum inspicienti facile persuasum erit 
cum et paulo antea dixerit paucorum perſecte electio 
nuntiabatur per angelum aſſutura. GaLtard. 

4 Oportel... at ag aipicus tv vuly clvar , Toa of 
0924404 pet po yeverrrat &v vuis. FABRIC. 

© Funiculus triplici virtule connexus. 76 anupricy 
dvr pero. Ecclesiastæ iy, 12. Fannic, 

! Putas Filius hominis, u & Tiog vob d 
daha dpa co pho nor bi ths g FABRIC. 

s Euntcs baptizale. lo pahhutevoatre navra 
Ta vn Bar rig rig avtovg ie 76 re Herpes val 
rob Tlob, un rob wiv NIvevuaros. Philastrius, ut $0- 
let, verba quedam omillit. Fanaic. 

h Prædicantes. Viuose lel:nst. predicentes. Fannic. 

i Angelicam dignitatem. Supra cap. 137. Fannic. 

i Mandati, Legis, Gratia Solvatoris, Tres (Econo- 
mi#, ante-Mosaica, Judaica, et Christiana, de quibus 
cap. 110, 136, 148, 150, 156. Fapuic. 

Cherubim, et Seraphim animalia duo. Apud 
Isalam u, 2 tantum duvrum Seraphim mentio, zt 
gf tlawizuuaus πν]⁰ð ard, th, nripuyes Th ivi. 

ABRIC 


| Duabus ſaciem Dei. Iwo (acies $uas, Vg ut pe- 
des suos P92). Sed infra quoque nosler : velabant aus 
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des tegebant, et duabus clamabant voce sublimi A cooperiebant ; duabus autem i clamabant, ne forte 


Deum collanudantes, nimum conturbatur; et nune 
historiam quzerens,, nunc rationem “ intellectibilem 
perscrutans, diversa ambiguitate ſatigatur. Cum et 
secundum litteram non parva sit utilitas, et secun- 
dum * intellectibilem rationem, Christi resonet * cœ- 
lestis scientia. Secundum litteram evim primum , 
quod Deum invi>ibilem Scriptura docendo, impieta- 
tem * paganam damnabat in quo Scripture 
illorum impiz visibilem et compositum prædicant. 
Deinde etiam Judeorum, ne et ipsi pari czcitale 
obiecti, ut Gentes impize, corrupti sensibus deperi- 
rent; hoc ita edocuit. Sed hic etiam erat Judzoram 
futuri temporis in Chri>ti prevevtia incredulitas, et 
coopertio annuntianda mysterii: quod crcitate operti 
nimia, nec propheiz, nec ipsi Domino erant postro- 
dum credituri, cam missus ad populum pradicat 
maniſeste: audietis, ei oculo videbitis, et non in- 
tendetis (Ital. vi, 9; Matth. xm, 14). Cooperti quippe 
tenebris, lucem salutis :xternz, id est Christi carna- 
lem presentiam non erant aguituri, sicut et factum 
est: quod Apostolus docens, b velamen esse ho- 
die in cordibus eorumdem positum aſfirmavic (II Cor. 
m, 15), quod non revelabitur us4que quo Christum 
non crediderint Salvatorem. © Ubi autem conversi 
fuerint, id est crediderint in Christum Dominum, 
auſeretur velamen ab eorum cordibus. Quod autem 
et duo animalia nuntiata sint Cherubim, et Sera- 

im, Lex quippe, et prophetæ, testes Christi, et 

cores sœculi, non est ambiguum. Velabant autem 
d faciem, et peiles Domini; sive quia in parabolis, 
et similitadinibus, et ænigmatibu-s docehatur myste- 
rium, ut seriptum est: © Aperiam os meum in para- 
bolis (Paal. Lxxvn, 2; Maith. Xin, 35). Et David: 
t Revela oculos meos, et considerabo mirabilia de lege 

tua E cxvin, 18). Et Apostolus : 6 Filium suum, 
 Inquit, Pater *r id mihi (Galat. 1, 46); id est 

de Lege, atque Prophetis ostendens. Sex autem pennæ 
erant eis, et duabus quidem ſaciem, ct duabus pedes 


faciem, et pedes cum dicit Domini coopertos. quod 
sursum atque deorsum est, et longitudo, et latitudo 
de Deo | moustraretur, quod nee aliitudo (Job. x1, 
8, 9). nee proſundum, nec latitudo , nec longitudo 
Dei potest cognosci, aut inveniri condigne ab aliqua 
creatur.1, et maxime hominum, aut humanis quurum- 
dam $ensibus comprebendi ; qui etiam tantam ele- 
mentorum naturam immensamque creando perſecit, 
quanto magis, qui taſia ſecisxe cognoseitur, modis 
omnibus amtecellit Solum autem per Fidem nosci- 
tur; & quia virtus, inquit, in infirmate, in similitndine, 
et Zvigmatibus per ficitur, aique inveniiur (I Cor. 
xu, 9). Cumque tanta immensitas Dei dicitur, atque 
nuntiatur, dnabus pennis, id est a Cherubim, et Se- 
raphim. Lege, atque Prophetis canitur et przedicatur. 
Duarum etiam pennarum clamatio die, noctuque, id 
est el hie, et in futuro, cordis quippe credulitas ho- 
minum, atque oris conſessio non desinens invenitur 
quotidie resonando, qu et tune canebatur ab An- 
gelis, atque ab hominibus prædicabatur in sæculo; 
ut quod videre in exceiso, profundo, lato, atque 
longo non poterant, corde credentes, atque ore con- 
ſitentes, indesimnenti voce cantantes omni tempore 
lIztareutur. Nam, quod invisibilis et l incapabilis sit 
divine qualitatis natura et substantia, in Lege, et 
Prophetis ostenditur, Joanne dicente : Deum nemo 


vidit umquam (Joan. 1, 18). Non dixit, non credi- 


dit, sed, non vidit. Erg» Dominus credendi po- 
tentiam , et confitendi solum fiduciam tribuit, ut 
virtus ejus in evarranda carnali fragilitate manilesta 
nosceretur : quod et Dominus ubique Fidem suam 
pratendic homin.bus, quam et ipse ante dederat, 

leaque in sua pr'sentia confirmaverat. Cheru- 
im autem, et Seraphim * quadriſormia, id est 
Leonis, Vituli, Homi»is, et Aquile, diversa sunt 
Sanctorum pariter, virtutumque certamina fortiora, 
præcellendæ eorum varizque dignitatis, * pairiar- 
charum quippe, et prophetarum, sacerdotum, aique 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES VARIANTES. 


1 conturbantur... quærentes 
5 jntelligibilem perscrutantes... fatigantur 


3 jinteiligibilem rationem 
* cceleslis scientia 


FABRICH ET GALEARDI NOTE. | 


tem ſaciem, et pedes Domini; atque iterum : Ne ſorte 
ſaciem, et pedes cum dicit Domini coopertos. FaBRic. 

« Kt non intendetis. Azof axovorre, xai ov ph avy- 
ire; nai inovrec Dire, vai o wh Unt: Iterum 
pro more suo Philastrius in verbis Seriptoris saeri 
alia omiltit, alia mutat et tran-ponit. Intendere pro 
intelligere positum ex usu labentis latinitatis, unde 
Itali suum intendere, et Galli entendre. Fapric.— [ta- 
lice lingue genium in Philastrio deprebendimus 
eliam alibi supra, cap. 132 et 93, ubi condescensionem 


posuit pro eo quod nos Ntali dicimus condescendenza, 


condescensione, Latine indulgentia. GaLEARD. 

d Velamen... AM der ohpepe.... A int Thy 
xu . avriov xeirat. FABRIC. 

© Ub autem conversi ſuerint. Non videtur alienus 
ſuisse Philastrius ab eorum sentenda, qui magnam 
adhuc Judeorum conversionem exsprcilandam sibi 
persuaserunt cum Tertulliano, Origene, Hilario, 
Ambrosio, Hieronymo, Augusting, Gregorio Nysseno, 
Basilio, Chryastomo, Cyrillo Alex., Theophylacto, 
CEcumenio, Petro Chrysologo, Primasio, aliisque 
quorum loca adduxerunt D. Christianus Dreierus in 
diss. de conversione Jndeorum, et D. Joan. Gun- 
therus 6 pirns homiliis Germanice editis in 
Epist. ad Romanos. Fapric. 

4 Paciem, et pedes Domini. Contra lsaize mentem, 
ut supra jam annolavi. Fapric. 

© iam 08. 'Avoige iv rupatolnis Th oToua pov. 

Fapric. 


t Revela oculos. 'Aroxihubov robs ay ja0v, 
xxl xaTavotow Ta Iavuac tx Toy vourov cov. FABRIC. 
s Filum suum. Anoxakuyor. Tov _—— iv tuo. 
ABRIC. 


D 


b Revelavit. Vitiose priores edit!. revelabit. Fanric. 
i Clamabant. Caveemendes volabant. Nam lice! res 
4psa et locus Isaiz hoc requirit, tamen Plilastrius 
baud dubie seripsit clamabant, ideoque etiam infra 
clamationis duarum pennarum ficit mentionem. Fas. 
I Monstraretur. Iia Sensus poscit seribendum pro 
mons!raret. Fapric. — Monstraretur. Monstrareiur pro 
monslraret hoe loco scribendum esse monet Fabri- 
eius; verum addere poterat, monstraretur legi etiam 
in edibone Basileensi. Sie Philastrius hoc modo end. 
cap. 155: Won impar fidei, ac certuminis gloria in 
conjunctione divers@ virtutis mons!raretur ; cap. 150: 
hoc et ub Judœis seductione ejus commissum ſacinus 
monstraretur; cap. 132 : ut penitentiam jam bona 
fructuositas hortamento Dei monstraretur hominibus ; 
cap. 138 : ut et illorum primorum virtus prepotens 
mons(raretur; et alibi. GaLEARD. 
* Quia virtus, inquit. H Svuvapis mou bv Gobeveig 
Ti)s:rovrart. FaBRIC. 
| Incapubilts. Que capi nullo loco, nulla com- 
prehendi mente humana potest, &xGprrog. Fanric. 
— Nam quod inrisibilis, et incapabits. Frequeus hu- 
jus vocis usus antiquis Ecclesia Patribus, ejusque 
exe:mpla Suppetunt ex Glossario Cangii in Capabilis, 
quibus duo hec addo ex veteri henei interprete 1, 
cap. 2 : Quemadmodum eral sine initio, et incapabilis, 
et incomprehensibilis; lrenæus: c v evapyos me xot 
&x&puro;. lem iv, 20. al. 37 : Incapabilis enim 


«t-r; et paulo post: Et propter hoc incapabilis, et 


incomprehensibilis, visi ilem se et comprehensbilem, 
et capacem hominibus presat. GALEARD. 

m Quadriſormia. Supra c. 139. Fapric. 

= Patriarcharum, prophetarum, sacerdotum, aposto · 


4297 


LIBER DE HERESIBUS. 


apoatolorum itidem cum martyribus sociata; ut in A ( sai. v1, 6) venerit missus * 3 Deo ad , 


quibus ante tanta ſides et dilectio Christi exube- 
rans noscebatur, b impar autem doctrina in quibus- 
dam postea cogente causa temporis canebatur, non 
impar tamen Fidei, ac certaminis gloria in conjunc- 
tione diverse virtulis monstraretur a Christo con- 
cessa, atque condonata, inque omni Christianorum 
populo nosceretur; ut quod videre non possumus, 
nec humanis condigne sensibus definire, cor de cre- 
dentes, atque ore confitentes, his duarum pennarum 
viriutibus non desinamus Jud:ris, et Gen'ibus hoc 
audii pr:rdicare, 21que his sublimes virtuibus evo- 
are; sperantes © celestia, ubi Christus est Domnus, 
ut ast Apostolus (Coloss. m1, 1), inque bac sent-ntia 
$alu'em perpetuam posse conSCqui non dubitantes, 
docente eodem : 4 Quod si credideris in corde tuo, 
et conſesaus ſueris Christum Dominum Salvatorem 
corpore crucifixum reaurrexizze, salvus eris. Corde 
enim creditur ad justitiam, ore autem conſesi9 fit in sa- 
luitem (Rom. x, 9). Unde ait de Christo Domino, 
quod ejus qualitatis divina substantia non in visione 
et mensura, aut compositione consistat aliqua, sed 
in fide virtutis, atque confſessioni> nostro exube- 
rans consummatur ; * que l(atitudo et longitudo, al- 
tum utque proſundum il scire, inquit (Ephes. 11, 18, 19), 
f eminentissimam et incomprehenabilem Christi Dei 
gratiam atque non est humane fragilitatis potenter 
expromere, sed in fide atque per fiden facile posse 
contingere docuit, quod mens hominum non preva- 
let enarrare. 
CLVI. WARESIS DE ISAIA PROPHETA : 
LABIA TACTA CARBONE. 


Sant quidam qui estimant, * quod Isaias post 
conſessionem populi peccatoris, ac precem quam 
supplex ad Deum eſſuderat, 6 de Cherubim unus 


ipsius. aitque ei: “ 


et acceperit de * carbonem, et rit labia 

cce jum mundatus es ( Ibid., 7). 
i Putant autem de angelis unum veni-se ad eum, 
aut de animatibus, aut de forcipe ignem accevis<e, 
et munda+$e prophetam, quod non est adeo * scien- 
tix saluiaris; cum hie de Cherubim, aut Seraphim 
unum animal cum dicit, id de duobus Testamertis 
dici! : unde patriarchr, prophetæ, -acerdotes 1 edi- 
xerint, et apostali, qui mundo omni adventuram 
gratiam o$tendebant k quadriformi virtute ſulgeniia 
munera ad certamina c@elestia capientibus minis- 
trantes. Nam | Cherubim plenuudo scivnticy dicitor, 
m Seraphim virtus ignea peragrans appellatur. Hi 
itaque pleniiudivem habentes Scientia spiritalis, ac 
Christi my$terit tenentes divitias, diver-as dociri- 
nas jussu Domiyi nobis dimittunt et deſerunt omni- 
que szxculo itidem sine quadam intermisstone nun- 
tiantes; ex quibus unus missus est ad Iniam 
prophetam, hanc quippe (hristi doctrinam annun- 
tians, Salvatorem, quod erat adventurus in carnem, 
Spiritusque divim eredentibus allaturus gratiam 
copiosam. Laias itaque de patriarchis, et Lege. et 
prioribus suis prophetis acceperat grabam forijo- 
rem, id est divini Spiritus potentliam ampliorem ; 
a prioribus scilicet, * ut Christi mysterium, id est 
incorporationis ipsius, 8:rculo gratiam nuntisret. 
Iden ein Dominus ad quesdam : O duri corde, et 
imprudentes animo (Luc. XXIV, 25), cur non adver- 
tins, quod Lex, et prophetr de Fil hominis, que 
ante predixerant aſſutura. cuncta consummari opur- 
luerat? Decebat enim de patriarchis, et Lege beatum 
accipere Isajam, ut ab eis doctus, forti anime Christi 


carnalem præsentiam predicaret. Ignem etiam quod 


ait accepisse angelum, et purgasse ipsius labia, uti- 
que divini Spiritus ei gratiam ostendebati concessam 


COD. MS. SANGERM. LECTIONES YARIANTES. 


L Esaias beatus 
by; wolves 198 


3 scientia salutaris 
* ut Sancti mysterium 


FABRICH ET GALEARDI NOTE. 


lorum. De hoc saero tetracly supra cap. 139, 149, 
153. Fapric. 

« Tanta fides et dilectio Christi exuberans. Supra 
e. 152: et fides atque doctrina, studiumque et vita 
preclara, in paucorum fidelium, et capientium volun- 
tate dignosceretur exuberans, FABRIC. 

b Impar autem doctrina. Propter persecutores non 
licebat tribus primis sæculis ita publice christianam 
doctrinam usquequaque pr:rdicare, ut postea licuit : 
non tamen impar, imo major ſidei, ac cerlaminis gloria 
in martyribus enituit illo maxime tempore. Fapric. 

© Cœlestia, ubi Christus est Dominus. T& &vw, 05 5 
Xptoros tony bv dE Tol Ocod nafipueves. FABRIC, 

d Quod Zi credideris. Ort ad ouokophons iv T6 
orbuari gov KH ingody, xal miorevong Ov TH xapdic 
Tov Gre 6 Otôg avrov pt tr vexpay, owhinn Kapdic 


Gp maTEVETQ tis Sexton, GTopart Ot ouooyiiror I 


tis owrnpiav. Verborum primorum ordinem invertit, 
et verba Christum Sulvatorem corpore cruciſicum de 
suo ad lidit Philastrius. Fan. 

Ou /atitudo, et longitudo. "Iva tioyvontt xata- 
Mabiobur ovv nao THis &ioie Th to mhatog not minor, 
al Babog, nat Log. Fabric. 

Einentiss mam e incomprehensibilem Christi 
Dei gratiam. T'viwei T6 Thy vrepbablouony Tis ννοννν 

rob Xr. FARA. —Christi Dei gratiam 
alque non esl. Sic Hab. editio profecto male, at 
B-sileen. et Colon. recite Christi Dei gruliam atque 
potentiam non est. GALEARD. 

8 De Cherubim unns. "Ev Tov Sepapiu. Nosler infra : 
Nam hic de Cherubim aut Seraphim unum ammal 
cum dicit. Fapuic. —De Cherubim unus. Ad hee verba 
sie Fabricius : Noster infra : Nom hic de Cherubim 
aut Seraphim. Hine apparet Fabricium voluisse mu- 
towum 76 cum in nam ubi editiones legunt cum hic 
de Cherubim aut Seraphim; et certe illud melius, 


quamvis lamburgensis quoque cum pro nam adbuc 
retineat etiam invito Fabricio. Quod uitur in 
textu paulo post edizerint, pro quo, ait Fabricins, 
est qui malit eluxerunt, hoc ſortasse magis arridet, 
licet ipse subdat nihil esse mutandum; et quidem 
recte, nam et Corb. cod. et Basil. editio babent edi- 
rerin!; ut etiam paulo post virtus ignea peragrans, 
quamvis Cotelerius a Fbricio allatus pro peragruns 
mallet flagrans. GALEAAD. 

b Ecce jam mundatus es. Ido tbaro toiro Tov 
xidliem ovv, wet de rie dvouing gov, val TH; dh 
rig G04 neptrahaput. FABRIC. 

i Putant autem. Priores editt. aut, et moXx : cum 
nic de Cherubim, aut Seraphim. Fan cg. 

i Edizerint. Est qui malit eluzerunt, sed nihil 
mutandum. Fapric. 

* Quadriformi virtute. Vide cap. 155. Fapnic. 

Cherubim plenitudo scientie® dicitur. Philoni 
pag. 668 : 'Entyrwcs xut fmiorhun no; ei Mibos 
wart; Ana>lasio Sinaitæ zu Anzgog. contemplat. 
in Hexaemeron pag. 13; Dionysio de colesti Hie- 
rarch., zvow c,. et Chrysostomo homilia 3 in 
Anomaeos nennInuimn wary. Origeni , Hieronymo, 
Augustino, et aliis scientie multitudo. Vide Petavium 
dogm. Theol. de Angelis u, 3. Fapmic. 

m Seraphim virtus ignea peragr ans. Nomen Serg- 
phim in editis male exciderat, quod restiturndum 
recte monuit Cotelerin> in Monument, pag. 559. lem 
pro peragrans legit flagrans. Hir ronymo Seraphim in- 
cendentes, vel ardentes. Dionysio turpnotai, Cyrillo 
Alex. Oepuaivorres. Chrysostemo furvpa ovopare. 
Eu>ebio vn, 4, Demonstr. Evangel., aA or6 
avroy. Aliis mvevuaTte &voTt Vide Hieronymum 
Martianati tom. II, p. 260. Fapric. 

n Dominus ad quosdum. Discipulos sus. ö tvonros 


ri od, Th xapSia. FABRIC. 


* 


Sicut 


SNCF. Sera 


a Domino, ut ait © * Jgnem veni mittere in mundum, A tur, Legis, et praphetarum, asfantia Domino, 1 sfcut 


vole wut accendatur ocins (Luc. xn, 49)? de 
oreipe gutem, ſd est de ferro, de invletg natura 
ejus, alque diving quippe dicebat potentia, quod 
corpus Christi divino Spirita, dvinaque potentia In 
utero sancte Virginis creatum, atque consummatum 
est, sleut scriptum est: b Spiritus sanctus superveniet 
in le, et virtus Dei obumbrabit te (Luc. 1, 35), In 
quo apparens corpore vinceret omnia, a nuſlo an - 
tem superaretur. Sjcut enim ferro domantur ac 
subjiciuntur omnia, a quo et gladius gignitur, ut 
dictum est: © Verbum Domini gladius bis acutus 
(Her, uv, 12), 1 domare * potest lestimonjia, 
domari autem ab a _ non potest : daturusque eis 
erat post passlonem in resurrectione divini Spiri“us 
beatis olis jnvictam potentlam, ut scripium 
est: 4 48 Domini super me, el clera (sal. 
LI, 1). Ei Petrus promissione accepia a Patre, fad 
Jud wos dicens, effudit hanc gratiam, quam vos 
videtis, atque auditis hodie. ſei etiam forcipem 
ar cagnoscimus, ita et corpus Dominl 
divino &piritu (Luc, 1, 35) novimus congummatom, 
Itaque ita suis eum dedisse in corpore illam promis- 
sam gratlam, atque invietam potentiam, ut alt: s Dedi 
vobis poltestatem calcure super omnem rirtuſem inimici 
(Luc, x, 19 K et Apostolus: h Quis nos separabil a 
charitate Rom. vin, 33) ? per qus eis cunctis 
am In hoc credentibus secuſo, ut dictum est, per 
mpos|tionem manus apostolorum divinus daba 
Spiritus In Christum Dominum credentibus Satva- 
lorem (Act. u, 6; vm, 17; 1x, 17; xm, 3; xxvm, 8). 
Et sie duo animalia duo bec Testamenta accipiun- 


viderunt in monte 2postoli ; attamen | ratjonis erit, 
quod et duo animalia intelligenda sunt * Mandatum 
— quod datum est, 1 quod et spiritale putest 
ntelligi, uit seriptum est, quod et Salvator ® non 
$0Ivit, sed confirmavit potins. Secundum autem an- 
mal doctrinam Christi, id est fidem ejns, ot gratiam 
incorporationis, et Testamenti, passfonisque ejus, 
et resurrectionis mysterium continebat. Unde ® Lex 
liiterz in medio est pogita Inter Mandatum, ei Gra- 
tiom, quz si intelligitur de Christo, congentanea in 
multis accipitur; si autem in carnali Ju«tificatione 
uls sal var pre, abjiclenda decernitur ; cum 
e Patre, et Filio, et sancto Spiritu ante Legem, id 
est ante tria millla annorum ei septi tos annos, 
= priores ili sub Mandato viventes, ac beatam 
rinitatem colentes, ct suis ifs tradentes, eogna- 
tisque et s:rcoli pradicabant, mysterjumque Christl 
Domini de ipso Mandao * antiquissimo nuntlabatur. 
Lex itaque admonitio Mandati est, 4 que et con- 
jungitur secundum fidem colend:e Trinſtatis, et ſierum 
separantur quædam ejus propter Judaicam, et carna- 
lem justilicationem; cum et prophetz ita destruxerint 
antes, et Salvator ablecerit, et apostoli vetuerint 
cireumeidi homines ( Calat. v, 2). Lex fa. ue de 
Mandato r causa cogente carnali descendit ad tempus, 
Gratia autem C':risti, id est mysterſum incor 
tionis, et passionis, et resurrectionis, fideique jus, 
el ascensionis in cœlum ante Legem a ſustis omn 
noscebatur, et * querentibus, et capientibus non 
cclabatur; ui Enoch, Noe, ot hisedech, et 
Jacob, et aliis justis ac beatissjmis Pairiarchis, ct 


COD. MS. SANGERM, LECTIONES VARIANTES, 


il e0 
» Domini ut 


pol est omnia 
* antiquissimo nuntiabant 


FABRICH ET GALEARDI NOT. 


* Ignem veni millere. Nip db fiaksfv ede wiv tv, C et Auctor librorum de Promissienitusi 


val ti hoh , h n avighn. Conſerendus ad hune loenn 
Cotelerius ad Recogn. Clementis vi, 4, p. $49, 
FABRIC, 

d $piritus zanctus 8upervoniet. NSE. aywov x per” 
ora dnl or, ual Jhvawg Wir (rioniont on. Virin- 
tem uit Philasirius, yerbum ut solet reddens 
pro Y bo. P RIC. 

e Yerbum omini. 2 . alt. 
penetrabilins esse, * gl» 

Ing neoov peyuipay Siorouoy, FABRIC. 

78 u Bafa, Ivebug Kvpiov in tut. Fannie. 

e Et cetera. Sic supra cap. its, Fabric. 

f Ad Judeos dicens. Cujus loci vim, ac sensum 
breviter Indicat Philastrius, non verba ipsa adducit; 

ABRIC, 

s Dedi vobis ., 100 didnt dt Thy Govaiay roy 
Nato imavu yore we} Txopriwy, xai d ragay Tyvapy 
rod txO0pob. Fanric. . 


verbum Dei 
io anchpiti, rouuTepey 


b (uis nos separabit, Tis nas xopict nd Thc D 


rob Xptoroy, Fanric. 
iderunt in monte aposloli. own, el Eliam 
in monje Thabor astantes Christ Malth. xvy, 3, 
viderunt oli Peirus, Jacobus, et Joannes, unde 
hane de 4 estamenio Legis, et Prophetarum 
a 1 colligit. Fapric, 
eri, Sic supra c. 146, ut ergo est rationis, 
ABRIC. 


k Mandatym quod datum a 
anle Mogyica ſrequenter sub Mandati nomine veuit 


«Q i, ut nota e ini ad . 110, 
Ms ut notare me memini ad cap 


et 1533. Fasgic. 


1 Quod. ot spirizale.. Rom. vu, 14, © nee muy» 
— — ABRIC. 


® Non $olvit, sed confirmavit potius. Math. v, 17, 
od neralboun;, aa minor. Fame. 

n Lex littere. Lex scripta, Mosaica. Tria tempora 
qistinzuit etiam 8. Augustinus Ser. 110, unum ante 
Legem, alterum sub Lege, teruum sub Gratia. Sic 


inler d. ynaperi 

Opera. Pelagius pra. ad Epistolas Pauli distinguit 
Legem nature, Legem litteræ, et tertiam Legem 
veteris novique Testam. per Spiritum sanctum no- 
vissime datam per Jesum Christum Dominum nostrum, 
per quem habemus accessum in Gralia ista ig qua 
stamus, et gloriamur. Idem Pelsgius Len liueræ 
ro Mosaiea s pius pont Commentar. in Rom, n, 


3. FaBric. 


o Ante tria millia annorum et teplingentos aznos. 
Tot anni ex Philastrii calculo effluxere ab Orbe eon - 
dito usque ad datam Moysi Legem, Vide quz supra 
ad cap. 110 et 112. Fang. 

P 3 admonitio Mandati 68d. Lex repeilt denuo 
el in memoriam revocal ea, quz per lumen naiprale 
hominibus ante Legem observanda Deus siguiſica- 
verat. Fapric. 

4 Que et conjungitur 8ecundum fidem, Pars Legis 
Mosaic:r, que pictatem ei morum innocentiam 8pectat, 
etiam Christlanis sancie servanda. Fapric. 

r Causa cogente carnalj. Ne ſia conjungenda + unt ; 
estque 5enlentia, propler causam carnalem, duritiem 
cordis Jud eorum, quem ſuisse a Moy-e superad- 
dita Legi nalurali, neutiquam perpetua vero illa, sed 
a Chrisio iterum abroganda. Fagric. 

* Querentibus, et capientibus. Ita legendam pro 
enpientibus vix dubitabis, si capat Ti et 146 ct 
ad hye a me nolala contuleris. Fannic. — Queren- 
tibus et capientibus. Optima Fabricii emendatio, qui 
subdit: 1% legendum pro cypientibus viz dubilabis, 
i caput 145, et 146 ibique a me notata contuleris. In 
Basileensi, et Lugdun. editione N cupientibus, 
sed in ms. Corbeiensi recte capteniibus ; ex quo sup- 
plendus quoque loeus cap. 150, juxiq quod guizque 
desiderat , ubi Corbeiensis plepju-, juzia quod capit 

isquis et desiderat. Sic idem Philastrins cap. 156, 

ulgentia munera ad cerlamina cœlestia capientibus 
ministrantes; quare etiam cap. 155, procul dubio pro 
cu pientium seribendum es! capientium , de quo andi- 
ta 


t Fabricius. GaLeand. 
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exterly ani ante Legem Movin vizerant, anb Mondato A tionis eral et ſraternitatis ; sed“ thmendre severiiatis 


ticet cunstitati, alque ia omnibus elne a 
Domins. Lex oem ei Fides Christi _ wm oft 
Apostolus : * per Legem ſidei Christi ( Rom m, 27). 
Lex carnalis ſacilfebdie Indzorum el. Mandatum 
eisi non putatur Lex esse, tamen quod a Domino 
servo dicitur et decernitur. Legis est ralio, ui quod 
velit, eligat aut servare d ut amicus at fidelis, aut con- 
temnere ut servus sub Lege snbjecius. Unde et Sal- 
vator apostolis © mandatum dabat ui amficis et 
fidelibus, quod et Ade patri nostro, antequam pec- 
caret, similiter dederat. Post mum autem non 
Jaw mondatum $0cietalis et propinquilalis, ac dilec- 


judielum decernebat, in contemnendis | s ten- 
ientils seilicet. ut etiam ait Moses: aledicius 
omnis, qui in legitimis non K. — libri d. 
Ideo ei Salvator, quz in Lege dieta ſocront admo- 
nebat, et que ante Legem data ſuerant sub ne 
beatis8imis con proba bat; ut suam docirinem flo- 
rum priorum conjungeret, multoru ita cre- 
dentium, et clrenmergorum pariter copularel, et 
naturalium itidem, id est Gentium eredenlium, 
sociaret; ac nolenuium Juda'orum, aliorumque in- 
credulitatem, el conjunetam utrorumque 
condemnaret. 


COD. M8. SANGERN. LECTIONES YAIANTES. 
FABRICH ET GALEARDI NOTE. 


1 Mandatum amem otsi 


a Per fidei. Au v6uov nioriw;, Fannic 
d Ut _ et fidelis. "Vide Joan. xy, 44, 18; 
Matth. IX. 45, XXV, 24 seg. Fannic. 
© Mandatum dabat, De 60 invicew amandis. Joan. 
x1, 34; xv, 12, 17. Fannic. 
4 Timende zeveritatis. Legendum 


puto: gervitulis 
judicium decernebatur. Ita enim supra quod a Do- B 


mino servo dicitur et decernitur. Et mot: ant cervare 
ut amicus et fidelis, aut contemnere ut s8rous an Lage 
—— - ABRIC. 8 

* Maledictus omnis. bg 
o ahi &y rd i toi; Cn 2 
Togo gvrovg. Fannic, 


a * 


SYLLABUS 


VOGU 21 QUE IN PHILASTRIO n * 
. Glowario es. 
, (28, in Glowario — 198. Yi evam vis loca non 
nulla notata in is Hamburg., ubi bee pre- 
Apocrypha, 1199, 1240. termissa ſuerant. 
, 1260. Utjtur hae voce Gellius, xx, * Awbro- 1 — 1204. Deest in Glossario Cangii ubi habetur 


1185. Deest in Glossario Cangij, 
, 1233 et 5eq-, 1349. 


Condescensio, 1208. Cangius alio sensu. 
Fructuozitas, 1263. Deen iv Caro Cangil, Gand. 
Serm. 18 , Inſructuositas. 


_ Hislori 1244, 1247, 1259, 1278. 
[ments 170 mmenans , 1998, 


— "20 24, 1205. Deest in Glogaario Cangii, 
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Notas posthumas Fabricii Reimaro transmillentis, HOL. — 
Selecta veterum testimonia de Philastrio, Ibid. —Nonnul- 
Philastrii lucor um censura, 1109. 
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118. — XIV. Trogluditze, 1126. — XV. Heresis de fortuna 
coli. Ibid. — XVI. Bazlite, 1127. — XVII. Astaritæ, 1128. 
Tail teresis de idulo Moloch ct Rempban, 1129 — XIX. 
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XXXVI. Ceriuthbus, 1182. — XXXVII. „1184. — 
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Ari. Apclles, Ibid. — XI VIII. Tatianus, 4164. — 
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M. lcbisedech, 1168. — L III. No tiani, Ibid. — LIY. Sa- 
bellius, Ibid. — LV. Sel-uci et Hermiz heresis de Deo 
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drogitz, 1187.—LXX\T. Paggalorinchitarum heresis, 1188. 
—LXXVII. Aquarii, Ibid. —LXXYIHI. Heresis de propls - 
lis, 1189.—LXXIXI. Colluthiani, Ibid. — LXXX. De mundo 
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tiani, 1194.— LXXXIII. Montanistee, 1196. — LIIXIV. - 
Slinentes, Ibid. — LXXXV. Circuſtores, 1197. — LXXXVI. 
Heresis de cibo ct Spirtugaucie, H198.—LXXXYH. Hare- 
Sis alia de Paschate, Ibid. —LXXXVIN. Apocryphi, 1199.— 
LXXXIX. Heresis de epistola Pauli ad Hebraos, 1200.— 
XC. Melitani, 192.,—XCI, Rbetorii, Ibid. —XCIL. De divi- 
nitale Christi beresis, 1203. — XCHI Heresis trifurmem 
Deum facieus, 1205.—XCIV. De celorumdiversilate, 1206. 
ACV. Heresis terra beatitudini, ignoraus ac repro- 
bans, 1207. — XCVI. Hercsis aquam a Deo factam esse 
negans, 1208. — XCVII. Heresis de imagine Dei in corpore 
humano, 1209. — XCVIII. Hxresis de anima hominis in- 
Spirata , 1211. — XCIX. Hæresis de anima ot ivtellectu ho- 
winis, 1213. — C. Guosticorum et Manichzorum heresis 
de serpentibus ct avibus, 1214.— CI De falsis prophetis 
heresis, Deo omnia mala ascribevs, 1213, —CII. D: terre 
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Heresis de Ade et Eve cecitate, Ibid. — (XVII. Hare- 
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CXIX. Heresis de libro Deuteronomii, 1242, — (XX. De 
Nuptiarum legitimarum contemptoribus. 1245.—CXXL De 
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resis de Septuaginta Interpretibus, 1279. — CXLIV. Alia 
de eadem re, Ibid. — CXLY. lertia de eadem re 1280 -- 
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